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TRACTATELE 

DINTBB 

PRINCIPATELE  ROMANE  SI  TURCIA. 


No.    1.  —  Tractatul  dintre  Mircea  I,  Domnul   'l'ëreï    Româ- 
nesci,  ci  Sultanul  Baiazed  Ilderim,  din  anul  1391. 

Art.  I.    Din   marea   noastrâ   condescendin^â  învoim  ea  Principatul    ^®-  ^• 
Românieï,   de   cunuid   supus   de   nobiruita    putere   a    neînvinseï   noastre      ^^^^• 
îinjjeratiï,  (liinj)reunà  eu  Principale  sëû,  sa  se  eârmiiiascfi  dupa  propriele 
sale  le<:ï  si  ca  Voevodul  Romiiniei  sa  aibâ  deplinà  putere  de  a  face  resbel 
(Il  veciniï  sei  ai  de  a  încheia  legaturï  de  amicia  eu   dînçiï,  orï  si  când 
va  voi,  si  prin  nrmare  sa  fie  stàpAn  peste    via^a  si  niortea  supuçilor  sëï. 

Art.  II.  Cii\i  creçtinï  ar  primi  religia  lui  Mohamet  si  pe  urmà,  tre- 
c»'nd  diii  locurile  supuse  împerà^ieï  noastre  în  Valahia.  ar  îmbrri^iça  iarâsï 
crestinismul.  sa  fie  pretutindenï  nesupera^ï  si  nereclama^ï. 

Art.  111.  Câ^ï  diu  Valahï  vor  trece  în  cuprinsul  împerà^ieï  noastre 
pentru  })rr>priele  lor  interese,  sa  fie  nesuperatï  de  haraciù  (contribu^ie 
pf^rsonala)  si  sa  fie  necercetatï  pentru  îmbràcâmintea  lor. 

Art.  IV.  Domniï  creçtinï  sfi  se  aleagfi  de  catre  Mitropolit  ci  de  càtre 
bnori. 

.Art.  V.  Pentru  aceasta  mare  a  noastrà  eondescendin^a  ci  pentru  cà 
ani  inscris  aceasta  ^éra  în  lista  celor-lalte  ^erï  supuse  protectiuneî  noastre, 
va  fi  si  ea  îndatorita  a  da  la  visteria  noastra  împerateascâ,  pe  an  3,000 
banï  n^si  de  ^érâ  în  300  leï  argint  de  aï  monetàrieï  noastre. 

Datîn  Xicopole  în  anul  805  în  luna  luï  Rebiul-Ebbel  si  s'a  trecut  în 
condicele  (chiutucurile)  împëràtescï. 

(Acte  fi  Documente).  1 
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No.  2.  de  conclure  des  traités  d'amitié  avec  eux,  et  les  Princes  auront  le  droit 
1460.     Je  Yie  et  de  mort  sur  leurs  sujets. 

Art.  ITI.  Tous  les  chrétiens  qui,  ayant  une  fois  embrassé  la  foi  mu- 
sulmane, se  rendraient  en  Valachie  et  reviendraient  à  la  religion  chré- 
tienne, ne  pourront  être  réclamés  ou  "molestés. 

Art.  IV.  Les  sujets  valaques  qui  auraient  occasion  d'aller  en  Turquie 
pour  leurs  affaires  ne  seront  pas  forcés  de  payer  le  kharatch  ou  molestés 
pour  leur  habillement. 

Art.  V.  Les  Princes  seront  élus  par  l'archevêque,  les  évêques  et  les 
boyards. 

Art.  VL  Si  quelque  Turc  a  un  procès  en  Valachie  avec  un  sujet 
de  ce  pays,  sa  cause  sera  entendue  et  jugée  par  le  Divan  valaque,  con- 
formément aux  lois  locales  et  la  sentence  sera  exécutoire. 

Art.  VIL  Les  marchands  turcs,  se  rendant  pour  leur  commerce,  doi- 
vent immédiatement  faire  connaître  au  gouvernement  local,  d'où  ils  vien- 
nent et  acheter  ou  vendre  la  marchandise  en  gros  dans  les  villes,  et  sortir 
aussitôt  du  pays,  n'ayant  pas  la  faculté  de  séjourner  dans  le  pays  pour 
acheter  et  vendre  dans  différents  endroits. 

Art.  Vni.  Aucun  Ottoman  n'est  autorisé  à  emmener  avec  lui  un 
domestique  natif  de  Valachie,  de  quelque  sexe  que  ce  soit;  et  les  mu- 
sulmans ne  pouront  avoir  de  local  séparé  pour  leur  prière. 

Art.  IX.  La  Sublime-Porte  ne  délivrera  pas  de  Firman  à  la  requête 
d'un  sujet  valaque  à  Constantinople,  ou  devant  un  autre  tribunal,  et 
elle  n'enlèvera  personne  du  pays,  pour  le  conduire  dans  les  possessions 
ottomanes. 


No.   3. —  Tractatul   diutre    Bogdan  III,   Domnul    Moldoveï, 
ci  Sultanul  Baiazed   II,   din  1611. 

Art.  I.  Poarta  recunoasce  pe  Moldova  de  p&mênt   liber  ci  nesupus. 

Art.  IL  Legea  creçtineascâ,  care  se  ^ine  !n  Moldova,  nu  va  fi  câlcatâ 
saû  turburatâ,  ci  incâ  poporul  va  avea  libère  bisericele  sale  ca  ci  mai 
N^-^-     înainte. 

Art.  III.  Poarta  se  obligâ  a  apëra  Moldova  de  to^ï  ceï  ce  ar  pu- 
tea  sa  o  calce,  pâzind'o  în  starea  in  care  a  fost  mai  'nainte,  fàrâ  a  i 
se  face  vre-o  nelegiuire,  saû  sa  sufere  ca  s&  i  se  facâ  vre-o  data  cea 
mai  mica  desbinare  saû  despâr^ire. 

Art.  IV.  Moldova  va  fi  stâpânitâ  ci  cârmuità  dupa  legile  ci  açezë- 
mintele  sale,  fâra  sa  se  amestice  Poarta  cât  de  pu^in. 


1511. 


Art.  V.  Domniï  vor  fi  aleçï  de  popor  ci  întâri^ï  de  Poartâ.  No.  3. 

Art.  VI.  Domniï  vor  fi  Btâpânitorï  aï  tôt  pâmîntuluï  Moldoveï  ci  vor      ^^^^- 
putea    avea    oaste    eu    plata    de    la    sine,    pâmintenï    saû    ci    oameniï 
stràinï. 

Art.  VII.  Moldoveniï  vor  putea  cumpëra  ci  ^ine  o  casa  la  Constan- 
tinopole  pentra  çederea  solilor  lor,  unde  vor  putea  face  ci  o  bisericâ. 

Art.  VIII.  Turciï  nu  vor  putea  cumpëra  nicï  stâpâni  pâmînturï  în 
Moldova,  nicï  a  se  açeza  !n  ^râ^  nicï  a  avea  saû  a  face  geamiï  nicï 
într'un  chip. 

Art.  DL  Domnul  împreunà  eu  poporul  va  îngriji  a  se  trâmite  pe 
tôt  anul  la  Poartâ  4.000  galbenï  turcescï,  adicà  11.000  le?,  40  çoimï  ci 
40  iepe  fàtàtoare.  Aceste  toate  eu  nume  de  penche.?,  adicâ  dar. 

Art.  X.  In  vreme  de  resbel  Domnul  Moidoveï  va  da  ajutor  Por^ï 
eu  oftile  sale. 

(TraductionJ. 

Art.  I.  La  Porte  reconnaît  la  Moldavie  comme  un  pays  libre  et  non 
conquis. 

Art.  II.  La  religion  chrétienne,  professée  en  Moldavie,  ne  sera  ja- 
mais opprimée  ni  troublée,  et  la  nation  aura  la  libre  jouissance  de  ses 
églises,  comme  par  le  passé. 

Art.  III.  La  Porte  s'engage  à  défendre  la  Moldavie  contre  toute  a- 
gression  éventuelle,  et  à  la  maintenir  dans  l'état  où  elle  se  trouvait  pré- 
cédemment, sans  qu'il  lui  soit  fait  la  moindre  injustice  et  sans  qu'elle 
ait  à  souffrir  la  moindre  distraction  de  son  territoire. 

Art.  IV.  La  Moldavie  sera  régie  et  gouvernée  par  ses  propres  lois, 
sans  que  la  Porte  s'y  ingère  en  aucune  manière. 

Art.  V.  Ses  princes  seront  à  vie,  élus  par  la  nation  et  confirmés 
par  la   Sublime-Porte. 

Art.  VI.  La  domination  des  princes  s'étendra  sur  tout  le  territoire 
moldave;  ils  pourront  entretenir  à  leur  solde  une  troupe  armée,  indi- 
gence ou  étrangère. 

Art.  VIL  Les  Moldaves  pourront  avoir  et  entretenir  une  maison  à 
Constantinople,  pour  la  résidence  de  leur  agent.  Ils  pourront  également 
avoir  une  église  dans  cette  résidence. 

Art.  VIII.  Les  Turcs  ne  pourront  avoir  ni  acheter  des  terres  en 
Moldavie;  ils  ne  pourront  non  plus  y  bâtir  de  mosquées,  ni  s'y  établir 
en  aucune  manière. 

IX  Le  prince,  conjointement  avec  la  nation,   aura   soin   d'envoyer 
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No.  3.    chaque  année  à  la  Porte,  4.000  ducats  turcs,   soit  11.000  piastres,  40 
1511.     faucons  et  40  cavales  pleines,  le  tout  à  titre  de  présent. 

Art.  X.  En  cas  d'armement  en  guerre,  le  prince  de  Moldavie  viendra 
aider  la  Porte  avec  ses  troupes. 


No.    4. —  Tractatul    dintre    Vasile    Lupul,    Domnul    Moldo- 
veï,   ci   Sultanul    Mahomed   IV,   din    1634. 

j^Q  4  Art.  I.  Poarta  recunoasce  pe  Moldova  de  ^érà  libéra    ci   nesupusâ. 

1634.  Art.  II.  Poporul  Moldoveï  se  va  bucura,   ca   ci  în  trecut,  de  toate 

libertâ^ile  sale,  fârâ  nicï  o  supërare,  ci  fârâ  ca  Poarta  Otomanâ  sa  pota 

pune  vre-o  pedicâ.   Legile,  obiceiurile,   drepturile    ci    prerogativele   ^ereî 

acesteia  vor  fi  pururea  neviolabile. 

Art  III.  Principiï  vor  domni  în  ^arâ  eu  toatâ  libertatea  es,  ci  mai 
înainte,  fârâ  ca  Poarta  sa  se  poatâ  amesteca  în  vre-un  mod  direct  saù 
indirect. 

Art.  IV.  Asemenea  Poarta  nu  se  va  amesteca  în  nicï  o  causa  saù 
ceartâ  dintre  particularï,  ci  Domnul  împreunâ  eu  Adunarea  sa  va  avea 
a  le  judeca.  Nicï  într'un  cas  Poarta  nu  va  putea  pune  vre-o  pedicâ  în- 
tr'aceasta,  nicï  direct  nicï  indirect. 

Art.  V.  Marginele  Moldoveï  se  vor  pâstra  neatinse  în  totà  întin- 
derea  lor. 

Art  VI.  Eserci^iul  cultuluï  mahometan  va  fi  oprit  în  tôt  cuprinsul 
Moldoveï. 

Art.  VIL  Nicï  un  mahometan  nu  va  putea  stâpâni  în  Moldova,  eu 
titlul  de  proprietate,  nicï  pâmînt,  nicï  casa,  nicï  dughénâ,  nicï  va 
putea  petrece  în  ^érâ  pentru  trebï  de  nego^,  de  cât  numaï  când  va  a- 
vea  autorisarea  Principeluï. 

Art.  Vm.  Comerciul  Moldoveï  va  fi  deschis  tuturor  na^iunilor  negu- 
^toare.  Cu  toate  acestea  Turciï  vor  avea  preferin^â  asupra  orï  ci  careï 
na^iunï  pentru  cumpërarea  productelor  din  ^erâ,  pentru  care  se  vor 
tocmi  de  bunâ  voe  în  porturile  Galatï,  Ismail  ci  Chilia;  însâ  eï  nu  vor 
putea  intra  maï  départe  în  ^erâ  fârâ  espresa  învoire  a  Principeluï. 

Art.  IX.  Moldova  va  pâstra  titlul  de  ^erà  independentâ.  Titlul  a- 
cesta  se  va  reproduce  în  toate  scrisorile  ce  Poarta  Otomanâ  va  adresa 
Principeluï. 

Art.  X.  Turciï,  pe  carï  Poarta  îï  va  trâmite  cu  scrisorï,  adresate 
Principeluï,  nu  vor  trece  Dunârea,  ci  se  vor  opri  pe  malul  opus   al   a- 


cestuï  rîû,  dând  depeçile  în  mâna  guvernatoruluï  de  la   Gala^ï,   care  le     No.  4. 
va  trâmite  Principeluï,  ci  asemenea  se  vor    da  curierilor   Inalteï   Portï 
ci  rësponsurile  de  la  acesta. 

Art.  XI.  Principiï  Moldoveï  se  vor  alege  de  câtre  diversele  clase 
aie  poporului  ^ereï.  Âlegerea  se  va  recanoasce  de  eâtre  Poartâ,  fôrâ  ca 
aceasta  sa  aibà  voe  de  a  se  amesteca,  de  a  numi  Domn,  de  a  râdiea  cât 
de  mica  greutate,  saû  de  a  pane  cea  mai  mica  pedicâ  în  privin^  aceasta. 

Art.  Xn.  fera  se  va  apàra  de  câtre  Poarta  Otomanà  în  toate  îm- 
prejur&rile,  în  care  poporal   Moldoveï  va  cere    sprijinul   ci  ajutorul   eï. 

Art.  XIII.   Pentru    aceste  toate  folosin^e  poporul  Moldoveï  va  da  * 
Porteï  Otomane  nnmaî  un  dar  (peçcheç)  de  ^ece  miï  galbenï. 


[Traduction). 

Art.  I.  La  Porte  reconnaît  la  Moldavie  comme  pays  libre  et  non 
conquis. 

Art  II.  Le  peuple  moldave  jouira,  comme  anciennement,  de  toute 
ses  libertés  sans  être  molesté  et  sans  que  la  Porte  Ottomane  puisse  y 
mettre  aucune  entrave.  Les  lois,  les  us  et  coutumes,  les  droits  et  pré- 
rogatives de  ce  pays  seront  à  jamais  inviolables. 

Art.  III.  Les  Princes  exerceront  librement  leur  domination  sur  le 
pays,  comme  autrefois,  sans  que  la  Porte  puisse  s'y  ingérer  d'une  ma- 
nière directe  où  indirecte. 

Art.  IV.  La  Porte  ne  s'immiscera  non  plus  dans  aucune  cause  ou 
différend  entre  particuliers  ;  mai''  c'est  le  Prince,  avec  son  assemblée,  qui 
aura  à  juger.  En  aucun  cas  la  Porte  ne  pouiTa  y  apporter  un  empê- 
chement quelconque,  d'une  façon  directe  ou  indirecte. 

Art.  V.  Les  frontières  de  la  Moldavie  seront  conservées  intactes 
dans  toute   leur  étendue. 

Art.  VI.  L'exercice  du  culte  musulman  est  défendu  dans  toute  l'é- 
tendue du  territoire  moldave. 

Art.  VIT.  Aucun  musulman  ne  pourra  avoir,  en  Moldavie,  à  titre 
de  propriété,  ni  terre,  ni  maison,  ni  boutique;  il  ne  pourra  non  plus 
séjourner  dans  le  pays  pour  affaire  de  commerce,  qu'autant  qu'l  sera  au- 
torisé par  le  prince. 

Art.  VIII.  Le  commerce  de  Moldavie  sera  ouvert  à  toutes  les  na- 
tions commerçantes.  Cependant  les  Turcs  auront-  la  préférence  sur  toute 
autre  nation  pour  Tachât  des  produits  du  pays,  qu'ils  négocieront  de  gré 
à  gré  dans  les  ports  de  Galatz,  d'Ismaïl  et  de  Kilia  ;  mais  ils  ne  pour- 
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No.  4.  ront  pénétrer  plus  avant  dans  Tintérieur  du  pays  sans  une  autorisation 
1634.     expresse  du  Prince. 

Art.  IX.  Le  titre  de  pays  indépendant  sera  conservé  à  la  Molda- 
vie ;  il  sera  reproduit  dans  tous  les  écrits  que  la  Porte  Ottomane  adres- 
sera au  Prince. 

Art.  X.  Les  Turcs  que  la  Porte  enverrait  avec  des  papiers  à  l'a- 
dresse du  Prince,  ne  franchiront  pas  le  Danube.  Ils  s'arrêteront  sur  la 
rive  opposée  du  fleuve,  en  remettant  leurs  dépêches  au  gouverneur  de 
Galatz,  qui  les  fera  parvenir  au  prince  et  on  transmettra  de  même  les 
réponses  aux  courriers  de  la  Sublime  Porte. 

Art.  XL  Les  Princes  de  la  nation  Moldave  seront  élus  par  les  dif- 
férentes classes  de  la  population  du  pays.  L'élection  sera  reconnue  par 
la  Porte,  sans  qu'elle  puisse  s-y  ingérer,  nommer  le  Prince,  soulever  la 
moindre  difticulté  ou  apporter  la  moindre  entrave  à  ce  sujet. 

.Art.  XIL  Le  pays  sera  défendu  par  la  Porte  Ottomane  dans  toute 
circonstance  ou  la  nation  Moldave  demanderait  son  appui  el  son  secours. 

Art.  XIIL  En  retour  de  tous  ces  avantages,  la  nation  Moldave  ne 
donnera  à  la  Porte  Ottomane  qu'un  présent  annuel  de  10.000  ducats. 


Ces  quatre  documents  sont  reproduits  d'api  es  les  mellicurs  textes  connus,  pu- 
bliés par  Constantin  Hountwuzaki,  un  des  Secrétaires  du  Divan  ad-hoc  de  Molda- 
vie, dans  le  No.  1  du  „Buletinul  çodin^elor  Âdunârel  ad-hoc  a  Moldovei,  fol.  lassi 
1857."  Il  Le  Traité  de  1393  a  été  traduit  du  texte  grec:  Dionyse  Futino  ,/l3xop:a 
x-ï]?  KaXa:  Aaxîa;,"  1819.  IH,  p.  369  et  suiv.  ||  Le  traité  de  1460  a  été  traduit 
du  texte  grec,  Tounousli  ,/ï^'cof>'a  ty^;  IJXay'la^,"  1806  pag.  128.  On  trouve  ce 
traité  aussi  dans  Dionyse  Fotino,  loc.  cit.  III,  pag.  372.  Fotiuo  affirme  que  le  texte 
des  deux  traités  (de  1893  et  de  1460)  a  été  reproduit  d'après  des  copies  que  le 
grand  Ban  loan  Vacarescu  avait  fait  prendre  à  grands  frais  dans  les  archives  des 
Sultans,  pendant  son  séjour  h  Constantinople.  il  Le  texte  de  ces  deux  traités  a 
été  fortement  altéré  dans  des  ouvrages  ultérieurs  (p.  e.  dans  Wilkinson,  Tableau 
historique  delà  Moldavie  et  de  Valachie.  Ed.  franc  1821  p.  18).  ||  Le  traité  do 
1511  est  reproduit  d'après  le  texte  donné  par  le  chroniqueur  moldave,  le  Grand 
Logothète  Nicolas  Costin  dans  son  ouvrage  :  „Les  anciens  traités  de  la  Moldavie 
avec  la  Porte  Ottomane.*  (Tracta  te  le  vechï  ce  a  avut  Moldova  eu  Poarta  otto- 
man&,  în  „Arhiva  Româneascà  de  Mihail  Kogalniceanu ,  lassi  Foaia  S&teascii. 
1845,  II,  p.  347— 364.«)  ||  Le  traité  de  1634  est  reproduit  d'après  une  copie 
faite  dans  les  archives  du  Royaume  de  Pologne  par  le  Chambellan  Balche,  pen- 
dant qu'il  se  trouvait  à  Varsovie  à  la  cour  du  Roi  Poniatowski.  On  a  souvent 
cru  que  ce  dernier  traité  avait  été  conclu  par  le  Prince  Pierre  Rareç.  Les  chro- 
niqueurs moldaves  Ureche,  Cantemir  et  Nicolas  Costin  attestent,  que  Pierre  Ra- 
rcsch  préféra  renoncer  au  trôoe  que  modifier  le  traité  de  lôll;  d'autre  part  Nico- 
las Costin  affirme  que  le  Sultan  Soliman,  venant  en  Moldavie,  confirma  le  traité  de 
1511,  avec  une  modification  importante,  élevant  le  tribut  de  4.000  à  10.000  ducats, 
et  supprimant  les  dons  en  faucons  et  juments. 


II. 

TRACTATELE 

DINTRB 

PRINCIPATELE  ROMANE  CU  RUSIA 


No.  5. —  CondHiunile  pentru  încheiarea  unuï  tractât  în- 
tre  Stefan  Petru,  Domnul  Moldoveï,  Constantin 
Çerban,  Domnul  Muntenieï,  ci  f  arul  Rusieï  Alexie 
Mihailovicï,  în  anul  1674  August  10.  (i) 

Cu  niila  lui  Dumne4eù  de  la  Marele  Domn  Jarul  ^i  Autocrato-  No  5. 
rul  tuturor  Rusiilor  mare  si  mica  si  albâ  si  a  mai  multor  staturï  ci  ^^^^ 
pamînturï  despre  rësârit,  despre  apus  si  despre  nord,  .^i  succesorul  strà-  "^" 
mosesc  si  Domnul  si  Suveranul,  câtre  Stefan  Petru  Voevod  si  Suveran 
al  pamîntuluï  Moldoveï,  si  càtre  Constantin  Çerban  Voevod  si  Suveran 
al  pànnntuluï  Muntenieï,  gra^iosul  cuvînt  al  Maiestâ^iï  Noastre  Impériale- 
In  anul  curent  182  Februariû  în  26,  în  peti^iunea  voastrà  înfâ^içatà  Ma- 
iestàtii  Xoastre  Impériale  de  càtre  Feodor  leromonahul  si  Egumenul 
din  Sàntul  Munte.  sa  vede  scris  câ  voî  Voevodiï  si  Suveraniï  f^i'ilor 
Mnldova  si  Muntenia  ve  încliinatï  si  cere^ï  de  la  Maiestatea  Noastrâ  Im- 
perialà  iertare  ci  misericordie,  pentru  cà  mai  'nainte  n'a^ï  putut  gàsi  timp 
lavorabil  ea  sa  ne  scrie^ï,  fîind-cà  vë  afla^ï  sub  jugul  sclàvieï  ;  acum  însa, 
cu  raila  lui  Dumnedeù,  a^ï  profitât  de  timpul  favorabil  si  v'a  luminat 
puterea  creçtineascà,  si  n'a^ï  putut  ràbda  pînâ  a  nu  vë  închina  dupa 
cuviin^à  înaintea  tronuluï  Impërà^ieï  Noastre,  ci  a^ï  peti^ionat  pentru 
mari   si  grole    invasiunï    si    despre  mai  multe    strâmbatâ^ï.    Câ    venind 


(*).  Din  colectiuuea  legilorû  rusescï,  Poïnoe  Sobratiie  Zakonov.  Tom.  II,  pag.  968. 
—  Hitilinea,  Coliecfiune  de  Tratatdc  ^i  Convenfiunile  lioniâniei,  Bucurescï  1874, 
pag.  68. 
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No.  5.  inimicul  eu  mare  putere  a  câlcat  amêndouë  pâmînturile  voastre,  Mol- 
^^^*  dova  ci  Muntenia,  asemenea  a  ocupat  Cameni^a  ci  alte  mai  multe  dis- 
^®*  *  tricte  în  pàmîntul  Polonieï,  si  cà,  eu  mila  lui  Dumnecjeù,  a  sosit  oçtirea 
polonâ  sub  Hotin  asupra  oçtireï  Turcieï,  voï  eu  mila  lui  Dumne^eû,  v'a^ï 
întîmplat  eu  oçtirea  erestinâ  ci  i-a^ï  bâtut  ci  din  eausa  mor^iï  întru 
veeïnica  pomenire  a  frateluï  nostru,  Prea  Luminatuluï  Marele  Domn  Michail, 
eu  mila  lui  Dumne4eû,  Regele  Polonieï  ci  Marele  Prin^  al  Litvanieï,  Rusieï, 
etc.,  hatmaniï  s'aù  înapoiat  eu  multe  o^tirï  ca  sa  aleagà  pe  noul  Rege, 
dându-vë  cuvêntul  eâ  vor  veni  eu  toatà  ostirea  asupra  neeredineioçilor; 
ci  cà  eu  parte  din  oçtirea  ee  v'a  remas,  eu  mila  lui  Dumnedeû,  pute^ï 
sa  vô  apâra^ï  eontra  neeredineio^ilor,  ci  ruga^ï  pe  Maiestatea  Noastrâ 
Imperialâ  ea  sa  vë  dâm  ajutorul  Nostru  spre  a  vë  apëra  ci  seâpa  de 
suferin^^,  o  parte  din  ostirile  noastre  s'o  trâmitem  în  eontra  Tâtarilor, 
iarâ  o  parte  s'o  trâmitem  la  voï,  ea,  eu  mila  lui  Dumnedeû  ci  eu  no- 
rocul  Maiestâ^eï  Noastre  Impériale,  sa  scàpa^ï  de  înveninatul  çerpe  ci  sa 
fitï  sub  ascultarea  noastrâ,  ci  sa  Vë  arâtàm  Imperialâ  Noastrâ  gracie. 
Iarâ  tràmisul  Vostru  leromonahul  ci  Egumenul  Feodor,  fiind  în  Mos- 
eva  a  propus  ci  verbal  oamenilor  No§tri  eredineioçï,  ea  Noï  sa  or- 
donâm  a  se  supune  Ucraina  de  peste  Dnipru,  adâogând  eâ  voï  dori^ï 
ea  eu  tote  domenurile  §i  pâmênturile  voastre  sa  fi^ï  supuçï  Maiestà^eï 
Noastre  Impériale,  ci  Noï  darâ  am  ordonat  tràmiterea  oçtilor  spre  ob- 
servarea  pàmênturilor  ci  loeurilor  Voastre.  Iarâ  despre  supunerea  Voastrâ 
Voevo4ï  ci  Suveranï  aï  ^rilor  Moldova  §i  Muntenia  sub  Inalta  Noastrâ 
Imperialâ  mânâ,  numitul  Egumen  a  jurât  înaintea  sânteï  Evangeliï  eâ, 
pentru  maï  bunâ  asigurare  ve^ï  trâmite  la  noï  pe  eeï  maï  eredineioçï  din 
eler  ci  din  boerï,  ci  aeeçtï  trâmiçï  fiind  la  noï,  vor  îneheia  eonven^iunea  pe 
basa  eâreia  ve(ï  rëmânea  în  supunerea  noastrâ  ci  vor  jura  înaintea  sânteï 
Evangeliï,  ci  vor  întâri  articolele  eonven^iuneï,  ci  Noï,  Majestatea  Noastrâ 
Imperialâ,  pe  voï  Voevodï  ci  Suveranï  aï  pàmênturilor  Moldoveï  ci  Mun- 
tenieï,  pentru  dorinta  voastrâ  ci  pentru  eâ  eâuta^ï  gracia  noastrâ  §i  voi^ï 
sa  fi^ï  sub  înalta  Impârâteasea  Noastrâ  mânâ  eu  pâmênturile  voastre, 
milostivindu-ne  eu  gra^iositate  vë  lâudâm,  ci  avem  despre  voï  to^ï  pra- 
voslavnieiï  ereçtinï  îngrijire  nestrâmutatâ,  ci  vom  da  ajutor  eu  oçtile 
noastre  fra^ilor  noçtri  prea  lumina^ilor  ci  marilor  Domnî  Regele  Polonieï 
ci  marele  prin^  al  Litvanieï,  Rusieï  ete.  loan  Cazimir  ci  Mihail,  pe  apâ  ci 
pe  useat,  în  contra  inamieilor  erueeï  lui  Christ,  în  eontra  Sultanuluï  tureese 
ci  Hanuluï  Crimeeï.  Acum,  pe  temeiul  rugâciunelor  voastre  ci  a  dieteï  din 
Polonia,  Noï  am  ordonat  ea  boiarinul  nostru  ci  Voevocjiï  ci  loeo-^iitorul 
de  Viatka,  prin^ul  loan  Andreevieï  Hovanski  eu  tovarâçiï  seï  ci  eu  09- 
tirile  noastre  câlâre^e  ci  pédestre  sa  împiedice  resbelul  din  partea  Sul- 
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tanuluï  turcesc  ci  a  Hanuluï  Grimeeï,  ca  sa  nu  poatâ  intra  în  pâmên-  No.  5. 
tnrile  voastre  eu  resbel.  ||  Prin  ucazul  nostra  s'a  ordonat  Boiarinuluï  ^^^^ 
nostru  ci  Voevod  ci  loco-^iitor  de  Belogorod,  prin^uluï  Grigorie  Grigo- 
rievici  Romodanovski,  asemenea  ci  supusulu!  nostru  Hatman  Ivan  Sa- 
moilovicï  ca  eu  toatà  oçtirea  zaporojanâ  sa  treacâ  Dniprul  ci  sa  sileaseâ 
pe  Doro^enco  a  ni  se  supune  ci  ast-fel  resbelul  din  partea  Tureieï  .^i 
Crimeeï  sa  se  depârteze  de  voï  ci  de  dieta  PolonS.  Ci  eu  mila  lui  Dum- 
ne4eù  ci  eu  ajutorul  Prea  Sànteï  Nâscëtoreï  de  Dumnecjeù  ci  eu  al  nostnij 
Jarul  .si  marele  Prin^  Alexie  Mihailovicï,  autoeratorul  tutulor  Rusielor 
mare,  mica  ci  albâ  si  acel  al  fiilor  Maiestâ^iï  Noastre  Impériale,  al  binecredin- 
ciosnlui  f  arevicï  ci  marele  Prin^  Feodor  Alexievicï  al  tutulor  Rusielor  mare 
si  mica  ci  albâ,  al  bine-credinciosuluï  f  arevicï  ci  Marele  Prin^  loan  Alexie- 
vicï al  tutulor  Rusiilor  mare  ci  mica  ci  albâ,  al  bine-credinciosuluï  f  arevicï 
marele  Print  Petre  Alexievicï  al  tutulor  Rusiilor  mare  si  mica  ci  albâ,  din 
norocire,  multe  regimente  eu  ora?e  ci  eu  locurile  de  dincolo  de  Dnipru 
Ni  s'a  spus  noue  Mareluï  Domn,  Maiestâ^iï  Noastre  Impériale,  si  pentru 
trebuin^ele  îndestulâreï  oçtirilor  noastre,  boiarinul  nostru  ci  Voevod 
Prin^ul  Grigore  Grigorievicï  Romodanovski  a  trecut  în  acea  parte  a  Dni- 
prului,  iarà  prin  ucâzul  Nostru  Impérial,  Noî  am  ordonat  Prin^uluï  Mi- 
hail  Grigorievicï  Romodanovski  ci  stolniculuï  Ivan  Verderevski,  coman- 
dantiï  regimentelor  Cerkark  Kanewsk  si  a  mai  multor  ostirï  câlâre^e  si 
j)edestre,  si  boiarinuluï  nostru  Voevod  si  Loco^iitor  din  Belogorod,  Prin^ul 
(irigorie  Grigorievicï  Romodanovski,  sa  porneascâ  în  cea-laltâ  parte  a 
Unipruluï,  îndatâ  ce  se  va  curâ^,a  apa  de  ghia^à,  spre  a  vë  da  ajutor. 
Dacà  însâ  voï  Voevo4ï  ci  Suveranï  încâ  nu  v'atï  supus  frateluï  nostru 
do  bunâ  memorie  luminâ^ieï  sale,  mareluï  Domn,  eu  mila  lui  Dumnedeû, 
Regele  Polonieï  .si  marele  Prin^,  al  Litvanieï  si  Rusieï  etc.,  ci  daeâ  nu 
recunoascetï  dieta  Polonieï,  vë  primim  dupe  dorin^a  voastrà  împreunâ 
eu  pàmênturile  si  oraçele  voastre  în  veeïniea  supunere  a  Maiestâtâ^eï 
Noastre  Impériale,  pentru  care  sfârsit  voï  sa  trâmitetï  la  Maiestatea  Noastrâ 
Imperialâ  pe  oameniï  vo.stri  eeï  maï  erefUncio§ï  din  eler  si  din  mirenï 
eu  artieole  subserise  de  voï,  de  Mitropoli^ï,  de  Arhiepiseopï  ci  de  toata 
treapta  spiritualâ,  de  boieriï  voî^tri  .^i  de  alte  elase  marï,  mijloeiï  si 
mieï  ci  sub  sigiliù  ca,  pe  basa  acestor  artieole  sa  se  poatà  încheia  traetatul 
en  eredineio.siï  Maiesta^eï  Noastre  Impériale  în  privinta  eredineioaseï  voastre 
supunerï,  care  apoï  sa  se  întàreascâ  prin  sâvârçirea  jurâmîntuluï  înaintea 
Sànteï  Evangeliï,  în  urma  eârora,  Noï  marele  Domn,  Maiestatea  Noastrâ 
Imperialâ,  vom  bine  voi  a  vë  primi  sub  Imperialâ  noastrâ  oerotire  pe 
voï  suveraniï  eu  toate  pàmênturile  si  oraçele  voastre,  si  pe  data  vom 
îneepe  a  vë  apâra  eu  oçtirile  noastre  de  inamieiï  Sànteï  Crueï  ci  vë  vom 


12 

No.  5.    da  ajutor  de  banï.  Ve(ï  sci  c&  pe   tr&misul  vostru  ieromonahul   Feodor 
1674     egamenul  monastireî    Sântuluï  Pavel  din  Sântul  Munte,  Tam  gratificat 

ci  am  ordonat  sa  vi-l  libereze. 

Scris  în  marele  oraç  al  nostru  Moscva,    anul  de   la  crearea   lame! 

7182  (1674)  Marte  în  10. 


Dec.  28. 


No.  6. —  Tractât  între  Çerban  Cantacuzio,  Domnul  Man- 
tenieï,  ci  loan  ci  Petru  'fariï  Rusieï,  din  28  De- 
cemvrie    1688.  *) 

No.  6.  Cu  mila  lui  Dumne(|ea  în  Santa  Treime   lâudat  de  la  Prea  lumi- 

1688  na^iî  ci  autocra^iï  Mari  Doranï,  farï,  si  Mari  Prin^ï  loan  Alexievicï, 
Petru  Alexievicï  ci  Marea  Doamna  bine-credincioasa  'farevna  ci  Marea 
Principesa  Sofia  Alexievna,  autocra^iï  tuturor  Rusielor  mare  ci  mica  si 
albâ  ci  a  multor  domniï  s}i  pâmînturï  de  rësârit,  ci  apus  si  nord,  suc- 
cesorï  strâmoçescï  ci  Domnï  ci  Suveranï.  |j  Cuvîntul  gra^ios  al  Ma- 
jestâ^ilor  Nostre  Impériale,  cUtre  loan  Çerban  Cantacuzin,  Voevod  si 
Suveran  al  pâmîntuluï  Muntenesc.  ||  Prin  arhimandritul  Isaia  din  mo- 
na§tirea  St.  Pavel,  din  sântul  munte  Athos,  tu  ne-aï  scris  noue  Marilor 
Domnï,  Maiestâ^ilor  Noastre  Impériale,  complimentându-ne  ci  felicitându-ne 
împreunâ  cu  tôt  poporul  bine-credincios,  ci  ceretï  de  la  Maiestâ^ile  Noaistre 
Impériale  ajutor  ci  misericordie  ci  Ne  comunica^ï  cum  poporul  creçtin  din 
pàr^ile  voastre  sufere  jugul  pàgânesc,  muncï  si  distrugere,  asuprirï  .si 
alte  rëutâ^ï,  pentru  aceea  darâ  ruga^ï  pre  Noï  Mariï  Domnï,  Maiestà^ile 
Noastre  Impériale,  ca  sa  ne  aducem  aminte  ci  sa  ne  îndurâm  de  asupri- 
rile  .si  suferin^le  popoarelor  bine-credincioase  din  ^rile  voastre,  ci  câ 
sânta  Bisericâ  a  rësàrituluï  se  clatinâ,  ci  în  ast-fel  de  suferin^e  fiind,  açtep- 
ta^ï  scâparea  voastrâ,  ca  Noï  Mari  Domnï,  Maiestâtil©  Noastre  Impériale, 
pentru  numele  luï  Dumne4eû  ci  pentru  râdicarea  ci  întârirea  sânteï  Bi- 
sericï  a  rësàrituluï,  se  bine-voira  a  vë  scàpa.  A^ï  ordonat  susmen^iona- 
tuluï  arhimandrit  sa  ne  supuiâ  cererea  voastrâ  ci  ruga^ï  ca  sà-î  dâm 
gra^ioasa  ci  credincioasa  noastrà  ascultare.  Ci  Noï,  Marï  Domnï,  Ma- 
iestàtile  Noastre  Impériale,  am  ordonat  aproapeluï  nostru  Boiarinuluï 
Prin^  Vasile  Vasilevicï,  pàstràtorul  mareï  pecetï  Impériale  ci  însàrcinat 
cu  afacerile  stràine,  ci  Voevoduluï  de  Curte  .^i  Locotenent  al  Novgoroduluï, 
ci  Boiarinul  Prin^.  Mareluï  Perm  Alexie  Vasilievicï  Goli^in   cu   tovarâ.siï 


*).  Din  coleotiunea   chrisoavelor   ci  conven^innilor  Impérial  aï  Rasieï,  vol.  IV, 
pag.  691—694.  —  Mitilinea,  CoUecfiune,  p.  71. 
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lor,  ca  sa  asculte  comunicarea  verbalâ  a  trâmisului  vostru  arhimandrit,  No.  6. 
carele  a  arëtat  ca  Noï,  Mari  Domnï,  Maiestâ^ile  Noastre  Impériale,  s^  ^ 
bine-voim  sa  liberâm  pre  voï  to(ï  bine-credincio§ï  creçtinï  de  sub  jugul 
tiraiiiei  ci  s&  vë  priimim  in  vecïnica  supunere  a  Maiestâ^ï  Noastre  Im- 
périale, ci  sa  tràmitem  oçtile  noastre  in  Budgeac,  iarà  altele  eu  bàrcï 
pre  Dunâre,  iarâ  tu  Voevod  ci  Suveran  al  pâmîntuluï  muntenesc  eu 
toate  oçtile  taie  veï  veni  în  ajntorul  oçtilor  noastre,  ci  pentru  ocuparea 
Crâmului  s&  lâsâm  o  parte  din  oçtile  noastre  in  Zaporojia.  Ci  No!  Mari 
Domnï,  Maiestatea  Noastrâ  Imperialà,  pe  tine  Voevod  ci  Suveran  al  pâ- 
mîntuluï Muntenesc  ci  pe  to^ï  bine-credincioçiï  creçtinï  trâitorï  în  p&r- 
^ile  voastre  pentru  dorin^a  voastrà  càtre  Noï,  ci  pentru  cà  câuta^ï  gra- 
^a  Noastrâ  sub  cuvêntul  uneia  ^i  aceleaçi  religiunï  creçtine,  dorind 
sa  fi^ï  eu  pâminturile  voastre  sub  autocrata  mâna  Noastrâ  Imperialà, 
eu  milostivire  lâudâm  ci  nu  vom  lipsi  de  a  ingriji  despre  voi  ci  despre 
to^ï  bine-credincioçiï  creçtinï  ce  se  gâsesc  sub  jugul  pâgânesc,  ca  milos- 
tivul  Domnul  Dumnecjeû  sa  vë  scape  de  niçte  asemenea  suferin^e  ci  în- 
tristârî.  ^i  am  arâtat  Noï,  Maiestatea  Noastrâ  Imperialà,  in  numele  luï 
Dumne^eû,  gracie  pentru  voï  ci  pentru  tôt  poporul  bine-credincios  ce 
este  sub  jugul  pâgânesc  i^i  pentru  intreaga  creçtinâtatea.  ci  maï  eu  ose- 
bire  au(}ind  despre  ruinarea  voastrâ,  in  strâmtorare,  fiind-câ  avem  ne- 
strâmutatul  Nostru  scop,  ca  sa  tràmitem  pe  apropia^ii  Nostri  Boiarinï 
si  Voevo4ï  eu  însemnate  oçtirï  càlâre^e  si  pédestre  chiar  asupra  Crâmului, 
ca,  eu  ajutorul  luï  Dumnedeù,  sa  împràçtiem  loeasurile  lor  necredincioase 
ci  sa  distrugem  cuibul  lor  pâgânesc,  fiind-câ  sunt  pâgânï  si  fac  provin- 
ciilor  crestine  si  maï  eu  seamâ  pàmînturilor  voastre  devastârï  si  multe 
rele.  Cunoasce^ï  .si  Voï  câ  Poarta  otomanâ  în  afacerile  rosbelnice  are  cea 
maï  sigurâ  speran^â  de  apàrare  în  Hanul  Crimeeï  ci  în  ordia  Belogorod, 
ci  de  aceea.  se  vor  duce  apropia^iï  nostrii  Boiarinï  si  Voevo4ï  eu  pute- 
rile  Noastre  Impériale  în  câlëtoria  sus  men^ionatâ  chiar  la  începutul  pri- 
màvereï,  pe  la  jumëtatea  luï  Aprilie,  ca  sa  ajungâ  la  locuin|ele  pâgânescï. 
Ci  tu  Suveran  si  Voevod  al  pâmîntuluï  Muntenesc  ci  to^ï  pravoslavniciï 
locuitorï  din  pâr^ile  voastre,  atât  ceï  spiritualï  cât  .^i  ceï  mirenï,  ve^ï  sci 
câ  despre  liberarea  voastrâ  de  sub  jugul  pâgânesc  vom  avea  grijà  pentru 
voï,  esprimându-vë  gracia  Noastrâ  Imperialà;  asemenea  ve^ï  fi  audit  de 
numeroasele  o.^^tile  Noastre  Impériale,  carï  maï  'nainte  de  aceasta  vor  fi 
trâmise  pentru  distrugerea  inamiculuï,  ci  fî^ï  sigurï  în  gracia  Noastrâ 
Imperialà  în  considera^iunea  aceleasï  religiunï  ortodoxe  creçtine,  si  sa 
vé  ^ine^ï  tari  si  nestrâmuta^ï,  91  la  alte  staturï  sa  nu  vë  anexa^i,  nicï 
sa  vë  supune^ï  ;  ci  acte  afîrmative  de  supunere  sa  nu  faco^ï  ci  sa  nu  së- 
vêrçi^ï  fâgâduelï  ci  jurâminte    de  supunere;  ci,    gâtindu-te,    tu    Voevod, 


Dec.  28. 
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No.  6.  atât  eu  aï  tëï,  cât  ci  eu  alte  ostirï  creçtine,  sa  mergï  însutï  saù  sa  trà- 
1688  jni^ï  pe  aJt  cine-va  eu  oçtile  taie  sa  se  întruneaseâ  eu  oçtile  Boiarinilor  ci 
Voivocjilor  Noçtri,  earï  în  primâvarâ  se  vor  trâmite  asupra  Crimeeï,  prin 
acele  loeurï  pe  unde  va  fi  mai  înlesnicioasâ  întalnirea  si  a  nume,  càtre 
oraçele  turcescï  aflate  pe  Dnipru,  ca,  eu  ajutorul  lui  Duinne(|eû,  sa  sme- 
rim  pe  mândriî  pâgânï.  larâ  pe  voï  to^ï  pravoslavnicï  creçtinï  sa  vë  li- 
berâm  de  sub  jugul  lor.  Dacâ  însâ  eu  ajutorul  lui  Dumnecjeù  oçtile 
Noastre  Impériale  vor  sdrobi  pe  acele  aie  inimiculuï  a  toateï  creçtinità^ï, 
atuneï  Noï  Marii  Domnï  vom  ordona  oçtilor  Noastre^  ca  eu  tine,  saù 
eu  ostile  taie  ce  le  aï  tràmis,  sa  meargà  ci  asupra  ordieï  din  Belogorod 
§i  altor  loeurï  pâgânescï  de  acolo.  Ci  pe  Voï  eu  toate  oraçele  ci  pâmîn- 
turile  Voastre,  vom  bine-voi  a  vë  primi  sub  autocrata  Maiestà^l  Noa- 
stre Imperialâ  mânâ,  ci  ostile  Noastre  sa  vë  apere  de  inimiciï  Sânteï 
Cnicï  a  Domnuluï,  ci  vë  vom  avea  în  gra^ioasa  Noastrà  milostivire.  lar 
tu,  Voevod  ci  Suveran  al  tuturor  ortodoxilor  creçtinï,  veï  avea  nestrà- 
mutata  îngrijire  ca  sa  viï  la  o.^tile  Boiarinilor  unde  veï  socoti  maï  bine, 
dar  fàrà  întâr4iere  ci  eu  pazà  despre  inimicï  ;  asemenea  veï  avea  cea 
maï  desëvêrçitâ  speran^,  fârâ  cea  maï  mica  bânuialà,  câ  Maiestà^iJe 
Noastre  Impériale,  în  considera^iunea  uneia  ci  aceleaçï  religiunï  orto- 
doxe,  nu  vom  lipsi,  eu  ajutorul  luï  Dumne^eù  de  a  apëra  tôt  neamul 
creçtinesc,  eu  ajutorul  Prea  Sàntei  Nâscëtoarei  de  Dumne^eu  ci  pu- 
rurea  fecioarei  Maria  ci  eu  rugâciunile  tutulor  Sân^ilor  din  Moscva  si 
Kievopecerska,  fâcëtorï  de  minunï,  ci  vë  vom  apëra  de  inamicï,  ai 
gracia  Noastrà  Imperialâ  nicï  o  data  nu  va  înceta  de  a  vë  apëra, 
ci  întru  toate  sa  ave^ï  speran^à.  lar  tu,  Voevod,  când  veï  porni  eu  ostile 
taie  spre  a  te  ^mpreuna  eu  aie  Noastre,  saû  veï  trâmite  pe  ait  cine-va 
eu  acele  o§tï,  Ne  veï  scri  despre  aceasta  precum  ci  despre  alte  scopurï  ci 
vointe  ce  veï  avea  prin  trimisul  Nostru  ;  carele  pentru  acest  sfârçit  ^i  s'a 
trâmis  eu  sus  men^ionatul  archimandrit,  ca  sa  avem  grabnicà  cunos- 
cin^.  Inaintea  aceçteia  Noï  ^ï-am  trâmis  diplomul  asigurâtor  prin  gre- 
cul  Démentie,  care  nicï  pînâ  acum  nu  s'a  înapoiat  la  Noï,  ci  Noï  ni- 
mic  nu  scim  despre  scopul  vostru.  |  Pe  sus  numitul  archimandrit 
l'am  salariat  din  gra^iositatea  Noastrà  Imperialâ  si  am  ordonat  sa  vi-1 
libereze  ;  iar  ceasornicele  eu  ornamentele  de  aur  ce  Ne  aï  trâmis, 
Noï,  Mariï  Domnï,  am  bine-voit  a  le  primi  eu  gra^iositate. 
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No.  7. —  Tractatul  dintre  Dimitrie  Cantemir,  Domnul 
Moldoveï,  ci  Petru-cel-Mare  farul  Rusieï,  din 
13  Aprile   1711.  (^ 

Cu  mila  lui  Dumne^eû  Noï  Petru  I,  f arul  ci  Autocratorul  tuturor 

Rusiilor,  etc.  etc    etc. 

Printr'aceasta  facem  cunoscut  cuï  se  cuvine  a  sci,  cà  Sultanul  No.  7. 
torcesc  încheiând  pace  pe  30  anï,  ci  întàrind  stipulàrile  acesteï  pàcï  ^^^^ 
prin  jarâmînt,  a  renoit^oîn  anul  1710  cu  Noï  ci  tôt  prin  juràmînt,  acum  ^^' 
a  nitat  fâgâdaiala  sa  câlcându-o,  fârâ  sa  aibâ  cel  mai  mie  motiv  din 
partea  Noastrà,  ci  într'un  mod  barbar  a  maltratat  §i  jefuit  si  la  închi- 
soare  gréa  a  pus  pe  ambasadorul  Nostru,  ^i  prin  ridicarea  Hanuluï  Cri- 
meeï  cu  ordele  de  Crâm,  de  Nogaï  §i  de  Budgeak,  în  pâmîntul  Nostru 
a  intrat,  ci  resbel  în  contra  Noastrâ  a  început.  ||  Pentru  aceea  dar 
Noï  Marele  Domn,  Maiestatea  Noastrâ  Imperialâ,  chemând  în  ajutor  pe 
Prea  Inaltul,  nâdâjduim  în  dreptatea  armelor  sale,  Noï  asemenea  i-am 
déclarât  resbel  ci  am  ordonat  oçtilor  Noastre  ca  sub  comanda  Noastrâ 
personalâ  sa  intre  în  pâmînturile  turcescï,  ci  sperâm  câ  vom  birui  pe 
acest  perfid  iniraic  nu  numaï  al  Nostru  ci  si  al  toateï  creçtinëtà^ï,  ci  de 
reaua  precugetarea  luï,  funestâ  pentru  Noî  vom  scâpa,  ci  câ  cu  armele 
Noastre  cre.^tine  si  alte  popoare  crestine  aflate  sub  jugul  sëû  barbar  se 
vor  emîincipa,  despre  care  Noï  ca  Monarli  bine  credincios  al  crestinilor, 
suntem  gâta  sa  ne  silim  spre  màrirea  numeluï  Domnul uï,  fârà  cru^area 
sànàtâ^eï  Noastre.  Aça  dar  luminatul  Domn  ci  Prin^  al  pâmîntului  Mol- 
doveï Dimitrie  Cantemir,  ca  bine-credincios  crestin  luptator  întru  Isus 
Cristos,  vëdênd  apropierea  oçtilor  Noastro,  a  chibzuit  de  folositor  sa  se 
trudeascà  împreunâ  cu  Noï  pentru  emanciparea  i=ii  a  escelentuluï  popor 
Moldav  aflat  sub  stâpânirea  sa,  înpreunâ  si  cu  alte  popoare  crestine  ce 
se  gasesc  în  suferin^ele  barbare,  necru^ind  nicï  via^a  nicï  fericirea  sa, 
f}[  ne  a  supus  prin  epistolele  sale,  câ  solicita  cu  tôt  pâmîntul  si  poporul 
Moldav  sa  se  supuie  protec^iuneï  Maiestâ^eï  Noastre  Impériale.  Noï,  vë- 
dênd aceastâ  crestineascâ  rîvnâ  din  parte-ï,  îl  primim  sub  gratioasa  Noas- 
trâ apërare,  si  consim^im  la  articolele  ce  ne-a  propus  în  chipul  ur- 
mator  : 

Art.  I.  Luminatul  Prin^  al  Moldoveï  cu  to^i  boeriï,  boerina^iï  si  eu 
oameniï  de  toate  clasele  poporuluï  Moldoveï  ^i  cu  toate  oraçele  si  locurile 
aceluï  pâmînt,  ca  supus  credincios,  de  astâ-4ï  se  va  socoti  sub  apërarea 


(*)  Din  colec^ionea  legilor  rnsescT,  Polnoe  Sobranie  Zuhonor,  tom.  4  pag.  659. 
—  Mitilioea,  CoiUcfiune,  p.  74. 
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No.  7.  Maiestâ^eï  Noastre  Impériale,  ci  dupe  priimirea  acestuï  al  Nostru  act 
.  ^  ne  va  face  noue  Mareluï  Domn,  mai  ântâiù  secret,  vecïnicul  jurâmînt, 
ci  spre  încredin^re  îl  va  scrie  ci  subscrie  eu  mana  sa  eu  punerea  sigiliu- 
luï  Princiar,  pe  care  apoï  îl  va  tràmite  Maiestà^eï  Noastre  Impériale  eu 
un  om  sigur  ci  credincios,  cât  mai  îngrabâ,  cel  mult  pe  la  finele  luneï 
lui  Maiù  s.  v.,  si  pînâ  la  intrarea  ostilor  Noastre  în  pâmîntul  Molda- 
vie!, se  va  pàstra  cel  mai  mare  secret.  Tôt  o-datà  el  ne  va  arëta  Noue, 
Mareluï  Domn,  Maiestâ(eï  Noastre  Impériale,  tôt  putinciosul  ci  credin- 
ciosul  serviciù  prin  corespondentâ  si  altele,  tôt  în  secret. 

Art.  II.  Când  însâ  vor  intra  ostile  Noastre  în  Principatul  Moldo- 
veï,  atuncï  se  va  comunica  luminatuluï  Prin^,  ca  supusuluï  Nostru,  8& 
se  ataijeze  eu  toata  oastea  sa  pe  lângà  o.stile  Noastre  si  împreunâ  sa 
coopereze  în  contra  inamiculuï  si  alia^ilor  ci  partisanilor  ce  sunt  în 
contra  cruceï  Domnuluï,  iar  Noï  ne  fiigàduim  ca  pe  acea  vreme  s'o  în- 
tre^inem  eu  banï  din  Visteria  Noastrà,  asemenea  Ne  va  ajuta  eu  pre- 
^ioasele  sale  consiliï  despre  urmârile  de  acolo,  si  sa  fie  sub  protec^iunea 
ci  supunerea  Maiestà^eï  Noastre  Impériale  ci  aï  Mostenitorilor  Noçtri, 
atât  el  cât  ci  umiasiï  luï. 

Art.  III.  T)rept  aceia  Noï,  Marele  Domn,  Maies tatea  Noastre  Impe- 
rialâ  îl  asigurâm  si  pentru  Moçtenitoriï  Tronuluï  rnsesesc  câ  Noï  nu 
vom  avea  dreptul  sa  punem  Domn  în  Moldova,  nicï  din  pâmîntul  Mun- 
tenesc,  nicï  din  orï-ce  famille  streinîi,  mai  eu  seamà  câ  Luminatul  Print 
Dimitrie  Cantemir  ne  a  arëtat  credinta  sa  ;  si  toatâ  familia  sa  partea 
bârbàteascâ  o  vom  sus^ine  pe  Tronul  Moldoveï  eu  titlul  de  Suveran, 
afarà  numaï  dacâ  vre-unul  din  acea  famille  sï-ar  schimba  religiunea 
sânteï  Bisericï  a  rësârituluï,  saù  si-ar  câlca  credin^a  câtre  Maiestatea 
Noastrâ  Imperialâ. 

Art.  IV.  Dacâ  vre-un  nedemn  ar  causa  împedicarea  decretelor  Noas- 
tre pentru  care  s'ar  osândi,  orï  dupa  legea  bisericeascâ,  orï  cea  civilâ, 
atuncï  va  moçteni  fiiul  sëù  de  se  va  constata  credin^a  sa;  iar  dacâ  cre- 
din^a  acestuia  va  fi  bânuitâ,  atuncï  va  fi  altul,  capabil,  credincios  ci 
nepâtat  din  aceiaçï  famille  a  Cantemirescilor  din  acest  Principat  care  va 
raoçteni  demnitatea  Princiarâ  pînâ  la  cel  din  urmâ  succesor,  chiar  fiind 
pruncul  în  pîntece;  guvernarea  se  va  încredin^i  epitropilor  dintre  Mol- 
dovenï,  ale.^ï  prin  adliesiunea  Maiesta^eï  Noastre  Impériale  pînâ  la  nas- 
cerea  moçtenitoruluï. 

Art.  V.  Dacâ  Domnia  Moldoveï  ar  fi  promisâ  la  altï  Domnï,  atuncï 
acea  promisiune  se  anuleazâ  prin  aceasta. 

Art.  VI.  Dupa  vechile  obiceiurï  aie  iloldoveï,  toatâ  puterea  Statu- 
luï  va  fi  în  mâna  Domnuluï. 
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Art.  VII.  Priiîtul  ci  boeriï  Moldoveï  vor  avea  drepturï  dupa  veclnele     No.  7. 

obiceiurï,  farâ  modificarea  legiuirilor  lor. 

...  .  April  13. 

Art.  VIII.  Prin^ul  dupe  vechile   obiceiurï   va    stâpâni  toate   ora^ele 

Moldoveï  ca  proprietatea  sa,  ci  nu  va  put^a  face  nicï  adaos  nicï  scâ(}ë- 

ment  la  veniturile  acestuï  Principat. 

Art.  IX.  Nobiliï  si  to^ï  supusiï  Principatuluï  Moldoveï  vor  fi  su- 
pusï  ordinelor  Prin^uluï  farâ  vre-o  opunere  saù  prétexte,  eu  escep^iunea 
celor  cuprinse  în  art.  3,  în  care  cas  nu-ï  vor  da  nicï  o  ascultare. 

Art.  X.  Orï-ce  justifie  depinde  de  Domn  ci  fârâ  Chrisovul  Dom- 
nuluï,  nimic  nu  va  avea  tarie.  Maiestatea  Noastrâ  Imperialâ  nu  va  avea 
nicï-un  amestec  într'aceasta. 

Art.  XI.  Hotarele  Principatuluï  Moldoveï,  dupa  drepturile  sale  an- 
tiee,  sunt  acele^  ce  se  descriû  eu  rîul  Dnistru,  Camene^u,  Bender  eu 
tôt  teritoriul  Budgeaculuï,  Dunârea,  Muntenia,  marele  Ducat  al  Transil- 
vanieï  .si  eu  teritoriul  Polonieï,  dupa  delimitarea  fâcutâ. 

Art.  XII.  Cetâ^ile  Principatuluï  Moldoveï,  oraçele  ci  alte  locurï  întâ- 
rite  eu  garnisoana  Princiarâ,  pot  fi  mentinute  si  blocate,  dupa  trebuin^a 
Maies tà^eï  Noastre  Impériale. 

Art.  XIII.  De  se  va  încheia  pace  între  Maiestatea  Noastni.  Imperialâ 
ci  Sultanul  turcesc,  atuncï  Principatul  Moldoveï  nicï  o  data  nu  va  fi 
lipsit  de  aperarea  si  ocrotirea  Maiestà^eï  Noastre  Impériale,  si  ne  vom 
sili  ca  protectinnea  Maiesta^eï  Noastre  Impériale  sîI  fie  asiguratâ  Mol- 
doveï. 

Art.  XIV.  Daca  inimicul  s'ar  întari  în  Domnia  Moldoveï  si  ar  stabili 
acolo  pagcineasca  sa  administrare,  atuncï  în  acel  cas  luminatul  Prin^. 
al  Moldoveï,  eu  permisiunea  Noastra  are  ospitalitate  în  Imporiul  Nos- 
tru,  unde  va  primi  din  V'istieria  Maiesta^eï  Noastre  Impériale  întrefi- 
nerea  anualà,  atiVt  cat  va  fi  de  ajuns  unuï  Domn.  precum  si  urma«=5ii 
si^ï  vor  fi  ajuta^ï  de  Maiestatea  Noastra  Imperialâ. 

Art.  XV.  Proprietii^ile  si  palaturile  ce  le  are  în  "farigrad  i^i  le  lasâ 
Maiestâ^eï  Noa.stre  Impériale,  Noï  în  scliimb  i  le  dam  în  Moscva. 

Art.  XVI.  Ne  obligàm  Noï  câ  Mo.stonitoriï  Maiestateï  Noastre  Impé- 
riale vecinic  vor  pàzi  aceste  pacte  si  le  vor  pâstra  eu  sântonie  si  nea- 
tin.<5e,  ci  le  vor  întari. 

Art.  XVII.  Actul  si  articolele  de  fatâ  vor  avea  urmare  ci  putere 
numai  atuncï  când,  dupa  cuprinderea  lor,  luminatul  Prin^  Dimitrie  Can- 
temir  Ne  va  s^vêrsi  jurâmînt  de  credin^â  înaintea  sAnteï  Treimï,  duiKi 
cuni  mai  sus  s'a  dis,  ci  tot-dea-una  va  fi  supus  decretelor  Noastre  si 
Ne  va  .«^ervi  eu  credin^â;  .si  acel  jurâmînt  si  puncte  le  va  subsemna 
eu  mâna  sa  .si  le  va  trâmite   Maiestateï    Noastre  Impériale  si  se  va  sili 

<Act€  fi  Docamente).  ^ 
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Uo.  1.    în  îndepHnirea  lor,  ci  dupa  intrarea  oçtilor    Noastre    va  aduce  la  jurâ- 

^y*^      mînt  de  credin^  càtre    Noï  pe  to^ï    nobiliï  ci  beornaçii,    oçtirea   ci  tôt 

^"       *  poporul  Moldoveï;  pentru  care   Noï,    Marele   Domn,   Maiestatea  Noastrà 

Imperialà,  reciproc  îl    primim,    ci   fagàduim  cà   tot-dea-una    vom    apëra 

de  to^ï  inimiciï  pe  tôt  poporul   Moldoveï. 

(Traduction). 

Par  la  grâce   de  Dieu  Nous  Pierre  I,  Czar  et  Autocrate 
de  toutes  les  Russies  etc.  etc.  etc. 

Faisons  connaître  à  qui  de  droit,  que  le  Sultan  des  Turcs,  ayant 
conclu  avec  Nous  la  paix  pour  trente  années,  confirmant  ses  stipu- 
lations par  serment,  et  renouvelant  cette  paix  par  serment  en  Tannée 
1710,  a  oublié  la  foi  promise,  sans  que  de  Notre  part  nous  lui  ayons 
fourni  un  motif  quelconque,  a  maltraité  d'une  manière  barbare,  et  a 
jeté  en  prison  Notre  ambassadeur,  a  fait  une  invasion  sur  Notre  ter- 
ritoire avec  le  Chan  de  Crimée  et  les  hordes  de  Crimée,  de  Nogaï  et 
du  Boudjeak,  et  a  commencé  à  guerroyer  contre  Nous. 

Pour  ces  causes  Nous,  Grand  Prince  et  Majesté  Impériale,  implo- 
rant l'aide  du  Très-Haut,  espérant  dans  le  bon  droit  de  nos  armées, 
lui  avons  aussi  déclaré  la  guerre  et  avons  ordonné  à  Notre  armée 
d'envahir  sous  Notre  commandement  personnel  le  territoire  turc.  Nous 
espérons  remporter  la  victoire  contre  cet  ennemi  perfide  de  Notre  per- 
sonne et  de  toute  la  chrétieneté,  échapper  à  ses  plans  méchants  et 
funestes  pour  Nous  et  émanciper  aussi  de  leur  joug  barbare  à  l'aide 
de  notre  armée  chrétienne  d'autres  peuples  chrétiens.  Nous,  Monarque 
plein  de  foi  chrétienne,  sommes  prêts  à  faire  tous  nos  efforts  pour  la 
gloire  de  du  nom  de  Dieu  et  sans  égard  à  Notre  santé.  C'est  ainsi  que 
Son  Altesse  le  Prince  de  Moldavie  Démètre  Cantemir,  qui  est  aussi  fer- 
vent pour  la  foi  chrétienne  et  soldat  de  Jésus  Christ,  voyant  Nos  ar- 
mées en  marche,  a  cru  qu'il  lui  serait  profitable  d'unir  ses  efforts  aux 
Nôtres  pour  l'émancipation  de  l'excellent  peuple  moldave  qui  est  sous 
sa  domination,  ainsi  que  pour  l'émancipation  d'autres  peuples  chrétiens 
qui  souffrent  beaucoup,  et  cela  sans  avoir  égard  à  sa  vie  ou  à  son 
bonheur  personnels.  Il  a  donc  demandé  par  des  lettres,  lui  et  tout  le 
pays  et  tout  le  peuple  moldave,  de  se  soumettre  à  la  protection  de 
Notre  Majesté  Impériale.  Voyant  de  sa  part  ce  sentiment  vraiment  chré- 
tien. Nous  le  recevons  sous  Notre  gracieuse  défense  et  convenons  des 
articles,  proposés  par  lui,  comme  suit: 

Art.  1.  Son  Altesse  le  Prince  de  Moldavie  avec  tous  les  boyards  et 


tous  les  liommes  de  toutes  les  classes  du  peuple  moldave,  ainsi  qu'avec     No.  7. 

toutes  les  villes  et  autres  localités  de  ce  pays,  sera   considéré   dès    au- 

Anril  13. 
jourd'hui  comme  Notre  fidèle  sujet.  x\près  avoir  reçu  Pacte   présent  de 

Notre  part,    il    Nous   prêtera  à    Nous,  Grand  Prince,  le  serment  de  fi- 

(lélitx^,  en  premier  lieu  secrètement,  écrit  et  signé  de  sa  propre  main  et 

muni   de  son  sceau  princier.    Cet    acte    sera  envoyé    à   Notre  Majesté 

Impériale,  par  un  homme   sûr  et   fidèle  aussi  vite  que  faire  se  pourra, 

mais    au    plus    tard    vers    la    fin    Mai  v.  st.,    et  on  observera   le  plus 

grand  secret  sur  cet  engagement  jusqu'à  l'entrée  de  nos  troupes  sur  le 

territoire  de  Moldavie.  Il  rendra  en  même  temps  à  Nous  Grand   Prince 

et  Majesté  Impériale,  tout  service  possible  par  correspondance  et  autre, 

toujours  en  secret. 

Art.  IL  Mais  quand  Nos  troupes  entreront  dans  la  Principauté  de 
Moldavie  on  communiquera  ce  fait  à  Son  Altesse  le  Prince,  notre  su- 
jet, afin  qu'il  puisse  se  rallier  avec  toute  son  armée  à  Nos  armées  et 
coopérer  ensemble  contre  l'ennemi  de  la  croix  de  notre  Seigneur,  contre 
ses  alliés  et  ses  partisans,  ennemis  de  la  croix  du  Seigneur.  Par  contre 
Nous  promettons  d'entretenir  cette  armée  pendant  tout  ce  temps  avec  de 
l'argent  pris  dans  Notre  trésor.  Le  Prince  Nous  aidera  aussi  de  ses  pré- 
cieux conseils  sur  ce  qu'il  y  aura  à  faire  et  il  sera  sous  la  protection 
et  la  soummission  de  Notre  Majesté  Impériale  et  do  No3  Successeurs,  lui 
et  ses  successeurs. 

Art.  III.  En  conséquence  Nous,  Grand  Prince  et  Majesté  Impériale 
Nous  l'assurons  aussi  au  nom  des  héritiers  du  trône  russe,  que  nous 
naurons  pas  le  droit  de  nommer  un  Prince  en  Moldavie,  ni  originaire 
(le  Valachie  ni  appartenant  à  aucune  famille  étrangère,  d"autant  plus 
411e  l'illustre  Prince  Démètre  Cantemir  Nous  a  prouvé  sa  fidélité:  et 
nous  soutiendrons  sur  le  trône  de  Moldavie  toute  sa  famille  de  mâle 
en  mâle,  avec  le  titre  Souverain,  t\  l'exception  du  cas  où  l'un  des  mem- 
bres de  cette  famille  ((uitterait  la  religion  de  la  Sainte  Kglise  d'Orient 
ou  violerait  sa  ftn  envers  Notre  Majesté  Impériale. 

Art.  IV.  Si  un  indigne  venait  a  empêcher  l'exécution  de  Nos  décrets, 
fait  pour  lequel  il  serait  puni  soit  selon  la  loi  ecclésiasti(|ue,  soit  selon 
la  loi  civile,  la  succession  passera  à  son  fils,  si  la  fidélité  de  celui-ci 
(Nt  constatée.  Si  sa  bonne  foi  est  suspectée,  un  autre  membre  capable, 
fidèle  et  irréprochable  de  cette  même  famille  des  Cantemir.  de  cette  prin- 
cipauté, héritera  de  la  dignité  princière ,  jusqu'au  dernier  successeur, 
même  s'il  est  encore  dans  h.  sein  de  sa  mère.  Le  gouvernement  sera 
dans  ce  cas  confié  à  des  tuteurs  de  nationalité  moldave,  élus  par  Tad- 
bésion  de  Notre  Majesté  Impériale  jus(|u'à    la    naissance   du   successeur. 
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No.  7.  Art.  V.  Si  le  trône  princier  de  Moldavie  aura  été  promis  a  d'autres 

^;^^      princes,  cette  prommesse  est  annulée  par  la  présente. 

Art.  VI.  Conformément  aux  anciens  usages  de  Moldavie,  tout^  la 
puissance  de  l'état  restem  entre  les  mains  du  Prince. 

Art.  VIL  Le  Prince  et  les  boyards  de  Moldavie  maintiendront  les 
droits  qu'ils  avaient  d'apros  les  anciens  usages,  sans  que  leurs  lois  puis- 
sent être  modifiées. 

Art.  VIII.  Le  Prince  gouvernera  toutes  les  villes  de  Moldavie  d'a- 
près les  anciens  us  et  coutumes  comme  sa  propre  propriété  et  aucune 
augmentation  ou  diminution  des  revenus  de  la  Principauté  ne  pourra 
être  faite. 

Art.  IX.  Les  nobles  et  tous  les  sujets  de  la  Principauté  de  Molda- 
vie seront  soumis  aux  ordres  du  Prince  sans  opposition  ou  prétexte 
quelconque,  à  l'exception  du  cas  prévus  à  Tart.  3,  auquel  il  ne  lui 
serait  dû  alors  aucune  soumission. 

Art.  X.  La  justice  dépend  du  Prince  et  sans  Chrysobulle  princier 
rien  ne  pourra  avoir  une  force  quelconque.  Notre  Majesté  Impériale 
n-exercera  aucune  immixtion  dans  la  justice  du  pays. 

Art.  XI.  Les  limites  de  la  Principauté  de  Moldavie  sont  celles  fi- 
xées par  ses  droits  ab  antiquo  d'après  la  délimitation  qui  a  eu  lieu,  et 
qui  se  trouve  marquées  par  la  fleuve  Dniestre,  par  Camenetz,  Bender  avec 
tout  le  territoire  du  Boudgeac,  le  Danube,  la  Valachie,  le  grand  Duché 
de  Transylvanie  et  le  territoire  de  la  Pologne. 

Art.  XII.  Les  forteresses  de  la  Principauté  de  Moldavie,  les  villes 
et  autres  places  fortes  occupées  par  des  garnisons  princières,  peuvent  être 
maintenues  et  bloquées,  d'après  les   besoins  de  Notre  Majesté  Impériale. 

Art.  XIII.  Si  la  paix  survenait  entre  Notre  Majesté  Impériale  et  le 
Sultan  des  Turcs,  la  Principauté  de  Moldavie  ne  serait  jamais  laissée 
sans  défense  et  protection  de  la  part  de  Notre  Majesté  Impériale,  et 
Nous  ferons  Notre  possible  afin  que  la  protection  de  Notre  Majesté  Im- 
périale soit  assurée  à  la  Moldavie. 

Art.  XrV.  Si  Tennemi  fortifiait  son  pouvoir  en  Moldavie  et  y  ét^i- 
blissait  sa  domination  payenne,  dans  ce  cas  rilîustre  Prince  de  Molda- 
vie trouverait  avec  Notre  permission  l'hospitalité  dans  Notre  Empire,  où  il 
recevrait  de  notre  trésor  impérial  son  entretien  annuel,  pour  autant  qu'il 
serait  nécessaire  à  un  Prince,  et  ses  successeurs  seraient  aussi  aidés  par 
Notre  Majesté  Impériale. 

Art.  XV.  En  échange  des  propriétés  et  des  palais  qu'il  possède  a 
Constantinople  et  qu'il  a  cédé  à  Notre  Majesté  Impériale,  Nous  lui 
donnons  d'autres  à  Moscou. 
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Art.  XVI.  Nous  prenons  l'obligation  pour  les    Successeurs  de   No-     No.  7 
tre  Majesté  Impériale,  qu'ils  observeront  toujours  cet  arrangement,  le  main-     ^^}^ 
tiendront  intact  et  le  confirmeront.  ^" 

Art.  XVII.  Cet  arrangement  ainsi  que  les  articles  y  mentionnés 
n'auront  force  et  vigueur,  que  dans  le  cas  où  Illustre  Prince  Démètre 
Cantemir  Nous  prêtera  serment  de  fidélité  au  nom  de  la  Sainte  Trinité 
afin  qu'il  soit  observé,  comme  il  a  été  dit  plus  haut,  et  pour  autant  qu'il 
sera  toujours  soumis  à  Nos  décrets  et  Nous  servira  avec  fidélité.  Ce 
serment,  contenant  tous  les  articles  cités  sera  signé  de  sa  propre  main  ; 
il  l'enverra  à  Notre  Majesté  Impériale  et  fera  toute  diligence  afin  qu'il 
soit  exécuté.  Après  l'entrée  de  Nos  troupes,  il  fera  prêter  le  serment 
de  fidélité,  qui  Nous  est  due,  par  toute  la  grande  et  la  petite  noblesse, 
par  Tannée  et  tout  le  peuple  de  Moldavie. 

Sur  la  foi  de  quoi  Nous,  Grand  Prince  et  Majesté  Impériale  réci- 
proquement Nous  acceptons  ces  stipulations  et  promettons  que  Nous  dé- 
fendrons le  peuple  moldave  contre  tous  ses  ennemis. 


lan.  26. 


III. 

TRACTATELE 

DINTRK 

TURCIA   SI   AUSTRIA 


No.    8.  —  Tratactul  de  pace  de  la  Carlowitz  din  26  lan.  1699. 

Instrumentum  pacis  inter  Romano-Ca*sareanî  Majestatem  et  Ottoma- 
nicam  Portam  subscriptum  Carloviczii  die  26  Jan.  1699. 

In  nomine  Sanctissima?  et  Individua^  Trinitatis. 

No.  8.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Notum  sit  omnibus  et  singulis,  quorum 

^^^^  interest:  Posteaquam  per  sedecim  hucusque  annos  saevum,  exitiale  et 
multa  humani  sanguinis  effusione  cruentum  adeo  bellum  cum  plurimarum 
provinciarum  desolatione  gestum  esset  inter  Serenissimum  et  Potentis- 
simum  Principem  et  Dominum  Leopoldum,  electum  Romanorum  Impe- 
ratorem  semper  Augustum,  Germaniae,  Hungariae,  Bohemiae,  Dalmatiae, 
Croatiae,  Slavoniae  Regem,  Archidiicem  Austriae,  Ducem  Burgundiae, 
Brabantiae,  Styriae,  Carinthiae,  Carniolae,  Marchionem  Moraviae,  Ducem 
Luxemburgiae,  Superioris  et  Inferioris  Silesiae,  AVirtembergae  et  Teckae, 
Principem  Sueviae,  Comitem  llabspurgi,  Tyrolis,  Kyburgi  et  Goritiae, 
Marchionem  Sacri  Romani  Imperii,  Burgoviae,  ac  Superioris  et  Inferioris 
Lusatiae,  Dominum  Marchiae  Slavonicae,  Poiius  Naonis  et  Salinariim 
etc.  ab  una:  et  Serenissimum  atque  Potentissimum  Principem  et  Dominum 
Sultanum  Mustaffa  Han^  Ottomannorum  Imperatorem,  ac  Asiae  et  Grae- 
ciae,  ejusque  gloriosos  praedecessores  ab  altéra  parte  ;  misertique  tandem 
afflictae  subditorum  sortis  summe  dicti  ambo  Potentissimi  Imperatores, 
finem  tantis  in  perniciem  generis  humani  in  dies  augescentibus  malis  po- 
nere,  serio  in  animum  induxissent,  factum  Divina  bonitate  esse,  ut  anniten- 
tibus  et  conciliantibus  Serenissimo  qt  Potentissimo  Principe  et  Domino 
GuiUelmo  Tertio,  Magnae  Britanniae,  Franciae  et  Iliberniae  Rege,  uti  et 
Celsis  ac  Praepotentibus  Dominis  Ordinibus  Generalibus  Unitarum  Belgii 
Provinciarum,  solennes  ea  de  causa  tractatus  Carlovizii  in  Sirmio,  prope 
confinia  utriusque  iiuperii,  instituti  atque  ad  finem  perducti  fuerint.  Com- 
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parentes  quippe  dicto  loco  utrinque  légitime  constituti  plenipotentiarii,  No.  8. 
nomine  quidem  Sacrae  Caesareae  et  Romanorum  Imperatoriae  Majestatis  ^  ^^^^ 
ilastrissimi  et  excellentissimi  domini,  dorainus  Wolfgangus  Sacri  Romani 
Imperrii  cornes  ab  Oettingen,  Sacrae  Caesareae  Majestatis  cubicularius 
consiliarius  intimus  et  consilii  imperialis  aulici  praeses,  et  dominus  Leo- 
poldus  Slik,  Sacri  Romani  Iraperii  cornes  in  Passaun  et  Weisskirclienj 
ejusdem  Sacri  Caesareae  Majestatis  cubicularius,  generalis  vigiliarum 
praefectus  et  legionis  desultoriorum  equitum  tribunus,  ambo  ad  tractatus 
hosce  pacis  cum  Porta  Ottomanica  deputati  legati  extraordinarii  et  ple- 
nipotentiarii :  nomine  vero  Imperialis  Ottomannicae  Majestatis  illustris- 
simi  et  excellentissimi  domini,  dominus  Mehemet  Effendi,  supremus  Im- 
perii  Ottomannici  cancellarius,  et  dominus  Alexander  Mauro  Cordato,  ex 
nobili  stirpe  de  Scarlati,  intimus  jam  dicti  Imperii  consiliarius  et  secre- 
tarius;  interventu  et  opéra  illustrissimorum  et  excellentissimorum  domi- 
norum,  domini  Guilielmi  Baget,  baronis  de  Beaudefert,  serenissmi  Magnae 
Brittanniae  Régis:  et  domini  Jacobi  Colyer,  celsorum  et  praepotentium 
Generalium  Foederati  Belgii  Ordinum,  amborum  apud  excelsam  Portam 
Ottomannicam  oratorum  et  ad  restabiliendam  pacem  universalem  legatorum 
plenipotentiariorum,  qui  munere  mediatoris  intègre,  sedulo  et  prudenter 
perfuncti  sunt:  post  invocatam  aeterni  Numinis  opem  et  commutatas 
rite  mandatorum  tabulas  ad  Divini  Numinis  gloriam  et  utriusque  imperii 
salutem  in  sequentes  viginti  mutuas  pacis  et  concordiae  loges  convenerunt. 

Art.  I.  Regio  Transylvaniae,  quemadmodum  de  praesenti  est  in  pos- 
.«pssione  et  potestate  Caesareae  ilaje.^tatis,  ita  maneat  in  ejusJem  do- 
minio,  et  a  Podoliae  confinio  usque  ad  extremum  Valacliiae  confinium  suis 
moiitibus,  qui  antiqui  fuerunt  limites  ante  praesens  bollum  inter  Transyl- 
vaniam  ex  una  parte,  et  Moldaviam  atque  Yallacliiam  ex  alla  parte,  atque 
a  confinio  Yallachiae  usque  ad  fiumen  Marusium  pariter  suis  montibus, 
qui  anti([ui  fuerunt  limites,  circumscribatur,  et  sic  utrinque  observatis 
antiquis  limitibus  nec  ultra  nec  citra  ab  utroque  Imperio  fieri  possit 
extensio. 

.\rt.  II.  Provincia  subjeeta  Arci  Tomeswarinonsi  cum  omnibus  suis 
«li^trictibus  et  interfluentibus  flu\iis  maneat  in  possessione  et  potestate 
pxcelsi  Imperii  Ottomannici,  atque  a  parte  Transylvaniae  fines  ejus  sint 
ab  extremo  confinio  Yallachiae  usque  ad  Huvium  iïarusium  in  suporiori 
articulo  constituti  Transylvaniae  antiqui  limites,  tum  a  i)arte  Marusii 
usque  ad  fluvium  Tibiscum  citerioribus  ripis  ejusdem  Marusii,  et  a  parte 
Tibisci  usque  ad  Danubium  citerioribus  ripis  fiuvii  Tibisci  fines  ojus  li- 
mitentur.  Quae  vero  intra  praedictos  limites  sita  sunt  loca,  nompe  Ca- 
ransebes,  Lugos,  Lippa,  Csanad,  Kiscanisia,  Betsclie,  Betskereck  et  ►Sablia 
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No.  a  citerius,  et  intra  praeconstitutos^  ante  praeciens  bellum  limites  antiques 
^^^^  Transylvaniae  ac  secundum  praedeclaratam  rationem  intra  ripas  fluminum 
Marusii  et  ïibisci  in  Temeswarinensibus  territoriis  qualiscunque  alius 
similis  lociis  reporiatur,  ea  conditione  destruantur  per  Caesareos,  ut  vi 
pactorum  amplius  reaedilicari  non  possint.  Et  praedicta  regio  Temeswa- 
rinensis  omnino  libéra  relinquatur,  et  imposterum  nequ(^  in  dietis  hisce 
locis,  neque  prope  ripas  fiuviorum  Marusii  atque  Tibisci  alia,  vel  majora 
vel  minora  loca,  quae  possint  speciem  fortificationis  exliibere,  extruantur.  î| 
Fiuviorum  Marussi  ac  Tibisci  inter  provinciam  Temeswarinensem  et  pro- 
vincias  Caesareae  potestati  et  possessioni  subjoctas  usu.s  sit  communis 
subditis  utriusque  imperii,  tum  ad  potum  pecorum  omnis  generis  tum 
ad  piscationem,  et  alias  commoditates  subditis  porquam  necessarias. 
Cum  vero  onerariae  naves  a  partibus  superioribus  su])jectis  Caesareo 
dominio,  tum  per  Marusium  fluvium  in  Tibiscum,  tum  per  Tibiscum  in 
Danubium,  sive  ascendendo  sive  descendcindo  ultro  citropue  meantes 
nullo  obice  praepediri  debeant.  navigatio  navium  Germanicarum,  aut 
aliorum  su})ditorum  Caesareorum,  nullo  modo  possit  in  cursu  suo  ultro 
citroque  incommodari,  sed  libère  atque  commodissime  fiât  ubique  in 
praedictis  duobus  fluviis,  et  siquidem  reciprocae  amicitiae  et  mutuae  be- 
nevolentiae  convenientia  id  etiam  re(|uirat,  ut  subditi  Imperiali  Otto- 
mannicae  potestati  subjecti  possint  usus  praedictorum  fiuviorum  esse  par- 
ticipes, sine  impedimento  navibus  piscatoriis  etiam  ac  cymbis  utantur.  | 
Molendinaria^  autem  naves  in  locis  tantum,  quibus  negotiationi  alte- 
rius,  nempe  Caesaroi  dominii,  nullatenus  impedimento  esse  possint,  com- 
municatione  gubernatorum  utriusque  dominii  et  consensu  ponantur.  Qui- 
nimo  ne  diversione  aquarum  in  Marusio  cursus  Ca'sarearum  navium 
incommodum  aliquod  patiatur,  nullatenus  permittetur,  ut  sive  moledi- 
norum,  sive  alia  occasione  ex  Marusio  a((uae  alio  deriventur  seu  didu- 
cantur.  |l  Insulae,  quaecunque  in  praedictis  fluviis  cum  actu  sint,  in 
potestate  Ca?sarea  maneant,  uti  possidentur,  et  subditi  utrius(j[uc  dominii 
omnino  pacifice  atque  tranquille  vivant  severissimiscjuc  edictis  ab  inso- 
lentiis  et  contraventione  pactorum  contineantur. 

Art.  III.  Cum  regio  inter  fluvios  Tibiscum  et  Danubium,  vulgo  dicta 
Batska,  sit  in  sola  possessione  et  potestate  Caesareae  Majestatis,  sic  maneat 
deinceps  etiam  in  praefata  potestate  et  dominio  Ciesereo  neque  Titelium 
magis,  quam  in  praesenti  est,  fortificetur. 

Art.  IV.  Ab  extrema  ripa  citeriore  Tibisci,  opposita  Titcliana»  ripa», 
et  angulo  terrae  ibidem  per  conjunctionem  Tibisci  et  Danubii  terminato 
deducatur  linea  recta  usque  in  ripam  Danubii.  Itc^m  a  regione  citerioris 
ripae  Tibiscana)  sita  et  ulterius   protraliatur  pariter   recta  ad   Moravizii 
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ripam  citeriorem  amnis  Bosst,  et  inde  ad  lucum  usque,   libi   praedictus     No.  8. 
iiinnis  Bossut  prineipali  alveo  in  Savum  elabitur.  Et  Moravizio  sine  ulla      ^ 
fcrtificcitione  relicto  extructisque  tantum  in  opposita  utrinque  ripa  apertis 
pagis,  separentur  per  praedictam  lineam,  fîrmatam  atque  distinetam  sive 
fossis,  sive   lapidibus,    sive  alia  ratione,    imperia  sequenti   modo:    regio 
versus  Belgradinum  intra  modo  dictos  limites  permaneat  sub  sola  potestate 
potentissimi  Ottomannorum  Imperatoris,  regio  vero  extra  praedictam  li- 
neam si  ta  maneat  sub  sola  potestate  et  possessione  potentissimi  Roma- 
nonim  Imperatoris,  et  secundum  praedictos  limites  pariter  possideantur 
fliivii,  qui  sunt  territoriis  permanentibus  in  possessione  utriusque  partis. 
Art.  V.  Ab  ostio  amnis  Bossut  in  Savum  effiuentis,  usque  item  in 
Savum  elabentis  Unnae  fluvii  ostium,  Savi  altéra  quidem  pars   pertinens 
ad  ditionem  Ca'saream  possideatur  ab  ejus   Majestate,   altéra   vero   pars 
|K>ssideatur  ab  Imperatore  Ottomannorum.     ||     Interfiuens  fluvius  Sa  vus 
et  insulae  in  hoc  communi  tractu  sitae  sint  communes,  et  usus  tum  ad 
navigationem  ultro  citroque  tum  ad  alias  commoditates  utriusque  partis 
subditis  pariter  communis  sit,  utrisque  religiose  observantibus  pacificum 
et  imperturbatum  ultro  citroque   commercium.     ||     Usque  ad  Unnam  flu- 
vium  regio  pertinens  ad  dominium  Imperialis   Ottomannicae   Majestatis^ 
qiia  Bosniam  spectat,  citerioribus  ripis  Unnae  fluvii  definiatur  atque  ter- 
minetur,  evacuatis  Novi,  Dubizza,  Jessenovizza,  Doboy  et  Brod  ex  parte 
Rnr<nensi,  et  qualicunque  alio  simili  loco  in  hoc  tractu  existente,  et  de- 
(luetis  inde  praesidiis  Caesareis  ista  pars  omni  modo  libéra  relinquatur. 
Castiinoviz  autem  et  insulae  intra  terram  Novi  versus  Savum  cuni  ulte- 
rioribus  ripis  ejusdem  Unnae,  cum  sint  et  maneant  in  potestate  Roma- 
norum  lnii)eratoris,  praedictis  limitibus  hinc  distinguantur.   ';'  Locadomum 
ultra  Unnam  longe  a  Savo  sita  et  ab  u traque  parte  praesidiis  conservata 
atque  poj5sessa  cum  terris  ante  j)raeson8  bellum  ad  eadem    spectantibus 
maneant  interum  in  potestate  utrius(|ue  possidentis  partis,  ea  conditione 
ut  commissarii  utrin(|ue  mox  deputandi  districtus   atque   territoria   sin- 
gulatim  deductis  particularibus  lineis  séparantes  per  fossa?,  lapides,  palos, 
aut  alia  (|uacun(jue  ratione  ad  evitandam  confusionem  posita  signa,  se- 
lîregont  atque  disjungant  in  partibus  Croatiae  usque  ad  ultimum  confi- 
niiim  et  terniinum    locorum    in   utriusque  dominii    possessione   perinan- 
surorum.      i     Et  ex  utraque  parte,  si  quis  ausus  fuerit  alterare,  mutare, 
^vellere,  tollere,  aui  quovis    modo    violare   aliquod  ex    praedictis   signis, 
ille  i)er    omnimodam    inquisitionem    deprehensus   ad   exemplum   aliorum 
severissime  puniatur.      '     Comissariis  vero  ad  distinctionem  et  positionem 
limitum  in  isto  confinio,  quoad  fieri  })oterit,  quani  celorrime  deputandis 
regiis  edictis  demandetur,  ut   ad   tranquillitatem   et   securitatem    subdi- 
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No.  8.  torum  utriusquè  dominii  sedulo  animum  adliibentes  sine  controversia  et 
sine  quacunque  particulari  complacentia  terras  opHme  séparent  atque 
manifeste  distinguant.  ||  Cum  siti  in  altéra  Savi  parte,  qiia  dominium 
Impériale  Ottomannicum  recipit,  miinimenti  Brod  fortificationea  utpoto 
recenter  a  militiis  Caesareis  factae,  tempore  edueendi  praesidii  Caesarei, 
everti  debeant,  lociis  autem  ille  sit  eommodissimus  ad  mercaturam,  poterit 
ibidem  erigi  cum  honesto  et  eomodo  recinctu  civitas,  ita  tamen  ut  in 
arcis  aut  munimenti  formam  non  redigatur. 

Art.  VI.  Definiti  tandem  per  hosce  tractatus  et  subsecuta,  ubi  opus 
fuerit,  locali  depututorum  commissariorum  separatione  stabiliti,  sive  de- 
inceps  idoneo  tempore  per  operam  commissariorum  utrinque  stabiliendi 
confiniorum  limites  sancte  utrinque  et  religiose  observentur,  ita  ut  sub 
nuUa  ratione  aut  praetextu  extendi,  transferri,  aut  mutari  possint,  neque 
liceat  alicui  paciscentium  parti  in  alterius  partis  territorium  ultra  sta- 
tutos  semel  terminos  aut  lineas  quidquam  juris  aut  potestatis  prae- 
tendere  aut  exercere,  aut  alterius  partis  subditos  sive  ad  deditionem, 
sive  ad  pendendum  tributum  qualecumque,  sive  praeteritum,  sive  futurum, 
sive  ad  quamvis  aliam  humano  ingenio  excogitabilem  exactionis  aut 
vexationis  speciem  adigere  aut  molestare,  sed  omnis  altercatio  juste 
amoveatur. 

Art.  VIL  Licitum  et  liberum  este  utrique  partium  pro  confiniorum 
suorum  securitate,  quocunque  meliori  visum  fuerit  modo,  arces,  muni- 
menta  et  loca,  per  praesentes  tractatus  pacifice  possessa,  quaecunque  de 
facto  extant,  reparare,  munire  et  fortiticare,  exceptis  illis,  de  quibus 
utrinque  nominatim  cautum  est.  Ad  incolarum  vero  commodas  habita- 
tiones  in  extremis  confiniis  apertos  pagos  aedificare  ubique  sine  impe- 
dimento  et  sine  exceptione  utrique  parti  liceat,  dummodo  sub  hoc  prae- 
textu fortalitia  non  erigantur. 

Art.  YIII.  Incursiones  hostiles  et  occupationes  omnesque  insultus 
clam  aut  ex  improvisa  facti,  devastationes  et  depopulationes  territorii 
utriusquè  dominii  omnino  et  severissimis  mandatis  prohibitae  sint  ac 
illicitae.  Transgressores  vero  articuli  hujus  ubicunque  deprehensi  statim 
incarcerentur  et  per  jurisdictionem  loci,  ubi  captivati  fuerint,  pro  merito 
puniantur,  absque  ulla  remissione,  et  rapta  quaecunque  sint,  diligentissime 
perquisita  et  adinventa,  cum  omni  aequitate  dominis  suis  restituantur. 
Capitanei  quoque  ipsimet,  commendantes  et  praefecti  utriusquè  partis  ad 
justitiam  nulla  admissa  injuria  integerrime  administrandam  sub  amissione 
officii  non  solum,  sed  etiam  vitae  et  honoris  adstricti  sint  atque  obligati- 

Art.  IX.  Maneat  porro  etiam  illicitum  futuris  quoque  temporibus 
receptaculum  vel  fomentum  dare  malis  hominibus,  rebellibus  subditisuta 
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maie  contentis,  seil  ejusmodi  homines  et  omnes  praedones,  raptores,  No.  8. 
etiam  si  alterius  partis  subditi  sint,  quos  in  ditione  sua  deprehenderint, 
merito  supplicio  afficere  utraque  pars  adstricta  sit;  qui  si  deprehendi 
n«|aeant,  capitaneis  aut  praefectis  eorum,  sicubi  eos  latitare  compertum 
hierit,  indicentur,  iique  illos  puniendi  mandatum  habeant.  Quod  si  nec 
hi  officio  suo  in  punitione  talium  sceleratorum  satisfecerint,  indigna- 
tionem  Imperatoris  sui  incurrant  aut  offîciis  exuantur,  aut  ipsimet  poenas 
pro  reis  hiant.  Quoque  magis  nefariorum  hujusraodi  petulantiis  cautum  sit, 
neutri  parfcium  liceat  intertenere  et  alere  Haydones,  quos  liberos  nuncu- 
pant,  Plagiarios  Pribeck  dictos,  atque  id  genus  facinorosorum  hominum, 
qui  non  sunt  alterutrius  prineipis  stipendie  conducti,  sed  rapto  vivunt, 
tamque  ii,  quam  qui  eos  aluerint,  pro  demerito  puniantur,  talesque  ne- 
farii.  etiam  si  consuetae  vitae  emendationem  prae  se  ferant,  nullam  fidem 
mereantur,  nec  prope  confinia  tolerentur,  sed  ad  alia  remotiora  loca 
transferantur. 

Art.  X.  Cum  tempore  praesentis  hujus  belli  plures  ex  Hungaris  et 
Transylvanis  a  subjectione  suae  Gaesareae  Majestatis  secedentes  ad  con- 
finia excelsi  Imperii  sese  receperint,  atque  hac  in  parte  etiam  conclusae 
per  indacias  inter  utrumque  Imperium  almae  huic  paci  debitis  modis  in 
futuram  securitatem  providendum  sit,  de  praedictis  ita  pactum  est,  ut 
in  ditionibus  ante  nominati  excelsi  Imperii  ad  lubitum  possint  locari  et 
accommodari;  ne  tamen  aliquo  modo  confiniorum  tranquillitas  et  subdi- 
toram  (juies  perturbari  queat,  loea,  ubi  praedicti  collocabuntur,  remota 
sint  ab  omnibus  limitaneis  et  confiniariis  partibus,  et  uxoribus  illorum 
•labitur  fac-ulta^s  sequendi  maritos  suos  iisquo  in  iniperatorio,  assignato 
ad  hoc.  districtu  cohabitandi.  Cumqm^  imposterum  in  reliquos  subditos 
|><)tentissimi  Ottomannoruui  Imperatoris  annumerandi  veniant,  non  licoat 
illis  a  su})jectione  ejusdem  aniplius  recedere:  et  si  (|ui  recesserint  atque 
ad  potriam  iterum  reverti  voluerint,  in  numéro  et  conditione  malevo- 
l<>nira  recenseantur.  necjue  illis  a  Caesarois  fomentum  aut  rocoptaculum 
pniebeatnr;  quinimo  deprehensi  Ottomannis  confiniorum  gubernatoribus 
o\tra<lantur,  quo  magis  utrinque  securitati  pacis  prospiciatur. 

Art.  XI.  Ad  tollendas  jumitus  quascunque  in  confiniis  supor  ali- 
«luorum  armistitii  hujus  aut  (piavis  de  re  imposterum  enascontcs  con- 
trovi^rsias,  differentias  aut  discordias,  ubi  prompto  et  maturo  remedio 
('pus  sit,  ordinentur  utrinque  in  confiniis  primo  quoque  tempore  elocti 
pari  numéro  commissarii,  viri  noutiquam  avidi,  sed  graves,  probi,  pru- 
«Iv-ntes,  experti,  atque  pacifici  ;  liique  loco  opportuno  convenientes,  sine 
exercitu,  cum  aequali  pacificarum  personarum  comitiva,  omnes  et  singulas 
hnju^modi  controver.sias  émergentes  audiant,  cognoscant,  décidant  et  ami- 
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No.  8.  cabiliter  componant;  tîilem  denique  ordinem  et  modiim  constituant,  quo 
^^^^'^  utraque  pars  suos  homines  et  subditos  eitra  omnem  tergiversationem 
vel  praetextura  gravissimis  poenis  ad  sinceram  ac  firman  pacis  obser- 
vantiam  compellat;  quod  si  vero  negotia  tanti  momenti  occurrerent,  quae 
per  commissarios  utriusque  partis  componi  et  expediri  non  possent,  tune 
ad  ambos  potentissimos  Imperatores  remittantur,  ut  ipsi  complanandis 
iisdem,  sedandis  et  extinguendis  modum  et  rationem  invenire  et  adhi- 
bere  valeant,  ita  ut  taies  controversiae,  quam  fieri^  poterit,  intra  brevis- 
simum  temporis  spatium  componantur,  nec  earum  resolutio  ulla  ratione 
negligatur  aut  protrahatur.  |l  Cumque  praeterea  in  antecedentibus  sacris 
capitulationibus  duella  et  mutuae  ad  certamen  provocationes  fuerint  vêtit*, 
imposterum  etiam  sint  illieitae,  et  si  qui  ad  singulare  certamen  venire 
ausi  fuerint,  in  illos  ut  transgressores  gravissime  animadvertatur. 

Art.  XII.  Captivi,  tempore  praesentis  belli  ex  utraque  parte  in  cap- 
tivitatem  abacti  et  in  publicis  carceribus  adhuc  superstites,  cum  occa- 
sione  istius  almae  pacis  eliberationem  tandem  aliquando  merito  sperent 
nec  possint  sine  laesione  Majestatis  Imperatoriae  et  laudatae  consuetu- 
dinis  in  eadem  captivitatis  miseria  et  calamitate  relinqui,  usitatis  ab 
antiquo  vel  lionestioribus  adhuc  rationibus  per  commutationen  in  liber- 
tatem  îisserantur,  et  si  plures  aut  melioris  conditionis  in  una  quam  in 
altéra  parte  invenientur,  pro  reliquorum  etiam  eliberatione,  quando  so- 
lennes  legati  instantias  afférent,  gratiosa  et  huic  almae  paci  conveniens 
utriusque  Imperatoris  pietas  nequaquam  denegetur;  caeteris  vero,  qui  in 
privatorum  potestate  sunt,  vel  apud  ipsos  Tartiiros,  Jicitum  sit  elibera- 
tionem suam  honesto  et,  quam  fieri  poterit,  mediocri  lytro  procurare. 
Quod  si  cum  captivi  domino  lionesta  accommodatio  fieri  non  poterit, 
judices  locorum  litem  omnem  per  compositionem  dirimant,  sin  autem 
praedictis  viis  id  confie!  haud  posset,  captivi  pretiis  eorum,  sive  per 
testimonia  sive  per  juramenta  probatis  atque  solutis,  eliberentur.  Nec 
possint  domini  aviditate  majoris  lucri  sese  redemptioni  eorundem  oppo- 
nere,  et  quandoquidem  ex  parte  excelsi  Imperii  Ottomannici  homines 
non  emitterentur,  qui  taliter  eliberandis  captivis  operam  adhibeant,  spee- 
tabit  ad  probitatem  Caesareorum  praefectorum,  ut  ad  dimittendum  Ot- 
tomannos  eaptivos,  quo  empti  sunt  pretio,  sincère  liquidato,  dominos 
illorum  adstringant,  atr^ue  ita  sanctum  hoc  opus  pari  utrinque  pietate 
promoveatur;  quousque  demum  captivi  utrinque  praedicta  ratione  eli- 
berentur, legati  plenipotentiarii  ex  utraque  parte  officia  sua  adhibebunt, 
ut  interea  miseri  captivi  bénigne  tractentur. 

Art.  XIII.  Pro  religiosis  ac  religionis  Christianae  exercitio  justa  ritum 
Romano-Catholicae  Ecclesiae,  quaecunque  praecedentes  gloriosissimi  Ot- 
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tomannorum  Imperatores  in  regnis  suis  sive  per  edicta  et  mandata  No.  8. 
specialia  favorabiliter  concesserunt,  ea  omnia  serenissimus  et  pot^ntis- 
simus  Ottomannorum  Imperator  imposterum  etiam  observanda  confirmabit, 
ita  ut  ecclesias  .suas  praefati  religiosi  reparare  atque  resarcire  possint, 
fuDctiones  suas  ab  antiquo  consuetas  exerceant  et  nemini  perraissum  sit, 
contra  sacras  capitulationes  et  contra  leges  Divinas  aliquo  génère  mo- 
lestiae  aut  pecuniariae  petitionis  eosdem  religiosos  cujuscunque  ordinis 
et  conditionis  afficere,  sed  consueta  imperatoria  pietate  gaudeant  et  fru- 
antnr.  Praeterea  serenissimi  et  potentissimi  Romanorum  Imperatoris  so- 
lenni  ad  fulgidam  Portam  legato  licitum  sit,  commissa  sibi  circa  reli- 
gionem  et  loca  Christianae  visitationis  în  sancta  civitate  Jérusalem  exis- 
tentia  exponere  atque  inst^ntias  suas  ad  Impériale  solium  afferre. 

Art.  XIW.  Comercia  juxta  antécédentes  etiam  sacras  capitulationes 
libéra  sint  utriusque  partis  subditis  in  omnibus  imperiorum  regnis  et 
ditionibus:  ut  autem  utrique  parti  utili  ratione  et  sine  fraude  et  dolo 
peragantur,  inter  deputatos  commissarios  rem  mercatoriam  bene  intelligen- 
tes tempore  solennium  utrinque  legationum  contractabitur,  et  sicuti  cum 
aliis  excelsi  Imperii  amicis  nationibus  observatum  est,  ita  efiam  subditi 
cujuscunque  nationis  Caesareae  Majestatis  securitate  et  utilitate  com- 
merciorum  in  regnis  excelsi  Imperii  idoneis  modis  et  usitatis  privilegiis 
gaudebunt  et  perfruentur 

Art.  XV.  Quaecunque  conditiones  in  antiquis  sacris  capitulationibus 
f^xpressae  sunt,  noc  praodictis  puncfis  hoc  tracfatu  stipulatis  aut  libe- 
rimo  cujusquo  possidentium  dominio  et  usui  ejusdem  adversantur  aut 
praejudicant.  posthac  etiam  eolantur  sancte  et  observenlur,  cassatis  et 
anmillatis  iis,  (juae  supradictis  quocunque  modo  répugnant. 

Art.  XVI.  Ut  quoque  tanto  magis  aniiistitium  hoc  bonaque  inter 
ambos  potentissimos  Imperatores  amicitia  firmetur  ac  coalescat,  mittenhir 
solennes  utrinque  legati  ex  aequo  usitatis  ceremonialibus  ab  introitu  in 
confinia  usque  ad  reditum  in  locum  sccundae  permutationis  oxcipiendi, 
honorandi,  tractandi  atque  prosocjnendi,  (|ui  in  signum  amicitia*  sponta- 
neum  munus,  conveniens  tamen  et  utriusque  Imperatoris  dignitati  eon- 
sentaneum  asserent;  et  prima  aostate  in  mense  Junio  iter,  ])raevia  mutua 
corre.^îpondentia,  uno  eodeuKjue  tempore  suscipientes  in  Sirmiensi  con- 
finio,  more  jam  pridem  inter  utrunufue  imporium  obsorvato,  jmrmnta- 
buntur.  Solennibus  porro  h^gatis  in  im|)eratoriis  aulis  (juidqiiid  libuerit, 
{►f-t»*re  lieeat  ac  ])ermittatur. 

Art.  XVII.  Régula  et  norma  curialium  in  reci})iondis  roceptisque  ])a- 
riter  honorandis  et  tractandis  ministris  ultro  citrocjue  commeantihus  et 
commorantibus  juxta  usitatam  priorihus  etiam  teiii|M)rihus  modalitatc^m, 


No.  8.  deine^ps  ab  utrinque  cum  aoquali  décore  et  secundum  distînctam  clia- 
1699  racteris  missorum  praerogativam  observetur.  ||  Legatis  Caesareis  et 
residentibus  et  quibusvis  eorundem  horninibus  pro  suo  arbitrio,  quibus- 
cunque  placuerit,  vestibus  uti  licitum  sit,  neve  quisqnam  impedimento 
esse  possit.  Ministri  porro  Caesarei,  sive  oratoris,  sive  legati,  sive  resi- 
dentis,  sive  agentis  munere  fungantur,  quibus  reliquorum  principum  ful- 
gidae  Portae  amicorum  legati  et  agentes  immunitatibiis  et  privilegiis 
perfniuntur,  eadem  libertate,  imo  ad  distinguendani  Caesareae  dignitatis 
praerogativam  usitatis  melioribus  modis  friiantur  habeantque  liberam 
potestatem  condueendi  interprètes.  Cursores  etiam  et  alii  eorum  homines 
Viena  ad  fulgidam  Portam  at(iue  iterum  redeuntes  et  ultro  citroque  ve- 
nientes  salvo  passu  tuto  et  secure  permeent  atque,  ut  commode  iter  suum 
perficiant,  omni  favore  coadjuventur. 

Art.  XVIII.  Fax  ista^  quamvis  secundum  propositas  conditiones  eon- 
clusa,  tum  demum  integrum  ex  omni  parte  robur  obligationis  et  debitae 
observantiae  vinculum  accipiet  et  inducot,  cum  omnia  et  singula,  quae 
de  confiniis  supra  recensito  modo  ultro  citroque  promissa  et  acceptata 
sunt,  tam  de  distinctionibus  limitum,  quam  de  evacuationibus  et  demo- 
litionibus  plenarie  in  effectuam  et  executionem  deducta  fuerint,  ita,  ut, 
absoluta  designatione  limitum  in  unoquoque  confinio  statim  subsequatur 
demolitio  aut  evacuatio;  quod  ut  quam  cellerrime  succédât,  designentur 
ad  limites  et  terminos  confiniorum  ponendos  et  distinguendos  ex  utraque 
parte  commissarii,  qui  die  aequinoctii,  scilicet  22.  mensis  Martii,  aut  12 
secundum  veterem  stylum,  anni  millesimi  sexcentesimi  nonagesimi  noni, 
in  locis  inter  commissarios  consensu  gubernatorum  utriusque  confinii 
determinandis,  mediocri  et  pacifico  comitatu  conveniant  atque  intra  spa- 
tium  duorum  mensium  si  possibile  sit,  aut  etiam  citius,  ubi  fieri  poterit, 
confinia  limitibus  et  terminis  manifestis  per  superioros  articulos  consti- 
tuas destinguant,  séparent,  déterminent  et  statuta  inter  legatos  pleni- 
potentiarios  utriusque  imperii  accuratissime  et  citissime  exequantur. 

Art.  XIX.  Has  vero  conditiones  et  articulos  ad  formam  hic  mutuo 
placitam  a  Majestatibus  utriusque  Imperatoris  ratihabitum  iri,  atque  ut 
solennia  ratificationis  diplomata  intra  spatium  triginta  dierum  a  die 
subscriptionis  vel  citius  in  confiniis  per  illustrissimos  et  excellentissimos 
legatos  plenipotentiarios  mediatores  reciproce  rocteque  commutentur,  logati 
plenipotentiarii  utriusque  imperii  sese  infallibilitor  obligant  atque  praes- 
tituros  compromittunt. 

Art.  XX.  Duret  armistitium  liocce  et  extendatur,  favente  Doo,  ad 
riginti  quinque  annos  continue  sequentes,  a  dio,  qua  ejusdem  subscriptio 
facta  fuerit;   quo  annorum    numéro   elapso,    vel    etiam   medio    tempore, 
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priusquam  elabatur,  liberum  esto  utrique  partium,  si  ita  plaouerit,  pacem  ^<>-  ^• 
banc  ad  plures  adhuc  annos  prorogare.  |l  Itaque  mutuo  et  libero  con-  1^99^ 
sensa  quaecunque  stabilita  sunt  pacta  inter  Majestatem  serenissimi  et 
potentissimi  Romanorum  Imperatoris  et  Majestatem  serenissimi  et  po- 
tentissimi  Ottoman norum  Imperatoris  et  haeredes  eorundem,  imperia 
quoqae  et  régna  ipsorum,  terra  item  marique  sitas  regiones,  civita- 
tes,  orbes,  subditos  et  clientes,  observentur  sancte,  religiose  ac  invio- 
labiliter,  et  demandetur  serio  omnibus  utriusque  partis  gubernatoribus, 
praefectis,  ducibus  exercituum  atque  militiis  et  quibusvis  in  eorundem 
clientela,  obdientia  et  subjectione  existentibus,  ut  illi  quoque,  praede- 
ciaratis  conditionibus,  clausulis,  pactis  et  articulis  sese  adaequate  con- 
formantes, omnibus  modis  caveant,  ne  contra  pacem  et  amicitiam  hanc 
sub  quocunque  nomine  aut  praetextu  se  invicem  offendant  aut  damni- 
ficent,  se  quolibet  prorsus  inimicitiae  génère  abstinendo  bonam  colant 
vicinitatem,  certo  scientes,  quod  si  eatenus  admoniti  morem  non  gesse- 
rint,  severissimis  in  se  poenis  animadvertendum  fore.  |j  Ipse  quoque 
Crimensis  Chanus  et  omnes  Tartarorum  gentes,  quovis  nomine  vocitatae, 
ad  pacis  hujus  et  bonae  vicinitatis  et  reconciliationis  jura  rite  obser- 
vanda  adstricti  sint,  nec  iisdem  contraveniendo  hostilitates  qualescunque 
exerceant  erga  quasvis  Caesareas  provincias  earumque  subditos  aut  clien- 
tes. Porro  sive  ex  aliis  exercituum  generibus,  sive  ex  nationibus  Tar- 
tarorum, si  quis  contra  sacras  imperatorias  hasce  capitulationes  et  contra 
pacta  et  articulos  earum  quidpiam  ausus  fuerit,  is  poenis  rigorosissimis 
coërceatur.  Incipiat  vero  modo  dicta  pax,  quies  et  securitas  subdi- 

torum  utriusque  imperii  a  suprafata  die  subscriptionis,  et  cessent  exinde 
atque  sustollantur  omnes  utrinque  inimicitiae,  et  subditi  utriusque  partis 
securitate  et  tranquillitate  fruantur.  Eoque  fine  et  quo  magis  [)er  sum- 
mani  curam  ac  sedulitatem  hostilitates  inhiberi  possint,  transmittantur 
quani  celerrime  mandata  et  edicta  publicandae  pacis  ad  omnes  confi- 
niorum  praefectos  ;  cumque  spatium  aliquod  temporis  requiratur,  intra 
quod  offieiales  in  remotioribus  praesertim  confiniis  istam  conclusae  pacis 
notitiam  obtinere  valeant,  statuuntur  viginti  (lies  pro  termino,  post  (luem 
i?i  quis  hostile  cjuidpiam  alterutra  ex  parte  admittere  pracisumpserit,  poenis 
superius  declaratis  irremissibiliter  subjaceat.  ||  Ut  demum  })acis  con- 
ditiones,  viginti  liisce  articulis  coiichisao,  utrinque  acceptatae  et  debito 
summoque  cum  respectu  inviolatae  observentur,  siquidem  domini  pleni- 
potentiarii  Ottomannici  vi  concessae  iisdem  facultatis  imporatoriae  ins- 
trumentum  Turcico  sermone  exaratuin  et  subscriptum  legitimum  et  va- 
lidum  nobis  exhibuerint,  nos  quoque  vi  mandati  et  plenipotentiae  nostrao 
propriis  manibus  et  propriis  sigillis  subscriptas  et   signatas   hasce    pac- 
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No.  8.     torum  litteras  in  latino  idiomate  tîinquam  le^itimum  et  validum  vicissim 

1699      instrumentum  extradidimus. 
lan.  2B. 


No.    9.  — Tractatul  de  p ace  de  la  Passarovitz  din  21  Iiilie  1718. 

Instrumentum  pacis  inter  Romano-Caesaream  Majestatem  et  Ottoma- 
nicam  Portam  compositum  Passarovicii  die  21  Julii  1718. 

In  nomine  Sacro-Sancte  et  Individua?  Trinitatis. 

No.  9.  Postquam  duobus  abhinc  annis  infauste  acciderit,  ut  inter  augustis- 

1718         • 

simum  et  potentissimum  Romanorum  Imperatorem  Carolum  VI.  (plen.  tit.) 
et  sereniasimuin  ac  potentissimum  Magnum  Sultanum  Ahmed  Hanum, 
Ottomanorum  ac  Asiae  et  Graeciae  Imperatorem,  pax  et  tranquillisas, 
illa,  quae  per  gloriosissimos  amborum  magnorum  Principum  ac  Impe- 
ratorum  praedecessores  Carlovizii  in  Sirmio  conclusa  et  stabilité  fuerat, 
summum  in  eorundem  subditorum  detrimentum.  perturbationem  et  ne- 
gotiorum  jacturam  per  nova  quaedam  dissidia  ante  elapsum  terminum 
interrumpebatur  exindeque  cruentum  et  exitiale  bellum  exortum  sit,  quod 
magnas  provinciis  et  regnis  devastationes  et  populorum  desolationes  at- 
tulit,  divina  tamen  opitulante  clementia  tam  salutaria  ambo  imperia 
susceperunt  consilia,  ut  de  reconciliandis  exacerbatis  animis,  parcenda  liu- 
mani  sanguinis  effusione  et  prospicienda  subditorum  salute  et  bono  reco- 
gitaretur.  Ideo  interpositis  serenissimi  ac  potentissimi  Magnae  Brittanniae 
Régis  ac  alte  potentium  dominorum  Ordinum  Generalium  unitarum  Belgii 
provinciarum  officiis  eo  res  perductae  sunt,  ut  ad  tractandam  et  con- 
cludendam  pacem  ac  renovandam  pristinam  amicitiam  legati  plenipo- 
tentiis  sat  amplis  in  instructi  in  aliquem  locum  mitterentur,  ubi  de  certis 
conditionibus  convenirent.  Itaque  ex  parte  serenissimi,  potentissimi  ac 
invictissimi  Romanorum  Imperatoris  illustrissimus  et  excellentissimus 
dominus  Hugo  Dîimianus  de  Virmont,  intimus  et  imperialis  aulico  bellicus 
consiliarius,  rei  pedestris  supremus  praefeetus  et  constitutus  tribunus,  ac 
excellentissimus  dominus  Michael  a  Tallmann,  imperialis  aulico  bellicus 
consiliarius,  ex  parte  vero  serenissimi  ac  potentissimi  Magni  Sultani 
Ahmed  Hani  Ottomannici  imperii  illustrissimus  et  excellentissimus  domi- 
nus Ibrahim  Aga,  aerîirii  Ottomannici  secundae  divisionis  ])rîieses,  et 
excellentissimus  dominus  Achmed  Aga,  ejusdom  aerarii  tertiae  divisionis 
praeses,  nec  non  nomine  serenissimi  ac  potentissimi  Magnae  Britanniae 
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Régis  excellentissimus  dominus  Robertus  de  Sutton,  cques  auratus,  et  No.  9. 
alte  potentiam  Ordinum  Generalium  unitarum  Belgii  provinciarum  excel-  |'^® 
lentissimus  dominus  cornes  de  Coliers  statim  circa  principium  praeteriti 
mensis  Maji  hic  Passarovicii  comparuere,  qui  solerani  congressu  et  habitis 
(juibusdam  sub  tentorio  usitato  more  colloquiis  exhibitisque  mutuo  ple- 
nipotentiis  ita  felici  successu  hujus  pacis  opus  perfecere,  ut  in  sequentes 
viginti  mutuos  articulos  convenerint. 

Art.    I.   Provinciarum  Moldaviae  et   Valachiae    partim   Poloniae  et 
partim  Transylvaniae  limitibus  conterminae  interjacentibus,  ut  ab  antiquo, 
montibus  distinguantur  et  separentur,  ita  ut  ab  omni  parte  antiquorum 
eonfinionim  termini  observentur  nuUaque  in  his  nec  ultro  nec  citro  fiât 
mutatio,  et  cum  partes  Valachiae  cis  Alutam  fiuvium  sitae  cum  locis  et 
munimento  Temesvarini  in   potestate   et  possessione    S    C.    Rom.    Imp. 
Majestatis  sint,  juxta  acceptatum  fundamentum  pacis,  iiti  possidetis,    in 
ejusdem  dominio  et    potestate   maneant,  ita,  ut  praedicti   fluvii   ripa  o- 
rientalis  ad   Ottomannicum   imperium,   ripa  vero    occidentalis  ad  Roma- 
num  pertineat.  E   Transylvania  elabens   fiuvius   Aluta   usque  ad    locum 
ubi  in  Danubinm  exoneratur,  inde  vero  juxta  ripas  Danubii  fluvii  versus 
Ori^ovam  usque  ad  locum,  e  cujus  regione  Timock  fluvius  in  Danubium 
inflait,  constituantur  confinia  atque,  ut  ante    haec  circa   fluvium   Maru- 
sinum  observatum  fuerat,  Aluta  quoad  potaniotem  pecorum  et  piscationis 
aliasijue  ojusinodi  penjuam  necessarias  utilitates  utrins^que  partis  subditis 
eonimuni;^  sit.  Germanorum  oorundem  subditorum  navibus   oiicrariis    ex 
Transylvania  in    Danubium    ultro   citro(|uo    commeare   liceat  aliaruriKfue 
cymbarum  ab<qne  impedimento  usus  permittitur,  naves   tanien    molondi- 
nariae  in  locis    convenientibus,    ubi  navigation!   meux-atoruni    obesse  non 
po<sunt,  comniuni  gubernatorum  in    confiniis  existentium    consonsu  col- 
l<K.*<'ntur.   Kt  cum  nonnulli  Boyari  alii((ue  minoris  conditionis  ex  Valachia 
Httomannica  tompore  belli    ad    partes    Romano    Caesareas   se   rec(^periiit, 
ii  vigoro  hujus   pacis  ad   prisfinos  lares    revertere  et  ibi  conimorando  ad 
instar  aliorum  liabitationibus,  bonis  et   terris   suis   ])acifice    frui  poterunt. 
Art.   II.  A   loco.   ubi    Timock    in    Danubium    influit,    circiter    decem 
huTii^  sursum   utrius((ue   imperii    conHnium    constitnatur.    Isperleckbanea 
rinn  suis  anti(|nis  territoriis  Ottomannico,  Ressova  vero  Komano  Imj)eri() 
|HTnianentibus  et  inde  inter  montes  versus   Parakin  })ergatur.   ita,  lit  Pa- 
rakin    Romano-Caesareae    et    Kisna    Ottoinannicae    ditioni    rellctis    int(M- 
utriusque    médium    percongrunm    sitniii    progrediatur    in    Istolaz.    et    ibi 
transeundo   ])arvain    Moravam   juxta    citeriorem    ripam    ad    Schaback    et 
iiifer  Scbaback  et  liilanain   per  terram  ad  lîedka  proceclatur.    inde    flec- 
t»*n«lo  circa  territorium  Zozolense  eatur  Bellinaiii  ad   ripam  Drinae  fluvii 

(Art?  fi  nofumeiitc).  3 
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No.  9.  sitam,  Belgrade  seu  Alba  Graeca,  Parakin,  Istalaz,  Schabaz,  Bedka  et 
\'!^^  Bellina  cum  antiquis  suis  territoriis  augustissimo  Rom.  Imperatori,  cum 
a  sua  Majestate  possessa  sint,  Zokol  vero  et  Rasna  cum  suis  etiam  an- 
tiquis territoriis  Ottomannico  Imperio  permanentibus,  Timok  fluvio  cum 
suis  emolumentis  utriusque  subditi  communiter  gaudeant. 

Art.  m.  Cum  a  Drina  fluvio  usque  ad  Unnam  intraque  ripam  fluvii 
Savi  apertae  sitae  sive  occlusae  arces  et  palanka  Romanorum  Impera- 
toris  milite  insessae  .sint,  cum  antiquis  suis  territoriis  juxta  fundamentum 
pacis  jn  ejusdem  S.  Caes.  Majestatis  potestate  pernianento,  quare  etiam 
integer  fluvius  Savus  cum  suis  ripis  ad  eandem  pertinet. 

Art.  IV.  A  loco,  ubi  fluvius  Unna  in  Savum  influit,  usque  ad  terri- 
torium  antiqui  Novi,  quod  Porta  Ottomaimica  possidet,  in  ripa  orientali 
dicti  fluvii  situm  Jassenoviz  et  Dobiza  nec  non  aliquot  turres  et  insulae 
cum  praesidio  Romano-Caesareo  insessae  sint,  juxta  fundamentum  pjicis 
cum  antiquis  suis  territoriis  Sacrae  Caes.  Majestati  permanento. 

Art.  V.  Quemadmodum  novi  Novi  territoria  in  occidentali  Unnae 
ripa  ex  parte  Croatiae  sita  (quae  tum  augustissimo  Rom.  Imperatori  ap- 
pertinebant)  post  tractatum  Carlo viziensem  propter  aliqua,  quae  tempore 
separationis  limitum  exorta  sunt,  dis.sidia  et  controversias,  destructa  hoc 
nomine  nuncupata  palanka,  imperio  Ottomannico  tradita  fuere,  ita  iterum 
ad  reconciliationem  et  satisfactionem  S.  Caes.  Majestati  restituantur  et 
in  ejusdem  potestatem  cum  omnibus  inter  antiquos  suos  limites  exis- 
tentibus  locis  et  terris  revertant. 

Art.  VI.  Loca  demum,  quae  in  partibus  Croatiae  sita  a  Savo  fluvio 
distantia  ab  utraque  parte  possessa  et  praesidiis  custodita,  juxta  Carlo- 
vizii  tractatum  cum  suis  teeritoriis  in  utriusque  potestate  maneant  atque, 
si  quaedam  adhuc  occupata  fuerint,  viginti  quatuor  annos  lunares  con- 
tinuo  sequentes  a  die,  qua  ejusdem  subscriptio  facto  fuerit,  utriusque 
imperii  ad  determinandos  limites  deputati  commissarii  pe  controversiis 
décidant  et  usque  ad  extremitateni  Croatiae  eorum  locorum  territoria,  quae 
in  unius  aut  alterius  imperii  possessione  mansura  sunt,  distinctis  limitibus 
ac  signis  séparent  et  déterminent;  sicuti  per  Carloviciensem  ita  etiam 
per  praesentem  tractatum  liberum  ac  licitum  esto,  ab  utraque  parte  pos- 
sessa munimenta  et  arces,  quaequnque  de  facto  oxstant,  pro  securitate 
utriusque  partis  reparare,  munire  et  fortificare,  ad  incolarum  vero  com- 
modas  habitationes  in  extremis  confiniis  apertos  pagos  aedificare  ubique 
sine  impedimento  et  exceptione  utrique  parti  fas  esto,  dummodo  sub 
hoc  praetextu  nova  fortalitia  non  erigantur.        <■■ 

Art.  VII.  Pax  iata  quamvis  secundum  praedictas  eonditiones  bona 
concordia  conclu.sa  sit,  attamen  ut  omnia,  quae  de  confiniis  promis.sa  et 
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acceptata  sunt,  ex  omni  parte  robur  accipiant,  constituantur  quamprimum  No  9. 
ab  utraque  parte  experti,  fidi  et  pacifici  commissarii  liique  loco  oppor-  \'^^ 
tano,  ubi  illis  visum  fuerit,  convenientes  cum  quieto  commitatu  et  fa- 
malitio  intra  spatium  duorum  mensium  et  citius,  si  fieri  poterit,  confinia 
métis  et  terminis  manifestis  per  superiores  articules  designata  distine 
gnant  et  déterminent  et  statuta  ab  utrinque  accuratissime  et  citissim- 
executioni  raandentur. 

Art.  VIII.  Definiti  tandem  per  hosce  tractatus  et  subsecuta,  ubi  opus 
fuerit,  local i  deputatorum  commissariorum  operatione  stabiliti  sive  de- 
inceps  idoneo  tempore  per  operam  commissariorum  utrinque  stabiliendi 
oonfiniorum  limites  sancte  utrinque  et  religiose  observentur,  ita  ut  sub 
nulla  ratione  aut  praetextu  extendi,  transferri  aut  mutari  possint,  neque 
lieeat  alicui  paciscentium  parti  in  alterius  partis  territorium  ultra  sta- 
tutos  semel  terminos  aut  lineas  quidquam  juris  aut  potestatis  praetendere 
aut  exercere  aut  alterius  partis  subditos  sive  ad  deditionem  sive  ad  pen- 
dendum  tributum  qualecunque  sive  praeteritum  sive  futurum  sive  ad 
quamvis  aliam  humano  ingenio  excogitabilem  exactionis  aut  vexationis 
speciem  adigere  aut  molestare,  sed  omnis  alteratio  juste  amoveatur. 

Art.  IX.  Ad  tollendas  penitus  quascunque  in  confiniis  super  aliquo 
articulorum  armistitii  hujus  aut  quavis  de  re  imposterum  enascentes  con- 
îïoversias,  differentias  aut  discordias,  ubi  promto  et  mature  remedio  opus 
sit,  ordinentur  utrimiue  in  confiniis  primo  quoque  tempore  electi  pari 
numéro  commissarii.  viri  neutiquam  avidi,  sed  graves,  probi,  prudentes, 
experti  atque  pacifici,  hique  loco  opportune  convenientes  sine  exercitu 
cum  aequali  pacificarum  personarum  comitiva  omnes  et  singnias  liujus- 
modi  contraversias  émergentes  audiant,  cognoscant,  décidant  et  amica- 
biliter  componant,  talem  denique  ordinem  et  modum  constituant,  (juo 
utraque  pars  sues  homines  et  subditos  citra  omnem  tergiversationem  vel 
praetextum  gravissimis  poenis  ad  sinceram  ac  firmam  pacis  observantiam 
comj)ellat  :  quod  si  vero  negotia  tanti  momenti  occurrerent,  quae  i)er 
«•«►mmissarios  utriuscjue  partis  componi  et  expediri  non  possent,  tune  ad 
aml>os  potentissimos  Imperatores  reniittantur,  ut  ipsi  complanandis  iisdem, 
snlandis  et  extin^^uendis  modum  et  rationem  invenire  et  adliibere  valeani 
ita  ut  taies  ccmtroversiae,  quam  fieri  poterit,  intra  brevissimum  temporis 
<|>atiam  componantur  nec  eariim  resolutio  ulla  ratione  negligatur  aut 
pn»trabatur.  Cumque  praeterea  in  antecedentibus  sacris  capitulationibus 
(luella  et  mutuae  ad  certamen  provocatioues  fuerint  vetitae,  iniposteruni 
**tiam  si nt  illicitae,  et  si  qui  ad  singulare  certamen  venire  ausi  fuerint, 
in  illos  nt  transgressores  gravissime  animadv(;rtatur. 

Art.   X.  Incursiones  hostiles  et  occu})ationes  omnescjue  insultus  clam 
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No.  9.  aut  ex  improvise  facti,  devastationes  et  depopulationes  territorii  utriusque 
^^  dominii  omnino  et  severissimis  mandatis  prohibitae  sint  ac  illicitae. 
Transgressores  artieuli  hujus,  ubicunque  deprehensi,  statim  incarcerentur 
et  per  jurisdictionem  loci,  ubi  captivati  fuerint,  pro  merito  puniantur 
•  absque  ulla  remissione,  et  rapta  quaecunque  sunt,  diligentissime  perqui- 
sita  et  adinventa  cum  omni  aequitate  dominis  suis  restituantur.  Capitanei 
quoque  ipsimet,  commendantes  et  praefecti  utriusque  partis  ad  justitiam 
nulla  admissa  incuria  integerrime  administrandam  sub  amissione  ofïicii 
non  solum  sed  etiam  vitae  et  honoris  adstricti  sint  atque  obligati. 

Art.  XI.  Pro  religiosis  et  religionis  Christianae  exercitio  juxta  ritum 
Romano-Catholicae  ecclesiae  quaecunque  praeeedentes  gloriosissimi  Otto- 
mannorum  Imperatores  in  regnis  suis  sive  per  antécédentes  sacras  ca- 
pitulationes  sive  per  alia  signa  imperialia  sive  per  edicta  et  mandata 
specialia  favorabiliter  concesserunt,  ea  omnia  serenissimus  et  potentis- 
simus  Ottomannorum  Imperator  imposterum  etiam  observanda  confirmabit, 
ita  ut  ecclesias  suas  ab  antiquo  consuetas  exercere  et  nemini  permissura 
sit,  contra  priores  cîipitulationes  et  leges  aliquo  génère  molestiae  aut 
pecuniariae  petitionis  ejusdem  religiosos,  cujuscunqne  ordinis  et  condi- 
tionis  sint,  adficere  sed  consueta  imperatoria  pietate  gaudeant  et  fruantur. 
Praeterea  augustissimi  Romanorum  Imperatoris  solemni  ad  Portam  Ot- 
tomannicam  legato  licitum  sit  commissa  circa  religionem  et  loca  Chris- 
tianae visitationis  in  sancta  civitate  Jérusalem  aliisque  in  locis,  ubi 
ecclesias  liuerint,  exponere  atque  in.stantias  suas  facere. 

Art..  XII.  Publici  captivi  antecedentis  et  praesentis  bolli,  ex  utraque 
parte  in  captivitatem  abacti  et  in  publicis  carceribus  adhuc  detenti,  con- 
sideratione  istius  almae  pacis  eliberationem  spcrent  nec  possint  diutius 
sine  laesione  Majestatis  Imperatoriae  clementiae  et  laudatae  consuetudinis 
ac  generositaris  in  eadem  captivitatis  miseria  et  calamitate  relinqui,  sed 
modo  ab  antiquo  consueto  cuncti  captivi  a  dato  liujus  pacis  tractatus 
ab  utraque  parte  intra  dies  61  libertatem  tadsequantur,  peculiariter  cum 
in  partibus  Transylvaniae  captivitate  dotineantur,  Nicolaus  Scarlati  voi- 
voda  ac  filii  ejus  denique  domestici  contra  liberos  barones  Stein  et  Pe- 
trascli,  cum  pênes  eos  Christianopoli  in  7  turribus  existentibus  liominibus 
permutati  sint,  quare  et  ii  a  dato  hujusce  pacis  tractxitus  intra  dios  31 
in  confiniis  Valachiae  invicem  permutentur  et  eliberentur.  Caeteris  vero, 
qui  in  privatoruni  j)otostate  sunt  vel  apud  ipsos  Tartaros,  licitum  sit 
eliborationem  suam  honesto  et,  (juam  lieri  poterit,  mediocri  lytro  pro- 
curare;  quodsi  cum  captivi  domino  honesta  accommodatio  fieri  non  po- 
torit,  judices  locoruni  litem  omnem  per  compos^itionem  dirimant;  sin 
autem  praedictis  viis  id  etiam  confici  haud  posset,  captivi  pretiis  eorum 
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.<ive  per  testimonia  sive  per  juramenta  probatis  atque  solutis  eliberentur  No.  9. 
nec  possint  domini  aviditate  majoiis  lucri  .sese  redemtioni  eorundem  op-  ^  \^^^ 
ponere:  et  quandoquidem  a  parte  imperatoris  Ottomannici  homines  non 
emitterentur,  qui  taliter  eliberandis  captivis  operam  adhibeant,  spectabit 
ad  probitatem  Caesareorum  praefectoriim,  ut  ad  dimittendum  Ottomannos 
captivo?,  quo  emti  sunt,  pretio  sincère  liquidato  dominos  illorum  adstrin- 
gant  atque  ita  sanctum  hoc  opus  pari  utrinque  pietate  promoveatur. 

Art.  XIII.  Utriusque  partis  mercatores  juxta  antécédentes  capitula- 
tiones  pacis  in  ditionibus  utriusque  imperii  rem  mercatoriam  libère,  se- 
cure  et  pacifice  exerceant.  Romanorum  Imperatori  jam  modo  subjectarum 
atque  imposterum  per  suam  Majestatem  a  Christianae  religionis  statibus 
acqairendarum  provinciarum  mercatoribus  et  subditis, .  cujuscunque  sint 
nationis,  terra  marique,  prout  ad  banc  rem  destinati  commissarii  con- 
venerint,  .sub  signis  et  litteris  patentibus  Romano-Caesareis  in  regni«  ac 
provinciis  Ottomannicis  pacificus  aditus  et  reditus  pateat,  emtio  et  ven- 
ditio  libéra  sit  et  solutis  necessario  pendendis  vectigalibus  neutiquam 
molestentur,  quin  immo  protegantur,  consules  et  interprètes,  qui  merca- 
torum  curabunt  negotia  (ubi  praedicti  commissarii  convenerint)  in  ditio- 
nibus  Ottomannicis  constituantur  et  reliquis  Christianis  a  tributo  liberis 
nationibus  concessus  favor  etiam  Romano-Caesareis  mercatoribus  confir- 
metur  et  concedatur  eademque  ipsi  utilitate  et  securitate  guadeant  et 
l)erfruantar.  Algerinis,  Tunetani^  et  Tripolitanis  aliisque,  quibus  inhibcri 
necesse  i^M^  serio  demandatur,  ut  imposterum  pacis  capitulationibus  neu- 
tiquam contravenientes  nullam  prorsus  paci  adversantem  actionem  per- 
I>etrent.  Coerceantur  quoque  in  ripa  maris  sitae  Dulcinensis  arcis  incolae, 
ne  deinceps  piraticam  exerceant,  neve  naves  mercatorum  infestent  et 
demnificent,  eorum  fregatis  et  reliquis  manibus  piraticis  sublatis  alias 
«'xstruere  prohibeantur,  ita  quidam,  ut  in  taies  praedones,  qui  contra 
impériales  pacis  capitulationes  mercatorum  navibus  damna  invehere  et 
aggredi  ausi  fuerint,  restitutis  omnibus  depraedatis  rébus  et  bonis  re- 
>artisque  damnis  et  jacturis  ac  in  libertatem  ad.sertis  captivis,  quos 
ceperant,  juxta  leges,  ut  justitia  exiget,  ad  aliorum  exemplum  animad- 
vertantur  et  puniantur.  Ut  autem  commercii  res  omnis  frautlis  expert  sit. 
quidquid  ab  utraque  parte  constituti  et  de  illis  tractantes  commissarii 
concluserint  ac  determinaverint,  rati  habeatur,  in  capitulationibus  inse- 
nitur  ac  adjungatur. 

Art.  XIV.  Porro  etiam  maneat  illicitum  futuris  quoque  temporibus 
receptaculum  daro  malis  hominibus,  rebellibus.  subditis  aut  maie  con- 
tentis,  sed  ejusmodi  homines  et  omnes  praedones,  raptores,  etiasmi  al- 
terius  partis    subditi    sint,   quos  in   ditione   sua  deprehenderint,    merito 
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No.  9.  .supplice  adficere,  utraque  pars  adstricta  sit;  qui  si  depreliemli  nKjueant, 
capitaneis  ot  praefectis  eorum,  sic  ul)i  eos  latitare  compertum  fuerit, 
indicentur  iique  illos  puniendi  mandatum  liabeant;  quodsi  nec  hi  officio 
siio  in  punitione  talium  sceleratorum  satisfacerint,  indignationem  Impe- 
ratoris  sui  incurrant,  aut  offîciis  exuantur  aut  ipsimet  poenas  pro  reis 
luant.  Quoque  magis  nefariorum  hujusmodi  petulantiis  cautum  sit,  neutri 
partium  liceat  intertenere  aut  alere  Haydonea,  quos  liheros  nuncu|>ant, 
plagiarios  Pribeck  dictos  atque  id  genus  facinorosorum  hominum,  qui 
non  sunt  alterutrius  principis  stipendio  conducti,  sed  raptu  vivunt,  tamque 
il,  quam  qui  ooa  aluerint,  pro  demerito  puniantur,  talesque  nefarii,  etiams^ 
consuetae  vitae  emendationem  prae  se  ferant,  nullam  fîdem  mercanlur 
nec  prope  confinia  tolerentur,  sed  ad  alia  remotiora  loca    transferantiir. 

Art.  XV.  Ne  tamen  alique  modo  tranquillités  et  subditorum  quies 
perturbari  queat,  loca,  ul)i  Rogozius,  Berezenius,  Antonius  Esterhasi. 
Forgatsch,  Adamus  Vay  et  Michael  Zacky  aliicjue  Hungari,  qui  tempore 
belli  ab  obedientia  augustissimi  Rom.  Iniperatoris  desciverunt  et  in  Ot- 
tomannicis  ditionibus  refugium  quaesiverunt,  in  Ottomannico  imperio  ad 
lubitum  eolloeabuntur  et  accommodabuntur,  remota  sint  a  limitaneis  et 
confiniariis  partibua,  et  uxores  illorum  non  impediantur  maritos  suos 
sequi  et  cum    iis  in  adsignato  districtu  commorari. 

Art  XVI.  Proponentibus  plenipotentiariis  S.  Caes.  Rom.  Imperialis 
Majestatis,  ut  rex  Poloniae  ejusque  respublica  in  liocce  traetatu  simul 
comprehendantur.  responsum  est,  inter  regem  Poloniae  ejusdemque  dietam 
rempublicam  paeem  perpetuam  et  firmam  et  nullas  cum  Ottomannico 
imperio  controveraias  versari.  Si  autem  Poloni  ratione  ('hoczin  aut  ob 
alia  negotia  ad  proferundum  aliquid  haberent,  per  legatos  aut  per  litteras 
apud  Ottomannicam  Portam  notifîcare  et  exponere  poterunt,  quae  aequitate 
et  justitia  determinabuntur. 

Art.  XVII.  Ut  quoquo  tanto  magis  armistitium  hoc  bonaque  inter 
amboa  potentissimoa  Imperatores  amicitia  firmetur  ac  valescat,  mittentur 
solennea  utrinque  legati  ex  aequo  usitatia  ceremonialibua  ab  introitu  in 
confinia  usque  ad  reditum  in  loco  î<ecundae  pernoctationia  excipiendi, 
honorandi,  tractandi  atque  proaer|uendi,  qui  in  aignum  amicitiae  sponta- 
neum  munus  conveniens,  tamen  et  utriuacjue  Imperatoris  dignitati  con- 
senhineum,  adferent  et  in  aequinoctio  menae  Martio  iter  praevia  mutua 
correspondentia  uno  eodonKjue  tempore  auacipientes  in  confiniia  more 
jam  ])ridem  inter  utrumque  imperium  observato  permutabuntur,  solen- 
niter  porro  legatis  in  imperatoriia  aulia,  quid(juid  libuerit.  petere  liceat 
atque  permittatur. 

Art.  XVIII.    Régula   et   norma  curialium  in   recipiendia   recesaiaque 
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[Miriter  honorandis  et  tractandis  ministris  ultio  citroque  commeantibus  No.  9. 
et  commorantibus  juxta  usitatam  prioribus  etiam  temporibus  modalitatem  / 
deinceps  ab  utrinque  cum  aequali  décore  et  secundum  distinctam  clia- 
racteris  ini.ssornm  praerogativam  observetur.  Legatis  Caesareis  et  resi- 
dentibus  et  quibusvis  eorundem  liominibus  pro  suo  arbitrio,  quibusque 
placuerit  vestibus,  uti  licitum  sit  neve  qui.spiam  impedimento  esse  possit. 
Ministri  porro  Caesarei,  sive  oratoris  «ive  ablegati  sive  reaidentis  sive 
agentis  munere  fungantur,  quibus  reliquorum  principum  Ottomannicae 
|)ortae  amicorum  legati  et  agentes  immunitatibus  et  privilegiis  perfruantur, 
eadem  libertate,  immo  ad  distinguendam  Caesareae  dignitatis  praeroga- 
tivam usitatis  melioribus  modis  fruantur  habeantque  liberam  potestatem 
eondacendi  interprètes;  cursores  etiam  et  alii  eorum  homines  Vienna  ad 
Ottomannicam  Portam  atque  iterum  redeuntes  et  ultro  citroque  venientes 
salvo  passa  tuto  et  secure  permeent  atque,  ut  commode  iter  suum  per- 
ficiant,  omni  favore  coadjuventur. 

Art.  XIX.  Has  vero  conditiones  et  articulos  ad  formam  hic  mutuo 
placitam  a  Majestatibus  utriusque  Imperatoris  rati  habitum  iri  atque 
ut  solennia  ratificationis  diplomata  intra  spatium  triginta  dierum  a  die 
sabscriptionis  vel  citius  in  confiniis  per  excellentissimos  legatos  pleni- 
potentiarios  et  mediatores  reciproce  recte  commutentur,  legati  plenipo- 
tentiarii  utriusque  imperii  sese  infallibiliter  praestituros  obligant  et  com- 
promiltunt. 

Art.  XX.  Duret  armistitium  hocce  et  extendîitur  fa  vente  Deo  ad 
viginti  quatuor  annos,  quo  annorum  numéro  elapso  vel  etiam  medio 
tempore,  priusquam  elabatur,  liberum  esto  utrique  partium,  si  ita  pla- 
cuerit, pasem  hanc  ad  plures  annos  adhuc  prorogare.  Itaque  mutuo 
et  libero  consensu  quaecunque  stabilita  sunt  pacta  inter  Majestatem  se- 
renissimi  et  potentissimi  Romanorum  Imperatoris  et  Majestatem  sere- 
nissimi  et  potentissimi  Ottomannorum  Imperatoris  et  haeredes  eorundem, 
imperia  quoque  et  régna  ipsorum.  terra  item  marique  sitas  regiones, 
civitates.  urbes,  subditos  et  clientes,  observentur  sancte,  religiose  et  in- 
violabiliter  V/  demandetur  serio  omnibus  utriusque  partis  gubernatoribus, 
pniefectis,  ducibus  exercituum  atque  militiis  et  quibusvis  in  eorundem 
clientela,  obedientia  et  subjectione  existentibus,  ut  illi  quoque  praede- 
claratis  conditionibus,  clausulis,  pactis  et  articulis  sese  adaequate  con- 
formantes omnibus  modis  caveant,  ne  contra  pacem  et  amicitiam  hanc 
5*ub  quocunque  nomine  aut  praetextu  se  invicem  ofFendant  aut  damni- 
ficent,  sed  quolibet  prorsus  inimicitiae  génère  abstinendo  bonam  colant 
vicinitatem,  certo  scientes,  (juodsi  eatenus  admoniti  morem  non  gesserint, 
jeverissimis  in  se  poenis  animadvertendum  fore.  Ipse  quocjue  Crimensis 
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No  9.     Chanus   et    omnes   Tartarae  gentes   quovis   nomine  vocitatae  ad   pacis 

^^^^     lmiu8  et  bonae  vicinitutis  et  reconciliationis  jura  rite  observanda  adstricti 
Iulie  21.  .  .  .  . 

sint  nec  iisdem  eontraveniendo  hostilitates  qualeseunque  exerceant  erga 

quasvis  Romano-Caesareas  provincias  earumque  subditos  et  clientes;  porro 

sive  ex   aliis  exercituum   generibus   sive   ex   nationibus   Tartarorum,   si 

quis  contra  sacras  imperatorias  hasce  capitulationes  et   contra   pacta  et 

articulos    earum   quidpiam    ausus    fuerit,    is   poenis  rigorisissimis   coër- 

ceatui.     '}     Incipiat  vero  dicto  modo  pax,  quies  et  securitas  subditorum 

utriusque  imperii  a  supra  fata  die  subscriptionis  et  cessent  exinde  atque 

sustollantur  omnes  utrinque  inimicitiae,  et  subditi  utriusque   partis  se- 

curitate  et  tranquillitate  fruantur.  Eoque  fine  et  quo  magis  per  summam 

cnram  et  sedulitatem  hostilitates  inhiberi  possint,   transmittantur   quam 

celerrime    mandata   et  edicta  publicandae  pacis   ad  omnes   confiniorum 

])raefecto8,  cumque  spatium  aliquod  temporis  requiratur,  intra  quod  of- 

ficiales  in  remotioribus  praesertim  confiniis  istam  conclusae    pacis  noti- 

tiam  obtinere  valeant,  statuuntur  viginti  dies  pro  termine,   post  quem, 

si  quis  liostile  quidpiam  alterutra  ex  parte  admittere  praesumserit,  poenis 

superius  declaratis  irremissibiliter  subjaceat.  Ut  demum  conditiones  pacis, 

viginti  hisce  articulis  corfclusae,  utrinque  acceptatae  et  debito  summoque 

cum  respecta  inviolatae  observentur,  siquidem  domini  plenipotentiarii  Ot- 

tomannici  vi  concessa  iisdem  facultatis  impcratoriae  instrumentum  Tur- 

cico  sermone  exaratum  et  subscriptum  legitimum  et  validum  nobis  exlii- 

buerint,  nos  quoque  vi  mandati  et  plenipotentiae  nostrae  propriis  manibus 

et  propriis  sigillis  subscriptas  liasce  pactorum  litteras  in  latino  idiomate 

*  tanquam  legitimum  et  validum  instrumentum  extradidimus. 

Acta  haec  sunt  in  congressu,  ad  Pas.sarovicium  in  Servia  sub  ten- 

toriis  celebrato,  die  vigesimo  primo  Junii  anno  domini  millesimo  septin- 

gentesimo  decimo  octavo. 

D.  H.  Comes  de  Virmont.  Michael  a  Dalmann. 

(L.  S.)  (L.  S) 

Nos  Robertus  Sutton,  equos  auratus  ex  parte  serenissimi  et  poten- 
tissimi  domini  Georgii,  Magnae  Britanniae  Régis,  et  Jacobus  comes  Co- 
lyer  ex  parte  alte  potentium  dominorum  foederati  Belgii  Ordinum  Gene- 
ralium  legati  mediatores  haec  j)ra(»missa  coram  nobis  et  sub  directione 
mediationis  nostrae  ita  acta,  conclusa  et  firmata  esse  vigore  publici 
nmneris  nostri  pariter  subscriptione  et  sigillorum  nostrorum  appositione 
attestamur  et  firmamus. 

Rob.  Sutton.  J.    C.   Colyer. 

(L.  S.)  (L.  S  i 
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No    10. —  Tractatul    de    comerciù    de   la   Pasyarovitz,  din  27 

Julie  1718. 

Tractatus  commercii  initus  Passarovicii  die  27  Julii  1718. 

In  Nomine  Sanctissimae  et  Individuae  Trinitatis. 

Ad  perjietuam  rei  memoriam  notnm  .sit  omnibus  et  ^inguliy,  quorum  No.  lo. 
intere^t  aut  quodammodo  intéresse  poterit.  Posteaquam  divina  favente  ^^^^ 
gratia  inter  auguetissimum,  sereni^simum  et  potenti.ssimum  prineipem 
ac  dominum,  dominum  Carolum,electum  Romanorum  Imperatorem,  semper 
Augustum,  Germaniae,  Hispaniarum,  Indiarum,  nec  non  Hungariae,  Bo- 
liemiae,  Dalmatiae,  Croatiae,  Slavoniae,  Serviae  et  utriusque  Siciliae  etc. 
etc.  regem,  archidueem  Austriae,  dueem  Burgundiae,  Brabantiae,  Medio- 
lani,  Styriae,  Carintliiae,  Carniolae,  Limburgiae,  Luxemburgiae,  Wiirtem- 
liergae,  8Upeiiori«  et  inferioris  Silesiae  et  Sueviae,  sacri  Romani  imperii 
marchionem  Burgoviae,  Moraviae,  superioris  et  inferioris  Lusatiae,  co- 
mitem  Habspurgi,  Flandriae,  Tyrolis,  Goritiae,  Ferretis,  Kyburgi  etc.  etc., 
ex  una.  et  serenissimum  atque  potentissimum  prineipem  et  dominum 
dominum  Sultanum  Achmed  Han.  Ottomannorum,  Asiae  Graeciaeque  Im- 
|K»ratorem  ab  altéra  parte,  aima  pax  restaurata  et  conelusa  sit,  ambae 
im|)eratoriae  Majestates,  quidquid  eandem  firmiorem  reddere  reciprocamcjue 
Lon<ensionem  et  fidueiam  augere  valet,  contribuere  satagentcs,  nihil  op- 
|>nrtunius  eum  in  finem  existimaverunt.  quam  si  pro  utriusque  imperii 
subditi.s  liberum  comniercium  fiuviis,  terra  marique  stabiliretur  eorumque 
partic-ulares  eatenus  rationes  per  convenientei<  articules  dirigantur  talique 
via  omnibus  difficultatibus  et  dissensionibus,  quae  bonam  amicitiam  labe- 
factare  possent,  solide  lirmiterque  praecaveatur.  Itaque  ex  parte  sacrae 
Rninano-Caesareae  Regiaeque  Catliol.  Maj.  illustrissimus  dominus  An- 
-clnui^  Franciscus  a  Fleischmann.  imperialis  aulico-bellicus  consiliarius, 
»'X  parte  vero  Ottomannicae  imperatoriae  Majestatis  illusirissimus  domi- 
nus Seiffulab  Effendi,  actualis  nischandschi.  id  est  minister  in  sultanicis 
(liplomatibus,  mandatis  et  decretis  tosseram  imperialem  formans,  deno- 
minati  et  plenipotentia  mandatisque  instructi  deputati  prope  Passarovi- 
cium  cnngressi  et  juxta  insertum  in  almae  pacis  instrumento  Xlll.  ar- 
ticuluni   in  sequentes  viginti  articulos  convonerunt. 

Art.  I.  Liberum  et  universale  comniercium  inter  utriuscpie  Romani 
♦»t  Ottomannici  imperii  subditos  fiuviis,  terra  marique  statum  est,  vo- 
l(*ntes,  ut  nomine  subditorum  Sacrae  Romano-Caesareae  Regiaeque  Ca- 
tliolicae    Majestatis    comprehendantur    Germani,    llungari,    Itali,    Belgae, 
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No.  10.    ciijuscnnque  nationis  et  religionis,  qui  actiialiter  regimini  imperiali  regio 
^^^®      subjacent  vel  quocunque  tempore,  modo  et  titulo   subjacere  debent;    In 
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merces  suas,  exceptis  annis  et  pulvere  pyrio  aliisque  prohibitis  rébus, 
in  omnibus  ditionibus  Ottomannicis  distrahere  libereque  mereaturam  exer- 
cere  valeant.  Cunctae  vexillis  seu  aplustribus  et  litteris  patentibus  Ro- 
mano-Caesareo  regiis  instructae  naves  portus  iraperio  turcico  subjectos 
libère  accedere,  ultro  citroque  commeare,  ibidem  mercimonia  sua  expo- 
nere,  damna  iisdem  navibus  a  maris  procelHs  vel  quocunque  alio  acci- 
dente illata  resarcire,  vina  et  quaecunque  sufficientia  cibaria  aliaque  ne- 
cessaria  persoluto  pretio  apparare  et  ex  iisdem  portibus  exire  incolumes 
possint. 

Art.  II.  Utriusque  imperii  subditi  et  mercatores  libère  in  Danubio 
mereaturam  exerceant,  mercatores  autem  ruae  Sacrae  Bomano-Caesareae 
Regiaeque  Majestatis  merces,  quas  per  Danubium  in  imperium  Turcicum 
invehunt,  Widinii,  Rudscik  aliisque  in  locis  e  navibus  extraliere,  curribus 
pretio  consueto  conductis  imponere  et  terra  in  quemcunque  locum  se- 
cure  transportare  mercaturamque  exercere  possint;  etiam  mercatoribus 
Romano-Caesareo-Regiis  fprout  conventum  est,  ne  naves  Danubiae  in 
Pontum  Euxinum  intrent)  Ibrailae,  Issakciae,  Kiliae  aliisque  in  emporiis, 
ubi  tscaicae  aliaeque  in  Pontum  Euxinum  commeantes  naves  reperiuntur, 
naulo  consueto  conducere,  merces  suas  imponere  easque  Constantino- 
polim,  in  Crimeam  et  Trapezuntem,  Synopolim  aliaque  in  emporia  maris 
Euxini  (ubi  merces  distrahuntur)  transportare,  sine  impedimento  ultro 
citJoque  commeare  mercaturamque  exercere  liberum  esto. 

Art.  III.  A  mercatoribus  utriasque  imperii  pro  mercibus,  quae  fluviis- 
terra  marique  vehuntur,  in  uno  telonii  loco,  scilicet  semel  quando  im, 
portantur  et  secunda  vice  quando  aliae  exportantur,  pro  vectigali  tribus 
per  centum  oxsolutis,  minimum  quidquid  supra  haec  memorata  tria  per 
centum  quispiam  exigere  praesumat,  mercatoresque  in  portu  Ottoman- 
nico  ob  felicem  navis  adventum,  prout  etiam  aliae  Ottomanici  imperii 
amicae  nationes  praestare  soient,  pro  consuetudine,  selamet  dicta,  tre- 
centos  asperos,  id  est  très  florenos  et  quartam  thaleri  partem  exsolvant. 
A  mastarie,  cassabie  aliisque  impositionibus  et  juribus  autem  omnimodo 
immunes  sint,  modusque  isto  respectu  mercatorum  utriusque  partis  ob- 
servetur.  Impériales  mercatores  possint  de  mercibus  suis,  terra,  mari  et 
fluviis  allatis,  casu,  quo  teloniarii  aut  inspectores  easdem  pluris,  quam 
j)ar  est,  judicarent,  praefata  tria  per  centum  in  natura,  id  est  iisdem 
mercibus  solvere,  (jua  solutione  teloniarii  contenti  esse  debent  ;  vectigal 
in  quacunque  vulgati  commercii  moneta  praestetur,  ultra  quod  nullus 
imperialium  mercatorum  molestandus  sit.  Naves  impériales,  mercibus  in 
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ditionibas  Ottomannicis  emptis  onustae,  solutis  semel  in  Ottomannieo  No.  10. 
telonio  vectigalibus  aceeptisque  a  teloniorum  praefectis  syngraphis,  vulgo 
teskere  dictis,  in  portibus  aut  in  arcibus  ad  angustias  Hellesponti  sitis, 
xTiIgo  Dardanella  dictis,  iterato  non  visitentur,  eed  juxta  tenorem  prae- 
fataram  syngrapliarum  procedatur.  Si  alicui  imperiali  navi  non  faveret 
occa^io  vendendi  aut  commutandi  sua  mercimonia  et  vellet  de  Ottoman- 
nieo portu  ad  alium  vela  ventis  dare,  solutis  semel  tribus  per  centum 
in  primo  Turcico  telonio  et  exhibita  teloniariis  syngrapha,  teskere  dicta, 
nullibi  quidpiam  amplius  solvere  tenebitur.  Si  quis  utriusque  imperii 
mercatorum  circa  telonium  fraude  uteretur,  merces  8uas  non  soluto  vec- 
tigaJi  clam  subtrahens,  deprehensus  in  facto  pro  poena  duplum  portorium 
dare  tenebutir.  Ab  utriusque  partis  mercatoribus  subditisque  de  pecunia 
auri  vel  argenti,  quam  invehunt  vel  extraliunt,  nec  non  de  aliis  merci- 
moniis,  de  quibus  aliae  amicae  nationes  telonium  solvere  non  soient, 
vectigal  nellatenus  exigatur.  Teloniarii  Ottomannici  mercatoribus  Caesa- 
reo-Regiis  soluto  vectigali  de  mercibus  navibus  impositis  syngraplias  sine 
mora  extradant,  ne  dilatione  hujus  discessus  navis  impediatur.  Marcatores 
impériales  ex  eo.  quod  merces  suas  e  propriis  navibus  Turcicis  impo- 
nant et  in  quaedam  Ottomannici  imperii  emporia  transportent,  ultra  vec- 
tigal  in  bac  capitulatione  stabilitum  non  molestentur. 

Art.  IV.  Quaecunque  mercimonia  in  ditionibus  Turcicis  Ottoman- 
nicae  Portae  amicorum  regum  negotiationibus  coëmendi,  commutandi  et 
in  suas  develiendi  provincias  data  fuerit  facultas,  etiam  Caesareo-Regiis 
mercatoribus  concessa  sit,  et  si  quidpiam  e  prohibitis  rébus  mercibu.sve 
a  praedicta  Porta  Ottomannica  aliis  nationibus  concedatur,  id  prao  om- 
nibus in  ►Sacrae  Romano-Caesareae  Regiaeque  Majestatis  considérât ionein 
suis  negotiatoribus  emere  et  evehere  permittatur. 

Art.  V.  Ad  majorem  mercatorum  imperialium  securitatem,  quietem 
n^ique  mercatoriae  incrementum  Sacra  Romano-Caesarea  Regiaque  Ca- 
tliolica  Majestas  per  suum  ministrum  pro  tempore  ad  Portam  Ottoman- 
nicam  existentcm  in  maris  Mediterranei  ditionumque  Ottomannicarum 
emporii.^i,  insulis,  ac  ubicunque  ab  aliis  exteris  nationibus  consules  et 
interprètes  institut i  sunt,  pariter  consules,  vice- consules,  agentes,  facto ros, 
interprètes  datis  decretis  creare  et  stabilire  (jueat.  Si  autem  in  aliis  lo- 
cis.  in  qui})us  liucusque  praedictoriim  nullus  morabatur.  hujusmodi  con- 
sules, vice-consules.  agentes  etc.  commercii  nécessitas  roquirat,  per  mi- 
nistrum alte  praefatae  Caesareao-Rcgiaoque  Majestatis  Ottomannicae  Portae 
exponatur;  «i  deinceps  praedicto  ministro  permissio  concedatur,  congrua 
diplomata  dabuntur,  ut  denominati  consules,  vice-consules,  agentes.  in- 
terprètes etc.  ab  imperii  Ottomannici  ministris  assignatorumque  locorum 
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No.  10.  officialibus  adjuventur  et  protegantur  iisque  in  omnibus  eventibus  assi- 
^7^^  stentia  praebeatur.  In  quocunque  Ottomannici  imperii  loco  Caesareorum 
negotiatorum  quispiam  e  vita  discederat,  bona  illius  nullo  modo  a  fisco 
contrectentur,  sed  a  ministris  Gaesareis  eorumque  deputatis  intègre  re- 
cipiantur.  Casu,  quo  suae  Sacrae  Romano-Caesareae  Regiaeque  Majestatis 
ad  Portam  Ottomannicam  existenti  ministro  viderentur  congruum,  loco 
consulum  in  praedictis  locis  solos  interprètes  constituere,  lii  interprètes 
non  solum  neutiquam  molestentur,  sed  iisdem  favoribus.  privilegiis  et 
protectionalibus,  consulibus  concessis  gaudeant  et  perfruantur.  Vigore 
liujus  almae  capitulationis  Sacrae  Caesareae  Regiaeque  Majestatis  con- 
sules,  vice-consules,  interprètes,  marcatores  omnesque  eorum  in  actuali 
servitio  existentes  famuli  ab  omni  tributo  aliisque  impositionibus  liberi 
et  immunes  sint.  Sacrae  Romano-Caesareae  Regiaeque  Majestatis  subditi, 
consules,  interprètes,  mercatores  liominesque  in  eornm  servitiis  existentes 
ob  cuncta  sua  commercii,  emptionis,  venditionis,  fide  jussionis  aliarumque 
rerum  negotia  judicem  accédant  illaque  peragenda  judiciali  protocoUo  in- 
férant, ac  ab  eodem  litteras  judiciales,  vulgo  hugget  dictas,  aut  validas 
syngraphas  accipiant  ;  ortâ  deinceps  controversia,  dictae  litterae  judiciales 
aut  syngrapliae,  uti  etiam  praefetum  protocoUum  inspiciatur  et  juxta 
legem  et  justitiam  procedatur.  Gubernatores  aliique  provinciarum  Otto- 
mannicarum  offîciales  cujuscunque  dignitatis  neminem  praedictorum  Cae- 
sareorum hominum  accusationis  aliove  praetextu  in  carcerem  detrudere, 
molestiis  et  injuriis  aflicere  praesumant.  Si  vero  eorum  quispiam  in  Ot- 
tomannico  judicio  sistendus  esset,  is  scitu  consulum  praesenteque  inter- 
prète compareat  et  per  praedictos  consules  et  interprètes  ad  carceream 
Caesareum  ducatur.  Si  cuidam  a  mercatore  Caesareo-Regio  quidquam  de- 
beatur,  creditor  debitum  suum  opéra  consulum,  vice-consulum,  interpretum 
a  suo  debitore  et  nemine  alio  praetendat.  Saepius  dictis  consulibus,  vice- 
consulibus,  interpretibus,  mercatoribus  illorumque  domesticis  et  famulis 
in  suis  habitationibus  liberum  Romanae  Catholicae  religionis  exercitium 
permittatur,  exteraeque  nationes  ad  hujusmodi  religionis  functiones  ac- 
cedentes  nullo  prorsus  modo  impediantur  aut  molestentur.  Lite  vel  con- 
troversia contra  Caesareo-Regios  consules,  vice-consules,  interprètes,  mer- 
catores etc.  exorta,  si  ea  summam  trium  millium  asperorum,  id  est  25 
thalerorum  excesserit,  in  nullo  provinciarum  tribunali  decidi  possit,  sed 
ad  Portae  Ottomîinnicae  judicium  remittatur.  Si  vero  controversia  inter 
Caesareo-Regios  mercatores  orta  fuerit,  juxta  leges  et  solita  eorum  con- 
stituta  a  consulibus  et  interpretibus  etc.  examinetur  et  determinetur. 
Nulla  praedictorum  mercatorum  ad  discossum  jamjam  expedita  navis  ob 
litem  enascentom  detineatur,  sed  lis  et  controversia  celeriter  opéra  con- 
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salum,  agentium  et  interpretum  decidatur;  et  si  quispiam  Caesareorum  No.  10. 
aliqua  de  caasa  in  judicio  Ottomannico  sistendus  foret,  is  absente  inter-  ^  ]J^^_ 
prête  ad  praedictum  judicium  comparere  non  teneatur.  Caesarep-Regii 
mereatores,  in  quemcunque  Ottomannici  imperii  locum  iverint,  a  pro- 
vinciamm  gubernatoribus,  judieibus  et  cunctis  offîcialibus  ejusque  regni 
praefectis  petitione  donativorum  immunes  sint  et  banc  ob  causam  nullo 
modo  molestentur. 

Art.  VI.  Portae  Ottomannicae  pro  securitate  et  tranquillitate  suorum 
subditorum  et  mercatorum  ad  tractanda  necessaria  eorundem  negotia 
procuratores,  vnlgo  sachbender  dictos.  in  ditionibus  Caesareo-Regiis  con- 
stituere  volenti  liberum  esto,  ordinesque  ab  aula  imperiali  Sacrae  Ro- 
mano-Caesareae  Regiaeque  Majestatis  offîcialibus  cujuscunque  conditiouis 
dabuntur,  ut  praedicti  Ottoœanico  diplomate  muniti  procuratores  in  illis 
locia,  nbi  commercii  nécessitas  requirit,  protegantur  nnllaque  molestia 
afficiantur  et,  si  Turcicorum  mercatorum  quispiam  e  vita  discesserit,  re- 
licta  ipsius  bona  saepius  dictus  Ottomannus  procurator  custodienda 
recipiat. 

Art.  VII.  Nullus  ministrorum  et  officialium  Ottomannici  imperii  na- 
vibus,  vexillis  seu  aplustribus  litterisque  patentibus  Romano-Caesareo- 
Ri^giis  instructif,  in  quodam  Turcico  portu  appulsis  jactisque  anchoris, 
permanendi,  discedendi,  mercimonia  imponendi  aut  extrabendi  facultatem 
deneget. 

.\rt.  VIII.  Navibus  imperialibus  maris  Huctibus  procellisque  jac- 
tatis  Ottomannici  imperii  naucleri  aliique  rei  maritimao  experti,  qui  in 
illa  vicinitate  roperiuntur,  opem  forant  et  easu,  quo  quandam  praodic- 
tarum  navium  na'ifragium  subiro  contigerit,  mercos  a  fiuctibus  ad  litus 
ejactae  Caesareo-Regiis  consulibus  in  proximis  locis  oxistentibns  intègre 
extradantur. 

Art.  IX.  Ex  00,  quod  Molitonsos  et  pinitae  passim  in  Moditerranoo 
circumvagantes  Turcis  aliisvo  Ottomannici  imporii  snbditis  damna  in- 
tulerint,  Caesaroo-Kegii  mercatoros  oorumqne  navos  hanc  ob  causam  nou- 
ti(|uam  molestentur. 

Art.  X.  Ottomannicae  Portae  subditi  mercatores,  si  navos  Caosa- 
rf^o-Regis  ascondere  aut  iisdem  morcos  aliasve  ros  imponore  velint,  hi 
jura,  quae  ab  illis  Angli,    (îalli  et    Batavi    cxijiunt,    solvoro    tonobuntur. 

Art  XI.  Mercatorum  Caesaroo-Rogiorum  navos  noquo  ad  copiarum 
Oftomannicanim  nequo  aliarum  ad  publicum  pertinontium  rorum  trans- 
pnrtationem  vi  adigantur. 

Art.  XII.  Dum  utriuscjuo  imporii  navos  bollicao  in  mari  sibi  invicem 
obviae  factao  fuorint,   ils,  (jualosnam  ossont.  comportis,  oroctionr^   ot   ex- 
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No.  10.    plicatione  vexillonim  seu  aplustrium  ex  utraque  parte  amicitiae  demon- 
^^^®      .stratio  exhibeatur. 

Art.  XIII.  Liberum  esto  Caesareo-Regiis  subditis,  sive  eomercii,  sive 
piae  peregrinationis  causa  ad  queincunque  ditiomim  OttomaiiTiicîirnm  lo- 
cum  contendere,  ultro  citroque  absque  impedimento  commeare;  iis  antem 
ne  in  quocunque  loco  et  itinore  a  tributi  oxîictorilnis  aliisve  honiinibus 
infestentur,  a  Porta  Ottomannica  rigorosae  litterae  ])atentes  dabuntur. 

Art.  XIV.  Hebraei  se  negotiis  mercatorum  imperialium  immiscere  et 
sive  imperii  Ottomannici  diplomate  aut  quadam  potenti  intercessione 
in'oxonotam.  vulgo  sensal  aut  IJnterhandler,  agore  minime  praesumant, 
nisi  a  dictis  mercatoribus  Caesareo-Kegiis  spontanea  et  libéra  voluntat4* 
ad  hoc  servitium  admittantur.  Si  vero  Hebraei  ex  eo,  quod  ad  praefatum 
proxonetae  servitium  non  vocentur,  perfide  conspirare.  mercatoribus  Cae- 
sareo-Regiis damna  inferre  intendant,  in  aliorum  exemplum  severissime 
puniantur. 

Art.  XV.  Mercatoribus  Caesareo-Regiis  ut  dissidia  et  inconvenientiae, 
quae  plerumque  diversas  inter  nationes  exoriri  soient,  evitentur,  ad  im- 
ponenda  et  conservanda  sua  mercimonia  praestito  consueto  censu  unus 
proprius  et  commodus  locus,  \ulgo  clian  dictus,  a  Porta  Ottomanica 
ad  instantiam  ministri  Caesarei  apud  eandem  existentis  assignabitur. 

Art.  XVI.  Si  e  Gaesareo-Regiorum  consulum,  vice-consulum,  agen- 
tium,  interpretum  etc.  famulitio,  aut  mercatomm  quispiam  quorundam 
odio  aut  iniquo  proposito  Mahometanismum  amplexus  fuisse  accusaretur, 
talis  accusatio  irrita  et  vana  censeatur,  donec  liujusniodi  homo  in  prae- 
sentia  Caesareo-Regiis  inlerpretis  spontaneo  et  deliberato  animo  Maho- 
metanismum profiteatur;  nullatenus  vero  talis  religionis  mutatio  illi  .«<uf- 
fragetur,  casu,  quo  de  aère  alieno  (juid  haberet,  ad  solvenda  débita  sua 
adstringatur  et  compellatur. 

Art.  XVII.  Si  mercatorum  subditorumve  Sacrae  Caesareae  Regiîieque 
Majestatis  in  nave  piratica  quispiam  inventus  fuerit,  capta  nave  abduc- 
tisque  in  servitutom  piratis  neutiquam    captivetur,  sed   liber  dimittatur. 

Art.  XVIII.  Si  haecce  inter  duos  serenissimos  et  potentissimos  Im- 
p(»ratores  conclusa  aima  pax  et  amicitia  in  inimicitiam  (quod  Deus  a- 
vertat)  commutaretur,  omnes  utriusque  imperii  subditi  in  fluviis.  terra 
et  mari  existentes  tempestive  certiores  fiant,  ut  acceptis  solutisve  debitis 
cum  suis  bonni.s  salvi  et  incolumes  ad  confinia  oxire  valeant. 

Art.  XIX.  Mercatores  Persiani,  qui  ex  imperio  Caesareo-Regio  per 
Danubium  ad  confinia  Ottomannica  pervenire  intendunt,  solutis  .<emel  et 
more  consueto  ultra  impositionem,  refftie  dictam,  in  telonio  Ottomannico 
quinque  per  centum  acceptaque  a  teloniariis  soluti  vectigalis  syngrapha, 
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ulterioris  portorii  solutioni  miUibi  subjaceant;  similiter  illi,  qui  ex  Persia    No.  10. 
per  Ottomannica  confinia  ad  ditiones  Caesareo-Regias  commeare  cupiunt,      ^J^^ 
solutis  in  Ponto  Euxino  vel  in  Danubio  semel  quinque  per  centum  ite- 
rata  vectigalis  solutione  non  molestantur. 

Art.  XX.  Praesentis  hujusce  commercii  tractatUvS  articuli  ab  utriusque 
partis  commissariis,  plenipotentia  et  mandatis  histruetis,  manibus  sigil- 
li<que  propriis  signati  et  corroborati  imposterum  sancte  et  religiose  ob- 
.**ervontur,  ac  iisdem  per  nullum  mandatum  ab  utroque  imperio  emanan- 
dam  ullo  modo  praejudicetur,  praedictumque  tractatum  a  Majestatibus 
ntriusque  Imperatoris  intra  spatium  triginta  dierum  a  die  subscriptionis 
ratihabitum  iri  sese  infallibiliter  obligant  atque  praestituros  compromittunt 
praefati  commi^^sarii,  ut  demum  commercii  conditioner,  viginti  hisce  ar- 
tieuli.«î  conclusae,  utrinque  acceptatae  debito  summoque  cum  respecta 
inviolatae  observentur;  siquidem  dominus  deputatus  Ottomannicus  vi  con- 
cesae  eidem  facultatis  imperatoriae  instrumentum  Turcico  ^ermone  exa- 
ratum  et  subscriptum  legitimum  et  validum  mihi  exhibult,  ego  quoqiie 
vi  mandati  et  plenipotentiae  meae  manu  sigilloque  proprio  subscriptum 
et  signatum  hune  commercii  tractatum  in  latino  idiomate^  tanquam  le- 
gitimum et  validum  vicissim  instrumentum  extradidi. 

Dabantur  prope  Passarovicium  die  vigesima  septima  Julii,  anno  mi- 
le^iimo  septingentesimo  decimo  octavo. 

(L.  S.)  Anselmus  Franciscus  de  Fleischmann. 

Cum  igltur  praedictus  commerciorum  et  iiavigationis  tractatus,  prout 
hic  verbotenus?  scriptus  et  insertus  legitur,  post  colloquia,  similiter  prope 
Passarovicium  eum  in  finem  instituta,  mandate  nostro  confectus  sit.  nos 
illum  in  omnibus  et  singulis  punctis  et  articulis,  praeliabita  matura  et 
diligent i  consideratione,  ex  certa  nostra  scientia  pro  nostra  parte  omni 
meliori  modo  et  forma  approbamus,  ratificamus  et  confirinamus  ratumque 
♦•t  iinnum  esse  et  fore  virtute  praesentium  dedaramus:  simulque  vorbo 
imperiali  regioque  promittimus  pro  nobis  ac  baoredibus  et  successoribus 
nostris,  quod  illa  omnia  et  singula  firmiter,  sincère  et  inviolabilitcr  ser- 
vabimus.  adimplebimus  atque  per  supradictos  haeredes  et  successores  nos- 
tros  eodem  plane  pacto  observari  et  adiinpieri  debere  volumus  atque 
ilecrevimus,  neque  patiemur.  ut  vel  ex  nostra  parte,  vel  per  alios  prae- 
memorato  commerciorum  et  navigationis  tractatui,  quomodocun(|ue  id 
fieri  possit,  ulla  ratione  contra veniatur,  omni  doio  et  fraude  exclusis.  In 
liorum  omnium  testimonium  et  fidem  sigillum  nostrum  C'aesareum  majus 
liuic  diplomati  manu  nostra  subscripto  ap])endi  jussimus. 

Datum  in  civitate  nostra  Vi<»nnae,  die   décima    s(»xta   mensis   Aucn- 
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No  10.    sti  anno  millesimo  septingentesimo  decimo   octavo,   regnorum  nostroram 

Romani  septimo,  Hispanici  decimo  quinto,  Hungarici   vero   et  Bohemici 
Iulio  27.      , 

octavo. 

Carolus.  Ad  manda tum  S.  Caes.  Eeg. 

Eugenius.       (     p     j  Cathol.  Maj.  proprium. 

a  Subaudia.  '  Antonins  Josephus  ab  Oettl. 


No.  11. —  Tractatiil  de  pace  de  la  Belgrad,  din   18    Septem- 

vrie  1739. 

Instrnmentiira  Pacis,  inter  Romaiio-Caesaream   Mejestatem  et  Otto- 
manicam  Portam  subscriptum  Belgradi  die  18  Sept.  1739. 

In  Nomine  Sanctissimae  et  Individuae  Trinitatis. 

No.  11.  ('um,  qviae  pro  sopiendis  dissidiis  bellique  motibus,  inter  sereni.^^si- 

17B9      miim  et  potentissimiim  principem,  dorainam  Annani,  Russorum  autocra- 

^^  trice,  ac  praefulgidam  Porta  menatis,  impensa  antehac  fuerit  arnica  opéra, 

incassiim  cesserit,  atcjua  exin  infauste  acciderit,  ut,  quae  vigesima  prima 
mensis  Julii  die  anno  1718  Pa.'^sarovicii  inter  utrumque  imperium  féli- 
citer conclusa  fuerat  pax,  non  sine  subjectorum  populorum  damno  ac 
regionum  strage,  ante  praefixum  terminiim  interrupta  ac  proinde  inter 
augustissimum  ac  potentissimum  principem  ac  dominum  Carolum  VI., 
electum  Romanorum  Imperatorem,  .semper  Augustum,  Germaniae.  Hiï^- 
paniarum,  Indiarum,  nec  non  Hungariae,  Bohemiae,  Dalmatiae,  Croatiae, 
Slavoniae  et  utriusque  Siciliae  etc.  regem,  arcliiducem  Austriae,  ducem 
Burgundiae,  Brabantiae,  Mediolani,  Styriae,  Carinthiae,  Carniolae,  Lim- 
burgiae,  Luxemburgiae,  Wirtembergae,  snperioris  et  inferioris  Silesiae  et 
Sueviae,  S.  R.  I.  marchionem  Burgoviae,  Moraviae,  snperioris  et  infe- 
rioris Lusatiae,  comitem  Ilabspurgi,  Flandriae,  Tyrolis,  Goritiae,  Ferretis, 
Chiburgi  etc.  ab  nna,  et  sereni.^simum  ac  potentissimum  principum  ac 
dominum  Sultanum  Mustaftii  Han,  Ottomanorum,  Asiae  et  Graeciae  Im- 
peratorem, ab  altéra  parte  crnentum  ac  exitiale  bellum  exortum  sit,  noji 
modo  eodem,  quo  id  evenit,  tempore  de  conciliandis  animis  ac  evitanda 
ulteriore  humani  sanguinis  effusione  saluberrima  agitata  fuerunt  con^îilia, 
sed  et  rupto  posthaec  Nemirovensi  congres-^u,  divina  favente  clementia 
ac  interveniente  serenissimi  et  potentissimi  principis  Ludovic!  XV.,  Gal- 
liarum  Flegis  Christianissimi,  aniicta  conc-iliatoria  opéra  inclioatum  prius 
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lentisisimus  dominu»  Ludovicus  Salvator,  marchio  de  Villeneuvo,  Régi  Chris- 
tianis-simo  a  consiiliis  status  nec  non  et  illius  ad  Portani  Ottomannicam 
orator  extraordinarius  et  plenipotentiariiis,  non  solum  conciliatoris,  sed 
(»t  sacrae  Caesareae  Regiaeque  Majentatis  plenipotentiarii  munere,  in  ip5<o 
nogotii  limine  functus  esset,  tandem  eo  rei  ventum  esset,  ut  sacra  Cae- 
!^area  Regiaque  Majestas  citius  instaurandae  pacis  desiderio  mot^  illus- 
trissimum  et  excellent issimum  dominum  comitem  a  Neiperg,  sacrae  Cae- 
sareae Regiaeque  Catliolicae  Majestiitis  supremum  rei  tormentariae  prao- 
fectum,  colonellum  regiminis  pedestris  camerariumque  actualem  nec  non 
gnbernatorem  provisorie  constitutum  ducîitus  Luxemburgiae,  comitatus 
Cliigni  ac  bannatus  Temesvariensis,  sua  plena  potentia  ad  pacem  cum 
imperio  Ottomannico  ineundam  munierit:  qua  instructus  supradictus  il- 
lustrissimus  et  excellentissimus  comes  a  Neiperg  cum  se  ad  castra  Ot- 
tomannica  ad  Belgradum  et  in  Gallici  oratoris  ibi  degentis  lentoria  con- 
tulisset,  habitis  nonnullis  colloquiis,  annuente  supremo  imperii  Ottomannici 
Yezirio,  excellentissirao  domino  Mehemed  Pacha,  cum  honoratissimis  do- 
minis  Ali  Pacha,  Bosniae  gubernatore,  olim  supremo  Vezirio,  nunc  Ot- 
tomannici exercitus  Seraskierio,  Ali  Pacha,  Romeliae  gubernatore,  prae- 
sentibus  et  colloquiis  intei  venientibus  janissariorum  praefecto  Hassan  Aga, 
tum  equestris,  tum  pedestris  Ottomannicae  miHtiae  ordinumque  tribunis, 
una  simul  cum  honorando  Anatoliae  supremo  judice  castrensi,  Essad  Effencli, 
honoratissimis  Reis  Effendi,  Mustapha  Eftendi  et  Mehtupei  Effencli,  Naghib 
Mehemed  Effendi  etTefterdar  Atift"  Mustapha  Effendi  nominal i,  caoterisrjuo 
imperii  Ott(>mannici  praecipuis  ministris  vicissim  supra  nonnulla  praelimi- 
naria  pacis,  quae  prima  die  mensis  Septembris  hujus  inter  illustrissimuni  oi 
excellentissimum  comitem  a  Neiperg  ex  una  parte  et  supremum  Ottomannici 
imperii  Vezirium  ex  altéra  parte  subscripta  fuere,  interveniente  Régis 
Chri:*tiani8simi  tum  conciHatoria  opéra,  tum  fidejussoria.  vulgo  guarantia 
dicta  (ex  utra(|ue  parte  re(|uisita),  ex  cjuibus  articulis  cum  nonnulla  jani 
sint,  ut  conventum  erat,  executioni  mandata;  su[)ererat,  ut  et  juxta  ul- 
tinium  articulum  in  decem  dies  de  solenni  et  definitivo  tractatu  conve- 
nirent  <Juem  ob  finem  denuo  institutis  colloquiis  cum  supramemoratis 
«lominis  tandem  eo  res  jierducta  est,  ut  inter  praefatum  illustrissimum 
et  excellentissimuni  domiimm  comitem  a  Neiperg.  sacrai*  Caesareae  Re- 
iria^Mpie  Majestatis  plenipotentiarum,  ex  una  parte  et  magniticentissimum 
dominum  Mehemed  Pacha,  Ottomannici  imperii  supremum  Vezirium,  ab- 
soluta  et  plena,  qua  suo  munere  utitur,  potestate  pollentem,  ex  altéra 
parte,  interveniente,  ut  dictum  Q^t,  illustrissimi  et  excellentissimi  domini 
Marchionis  de  Villeneuv<»  concilia toria  optera  nec  non  et  He«i:is  Christia- 

(Acte  fi  DiH-uraente).  4 
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No.  11.  nissimi  fidejussione,  sive  guarantia,  de  subsequentibus  pacis  articulis, 
solemni  isto  et  définitive  tractatu  eonveneirint. 

Art.  I.  Fortalitium  Belgradi,  seu  Alba  Graeca  nuncupatum,  anno 
1717  Caesareis  armis  occupatum,  evacuetur  et  una  cura  antique  olim, 
quo  circumdabatur,  muro,  etiam  ut  nunc  est  resareito,  née  non  cum  mu- 
nimentis,  vetusto  muro  inseparabiliter  adhaerentibus,  Ottomannico  imperio 
restituatur.  Insuper  loca,  in  quibus  pulvis  tormentarius  asservatur  et 
classicae  rei  armamentaria,  militum  aedes  et  caetera,  quae  in  dicta  ei- 
vitate  extant,  publica  et  privata  aedificia  ad  Ottomannicum  imperiutn 
pertinebunt.  Reliqaa  vero  rccentia  munimenta  demoliantur,  usque  adeo, 
ut  ipsi  quoque  ductus  viae  obtectae  (vulgo  chemin  couvert)  et,  quae 
inde  sequitur,  proclivis  planities  (nuncupata  glacis)  destruantur,  queraad- 
modum  et  exigua  propugnacula  e  regione  Belgradi  in  ripis  Danubii  et 
Savi  existentia,  ea  lege  et  conditione,  ut  caveatur,  ne,  quod  Ottomannicae 
Portae  cessum  est,  ullum  inde  damnum  patiatur. 

Art.  II.  Similiter  fortalitium  Sabatz  (Tureico  idiomate  Bujurdulen 
nuncupatum)  imperio  Ottomannico  restituatur  in  eodem  statu,  quo  olim 
erat,  iisdemque  conditionibus,  quae  supra  de  Belgradi  fortalitio  stipulata 
fuerant  ;  arma,  tormenta,  res  cibariae  et  omnis  denique  bellicus  apparatus, 
quibus  dicta  fortalitia  Belgradi  et  Sabatz  sunt  instructa,  caeteraque  omnia, 
quae  vehi  possunt,  nec  non  naves  bellicae  et  reliquae  omnes  cymbae,  quae 
in  duobus  fluminibus  reperiuntur,  ad  augustissimum  Romanomm  Impe- 
ratorem  pertinentes,  in  ipsius  dominio  et  potestate  permanebunt,  et  vice 
versa  in  dictis  fortalitiis  Belgradi  et  Sabatz  ea  demum  Ottomannico  im- 
perio pernitebunt,  quae  supra  in  stipulationen  venerunt. 

Art.  III.  Sacra  Caesarea  Regiaque  Majestat  Serviae  provinciam,  in 
qua  situm  est  Belgradi  fortalitium,  Poitae  Ottomanicae  cedit.  Limites  et 
confinia  utriusque  imperii  Danubii  et  Savi  flumina  constituant.  Et  fines 
verum  provinciae  Serviae  iidem  ex  parte  Bosniae  sint,  qui  erant  Carlo- 
viconsi  tractatu. 

Art.  IV.  Sacra  Romano-Caesarea  Majest^as  Ottomanicae  Portae  uni- 
versam  Valacliiam  Austriacam  una  cum  ejus  montibus  cedit  nec  non  con- 
cedit  dictae  Ottomannicae  Portae  propugnaculum  in  Valachia  existens, 
Perichan  nuncupatum,  a  Sacra  Caesarea  Regiaque  Majestate  constructum, 
hoc  pacto  t^men,  ut  munimenta  illius  demoliantur,  nec  imposterum  ab 
Ottomannioa  Porta  rcstitui  possint. 

Art.  V.  Insula  et  fortalitium  Orsova  et  propugnaculum,  sanctae  Eli- 
sabethae  dictum,  in  statu  integro  ad  imperium  Ottomannicum  pertine- 
bunt. Banatus  Temesvarensis  sub  augustissimi  Ronianorum  Imperatoris 
ditione  in  integrum  ad  Valachiae  limites  usque  permanebit:  excepta  tamen 
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parva  ista  planitie,  quae  ex  opposita  parte  insulae  Orsovae  sita  est  et  No  11. 
ïlistinguitur  et  conterminatur  ex  una  parte  a  rivo  Zerna,  a  Meadea  de-  ^^^^ 
fluente,  ex  altéra  a  Uanuhio,  tum  a  rivo  quodam,  qui  Valacliiae  Ans-  ^^*  ' 
triacae  fines  constitiiit,  denique  a  j)rimis  montium  collibus  Banatus,  qui 
insulae  Orsovae  objacent,  juxta  lineam,  quae  a  rivo  ad  rivum  dueetur, 
eadem  ubiqne  servatii  distant ia,  quae  adest  inter  dictum  flumen  et  colles 
e  regione  Orsovae  objacentes,  quae  quideni  planities  in  Ottomannica  di- 
tione  permanebit,  ea  tamen  lege,  (juodsi  ïurcae  integrum  cursum  rive 
Zernae  ita  defiectere  possint,  ut  pênes  et  juxta  oppidum,  vêtus  Orsova 
dictum,  defiuere  possit,  tune  vêtus  illud  Orsova  eidem  planitiei  tactum 
c<">ntiguum,  excepto  tamen  illius  territorio,  ad  Ottomannicam  Portam  per- 
tinent, eo  pacto  tamen,  ut  illud  munire  nequaquam  liceat.  Portae  Ot- 
tomannicae  verum  unius  anni  conceditur  spatium,  per  quod  dicli  rivi 
Zemae  cursum  defiectere  possit,  quo  transacto  omne  jus  amittet  in  dic- 
tum vêtus  Orsovam,  quod  in  Sacrae  Caesareae  Regiaeque  Majestatis  di. 
tione  permanebit.  Munimenta  loci  Meadeae,  qui  juxta  jam  stabilita  confinia 
Sacrae  Caesareae  Regiaeque  Majestatis  est,  ab  Ottoman nis  sine  mora 
destruantur,  nec  imposterum  a  Caesareis  reaedificentur.  Munimina  quoque 
pênes  Danubium  et  Savum  sita,  quorum  démolit io  fuit  statuta  et  in  po- 
testate  Sacrae  Caesareae  Regiîie(|ue  Majestatis  rémanent,  non  restaurentur. 
Art.  VI.  Jam  incepta  munimentorum  demolitio,  uti  per  antedictos 
artieulos  conventum  est.  nulla  intorposita  mora  continuanda,  ut  (juam 
primuni  fieri  poterit,  terminetiir.  Intoroa.  juxta  speciatim  concessam  fa- 
(.ultatem,  lumorandissinnis  Paclia,  Roinoliae  Seraskierius,  tantum  cum 
qiiingentis  liominibus  in  loco  civitatis  Hf*lj)radi  designato  se  detinoat  et 
vi^ore  in  j)raeliminari  expressi  articuli  praotcr  i[)sum  Pacham  et  ejus  of- 
tîciales.  <|ui  apud  illum  sunt.  nulli  altori  liniina  circnmi)()sita  mansionibas 
<M»rum  praetcrire  et  in  roli(|uam  civitatis  partom  ingrocli  minime  licitum 
L-tmsebitur.  nisi  post  integram  civitatis  nninimentorum  demolitionem.  Kadeni 
norina  observabitur  in  tortalitio  H^IgnuU  dcmoliendo.  (juod  Ottomannici 
milit«*s  non  occupabunt,  nisi  post  munimentorum,  (juae  destruenda  sunt. 
integram  subversionem  etevacuationom.  (4iin(|ue  vero  vicissim  statutum  est, 
a  die  subscriptionis  ])raeliminarioruni  utrincjuo  ponitus  cesset  omnis  lios- 
tilitas  ot  (juaocun(|ue  jilterius  partis  contributionum  cxactio  oportc^t,  serio 
deinandetur,  nisi  jam  demandatum  sit.  ut  a  die  pracdictao  praclimina- 
rinrum  subscriptionis,  (»tiam.si  inscie  ab  utrn(jue  parte  in  captivitatom 
abacta  sint  mancipia,  abs([ue  ullo  lytro  reci[)rocc  restituantur.  Ottoman- 
nicae  coj)iae.  (piat»  bine  ind(^  in  I^anatu  Tenif^svarensi  reperiuntur,  ])raetcr 
ad  Mead«»ae  demolitionem  destinatas,  incessantor  absc(Mlant,  (pii  tamen 
ppractn  ipsis    commisso  opcu'e   ctiani    sine  mora    rcvertantur.    et   ([uidem 
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No.  11.  usque  eo,  quod  nullus  eorum,  qui  in  Banatu  reperitur,  .subditos  Caesareoft 
^^^^      minimo  damno  ac  injuria  afficiat. 
*  Art.  VII.   Danubii  et   Savi  ripis,    una   ex    parte   ad  augustissimum 

Romanorum  Imperatorem,  altéra  vero  ex  parte  ad  Ottomannicum  impe- 
rium  spectantibus,  promanans  inde  tam  quoad  piscationes  cujuscunque 
naturae,  potationem  pecorum,  quam  alios  necessarios  usus  eniolumentum 
utriusque  partis  subditis  commune  ait,  hoc  pacto  tamen,  ne  piscatum 
euntes  utrisque  partis  subditis  commune  sit,  hoc  pacto  tamen,  ne  piscatum 
euntes,  utriusque  partis  subditi  fluvii  medietatem  pertranscant.  Naves  qui- 
dem  molendinariae  in  locis  convenientibus,  ubi  navigationi  mercatorum  obes- 
se  non  possunt,  communi  gubernatorum  in  confiniis  existentium  consensu, 
collocentur.  Pro  communi  commoditate  subditis  utriusque  partis  licitum 
esto,  sine  molestia  et  dispendio  naves  et  cymbas  ilh^rum  contra  aquae 
cursum  per  alteram  ripam,  cum  per  propriam  lioc  fieri  nequit,  remulcare 
et  traliere.  Si  quae  vero  in  Danubio  et  Savo  enascantur  aut  jam  enatae 
sint  insulae,  illi  ex  contrahentibus  cédant,  cujus  ripae  sint  viciniorea, 
quod  ipsum  per  commissarios,  juxta  subsequentem  articulum  profigendis 
limitibus  denominandos,  intra  terminum  ibidem  expressum  erit  dimetien  • 
dum.  Ad  incolarum  vero  commodas  habitationes  in  extremis  confiniis  pa- 
gosa  edificare,  ubique  sine  impedi mentis  et  exceptione  utrique  parti  fas  esto. 

Art.  VIII.  Quicunque  ex  Boyaris  aHisque  minoris  Valachis  aut  Mol- 
davis,  tum  etiam  aUis  incolis  ditionum  Ottomannico  imperio  subjectarum, 
cujuscunque  gradus  aut  dignitatis  sint,  aii  partes  augustissimi  Roma- 
norum Imperatoris  belli  tempore  sese  receperint,  ii  vigore  hujus  piicis 
et  sancitae  in  eadem  plenissimae  praeteritorum  obUvionis  ad  pistinîis 
suas  mansiones,  si  velint,  revertere  et  ibi  commorari  atque  ad  instar 
aliorum  habitationibus,  bonis  ac  terris  suis  pacifice  frui  poterunt.  Cae- 
teris  quoque  subditis,  (|ui  ex  utraque  parte  belli  tempore  ab  obedientia 
illorum  legitimi  domini  deseiverint  et  ad  alteram  partem  se  contulerint, 
omnino  utrinque  parcatur  et  ad  pristinos  lares  suos  reverti  licitum  sit. 
Praesertim  vero  subditi  Serviae  et  Banatus,  qui  tempore  belli  ad  Cîie- 
saream  sive  ad  Ottomannicam  ditionem  se  dederint,  tam  quoîid  bona, 
quam  quoad  vitam  omnino  incolumes  sint. 

Art.  JX.  Pro  religiosis  et  religionis  Cliristianae  exercitio  juxta  ritum 
Romano-Catholicae  ecclesiae  (juaecunque  praecedentes  gloriosissimi  Otto- 
mannorum  Imperatores  in  regnis  suis  sive  per  antécédentes  sacras  ca- 
pitulationes  sive  i)er  alia  signa  imperialia  sive  per  edicta  et  mandata 
specialia  tam  ante  Passarovicensem  pacem,  quam  post  eandem  jamjam 
conclusam  favorabiliter  concesserunt,  ca  omnia  ac  speciatim  quoque, 
quaeeunque  ad  requisitionem  augustissimi  Romanorum  Imperatoris  patribus 
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ordinis  sanctis-simae  Tiinitatis  de  redemtione  captivorum  fuerunt  indulta,    No.  11. 
serenissimus  Ottomannorum  Imperator  imposterum  etiam  observanda  con-      ^^^^ 
tirmabit,  ita  ut  ecclesias  suas  praefati  religiosi  cum  legis  scitu  reparare      ^  * 
et  rcsarcire  nec  non  functiones  suas  ab  antiquo  consuetas  exercere  pos- 
î*mt,  et  nemini  permissum  sit,  contra  prières  capitulationes  et  leges  ali- 
quo  génère  molestiae  aut  pecuniariae  petitionis  eosdem  religiosos  et  alios, 
L-uju8cuiique  ordinis  et  conditionis  sint,  afficere,  sed  consueta  imperatoria 
pietate  gaudeant  et  fruantur.  Praeterea  augustissimi  Romanomm  Impe- 
ratoris  .solemni  ad  Ottomannieam  Portam   legato   licitum   sit.    eommissa 
^ibi  circa  religionem  et   loca   Cliristianae  visitationis  in    .saucta   eivitate 
Jeni8alem  aliisque  in  locis,  ubi  dicti  religiosi  ecclesias  liabuerint,   expo- 
nere  atque  instantias  suas  facere. 

Art.  X.  Publici  captivi,  antecedentis  et  praesentis  belli  tempore  ex 
utraque  parte  in  captivitatem  ducti  et  in  publicis  carceribus  adhuc  de- 
tentî,  consideratione  almae  pacis  eliberationem  sperent,  nec  possint  diutine 
sine  laesione  imperatoriae  clementiae  et  laudatae  consuetudinis  ac  gene- 
rositatis  in  eadem  captivitatis  miseria  et  calamitate  relinqui,  sed  modo 
ab  antiquo  consueto  cuncti  captivi  a  die  liujus  tractatus  pacis  ab  utraque 
parte  intra  dies  sexaginta  ununi  in  libertateni  asserantur.  Caeteris  vero, 
qui  in  privatorum  potestate  vel  pud  ipsos  Tartaros  sunt,  dummodo  Cliris- 
tianam  profiteantur  religionem,  eliberationem  suam  honeste  et.  quam  fieri 
I»oterit,  niodiocri  lytro  procurare  licitum  sit.  Quodsi  cum  captivi  domino 
honesta  conventio  fieri  non  poterit,  judices  locorum  litem  omnem  per 
c(»mpositionem  dirimant  ;  sin  îiutem  praedictis  viis  id  etiam  confici  haud 
pos*et,  captivi,  pretiis  eorum  sive  ])er  testimonia,  sive  per  juramenta 
probati^'  atque  solutis.  eliberontur.  nec  possunt  domini  aviditîite  majoris 
lucri  sese  redemptioni  eorundem    opi)onere.  Magnus   Ottomannorum 

Ifgatus.  ae  Sacrae  Caesareae  Hegiaeque  Majestatis  ditiones  iturus,  quum 
in  iisdem  ad  captivos  Ottomannicos  i^liberandos  o])eram  dare  voluerit, 
ministri  et  officiales  Cîiesarei  oorum  lihertati  satagent,  dum  in  Maha- 
metanismo  persistant.  Et  qnandoquidem  a  parte  imperii  Ottomannici  lio- 
mines  sive  ante  legationem,  sive  post  oandem  non  emitterentur,  qui 
taliter  eliberandis  captivis  operam  adliibobiint.  spectabit  ad  probitatem 
Ca<*sareorum  praefoctorum.  ut  ad  dimittondum  Ottomannos  captivos.  quo 
f'Hiti  sunt.  pn^tio  sincère  comprobato  dominos  illorum  adstringant,  inde 
ad  continia  transmittant,  hoc  pacto  tamen,  ut  pretium  lytri  ipsis  mittatur 
atf|ue  ita  sanctum  hoc  opus  pari  utrinque  pietate  promoveatur;  donec 
demum  captivi  utrinque  praedicta  ratione  liberentur,  ex  utraque  parte 
officia  adhibeantur,  ut  interea  miseri  cajitivi  bénigne  tractantur. 

Art.  XI.  Utriusque  partis  mercatores  in  ditionibus  utriusque  imperii 
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No,  11.  rem  mercHtoriam  libère,  secuie  et  pacifiée  exerceant  .sub(]iti:<que  ac  mer- 
'^'  cîitoribus  provinciarum  Romanoriim  Imperatori  subjcctaruin,  cujuseunque 
*  sint  nationis,  terra  mariqiie  propriis  navibus,  mare  liucusque  usitato,  sub 
.signis  et  litteris  patentibus  Romano-Caesareis,  iii  regnis  et  provinciis 
Ottomannieis  pacificus  aditiis  et  reditus  pateat  emtioque  ac  veditio  libéra 
r<it  et.  solutis  vectigalibiis  huciisque  pondi  bolitis,  neutiquam  molestentur, 
qiiin  immo  protogantur,  ita  ut,  quiciinqiie  in  diiionibus  Ottomannieo 
imperio  snbditis  roliquis  Cliri.stianis  a  tribiito  liberis  nationibus.  etiam 
amicissimit!,  îie  s])eciatim  Gallis,  Anglis,  Batavisque  concessus  estfavor» 
Romano-Cae^areis  niercatovibus  pariter  concessus  et  confirmatus  censedu8 
sit,  eademque  ipsi  utilitate  ac  securitate  gaudere  et  frui  debeant.  Vicis- 
sim  Ottomannici  imperii  subditi  et  mercatores,  cum  confinia  terrarum 
ac  ditionum  augustissimo  Ronianorum  Imperatori  subjectarum  ingressi 
fuerint,  non  dissimili  modo  tractentur  ibidemque  mercaturam  exercentes 
omnibus  in  negotiis  protegantur  et  defendantur.  j  Algerinis,  Tunetanis 
et  Tripolitanis  aliisque,  quibus  id  mandare  necesse  est,  serio  injungatur, 
ut  imposterum  pacis  conditionibus  ac  initis  teorsim  pactis  conventis 
nul  la  in  re  contraveniant.  ',  Coërceantur  quoque  in  ripa  maris  sitae 
Dulcinensis  arcis  incolae  aliique  in  illis  partibus  degentes  Ottomannici 
imperii  subditi,  ne  deinceps  piraticam  exerceant  aut  naves  mcrcatorum 
infestent  illisque  damnum  inférant  atque,  cymbis  illorum  seu  fregattis 
et  reliquis  navibus  piraticis  sublatis.  alias  extruere  ])roliibeantur;  ita 
(|uidem,  ut  in  taies  praedones,  quotiescunque  pacis  capitulationibus  quo- 
cunque  modo  contravenire  ausi  fuerint,  restitutis  cunctis  in  praedam 
ablatis  rébus,  resarcitis  damnis,  in  libertatem  assertis  captivis,  juxta  le- 
gum  rigorem  severe  animadvertatur. 

Art.  XII.  De  Persico  commercio  sequentem  in  modum  conventum 
est,  quod  subditis  augustissimi  Ronianorum  Imporatoris  erga  solutionem 
vectigalium  praecedente  articulo  memoratorum  per  Danubium  et  Tunri- 
cum  territorium  in  Persiam  mercaturam  exercere  liceat;  neque  minus 
Persae  mercatores,  tum  ex  ditionibus  Romano-Caesareis  in  Turcicam 
advenientes,  tum  ex  Persia  per  Ottomannicam  in  ditiones  Romano-Cae- 
sareas  transeuntes,  quamprimum  tam  vectigal  ad  normam  quinque  per 
centum,  quam  impositionem,  quae  vulgo  reftie  nuncupatur,  solverunt, 
sub  ullo  praetextu,  ulteriore  onero  aut  exactione  gravari  debeant. 

Art.  XIII.  Pax  ista  quamvis  secundum  praedictas  conditiones  bona 
concordia  conclusa  sit,  attamen  ut  omnia,  (juae  de  confiniis  promissa  et 
acceptata  sunt,  ex  onini  parte  etfectum  nanciscantur.  constituantur  inter 
s}»atiuin  unius  mensis  ab  utraque  parte  expcrti,  fidi  et  pacifici  commis- 
yarii  iique  loco  opi)ortuno,  quam  i)rimum  fieri  ])oterit,  et   abs(]ue   moni 


^6B_ 

cunKnia  metLs  et  terminis  manifestis  jkt  superiores   artit-ulos    designata    No.  11. 
(li^tingiiant.  et  déterminent  et  statuta  ab  utrinque  accuratissime  et  eitis-      ^^^^ 
sime  exécution!  mandentur.  ®^  ' 

Art.  XIV.  Definiti  tandem  per  hosce  tractatus  et  subsecuta,  ubi  opus 
fuerît,  locali  deputatorum  commis.sariorum  separatione  stabiliti  sive  dein- 
eops  idoneo  tempore  per  operam  commissariorum  miituo  stabiliendi  eon- 
finiomm  limites  sanete  utrinque  et  religiose  observentur,  itii,  ut  nuUa 
ratione  aut  praetextu  extendi,  transferri  aut  mutari  possint.  Neque  liceat 
aiicui  ])aciscentium  parti  in  alterios  partis  territorium  ultra  statutos  se- 
mi'\  termines  aut  limites  quidquam  juris  aut  potcstatis  praetendere  aut 
exercere  aut  alterius  partis  subditos  sive  ad  deditionem  sive  ad  penden- 
dum  tributum  qualecunque  sive  praeteritum  sive  futurum  sive  ad  quamvis 
aliam  humano  ingenio  excogitabilem  exactionis  aut  vexaiionis  speciem 
adigere  aut  molestare,  sed  omnis  alteratio  ex  integro  amoveatur. 

Art.  XV.  Ad  tollendas  penitus  quascunque  in  corfiniis  super  aliquo 
artieiilorum  armistitii  hujus  aut  quavis  de  re  imposterum  enascentes 
fontn^versias,  differentîas  aut  discordias,  ubi  promto  et  maturo  remedio 
opus  erit,  ordinentur  utrinque  in  confiniis  primo  quoque  tempore  electi 
pari  numéro  commissarii,  viri  neutiquam  avidi,  sed  graves,  probi,  pru- 
dentes, experti  atque  jmcifici,  hique  loco  opportune  convenientes  sine 
«•xercitn  cum  aequali  pacificarum  personarum  comitiva  omnos  et  singulas 
IiujuMiiodi  controversias  émergentes  audiant.  cogiioscant,  décidant  et  ami- 
cabiliter  componant,  talem  denique  ordinom  ot  modum  constituant,  quo 
utracjue  pars  suos  homines  et  subditos  citra  omnem  tergiversationem 
vfd  j)raetextuni  gravissiiais  poenis  ad  sinceram  ac  lirmam  j^acis  obser- 
vât ioiu»m  compellat:  quod  si  vero  negotia  tanti  momenti  occurrerent, 
ijuaë  per  commissarios  utriusque  partis  componi  et  expediri  non  possent, 
tune  ad  ambu:^  potentissimos  Imperatores  rcmittantur,  ut  ipsi  conipla- 
nandis  iisdem.  sedandis  et  extinguendis  modum  et  rationem  adliibere  va- 
leant.  ita  ut  taies  coiitroversiae.  quani  tiori  poterit,  intra  brevissimum 
tiMuporir?  spatium  componantur  iiec  eornin  deterniinatio  ulla  ratione  nc- 
;:iigatur  aut  protraliatur.  Cumtjne  praeterea  in  antecedentibus  sacris  ca- 
pitulât ionibus  duella  et  mutuae  ad  certamen  provocationes  fuerint  vetitae, 
impesterum  etiam  sint  illicitae,  et  si  qui  in  singulare  certamen  venire 
ausi  fuerint.  in  illos  ut  transgressores  gravissime  animadvortatur. 

Art.  XVI.  Incursiones  hostiles  et  occupationes  oninescjuo  insultus. 
«liim  aut  ex  improviso  facti,  devastationes  et  d('j)oi)ulatinnes  territorii 
utriusque  dominii  omnino  et  severissimi^?  mandatis  ])roliibita('  sint  ac  illi- 
citae. Transgressores  vero  articuli  Inijus,  ubicunque  deprchensi,  statim 
incarcerentur  et  per  jurisdictionem  loci,  ubi  captivi  fuerint.  pro   merito 
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No.  11.    puniantur  acsqiie  alla  reiiiis^ione,  et  ra])tii   qiiaecunquo  siiit,   diligentis- 

^^•^**^      îsimo  perqui^ita  et  adinventii  socundum  omnem  aequitatem  dominiy  «uii* 

^  ^  '      *  rcstitiiantur.  Capitanei  (|iioqiie  ipy^imet,  commendante.s  et  praefeeti  utrius- 

que  partis  ad  justitiam  nulla  admissa  incuria  integerrime  administrandam 

«ub  amis.sione  officii  non  soliim  sed  etiam  vitae  et  lionoris  adstricti  yint 

atque  obligati. 

Art.  XVII.  Si  haecce  inter  duos  serenissimes  et  potentissimos  Im|)e- 
ratores  conclusa  aima  pax  et  amicitia  in  inimicitiam,  quod  Deus  avertat, 
commutaretur,  omnes  utriusc^uo  imperii  subditi  in  fiuviis,  terra  et  mari 
existentes  tempe.stive  certiores  fiant,  ut  acceptis  ^olutisque  debitis  cum 
î<ui8  bonis  salvi  et  incolumes  ad  confinia  exire  valeant. 

Art.  XVIII.  Maneat  porro  etiam  illicitum,  futuris  quoque  temporibus 
receptaculm  vel  fomentum  dare  malis  liominibus,  ro])ellibus  subditi»  aut 
maie  contentis,  f^ed  ejusmodi  homines  et  omnes  praedones,  raptorey.  e- 
tiîimsi  alterius  partis  subditi  sint,  quos  in  ditione  sua  deprelienderint, 
merito  supplieio  aflicere,  utraque  pars  adstricta  sit;  qui  si  deprehendi 
nequeant,  capitaneis  aut  praefectis  eorum,  sic  ubi  eos  latitare  compertum 
fuerit,  indicentur  iique  illos  puniendi  mandatum  habeant;  quodsi  nec  lii 
officio  suo  in  punitione  talium  sceleratorum  satisfacerint,  indignationem 
Imperatoris  sui  incurrant,  aut  officiis  exuantuy  aut  ipsimet  poenas  i)ro 
reis  luant.  Quoque  magis  nefariorum  Imjusmodi  j)etulantiis  cautum  sit, 
neutri  partium  liceat  intertenere  aut  alere  Haydones,  quos  liberos  nun- 
cupant,  plagiarios  Pribeck  dictos  atque  id  genus  facinorosorum  hominum, 
(jui  non  sunt  alterutrius  principis  stipendie  conduetii.  sed  raptii  vivunt, 
tamque  ii,  quam  qui  eos  aluerint,  pro  demerito  puniantur,  telesque  nc- 
farii,  etiamsi  consuetae  vitae  emendationem  prae  se  ferant,  nullam  fidem 
mereantur  nec  prope  confinia  tolerentur,  sed  ad  alia  remotiora  loea  tran.s- 
ferantur. 

Art.  XIX.  Ne  tamen  aliquo  mode  confiniorum  Iranquillitas  et  sul>- 
ditorum  quies  perturbetur,  loca,  ubi  Michael  Czacky  alii(|ue  Hungari,  qui 
ab  obedientia  augustissimi  Romanorum  Imperatoris  desciverunt  et  in 
Ottomannicis  ditionibus  belli  tempore  refugium  quaesiverunt,  in  praedictis 
ditionibus  ad  lubitum  collocabuntur,  remota  smt  a  limitaneis  et  confi- 
niariis  partibus,  uxores  tamon  illorum  non  impediantur  maritos  suos 
sequi  et  cum  iis  in  adsignato  districtu  commorari. 

Art.  XX  Ut  quoque  tanto  magis  armistitium  hoc  bonaque  inter 
ambos  potentissimos  Ini])era tores  amicitia  firmetur  ac  valescat,  mittentur 
solennes  utrinque  legati  ex  aequo  usitatis  ceromonialibus  ab  introitu  in 
confinia  usque  ad  reditum  in  locum  secundae  pormutationis  excipîendi, 
honorandi,  traçtandi  atque  prosequendi,  qui  in  signum  amicitae  sponti^- 
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neum   itiunui^  convenions,  tamen  et  utriusque  Inipenitoris  dignitiiti    ton-    No.  11. 
sentaneiim,  afférent  et  in  mense  Maji  iter   praevia  mutua  corresponden-      ^*^^ 
i'vd  iinu  eodemque  tem|X)re  suscipientes    in  confiniis   Belgradi  more  jam 
pridcm    inter  utrumqiie    imperium  observato  permutabuntiir,  solemnibus 
[>orrt>  legatis  in  imperatoriis  aulis,  quidquid  libuerit,  petere  liceat  atque 
jwrmittatur. 

Art.  XXI.  Régula  et  norma  curialiiim  in  recipiendis  receptisque  pa- 
riter  lionorandis  et  tractandis  ministris  iiltro  eitroque  commeantibus  et 
commorantibus  juxta  iisitatam  prioribus  etiam  temporibus  modalitatem 
deincep»  ab  utrinque  ciim  aequali  décore  et  secundum  distinctam  cha- 
nieteris  misjsorum  praerogativam  observetur.  Legatis  Romano-Caesareis 
et  residentibiis  et  quibusvis  eorundem  liominibus  pro  suo  arbitrio,  qiii- 
bas<iiie  placuerit.  vestibus  uti  licitum  sit  neve  quisquam  impedimento 
e^se  possit.  Ministri  porro  Caesarei,  sive  oratoris  sive  legati  sive  re.si- 
denti^  sive  agentis  munere  fungantur,  quibus  reliquorum  principum  Ot- 
tomannicae  portae  amiconim  legati  et  agentes  immunitatibus  et  privi- 
legii?  I)erfniantur,  eadem  libertate,  immo  ad  distinguendam  Gaejsareae 
dignitatis  praerogativam  usitatis  melioribus  modis  fruantur  liabeantque 
liberam  potestcitem  conducendi  interprètes;  cursores  etiam  et  alii  eorum 
homines  ab  aula  Caesarea  ad  Ottomannicam  Portam  eiintes  atque  iterum 
redeuntes  et  iiltro  eitroque  venientes  salvo  passu  tuto  et  secure  permeout 
atcjue,  ut  commode  iter  suum  perficiant,  omni  favore  adjuventur. 

Art.  XXII.  Has  vero  conditiones  et  articulos  ad  formam  hic  mutuo 
placitam  a  Majestatibus  utriusque  împeratoris  rati  habitum  iri  at([UO  ut 
sulennia  ratificationis  diplomata  intra  spatium  trijxinta  dierum  a  die 
subscriptionis  vel  citias  per  excellentissimum  Régis  Cliristianissimi  lejxa- 
tum  îifl  Ottomanicam  Portam  et  plenipotentiarium  médiat orem  nunc  in 
cainpo  Ottomannico  degentem  reciproce  commutentur  ot  promissis  ex 
ntraque  parte  firmiter  stando  niliil  in  contrarium  fiât. 

Art.  XXIII  Duret  armistitium  liocce  et  extendatur  favcnte  Ueo  ad 
vi^rinti  .««eptem  annos  et  continuo  sequentes  a  die,  qua  ejusdem  subscrij)ti() 
facta  fuerit,  quo  annorum  numéro  elapso  vel  etiam  medio  tempore,  prius- 
quam  ela})atur,  liberum  esto  utrique  partium.  sit  ita  placuerit,  pacem 
banc  ad  plures  adhuc  annos  prorogare.  Ita({ue  mutuo  et  libero  con- 

-ensu  (|uaecunque  stabilita  sunt  pacta  inter  Majestatem  augustissimi  et 
jMitentissimi  Romanorum  Imperatoris  et  Majestatem  serenissimi  et  j)o- 
tenti.«isimi  Ottomannorum  lmi)eratoris  et  haeredes  eorundem,  imjjeria 
<juoque  et  régna  ipsorum.  terra  item  mariïjue  sitas  regiones,  civitates,  urbes. 
sulnlitos  et  clientes,  observentur  sancte.  reli.iriose  et  inviolabijiter.  Kt 
ilemandetur  serio  onmibus  utriusque  partis  gubernatoribus.  praefectis,  du- 


Sept.  18. 


58 

No.  11.  cibiis  exercituum  atque  copiis  et  quibusvis  in  tM>riin(]em  clientela,  ol)e- 
.  ,»  dientia  et  subjectione  exi.stentibii.s,  iiti  illi  quofjue  praedeclarati«  condi- 
tionibus,  elaiisulis,  pactis  et  articuli.^  se.se  îidcieqiiate  conformantcH  omnibus 
modis  caveant,  ne  contra  pacem  et  aniicitiain  liane  siib  quocunque  no- 
mine  aiit  praotextu  se  invicem  oflFendant  aut  damnificent,  sed  quolibet 
prorsus  inimicitiae  genore  abstinendo  bonam  colant  vicinitatem,  ceiio 
^<cientes,  (piodsi  oatenus  admoniti  morem  non  gesserint.  severissimis  in 
se  poenis  animadvertendum  fore,  i  Ipse  quoque  (^rimen.sis  ClianuH  et 
omnes  Tartarorum  gontc^*  quovis  nomine  vocitatae  ad  pacis  buju8  et 
bonae  vicinitatis  et  reconciliationis  jura  rite  observanda  adstricti  sint 
nec  iisdem  contraveniendo  liostilitates  qualescunque  exerceant  erga  qua^vin 
Komano-Caosareas  provincias,  oarum  sulKlitos  aut  clientes  :  porro  sive 
ex  aliis  exercituum  generibus,  sive  ex  nationibus  Tartarorum.  si  quis 
contra  sacras  imperatorias  hasce  capitulationes  et  contra  pacta  et  arti- 
culos  earum  quidpiam  ausus  fuerit.  is  poenis  rigorosissimis  coërceatur.  ! 
Incipiat  vero  dicto  modo  pax,  quies  et  securitas  subditorum  utriusque 
imperii  a  die  subscriptionis  hujus  et  praeliminariorum,  cessent  exinde 
atque  sustollantur  omnos  utrinque  inimicitiae,  et  subditi  utriu.sque  partis 
sccuritate  et  tranquillitate  fruantur.  Eoqne  fine  et  quo  magis  |)er  sum- 
mam  curam  ac  sedulitatem  liostilitates  inliiberi  possint,  transmittantur 
(|uam  celerrime  mandata  et  dicta  publicandao  pacis  ad  omnes  confinio- 
rum  praefectos.  cumque  spatium  aliquod  temporis  requiratur,  intra  quod 
officiales  in  remotioribus  praesertim  confiniis  istam  conslusae  pacis  noti- 
tiam  obtinere  valeant,  stiituuntur  30  dies  pro  termino,  post  quem,  si 
quis  hostile  quidpiam  alterutra  ex  parte  admittere  praesumserit,  poenis 
superius  declaratis  irremissibiliter  subjaceat.  |  Ut  demum  conditioncs 
pacis,  hisce  articulis  conclusae.  utrinque  et  debito  cum  respectu  invio- 
latae  observentur,  siquidem  exc(»llentissimus  Mehemed  Pacha,  imperii  Ot- 
tomannici  supremus  Vezirius,  vi  absolutae  et  plenae  potestatis  ipsi  ex 
suo  munere  compotentis  instrumentum  Turcico  sermone  exaratum  et  sul>- 
scriptum  h^gitimum  atque  validum  exhibuerit,  nos  quoque  vi  mandati  et 
plenipot^^ntiae  nostrae  propriis  manibus  et  propriis  sigillis  subscriptas 
hasce  pactorum  litteras  in  latino  idiomate  tanquam  legitimum  et  validum 
instrumentum  extradidimus. 

Acta  haec  sunt  in  congressn,  ad  Belgradum  in  Sorvia  sub  tentoriis 
celebrato,  die  18  Septembris  173i). 


1771 
Iulio  (). 
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No.   12. —  Conven^iunea  de    la   Constantinopol,    clin  i)  Iulie 

1771  —  neratificatâ.M 

Comme  la  Cour  Impériale  et  la  Sublime  Porte-Ottomano  ye  sont  ^f_^.^* 
toujours  occupées  à  remplir  avec  sincérité  les  devoirs  mutuels,  fondés 
sur  le  puissant  lien  d'un  bon  voisinage  et  d'une  paix  perpétuelle,  et  n'ont 
jamais  cessé  de  rechercher  avec  affection  et  cordialité  les  moyens  les 
j>lus  propres  à  consolider  et  à  resserrer  de  plus  en  plus  les  nœuds  for- 
tunés de  la  bienveillance  réciproque;  sur  ces  entre-faites  le  cours  du 
repos  des  Nations  et  de  ia  prospérité  publique  ayant  été  interrompu, 
pîir  le  commencement  et  la  durée  d'une  guerre,  qui  depuis  quelque  tems 
s'est  élerée  entre  la  Sublime  Porte  et  la  Russie,  par  un  concours  d'ac- 
cidens,  les  deux  Cours,  en  conséquence  de  leurs  sentimens  mutuels,  ont 
cru  devoir  prendre  amicalement  en  considération  la  manière  la  plus  ef- 
ficace, pour  faire  cesser  au  plutôt  un  fléau  aussi  préjudiciable  à  la  tran- 
quillité générale,  en  rétablissant  la  paix  d'une  façon  convenable  à  la 
dignité  de  l'Empire  Ottoman;  et  comme  à  cette  fin  on  a  cm  à  propos, 
et  jugé  nécessaire  pour  la  prompte  exécution,  d'un  dessein  aussi  salu- 
taire, d'établir  de  concert  une  Convention  sur  certains  points,  et  les 
désirs»  et  les  vo-ux  des  deux  parties  ne  pouvant  que  se  réunir  pour  l'aug- 
mentation d'un  objet,  qui  devoit  produire  nn  succès  si  heureux,  à  cet 
fffet  et  pour  commencer  et  régler  au  plutôt  cet  ouvrage  salutî«ire,  la 
Sublime  Porte  ayauf  constitué  pour  ses  Plénipotentiaires  le  très-excellent 
Ali  Mehemed  Emir  EflFendi  Kadilesker  actuel  de  Natalie,  et  Bev  Ismael 
Bfy  substitué  à  la  charge  de  Hey  Ukkusalé  au])rès  de  TEtrier  Sultani- 
qui»,  et  Seid-Omer  Effendi,  qui  ayant  ci-devant  occu])é  la  charge  de  Bey 
l'kkusalé  se  trouve  actuellement  substitué  à  celle  de  Nichangi  également 
auprès  de  TEtrier  Sultani<|ue:  et  la  Cour  Impériale  ayant  de  son  coté 
nommé  jK)ur  son  Plénipotentiaire  le  Sieur  Franrnis  Marie  de  Thugut, 
riipvalier  de  St.  Empire  Romain.  Conseiller  actuel  et  Ministre  Résident 
•le  LL.  MM.  II.  et  RR.  auj)rès  de  la  Sublime  Porte.  Les  plénipotentiaires 
<le:«  deux  côtés,  après  avoir,  selon  l'usage,  produit  leurs  pleins  pouvoirs 
rt-spoctifs,  ayant  discuté  la  matière,  dans  plusieurs  Conférences  tenues  à 
«••*  sujet,  sont  convenus,  sous  la  bénédiction  du  très-haut,  sur  les  cin(j 
aiticlps  suivants. 

Art.   I    La  Sublime  Porte  payera  à  le  Cour  Impériale,  |)0ur  frais  vi 
préparatifs  de  guerre.  20  mille  Bourses  d'argent,  de  500  j)iastres  chacune. 


» .  Martens.  «Recueil  de  Traités*.  Tome  II.  2^  éd.,  pag.  19— 23  —  Wenck,  T.  III, 
pag.  2^0. 


No.  12.  fie  sorte  (|iie  trabord  après  la  signature  de  la  présente  Convention,  il 
^  sera  envov*'  4  mille  Bourses  aux  frontières,  et  les  16  mille  restantes 
seront  de  même  remises  aux  frontières  avec  promptitude  Tune  après 
Tautre,  en  observant  toujours  les  précautions  nécessaires  au  secret,  jj 
Toute  la  somme  sera  livrée  de  cette  façon  en  entier  dans  l'espace  de 
huit  mois,  à  raison  de  huit  mille  bourses  par  chaque  quatre  mois; 
que  si  cependant  la  nécessité  du  secret  Ti^xigeoit,  le  délai  d'un  seul 
mois  ne  seroit  pas  imputé  à  contrevention  ni  à  dommage.  Et  si  de  plus 
la  Cour  Impériale,  ainsi  que  les  Plénipotentiaires  respectifs  en  sont  con- 
venus dans  leurs  Conférences,  jugeoit  à  propos  d'employer  2  ou  3  mille 
Bourses  à  la  réussite  de  certaines  vues  secrètes,  elle  pourra  le  faire,  et 
dès  qu'elle  en  donnera  avis,  elle  en  sera  indemnisée,  et  la  dite  somme 
sera  payée  par  la  Sublime  Porte. 

Art.  II.  La  Sublime  Porte  pour  témoigner  sa  gratitude  et  la  parfaite 
reconnaissance  des  procédés  généreux,  qui  ont  été  manifestés  de  la  part 
de  LL.  MM.  II.  et  RR.  leur  remettra  de  plein  gré  et  leur  cédera  en  don 
toutes  les  parties  des  dépendances  de  la  Province  de  Wallachie,  qui  se 
trouvent  bornées  d'un  côté  par  les  frontières  de  la  Transilvanie  et  du 
Bannat  de  Temiswar,  d'un  autre  côté  par  le  Danube,  et  de  Tautre  côté 
par  la  rivière  Otlie  et  la  Cour  Impériale  exercera  de  plus  la  8Ui)ériorité 
sur  la  rivière  Otlie. 

Art.  III.  Comme  les  habitans  de  la  Wallachie  et  de  la  Moldavie  n'ont 
cessé  depuis  plusieurs  années  de  troubler  la  tranquillité  des  frontières 
(le  la  Transilvanie  et  d'étendre  leurs  usurpations  sur  le  territoire  de  LL. 
MM.  II.  et  RR.  pour  qu'à  l'avenir  il  ne  subsiste  aucun  prétexte  d'usur- 
pation ni  de  transgression,  on  recherchera  et  distinguera  à  l'amiable  les 
anciennes  bornes  incontinent  après  la  conclusion  do  la  paix,  et  dans 
cet  arrangement  encore  on  s'appliquera  à  satisfaire   la   Cour  Impériale. 

Art.  IV.  Le  commerce  des  sujets  de  Leurs  Majestés  Impériales  et 
Royales  jouira  dans  toute  Tétendu  de  l'Kmpire  Ottoman  de  la  protection 
la  plus  décidée  de  la  Sublime  Porte,  en  sorte  que  tous  les  articles  de 
sûreté,  franchise,  utilité  et  autres  accordés  aux  marchands  et  sujets  de 
toute  autre  nation  quelconque,  seront  exécutés  et  observés  en  faveur 
des  marchands  et  sujets  de  la  Cour  Impériale,  surtout  on  n'exigrra  dé- 
sormais des  susdits  marchands  et  sujets  la  Mezzéserie  de  la  douane  et, 
si  à  l'avenir  les  Ministres,  (jui  résident  de  la  part  de  la  Cour  Impériale, 
près  de  la  Sublime  Porte,  proposent  ({uelque  chose  (|ui  tende  à  faciliter 
et  augmenter  le  commerce  de  leur  nation,  leurs  représentations  seront 
favorablement  écoutées  et  admises  d'une  manière  correspondante  aux  devoirs 
étroits  d'amitié  et  de  bienveillance,  qui  subsistent  entre  les  deux  Empires. 
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De  plas  la  Sublime  Porte  s'engagera  et  s'obligera  dans  le  sens,  qu'exige  No.  12. 
la  bienveillance  réciproque,  a  être  garante  et  caution  de  ce  que  les  Ré-  ^^^^ 
gences  d'Alger,  Tunis  et  Tripoli  de  Barbarie  observent  à  l'avenir  avec 
la  plus  scrupuleuse  exactitude  les  règles  d'amitié,  vis-à-vis  les  bâtiments, 
qui  parcourent  les  mers  avec  Pavillon  et  Patentes  de  LL.  MM.  II.  et  RR.  à 
quoi  la  Sublime  Porte  ne  leur  permettra  désormais  de  contrevenir  en 
aucune  fa<;*on,  et  emj»échera  et  fera  cesser  absolument  toute  prévarication 
contraire. 

Art.  V.  LIj.  mm.  il  et  RR.  en  égard  aux  quatre  articles  ci-dessus 
et  aux  sentimens,  qui  sont  dus  au  voisinage,  s'engageront  à  délivrer  des 
mains  de  la  Russie,  par  la  voie  de  la  négociation  ou  par  la  voie  des 
armes,  et  à  faire  restituer  comme  ci-devant  à  la  Porte  les  Forteresses, 
Possessions  et  Territoires,  qui  se  trouvant  dans  la  possession  de  la 
Sublime  Porte^  ont  été  envahis  par  les  Russes  depuis  le  commencement 
de  la  guerre,  qui  s'est  élevée  entre  l'Empire  Ottoman  et  la  Russie,  sans 
que  l'indépendance  et  les  libertés  de  la  République  de  Pologne,  sujet  de 
la  présente  guerre,  souffrent  la  moindre  altération,  à  ce  que  le  traité  de 
paix,  sous  l'aide  du  Très-Puissant,  soit  ftiit  conformément  aux  conditions 
de  la  paix  conclue  avec  la  Russie  sous  Belgrade  en  1739  ou  que,  selon  que 
les  circonstances  du  tems  l'exigeront,  la  paix  soit  rétablie  à  des  con- 
ditions, qui  s'accordent  avec  la  dignité  de  la  Sublime  Porte,  et  dont 
l'acceptation  et  admission  soit  à  son  égard  exempte  d'inconvéniens  majeurs. 
De  plus  LL.  MM.  IL  et  RR.  ne  ])ormettront  pas  (jue  d<'sormais  la  Russie 
mette  en  avant  de«  vains  prétextes  tendant  ù  retarder  la  conclusion  de 
l'affaire:  mais  levant  au-plutôt  tous  les  obstacles  contraires  à  cet  utile 
dessT'in,  et  préférant  à  tout  h  rétablissement  de  la  tranquillité  jxénérale, 
Elles  c(tmmenceront  l'ouvrage  salutaire  de  la  paix.  ||  En  foi  de  quoi  et 
[Hiur  l'exacte  observation  des  conditions  contenues  dans  les  articles  ci- 
dessus.  Nous  soussigné  Ministre  Résident  et  Plénipotentiare  de  LL.  MM. 
IL  et  RR.  en  vertu  des  Pleinspouvoirs,  (pii  nous  ont  été  donnés  par 
l^s  susdites  Majestés,  avons  signé  le  présent  instrumc^nt,  et  y  avons  apposé 
le  rachet  de  nos  Armes,  pour  être  échangé  contre  un  ex(»mplaire  écrit 
en  langue  turrpie.  signé  et  scellé  en  duo  forme»  par  h  très-magnifi([U(» 
Vizir  Mahumed  Pacha  Kaïmakan  de  l'Etrier  Sultaniqne.  en  vertu  de  sa 
cliar;/e  et  de  Ses  Pleinspouvoirs. 

Fait  à  Constantinople.  le  G  Juillet    1771. 

(L.  S).  V.  M.  (I(*  Thugut. 
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Xo.  \i\, — Conven^.iunea  pontru  cosiunea  Biicovinoï  si  re<?nla- 
roa  fruntarieï  Tran.sil vane,  semnata  la  Constanti- 
îioi^ol  în  7  Maiù  1775.^) 

(Ncuinann,  t.  I    p.   173.) 

No.  13.  Le  Sieur  Baron  de  Tliugiit,  Tnternonce  et  Ministre  Plénipotentiaire 

1775      (lo  Leurs  Majestés  Impériale  et  Impériale- Royale  Apostolique,    ayant  re- 

Maiû  7.  j^j^  :^  jj^  sublime  Porte  un  mémoire  scellé,  dans  lequel  il  a  fait  con- 
noître,  qu'il  étoit  chargé  de  la  part  de  Sa  ('our  de  certaines  représen- 
tîitions,  amicales,  qui  étoient  relatives  au  besoin  d'une  communication, 
par  des  passages  faciles  à  travers  les  terres  de  la  Moldavie,  entre  la 
Transylvanie  et  les  Provinces  de  Galicie  et  de  Lodomerie  possédées 
actuellement  par  l'Auguste  Maison  d'Autriche,  d'après  leur  revendication 
sur  le  Roi  et  la  République  de  Pologne,  et  de  plus,  à  une  fixation  et 
détermination  plus  particulière  des  Confins  des  deux  Empires  dans  (|ue!- 
ques  Parties  de  frontières  de  la  Transylvanie,  Tlnternonce  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  L.L.  M.M.  I  et  I.  R.  A.,  ayant  en  outre  notifié, 
qu'il  se  trouvoit  muni  des  Pleinspouvoirs  nécessaires  pour  traiter  et  sta- 
tuer sur  les  dites  Propositions,  fondées  sur  la  sincère  union  et  parfaite 
harmonie,  qui  subsistent  si  heureusement  entre  les  deux  Cours,  ainsi 
que  sur  le  désir  d'affermir  et  consolider  de  plus  en  plus  l'ancienne  ami- 
tié des  deux  Empires,  La  Sublime  Porte  ayant  de  son  coté  nommé  des 
Plénipotentiaires,  pour  régler  définitivement  les  susdits  objets,  le  très 
honoré  Ahmed  Efendi,  ci-devant  juge  suprême  de  ('onstantinople  et  le  très 
Excellent  Ismaïl  Raif  Beg  Efendi,  Reisukkuttab  actuel  de  l'Empire  Ot- 
toman, et  ces  Plénipotentiaires  ayant  tenu  plusieurs  conférences  avec  le 
dit  Intornonce  et  Ministre  Plénipotentiaire,  dans  lesquelles  les  demandes 
amicales  de  la  Cour  Impériale  ont  été  duement  exposées  et  discutées, 
de  plein  gré,  et  d'un  comnum  accord  des  deux  Parties,  et  en  considcî- 
ration  du  bon  voisinage  et  de  l'ancienne  amitié,  on  est  convenu  des 
quatre  Articles,  qui  se  trouvent  déduits  et  déclarés  ci-après  mot  pour  mot. 
Art.  I.  Ayant  égard  aux  Représentations  amicales  <le  L.L  M.M.  I. 
(»t  I.  R.  A.  sur  le  besoin  d'une  communication  facile  et  d'une  contiguïté 
immédicate  entre  la  Transylvanie  et  les  Provinces  de  Galicie  et  Lodome- 
rie possédées  actuellement  par  la  Cour  Im])ériale,  d'après  leur  revendi- 
cation sur  le  Roi  et  la  Répuhlicjue  de  Pologne,  et  pour  donner  une 
preuve  non  écjuivoque  d'amitié,  d'affection  et  de    bon    voisinage,   la   su- 


i>.  Ncumaiiii,  ^Kecucil  dos  Traités  et  Convoiitions  conclus  par  rAutriclic."  T.  I, 
p.   17:i-   17r». 


Maiâ  7. 
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blime  Porte  abandonne  et  cède  à  la  Cour  Impériale  les  Terres  contenues  No.  13. 
d'une  part  entre  le  Niester,  les  Confins  de  Pokutie,  de  Hongrie  et  de  ,J^^^. 
Transylvanie,  et  borné  de  l'autre  part  par  les  limites,  qui  seront  expli- 
quées et  déclarées  ci-après,  de  manière,  que  le  Territoire  susmentionné 
renfermé  entre  les  dites  limites  appartiendra  désormais  à  perpétuité  à  la 
Cour  Impériale  en  pleine  jouissance  et  propriété  :  En  conséquence  de  quoi 
L.L.  M. M.  I.  et  1.  R.  A  ,  aussi  bien  que  la  sublime  Porte  destineront  et 
enverront  des  Commissaires  pour  faire  une  démarcation,  qui  distingue 
d'nne  manière  claire  et  précise  les  Domaines  des  deux  Empires  et  pour 
établir  et  fixer  des  limites,  qui  à  l'avenir  serviront  de  séparation  stable 
aux  Possessions  réciproques.  Et  comme  il  a  été  convenu,  que  les  dits 
Commissaires  respectifs  se  régleront  depuis  la  frontière  de  la  Transylva- 
nie jusqu'au  territoire  de  Chotzim,  sur  la  Carte,  qu'a  exhibée  de  la 
Part  de  I^ii  Cour  l'Intemonce  et  Ministre  Plénipotentaire  de  L.  L.  M.  M. 
r.  et  I.  R.  A.,  et  que  la  sublime  Porte  de  son  Coté  a  également  adop- 
tée, il  sera  fait  deux  Copies  Authentiques  de  la  susdite  Carte,  Tune  des- 
quelles sera  remise  aux  Commissaires  de  L.  L.  M.  M.  I.  et  I.  R.  A., 
et  l'antre  aux  Commissaires  de  la  sublime  Porte,  de  sorte  que,  lorsqu'ils 
mettront  la  main  à  Touvrage  de  la  Délimitation,  en  commençant  aux 
extrémités  de  la  Transylvanie,  au  Ruisseau  appelé  Tesna  imputzita,  et 
lenfermant  successivement  les  Villages  de  Kandremi.  Stulpikani,  Kapo- 
korlrolijy,  Suczava,  Siret  et  Tschernovizo,  et  au  delà  du  Pruth  devant 
Tscliernanka,  lieu  du  district  de  TvSchernovize,  et  qui  restera  en  dedans 
des  Confins  Impériaux,  jusqu'au  Territoire  de  Chotzini,  ils  se  conforiuf»- 
roiit  à  la  Carte  ci  dessus  mentionnée,  et  sans  outrapasser  les  parties  do 
T«^rrain,  (|ui  y  srmt  désignées,  ils  choisiront  les  endroits  proj)re8  pour 
la  séparation  des  frontières,  afin  d'éviter  les  nouvelles  contestations,  anx- 
qut'lles;  le  doute  et  l'incertitude  pourvoient  donner  lieu,  et  ils  auront  soin 
d'établir  les  limites  concertées  dans  la  meilleure  forme  et  la  plus  con- 
venable :  Pour  ce  qui  concerne  la  démarcation  ultérieure  <les  terres  jus- 
qu'au Niester,  depuis  Tendroit  où  le  Territoire  de  Chotzim  joint  le  Dis- 
trict de  Tschernovize,  l'on  est  convenu  (hi  consentement  des  deux  par- 
ties sur  Ci*  point  en  cette  manière  ((u'à  condition,  (jue  les  Commissaires 
dp  la  sublime  Porte  indiquent  hors  du  Territoire  de  Cliotzim.  depuis  le 
dit  endroit  ju.squ'au  Niester  des  frontières  bien  distinctes  et  s(»mblahl<vs 
à  ctdles,  qu'ont  établies  actuellement  les  officiers  de  la  ('our  Impériale, 
les  Commissaires  de  la  dite  Cour  ne  s'opposeront  ])oint,  à  ce  (|ue  les 
Terrains  aflectés  à  la  forteresse  de  Chotzim  restent,  conmie  j)ar  le  j)assé, 
»ii   la   possession  de  la  sublime  Porte*. 

Art.   11.   11   ne  sera    point  bâti  de  forteresse  de»   la    part  de  la  Cour 
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No.  13.  Impériale  dans  Tétendue  des  Terres,  que  la  sublime  Porte  Lui  abandonna 
.         et  cède,  selon  les  limites  et  la  désignation  ci-dessus  énoncées. 

Art.  III.  Comme  les  habitiints  de  la  Moldavie  et  de  la  Vallacliie,  par 
des  usurpations  successives,  ont  envahi  sur  les  frontières  de  la  Tran- 
sylvanie, le  long  des  Confins  de  Moldavie  et  de  Vallachie,  différents  ter- 
rains, lesquels  ont  été  ensuite  réunis  depuis  quelques  Années  à  la  dite 
Province  de  Transylvanie  ])ar  lo  placement  des  Aigles  ;  afin  d'obvier  à 
toute  dispute  et  contestation  qui  pourroit  s'élever  dans  Tîivenir,  et  con- 
formément à  la  demande  faite  par  la  Cour  Impéiiale,  il  a  été  statué  sur 
cet  objet,  du  commun  accord  des  deux  Parties,  qu'il  sera  adressé  de  la 
Part  de  Is  sublime  Porte  aux  Princes  de  Moldavie  et  Vallachie,  ce  qui 
est  nécessaire  d'ordres  rigoureux,  pour  que  les  limites  dans  les  susdites 
parties  soient  observées  ti  perpétuité  telles  qu'elles  sont  designées  dans 
la  Carte,  qu'a  présentée  llnternonce  et  Ministre  plé  ni  pot  en  taire  de  L.  L. 
M.  M.  I.  et  1.  R.  A.,  et  comme  elles  se  trouvent  déterminées  actuelle- 
ment par  les  Aigles,  qu'a  fait  placer  la  Cour  Impériale,  et  pour  que  les 
dits  Princes  s'abstieiment  de  toute  transgression  et  violation,  qui  seroient 
contraires  à  ce  présent  règlement. 

Art.  IV.  Comme  du  Coté  du  Bourg  de  Vieux  Orsova,  situé  sur  la 
rive  gauche  du  Danube,  vis-ii-vis  de  la  Fortresse  d'Orsova,  le  mélange 
respectif  de  Territoire  est  sujet  à  occasioner  du  trouble  dans  Tordre 
établi  pour  la  (Quarantaine  et  les  douanes  de  la  Cour  Impériale,  aussi 
bien  qu'à  d'autres  égards,  il  a  été  proposé  de  la  part  de  la  dite  Cour 
que  la  sublime  Porte  abandonnât  le  susdit  Bourg,  ainsi  que  la  langue 
de  Terre  (jui  s'y  trouve  annexée  :  Mais  vu  que  la  sublime  Porte  s'engage 
de  réprimer  les  habitants  de  vieux  Orsova,  et  de  pourvoir,  à  ce  que  de 
leur  part  il  soit  désormais  soigneusement  évité  tout  acte  contraire  aux 
devoirs  du  bon  Voisinage,  à  la  tranquillité  des  états  de  Leurs  Majesttîs 
Impériale  et  Impériale  Royale  Apostolique,  et  à  l'ordre  y  établi,  il  a  été 
convenu,  que  les  limites  des  deux  Empires,  dans  la  partie  ci-dessus  men- 
tionnée, resteront  dans  l'Etat,  où  elles  se  trouvent  actuellement. 

(Jes  quatre  Articles  îiyaiit  été  conclus  et  réglés  selon  la  teneur  ci- 
dessus,  dans  la  vue  d'affermir  et  consolider  de  plus  en  plus  les  liens  de 
la  parfaite  Union  et  sincère  Amitié,  qui  régnent  si  heureusement  entre 
les  deux  Empires,  et  afin,  qu'en  écartant  relativement  aux  frontières  res- 
pectives tout  diffférend  et  toute  altercation,  contraires  à  l'affection  du  bon 
Voisinage,  la  bienveillance  réciproque  soit  préservée  de  tout  changement 
et  de  toute  alt^Mx-ation,  et  comme  ainsi  il  m»  doit  plus  rester  désormais» 
aucun  sujet  de  contestation,  concernant  les  Domaines  et  les  limites  des 
deux  Cours,  à  cet  effet  et  pour  l'exacte  et  fidelle  observation  des  quati'o 
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Articles  tels  qu'ils  se  trouvent  exprimés  au  long  ci-dessus  :  Nous  Fran-  No.  13. 
i;ois  Marie  Baron  de  Thugut,  Conseiller  Aulique  Actuel,  Internonce  et  ^V^„ 
Ministre  Plénipotentiaire  de  Leurs  Majestés  Impériale  et  Impériale  Royale 
Apostolique  en  vertu  des  Pleinpouvoirs  qui  nous  ont  été  donnés  par  leurs 
susdites  Majestés,  avons  signé  le  présent  Instrument  authentique,  et  y 
avons  fait  apposer  le  Cachet  de  nos  Armes,  pour  être  échangé  c<mtre 
un  Exemplaire  écrit  en  langue  turque,  signé  et  scellé  en  due  forme  par 
le  trt^Excellent  et  Magnifique  Suprême  Vizir  de  TKmpire  Ottoman,  Yzzet 
]ilelimei1  Pasclia.  en  vertu  de  ses  Pleinpouvoirs,  et  de  l'absolue  et  libre 
puissance.  (|u'il  tient  de  son  Ministère. 

Fait  à  Constiintinopole  le  sept  Mai,  Pan   mille  sept   cent,    soixante 
et  quinze. 

(L.  S.)  François  Marie,  Baron  de  Thugut. 


No.  14, — Conventiunee  splicativâ  pentru  cessiunea  Bu- 
covineî  semnata  la  Co  ns  t  ant  inopol  în  12  Maiù 
1776. 

(Ncamaini,  t.  I.  i>.  19U  ) 

Etant  survenu  quelques  doutes,  difficultés  et  contestations  entre  les  No.  14. 
Commissaires  destinés  à  la  démarcation  des  limites,  en  conformité  de  la  ^"'^* 
Convention  conclue  le  7  Mai  1775  entre  la  Cour  Impériale  et  la  su- 
lijime  Porte,  et  ayant  été  jugé  à  propos  de  régler  dé»HnitiYoment  ces  ob- 
'}(*is  d'une  manière  convenable  à  la  dignité  des  deux  Cours,  et  à  la  par- 
faite et  sincère  amitié,  qui  subsiste  entre  elles,  il  a  été  tenu  diverses 
conférences  à  Constantinople  entre  les  Plénipotentiaires  respectifs,  dans 
les  (|uelles  les  [»oints  contentieux  aniicaleuient  discutés  à  différentes  re- 
prises, de  plein  gré  et  d'un  commun  accord  des  deux  Parties,  il  a  été 
**tipulé  ce  (jui   suit.  Primo.    La   Cour   Impériale   se    désistant  de   la 

demande  du  Territoire  de  Chotziin  juscjuà  l'endroit  nommé  Rohatin.  Ton 
s'«*n  tiendra  aux  limites  (pi'a  proposées  en  la  dite  Partie  le  Commissaire» 
d«'  la  sublime  Porte,  conjointement  avec  les  porsoimes  choisies  et  dépu- 
téi»s  parmi  les  Habitants  de  Chotzim,  sous  la  condition,  (jue  la  sublime 
porte  s'engage  à  pourvoir  de*  toute  manière  à  ce  (pie  les  habitants  de 
Chutzim  n'apportent  pcûnt  de  trouble  dans  les  règles  «Hablies  pour  la  <^hia- 
rantaine,  s'abstiennent  de  toute  violation  des  Frontières  Impériales,  et  si 
Ips  Habitants  de  Chotzim  .se  montrant  réfractaires  c»mtr(»  toute  attente. 
leur  pi^r-^évérance  en  de  pareils  excès  se  manifestoit,  la  partie  du  Terri- 
Ut'iTi'  do  Ch(»tzim  ju.scju'à  Koliatin.  sera  amicalement  et  sans  altercation 
•Ih  nouveau  Jibandonnée  à  la  (Jour  Impériale.  Secundo.    Rn    échangi» 

I  Art»  ^i  l>ociiineiite>.  ^ 
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No.  14.   (lu  territoire  jusqu'à  Roliatin,  de  la  demande  du  quel  la  Cour  Impériale 
1776      R(^  désiste  actuellement,  Ton  remettra  à  la  dite  Cour  la  partie  des  terres 

Maiu  .  j]^  Moldavie,  qui  se  trouve  renfermée  entre  la  Ruisseau  de  Rakitna  et 
la  Rivir»re  de  Prut,  et  qui  contient  neuf  villages;  de  fayon  que,  si  dé- 
sormais en  la  manière  spécifiée  ci-dessus  à  cause  de  la  persévérance  des 
Habitants  de  Chotzim  dans  leurs  excès,  il  devenoit  nécessaire  de  céder 
î\  la  Cour  Impériale  l'espace  de  terre  jusqu'à  Rohatin,  le  territoire  sus 
mentionné,  compris  entre  le  Rakitna  et  le  Pnit,  sera  de  nouveau  resti- 
tué à  la  sublime  Porte,  i  Tertio.  Il  sera  fait  une  nouvelle  démarcation 
des  terres,  où  se  trouvent  les  villages  contentieux,  selon  les  rapports  du 
Commissaire  de  la  sublime  Porte,  entre  la  rivière  de  Suczîiva  et  celle  de 
Siret  ;  L'on  se  conformera  dans  cette  délimitation  à  la  Carte  authenti- 
que et  signée,  qui  a  été  remise  aux  Commissaires  de  deux  Cours,  pour 
servir  de  base  dans  l'affaire  de  la  démarcation,  et  les  villages,  qui  sont 
hors  de  la  ligne  tracée  sur  la  dite  Carte,  seront  restitués  et  rendus  à  la 
sublime  Porte.  |  Les  susdits  Articles  ayant  été  réglés  et  décidés  en  la 
manière  énoncée  ci- dessus,  et  comme  ainsi  il  ne  reste  désormais  aucun 
sujet  d'altercation  ni  de  contestation,  les  deux  Parties  sont  convenues, 
que  les  Commissaires  des  deux  Cours  sans  aucun  délai  ni  difficulté  ul- 
térieure termineront  et  achèveront  l'ouvrage  de  la  délimitation,  et  qu'en 
échangeant  selon  l'usage  les  Instruments  de  Démarcation,  ils  con.somme- 
ront  la  (Jommision,  dont  ils  ont  été  chargés.  En  foi  de  quoi,  etc. 
Fait  à  Constantinop!e  ce   12  May   1770. 

(L.  S.)  François  Marie,  Baron  de  Thugut. 


No,  15. — Oonventiunea  do  *del  im  i  ta  re   a    Bucovineï  de  la 
Palamutca  din  2  lulie  1770. 

(Xcuinanii  t.   I,  p.  200.) 

Copia  délia  Convenzione  fissante  i  limiii  délia  Bucovina,  segnata  dai  Corn- 
missarj  Cesareo  Kegii  ed  Ottoniaiii  a  Palamutka  sulli  Confîni  délia  Moldavia,  lî 

2  Lnj^lio,   177G 

In  nome  di  dio  altissimo. 

No.  l-^.  Secondo   il  tenore   dolla    (-onvenzione    stabihta   li   sette   di   Maggio 

1770.      Mille  Settecento  sottanta  cinqne,  overo  s(^condo  il  compufo  délie  Hegira 

hilie  2    jji|i(^  Onfo  Ottunta  nove,  il  scttiino  giorno   dt^lla    Luna   Rebbiul    Ewel, 

furono  per  facilitare  la  Communicazione  fra  la  Transilvania  e  le  Provin- 

cie  di  Lodomeria  e  Gallicia,  aHAngustissima  C(>rte  Impérial  Reggia  délia 
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fulgida  Porta  Ottomana  cediite    ed   abbandonate    per  sempre,    in   pieno    No.  15. 
]K)ssesso  e  proi)rietà,  le    terre    contenute   d'una   parte    tra  il  Niester.  li      ^'/^ 
contini  di  Pocuccia,  d'Ongheria,  e  délia  Transilvania,  e   liniitati   dall'al- 
tera  parte  per  i  limiti   specificatamente    nella   Carta  mareati.  Onde 

per  stabilire  detti  Confini  nella  forma  pifi  mifiliore  e  piii  convenevole, 
di  sorte  che  mareati  d'una  maniera  chiara.  e  précisa  servinoi  aU'avenire 
di  separazione  ferma  aile  reciproche  Possessioni  tre  li  duo  Imperi.  da 
csmto  délie  Loro  Maestà  -  Imperiali  Régie  iiii  destinfito  e  spedito  eome 
Onnmissario  Tlllnstrissimo  Signore  Vincenzo  Baron  de  Barco  Générale 
Maresciallo  ïenente  etc.  e  dalla  parte  délia  fnlgida  Porta  Ottomana  fu 
denominato  ed  inviato  rillustri3simo  Sig.  Mechmed  Taliir  Agha  decorato 
col  carattere  di  Kapudschiler  Kiliajasi,  li  cjuali  duoi  nominati  Commis- 
sarii.  doppo  avérai  rincr)ntrati  degnamente  în  Baja.  ed  esibite  secondo 
Piisanza  vieendevolmente  le  loro  Plenipotenze,  hanno  messo  mano  alla 
flemsircazione.  |  Ma  essendo  esorti.  doppo  aver  regolata  una  parte  délia 
demarcazione,  novi  dubbj,  è  seguito  un  altro  accomodam(»nto  definitivo 
per  mezzo  deinilustrissimo  Signor  Barone  de  Thugiit,  Ministro  Cesareo 
Régie  appresso  la  fulgida  Porta,  e  secondo  il  tenore  di  ((uesta  stipula- 
zione  si  ha  messo  anche  fine  all'opera,  di  sorte,  che  si  trovano  presen- 
t<»mente  regolati  i  Confini  conposizione  délie  Aquile  dal  Principio  in  sino 
alla  fine,  in  maniera  corne  si  siegue:  Si  principio  al    Rnscello    no* 

minato  Tosna  impuzzita  presso  i  Confini  (Iclla  Transilvania,  tragetata 
\ui'i  la  Mogura  Calohii,  sulla  Montagna  Piatra  la  Ross,  dovc  si  rincoiitra 
il  triidicM»  Confinio,  e  gia  vi  esiste  dalla  parte  di  Transilvania  un  gran 
Segno  d'a((uila,  per  marcare  le  Nuove  Cessioni,  fu  ])osto  alla  part(»  (l(»stra 
«hdlT-5tesa  Colonna  un  nuovo  Segno  d*a((uila  ;  di  là  raccliiudendo  li  ter- 
reni  del  Villaggio  Candromi,  sulla  meta  délia  Montagna  Lucato  un  segno 
d'aquila  :  Passando  poi  alla  ^lontagna  Pojana  Vanaturoli.  sulla  cinia 
di  detta  Montagna  un  segno  d'afjuila  ;  di  là  al  luogo,  dove  si  mescliia 
il  Ruscello  Seriscior  cou  un  altro  cliiamato  Vale  Ars  un  segno  dîujuila. 
Di  là  colTesclusione  del  Villagio  Sara  Dorna  et  con  esclusione  dol  suo 
prato  dalli  Confini  Imperiali.  alla  t'aida  délia  Montagna  Dial  Nagro.  j)rosso 
la  <elva  un  s(*gno  d'acjuila.  Poi  colla  pendente  delTistessa  Montagna  al 
Fiuscello  Nagra  Dorna  dirimpetto  del  Inogo  cliiamato  Poro  Lui)oli  un 
spgno  d'Aipiila.  Restando  poi  la  meta  del  Rusccllo  Nagra  Dorna  allAu- 
gii^ti^siina  Corte  .Impériale,  e  l'altra  alla  fnlgida  Porta  Ottomana.  alTIm- 
l>«K-catura  dell'accennato  Rusccllo  nel  fium<*  Histrizza  un  segno  d'aciuila  : 
di  là  al  luogo  contiguo  colla  Histrizza  e  la  Vale  (l(»tta  A  rama  sul  piedc 
«h'Ila   Montagna  chiamata  Rarn  un  segno  d^Kjuila.  In  sino  a  (jU(»sto 

punto  la  meta  del  fiunu»   Histrizza  fa   le  frontir^re  Imperiali.  Taltra  (piella 
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No.  16.  délia  Porta  Ottomana.  Ma  dalla  Vale  Arama  riinanendo  alla  destra  tutto 
\y^  il  fiiMne  Bistrizza  alla  Porta  Ottomana,  j^iccome  tutto  il  Villagio  Cliirillii, 
la  parte  sini^stra  in  sino  alla  Montagna  Rarii  restando  propria  aH'Augus- 
tissinia  Corte  Impériale,  la  rupe  s])accata  sulla  Cima  della  detta  Mon- 
tagna Rarù  si  confermo  tome  segno  distintivo  tra  li  duoi  Confinj.  ;| 
Di  là  alla  Montagna  Obsinu  Chirillu  un  segno  d'aquila,  di  là  passando 
sul  dorso  délie  Montagne  Yuron  Clefil  e  Capo  Bojase.schu  e  rachiudendo 
tutti  li  terreni  del  Villagio  Stulpicani  al  Ruscello  chiamato  Vado  Nigri- 
liassa  un  segno  d'aquila;  di  là  rimontando  aile  Montagne  Obsina  Ciu- 
inerna  e  Cletita  micca,  sulla  banda  di  questii  ultima  un  segno  d'a- 
quila.  Il  Dalla  parte  della  Montagna  Cletita  micca  alla  Montagna  Cletita 
mare,  e  su  questa  un  segno  d'aquila;  dalla  Montagna  Cletita  mare  pas- 
sando  sulla  cima  e  dorso  délie  Montagne  Rotundo,  Obsina  Suvoristu  con- 
tinuando  poi  con  le  Montagne  Obsina,  Isuclii,  iplesi,  in  sino  alla  Mon- 
tagna Dial  Burago  ;  per  s(»gnar  li  contigui  terreni  del  Villagio  Capo 
Codrolui,  sulla  cima  deiraccennata  Montagna  Dial  Burago  un  segno 
d'aquila.  |  Poi  alla  ripa  sinistra  del  Hume  Moldava  un  segno  d'aquila, 
ed  un  altro  segno  d'aquila  a  canto  della  gran  strada,  clie  passa  da  Cap<^ 
Codrolui  a  Baja.  Di  là  al  Principio  della  Valle  Samosciel  un  segno  d'aquila, 
e  poi  ove  entra  la  linea  alla  Vale  Lucasesti  un  segno  d'aquila.  Di  là  colla 
Vale  Samosmare  raccliiudendo  tutti  li  terreni  del  Villagio  Zacharestie 
d'avanti  il  villagio  Littenmicca  un  segno  d'aquila,  di  là  continuando  colla 
valle  Samosvare.  al  luogo  ove  entra  la  Vale  Boniesti  un  segno  d'aquila, 
ed  poi  presso  l'isteasa  valle  ad  una  distanza  un  segno  d'aquila  ;  da 
quel  punto  passando  coUesclusione  del  VilLigio  Boniesti  e  suoi  terreni 
alla  Montagna  B(miesti,  sulla  cima  della  nominata  Montagna  un  segno 
d'aquila.  Di  là  alla  Vale  Samos  micca  un  segno  d'aquila,  poi    pas- 

sando dirimpoto  il  Villagio  Reasca,  la  Samns  micca  e  la  Valle  detta 
Ruscina  un  segno  d'a(piila.  Da  qu<'l  luogo  rimontando  alla  Montagna 
Vuron  Dumbrova  Resu,  sulla  cima  di  detta  Montagna  un  segno  d'a- 
quila. 1  Di  là  escludendo  il  Villagio  Miresti,  con  suoi  terreni  dalli 
Limiti  Imperiali,  sulla  Montagna  Miresti,  ove  principia  la  Vale  Racovo, 
un  segno  d'aquila:  continuando  con  (juesta  Vale  insino  al  Villagio  Si- 
licon all'imboccatura  deirac<jua  Balta  Satuli  noi  fiumo  Suczava,  che  passa 
d'avanti  le  case  del  Villagio  Silicon,  un  segno  d'aquila.  |  Passando 
poi  da  ipiesto  mareato  punto  colla  meti\  dolla  Riva  o  del  finme  Suezava 
in  sfi,  insimo  dirimpeto  del  Monastoro  Armono,  il  <juale  e  contiguo  al 
Villagio  Suezava,  ail  Imboccatnra  d(d  Ruscello  Mitoc  nel  fiume  Suezava 
un  soguf»  d'a(juila.  Poi  col  Ruscello  Mitoc  in  su  presso  il  i)onte  un  segno 
d'aquila:  di  là  contiiuiando  col  succonnato  Ruscello,  in  sino   dove   entra 
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un  altro  Russcello  cliiamato  Datiili  alla  sorgonto  di  fjnesta  iiltima  un  No.  15. 
segno  d'aquila.  ';  Di  là  alla  Muntagna  d'avanti  ii  Monastero  Dragomir.  1776 
presHO  una  strada,  che  va  a  Chalefindesti  un  sogno  d'aquila  continuando 
pni  la  linea  dirittamento  sul  dorso  di  questa  Montagna,  in  sino  a  Obsina 
Calafindesti,  a  questo  nominato  punto  un  spgno  d'acjuila,  di  là  d'avanti 
Taltimo  Quai-tiere  del  Villagio  Calofindesti  un  segno  d'aquila.  ;!  Pas- 
sanclo  i)oi  a  Podo.scingia  in  linea  dritta  ad  un  gran  Albero  vicino  all'ul- 
tina  Casa  d'avanti  questo  Villagio  un  sogno  d'aquila;  ed  anclie  dirinipeto 
di  là  presso  la  .strada  sii  un  altro  Albero  un  segno  d'aquila.  i'  Di  là 
ad  una  Vale  vicina,  presso  la  Vale  cliianiata  Nagrieina.  all'Angolo  di 
({uella.  .sopra  un  gran  Albero,  un  segno  d'aquila,  poi  alla  Vale  negricina, 
su!  ponte,  ancora  un  segno  d'aquila;  Passando  poi  la  Vale  Negricina, 
<•  rimontando  alla  Montagna,  sulla  falda,  al  Principio  dclla  selva,  dove 
>i  trovano  quatro  Alberi  assieme,  sopra  uno  di  quelli  Alberi  un  segno 
d'a<|uila,  e  di  là  col  dorso  dell'istessa  M(Uîtagna,  verso  la  parte,  clie 
scende  verso  il  fîume  Siret,  lasciando  alla  sinistra  il  Villagio  Siret  colli 
suoi  terreni  proprio  all'Augustissiina  Corte  Imperiah»,  alla  destra  il  Vil- 
lagio Verliole  colli  suoi  terreni  proprio  alla  fulgida  Porta,  alla  ripa 
delPaccennato  fiume  Siret  un  segno  d'aquila.  ||  Va  poi  colla  metii  del 
iiume  Siret  alquanto  in  giii,  sino  airimboccatura  del  Ruscello  Molnica,  ove 
trovandosi  già  una  aquila.  si  ronfermo  corne  segno  proprio  de'limiti  '" 
Di  là  al  Ponto  dove  si  passo  a  Sinauz  un  segno  d'aquila,  pni  un  altro 
tal  î-egno  al  puntc».  dove  si  mesohia  il  Ruscello  Molnica  cou  un  altro 
cliiamato  Turiatca.  Di  là  al  sorgente  dri  Molnica  un  segno  diicjuila  vi- 
lino  Proliorod.  Di  là  sul  dorso  délia  Montagna  ira  il  Valone  Buda  c 
tontina  Dulliaroluj  un  segno  d'aquila.  Poi  un  segno  d\i(iuila  alla  sorgente 
d*d  Ru^c<*l'o  un  segno  d'acjuila.  Poi  un  segno  d'aquila  alla  sorgente  del 
Ku^cello  Lucavetz,  ancora  un  altro  tal  segnc^  prosso  il  j)onte,  che  pa^sa 
-npra  il  marcato  Ruscello  Lucavetz,  nel  nie/zo  del  Villagio  detto  Luca- 
vetz. re^tando  una  ])arte  del  detto  Villagio  alla  Corte  lnq)eriale.  e  Taltra 
alla  Porta  Ottoniana.  Poi  un  segno  d'aquila  sul  Ponte  del  Ruscello  Lu- 
cavetz. che  è  già  più  vicino  al  Prut,  ed  in  fine  un  segno  d'aquila  allliiî- 
Ixiccatura  del  detto   Ruscello   uel   Prut.  Alla  ripa  sinistra  d(»l    fiume 

IVut.  essend*»  al  Ruscello  Haihitna  già  contigui  li  terreni  di  Chotini  e 
|M-r  ciô  avendosi  trovati  presenti  anche  li  Ahitanti  Deputati  di  Chotim, 
-♦•(•nndo  la  lor  data  notizia  ed  atte-^tazinue  si  haniio  regolato  li  contini 
♦'  jMiste  le  aquile.  di  là   in  sino  al  Niester.  in  siguente  Maniera.  .\1- 

limboccatura  del  Ruscello  Piachitna  nel  Prut  un  segno  d'acjuila  :  poi  con- 
tinuando coH'istesso  Ruscello  al  Ponte  del  Villagio  Nuova  Sieice  un  segno 
d'aquila.  più  in  là  vicino  al  Villagio  Rachitna  presso  il  ponte,  dove  passa 
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No  15.  la  Strade  Maestre,  un  segno  d*a(iiiila.  Poi  al  \)onU\  délia  Vale  Poro  Du- 
^^'^  hova.  (lie  entra  nella  Racliitna.  un  sejrno  d'aquila.  ,  l)i  là  eontinuandn 
cou  ((uesta  ultima  Valo  in  sino  alla  sua  Sorgonte  nolla  selva.  a  quel 
indicato  punto  sopra  un  albero  un  segno  d'acjuila.  I)i  là  ])er  una  strada 
nuovamente  aperta  sul  dorso  délia  Montagna.  dove  giunge  la  Strada 
Maestra,  un  segno  d'aquila:  di  là  al  punto.  dove  entra  la  strada  da  Co- 
linghouz  alla  strada  Maestra,  sopra  un  albero  un  segno  d'atjuila.  '  Da 
rjuel  punto  poi  continua  la  linea  con  la  strada  maestra  insino  a  fontina 
Sanea,  ove  presso  una  Pietra  un  segno  d'aquila,  e  vicino  di  là  di  nuovo 
sul  la  strada  maestra  un  segno  d*a(|uila  soi)ra  un  albero.  Facendo  poi  la 
strada  maestra  la  separazione  delli  Confini.  al  imnto,  dove  entre  la  stm- 
detta  di  Dersanewitz  un  segno  d'aquila  sopra  un  albero.  Di  là  all'uscio 
délia  Selva  a  Canto  délia  Strada  un  segno  d'aquila.  |  In  sino  a  questo 
punto  serve  la  meta  délia  strada  maestra  per  linea  di  demarcazione,  di 
maniera,  clie  la  sinistra  colla  selva  appartiene  airAugustissima  Corte 
Impériale,  e  la  destra  colla  selva  alla  fulgida  Porta  Ottomana.  DaU'UScio 
<lella  selva  si  voltii  la  linea  di  separazione  alla  sinistra  verso  la  Vale 
detta  Saslui  dere,  osia  Vîile  giocosa.  Onde  alla  prima  sua  sorgente  un 
segno  d'aquila,  poi  pin  basso  ad  un  altro  braccio  di  questa  vale,  un  .segno 
d'aquila.  poi  anche  a  Canto  di  (juesta  accennata  Vale,  dove  entra  una 
Stradetta  da  Dersavenetz  un  segno  d'aquila,  ed  un  altro  tal  segno  presso 
il  ponte  su  (juesta  vale.  ove  cmtra  la  gran  strada  da  Dersavenetz.  Di 

la  a  quel  punto,  ove  la  vale  Chrinova  si  conguinge  con  la  Vale  Dobra 
nuce  e  l'altra  detta  Saslui  dere.  un  segno  d'aquila.  Poi  ail'  imboccatura 
délie  acque  di  dette  Vali  alla  Vale  detta  (iramenza  un  segno  d'aquila. 
Di  là  a  Canto  di  quella  ultima  Vale,  dove  ])a'^sa  la  strada  da  Dersave- 
netz a  Poliorlofze  un  segno  d'aquila.  Poi  un  altro  segno  d'aquila  presso 
la  Vcale.  dov(î  una  piccola  strada  va  da  Dersaventz  a  Poliorlofza  Di  la 
alla  punta  délia  Vale  presso  le  ultime  Case  di  (Jramenza  un  segno  d'a- 
quila :  Poi,  presso  il  ponte  gi-ande.  che  passa  sulla  Vale  Gramenza  un 
segno  d'aquila  ;  di  là  un  segno  d'aquila  al  luogo.  dove  entra  la  vale  Gra- 
menza alla  vale  Aunot  ;  poi  sul  gran  Ponte  che  passa  sulla  Vale  Aunot 
un  segno  d'aquila;  di  la  dove  si  sépara  Tacqua  del  Molino  di  Palamutca 
da  Torrente  di  Aunot  un  segno  d'aquila  :  po  di  là.  dove  si  meschia 
l'acqua  di  Czernipotoc  air  Aunot  un  segno  d'aquila.  Di  là  poi,  dirimjietto 
deir  Aunot  un  segno  d'aquila,  separandosi  racfjua  del  Molino,  che  cappar- 
ti(»ne  alla  parte  Cesarea.  Di  là  a  Canto  délia  Vale  Aunot,  dove  passa  la 
strada  da  Palamutka  a  Mitoc  un  segno  d'aquila,  ed  in  fine  aU'Imbocca- 
tura  del  Torrente  di  detta  Vale  Aunot  nel  Niester  un  segno  d'aquila.  Ed 
in  (juesta  maniera  si  ha  finito  la  Demarcazione   dei    Limiti   in    sino    al 
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fiume  Xie-ster.  ,1  Che  li  qui  marcati  limiti  .servino  di  qua  inanzi  cruim  No.  16. 
separazione  î^tabile  tra  li  duoi  Impeij,  in  comformità  di  questo.  e  per  ^^^^ 
lar  tutta  rAuthenticità  publica.  si  lianrio  formati  duoi  uguali  publici 
Instrument i.  ,  E  sictome  l'Illustrissmio  Signore  Meclimed  Taliir  Aglia- 
dworato  col  carattero  di  Capugiler  Cliiliajo.si  ha  esibito  da  parte  8iia  lo 
Stromento  di  diinarcazione,  «critto  in  lingua  turca,  e  segnjito  di  propi'io 
pugnoj  cosi  anche  da  me  .segnato  Commissario  Impériale  Regio.  în  Vi- 
gf»re  délia  Plenipotenza  conferitami  grazio.^is.simamente  dairAugustis.sima 
mia  Corte.  fii  segnato  il  présente  Istromento  di  proj)ria  mano,  e  doppo 
averlo  munito  collo  mie  Arme,  in  Contra  Cambio  di  quel  altro  fu  con- 
segnato  aile  mani  del  detto  signor  Commisrrario  délia  fuigida  Porta  Ot- 
uiana. 

Palamutka,  li  due   de    Luglio,    l'anno  mille  setteccnto  ^ettanta  sei. 

(L.  S.)  Vincenzo  Baron  de  Barco. 


No.  16. — Tractatul  de  Pace  de  la  Sistov,  (lin  4  August    17ÎU. 

Traité  de  paix  entre  Sa  Majesté  Impériale  Royale  Apostolique  et  la 
Sublime  Porte-Ottomane,  fait  à  Sistow  le  4.  Août  1701. 

N«)s  lAM)j>oldus  II  ,  divina  favente  clementia  electus  Romanorum  Im-    No.  1(3. 
|HTator.  sem]>(»r  Augiistus,  (h*rmaniae,   Mungariae,  Bohoniiae.    Dalniatiae,       ^"»*1 
Croatiae,   Slavoniae.    Cîaliciae,    Lodomr^riae  vox.    arcliidux    Austriae.    (lux    "^"^ 
Burifundiae,   Lotliaringiao,  Styriao,  Cariiithiae  et  Carniolae,   magnus  dnx 
llHtniria(».   magnus  j)rinceps  Tran.silvaniac.  marchio    ]\loravia(%    (lux    Bra- 
liantiae,  Limburgi,  Luxemburgi  et  (ieidriao,   Wurtombergae,  snperioris  et 
int'erioris  Silesiae.    Mediolani,   Mantuae.    Parmae.    Placentiae.    Guastalla(^î 
()>vecimiae.  et  Zatoriae,  Calabriao,  liarri,  Montisferrati  et  Teschinae,  j)rin- 
rr[t<  .Sueviae  et  Carolopolis,  cornes  Habsburgi,   Flandriae,   Tyrolis,    llan* 
noniae,   Kiburgi.  Cloritiae  (»t  (Jradiscae,    marcliio    ^Sacri    Romani    Imperii, 
Burgoviae.  superioris  et  inferioris  Lusatiae,  Mussoponti  et  Nonienei.  co- 
in»*>  Namnrci,  provinciae  Valdomontis.  Albimontis,  Zuti)lianiae,  ïSarwenlae, 
>ahiiae  et   Falkensteiiii,  dominus  marcliiae  Slavonicae  et  Me(•hliana(^ 
Notuni  te.<tatum(jue    omnibu.s  et    singulis,    (|Uorum    interest,    pro   Nobis, 
iiaeredibu.s  et  successoribus  Notri^  tenore  praesentium  facimus.  Pos- 

tea(piam  divino  favente  numine  inter  Nostms  et  fulgidae  Portae  Otto- 
mannicae  ministros,  ))lena  utraque  ex  parte  agendi  facultatt»  instructos. 
interveniente  serenissimorum  ac  |)otentissiniorum  principuni  ac   domino- 
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No.  16.   rum.  Angliae  et  Boiusyiae  Regimi,  nec  non  celsoriim  ac   potentium  Or- 

^  ^^      dinnni  Generaliuni    foetlerati    Bel^ii    ministroriini,  pari   agendi   faciiltate 

'  munitorum,  conciliatoria  opéra  de  restaiiranda  inter  utnimqiie  imperium 

])ri.stina  pace  consilia  collata  siint.  actum  et  conventum  atque  ab  iisdem 

solenne  desiiper  pacis  inslrumentura  in  loco  Sistow  confectum  ac  signatum 

fuit,  eiijiis  ténor  est  sequcns. 

Au  Nom  de  la  Très-Sainte  et  Indivi.sible  Trinité. 

La  cour  Im])ériale  et  Royale  et  la  Sublime  Porte-Ottomane,  animées 
d'un  désir  égal  de  rétablir  les  liaisons  heureuses  de  paix,  d'amitié  et  de 
bon  voisinage,  qui  avoient  subsisté  pendant  un  demi  siècle  entre  les 
deux  empires  et  secondées  dans  ce  dessein  salutaire  de  la  médiation  ef- 
ficace de  leurs  Majestés  les  Rois  de  la  G  randc-Biciagne  et  de  Prusse 
et  de  LIj.  HH.  PP.  les  Etats-Généraux  des  Provinces-Unies,  ont  nommé 
et  désigné  pour  leurs  ministres  plénipotentiaires  au  congrès  de  paix  as- 
semblé à  Sistow,  savoir:  Sa  Maj.  Impériale  et  Apostolique,  le  Baron 
Philippe  d'Herbert  Rathkeal,  son  conseiller  aulique  actuel,  et  le  Comte 
François  Esterhazy  de  Galantha,  son  chambellan  actuel,  Seigneur  de  la 
Seigneuri(i  de  Tottis  et  Seigneur  héréditaire  du  Comté  de  Forchtenstcin, 
et  la  Sublime  Porte-Ottomane,  le  Reis  Effendi  ou  ministre  de  affaires 
étrangères,  Birri  Abdullah  Effendi,  TOrdou-Kadisi,  ou  grand  juge  des 
armées  ottomanes,  Ismet  Ibrahim  Bey,  et  le  Ruznamegi  ou  contrôleur- 
général  des  finances,  Durri  Mehmed  Efl'endi,  lesquels,  îi  rintervenlion 
par  le  canal,  et  moyennant  les  bons  offices  des  ministres  i)lénipotentiaire8 
des  trois  hautes  puissances  médiatrices  dénommées  savoir:  du  Chevalier 
Robert  Murray  Keith,  membre  du  conseil  privé  de  Sa  Maj.  Britannique, 
Chevalier  du  très-honorable  ordre  militaire  du  Bain,  lieutenane-général 
de  ses  armées,  son  envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipotentiaire  à 
la  cour  de  Sa  Maj.  l'Empereur,  actuellement  son  ministre  plénipotentiaire 
au  congrès  de  paix;  du  Marquis  de  Jérôme  de  Lucchesini,  chambellan 
actuel  de  Sa  Maj.  le  Roi  de  Prusse,  son  envoyé  extraordinaire  et  mi- 
nistre plénipotentiaire  près  de  Sa  Maj.  le  Roi  et  la  République  de  Po- 
logne, Chevalier  de  Tordre  de  Taigle-blanc.  actuellement  sou  ministre  plé- 
nipotentiaire au  congrès  de  paix  ;  et  du  Baron  Rénier  de  Haeften,  Seigneur 
d'Ophemert  et  Zennewynen.  membre  de  l'ordre  e((uestre  de  la  province» 
de  (îueldres,  député  de  cette  province  à  l'assemblée  de  LL.  HH.  PP.  le« 
Etats-Généraux  des  Provinces-Unies,  leur  envoyé  extraordinaire  à  la  cour 
impériale  et  royale,  actuellement  leur  ministre  plénipotentiaire  au  con- 
grès pe    paix  ;   après    s'être   comnuini(|ué  leur   plein-pouvoirs    respectifs, 
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et  avoir  tenu  ensemble  plusieurs  conférences  amiciihvs,  sont  convenus  des    No.  16. 
IH>ints  et  articles  suivans,  qui  composent  le  présent  traité  définitif  de  i)aix.      ^^^^ 

Art.  I.  Il  y  aura  désormais  une  paix  perpétuelle  et  universelle,  par 
terre,  .sur  mer  et  sur  les  rivières,  entre  les  deux  empires,  leurs  sujets  et 
vassaux,  une  amitié  vraie  et  sincère,  une  union  parfaite  et  étroite,  une 
abolition  et  amnistie  pleine  et  générale  de  toutes  les  hostilités,  violences 
et  injures,  commises  dans  le  cours  de  cette  guerre,  par  les  deux  puis- 
sances, ou  par  les  sujets  et  vassaux  de  Tune,  qui  ont  suivi  le  parti  de 
l'autre;  et  spécialement  les  liabitans  de  toute  condition  du  Montenégre, 
de  la  Bosnie,  la  Servie,  la  Valachie  et  la  Moldavie,  qui,  en  vertu  de 
cette  amnistie,  pourront  tous  rentrer  dans  leurs  anciennes  demeures,  pos- 
sessions et  droits  quelconques  et  en  jouir  paisiblement,  sans  être  jamais 
inquiétés,  molestés,  ni  punis  pour  s'être  déclarés  contre  leur  propre  sou- 
verain, ou  pour  avoir  prêté  hommage,  à  la  cour  Impériale  et  Royale. 

Art.  II.  Les  deux  hautes  parties  contractantes  reconnoissent  et  ad- 
mettent, pour  base  commune  de  la  présente  pacificîition  le  status  quo 
strict  antérieur  à  la  guerre  déclarée  le  9  Février  1788.  En  conséquence 
de  quoi  elles  renouvellent  et  confirment  tels  quels,  dans  le  sens  le  plus 
strict  et  dans  toute  leur  étendue,  sans  jamais  rien  faire,  ni  souffrir  qu'il 
suit  rien  fait  au  contraire,  le  traité  de  Belgrade  du  18.  Septembre  1739, 
la  convention  du  5.  Novembre  de  la  même  année,  celle  du  2.  Mars  1741 
explicatoire  du  traité  de  Beljjrade,  l'acte  du  25.  Mai  1747  qui  perpétue 
la  paix  de  Beljzrade,  la  convention  du  7.  Mai  1775  sur  la  cession  de  la 
Ikiccovini*.  celle  enfin  flu  12.  Mai  1770  sur  la  démocration  de  cette  pro- 
vine**:  tous  lescfuels  traité.s,  actes  et  conventions,  sont  et  demeureront 
à  i>erpétuité  dans  leur  pleine  et  entière  force  et  vigueur,  comme  s'ils 
rtoient  transcrits  et  insérés  ici  de  mot  à  mot. 

Art.  III.  Et  en  particulier,  la  Sublime  Porte-Ottomane  renouvelle  et 
tonfirm»^  tels  quels,  dans  le  sens  le  ])lus  strict  et  dans  toute  leur  éten- 
thn».  sans  jamais  rien  faire,  ni  souffrir  qu'il  soit  rien  fait  au  contraire, 
le  >éned  ou  acte  obligatoire  du  8.  Août  1783,  renfermant  l'obligation, 
«K'  la  part  de  la  Sublime  Porte-Ottomane,  de  procurer  aux  Imtimens 
marchands  allemands  qui  ressorti  Fusent  des  ports  de  la  cour  impériale, 
la  NÙreté  contre  les  corsaires  des  cantons  de  Barbarie  et  d'autnvs  sujets 
Ottomans,  et  la  réparation  de  tout  dommage  (ju'ils  pourroient  en  éprouver, 
\^  s<''ned  ou  acte  obligatoire  du  24.  Février  1784,  en  faveur  du  libre 
commerce  et  navigation  des  sujets  impériaux  (»t  royaux  sur  toutes  l(*s 
T«*rres.  mers  et  fleuves  de  la  domination  Ottomane,  le  Ferman  du  4. 
î)écembre  1786,  concernant  les  passages,  repassages  et  séjours  de  j)âtres 
f't    troupeaux  de  Transylvanie  dans  les  ])r()vinces  de  Valachie  et  de  Mol- 
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No.  IG.  davie,  ainsi  cfiie  tous  îuitres  fermans,  acte.^  ot  arrangemens  ininistruiels 
^•'^^^  inutuellera(»nt  reconnus,  et  qui  étoient  en  vigueur  avant  le  0.  Février 
^  J788,  pour  la  tranquillité  et  le  bon  ordre  des    frontières,    pour  l'avan- 

tage, la  sûreté  et  les  intérêts  des  sujets,  commerce  et  navigation  de  la 
domination  autrichienne:  tous  lesquels  séncds,  fermans,  actes  et  arran- 
gement reconnus  sont  et  demeureront  à  perpétuité  dans  leur  pleine  et 
entière  force  et  vigueur,  comme  s'ils  étoient  cités,  ttanscrib*,  insérés  et 
expliqués  ici  de  mot  à  mot. 

Art.  IV.  La  cour  impériale  et  royale  de  son  côté,  pour  ramener  aussi 
les  choses  à  la  base  convenue  du  status  quo  strict  de  Tépoque  du  î>. 
Février  1788,  et  pour  correspondre  pleinement  aux  procédés  amicals  et 
équit^tbles  de  la  Sublime  Porte-Ottomane.  s*(»ngage  d'évacuer,  céder  et 
rendre  à  la  dite  Porte-Ottomane,  dans  leur  entier  et  sans  aucun  partage, 
toutes  les  possessions,  territoires,  villes,  forteresses  et  palanques,  sous 
Cjuelque  dénomination  que  ce  puisse  être,  conquises  i)ar  les  troupes  de 
Sa  Waj.  Impériale  pendant  le  cours  de  cette  guerre,  y  compris  toute  la 
principauté  de  la  A^alachie,  et  les  districts  de  la  Moldavie  occupés  par 
les  tnmpes  impériales  et  de  rétablir,  telles  quelles,  les  mêmes  anciennes 
limites  qui  séparoient.  à  la  dite  épocpK»  du  9.  Février  1788,  les  deux 
dominations.  (Juant  aux  forteresses,  châteaux,  palanques,  conquises  sur 
la  Sublime  Porte-Ottomane,  la  cour  impériale  et  royale  s'engage  de  les 
rendre  dans  Tétat  où  elles  étoient,  at  avec  l'artillerie  ottomane  qui  s'y 
trouvoit  au  moment  de  leur  occupation. 

Art.  V.  Et  quant  à  la  forteresse  de  Chotym  et  son  district,  vul- 
gai Hument  nommé  la  Raya,  ils  seront  aussi  évacués,  cédés  et  rendus,  sous 
l<»s  mêm(is  conditions  dont  on  est  convenu  pour  les  autres  forteresses: 
mais  seulement  après  que  la  Sublime  P<u*te-Ottomane  aura  conclu  sa 
paix  avec  l'empire  de  toutes  les  Russies,  et  dans  le  terme  précis  qui 
sera  stipulé  ))our  l'évacuation  des  conquêtes  de  cette  dernière  puissance, 
jusqu'à  laquelle  époque  la  cour  impériale  et  royale  gardera  en  dépôt 
neutn^  la  dite  forteresse  avec  son  district,  sans  se  mêler  plus  de  la  guerre 
présente,  ni  prêter  plus  aucun  secours,  d'aucune  manière  directe  ou  in- 
directe, à  la  cour  Impériale  de  Russie  contre  la  Su])lime  Porte-Ottomane 

Art.  VI.  D'abord  aprè<  l'échange  d(»s  ratifications  Ton  procédera,  de 
part  et  d'autre,  aux  évacuations  et  resi)ectivement  à  la  reprise  de  toutes 
les  conquêtes  quelconques,  ainsi  qu'au  rétablissement  des  anciennes  li- 
mites des  deux  empires,  dans  les  délais  fixés  ci-après.  Des  commissaiœM 
respectifs  étant  choisis  et  nommés,  comme  par  l'art.  XIII  du  traité  de 
Belgrade,  les  uns  conduiront  les  opérations  de  la  Valachie  et  des  cinq 
districts  de  la  Moldavie,  de  façon  à  les  terminer  dans  resi)ace  de  trente 
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jours,  à  compter  de  celui  de    l'échange^    de.'s   ratifications:    l(»s   autres    se    No.  10 
IKirteront  à  la  Haute-Unna,  pour  rétablir  le.s  limites  de  la  Bosnie,  de  la      ^''** 
SfTvie  et  du  Vieux-Bourg  d'Orsowa   avec   .ses  environs,  le    tout   d'après    "^"^ 
le  status  Cjuo  strict  de.«  j)ossessions  respectives  avant  le  9.  Février  1788: 
l'on  donnera  à  ces  derniers  l'espace  plus  long  de  deux  mois,  qui  courront 
de  la   m«'»me  époque,  parce  que  ce  temps  est  nécessaire  ))Our  démolir  les 
ouvrages  nouveaux  des  forteresses,  et  les   remettre   dans   l'état  où   elles 
étoient  à  la  conquête,  ainsi  que  pour   les   transports   de   toute   artillerie 
et  de-*  munitions  de  guerre  et  de  bouclie. 

Art.  VII.  Tous  les  prisonniers  et  captifs  ottomans,  tant  civils  que 
militaire.^,  faits  pendant  le  cours  de  cette  guerre,  ayant  été  sans  nulle 
t'xception  remis  en  liberté  de  la  part  de  la  cour  Impériale  et  Royale,  et 
consignés  aux  commissaires  ottomans  à  Rusgiuk,  à  Viddin  et  en  Bosnie, 
trandisqu'on  n*a  rendu,  en  échange,  que  ceux  des  sujets  et  soldats  im- 
}iérianx  et  royaux  qui  se  trouvoient  dans  les  prisons  publiques,  ou  sous 
la  puissance  de  «pielques  seigneurs  bosniaques,  et  qu'il  en  reste  encore 
un  grand  nombre  dans  la  captivité  domestique  en  Turquie,  la  sublime 
Porte-Ottomane,  j)our  se  conformer  à  cet  égard  à  la  règle  du  status  (juo 
strict  antérieur  à  la  guerre,  et  pour  détruire  avec  elle  toutes  les  cala- 
mités qu'elle  entraîne,  s'engage  de  rendre  gratuitement,  c'est  à  dire  sans 
prix  de  rachat,  ni  rançon  quelconque,  à  la  cour  Imj)ériale  et  Royale,  dans 
r»*<pace  de  deux  mois  après  l'échange  des  ratifications,  tous  le^  |)rison- 
niers  <le  guerre  et  esclaves,  de  tout  âge,  tout  sexe  et  toute  coiiditi<ni. 
t»'lh»  part  (ju'ils  se  trouvent,  et  à  ({uelles  personnes  r^u'ijs  appartiennent- 
d»»  sorte  que  désormais  aucun  sujet  des  deux  parties  ne  puisse  phis  être 
<>clave  sou<  l'autre  domination:  exce])té  seulement  ceux,  qui  d'après  les 
rè;rl«*s  observées  en  pareil  cas.  auront  fait  constater  d'avoir  volontaire- 
liirnt  embrassé  la  religion  chrétienne  d'un  côté,  ou  la  religion  mahonié- 
lane  de  l'autre. 

Art.  VIII.  Les  sujets  cependant  de  l'une  partie,  qui  avant  ci^tte  guerre, 
nii  |K*ndant  son  cours,  s(»  sont  retirés  sur  les  terres  do  l'autre,  se  sont 
-oiiinis  à  sa  domination,  et  y  demeurent  de  plein  gré,  ne  i)ourront  ja- 
mais être  réclamés  {)ar  leur  souverain  naturel,  mais  ils  seront  désormais 
riin>idérés  et  traités  comme  les  autres  sujets  de  la  ])uissance  à  laquelle 
jN  ^e  s(uit  (hmné's.  En  revanche  les  individus  qui  possèdent  en  même 
t«*mp>  des  biens  fonds  sous  les  deux  domination^,  pourront  établir  leur 
domicile  de  l'un  et  de  l'autre  côté,  d*aj>rès  leurs  convenances,  et  sans 
qu'on  puisse  y  mettre  opposition:  mais  ils  doivent  se  choisir,  à  leur  gré. 
une  dominatifui  uni((U<\  en  vendant  les  possessions  qu'ils  ont  sous  l'autre 
îTOUvernement. 
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No   16.  Art.  IX.   Les  liautos  parties  contractantes  désirant  de  faire  renaître 

^'^^  le  plutôt  possible  le  commerce^  qui  est  le  fruit  de  la  paix,  et  d'étendre 
iigiis  .  ^^  j^  classe  utile  des  mardiands  le  bénéfice  du  retour  au  status  quo 
strict,  fixé  par  les  Articles  II  et  III  ci-dessus,  statuent  que  Tintervcille 
de  la  guerre,  comnne  tel,  ne  doit  apporter  aucun  préjudice  aux  sujets 
respestifs,  c'est  à  dire,  ni  aux  sujets  Impériaux  et  Royaux  dans  TEm- 
pire  Ottoman,  ni  aux  sujets  ottoma»><  dans  la  Monarchie  Autrichienne: 
mais  qu'il  est  libres  aux  uns  et  aux  autres  de  reprendre  leurs  affaires 
là  011  ils  les  avoient  laissées  à  Tépocpu»  d(»  la  déclaration  de  la  guerre, 
de  faire  valoir  tous  leurs  droits  (rt  prétensions  (juelconques  antérieures 
à  la  guerre,  de  respecter  leurs  créances  et  effets,  d'interpeller  leurs  dé- 
biteurs, de  demander  des  indemnités  à  titre  d(»  ))ayemens  refusés,  ou  de 
dommages  soufferts  lors  de  la  déclaration  de  guerre,  contre  la  teneur 
des  Articles  XVII  d(»  Belgrade  et  XVIII  du  traité  de  commerce  de  Pas- 
sarowitz,  de  réclamer  enfin  dans  tous  ces  cas  Tassistance  des  tribunaux 
et  des  gouvernemens  respectifs,  lesquels  de  leur  côté,  feront  rendre  à  cet 
égard  prompte  et  impartiale  justice,  sans  admettrs  jamais,  comme  une 
exception  légitime,  le  laps  de  temps  du  chef  de  la  durée  de  la  guerre. 
Art.  X.  Il  sera  d'abord  donné  aux  commandans  et  gouverneurs  li- 
mitrophes des  deux  empires,  en  les  rendant  même  iMU-sonellement  res- 
j)onsables  de  l'exécution,  les  ordres  les  plus  précis  et  les  plus  stricts  sur 
le  prompt  rétablissement  de  la  police  générale,  de  la  tranquillité  publique 
et  du  bon  voisinage  dans  toute  l'étendue  des  confins  communs;  Tinvio- 
labilité  des  bornes  replacées  par  les  commissaires  resjiectifs,  le  .soin  d'em- 
pêcher les  empiètemens,  les  incursions  et  les  dévastations;  celui  de  pro- 
curer les  réparations  des  injures  et  des  dommages,  (relui  enfin  de  punir 
les  contrevenans  et  les  coupables  selon  la  gravité  de  leurs  délits  et  crimes: 
en  procédant  à  cet  effet  d'après  les  règles  et  principes  fixés  par  les  trai- 
tés et  les  arrang(»mens  ])récé(lens  entre  les  deux  hautes  Cours,  pour 
faire  rentrer  insessamment  toutes  choses  dans  leur  état  ancien  régulier 
et  paisible». 

Art.  XI.  Il  leur  sera  en  même  temps  enjoint  sérieu.sement  et  re- 
commandé de  j)rotéger  les  sujets  de  l'autre  i)artie  que  leur  commerce 
ou  affaires  obligeront  à  passer  les  confins,  à  voyager  dans  l'intérieur  des 
provinces,  à  descendre  et  à  remonter  librement  les  rivières,  observant  et 
faisant  observer  à  leur  égard  non  seulement  les  offic(»s  de  l'hospitalité,  mais 
aussi  tous  les  articles  et  dispositions  d(»s  traités,  conventions  et  actes  con- 
firmés aux  Articles  II  et  III  ci-dessus,  sans  en  exiger,  ni  permettre  qu'il  en 
soit  exigé,  à  tel  titre  rpie  ce  paisse  être,  d'autres  rétributions  ou  droits  que 
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ceux,  qui  y  sont  fixés  pour  les  personnes  et  pour  les    marchandises  de    No.  16. 
l'autre  partie. 

Art.  XII.  Et  quant  à  Texercice  de  la  religion  catholique  chrétienne 
dans  l'Empire  Ottoman,  ses  prêtres,  ses  sectateurs,  ses  églises  à  entre- 
tenir, ou  à  réparer,  la  liberté  du  culte  et  des  personnes,  la  fréquentation 
ftt  la  protection  des  lieux  saints  de  Jérusalem  et  d'autres  endroits,  la 
Sublime  Porte-Ottomane  renouvelle  et  confirme,  d'après  la  régie  du  status 
que  .strict,  non  .seulement  les  privilèges  assurrés  par  l'article  IX  du  traité 
de  Belgrade  à  cette  religion,  mais  aussi  ceux  qui  ont  été  postérieurement 
c«»nciklés  par  ses  fermans  et  autres  actes  émanés  de  son  autorité. 

Art.  XIII.  On  enverra,  de  part  et  d'autre,  des  ministres  du  second 
rang,  tant  à  l'occasion  de  cette  heureuse  paix,  que  pour  annoncer,  selon 
l'u.^age  ancien,  l'avènement  des  Augustes  Souverains  respectifs  au  trône  de 
leurs  ancêtres.  Ces  ministres  seront  reçus  avec  le  cénMuonial,  honneurs 
et  traitement  usités  entre  les  deux  cours,  et  jouiront,  en  vertu  du  status 
quo  strict,  de  toute  les  prérogatives  du  droit  des  gens  et  autres  immu- 
nités attachées  à  leurs  caractères,  d'après  les  articles  des  traités  et  l'ob- 
servance établie.  Il  en  sera  de  même  des  successeurs  de  l' internonce  et 
ministre  plénipotentiaire  Impérial  et  Royal  résidans  auprès  de  la  Sublime 
Porte-Ottomane,  eu  cependant  égard  a  la  différence  du  rang  dont  ils 
}>ourn)nt  être  revêtus,  ainsi  que  de  leurs  subalternes,  suites,  gens,  do- 
mestiques, maisons  ;  et  comme  plusif^urs  do  leurs  couriors,  venant  de  la 
cour  Impériale  ou  allant  vers  elle,  ont  été  dépouillés  avant  la  guerre, 
la  Sublime»  Porte-Ottomane  non  seulement  ne  négligera  aucun  moyen 
qui  puisse  procurer  le  dédommagement  des  (^^ei^  déprédés,  mais  elle 
prendra  aussi  les  mesures  les  j)lus  efficaces  et  les  ])lus  solides,  afin  (jue 
t»'S  courrif^rs  jmissent  désormais  aller  et  venir  avec  toute  suretr'  et 
protection. 

Art.  XIV.  Deux  instrumens  originaux  parfaitement  conformes  du 
jm'siMit  traité,  l'un  en  langue  franroise  dont  on  s'est  servi  pour  la  com- 
modité*, et  l'autre  en  langue  turque,  seront  signes.  le  ])remier,  des  deux 
ministres  plénipotentiaires  impi^riaux  et  royaux  et  le  second,  iU's  trois 
ministres  plénipotentiaires  ottomans,  échangés  l'un  contre  l'autre  par 
l'entremise  de-  ministres  pléni[)otentiaires  médiateurs,  et  envoyés  respec- 
tivement aux  deux  hautes  cours  contractantes.  Après  (pioi  et  dans  l'es- 
pace de  quarante  jours,  à  compter  de  celui  de  la  signature,  ou  plutôt 
^i  faire  se  peut,  les  diplômes  solennels  des  ratifications,  signés  par  les 
d«*ux  Augustes  Souverains,  seront  j)areillenient  échangés,  par  le  ministère 
de  la  mêm«»  médiation,  entre  les  dits  plénipotentiaires  contractans,  jivec 
de>  copies   légaliseras  d(»  tous   les  traités,  convi^ntions  et  actes  renouvelles, 
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No.  U5.  confirmés  et  ix^rpétuellomont  obligatoires  pour  les  deux  empires.  En 
^'•^^  ccmsécjueuce  de  quoi  et  en  vertu  des  plein-pouvoirs  de  Sii  Majesté  Im- 
"g"s  périale  et  Apostolique,  nous  Pierre  Philippe  Baron  d'Herbert  Kathkeal 
et  nous  François  Comte  Esterhazy  de  Galantha,  ses  ministres  pléiii- 
))otentiaires  au  congrès  de  i)aix.  avons  signé  le  présent  traité  et  ins- 
trument authentique  de  paix,  et  y  avons  fait  apposer  le  cachet  de  nos 
armes. 

Fait  à  Sistow,  à  la  salle  do  conférences  le  4.  jour  du  mois  d'Août, 
Tan  d«»  grâce  1791. 


Le  Baron 

(riler])ert    Rathkeal. 

(L.  S.) 


Le  Comte 
François  Esterhazy  Galantha. 

(L.  S.) 


Nous  plénipotentiaires  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grande-Bretagne, 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  et  de  leurs  Hautes  Puissances  les  Etats- 
(ié*néraux  des  Provinces-Unies,  ayant  servi  de  médiateurs  à  Touvrage 
de  la  pacification,  déclarons  que  le  traité  de  paix  ci-dessus,  entre  la  cour 
Impériale  et  Royale  et  la  Sublime  Porte-Ottomane,  avec  toutes  les  clauses, 
conditions  et  stipulations,  qui  y  sont  contenues,  a  été  conchi  par  la  mé- 
diation de  leurs  Majestés  les  Rois  de  la  Grande-Bretagne  et  de  Prusse 
et  de  leurs  Hautes  Puissances  les  Ktats-(îénéraux  des  Provinces-Unies. 
En  foi  de  quoi  nous  avons  signé  les  [)résentes  de  notre  main,  et  y  avons 
fait  apposer  le  cachet  de  nos  armes. 

Fait  à  Sistow,  ce  quatre  Août,  mil  sept  cent  quatre  vingt  et  onze. 


Robert  Murrav 
Keit  h. 

(L.  S.) 


Jérôme    Marquis 
de  Jjucchesini. 

(L.  S.) 


R.  de  Haeften. 


(L.  S.) 


Nos,  qui  bus  pacis  studium  nullo  non  tempore  curae  cordique  fuit, 
visis  et  perpensis  omnibus  et  singulis  instrumenti  articulis,  illos  ex  certa 
nostra  scientia.  animo  deliberato.  in  omnibus  et  per  omnia  approba- 
vimus  ac  gratihabuimus,  prouti  praesentiiim  vigore  approbamus  et  cor- 
roboramus,  verbo  Nostro  Caesareo-Regio,  i)ro  Nobis,  haeredibus  et  suc- 
c(»ssoribus  Nostris  spondentes  ac  adpromittentes.  Nos  (^a  omnia.  quaft 
in  praememorato  solenni  j)acis  instrumento  continentur  ac  sancita  sunt, 
quemadmodum  ex  altéra  (juoque  contrah(»ntium  parte  iisdem  pacis  c(ui- 
ditionibus  plene  satisfactum  iri  confidimus.  fideliter  îidimpleturos,  nec. 
ut  a    Nostri^    bis  ullo    niod    eontraveniatur,    un<|uani    permissuros    fore; 
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in  quorum    fitlem    majusqiie  robur  hasce    ratlhabitionis  Nostrae   tabulas  No.  16. 
niana  Nostra  subscripsimus  sigilloque  Nostro  Caosareo-Uegio  archiducali      ^^'^^ 

inajori  appenso  firmari  jussimus  "^"^ 
Dabantur  Viennao  die  13.   Auffusti  1791. 


Leopoldus.     (L.  S.) 


Kaunitz   Riotbo  rg. 

Ad  maiidîitum  sacrac»  Caesaroao  ac 

liegiae  Aposfolicae  Maj.  propriiini. 

Antonius  L.   B.  a    Spiehnann. 


No.  17.—  Tratatnl  spécial  de  la  Sistov  din   1701. 


Art.  I.  Comme  il  y  avait  avant  la  guerre  une  négociation  ouverte  No.  17. 
sur  les  demandes  du  gouvernement  Impérial  d'Autriche  des  terrains  de  ^'^* 
la  Province  (Banat)  de  Temeswar,  possédés  par  THinpire  Ottoman  et  les 
districts  situés  à  la  gauche  de  la  rivière  Unna,  les  deux  hautes  parties 
contractantes,  considérant  d'un  côté  l'état  imparfait  et  les  défauts  de 
l'ancienne  frontière  dans  ces  parties,  et  voulant  de  l'autre  y  remédier 
il'une  manière  qui  ne  puisse  ni  changer  ni  être  modifiée  dans  l'avenir, 
à  la  satisfaction  commune,  ont  arrêté  Tarrangement  définitif  spécifié  djuis 
les  articles  H  et  III  de  la  présente  conveniion,  par  lequel  arrangement 
flle^  consentent  de  terminer  Amcièrement  et  définitivement  tous  les  sujets 
df  réclamations  faisant  l'objet  de  l'arrangement  sus-mentionné  c^t  de  la 
négociation  précédente. 

Art.  II.  En  conséquence  de  (pioi,  le  (.iouvernement  Impérial  Otto- 
man consent  (jue  1h  bourg  et  terrains  du  Vieux-Orsowa  jusqu'à  la  Tzerna, 
leste  et  demeure  dans  la  possession  et  Souvaireneté  du  Gouvernement 
liiqx'rial  d'Autriche,  de  fa(;<m  que  la  Czerna  fasse  de  ce  cnté-là  désor- 
mais et  il  perj)étuité,  la  frontière  du  (iouvernement  Autrichien  :  mai-* 
avec  la  condition  expresse  que  le  dit  (.iouvernement  ne  puisse  jamais 
élever  des  f(»rteresses  ni  sur  le  vieux  bourg  d'Orsova  ni  sur  aucune 
autre  partie  des  terrains  cédés  pai*  le  (iouvernement  Impérial  OttouKin 
en  vertu  du  présent  article.  Pour  la  petite  plaine  située  en  fac(^  d'Ada- 
Cah'ssi  (Ile  d'Orsowa),  bornée  j)ar  les  confins  spécifiés  dans  l'article  V 
du  trait*'*  de  Belgrade,  elle  restera  pour  toujours,  dans  le  sens  h  j)lus 
strict,  neutre  entre  les  deux  états  :  c'est  à  dire  (pu*  la  possession  et  la 
souveraineté  de  cette  petite  plaine  n'appartiendra  pas  à  l'un  des  deux 
gouvernements  et  les  parties  (■ontra(tant<'s,    dans    ce    cas,    s'<Migagont   à 
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No.  17.  laisser  la-dite  plaine  absolument  libre^  sans  jamais  permettre  à  persorme 
^'^^      d'y  élever  des  bâtisses,  d"y  demeurer,  ni  d'y  exercer  la  culture. 

Art.  m.  Quant  aux  districts  à  la  gauche  de  TUnna,  les  deux  hau- 
tes parties  contractantes  sont  convenues  que  les  limites  des  deux  em- 
pires seront,  désormais  et  h  perpétuité,  réglées  de  la  manière  que  voici: 
la  nouvelle  ligne  do  séparation,  d'après  le  d(îssein  tracé  en  couleur  rouge 
sur  la  carte  annexée  au  présent  article,  commencera  dans  ces  endroits 
à  la  rive  droite  de  la  rivière  Glina,  par  le  point  manqué  sur  la  dite 
carte,  sera  continué  le  long  d'un  petit  ruisseau,  (jui  se  trouve  là,  pour 
laisser  Czettin  aves  son  district  sous  la  domination  du  Gouvernement 
Impérial  d'Autriche  ;  se  di^igera  le  long  de  la  banlieue  du  fort  Ottoman 
Sturlick  ou  Sturliz,  marqué  sur  la  carte  c^n  jaune,  de  façon  que  ce  fort 
ainsi  que  sa  banlieue,  <léterminée  par  la  portée  (Tun  coup  de  canon, 
restent  dans  la  possésion  de  l'Empire  Ottoman  :  d'où  cette  ligne  se  i)or- 
tera  en  droit  chemin  sur  la  Corano.  pour  suivre,  en  remontant,  le  cours 
de  cette  rivière,  jusque  et  compris  Dresnick  qui  restera  avec  son  dis- 
trict sous  la  domination  Impériale  d'Autriche.  Ensuite  de  quoi,  la- 
dite ligne  se  prolongera  par  la  montagne  de  Sinolianatz  et  l'endroit  de 
Tischiewo,  elle  longera  la  haute  montagne  qui  est  dans  ces  parages  et 
au  pied  de  laquelle  se  trouve  l'endroit  de  Lapatz,  marqué  sur  la  C4irte 
par  un  signe  en  jaune,  et  sera  continuée  juscpi'à  la  rivière  Unna,  à  une 
heure  de  chemin  au  dessus  de  Vacoup,  marqué  en  jaune  ;  d'où  cette 
ligne  prendra,  en  remontant,  la  rive  gauche  de  l'Unna,  jusqu'à  ses  sources 
occidentales,  suivant  la  ligne  marquée  en  rouge,  pour  se  terminer  par 
le  plus  droit  chemin  que  donne  la  direction  des  hautes  montagnes,  îiu 
trij)le  confin  actuel,  en  laissant  ainsi  Sterniza  Musulman,  sous  la  domi- 
nation Ottomane.  |  Le  gouvernement  Impérial  Autrichien  s'engage  à 
ne  jamais  réparer  ni  construire  aucunes  fortifications  quelconques,  sous 
quelque  titre  et  pour  (juelque  excuse  que  ce  puisse  être,  dans  toute  Té- 
tendue,  sans  exception,  du  district  (jue  la  Sublime  Porte  lui  cède  en 
vertu  du  présent  article. 

Art.  IV.  Le  Gouvernement  Im|)érial  d'Autriche,  afin  de  répondre 
aussi  de  son  coté  aux  dispositions  amicales  que  le  Gouvernement  Im- 
périal Ottoman  a  montrées  dan.^  le  règlement  définitif  des  confins  tîint 
du  coté  du  Bourg  et  terrains  du  Vieux-Orsowa,  que  sur  la  haute  Unna. 
tel  qu'il  se  trouve  arrêté  par  les  articles  11  et  III  <lu  i)résent  traité  spé- 
cial, et  pour  affermer  et  sceller  une  fois  de  plus  la  paix  qui  vient  d'être 
conclue  entre  les  <leux  Empires,  déclare  de  la  manière  la  plus  .solennelle 
et    [)uhli(iuement    qu'il  reconnait  et    considère    le    pré.^ent    règlement    de 
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confins  comme  définitif  ot  s'engage  à  ne  former  à  l'avenir  aucune    pre-    No.  17. 
tf^nti«.>n  au-delîi  des  limites  fi.vées  ci-dessus.  ^'-^^ 

Art.  V.  Le  Gouvernement  Impérial  d'Autriche  pour  manifester  son 
consentement  et  sa  satisfaction  du  règlement  des  limites  fixées  comme 
ci-desusus,  s'engage  de  rendre  à  la  Sublime  Porte  toutes  les  forteresses. 
châteaux  et  palanques,  conquis  sur  l'Kmpire  Ottoman,  dans  Tétat  où  ils 
se  trouvent  actuellement  et  sans  détruire  aucune  des  réparations,  ni  h»s 
<»uvra<res  nouveaux  (pi'on  y  a  fait,  renonçant  en  conséquence  à  la  clause 
de  démolition  stipulée  à  la  fin  de  l'article  VI  du  traité  définitif. 

Art.  VI.  Le  Gouvernement  Autrichien  secondant  également  le  désir 
manifesté  par  la  Sublime  Porte  de  rentrer  promptement  dans  la  posses- 
sion de  tous  les  terrains  conquis,  concourt  volontier  à  rapprocher  les 
•lélais  fixés  îiux  évacuations  dans  l'article  VI  dudit  traité  ;  et  établit 
av(»c  la  Sublime  Porte  qu'on  comptera  ces  délais  du  jour  de  la  signa- 
ture du  traité,  et  non  plus  de  celui  de  l'échange  des  ratifications  :  sa- 
voir trente  jours  h  compter  de  ce  jour  pour  l'évacuation,  cession  et  li- 
vraison de  toute  la  Valachie  et  des  cin(|  districts  de  la  Moldavie,  et  de 
srijxante  jours  à  compteur  de  la  même  époque  pour  tous  les  autres  ter- 
rains conquis.  '  Les  deux  parties  s'engagent,  en  outre,  à  effectuer 
rechange  des  ratifications  du  traité  de  paix  en  (piinze  jours,  tout  au 
jilus  tard,  au  lieu  de  (juarante  jours    fixés  par    l'article   XIV    du    traité 

«h'finitif. 

Art.  VII.  Les  ratifications  de  te  traité  spécial  seront  dressés  séparé- 
ment,  mais  échangés  h  même  jour  que  les  ratifications  du  traité  d«^  paix. 

Vax  conséfjuence  de  (|Uoi,  et  on  verhi  dos  pleins  pouvoirs  dont 
TiMiii!  avons  été  munis  par  Sa  Majesté  Imj)ériale  lo  Sultan,  co  pré^eîit 
Sénetl  tiicti^K  exposant  les  conditions  du  traité  spécial  susmentionné, 
composé  df  sept  articles,  de  sa  remis(^  et  de  son  échange  au  temps  con- 
\>ini,  a  été  ré<ligé',  écrit,  signé  et  sc<»l!é  par  nous  et  remis  aux  j)léni- 
jHiff'ntiaires  (Autrichiens)  afin  (juavec  la  ^nâco  de  Dieu  Tout  puissant 
il  soit  bien  respecté  i)ar  les  deux  parties  et  considt'ré  connue  un  signe 
nMi[>roque  de  fi<léh»  amitié. 

Le  3-me  jour  du  mois  de  /ilhidjé  de  l'année  1205  de  rilégiro  lanin' 
«il*  irrâce    ITîU  ). 


(Ai te  )!  n->ruiuci)tei.  ^ 
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Tiinin  20. 


Xo  18. — Inst riimentnl  de  reambulare  a  fruntarieï  dintre 
Kanatul  Temiçoareï  si  Valahia  tlo  la  Scarisoara 
din  20  lunie  1792. 

Grilnz  Roambnliriings  Instrument. 

Zwischen  dom  Temesvarer  Hanat.  nnd   dor    Wallachoy. 

No.  18.  l)a  zn  folgc  dem  untenn  4-ten  August    1791    dass    ist   nach    Ti\r- 

[^  kisclipi*  Zeitrechnung  den  Hfon  des  Monats  Silhiese  1 205  zwiachen  dem 
kais.  konigl  :  llof  und  der  hollglanzondon  Pforte  von  denen  heiderseitig 
hevollmiichtigten  Ministern  in  der  Gerichtsbarkeit  Schistov  gkieklich 
geschlossen,  und  unterfertigton  Definitiv-Tractat  bestimniet  worden  ist: 
dass  die  (iriintze  zwischen  deni  I5anat,  nnd  der  Wallacbey  beangen- 
scheinig(^t,  und  Reambulirt  werden  solle  :  so  liabe  ich  Endesgefertig 
ter  als  der  von  deni  Allerhr»elist^n  K.  K.  Iloft»  ernannter  Commiflsair 
sammt  denen  von  der  Ottomanischen  Pforte  ernannt^n  bevollmaelitigt^^n 
Coniissarien,  und  zwar:  den  Wohlgebornen  El-Haosi-Abdulach  Eifendi 
vormahligen  Malietheske  reschi  nnd  dem  AVohIgebornen  El-Ifacsi  Achmet 
Xurulacb  Effendi  Pforten  Ingeneur  den  7-ten  Juni  1792:  das  ist  nach 
Turkischer  Zeitreehnung  den  1 7-ten  Scbewal  1206  einstimmig  dass  Grsinz 
Reanibulirungs-Geschiift  von  dem  Einfluss  der  Badiner  in  die  Donau  an- 
gefangen,  und  befunden;  dass  niimlicli  die  (irantze  von  dem  bey  der 
Voditzer  Miihl  befindlielien  K.  K.  Adler  und  Granz-Hiigel  liingst  dem 
Bachner-Fluss  aufwiirts  bis  zu  dem  Einflus  dess  Bâches  Czerovacz  in  die 
Baclma  geliet  ;  von  wo  der  erstgedachte  Bach  Czerovacz  die  Griintjse  bia 
zu  seinem  Ursprung  unterhalb  dem  Berg  Meteris  machet,  lilngst  wel- 
cliem  Bâche  Czerovat  :  abermahis  bei  dem  Cordons-Posten  Bukovacs  ein 
K.  K.  Adler,  dann  liingst  dem  Bâche  anf  der  Hrdie  Alt-Tuffier  wiederum 
ein  K.  K.  Adler  aufgestellt  ist  :  und  da  von  hieraus  der  Bach  Czerovacz 
unzugiinglich  ist,  liât  man  die  Griintz-Adler  îuif  dem  ïiirkischen  Go- 
birgs-Kiïcken  gefunden,  und  sel)>e  wegen  marquirung  der  (Tranze  anf  den 
Bergen  Drenog.  und  Fontina  Peruluy,  und  bey  dem  Cordons-Posten- Kur- 
matura,  und  Meteritz  samnit  zwey  Gninz  Hi'igeln,  und  zwey  Gninz 
Steinen  b(»la^s(Mi,  von  liier  liiiitt  die  Uriinze  anf  (h^m  Blicken  des  Berge.*» 
Praedial  fort,  wo  die  AdN'r  Poiana,  Delmi.  Fontina.  Bc^cse  und  sub  Prae- 
(lial,  (lann  vcm  Metericz  bis  liinlier  seclis  (iriinz-Hugel,  und  zu  Vnrfn 
Piediiil  ein  Adler.  und  zwey  (Jriinz  llugcl  errichtet  sind.  Von  gedacliteui 
Berge  Praedial  erstrecket  sicli  die  (Iriinze  an  dem  Biicken  desselben  bis 
an  den  Cortlnn^-Posten  Sulicza  uulI   betindt'u  sicli   liieher  die  K.   K    Ad- 
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lers  Rftkel.  Vurfn  Vatauluj,  Creschana,  Vurfii  Veliki,  Proslopi  und  Plostiiia  No.  IS. 
Moschoroy,  dann  aiisserdem  in  (1er  Gegend  von  Reke],  und  Vnrfu  Vataulnj  ^'^"^ 
di*^  Granz  Hiigel  sub  Reckel.  und  Poiana  Reekel.  Von  dom  Cordon^^-Pn^;ton 
Sulitza  fl'iliret  die  (Iriintze  weiter  liber  die  Berge  Sulitze  Kreknek,  Piatra 
I^ukoscbej,  Vurfu  KIoscliej  Prisiaka,  und  lelenezac-mare  ])is  zu  dem  13a- 
clie  Gzesna,  langst  weleher  Strecke  die  K.  K.  Adlers  Vurfu  Sulicza,  vurfu 
Kre)>enikaluj,  Kornu  Pétri  luj  Koschej,  Vurfu  Pétri  luj  Koschej,  Piatra 
Vunete  oder  Piatra  Koniana,  Poiana  Pétri  luj  Koschei,  Vurfu  Koselieu 
loj  Prisaka,  Entre  Plejuri,  Balta  Czerbului,  Fatza  Felenetzu  mare,  und 
Cze^tzna  Jjefindlich  sind.  Da  jedoch  der  auf  dem  Berjre  Vurfu  Pétri  lui 
Kftschei  bemerkter  Adler  von  denen  Untertlianen  der  Wallacliev  in  A- 
brede  gestellet,  und  dessen  dasein  vor  Ausbrucb  des  Krieges  im  Jabr 
1788  gelangnet  wird,  so  unterleget  man  diesen  Punct  der  Allerbck'bsten 
Entsclieidung,  und  ferneren  Befeblen  bey  lioben  H(»fe.  !  Hier  formiret 
lier  Bach  Czesna  die  Griinze  bis  zu  dem  flusse-Steng,  welcber  von  der- 
^Iben  Reebts  unter  dem  Muntiul  le  Sek  zu  dem  am  linken  Ufer  der 
Csema  befindlichen  Cordons-Po.s*  en  gehet,  und  daselbst  die  (îriinze 
machet:  alwo  der  Adler  (Czesna  aufgestellet  ist.  |!  Von  bier  macbef 
weiter  der  Czerna  Fluss  die  Griintze,  bis  zu  dem  fusse  des  Berges  Ku- 
panii,  von  welcbem  sodann  die  (iriintze  iiber  die  Berge  Dobrivor,  Vurfu 
Tatol,  Milsloku  Reuhij,  Tutilla,  Godian.  Moraru,  und  Skeriscbora  fiibret. 
anf  weldier  Strecke  sicb  die  K:  K:  Adlers  Gura  Kraiovi.  Kurmaturh. 
liussa  Kupanului,  Meltz.  Vurfu  Dobrivir.  Kaku  matiky.  Kuretze  oder 
Kraku  DragutzuUii.  Piètre  Albe,  Piatra  Girnboschy.  Isvoruhii  Dragomir. 
Isvi>ni  Reului.  oiler  Klenetsuk.  Totilla.  Godian,  und  Skeritsoare  befiii- 
«let.  Nacbdeme  sicb  nun  ausserdem  auf  dem  Berge    Vurfu   Piotribii 

Koscliey  l)eHndlicber  Adler  die  ganze  Griintze  auf  (>)>en  bescliriebcne 
Art  nach  den  Allerbocbsten  Willensmeinungon  beider  bohen  Ib'U'e.  und 
zwar  so  wie  sie  im  Jabre  17S'S  das  is(^  nacb  Ti'irkiscber  Heclniung  ini 
.ïabre  \2f)2  bestanden,  getreulicli  vorgefuiiden  liât,  so  sind  zu  melnerer 
B^kniftigung  zwey  gleicb  lautende  Griinz  Reainbulatinns  lustruinenti» 
<*rrifbtet  von  uns  beiderseitig  befolliniicbtigt^eii  (•oiiimis<arion  eigenliiindig 
uiiterfertigeK  und  ausgewecbselt  worden.  Gcscbrieben  ans  d<'m  HcrL'*^ 

Skeri*(diora  d«m  2<)-ten  lunv  1792  das  ist  nacb  der  Ti'ukisclieu  /cit- 
liec'bnung  den  20-ten  Scbeval    l^Olî. 

Adam  Maovetscli 

Oberst-Licutonant  des   K:   K:   Wiilhicliiscliou 

IHirisc-b(»ii   Reixini('nt<. 
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Ans.  28. 


No.  19. — Instrumontiil  de  reambulave  a  fruiitarieï  dintre 
Transilvania  si  Valaliia  de  la  Focsanï  din  28  Au- 
giist  1792. 

No.  19.  Dix  in  folge  den  unter  don  4-ten  Augusti  1791,  dass  ist  naeh  Tiïr- 

^  f  kischer  Zeit.  rechnung  don  3-ten  des  MonatsZilhidsdida  1205,  zwisclien 
don  Kiiyserlich  Koniglichen  Hof,  und  dor  hoclien  Pftnte,  von  denen  B<^ 
ders<"»t.ig  bevollmaclitigten  Ministern  zu  Sistow  goschlossenen  und  unter- 
fertigf^n  Definitiv  Frieden  geschlossen  wordon  ist,  dass  die  Griint^ze  den 
Grossfiirstenthum  Siebenbiïrgen,  Kleinen  und  grossen  Wallacliey  iiipugon- 
schein  gonobmon  und  Reambulirt  wordon  soUo.  So  liabo  ich  endes  unt<^r- 
schriebener  als  dio  von  aller  Holiste  Tlieusclien  llofe  ernnfint  Bevollmfi- 
clitigto  Commissair,  Nobst  denen  von  der  Ottomanisclion  Pforte  ernnanten 
Connnissarien,  und  zwalir  den  Wohlgebornen  FJhasei  Abdullah  Kffendi  vor- 
mahligen  Malie  Teskiredsisi,  und  den  Wohlgebornen  Elhaschi  Achmet  Nu- 
nulali  Eflfendi  Pforten  Ingénieur  den  21-ten  Jnnii  1792,  das  ist  nadi  Turkis- 
cher  Zeit  rechnung  den  2-ten  Zilkidi  120G:  einstimig,  dass  granitz  Jleam- 
bulations  geschiift  boy  Szkerischora  als  deni  dreyfachen,  zwischen  SielKîn- 
biirgen,  Banath.  und  Kleine  Wallat-hey  Best(»henden  grilntzen  die  anfang 
genohmen,  und  t'olgender  massen  Befunden.  li  Bey  Wirfu  Tzuguchla- 
ràruluï  zu  Schkerischora  ist  der  erste  Adier  bey  den  dreyfachen  zwi- 
schen Banath,  Kleinen  Wallachey,  und  Siebenbi'irgen  Bestehenden  Con- 
iînio.  Von  hier  gehet  die  granitz  gerad  vor  auf  den  gipfel  oder  Wirfu 
des  gebiirges  Bulzn,  an  welches  sich  Siebenburgische  gebiihrge  ansehlUs- 
sen,  8kurtele,  ferner  auf  obirschie  Vlassij,  i\ber  den  gipfel  oder  Wurfu 
Vlassij  ziz,  oder  Vurfu  Mikuschi,  giej>fel  oder  Vurfu  Stini  Mare,  obirschio 
(Jalbini,  auf  den  rliken,  oder  kulme  Skerischora  Galbinii,  auf  den  ril- 
ken  oder  Kurmatura  Virful  (ialbiiuiluj  und  iïber  die  Spize,  oder  Vurfiil 
Skurtuluj  dessen  Kurmatura  i'iber  Vurful  fecsi  Ifainij,  auf  den  Was- 
serfall  zum  Adler  Sturul  Nr.  2.  Ferners  gehet  die  granits  auf  den  ru- 
ken  Paltina.  ii])er  die  Spitze  oder  Virful  Sorbeeilor  bis  Piatra  Alba 
auf  den  Thaï  oder  V'alia  Siaka  abwahrts,  so  sich  in  den  Scbijlflus 
sHirzet,  und  gegen  der  Adler  N-ro  3-to  Kinipu  Schenilui  genannt  hinaufts 
laufet.  Von  Kimpu  Schorului  lanfet  die  granitz  auf  den  Sehjilflus  hie- 

unter  fort  bis  auf  (Jura  vai  bouhii  wendet  sich  auf  trokenen  Boden.  und' 
gehet  schriig  iiber  drey  gebiihrge  als  Restowan,  mit  Smida  Batrina.  Niagra 
Piatra,    Galbinul    ku    c^^oka    bies  auf  Pribagul    gênant  Nr.    4  :  Von 

hier  gegen  Orient  auf  den  Fiiss  von  Pribagul,  Valia  de  Pesti,  dan  .^teiget 
iiber  Pojana  Secsuhii  David  riïken  oder  Kulme  krakului  Pietri  maurulni 
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xiIhuy  den  jripfel,  fiHer  Virfu  Sigio  i^ecundo,  iibor  gebiilirg  Sigio  Primo,  No.  19. 
allô  der  Adler  Sigio  primo  existirt  N-ro  5-t().  '  Von  da  ans  laufot  ^'^^ 
dift  granits  auf  don  Fuss  und  riiken  oder  kulme  des  Berges  Sigio.  in  don 
Bach  Zanoga  auf  dièses  Baclies  wanne  liinauf  auf  dessen  entspringung  oder 
obirschie,  iiber  gebiirgesgipfel  odur  Virfu  Kornile  den  gipfein  oder  Virful 
Negriie  fiber  den  gipfel  oder  Virful  Mutul  den  gipfel  oder  Virful  Straza 
woselbst  der  Adler  Strasa  steliet  N-ro  C-to.  Ferners  iibc^r  gebi'irgs  riiken 
Futesku,  iilier  kurmatura  Kirstianului  i'iber  den  gij)fel  Kirstianu,  iiber 
lien  ruken,  oder  kulme  gebiirges  8cliessu  Diului,  so  aueh  Vulkan  gen- 
nant  wird.  und  der  Adler  Vulkan  gênant  stehet.  N-ro  7-mo.  Weiters 
v*in  hier  iiber  das  geberg  Dragan  uber  oberschie  Pareului  Diului,  iiber 
îSeliezu  Dumitri,  auf  obirschia  Morischorii,  uber  den  gipfel  oder  Virfu 
[Mmiitri,  iiber  die  siâze  oder  Virfu  Muntelui  Dragoi,  allwo  der  Adler 
Pragoi  N-ro  8-vo  steliet  ||  Von  hier  auf  den  ruken  oder  Kuimo  de.s 
jrûlirges  Mursile  bies  auf  den  Steinfelsen  Paretele,  in  den  80111*111111  uss. 
Weitlier  iiber  den  Scliylfiuss  pe  Isvoru  Stolosoi  iiiauf  bis  unter  den 
Pi:$kul  Pietriesebii.  dan  liieauf  die  Spize  oder  Virful  gebiihrges  Pietresi, 
von  wann  etwas  weitbers  liinauf  sich  der  Adler  Polatiste  No.  l)  be- 
tindot.  I  Dan  laufet  dio  grilnz  sclirr»ger  linie  unter  den  gebiirbg.s  Sapa 
bie?*  auf  Kurmatura  (iropului,  von  da  gerad  liinunter  auf  den  Badi  (ho- 
pîiul  bies  in  das  Wasser  Politisclitine  gênant,  iiber  dièses  Wassor  geliet 
^lie  ;:raniz  auf  don  Fuss  des  Berges  Pojaiia  Askunsa,  c^der  Pe  pitsiorul 
|M>jeni  Askunsei  bies  auf  dessen  Spize  oder  Wirful  von  liior  auf  des  Pris- 
lojM'r  gobi'ihrgs  ruken  oder  Kulmo  auf  den  Adior  Prislnj)  \o.  10-mo.  || 
V<»n  da  iminer  auf  dessen  riïkon  bios  auf  Virful  Grivolor.  l'iid  Woitliers 
;uif  den  riiken  Mutze  Surupeszi  ))i('S  auf  don  Adior  Mundra  gênant  Xo, 
11.  als  auf  Pariiigul  nacli  nielir  fiiliret.  ||  Woitors  laufot  die  graniz 
iil»er  dess«-n  gipfel  oder  Virfu  paringului.  i'ilior  dio  Sj>izo,  oder  Virfu  gru- 
iului  fruinos  i'ibor  dio  Spize  odor  Virfu  roscliilor  gipfol  oiba*  Virful  Pa- 
klix'lia.  und  iiiimor  auf  de«sen  riiken,  aut  Virfu  laschuluj,  iibor  die  Spize 
od«'r  Virful  Koastra  aluj  Itu^s.  desson  gipt'ol  sicli,  auf  der  Wallaoliisclipn 
S'ito  bloibenden  Piatra  tajata.  mitaiisclili'issot,  und  von  liier  boy  dc?n 
Lîipfel  oder  Wurful  (iauritnr.  obon  sicli  an  dio  Wallacliisclie  Soitlie  an- 
>ridi'issend.  woitors  auf  don  riiken  liiniintor  )>is  auf  Kurmatura  (Vibaiiuluj^ 
liif'rauf  auf  die  Sjtizo  csibanuluj,  dan  anf  don  rukon  bios  groa})a  siaca, 
iiii^raut  den  ruken  liinauf  lus  auf  don  Vurful  (irnpu,  und  auf  dessin  rii- 
ken Kuline  liinunter  bies  auf  Kurmatura  (fiopi.  allwo  dor  Adler  Kajira 
X«».  12-0  >teliet.  Il  Von  liier  auf  don  riikon  odor  Knlino.  dan  spize 
iMler  Virful  Fometosku  iibor  dio  spizo  gebiilir^'s  Bufti,  anf  de-son  riiken 
hinunter  anf  Kurmatura  Pravetzului.  iibor  dio  spize  Pravooz,  iibor  Virtul 
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No.  i\y  P<»jana  Mujeri,  auf  (loî=«sen  ruken  liinunter.  bies  auf  <leii  Adler  Pdjana 
^'**^-  Mnjorii  No.  13-o.  ||  Ferners  auf  den  riiken  Salanilor  îiImm- dessen  spize 
odtM"  Yiriïil  bies  zum  Adler  hinunter  No.  14,  (hira  Poteskului  oder  Su- 
lanca  mare.  ||  Hier  jrebet  die  graniz  «rerad  hinunter  auf  den  Bach  von 
Sneida  Mare,  inimer  auf  den  Bach  bies  zum  Salaner  Bach,  hier  wird 
dieser  Bach  zessirt,  .so  dan  steiget  die  Graniz  hinauf  Smida  mica,  von 
hier  iiber  dessen  Kurmatura  neben  Riu  («urile  Salanilor,  80  auf  den 
Wallachisclien  Seite  bleibet.  von  da  aber  hinunter  bies  auf  den  zweit 
Bach  Salan,  hier  wird  der  Bach  wiederum  ziissirt,  und  gehet  gerad  liber 
den  Bach  und  Fuss  des  Berges  Szlimoi  bies  auf  den  Adler  Slimoj  gê- 
nant No.  lô.  Il  Von  hier  wird  gerad  hinunter  gegen  Orient  auf  einen 
Fus  des  gebiihrges  Slimoi  bies  in  den  Bach  hinauf  gejiangen,  wo  siich 
der  Bach  Riul  frumos  mit  den  Bachl  Prasa  vereiniget,  und  Isvom 
F*rasi  auf  gennant  wird.  hier  bleibet  Riul  frumos  auf  Siebenbïirgischer 
8eitc,  dan  laufet  die  graniz  hinauf  auf  den  Isvoru  Prasi  bies  auf  krakn 
Prasi  auf  der  Wallachisclien  Seite  und  gehet  trokene  graniz  auf  den 
ri'iken  oder  kulme  des  gebiirgs  Prasa  und  Larga  Berojului  bies  auf  die 
spize  oder  Vurvu  l^arsilor,  wo  die  16-te  Adler  Piatra  Alba  gênant  ste- 
het.  Il  Hier  wendet  sich  die  graniz  gegen  Mittag  auf  den  fus  des  Ber- 
ges Prasa  bis  in  den  Pareu  Balului,  dieser  Bach  behaltet  die  graniz 
bis  in  Lotra  fluss.  oder  nach  Wallacliischer  Benenung  Kapu  podulnlui 
(le  Suratzii  Gavestilor,  allwo  sich  der  17-ten  adler  der  Potraflusse.s 
Szerathin  befindet.  Weithers  hinunter  an  diesen  I^otraflusse  stehet  der 
Adler  ly-ten  llanosch.  ||  Ferner  noch  weither  hinunter  auf  nehmli- 
chen  Huss  Lotra  stehet  d{»r  Adler  No.  20  :  10  Lak  de  Dobrun  gênant 
wird.  Hier  bleibet  der  Lotra  Huss  in  der  Wallacliey,  und  die  graniz 
gehet  gegen  Orient,  hinauf  auf  den  ri'iken  oder  Kulme  Turnurele  wei- 
ters  oberhalb  Pojana  furilor,  bies  zden  Adler  Piatra  artzilor  No.  21  || 
Von  hier  gehet  die  graniz  hinunter  auf  den  j)areu  furilor  genanten  Bachl, 
i'iber  das  Bachl  Isvoru  Rinseu  dièses  Bachl  durch  passirend,  laufet  die 
granitz  hinauf  in  gerader  linie  iiber  Kurmatura  Sidului,  wosich  die  than- 
iHine  mit  der  lîachl  waldung  conjungirt,  dann  von  hier  quer  durch  die 
Walldung  hinunter  bis  in  dass  Bachl  Isvoru  Sida.sa  gênant,  hier  zessirt 
nvjLU  dièses  Bachl.  steigot  gerad  hinauf  auf  den  Fus  des  Berges  VoiniaguI 
am  onde  des  Thalilen  berges,  wo  sich  die  graniz  mit  der  Thannen  Wal- 
dung conjungirt.  Von  hier  hinunter  gehet  zu  der  Isvoru  Voinaschifzû 
niitschi,  Welcher  Bach  aus  den  gebiihrgen  Voiniagu  entspringet,  von 
hier  schW*>g  hinauf  durch  Koasta  Voinikului,  biesuf  diesen  Kurmatura, 
allwo  der  22-te  Adler  stehet  und  kurmatura  Voinagului  gênant  wird.  || 
Von  hier  hinauf  auf  diesen  ruken  oder  kulme  i'iber  die  spize,  oder  Vir- 
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fui  Voinaschitzii^  weitlier  auf  dièse  niken  otler  kuline,  ubor  da-s  gebiu-g  No.  19. 
und  spize  oder  Virfu  Dialu  Niegni,  i'iber  den  giopfel  Purgiscli  aufdiesen  *^^ 
ruken  oder  kulme  und  Obirschia,  von  hier  liinauf  i'iber  die  spize,  oder 
Virful  al  lui  farkasch  und  iiber  allauf  diesen  riiken  oder  kulme  fort,  bei 
den  Felsen  des  gebiihrges  Girgul  vorbey,  10:  Piatra  Piskului  gênant 
wird,  weithers  gehet  die  graniz  bis  zum  obirschia  krigului,  von  hier 
gerad  hinunter  in  Thall  auf  den  Bach  unter  den  gebiihrg  K'^asta  kiine- 
nenilor,  Welcher  Bach  die  graniz  Scheidet.  und  fïihrt  zu  dem  Adler 
Gro.schilor  No.  23.  ||  Weiters  auf  die  nehmlichen  Flus  liinunter  betin- 
tlet  der  Adler  No  24,  Gura  a  lui  Jagob  genannt  :  ||  Von  liier  aberniahle 
îiiif  den  nemlichen  Bach,  auf  den  25  Adler  10:  Riul  Vadului  nachmehr 
furet.  Il  Hier  stiu-zet  sich  dieser  Badi  in  den  Fluss  AU.  Die  graniz  hin- 
în»gen  nehmt  iiber  den  Altfius8,  den  Fortgang  folgender  inassen.  !|  Von 
<len  Altftu8s.  gehet  die  granitz  hinauf  gegen  Orient  auf  den  Bach,  Valia 
lui  frate  und  Bestiindig  hinauf  bis  zu  dessen  obirschie,  oder  aufî<prin- 
jrunîf  von  da  auf  den  riiken  oder  kulme  bis  zum  Herange  Sersi,  und 
weiters  îschrog  miffon  durch  koasta  sersi,  bies  piatra  Alba.  von  hier 
iinmer  auf  den  Ruken  oder  kulme  hinauf  bies  Piatra  ►Sokului,  alwo  der 
•;fO-ten  Adler  Mogura  gênant  steht.  ||  Weiters  auf  den  riiken  hinauf, 
fil>er  Kika  fedeleschului,  von  hier  immer  auf  den  riiken  bis  Virfu  tata- 
ralni  alwo  dor  27-ten  Adler  tataru  stehet.  ||  Ferners  von  hier  bis  zur 
<|iieka  kimpiana  jrorad,  von  dieser  quelie  fii'isst.  die  helfte  nach  Sieben- 
lirir<it*n  und  andere  lielfte  an  dio  Walachey  von  liior  liinauf,  iïber  die 
-l»ize  uiler  Virfu  kokoriksului,  liber  don  ;;ipfoI  Lakustilor,  alssdan  liinauf 
immer  auf  den  riiken,  ])is  auf  die  spize  oder  Virfu  Surului.  von  da  ge- 
lu't  man  hinunter  bies  zu  dessen  Obirschie  su  dan  hinauf,  auf  den  Was- 
M-rfall  bis  auf  die  spize  Budistaviilui  und  inimei*  auf  des:seu  riiken  bies 
iiuf  din  spize,  oder  Virful  (Jalbinu.  dan  auf  de>!S(»n  riiken  bies  Walia 
KaMeriï  si>dan  steigt  die  graniz  auf  das  gebiug  fundu  Boi.  weiter  auf 
den  gipfel  Virful  Xegojuluï,  iiber  die  spize  Lespezilor,  welcher  aucli 
Taltina  gênant  wird.  als  dan  iiber  den  gipfel  oder  Virful  kaprezii,  gipffl 
Fiudi.  untl  iibf»r  das  gebiihrg  Szinetsana  fagarascliului,  dan  Spize  odor 
Virful  MoMovanului,  spize  gebiirge  Veturu,  oder  Valia  IU'\  dan  Vurfurile 
Vulturii.  i'iber  zw(»y  gipfel.  oder  Vurfurile  (îaleskul,  iiber  vier  s[Mze  oder 
VurfuI  auf  Kurmatura,  und  gipfel  gebi'ihrgs  Ivahota,  Von  liior  iiber  riïkcU' 
Kurmatur.'i,  und  gipfel  des  gelxdirgs  zernije,  dan  iiber  die  spize  I  Jidischu, 
auf  desîien  riiken  gegen  Mittag  so  dan  hinunter  nach  den  Wasserfall  auf 
df*n  ruken  des  geb«>rgs  Boatila  )>ies  auf  dessen  Kurmatura  Sad«*l  liinun- 
t^^r  nt*ben  den  Laken.  Weiters  iiber  gipfel  Bratili  hinauf  iiber  den  gipfel 
und  riiken    Valia  Vladului,    iiber  die   spize  lU'rivojeskului  Mik   und  Mare 
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No.  ly.    ubor  (lio  ypize  Lnczolor  ninl   Komis   bies  in  knnnutura  Lereskul  \vo  der 

1''**^      kH-ten  Adier  foiitina  Rontsi  sich  bofiiidet.    Il    Vun  hier  iiber  deii  cipfel 
Aug.  28.  .  .  .  ... 

'  J^ere.skul.  uiid  immer  auf  desscn  riikon  hinauf  bies  Fasetu  Kapri  weither 

hinaiif  auf  don  riiken  l)is  auf  *:i:ipfel  Tamoschului  Mare  iiber  die  spize 
Tama.'<chu  Mik  und  iiber  den  gipfel  Piatra  alui  Krai  welcher  Fcisen  aucli 
Bats  gênant  wird  wcither  auf  desson  ri'iken  hinauf  in  der  fliiche  Snaku, 
vc»n  hier  wiederum  hinauf  auf  den  ri'iken  gelx'jhrgs  Klobacsetu.  so  aueli 
gmpele  gênant  wird,  weither  hinauf  bie.s  auf  den  gipfei  galbini,  dan  auf 
bi<»8  auf  den  ri'iken  Sirnje,  i'iber  Rogoa^a,  und  iiber  die  spize  des  ge- 
biirhrgs  Predyal.  bie.s  in  dessen  Kurniatura,  oder  Sadlt  in  der  Terzbiirger 
Straft,  alwo  der  2i)-ten  Adler  Terzbiïrg  oder  Bran  stehet.  Von  hier  die 
»Stra.sse  hinauf  auf  den  Spize  Riu-Piskul  Suveli.  |j  Dan  hinunter  ïdjer 
dessen  Kurniatura  oder  Sadtl  bestiindig  auf  den  Wasser  fall,  so  dan  ûber 
den  gipfel  Piscului  Berlindoja  kurniatura  oder  Sadtl  Padini  ku  Drumu* 
iiber  den  gipfel  grujului  lej^tuni.  ||  Dan  hinunter  iïber  dessen  kurnia- 
tura, oder  Sadtl  bestilndig  auf  den  Wasser  fall,  so  dan  iiber  den  gipfel 
Piskului  Berlindoja  kurmatura  oder  Sadtl  Padini  ku  Drumu,  iïber  den 
gipfel  grujului  lestum,  dessen  riïken  hinunter,  iiber  den  Sadtl  oder 
gura  podini  Liingi,  wo  ein  Steinernes  Kreiitz  des  Iheon  flantsa  ober 
der  lalen  stehet,  weithers  hinauf  iiber  den  riiken  Padini  Lungsi,  iiber 
den  ri'iken  Mo.schojului  hinauf  iiber  zwey  Iliigel,  oder  Kulme  a  lui  Druga 
dan  Sadtl  alui  Scheremet  Hiigel  Paicului,  iiber  Sadtl  Padina  Ursului, 
iiber  den  riiken  Mundrului  pe  plaiul  Oilor,  weiters  gehet  auf  den  gipfel 
Suntillie.  und  iiber  die  spize  Petrilor  Albe,  gleicli  wie  auch  iiber  zwey 
gipfel  Petrilor  Albe,  feriiers  iiber  die  spize  Dudelor  Mits,  auf  den  riiken 
und  gipfel  Dudelor  Mari,  welcher  gegen  obirschie,  oder  entspringung  de:* 
Bâches  Breteju  lieget,  aber  niochte  iiber  diesen  ruken  und  gipfel  des 
gebiirgs  Pietrilor  Sztrunsi  mari  und  .Mits,  weither  auf  den  ruken  ge- 
biihrges  Kolczilor  iiber  Sadtl,  und  entspringung  I^aches  Oroaba,  auf  den 
ruken  des  gebiihrges  Stina  Batrina  iiber  den  Sadte  Valii  Domniî,  auf 
dessen  ruken  Sadtl  und  Kntspringungflus.«ïes  lalomitza,  iiber  den  gipfel 
Pietrii  Omului.  Weither  auf  don  riiken  des  gebtihrgs  Muntele  Morani, 
welches  sich  mit  der  gebiihrge  lUik-choja  von  Siehenbiirgen  benahbart. 
Hier  stiirzet  sich  die  Graniz  hinunter  auf  den  Satl  morarului  von  hier 
fanget  an  das  gebiirg  IJajul  und  die  graniz  steiget  auf  desî^en  ruken  iiiul 
gil)fel,  wie  auch  dessen  Sadtl,  so  Annasaru  gennent  wird,  und  wiederum 
auf  dessen  ruken  bies  in  den  Sadtl  Kapatsina  Porkului,  von  hier  erhnbt 
sich  auf  die  spize  Kapatsini  j)0i'kului.  welche  Pranvitza  wie  auch  Pre- 
deal  gonnent  wird.  dan  gehet  die  graniz  iniiner  auf  den  ruken  dessen 
gebiiiirges  iiber  Pojana  \orban,  und  weitlieis  auf    den    ruken.    bies    auf 
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dpii  Vladez,  von  da  in  die  Tenicscher  Strasse,  alwo  den  30-ien  Adler  ^o.  19. 
Predial  gênent,  stelit.  ||  Weithers  gehet  die  jzraniz  iibor  die  Stiasse  ^'^"^^ 
<le8  Temescher  fusses  quer  liinauf  auf  den  Was.serfall,  auf  den  ruken  '^' 
pebiirgs  Poristok  Szuszajul,  auf  dessen  spize  iiiken  und  Sadtl,  bies  o- 
birsebia  oder  entspringung  Szaroztemesch  von  hier  auf  den  ruken  des 
gebiirges  Piatra  iiber  die  weisen  Pojana  Sudestzului  und  immer  auf  des- 
sen  ri'ikcn  binauf  iiber  dessen  spize,  ober  den  Felsen  piatra  mare  so  dan  . 
l>ei*îç  ab  gegen  Mittag  bestiindig  auf  dessen  ruken  bies  auf  den  Sadtl 
Pareu  Rosclm  oder  Verespatak,  von  hier  ilber  den  ruken  des  gebiiliugs 
Laku  Rfiscbu,  iiber  dessen  spizc,  dan  iiber  den  gipfel  des  gebiihrges 
Fuskn,  so  sich  mit  dem  gebiihrg  Muschitza  gegen  Orient  an  der  spize 
sidi  wmjungirt,  dessen  Sonnseitlige  Lehen  den  Si(?benbiïrger  Imvohner 
Paltina  zu  nenen  flegen,  weitliers  auf  den  riiken  be.sagten  Muschizi  hi- 
nunter  auf  den  Sadtl  PrediaUizo  bey  der  entsj)ringung  der  Doftana  iiber 
tien  gipfel  Ladoséoveni,  ilber  den  Sadtl  des  gebiihrges  Urtalu,  iiber  spizc; 
wie  aurli  dessen  ruken  und  iiber  den  Sadtl  oder  Kurinatura  Csora,  dan 
rd)er  dessen  spize  iiber  den  Sadtl  Lanoga  a  lui  Martin,  iiber  den  gipfcO 
des  gebiilirges  Zanoga  ifortului,  dan  iiber  den  Sadtl  Valia  niagra,  iiber 
de><sen  gipfel  und  Sadtl,  iiber  dessen  Sonnseithlige  lelien  von  Siebenbiir- 
gen,  80  Pitsoru  Kapri  genenet  wird,  dan  auf  den  Fluss  des  Wasser  fal- 
iesi  auf  das  gebiihrg  lîobu  mare,  welches  die  Siebenbiirger,  Pitsorehî 
Kaj>rilor  nennen.  ferners  auf  (h^n  ruken  des  gebiihrg^  lîobii  mik  so  sicli 
mit  <leni  Siebenl)iirgisc-hen  gebiihrg  Jluntele  Kailor  vereyniget.  daii  iiber 
den  àSadtl  des  gebiilirges  IJabesti  iiber  dessen  s])ize  und  ruken  mit  der 
waldung  so  sich  wiederum  mit  dem  gebiihrge  Muntele  Kailor  vereiniget. 
dan  liber  Siidfl  oder  Kurmatura  mit  z\v(*y  anfgewurfenen  haufeii  odc-r 
lloiile.  iiber  den  ruken  des  gebiihrges  Brato(»sa  Piotrosu,  iiber  dessen 
<piz«'.  die.ses  gel)iihrg  vereiniget.  sich  auf  per  S})ize  des  SeiheiibiirgisL'hen 
;;«*biibrges  Zanoga  Hraiocsa,  auf  den  ruken  des  gebiihrges  Fijioi.  iiber 
d«»s>en  Spize.  so  sich  mit  den  gebiihrg  Csukasch  und  Knleszu  N'ac^ti.  auf 
si«-lK*nbiirgischer  seite  conjungirt.  iiber  den  riiken  des  gebiihrges  Kur 
rnscliu.  nder  Kuru  pamuntului.  iiber  diesen  spize.  welches  die  Siebeii- 
l»iir;ier  Pivoschka  nennen.  Weithers  iiber  den  *x\\)M  des  gebiihrges  Sti- 
iiah.»r  Valia,  nufl  dessen  rnken,  sn  sich  auf  der  spiz(^  mit  clen  gebiilirge 
Lapfelui  vereiniget.  welches  Siehen])iirgiscl)er  seits  Kekko  genenet  wird. 
uiwl  auch  iiber  diesen  Sadtl.  Von  hier  steiget  die  graniz  hiiiauf  auf  den 
ruken  mit  der  Waldung  oder  Kulme  ku  padure  Bokirnje.  Dièses  steliet 
auf  dass  siebenbi'irgische  gebiihru:  Tataru  mik.  oder  Kistatar  ))ies  in  dit* 
Hosaue  landstra>sen  und  Otaschu  iri'nnent  wiid,  wo  der  A<ller  Kinav 
Telo  oder  Virful  alui  Krai  No.  31:  existirt.     ||     Von  hier  laufet  die.iiia- 
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No.  10.  niz  anf  <len  ruken,  und  iiber  die  spize  Tataru  Mare.  >»o  die  Sie!>enbiir- 
l/î)2  ^,^,^,  Tataïuscha  oder  Kistatar  nennen,  weithers  auf  dessen  ruken,  wcl- 
elles  Siebenbïirgeseits  Dialu  Bik  lieissen,  von  hier  immer  auf  dessen  ru- 
ken, bis  anf  den  Sadtl  oder  Kurmatura  Krazna  se  dan  auf  den  Bach 
Kratza  liinunter  bies  in  den  Fluss  Boza,  so  gnra  Kratzni  nalimen  fuhret. 
Von  liier  auf  den  Bozauer  Hus  hinunter  bies  zum  Felsen  la  Kieje  oder 
Schliissel.  Hier  wird  von  den  Fh^ss  Boza  abgewichen,  und  steiget  die 
graniz  hinauf  gegen  Orient  auf  Dialu  Kieie  allwo  der  N-ro  32  steliet, 
und  den  Nahmen  Szent  Lasslo  Kirai  Keio  oder  Szwiata  luj  lasslo  Knij 
riatra  Fuhret.  ||  Von  liier  immer  hinauf  auf  den  riiken  des  obbesagten 
Dialu  Kiei.  weither  iiber  zwey  wesen,  die  Kis  und  Nagybola  gennenet 
werden,  ferner  laufet  die  graniz  hinunter  auf  den  Virfu  pojana  ku  Pia- 
tra,  Kurmatura  Szurdukului,  welche  Heroduku  und  Surduka  nahmen  fiUi- 
ren.  Weithers  gehet  die  graniz  auf  den  Szerduker  Bachs  hinunter  bies 
an  die  endc^  oder  schweif  des  gebiihrges  Hoscu  Havas  fark  gennenet 
wird.  hier  bleibet  der  Bach  Boczka  und  das  Bachel,  so  von  den  Adier 
llossu  Ha  vas  fark  herunterfliesst  redits  in  der  Wallahey,  und  steiget 
die  graniz  auf  den  zweyten  ruken,  oder  kulme  des  gebiihrges  llaszani- 
sihele,  oder  llossu  Havas  weithers  hinauf  gehet  auch  iiber dessen  Sadtl, 
oder  kurmatura.  So  dan  steiget  wiederum  auf  den  ruken,  oder  Mutje  bie« 
an  den  Adler  Hoscu  Havas  fark  oder  muntie  Piskului  Haschasch  N-ro 
îj.'j-to.  Il  Von  hier  ferners  iiber  des  Hoszu  Havas  sonnseithige  lehn  in 
schn'jger  linie,  liber  den  Sadtl  Petakului,  iiber  den  Bach  Petak,  cjuer 
iibersclieidet  den  ruken  des  gebiihrges  Hosu  Ko;^,  und  gehet  in  den  Bach 
gnra  Temeschuhii,  wo  sich  in  den  Bach  Busculiza.  oder  Kisboczka  stlir- 
zet  vcm  hier  auf  den  Bach  Temeschoju  hinauf  bies  auf  dessen  Entsprin- 
g'ing  oder  obirschie,  dan  auf  den  Sadtl  Baleskului,  wo  der  24-te  Adler 
fViroskaju  stehet.  ||  Von  hier  weither  etwas  links  gegen  Mitternacht 
bies  auf  die  spize  des  gebiihrges  Baleskul,  von  hier  hinunter  auf  den 
Bach  Csulifanos  bies  in  den  Bach  Buszka  oi  oder  Olar  Baczka.  dan  von 
hier  auf  besagten  Bach  hinauf  bies  auf  gura  Isvorului,  so  aus  den  ge- 
blilirg  Gin(»giovul  hinunter  fliesset,  auf  diesen  Bach  langst.  den  auf  Sie- 
])enbiirgisc]ie  Seithe  fallenden  gebiihrge  Magyaros  auf  den  Bachel  bies 
auf  Sadtl  des  gebiihrges  Gynegyului,  so  auf  den  Wallachischen  Seite 
ganz  fallet.  von  hier  auf  den  niken  des  gebiihrges  Gorul  bies  auf  des- 
sen untersten  Abliang,  wo  selbst  der  Adler  Gorul  Patak  Nr.  35  stehet, 
un<l  das  Triplex  confinium  zwiesen  Siebenbiirgen  Wallachei  und  Moldau 
existirt.  Nach  dem  sich  nun  die    ganze   graniz    auf  obbeschriebene 

Arth.  nachden  Allerhochsten  Willens  mevnung  ]^e\der  Hoehen  Hoffe,  so 
wie  sie  in  Jahr  1788,  das  ist  nach  Tiirkischer    Zeitreclmung  1202,  be- 
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standen  getrenlich  vur^efunden    liât,  su  .sind  zu    melirern    Bekriiftigiing    No.  19. 
zwey  gleich  Lauthenden  Ileaiubulatious  Inj^trumenten   verfasset,  uiid  von         '^f 
uns  boiderseithig  bevollmiiclitigten  Comissarieri  unterschrieben,    besiejreit 
und   ausgewech^elt    worden.    So   ;:esclirieben  zu  Foksehan,  den  28  Au- 
içoisti  1792. 

(L.  S.)  St(»jauich,  (L.  S.)  Kiillyiaiii. 

obritft  Lieutenant  und  Kays:  liauptniann  Kays:  KrmijLd:  mit 

K«"»ni«jrl  :  Ijevolimaelitigte  Comisî^air.  C(»missair. 


No.    2U. —  Instrumentul    de    reanibulare    a    fruntaiii    dintie 

Moldova  si    Transilvania    de    la    Fnlticenï    din     14 
Noemvrie   1792. 

(irantz  Reambulations  Instrument! 

Zwisdien  dem   {iross-filrsteiithum   Siebenbïirpen  und  der  Jloldau! 

I)a  Verraog  unt^rfertigten  îSystoftVr  friedens  Tractât  naeh  ti'irkisclier  No.  20. 
Z<'it-Rechnung  den  3-ten  des  Monatlis  ZilhidsHi-Isclie  12U5  (»d(n- Neuen  ^'•'•^ 
Still  von  4  Augusti  1791,  von  der  Erlaucbten  flohon  Pforton.  und  dem 
Allerdurcblauc-hten  Kays:  Konij/l  :  Iloft".  die  (Jriintze  zwiselH^n  dcin  (iross- 
t'i'irstenthum  Siebenbiïrjjren.  und  dor  Moldau  /u  Keambuliron  beschlossen 
\vi»rdi*n.  so  sind  von  der  Hohen  ottomanisclien  Pforten.  der  S/abik;i 
Mâlje  Teszkereceszi  Szaîldetlu  Had^i  Abdula  Efendi.  und  dor  Ctia^zâ  Mi- 
niiir  Hâlefâszi  Izellu  llad.^i  Achmet  Nurrtah  Efendi  und  wir  Kndcs^'i'- 
frrtigto  von  Kays  :  Konig:  Wiener  llott',  als  Bevollmaclitigte  Ucyder  Ho- 
hen Hnffen  ernant  worden,  und  haben  wir  naeh  ottomanischcr  Zcit- 
Kec-hnung  den  lU-ten  des  Monatlis  Mucliârem  1207,  udcr  Neucn  SijII 
an  29-n  Augusti  1792,  den  anfan.L^  der  Reambulation  Beym  Tilplcx- 
Continium  gemacht.  alwo  der  ursprung  d(»s  (ior-Raelis.  und  der  Zusam- 
nicnhang  der  Beyden  Gt^burgsfiisscn  (tviirgyn  und  (ior  die*  dnâfarlie 
(iraiitze  zwisclien  Siebenbi'irjren,  Wallachev  und  der  I^Ioldau  ausmaeliet  : 
und  von  r)bbenanten  ursprung  geliet  die  (îriintze  doni  Gor  liaeli  liinun- 
ter  bis  wo  dieser  Bach  in  die  zabokt  Putna  einfiillt.  wo  sicli  die  3o-tf 
(irantz-Adlers-Taflfel  (for  gênant  befiindet  î  ||  2).  Von  obiger  grihitz  taf- 
tel  niacht  der  zabohi  Putna  Bach  aufwiirts  lincks  bis  zu  seinen  ursprung 
dÏM  grantze:  Von  dem  ursprung  der  zabola  Putna  gehet  die  griintz  Linii^ 
«|uer  iiber  den  Kucken  des  Haray  oldola.  Wallachisch  IVicze  Hcre-ojc 
;:enant.  in  grader  Linie  bis  an  den  urst)rung  tler  Vrânt^a  Putna.  In  die- 
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No.  20.  yer  Linie  zwischen  l]ey<len  l.'rsprin^en  brfunclet  skii  die  3(M«  Griintz- 
^^^  Adlers-taft'el,  welclu*  Ifaray  nldoUa  jronant  wird  !  ||  3).  Von  don  Ilr- 
.sprun^z  d(»r  Vrântî^a-Piitna  soliin  erstrecket  sicli  die  Griintze  Abwiirts  in 
diesen  Bach  bi^s  dahin,  wo  der  Bacli  Szâroz-Patak,  oder  Wallaclii^^ch 
Meruluj  in  die  Vnîntsa  Putna  einfliesset,  ahvo  sich  abormalilen  an  einen 
fiiss-Stei^,  d(M-  in  di(î  Moklau  nacli  dem  Dorft"  Koza  fiiliret,  auf  einen 
Wiesenfleck,  oder  Pojîine  eine  Griintz-Adkn*s-Taffel  Vnintsa  Putna,  oder 
Wallacliiseh  Messtâlia  iinter  dc^n  N-ro  87  gênant  Befi'indet.  ij  4).  Von 
diesor  ersagten  Griintz-taffel  nimmt.  dor  flus  Vrantsa-Piitna  .seinen  wei- 
tcren  Laiif  redits  in  die  Moldau,  und  dionet  nicht  mehr  zur  Griintz- 
sdieidunj;  an  sondern  nimmt  dio(rrantz  Linie  ferners  Lincks  gegen  Norden 
ihren  Gang,  liber  den  Giîpfel  und  Rucken  des  .steillen  Berges  Mesï^tâkéte 
So  Bértz,  oder  Walhidiiscb  Pitsoru-Ssori,  Yâle-Lipse  oder  Walladiisdi 
Perou-Paltinis.  Jalioros  Bertz.  odor  Walhidii.sdi  Paltini5«di  Harang  Bértz, 
und  geliet  bi.s  in  den  Badi  Lipse,  wo  selbst  aus  dem  Berg  Kalabuts,  oder 
Waladiisch  Klébuk  eine  Quelle,  oder  Badiel  einflie?<set;  dièse  Badiel  ma- 
diet  die  Griintz-sdieidung  bis  auf  den  Kalabuts,  Walachisdi  KIcbuk  auf- 
wilrts  in  bestiindig  dicken  Budien  und  z'um  Theil  mit  ïannen  vermisditen 
Waldungen,  alwo  sich  mehrmahlen  eine  Griintz-Adlers-taflfel  unter  den 
Namen  Kahibuts  N-ro  38  befiindet  !  ||  5).  Von  diesen  mehr  Bemerckten 
l^erg  Kalabuts,  oder  Kk*buk.  gidiet  die  Griintze  gegen  Norden  grad  in 
einen  Wasser-Rie^iS,  die  von  diesen  Berg  enispringt,  und  durchschneidet 
die  VâIj(^-Kason,  dann  gehi^t  die  Linie  in  den  aus-riess.  oder  AVallacIiisch 
Skurssura  aufwerts  bis  zu  dem  Berg-Rucken,  und  Hi'igel  Dobocka-Fenye, 
oder  Walhidiisch  Karatté  gênant,  bis  zum  fuss  des  Berges  Fejér  Viz  oder 
Runku-AIb,  wek'her  bis  an  den  Ojtos-fluss  anstosset,  ahvo  sich  gleicher 
gestaltxm  iiber  diesen  tiuss  Ojtos  eine  Griintz-Adlers-Taffel,  Nahmens 
Ilindopatak,  oder  Wallachisch  Csernike.  unter  den  N-ro  39  BefHndet!  |» 
(>).  Von  dieser  Griintz-Taft'el  ibnniret  die  Grilntz  den  Bach  Hindopatak 
bis  zum  eiuHuss  des  Csernike-Patak.  sodann  diesen  Bacli  aufwiirts  bis  zu 
dessen  ursprung,  welche  beyde  Biiche  unter  einen  Nahmen  Csernike  bey 
d(men  MoUlauer  erscheinen,  aus  diesen  Bach*  ein  in  verschiedenen  Gri- 
mungen  bey  zwey  Stunden  Lang  daurenden  fiuss-Steig  in  einer  Hoch- 
stiimmigen  Buchen  Wakhmg  i'iber  den  Berg  Rucken  Csernike,  oder  Bey 
die  Moklauer  aueh  der  fuss  des  Kis-Havas  gênant  wird,  ahvo  sicli  die 
(iriintz-Adlers-tai^el  N-ro  40  ('sernike  benant,  ))et'i\ndet  !  7).  Von  dies.er 
(îriintz  taffel  hiufet  die  (iriintze  fort  Rechts,  in  dass  so  gênante  Bachel 
Pérou  Pesskiir,  und  geli(;t  in  diesen  hinunter  bis  zu  den  Kinfluss  in 
Szaloncz-Patak,  oder  Wallachisch  Szlenik,  abermahlen  in  diesen  hinunter 
bis  wo  der  Ketskés-Patak    in  Szlenik    einfullet.    sohin    diesen    Ketskég- 
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Patak,  weiters  Iiinauf  bis  unter  den  abhang  des  Berg  Ketskos,  Von  hier  No.  20. 
ziehet  sich  die  Grantz  ïiber  den  Berg-Rucken  des  Ketskés  des^ien  Bach  ^'^^ 
Lincks  lassond.  ;  bis  an  den  abliang,  des  Bergs  Nag>'-Sîîndoi',  od.  Walla- 
chisch  Sândru  Mare  hievon  weiter  auf  den  Berg-Kucken  bis  zum  Giïp- 
fel  des  Kis-Siindor,  oder  Sandrii  Mik,  und  gehet  abermalilen  auf  den 
Berg-Rucken  bis  Szél-Kapu,  oder  Wallaehisch  Porte  de  Vent  ;  Von  hier 
t'ernors  bis  auf  den  Glïpfel  des  Kis-Nemere.  oder  Nemere-Mik,  und  von 
da  auf  den  zusammenhang  des  Kis.  und  Nagy-Nemere,  ahvo  die  41 -te 
Griîntz-Adlers-taffel  Nemere,  auch  sonsten  Szélkapu  gênant,  stehet  !  || 
S).  Von  hier  gehet  die  Griintze  i'iber  den  Berg-Giipfel  des  Nagy-Nemere, 
und  laufet  auf  den  abliang  desselben  bis  zum  zusammenhang  des  erst 
gedaeliten  Nagy-Nemere,  und  Nemere-Fark-ITavas,  ahvo  sich  abermalilen 
oine  (Jrantz-Adlers-t-aflfel  un  ter  N-ro  42  Nemere-Fark-IIavas  gênant,  be- 
iundet.  Il  9).  Ferners  Traversiret  von  diesen  Adier  die  Griintze  in  dem 
Ifcich  Kis-Ketskés  sonsten  auch  Nemere  Bach,  Wallaehisch  und  unga- 
risch  Benamset.  in  diesen  hinunter  bis  in  den  Einfluss,  des  Bardotz  Pa- 
tak,  oder  Wallaehisch  Berzentze.  an  diesen  hinunter  bis  zum  Vz  Patak. 
und  von  da  diesen  Bach  hinauf  bis  gradt  gegen  iiber  dem  Berg  fuss 
Magyaros  Sorka,  oder  Wallaehisch  Pitsoru-Obrezeskul  zum  so  genanten 
K<"»-kert,  od.  Wallaehisch  G  ardu  de  Piatra,  ahvo  unter  diesen  Nahmen 
die  43:  Gnintz-Adlerstaffel  stehet!  ||  10).  Hievon  gehet  die  Griintze 
Lincks  iiber  Magyaros-Sorka,  oflcM-  Wallaehisch  P<*  rits(»ru  Ohorzeskul. 
ani  BjM'g  hinauf.  bis  wo  sich  die  aida  ]>efiindlich(*  Fuss-Steige  krcufzcn 
\**ï\  welchen  einer  auf  dass  Moldanische  (îcbiU'g  Lajjos,  der  andere  auf 
fias  Sieburg**r  Gebiirg  Magyaros.  bis  unU'v  den  Gi'ipfel  desselben  fort  lan- 
f»'t.  und  von  hier  fonniret  die  (iriintze  dcM*  ans  dein  Magyaros  ontsjirin- 
g^'ude  kleine  Bachel  bis  zu  dessen  eintluss  in  Csobânos  Patîik  und  an 
fliesen  hinauf  bis  zur  Mundung  des  kleinen  Bachel  Kerunte.  gciiant.  Von 
dÎHson  Pnnckt.  wo  erst  «Tenantes  Bachc»!  in  Csohânos-Patak  einfiillt.  iso- 
h«»t  .die  Griintze  Lincks  an  abhanji  des  SoK'omt;irs  an  einen  kleinen  Ba- 
rh«*I.  iwelches  unter  d<*r  anliolu^  des  Solyonitârs  entspringet)  hinauf. 
alwo  sich  auf  den  giipfel  des  Gebiirgs  Solyoïntârs,  unter  eben  dieson 
Nahmen  die  44:-te  Griintz-Adlers-taffel    bef'undet.  11  i.   Von  hier  lau- 

fet tlie  Griintze  in  dem  Bach  l*ritske.  welchen  die  ^^loldauer  Solyomtâr 
Patak  nelmen,  diesen  hinunter  bis  zu  den  FinHuss  in  die  Szulcza  uinl 
an  der  Szuh-za  hinauf  bis  an  die  Miindun.L^  des  Bachs  Aga-Fiaze.  au 
diesen  Bach  ferners  hinauf  bis  auf  den  (ii'ipfel  von  Kerek-Biik.  ahvo 
sifh  aucli  ein  altes  Moldauisches  ()chseu-l\oj)f  zeicheii  in  einen  Banni 
bpfiindet,  von  diesen  (ii'ipfel  hinunter  bis  an  dem  Bach  Csi'iges,  schneid(»t 
diesen  der  quer.  als  dann   iiber  di(»  Pojanc»  alui   Stân,   nelien    den    Brun. 
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No.  20.   wolchen  die  Siobenburprer  «auch  die  Pojaiia-Kotumbii    nehnen,    von    hier 
^*^'^      schiieidot  die  Griintze  oinen  Bergsabhang,  welehen  die  Moldauer  Fîig}-étu- 
Alb,  die  Siebenburger  Fejér-Hiili  nehnen,  und  dann  wieder  quer  liber  den 
abliang  des  Ge])i'irgs  Apa-Havas.    \vo  eiiie    Hutb-Weiden    i.st,  und    {ibor- 
mahleii,  weiter  îiuf  den  Herg-Rucken  Eget-Mezi»,  oder  WalUicbisdi  Pojana 
Ar>îs,  bis  Arsicza-Popoi,    nacb    diesen    auf   den    Berg-Rucken    Aldamâs- 
Mezr».  neben  den  Veiback,  bis  Aldamas  Sorka,  und  von  da  weiters  auf 
diesen  Rucken  liingst  denen  Palisaden  bis  zum  iiussersten  Tbor  dei*  Gy- 
nies-Passes  alwo  die  45-te  Grantz-Adlers-Taftel    am    Ende    der    Brucken 
g(»gen  der  Moldau  st«het.     ||     12).  Von  diesen  Adler  gebet   die  Griintze 
Lincks  nacb  der  Liinge  der  Laufenden  Scbantz,  bis  an  den  Tatros  flass 
s(tbneidet  denselben  der  quer,  und  gebet  grad  in  die  Mi'indung  des  Bacbs 
Csudamirul  und  laufet  so  dann  diesen  Bav?b  liinauf  bis   wo   selber   ent- 
springt,  von  dieser  (Quelle    scbneidet  die    Griintze   den  Berg-Rucken  des 
Gobi'irgs  (.'Sudaniir  der  quer,  gebet  auf  den  Rucken  etw«as   binauf,  «iljer- 
niald  liinunter  bis  wo  sicb    der    Fuss-Steig    kreutzet,    welcber    auf  den 
Csudamir    Berg-Rucken   gebet,    traversiret    sodann    an    der   Berg-Lebne 
zwiscben  den  Csudamir.  und  Tar-Havas,    steiget   binauf  auf  den    Berg- 
Rucken  Tar-Havas,  wo  sobin  die  Griintze    bestiindig    auf    diesen    Berg- 
Rucken  fortlaufet,  bis  zum    Gilpfel   des    Geblirgs,    alwo    sich    die  46-t^ 
(«riintz-Adlers-taffel  Grinchis  befiindet.     ||     13).  Von  bier  gebet  die  Graiitzo 
auf  den  Berg-Rucken  Tar-Havas,  bis  zu  dessen  Gupfel.  alwo  Rechts  ein 
Fuss  desselben  gegen  der  Moldau,  und  hincks   ein   Fuss   gegen   Sieben- 
bi'irgen  sicb  zieliet.  Von  dem  Mittel  Punckt  dieser  Beyden  Fiissen  fallet 
die  griintze  grad  liinunter  in  d(^m  Bacb    Tarkucza,   scbneidet   denselben 
dt'r  quor,  und  steiget  auf  den  Fuss  des  Berges,  Tarkucza,  iiber  die  Po- 
jane  Nabmens,  Arsicza-Tarkuczi,  und  g^liet  weiters    liinunter    iiber    daa 
kleine  Bacbel  Ralvanyos  und  sobin  aufwiirts  iiber  die  Bergbs-Lehne  des 
Gebiirgs  Bâlvanyos,  bis  zu  den  Gebiirg  Melleg-Havas.  alwo  unter  diesen 
Xaliinen  die  47-te  Griintz-Adlers-taft'el  sicb  befiindet.     il    14).  Von  dieser 
Lotzt  beriibrten  Taftd  nelimet  die    Griintze    weiters   ibren    Lauf  Lincks 
auf  den  Berg-Rucken  des  Fusses    Melleg-l  lavas   bis    ins  Tball   liinunter, 
scbneidet  den  Bacb  Rnitos  der  quer,  und  steiget    sobin  auf  den    Berg- 
Ruckrn  des  Fusses  Roska-Keresst  bis  zur  Pojâne  dièses  Nabmens    oder 
Wallacbiscli   Krutsa-Rosi.  Von  dieser  Pojîine  steiget  die  (iriintze  als  dann 
bis  zimi  niicbst  Liegenden  Cîiipfel  des  Toroglas,    welcben    die    Moldauer 
La  Bnur  nelinen.   Von  diesen  Giij>fel  gebet  fernors  die  Griintze  liinunter 
auf  den  mittleren  Fuss  des  T^erges  geg(»n  Siebenbiirgen,    und    scbneidet 
den   Bacli   Kcze-Patak  oder  Wallacliisb   PiM*oul-Acze  der  qner,  nnd  steiget 
sodann  auf  einen  Hiigl.  von  da  binunt<*r  zwiscben    B«»yden    quellen   des 


Exrze  Bachs  so  zwisclien  don  Siebenburger  Gebiirg  Hossu-Havas*,  oder  No.  20. 
^Vallachi^«ch  Muntile-ljung,  und  don  Moldauer-Gebiïrg  Flora  lanfet,  don  ^*' 
Ursprung  des  Bâches  Ivanyos,  Lincks  la^îsond.  die  Griintzo  st(»i;iot  alsdann 
ul>or  don  Ziisammenhang  dos  Flora,  nnd  Fnndu-Ivanyos,  und  von  da  liis 
zum  Ursprung  des  Tykos-Patak.  Dann  niaclit  dieser  Bach  dio  Griintzo 
bi:^  selber  in  don  Fhi.ss  Béka><  oinfilllt,  forners  an  B<'»kas  fius.s  hinauf  bis 
znr  Mi'indung  des  Kussuriikopatak,  oder  Wallachisch  Pis.<ïirig,  ahvo  untor 
diesen  Nahmen  die  48-te  Gnintz-Adlor-Taffel  sich  befi'indet.  H  lô).  Von 
dioser  Taffel  gohot  mohr  erwehnte  (îriintze  in  dem*  Bach  Kustiiriïkiipa- 
tak  hinauf  bis  zu  dossen  Quelle,  welche,  von  oinon  Fuss  des  CîobUrgs 
Kâpm  so  auch  Wallachisch  Fezotséhi  Kâpri  heist.  ontspringot,  von  da 
gfthot  diose  weifers  auf  den  Rucken  do^  Fasses  Pitsoru-Fozetsotnlui  uiid 
fiilt  in  dem  Bach  Bistra  der  Miindunîi:  dos  Baclis  Poronl-Fremturi,  grad 
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gogonuber,  und  laufet  sodann  am  Bisstra-Bach  hinauf  bis  an  dio  Miin- 
dung  des  Bachs  Bistrucza,  lilst  diesen  Redits,  und  stoigot  Lincks  auf 
den  Ri'icken  des  Fusses  Csitsiri,  bis  auf  die  Kurmotura  Pentiknlui,  alwo 
nnter  diosen  Nahmen  die  49-to  (iriintz-Adlers-Taft'ol  sich  bofiindot.  |j 
UîK  Von  orst  besagter  Taffel  gehet  abermahl  die  Griintzo  von  don  Hr- 
.<prung  dos  Bachs  Péntek  in  demsolben  hinuntor  bis  zu  dessen  FlinHuss 
in  dem  Bach  Kis-Bessterezo  Wallachisch  Bisstritsare,  und  sodann  an 
diesel  hinauf  lus  wo  der  Kis-Fonyos  patak  oder  Wallachisch  PorouL 
Prossokâruluv  in  dio  Ki<-Besstoreze  oinfilllt,  von  da  otwas  hinauf  ]>is  an 
dit»  Mi'indung  orst  godachton  Ki.^-Fonyrispatak  ahvo  untor  (»))cn  diosj^n  Nali- 
mon  dif»  oO-to  Grinitz-Adlor.<-Taff<d  .^toliot.  17).  Von  hier  lauf«'t  ab<M'- 

niahlon  tlii»  (iriintzo  in  Bach  Kis-Fony("»s|>atak.  odor  Wallacliiscli  Poroul  Prcs- 
M'karuhij  hinauf,  bis  zu  dos.ven  l'rsprung,  und  von  da  stoigct  dioso  auf  don 
(iripfoldo<  Kis-Fenyos-Tetojo.  Wallachisch  Potrollo-Hosi,  von  liior  sohin 
.L^*di<'t  dio  Griintzo  bestiindig  auf  den  Fuss-Stoig  wolchor  auf  den  Horg-Rnck<Mi 
Lf»*g<*n  Albi  nobon  der  Pqjàno  Prelunka-llrssuluj,  vorboy  ^rolict,  bis  wo  zwi_ 
-(•lM*n  Knde  dos  Gobiïrgs  Albi  und  (VJ)>los-Mik  dio  Griintz-Adlcrs-Taffd  Ob- 
^ina-.Vlbil<»s  gonant,  5l-to  N-ro  sich  bofiindot.  1«S).   Von  dicscr  Taftcl 

gehi^t  dio  Griintzo  weitors  auf  den  Gi\})f(^l  des  (  ziblos-Mik.  und  von  «la 
LIneks  hinuntor  auf  don  Zusanun(»nhanL'  zwischon  Czihies-Mik.  und  Czi- 
Mrs-Mare.  oberhalb  dor  Quelle»  îles  Rachs  Kis-(ielenczés  oder  Wallachiscji 
Krisstisorn  und  laufot  in  diesen  Bach  hinnnter  bis  sell)or  in  dem  lîacli 
Ki<-Fekote  Viz  Wallachisch  Xv;iLM;î-Ssekuj:isska  einfiillt.  nnd  sodann  an 
t\[o<9\\  i»r<t  goflachten  Bach  (»t^^a-^  Lincks  hinanf,  ))i<  znni  Vcres  IJors- 
>ék,  Wallachisch  Fontina  Vinnlnj.  alwo  nnter  diese]i  Xahnien  die  52-te 
(Iriintz-Adlors-Taffel    sich    betfi'imlet.  10).     Die     (îriintze    L'^'het     vnn 

dip-»*r  Taffel  ani   Hach    Kis-Fekete  Viz.  oder    Wallachisch   Xvâiirî'i-Szekn- 
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No.  20.  jîisska,  liinanf  bis  zur  Ml'indunfï  des  Baclis  nragr)jî'mfïo.  ahvo  .'^icli  aber- 
^^^"^  mahlon  oine  CJriintz-Adlors-Taffel  No.  53  unter  dioson  Nalimen  bcfiin- 
*(M.  !  Il  Allliier  vorlii>«st  die  (iriintze  don  Bach  Kis-Fekete-Viz,  und 
nimmt  iliren  weiteren  Lauf  in  dem  Bach  Dnigojîlsse  aufwiirts  bis  zur 
AFlindang  dos  Bachs  Peltinis,  und  an  diesen  Bacli  Peltinis,  hinauf,  Ijis 
zu  dossen  (^uello,  wolche  dio  Mohlauer  Apa  lui  zoban,  nohnen,  von 
diesor  (^uolle  stoigot  ferners  die  Griintzo  auf  don  Zusammenliang  df*r 
(f(»bi*irgon  Poltinis  und  Diahi-Dnigujîlssi,  wolcher  Zusammenhang  Prisslo]) 
lioist,  wo  oino  kleino  Pojîino  isf.  Von  hier  gehet  die  (iriintze  auf  don 
B(^rgabhang  des  tJebïirgs  Diahi-Dragujassi  bestandig  auf  don  aida  be- 
fiindlichon  Fuss-Stoig  fort-,  bis  wo  dor  oft  orwelnite  Diahi  Dragujassi  mit 
oinon  Fuss  dos  (îoburgs  Keliman,  wolclier  Fuss  Butsinfs  heist.  zusam- 
menstost,  schnoidof  dio^on  dor  quer,  und  fallet  oberhalb  dor  (Quelle  des 
Baclis  Butsinis  oin,  und  von  hier  zi<diet  die  Griintzo  am  abhang  dos 
(îel>iirgs  Koliman  in  einen  AV'asser-Riess  bis  zu  einen  aida  befindlichen 
Foison,  diesen  Lincks  Lassendt,  gehet  alsdann  die  (jrriintae  woiters  Bo- 
stiindig  in  den  aida  befiindlichon  Fuss-Stoig  bis  zum  (îebiirgs-Fuss  Csere- 
Biik  und  auf  den  Rucken  dièses  Fussfv^  hinunter  bis  in  den  Bach  Nagy- 
F(^keto.  Wallachisch  Nyagra  Saruluj,  alwo  der  Bach  Hiijta,  in  deni  Bach 
Nyagra  Sjiruluj  oinfiillt,  sodann  îim  Bach  Hajta  hinauf  bis  zur  Mi'indung 
dos  Bachs  Szkafa  als  dann  in  diesen  Bach  abermahl  hinauf  bis  zur  Miin- 
dung  des  Bachs  Teituri,  und  an  diosen  kleincîu  Bachel  bis  zum  Bachel, 
und  Ursprung  Pietrillo  Rose  aufwiirts,  welche  dreyletzt  benante  I^acliel 
boy  denen  Siobenburger  unter  einen  Nahmen  Sirado  gênant  werden,  und 
v<»n  (la  auf  den  Rucken  dos  ({(^burgs  Fuss  ])is  zu  denen  Felsen  Petrille- 
Rose,  ahvo  die  54-te  (jlriintz- Adlers-ïaft'el  unter  diesen  Nahmen  genannt 
sich  ))ofrindot.  ||  Allhior  ist  das  Triplox-(-onKnium,  von  Siebenbïirgen, 
Bucovina,  und  der  Moldau  :  Wa  die  (Jriintz  Roambulation  von  Gross- 
Flirstenthum  Siobenbiirgen,  und  der  Moldau  vcm  der  bevollmiichtigt^n 
Domarcat ions-Commission  beschlossen  wird,  und  mit  unsern  eigenen 
lïntorschrieft  und  Potschaft  bostiittigen.  j|  Sig:  Fultitsén  nach  ottoma- 
nischer  Zeitrechnung  den  29-ten  Rebiuovol  1207  oder  Nouen-Still  den 
l4-ten  Nnvember  1792. 


WzK  von  Thurnfold  m.  p. 

^Iaj(»r. 

Kavs  :  Kruiigl  :  BovollmiichtiLrtor. 


Ernestus  v.  Aumer  m.  \). 

Ilauptmann. 
Kays  :    Krjnigl.   Comraissair. 


IV. 

TRACTATELE 

DINTRB 

TURCIA  SI   RUSIA 


No.    21.   — Tractatnl  <1  o  paoo  do  la    Prnt,   din    21   lulie    1711 

Traitf'  do  Paix    ontro  Sa    Majosto    Czarioiiiio    Piorro    Aloxiowitz  of    N'«-  -1- 

Ai-lmiot    Han    Sultan    dos    Turcs,  i)ar    lociuol    la    Forfon^sso  d'Azof    <lnit      ^*^^ 

lulic  21 
o*5tro  ronduo  a  la  Porto  Ottoniauo.    avoc  doinolition  do  (piolquos    aufros 

Platos  ot  Forts.  Fait  au  (ami)  dos    Turcs    ])ros  <lo  la  Kivioro  do  Prutli 

l«*  r»  d«*  la   Luno  (îouiaiol-Acliir  Tau  do  rilojziro    112.'5  ot    lo   21.    .luillot 

1711.   [Sur  uuo   Copie  onvoyoo  do  (Nhistantinoplo  par  un  Ministre  public. | 

La  raison    do  cot  Kcrit  aucpu»!    on    dnit    ajoûtor    foi   ost  :    (^uo   par 

la  (irâco  do  Diou,  la  Victnriouso  Arinoo  Musuhnanno.  avant  otroitomont  ros- 

sorn*    h'  Czar  do  Moscovio  avoc  touto  son    Arnioo  dans    lo    voi^ina.L'O    do 

la    iJiviôro  do  Prutli.   il  a    lui-niôino    doniandô  la    Paix,    of    sur    ses  Ins- 

îanri*<,  lo<  Traitoz  ot   Articlos  ont  oté   rojiloz  ot  accordez  on  la   nianiéro, 

<|ui    ^uit.     I|     1.  (^u'il  rendra   la  Fortoros<o  d'Azoj)!!    avoc    son    Territoire* 

t'î   -*•<  dé}M«ndances.  dans  lo  niôino  état  on  elle»  étoit  (piaiid  il  la  prit.     || 

2.   <Ju«*  Faitranrock.  Kamonki.  ot   lo  nouveau  Fort,  construit  sur  la    llivié- 

re    d»»    Sanian,    sorout  ontiérenient   démolis,   sans  (juo     jamais    (»n    jMiisso 

taiie  l)àtir  dautn^^  Forts  au   mémo   lieu:  et  <pu*  le  Cmiiou  avoc  los  Mu- 

niri«in<  du   Fort   Kamonki,  seront   laissez  à   la   suMimo  Porte.     |j    .'».   (^hu* 

!•■  Czar   ne  so  mêlera   jdus  dos   Polonois  ni  dos  CosatpH'S.  «pii  dépendent 

d'iux.  et   (ju'on  apello   Haral)asci   et   Potcati.   non  plus   cpio  de    ceux   (pii 

d.prndent  du   très  liouroux   llan-I)oulot-(llierai,    mai^    «pi'il    les    lais-era 

■  nr  lancii'n  pied  et  (|U*il   retirera  toutes  ses  iorces  de  leur  Pais.    ||    -1.  (^)uo 

1*'^   Marchands  j)ourront   venir  avec  leurs   .Marchanclises  sous  la   l)omina- 

tiou  liion  jL^ardée:   mais    que    perssonne    ne    pr>urra     résider    à   la    Haut»* 

['•irtf  en  (pialité  d'Ambassadeur.     ||    o.   (^)ue  tous  les   Musulmans  (pii  (mt 

(Acte  fi  ]i«>c  II  meute).  * 
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No.  21.    été  faits  Prisonniers,  ou  Esclavos  par  les  Moscovites,  avant  ou  pendant 

^'^^      cette  Cîuerre,  seront  renii^  en  liberté.     Il    G.  Que  le  roi  de  Suéde  «'étant 
Iulie  21  ,  . 

*  rangé  sous  les  Ailes  de  la  ])nissante  Protection    de   la  Haute,   aura    un 

libre  et  sûr  passa<i:e  |)our  s'en  rctourn(»r,  sans  poiiv(ûr  y  être  empêché, 
ou  retenu  en  aucune  manière  par  les  Moscovites;  et  (pie  la  Paix  se  fasse 
entr'eux,  s'ils  sont  inclinez  à  la  faire,  et  s'ils  peuvent  s'entendre  entr'- 
eux.  Il  7.  Et  à  l'avenir  il  ne  sera  fait  aucun  tort  ou  dommage  par  la 
Porte  aux  Moscovites,  comme  pareillement  ceux-ci  n'en  feront  point  aux 
Sujets  et  dépendans  de  la  Haute  Porte. 

La  Bonté  R(>yale  et  infinie  de  mon  très  Puissant  et  Gracieux  Seig- 
neur et  Empereur  est  supliée  qu'illui  j)laise  de  ratifier  les  .su.sdits  Article.-?; 
et  d'oublier  la  précédente  mauvaise  conduite  du  Czar.  ||  C'est  en  la 
manière  ci-dessus  exprime(^  (ju'en  vertu  du  Plein-Pouvoir,  qui  m'en  a 
été  donné,  j'ai  fait  la  Paix  avec  lui,  et  lui  en  cai  consigné  l'Instrument. 
Nous  conviendrons  aussi  <les  Otages,  qui  seront  donnez  par  le  Czar, 
pour  raccomj)lisseiiient  des  Articles,  qu'il  contient.  Pareillement  les  Trai- 
tez de  Paix  appeliez  IVmeruki  seront  échangez  de  part  et  d'autre;  et 
ensuite  l'Armée  du  Czar  pourra  s'en  aller  libremtMit  en  son  Pais,  par 
le  plus  court  chemin:  .sans  (|u*il  lui  .soit  fait  aucun  empêchement  par 
l'Armée  Victorieuse,  in  par  les  Tartares,  ni  par  d'autres.  Tous  les  Ar- 
ticles ci-dessus  .seront  exécutez,  (»t  la  Capitulation  échangée  des  deux 
cotez  :  ensuite  de  cpioi,  et  ai)rés  que  tout  aura  été  î\  éfet,  nous  don- 
nerons (îr)ngé  aux  deux  (  )t4iges,  qui  se  trouvent  présentement  dans  TAr- 
mée  Victorieuse,  savoir  le  Kenommé  entre  les  (îrands  de  la  Nation 
du  Messie  le  Chancelier  Privé,  Haron  Pi»»rre  Schai)hirof,  et  le  Petit- 
fils  (!(»  Czeremet  Miliel  de  Br^riz.  (l(»s(|uels  la  fin  soit  heureu.se  ;  et  nous 
leur  permettrons  aussi-tot  de  n»tourner  en  leur  Païs.  ||  En  foi  de  qu(»i, 
le  présent  Instrument  a  été  signé  au  susdit  Cam|)  h*  G  tle  la  Lune  Se- 
maiel-Achir   de    l'an     1123;  ou    le    21.  de   luillet   1711. 

Autre  Co[)ie  du  même  Traité  signée  des  seuls  Ministres  de  Sa  Ma- 
jesté Czarienne.  Au  cam|),  le  12.  »Iuillet.  vieux  .stile  1711.  |Sur  une 
Copie  ({u'on  dit  avoir  été  comnuinicpiée  a  LiMirs  Hautes  Puissances  les 
Seigneurs  Etats  Généraux  des  Provinces-L'nies  par  l'.Vmhas.sadeur  de  Sa 
Majesté  Czarieunt».] 

Diviua  favente  gratiâ  Serenissimi  ac  Potentlssimi  Magni  Domini 
Czari  et  Magni  Ducis  Pétri  Alexiowitz  totius  Bussiae  Autocratoris  nos 
infra  scripli  nominati  Pleni])otentiarii  hisce  notum  faciraus.  Noscum 
Serenissimi  ac  Potentissimi  Domini  Sultani  Achmetis  Chami  Blustri.**- 
simo  Magno  Vizirio  Machmete  Pîus^ia,  post  exortum  inter  utriusque  Im- 
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])eriuin  Bellum,  seqiientom  de  aoterna  paee  Tractatum  conclnsisse.  !!  No.  21. 
1.  Postquam  Fax  inter  Czaream  Maj estât om ,  et  Sultaneam  Majestatem  ^/^^ 
qiia»^  jam  antea  intercessit  rupta  esset,  iitriusque  Mxercitus  otiam  jam 
inaiia  ?  conseruiss ont,  ulterioreiii  et  ornnimodam  tanti  Immani  sanguinis 
♦*ffii>iionem  praevertendi  aiiimo,  de  restauranda  pace  consilium  initum 
aetiTiiumque  duratura  Pax  sequentibus  siib  conditionibus  inita  fuit  et 
eonclusa.  IJtiiote  re.stituantur  ïurcis  occupatae  ab  illis  Urbes,  et  noviter 
extructae  interum  destruantur;  utraqiie  ex  parte  vacuae  relinqiiantur  : 
tormenta  omnia  et  re.s  tormentaria  commeatusque  Bellici;  et  alia  ex  illis 
alxlncta  Czareae  Majestati  permaneant,  exceptis  in  Camemnon  Tolin 
existentibus  tormenti.s,  quae  Turcis  tradantur.  ||  2.  Utrique  Parti  Po- 
Ifmorum  rébus  se  se  immiscere  vel  illorum  Subditos  et  Terras  sibi 
arroffîire  non  sit  liberum.  ||  3.  Mercatores  tam  Czareae  Majestatis  Sub- 
diti  in  Imperium  Turcieum  quam  Sultaneae  Majestatis  in  Imperium  Ru- 
thenicnm  iter  facere,  redire  et  Commercia  agere,  omni  libertate  gau- 
deant.  ||  4.  Quia  Rex  Sueciae  proteetioni  Sultaneae  Majestatis  se  eoin- 
misit..  ideireo  C-zarea  Majestas,  Sultaneae  Majestatis  amicitiae  gratia,  se 
illî  Hbenim  securumque  reditum  et  transitum  in  ipsius  terras  concessu- 
ram  promittit,  et,  si  invicem  convenire  passunt,  Pacem  cum  illo  initu- 
mm.  Il  5.  Utriusque  Partis  tam  Russicae  quam  Turcicae  Subditis  in 
]Misteruni  damnum  vel  detrimentum  aliquod  a  iiomine  inferatur.  ||  i).  Vi- 
2ore  Tractatus  hujus  omnia  antecedeiiter  comniissa  acta  liostilia  o])li- 
vioni  tradantur:  et  facta  Kxemplarinm  perniutatione  (ad  (jnein  Actuni 
nos  sufticienti  Plenipotentia  instructi  sunius)  utriusque  Partis  Exercitus 
rece<lant  neque  in  itinere  alter  alteri  inipedimentum  afferat  vel  dam" 
num.  Il  7.  Captivi  Turci  (luotquot  illorum  in  Iinperio  ('zareae  Majestatis 
»-t  praesenter  bic  in  Castris  reperiuntur  lil)ertate  doiiabuntur;  similiter  o\ 
parte  Sultaneae  Majestatis  omnes  post  ru])tam  Pacem  in  caj>tivitatem 
abtlucti  Subditi  Rutlieni  dimittentur  et  i)ristina  libertate  L'audebunt.  In 
quorum  tidem  nos  hune  Tractatum  ])ropriis  manibus  subscripsimus,  Si- 
î2illo<|ue  notavimus,  et  cum  Illustrissimo  Ma^mo  Vizirio  Kxcmplaria  ])er- 
mutavinius. 

Datum   in  Ca«îtris  Turcicis,  stilo  veteri   die    12  lulii   1711. 

Iniperii    Vice-Cancellarius  (îenerali>î  Major  ('omo>! 

lî  a  m    P  e  t  r  u  s    S  c  h  a  f  f  i  r  o  u  \v.  Michel    S  c  li  o  r  (»  m  e  t  ( )  u  w 
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No.  22. — Tractîitnl  de  la  Constantinopol,  din  10  Noenivrie  1720. 

No.  22.  K.<iSPn(lo  die  la  Vace  ed  Ainicitia  che  già  era  stahi  Rtabilita  ira  la 

l'2()  Fulgida  e  Sempie  Srabile  Porta,  e  Sua  Maostî\  il  Czaro  di  Russia  con 
termine  di  trenta  anni  coll*  intervento  d*alcnni  aocidenti  fii  atata  cam- 
bifita  in  hostilità  e<l  inimicitia  nella  ripa  del  fiunie  Bruth  con  fuogo  d'hos- 
tilità,  che  vomitava  délie  fîamme,  e  dicliiaratosi  lo  consenso  e  lo  destino 
divine  Sua  MaestA  Czarina  inclinandosi  alla  pace  e  pariraente  la  Fulgida 
Porta  concordandosi  alla  inedema  nel  mederao  luogo  alli  6  délia  luna 
Semasiel  Ahir  deir  anno  1123.  es^endo  îiccordati  sopra  il  fondaniento 
délia  pace  cei*t.i  punti  e  condizioni  con  stabilità  e  fermeza  ftirono  stati 
consegnati  e  ricevuti  vicendevolmente,  d'ambe  le  parti  li  instn^menti  délia 
sodetta  pace.  Ella  poiclie  nelP  e^secuzione  e  coltivazione  d'alcuni  punti 
scorgendosi  dalla  parte  di  Sua  Maestà  C'zarina  qualche  trascuragine,  hâ- 
ve va  cagionate  délie  confusioni  alla  detta  pace.  in  tempo  che  la  fulgida 
Porta  S'accomodava  ai  nuovi  apprestamenti  di  gnerra,  Sua  Maeatà  Cza- 
rina havendoïe  fatte  l'occasioni  le  quali  s'opponevano  alla  confermazione 
délia  pace  con  la  coltivazione  di  tutti  gl'articoli  in  essa  specificati  per 
mezzo  dé  mediazioni  alli  10.  délia  luna  Hebbiul  ewwel  delT  anno  1124 
in  tempo  di  Jusutt'  Bassa  aU'ora  Supremo  Veziro  havut^isi  la  conferenza 
nella  quale  fù  .stato  stabilito  e  racordato  sopra  sette  articoli  e  doppo 
consegnati  e  ricevuti  d'ambe  le  parti  gl'instromenti  délia  pace,  Sua  IVLiestii 
(^'zarina  non  havendo  coltivate  le  condizioni  con  menar  fuori  dalla  Po- 
lonia  le  Sue  truppe  conform'era  stato  specificato  in  uno  délie  aette  punti 
preaccennuti  fù  stîito  fatto  un  altro  movimento  di  campo  e  la  Fulgida 
Porta  transpoi'tata  da  Constantinopoli  in  Adrianr)poli,  ove  fatte  le  pro- 
visioni  délie  milizie,  e  già  essendo  in  procinto  di  camino,  Sua  Maestà 
Czarina  mostrandosi  di  nuovo  stabile  neir  aniicitia  e  nella  coltivazione 
perfetta  di  tutte  le  condizioni  délia  beata  jïace  di  nuovo  in  Adrianopoli 
nel  tempo  del  difunto  Aly  Bassa  allora  Suj»remo  Vezirio,  havutasi  la 
conferenza  più  délie  volte  trà  li  Ministri  Pleni|)otenziarii  d'ambe  le  parto 
furono  stati  accordât i  s(>pra  lo  fon<lamento  doUa  pace  alcuni  punti  ch'erani 
stati  speciticati  nell'  instromento  formato  in  tempo  di  lusuff  Bassa,  non 
occorrendo  di  canibiarli  restorono  nello  suo  stato,  alcuni  essendosi  ag- 
gionti  ed  inseriti,  altri  annidiilati,  fù  stata  conchiusa  la  beata  ])ace  nella 
l)iù  bella  forma  coiraccrescimento  di  (|uatro  nuovi  punti,  ed  in  somma 
furono  stati  compiti  11.  articoli  contermini  di  25.  anni  c(uninciando 
daU'anno  1125.  <»  con  (juesti  belli  modi  la  sudetta  pact^  fù  stata  termi- 
nata  e  ridotta  ad  una  forma  regolata  ed  approbata.  e  venute  dalla  parte 
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di  Sua  Maestà  Czarina  le  leltere  di  Ratificazione  in  conformità  dollïn-  No.  22. 
^'t^omento  d'ambe  le  parti  consegnati  e  riceviiti  fù  fafcta  compitamente  ^"^^ 
d'ambe  le  parti  Tossec-uzione  di  tutte  le  condizioni  stese  e  specificate  negl'  °^°^ 
lm|)eriali  Capitolazioni.  Ora  accioche  la  sudetta  j)ace  e  stretta  amicizia, 
elle  fioriïice  fermameiite  trà  la  Fulgida  Porta  e  Sua  Maestà  Czarina,  sia 
custcxlita  e  sinceramente  coltivata,  e^ssendo  vonuto  qui  dalla  Fulgida  Porta 
in  segno  deiramicitia  Aulico  Consigliere  ed  Inviato  Straordinario  di  Sua 
Maesta,  che  presentemente  corne  Iiospite  dimora  presso  la  Fulgida  Porta, 
AIes-«io  Dazzoff,  in  vigore  délia  comissione  datagli,  rappresentando  più 
délie  volte  lintenzione  di  Sua  Mae.stà  Czarina  per  la  confermazione  in 
r«tahilimento  délia  beata  pace  e  ferma  ainicitia,  ed  informato  precenaniente 
corn"  anclie  la  Fulgida  Porta  respira  alla  (;orroborazione  ed  osservazione 
della  pace  ed  amicitia  con  somma  fermeza.  Poiclie  la  pace  ed  amici- 
tiu  e  la  ferma  benevolenza  s'osserva  e  ^i  custodisce  d'ambe  le  parti  lio- 
noratamente  in  ccm  })ella  maniera  essendosi  stîibilita  per  dover  durar 
in  i)erjHituo,  e  durarà  colFagginto  di  Dio  mentre  «arà  custodita  ed  osser- 
vata  lia  qualsisia  acsidente  contrario,  ed  impedimento,  v'è  da  formarsi 
d'ambe  le  parti  perpetuamente  un'eterna  quiète  riposo  e  sicurtA  eli  sud- 
diti  cnmmuni  conforme  che  desid(4*avano,  lianno  ottonuta  la  loro  libertà 
e  îsicura  tranquillità  corne  salvi  d'ogni  sorte  d'accidenti,  es.scndosi  dunque 
rappresentato,  come  Sua  Maestà  Czarina  havesse  una  stima  particolare, 
accioclie  la  i)ace  ed  amicitia  temporale  fosb;e  stabilita  oternamente  e  per 
i|U*'l  fine  (lestinandosi  dalla  parte  di  Sua  Maestà  Czarina  con  ampia  fa- 
c«»ltà  Aulico  Consigliere  e  sodetto  Plenipotenziario  Straordinario.  Poiche 
questn  negotin  v"è  di  tal  cjualità  che  concerna  la  regola  degl'  Imperii  (kI 
ïl  riposo  delli  sudditi  in  (pi«»st"  accordata  etcrna  benevolenza,  la  Fulgida 
l'orta  usa  dello  stile  e  delh»  frasi  (-onvenevoli  ad  una  tal  amicitia,  la 
pac<*  temporale  accioclie  sia  roborata  e  fermata  in  perpetuo.  Le  di  cui 
rondizioni  stese  nelli  Imperiali  (  a])itolazioni  dovranno  (»ssore  strettamente 
o'^servate  e  perp<*tuamente  coltivatc  per  esser  un  aggiutn.  essendosi  sta- 
bilita in  una  bella  tonna.  Frà  li  ])unti  st«*si  uclla  Sacra  Capitolazione  es- 
^end^»si  fornito  il  termine  delTarticoIo,  che  specitica  il  passagio  del  Hè 
ili  Suecia  in  Suo  Hegno  c  la  forteza  Asof  <»ss(»ndo  stata  consegnata  alla 
Fulgida  Pi^rta,  l'articolo  spiegante  la  restituzione  delli  canoni  di  bronzo 
dair  antico  trovatisi  dentro  in  luogo  di  ({uelli  di  terro,  essendosi  adimpito 
dalla  parte  di  Sua  Maestà  Czarina  li  detti  due  punti  non  occorendo  biso- 
)irny  desser  inseritti,  si  levano  via  e  li  restanti  tutti  gl'altri  punti  essen- 
dosi stesi  e  sj)eciticati.  ora  per  la  corrobnrazione  délia  boata  pace  e  stretta 
l»enevolenza  eternamente  stabilita  alli  (lui  detti  articoli  s'aggiongono  al- 
cune  condizioni  e  gl'altri  due  punti  essendosi  di  nuovo  accresciuti  tinal- 
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No.  22.   monte  la  capitolaziniio  dolla  })reseiite  perpétua  pace  n'i  conchiiide  sopra  13 
'^^      artieoli  cou  a])probata  regolarità  e  con  prospero  tine  in  tal  forma. 

1-mo.  Lo  condizioni  délia  Pace  liora  eternamente  concliiu^i  da  Sua 
Maestà  Impériale  Ottomanna  e  Snoi  glorio><i  Successori  e  trà  Sua  Mae.stà 
il  Gzaro  di  tutta  la  Russia  e  Suoi  Successori  e  trà  i  loro  .subditi  di  qual- 
sisia  natione,  es^'endo  stabilité  e  fermate  in  cosi  fissa  forma,  che  de  va  no 
e.s.sere  stabili  e  ferme  la  necessitudine  dell'  amicitia  e  la  coltivazione 
(lella  benevolenza,  sia  cosi  ferma,  dura  e  stabile,  che  sadempisca  d'ambe 
le  parti  l'essecuzioni  di  tutti  (juelli  negotii  ed  artieoli,  clie  possono  re- 
care  maggior  utile  ad  ambe  due  parti  reputati  ed  avertiti  .sinceramente 
tutti  li  danni  e  pregiuditii  délie  .sudette  jnrti  ;  eosi  parimente  non  sia 
dato  .soccorso  nissuno  alli  nemici  d'ambe  le  parti  e  gl-afFari  che  potranno 
mf)ltiplicar  Tamicitia  d'ambe  le  parti  dovranno  essere  coltivati  in  modo 
che  conviene  ad  una  .sincera  pace  e  benevolenza  eternamente  stabilita.  in 
^*omma  la  necessitudine  eli  vinculi  delP  amicitia  e  vicinità  dovrà  essere 
strettamente  osservata  ed  honorevolmente  custodita  d'ambe  le  parti  in 
forma  che  conviene. 

2-do.  Sua  Maestii  Czarina  sarà  tenuta  di  menar  fuori  dalla  Po- 
li mia  tutte  le  Sue  truppe  in  termine  de  due  mesi  dal  giorno  délia  sot-- 
toscrizione  delli  trattati  e  non  dovrà  restar  dentro  nella  Polonia  ma- 
.suna  délie  truppe  di  Sua  Maestà  Czarina  e  ])rima  e  doppo  di  que^sto 
trattato  non  restarà  persona  venina  dalle  sudette  truppe,  con  la  scu.sa 
che  fosse  licenziata  dalli  servizii  di  Sua  Maesti'i  Czarina,  ma  in  ogni  ma- 
niera in  termine  delli  sudetti  due  mesi  saranno  menati  fuori  délia  Po- 
lonia li  Suoi  esserciti.  Sua  Mae8tà  Czarina  non  si  mischiarà  negl'aflFari 
délia  IV)llonia  sotto  veruna  scusa,  e  levarà  la  mano  dalla  Polonia,  e  con 
modo  di  mandar  soccorso  in  Pomerania  non  havrà  di  passar  pcr  Polo- 
nia ne  iKU"  le  Provincie  ad  essa  appartenenti,  e  nel  ritorno  dalla  Pome- 
rania con  le  sue  truppe  tutt'  unanimamente  una  volta  passaranno  per  li 
confini  dell'  altra  parte  della  Polonia  in  suo  dominio,  e  non  passsarà  piii 
per  Polonia  in  Pomerania,  (m1  in  tempo  ch'il  I{è  di  Suezia  e  le  sue  truppe 
saranno  entrato  nella  Polonia,  e  concitarà  li  Polonesi  contra  li  Russi,  e 
li  tirarà  pcir  unirsi  con  il  R^  di  Su(»zia,  o.  con  questo  modo  subito  che 
si  scuoprisce  la  di  loro  inimichevor  intenzione,  allora  gresserciti  di  Sua 
Maestà  Czarina  havranno  la  libertà  dentrar  in  Polonia,  e  d'agire  nemi- 
chevolmente  contro  li  Snni  nemici,  il  che  non  dovrà  esser  imputato  dalla 
Fulgida  Porta  alla  rottura  della  pace,  ed  in  caso  che  par  (juesta  cagione 
succedesse  guerra  trà  Sua  Maestà  Czarina  ed  il  Rè  di  Suezia,  dojjpo  la 
bottaglia  ritirandosi  il  ]{('*  di  Suezia  con  le  sue  truppe  fuori  della  Polonia 
Sua  Maest<i  Czarina  non  dimorando  più,  dovrà  ritirarsi  anche  Ella  colle 
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Sue  triippe,  e  sotto  venino  pretesto  non  re-stara  in  Polonia  nissiino  delli  No.  22. 
Rnssi.  Ed  in  tempo  chil  Bè  di  Siiezia  vorrà  passai*  per  Polonia  in  sur)i  ^^^^ 
paesi  coirajuto  deila  Fnlfrida  Porta,  alT  ora  Sua  Maestà  Czarinaele  Sue  ^^"* 
tnij>|»e  non  jxjtranno  entrar  in  Polonia  con  f|iu»iito  protcsto.  In  tal  forma 
specifit-amlosi  nelV  Imperialo  Capitulazione.  si  fà  que^t*  affginnta.  cio  è, 
in  c-aso  clio  sani  sentito,  ciril  Rè  di  Suezia  o  altra  qualclie  P(>tenza  Cliris- 
tiami  fosse  entnita  in  Polonia  con  <*ss(M*citi  por  ridur  il  Regno  di  Polonia 
in  Dominio  assoluto,  ed  hereditario,  ô  di  guastar  grantichi  diritti  e  cimsti- 
tuzioni,  e  la  libertà  dolla  Reimblica  di  Polonia,  o  di  smembrar  qualclie 
juirto  dal  Regno  di  Polonia  ad  esso  appartcninte.  informandosi  infali- 
hilmenle  sopra  fjn(»sta  la  Fulgida  Porta  (la  di  cui  inttMizione  è,  acc-ioc-lie 
la  libertà  antiea  del  Regno  di  Polonia  fosse  proteggiata  e  cnstodita  dalli 
eontrarii  disturl)i,  sinclie  Idtlio  vuoli^  clie  continiuisse  ])er  ^empre  nella 
sna  fftabilità)  per  impedir  simili  mal  intentionati  ingressi  in  Polonia,  e 
jMT  levar  tali  confusioni.  e  eattivi  accident i,  in  quel  tempo  sarà  lecito 
a  Sua  ISIaestà  Czarina  di  entrar  in  Polonia  ed  liavendo  avertiti  li  sudetti 
accitlenti,  senza  dimora,  o  .senza  far  ((ualclie  danno  o  j)regindizio  alla  Po- 
lonia ô  alli  constitnzioni  rd  antiea  lil)ertii,  sarà  tenuta  Sua  Maestà  Cza- 
rina di  ritirarsi  fuori  dalla  Polonia  colle  sue  truppe.  E  poiclu»  quest*  alTare 
ki  privo  di  quaisi  sia  cattiva  intenzione  ed  usurj)azione,  anzi  totalmente 
jH*r  rsser  confirmazione  e  robonizione  deir  antiea  liber h\  di  quel  Regno, 
quest'  affiire  è  stato  scielto  commune.  Onde  Sua  IMaestà  Czarina  p(îr  ri^- 
guardo  c  vantaggio  delli  Suoi  j»roprii  interessi.  o  per  faeilitar  le  Suoi 
iirgozii  contra  li  Suoi  aversarii.  non  dovrà  entrar  in  Polonia,  se  non 
f)Uan(io  saranno  entrati  dentro  ess:erciti  forastieri  con  intenzione  di  ri- 
durla   in  successione  liereditaria,  o  d'annicliilar  li  suoi  anticlii  dritti. 

3-zo.  Li  Cossaclii  con  le  loro  terre  e  fortezze,  cIh^  si  ritrovano  da  (jueH' 
altra  parte  del  fiume  I)nie])er.  corne  appartenenti  al  dominio  di  Sua 
Marstà  C^zarina  clie  restino  anche  nelT  avenire  nella  mi'dema  forma  sotto 
il  ^uo  dominio  corne  prima,  e  la  fortezza  di  Cliiova.  clie  si  ritrova  da 
questa  parte  dcll*  i>tesso  tinme.  unitainente  con  li  luoglietti  ed  aparti- 
ncnze.  e  con  li  vecdiy  contiui  délia  medema  fortezza  Cliiovia  nella  stessa 
forma  clie  tali  confini  furono  posti  in  tem])o  del  difunto  glor^)saineiite 
Sultan  Mcbmed  Cban.  liaiino  da  restar  sotto  il  dominio  di  Sua  Maestà 
Czarina  e  da  tutt'il  rimanente  dall*  altra  parte  del  Dnieper  sua  Maestà 
lia  da  levar  la  mano,  cos'i  ])ure  délia  meta  <leir  isola  Segi.  clie  comnm- 
nica  da  questa  jiarte  d(d  jiredetto  tinme,  levarà  stessamente  la  mano.  E 
li  Cossaclii  sudditi  di  Sua  Macîstà  Czarina  non  ])otraniir>  ne  a])ertamente, 
ne  di  nascosto  inferir  danno  v<'runo  alli  liabitanti  (^iniesi.  ed  aile  genti 
délie  Provincie  Musulmane  dipiMidenti  dalla   Fulgida  Porta,,  siano  di  quai- 
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No.  22     sisiii  nazione  o  dinominazinne,  non  infereniloli  contro  la  Pace  alcun  danno 

^'^'^      e  pivciiulizio.  o  venendo  ad  usar  trapîissi  contio  la  detta  pace,  alP  om 

1^  11* 

Sua  Maestà  Czarina  non  haviïi  da  seusarsi  dicendo,  loro  e^<8ere  Cos^aclii 
e  non  Russi,  ma  A  conipiaeerà  di  castigarli,  e  di  prohibirli  acciù  non 
coniettano  tali  di.sordini.  Cos\  i)arimente  anche  le  genti  dé  Tartan  e  Cos- 
saclii  elle  .sono  dalla  parte  délia  Fnlgida  Porta,  non  posson  iM)rtar  alcun 
danno  o  ])regiudizio  contro  la  pace,  tanto  alli  Russi  e  Co^!'achi,  corne 
ad  opni  altro  suddito  di  qualunque  nazione  e  denominazione  si  nia.  clie 
le^ta  8otto  la  ubbidienza  di  Sua  Maestà  Czarina  e  venendo  a  far  qualche 
irapasso  contra  la  pace,  air  ora  dalla  Fulgida  Porta  siano  rigorosiamente 
castigati. 

4-to  I^oiclie  la  fortezza  Assoff  si  trova  di  frontière  al  confine  délia 
Fulgida  Porta,  e  la  fortezza  Cerca^co  di  frontière  al  confine  di  Sua 
Maestà  Czarina  e  per  esser  quelle  fortezze  confinanti,  jse  si  venissci  a 
fabricare  trà  Tuna  e  trà  Taltra  qualche  nuova  fortezza,  potrebbero  da 
(rio  derivare  occasioni  dei  disturbi,  e  dei  cativi  effetti,  per  cio  tni 
quelle  due  Piazze  nelT  avenire  dall'  una  e  dall  altra  parte  non  sia  fa- 
l)ricata  alcuna  fortezza:  e  corne  ('»  stato  stabilito  nelK  instroraento  di 
lusuff  Bassa,  che  in  termine  de  quatro  mesi  dovesse  e.ssere  rovinato,  a- 
vanti  che  fii  stata  re.va  Assoff  alla  Fulgida  Porta  e  di  rovinar  Tainan, 
Doghanrogk,  permetter  le  provisioni  trà  Cercasco  ed  Assoff  sulla  terra 
di  Cercasco  la  fortezza  fabricata  e  simile  fabrica  e  fortificazione,  se  questa 
condizi(me  non  r  stata  adempita  sin*  adesso,  hora  appartiene  perfetta- 
mente  adimpirla,  e  giache  quando  la  fortezza  Assoff  era  sotto  il  Domi- 
nio  di  Sua  Maestiï  Czarina  ed  in  contro  alla  medema  fortezza  sulla  riva 
dei  fiume  Don  era  stata  fabricata  délia  stessa  Maesti'i  una  cevin  fortifi- 
cazione contigua,  che  poi,  come  fù  ristituito  Assoff'  sudetto  alla  Fulgida 
Porta  è  stata  dimolita,  e  non  v'essendo,  che  separi  la  fortificazione  su- 
dettii  demolita  dalla  piazza  d*Assoft*,  eccepto  che  il  fiume  Don,  cosi  ap- 
partenendo  essa  alla  fortificazione  di  Stessa  Assoff*.  se  la  Fulgi<la  Porta 
vorrà  sull*  istesso  luogo  demolito  fabricar  un'  altra  volta  la  fortificazione, 
puol   fabricare. 

5-to.  La  fortezza  Assoff'  nella  maniera,  ch'è  stata  presa  prima  con 
li  luoghi  ed  altre  appartenenze,  che  sia  ])arimente  consegnata  alla  Ful- 
gi(Ui  Porta,  e  le  fortezzi»  Daigan  e  Cameno  e  la  fortezza  nuovo  fabri- 
cata alla  hocca  di  Samara  essendo  stata  demolita.  ed  essendosi  stabi- 
lito,  che  i)er  avenire  non  possono  rifabricarsi  fortezze  e  che  resti  a- 
!)andonata  in  deserto  nel  modo  sj)ecificato  ù  stato  osservato,  quest'  artic^olo 
è  stato    ademi)ito    dalla    parte    di    Sua    Maestà    Czarina,    onde   la   detta 
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ffjrtezzii   AssolT  con  h  sue  ai)i)ai'tenenzt'  dovi'H    re.-^tar   in    ijerpotin»  nella    No   22 
n^•:>^«><si«>ne  dolla  FiiIgHln  IV>ita.  "^ 

vil* 

iî-to.  In  tompu  che  fù  .stata  loncliiiisa  la  pace  alli  cuntini  di  Mol-  ^ 
ilavia  il  ftatalizio  di  Sua  Maejjtà  Czarina  detto  Canu^nno  (î  la  nuova 
tortezza  fabricata  alla  bocca  di  Saniara  (^srsendo  .state  demnlitc,  (mI  l*«- 
s-cndo^ii  stabilité  clie  non  ]>otranno  fabriearsi  nu  dalT  una  ne  dall*  altra 
parte,  o.ss*('rvanfloî<i  parimente  il  detto  articolo  per  Tavenire  ne  dall*  una 
m-  «lî.ir  ait  m  parte  non  sarà  fabricata  fortezza. 

7-nio.  I)al  luogo.  dove  scaricono  in  Dniej)er  li  fiunii  Saniar  ed 
Arel  fatti  contini  per  la  |i:iusta  meta  trà  es.si  Hunii  sin  alli  loro  fonti, 
f  la  parte  clie  ri;iuarda  verso  il  fiume  Sanmr  liabbia  da  restar  sotto  il 
Dominio  délia  ful^ida  Porta,  e  clic  essa  fulgida  Porta  nella  Sua  parte  di 
tali  luughi  non  debl)a.fabric-ir  alcuna  forteza,  castello,  ô  Palanca,  e  la 
]»arte  che  riguarda  verso  il  fiume  Arel  liabbia  da  restar  sotto  il  Domi- 
nii»  di  Sua  Maestà  Czarina  e  che  nella  medema  conforinità  non  conven»»a 
alla  Maestà  Sua  tabricar  di  niiovo  fortezze.  castelli.  n  palanche,  ed  es- 
-endosi  pur  scritto  avanti  ciô  nel  trattato  di  pace  sul  tiuine  Hruth,  trà 
la  tiilgida  P«>rta  e  Sua  Maestà  Czarina,  che  la  fortezza  Assoff  dovcsse 
i>srre  resa  alla  Fulgida  Porta,  corne  era  stata  avanti,  presa  con  tutttî 
1«'  Sue  t<'rre,  ed  altre  ap])artinenze.  e  clicdalli  sorg(inti  de  sopradetti  liuini 
Sainar  ed  Arel  fin  a  Don  ed  Assoff,  che  sono  in  mc^zzo,  le  tern»  fossero 
«livi.se  iieir  istessa  maniera,  coin'  erano  in  tempo,  ch<*  la  ful^âda  Poil  a 
avanti  che  Assoff  fosse  capitata  nelle  mani  dei  Russi,  c(»n  restar  (|U('II(*. 
a  (|Utdlii  parte,  dalla  «piaie  furon»»  anticamente  possinhite;  j)ern  se  in  tali 
lu«»;;lii  vi  fossero  fort.'zze.  o  j)alanclu\  restino  messe  cnme  jxîr  avanti 
a]>presso  (juello,  eh'  hora  le  possiede,  e  li  luoirhi  aperti  vicini  a  I\liusa 
rtivinati.   restino  cosi.  eome  sono  rovinati. 

î^-vo.  Li  Kussi,  Cossachi  ed  altri  sudditi  délia  Kussia,  non  inferisrano 

•  »tVf-t\  n  usine»  délie  licenti(»sità  contro  li  sudditi  delli  contini  ()tt(»nianni, 
iMiiu?  soiin  (|nelli  d' Assoff,  Crim  ed  altri  ne  faccino  schiavi  ô  leviiio  animali 
ii«'  ran>iiio  danni  ad  alcuno  ne  a[)ertainente  ne  di  na^co^ito.  ma  s'asteii^hino 
î««rTj.'iii«'nti'  di  cjualsivoglia  tali  diseajjiti  e  licentiosità,  ed  accadendo  <jual(lie 
l«»ni  fatto  rontrari(»  alli  Patti  di  (juesta  heata  Pace  in  tal  caso  doveraniio 
r--r  ri;iorosamente  <*  publicamente  ca>tijj:ati.  Cos'i   parimente  dalla  parte 

•  S-lia  Fulgida  Porta  dovranno  mandarsi  ordini  alli  Chani  Crimesi.  alli 
(.'alrhi  »•  Nuredini  ed  altri  Snltani  e  ireiiti  Tartare  e  commandanti  e  jiiii- 
'liri  eontiniarii,  ari-iù  nell'  istesso  modo  non  vada  alcun  di  loro  m*  ((.n 
pona  ne  con  grossa  partita  d'armali  contro  li  >udditi  e  terre  <li  Sua 
Ma'-tà  Czarina  e  non  faccino  iiiLnurie  ô  usino  dclle  licentiosità  con  far 
schiavi  n  c«.»n   rapir  i  loro  animali   non   inferendoli  danni  ô  [uegiudizii  ae 
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No.  22.   aiKTtanipnte  no  fli  nascn«tn  non  incommoclandoli  in  alcnna    manierii.    E 

*'-^^      se  aparirà  c-lu»  si  irovanr)    alriini    in  (|nalelio  fatto    t-ontrario  alla   lieata 

Nocni    11* 

"pare,  non  dovranno  csser  prototti,  nià  castigati  a  misnra  (h'Ili  loro  delittî 

in  virtii  d'una  retta  «rinstizia  e  tutto  ciô  cIip  venisse  o  dair  altra  parte 

iolto  ricnporar  e  ri.stitnir  alli  loro  padroni  n  aclii  ai)par(t»nc8S(\  e  se  mdT 

una  ô  neir  altra  juirte  necesse  qnak-lie  conhjsa  in  (:os\  fatte  licenziosità. 

ancrlu»  fali  (•onte^j;(^  ed  aggravi  d«>vrà  essere    cura   dcdli    Cluini    Criniesi  e, 

delli  Sultani,  clie  sono  Seraskieri  e  Conunandanti  e  giudi<â    confirinarii 

(Tanibe  le  i)arti  di  far  una  rett^i  ginstitia  conservando  anibe  le  parti  con- 

iînanti  li  juitti  délia  be^ita  Pace   e  troncando    dair    in(^onvenienze,   e    se 

acrade-îsero  fatti,  quali    li   commandant i    e   giudici    confiniarii    dalT    iina 

e.  dair  altra  parte  non  jjotessero  terminar,  ail*  ola  si  rimettino  alla  Ful- 

gida  Porta,    ed    in    tal   caso  conviene,  procurar  clr    anche  tali    cravezzi, 

comme  meglio  clie  si  potrà,  sollecitamente  senza  cavili  e  prolungamenti 

h'iano    terminate. 

ÎNno.  Le  genti  di  Calamuclii  facendosi  nemici  s'apportas«ero  dauni 
ed  ofÏHse  aile  gc^nti  Crimensi  dipendenti  dalla  fulgida  I*orta  ed  alla  pento 
de  Naccliai  e  d(»  Cerdiesi  appartenenti  alla  Crimea,  frà  essi  Calamu- 
clii n(»n  si  debba  ritrovar  alcun  (mIcIH  Russi  ne  suddito  d^Ila  Kussiia, 
nello  stesso  mod«>,  ne  pure  li  Crimesi  ô  li  Tartari  sotte  scusa  d(^  Cala- 
nuidii  non  devono  inferire  danni  ô  oiï'eso  alli  Russie  loro  terre,  e  se 
venisse  inferita  alcuna  off(»sa  o  danno  fra  ambe  le  parti,  eonvien  casti- 
garli  e  refr(»narli  fortemente  tali  tristi  liuomini  dovendo  ristituirsi  d'amlie 
le  parte  la  robba  e  li  animale,  clie    fossero  rapiti. 

10-mo.  Per  la  pretensione  dei  Crimesi  proposta  dalla  Fulgida  Porta 
non  liavendo  noi  la  })lenipotenza  ed  hora  non  sapendo  di  tal  affare  l'in- 
tenzione  di  Sua  ^lacsstà  Czarina  si  parlarà  un  altro  tempo  con  consenso 
d'ambe  le  parti  ess(mdo  m(»sso  cosi  nelle  Sacre  Capitulazioni,  corne  a- 
vanti  s*c  scritf.o  ancora  nella  })resente. 

11-mo.  lA  mercanti  sudditi  délia  Fulgida  Porta  havranno  la  libertà 
d'andare  tornare  (;  trafficare  per  il  Dominio  di  Sua  Maestà  Czarina;  in 
coiiformità  di  cio  anche  li  mercanti  sudditi  délia  Maestà  Czarina  anda- 
ranno.  tornerano  e  traticaranno  con  libertà  i)er  terra  nel  Dominio  ()t- 
tomanno,  ed  in  risguardo  d(^lla  présente  pace  eternamente  stabilitii  ed 
in  favore  délia  amicitia  si  da  la  facoltà  e  la  concessir)ne  al  popolo  Russo 
ed  alli  h>ro  religiosi,  che  possono  andar  per  retta  via  in  Jerusaleme 
<love  visitando  i  sacri  luoghi  non  restando  ne  dimorando  i)iii  per  retta 
via  dovranno  ritornarsi  in  «lietro  e  da  tali  peregrini  in  »Ierusaleme  ed 
in  ait  ri  luoghi  nf)n  si  pertenderanno  llaragi  e  Peshesi  ed  arrivando  nel 
Dominio  Ottomaimo  nellandar   e    tornar   in  (Tierusaleme    seguitando    la 
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loro    (Irilta    viti    senza    girai*    e    «cnza    dimorar    in   qualclie    luogo   senza    No.  22. 
causa  iieir  andar  e   tnrnar  ner   rethi    via,    aceiô  imj.ssIikj  caminar  salva-      ^' 
mente  ccm  ?5icurtà,  li  saranno  dati  dalla  parte  délia  Fulgida  Porta  li  ne- 
LvssariiM  cM)mmandamcnti  conforml  aile  sudette  condizioni  e  })er  tali  com- 
inandanienti  non  li  sarà  prete.so  nissun  denaro. 

12-mo.  La  Pace  clfera  stabilita  trà  la  fulfrida  Porta  e  Sua  Watîstà  Cza- 
rinii  eiuî  termine  prefisj^o  hora  eternamente  concliiu^a  acciô.  si  conservi 
innnutabilniente  con  il  consenso  d'ambe  le  parti  per  stabilirla  (eterna- 
mente ù  per  renderla  ferma  nell  avenire  roborata  e  perpétua  ricerca,  (.-lie 
^iano  adopcrati  li  piii  effetivi  modi  per  diffenderla  da  ([ual  sisia  confu- 
s^irme  ed  accidenti  contrarii  ed  in  teni])0  elie  la  Ful<rida  Porta  sentissit 
qnalclie  accidenti.  cbe  turbaî^.s  Taudito  délia  medema  investigando  la 
pnra  verità  e  realità,  e  levato  clie  liavrà  r)«j:ni  dubbio,  accioche  jiossa 
innover  una  cos^i  odibile  relazione,  e  con  la  diniora  qui  j)resso  la  Ful- 
i:\i\a  Porta  d'un  Ministro  Résidente  potendo^i  coltivar  ed  osservar  d'amb;» 
le  parti  la  Pace  eternamente  stabilita  notittcando  loro.  clie  fosse  un  utile 
commune  coyî  infalibilmenttî  per  cu.stodir  la  sudetta  stabilita  pace  ed  a- 
inieitia  dalli  accidenti  già  spiegati  e  per  invigilar  ad  ogni  affare,  sia 
concessa  la  diuK^ra  d'un  Ministro  Résidente  di  Sua  Maestà  Czarina  presso 
la  Ful«ziada  Porta  e  per  le  persone,  cbe  dovranno  andar  e  tornar  colle 
li-ttere.  sanuino  essibiti  li  commandamenti  o  vero  passaporti  ed  iu  nia- 
ni»Ta  cil»'  si  guardino  graltri  Ministri  Résident!  decrlaniici  délia  Fulgida 
Pnrta  sarà  trattat(>  lionorevohuente  coiifonno  si  deve  anche  il  detto  Mi- 
ni >tro  Résidente  di  Sua  Maestà  Czarina  ed  in  tempo  clie  si  mandarà 
ilalhi  parte  d<*lla  medema  Czarea  Maestà  Ambasciator  n  altro  Re})resen- 
tant«»  alla  Fulgida  Porta  arrivando  alli  confini  Ottomanni  dovranno  es- 
père ricevuti  dalli  ccmimandanti  confiniarii  con  otrni  honore  dovuta  aile 
lon.i  earatteri  e  dalli  medemi  saranno  spediti  honoratamente  alla  volta 
d»lla  Fulgida  lN)rta,  cos"!  parimente  anche  (pielli,  che  saranno  inviati 
daUa  parte  délia  Fulgida  Porta  arrivando  alli  confini  del  l)oniinio  Russo 
ilovraiino  essen*  ricevuti  e  rispettati  n(»lla  modenui  honorevolc  fnrma.  ac- 
rjnche  s*ad«Mnpiscano    perfettamente    le    condizinni    délia    beata   |)ac(\ 

13.  Poic-he  la  pace  ed  amicitia  temporale  durante  ira  la  Fulgida  Porta 
f  Sua  Mai'stà  (.'zarina  come  l'accordo  d'ambe  le  parti  si  stabilisée  e  si 
c-<»nf«»rma  cou  un  f<*rmo  ed  eterno  fondamonto  soj)ra  V)  articoli  nel  mndo 
i-Ih'  dovrà  essere  eternam<'nte  osservata  e  coltivata.  l'Aulico  Consiglicrc^ 
<mI  Inviato  Straordinario  <»  Plenipotenziario  di  Sua  Maestà  (.'zarina.  clic 
ilesîinatn  per  trattar  e  conchinder  ({uesta  bcata  ])acc  havendoci  cssibito 
i-strnmento  «legno  di  fede  e  di  stima,  come  tutti  l'accordati  punti  saranno 
honorevolmente  accelati  ed  approbati  da    Sua    Maestà  Czarina.   in  segno 
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No.  22.  (li  t-he  (loverai! no  venir  délia  parte  di  Sua  Maestà  Czarina  le  lettre  di 
^'^*^  ratificazione.  In  confonnità  di  qiiello  noi  anclie  Sopremo  Ministro  in 
'  virtîi  di  questa  nostra  autorità  liahbiamo  con.sejxnato  aile  mani  del  sii- 
detto  il  prescrite  istromento  formato  con  nostro  proprio  si|<;illo  e  »otto 
scritto  con  api)recciato  e  degno  di  fede,  e  venute  che  saranno  dalla 
part(i  di  Sua  Maeytii  Czarina  le  h^ttere  di  ratificazione  e  con.segnate  Tlm- 
}»eriali  Ca})italazi()ni  Tlnviato  Straordinariî  fornite  le  Sue  Commi.ssioni 
ne!  modo  décente  havrà  la  facoltii  per  il  >>«uo  ritorno. 

Scritto  ncirinclita  Città  di  Constantinopoli  a  di  16.  Novembre  I7iij, 

Ibrahim    Ba.s.sa. 
Su})remo  Viziere 


Xo.  23.  -Tractatul   de  la    lîelgrad,    din    18    Septemvrie   1739. 

In  Nome  de  Signore    I)io   Creatore   del   Cielo   délia  Terra  e   Fonte 
d'ogni  félicita. 

No.  23.  Poiclié  tra  la  Sereni«sima  Potenti5':iima  (îran  Signora,  per  la  Divina 

17H1)      Clemenza  Anna  Imperiatrice  e  Autocraticc  di  tutte  le  Russie,  di  Moscovia, 

IH.  Sept.  KJQvia,  AVHadimiria,  Novo-Gorod,  Czarina  di  Casan,  Czarina  di  Astracan, 
Czarina  di  Siberia,  Signora  di  Plescovia  e  Gran  Duchessa  di  Smolensko? 
Duclies.sa  d'Kstonia,  di  Livonia,  Carelia,  Tuer,  Ingoria,  Permia,  Viatka'j 
Bolgaria,  e  altri  luoghi,  Signora  e  Gran  I)uclie<sa  di  Novo  (îrod  infe- 
riore,  di  Czernigovia,  lîezan,  Ro^^tovia,  larostavia,  Betoozeria,  Udoria, 
Obdoria.  Condinia,  Impératrice  di  tutta  la  parte  del  Nord;  Signora  d'iberia, 
e  lVinci])e.'<sa  liereditaria  e  Sovrana  delli  Czari,  di  Cartalinia  e  Gruzinia, 
corne  pure  dei  Principi  di  Cabardinia,  di  Circassia,  di  Georgia  e  altri 
Lunglii  Si  Si  Si  d'una  parte  e  il  Serenisî:<imo  Potcïutissimo  l^rincipe,  Sua 
Sultan(»a  Maestà,  Kccc'llentis.simo  dei  Sultaui  Grande  e  Honorati.s.simo 
tra  i  Ke,  Klegantissimo  difensore  detta  Mecca  e  Médina,  come  pure  dettn 
Santa  Citta  di  Gi«»rusal(»me,  Ke  e  Imperatore  di  Amplissime  Proviucie 
«ituate  in  Kuropa  e  in  Asia,  e  nelli  Mari  Bianco  e  Nero,  Serenis.simo 
potentissimn  e  Grande  Imperatore  Sultano,  figlio  di  Sultani,  Re  e  Figlio 
di  Re  Sultano  Malimud  Khan,  figlio  di  Sultan  Mustapha  Khan,  dairaltra 
parti»  insorse  ((uesta  crudele  e  rovinosa  Guerra  j)er  i  Sudditi  d'ambe  le 
Parti,  le  quali  poi  mo-^se  di  nuovo  délia  Riconcilia^ione  che  e  cosi  grata 
a  dis  e  alla  commun  inclinazione.    giudicarono,   di   metter  fine  a  quesjta 
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effnsiune  di  Sangue,  e  con  la  definizione  di  tutto  le  contese,  pri.^^tabilire  No.  2,0. 
nna  perfetta  Tranquillità  e  le  leggi  deirantica  ainicizia^  comfinanza  Tia  ^' 
i  domînij.  Terre,  e  Siidditi  d'ambe  due  le  Parti  permezzo  d'uiïa  fedele.  '  * 
siiie*»ra,  <*  constante  pace  e  perpetuo  ligame  di  aniicizia  a  favore  e  félicita 
ilelle  Nazioni  d"and)e  due  le  parti,  onde  con  l'adjuto  e  volontà  del  Suiiremo 
IHo  e  interveniente  la  Mediazione  di  Sua  Maestii  Cliristianissma  l'attare 
^  rid<»tto  a  cio  clié  per  niezzo  di  qiielli  Ministri,  clie  |)er  taie  ])ia  opé- 
ra fiirono  accreditati  da  Ambe  le  Parti,  con  sufficiente  e  conveniMiza 
plenipotenza  niuniti,  cio  è  délia  parte  di  Sua  Imi)eriale  Maesta  di  tutte 
le  Russie  L  jllustrissimo  e  Eccellentissimo  signore  Marchese  di  Ville  Xeufe. 
tVin<igliere  di  St:ito  din  Sua  Maestà  Christianissima,  e  Suo  Ambasciadore 
Straordiuario  Plenipotenziario  alla  Porta  Ottomana,  e  délia  ])arte  délia 
iletta  fulgifla  Porta  Ottoniana  L'eccellentissimo  e  Mangnifico  Iladi  M(»bnîed 
Pacha,  Grand  Vezir  delTImperio  Ottomano;  in  Virtu  délia  ])iena  et 
Liliera  potenza  che  tienne  del  Suo  Ministerio,  dopo  piii  Confereiize  tenute, 
trâ  dette  Signore  Ambasciadore  e  gli  Ministri  délia  Porta,  venga  stabi- 
lità  e  conchiu>:a  la  pn'sente  inviolabile  e  cr>stante  pace  sotto  i  susseguenti 
punti  e  Articoli. 

ArlicoUi  Primo.  liesti  s(»speso  ed  al  {iionio  d'og^i  «»  per  senipre 
animllata  ogni  «)stilitii  e  ininiicizia  cbe  insorse  trà  andje  le  parti  e  che 
siann  ])oste  in  oblivicnie  p«»rpetna,  tutte  (jU«»He  ostilitii  e  ('(mtrarieiri,  che 
r<»n  le  arnii.  o  altrinienti  furono  dalluna  o  daH'altera  parte  intniprcsc 
riiinuiesse  c  produtte,  o  cIh*  in  veruii  modo  si  procuri  la  voudella  diessf»: 
Anzi  in  vec<'  dicin,  si  mantegna  una  perpétua,  costante  (»  inviolabile  pace. 
tonu»  i)er  terra  cosi  j)er  Man*.  Parimente  sia  osservata  una  sincera  ar- 
monia  inalterabile.  per|»etua  amicizia  ed  un  assiduissimo  adeinpimeiitn  i- 
C*in«ervazinne  di  (pie«*ti  Articr»li  e  Liganii  Sta])iliti  trà  audje  (jueste  Snpn^me 
Contrattenti  ]»arti  d(dla  Spreni-^sima  im])eriale  Mae.<tà,  <»  di  Sua  Sultanea 
Miiestà,  e  Loro  Kredie  Successori  })arimente  trà  <rli  jniperii  Doininij. 
IVrrp.  Sudditi  e  Abitanti  di  ambe  le  parti  talmente,  cIm»  ])er  lavenire 
d'anibe  le  jjarti  non  solamente  l'una  non  pronuioverà  contrn  Taltra  ne 
sPi-retamenti'.  ne  publicameute,  (jual  si  voglia  ostilità  (»  vero  contrarietà. 
ma  pure  che  in  vece  di  cio  de])bano  cunservare  tr;i  se  una  fedde  ami- 
cizia e  una  confinante  sincera  ])ace,  col  au^nrarsi  e  procurarsi  recipro- 
c.im»*nte  ogni  pr(^s])erità  e  ielicità,  acciô  cliè  la  stabilita  ])ace  (»  constant»' 
Tranijuillità  inviolabilmente  ]>resti  conservate  îi  iavore  e  an^menlo  di 
aiid>i  \lV\  jmperii  e  de  Sudditi   Loro. 

Articnht  Seromlo.  Kpoi  che  and)e  le  parti  sono  sinc(M*amentf»  inten- 
zi«»nare  di  stabilir  trà  andu  (pu'sti  jm|)eri  una  durabile  e  constante  pure 
acciô    chè    in  sudditi    delli    medtMui    non    pos^ino    jHotitare  e  vivere    in 


110_ 

No.  23.  ognî  prospéra  f  r<anquillitii,  o  acciô  ché  ogni  motivo  di  contesa  e  dissen- 
'^'  ziono  sianoaffiitto  trastornato  {-.  levato.  perquesto  moiivo  di  Commune  con- 
senso  ?!i  è  convonuto,  die  f^li  confini  delli  duo  împorii  saranno  gli  Stesfïi, 
come  pono  stati  sfabiliti  nelli  antocedenti  Trattati,  o  procisamente  comp 
saranno  cliiaramente  spiegati  con  una  convenziono  che  sarii  fatta  in  con- 
.«oquonza  di  (juesto  Trîittato. 

Ariicolo  Terzo.  La  Fortezza  di  Asow  saràdemoliia  totAlmonti^,  p  ppris- 
jrnardo  d'una  sincera  o  perpétua  pace  nelfavenire  il  territorio  délia  detta  for- 
t(»zza,  secondo  li  Iiraiti  fissati  per  il  Trattato  delPanno  Mille  Sette  Cento 
sarà  votoe  servira  di  Barriera  trà  gli  dui  Iraperii,  in  contra  cîimbio  di  qne^ta 
sarà  lecito  alla  Russia  di  fare  fabricare  una  Fortezza  novamente  in  vi- 
cinanza  dell  jsola  di  Cirkask  verso  Asow,  la  quele  jsola  situatA  nel 
fiume  Don  e  al)  antico  Confine  délia  Russia,  e  parimente  della  parte 
deirjmperio  Of.tomanno  sarà  lecito  di  construere  una  Fortezza  alli  con- 
fini deli  Couiban  verso  Asow;  secondo  la  determina^ione  del  sito  délie 
suddette  due  Fortezze,  che  sarà  fatti  per  gli  Commissarii  nominati 
d'iimbe  due  le  Parti,  aU'Equità  e  discrezione  delli  quali  la  Decisione  si 
r  ])rimessa,  et  anche  con  (pie^ta  condizione,  che  Tantica  fortezza  di 
Taganrok  già  demolita,  non  dovrà  pristabilirsi,  e  che  la  Potenza  Ruasa 
non  ])otrà  avère,  n^  construere  al  mar  di  Zabache  e  îil  mar  Nero  Flott-ft 
navali  e  altre  navi. 

Arfico/o  Quarto.  Kd  accio  che  Li  sudditi  d'ambe  le  parti  restino 
maggiormente  e  pifi  positivamente  instrutti  delli  confini  che  verranno 
stabiliti,  subbito  dopo  la  confirmazione  di  questo  Trattato  di  pace  debbono 
ess(»re  dalla  ])arte  d'ambissi  jmperii  destinati  e  spediti  gli  soi)ra  detti 
Commissarii  Ca])aci  e  muniti  di  plenipotenza  e  di  jnstruzioni  cos\  suffi- 
cienti,  che  in  (juesta  commissione  non  possino  intervenire  alcune  superflue 
difficulté,  ma  ché  radunatisi  assieme  in  virtù  di  questo  trattato  dessi- 
nino  senza  induggio  tra  ambi  gli  jmperii  gli  confini,  e  chè  dopo  avère 
posto  nelli  Luoghi  convenrvoli  i  segne  che  per  L'avenire  e  sempre  de- 
vono  servire,  confermino  con  i  soliti  istromenti  e  scritture  tutti  e  detti 
confini,  col  specificare  nelle  medeme  tutte  le  particolîirità  toccanti  li 
stessi  confini.  Li  quali  Commissarii  dovranno  aver  compila,  e  i)erfezzio- 
nata  (piesta  loro  commissione  nel  termine  di  Sei  Mesi  dopo  la  permu- 
tîiziono  dolle  Ratificazioni  del  présente  Trattato. 

AHicoh  Qu'info,  I  Cosachi  e  Calmuchi  sudditi  di  Sua  Impériale  Maestà 
e  deirjmperio  di  tutte  le  Russie»  parimente  quaNisia  altra  Gente  e  Nîi- 
zione  che  è  suddita  dei  detto  Im])erio  non  intraprenderanno  alcuna  in- 
vasione,  \ù'  mostrare  dovranno  alcuna  ostilità  contro  i  Tartari  <lella 
Crimmea  sudditi  dfll  jmperio  Ottomanno,  cf>l  recan»  alli  medesimi  danni 
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^  provine;  anzL  i  snddet:ti  dovranno  affatto  astenersi  (la  simili  inquiote  No.  23. 
intrapres*^  e  da  ogiii  altra  contrariotA  a  qiiosta  sanhi  Paco,  poiclir  vo- 
noiulo  efiTottivamente  ad  e^^sere  da  l(»ro  commosso  quai  si  sia  temerità. 
in  tal  traso  dovranno  Cîssf»re  rigorosamonte  puiiiti  ;  parimenio  i  sudditi 
df»ll  jniperio  Ottomanno,  i  Tartari  d(-l!a  Crimea  e  g«'noralni(»nto  tnttti  gli 
alt-ri  sudditi  délia  Porta  Ofctomanna,  di  cpial  si  sia  nome  o  qiialitii,  non 
anliranno  introprendere  alcune  invasioni,  ne  commettere  veruna  Ostilità 
intorro  le  Citt-\,  Ville  e  Luf^ghi  del  doniinio  di  Sua  Impériale  Maestà  di 
tulte  le  Russie  cosi  pure  contro  i  suoi  sudditi,  tnnto  (K^lia  Grande,  conij» 
délia  piocida  Russia,  parimente  contra  le  Città  dei  (Josacchi  sudditi  di 
Sua  Impériale  Maestà,  e  le  loro  abitazioni  ])oste  per  i  Lididel  Boristene 
Tanai  e  d'altrove,  ne  pure  contro  le  Piccole  Fortezze,  Ville  e  i  loro 
Abitanti  e  generalmente  contro  e  nelli  contini  delljmperio  di  tutte  le 
Russie  (  relie  saranno  espressi  e  convenuti:)  Cosi  pure  non  dovranno 
ci>mmetîere  veiuna  ostilità,  ne  recare  apertamente  o  secretamente  alcun 
danno  con  far  schiavi  o  condurre  via  il  loro  Bestiame  a  pure  in(|uietarli 
in  quai  si  sia  altra  forma,  e  clié,  se  ardiranno,  in  quai  si  voglia  mod 
r*H.-are  danno  o  far  forto,  o  procedere  ostilmente  contro  i  sudditi  e  Vas- 
salli  din  Sua  Impériale  Mae.<?tà,  clie  non  siano  protetti,  ma  clie  secondo  le» 
1-eggi  divine  e  i  Dritti  délia  giustizin,  e  secondo  Tenormità  del  lor  Dellito 
siano  rigorosamente  puniti,  e  clie  ricercando  tuito  quelle,  clie  d'ainbe 
le  parti  potn'bb»'  essere  stato  vinl<«ntenn'iite  preso.  dovranno  restituirlo 
alli   proprietarij. 

AritcnJo  Sts-fo.  Circa  ainl)e  le  (,'abarde.  ciu^  la  Maggiore  et  la  Mi- 
non',  cosi  pure  circa  la  Nazioni»  (Vibardien.sc»  si  r  convenuti ►  d'ambe  h* 
juirti  rlie  (ju<*lle  Cabanb*  resteranno  libre  e  non  saranno  sotto  il  Dominio 
ni'»  lieiriino  nr  delTaltro  Imperio,  ma  serviranno  di  Darriera  tr;i  amhi 
i:li  ImpiM'ii.  e  cho  dalla  parte  d<*lla  P'ulgida  Porta  n^  i  Turclii  in'*  i  Tar- 
tari. non  s'ingeriranno  in  (pielle  n^  nieno  le  inijuietcranno,  e  clie  pari- 
mi'Ute  ancliH  dall'Imperio  di  tutte  le  Russie  non  saranno  niolostate.  ma 
cIj»^  tiittavia  ^(»condo  L'antico  costume  r/jnipcrio  di  tutte  le  Russie  pren- 
d»*rà  Ostaggi  dalli  suddetti  Ca])ardini.  non  per  altro  cIh''  |M'r  mantciierli 
qui«-ti,  Hssrii<Io  Ictito  alla  lN>rta  Ottomanna  di  prendere  ()stag«ii  drlli 
Jb-«lfmi  per  I/istesso  tine  e  in  caso  cIk»  li  mcntovati  Cabardini  dasscro 
motivn  di  lamento  aU'una  n  aU'altra  Potenza,  sarà  Ircito  a  ciasclicduno 
•li  «»?.se  di  castigarli  c  jiunirli. 

Arfirolo  i^t'llimo.  Tutti  Poigionieri  e  scliiavi  d'andie  le  parti  presi- 
t.mto  avanti  questa  guerra,  come  per  il  corso  drlla  meilcsinia,  in  cjual 
*»!  sia  occasi(»ne.  o  clie  per  (jualclie  motivo  sono  trattenuti  <»  fîno  al  pressenti» 
•^i  trovano  nelle  sud  dett»'    parti,    siano   militanti  o  di   ipial  si  sia  altra 
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îi])l)racciarnno  la  Iielijjriono  Cliristiana,  o  ])îiriniento  quelli,  elie  neirjmi>erio 
Oftoinanno  îibbraoeiarono  la  Maoin(»ttana  :  )  Sonza  Ditîiziono  dopo  la  ra- 
tiiicazidne  di  (piosto  Salntiforo  Trattato  di  Paco  sonza  cambio  o  Riscatto, 
tutti  o  senza  alcnua  occezziono  quanti  p*»tral)horo  trovarsi  al  ])respnte 
c:ome  \wr  l'aven  in»  in  ambe  le  suddette  jïarti  devono  essere  senza  in- 
duggio  Lijierat.i  e  Licenziati  :  e  de  eirca  la  libertà  delli  detti  Prigionieri 
sia  con  rigorosi  ordini  publieato,  ])er  lutte  le  Città  e  provineie  d'amlie 
le  parti.  îiccio  cbe  senza  procrastinazione  et  senza  veruna  difficoltii  sia 
eifettivamente  conceduta  tnle  libertà  e  congedo.  Tutti  quelli  scliiav.  iche 
<lopo  la  concliiusiune  di  questo  trattato  o  sia  durante  questa  pace  sarannn 
fortivamentc*  presa  dalli  Dominij  <li  Sua  Impériale  Maestà,  e  eondotti  in 
Seliiavitii,  e  cbe  prn  î?i  troveranno  nelle  parti  délia  Crimea  Budjack  o 
pure  Cuban,  o  alttrove  trà  Ottomanni,  Tartari,  e  altri  sudditi  délia 
Fulgida  Porta  cbe  questi  siano  liberati,  c»  restituiti  senza  veruna  riscatto, 
e  a  tutte  quelle  persone,  cbe  con  Passaporti  di  S.  II.  I.  s'incaminaranno 
verso  quelle  parti  per  liberare  glj  Scbiavi  Russi,  tanto  neirandare  cbe 
nel  ritornare  (  :  procurando  quietaniente  la  solo  libertà  delli  Scbiavi  :)  cbe 
non  sia  fatta  veruna  violonza,  anzi  cbe  siano  puniti  quelb,  cbe  contro 
le  Loggi  Divine  exercitaranno  qualole  violonza.  faranno  qualole  danno 
allô  niedosinio  porsono. 

Artlcolo  Oltavo.  Le  dopo  la  concbiusione  o  la  ratific.izione  del  pré- 
sente trattato  di  j)ace,  alcuni  delli  sudditi  d'anibo  le  parti  dopo  aver 
conimesso  (pialcbe  dolitto,  Disubidionza,  n  tradimento  si  salvasse,  o  si 
ritirasse  in  una  dolle  due  parti,  (juesti  tali  in  nissuna  fornia  non  dovranno 
essore  ricovuti,  ma  dovranno  ossore  subito  restituti,  o  almeno  devono  essere 
seacciati  tVu'i  del  Stato  o  dominio  doHjmperio,  dove  si  trovano,  acciscbe 
])or  mozzo  di  simili  infami  nomini.  non  vonga  proniossa  o  cagionata 
(jualcbe  freddura  o  suporHua  contesa  trà  (juosti  due  jmporii,  eccettuando 
solamonto  quolli  cbe  nolljmperio  di  tutte  le  Russie  si  saranno  fatti 
(■bristiani,  o  in  (juollo  dolla  parte  Ottomanna,  si  saranno  fatti  Maoïnettani  : 
K  da  (juà  avanti  se  alcun  sudditi)  dolljmperio  dolle  Russie  fuggirà  nelli 
Stati  dolla  Porta  Ottomanna  o  cbe  alcun  sudditi  di  (juesta  fuggirà  nelle 
parti  dolle  Russie,  cjuando  saranno  rodamati,  o  sia  domandati  da  una 
])art(^  o  dalTaltra  saranno  rociprocamonto  restituiti. 

yirfirolo  Xono.  II  Coinmorzio  ossoiido  frutto  dolla  ]\'ice,  e  cbe  pro- 
cura alli  Domiuii  o  Sudditi  ogni  vantaggiosa  abbondanza  ])er  questo  si 
])ormotto  jilji  Morcanti  sudditi  dolla  Fulgida  Porta  di  esorcihire  Lil)era- 
monto  mA  Dominio  di  lutte  lo  Ilussio  il  Inro  Commorzio  in  (piella  istessa 
inrma  comme  o  pormosso  alli  Morcanti  dollo  altro  Potonze,  e  con  Tisfosso 


pagamento  delli  medesimi  Pritti:  in  contracambio   devo   cssero   recipro-    No.  23. 
camonte  pormesfso  ai  Mercanti  sudditi  (lelljnijmrio  di  tutte  h  Rus>^ie  cii      ^'•^•' 
c»sercitare  con  pari  Libortà  il  Loro  ïraffico  nolle  parti  doll'jmperio  Otto- 
manno,  ma  per  quoi  che    tocca  al  Conimorzio  delli  Rnssi   sopra  il  Mar 
Npro,  questo  sani  fatto  sopra  Kai^timeiiti  appartonoiiti  alli  sudditi  Turclii. 

Articolo  Dfcimo.  So  poro  durante  ([uosta  pace  sucroderaiiuo  ])ar 
qualclio  motivo  tra  i  sudditi  d'ambe  le  parti  contose  e  dissonsioni,  in  tal 
caso  i  Governatori  e  Coinmandanti  nelle  eonfini  dovranno  con  ogni  retti- 
tiuline  fare  le  dovute  ricerche  e  le  insorte  dissensioni  venendo  poi  ad 
ei«>ei*e  trattate  tra  ambi  gli  jmporii  saranno  con  mozzi  convenovoii  per 
magfrior  consorvazione  délia  pace  e  amicizzia  acquiotate,  e  clio  per  simili 
dispute  che  potrebbero  accadore  tra  li  confinanti  sudditi  non  s'intra- 
prenda  da  alcuna  dolle  parti  veruna  ostilità  anzi  clie  con  ogni  ])erfetta 
attenzione  o  modo  aniichevole  si  i)rocuri  da  ambe  le  parti  Tinalterabile 
<:onj5ervazione  délia  quiète. 

Articolo  Vndevimo,  Tanto  alli  8ecolari  corne  alli  Ecclesiastici  délia 
Nazione  delljmperio  di  tutte  Le  Russie  sarà  liberaniente  porniesso  d'andare 
a  visitare  tanto  la  Santa  Città  di  Gieru^alem  corne  gli  altri  Luoglii.  che 
meritano  d'essere  visitati,  e  che  da  (juesti  passagi(»ri  j)elegrini  ne  in 
Giernsalem  nh  altrove  sarà  richiesto  ne  tributo  ne  pagamento  alcunr) 
dalii  «udditi  d^dTjmperio  Ottomanno,  ma  se  li  darà  il  passa])orto  neces-ario 
nella  maniera  istessa  conie  la  Porta  la  sole  concedore  alli  r^udditi  d'altre 
nazifUii  aniiche  delljmperio  Ottomanno,  e  di  più  non  si  esercitarà  alcuna 
violenza  o  altn)  torto  secondo  la  Lo.ug.^  Divina  ver^o  gli  Iv-chvsiasfici 
iJus^si  |)er  tutto  quel  tempo  che  si  trattoniranno  ndle  parti  de  Dominio 
<  >ttomanno. 

Artirrdo  Umnlev'nno,  Circa  il  Titolo  jm[)eriale  montinnato  per  parte 
di  Sua  llaostà  di  tutte  le  Russie  se  ne  traitera  incessantemente  e 
arnichevolmente  e  si  convenirà  a  sodisfazzioiK»  d'amlM*  le  parti  secondn  ri- 
chiech»  laConvenienza  e  Soprema  dignità  e  potcnza  di  Sua  Impériale  Maestà. 

Arficofo  Dfcimo  Terzo.  Ter  maggior  consrrva/ione  tra  amlu  gli 
jmpt-rii  «li  Russie  e  Porta  Ottomanna  délia  jiresente  stabilita  j)ace  di 
tutti  gli  articoli  di  (|U(*sto  trattato  e  di  tutto  (piello  che  potrebbc*  esst>r 
nf'(Vs<ario  per  li  attari  d'ambi  li  Dorninj  e  delli  Sudditi  Inro,  si  pmnctte 
ap))n*>so  la  porta  la  Residenza  delli  Ministri  di  Sua  ImpcM-iale  ^laestà.  cou 
fpud  (aiattere  che  la  medema  Ma(»stà  juddicarà  si  a  convencvolf^  e  i  defti 
Ministri  con  tutto  il  Li)ro  sequito  tanto  in  (piello  che  concerne  i  Piivi- 
If»ggi  e;l  immunità  corne  in  ogni  altra  cosa  saranu)  c  dovranno  <'ss(>n» 
mant<Miuti  *»  rispettati  corne  i   Ministri  dellc  altre  Potenzr  1<'  ])in  distinte. 

Arfinilo  (h^riino  (Jftrnfn.    VA    acciticlH»  tanto    nia.L'giormciitf^    la    pre- 

(Arte  fi  1)  riim<»uto\  ^ 
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No.  23.    sente  Pace  e  buona  amicizia  tra  ambi  gli  jmperii  venga  stabilita  e  con- 
17H9      firmata,  si  manderanno  de  ambe  le  parti  solonni  e  straordinarii  Amba- 

18  Sept.  si(.jadori  nel  tempo  clie  sani  per  appresso  di  commune  conson.so  dclle 
duo  Coi'ti  fis.^ato  o  detorminato,  gli  quali  Amba!=îC'iadori  saranno  con  ugua- 
glianza  camhiati,  sullo  frontière  ricevuti,  onorati  o  trattati,  con  le  me- 
deme  Cérémonie  e  neiristessa  forma  e  modo,  corne  si  prattica  per  le 
Ambasciate  reciproeho  trà  le  Potenze  piii  distiiite  e  la  I\)rta  Ottomanna, 
e  saranno  per  mezzo  di  que.^ti  Ambasseiadori  portati  in  ^egno  d'îimicizia 
reciproclii  doni  convenevoli  alla  digniti\  délie  loro  imperiali  Maostà. 

Articolo  Dcrinto  Quinto.  Si  è  convenuto  di  piu,  die  nel  termine  di 
tre  me.^i  da  computarsi  dal  giorno  délia  sottoscrittione  del  présente  trat- 
tato  gli  jnstromenti  delle  llalificazioni  di  e.s.^o  s^aranno  cambiati  per 
mezzo  dell'illustrissimo  e  Eccellentissimo  Siguore  Ambasciadore  di  Sua 
Maestà  Christianissima  Médiatrice  délia  présente  pace.  E  fînalraento  per 
la  più  cliiara  spiegazione  delli  pre>5enti  articoli  .si  dichiara,  clie  essendo 
convenuto  per  Tarticolo  quarto  clie  saranno  nominati  Comissarii  per  il 
rogulamento  delli  Limiti.  e  resecu/iono  délia  Convenzione,  clio  deve 
essere  fatta  s:>pra  e^^i,  gli  Cf)mmlssari  nominati  dalla  parte  délia  Porta 
saranno  subordinati  al  Kli mo  délia  Ciiinea  el  encora  che  se  dalla 
parte  dolPuno  o  dell*  aUro  jmpnrlo  succelerà  qualche  cosa,  la  quale  non 
essendo  compresa  nelli  Articoli  del  pres(»nte  trattato  di  Pace  potes-se  dare 
qualcbo  alterazione  alla  pace  perpétua,  in  tal  caso  si  portarà  rimedio 
subbito,  da  una  e  da  altra  parte  con  giustizia  e  equità  e  accio  che  le 
condizioni  di  questa  pace  concbiu-^a  ncîlli  quindeci  soprascritti  articoli 
d'ambe  le  parti  convenuti  siano  per  Tavenire  esequite  e  mantenute  con 
il  debito  rispetto  inviolabili,  si  dicliiara,  che  in  virtii  di  questo  présente 
Trattato,  tutti  gli  altri  precodenti  Trattati  restaranno  per  sempre  senza 
alcuna  forza  (»  validità  (alla  ris^-rva  dei  limiti  che  devera  stabilirsi)  c 
n(îl  modemo  tempr»  che  rEccellentissimo  e  Magnifico  Supremo  Vezerio, 
in  virtù  délia  sn|)radetta  Plenipoteiiza  a  consegnato  alljllustrissimo  Ec- 
C(îlentissimo  Signore  Ambasciadore  di  Sua  Maestà  Christianissima  Tis- 
tromento  délia  présente  iiaee  scritto  in  lingua  Turca,  anco  il  sopraccen- 
nato  Jllustrissimo  e  Ecceientissiin:>  Signore  Ambasciadore  di  Francia, 
in  virtù  délia  Sua  Plenipotenza  giii  cominunicata,  à  parimente  conse- 
gnato al  soi>radetto  Vizirio  ristesi50  instromento  di  pace  scritto  in  lingua 
jtaliana  con  la  cnndizir)n(»  che  veneudo  il  j)resonte  Trattato  ad  essore 
ratiticato,  sarà  data  la    garrantia   di  Saa  Maestà  Christianissima. 

Le  jirojet  du  Traité  de  paix  cydessus  ayant  été  examiné,  et  ap- 
prouvé dans  ditVerentes  Conférences  tenues  avec  les  Ministres  de  la  Porte: 
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Nous  Louis  Sauveur,  Marquis  de  Villeneufve,  Conseiller  d'Etat  et  Am-  No.  23. 
bas^adeur  extraordinaire  et  plénipotentiaire  de  TEnipereiir  de  Franco  à 
La  Port^.  Ottomanne  en  vertu  des  Pleins  pouvoirs,  qui  nous  ont  6tv 
donni»s  par  Sa  Majesté  de  toutes  Les  Russies,  que  nous  avons  commu- 
niqut»  à  la  Porte,  déclarons  être  convenus  au  nom  de  Sa  dite  Majesté  de 
toutes  Les  Russies,  avec  Le  Magnifique  Seigneur  Hadgi  Mehmed  Bâcha, 
(irand  Vizire  de  TEinpire  Ottoman,  en  vertu  du  plein  et  absolu  pou- 
voir, que  Luy  donne  Son  Ministre,  des  Condition?  contenues  dans  les 
articles  cidessus,  et  en  ayant  reçu  L'instrument  autentique  Ecrit  en  lan- 
gue Turque,  signé  et'scellé  par  Le  Grand  Vi^ir  de  TEmpire  Ottoman, 
Nous  Luy  avons  remis  Le  présent  instrument  é3rit  en  italien,  et  sous- 
crit par  nous  en  francois,  et  scellé  du  c.ichet  de  nos  acmo^.  Nous  re- 
servant  néanmoins  la  Ratification  de  Sa  Maje-^té  de  toutes  Les  Russies 
et  au  cas  qu'elle  soit  donnée,  nous  promettons  de  garantir  le  dit  Traité 
pour  et  au  Nom  de  l'Empereur  de  France  sauf  et  réservé  néanmoins 
ses  droits  et  prééminences,  auxquelles  nous  n'entendons,  qu'il  fîoit  dérogé^ 
Fait  au  camp  de  BilgraJ,  dans  la  Tente  du  ('ongrés.  le  dixbuitième 
Septembre  de  Tannée  Mil  Sept  Cent  trente  Neuf. 


\,)    24. —  Conventiune    între   Turcia   si    Rusia    ])entru    frrin- 

liere,  din  2  Octobre  173î^ 

Traduction  de  la  Convention    signée    le  2    Oct()bre    1739    pour    ro-    No   24. 
L'l*^r  les  Limites  entre  l'Enipiro  Ottoman,  et  la  Russie,  et    (]ni  a  été  re-      17.'î9 
mise  par  le  G.  Visir  à  l'Ambassadeur  de  France.  '^  Oc'om. 

\\\  Nom  de  l)ieu  Tout  Puissant. 
Les  motifs  (jui  (»nt  donné  Lieu  an  présent  écrit,  sont. 

L'Emjûre  Ottoman  et  la  Cour  de  Russie,  ayant  voulu  fairo  sncc(»- 
d<-r  à  la  froideur  qui  etoit  survenue''  entre  l'Jles  mu»  sincère»  amitié,  pour 
crt  ett»*t  c»^s  deux  Puissances  .seroicnt  convenuC's  entre  Elles  d'un  Traité 
rie  Paix  conditionel,  lequel  auroit  été  arrêté,  et  conclu  devant  Belgrub^ 
\v  14  de  la  lune  Gemaziee  à  Kliir,  Tan  de  l'Egire  11^)2.  jKir  la  média- 
tion et  ï^lein  pouvoir  donné  au  très  niagnifiejue  Aml)a'<sad(Mir  Extraordi- 
nriire  de  France.  Le  Mar<|uis  de  Villeneufve,  de  (|ui  la  tin  soit  coinlilée 
di'  bonlirnre  :  lequel  instrument  de  traité  auroit  été  ecbangé,  (»t  coii- 
-içMié  pimr  être  gardé  en  forme  de  dépôt  :  ])ar  le  second  article  du 
susdit  Traité,  il  auroit  été  convenu  (|U(»  les  Limites  des  deux  Puissan- 
eH<.  seri»ient  réglés  sur  le  pied  (le<  Traités  antérieurs,  d'une  manière 
claire,  et  unanime,  observant,  que  la  convenance  et  dignité  de  l'Empire 
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No.  24.  Ottoman  et  de  la  Russie  soient  observées  et  maintenues,  c'est  dans  cette 
1739  YQç^  qI  p3^|.  établir  à  l'avenir  toutes  choses,  d'une  façon  solide,  et  cons- 
om.  ^j^^|.g^  ^^^ç,  gj^  Hautosse  a  nommé  des  personnes,  pour  conférer,  et  discu- 
ter toutes  ces  matières,  avec  le  susdit  Ambassadeur  Médiateur  et  Ple- 
nipot'®  et  apn>3  plusieures  conferances,  dans  lesquelles  on  auroit  di.sputé 
sur  ces  limites,  après  donc  bien  des  allées  et  venues,  paroles  portées  et 
apportées,  dont  on  auroit  sur  le  champ  rendu  compte  on  seroit  à  la  fin 
convenus  des  trois  «articles  insérés  dans  le  présent  Ecrit,  lesquels  arti- 
cles doivent  faire  le  Règlement  des  Limites,  et  si  Dieu  permet,  qu'ils 
soient  acceptés,  on  nomera  au  plutôt  de  part  et  d'autre  de  Commissai- 
res, Gens  d'honneur,  discrets  et  justes,  qui  en  mettant  les  signaux  re~ 
gleront  toutes  choses.  Voicy  les  trois  Articles  dont  on  est  convenu. 

Premier  Article.  Les  Limites  qui  sont  à  TOccident  du  Boristhene 
vers  le  voisinage  de  la  Pologne,  seront  réglés  sur  le  pied  de  1705,  ce 
qui  revient  suivant  TEgire  Turque  à  Tannée  1118. 

2-6  Article.  Pour  ce  qui  est  de  Tautre  coté  du  Boristhene  depuis 
la  petite  rivière  Salva,  ou  Kouskivoda,  jusques  à  la  Grande  rivière  Berda, 
on  tirera  une  Ligne  droite  de  la  source  de  la  dite  Rivière  Salva,  à  la 
Source  du  dit  fleuve  Berda,  et  tout  terrain  compris  entre  deux  fleuves, 
resteront  à  la  Sublime  Porte. 

3'èine  Article  Déplus  depuis  Berda  jusques  au  fleuve  Mins,  les  Limi- 
tes seront  Réglés  sur  le  Pied  du  Règlement  de  limites  fait  en  1700. 

Le  présent  Ecrit  contenant  les  Articles  des  limites  a  été  changé  avec 
son  semblable  Ecrit  signé  a  Bullé  par  le  susdit  Ambassadeur  en  vertu 
de  son  Plein  Pouvoir,  de  la  même  façon  que  Ta  été  le  Traité  précèdent. 

Ecrit  le  28  de   la  Lune  de  Gamaziel  à  Khir  l'an  de  TEgire   llb'2. 

Ehhag  Mehemed  Grand  Vizir. 


No.  25. —  Conven^iune    între   Turcia    ci   Rusia  fâeutîi    la 

Constantinopol,  la  28  Octombre  1739. 

No.  2h.  Convontione  stipulata  tni  S.  M.  L  di  tutte   le   Russie,   e    l'Imperio 

1739      Ottomannr»,  nelFatto  del  cambio    délie  ratificazioni,  del    Trattato    sotto- 
Octom.  28  gç.j.j|.|.^,  nel  Canipo  di  Belgrado  alli   '  i^  Settembre  1739.,  e  délia  Conven- 
ziono  sottoscritta  in  >^issa  ali  3  Ottobre  soguente. 

Essendo  ciio  nel  Trattato  eoneluso  alli  18  Settembre  del  présente  anno 
1739  tra  S.  M.  1.  di  tutto  le  Russie  d'nna  jmrte,  e  la  prefulgida  Porta 
Ottomanna  dalTaltra  parte,  corne  anoora  nella  Convenzione  conchiusa  in 
con^equonza  dol  so[)raccennat()  Trattato  alli  3  del  me.^e  d'Ottobre  seguente 
trà  li  sopraccenati  due  Imperii  si  trovano  alcuni  articoli,  li  quali  bisog- 
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nano  essere  più  cliiaramente  dilueidîiti,  si  è  trovato  a  proposito  clie  nel    No.  25. 
tempo  de^  cambio  délie  ratificazioni  del  bopracconato  Trattato  e  délia  so-      ^'*^^ 
praccennata  convenzione  si  dasse  la  débita  dilucidazione,   dicliiarando  e 
cnnvenendo  delli  sottoseguenti  articoli. 

Articolo  1.  Es.'^endo  espresso  nel"articolo  Secondo  del  Sopradet!:o 
Trattato,  clie  li  limiti  delli  dui  Imperii  sarraiino  li  stessi  come  fiirono 
stabiliti  pe  li  antecedenti  Trattati,  si  dicliiara  clie  detti  limiti,  doppo  il, 
Tnittato  Conchiuso  in  Belgrade  essendo  stati  regolati  pe  la  Convenzione 
fatta  in  Nissa  alli  3  del  mese  d'Ottobre  passato  devono  restare  stabiliti 
secondo  la  detta  Convenzione,  in  modo  cbe  la  s(^praccenata  espressione 
del  detto  articolo  secondo  del  Trattato  si  trova  inutile,  ne  potrà  fur  pre- 
gindizio  a  nessiina  d'ambe  le  due  parti  contrattanti. 

Articolo  2.  Circa  la  demolizione  convenuta  délia  Fortezza  di  Azoff, 
si  détermina  per  il  présente  Articolo,  che  sani  corainciata  la  sopracce- 
nata  demolizione  nel  mese  di  Maggio  del  prossimo  Anno  1740.,  e  che 
auni  da  finirsi  nel  spazio  e  termine  di  quatro  mesi  contando  dalFultimo 
giorno  del  soprodetto  mese  di  Maggio,  e  anche  più  tosto  se  sarii  possibile. 

Aê'ticolo  .V.  Ben  che  nell'Articolo  Terzo  del  detto  Trattato  sia  es- 
presso, che  nell'lso'a  di  Czercasko  erano  li  antichi  confini  délia  Russia, 
peru  questo  negozio  dovendosi  essere  revisto  sopra  il  proprio  luogho, 
^i  dichiara  che  quella  espressir)ne,  non  potrà  pregiudicare  a  nessuna 
d'elle  parti,  m*  impedire,  che  li  Cummissarij  regolino  li  Limiti,  e  il  sito 
ilelle  due  nuove  fortezze  sec<mdo  la  Giustizia  e  Discrezioiio. 

Articolo  4.  Sua  Imp.  Maestàdi  tutte  lo  Kussie  per  daro  indicio  dePasin- 
ceritàeolla  quale  procura  il  ristabilimonto  della  pace,  consente  cho  la  for- 
tfzza  di  Hotiu,  con  i  luoghi  occupati  dalle  arme  Russe  nella  Provinzia  di 
Moldavia,  siano  restituti  alla  Preful^'ida  Porta  nello  stato  cho  si  trovano. 

Afiii'ulo  î).  In  caso  che  si  ritrovassero  sudditi  di  quosti  dui  Impe- 
rii, quali  nel  tempo  délia  ostilità  avessero  j)reso  il  j)artito  deU'  altra  parte 
a  qu«*<ti  tali  d'ambe  le  parti  sia  perdouato,  e  aile  lorc)  fami^dic^  e  case 
ritorniiti,  «loJin  >  come  por  avanti  le  loro  ])osscssi<nii  e  robbe. 

<^uesti  j)resenti  articoli  iiella  maniera  de^rraltri  articoli  nelle  Ca})itu- 
lazioni    e  nelle  Katiticazioni  espressi,    siano  rcligiosamente    observât  i. 

Nous  Louis  Sauveur  Manfuis  de  Viileneufve  Cousoiller  d'Etat,  et  Am- 
bassadeur Extraordinaire  et  Plénipotentiaire  de  L*Emj)ereur  de  France  à  la 
porte  Ottomane,  en  conséquence  des  pleins  pouvoirs  qui  nous  oiit  ctr  don- 
m'^s  par  Sa  Majesté  de  toutes  h's  Russies.  en  v(»rtu  des(|uels  nous  avons 
déjà  signé  le  Traitté  conclu  entre  Sa  dite  Majesté  et  la  Porte  le  18  du 
mois  de  Septembre  dernier,  et  la  Convention  conclue  à  Nissa  Le  3  Oc- 
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No.  25.  tobre  suivîint  entre  les  susdite??  Puissances,  déclarons,  lors  de  rKcliange 
^^*^^^^  des  Ilatitications  du  susdit  Traitté  et  de  la  susdite  Convention,  être  en- 
^  ^^'  core  convenus  au  nom  de  Sa  dite  Majesté  de  toutes  les  Russies  avec  le 
Magnifique  Seigneur  Hagdi  Melimet  Paslia  (Irand  Vizir  de  L'Empire  Ot- 
tomanne,  en  vertu  du  plein  et  absolu  pouvoir,  que  Luy  donne  Son  Mi- 
nistre, et  en  conséquence  duquel,  il  a  pareillement  signé  le  susdit 
Traitté,  des  conditions  contenues  aux  cinque  articles  couchés  cy  dessus, 
sous  les  reserves  ])ar  nous  mises  au  pied  du  susd'  Traité,  Entendant, 
que  les  dits  cinq  articles  ayent  autant  de  force,  que  s'ils  etoient  insé- 
rés dans  le  dit  Traité,  et  en  ayant  reyu  l'instrument  autentique  écrit  en 
langue  turque,  signé  et  scellé  par  le  dit  Grand  Vizir  de  L'Empire  Ot- 
toman, Nous  Luy  avons  remis  le  présent  jnstrument  écrit  en  Italien 
s  )uscrit  par  nous  en  francois,  et  scellé  du  sceau  de  nos  armes 

A  Constantinople  dans  Tarsenal  lieu  du  Congrès,  le  28  Décembre  1739- 

(L.  S  )  Villeneufve. 


No.  26. — Proclama^ia  General-Feldmareçaluluï   Rumian^ov 
cîitre  locuitoriï  Valahieï,  din  29  Noemvrie  1770.^) 

No.  2i5.  A  împiiratestiï  mîlrirï  singurâ  stâpânitoare  a  toatà  Rusoia  întru  tôt 

^^"^      milostiveï    stàprineï   mêle,    Gheneral   Feldmarsal    stàpânitoriul   armieï,    a 

^^*"'  '  Malorusieï  Glieneralul  guvernator,  colegliieï  Prezident  a  Russieï,  a  ordineï 
Stin^.ilor  Apostolï  Andreiù,  Glieorgliie  si  Alecsandrul  Nevuluï,  Golstinscului 
Svinteï  AnnUï  Cavaleriu,  eu  cel  mai  jos  iscalit  tuturor  lâcuitorilor  Cnejieï 
a  Vlahieï,  Cinuluï  duhovnicesc,  ostenesc,  oràçenilor,  breslasilor  ci  a  lâ- 
cuitorilor de  obste  la  to\\  deosel)it  aratam. 

Voï  atï  auzit  si  atï  vé/ut  toate  lucrurile.  eu  care  întru  tôt  puter- 
nicul  Dumnedeù  au  blagoslovit  eu  })ricina  dreptàtiï,  ci  armele  Russieï 
într'aceasta  varâ  în  multe  biruinte  ci  foarte  slâvite  s'aù  arâtat  asupra 
necredincio^ilor  Mahometenï.  ||  latà  gonind  pe  l)irui^iï  cel  mare  Ve- 
ziriù,  si  hanul  Cràmuluï,  care  prin  perderea  puteriï  sale  au  cunoscut  puterea 
celor  ce  s'aû  ostit  întru  numele  lui  lisus-Hristos  :  .si  acoperindu-se  eu 
rusine  ci  eu  nevoile,  s'aù  departat  de  la  armele  Russieï  pedepsindu-ï  j)re 
dcinsiï  pontru  a  lor  mandrie  si  nedroptate,  asazàndu-se  ostile  întru 
toatà  Avgustineï  Stàpâneï  mêle  pana  la  marginea  Dunâreï.  ||  latâ 
cetà^ile  a  nepriatenuluï,  Akkerman,  Cliiliïa,  Ismail,  Bràila  si  Benderiul, 
s'aii  întors  în   cenusa  ])entru    dàrjia   lui;  eu  lucrarea   sabieï  ï-aù    plecat 


*)  Dupi  un  exemplar  original  tipirit,  din  Bibl.  xVcad. 
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ama  ce  \'\ne  Scliipetrul,  si  uù  izbuvit  noroudole  de  la  col  mai  proa  greii    No.  26. 
juu;  ace<te  cetiitï  noroarlelor  fatn  arata.  eu  câta   pufero  acoperomAntuluï      ^"^ 
Stàpanei  noastro,  si  eu  cât  aceliiï  prea  înalt  mana  ajutoreazâ,  întni  tôt 
lociil  eu    prea   înaltâ    Inparâtri^iï   socotin^à.       ||      Intru    acoîista  punere 
Eu  câtra  voï  lacuitorilor  a  Cnejieï  Vlaliioï,  îni ru  întâiù  aratfiind  ca  mai 
mare  bncurie  ci  osârdie  ve^i  lua  voï  întorcându-^e  càtra  voï  ostilo  a  Rus- 
sie»!,  care  au  izgonit  pre  Turcî  si  caro    acrm    încâ  mai  mult    pamAntul 
voetrii  din  jugul  turcesc  v'am  slobozit.       ||      Milcar  cliiar  a  voasirà  ve- 
dero  fiirîl  de  uimire  au  çtiutû  pricina  coa  adevdrata,  pentru  care  ossfile 
noai?tre  mai  înainte  de  aceste  novoite  au  fost    din    Bucnrestï    a   o.^i,  ci 
|;entrn  mai  mare  credintd ,   Eu  voao   voiù    spune    despre    partea    mea  : 
Nimicâ  ait  n'aù  fost  aceia  eu  vre-o  pricina  fara  cât  a  eunoaçte    pentru 
gândurile  nepriïatenuluï,  ci   el    eu  toate    puterile  lui    si  eu  mult  numar 
.strângându-sï  din  depSrtatele  loeurï  de  sub  .«tapanirea  lui,  ï-aû  îndroptat 
peste  Duiiîlre  în  stânga  Prutuluï,  pentru  aceia  si  osteniï  nostri  au  fost 
datorï  aicea  sa  se  strânga,  ca  odata  col  mare    Veziriû  eu    osteniï  aoolo 
>Ti  se  sfarme  si  si!  se  isgoncasea  peste  Dunare.    Ci    noï    lui    Dumnedf^û 
slava  si  mul^umire  am  fâcut,  întîlrind  pe  tôt  eeasul    marginea    Duniirii 
întru  stîqwnirea  noastrâ,  iar  prin  aceste  si  maï  mare  pazà  este    i)cntru 
painântul  Vlaliieï.     I,     Cu  câta  nepriin^a  au  fost  aceastâ    })ricinri  a  os- 
til«»r  ci  si  pe  lânga  aceia  nu  de  tôt  au  fost  lasatï,   maear  ca  ostilo    au 
f'ist    dej)artate  do  la  grani^a  Vlaliieï  si  au   statut  ostindu-se    toata  vara 
ncparasindu-se  jKirtile  eele  gatite  a  ostil(»r  la  amândoua    marginilc    Si- 
retuluï  cu  socotinta  la  lucrurile  ne[)rieteuuluï  îu  painântul  Vlaliieï,  si  de 
ar  fi  el  acolo  ca  sa  se  întriroasea  a   strica  orï  cu    tiranie    asupra    lacui- 
îoriUir,  noï  n'am  fi  lasat  si  maï  înainte  a  morgo    spre    stricaroa    lucru- 
ril  ir  celor  nde.  Ci  acum  eând  toato  putoriie  a  nepricfonuluï  s'aù  stricat 
si  s*aù  isgonit  peste  Dunare.  cand  ostil(^  cele  biruitoaro  a  Knssioï  acopcrind 
inarginea  Dunarii,  s*au  dat  odilina  tutulor  lacuitorilor  de  aioasta  jiarto  lau- 
d;'ind   pe  Dumnedcù  ajutorul  no^tru:  ca  sa  se  întoarca  tôt  omul  câtrà  hurul 
sàû.   lucràtoriul  de  immânt  sa-sï  \)m'  niânulc»  catra  lucrul  pamrntuluï,  mosfc- 
nil  catra  lucrul  seû,  ïara  vandatoriul  catra  a  ^a  aiîonisita.  încnMliiitându- ve 
câ  (U  adovcrat  ve  nadajduesc.  ca  ostile  de  la  prea  milostiva  Stapâna  mi  sau 
încrcdintat.  au  faeut  tare  aparare  înprotiva  tutulor  navalirilor  caro  ar  ti 
putut  a  sfarma  eu  buna  voire  ceï  ce  >unt  unitï   lm])riratostiï  i\Iarirï.  Kû 
îiicâ  îndoesc  maï  eu  credinta  si  întru  aceia  va  nrulajducsc  ca  mi!oscrdi(.'  ci 
iiibire  de  oamenï  întru  tôt   Avgustineï  singura    stapanitoareï   noa>tro  sa 
întinde,   nu  numaï  catre    i)"avoslavniciï    crcstinï    aï    i)rimrintuliiï     vostru, 
jM*ntru  care  far  de    iiiasura  mila  si  bunatate.  ci  toate  oraselc   siajiâiiiriï 
tiireeçtï,  iar  maï  osebit  în  pamântul  Craioveï  lacuitoriï,    si  toate  legile. 
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No   2G.   inacar  si  siiigurï  Turciï  uumaï  ci  iiuiï  eu  vieille  clin  bmià    voire    i^ti  a- 

iiiO      lerge  supt  aparare    si    stapanirea    Imj)oratri^iï  a  toata    Rus.sia  si  înpro- 

■  tiva  oçtilor    Impàiâte^itï    sH  mi  se  scoa!e,  apoï    vor   lacui    iii   ca^?eIe  lor 

farâ  de  iievoe,  si  ostile  a  Rus.sieï  nu  sa  vor   atinge    eâtrà   tlànçiï,    nicï 

catra  averea  lor,  nicï  la  o  întâmplare  a  nu-î  lasa  câtrâ  partea  bunStàti- 

lor  lor.     j!     Catrâ  sfàrsitul  acesta,  eu  nu»  puiu    càtrà  buna    nâdejde    la 

osardia  voastra  ci  buna  voire  a  tutulor  lacuitorilor  pâmantuluï   Vlahieï, 

ci   Vcujênd  osteneala  oçtilor  Ru?sieï,  întru  sfâramarea  neprietenuluï  celui 

de  o])^te,  si  lungindu-se  înca  si  acum  eu  ostenealîl  spre  paza  lor  nu  se  vor 

piu-asi  a  aràta  eatrà  oçfenï  buna  priin^u  ci  vor  face  parte  dupa  putin^à 

dintru  a  lor  liranâ  pentru  lirana  ostenilor,  ci  eu  cât  a  lor,  va  fi  silin^a, 

eu  atata  va  fi  eunoçtintii  si  mul^umire,  eu  toate  celé  aràtate    mai    sus 

de  mine  pentru  folosin^a  lacuitorilor  aceluï  pâmant  a  se  pazi  negresit. 

Si  s'aù  dat  în  targui  Jaçuluï,  anul  1770.  Noemvrie  29.     ||     Ci  la  ade- 

varata  scri^oare  a  Stnlluciriï  sale  asa  s'aù  isealit. 

Graf  Petru  Rumian^ov. 
(în  locu  peee^iï) 


No.  27 — Proclamatia  Feldmaresaluï  Comité  Rumiantov    ca- 

tre  locuitoriï  Moldoveï,  din  9  Fevruarie  1771*). 

No.  27.  ^^'*^^  Petru  Rumian^ov,   a    Impâratestiï   marirï  singurâ  stâpânitoare 

1771      a  toata  Russia  întru  tôt  milostiveï   stiipîineï  mêle   Gbenerai   Feldmarçal 

Fcvr.  9.  stâpanitoriiil  armieï,  a  Midorussieï  Ghi^neral  gubernator,  colegliieï  Pre- 
zident  a  Russieï,  ordineï  Sfintilor  Apostolï  Andreiû.  Gheorgliie  ci  Alee- 
sandrul  Nevuluï  si    a  Ciostinsculuï  Svintoï    Annaï  Cavaleriû. 

Fae  tuturor  si  fieste  caruia  deosebità  înstiin^are  cuï  sa  cade  a  çti.  No- 
rodul  Cnejitï  Moldoveï  eu  mâna  cea  puternieà  a  Irapârâte.«5tiï  Marirï  a  mêle 
întru  tôt  Milostiveï  Stapâna  pentru  sloboziroa  de  supt  jugul  Mahome- 
tonilor,  .^i  fiind  îngrâditï  eu  paza  Impàràtoçtiï  marirï,  tocma  la  mijlocul 
ostiriï  sa  foloseste  fieste  care  eu  cea  desàvarsita  odilina,  si  s'aù  nidicat 
deasupra  noroduluï  toate  stnlnsurile  biruluï  care  eu  sim^ire  au  auzit  spre 
milostivirea  si  a  iubiroï  de  oameni  ce  s'aù  întemeiat  asupra  Noroduluï  eu  sta- 
panirea Imparateascji.  larfi  nei)rietenul  nostru  cel  de  obste  mult  s'aù  surpat, 
purtându-se  eu  multe  felurï  spre  stricaeiunea  noroduluï,  dar  n'au  putut  nicï 
într'un  chip  sa  le  strioe,  ci  acum  chiar  pentru  dansiï  fiind  nevoitï  a  se  apâra.  ". 
Ci  catra  celé  savar.«;ite  si  pre  înalte  socotin^e  întru  t<»t  Auvgustineï  noastre 
stapâna,  lacuitoriï  acostiï  Cnejiï  sa  cade  ca  sa-sï  pue  nad(îjde  ci  eu  întârirea 


»)  Dupil  uii  cx»mplar  original  iipririt;  diii  Bibl.  Acad. 
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|>«*ntru  odiliiia  lor  eta  (lin  Ifiuntm  sj)oniKl  i<pre  folo^in^a  nebiruitoï  si  de    No.  27. 

lUimnozeû  blafroslovitd  armole  Inparateslii  Marirï,  si  noroilul  col  (lin  laiin-      ^''^ 

.         .  .  w  .         Fcvr.  0. 

tnil  Ciiejieï,  eu  acea  odilmîl  s.l  se  îndulceaîscâ  si  sa  fiepaziti  de  toate  ytrâm- 

baîTitile  si  nàvalirile,  ci  si  de  càtre  facatoriï  de  rele,  carï    s'au  fo.st    îii- 

râdâcinat    supt  mumitoriï    varvarï    sa   fie   pfizi^ï,  si    pontru   aeeia  dupii 

lama  plfieerea  Eï.  mi-aù  poruncit  întru  tôt  Milo.stiva  stapAna,  ca  totï  si 

fi*»fte  care  ce  se  aflil  supt   stâpAnirea  cea  blagOsSlovitâ  a  Eî  sa  se    folo- 

^a  ca  diipâ  putin^i  ci  averea  lui,  ciua  nu  voïaste  întru  tôt  Milostiva  8ta- 

pâna,  din  voniturï  a  spori  la  haznalile  Eî,    eu   care   s'aû  fost  însàrcinat 

nomadele  despre  n(»]):'iïateniï  crestinesculuï  nume,  darà  s'au  silit  invii   si 

ceî  ce  au  urmat  lor  de  au  îngreuïat  pe  ticalosul  norod.   ||  Mîicar  câ  multe 

înstiin^arï  îinï  vin  citre  mine,    çi-mï  ïaste   maltà  jéle   pentru   lâcuitoriï 

acestiî  Cncjiï,  osàbit  satele  nu  rar  zugrumatl  sa    afla  de  câtrâ   ceï    pusî 

[H-ntru  paza  randuïalelor  ci  folosul  noroduluï,  si  stràngând  veniturile  supt 

numfle  haznalei  Impàrâtestiï  Marirï,  fac  a.sui)realà  prâdâciune  ticalosuluï 

n)rod,  carele  pentru  multli  suparare  nu-;tï  pot  câçtiga    îndestularea    lor, 

netiindu-sî  dreptîitea  cea  eu  îndestulare;  însâ  din  ceï  putincïosï  si  bogatï, 

si  niult  asàniân^riï  aceïa  sa  asamanâ  striearea  si  pradâciunea  la  ticaIo.^ii 

ceï  ce  o  pîitiraesc.    ||    Dupil  datorie  s'aû  légat  a  puzi  pe  norod  de  toatt» 

greutâ^ile  ca  aceste.  Eu  më  silesc  a  lâtura  mima  spre  piïarderea  a  toate 

lit  réie  ce  se  îaû  eu  sila  ci  farâ  de    oranduïala    peste  mesura    eu   darea 

biruluï  si  altele,  ci  a  sa  taïa  din  toate  cèle  ce  pre  lân^a  acéstea  au  esit 

râû  trebuitoare.  Docï  cfitra  întemeîare  eu  buna  oranduïala  si  dreptate  ju- 

dM  àtorilor  înainte  le  puiù  campene  de  fulosinfa  divanuluï,  cat  si  isprav- 

iiicilor:  ca  to^ï  lâcuitoriï  acestiï  Cnejiï  catra  toate  trebuintele  >a-si  «mHo 

juiliM-atâ  si  mila,  odilina  si  îndestulare,  fâra  frica,  atâta  cAt  sa  cuiioasca 

a   Kï   inl)ire  cea  de  oamenï,  pentru  a  lor  socotinta  si  milo^erdie,  aceï  ue- 

niàpjinite  a  noa^treï  Stai)Aiia  si  niult  bine  sjI    a-^tépte.    si    mai  la    buna 

Miândnïalâ  si  dujKi  acéïa  fiind  to^ï  în<tramtori^ï    si  pagubitï  de  va  fi   la 

M  rerrare  a  lor  asupra  cuïva,  orï  de  la  Divan  îndestulare  nu    vor  avea^ 

iiib'  e-te  sloliodâ.  si  usile  descbise,    adiicAndu-sï  catra  mine  eu  drei>tate 

a  Inr  jalobe.  caeï  sa  cuvine  a  pazi  pe  ceï  /.ugrumatï,   si  va  face  asazare 

r»-b»r  a<ui)riti  judecata  cea  dreapta.    lara  îuprotiva  aceïa  cjire  a    face    l«>r 

sîrica<iune  si   pagube,  si  ca  niste  stricatori  odihneï  (Ariï  o[)rind  noroduluï 

a   -â  ïn\n>i\  desâvarsit  eu  mileh»  Stapanitoareï  can»  varsa  noroduluï    mila 

»b'  ajnns:  pedeapsa  j)uiu,    este   un    INmct  din    cé!e  dintAï  dupa    datoriîa 

mea.   si  totï  pentru  acïasta   sa    aïba    în^tiin^are.   Acïasta    fila    în    publica 

pn*  la  Bi<érici    strAngAndu-sâ    norodul  si    la  locurile  celé   numite    .^^a    se 

ciiea-rcà. 

Datu-s'au  în  gazda  ce  mare. 
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No.  *>7.  Si  s'au  (lat  îii  Trn«zal   la^uluï,  anul    1771:  ftnruarit»  :  9  zile.  Si 

"        la  adevârata  scrisoam  a  Siraliiciriï  salo  asa  s*au  i-cillit. 

1*  l"Vl'     t) 

tîrafû  Pctrn  Uuniïant<»vu. 

(în     lo(;U     JX'L-O^iï.) 


No.  2S. —   Convontinnea  de  armisticiû    <lin    Giurgin,    (lin    îJO 

Maiu     1772. 

(Martciia    Rotueil  II  îo«l.  2).  p.  8I-. 

No   2s.  Au  nom  do  Dion,  etc. 

*"-  C'Omnie  les  doux  puissances  bel  lige  nui  toî;»,  voulant  mettre  tin  îi  IVf- 

•  fusion  du  sang  humain  et  aux  dovtvtations,  sont  di*<posées,  sous  la 
niodiation  des  cours  de  Vienne  et  de  Berlin,  à  rétablir  la  paix  et  à  se 
prêter,  en  conséquence,  à  un  armistice  préliminaire,  ])enclant  lequel  per- 
sonne» ne  pourra  se  procurer  aucun  avantage,  ni  étendre  ses  frontières, 
ni  se  servir  du  droit  d(^  convenance,  ni  s'ai)proprier,  de  quelque  manière 
que  ce  soit,  aucune  j^ossession  (jue  collets  (jue  chaque  puissance  aura  au 
jour  que  l(»s  plénipotentiaires  auront  fixé  le  lieu  de  leur  assemblée,  l'on 
est  convenu  des  article?*  suivants: 

Art.  1.  Toutes  hostilités  et  opérations  de  guerre  cesseront  partout 
<»n  les  trou|)es  russes  et  ottomanes  se  trouvent  actuellement. 

Art.  II.  L'armistice  aura  lieu  chez  les  troupes  russes  (jui  sont  à 
(îiurgewo  et  en  deçà  du  Danube,  ainsi  qui»  chez  les  troujïes  ottomanes 
camp(»es  vis-à-vis  de  cette  ville  et  sur  la  riv(»  opposée  du  Danube,  à 
compter  du  jour  (pie  les  j^ré sentes  auront  été  signés,  ain**i  qu'  en  Asie, 
à  comjiter  du  jour  de  l'arrivée  des  courriers  qui  y  seront  incessamment 
expédiés  par  les  deux  puis^^nnces. 

Art.  III.  Les  tnaipes  des  doux  parti(»s  resteront  dans  la  même  position 
où  elles  simt  aujourd'hui,  et  le  Danube  leur  servira  de  limites.  On  ne 
construira  aucune  forteresse  sur  les  rives  de  ce  fleuve,  et  l'on  ne  ré- 
parera [H)int  les  forteresses  ruinét*s  vers  la  fin  de  la  dernière  campagne 
savoir:   Dabadogh,  Tulcza,  l^aceia,  Maczin  et  ]Iir.sowa. 

Art.  IV.  La  Porte  accorde  à  la  Hussi(»  d(»  pouvoir  envoyer  des  cour- 
riers i)ar  Constantinople,  dans  rAnhipel,  pour  informer  les  commandants 
dans  ces  parages,  tant  de  la  flotte  (pie  des  troupes  de  débarquement,  afin  qu'ils 
puissent  s'arranger  avec  les  Turcs    au    sujet  de  la  présente  convention. 

Art.  V.  Cet  armistice  s'étend  aussi  à  toute  la  Crimée  et  à  la  mer 
Noire,  de  sorte  fju'aucun  bâtiment  armé  turc  ne  pourra  se  rendre  de  la 
mer  Noire  vers  le  Danube,  ou  vers  les  côtes  de  la  Bessarabie  dans  le 
Dniester.  Aucun  vais.seau  turc,  (juehiue  nom  qu'il  porte,  ne  pourra  aussi 
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s'approolier  des  j)orts  ou  des  rivières  de  la  Crimée,  si  ce  n'e.st  dans  un    No.  28. 
cas  de  la  dernière  nécessité.  Il  est  i)ermiy  cependant  de  naviguer  librement  .^ 

.sur  le  Danube  avec  les  bâtiments  qui  y  sont  en  usage.  Mais  s'il  s'élève  quel- 
que.'* différends  entre  les  habitants  des  deux  rives,  on  nommera,  de  Tune  et 
de  Tantre  part,  des  commissaires  pour  les  finir  selon  le  droit  de  Téquité. 

Ai"t.  VI.  La  Porte  s'engage  à  ne  pas  renforcer,  pendant  l'armistice, 
les  garnisons  d'Oczakow  et  de  Kinburn,  et  à  ne  leur  envoyer  aucunes 
munitions  de  guerre  ou  de  bouche,  ni  des  instruments  ou  outils  de  guerre, 
quoiqu'il  lui  soit  libre  d'envoyer  les  vivres  les  plus  nécessaires  pour  ces 
gîirnisons  et  les  habitants.  On  accorde  aux  bâtiments,  qui  seront  employé.s 
à  transporter  ces  vivres,  de  pouvoir  se  retirer  en  cas  de  nécessité  dans 
le^  ports  de  la  Crimée  ou  dans  les  rivières  de  la  Bessarabie. 

Art.  VII.  Il  sera  permis  de  même  aux  btitiment^  russes,  tant  en  A^^ie 
qu'en  Europe,  de  pouvoir  se  retirer  en  cas  de  nécessité  sur  les  côtes 
de  l'empire  ottoman. 

Art.  VIII.  Les  hostilités  en  Asie,  dans  la  Tartarie  de  Cuban  et  en 
(ieorgie,  en  un  mot  partout  oii  il  se  trouve  des  troupes,  cesseront  aussi 
du  temps  qu'on  y  recevra  avis  de  l'armistice. 

Art.  IX.  La  durée  du  présent  armistice  sera  réglée  par  les  ministres 
piéni{>otentiaires  au  Congrès,  qui  pourront  la  prolonger  ou  l'abréger  selon 
que  h\s  circonstances  l'exigeront.  Mais  si  la  paix  ne  se  conclue  pas  définiti- 
v^*ment,  le  terme  de  cet  armistice  en  (ieorgie,  on  Mingrélie  et  dans  les  autres 
pays    asiatiques  ne  sera  point  prolongé  après  le    1-er  octobre    prochain. 

Art.  X.  La  ville  où  le  Congrès  se  tiendra  soit  en  Molchivie,  soit 
en  Valachie,  sera  désignée  dans  huit  jours  jiar  MM.  les  plénipotentiaire  s 
des  deux  cours. 

Fait,  près  de  Giurgewo,  le  ^^  «o   "^^i   1772. 

Signé,  de  la  part  du  comte  de  Romanzow,  par  le  conseiller  d'Ktat, 

Si  mol  in. 

Kt,  de  la  part  du  grand-vizir,  par  llosa-Seid-.Vhd  ni  korim,  KfiVndi, 

Muka  Beledzi  ou  écrivain  du  Divan. 


>^o    2\K —   -^^'t    adi^ional    prin    care    Ma  rclo  Vizir  ratifica 

conven^iunea  precedenta  din  (iiurgiu. 

Martenzi.  Recueil,  II  (cd.  2).  p.   -<7. 

Nous  nous  reposons  sur  l'assistance    de   Dieu    indivisible  dans  son    No.   2\l 
essence  incomparable  et  créateur  de    l'univers.      ,      Par    ordre    de   celui 
qui,  pour  le  bon  plaisir  et  la  grâce  éternelle  du  Très-Haut,  est  le  très- 
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N«).  2\\.  1)011^  tn^s-|)^li^^^<unL  et  tivs-jiHte  emperear,  mon  gracieux  maîtiv,  dfnié  de 
'"-•  toutes  les  (juîilités  impériales  et  d'amour  pour  le  service  de  la  ^!ainte 
ville  de  la  llecfjue,  et  revêtu  de  la  puissance  souveraine  sur  une  infinité 
de  peuples,  régnant  sur  une  grande  étendue  de  pays  et  de  mers,  qui  esrt 
le  plus  sage  entre  les  sultans  et  le  plus  jus{:e,  le  plus  éminent  entre  le.s 
princes  dignes  de  vénération,  et  le  chef  le  plus  célèbre  et  le  plus  glorieux 
de  la  race  la  plus  excellente  du  monde;  à  raison  de  (juoi  tous  ses  sor- 
viteurs  et  tous  les  habitiints  du  pays  lui  rendent  des  actions  de  grâces 
j)our  la  faveur  la  plus  petite  qu'il  leur  fait.  Le  nr.dheur  et  la  misère  des 
sujets  qui  lui  sont  confiés,  lui  ont,  selon  Thumanité  impériale  qui  lui 
ost  propre,  touché  le  coMir,  comme  tout  le  monde  en  a  été  témoin,  et 
s'il  était  possible  d'explirpier  précisément  suivant  nos  idées,  par  les  faits 
et  les  circonstances,  les  événements  qui  appartiennent  à  la  sagesse  secrète 
de  l'Etre  suprême,  et  qui  ont  été  effectués  pur  elle,  il  se  manifesterait 
clairement  aux  yeux  des  hommes  sages  et  prudents,  (pie,  par  quelques 
cas  et  quelques  causes  obscures,  l'amitié  subsistante  entre  le  Sublime- 
Empire  ottoman,  qui  existe  à  jamais,  et  la  Russie,  a  été  rompue,  et 
((ue  le  feu  de  la  guerre  a  été  allumé  par  là  et  entret(»nu  depuis  plusieurs 
années,  ce  quia  fait  répandre  tant  de  sang  humain  des  deux  côtés. 
CepLMidunt,  quoique  bmt  ceci  soit  arrivé  en  vertu  des  décrets  déjà  an- 
iéri(îurement  faits  par  le  Créateur  tout-puissant,  la  continuation  de  la 
guerre  et  de  l'inimitié  entre  les  habitants  des  deux  partis  a  causé  les 
plus  grands  troubles  et  occasionné  beaucoup  de  dévastations.  Comme 
lM)ur  cette  raison,  le  plus  célèbre  des  grands  ])rinces  qui  croient  en  Jésus, 
le  plus  excellent  entre  les  principaux  du  peuple  du  Messie,  l'arbitre  des 
affaires  publi(jues  (pii  arrivent  parmi  les  peuples  de  Nazareth,  qui  possède 
de  la  splendeur  et  de  la  majesté,  (jui  règne  avec  honneur  et  avec  gloire, 
le  très-illu^tro  et  très-heureux  em;)3reur  d'Allemagne,  ainsi  que  le  roi 
(h'  Prusse,  dont  la  fin  soit  houreiise  et  qui  soit  conduit  sur  les  voies 
du  ciol,  ont  envoyé  des  lettres  à  leurs  mini-itrt^s  résidants  auprès  de  la 
splendidcî  Porte  afin  de  s'assembler  à  un  Congrès  pour  la  conclusion  de 
la  jiaix  et  pour  suspLMidre  la  guerre  des  deux  entés.  Et,  comme  ce  dessein 
a  été  agréé  tant  de  la  ]):irt  du  très-haut  empire  que  par  la  Russie;  qu'il 
a  été  résohi  de  nommer  des  plénipotentiaires  pour  commencer  et  cimenter 
l'amitié;  (pie  Timpératrice  de  Russie,  la  plus  célèbre  entre  les  grands 
j)otentats  (jui  croient  en  Jésus,  la  plus  excellente  entre  les  plus  intègres 
du  ]H»uple  du  Messie,  l'arbitre  d(îs  affaires  publiques  qui  arrivent  parmi 
les  j)euples  de  Nazareth,  ([ui  possède  de  la  splendeur  et  de  la  majesté, 
qui  règne  avec  probité  et  avec  honneur,  la  très-glorieuse,  très-illustre, 
et  trèb-gracieuse  impératrice,  dont  la  fin  soit  heureuse  et  qui  soit  con- 
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«laite  sur  les  voies  du  ciel,  a  désiré  pareillement  de  consommer  cett  No.  29. 
bonne  affaire;  qu'il  lui  a  plu  de  faire  expédier  une  lettre  à  ce  sujet:  et  ^*'^^' 
que  les  plénipotentiaires  sus-mentionnés  ont  fait  en  consé{|uence  des 
propositions  au  très-haut  trône  impérial;  et,  comme  enfin  les  projets, 
qui  tendent  à  Tavancement  de  la  tranquillité  sont  nécessaires  aux  ser- 
viteurs de  Dieu,  le  principal  point  de  l'armistice  consistant  donc  à  faire 
les  arrangements  et  les  préparatifs  à  cette  fin  :  pour  ces  raisons,  en 
vertu  du  plein  pouvoir  impérial  qui  m'a  été  donné  pour  entrer  (m  conférence 
sur  la  conclusion  de  l'armistice,  j'ai  nommé  un  des  membres  du  haut 
I>ivan  impérial,  savoir,  celui  qui  est  revêtu  du  caractère  de  président 
du  collège  de  révision  et  commandant  de  six  régiments  de  cavalerie,  l'un 
d'entre  les  principaux  et  louables,  l'honorable  Seid  Abdul-Kérim-Rffendi, 
dont  la  gloire  pui^sse  toujours  accroître  comme  aussi  de  la  })art  du  feld- 
maréehal  russe,  a  été  commis  le  très-respectable»  entre  les  principaux 
peuples  du  Messie,  Jean  Simolin.  dont  la  fin  soit  bénie,  lesquels  deux 
ministres,  dans  leur  conférence  tenue  sous  la  ville  de  Shursha  (Giurgewo), 
ont  conclu  un  armistice  consistant  en  neuf  articles,  dont  l'invincible 
armée  impériale  a  reçu  l'acte  expédié  par  1«>  plénij)otentiaire  russe  sous 
son  sceau.  Le  feld-maréchal  de  l'armée  russe,  le  plus  célèbre  entre  les 
seigneurs  du  peuple  du  Messie  et  le  plus  digne  entre  les  nobles  cjui 
troit*nt  en  Jésus,  le  très- respectable  et  illustre  notre  ami,  le  comte  Pierre 
Alnxandrowitz  Romanzow,  dont  la  Wn  soit  l)énie,  a  approuvé  ces  articles 
et  les  a  v^onfirmés  par  la  ratification.  Do  notre  coté  aussi,  nous  con- 
firmons pareillement  les  susdits  jjoints  par  ce  présent  acte  de  notre  main 
et  nous  y  apposons  notre  sceau  afin  (juils  soient  oj)servés  partout  où  il 
a|>pirtit»ndra.  |j  (A  la  suite  de  cettc^  ratification,  se  trouvent  les  articles 
de  la  convention,  à  la  tète  de  laquelle  il  y  a  ([uohjuos  traits  <lo  plunio, 
♦'t.  «*n  îiuirgp,  est  apj)0sé  le  sceau  du  grand-vizir,  imj)rinié  avoc  (h»  roncre. 
et   dans  hMpiel  .so  tnuive  le  iiom  do  IMeliemet). 


No.  ,-](). —  Tractatul  de  la  Kuciu  k-Ka  inargi.  din   10  Iulio   177-1. 

Traité  do  paix  perpétuelle  ot  d'amitié  ontro  l'onipiro  d^  Russie  et  ^'^^j"^- 
la  Porto  Ottomane,  conclu  le  1<)  iuillot  dans  la  tonte  du  cf^niinandant  ,,,  ,  ,. 
♦  n  cln'f  lo  fold-maréchal  conit(»  d<»  Iloumanzow,  près  du  village  de  Kou- 
trliouk-Kaynardgi  sur  la  rive  droito  du  Danubo  |)ar  les  p]énipot<Mi- 
tiaires  nommés  par  lui  et  par  1(^  grand-vizir,  oonfirmé  par  los  deux  cliol'-; 
lo  15  du  mémo  mois,  ot  apï)rouvé  ot  ratifié  ]>ar  Sa  Hauto^sc  à  ('«>ns- 
tantinople  le   10  janvier   1775. 
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No.  30.  Au  nom  de  Dieu  Tout-Puissant. 

^**^  Les  Souverains  des  deux   Empires  belligérants,  celui  do   toutes   le^^ 

Russies  et  la  Porte  ottonume  souhaitant  et  désirant  mutuellement  de 
mettre  fin  à  la  guerre  qui  a  duré  jus(|u'à  présent  entre  les  deux  Etats, 
et  de  parvenir  au  rétablissement  de  la  paix  par  des  personnels  de  con- 
fiance iesj)ectivement  autorisés  à  cet  effet,  ont  nommé  et  muni  de  leur.^ 
phûns  pouvoirs  effectifs  pour  négocier,  arrêter,  conclure  et  signer  le  traité 
de  paix  entre  les  deux  hauts  empires,  savoir:  S.  M.  l'Impératrice  do 
toutes  les  liussies,  le  comte  Pierre  de  Roumanzow,  général  feld-maréchal, 
commandant  de  son  armée,  gouverneur  général  de  la  j)etite' Russie,  etc., 
et  Sa  Hautesse  le  grand-vizir  de  la  Sublime-Porte,  Mousson  Zadé  Mechmet 
Pacha.  Il  En  conséquence,  ces  deux  commandants  des  armées  le  feld- 
maréchal  comte  Pierre  de  Roumanzow  et  le  grand-vizir  Mousson  Zadé 
Mechmet  Pacha,  pour  se  conformer  aux  vues  de  leurs  cours,  ont  donné 
toute  leur  attenticm  à  cette  affaire  et  les  plénipotentiaires,  Nischandgi 
Resmi  Achmet  Effendi  et  Ibrahim  Munib  Reis  Effendi.  envoyés  le  5  de 
juillet  1774  par  le  grand-vizir  de  la  part  de  la  Sublime-Porte,  ont  con- 
jointement avec  le  plénij)otentiaire  nommé  par  le  dit  feld-maréchal,  le 
prince  Nicolas  Repiiin,  lieutenant-général,  etc.,  dressé,  arrêté,  conclu,  signé 
et  muni  du  cachet  de  leurs  armes,  en  présence  du  général  feldmaréchal 
comte  de  Roumanzow  dans  sa  tente  les  articles  suivants  de  la  paix  per- 
pétuelle entre  l'Empire  de  toutes  les  Russies  et  la  Porte -Ottomane. 

Art.  I.  Dès  à  présent  et  pour  toujours  cesseront  toutes  les  hosti- 
lités et  l'inimitié  qui  ont  eu  lieu  jusqu'ici  et  toutes  les  actions  et  en- 
treprises ennemies  faites  de  part  et  d'autre  par  les  armes  ou  d'autre 
manière  seront  ensevelies  dans  un  ét(irnel  oubH,  sans  qu'il  en  soit  tiré 
vengeance  par  qu(»lque  moyen  que  ce  j)uis.^e  être;  mais,  au  contraire, 
il  y  aura  une  paix  perpétuelle,  ctmstante  et  inviolable,  tant  par  mer  que 
j)ar  terre.  Pareillement  il  sera  cultivé  entre  les  deux  hautes  partie  ccm- 
tractantes,  S.  M.  l'Impératrice  de  toutes  les  Russies  et  Sa  Hautesse, 
leurs  successeurs  et  héritiers,  ainsi  qu'entre  les  deux  empires,  leurs  Etats, 
terres,  sujets  et  habitants  une  union  sincère  et  une  amitié  perpétuelle 
et  inviolable  avec  un  soigneux  accomplissement  et  maintien  de  ces 
articles:  de  fa(;on  qu'aucune  des  deux  parties  n'entreprendra  à  l'avenir 
à  regard  de  Tautre  aucune  action  ou  dessein  ennemi  que  ce  soit,  ni  en 
secret  ni  ouv(*rtement.  Et  en  con^jécpience  du  renouvellement  d'une  amitié 
••^i  sincère,  h^s  deux  parties  contractantes  accordent  respectivement  une 
amnistie  et  pardon  général  à  tous  ceux  de  leurs  sujets  sans  distinction, 
qui  se  sont  rendus  coupables  de  quelque  crime  enver-s  l'une  ou  Taulre 
des  deux  parties:  délivrant  et  mettant  en    liberté  ceux   qui  se  trouvent 
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aux  galères  ou  en  prison;  permettant  à  tous  bannis,  ou  exilos  de  No.  30 
retourner  chez  eux  avec  promej^se  de  leur  rendre  apivs  la  paix  tous  les  ^\'^, 
honneurs  et  Liens  dont  ils  ont  joui  ci-devant,  et  de  ne  leur  faire  ni 
Muiffrir  que  d'autres  leur  fassent  impunément  (juelque  insulto,  donimaj^e 
ou  offense  sous  quelque  prétexte  que  ce  soit;  uiais  que  chacun  d'iMix 
puis.-e  vivre  sous  la  garde  et  protection  des  lois  et  coutumes  de  son 
pays,  ainsi  que  ses  compatriotes. 

Art.  II.  Si,  aprrs  la  conclusion  du  traite  et  rechange  des  ratifica- 
tions, quelques  sujets  des  deux  empires,  ayant  commis  quelque  crime 
capital,  ou  s'étant  rendus  coui)abIe.s  de  désobéissance  ou  de  trahison, 
voulaient  se  cacher  ou  chercher  asile  chez  l'une  des  deux  puissances, 
ils  n'y  devront  être  re^'us  ni  gardés  sous  aucun  prétexte,  mais  inmié- 
diatement  livrés  ou  du  moins  chassés  des  P'tats  de  la  puissance  chez 
laquelle  ils  se  .«eraient  retirés,  afin  que  pour  de  tels  malfaiteurs  il  ne 
s'él**ve  aucun  refroidissement  ou  contestation  inutile  entre  les  deux  Em- 
pires, à  l'exception  cependant  de  ceux  qui,  dans  Tempire  de  Russie, 
aun»nt  embrassé  la  religion  chrétienne  et  dans  lempire  ottoman  la  re- 
ligion mahométiine.  Pareillement  au  cas  que  quelques  sujets  des  deux 
empires,  soit  chrétiens  ou  mahométans,  ayant  commis  (juelque  forfait 
on  délit  ou  pour  quelque  cîiuse  que  ce  soit  passent  d'un  empire  dans 
l'autre,  ils  seront  immédiatement  liviés  dès  (jue  la  réquisition  en  sera 
faite. 

Art.  111.  Tous  les  j)euples  Tartares,  ceux  de  la  Crimée,  du  Rudgiac, 
«lu  Kuban,  les  Edi.vsans.  (>!eamboui!uk<  et  Kditschkuls,  seront  reconnus 
-ans  aucune  exception  par  les  deux  Empires  jiour  nations  libres  et  en- 
îi«"renient  indépendantes  de  toute  puissance  étrangère,  «gouvernés  par 
l»-ur  propre  souverain  de  la  race  de  Chingis-Khan.  élu  et  élevé  sur  le 
trône  par  tous  les  peuj)les  Tartares  :  lecjuel  les  gouvcM-nera  d'après  leur> 
aririennes  lois  et  usaji(»s,  n'eu  rendant  aucun  ccmpte  (pie  ce  ^o'it  à  au- 
cune puissance  étrangère  :  c'est  ])our((uoi,  ni  la  cour  de  Russie,  ni  la 
porte  ottomane  ne  devront  se  mèl(»r.  sous  (juel(jU(i  in<''texte  ({xw  se  soit. 
<!♦'  l'i'lection  du  dit  Khan  non  j>Ius  que  dc^  leurs  affaires  domestiques. 
politiques,  civiles  et  intérieures,  mais  au  contraire  avouer  et  considérer 
la  diie  nati<»n  Tartare  dans  son  état  politicpie  et  civil  sur  le  même  j)ied 
«|Ue  les  autres  puissai:ces  qui  se  gou\ernent  par  (^lle^-munes  («t  ne  dé- 
pen  lent  (jue  de  Dieu  seul  ;  (piant  aux  cérémoiiies  de  reilirion,  comme 
h'v  Tartares  jirofessent  le  même  culte  ((ue  les  Musulmans,  ils  se  rèjzleroiit 
à  l'égard  ih  Sa  Ilautesse  comnu:  (Jrand  Calife  du  maliométisme,  selon 
h's  préceptes  que  leur  pre^^crit  leur  loi  sans  aucun  pri'judice  lu-anmoins 
de  la  confirmation  de  leur  liberté  p'>liti(juf'  et  civile.     La    Russie    laisse 
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No.  30.  a  cette  nation  Tartare,  à  l'exception  des  forteresses  de  Kertsch  et  Je- 
^'^*^  nicalo  avec  leurs  districts  et  ports  que  la  Russie  ^arde  pour  elle,  toii- 
"  ^^'  tes  les  villes,  forteresses,  habitations,  terres  et  ports  (ju'elle  a  conquis  on 
Crimée  et  au  Kuban  :  le  terrain  situé  entre  les  rivières  Berda,  Konskio, 
Vodi  (»t  le  rniepr,  ainsi  que  tout  celui  situé  jusqu'à  la  frontière  de  Po- 
lojj;ne  entre  le  15oug  et  le  Dniester,  à  rexception  de  la  forteresse  d'O 
czakow  avec  son  ancien  territoire  (|ui  appartiendront  comme  ci-devant 
à  la  Sublinie-rorte,  et  elle  ])romet  de  faire  sortir  ses  troupes  de  leurs 
pos.sessions,  d'abord  apn'^s  la  conclusion  et  l'échanfre  du  traité  de  paix. 
La  Sublime-Porte  ottomane  s'engage  pareillement  de  son  coté  à  se  dé»- 
sister  de  tout  droit  quelconque  qu'elle  pourrait  avoir  sur  les  forteresses, 
villes,  habitations,  etc.,  en  Crimée,  au  Kuban  et  dans  l'île  de  Taman, 
de  ne  tenir  dans  ces  endroits  aucune  garnison  ni  autres  gens  armés,  cé- 
dant ces  Ktats  aux  Tari  ares  de  la  même  manière  que  la  cour  de  Russie, 
c'est-à-dire  en  j)leine  propriété  et  souveraineté  absolue  et  indépendante. 
Pareillement  la  Sublime-Porte  s't^ngage  de  la  manière  la  plus  solennelle 
et  promet  de  n'introduire,  ni  entretenir  à  l'avenir  aucune  garnison  on 
gens  armés  quelconcpies  tians  les  susdites  villes,  forteresses,  terres  et 
habitations,  ni  dans  l'intérieur  de  ces  Etats  aucun  intendant  ou  employé 
militaire,  de  quelque  dénomination  que  ce  soit,  mais  de  laisser  tous  les 
Tartares  dans  la  même  parfaite  liberté  et  indépendance  c^ue  les  laisse 
l'empire  de  Russie. 

Art.  IV.  Il  est  conforme  au  droit  naturel  de  chaque  Puissance  de 
faire  dans  sc-n  propre  pays  telles  dispositions  qu'elle  juge  à-projios,  en 
conséquence  il  est  respectivement  réservé  aux  deux  Empires  une  liberté 
parfaite  et  illimitée  de  construire  en  neuf,  chacun  dans  ses  Etats  et  en 
dedans  de  ses  frontières,  en  tels  endroits  qu'il  trouvera  convenables. 
t<^ute  siu'te  de  fortere.sses,  villes,  habitations,  édifices  el  demeures,  ainsi 
que  de  réparer  et  rebâtir  les  anciennes  forteresses,  villes,  liabitations,  etc. 

Art.  V.  Après  la  conclusion  de  cette  heureuse  jjaix  et  le  renouvel- 
lement de  l'amitié  sincère  et  du  bon  voisinage,  la  conr  impériale  de 
Russie  dorénavant  aura  toujours  auprès  de  la  Sublime-Porte  un  minis- 
tre (le  second  rang  c'est-à-dire  un  envoyé  ou  un  ministre  plénipoten- 
tiaire ;  la  Sul)lime-Porte  mar(|uera  à  s<)n  caractère  toute  l'attention  et 
les  égards  (pii  s'ol)serv(  nt  envers  les  ministres  des  puis.sances  les  jilus 
distinguées  :  et  dans  toutes  les  fonctions  jnibli(jucs.  le  susdit  ministre 
drvra  suivre  immédiatement  cdui  de  l'Empereur,  s'il  a  le  mémo  carac- 
tère que  lui  :  mais  s'il  a  un  autre  caractère,  c'est-à-dire  supérieur  ou 
inférieur,  al<n*s  1«  ministre  russe  suivra  immédiatement  l'ambassadeur 
de  Hnlliinde.  et.  en  son  absence,  celui  de  Venise. 
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Art.  VI  Si  quelqu'un  de  ceux  qui  se  trouvent  «lu  service  actuel  du  No.  30. 
ministre  russe  pendant  son  séjour  près  de  la  Sublime-Porte,  ayant  fait  ^"^^^ 
quelque  vol,  ou  commis  quelque  crime  ou  action  punissable,  voulait 
[)Our  se  soustraire  au  châtiment,  se  faire  Turc,  quoiqu'il  ne  puisse  pas 
être  refusé,  cependant  après  lui  avoir  fait  subir  la  peine  qu'il  mérite, 
tous  les  effets  volés  devront  être  restitués  en  entier,  conformément  à  la 
spécification  du  ministre.  Mais  ceux  qui  voudront  prendre  le  turban 
étant  ivres,  ne  devront  être  reçus  qu'après  que  leur  ivresse  sera  passée 
et  leur  raison  revenue  dans  son  état  naturel  ;  et  même  alors  leur  der- 
nière déclaration  ne  se  fera  qu'en  présence  d'un  interprète  envoyé  par 
le  ministre,  et  de  quelque  musulman  non  suspect  de  partialité. 

Art.  VII.  La  Sublime-Porte  promet  de  protéger  constamment  la  re- 
ligion chrétienne  et  ses  églises  ;  et  aussi  elle  permet  aux  ministres  de 
la  cour  imp<iriale  de  Russie  de  faire  dans  toutes  les  occasions  des  re- 
l)résentations,  tant  en  faveur  de  la  nouvelle  église  à  Constantinople, 
dont  il  sera  fait  mention  dans  l'article  14,  que  pour  ceux  qui  la  des- 
servent, promettant  de  les  prendre  en  considération  comme  faites  par 
une  personne  de  confiance  d'une  puissance  voisine  et  sincèrement  amie. 

Art.  VIII.  Il  sera  libre  et  permis  aux  sujets  de  l'empire  de  Russie 
tant  séculiers  qu'ecclésiastiques,  de  visiter  la  sainte  ville  de  Jérusalem 
et  autres  lieux  dignes  d'attention.  11  ne  sera  exigé  de  ces  pèlerins  et 
voya^ieurs,  j>ar  qui  que  (ro  jmis.-^e  être,  ni  a  Jérusalem  ni  ailleurs,  ni  sur 
la  route  aucun  cliaratsch,  contribution,  droit  ou  autre  imposition  : 
mais  ils  seront  munis  de  passej)orts  et  firmans  tels  qu'on  en  donne  aux 
sujets  des  autres  puissances  amies.  Pendant  leur  séjour  dans  l'Empiro 
nttf>man  il  ne  leur  sera  fait  le  moindre  tort  ni  offense,  mais  au  con- 
traire ils  seront  sous  la  protection  la  plus  rigide  des  lois. 

Art.  IX.  Les  interprètes  au])rès  des  ministres  russes  résidant  à 
Tnnstantinople,  de  quehjue  natirm  (ju'ils  soient,  étant  emjiloyés  h  des 
affain'?4  d'Ktat.  et  conséquemment  servant  les  deux  empires,  doivent  C^tn' 
(  onsidérés  et  traités  avec  toute  sr)rte  de  bienveillance  ;  ils  n'auront  r'wn 
à  souffrir  à  raison  des  affaires  dont  leurs  princij)au\  les  auraient  cliargés. 

Art.  X.  Si  entre  la  signature  de  ces  artic-les  de  paix  et  les  ordres 
qui-  sur  cela  seront  expédiés  par  les  commandants  des  d(Mix  armées  res- 
pjM-tives,  il  survenait  quelcjue  part  quelt^ue  fait  d'armes,  aucune  partie  ne 
^'iMi  tiendra  (ïffensée,  comme  aussi  le  succès  en  sera  nul.  toute  acquisition 
restituée  et  aucun  avantage  n'en  restera  fi  l'une   ni  à  l'autre  j)artie. 

Art.  XL  Pour  la  commodité  et  l'avantage  des  deux  empires,  il  y 
aura  une  navigation  libre  et  sans  obstacles  j)our  les  vaisseaux  marchands 
apppartenant  aux  d(»ux  puissances    contractantes,    dans   toutes  les  mers 

(Act«  fi  D-.cuiiio«te).  •' 


130 

No.  âO.  qui  baignent  leurs  terres  ;  la  Sublime-Porte  accorde  aux  vaisseaux  mar- 
^^^^  eliands  russes  nommément  tels  que  ceux  qu'emploient  partout  pour  le 
commerce  et  dans  les  ports  les  autres  puissances,  un  libre  passage  de 
la  mer  Noire  dans  la  mer  Blanche  et  réciproquement  de  la  mer  Blan- 
che dans  la  mer  Noire  ;  comme  aussi  d'entrer  dans  tous  les  ports  et 
havres  existants,  ou  sur  les  côtes  de  la  mer  ou  dans  les  passages  et 
canaux  qui  joignent  ces  mers.  Pareillement,  la  Sublime-Porte  permet 
aux  sujets  russes  de  commercer  dans  ses  Etats,  par  terre  ainsi  que  par 
eau  et  sur  le  Danube,  par  leurs  vais.seaux,  confoimément  à  ce  qui  a 
été  spécifié  plus  haut  dans  cet  article  et  cela  aux  mêmes  privilèges  et 
avantages  dont  jouissent  dans  ses  Etats  les  nations  les  plus  amies  et 
que  la  Sublime-Porte  favorise  le  plus  dans  le  commerce,  tels  que  les 
Français  et  les  Anglais;  et  les  capitulations  de  ces  deux  nations  et  au- 
tres, de  même  que  si  elles  étaient  insérées  ici  mot  pour  mot,  devront 
.servir  de  règle  en  tout  et  partou  t  pour  ce  qui  regarde  tant  le  commerce 
que  les  commerçants  russes,  lesquels  en  payant  les  mêmes  douanes,  peu- 
vent importer  et  exporter  toutes  sortes  de  marchandises  et  aborder  à 
tous  les  ports  et  havres,  tant  sur  la  mor  Noire  que  sur  les  autres  mers, 
('onstantinople  y  étant  nommément  compris.  ||  En  accordant  de  la  ma- 
nière ci 'dessus  aux  sujets  respectifs  la  liberté  du  commerce  et  de  la  na- 
vigation sur  toutes  les  eaux  sans  exceptions,  les  deux  empires  permet- 
tent en  même  temps  aux  marchands  de  s'arrêter  dans  leurs  Etats  au- 
tant de  temps  que  leurs  intérêts  l'exigeront,  et  leur  promettent  la  môme 
sûreté  et  liberté  dont  jouissent  les  sujets  des  autres  cours  amies.  ||  Et 
afin  d'observer  Tordre  en  tout,  la  Sublime-Porte  permet  également  qu'il 
réside  des  consuls  et  vice-consuls  dans  tous  les  lieux  où  la  cour  de 
Russie  jugera  à  propos  dVn  établir,  (»t  ils  seront  traités  et  considérés 
en  parfaite  égalité  avec  les  consuls  des  autres  puissances  amies.  Elle 
leur  permet  d'avoir  des  interprètes  nommés  Baralli  ou  à  patentes,  les 
munissant  effectivement  de  patentes  impériîiles  et  les  faisant  jouir  des 
mêmes  préropratives  que  ceux  au  service  des  dites  nations  française,  an- 
glaise et  autres.  ||  De  même  la  Russie  permet  aux  sujets  de  la  Sublime- 
Porte  de  commercer  dans  ses  Etats  par  mer  et  par  terre  avec  les  mê- 
mes prérogatives  et  avantages  dont  jouissent  les  nations  les  plus  amies 
et  en  payant  les  douanes  accoutumées.  En  cas  d'accident  qui  pourrait 
arriv(^r  aux  vaisseaux,  les  deux  empires  sont  tenus  respectivement  do 
leur  donnr»r  la  même  assistance  qui  se  donne  en  pareil  cas  aux  autres 
nations  amies  :  et  les  choses  nécessaires  leur  seront  fournies  aux  prix 
ordinaires. 

Art.  XII.  Lorsque  la  cour  impériale  de  Russie  sera  intentionnée  de 
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faire  qaelque  traité  de  commerce  avec  les  régences  de  l'Afrique  comme    No.  80. 
Tripiili,  Tunis  et  Alger,  la  Sublime-Porte  s'engage  d'employer  son  pou- 
voir et  son  cn*dit  pour  eflfectuer  les  vues  de  la  susdite  cour  à  cet  égard, 
et  de  garantir  par  rapport,  aux  dites  régences  toutes  les  conditions  qui 
auront  été  stipulées  dans  ces  traités. 

Art.  XIII.  La  Sublime-Porte  promet  d'employer  le  titre  sacré  d'Impé- 
ratrice de  toutes  les  Russies  dans  tous  les  actes  et  lettres  publiques 
ainsi  que  dans  tout  les  autres  cas  en  langue  turque,  c'est-à-dire  Tema- 
men  Roussielerin  Padischag. 

Art.  XIV.  A  l'exemple  des  autres  puissances,  on  permet  à  la  haute 
enur  de  Russie,  outre  la  chapelle  bâtie  dans  la  maison  du  ministre,  de 
construire  dans  un  quartier  de  Galata  dans  la  rue  nommée  Bey  Oglu, 
une  église  publique  du  rite  grec,  laquelle  sera  toujours  sous  la  protec- 
tion des  ministres  de  cet  empire  et  à  l'abri  de  toute  gène  et  de  toute 
avanie. 

Art  XV.  Quoique,  de  la  manière  dont  les  limites  des  deux  ])uis- 
sances  contractantes  sont  arrangées,  on  ait  lieu  d'espérer  que  les  sujets 
resjK*ctifs  ne  trouveront  plus  d'occasion  ;\  des  différends  et  des  contes- 
tations essentielles  entre  eux,  néanmoins,  à  tout  événement  et  pour  évi- 
ter tout  ce  qui  pourrait  occasionner  du  refroidissement,  ou  causer  quel- 
que mécontentement  que  ce  soit,  los  deux  empires  conviennent  mutuel- 
lemont  ((ue  tous  cas  pareils  seront  examiné.^  par  les  «zouverneurs  et 
^•omniandants  d(*s  frontières,  ou  par  des  commissaires  nommés  à  cet  (^fïot, 
lequels  seront  tenus,  après  rnclierclies  exactement  faites  de  rendre  jus- 
tice actuelle  à  qui  il  appartiendra  sans  la  moindre  perte  de  temps,  avec 
condition  expresse  ((ue  des  événements  de  cette  nature  ne  j)ourront  ja- 
mais <orvir  de  prétexte  à  la  moindre  altération  de  l'amitié  et  boinie 
union   rétablies  p.ir  le  présent  traité. 

Art.  XVI.  L'empire  de  Russie  restitue  à  la  Sa])lime-Porte  toute  la 
Bossanibii*  avec  les  villes  d'.Vkkerman,  Kilija,  Ismaïl  et  avec  les  bourgs 
♦•t  villa.ires  et  tout  ce  (jue  contient  cett(^  i)rovince,  comme  au.ssi  elle  lui 
r»^<titue  la  forteresse  de  Bender.  Paroillement  l'empire  de  Russie  restitue 
à  la  Sublime-Porte  les  deux  ])rincipautés  de  Valachie  et  de  Moldavie  avec 
tniifi's  les  forteresses,  villes,  bourgs,  villages  et  tout  ce  ((U'elles  contien- 
nent, et  la  Sublime-Porte  les  rer-oit  aux  conditions  suivantes,  avec  j^h 
]M<vs>('  s(»lennelle  de  les  observer  saintement:  1  l)'ol)server  à  l'égard  de 
tous  les  habitants  de  ces  j)rincipautés  de  (juelcjue  dignit/'.  rang.  état,  vo- 
f;iti<»n  et  extraction  qu'ils  puissent  être,  sans  la  moindre  exceptioii,  l'am. 
nisti»»  absolue  et  éternel  oubli  stijmlés  dans  le  premier  article  de  traité 
en  faveur  de  tous  ceux  qui  effectivemeiit  auraient  commi-;  «piebjue  crime. 
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No  SO.  ou  auraient  été  soupçonnés  d'avoir  eu  intention  de  nuire  aux  intérêts  de 
la  Sublime-Porte,  les  rétablissant  clans  leurs  premières  dignités,  rangs  et 
possessions,  et  leur  rendant  les  biens  dont  ils  ont  joui  devant  le  pré- 
sente guerre.  2.  De  n'empêcher  aucunement  l'exercice  libre  de  la  religion 
chrétienne  et  de  ne  mettre  aucun  obstacle  à  la  construction  de  nouvel- 
les églises  et  à  la  réparation  des  anciennes  ainsi  que  cela  a  été  précé- 
demment. 3.  De  restituer  aux  couvents  et  aux  autres  particuliers  les 
terres  et  possessions  ci-devant  îi  eux  appartenantes,  qui  leur  ont  été 
prises  contre  toute  justice,  situées  aux  environs  de  Brahilow,  de  Choczim, 
de  Bender,  etc.,  appelées  aujourd'hui  Rai.  4.  D'avoir  pour  les  ecclésias- 
tiques l'estime  particulière  que  leur  état  exige.  5.  D'accorder  aux  fa- 
milles qui  désireront  quitter  leur  patrie  pour  s'établir  ailleurs  une  libre 
sortie  avec  tous  leurs  biens  ;  et  pour  que  ces  familles  puissent  arranger 
convenablement  leurs  affaires,  on  leur  fixe  le  terme  d'une  année  pour 
cette  émigration  libre  do  leur  patrie,  à  compter  du  jour  où  le  présent 
traité  sera  échangé.  (>.  De  ne  demander  ni  exiger  aucun  paiement  pour 
de  vieux  comptes,  de  quelque  nature  qu'ils  puissent  être.  7.  De  n'exiger 
de  ces  peuples  aucune  contribution  ni  paiement  pour  tout  le  temps  de 
la  durée  de  la  guerre:  et  môme  à  cause  des  dévastations  auxquelles  ils 
ont  été  exposés,  de  les  tenir  quittes  de  tout  impôt  pour  deux  années, 
à  compter  du  jour  de  l'échange  du  présent  traité.  8.  A  l'échéance  du 
terme  marqué,  la  Porte  promet  d'en  user  avec  toute  humanité  et  gé- 
nérosité dans  les  impositions  qu'elle  mettra  sur  eux  en  argent,  et  de  les 
recevoir,  par  la  voie  de  députés  qui  lui  seront  envoyés  tous  les  deux 
ans;  au  terme  du  paiement  de  ces  impots,  les  pachas,  ni  les  gouverneurs, 
ni  telle  autre  personne  que  ce  puisse  être  ne  devra  les  obérer,  ni  exi- 
ger d'eux  d'autres  paiements  ou  impositions,  sous  quelque  prétexte  ou 
dénomination  que  ce  .soit:  mais  ils  doivent  jouir  de  tous  les  mêmes  avan- 
tages dont  ils  ont  joui  pendant  le  règne  du  feu  Sultan.  9.  La  Porte 
permet  aux  princes  de  ces  deux  Et.its  d'avoir  auprès  d'elle  un  chargé 
d'affaires,  pris  d'entre  les  chrétiens  de  la  communion  grecque,  lesquels 
veilleront  aux  affaires  concernant  les  dites  principautés,  et  seront  traités 
avec  bonté  de  la  Porte  et,  nonobstant  leur  peu  d'importance,  considérés 
conmie  personnes  jouissant  du  droit  des  gens,  c'est-à-dire  à  l'abri  de 
toute  violence.  10.  La  Porte  consent  aussi,  que  selon  que  les  circons- 
tances de  ces  deux  princi[)autés  pourront  l'exiger,  les  ministres  de  la 
cour  impériale  de  Russie,  résidant  auprès  d'elle  puissent  parler  en  leur 
faveur,  et  promet  de  les  écouter  avec  les  égards  qui  conviennent  à  des 
puissances  ainies  et  respectées. 

Art.  XVII.  L'empire  de  Russie   restitue   à  la    Sublime-Porte    toutes 
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les  îles  de  TArchipel  qui  se  trouvent  sous  sa  dépendance,  et  la  Sublime  No.  SO. 
Porte  de  son  côté  promet:  1.  D'observer  saintement  à  Togard  dos  habi-  ^'^'^'^ 
tantrî  de  ces  îles  les  conditions  stipulées  dans  le  premier  article  concer- 
nant l'amnistie  générale  et  l'oubli  éternel  de  tous  crimes  quelconque 
commis  ou  soupçonnés  au  préjudice  des  intérêts  de  la  Sublime-Porte. 
2.  Que  la  religion  chrétienne  ne  sera  point  exposée  à  la  moindre  op- 
pression; non  plus  que  les  églises,  et  qu'il  ne  sera  mis  aucun  empêche- 
ment à  leur  construction  ou  réparation;  pereillement  que  ceux  qui  les 
desservent  ne  seront  ni  opprimés,  ni  outragés.  3.  Qu'il  ne  sera  exigé 
de  ces  îles  aucun  paiement  des  impôts  annuels  auxquelles  elles  étaient 
assujetties,  savoir,  depuis  le  temps  qu'elles  se  sont  trouvées  sous  la  dé- 
pendance de  l'empire  de  Russie,  et  de  plus  en  considération  des  grandes 
Inertes  qu'elles  ont  eu  à  souffrir  pendant  la  guerre,  pour  deux  ans  à 
comjiter  du  temps  de  restitution  à  la  Sublime-Porte.  4.  De  permettre 
aux  familles  qui  voudront  quitter  leur  patrie  et  s'établir  ailleurs,  de 
sortir  librement  avec  leurs  biens,  et  afin  que  ces  familles  puissent  com- 
incnlément  mettre  ordre  à  leur  affaires,  il  leur  est  accordé  le  terme  d'un 
an  pour  cette  libre  émigration,  à  compter  du  jour  de  rechange  du  pré- 
sent traité;  et  5.  Au  cas  que  la  flotte  russe,  au  moment  de  son  départ, 
Ie<juel  devra  avoir  lieu  dans  trois  mois,  a  compter  du  jour  de  l'échange 
du  présent  traité,  ait  besoin  de  quelque  chose,  la  Sublime-Porte  promet 
de  la  fournir  de  tout,  autant  qu'il  sera  po.ssiblo. 

Art.  XVIII.  Le  château  de  Kinburn,  situé  à  l'oniboucliure  du  Dnieper, 
avec  un  district  proportionné  h  long  de  la  rive  gauche  du  Dnieper,  et 
le  coin  qui  forme  le  désert,  entre  le  lîug  et  le  Dnieper,  demeure  sr)us 
la  pleine,  perpétuelle  et  incontestable  domination  de  IVinpiro  de  Russie. 

.\rt.  XIX.  Les  forteresses  de  Jenicale  et  Kertsch,  situées  dans  hi 
presqu'île  de  Crimée  avec  leurs  ports  et  avec  tout  ce  (pfelles  renfer- 
ment, de  plus  avec  leurs  districts,  ii  commencer  de  la  mer  Noire  et  (m 
suivant  l'ancienne  frontière  de  Kertsch  jus(ju*à  l'endroit  Bugak  et  de 
Huuak,  en  montant  en  droite  ligne  jusqu'à  la  mer  d'Azow,  demeurent 
-ous  la  domination  pleine.  perj)étuelle  et  incontestable  de  Tenipire  de 
lîus^^ie. 

Art.  XX.  La  ville  d'Azov  avec  son  district  (»t  les  limites  niarrjuées 
dans  les  instruments  faits  en  1700,  c'est-à-dire  en  l  ll.'J,  entre  le  gouver- 
neur Tolstoi  et  Hassan  Pacha,  gouverneur  d'Atsehug,  aj)partiendra  à  per- 
p<*tuité  à  l'empire  de  Russie. 

Art.  XXL  Les  deux  Cabardes.  savoir:  la  grande  (^t  hi  petite,  à  cause 
d*  leur  voisinage  avec  les  Tartares  se  trouvent  en  une»  j)lus  grande  con- 
nexion avec  les  Chans  de  Crimée  ;  c'est  pour  quoi  il  doit  être  réservé  au  Chan 


134 

No  30.  lie  Crimée  à  consentir  avec  son  conseil  et  les  anciens  de  la  nation  Tar- 
tare  que  res  pays   appartiennent   à   la  Cour  Impériale  de  Russie. 

Art.  XXII.  Les  deux  empires  sont  convenus  d'anéantir  et  de  laisser 
dans  un  éternel  oubli  tous  les  traités  et  conventions  précédemment  faites 
entre  les  deux  Etat5,  y  compris  la  convention  de  Belgrade  avec  c(?lle 
qui  l'ont  suivie  :  et  de  ne  fonder  jamais  aucune  prétention  à  raison  des 
dites  conventions,  à  Texccption  cependant  de  celle  faite  en  1700  entre 
le  gouverneur  Tolstoï  et  Hassan  Pacha,  gouverneur  d'Atschug,  au  sujet 
des  limites  du  district  dWzow  et  de  la  démarcation  de  la  frontière  du 
Kuban,  laquelle  demeurera  invariablement    telle   qu'elle  a  été  ci-devant. 

Art.  XXIII.  Les  forteresses  qui  se  trouvent  dans  une  partie  de  la 
Géorgie  et  de  la  Mingrélie,  comme  Bogdadgick,  Kutatis  et  Schelierban, 
(!(mquises  par  les  armes  russes,  seront  regardées  par  la  Russie  comme 
api)artenant  à  ceux  dont  elles  ont  dépendu  anciennement  :  de  sorte  que 
si  anciennement  ou  depuis  fort  longtemps  ces  villes  ont  été  définitive- 
ment sous  la  domination  de  la  Sublime-Porte,  elles  seront  reconnues  lui 
appartenir:  et  d'après  l'échange  du  présent  traité,  les  troupes  russes  sor- 
tiront au  temps  convenu  des  susdites  provinces  de  Géorgie  et  de  Min- 
grélie: la  Sublime-Porte,  de  son  côté,  s'engage  conformément  au  contenu 
du  premier  article,  d'accorder  une  ainnistie  générale  à  tous  ceux  dans 
ces  contrées  qui,  dans  le  cours  de  la  présente  guerre,  l'auraient  offensée 
de  (quelque  manière  que  ce  soit.  Elle  renonce  solennellement  et  à  per- 
pétuité à  exiger  des  tributs  de  garçons  et  de  filles  et  toute  autre  es" 
pèce  d'imposition  ;  Elle  s'engage  de  ne  reconnaître  de  ces  peuples  pour 
ses  sujets,  que  ceux  qui  lui  auront  appartenu  de  toute  ancienneté;  de 
laisser  et  remettre  tous  les  châteaux  et  lieux  fortifiés  (jui  ont  été  sous 
la  dominatiou  des  Géorgiens  et  des  Mingréliens  à  leur  propre  garde  et 
leur  propre  gouvernement,  comme  aussi  de  ne  gêner  en  aucune  manière 
la  religion,  les  monastères  et  les  églises,  de  ne  pas  empêcher  de  réparer 
celles  qui  sont  ruinées,  ni  d'en  construire  de  neuves,  et  ces  peuples  ne 
seront  point  opprimés  de  la  part  du  gouverneur  de  Tschildirsk  et  autres 
chefs  et  officiers  par  des  exactions  qui  les  déj)Ouillent  de  leurs  biens, 
mais  comme  les  susdits  peuples  se  trouvent  sujets  de  la  Sublime-Porte, 
la  Russie  ne  devra  à  l'avenir  se  mêler  en  aucune  faron  de  leurs  affaires 
ni  les  molester. 

Art.  XXIV.  Aussitôt  après  la  signature  et  la  confirmation  de  ces 
articles,  toutes  les  troupes  russes  qui  se  trouvent  en  Bulgarie  à  la  rive 
droite  du  Danube  se  retireront,  (.*t  dans  un  mois,  a  compter  du  jour 
de  la  signature,  elles  passeront  de  l'autre  côté  du  fleuve.  Lorsque  toutes 
les  troupes  passeront  le  Danube,  on  remettra  aux  Turcs  le   château    de 
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Hirsow  qu'on  leur  évacuera  après  que  toutes  les  troupes  russes  auront  No.  30. 
effectivement  passé  à  la  rive  gauclie  de  ce  fleuve.  Ensuite  on  procédera  ^'^^ 
à  l'évacuation  de  la  Valachie  et  de  la  Bessarabie  dans  le  même  temps 
pour  laquelle  il  est  fixé  le  terme  de  deux  mois.  Après  que  toutes  les 
troupes  auront  quitté  ces  deux  provinces,  on  remettra  aux  troupes  tur- 
ques d'un  côté  les  forteresses  de  Giurgewo  et  ensuite  Brahilow,  et  de 
l'autre  la  ville  d'Ismaïl  et  les  forteresses  de  Kilia,  et  ensuite  d'Akker- 
mann,  desquelles  places  sortiront  alors  les  garnisons  russes,  pour  suivre 
les  autres  troupes,  de  sorte  que  pour  Tévacuation  entière  des  dites  pro- 
vinc-es  on  prescrit  le  terme  de  trois  mois.  ;|  Enfin  les  troupes  impé- 
riales de  Russie  sortiront  deux  mois  après  cela  de  la  Moldavie  et  pas- 
seront à  la  rive  gauche  du  Dniester  ;  ainsi  l'évacuation  des  pays  susdits 
se  fera  dans  cinq  mois  à  compter  de  la  susdite  signature  du  traité  de  paix 
perpétuelle  entre  les  deux  empires  contractants  ;  lorsque  toutes  les  troupes 
ru.s?es  seront  passées  à  la  rive  gauche  du  Dniester,  on  abandonnera  aux 
troupes  turques  les  forteresses  de  Chotzum  et  de  Bender,  ii  cette  con- 
dition toutefois,  que  le  château  de  Kiburn  avec  le  district  qui  lui  a|>- 
partient  et  le  désert  situé  entre  le  Dnieper  et  le  Bug  aient  déjà  été  remis 
en  pleine,  perpétuelle  et  incontestable  souveraineté  à  l'empire  de  Russie, 
conformément  à  l'article  XVIII  du  traité  de  paix  perpétuelle  entre  les 
deux  empires.  Quant  aux   îles   de    T Archipel,    elles    seront    laissées 

comme  ci-dovant  à  la  domination  légitime  de  la  Porte  ottomane,  par  la 
Hotte»  et  les  troupes  impériales  Je  Russie,  aussitôt  que  les  arrangements 
et  besoins  particuliers  le  permettront,  sur  (juoi  il  n'est  pas  possible  ici  de 
fixer  le  laps  de  temps  précis.  |  Et  la  Sublime-Porte  pour  accélérer 
d'autant  plus  tôt  le  départ  de  la  dite  flotte,  s'engage  déjà  comme  puis- 
î-ance  amie  à  lui  fournir,  autant  que  cella  lui  sera  possible,  toutes  les 
rlioses  dont  elle  aura  besoin.  Tant  que  les  troupes  impériales  de  Rus- 

sie séjourneront  dans  les  provinces  à  restituer  à  la  Sublime-Porte,  le 
jr>»uvernement  et  la  police  y  resteront  dans  la  même  vigueur  qu'actuel- 
lement et  dejniis  la  concjur-te,  et  la  Porte  ne  devra  y  prendre  aucune 
part  pour  tout  ce  temps  et  jus((u"à  l'entière  sortie  de  toutes  les  troupes. 
Juscju'au  dernier  jour  de  leur  sortie  de  ces  pays,  les  troupes  russes 
>f»ront  fournies  de  toutes  les  choses  nécessaires  tant  en  vivres  qu'autres 
choses,  de  la  même  manière  que  cela  leur  a  été  fourni  ju«!(iu*à  présent.  [| 
Le^  troupes  de  la  Sublime- Porte  ne  devront  mettre  le  pied  dans  les  for- 
teresses qui  lui  seront  restituées  et  elle  ne  pourra  commencer  à  exercer 
sïïn  autorité  dans  les  pays  qui  lui  seront  remis,  (jue  lorscju'à  chacjue 
place  ou  pays  (pii  aura  été  évacué  par  h<  troupes  russes,  le  comman- 
dant de  ces  troupes  en  aura  donné  connaissance    à    l'officier   commis    à 
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No.  30.  cet  effet  de  la  part  de  la  Porte  ottomane.  J  Les  troupes  ruîsse.s  poiir- 
^'^'*  ront,  selon  leur  bon  plaisir,  vider  leurs  magasins  de  munitions  de  guerre 
et  de  bouche  qui  sont  dans  les  forteresses,  villes  et  i)artout  ailleurs  où 
il  s'en  trouve,  et  ils  ne  laisseront  dans  les  forteresses  rendues  à  la  Su- 
blime-Porte que  la  seule  artillerie  turque,  autant  qu'il  s'y  en  trouve 
réellement.  Les  habitants  dans  tous  les  pays  restitués  à  la  Suhlime-Porte, 
de  quelque  état  et  condition  qu'ils  soient,  qui  se  trouvent  au  service  im- 
périal de  Russie,  ont  la  liberté  entre  le  terme  donné  d'une  année  fixé 
dans  les  articles  XVI  et  XVII  du  traité  de  paix,  de  partir  et  de  se  re- 
tirer avec  leur  familles  et  leurs  biens  à  la  suite  des  troupes  russes;  et 
conformément  aux  susdits  articles,  la  Sublime-Porte  s'engage  de  ne  s'op- 
poser à  leur  sortie  ni  alors  ni  pendant  le  terme  entier  d'une  année. 

Art.  XXV.  Tous  les  prisonniers  de  guerre  et  esclaves  dans  les  deux 
empires,  hommes  et  femmes,  de  quelque  rang  ou  dignité  qu'ils  soient, 
à  l'exception  de  ceux  qui,  dans  l'empire  de  Russie,  auront  quitté  volon- 
tairement le  mohamétisme  pour  embrasser  la  religion  chrétienne,  ou  dans 
l'empire  ottoman  auront  quitté  volontairement  le  christianisme  pour  em- 
brasser la  religion  mahométane,  seront  immédiatement  après  l'échange 
des  ratifications  de  ce  traité  et  sans  aucune  excuse  que  ce  puisse  être, 
remis  en  liberté  de  part  et  d'autre,  randus  et  délivrés  sans  rachat  ni  ran- 
çon; pareillement  tous  les  chrétiens  tombés  en  servitude,  comme  Polo- 
nais, Moldaves,  Valaques,  Péloponésiens,  habitants  des  îles  et  Géorgiens, 
tous  sans  la  moindre  exception,  devront  être  mis  en  liberté  sans  rançon 
ni  rachat.  Pareillement  tous  les  sujets  russes  qui,  depuis  la  conclusion 
de  cette  heureuse  paix,  seraient  tombés  par  quelque  accident  en  servi- 
tude et  se  trouveraient  dans  Tempire  ottoman,  devront  être  délivrés  et 
rendus  de  la  même  manière;  ce  que  Tempire  de  Russie  promet  d'obser- 
ver aussi  de  son  côté  envers  la  Porte  ottomane  et  ses  sujets. 

Art.  XXYI.  Après  avoir  reyu  d'ici  la  nouvelle  de  la  signature  de 
ces  articles,  le  commandant  de  l'armée  russe  en  Crimée,  et  le  gouver- 
neur d'Oczakow  doivent  aussitôt  se  communiquer  Tun  à  l'autre  sur  ce 
qui  les  regarde,  et  dans  deux  mois  après  la  signature  du  traité  envoyer 
respectivement  des  personnes  accréditées  pour  effectuer,  d'une  part,  la 
tradition,  et  de  l'autre,  la  prise  de  possession  du  château  de  Kinburn 
avec  le  désert,  ainsi  qu'il  est  stipulé  dans  l'article  XVIII,  ci-dessus;  que 
les  dits  commissaires  devront  absolument  effectuer  dans  deux  mois,  du 
jour  de  leur  assemblée,  afin  que  dans  quatre  mois  ou  même  plutôt,  à 
compter  depuis  la  signature  de  ce  traité,  toute  cette  affaire  soit  sûre- 
ment achevée,  et  immédiatement  après  la  chose  exécutée,  il  en  sera 
donné  connaissance  à  Leurs  Excellences  le  feld-maréclial  et  la  grand  vizir. 
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Art.  XXV'^II.  Mais  afin  que  la  présente  paix  et  sincère  amitit»  entre  No.  30. 
les  deux  empires  soient  d'autant  plus  fortement  et  authentiquement  ^^'"^ 
8celU''es  et  confirmées,  il  sera  envoyé  de  part  et  d'autre  des  ambassades 
solennelles  et  extraordinaires  avec  les  ratifications  impériales  fermées  con- 
iirmatives  du  traité  de  i)aix,  au  temps  dont  elles  seront  convenues  entre 
elles.  On  ira  sur  les  frontières  à  la  rencontre  des  ambassadeurs,  de  la 
même  manière  et  ilo  seront  rerus  et  traités  avec  les  mêmes  honneurs 
et  cérémonies  que  cela  s'observe  dans  les  ambassades  respectives  entre 
la  Porte  ottomane  et  les  puissances  les  plus  respectables.  Et  pour  mar- 
que d'amitié  il  sera  réciproquement  envoyé  par  les  dits  ambassadeurs 
des  présents  proportionnés  à  la  dignité  de  leurs  majestés  impériales. 

Art.  XXVIII.  Après  que  ces  articles  de  la  paix  perpétuelle  auront 
été  signés  par  les  susdits  plénipotentiaires,  le  lieutenant  général  prince 
Repnin,  et  de  la  Sublime-Porte  le  Nischandgi  Resmi  Aclimet  EfftMuli 
et  Ibrahim  Munib  EfFendi,  les  hostilités  doivent  cesser  entre  les  armé(»s 
principales  ainsi  qu'entre  les  corps  séparés  tant  sur  la  terre  que  sur 
les  eaux,  d'abord  qu'on  en  aura  reçu  l'ordre  des  commandants  des  deux 
armées.  A  cet  effet,  il  devra  être  envoyé  d'abord  de  la  part  du  feld- 
maréchal  et  du  grand-vizir  des  courriers  dans  l'Archipel,  à  la  flotte  qui 
8e  trouve  sur  la  mer  Noire  vis-à-vis  de  la  Crimée,  et  dans  tous  les 
autres  endroits  où  les  hostilités  se  font  de  part  ou  d'autre,  afin  qu'en 
vt^rtu  de  la  paix  conclue,  toute  inimitié  et  tous  faits  d'armes  cesscMit  : 
et  ces  courriers  seront  munis  d'ordres  de  la  j)art  du  feld-maiéclial  et 
du  grand-vizir,  de  telle  sorte  que  le  courrier  russe  s'il  arrive  plutôt 
riiez  le  commandant  auquel  il  est  adressé,  puisse  par  lui  faire  j)as>cr 
iiii  commandant  turc  les  ordres  du  grand-vizir;  (;t  pareillement  si  c'est 
W  courrier  de  celui-ci  qui  arrive  le  ])reniier,  lors  le  commandant  turc 
i'as>e  passer  au  commandant  russe  les  ordres  du  feld-maréchal.  ||  Kt 
comme  les  négociations  et  confections  de  cette  paix  ont  été  confiées  par 
les  souverains  des  empires  respectifs  aux  soins  des  commandants  en  cli«*f 
•I»'  leurs  armées,  savoir:  le  feld-maréchal  comte  Pierre  de  lloumanzow 
♦•t  \v  grand-vizir  de  la  Sublime  Porte»  Moussun  Zadé  Mechmet  Pacha, 
1--  dits  fold-maréchal  et  le  grand-vizir  devront  confirmer,  en  vertu  du 
jM-in  pouvoir  donné  à  cluKun  d'eux  par  leurs  souverains,  tous  les  sus- 
•lits  articles  de  la  paix  perpétuelle  ainsi  qu'ils  sont  ici  «'xprimés,  et  avec 
la  même  force  (jue  s'ils  avai(*nt  été  faits  en  hnir  présence,  les  signer  et 
iinniir  du  cachet  de  leurs  armes,  garder  et  accomplir  fidèlement  (»t  iu- 
viulablement  tout  ce  qui  a  été  stipulé  et  promis,  ne  faire  ni  ne  souffrir 
qu'il  soit  rien  fait  par  qui  que  ce  soit  en  contravention  du  dit  traité 
et  les  exemplaires  parfaitement  conformes  à  celui-ci  lignés  d'eux  et  munis 
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No.  :J0    (le  lours  cachets  de  la  i)art  (lu  grand-vizir  en  langue  turque  et  italienne  et 

^  '  '**      de  la  part  du  feld-miréchal  en  russe  et  italien,  de  même  que  les  pleins 

10  Julie.  .       ,  ,        ,  ,  .  .  , .  I     »  1 

pouvoirs  a  eux  donnes  par  les  souverains  seront  respectivement   (»clian- 

gés  j)ar  les  mêmes  personnes  ci-dessus  nommées,  qui  ont  été  envoyées 
du  enté  de  la  Sublime-Porte  au  feld-maréclial,  dans  cinq  jours  imman- 
quablement à  compter  du  jour  de  la  signature  du  présent  traité,  et 
plutôt  s'il  est  possible  ;  en  statuant  dès  à  présent  qu'elles  recevront  les 
dits  exemplaires  du  feld-maréchal  d'abord  qu'elles  auront  donné  connais- 
sance que  ceux  du  grand-vizir  leur  sont  arrivés. 
Ce  10  juillet  1774. 

Comte  Pierre  de  Koumanzow.     Mousson  Zade  MecIimetBacha. 
Prince  Nicolas  Jlepnin.  Resmi  Achmet  Effendi. 

Ibraim  Munib  Effendi, 


10  Iulic. 


No.  31. —   Articole   separate   a    Tractatuluï    de    Kuciuk- 

Kaiuargi. 

(Wilkiiisoii,  Tableau,  éd.  franc,  p.  214.) 

No.  81.  Art.  f-er.  Quoique  dans  Tarticle  17  du  Traité  de  paix  aujourd'hui 

^"74  .souscrit,  il  soit  indiqué,  que  dans  trois  mois  la  flotte  impériale  russe 
devra  évacuer  les  îles  de  FArchipel;  comme  dans  l'article  24  du  même 
traité  il  est  expliqué  que  dans  un  tel  éloignement  il  n'est  pas  possible  de 
spécifier  quel  temps  sera  nécessaire,  nous  nous  sommes  accordés  à  nous 
en  tenir  à  ce  dernier  article.  En  conséquence  de  quoi  nous  répétons  que 
la  dite  flotte  imi)ériale "Crusse  évacuera  T Archipel  le  plus  tôt  possible, 
.sans  déterminer  pour  cela  un  temps  limité  ;  et  pour  faciliter  l'exécution 
(le  cette  évacuation,  la  Sublime  Porte  lui  fournira  tout  ce  qui  sera  besoin 
l>our  son  voyage,  autant  que  cela  dépendra  d'elle. 

Cet  article  séparé  recevra  ensem])le  avec  tout  le  traité  la  même 
confirmation,  et  nous  lui  donnons  la  même  force  et  stabilité,  que  s'il 
était  inscrit  mot  à  mot  dans  le  traité  souscrit  aujourd'hui.  En  foi  de 
quoi  nous  avons  signé  de  notre  main  et  scellé  de  nos  sceaux. 

Au  Camp  près  Kutschouc-Kaïnardgi,  le  10  juillet  1774. 

Art.  If.  11  est  réglé  et  établi  par  cet  article  séparé,  que  la  Sublime 
Porto  paiera  à  l'Empire  russe,  pour  les  déi)enses  de  la  guerre,  la  somme 
de  15,000  bourses  ou  7  V2  millions  de  piastres,  qui  font  en  monnaie 
russe  4  \\,  millions  de  roubles,  en  trois  ans  et  en  trois  termes.  Le  pre- 
mier terme  de  ce  paiement  se  fera  le  1-er  janvier  de  Tan  1775;  le  second 
terme  de  paiement  le  1-er  janvier  1776;  le  troisième  paiement  le    1-er 
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janvier  1777.  Chaque  paiement  de  5000  bourses  fc^eni  fait  par  la  bublime  No.  3J. 
Porte  au  Ministre  russe  accrédité  près  la  dite  Sublime  Porte;  et  yi  la  *  ^* 
cour  de  Russie  voulait  outre  cela  quelque  autre  siireté,  la  Torte  Otto- 
mane la  satisfaira  en  cela,  en  quoi  elle  s'oblige  religieusement.  Cet  article 
.séi>aré  aura  sa  confirmation  ensemble  avec  tout  le  traiié  signé  aujourd'hui 
et  nous  lui  donnons  la  même  force  et  la  même  stabilité,  que  s'il  était 
inscrit  mot  à  mot  dans  le  traité  fait  aujourd'hui  entre  les  'deux  empires 
res|)ectifs:  en  foi  de  quoi  nous  Tavons  signé  de  notre  main  et  scellé  de 
nos  sceaux. 

Au  Camp  de  Kutschouc-Kaïnardgi  le  10  juillet  1774. 

Par  un  édit  de  Plmpévatrice  de  Russie  en  date  du  ^^;^q  Mai  1775, 
(jui  fixe  un  jour  d'actions  de  grâces  pour  le  rétablissement  de  la  paix, 
f»n  voit  que  les  ratifications  ont  été  échangées  à  Constantinople  le  ^^/oi 
janvier  1775,  entre  le  chargé  d'affaires  de  Russie,  le  Colonel  Peterson, 
et  le  Grand-Vizir  lui-même. 


4  Nocmv. 


Xq^  y2, —    Hatiçerif    pentru    pronomiile   Moldoviï.    care    sa 

scris  de  la  Poartâ,  catrâ    domnul  Grigorie  Ghica 
Voda,  (lin  4  Xoemvrie  1774. 

{C  droMii.  Uricariul,  VI,  AX^   -Hd.) 

Landa  printipilor  de  neanui  hû  lesus.  Domnule  al  Molduviï  Skeilet  No.  'J'i 
zaîdea  Grigorie  Voevoda,  sfarsitul  eu  l)iiie  sfi  se  înclieic»  ||  Dupa  ce  va  ^""^ 
aiiiun.Lre  acest  înalt  împàratesc  semn,  cuiioscut  sfi  fie,  [)recuni  ca  acele 
2  tle  obste  anaforale  c<^  s'aù  trimis  la  întarltul  prag  al  împara^ieï  mole 
de  la  mitropnlit.  episcopiî,  arliimandri^iï,  egumeniï,  si  de  la  ceïelaltu 
iiile<ri:  boieriî,  boeranasiï,  cilpitaniï,  si  alfï  lacuitorï  a  Moldoveï,  i»rin 
mâna  a  2  boierï  ; — aj^ajdirea  si  cea  diu  gura  aratare  a  acestor  2  boierï, 
an  aîiiuns  si  s'aù  adus  la  pragul  scaunuluï  împaratieï  mêle,  si  j)en*lip- 
>isul  lor  s'a  védut,  ci  s*a  cunoscut  la  împaratiea  mea.  -  ]îutracïun(*a 
>i  (erirea  lor,  fiind  eu  deadinsul  ca  sfi  indemne  îndurarea  si  niila  niea, 
p«*ntru  ac«'ea  sj>n»  vestirea,  înstiintarea,  si  aratarea  care  sa  întindi»  spre 
milâ  a<upra  lacuitorilor  aceï  \iiYi,  si  pentru  cea  deapururea  iie^rijcl  si 
apérare  asupra  tuturor  cvlor  de  supt  uiubra  îniparaticî  mêle: — lata  celé 
df  catra  dàn.^^iï  cerute  ponturï,  unul  cAte  unul  s(*  arata  într"acest  al 
nieû  puternic  firman.  Si  asa  tuturor  sa  fie  aceasta  spre  cunoastere  si 
înstiintare.  ||  Fiind  ca  memlecliotul  Moldoveï,  si  a  farii  Homanesci.  este 
bun  cheler  a  împriràtiei  mêle  ;  acoperirea,  apararea,  si  bunà  tocinala  lor, 
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No.  82.  le  va  fi  încredin^at,  ca  ceï  întru  dânsâle  lâcuitorï,  sa  pitreacâ  întru  toatâ 
^"*  odilina  si  no^iija.  ||  De  la  o  vreme  încoace  urinându-se  celé  dese,  grab- 
iiice  si  în  protiva  obiceîiiluï,  scoaterea  si  punerea  a  domnilor  la  numi- 
tele  ^ârï,  si  celelalte  greiità^ï  si  snperârï,  eu  Cîire  sa  insârcina  aceste 
^aiï,  afara  cà  s'aù  piistiet,  ci  au  agïuns  la  nemârginitâ  tullmrare,  cum 
si  la  vromea  ostireï,  raiaoa  s'aû  sârâcit  si  .s'aù  nâdijit,  ajungônd 
la  ticàlusà  rîsapâ.  -  Drept  aceea,  fiind-(ia  în  tôt  chipul,  pofta  ci  voin^ 
înpâra^ieï  mêle  este  pentru  biina  orâiiduealà  si  tocmalâ  a  Htâriï,  inân- 
gaerea,  odilma,  si  linistea  inimilor  raeliï,  hotàrîm  ca  de  acum  inainte 
acoste  nu  mite  2  ti'*''ï  sa  câ."5!tige  si  sa  aibX  toatâ  tocmirea  ci  buna 
rândueala,  ci  raelile,  lacuitoriï  ce  se  aflâ  înti-însele  (cari  ni  s'aù  în- 
credin^at  amanet  de  la  zîditoriul  a  tûi^ii  fiiphira)  sa  se  bucure  de  odihna 
si  linistea  lor,  ci  sa  li  sa  împlineasca  cererile  lor,  plfitind  numaï  obieï- 
nuitul  haraciû,  ear  «alte  încârcarï  si  clieltuelï  multe  pu^ine  ci  enij 
cai(^  sa  da  maï  nainte  de  vremea  ostireï,  eu  nume  de  havaeturï,  eu  du- 
mieale,  obuducturï,  si  geaïzàlo,  acelea  s'aû  propit  ci  s'aû  râdicat  eu 
stemnea  de  istovû; — osabit  find  cà  statorniciea  Domnilor  este  numaï  si 
luimaï  piicinà  a  tocmeleï  ^eriï  si  a  odihniï  si  linisteï  raeliï,  pentru  aceia 
s'aû  légat  eu  liotàrare  :  ca  Domniï  amândurora  ^iirilor  sS.  nu  se  maï 
scoatà,  fôrà  cât  numaï  se  va  arata  de  fa^il,  si  se  va  dovedi  vre'o  vin& 
a  lor,  adevilrata  si  cunoscutâ  de  to^ï,  de  care  se  cade  scoterea  lor. — 
Si  aceastà  bunâ  rândueala  a  hotârariï  sa  se  ^.ie  dupa  legâturile  ce  s'aû 
dat,  întru  amandouë  part.ile,  pàzindu-se  fârà  stramutare,  si  eu  statorni- 
cie  deapururea,  ci  pentru  ca  sa  fie  locuitoriï  si  raiaoa  întru  toatâ  odihna 
si  mângâerea,  ci  Domnul  lor  statornic,  §i  fârâ  nicï  o  fricâ,  fiind  înaltâ 
voea  împrirà^ieï  mêle,  ca  sa  li  sil  dea  câte  unû  hatiçerif  întarit  ci  înpo- 
dobit  eu  sfintele  mêle  slove,  care  de  a  pururea  sa  slâveascâ  ci  sa  ur- 
meze.  -Decï  dupa  aceastà  stare,  al  mieù  sfântû  liatiserif,  care  înadins 
s'aû  dat  acum  duj)re  un  berat,  înpodobit  eu  sfinte  si  milostive  slove, 
de  împàràteasca  mea  înduran»  si  milostiviro,  care  sa  cade  fireçciï  împâ- 
ràtescii  mêle  dtàruirï. — Haracïul,  care  se  va  pune  asupra  raeliï  Moldo- 
veï,  se  va  aduce  în  doï  anï,  prin  boerï  care  se  vor  trimete,  si  plàtin- 
du-1  îl  vor  da  la  hazneoa  împàrà^ieï  mêle; — ci  fiind  cà  acest  loc  din 
j)ri(ina  ostireï^  s'aû  pàgubit  si  s'aû  sarâcit,  dupa  legâturile  pàciï,  ce  s'aû 
încho(»at  între  amândoue  împàratiele  s'aû  ertat  raeleï  Moldoviï  haraciul 
de  2  anï,  cum  si  alte  cererï,  începênd  de  la  14  a  luniï  Gimazâl  Ebel, 
a  anuluï  Otomanesc,  1188,  iarà  de  la  Christos  din  6  Iulie  1774  pânà 
la  sfàrsitul  acestor  doï  anï  ;  la  aceastà  pricinâ,  împàrâtiea  mea  fiind 
milosàrdnicà,  càtrà  saraca  raeaoa,  au  fàcut  scàdere  spre  înbelçugarea  ^à- 
riï  ;  ear  sàvàr.-jîndu-.se  sorocul  acelor  2  anï,  precum  maï  sus  s'aû  aràtat, 
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apoi  haracinl  care  va  sa  se  rândaeascâ,  se  va  plâti  în  2  anï,  odata  prin  No.  32. 
mâna  boerîuluï  ce  se  va  trimete  de  Domn,  si  pentru  celo  vecliï  socotele,  ^'^"^ 
orî  în  ce  chip  ar  fi  fost,  atât  la  baniï  numëra^ï  cat  si  la  ait  chip  iiicï 
ndatâ  vre  un  ban  sa  se  ea. —  Turciï  eu  raele,  si  raelile  între  dânsiï,  avond 
pricinî  de  judecatâ,  Domnul  Moldoveï  sa  judcce,  ci  dupa  doveditâ  drep- 
tatea  lor,  ci  dupa  dréptâ  judecatâ,  sa  facâ  înplinire  piicinelor  ce  s'ar 
arâta  tntre  Tarcï,  si  între  raeli  ;  divanu  kiatibi,  ce  se  va  alla  lânga  Doni- 
Dul  Moldoviï,  si  al^ï  turcï,  sa  le  açeze,  si  sa  le  curme  pâzandu-se  mij- 
lociroa  :  ear  pricinele  care  vor  fi  prin  mijloeirea  Turcilor,  dupa  cererile 
pricinuiture  lor,  de  nu  vor  lua  sfiirsitul.  si  jalba  lor  se  va  arata  min- 
cinoasâ,  ci  scoposul  lor  este  numaï  ca  sa  p3gabeasca  si  sa  mâhneascà 
pe  sâraciï  raelï  eu  acele  mincinoase  jalobe,  care  s^int  înprotiva  drep- 
tnluï,  saraca  rae,  sa  nu  se  pagubeascà  nâcajindu-se.  \\  Ci  earâsï  gïu- 
decâtile  care  nu  vor  lua  sfârsit  eu  mijlocirea  turcilor  si  eu  a  fticë- 
tnriJor  de  pace,  când  vor  vidoa  înpotrivirea,  ca  sa  se  hotârasca  si  sS, 
se  curme,  sa  se  caute  eu  dreptate,  înaintea  cadiuluï  de  Braila,  si  aça 
sa  ea  sfârsit,  însâ  cadiul  do  Bràila,  sa  hotârasca  si  sa  curme  pricini  ca 
acestea  ftirâ  a  da  nicï  la  o  parte  voie  ca  sa  se  urmeze  vre  o  fapta 
în  |)otriva  gïadecâ^eï  coï  curato,  ci  numaï  sa  savîrsascâ  eu  dreptate  si 
eu  luare  aminte.  si  sa  .se  pazascâ  a  nu  asupri  pe  saraciï  raelï,  eu  un 
chip  ca  acela  :  si  raiaoa  Moldoveï  sîl  nu  se  su  père,  nicï  sa  se  siloascâ 
«le  nimoca  sa  se  facâ  ihzar  la  ait  loc— hir  pentru  jalnbilo  diofilor,  si  a 
nîdeni«4  care  sunt  j)entru  clironomio,  mârturiea  luï  Pave»!  grocul,  sa 
priimesce  asupra  luï  Mahmot  turcul,  si  la  aceasta,  afarâ  do  dioatâ  si  do 
rudeniî.  se  va  urma  dupa  cum  este  hotârît  în  fotvaoa  coa  stântâ,  câcï 
la  jalnbile  de  mat  si  do  odat,  nu  sunt  priimito  mârturiilo  jzrocilor  asu- 
pra  turculuï  (cutaro),  ci  dar  dupa  numita  fotvà  sa  so  urmozo.  ||  Din 
asc-horliï  si  dintr'altiï  ce  doresc  a  întra  în  MoMova  sa  facâ  râutâ^ï,  uniï 
ra  acoia  sa  so  trimatâ  la  (rolo  do  aproapo  sarhaturï,  ca  prin  marafotui 
zabotilor  sa  >o  podop^ascâ  sjjre  înfrânaioa  lor.  Tnlia   din  Incuitoriï 

sarhaturilor  si  a  cr.zalilor  Dunâroï,  carï  în  potriva  nizamuluï  co  s'aù  dat 
maï  nainto,  fâr  do  nicï  o  voio.  vin  în  pâniôntul  Moldoviï.  cariï  înviâj- 
fiindu-<e  si  sfadindu-so  între  dânsiï  so  oniorâ.  si  po  urniâ  cor  plata  uci- 
«l»'roï,  eu  inaro  suporârï  si  pàgubirï  raoliï.  ])ontru  caro  macar  câ  s*aù 
îo>t  «lat  maï  nainto  multo  .stinto  poruncï,  ca  sa  so  pustioascâ  mosiilo  si 
câslilo  lor  ce  au  fost  fâcut  în  Moldova,  .<i  oï  îni)rounâ  eu  altiî  (e  uni- 
blâ  p«*  acido  do  capul  lor,  sa  so  gonoascâ,  î^i  sa  s(î  dopârtozo  :  dar  nu 
f'-ite  îndoealâ.  ca  de  acost  fel  fâcâtorï  de  roû,  vor  sc^coti  ca  sa  so  în- 
troacâ,  oarâ.*?ï  într'acc-t  pâmônt,  însâ  deacum  înaintcs  afarâ  din  no^ni- 
titoriî  ce  so  vor  rândui  si  so  vor  nuniora    din    tiosto    caro   sarhat,    altul 
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No.  32.   f<â  nu  fie  slobod,  ca  sa  între  în  Moldova. — Si  aceï  numera^ï  negu^itorî, 
sa  aibîl  a  lua  de  la  zabetiï   lor,   tescherele  de    voie    ca   sa    le  arate  la 
Domn,  on  la  epitropiil  seû,  si  a.sa  prin  câr^ï  date,  sa  fie  slobozï  a  iim- 
bla  prin  ^^ira  penfcru    negu^itoria  lor.     ||     Si   pe  la  locurile  ce   vor    am- 
bla,  sil  nu  se  faca  nicï  un  foliù  de  a-suzare,  saû  casii,  nicï    sJi  are,  nicï 
sîl  samene,  nicï  sa  supere  pe  raea,  nicï  sa  le  dea  banï  înainte,   si  pen- 
tru  dinordosârea  acestora  fiind  scris  la  împaràteçcile  firmanurï,  care  s'aû 
dat  mai  înainte,  cunoscut  ci  çciut  sa  fie  la  to^ï  câ  asja  va  râmànea,  ci 
se  va  urma  fanl  scliimbare. — Câte  locurï   si  mo§iï  au  fost  maï    nainte 
din  vecliiù  a  monàstirilor  ç'altora,  care  pe  urma  s'aû  luat  fârà  dreptate 
de  sarhatlàï.  eu  nume  de  raea,  cercetandu-se  eu  amâruntu,  si   adiverin- 
du-se,  sa  se'ntorcà  la  stâpâniï  lor.    ||    Açitjdirea  negu^itoriï  turcï  nu  vor 
avea  volnicie,   a    ^ine  mosiï,  ceafilicurï,    si    a  pâçuna  vite   în   pâmêntul 
Moldoviï.  —  Mariï  Viziriï  meï,  .si  cinsti^iï  paçï,  la  mergerea   càtrà  man- 
supurile  lor,  si  la  întorcere,  sa  abat   din    drumul  cel  drept,  si  întrâ   în 
Moldova,  si  eau  de  la  locuitorï  eu  mie  pre^,    ci   eu   cuvînt   de   pe.schis, 
hrana  ci  alte  trobuineioae,  si  caï  de  mezâl,  si   eu    alte    asuprele    eï  su-^ 
pera. — Decï  fiind  ca  acestea  sunt  poprite,  nicï  într'un  chip  nu  se  mul- 
tomosce  împâra^iea  mea,  ca  viziriï  si  ca  pasiï  si  ominiï  lor,  sa  între  în 
Moldova  ca  sa  pricinueascâ  acest  fol  de  pagube  raeliï.     J     Aseminea  si 
olacile  eu-  trebuinciôse  trebï,  mergend  ci  viind    la  o  samîl    de   pâr^ï    s«^ 
nu-.sï  lésa  drumul,  nicï  vsâ-sï  ceïe  caï  maï  mul^ï  din   cAt  le  série  firma- 
nul  de  mezil.  —  Fiind  ca  s'aù  dat  maï  nainte    shavite    poroncï,  a  carora 
perilipsis  sa  se  urmeze,  ci  eu  hotàrîre  voim  ca  sa  se   pâzascà  numitele 
suraturï,  .si  de  se  va  afla  cinevasï   ca   sa   îndrâzneascâ    la   vr'o   miscare 
împrotivâ,  fârâ  de  aparare,  se  va  pedepsi. — Raelile  Moldoveï  ce  vor  merge 
la  casabale.  sate  ci  târgurï,  care  sunt  pe  lângà  Dunârea,  pentru  negusto- 
riea  saû  alte  trebuin^e  a  lor,  hârâceriï  .si  altï  zabetï  sa    nu-ï  supere  eu 
cererï  de  haraciù  .si  spinge,  saû  eu  alte  prieinï  ;  a.sâjdirea  pe  oaminï  si 
eolgiï  lor  sa  nu-ï  trimata  în  Moldova,  eu  prieinï,  eà  cer  raele    strâine. 
fji  macar  cîI  pentru  aeoasta  s'aù  maï  poruneit,   dar  .si  aeum    se   va   da 
seire  eu  .slàvite  poroncï  càtrà  ceï  ce  se  cade,  ci  care  nu  se  vor   .supune 
a  urma,  se  vor  neeinsti  .si  se  vor  pedepsi.     !       Pentru  portul  ci  înbrà- 
eàmintea  loeuitorilor  Moldoviï,  dupa  pronomiile  si  serbestiet,  adecà  slo- 
bozeni(»a  patrieï  lor,  nicï  de  eum  .sa  nu  fie  supàratï  de  càtrà  nime. — Si 
macar  ea  bcneriï  eariï  au  venit  eu  magzarurile,  au  înstiin^at  precum  ca 
sunt  date  din  veehiu  slàvito  poroncï  eu  hati.serif,  pentru  raelile  Moldo- 
veï :  care  or  vrea  sa  se  tnreoseà  sa  nu  pcttà  sa  ceïe  parte  de  elironomie  : 
dar,  fiind  cà  nu  s'au  gàsit  pentru  acésta  la  eondicele  de    hatiserife  saù  ' 
firmane,  si  aceasta  fiind  ea   vine  la  prieinilo  do  gïudocà^ï  :  s'au  cercetat  la 
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pravilï  întru  care  aratà  asa  :  „Gând  Petru  Grecu  se  va  turci  fi  va  mûri,    No.  32. 

•Pavai    grecu.   tatâl    lui,   nu  se   face    clironom    fiuluï   sëù  celui   turcit.      ^' 

Nocrn.  4, 
-îara.^ï  Petru  Grecu,  barbatu  Marieï,   turcindu-se,  si  murind  femeea   lui 

^Mariea,  în  legea  greceascâ,  Peti'u  caro  s'aù  turcit,  nu   se  face   clirono- 

-mul  femeeï  lui.  Si  eanlçï:  Pavel,  ficiorul  lui  Petru  Grecu,  turcindu-se, 

^si    murind    Petru,    tatàl    lui,    în    l(»gea  greceascîl,    Pavel    turcitui,    nu 

.elironomiseate   pe   Petru    tatâl    lui.  —  Ci   Petru    turcitui,    dupa   ce    va 

,erta  pe  robul  sëù  Pavel  grccul.  ci  murind  numitul  Pavel  robul  neturcit, 

^Petrii  turcu  stâpânuluï,  nu  clironomiseçce  pe  Pavel  grecul,  robul  saù.'^  — 

Decï  fiind-cà  s'aù  dat  aceste  patru  sfînte  fetvale,  se  va  (ine  în  samâ,  si 

se  va  urma  dupa  perelipsul  lor. — Çciuta    somâ   a    oilor,  care  dupa   po- 

ronca,  se  cumpàrâ  în  fie.«ice    care  an    din   Moldova   prin   mijiocirea    ca- 

sabasilor,  ci  cumpërâtura  lor  care   se    face    prin  oamenï  si   saigiï    casa- 

IxLsilor,  fiind  cà  da   pricinâ  de    supërare,    nedreptate    ci   pagube    raeleï, 

pentru  acésta   spre  uçurarca   saracilor,    chipul    cumpërâturiï   aceçtiea,   a 

oilor  s'aù  ertat.  —  Dar  tragerea  oilor  de  la  pre  i)azite   ^trilc»    împaratieï 

mêle,  fiind  câ  este  de  trebuin^â  pentru  tainurile  Marieï  mêle,  ci   pentru 

cea  mai  eu  lesnire  hranâ  a  locuitorilor  scaunuluï  împaratieï  mêle,  raiaoa 

Moldoveï,  St^  nu  ascundâ  oile  lor  care  sunt  de  vânzare,  ci    sa    le  vîndâ 

eu  pre^ul  lor,    la  negu^itorï   si    gealepe  ;  si    la   acésta   sa   fie    privighere 

si   epiinelica   Domnilor  ca   sa   triimita   mul^ime  de  oï    la   Tarigrad,    ne- 

vîn<Jèndu-se  la   alte   par^ï,    ci    nuniaï    aoelora    negu^itorï    si    goalei)o.    ce 

vor    sfi  le  aduca  la  înalta  mea    P(\irta.      j     Moldova  fiind    ca    este  clie- 

h'V  a    împaratieï   mêle,    ca   sa   traga    mu]j;ime   de    zaharea    la    T^irigrad, 

va    càuta    la   trimeterea    ^ariï  Munteneseï    si  a  Moldoviï.  j)entra    aceasta 

zahareoa   iiucaesiliï    ce    se    cerea    de    h    aceste    doue    tari,    fiind    ca   a- 

•luce  pagubâ  si   asupreala  raeliï,  s'aù    facut    împarateasca    mea    scadero, 

ca  sa  se  popreascâ    si  aceasta:    randuind  într'acest    chip  sa    fie,    ad^'ca: 

raelilt^  care  sunt    în    Moldova    si    pognra    la    scIh^Io    multimo    de    rodurï 

>:i   li»giime.  si  eu    pretul    ce    se   va   tampla.  sa    le   vânda    la    reiziî    cora- 

liiilnr  caj)anulul,  nedându-le  la    alto  parti.  —  Si  eu    priciuîi    ca  s'aù  ra- 

•lieat  ]\lucaiasaoa  sa  nu  se  lenoasca  a  se  luera  si  a  nu  samuna,   nicï  sa 

ascundâ  zachereoa  care  o  au  de  vànzare,  ca  si  eï    sa  se   eâsti'ze.    si  1(>- 

cuitorîï  din  norocita  cotatea  mea,  sa  nu  eadâ  în  suporare  de  hrauii  lor, 

ci  neeontenit  Domnul  si  boeriï  Moldoviï.  sa  sileasca  la  aceasta. — lar  col»' 

ce  >*aù  tîmplat  din    pricina  ostireï  îinpara^i»^  mole,  orï-ce  loliù  do  viiio 

si  greçeli,  s'aù  aratat  din  partea  boc^ilor  s'a  raelilor  do  tî^'i^  Muntoneasca. 

si  din  Moldova;  pana  acum  faptelo  si  miscririle    lor    s'aù   uUat    f^ï  s'aù 

«-rtat  de  catrâ  împaratiea    mea,    si    pontru    trocnto   lucrarilo   lor.    nu  va 

trece  prin  pomenirea  împaratieï  mole,    sci^pusiil    isl.âuîliriï   si    a  rasj)là- 
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No.  32.  tiveï. — A.^ijderea  .^i  de  acum  inainte  pânâ  când  nu  se  vor  întârce  de  la 
'"^  cliendrulû  supunereï  ci  a  plocâcïuneï,  aratând  numaï  semnele  siipiinereï 
'  ci  a  birnliiï  lor,  adc^veritï  sa  fie  prociim  cfi  afara  de  dararï  si  îndiirarï 
si  din  milostivire  si  mila  mon,  nu  vor  fi  vidorate,  ci  se  va  arâta  tuturor 
lîlsare  si  ortàcïiine  a  împi1rà(iiï  mêle,  pentru  care  sa-  se  porunceasc&  si 
sa  se  i)ropovedueascà  rugaduriea  pentru  îndelungimea  vie^iï  ci  norocirea 
impiu-fitiei  mêle.  ||  Pentru  cinurilc  boerilor,  a  Domnilor  t-âriï  Roniîl- 
nestï  si  a  Moldoveï.  care  era  obieïnuite  a  sa  da  la  obraze,  credincïoase 
si  vrednice,  din  boeriï  pamêntenï  ci  grecï,  care  acestea  sunt  legate  la 
voea  si  stapânirexi  Domnilor,  a.^a  sa  se  urmeze  si  de  îicum  înainte. — 
Felïurimï  de  cherestè  pentru  trebuinta  cetâ^ilor  Rumelieï,  fiind  din  vecliifi 
rânduite  a  se  tâea  din  mun^iï  Moldoviï,  dupa  sinetrile  bina  eminilor, 
sa  se  plateasca  tâetul  si  adusul  acelor  clierestele  (când  sa  vor  cere)  din 
baniï  biriiluï  t^riï,  ce  se  strânge  de  Doinnù. — Pentru  zaherele  ci  alte 
lucrurï  ce  se  aduc  din  ^arà  la  sclielea  Gîda^ilor,  fiind  ca  dupii  obiceiul 
tariï  se  lua  vama  de  Domnul  Moldoviï,  si  oameniï  luï  Chelinazâr  caro 
mergea  la  Galatï  da  superare,  de  acum  înainte  sa  lipsascâ  eu  totul  a- 
ceasia  superare  din  partea  numituluï  nazâr.  —  Si  pentru  cà  nu  se  aflil 
la  coiidica  divanuluî  Mezeû,  de  s'aû  dat  mai  înainte  poronca  pentru 
a(!easta,  se  va  porunci  ca  sa  se  popreasca  de  a  se  mai  trimete  la  Galatï 
vanies,  atât  de  la  Kilinazarï,  càt  ci  din  partea  Sacciï.  ||  Pentru  to- 
pirea  auruluï  c'a  argintuluï,  la  norocita  taraplianà  a  împârâtieï  mêle, 
fiind  ira  se  trimetea  în  to^ï  aniï  un  om  eu  pricinâ  ca  sa  strângâ  o  somâ 
de  sâlitra,  cerêndu-se  aceasta  din  {ura  Moldoviï,  eu  chip  de  eltuzam, 
din  care  «a  pricinuea  suparare  si  asupreala  raeliï,  care  este  înpotriva 
vointiï  împarà^ieï  mêle,  ne  am  milostivit  de  s'aù  oprit  ci  acestea.  || 
l)ar  acum  carâtura  si  aducerea  acestuï  model,  fiind  trebuincïoasâ  la  no- 
rocitâ  taraphanaoa  mea,  Domnul  Moldoviï  s^i  o  plateasca  din  haraeiul 
^ariï,  si  sa  o  trimata  la  sclieli,  înstiin^ànd  ca  sa  se  adiica  pe  mare  la 
scaunul  împar5^ieï  mêle.  |j  Fiind  ca  la  diande  sus  împarc^^ieï  mêle  este 
nelipsita  si  nestearsa  mila  catra  ceï  saracï,  neputincio.sï,  si  cittrâ  to^ï  de 
obstie,  cum  si  îndurarea  càtrâ  amanetui  care  mi  s'aû  încredin^at  de 
la  tiitorulû  a  toate,  maï  vartos  asupra  raeliï,  si  a  zidireï  ^âriï  Românescï 
si  a  Moldoviï.  si  acelor  de  maï  sus  pe  larg  aràtate  punturï,  în  care  sa 
arata  tocmala  si  întemeeroa  acestor  doue  tari,  .si  de  aftendipsirea  pa- 
m^'utenilor  de  tôt  feliul  de  asuprelï,  ca  sa  petreacâ  în  odihnà  si  în  pazâ 
supt  umbva  împruatieï  mêle.  ||  lar  tu  carele  estï  numit  Domn,  si 
descliizï  ^i  sa  cet(\<?tï  impodobitul  meii  firman,  de  obçtie  catrâ  to^ï,  a- 
ratandu-Ie  d(i  fata  cel  drept  perelipsis.  ci  ca  de  acum  înainte  sîl  fie  sta- 
tornica  ac(»asta  bunâ  randuealâ,  si  sa  \ï[  în  samà  la  vreme  de  irebuintii, 
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?îi  pazil^tï  ace^t  slâvit  finnan  la  mâua  ta,  îinplinind  si  sëvêrsind  acelea  No.  32. 
ce  întru  dAnsu  se  euprind,  ci  aceia  care  se  vor  mi^ea  împotriva  Hrma-  ^'^"^ 
nului,  ca  St\  se  pedepsascâ  în  vreme  de  trebuin^A,  sa  scriï  la  usa  milos- 
tivuliiï  scaunnlu!  mou,  macar  câ  gresalele  si  vinovâ^iele  boerilor  si  a 
laciiitiirilor  care  s'aù  fiicut  în  vremea  ostilor,  precum  s'aû  scris  mai  sus, 
s'aù  ertnt  si  s'afi  lasat,  si  s'au  dat  porunca  mea,  earâsï  ca  sa'sï  dobaii- 
doiiscà  boeriile,  cinurile,  si  mosiile  care  aii  fost  a  lor  mai  nainte  de 
oçtire.  Il  Decï  pentrn  ca  sa  fie  nestrâmutate  numitele  ponturï  de  ape- 
rare,  si  pentru  tocmirea  loculuï  care  s'aû  pustiit  la  vremea  ostireï,  pil- 
in»*nteTiiï  sa  se  odilmeascâ  sa  fie  în  pace;  sil  facâ  silin^a  sa  stea  ca  sa 
so  deordosascâ  locul,  sa,  se  întemeeze,  ci  ca  sa  vie  la  bunâ  stare,  pentru 
cliivernisala  ci  ajutorul  hraneï  vie^.iï  boerilor  si  a  tuturor.  —  Ci  dupa  o- 
biceinl  vechiû  al  pàmêntuluï  sâ'sï  dobandeascil  voniturile  ce  ï  se  cade,  si 
aflându-sï  cea  d'àntaiû  stare,  sa  se  acopere  si  sît  se  pâzeascit  numi^iï  boerï, 
cari  sa  cheltuetascâ  puterea  lor  eu  totâ  osârdiea,  ca  sa  aducâ  împliniro 
datnria  snpuniriï  lor,  urmând  porunciï  îji  hotilrîriï  Domnuluï  lor,  si 
purtiindu-se  dupa  obiceiul  ^erilor  se  vor  afla  în  odihna  si  bunâ  stare. — 
lar  aceia  carï  nu  se  vor  supune  la  acoastâ  poruncâ,  ci  în  potriva  voin^iï 
mêle,  vor  prigubi  ci  vor  mâlini  pe  sàraca  raià  eu  cerere  fârâ  cale,  si  sa 
vr»r  amesteca  la  pricinï  care  nu  se  cade  lor,  si  se  vor  împotrivi  ca  sH 
nu  iea  sfarsit  binele  iconomieï  caro  va  sa  înceapît  Domnul  lor.  sj)ro  coa 
df  obste  tocmealâ  si  bunâ  orânduealâ  a  (ereï.  si  spro  odihna  inimcï  ratOiï, 
indrâznind  la  miçcârï  ca  acolea  în  potriva  voeï  Domnuluï  carele  sa  alejie, 
sa  sue  .«ii  se  orânduesce  din  partea  înaltuluï  meû  devlet,  uniï  ca  aceia 
dupa  trebuin^â  se  cade  ca  sâ'sï  iea  pedoapsa  lor.  D^'cï  procuni  ccï  du])â 
vremo  ce  au  statut  Domnï  la  toatâ  puteroa  ceï  deplinâ  stâpînire,  au  îivut 
acea?»tâ  voie  ci  slobozenio,  a.<a  ci  tu  eu  cliijiul  col  do  .sus  arâtat.  sa  mi- 
tabirisescï  voinicia  ta.  ca  sa  podopsescï  pe  uniï  ca  acoia,  spre  învotâ- 
tura  altora,  si  sa  facï  tôt  cliipul  do  silin^a  .si  cliivornisoala  pontru  odilina 
^^aracoï  raeliï,  .«j^i  pentru  i)aza  bunoï  randuolï  a  ^oroï  ;  j)ontru  acooa  s'aîi 
dat  si  s'aù  trimes  acoastâ  slâvitâ  poruncâ  a  moa.  Ci  dar  atât  hooriï, 

(ât  si  raolile  Moldovil^  .««a  nu  se  batâ  din  drumul  col  dropt  a  sapunoroï 
<o  li  se  cado,  la  împàrâtescile  inolo  poruncï,  la  caro  sunt  datorï  ca  sa 
urmeze  eu  toatâ  plecâcîunoa,  credinta.  droptatoa,  si  curatâ  ininia.  si  în- 
plinindu-so  pururoa  ce  li  se  cado,  vor  intra  la  o  rânduoalâ.  dobândind 
t'it  foliul  do  milâ  .^i  darul  împarâtioï  mole.  — Asijdoroa  î^i  j)ontru  j)agu- 
bfle  si  stricâciunilo  ce  au  ispitit  în  vromoa  nstiroï,  vor  lua  bune  râ.s- 
plâtirï  do  .supt  umbra  acoporomîntuluï  impcMatioi  molo.  si  iiosci/  carelo 
uïtiind  trecutole  necazurï,  va  dobandi  nocurmatâ  linist(»  .si  odilmâ. —  lar 
tu.   numitule  Domn,  si  diadohii  tâî,  urmând  dujjâ  j)oruncilo  do  .««us  arâ- 

(Actc  fi  Documente).  l^^ 
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^0.  32.  tate,  ci  împiinind  datoria  slajbe!  câtre  înaltul  meu  deviet,  s&  aduci  sla- 
^^'^  voslovie  ci  mul^umire  pentru  celé  înainte  ochilor  vë^ute  darurï  a  împâ- 
'  râ^ieï  mêle,  fiind  incredin^a^i  câ  pîna  eând  nu  se  va  arâta  doveditâ 
«rreçalâ  vrednicâ,  sa  nu  câde^ï  la  grija  scoatereï  ci  a  despiir^ireï,  ci  um- 
blànd  eu  credin^à  si  eu  dreptate,  ve^ï  fi  statornici  în  domnia  Moldoveï, 
ci  acele  mai  sus  numite  ponturï,  vor  fi  deapururea  neclâtite  ci  stator- 
nice.  Ci  dupa  cum  în  vremea  împàrâ^ieï  celui  ce  loouesee  în  raiu  prea 
slâvit  stràmosul  meù  Sultanul  Mehemet  chan  (asupra  câruia  sa  fie  ver- 
sate  repejunele  erfcàriï),  aça  ci  acum  se  va  pune  eâutare  si  silin^â  dea- 
pururea la  pronomiile  ci  odihna  vostrâ  din  partea  împerâ^ieï  mêle,  ci  de 
càtre  mariï  meï  vizirï,  cum  ^i  de  citre  înteleptiï  meï  epitropï,  într'acel 
ceas,  dupa  ce  se  va  lua  însciin^are,  câ  cine-va  din  Sarhatliï  din  pregiurul 
^ëreî  vor  îndrâzni  la  vr\)  faptâ  înpotriva  datuluï  nizam,  cunoscut  ci 
adeverit  sa  fie,  cum  câ  se  vor  pedepsi.  -  lar  locuitoriï  Moldoveï,  to^ï  de 
oh^tie,  sa  urnieze  înal^ând  rugâciuni  pentru  màrirea  ci  st&pânirea  mea. 
— Si  pentru  ca  sa  te  pâzescï  si  sa  te  fereçtï  de  tôt  chipul  de  împotri- 
vire,  s'aù  dat  prea  slâvitâ  aceastâ  poruncâ  a  mea,  eâreia  se  cade  su- 
punere  :^i  ascultare,  jjsi  dupa  perelipsis  ave^ï  sa  umbla^ï  eu  silin^a  ferin- 
du-vë  de  înpotrivire. — Asa  sa  sci^ï  ci  sa  da^ï  credin^à  la  sfàntul  meù  semn. 
Scris  la  mijlocul  luniï  Çeval  anul   1188    otom. 

iar  de  la  Chrs.  1774  Noembr.  4. 

In  de  Dumnedeù  pâzitul  Constantinopol. 


JJo.  33. —  Act  relativ    la  Crimea,   semnat    la    schimbarea  la- 

tificàreï  Tractatuluî  din  1774,  care  a  avut  loc  în  28 
lanuarie  1775. 

(Martenei,   Recueil  (éd.  S).  III,  681.) 

No.  33.  Gleich  nach  seiner  Erhebung  soll  der  neue  Chan,  sowohl  dem  Hofe 

1''^  zu  Petersburg  als  der  Pforte  davon  Nachricht  geben;  der  Gross-Sultan 
^""^*'  soll  gelialten  soin  ihn,  nach  dieser  Nachricht,  dafiir  zu  erkennen,  und 
ihm  den  Zobelpelz,  ïurban  und  Siibel  iiberschicken.  Man  soll  fortfahren, 
fur  das  Wohlsein  des  turkischen  Kai.sers  in  allen  Moscheen  zu  beten,  und 
die  Miinze  welche  geschlagen  wird,  soll  mit  seinem  Namen  bezeichnet 
sein.  Die  Kadis  oder  Richter  sollen  durch  die  Kadileskiers  zu  Konstan- 
tinopel  bestiitiget  werden,  doch  mit  der  ausdrlicklichen  Bedingung,  dass 
die  Pforte  sich  deswegen  nicht  das  geringste,  in  Ansehung  der  Regie- 
rung  der  Krim  oder  deren  Unabhangigkeit,  herausnehmen  darf.  Denn  da 
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die  Verwaltnng  der  Gerechtigkeit  bey  den  Ottomanen  aufs  genaueste  mit  No.  tiH. 
dem  geistlichen  Régiment  verkni'ipft  ist;  so  soll  dièses,  dem  goschlossenen  ^'"^ 
Tractât  zii  folge,  dem  Grossherrn  allein  die  oberste  geistliclie  Stelle  ver- 
schaffen.  Seine  Hoheit  soll,  als  Nachfolger  der  Kalifen,  das  Reclit  be- 
tialten  den  neuerwilhlten  Chan  als  einen  Bekenner  der  Muhanimedani- 
sohen  Religion,  anznnelimen,  und  Ricliter  einzusetzen,  w  elche  zu  gleielier 
Zeit  Diener  der  Religion  sind.  Aile  dièse  Bedingungen  beziehen  sicli  also 
allein  auf  die  geistliclie  Regierang,  und  haben  gar  keine  Beziohung  auf 
die  politische  Yerfassiing  oder  die  Verwaltung  der  bi'irgerlichen  Geschafte 
in  der  Krim. 


No.  34. —  Conven^iunea  pentru  fruntariï  dintre  Turcia  si 

Rusia,  din  4  Aprilie  1775. 

(MarteiiB,  Recueil,  II,  .t»6). 

Bei  dem  letztern  zwisclion  der  glanzenden  Ottomanischen  Pforte  und    No.  34. 

dem  Ru^^sischen  Reich    zu   gemeinscliaftliclier    Rnhe   und  Sicherheit    bei      ^"/^, 

4  AoriliG 
Klein-Kainarrlji  gesehlossenen  und  nacli    tl'irkischer  Jaliresreclniung   von 

dem  Uebergang  Mahomets  im  1188,  nacli  russisclier  Jahresreclinung  von 

der  (ieburt  Cliristi  im   1774  .Talir,  unterscliriebenen  Tractât  eines  «iliick- 

.seligen  und  owigen  Friedens,  ist   im  18-ten  Punct  festgestellt,  dass  das 

Scliloss  Kinburn  an  der  Mi'mdung   des    Dnepers,  nebst  einem    hinliingli- 

clien  Kreise  an  der    linken  Seite  des  Flusses,  und  dem    Winkel    \viis<ten 

Landes  zwischen  dem  Dneper  und  Bug,  dem  Russischen  Reicli  zum  vr»l- 

lij;en  unwiderstreitigen  und  ewigen  Besitz  bleibcn  soll.  Kraft  dièses  bin 

ich  von  Scherifs  Geschledit  auf  allerh«"»cliston  Befohl  der  gliinzenden  Pforte 

zur  Erfullung  dièses  Puncts  des  ewigen  Friedens,  so  wie  von  Seiton  des 

russiscben  Keiclis  Seine  Kxrellonz  der  Ilerr    tieneral-Major    Johann  Ko- 

cliius  verordnot  worden.  Wir  als  zu  diesem  Werk    Bevollmiichtigte  sind 

nach   Maliomets  llebergange  im   1188  Jalire  am  l)J-ten  Tagc  des  Mondes 

Silgidsche,  nacli    Russischer  .Tahresrechnung  am  B-ten  Fe])niar  1775  nach 

Kilburum  abgegangen,  das  Scliloss  Kinburn  ist  zur   Erfiillun;!   des    vor- 

gedachten  Punctes  von  mir  gedachten  Ilerrn  (ieneralmajor  ubergo])en  und 

von   ihm  in  Empfang  genommen  worden.  Von  hier  sind    wir  nach    liin- 

liinglicher  Ueberlegung  und  gehabten  Wortwechsel  wegen  des  Kreises  der 

auf  der  linken  àSeite  des  F'iusses  freiwillig  abgetreton  werden  sollte,  zur 

einstimmigen    Festsetzung  der   Grenzen    zusammen    abgereiset.  Wir 

fingen  von  Kilburum  oder  dem  sich  gegen  den  Dneper  erstreckenden  Vor- 
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No.  34.  gebiirge  an,  z\vischen  den  Gewassern  des  schwarzen  Meeres  und  des  Dnepri- 
^^^^  sclien  Limans  in  die  Lange  6  Stunden,  d.  i.  nach  Russischera  Maas  36  Werst 
^"  *®  in  die  Breite,  an  einigen  Stellen  zu  ^/^  oder  ^/g,  an  andern  zu  1  oder  zu  1  ^,'^ 
Stunde,  d.  i.  zu  2, 4,  6  und  9  Werst,  wo  ailes  Land  sandig  und  unfruclitbar 
ist.  !|  Hierauf  gingen  wir  an  der  linken  Seite  des  Dnepers,  den  Ort  Sbovib- 
skoi  Kut,  auf  turkiscli  Achdshewa  vorbei,  von  der  Ecke  des  Vorgebiirges  hin- 
ter  dem  Schloss  Kinburn  12 1/3  Stunde  der  75  Werst  bis  an  den  Ort  Goloi  Pe- 
rewos,  auf  tiïrkiscli  Kurschun  Lugetschidi,  wo  an  dem  Dneper  die  Grenze 
bezeiehnet.  und  desfalls  am  Ufer  ein  Erdhïigel  (Kurgan)  mit  untergestreuten 
Kohlen  aufgeschiittet  wurde.  Vondiesen  Kurgan  geht  die  Grânze  in's  Land 
siidwest  3  Werst  oder  ^/o  Stunde  bis  auf  einen  am  Woge  liegenden  Kurgan, 
wo  eine  Grube  gegraben  und  zum  Zeichen  mit  Kohlen  gefullt  worden. 
Von  hier  verfùgte  man  sich  weiter  von  dem  aufgeschiitteten  Kurgan  nach 
der  Seite  vom  Borrison  Kut  oder  Aehdsheba,  und  von  demselben  in  ge- 
rader  Linie  eine  Stunde  oder  7  Werst,  bis  zu  einem  aufgoschûtteten 
Kurgan,  welcher  '/^  Stunde  von  dem  Dneper  bey  Aehdsheba  Kut,  abliegt, 
i'iberhaupt  ist  die  Liinge  von  Goloi  Perewos  bis  zu  diesem  Kurgan  10 
Werst.  Die  Breite  dièses  Stiick  Landes  von  dem  Ufer  bis  zur  Linie  ist 
Vo  oder  V'4  Stunde  und  von  Achdshebug  Kurgan  siidlich  bis  zum  Kur- 
gan, wo  vorher  ein  Tartariseher  Begriibnissplatz  Mesanlitepe  gewesen, 
4V2  Wer^t  oder  ^/^  Stunden  zwischen  diesen  beiden  Oertern  ist  ein  Kur- 
gan aufgesehiïttet  und  auf  Mesanlitepe  ein  Wahrzeichen  aufgestellet  worden, 
von  welchem  westwarts  in  gerader  Linie  bis  an  den  Steinbrunnen  oder 
Kopka  und  die  Ufer  des  schwarzen  Meeres,  wo  wiederum  ein  Grenzkur. 
gan  aufgeschiittet  ward,  4^/2  Stunde  oder  28  Werst  sind.  :;  Auf  dieser 
ganzen  Linie  sind  zur  Bezeichnung  der  Grenzen  noch  3  Kurgans  aufge- 
schiittet worden.  Die  Breite  des  festen  Landes  zwischen  der  geraden  Linie 
und  dem  Ufer  des  Dnepers  ist  1  oder  1  ^'2  Stunden  d.  i  6  oder  9  Werst. 
Von  geJachten  letzten  beim  Meerufer  aufgeschutteten  Kurgan  liingst 
dem  Woge  aus  Kinburn  iiber  Kilburum  oder  bis  an  die  Ecke  des  Vor- 
gebiirges hinter  dem  Schloss  Kinburn  sind  7^/^  Stunde  oder  47  Werst. 
Die  aiifgeschiitteten  Kurgans  bezeichnen  die  Grenzen  des  Kinburnschen 
Kreises,  welclien  wir  Bevollmilchtigte  hiemit  dem  Russischen  Reich 
zum  ewigen  Besitz  i'ibergeben.  ]!  In  den  zw^ischon  Kinburn  und  der 
Kopka  gelegenen  Salzseen,  wird  in  Botracht  der  zwischen  beiden  Reichen 
obwaltenden  Eintracht,  den  Einwohnern  der  nahegelegenen  Stadt  0- 
tschacow  erlaubt,  zur  gehurigen  Zeit  und  mit  erhaltenen  Billets  von  den 
Befohlshabern  beider  Stiidte  Salz  zu  bereiten  und  auszufiihren,  welches 
zu  mehrerer  Bostutigung  in  gogenwilrtiger  Convention  bemerkt  wird.  || 
Elle  wir  den  Winkel  wiisten  Landes  zwischen  dem  Dneper  und  Bug  zufolge 
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eines  der  Pancte  des  glûckseligen  Friedens  abgetreten  haben,  befragten  wîr,  No.  84. 
laut  onaeren  Verhaltungsbefehlen,  den  rassischen  Commissarius  :  Was  f&r  ein  ^JJ^ 
Stiick  Landes  eigentlich  anter  diesem  Winkel  verstanden  worde,  wo  er  an£aii-  ^ 
ge  and  wo  er  sich  eigentlich  endige.  Âof  ansere  jErenndschaftliche  Ânfrage 
erhielten  wir  von  seiner  Seite  die  nicht  minder  freundschaftiiche  Ântwort, 
dass  dieser  Winkel  wOsten  Landes  von  der  alten  Grenze  beider  Reiche,  auf 
der  Seite  des  Dnepers  von  der  Mûndong  des  Flûsschen  Kamenka,  aaf  der 
Seite  des  Bngs  aber  von  dem  Ort  genannt  Garda  seinen  Ânfang  nebme,  and 
sich  bei  dem  Zasammenfloss  beider  Flûsse  endige,  so  dass  dièse  Gewâsser 
die  natûrliche  Grenze  des  Rassischen  Reichs  machen  sollen.  Dièses  sei 
offenbar  das  Stûck  Land,  welches  laat  dem  Friedenstractat  dem  rassi- 
schen Reiche  abgetreten  werden  musse,  and  dièses  hâtte  er  nach  seinen 
erhaltenen  Befehlen  ganz  in  Empfang  za  nehmen,  and  wâre  dabei  nichts 
za  theilen.  Nach  dieser  Erorterang  verf&gten  wir  verordnete  Commisa- 
rien  beider  Reiche  ans  aaf  die  andere  Seite  des  Dnepers,  wir  anterre- 
deten  weiter  ûber  dièse  Sache,  and  antworteten  nach  geschehener  Unter- 
sachang  dem  Rassischen  Commisarias,  da  wir  den  im  Friedenstractat 
erwâhnten  Winkel  wûsten  Landes  f&r  denselben  erkennen,  den  sie  ans 
angezeigt  haben  and  von  ans  fordern;  so  wird  der  von  dem  Flass  Ka- 
menka  aaf  der  Seite  des  Dnepers,  and  von  Garda  aaf  der  Seite  des  Bugs, 
darch  beide  Fiasse  eingeschlossene  Winkel  wûsten  Landes,  zam  ewigen 
Besitz  in  die  Hânde  des  rassischen  Reichs  ûberliefert,  mit  welchen  Worten 
also  die  Uebergabe  geschah.  Beider  Reiche  Unterthanen  wird  die  Er- 
laubniss  ertheilet  in  Liman  und  in  den  Flussen  Dneper  und  Bug  zu 
fischen  und  zu  schwimmen.  Auch  wird  aus  nachbarlicher  Freundschaft  ohne 
Widerrede  erlaubt  neben  den  Ufern  des  Dnepers  Holz  und  Gestrâuch  zu 
bauen,  welches  desfalls  mit  in  dieser  Convention  bemerkt  wird.  I]  Auf 
dièse  Art  ist  vorgeschriebener  Winkel  wttsten  Landes  zwischen  dem  Dne- 
per and  Bug  bis  zu  ihrem  Zusammenfluss,  wie  auch  die  Stadt  Kinburn 
mit  einem  hinlânglichen  obangezeigten  Kreise  ttbergeben  worden,  und 
bleibt  dem  rassischen  Reich  zum  volligen  unwiderstreitigen  Besitz.  '| 
Und  aslo  soU  ailes  vorgedachte  auf  gutwillige  und  treue  Uebereinkunft 
beider  Theile  gegriindet,  eben  so  wie  der  Tractât  mit  seinen  Puncten  beo- 
baehtet  und  gelialten  werden.  Dieserwegen  haben  wir  diesé  Convention  in 
t&rkischer  Sprache  geschrieben  und  mit  unsern  Siegeln  bekriiftigt,  gedachten 
Herrn  Commisarius  iibergeben.  Gleichermaassen  liât  er  ein  Exemplar  in  rus- 
sischer  Sprache,  welches  mit  dem  unsrigen,  ohne  einigen  Zusatz  oder  Ver- 
mindernng  vollig  gleich  lautendist,  uns  iibergeben,  und  uns  eine  Ueberse- 
tzung  unter  der  Unterschrift  des  der  Turkischen  Sprache  kundigen  Collégien 
secretars  Dementjew  mitteilen  lassen,  welche  wir  auch  empfangen  haben. 
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No.  34.  (lescliriebon,  voni  Uebergango  Mahoinots  ira  11S9  Jahr  deii  14-ten 

^"/^      Tag  des  Mondes  Sefernl    Chair  am  àSonnabende,   nach  Russischer    Jalir- 
*  ^^    ■  rechnuiig  von  der  Geburt  Chri^^ti  den  4-ten  April  1775. 

Untersehrieben 

(L.  S.)  Commissarius  der  gliinzenden  PfoiieiEl  Seid  ydierif 
Meclimed. 

(L.  ïS.)  Der  gliinzenden  ottomanisclien  Pforte  Knecht:  Sclicieli 
Salid  Miiwella.  Mufti  von  Otscliacow,  verordnet  ziir 
Bestimmung  der  Grenzen  von  Kinbarn. 


No.  35 —    Conven^innea   explieativa  din    Constantinopole, 

din    10   Martie    1779. 

(MarteiiB,  Bocueil  (éd.  2),  II,  653). 

No.  35.  Au  nom  de  Dieu  tout-puissant. 

i''^^  Depuis  la  conclusion  du  traité  de  paix    éternelle  entre  IVmpire  de 

Martic  1<>.  t^jiit^,^  les  Russies  et  la  Porte  ottomane  à  Cainardgé  le  10  de  juillet 
1774  et  de  TEgire  1188,  il  e.st  survenu  sur  quelques  articles  de  ce 
traité  et  particulièrement  à  raison  de  la  transformation  dos  Tar tares  de 
la  Crimée  et  autres  en  une  puissance  libre,  indépendante  et  soumise  à 
Dieu  seul,  divers  malentendus  et  contestations,  qui  sont  parvenus  au 
point  de  priver  les  sujets  respectifs  de  la  jouissance  dos  fruits  de  la 
paix  qui  S(mt  la  bonne  harmonie  et  la  sûreté.  Pour  éteindre  et  écarter 
une  fois  |¥^ur  toutes  des  inconvéniens  aussi  désagréables  qui  peuvent  oc- 
casionner entre  les  deux  empires  la  discorde  et  des  hostilités,  on  est  con- 
venu mutuellement  et  amiablement  par  le  moyen  des  plénipotentiaires 
des  deux  em])ires,  munis  de  pleinpouvoirs,  d'entamer  une  nouvelle  né- 
gociation à  C'onstantinople,  dans  la  pure  intention  d'éclaircir  et  d'ex- 
pli(]uer  les  doutes  sans  rompre  ni  altérer  le  susdit  traité  de  Cainardgé. 
A  cet  eft'et,  Sa  Majesté  impériale,  la  très-Auguste  et  très-Puissante  Im- 
pératrice et  Souveraine  de  Toutes  les  Ilusî?ies  de  sa  part  a  choisi  et 
muni  de  pleinpouvoirs  le  haut  et  noble  Alexandre  Stachieff,  son  con- 
seiller d'Ktat,  envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipotentiaire  près  de 
la  Sublime-Porte,  etc.,  et  la  Sublime-Porte,  de  son  côté,  a  choisi  le 
très-honoré  et  très-estimé  Hagi  Abdulrezzac  Effendi  Bahir,  ci-devant 
Keis  Effendi  et  Defter  Emini,  et  actuellement  Nisciangi,  lesquels  minis- 
tres respectifs  sétiint  duement  légitimés  par  l'échange  de  leurs  plein- 
])ouvoirs  après  les  avoir  produits,  confrontés  et  trouvés  dans    la    forme 
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re(inise  ont  arrêté,  conclu,  signé  et  scellé  de  leurs   cachets   la  nouvelle    No.  35. 
convention  d'éclaircissement  du  contenu  suivant.  / 

Art.  I.  On  confirme  par  cette  nouvelle  convention  le  traité  de  paix 
éternelle  de  Cainardgé,  conjointement  avec  ses  deux  articles  séparés  dans 
toute  ^a  force,  et  dans  tous  ses  points  sans  exclusion,  chacun  selon  son 
sens  littéral,  comme  si  ledit  traité  eût  été  inséré  ici  mot  pour  mot 
dans  tonte  son  étendue,  à  l'exception  des  articles  qu'on  a  expressément 
et  précisément  désigné  et  éclairci  dans  les  articles  de  la  présente  con- 
vention. En  conséquence  de  quoi,  la  paix,  Tamitié,  l'harmonie  et  le  bon 
voisinage  entre  les  deux  hauts  empires  doivent  subsister  éternellement 
sans  aucune  altération  ni  infraction,  et  les  deux  empires  s'engagent 
aussi  saintement  que  solennellement  de  veiller  chacun  de  son  côté  à  ce 
({u'aucun  de  leurs  sujets  ne  puisse  entreprendre,  encore  moins  effectuer 
rien  qui  puisse  porter  atteinte  ou  être  préjudiciable  à  cette  conven- 
tion sacrée. 

Art.  II.  Pour  rendre  plus  clair  et  plus  précis  le  sons  de  l'article  3 
du  traité  de  Cainardgé,  l'empire  de  Russie,  en  considération  de  Tami- 
tié  qui  règne  entre  les  deux  empires  et  pour  complaire  à  la  Sublime- 
Porte,  consent  qne  les  Chans  des  Tartares,  après  leur  élection  et  élé- 
vation à  cette  dignité  par  le  voeu  libre  et  unanime  des  Tartaies,  en- 
voient à  la  Sublime-Porte,  tant  de  leur  part  que  de  celle  des  peuples 
de  leur  domination,  des  députés  avec  des  Mahzar?^,  conrus  en  termes 
conformes  à  Tinstrument  qu'on  vient  de  fixer  pour  servir  de  règle  une 
fois  pour  toutes,  dans  lesquels  Mahzars  seront  exprimés  la  rocon- 
nai.ssance  du  Halifat  suprême  de  la  religion  mahométane  en  la  personne 
de  Sa  llautesse  le  Grand  Seigneur,  et  la  demande  de  sa  bénédiction 
sjiirituelle  tant  pour  le  Chan  que  pour  la  nation  Tartare,  Fenvoi  tl'une 
lettre  de  bénédiction  convenable  à  la  dignité  libre  et  indépendante  d'un 
souverain,  professant  la  même  religion  que  les  Ottomans.  La  cour 
imp(*riale  de  Russie,  eu  égard  à  la  même  amitié  et  condescendance  en- 
vers la  Porte  ottomane  promet  encore  de  ne  s'oposer  à  rien  de  ce  qui 
peut  être  indispensablement  nécessaire  ou  relatif  à  Tunité  de  leur  reli- 
;rion,  et  la  Sublime-Porte  ottomane  s'oblige  et  promet  solenellenient  : 
1  )  De  ne  porter  aucune  atteinte  ni  gêner,  en  quelque  manière  que  ce 
soit,  sous  le  prétexte  de  la  connexité  et  influencée  spirituelle,  le  pouvoir 
civil  et  politique  des  Chans  tartares,  qui  leur  appartient  en  qualité  de 
souverains  qui  gouvernent  leurs  Etats  à  Tégard  du  temporel,  sans  en 
rendre  compte  à  aucune  puissance  sur  la  terre.  2)  De  donner,  sans  la 

moindre  difficulté  et  sans  alléguer  aucun  j)rétexte  de  refus,  la  lettre  dv  béné- 
diction de  Sa  Hautesse  le  Grand  Seigneur,  en  sa  qualité  de  Halife  suprême  de 
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No   35.    la  religion  maliométane  à  cliacjrt    des  Clians  de  Crimée  qui  î^era  libre- 
^"^y^      ment  élu  et  élevé  à  cette  d>^ité  par  la  nation  tartare  à  chaque  vacance 
■  légitime.       '     3)  De  ne  jifmais  supprimer  ou  altérer  un  seul  mot  de  la 
forme  des  lettres  de  -feénédiction  dont  la  Porte    ottomane   est   présente- 
ment conyenué  pour  servir  de  modèle  et  de  règle  immuable  à  l'avenir. 
4)  La  >?iiblime-Porte  ayant  déjà  renoncé  dans  le  traité  de  paix  de  Cai- 
jyH^g^  à  tous  ses  droits  temporels  sur  toutes  les  hordes,  tribus   et  ra- 
^   ces  tartares,  elle  s'engage  de  nouveau  dans    la  présente  convention,  de 
ne  jamais  les  renouveler,  sous  quelque  prétexte    que    ce  soit,    mais   de 
reconnaître  et  considérer  ces    peuples    comme   nation   libre  et  indépen- 
danta  selon  le  contenu  de  l'article  3  du  traité  ci-dessus  mentionné,   le- 
quel article,  outre  ce  qui  est   énoncé    dans   (;elui-ci,   doit   être    regardé 
comme  s'il  y  était  rappelé  mot  pour  mot.  6)  Enfin,   s'il  survenait 

relativement  aux  Tartares  quelque  cas  inopiné  et  non  prévu  dans  la 
présente  convention,  les  deux  hauts  empires  s'engagent  à  ne  prendre 
aucune  mesure  quelconque  avant  de  s'en  (Hre  entendu  amiablement. 

Art.  [II.  Aussitôt  que  l'arrangement  détailé  ci-dessus  dans  le  se- 
cond aiiicle  atteindra  à  sa  perfection  par  l'acte  formel  et  convenu  de 
la  part  de  la  Sublime-Porte,  d'un  côté,  et  du  gouvernement  des  Tarta- 
res de  l'autre,  relativement  à  la  forme  des  Malizars  de  notification  de 
ces  derniers  et  des  lettres  de  bénédiction  que  Sa  Hautesse  le  Grand 
Seigneur  doit  donner  à  chaque  nouvelle  élection  du  Chan,  ainsi  qu'à 
l'égard  des  autres  cérémonies  spirituelles  que  la  nation  tartare  doit  ob- 
server et  suivre  à  l'avenir,  selon  la  confession  maliométane  relativement 
H  la  connexité  de  religion  avec  la  Porte-Ottomane,  en  considération  de 
Halifat,  en  ce  (ras,  et  après  avoir  fait  de  la  part  des  deux  empires  les 
déclarations  solennelles  de  la  même  teneur,  que  les  soussignés  plénipo- 
tentiaires des  deux  côtés  ont  indépendamment  de  cela  réglé,  signé  et 
scellé  de  leurs  cachets,  afin  de  déterminer  plus  précisément  pour  l'ave- 
nir la  forme  et  la  nature  de  la  liberté  et  indépendance  des  Tartares,  la 
cour  impériale  de  Russie  promet  de  retirer  immédiatement  toutes  ses 
troupes,  à  savoir  de  la  Crimée  et  de  l'île  d(»  Taman  dans  le  terme  de 
trois  mois,  et  du  Cuban  dans  celui  de  trois  mois  et  vingt  jours,  à  raison 
de  la  distance  plus  grande  au  plus  tard,  ou  plus  tôt  s'il  se  peut,  à  da- 
ter du  jour  de  {.çiH^  convention  et  de  ne  pas  les  y  réintroduire,  sous 
aucun  prétexte  que  ce  soit,  comme  la  Sublime-Porte  s'engage  d'observer 
inviolablement  la  même  chose  de  sa  part. 

Art.  IV.  Dès  ((ue  la  Subliine-Porte  sera  informée  par  le  gouverne- 
ment de  Crimée  qui^  les  dites  troupes  auront  effectivement  ])assé  la  ligne 
de  Pérécoi>,  et  qu'elle  aura  reru  tant  de  la  part  du  Chan  Schaliin  Ghi- 
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rey,  que  de  la  nation  tartare  des   nouveaux  députés    aves   les  Mahzars    No.  36. 
ilnns  la  forme  établie,  Sa  Hautesse  le  grand  Seigneur,  eoformément  à  la      ^^"^^ 
la  promesse  qu'il  a  donnée  préalablement  et  par  écrit  à  la  cour  impériale    ^^^'^  ^^ 
de  Russie,  voudra  bien    reconnaître   Son  Altesse    Schahin   Ghirey   pour 
Clian,  et  en  cette  qualité  le    munir  de  lettres    de  bénédiction    danj;;    la 
forme  dont  on  est  convenu,  par  où  seront  terminés  et  finis  tous  lea  em- 
barras, relativement  aux  affaires  des  Tartares   à  la  safisfaction  récipro- 
(|ue  des  deux  empires. 

Art.  V.  La  cour  impériale  de  Russie,    pour  prouver  à  la  Sublime- 
Porte  qu'elle  ne  veut  pas  lui  causer  des   embarras,  consent  à  se  désis- 
ter de  la  cession  qu'on  a  fait  aux  Tartares    du  terrain,    qui    se  trouve 
situé  entre  le  Dniester,  Bog,  la  frontière   de  Pologne    et  la  mer  Noire, 
(jue  la  Porte  prétend  appartenir  au  territoire  d'Oczacow,  cependant  aux 
conditions  suivantes  :      j^     1)  Que  la    Sublime-Porte    de   son  côté  s'en- 
tendra et  conviendra  avec  le  Chan  et  le  gouverneur  de  la    Crimée,  at- 
tendu que  ce  terrain  leur  est  approprié  par  le  3-e  article  du  traité:  la 
cour  impériale   de  Russie  promet  d'employer  de  bonne  foi   et  avec  zèle 
ses  bon  soffices  pour  que  le  Chan  et  le  gouvernement  tartare  consentent  aussi 
de  bon  gré  à  céder  ce  terrain  et  se  flatte  d'avance  de  la  réussite,  pourvu 
que  la  Porte   leur    fasee  la    première   proposition,   pour  ne   pas  porter 
atteinte  à  l'indépendance  des  Tartares  au  moment  de  son  établissement:      ' 
2i   Pour  la  tranquillité    det*  trois  puissances  limitroplies   de   ce   terrain, 
la  Sublinie-Porte  s'engage  et  promet,  après   en   avoir  pris  une  portion 
sulfisante  pr.ur  foimer  le  district  dOczacow  en  ligne  droite,  jusqu'à  ses 
Etats  les  plus  proches,  de  lais.-er  le   reste  du   dit   terrain   sous  sa  pro- 
priété tout-cWait  vide,  sans  aucune  habitation  ou  autres  établissements 
d<»  «|uelque  nature  que  ce  soit,  à  l'exception  des  villages  et  habitations 
qui   s'y    trouvent  actuellement,  dont  la  Sublime-Porte  remettra  à  la  cour 
impériale  de  Russie  la  liste,   les   noms,    force  et    qualité   des    habitants 
avec  la  promesse  de  ne   pa«{  y   permettre   quelques   nouveaux   établisse- 
ments ou    demeures,  ni   soufirir  des  gens  sans  aveu:  à  la  conservation 
dt*    c»»s   villages  dans  leur  état  actuel,  l'Knvoyé  de  Russie  ne  souscrit  que 
suli  sperati.  et      3)  Pour  éviter  toute  altercation  entre  les  deux  empires, 
la   Sublime-Porte  promet,  coiil'oin:én:ent  à  l'article  second  du  traité,  de 
rendre  à  la  Russie  les  Cosaques  de  Zaparog,  en  cas  (ju'ils  v(»uillent  ])ro- 
titer    de  l'amni^-tie  (|ue  S.  M.   l'Impératrice  di»  toutes  les  Russies,  par  sa 
magnanimité  et  bonté  naturelle  leur  accorde;  autrement  le  gouvernement 
ottman  s'engag»»  de  les  retirer  en    deçà    du  Danube,    plus    loin  (ju'il  se 
ptjurra  de  la  mer  Noin»,  dans  l'intérieur  du  pays. 

Art.  Vr.  Pour  écarier  à  l'avenir  tout  malentendu  et  contestation  à 
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No.  36.  l'pgard  de  la  oavigaticm,  Ton  déclare  que  la  Sublime-Porte  ottomane 
^^^  permet  un  libre  i)assage  de  la  mer  Noire  dans  la  Blanche  et  de  la 
mer  Hlanclie  uan.s  la  iSoire  aux  vaisseaux  marchands  russes,  préci- 
sément de  la  forme  et  de  la  grandeur  ([u-emploient  à  Constantinople  et 
autres  ports  et  havres  ottomans,  les  autres  nations,  et  particulièrement 
les  Fran(;ais  et  Anglais  comme  les  deux  nations  les  plus  favorisées  et 
qu'on  avait  prises  pour  exemple  dans  l'article  du  traité  de  paix  relatif 
au  commerce  et  à  la  navigation  nisse.  Selon  les  vérifications  faites,  les 
vaisseaux  marchands  de  ces  deux  nations,  ainsi  que  des  autres,  qui  vien- 
nent par  la  mer  Blanche  à  Constantinople  portent  jusqu'à  seize  mille 
kilos  ou  huit  mille  kantars,  qui  reviennent  à  vingt-six  mille  quatre 
cents  pouds,  poids  russe  ;  ainsi  pour  déterminer  une  fois  pour  toutes 
une  certaine  forme  et  grandeur  pour  les  vaisseaux  russes,  on  prend 
pour  règle  ce  gabarit  de  la  plus  i)etite  jusqu'à  la  plus  grande  propor- 
tion, qui  est  de  mille  jusqu'à  seize  mille  kilos  ou  huit  mille  kantars; 
que  pour  donner  encore  à  cette  occasion  une  preuve  de  la  sincérité  de 
ses  sentiments  amiables,  la  cour  impériale  de  Russie  admet  volontiers 
et  promet  d'ordonner  à  ses  sujets  que  les  vaisseaux  qu'ils  enverront 
désormais  dans  les  ports  ottomans  ne  surpassent  pas  le  dit  gabarit,  n'y 
soient  autrement  armés  et  équi[)és  que  ceux  des  deux  nations  ci-dessus 
mentionnées,  n'em])loyant  dans  leur  équipages  les  sujets  de  la  Sublime- 
Porte  qu'en  cas  de  nécessité  et  de  l'aveu  du  gouvernement  ottoman,  ce 
que  la  Sublime-Poite  s'engage  d'observer  également  de  son  côté  envers 
la  cour  impériale  de  Russie,  ainsi  que  de  garder  religieusement  et  in- 
violablement  tous  les  autres  engagements  spécifiés  dans  le  onzième  ar- 
ticle du  traité  de  Cainardgé,  et  particulièrement  qu'on  n'exige  pas  des 
sujets  russes  des  droits  d'entrée  et  de  sortie,  autres  que  ceux  que  paient 
les  deux  nations,  française  et  anglaise.  Pour  obvier  à  tout  malentendu 
dans  les  objets  de  commi  rce  entre  les  deux  empires,  on  est  convenu  de 
part  et  d'autre  de  s'en  expliquer  et  d'en  former  une  convention  à  part, 
sur  la  base  et  conformément  au  sens  des  capitulations  françaises  et  an- 
glaises, en  les  adai)tant  au  commerce  de  Russie  autant  que  la  nature  en 
est  susceptible. 

Art.  V[[,  Comme  le  seizième  article  du  traité  de  paix  relativement 
aux  principautés  de  Moldavie  et  de  Valachie  se  rapporte  aux  temps  pas- 
sés, celui  d'à  présent  demande  donc  quelque  changement  dans  cet  ar- 
ticle, c'est  pourquoi  on  est  convenu  et  îa  Sublime-Porte  s'oblige  de 
nouveau:  ||  1)  De  ne  pas  mettre,  en  quelque  manière  que  ce  soit,  des 
obstacles  ou  empêchements  à  la  c<)nfessi(m  et  l'exercice  parfaitement 
libre  de  la  religion  chrétienne,  ainsi  qu'à    la   construction  de   nouvelles 
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églises  avec  la  réparation  des  vieilles,  selon  le  vrai  sens  de  Tarticle  ci-  No. 36. 
dessus  mentionné  du  traité;  ||  2)  De  restituer  tant  aux  couvents  qu'aux  ^"7^ 
particuliers  les  terres  et  les  autres  possessions  qui  leur  appartenaient  ^^  '® 
aux  environs  de  Braliilow,  Cliotin,  Bender  et  autres  lieux,  lesquelles 
terres  et  possessions  présentement  portent  la  dénomination  de  rayés,  à 
dater  de  répo<|ue  de  la  conclusion  du  traité  de  Belgrade  en  ]  739,  selon 
Tère  chrétienne,  et  de  TEgire  1152,  ainsi  que  de  condescendre  à  l'in- 
tercession de  la  cour  impénale  de  Russie  pour  laisser  divers  particuliers 
des  deux  principautés  en  possession  aussi  paisible  qu'irrévocable  des 
biens  fonds  de  leurs  ancêtres,  situés  dans  les  deux  principautés,  qui 
leur  ont  été  adjugés  sur  preuves  examinées  dans  le  temps  que  le  gou- 
vernement russe  y  existait;  ||  3)  De  reconnaître  et  d'honorer  des  égards 
et  distinctions  convenables  le  clergé  chrétien  de  ces  deux  principautés;  i| 
4)  D'imposer  le  tribut  des  deux  principautés  avec  modération  et  hu- 
manité, et  qu'il  sera  apporté  à  Constantinople  par  des  députés  natio- 
naux, que  chaque  principauté  enverra  à  la  Porte  tous  les  deux  ans.  De 
ne  pas  souffrir  qu'aucun  pacha,  gouverneur  ou  telle  autre  personne  que 
ce  soit  vexe  ou  demande  des  deux  principautés  quelqu'autre  payement 
ou  impôt,  sous  quelques  dénomination  et  prétexte  que  ce  soit,  tant  qu'el- 
les continueront  de  s'acquitter  régulièrement  du  tribut  mentionné,  une 
fois  réglé  ei  fixé;  en  outre,  la  Sublime-Porte  s'engage  do  conserver  re- 
ligieusement dans  leur  force  originale  les  premiers  hatischerifs  que  Sa 
Hautesse  le  Grand  Seigneur  régnant  a  donné  à  ces  deux  principautés 
lors  de  leur  retour  sous  sa  domination  pour  la  tranquillité  et  la  sûreté 
dc-îi  sujets;  5)  (^ue  chaque  principauté  entretiendra  à  Constantinople 

un  chargé  d'affaires  chrétien  de  la  communion  grecque,  lequel  la  Su- 
blime-Porte accueillera  avec  bonté  et  considérera  comme  jouissant  du 
droit  des  gens,  c'est-à-dire,  à  l'abri  de  toute  violence  et  avanie:  ||  6)  La 
cour  impériale  de  Russie,  de  son  coté,  j)romet  de  n'employer  le  droit 
d'intercession,  qui  est  réservé  à  son  ministre  dans  le  traité  de  paix,  en 
faveur  des  deux  principautés,  qu'uniquement  pour  la  conservation  invio- 
labh»  des  conditions  spécifiées  dans  cet  article. 

Art.  YIII.  Au  lieu  de  la  restitution  que  le  traité  de  Cainardgé  assure 
aux  hal)itants  de  Morée  de  leurs  terres  et  autres  biens,  qui  se  trouvent 
depuis  leur  confiscation  avoir  été  appropriés  aux  mosquées,  vacufs  et 
autres  fondations  pieuses,  la  Sublime-Porte  promet  d'indemniser  ces  habi- 
tants en  toute  justice  et  équité,  en  leur  assignant  d'autres  terres  ou  des 
avantages  j)roportionnés  à  leurs  pertes,  et  la  cour  impériale  de  Russie  y 
consent  volontiers,  se  reposant  sur  la  parole  et  la  promesse  de  la  Su- 
blime-Porte. 
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No.  36.  Alt.  IX.  Cette  convention  servant  d'annexé  et  d'éclaircissement  au 

'.  traité  do  paix  conclu  à  Cainardgé  doit  être  regardée  comme  une  partie 
*  du  dit  traité,  et  conserver  éternellement  la  force  et  la  sainteté  des  en- 
gagements y  stipulés  des  deux  parts,  les  i)lénipotentiaires  sont  convenus 
de  la  consolider  par  des  ratifications  solennelles  sous  la  propre  signature 
tant  de  S.  M.  impériale  la  très-Auguste  et  très-Puissante  Souveraine 
de  toutes  les  Russies,  que  de  celle  de  Sa  Hautesse  le  Sultan  ottoman, 
lesquelles  ratifications  dans  la  forme  usitée  doivent  être  échangées  ici 
à  Constantinople  aussitôt  que  faire  se  pourra,  et  au  plus  tard  en  quatre 
mois  après  la  conclusion  de  cette  convention,  dont  ayant  fait  deux  exem- 
plaires d'un  et  même  contenu  les  ministres  plénipotentiaires  ci-dessus 
mentionnés,  pour  plus  de  sûreté  ont  signé,  de  leurs  propres  mains,  en 
y  apposant  leurs  cachets  ordinaires. 

Fait  à  Constantinople  le  10  de  mars,  Tan  mil  sept  cent   soixante- 
dix-neuf. 

(L.  S.)  Alexandre    Stacliieff. 


J^Q^  3(), —  Inpàràtescul    liatihumaium,  din    1780. 

(Co«lrc«cu,  Uricarifl,  lll,   Il.'J— 126) 

No.  30.  Lauda  Domnilor  celor  din  neamul  lui  Mesie,  alesule  între  stàpâni- 

1780.  ^QYu  neamuluï  lui  lisus,  astâzï  Domn  Moldoviï  Scârlat  Zade  Konstan- 
tin  VVDA,  a  câruea  sfarsiturï  sa  se  mârgineascâ  eu  fericire.  Agïungând 
acest  Pre  înalt  înpàràtesc  sàmn  sa  tï  fie  în  cunostin^l  câ,  fiind  câ  tu, 
numitul  WD,  nu  numaî  ca  estï  neam  acelor  dragomanï  ci  domnï,  care 
au  slujit  pre  puterniceï  mêle  înpâra^iï  si  plinâ  de  milrire  vecïnicâ  sin- 
gurà  stàpânire  de  150  anï  ci  mai  bine,  eu  desâvârsitâ  credintâ  si  drep- 
tate,  atàt  la  marea  drajzomânie  a  pre  înaltuluï  înpâràtesculuï  meù  divan, 
càt  si  la  domniile  Moldoviï,  ci  a  ^iiriï  Romànei^tï  eu  slujbe  làudate  si 
mult  vrednice,  ce  si  tu  însusï  pentru  necovâr!;fita  ta  iste^ime  ci  credin^à, 
fiind  orânduit  de  25  de  anï,  si  mai  înainte  la  mari  ci  înalte  trebï  a 
pre  înalteï  mêle  înpâra^iï,  aï  varsat  tôt  cliipul  de  silin^â  si  de  ostenélà 
spre  a  înpiini  tote  celé  cazute  slugestiï  taie  datoriï,  ^i  a  te  arâta  prin 
dreptat.ea  si  credin^u  ta  eu  fa^â  curata,  si  aija  metaherisindu-te  pre  pu- 
t(ïrnica  me  înpâra^ie  la  celé  mai  (lin  lâuntru  si  de  mari  urmàrï  trebï, 
se  privede  luminat  în  fruntea  vrednici(4  si  a  primitoareï  taie  estetime, 
semnele  a  drepteï  judeca^î,  a  înalteï  mintï  si  a  întâlepciuneï  taie,  si  lu- 
mina,  ravna  si  credin^a  ta  in  oare-ce  dregatorie  si  slajbâ.  Si  la  vremea 


eano8cànda-te  tnc&  ma!  ^i^  nainte  ma!  presos  de  c&t  lEtseminea  t&I  al  fos  No.  M. 
aies  ^  tncredin^t  taïnelor  pre  paternici!  mêle  tnp&ràfil,  ispitinda-se  ca  ^^^' 
piatra  pnibiT,  ci  mehenglul  tDp&r&teçtiï  mêle  cerc&rï,  credincioasele  taie 
fitpte  ca  un  mal  I&miirit  ci  nestricat,  i^  ar&i&nda-te  la  toate  vrednic  de 
credin^  fi  de  ipolipsis  a  tnp&r&teçtilm  ele  màrirl,  te-al  fScat  cirac  en  dregft- 
toriea  mari!  dragomànil  a  tnp&r&tesculu!  meft  tnalt  di\7in,  care  acest  mema- 
riet  al  tàft  macar  c&  nu  se  aflam&n&  altor  vrem!  tntàmpininda-se  în  fepte 
gingaçe  treb!,  dar  ca  tôte  aceste  numa!  i}\  numa!  din  cov&rfirea  este^i- 
mel  ^  a  Yredniciel  taie,  ci  din  dreapta  jadecat&  ci  mS8tirat&  cump&nire 
ci  din  fireasca  p&rinteascà  a  ta  dreapt&  credin^,  aràtftnd  ci  la  acea  vreme 
slajbe  priimite  la  pre  pnternica  me  tnp&r&fie  ci  ofltenele  vrednice  de 
mul^mità  ci  de  rttspl&tire,  te-a!  cnnoscat  ci  te-a!  adeverit  ma!  pre  sus 
de  càt  to^,  œ!  mal  din  naintea  ta  ci  ce!  aseminea  ^ie.  Ci  fiind  c&  s'aû 
v&zut  ^  s'aii  cunoscot  a  ta  deplinà  ^in^  ce  vi  atftt  a  obicelurîlor 
neamurilor  europiene  c&t  ci  a  deosebitelor  orSnduele  a  tn&lf  ime!  ^  a  m&- 
riret  pre  putemioe!  mêle  tnp&r&^i!  eu  cea  mal  temeTnicï  statomicie  ci  pri- 
veghere,  ci  en  aoea  des&v&rçit  çtiin^  crailor  Evropel  a!  ftcut  treab&  a 
fti  pe  am&mntul  tête  chipurile  ce  se  cuvin  la  a^ftz&rile  eu  d&nçi!  ci  a 
interesurilor  tntre  d&nçil,  st&nd  tndelungate  vremi  ecsaporiton  pre  pu- 
temicii  mêle  tnpftrft^!,  ci  aduc&ndu-te  eu  nem&rginite  s&lin^!  ci  credin^ 
la  flf&tuirile  lucrurilor  de  tainâ  a  tnp&r&^ieï  mêle  ;  pentru  aceste  din  da- 
rurî  a  taie  era  cunoscut  c&  trebuia  câ  câ^ tige  acea  dorire  a  ta,  a  t«  avea 
ci  a  te  metahirisi  înpârâ^iea  me  la  înpâràteçtile  mari  slujbe  deapururea 
pe  lângâ  sinesï.  ||  Dar  fiind  câ  la  vremile  acele  era  trebuin^  de  c&t 
toate  ma!  aies  de  ocrotirea  ci  bun&  orândueala  a  se  pune  p&m&ntui  Mol- 
doviï  la  cale  locul  clironomicesc,  ci  ca  un  chelariû  înpâr&(ieï  mêle; 
si  se  cere  liniçtire  ci  încredin^re,  ci  odihnâ  l&cuitorilor  eu  îndreptare 
ci  bun&  a.f&zare  înp&r&teçtiï  mêle  raele,  trebuind  a  lipsi  ci  a  se  îndreptA 
oares-care  inceputurï  de  rele  urm&rï,  si  sa  se  cheme  pâm&ntul  la  urma 
sa.  Ci  la  cea  de  început  în  toate  bunâ  or&nduealâ,  care  aceastâ  voin^  a 
tnp&r&^iel  mêle  ca  s&  între  în  lucru  §i  s&  se  ispr&veasc&  era  forte  de  tre- 
buin^  ca  sa  se  or&ndueasc&  eu  pre  deplinà  putere,  ci  voiù  un  domn  ca 
tine,  vrednic  de  toat&  ipolipsa  ci  de  credin^  la  înpâr&tésca  me  mârire 
de  odat&  d&ruit  eu  deplin&  înstiint;are  a  politicestilor  lucrurï,  si  în^il- 
lept  ci  socotit  si  credincios.  ||  Ci  socotindu-se  acestor  dupa  norocitâ  ce- 
rere  a  înp&r&^ieï  mêle  trebuincioase  lucrurï  punerï  le  cale  ca  o  slujbâ  ce 
s'ar  s&v&rsi  în  însuçï  norocitâ  me  înp&râteasc&  cetate,  pentru  aceea  \i 
«'au  or&nduit  ci  s'aû  încredin^at  în  unierile  slugestiï  taie  supunerï  de  la 
singar&  st&p&nitoarea  m&rirea  me,  domnia  piim&ntuluï  Moldoviï  si  te-aï 
f&cut  aies  cirac,  adica  fâclie  ce  au  aprins'o  în^usï   înp&râ^ia  me  eu  mft- 
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No  36.  na  sa.    ||     De  atuncea  dar   în  coace  aï  întâvit  si  aï  încredinj;At  cea  din 
1  ^80.     început  câtrâ  tine  înpârâteasca  me  bunâ  ipolipsie  adiverind  si  pecetluind 
eredin^  si  dreptatea  ta,  si  aceasta  prin  însusï  numaï  fireasca  ta  în^elep- 
ciune,  si  înstiin^tâ  lucrnrilor  politic(39tï  deprindere  fârà  sa  se  misce   si 
sa  clàteascâ  temeliile  statornicieï  taie,  si  a  marireï  de  siiflet  si  a  ostene- 
leï  ci  a  silin^eï  taie  de  multe  deosâbitele  întâmplârï  care  dupti  trebuinta 
vremeï  si  a  lucrârilor  nàvàlise,  înbrôcându-te  eu  înbârbàtare  ci  eu  lupta 
ostineleï  la  orï-ce  trebuin^â,  despre  o  parte  sâvârsind    farâ  eel  maï  mie 
cusnr    toate  trebile  ce  ^i  se  orânduea  si  ^i  se  încredin^a  în  umerile  cro- 
dmteï  taie  de  la  pre  puternica  me  înpârà^ie,   despre   alta   neîncetand    a 
aràta  ci  a  înçtiin^a  de  multe  trebï  mari  ci  gingase  eu  toatâ  ce  pe  ama- 
runtul  stiin^â  si  lâmuritâ  cercare  eu  toate  întamplàrile  lor  si  eu  socote- 
lele  ce  se  cuvine,  care  era  de  trebuin^à  sa  se  înçtiin^ze  înpâràtésca  me 
niârire,  si  la  înstiin^rile  ce  aveï  eu  ceï  de  pe    la  margine  ci  de    pe  la 
înprejurul  t^reï  aï  meï  marï  vizirï  ci  al^iï  aducàndu-te  la  toate  eu  pasï 
socoti^ï,  aï  petrecut  si  aï  trait  eu  dânsiï  eu  bunâ  în^elegere  si  eu   prie- 
tesug.     Il    Sâvârsind  toate  orânduelele  mirieï  si  poroncile  care  ^i  se  da, 
si  grijind  pentru  celé  trebuincioase  aie  ostilor  ai  pentru  tocmirea  si  gà- 
tirea  înpârâtestilor  mêle  sarhaturï,  si  pentru  toate  alte  înpârâteçtï  a  mêle 
slujbe,  si  maï  aies  ajungând    ci    îndestulând    eu   mare   cheltuelï   în  pu- 
^inâ  vreme  toate  cele  trebuincioase  a  marilor  meï  vizirï  ci  beilor-beïlerbeï 
ci    a    bimbaçilor    si    a    ogeaclîilor    si    a  celoralalie    toate   stârï    osti- 
neçtï  celor  trecâtôre    si  celor   rànduite   spre  paza  pâmântuluï,  n'aï  pri- 
cinuit  eu  acestea  nicï  o  clieltuealâ   la   mirie,  ce  maï   aies  aï   scâzut    si 
aï  înpu^inat  din   cât  cerea  cea  pe    amâruntul    socotealâ  a   slujbeï   taie, 
la   socotealâ  ce    aï    avut    eu    mirie    si    celoralalte    a    taie    cheltuele,   si 
încâ  maï  mult  dupa  slugeasca  ta  supunere  aï  adus  si  dar  la  înpârâteasca 
mirie,  toate  atâtea  cherestele  ce  aï  primit  pentru    facerea    poduluï  celui 
mare,  fâcând  ci  alte  multe    lâudate   ci  mult   vrednice   slujbe    pre  puter- 
niciï  mêle  înpârà^iï,  care  s'aû  cunoscut  ^i  au   luminat  în   vedere   puin- 
du-se  tôt  chipul  de  silin^â  a  trimite  si  nenumârate  zalierele  ci  multime 
de  oï  la  înpârâteasca  me  cetate.    ||    Si  în    scurt    liind    câ    aï   cunoscut 
dreptà^ile  înpârâte.^tilor  mêle  câtrâ  tine  facerï  de  bine,  si  te-aï  arâtat  pre 
deplin  mul^âmitor,  cheltuind  toate  puterile  taie  spre  norocita  si  fericita 
curgere  pre  puterniceï  mêle  înpârâ^iï;  care  eu  toate  aceste,  fiind  încredin* 
tata  înpârâteasca  me  mârire  cum  câ  sunt  cunoscute  si  mârturisite  de  to\l 
marii  meï  vizirï  si  ministri,  si  voitorï  de   bine    a   pre    puterniceï    mêle 
înpâràtiï  si  cum  câ  din  zi  în  zi  creste  si  se    adaoge    dupa    dreptate  si 
dupa  vreduiciea  ta  bunâ  ipolipsie  de  lato^ï  câtrâ  tine  si  fiind  toate  sluj- 
bele  taie  vrednice  de  laudâ  si  primite  la  înpârâteasca  me  mârire,  si  pen- 
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tm  aceasta  te-aï  arëtat  deplin  vrednic  înpârâteçtilor  noastre  rugi.  îatâ  dar  ^o.  oé. 
l\i  rugâm  ca  sà'^ï  fie  spre  bine  si  spre  desfâtare  ci  spre  veselie  toate  ^''^^• 
milele  ci  facerile  de  bine,  ce  dupa  vrednicie  s'aû  vârsat  asupra  ta  de 
la  prea  puternica  me  înpârâ^ie  si  sa  câi^tigï  în  îndelungate  vremï  supt 
înparâteasca  me  umbrà  înpâràteçtile  milele  mêle,  nnde  se  petrecc  si  feri- 
eit  ci  învrednicit  deapururea  a  gusta  rodurî  bune.  ||  Dar  fiind  ca  unul 
din  obïceiurile  celé  pre  cuvioase  a  înalteï  mêle  înpârâ^iï  este  ca  sa  cils- 
tige  înpârâtestile  mêle  mile  to^ï  ceï  ce  slujesc  eu  credin^  înpâra^ieï 
mêle,  si  ç'aù  aratat  râvna  ci  credin^  lor,  trebuea  fâni  de  sminteala 
dupa  cea  fireascâ  a  noastrâ  spre  facere  de  bine  plecare,  sa  ràsplâtim  în- 
perâteçtile  nostre  dreptâ^ï  eu  tôt  chipul  de  râsplàtire  si  facerï  de  bine 
pe  un  ecest  feliù  de  emictar  si  vechiû  credinciosà  slugâ  a  înpârâ^ieï 
mêle  ca  tine.  Dar  de  vreme  în  toate  plinele  de  adever  si  de  toatâ  ipolipsa 
ci  vrednice  scrisorï  a  taie  dupa  dreptatea  inimeï  taie  si  mâsurata  mul- 
tàmire,  arâtându-te  mul^âmit  cfitrâ  facerile  de  bine  a  înpâratestiï  mêle  ma- 
rin n'ai  lipsii  a  ne  arâta  câ  cel  mai  aies  scop  al  tâû  si  nemârginitâ  dorirea 
este  ca  dupa  ce'ï  sluji  eu  toatâ  curà^enia  ci  adevârul  înpârâ^ieï  mêle  cât 
va  vre  sfantul  Dumnezeu  la  încredintata  ta  tie  de  la  înpârâteasca  me 
mârire  domnia  pâmântuluï  Moldoviï,  si  veï  sàvârsi  toate  ceîe  càzute  slu- 
geiftii  taie  supunerï,  atuncea  sa  te  întorcï  si  sa  te  învrednicestï  de  ocrotirea 
si  mila  care  estï  obicïnuit,  adicâ  sârutând  înaltul  înpârâtescul  meù  prag^ 
sa  i)  aï  spre  mare  falâ  ca  cilnd  aï  câstigat  toatà  dorirea  ta,  pentru  care 
te  si  rogï  ca  pe  lângà  celolalte  mile  si  îndurârï  care  s'au  gâsit  eu  drep- 
tate  pentru  tine  de  !a  înpârâ^ia  mea  adàogandu-se  si  aceasta  mare 
milâ  si  facere  de  bine  spre  lauda  si  fala  ta  sa  te  învrednicestï  eu  bu- 
curie  a  castiga  aceasta  doriro.  Si  mâcar  câ  este  luminat  cunos- 
cut  la  împàrâteasca  mea  mârire,  cuni  câ  estï  pre  deplin  vrednic  îm- 
pàrâteçtiï  mêle  mile  ci  facere  de  bine;  dar  fiind  câ  din  nocontenitele 
scrisorï  a  taie  a  înteles  deplin  împàrâteasca  mea  mârire  câ  cel  mai 
aies  scopus  al  drepteï  taie  voin^e  este  ca  sa  facï  prin  câzutele  clii- 
purl  ci  mijlocirï  sa  se  adevereze  si  sa  se  încredin^eze  to^ï  booriï  si 
raelile  încredintatuluï  ^ie  pâment  al  Moldoveï,  cum  câ  pânâ  la  acea 
vreme  ce  va  bine-voi  împârâtiea  mea  la  numita  ta  de  maï  sus  ru- 
gâminte  ce  vor  câstiga  în  drepte  zilele  înipârâ^ioï  mêle  tôt  chipul  do 
ucrotire  si  de  apârare  si  nu  li  se  va  întâmpla  cât  de  pu^in  ceva  care  sa 
le  pricinuïascâ  mâhniciune  si  turburan»,  ca  dându-le  aceasta  încredintare 
si  linistire  a  suHetuluï  sa  se  siloascâ  spre  sevîi\^irea  datorieï  slugestiï  lor 
plecare  .si  supunere,  rugându-se  pentru  împàrâteasca  mea  mârire.  Si  dupa 
aceasta  adeverez  prin  numitele  scrisorï  câ  de  când  ti  s'a  încredin^at  de 
la  prea  puternica  mea  impârâtie  în  umerele  vrednicitn  taie  domnia  Mol- 
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No.  36.  doveï,  încredintând  eu  tôt  chipui  atat  pe  boerï,  càt  si  pe  cele-lalte  raele 
^'*^^-     pentru  bogatele  câtre  dençiï  mile  si  îndurârï  aîmpârâ^ieï  mêle,  n'aû  lipsit 
a  si^vârsi  datoriea  lor  si  a  cunoa.ste  dreptil^ile  împ&rîl^ieï  mêle  facerï  de 
bine,  si  adâogându-se  eu  prea  deplinà  eredin^à  si  dreptate  a  sevârçi  eele 
eâzute  slugeçtiï  lor  supunere  si  a  pune  eu  eea  mai  presus  dorire  a  su- 
fletuluï    toatâ  puterea   lor   spre   a   înplini   toate  împârâtestile  slujbo   .^i 
orAnduele,  tremunmd  to^ï  ea  nu  cumva  vre  unul  dintr'înçiï  au  necunos- 
când  datoriea  eelor   cilzute   slugeçtiï  lor  supunere  eâtre   puterniea   mea 
impàrà^ie,  au  din  prieina  tinere^elor  s'aû  aflat  pana  la  un  per  la  vre  o 
miscare  neplâcutâ  în  potriva  slugeçtilor  datoriï  si  a  eàzuteï  slugeste  su- 
punere, nerespunzAnd  pre  deplin  la  fericita  împârât^asca  mea  voin^ii,  de 
unde  sa  se  nascâ  vre  un  prepus  de  nemul^umire;  si  cum  câ  supuindu-se 
deplin  la  toate  poroncile  taie  si  la  voin^a  ^i  bunâ  oninduiala  ta,  si  adu- 
candu-se  câtre  tine  eu  eea  maï    adâncà   pleeare   ci   supunere   au    vàrsat 
necovârçite  silin^ï  a  multe  slujbe  a  împârâtestilor  mêle   sarhaturï  si   la 
trimitirea  câtre  împârâteasea  mea  cetate  de  tôt  felul  de  zaherea,    si   orï 
ce  s'aû  eerut  de  la  pâm^^ntul  aeela  ;  si  eum  câ  aeeï  ce  au  fost  onindui^ï 
din  partea  ta  la  slujbele  pâmentuluï  .si  a  raeleï  s'aû  adus  to^ï  eu  mare 
pazà,  ferindu-se  de  a  îndrâzni  a  supâra  ])e  saracï  raelenï.    S^i   eut  iarâ^ï 
pe    de    altil   parte  te  sile.ste  la  celé  ce  sunt    spre    mângaerea  lor,    tiind 
de  to^î  pre  deplin  mul^Hmit.  Pentru   care  ci    n'am  lipsit  dupa  ce    câtre 
tine  ea  toate  .si  pentru  toate,  împârâteasca  mea  necovârsitâ   credin^il  iji 
ipolipsie,  eu  necontenite  scrisorï  din    începutul   slujbeï  taie,   a  înçtiin^a 
cum  câ  0  cuno.stï  ea  o  datorie  nemi.scatâ;  aceasta  arâta  câtre  împârâ^ia 
mea  dreptâ^ile  credin^eï  .si  a  râvneï  lor    .si  urmârile   lor    celé  plâcute  si 
vrednice  de  laudâ,  de  o  potrivâ  eu  în^eleptele  taie  .si  drepte   orànduele, 
care  dupa  slugeasca  ta  ce  eâzutâ  datorie   aï   oranduit.    Ci   fiind-câ  ade- 
v^?rat  scopusul  tëù   este   ea   sa  isprâve.stï   eu   chipurï   .si   eu    mijlocirï   a 
cro.^te  .si  a  înmul^i  milele  .si  îndurârile  împârâ^.ieï  mêle  asupra  lor,  ci  rà- 
sipindu-se  eu  totul  prepusurile  ce  pot  sa  se  întample   din  mincinoasele 
arâtârï  eelor  ce  sunt  chip  de  adevër,  seamânâ  din  patimâ  eu  al  sëù  fieçte- 
care  sfarsit    .si  scopus  sa  fie  adiveri^ï  si  bine  îneredin^a^ï.  Pentru  aceasta 
decï  îï  veï  încredin^a  câ,  supuindu-se  deplin  la  în^leapta  ta   ocârmuire 
.si  la  ce!e  de  opotrivâ  eu  împârâteasca  mea  vointâ  socotite  ci  lâudate  a 
taie  chipurï    care  .supt  înpârâteasca  me    umbrâ  sunt   cunoscute   .si   cer- 
cate,  se  vor  apâra  si  se  vor  acoperi  supt  înpârâtésca  me  umbrâ,  în  cât 
va  bine-vf)i  sfantul  Dumnezeû.     !|     Si  mâcar  câ  este  stiut,  câ  din  pri- 
eina cunoscutelor  întàmplârï  ce  au  curs,  dupa  trebuin^a  vremeï  .si  a  lu- 
crârilor  câ  .^i  raelele  pâmêntului  Moldoviï  sunt  câlcatï  si  stenahori^ï  eu 
pagubele  ce  le  s'aù  întâmphit,  .si  starea  ta  este  cunoseut  câ  este  strâm- 
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toritil  ci  lipsitâ,  fiind-câ  s'aù  prelungit  càzutele  ^ie  rëspiritirï,  supt  în-  No.  36. 
])âratea.sca  me  umbrâ  ci  chip  a  te  aduce  la  ràsuflare.  Dar  de  vreme  cà  ^ 
arâtï  eà  aï  ostenit  lanumitul  pâment  al  Moldoviï,  ci  au  prisosit  asupra 
lui  ostenelele  taie,  si  aï  luat  plecare  câtro  aceia  locuitorï,  fiind  dinspre 
aniàndoue  pàr^ile  acea.*tï  râspundere  si  încredintare  eu  inimà  curatâ,  si 
])entru  aceea  primeçte  orï  ce  fel  de  stnimtorealâ  a  stâreï  taie,  ci  eu 
putin  te  mul^âmeste,  ca  sa  petrecï  viemï  eu  încredintare  ci  linistea  du- 
liului  tr»ù,  cheltuind  toatâ  silinta  ta  ca  sa  odihnestï  si  sa  multâmestï 
înpàniteasca  me  vointâ  la  aceastâ  gingasà  slujbâ  ce  te-aï  orânduit,  dupa 
câzuta  ta  slugeasca  datorie,  în  ce  chip  sa  vede  din  necontenitele  taie 
scrisorï,  prin  care  aceasta  te  rogï  deapururea  ca  sa  fie  înpâràteasca  me 
inilostivâ  plecare  spre  celé  ce  sunt  spre  bunâ  stare  si  bunà  orânduealâ 
jKinientuluï,  ci  spre  ràsuflare  ci  odihna  ticàloaseï  raele,  pentru  care  aï 
adeverit  si  aï  luminat,  si  eu  acest  chip  ce  sâvâr^ire  facï  cea  din  inimâ 
curatû  a  ta  slujbà.  Decï  fiind  ca  e.?tï  slugâ  dreaptà  impârâ^iei  mêle, 

si  neamul  slugilor  drepte  a  eï,  si  ispitit  în  toate  miçcârile  taie,  pentru 
care  si  are  înpar&teaaca  me  màrire  câtre  tine  nemârginita  credin^â  si 
ipolip^is  ce  nu  s'aû  învrednicit  nimenea  din  ceï  mai  înainte  de  tine  si 
a-^emene  ti^-  çi  cheltueste  toate  chipurile  taie  la  toate  trebuin^^le  ce  s'aû 
încredintat  .si  întâiù  .si  pe  urma.  în  umerele  credin^eï  si  a  slugestiï  taie 
supunerï.  av«*nd  stiin^a  celor  maï  adâncï  taïne,  fiind  ecsaporiton  a  j)re 
|»ut(M*nicei  mêle  înpâratiï,  diipà  cuin  cere  credin^a  ta  si  ravnitoarea  ple- 
can*:  si  fiind  ca  toate  scrisorile  taie  au  nebiruità  ipolipsie  la  înpan'i- 
i«'a<ra  mr  marire,  pentru  aceasta  dar  se  asculta  toate  cererile  taie,  si 
an'  tnata  treci^rea  si  credinta  la  înpâratiea  me  cea  pentru  boerï  .si  pen- 
tru realaltï  lacuitorî  a  ta  mrirturie.  Si  màcar  câ  (*ste  stiut  câ  se  aduce 
fi  eu  <lrcptf  miscari  si  eâzute  chipurï,  la  celé  ce  cauta  spre  randueala 
si  buna  starea  pauiêntultil,  este  si  aceasta  o  lucrare  si  un  rod  a  soco_ 
Ti^U'I^ir  si  în^aleptelor  taie  is[)râvï,  eu  toate  aceste  în  eât  se  vor  aduce 
-i  dracuin  înainte  eu  cazuta  plecare  si  supunere  la  poruneile  taie  si  iji 
buna  orânduealâ  ta.  si  se  vor  sili  eu  aratarea  eazuteï  lor  eredintï  catre 
j)ut(*rniea  me  îiiipâratie  ea  sa  isprâvea^ca.  sa  daï  tu  si  deacum  înainti' 
j»entru  d«*'n.^iî  jiînâ  la  atâta  ace^t  fel  de  marfurie,  vor  eàçti«i:a  si  ci 
în  tôt  cliipul  înalteln  îin{)riratestile  mile  supt  acoperemîntui  înparatiei 
iiii-lc.  Câ  a  se  aduce  tn^i  supiisii  dupa  neelatitâ  datoriea  lor,  eu  (lre]>t(^ 
>i  bune  iniseâii  câtre  oeârinuitorï.  si  stâ[)ànitorii  loeurilor  si  a  iC^^ei  lor. 
la  eare  sunt  datori  a  avea  èoatâ  pl(»earea  si  pre  deplinâ  sui)un«re,  si  i\ 
<e  întemeia  îutn»  stâ]>ânitorî  si  întro  supusî  n  asemenea  rasjHindere  .«li 
I^L'âturâ.  rodul  si  fnlosul  dintr'aceasta  sa  întoa^'ce  si  sa  aducr»  câtre  îii- 
>!iisl    >upusiî  aceia.     ||      l)e^ï.   pentru  ca  sa   se  îiicredintï'ze  totï    boeriï  si 
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No.  36    raelele  pâmêntuluï  Moldoveï.  cà  pânâ  când  ^i  se  va  da  înpârâteasca  mea 
1780.     yQ^j   çj,^  ^  câijtigï  acea   falâ   a  sâruta  dupa  nemârginita  ta  dorire  înp&rii- 
tescul  meûînalt  prag,  nu  se  vor   scârbi   nicï  se  va  tulbura  sufletul    lor 
nicï  de  o  schimbare  de  lucrurï,  ce  veï  râmânea  tu  deapururea  în  slujba 
aceasta  eu  pre  deplinâ  putere.  $i  în  cât  se  vor  sili  si  eï  eu  nemârginite 
silin^ï  ea    sa  împlineaseâ  dupa  slugeasca   lor   nebiruita   datorie   înpàrà- 
testilor  mêle  poroncï  ci  slujbe,  vor  avea  tôt   chipul  de   râsuflare   ci  de 
odihna,    supt  înpârâteasca  mea  umbrâ,  rugandu-se  deapururea   sfântuluï 
Dumne4eù  dupa  slugeasca  lor  datorie,  pentru  slava  si  stràlucirea  înalteï 
mêle    înpârâ^iï,  si  pentru   viea^  si  întârirea  înpâràteçtiï  mêle  stâpânirï.  || 
Dupa  înpârâtescul   meû  înti-u  norocire  dat  sfânt  hatihumaghïum,  s'aù  dat 
aeeastâ  sfântâ  a  me  poruncâ  si  înadins  mai  mult  pentru  arâtarea  si  lu- 
minarea  laudelor  a  cârora  te-aï  fâcut  vrednic  spre  fala  si   lauda   ta,   .«li 
spre  creçterea  cinsteï  ffi  a  ipolipseï  taie,  si  s'aù  aies  de  la  înpârâteasca 
me  tabla  un  armâsar  aies  pricinuitor  de  laudâ  înpodobit  eu    mare   mâ- 
rire,  eu  divan  rahtè  si  eu  abaciï,  si  (i  se  trimite  eu  acest  ce  aduce  aceastà 
sfântâ    înpârâteasca   poruncâ.      \]      Decï   te   veï  încredin^a   tu   numitul 
VVD,  câ  puind  tôt  chipul  de  silin^â  si  toata  puterea  ta  ca  sa   arâ^ï  .si 
deacum  înainte  vrednice  de  laudâ  ci  primite  slujbe,  dupa  cum  pânâ  acum, 
.si  sa  chiverniseçtï  si  sa  ocârmueçtï  ^ra  si  sa  puï  la  cale  i?i  sa  îndrej)- 
tezï  toate  a  le  raeleï,  .^i  sa  sâvârsestï  toate  înpârâteçlile  mêle  orândnele 
ce  te  veï  noroci  prin  înaltele   înpârâte-stile   mêle  poroncï,    .si  sa   trimitï 
la   înpârâteasca  me  cetate  multe  zalierele,  ci  sa    daï  la   locul  unde   e.stï 
orânduit    celé  pe  tôt  anul  dupa  datorie  me  la  mirï  ci  sa  înpline.stï  toate 
obisnuitele  deosebitele  slujbe  care  cere  de  la  tine   înpârâ^ia  me,  si  puind 
toatii    puterea    ta  dupa   nemiçcatâ   datoria    ta  a   mul^âmi    înpârâteasca 
me  norocitâ  viea^,  fârâ  sa  facï  coa  maï  mica   smintealà    despre   partea 
ta  la  acest  fel  de  slujbe,  dupa  cum  ci  pânâ  acum  (care  este   o   arâtare 
de  multâmire  înpârâteçteï  mêle  catro  tine  mile)  veï  câi^tiga  bogat  deapu- 
rurea   înpârâteasca    me   doritâ  plecare   la  toute,   cererile   ci    rugâmintele 
taie.    Il     Veï  îmtâmpina  decï  eu   pa.sï  plinï    de  cinste   si  slàvitâ  primire 
pre  pricinuitorui  de  bucurie  si  de  veselie  înpârâtescul  meû  armâsar,  lâu- 
dându-te  .^i  falindu-te  eu  dônsul,  .si  te  veï  ruga  necontonit  împreunâ  eu 
to^ï  boeriï  §i  lâcuitoriï  pâmêntuluï  ca  eu  un  glas  pentru  neclâtitâ  întii- 
rirea  si  sânâtatea  împârâtestiï  mêle   mârirï,   .si    veï   jmne   tôt    chipul   de 
sâlin^â  si    de  supnsâ  vointâ  a  odihni  pre  deplin  pe  prea  slâvita   me  în- 
j)ârâteascâ  voinfa,  eu  sâvâr.sirea   celor   de   maï   sus  slujbe,  ferindu-te   de 
celo  în  protiva.    ||     Pornncind  decï    în])ârâteste    ca   .sa   sâvâr.se.stï,   dupa 
întelegero  acest iï  date  pentru  aceasta  pricinâ  eu  chipul  ce  s'aù  îirâtat  a 
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mêle  tnpfa&tefti  poranci,  care  cere  f&r&  de  gré;  plecare  fi  supunere  de    No.  86, 
la  to^  aceftia.  Grede  tnpàr&tesculul  meft  semit.  ^'^^' 

In  anal  1194.  Pe  la  sftrçital  luneï  Trimiz,  tn  p&zitnl  de  Dnmne^eft 
Tarigrad. 


No.  37« —   Tractatul   de  comert*  de  la  Constantinopole,  din 

21  lunie  1783, 

(MartoiM,  HeciMll,  III,  p.  91D.) 

An  nom  de  Dieu  Toat-Puissant.  No.  37. 

Comme  il  se  troave  écrit  dans  la  Convention  explicatoire  d'Ainali  1783 
Kavac,  qui  confirme  le  traité  conclu  par  le  passé  à  Kainardgé  «itre  ^^  ^^"^^ 
TEmpire  de  Russie  et  la  Sublime-Porte,  qu'on  est  convenu  et  établi 
entre  les  deux  Empires,  que  toutes  les  conditions,  spécifiées  dans  l'on- 
aième  article  du  dit  traité  doivent  être  maintenues  sans  altération  et 
ponctuellement;  et  que  pour  obvier  à  tout  malentendu  entre  les  deux 
Empires  relativement  au  commerce,  on  doit  par  la  voie  de  négociation 
s'en  expliquer;  et  en  prenant  pour  base  le  contenu  des  capitulations 
accordées  aux  Français  et  aux  Anglais,  en  les  uniformant  tant,  qu'il 
sera  possible,  de  les  adopter  à  la  nature  du  commerce  de  la  Russie, 
régler  relativement  au  commerce  une  Convention  à  part,  et  comme  selon 
le  RUsdit  onzième  article  les  capitulations  des  Français,  des  Anglais  et 
de^  autres  nations,  de  même  que  si  elles  étaient  insérées  ici  mot  pour 
mot,  doivent  servir  de  règle  en  tout  et  partout  pour  ce  qui  regarde 
tant  le  commerce,  que  les  commerçants  Russes,  on  trouva  nécessaire  de 
régler  la  dite  Convention  k  part,  en  sorte  que  les  marchands  Russes 
doivent  jouir  des  mêmes  privilèges,  libertés,  immunité»,  et  concessions 
dont  jouissent  les  marchands  des  Puissances  susmentionnées.  Les  deux 
Empires  désirant  donc  ardemment,  que  leurs  marchands  et  sujets  puis- 
sent dorénavant,  sans  disputes,  malentendus  et  oppression  jouir  des  a- 
vantages  du  commerce,  qui  est  le  fruit  de  la  bienheureuse  paix,  ont 
entrepris  le  règlement  de  cette  nouvelle  Convention  à  part,  relative  îiu 
commerce,  et  ont  nommé  des  Plénipotentiaires,  c-est-à-dire  8a  Majesté 
Impériale  la  Très-Auguste  et  Très-Puissante  Impératrice  et  Souveraine  de 
tontes  les  Russies,  de  Sa  part,  le  Haut  et  Noble  Jaques  de  Bulhakow, 
Son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire  auprès  de  la 
Sublime  Porte  Ottomane,  Conseiller  d'Etat  et  Chevalier  des  ordres  de 
St.  Wladimir  et  St.  Stanislas,  et  la  Snblime-Pf)rte  de  son  cdi^,  le  très- 
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No.  37.  honoré,  et  très-estimé  Seid  Mehemed  Hayri  Effendi,  son  Grand-Chancelier 
''®^.  actuel,  lesquels  Plénipotentiaire *,  après  avoir  entre  eux  échangé  les 
pleinpouvoirs  à  eux  donnés  dans  la  forme  due  et  convenable  ont  réglé, 
stipulé,  signé  et  cacheté  les  articles  .suivants. 

Art.  I.  La  Sublime-Porte  promet  entièrement  à  tous  les  sujets  Russes 
en  général,  de  naviguer  librement  et  d'exercer  leur  commerce  dans  tous 
les  Etats,  tant  par  terre  que  sur  les  mers,  eaux  et  sur  le  Danube  et 
partout,  où  la  navigation  et  le  commerce  pourront  convenir  aux  sujets 
Russes;  c'est  pourquoi  il  sera  libre  à  tout  commerçant  Russe  de  voyager, 
demeurer  et  rester  dans  les  Etats  de  la  Porte  sous  la  protection  parti- 
culière de  son  gouvernement  aussi  longtemps,  que  l'avantage  de  son 
commerce  pourra  l'exiger. 

Art.  II.  Les  deux  parties  sont  convenues,  que  leurs  sujets  jmissent 
entrer  en  toui  temps  dans  leurs  ports,  lieux  et  villes  avec  leurs  vaisseaux 
et  bâtiments  ou  chariots  et  autres  voitures  propres  pour  le  transport; 
y  exercer  le  commerce  et  y  avoir  leur  demeure,  et  que  les  mariniers, 
les  passagers  et  les  vaisseaux,  tant  ceux  de  la  Porte,  que  delà  Russie, 
(quand  même  il  y  aurait  parmi  l'équipage  quelques  personnes  de  nations 
étrangères)  soient  rerus  amicalement,  et  que  des  deux  cotés  on  ne  for- 
cera sous  aucun  prétexte  ni  les  matelots,  ni  les  passagers  à  entrer  au 
service  contre  leur  gré,  en  excluant  toutefois  les  sujets  de  chaque  partie 
au  cas,  qu'ils  soient  nécessaires  pour  le  service  de  leur  souverain.  Si 
quelqu'un  de  l'équipage  ou  un  matelot  se  sera  évadé  du  service,  ou  du 
vaisr^eau,  il  doit  être  rendu  tout  de  suite,  à  moins  qu'il  n'ait  pris  la 
religion  dominante  du  pays,  oii  il  désirera  de  rester,  c'est-à-dire,  s'il  ne 
s'est  pas  fait  Musulman  en  Turquie,  ou  Chrétien  en  Russie.  Pareillement 
il  sera  libre  aux  sujets  des  deux  Parties,  d'acheter  dans  les  dits  endroits, 
après  avoir  payé  les  prix  ett'ectifs,  tous  ce  dont  ils  auront  besoin,  et 
de  radouber  et  calfater  leurs  /aisseaux,  bâtiments  et  chariots  et  d*ach(^ter 
toutes  les  provisions  nécessaires  pour  leur  subsistance  et  voyage,  et  de 
rester  et  partir  des  dits  endroits  selon  leur  bon  plaisir,  sans  aucun  em- 
pêchement ou  gène;  cependant  ils  seront  obligés  certainement  de  se 
conformer  aux  droits  et  règlements  des  Etats  des  deux  Empires,  dans 
lesquels  ils  se  trouveront,  dans  tous  les  cas,  au  sujet  desquels  il  n'aura 
pas  été  fait  de  règlement  à  part  dans  ce  Traité  de  commerce. 

Art.  llî.  Les  marchands  et  en  général  tous  les  sujets  Russes  peu- 
vent voyager  dans  les  Etats  de  la  Porte,  avec  les  passeports,  qui  leur 
.«seront  donnés  en  Russie  :  si  cependant  outre  cela  le  Ministre,  ou  (juel- 
qu'un  des  consuls  Russes,  demandera  des  passeports  de  la  Porte  pour 
eux,  ou  nommément  j)our  quelqu'un  d'entre   eux,    ils    doivent    leur  être 
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donnés  r^ans  délai  pjir  les  Tribunaux  établis  à  cet  effet  ;  et  pour  un  plus  No.  37. 
grand  avantage  de.s  sujets  Russes,  ile  pourront  porter  les  habillements,  ^^®^, 
que  chacun  porte  dans  son  pays  et  exercer  dans  TEmpire  Ottoman  ses 
affaires  sans  obstacle.  Pareillement  on  ne  doit  pas  exiger  d'eux  le  droits 
nommé  Characz,  ou  quelqu- autre  impôt  et  après  qu'ils  auront  payé  les 
douanes,  établies  en  vertu  de  ce  traité,  pour  les  marchandises,  qu'ils 
auront  avec  eux,  les  Pachas,  Cadis  et  autres  officiers  seront  tenus  de 
lt»s  laisser  jwisser  sans  empêchement.  Pour  une  égale  sûreté  des  sujets 
<le  la  Porte  dans  les  Etats  de  la  Russie,  ils  seront  munis  pour  les  af- 
faires du  commerce  des  passeports  et  certificats  nécessaires  pour  leur 
route  de  manière  que  tous  les  marchands  et  sujets  de  la  Porte,  qui 
pour  les  marchandises,  qu'ils  autront  avec  eux,  auront  payé  les  douanes 
fixées  i>ar  les  tarifs,  pourront  continuer  leur  route  sans  aucun  empê- 
chement partout  où  ils  voudront. 

Art.  IV.  Comme  depuis  la  paix  éternelle,  conclue  avec  la  Sublime- 
Pi  »rte  à  Kainardgé  en  1774,  les  sujets  Russes  font  commerce  de  leurs 
biens  et  en  partie  même  par  le  moyen  de  leurs  bâtiments  et  qu'ils  vien- 
nent dans  les  villes  et  ports  de  l'Empire  Ottoman  et  en  sortent,  se  re- 
posant sur  la  sûreté  et  la  solidité  de  la  paix,  la  Sublime  Porte  s'engage 
à  ce  qu'il  soit  donné  à  leurs  vaisseaux,  qui  pourront  souffrir  en  mer 
et  avoir  besoin  de  secours,  d'assistance  nécessaire  de  la  part  des  vais- 
seaux de  guerre  et  antres  (jui  se  trouveront  dans  leur  proximité,  et  que 
pareillement  les  Commandante  de  ces  vaisseaux  ne  n<*gligent  rien  en  fa- 
veur de  l'avantage  et  du  secours  des  sujc^ts  Russes,  mettant  tout  leur 
suin  et  attention  à  leur  procurer  j)our  de  l'argent  toutes  les  provisions 
nécessaires  :  et  si  par  de  fortes  tempêtes  leurs  vaisseaux  étaient  jettées 
sur  un  banc  de  sable,  ou  sur  le  bord  de  la  mer,  les  (iouverneurs,  ju- 
ges et  autres  Chefs  doivent  leur  prêter  secours  et  leur  restituer  sans 
«lifficulté  toutes  les  marchandises  et  biens  sauvés  du  naufrage.  Pareille- 
ment la  Cour  Impériale  de  Russie  s'engage  réciprocjuement  de  son  côté, 
dr  donner  par  ses  vaisseaux  de  guerre  et  autres  tout  s(»cours  à  ceux  de 
la  Porte  et  d'observer  à  l'égard  de  ses  sujets  tout  ce  qui  a  été  établi 
dan^i  ret  article  en  faveur  des  Russes. 

Art.  V.  Si  par  quel(|ue  malheur  les  vaisseaux  Russes  faisaient  nau- 
frage sur  les  côtes  de  l'Empire^  Ottoman,  on  leur  prêtera  de  la  part  d(» 
la  Port<*  tout  le  secours  nécessaire  en  cherchant  les  biens  et  en  répa- 
Tiiut  le  vaisseau  naufragé,  et  on  n'exigera  aucun  droit  et  impôt  des  mar- 
chandises, qui  seront  sauvées  (»t  charg(*es  sur  un  autre  vaisseau  pour  être 
transjjortées  à  l'endroit  de  leur  destination,  au  cas  que  ces  marchandi- 
>es  ne  soient  pas  vendues  dans  le  premier  endroit.  Par  contre  on  s'en- 
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No.  37.   gage  de  la  part  de  la  Russie,  en  cas  de    quelque   malheur  ou  naufrage 
1783      j^yj^  vaisseau  Turc,  de  lui  accowler  toute  aide  et  assistance,   et  en  «é- 
^"^^'  néral  donner  aux  sujets  commerçans  de  la  Sublime  Porte  tous  les  soins 
nécessaires  en  pareil  cas. 

Art.  VI.  Les  marchands,  dragomans  et  tous  les  sujets  Russes  en 
général,  peuvent  aller  et  venir  librement  tant  par  mer,  que  par  terre, 
pour  vendre,  acheter  et  commercer  dans  les  Etats  de  la  Sublime  Porte, 
et  après  avoir  payé  les  droits  de  la  douane,  ne  doivent  pas  être  arrê- 
tés sur  leur  route,  ni  inquiétés  par  quoique  ce  soit  de  la  part  des  of- 
ficiers de  la  marine  et  autres  troupes  de  la  Porte,  et  réciproquement  la 
Cour  Impériale  de  la  Russie  permet  aux  sujets  de  la  Porte  d'aller  et 
venir  librement,  par  mer  et  par  terre  dans  les  Etats  de  TEmpire  de 
Russie  pour  leur  commerce  et  affaires  mercantiles  sans  les  arêter  nulle 
part  en  chemin  dès  qu'ils  auront  payé  les  droits  selon  les  tarifs  de  la 
Russie. 

Art.  VII.  La  Sublime  Porte  s'engage  à  ne  point  forcer  les  marchands 
Russes  à  acheter  ou  vendre  des  marchandises,  contre  leur  gré,  en  fa- 
veur de  quelques  Compagnies  privilégiées  ou  de  quelques  autres  sociétés 
ou  des  monopolistes,  et  par  là  même  de  ne  pas  les  assujettir  à  quel- 
que gêne  ou  embarras  dans  leur  commerce.  Pareillement  les  sujets  de 
la  Porte  jouiront  de  cette  même  liberté  dans  les  Etats  de  la  Russie. 

Art.  VIIL  Si  un  sujet  Russe  se  trouve  endetté  dans  les  Etats  de  la 
Porte,  on  demandera  du  débiteur  même  le  payement  de  ses  dettes,  et 
nullement  de  quelque  autre  sujet  Russe  et  ce  dernier  n'ayant  pas  cau- 
tionné pour  Tautre,  ne  doit  pas  même  être  cité  en  justice,  et  il  n'y  a 
que  le  débiteur  qui  soit  obligé  seul  de  répondre  de  tout,  et  réciproque- 
ment on  en  agira  de  même  en  Russie  avec  les  sujets  de  la  Porte  Ot- 
tomanne.  ||  Si  un  sujet  Russe  vient  à  mourir,  ses  biens  et  effets  sans 
que  personne  ose  s'y  ingérer  seront  remis  à  ses  exécuteurs  testamen- 
taires et  s'il  meurt  ab  intestat,  ses  biens  seront  donnés,  par  Tentremise 
du  Consul  de  Russie,  en  garde  ii  ses  compatriotes;  à  quoi  les  officiei-s 
(lu  fisc  et  du  droit  d'aubaine  ne  doivent  mettre  aucun  obstacle,  ni  s'y 
ingérer  d'aucune  manière. 

Art.  IX.  Les  marchands,  les  Dragomans  et  les  Consuls  Russes,  dans 
leurs  ventes  et  achats,  qu'ils  feront  aux  sujets  de  la  Porte  Ottomanne, 
ainsi  que  dans  leur  commerce,  cautionnements  et  autres  affaires  de  jus- 
tice, doivent  se  présenter  chez  le  Cadi  (juge)  où  leurs  contrats  dressés 
par  écrit  seront  enregistrés,  afin  qu'en  cas  de  quelque  différend,  on 
puisse  faire  les  recherches  nécessaires  et  prononcer  la  sentence  de  ces 
fiffaires  litigieuses:  en  conséquence  celui,  qui  sans  être  muni  de  ces  for- 
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malites  et  docaments  de  justice,  voudrait  intenter  un  procès  à  un  sujet  No.  87. 
Russe  ne  produisant  que  de  faux  témoins,  on  ne  permet ra  point  de  pa-  ^^^ 
reilles  supercheries,  et  on  n'écoutera  point  leurs  demandes  contraires  a  ^^  ^^""*' 
la  justice.  Pareillement,  si  par  pure  avidité  d'argent  quelqu'un  portait 
une  plainte  contre  un  sujet  Russe  d'avoir  dit  des  injures,  on  empêchera 
que  le  sujet  Russe  soit  offensé  et  accusé,  tout  comme  aussi,  si  au  cas 
qu'il  se  fût  absenté  à  cause  de  ses  dettes  ou  autre  faute,  on  ne  doit 
pas  attaquer  et  inquiéter  absolument  en  aucune  manière  un  autre  sujet 
Rosse  innocent  dans  cette  afhire,  et,  qui  n'aura  pas  cautionné  pour  lui. 
Tout  ce  qui  a  été  arrêté  dans  cet  article  pour  la  sûreté  des  Russes, 
qui  commercent  dans  les  Etate  de  la  sublime  Porte,  la  Cour  Impériale 
de  Russie  promet  également  de  l'observer  de  son  côté  vis-à-vis  des  su- 
jets de  la  Porte  Ottomanne  commerçants  en  Russie  ;  et  pour  éviter  tout 
empêchement  dans  l'exercice  de  leur  commerce,  leurs  contrats  ou  au- 
tres engagements  avec  les  sujets  Russes,  par  rapport  aux  af&ires  de  com- 
merce, seront  enregistrés,  et  les  différends  qui  par  fois  pourront  nattre 
entre  eux,  levés. 

Art.  X.  S'il  se  trouve  un  sujet  Russe  en  esclavage  dans  les  Etats 
de  la  Porte,  et  que  le  Consul  Russe  le  déclare  effectivement  être  Russe, 
il  sera  présenté  avec  son  procureur  à  la  Cour  de  Sa  Hautesse,  pour 
faire  l'examen  de  toutes  les  circonstances,  qui  le  regardent,  et  le  rendre 
ensuite  à  la  demande  du  dit  Consul  ;  tout  comme  aussi,  si  dans  les 
Etats  de  la  Russie  il  se  trouvoit  des  sujets  de  la  Porte  Ottomanne,  ils 
seront  rendus  à  la  sublime  Porte,  sans  la  moindre  difficulté,  après  qu'on 
en  aura  donné  les  preuves  nécessaires  ;  toutefois  cependant  on  ne  les 
rendra  de  part  et  d'autre  que  dans  le  eus  où  ils  n'auront  pas  pris  la 
religion  dominante  du  pays,  car  ceux-Ki  ne  doivent  pas  être  rendus, 
(^nt  aux  sujets  Russes  qui  pourront  à  l'avenir  demeurer  dans  l'Em- 
pire Ottoman,  la  Sublime  Porte  s'engage  a  ne  pas  exiger  d'eux  le  droit 
nommé  characz. 

Art.  XI.  Les  vaisseaux,  galères  et  troupes  de  mer  de  la  Porte  qui 
rencontreront  en  mer  des  vaisseaux  Russes  et  pareillement  les  vaisseaux 
de  guerre  ou  autres,  ainsi  que  les  troupes  de  la  marine  Russe,  qui  ren- 
contreront en  mer  les  vaisseaux  de  la  Porte  doivent  veiller  non  seu- 
lement à  ce  qu'il  ne  soit  point  fait  aucun  tort  ou  dommage  aux  sujets 
respectifs,  mais  ils  sont  tenus  encore  de  se  donner  mutuellement  des 
marques  d'une  amitié  réciproque  et  si  les  sujets  Russes  de  leur  propre 
gré  ne  feront  aucun  présent  aux  sujets  de  la  Porte,  on  ne  doit  pas  les 
vexer  pour  cela,  ni  prendre  par  force  des  agrêts,  hardes,  et  en  un  mot 
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No.  37.  rien,  tout  comme  les  «ujets  Russes  ne  doivent  non  plus  exiger  (l(»s 
1783      piésents  quelconques  de  la  Porte. 

Art.  XIÎ.  La  Sublime  Porte  s'engage  à  recevoir,  protéger  et  défen- 
dre les  vaisseaux  et  bâtiments  sous  pavillon  Russe,  qui  viendront  dans 
TEmpire  Ottoman,  et  de  les  laisser  retourner  en  toute  sûreté  ;  et  si  on 
saisissait  quelques  uns  de  leurs  agrêts  et  effets,  on  emploiera  tout  le 
soin  possible  non  seulement  à  trouver  les  personnes  et  les  effets,  mais 
aussi  à  punir  exemplairement  les  offenseurs,  de  quelque  condition  qu'ils 
soient  Et  réciproquement  la  ('our  Impériale  de  Russie  promet  de  son 
côté  de  remplir  les  mêmes  engagements  vis-à-vis  des  vaisseaux  et  bâti- 
ments de  la  Porte,  qui  viendront  dans  les  Etats  de  la  Russie,  et  en  sor- 
tiront, et  de  leur  j)rocurer  d'une  part  toute  la  sûreté  possible  par  raj)- 
port  à  leurs  effets  et  agréts,  comme  aussi  d'autre  part  d'observer  qu'il 
ne  soit  fait  aucune  offense  aux  sujets  de  la  Porte. 

Art.  XIII.  Mais  afin  que  les  sujets  de  la  Porte  ne  puissent  i>as 
pour  exercer  leur  commerce,  partir  â  Pinsu  de  la  Sublime-Porte,  on 
est  convenu,  qu'ils  n'obtiendront  le  passeport  nécessaire  à  cet  effet  de 
la  part  du  Ministre  de  Russie  autrement  qu'après  une  information  préa- 
lable â  ce  sujet  du  gouvernement  de  la  Porte,  et  que  celui-ci  lui  aura 
demandé  le  dit  passeport,  tout  comme  aussi  les  sujets  Ruses  seront  o- 
bligés  pour  l'exercice  de  leur  commence  dans  les  villes,  qui  sont  dans 
l'intérieur  de  la  domination  Ottomanne  d'obtenir  de  la  Porte  le  Firmaii, 
dont  ils  auront  besoin;  laquelle  s'engage  en  vertu  du  présent  article  de 
l'accorder  chaque  fois  à  la  réquisition  du  Ministre  de  Russie  et  d'or- 
donner de  les  faire  donner  dans  les  provinces  par  \e^  Pachas  ou  Com- 
mandants â  la  réquisition  des  Consuls  de  la  dite  Puissance. 

Art.  XIV.  Quant  les  Capitaines  des  vaisseaux  ou  les  patrons  ihs 
bâtiments  Russes  auront  besoin  de  ftiire  calfater,  donner  les  suifs  et  ra- 
douber leurs  vaisseaux,  les  Commandants  dans  toutes  les  villes,  forteresses 
et  ports  de  la  Porte  ne  doivent  non  seulement  pas  mettre  obstacle,  (fu'il 
leur  soit  fourni  pour  de  l'argent  la  quantité  de  suif,  goudron,  poix,  ou- 
vriers et  instruments,  dont  ils  auront  besoin,  mais  ils  doivent  au,^si  les 
assister  autant,  (ju'il  leur  sera  possible,  et  s'il  arrive  que  par  quehjue 
malheur  un  vaisseau  Russe  vient  à  man(£uer  d'agréts,  on  leur  ])ermettra 
d'acheter  les  ancres,  voiles  et  autres  matériaux  nécessaires  ])Our  son 
appareil,  mais  on  ne  demandera  pas  pour  cela  des  présents  des  sujets 
Russes.  Et  lorsque  les  vaisseaux  sous  pavillon  Russe  se  trouveront  dans 
quelque  échelle,  les  fermiers,  Mousselims  et  autres  officiers,  ainsi  que 
les  Caratschis  ne  doivent  pas  les  arrêter  sous  prétexte,  qu'ils  doivent 
percevoir  les   droits    de   Charatsch  des   passagers,    qu'on    doit   conduire 
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sans  obstacle  à    l'endntit   «le    leur  destination,   et   s'il    fi"y  trouvera  des    No.  37. 
Rayas  ou  sujets  de  la  Porte,  ceux-ci  doivent   payer  le   dit   droit,  étant  ^  . 

arrivés  à  l'endroit  de  leur  destination.  Un  secours  réciproque  et  la 

même  assistance  seront  accordés  dans  les  Etats  de  la  Russie,  aux  vais- 
seaux  de  la  Porte  Ottomanne,  auxquels  on  fournira  sans  obstacle  pour 
(le  l'argent  le  suif,  le  goudron,  la  poix,  les  ouvriers  et  les  instruments 
ainsi  qu'en  cas  de  malheur,  les  ancres,  voiles  et  les  matériaux  néces- 
saires pour  l'appareil  du   vaisseau. 

Art.  XV.  Lorsque  les  vaisseaux  de  guerre,  ou  les  bâtiments  marchands 
Russes  rencontreront  des  vaisseaux  de  guerre  ou  autres  bâtiment  de  la 
Porte-Ottomane,  le  Capitaine,  Pacha,  les  Capitaines  des  vaisseaux  de  guerre. 
les  Iteys  des  galères,  les  commandants  des  galliottes  et  autres  bâtiments  de 
la  îSublime-Porte,  non  seulement  ne  doivent  pas  arrêter  tous  ces  vaisseaux 
et  bâtiments  Russes  et  encore  moins  leur  être  à  charge,  ou  leur  extorquer, 
sous  quelque  prétexte  ({ue  ce  soit,  des  jnésent,  mais  ils  doivent  encore 
leur  donner  toutes  les  marques  d'une  amitié  réciproque,  qui  réponde  à 
la  bonne  intelligence,  qui  subsiste  entre  les  deux  Empires.  La  même 
chose  sera  observée  à  l'égard  des  vaisseaux  de  la  Porte  Ottomanne  tant 
par  les  vaisseaux  de  guerre  et  autres  sous  pavillon  Russe,  que  par  leurs 
commandants  avec  les(|uels  ils  pourraient  se  rencontres,  et  on  agira  vis- 
à-vis  des  vaisseaux  de  la  Sublimo-Porte  de  la  même  manière  (jue  la 
Porte  s*«»st,  engagée  d'agir  vis-à-vis  des  vaisseaux  Russes. 

Art.  XVI.  Lors({ue  les  vaisseaux  marchands  sous  pavillon  Russe 
rnnontreront  des  vaisseaux  de  guerre,  «les  galères  et  autres  bâtiments 
appartenant  à  la  Porte  et  s'il  se  trouve  que  les  Russe.s.  non-obstant 
l'intention  (ju'ils  auraient  de  faire  les  honneurs  usités  ne  puissent  pas 
approcher  (\e^  vaisseaux  de  guerre  de  la  Porte  Ottomanne,  à  cause  de 
l'impossibilité  qui  se  trouve  (|Uel(jue  fois  à  mettre  avec  promptitude  la 
clialouppe  à  la  mer,  si  tôt  ((u'ou  reinar<|uera  <|ue  les  préparatifs  néces- 
-aiivs  fuit  été  fait  pour  remplir  l'usag»»  praticjué.  on  ne  doit  pas  les  in- 
«juié'ter  sous  prétexte,  (|ue  de  la  part  du  vaisseau  marchand  Russe  on 
ait  tardé  d(»  venir  à  bord  d(»s  vaisseaux  de  guerre  de  la  Porte.  La  Cour 
Im[»ériale  de  Russie  s'engage  d'observer  la  même  chose  vis-à-vis  {Wi< 
vaisseaux   marchands  de  la  Porte.  La  Sublime-Porte  s'engage  aussi 

<le  ne  pas  arrêter  sous  aucun  j)rétexte  dans  l(^s  échelles  (jui  lui  appar- 
tiennent, tous  les  vais.seaux  sous  pavillon  Russe  et  en  niênu»  temps  de 
ne  ]>as  leur  pn»ndre  ni  leurs  chalonppes.  ni  leurs  matelots  et  connue 
( 'f^t  particidièrement  d<'  la  «ié'tention  des  bâtiments.  <jui  sont  chargés  de 
uiarchandi>es,  (ju'il  peut  résulter  un  grand  (hunmage.  on  o<i  c(jnvenu 
réciproquement  <le  part  et  d'autre,  de  ne  point  s'arrêter  les  uns  les  autres- 
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No  37.  Lorisque  leî<  commandants  des  vaisseaux  de  guerre  de  la  Porte  arriveront 
^'**\  dans  celles  de  ses  échelles,  où  les  sujets  Russes  pourront  demeurer  à 
cause  de  leur  commerce,  ils  sont  tenus  pour  prévenir  toutes  les  insultes 
qui  pourraient  être  faites  aux  sujets  Russes  de  la  part  des  gens  et  des 
mariniers  qui  se  trouvent  sur  le  vaisseau  de  ne  laisser  ces  derniers  sur 
terre,  qu'avec  un  nombre  suffisant  d'officiers  et  de  mettre  des  sentinelles 
pour  la  sûreté  des  Russes  et  de  leur  commerce.  Et  lorsque  les  sujets  Russes 
mettront  pied  à  terre,  les  Commandants  des  forteresses  ou  des  villes  mariti- 
mes, et  les  autres  officiers  de  terre,  ne  doivent  pas  les  offenser  en  aucumî 
manière,  et  si  on  portera  des  plaintes  qu'on  a  conrevenut  à  cet  article, 
les  coupables,  après  que  l'affaire  aura  été  prouvée  seront  punis  sévère- 
ment, tout  comme  aussi  on  ne  permettra  pas  aux  sujets  Russes,  de  faire 
quelque  chose  que  ce  soit  contraire  à  l'amitié  et  à  la  bonne  intelligence, 
qui  subsiste  entre  les  Cour  Impériale  de  Russie  et  la  Sublime-Porte. 

Art.  XVII.  Comme  la  nation  Russe  doit  être  regardée  dans  les  Etats 
de  la  Sublime-Porte  Ottomane  à  l'égal  de  la  Française  et  Anglaise, 
comme  des  nations  qui  en  sont  les  plus  favorisées,  la  Porte  s'engage 
aussi  par  cet  article,  d'accorder  aux  sujets  Russes  tous  les  privilèges  et 
honneurs,  dont  on  se  sert  vis-à-vis  d'elle**  et  d'autres  nations  libres; 
tout  comme  dans  l'Empire  de  Russie  on  accordera  réciproquement  aux 
sujets  de  la  Porte  les  mêmes  égards  dont  jouissent,  les  nations  les  plus 
favorisées  et  amies  de  la  Russie. 

Art.  XVIII.  Les  vaisseaux  sous  Pavillon  Russe  qui  arriveront  dans 
les  échelles  de  l'Empire  Ottoman,  doivent  être  reçus  amiablement;  et 
peuvent  y  acluîter  pour  leur  argent  toutes  les  boissons  et  vivres,  dont 
ils  auront  besoin,  et  personne  ne  doit  les  empêcher  à  les  acheter,  vendre 
et  les  transporter:  ni  exiger  d'eux  pour  une  pareille  permission  aucun 
droit  ni  présent.  Et  réciproquement  les  vaisseaux  de  la  Porte  Ottomanne 
seront  reçus  dans  les  Etats  de  la  Russie  avec  l)ienveillance,  et  on  leur 
permettra  sans  aucun  empêchement  d'acheter  pour  leur  argent  les  vivres 
dont  ils  auront  besoin. 

Art.  XIX.  Les  sujets  et  marchands  Russes,  qui  pour  leur  trafic  vont 
et  viennent  par  terre  de  la  Russie,  ou  des  autres  pays  de  l'Europe,  dans 
les  Etats  de  la  Sublime-Porte,  dans  ceux  de  la  Russie  et  des  autres 
puissances,  se  trouvant  avr»ir  en  main  des  passeports,  qui  les  démcm- 
trent  être  sujets  Russes,  les  Commandants,  juges  et  autres  officiers  de  la 
Sul)lime-Porte  ni  (jui  que  ce  soit  ne  doivent  pas  les  mnlester,  et  les 
forccM-  de  payer  le  Characz,  ou  autres  impositions,  mais  ils  doivent  envers 
(»ux  agir  amicalement.  Et  en  vertu  du  présent  traité,  t^nit  i)our  les  mar- 
chandises et  choses,  (pie  de  la  Russie,  ou  de  pays  des  autres  Puissances, 
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ils  aj)pf>rtorunt  dans  le8  Etats  de  la  Sublime-Porto,  (fiie  pour  celles  que    No.  37. 
(les  Ktats  do  la  Sublime-Porte,  ils  exporteront  en    Kussie    ou   dans   de.s      ^ 

OIT* 

|Kiy8  des  autres  Puissances,  ajm'r?  avoir  une  fois  et  en  un  seul  endroit 
reru  le  droit  de  la  douane,  les  douaniers  des  endroits  par  (^ù  ils  pas- 
seront, ne  doivent  pas  obliprer  les  susdits  marchands  de  payer  la  seconde 
fois  la  douane,  ou  quelqu'autre  droit.  Et  si.  contre  h»  présent  ivglement, 
ou  prendra  d'eux  pour  la  seconde  fois  la  douane,  on  doit  obliger  de 
faire  la  restitution  ceux  qui  l'ont  prise.  Principalement  dans  les  Pro- 
vinces de  Moldavie  et  d(^  Valacliie,  contre  tous  les  règlements  et  règles, 
les  Douaniers  et  autres  officiers  ne  doivent  [)a8  obliger  les  marchands 
Russes  qui  passent  par  ces  endroits,  à  payer  divers  droits  de  transit 
SOU.S  ïlifferents  noms  inventés  d'eux.  Et  pour  les  marchandises,  que  les 
!>jiisdits  marchands  porteront  des  Etats  de  Russie  ou  de  ceux  des 
Puissances  dans  les  dites  deux  Provinces  et  autres  pays  de  la  Siiblime- 
rt»rte,  ils  ne  [)ayeront  la  douane  que  de  trois  pour  cent  et  une  seule 
fois  dans  l'endroit,  où  ils  vendront  leurs  dites  marchandises:  comme 
luireillement  pour  les  marchandises  qu'ils  exporteront  conformément  au 
pn*sent  traité  des  susdites  deux  Provinces  et  autres  pays  des  la  Porte 
dans  les  Etats  de  Russie,  ou  dîins  ceux  des  autres  Puissances,  ils  ne 
payeront  aussi  la  douane  qu'une  seule  fois  et  trois  pour  cent,  dans  l'en- 
droit où  ils  auront  acheté  leurs  dites  marchandises,  et  il  est  défendu 
«l'exiger  ni  de  prendre  d'eux  contre  cet  arrangement  et  règle  aucun 
«Imit  ou  payement  inventé  sous  (pielque  nom  que  ce  soit.  Les  teskerès 
clu  nvu  doivent  leur  être  livrés  ihxn^  les  endroits,  où  ils  ont  payé  la  douane, 
j-t  ces  teskerès,  qui  leur  seront  donnés  doivent  être  valables  dans  tous 
N's  endroits  des   Etats  de  la  Sublime  Porte. 

Art.  XX.  La  Sublime-Porte  s'est  engagée  par  l'article  XI  de  son 
traité  d(»  paix  et  l'article  VI  de  sa  crmvention,  d*approj)rier  au  commerce 
que  los  sujets  Russes  font  dans  les  Etats,  les  mêmes  avantîiges  dont 
joiii.ss<»nt  dans  ses  Etats  les  Français  et  les  Anglais,  comme  des  nations 
amios  et  (jui  on  s(mt  les  plus  favorisées,  et  à  cet  effet  de  n'exiger  d'eux 
•l'autros  droits  (jue  ceux  (pio  pay(»nt  ces  deux  nations:  en  (.-onséfiuonco 
•le  quoi  on  est  convenu  dan-^  cet  article  que  les  sujets  Russes,  en  ap- 
portant des  marchandises  dan^  les  Etats  de  la  Sublimo-Porte  et  on  les 
♦•\portant  de  ses  Etats  on  Russie,  payeront  les  mêmes  droits  (pie  j)ayent 
K*s  .susdites  deux  nations  Française  et  Anglaise,  savoir  trois  pour  cent, 
'»ioii  étendu  cependant.  (|Uo  le^  vaisseaux  marchands  Kussos,  après  avoir 
payé  les  droits  do  la  douane  une  fois,  no  seront  plus  obligés  à  los  payer 
dans  un  autre  endroit  de  hi  domination  de  la    Porto.  Pour   confir- 

mer d'autant  plus  les  droits,    (pie  payeront    los    sujets    russes    (|ui    doi- 


N'j.  37.    vent  être   les   mêmes   qxxa   payent  les   susdite?^    deux  nations    on   a   in- 
17«:j      j^^îj.^;  j(.j  ]j.g   articles   de   leurs    capitulations   avec   la    Sublime-Porte  ciui 
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^"*®'  dans  toute  leur  étendue  doivent  servir  d'exemple  aux  Russes:  car  il 
est  écrit  dans  les  Capitulations  Françaises  :  «quoique  les  marchands 
Français  ayent  de  tout  temps  payé  cinq .  pour  cent  de  douane  sur  les 
marchandises,  qu'ils  apporteraient  dans  nos  Etats  et  (|u'ils  en  empor- 
taient, comme  ils  ont  prié  de  réduire  ce  droit  à  trois  pour  cent,  en 
considération  de  l'ancienne  îimitié  qu'ils  ont  avec  Notre  Sublime-Porte, 
et  de  le  faire  insérer  dans  ces  nouvelles  Capitulations,  Nous  aurions 
agréé  leur  demande,  et  Nous  ordonnons,  qu'en  conformité  on  ne  puisse 
exiger  d'eux  plus  de  trois  pour  cent,  et  lors  qu'ils  payeront  leur 
tlouane,  on  la  recevra  en  monaie  courante  dans  nos  Etats,  pour  la 
même  valeur,  qu'elle  est  reçue  au  trésor  inépuisable,  sans  pouvoir 
être  inquiétés  jsur  la  plus  ou  la  moins  value  d'icelle."  Et  dans  les  ca- 
pitulations anglaises  on  a  stipulé  également  ce  qui  suit:  ,.Les  marchands 
Anglais  se  trouvant  à  Alep,  à  Caire  et  dans  les  autres  villes  de  l'Em- 
pire Ottoman,  ainsi  que  ceux  qui  viennent  sous  pavillon  Anglais,  peuvent 
sans  le  moindre  danger  exercer  leur  commerce  en  payant  comme  ci  de- 
vant les  droits  des  marchandises  selon  leur  valeur  à  raison  seulement 
de  trois  pour  cent,  et  ils  ne  sont  pas  tenus  de  donner  un  seul  as])re 
en  sus./  Et  pareillement  les  sujets  de  la  Porte,  qui  apporteront  des  mar- 
chandises dans  les  Etats  de  la  Russie,  y  jxayeront  les  mêmes  drcjits,  ((ue 
payent  les  nations  amies  et  les  plus  favorisées  par  la  Russie,  en  se 
conformant  aux  tarifs  qui  y  sont  juibliés. 

Art.  XXI.  Quoiqu'il  est  stipulé,  que  les  sujets  de  l'Empire  de  Russie, 
commerçant  dans  l'Empire  Ottoman,  ne  payent  que  trois  pour  cent  de 
douane  pour  les  marchandises  qu'ils  apporteront  de  Russie,  ou  des  Etats 
d'autres  Puissances,  dans  ceux  de  la  Porte  Ottomanne,  ainsi  que  pour  celles 
qu'ils  exportent  des  Etats  de  la  Porte  Ottomanne  en  Russie,  ou  dans  les 
Etats  d'autres  Puissances;  cependant  pour  obvier  <\  toutes  les  disputes,  (|ui 
peuvent  survenir  entre  les  marchands  et  les  douaniers  par  rapport  à 
l'ostimation  de  la  valeur  des  marchandises,  il  a  été  jugé  nécessaire  de 
régler  un  tarif,  (jui  serve  à  jamais  de  règle  aux  commerçants  Russes  et 
aux  douaniers  dans  les  Etats  Ottomans:  c'est  pourcjuoi  la  Sublime-Porte 
autorisa  de  son  côté  El  lladgi  Mehemed  Aga  Directeur  de  la  Douane 
(le  Constantinople  et  IPjivoyé  de  Russie  du  sien  le  Sr.  Nicolas  Pisani, 
premier  Dragoman  et  ccmseiller  de  Cour  pour  effectuer  cet  arrangement 
du  tarif;  lequel  ayant  été  définitivement  réglé  par  les  susdits,  signé  et 
cacheté  par  le  Douanier  susmentionné  le  i)  de  la  lune  Schevall  1196, 
c'est  à  dire  le  5  de  Sept.  1782  et  reconnu  par   la   Porte    le    11  de  la 
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même  Lune  Sclievall,  a  déjà  été  remis  à  l'Envoyé  de  Russie.  En  con-  No.  37. 
îié(iuence  de  (|Uoi  la  Sublime-Porte,  qui  avait  déjà  donné  de  sa  part  ^"*^^. 
(lan.s  son  temps  un  exemplaire  authentique  du  dit  tarif  à  l'Envoyé  de 
Rus>ïie,  le  confirme  actuellement  dans  toute  son  étendue  par  cet  article, 
^i  s'engage  solennellement  de  la  faire  observer  en  faveur  des  (rommer- 
rants  Russes  dans  tous  ses  Etats  sans  exception.  Pour  cet  effet  la  Sublime- 
Porte  enverra  des  copies  exactes  de  ce  tarif,  pour  être  enregistrées  dans 
les  livres  de  toutes  les  douanes,  ainsi  que  dan*^  les  protocoles  des 
Mehkemés  de  sa  domination.  Elle  ordonnera  qu'il  soit  observé  scrupu- 
leusement, et  que  pour  toutes  les  marchandise^»  d'importation  et  d'ex- 
portaticm.  qui  ne  sont  pas  nommées  dans  le  susdit  tarif,  les  douaniers 
ne  prétendent  et  ne  prennent  que  trois  pour  cent  sur  la  valeur  des 
marchandises,  et  si  les  douaniers  voudront  estimer  les  marchandises  qui 
ne  sont  point  nommées  dans  le  tarif,  à  un  prix  plus  haut  que  ne  porte 
leur  véritable  valeur,  les  marchands  Russes  auront  le  droit,  au  lieu 
il'argent  comptant,  de  les  payer  en  nature,  en  marchandises  même  et 
toujours  à  raison  de  trois  pour  cent.  Et  pour  ce  qui  regarde  le  vin, 
(|ue  les  sujets  Russes  achètent  dans  les  Etais  de  la  Porte  et  surtout  en 
Arehii)el,  pour  le  porter  en  Russie  par  la  Mer  Noire  et  autres  voies,  ils 
lèveront  le  droit  de  la  douane  sur  le  lieu  oii  ils  achètent  le  vin,  à  raison 
(le  troir*  pour  cent,  et  après  avoir  reru  le  Teskérè  qu'on  leur  livrera  sans 
la  moindre  difficulté  ils  ne  seront  plus  obligés  de  payer  à  leur  passage 
|>ar  le  Canal  de  Constantinople,  ni  Bitirmé,  ni  aucun  autre  droit  quel- 
t-Miique.  Et  comme  les  douaniers  et  VoïvckIcs  des  îles  de  l'Archipel  sont 
|)onr  la  plupart  des  Hayas,  leurs  Teskérès,  <juand  même  ils  seraient 
K-rit<    en    grH*.    seront    reconnus    pour    valables    sans    aucune    difficulté. 

Art.  XXII.  I\areillement  on  est  convenu,  de  percevoir  des  droits 
«lans  les  ports  do  la  Sublime-Porte  do  celles  des  marchandises  Russes, 
i|ui  -seront  déchargées  pour  être  vendues:  et  (juant  à  celles  qui  <loivent 
êfre  envoyées  dans  d'autres  villes  maritimes,  on  n'en  prendra  point  des 
droits,  et  on  ne  fera  à  ce  sujet  aucun  empêchement,  car  ils  seront  payés 
dan<  les  endroits  oij  c(»s  marchandises  seront  déchargées  pour  y  être 
vendues. 

Art.  XXIII.  On  n'exigera  i>as  des  sujets  Rus.ses  de  nouveaux  impôts 
ap])elé>:  Kassabie.  Kest,  Hady.  .lassakouly,  et  on  ne  prendra  pas  plus  de 
tn»i*:  cent  aspres  île  chaque  bfitiinent  ])o\\y  ](^  droit  de  ])on  voyago  ajn>ellé 
f-n  turc  Selamet-Resmi. 

Art.  X.XIV.  Comme  on  a  déterminé  plus  haut  dans  l'article  vingt 
(pie  les  marchands  Russes,  et  ceux  (pii  a]>partienjient  à  la  Russie  n'auront 
à  pay«»r  que  trois  pour  cent  de   droits,  tant  des  marchandises  (|ui  seront 
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No.  87.  apportées  de  la  Russie  dans  les  Etats  de  la  Porte,  que  de  celles,  qu'ils 
^^^•^  ex]M)rteront  de  ses  Etats  dans  leur  pays;  la  Sublime-Porte  s'engage  en 
conséquence  de  ne  pas  les  empêcher,  (|u*après  avoir  payé  les  droits  fixés 
dans  ce  traité,  ils  puissent  charger  toutes  les  marchandises  qu'ils  ex- 
porteront dans  leur  pays. 

Art.  XXV.  Lorsque  les  marchands  Russes  auront  payé  conformément 
à  ce  traité,  les  droits  de  trois  pour  cent  et  re(;u  comme  de  coutume  la 
quittance  appellée  Eda-Teskeressi,  celle-ci,  après  avoir  été  produite,  doit 
être  regardée  comme  effective  et  on  n'exigera  d'eux  aucunement  des 
droits  pour  la  seconde  fois,  dans  quelques  endroits  des  Etats  de  la  Porte- 
Ottomanne  qu'ils  portent  ces  marchandises.  Si  cependant  il  pouvait  se 
rencontrer  que  le  ])rix  des  marchandises  filt  trouvé  trop  haut  à  propor- 
tion de  la  taxe,  dont  on  est  convenu,  la  Sublime-Porte  promet  avec 
toute  la  déférence  possible,  de  changer  ce  tarif  ou  taxe  de  manière  qu'on 
n'exige  pas  des  sujets  Russes  effectivement  des  droits  plus  de  trois  pour 
cent.  Et  si  les  marchands  Russes  viendront  vendre  les  marchandises, 
qu'ils  apporteront  à  quelques  uns  des  sujets  de  la  Porte,  personne  ne 
doit  les  en  empêcher,  ni  disputer  avec  eux  là-dessus,  sous  prétexte  d'avoir 
un  privilège  ou  une  prérogative  particulière  à  les  acheter  laissant  en 
cela  une  entière  liberté  aux  Russes  qui  commercent  dans  les  Etats  de 
la  Sublime-Porte,  et  les  affranchissant  du  pouvoir  et  de  la  vexation  de 
toutes  sortes  de  sociétés  privilégiées  ou  des  monopolistes. 

Art.  XXVI.  Les  marchands  Russes  et  autres  protégés  par  la  Russie 
ne  sont  pas  obligés  de  payer  un  impôt  ou  droit  des  monnaies  d'or  et 
d'argent,  qu'ils  aporteront  dans  l'Empire  Ottoman,  ainsi  que  de  celles 
qu'ils  en  exporteront,  et  ne  peuvent  pas  être  forcés  à  faire  de  leurs 
monnaies  des  monnaies  Turques. 

Art.  XXVIL  Les  sujets  Russes  doivent  être  affranchis  du  payement 
de  l'impôt  des  piastres  qu'ils  apporteront  ;  et  en  conséquence  les  offi- 
ciers de  la  monnaie  et  les  trésoriers  ne  doivent  pas  les  inquiéter  en 
l(»s  forçant  à  faire  de  leurs  piastres  des  monnaies  de  l'Empire  Ottoman. 

Art.  XXVIII.  Comme  en  conséquence  de  la  réclamation,  qui  a  été 
faite  pïir  la  Cour  Impériale  de  Russie  à  hi  Sublime  Porte  sur  l'affran- 
chissement des  marchandises  Russes  du  droit  de  messeterie,  tant  par 
rapport  à  ceux  (|ui  vendent,  que  de  ceux  qui  achètent,  celle-ci  les  en 
ayant  afi'ranchis,  a  fait  émaner  à  cet  effet  un  firman  (|ui  abolit  ce  droit: 
en  conséquence  la  Sublime  Porte  s'engage  de  nouveau  par  cet  article, 
de  n'exiger  à  Tavenir  des  marchandises  qui  seront  chargées  dans  les 
ports  de  la  Russie  et  apportées  à  Constantinople  sur  des  vaisseaux  avec 
des  lettres  de  propriété  et  pavillon   Riis^e.  ainsi  (|ne  de  celles  (jui  .««eront 
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cliargues  sur  de8  vaisseaux  Russes  à  Constantinople  pour  être  transpor-    No.  37. 
t»'*e3  en  Russie,  d'autres  droits  que  ceux  qui  sont  fixés   dans   ce  traité.      ^'^*^. 

Art.  XXIX.  Quoique  dans  Tarticle  vingt  de  ce  traité,  on  soit  con- 
venu de  part  et  d'autre,  ((ue  les  sujets  Russes  à  l'exemple  des  Français 
ci  Anglais,  comme  des  nations  amies  et  les  plus  favorisées  de  la  Porte 
payent  trois  pour  cent  des  marchandises  qu'ils  importeront  dans  ses 
Ktat.*»  et  qu'ils  en  exporteront,  et  réciproquement,  que  les  sujets  de  la 
Snblime-Porte  payent  dans  les  ports  de  la  Russie,  tant  des  marchan- 
«iises  qu'ils  apporteront  dans  les  Etats  de  la  Russie  que  de  celles  qu'ils 
en  exporteront,  les  mêmes  droits  fixés  par  les  tarifs,  aux  quels  sont 
soumis  les  autres  nations  amies,  néanmoins  les  sujets  respectifs  seront 
oblijiés  de  se  conformer  aux  mêmes  usages,  coutumes  et  obligations, 
auxqueles  sont  soumises  dans  les  deux  Ktats  ces  mêmes  nations  amies,  qui 
en  sont  les  plus  favorisées,  en  tant  qu'ils  no  seront  point  contraires  à 
cet  acte  solennel  entre  les  deux  Empires. 

Art.  XXX.  Comme  en  conséquence  de  Tarticle  onze  du  traité  de 
piiix,  conclu  à  Cainardgé  en  1774  et  de  l'article  six  de  la  convention 
fxplicatoire  passée  le  10  Mar^:  de*  l'année  1779,  on  est  convenu,  que 
tous  les  vaisseaux  marchands  sous  pavillon  Russe  puissent  pjisser  li- 
brement par  le  Canal  de  Constantinople,  de  la  mer  Noire  dans  la  mer 
lilanclie  et  réciproquement  de  la  mer  Blanche  dans  la  mer  Noire,  et 
qu'en  oufre  dans  le  susdit  article  six  de  la  convention  la  forme  de  ces 
vaisseaux  et  le  poids  de  la  cargaison,  ijuils  doivent  i)ortor,  sont  déter- 
minés à  l'exemple  des  vaisseaux  Français  et  Anglais  comme  ceux  des 
nations  amies  et  les  plus  favorisées  i)ar  la  Sublime  Porte,  de  même  pour 
pn»venir  tout  malentendu  à  cet  égard,  on  est  convenu  de  confirmer 
«lan>  h»  présent  article  (jue  la  forme  des  vaisseaux  marchands  Russes 
«Init  être  exactement  celle  des  susdits  vaisseaux  marchands  Français, 
Anglais,  et  des  autres  nations  depuis  la  moindre  proj)ortion  jusqu'à  la 
plus  grande,  et  i»our  régler  le  poids,  qu'ils  doivent  porter,  on  leur  a 
tixé  depuis  le  moindre  poids  jus(|u'au  plus  grand,  celui  de  mille  jus(|u'à 
H»ize  mille  (juilots  nu  bien  huit  mille  cantars,  (jui  font  ving  mille 
(piatn*  cent  ponds  au  poids  de  Russie.  La  Porte  s'engage  par  le  pré- 
s»'nt.  non  seult*nient  de  ne  mettre  aucune  empêchement  à  des  pareils  vais- 
st»au\  qui  seront  sous  ])avi!lon  Russe,  car  nT'tant  pas  chargés  de  mar- 
chandises (jui  doivent  être  vendues  dans  les  Etats  de  la  Porte,  ils  ne 
•  loi vent  pas  même  être  exposés  à  la  moindre  détention  ou  visite  de 
i^nej(|nes  marchandises  (juils  soient  chargés,  vu  (|ue.  ne  sarrêtant  ])as 
«lan-^  les  Etats  (h*  la  P(M"t«».  ils  ne  feront  (jue  passer  par  le  «lit  Canal 
d»*  la  mer   N<»ire  «lans  la  mer  Hlanclie  et   |)uis  dans  la  MfMliterrané(»  dans 
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No.  37.  des  pays  qui  ne  sont  pas  soumis  à  la  Porte,  et  Elle  promet  par  contre 
^"®^.  d'accorder  à  leur  passage  toutes  les  facilités,  auxquelles  on  peut  s'at- 
tendre de  Tamitié  qui  subsiste  si  heureusement  entre  les  deux  Empires. 

Art.  XXXI.  La  Sublime  Porte  s'engage  de  ne  pas  prétendre,  ni  ne 
permettre,  à  qui  que  ce  soit,  d'exiger  aucune  douane  ou  droit  de  la 
cargaison  des  bâtiments  marchands  Russes  qui  viennent  des  Etats  de  Rus- 
sie, pour  passer  dans  les  mers  Blanclie  et  Méditerranée,  ainsi  que  do 
ceux  qui  passent  de  ces  deux  mers  dans  la  mer  Noire.  Et  à  leur  pas- 
sage par  le  canal  ils  ne  doivent  pas  être  forcés  de  décharger  ni  à  Cons- 
tantinople,  ni  dans  aucun  autre  endroit  les  cargaisons  dont  ils  sont 
chargés. 

Art.  XXXII.  La  Sublime  Porte  s'engage  que  les  vaisseaux  et  bâti- 
mens  sous  pavillon  Russe,  qui  viennent  de  la  mer  Noire  et  passent  par 
le  canal  de  Constantinople,  après  qu'il  aura  été  présenté  la  liste  de  leur 
cargaison,  vérifiée  par  le  Ministre  de  Russie  et  leur  sera  donné  sans 
retard  le  Firman  l'iznisefiné  ne  soient  en  aucune  façon  arrêtés  et  fjue 
les  dits  bâtiments  produisant  le  dit  Firman  à  leur  passage  de  soi*tie  aux 
Dardanelles  de  la  mer  Blanche,  puissent  sans  aucun  retard  îiller,  où  bon 
leur  plaira.  Pareillement  les  bâtiments  sous  pavillon  Russe  venant  d'au- 
tres pays  par  les  Dardanelles  de  la  mer  Blanche  pour  retourner  aux 
ports  de  la  Russie  sur  la  mer  Noire,  à  leur  passage  par  les  Dardanel- 
les de  cette  mer,  en  montrant  le  Firman,  qu'ils  auront  reçu  en  cons**- 
quence  de  la  liste  présentée  de  leur  cargaison  et  vérifiée  par  le  Minis- 
tre de  Russie,  passeront  sans  s'arrêter. 

Art.  XXXIII.  A  tous  les  vaisseaux  et  bâtiments  sous  pavillon  Russe 
qui  passent  de  cette  manière  par  le  canal  de  Constantinople,  qui,  sans 
s'y  arrêter,  voudront  continuer  leur  route  plus  loin,  à  leur  passage  par 
le  susdit  canal,  en  prêtant  une  parfaite  foi  aux  listes  de  leurs  cargaisons, 
vérifiées  par  le  Ministre  de  Russie,  on  donnera  le  firman  Iznisefin<*,  selon 
<jii'îl  a  été  spécifié  dans  l'article  trente  deux.  Mais  en  cas  de  quelijue 
doute  ou  soupçon  de  la  part  de  la  Porte,  <|u*il  se  trouve  de  ses  sujets 
parmi  les  gens  qui  composent  Téquipage  du  vaisseau,  la  Cour  Imj)ériale 
<le  Russie  consent,  que  l'on  fasse  la  visite  de  l'équipage  d'un  tel  vaisseau 
sans  toucher  cependant,  ainsi  qu'il  a  été  dit  i)lus  haut,  aux  marchandi- 
ses chargées  dans  ce  vaisseau  :  et  même  dans  ce  cas  on  agira  avec 
beaucoup  de  circonspection  et  sans  faire  aucune  insulte  au  Capitaine  ou 
Patron  du  bâtiment,  afin  de  ne  pas  mettre  en  faisant  quelquefois  des 
visites  superflues,  des  entraves  â  tout  le  commerce  de  transit,  dont  on 
est  déjà  convenu  dans  le  traité  de  paix. 

Art.   XXXIV.   La  même  chose  doit  être  observée  â  l'égard  des  pareils 


v.iissoaux.  qui  retournant   dans  les    ports   de    la    Russie   no   feront  cjne    No.  a", 
passer  pars  les  Ktata  et  les  mers  appartenant  ji  la  Sublime- Porte,  et  qui      ^' 
excepté  la  visite  de  réqnipa<ïe  ou  des  gens  du  vaisseau,  ne  doivc^nt  être 
soumis  à  aucun  autre. 

Art.  XXXV.  S'il  arrivait,  que  les  vaisseaux  fussent  chargés  de  vivres 
|)onr  être  exportés  de  la  Russie  dans  d'autres  Ktnts  qui  uty  sont  pas 
soumis  à  la  Porte,  ou  bien  s'il  leur  arrivait  encore  de  transporter  des 
vivi-es  des  dits  pays  dans  les  FAnis  de  la  Russie,  pourvu  qu'ils  ne  soient 
pas  seulement  des  Etats  de  la  domination  Ottomanne,  ces  vaisseaux  ne 
s*ar  ré  tant  pas  par  cette  même  raison  nulle  part  dans  TKmpire  Ottoman, 
ne  doivent  pas  être  soumis  à  aucun  règlement  du  pays;  mais  ils  i)Our- 
ront  passer  librement  par  le  canal  de  Constantinoj)le  conformément  à 
l'article  trente  premier  de  ce  traité  de  commerce. 

Art.  XXXVI.  En  réciprocité  de  ces  engagements  de  la  Sublime-Porte, 
la  Cour  Impériale  de  Russie,  pour  lui  donner  une  marque  de  son  amitié, 
])ermet  à  ses  sujets  d'acheter  dans  les  ports  de  la  Russie  situés  sur  la 
mer  Noire  à  un  prix  libre,  <lu  lilé  et  d'autres  provisions  dont  ils  auront 
liesoin,  et  de  les  transporter  à  Constantinople,  ne  leur  faisant  en  cela 
aucun  empêchement,  mais  fournissant  au  contraire  toub  les  moyens  pos- 
sibles à  tout  ce  (jui  peut  étendre  leur  commerce  dans  les  Etats  de  la 
Russie. 

Art.  XXXVII.  Lorsqu'avec  le  c(msentement  du  Patron  ou  Capitaine 
du  vaisseau  les  sujets  de  la  Porte  chargeront  à  un  prix  convenu  leur 
marchandise  sur  des  vaisseaux  Russes  pour  les  transporter  d'un  port 
de  rEm])ire  Ottoman  dans  un  autre,  on  ne  leur  mettra  pas  eu  cela 
d'obstacles,  et  si  les  affréteurs  des  vaisseaux  les  abandonneront  en  che- 
min, sans  y  être  engagés  j)ar  des  justes  raisons,  les  Cadis  et  autres 
(•liefs  sont  tenus  de  les  obliger  à  rembourser  en  entier  au  Capitaine  ou 
Patron  du  vaisseau  le  Noli'*  thmi  on  sera  convenu  pour  le  fret  des 
vaisseaux. 

Art.  X-XXVIII.  Si  en  cas  d'une  nécessité  urgente  on  aiu'a  besoin 
tle  fréter  un  vîiisseau  Russe  ])our  l«*  compte  de  la  Sublime-Porte,  les  Com- 
mandants ou  autres  officiers  chargés  du  fret  doivent  en  informer  le  Mi- 
nistre Ru><se  ou  les  Consuls,  là,  où  il  s'en  trouvera  ]M>ur  désigner  l(»s 
vaisseaux,  (ju'ils  trouveront  propres  à  cela,  et  dans  les  endroits,  où  il 
n'y  aura  point  di»  Consul  Russe,  le^  bâtiments  pourront  être  frétés  de 
leur  ])ropre  gré  par  le  Capitaine  ou  Patron  du  vaisseau,  et  le  prix  dont 
^in  sera  convenu,  leur  doit  être  jiayé  eu  conséipience  sans  retard,  mais 
en  cas  même  d'un  pareil  besoin  la  Porte  ne  frétera  le  vaisseau  Itusse 
autrement,  (pie  d'après  un  accord   volontaire,  et  on  ne  doit    surtout  pas 

(Acttf  fi   n  loiimcnte).  |2 
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No.  37.  arrêter  d'autres  vaisseaux,  qui  ne  seront  pas  frétés  et  particulièrement 
^y®^  ceux  qui  seront  déjà  cliargés  de  quelques  marchandises,  car  ces  derniers 
ne  doivent  absolument  pas  être  obligés  à  les  décharger,  et  on  ne  leur 
doit  faire  aucune  insulte. 

Art.  XXXIX.  Lorsqu'un  sujet  Rus.se  chargera  dans  un  pjiys  ennemi 
son  propre  vaisseau  de  provisions  ou  d'autres  marchandises  pour  les  tran.s- 
porter  également  dans  un  pays  ennemi  et  qu'ils  recontrera  des  vaisseaux 
de  la  Porte  Ottomanne  on  ne  doit  pas  lui  prendre  son  vaisseau  ou  les 
marchandises  sous  prétexte,  qu'il  porte  les  provisions  et  les  marchandises 
chez   l'ennemi  et  on  ne  fera  point  esclaves  les  gens,  qui  s'y  trouvent. 

Art.  XL.  Lorsqu'une  des  parties  contractantes  se  trouverait  en 
guerre  avec  une  puissance  étrangère  quelconque  il  n'est  pas  défendu  aux 
sujets  de  l'autre  partie  contractante  de  faire  leur  commerce  avec  celle-ci 
et  de  fréquenter  ses  Etats,  pourvu  qu'ils  n'importent  pas  chez  l'ennemi 
des  munitions  ou  provisions  de  guerre.  On  comprendra  sous  la  déno- 
mination de  munitions  de  guerre  les  choses  suivantes,  savoir:  canons, 
mortiers,  armes  à  feu,  pistolets,  bombes,  grenades,  boulets,  balles,  fusils, 
pierres  à  feu,  mèches,  poudre,  salpêtre,  souifre,  cuirasses,  piques,  épées, 
ceinturons,  poches-à-cartouche,  selles  et  brides,  en  exceptant  toutefois  la 
quantité  nécessaire  pour  la  défense  du  vaisseau  et  de  son  équipage.  Au 
reste  les  effets  qui  ne  se  trouvent  point  spécifiées  ici  ne  seront  pas  ré- 
putés munitions  de  guerre  et  navales. 

Art.  XLL  Lorsqu'un  sujet  de  la  Porte  exporterait  des  vivres  chargés 
dans  ses  Ktats  et  qu'il  fût  saisi  en  chemin  en  cîis  que  l'exportation  en 
fut  prohibée,  on  n'arrêtera,  ni  ne  punira  point  les  sujets  Russes  qui  ser- 
viront sur  de  pareils  navires  des  sujets  de  la  Porte. 

Art.  XLII.  Quand  les  sujets  de  Russie  achèteront  des  vivres  snr 
des  bâtiments  de  la  Porte  et  se  rencontreront  avec  les  vaisseaux  en  s'en 
retournant  dans  leur  patrie  et  non  dans  des  Etats  d'une  Puis.^^ance  en- 
nemie ou  non  alliée  de  la  Porte,  dans  ce  cas  les  vaisseaux  Russes  ne 
seront  point  confisqués,  mais  au  contraire  relâchés  avec  tout  leur  équi- 
page. Et  si  malgré  cette  stipulation  on  en  arrêtait  quelqu'un  d'eux,  on 
sera  tenu  de  le  relâcher  et  de  lui  restituer  toutes  ses  bardes  qu'on  lui 
aura  pris. 

Art.  XLIII.  La  Sublime-Porte  s'engage  â  ne  point  confisquer  les 
biens  des  marchands  Russes  qui  se  trouveront  à  bord  d'un  vaisseau  en- 
nemi, ni  à  ne  les  pas  faire  esclaves,  lorsqu'ils  s'y  trouveront  pour  af- 
faires de  commerce  et  point  pour  celles  de  guerre. 

Art.  XLIV.  En  permettant  aux  sujets  des  deux  Empires  de  porter 
leurs  marchandises  dans  Ihs  Etats  respectifs,  il  a  été  convenu  des  deux 
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parts,  qu'ils  pourront  avoir  des  endroits  et  des  în*icrasins  propres  à  y  No.  37. 
mettre  leurs  marchandises  et  les  y  conserver,  ainsi  que  des  maisons  ^'^'^ 
]»our  y  demeurer.  Les  gouvernements  respectifs  des  deux  parties  contrac- 
tantes veilleront  à  ce  qne  les  sujets  des  deux  parts  en  faisant  entre 
eux  des  contrats  pour  le  bail  des  maispns  et  magasins  remplissent  tous 
les  engagement^,  qu'ils  contractent  entre  eux  à  cet  effet.  En  cas  de  plainte 
au  sujet  de  manque  à  ces  conditions,  on  accordera  toute  aide  et  justice 
possible:  c'est  à  quoi  la  Cour  Impériale  de  Russie  s'engage  vis-à-vis  des 
sujets  de  la  Porte  et  pareillement  la  Sublime-Porte  Ottomanne  vis-à-vis 
des  commerçants  Russes,  qui  seront  domiciliés  dans  ses  Etats. 

Art.  XLV.    Il   a    été    pareillement  convenu,  que   les   sujets    Russes  . 
pourront  îicheter  à  Smyrne,  à  Alexandrie  et  ailleurs  dans    les    Etats  de 
la  Sublime-Porte,  excepté  la  ville  de  Constantinople,    de    la   soie  et  du 
riz  ainsi  que  du  café    du  levant  et  de  l'huile  qu'ils  pourront  transporter 
en  Russie  sans  le  moindre  empêchement. 

Art..  XLVI.  Pareillement  les  sujets  Russes  pourront  exporter  des 
VAi\t'<  de  la  Porte  Ottomanne  des  cotons  en  laine  et  des  cotons  filés  et 
des  maroquins  et  acheter  de  la  cire  i\t  des  cuirs,  qu'ils  pourront  tmns- 
p«>rter  où  bon  leur  semblera. 

XFiVII.  Comme  la  Porte  Otiomanne  abonde  en  fruits,  les  vaisseaux 
Russes  en  temps  d'abondance  pourront  venir  acheter  des  figues,  du  raisin, 
(Ihs  noisettes  et  autres  semblables,  sans  être  exposés  au  moindre  em- 
p«*cht*ment,  apr^s  avoir  toutefois  acquitté  les  droits  de  douane  confor- 
mément au  présent  traité.  Il  a  été  de  mémc^  arrêté  que  les  vaiss(»aux 
Russes  pourront  acheter  et  cliarger  du  sel  dans  l'île  de  Chypre  ot 
autres  villes  de  la  domination  Ottomanne,  de  la  même  manière,  que  h»s 
sujets  «le  la  Porte  eux-mêmes  sans  souffrir  les  moindres  obstacles  de  la 
|»art  des  Commandants,  Gouverneurs,  Cadis  et  autres  Officiers 

Art.  XLVIII.  Pour  j)révenir  tout  abus,  qui  pourrait  résulter  de  la 
part  des  vais.seaux  marchands,  naviguant  sous  j)avillon  Russe,  la  Cour 
Impériale  de  Russie,  pour  témoigner  raniitié  qu'KIle  ])orte  à  la  Sublime- 
Porte  Ottomanne,  consent  à  ce  (jue  son  Ministre,  résident  au|nvs  de 
celle-ci   réponde  du  pavillon. 

Art.  XLIX.  Les  Ministres  Russes  seront  exempts  du  droit  et  impôt 
ap|)ellé  Badi  et  autres  dc^  tous  les  Qfï(4i<  im])ortés  pour  leur  comj)te,  soit 
]>our  en  faire  des  présent  ou  pour  leurs  habillement,  ainsi  (pie  des  dif- 
férentes provisions  de  vivres  et  de  boissons  jmui  leur  i>ro])re  usage. 

Art.  li.  Les  dragomans  au  service  des  Ministres  et  des  Consuls 
Russes  sont  exempts  du  droit  de  (^liaratscli.  ch^  celui  de  Cassabié  et 
d'autres  semblables  connus  sous  le  nom  de  Teha(^lif-Ourfé. 
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No.  37.  Art.  LI.  Des  privilèges  et  droits  accordés  aux  sujets  Russes  jouiront 

1788      pareillement  les  dragomans  et  autres    personnes  au    service  du  Ministre 
lunie  21.  ^^  j^g  Consuls  Russes. 

Art.  LU.  Comme  en  vertu  de  l'article  onze  du  traité  de  Cainardgé 
la  Cour  Impériale  de  Russie  a  ie  droit  de  nommer  des  Consuls  dans 
toute  rétendue  de  la  domination  Ottomanne,  où  la  Russie  voudra  en 
avoir  pour  les  affaires  de  commerce,  la  Sublime-Porte  s'engage  par  le 
présent  article  de  n'y  porter  aucun  empêchement,  afin  qu'ils  puissent 
jouir  de  tous  les  droits  et  privilèges,  qui  leur  sont  dûs  à  l'instar  des 
Consuls  Français  et  Anglais,  comme  ceux  d'une  nation  amie  et  la  plus 
favorisée  quand  même  il  ne  se  trouverait  sur  les  mêmes  lieux  aucun 
Consul,  soit  Français  ou  Anglais. 

Art.  LUI.  Les  Pachas,  Cadis  et  autres  Commandants  dans  les  Etats 
de  la  Porte  ne  défendront  aucunement  aux  Consuls  ou  à  leurs  substituts 
d'arborer  le  pavillon  ou  les  armes  de  leur  Souverain. 

Art.  LIV.  Pour  veiller  à  la  sûreté  des  maisons  où  les  Consuls  seront 
logés,  ils  pourront  demander  les  Jannissaires,  qu'ils  voudront,  et  ces  Jan- 
nissaires  seront  protégé?  par  les  Odabachias  et  autres  Officiers,  sans 
que  ceux-ci  puissent  pour  cela  exiger  d'eux  le  moindre  impôt  ou  grati- 
fication. 

Art.  LV.  Les  Consuls  Russes  et  ceux  qui  en  relèvent,  comme  les 
Dragomans  et  les  marchands,  pourront  faire  du  vin  dans  leurs  maisons 
et  en  faire  venir  de  même  du  dehors  pour  leur  propre  consommation, 
sans  que  personne  puisse  les  empêcher. 

Art  LVI.  Lorsqu'on  enverra  du  raisin,  pour  en  faire  du  vin  dans 
les  maisons  des  Consuls,  Dragomans  et  autres  personnes  relevantes  de 
la  Cour  Impériale  de  Russie,  ou  lorsqu'on  portera  chez  eux  du  vin 
pour  leur  provision,  TAga  des  Jannissaires,  le  Bostangi  Pacha,  le  Toptschi 
Bachi,  les  Voivodes  et  autres  officiers  n'exigeront  aucun  droit  ou  grati- 
fication pour  le  transport,  ainsi  que  pour  l'importation  de  ces  vins. 

Art.  I^VII.  Lorsque  quelqu'un  voudra  entrer  en  procès  avec  les 
Consuls,  établis  pour  affaires  de  commerce,  ou  ne  les  arrêtera  point,  nj 
on  ne  mettra  point  le  scellé  à  leurs  maisons;  mais  le  procès  doit  être 
informé  à  la  Porte.  Dans  le  cas,  où  on  produirait  des  ordonnances 
publiées  avant  ou  après  la  conclusion  de  ce  traité,  contraires  au  présent 
arrangement,  elles  seront  nulles  et  de  nul  effet  et  on  agira  à  cet  égard 
conformément  au  pvésc^nt  article. 

Art.  LVIII.  Les  Consuls  et  commerçants  Russes  se  trouvant  en  li- 
tige  avec  des  Consuls  et  négociants  d'une  autre  nation  chrétienne  peu- 
vent se  justifier  auprès  du  Ministre  Russe   accrédité   à  la  Porte,    si  les 
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deux   parties  litigieuses  y  consentent.  Et  si  elles   ne  veulent   point    que    No.  37. 
leur  procès  soit  informé  par  les  Pachas,  les    Cadis,  les   Officiers  et  par      ^'^'^ 
les  inspecteurs  des  douanes  de  la  Porte,  alors  ceux-ci  ne  pourront   pas   °"'° 
IcH  obliger  ni  s'ingérer  aucunement  dans  leurs  affaires  sans  le  consente- 
ment de  toutes  les  deux  parties  en  litige. 

Art.  LIX.  Personne  dans  les  Etats  de  la  Sul)lime  Porte  ne  pourra 
forcer  les  Consuls  Russes,  de  comparaitre  en  personne  devant  les  tri- 
bunaux, lorsqu'ils  ont  leurs  dragomans,  et  en  cas  de  queUpie  besoin, 
les  sujets  de  la  Porte  Ottomanne  pt)urront  s*expliquer  sur  leurs  affaires 
avec  les  dragomans  envoyés  par  les  Consuls. 

Art.  LX.  Pour  protéger  les  vaisseaux  Rustres  en  mer  contre  les 
corsaires  barbaresques,  ainsi  (|ue  pour  mettre  les  Consuls  et  les  mar- 
chands Russes  à  l'abri  des  insultes  dans  les  ports  oii  ces  pirates  peu- 
vent mouiller,  la  Sublime  Porte  s'oblige  de  veiller  de  la  manière  la  plus 
sévère  à  ce  que  les  Pachas,  Commandants  et  autres  officiers  dans  l'Em- 
pire Ottoman  protègent  et  défendent  les  Consuls  et  marchands  Russes. 
VA  lorsque  le  Ministre  et  les  (-onsuls  Russes  auront  vérifié  par  des  té- 
moignages, que  les  vaisseaux  arrivés  aux  ports  ou  forteresses,  apparte- 
nantes à  la  Porte,  jouissent  effectivement  de  la  protection  du  pavillon 
Rus&e,  alors  tous  les  Commandants  de  ces  Ports  seront  obligés  de  tâcher  de 
toute  façon  que  les  susdits  Corsaires  ne  saisissent  point  les  vaisseaux  russes 
et  (jue  surtout  aucun  vaisseau,  se  trouvant  près  de  la  forteresse  no  soit  pris, 
si  les  Corsaires  causent  aux  sujets  Russes  des  pertes,  dans  ceux  des  endroits 
de  la  domination  ottomanne.  où  il  v  a  dos  Pachas  et  Commandants,  ces  der- 
niers  sont  tenus  ii  dédommager  toutes  les  pertes,  causées  par  leur  négligence. 
Art.  LXI.  Lorsqu'un  sujet  Russe  en  rencontrant  dos  corsaires  d'Alger,  de 
Tunis  ou  de  ïripolis  viendrait  à  otre  fait  prisonnier,  ou  que  ces  pirates 
saisiraient  le  bâtiment,  ou  les  biens  dos  marchands  Russes,  dans  ce  cas 
la  Sublime  Porte  s'oblige  do  se  servir  de  son  jxmvoir  sur  les  cantons, 
pour  affranchir  tout  sujet  Russe,  (|ui  aura  été  fait  esclave  do  cette  manière 
et   pour  lui  restituer  les  bAtiments  ot  les  biens    cju'on  lui    aura  enlevés. 

Art.  LXII.  Lorsque  les  Corsaires  ou  autres  (*nnoniis  do  la  Sublime 
Porte  commettraient  dos  piraterios  sur  les  côtos  do  ses  doininatious. 
on  n'inccjmmodera  pour  cela  ni  no  sera  auounoment  à  charge  aux  Con- 
suls et  marchands  Russes.  Mais  comme  pour  la  sûreté  réciprofjue,  il 
ost  nécessaire  de  connaitro  les  Pirates  nommés  Forbans  pour  (ju'ils  soient 
également  connus  de  chacun,  les  Officiers  CoHimandants  sont  tenus,  l(>rs- 
que  de  tels  bâtiments  corsaires  on  autres  barbares(|UO<?  abordent  dans  les 
ports  de  l'Empire  Ottoman,  d'oxamin<u'  soi^uousoiiKMit  les  passejiorts  et 
de  procéder  avec  eux  salon  les  lois,  à  condition  cependant  que  les  Con- 
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No.  37.  yuls  prennent  <les  informât ionn  exat-tes  de  tous  les  bâtiment:^  (jui  arrivent 
^^***^  sons  pavillon  Russe,  et  qu'il  les  communiquent  ensuite  aux  officiers  île 
la  Porte  avec  lesquels  les  dits  Consuls  Russes  pourront  entretenir  réci- 
proquement des  liaisons  pour  se  communiquer  mutuellement,  soit  de 
bouche,  ou  par  écrit,  tout  ce  qui  pourra  acheminer  la  sûreté  réciproque. 
Art.  LXIII.  Il  a  été  convenu  à  l'égard  des  commerçants  Russes  dans 
l'Empire  Ottoman,  qu'en  cas  de  dispute  avec  un  marcliand  russe  et 
lors  d'une  plainte  au  Cadi  à  ce  sujet,  le  juge  n'informera  le  procès 
qu'en  présence  du  Dragoman  Russe  et  si  le  translateur  est  occupé  a- 
lors  d'une  autre  affaire  importante,  on  le  prorogera  jusqu'à  son  ar- 
rivée Par  contre  les  sujets  Russes  sont  obligés  pour  ne  point  abuser 
du  prétexte  de  l'absence  du  Dragoman  de  le  faire  comparaître  sans  dé- 
lai en  justice.  Si  la  dispute  s'élève  entre  des  sujets  Russes,  leur  Minis- 
tre à  la  Sublime  Porte  ou  leurs  Consuls  pourront  examiner  leurs  dif- 
férends et  prononcer  Tarrêt  conformément  aux  lois  et  usages  Russes,  sans 
le  moindre  empêchement  ou   difficulté  de    la   part  de   qui   que  ce  soit. 

Art.  LXIV.  Les  procès  qui  passent  la  somme  de  quatre  mille  as- 
pres.  seront  informés  au  Divan  et  pas  dans  aucun  autre  Tribunal. 

Art.  LXV.  Si  un  sujet  de  la  Porte  soit  marcliand  ou  autre,  a  une 
lettre  de  change  sur  un  sujet  Russe,  et  que  celui-ci  ou  son  subordonné 
ne  l'accepte  point,  on  ne  pourra  pas  le  forcer  de  payer  sans  une  cause 
légitime,  mais  on  en  exigera  un  refus  par  écrit,  pour  s'en  servir  ensuite 
contre  le  tireur.  Par  contre  les  Ministres  ou  les  Consuls  de  Russie  s'em- 
ploieront de  tout  leur  pouvoir  à  faire  payer  les  bonnes  lettres  de  cliange. 

Art.  LXVI.  Lorsqu'un  marchand  Russe  voudra  partir  pour  un  autre  en- 
droit et  que  le  Consul  en  fera  caution,  on  ne  pourra  pas  Tempècher  sous  pré- 
texte de  lui  faire  payer  ses  dettes  et  les  procès  excédant  la  somme  de  quatre 
mille  aspres  seront  informés  à  la  Cour  de  Sa  Hautesse  ainsi  qu'on  est  déjà 
convenu  ci-dessus  dans  l'article  soixante  quatre  du  présent  traité. 

Art.  LXVIL  Les  employés  à  la  justice.  Officiers  etc.  de  la  Porte 
ne  pourront  pas  entrer  par  force  dans  une  maison  habitée  par  un  sujet 
Russe,  et  dans  un  cas  de  nécessité  urgente  il  faudra  en  prévenir  le  Mi- 
nistre ou  les  Consuls  là,  où  il  en-a  ;  ensuite  on  ira  sur  les  lieux  avec 
ceux.  <iu*ils  auront  commis  à  cet  effet,  faute  de  quoi  la  Sublime  Porte 
s'engage  à  punir  les  contrevenants  selon  toute  la  rigueur  des  lois. 

Art.  LXVIII.  Les  procès  entre  les  sujets  Russes  et  d'autres  parti- 
culiers, qui  auront  déjà  été  terminés  juridiquement  et  par  Chodget,  ne 
pourront  plus  être  informés  une  seconde»  fois  ;  mais  si  la  nécesité  exige 
ce  second  examen,  on  ne  permettra  point  aux  parties  en  litige  de  com- 
paraîti'e  en  justice,  ni  on  n'enverra  point   des  Commissaires  ou  Huissiers 
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pour  les  chercher  sans  en  avoir  prévenu  le  Ministre  Russe,  ou  attendu,    No.  37. 
(lu  consul  la  réponse  avec  une  explication  claire  de  toute   l'affaire.    On      ^^^^ 
accordera  aussi  un  temps  suffisant  pour  rassembler  des  informations  dé- 
tiiillées  touchant  le  cas  en  question.  Au  reste  il  a  été  convenu,  que  lors 
qu'il  sera  ordonné  de  revoir  derechef  un  j)rocès  déjà  terminé,  on  ne  dé- 
cidera rien  à  cet  égard,  qu'à  la  Cour  de  Sa  Hautesse.  Dans  (;e  cas  les 
sujets  de  Russie  et  ceux  qui  en  dépendent,  peuvent  en   personne   com- 
paraître en  justice,    ou  constituer    à  leur  place  des   plénipotentiares  en 
forme  juridique.  Les  sujets  de  la  Porte,    voulant  intenter    un    procès  à 
ceux  de  Russie,  ne  seront  point  écoutés  à  moins  qu'il  ne  .soient  munis 
de  titres  authentiques  ou  de  certificats  de  la  part  des  Tribunaux. 

Art.  LXIX.  En  cas  d'une  banqueroute  d'un  négociant  Russe  ou 
d'un  autre  dépendant  de  la  Russie,  les  créanciers  seront  payés  des  ef- 
fets restiints,  si  les  créanciers  ne  pourront  point  produire  un  témoignage 
véridique,  pour  prouver  que  le  Consul  Rus.se,  Dragoman  ou  autre  Russe 
font  caution  pour  le  Banquerovitier,  on  ne  fera  aucune  prétention  à  la 
charge  des  dits  Consuls,  Dragomans,  ou  autres  sujets  Russes  quelcon- 
(jues,  et  on  ne  les  arrêtera  j)oint,  ni  ne  leur  causera  le  moindre  désa- 
grément sous  pn»texte  qu'ils  sont  responsables  des  dettes. 

Art.  LXX.  Si  à  l'avenir  le  bien  du  commerce  exigeait,  qu'on  éta- 
blisse des  courtiers,  tous  comme  les  Français  en  ont  en  Turquie,  ces 
mêmes  courtiers,  nommés  i)ar  des  marchands,  de  quel(|ue  nation  qu'ils 
soient,  ne  seront  aucunement  molestés  dans  l'exercice  de  l(Mirs  charges, 
ni  on  ne  leur  fera  aucune  violencre.  Il  dépendra  absolument  du  choix 
drs  négociants  Russes,  de  nommer  des  Courtiers  de  telle  nation,  que  bcm 
leur  semble,  sans  excepter  même  la  juive.  Lorsque  ces  courtiers  vien- 
dront à  être  congédiés  ou  à  mourir,  on  n'exigera  absolument  rien  de 
leurs  successeurs,  sous  prétexte  du  droit  nommés  Edec. 

Art.  LXXI.  On  n'exigera  i)oint  le  droit  de  Charatsch  des  sujets 
Russes,  soit  mariés  ou  mui  mariés  (jui  habitent  dans  les  Etats  de  1* Em- 
igré Ottcunan,  et  ch»  t(»llc  condition,  qu'ils  puissent  être. 

Art.  LXXII.  En  cas  de  meurtre  ou  d'autres  désordes  entre  les  sujets 
Kus.ses,  le  Ministre  ou  les  consuls  Russ(\s  pourront  examiner  les  cas  et 
y  prononcer  l'arrêt  (pie  leur  dicteront  leurs  lois  et  ordonnances  sans 
qu'aucun  des  officiers  de  la  Porte  puisse  les  en  eni])êcher. 

Art.  LXXIII.  Si  on  commet  un  meurtn*  sur  des  lieux  où  se  trouvent 
des  sujets  Russes,  et  si  on  n'aura  aucune  preuve  contre  eux,  ils  ne  seront 
aucunement  inquiétés  à  ce  sujet  par  des  informations,  ni  aggravés  j)ar 
le  payement  de  l'amende  Dgérémé. 

Art.  LXXIV.  Lorscju'un  sujet  de  Russie  ou   tel   autre,  jouissant  de 
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No.  37.  sa  protection,  conimettra  un  meurtre  ou  un  autre  crime,  et  que  \^  Gou- 
1783  vernement  en  sera  informé,  les  juges  et  officiers  de  la  I*orte  ne  jugeront 
de  ])areils  cas,  qu'en  présence  du  consul  ou  de  ceux,  qui  auront  été 
commis  à  cet  effet  par  le  Ministre  ou  le  Consul,  quelque  part  qu'ils  se 
trouvent.  Pour  observer  la  plus  grande  équité  dans  ces  sortes  de  cas, 
.  on  exige  réciproquement  des  deux  contractants  qu'ils  veillent  à  ce  qu'ils 
soient  examinés  et  jugés  avec  une  attention  égale. 

Art.  LXXV.  Quoiqu'il  est  très  silr  et  avec  Taide  de  Dieu  hors  de 
probabilité  que  les  fondements  de  la  i)aix  et  amitié  qui  sont  établis,  et 
subsistant  entre  les  deux  Kmpires,  puissent  être  ébranlés  et  renversés; 
cependant,  comme  de  temps  en  temps  il  nait  de  fausses  nouvelles  contraires 
il  la  vérité,  qui  troublent  la  sAreté  et  donnent  de  l'inquiétude  aux 
marchands  respectifs,  il  était  nécessaire  d'insérer  dans  le  présent  traité 
de  commerce  un  article,  qui  puisse  anéantir  une  pareille  inquiétude  des 
dits  marchands.  Amsi  on  déclare  que  de  la  manière,  que  cela  se  trouve 
dans  quelques  uns  des  traités,  s'il  arrivait  (Dieu  en  préserve)  que  l'amitié 
et  l'alliance,  qui  subsistent  entre  l'Empire  de  Russie  et  la  Sublime-Porte, 
se  changeât  en  dis(!orde  et  inimitié,  las  sujets  des  deux  Empires  qui 
font  le  commerce  dans  les  Etats  respectifs,  auront  la  liberté,  en  comp- 
tant du  jour  de  la  rupture  jusqu'au  terme  de  six  mois  de  vendre  leurs 
marchandises,  effets  et  tout  ce  qu'ils  possèdent  et  s'en  retourner  sans 
obstacle  avec  leurs  biens  dans  les  frontières  de  leur  patrie  :  ils  seront 
garantis  et  protégés  de  tous  les  deux  côtés  et  on  ne  manquera  pas  de 
leur  accorder  des  deux  parts  l'assistance  et  protection  nécessaire. 

Art.  LXXVI.  Pour  faciliter  le  commerce  des  sujets  respectifs,  ainsi 
que  la  correspondance  réciproque,  la  Sublime-Porte  s'engage  de  pourvoir 
aux  moyens  de  la  célérité,  sûreté  et  commodité  de  la  poste  et  des  cour- 
riers Russes,  qui  vont  et  viennent  aux  frontièn^s  de  la  Russie.  C'est 
à  quoi  la  Cour  Impériale  de  Russie   s'engage   pareillement  de  son  côté. 

Art.  LXXVII.  Comme  dans  l'article  onze  du  traité  de  Cainaidgé 
et  dans  le  sixième  article  de  la  convention  explicatoire  il  a  été  arrêté 
(jue  le  commerce  Russe  jouira  de  tous  les  droits  et  privilèges  qui  sont 
accordés  dans  les  capitulations  françaises  et  anglaises  :  et  quoiqu'une 
partie  de  tes  capitulations  ait  été  insérée  dans  ce  traité,  pour  autant 
(ju'elles  ont  du  rapport  au  commerce  Russe,  cependant  les  deux  hautes 
parties  contractantes  s'engagent  en  outre  de  laisser  dans  leur  force  même 
ceux  des  articles  des  capitulations  qui  ne  sont  pas  insérés  ici,  pour 
l'avantage  des  sujets  Russes.  En  conséquence  la  Sublime-Porte  confirme 
aux  sujets  Russes  tout  ce  qui  est  renfermé  dans  les  capitulations  avec; 
les  Vénitiens  vu    qu'elles  sont  appropriées    aux   Fran(;ais  dans  leurs  ca- 
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|)itulatinn8  avec  la  Porte,  en  défenclant  au  leyie  à  lou^<  et  à  cliaeun  de    No.  87. 
n'opposer  aucun  ob^^tacIe  ni    chicane  à    l'exécution   de  ce  traité  avec  la      ^'^'^ 
Lour  Impériale  de  liussie. 

Art.  LXXVIII.  Tous  les  Ciouverneurs,  Amiraux,  Vicaires,  Cadis,  Di- 
recteurs de  Douane,  Capitaines  de  la  marine  et  en  général  tous  les  ha- 
bitant::} de  l'Empire  Ottoman,  ainsi  que  tous  les  sujets  Russes  de  toute 
condition,  seront  tenus  de  remplir  le  présent  traité  avec  toute  Texac- 
Htude  possible  et  sans  y  porter  la  moindre  atteinte.  Si  (quelqu'un  s'y 
oppose^  ou  témoigne  de  la  mauvaise  volonté  dans  son  exécution,  il  sera 
déclaré  rebelle  et  criminel  et  puni  comme  tel  ^ans  délai,  pour  servir 
d'exemple  aux  autres. 

Art.  LXXIX.  Pareillement  les  deux  hautes  [)arties  contractantes  s'en- 
gagent à  ne  |)oint  contrevenir  an  présent  traité  et  les  CJouverneurs,  Com- 
mandants, Cadis,  Douaniers,  Voïvodes,  Mousselims.  Officiers  et  autres 
jwrsonnes  employées  dans  l'Empire  Ottoman,  ne  doivent  pas  contrevenir 
à  ce  traité,  et  si  de  part  ou  d'autre  on  l'enfreint  en  inquiétant  quelqu'un 
«nit  de  parole  ou  par  faits,  les  sujets  Russes  seront  punis  par  les  Con- 
suls ou  leurs  Chefs,  conformément  à  ce  traité,  tout  comme  la  Sublime- 
Porte  s'engage  à  avoir  soin  que  ses  sujets  soient  punis  sur  les  repré- 
sentations du  Ministre  ou  des  Consuls  Russes  et  a])rùs  un  examen  suffisant 
de  l'afiTaire,  si  le  cîis  l'exige. 

Art.  LXXX.  En  outre  la  Cour  Impériale»  de  Russie  pour  témoigner 
ramitié*  particulière,  (ju*  Elle  ])ortc  à  la  Sublime-Porte?  prr>met  {yav  le 
présent  article  de  donner  en  toute  occasion  aux  sujets  de  la  Porte  toute 
sorte  de  secours,  quant  à  leurs  affaires  mercantiles  dans  les  ports  de 
Hus.sie  pour  étendre  le  commerce  réciprocjue,  ainsi  (jue  leur  accorder 
mute  justice  dans  les  Tribunaux. 

Art.  LXXI.  Au  reste  comme  la  Vowx  Impériale  de  Russie,  en  s"ac- 
cnrdant  dans  ce  traité  de  commerce  sur  les  droits  de  douane  (»t  autres 
stipulations  en  faveur  de  ses  sujets  commerrant  dans  le.s  Etats  de  la  P(ut(; 
Ottomanne,  ne  demande  rien  autre  chose  que  les  mêmes  avantages  et 
niH^  parfaite  égalité  avec  les  nations  favorisées  dans  les  Etats  de  la  Porte, 
à  (pioi  la  porte  s'est  déjà  engagée  par  l'article  «mze  du  traité  d(^  |>ai\ 
de  Cainardgé  et  le  sixième  article  de  la  convention  explicatoire.  les 
>uj«*ts  de  la  Porte  pour  ce  qui  est  de  leur  commiM-ce  dans  les  ports  de 
Russie,  ne  pcmrront  pareillement  e.xiger  autre  chose  si  non  une  parfait» 
égalité-  avec  les  nations  les  jdus  favorisées  en  Russie,  et  ne  juiyerojit  ])ar 
conséquent  dans  les  Etats  de  Russie  (ju'exactenient  les  mêmes  (h'oits  (jue 
payt^nt  les  Anglais  et  les  autres  natinus  les  plus  amies  d'après  les  tarifs 
établis  en  Russie. 
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No.  37.  Le  présent  traité  de  commerce  sera  tiint  de  la  part  de  Sa  Majesté 

^[^'^  Impériale  la  Très-Auguste  et  Très-Puissante  Impératrice  et  Souveraine 
de  toutes  les  Russies,  que  de  celle  de  Sa  Hautesse  le  Sultan  Ottoman, 
confirmé  et  ratifié  par  des  ratifications  solennelles,  signées  et  écrites 
de  la  manière  usitée,  qui  seront  échangées  à  Constantinople  le  plutôt 
])ossil)le,  et  au  i)lus  tard  dans  Tespace  de  quatre  mois,  à  compter  du. 
jour  de  la  conclusion  de  ce  traité,  du  quel  les  j)lénipotentiaire8  respec- 
tifs ayant  fait  deux  exemi)laires  d'un  contenu  égal,  les  ont  signés  de 
leurs  mains,  cachetés  de  leurs  cachets  et  échangés  entre  eux. 

Fait  à  Constantinople   ce  dix    de  Juin   Pan   mille-sept-cent-fjuatre- 
vingt-trois. 

L'original  Russe  signé 
(L.  S.)  Jaques    Boulgakoff. 

(Ce  traité  do  commerce  a  été  ratifié  par  Sa  Maj.  Impériale,  ainsi  que  par  Sa 
Hautesse  et  les  ratifications  ont  été  échangées  selon  Tusage  ordinaii*e  par  les  Plé- 
nipotentiaires respectifs  le  21  Sept.   ITB.'J) 


^Q  l\^^ —  Proclamatiunea  Comiteluï  Petru  Romiantov  câ- 
tre  locuitoriï  Moldoveï  ci  Valahieï,  din  20  Iulie 
17  83. 

(Cuilrescu,  l'ricar,  VI,  377-3t«2). 

No.  38.  Graf  Petru  Romiantov  a  înih^ràtestiï  mârirï  singureï  stâpînitoare  a 

^783      toatà  Rusiea,  intru  tôt  milostiveï  Doamneï  mêle. 
Iulie  20.  General  Ferd-Marçal,  poruncitor  armieï  ceï  dintaï,  a  Malo-Rusieï  gê- 

nerai guvernator,  prezident  malorosieneçteï  coleghiï,  ordinilor  ruseçtï  îm- 
pàratestî  a  sfântuluï  apostol  Andreï,  ostenesculuï  mare  mucenic  ci  pur- 
tàtor  de  biruin^e  (leorgie,  de  crucea  cea  tare  a  lui  Alecsandru  Nevskï 
si  Go^tinsculuï  sfinteï  Aniï  cavaler. 

Tuturor  si  fieîjte-câruia  din  locnitoriî  Cnejiilor  în  Moldavia,  Vala- 
hia,  Basarabia,  si  a  Banatuluï  Oaioviï.  <^rï  la  ce  stepînie  si  dregàtorii 
ar  fi,  pe  lîngà  mârturisirea  adevârateï  milî  [K)ftit  de  bine,  fac  înçtiin- 
tare.  câ  dujKi  multe  vederate  silinfï  ce  s'au  fâcut  din  partea  mea  spre 
a  voa^^tra  apérare,  liniste  si  negrija,  împlinind  pre  înalta  voie  a  împâ- 
ratestiï  mfiriri,  întru  tôt  milostiveï  doamneï  mêle,  làsând  pe  fiej^te  carele 
întru  odihnele  si  protimisirele  lui,  eu  toata  usurin^a  pre  cât  se  poate,  ci 
dând  celora  ce  se  rânduesc  la  mai  marï  stârï  si  la  dregàtorii  aduc^e- 
rea  aminte  si  învàtàturï,  ca  tuturor  celor  ce  se  vor  jàlui  dupa  dreptate 
sa  aïbà  a  le  face  îndreptare  ;  iar  sîlniciile  si  asuprelele  sa  aibà  a  secer- 
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ceta  ci  a  se  pedepsi   eu    tôt  feliiil  tle  infime  ;  nicï    de  cuin    nu    puteaui    No.  38. 

en  »â  astept  ca  s5  se  afle  în  patriile  vuastre  uniï  ca  aceïa,  care  sa  res-       , 

pnnda  eu  atâta  împotiivitor  eliip  la  toate  aceste  purtilri  de  grijà   si  fa- 

eerï  de  bine,  dupa  cum  spre  mare  jclle  adese  se  arata,  ca  uniea,  meta- 

hirislnd  spre  rëû  îneredintîiiile  ce  li  s'aù  dat,  cariï  sa  deosebesc  din  ob- 

^tie,  si  câutànd   numaï  nedrept  folosul    interesuluï  lor,   inacar    sa  lie  si 

en  stricileiune  aproapeluï  seû,    înjïreuiaza   pre  norod  eu    feliurï   de    asu- 

prirî,  la  o  vreme  când,  dupfi  ostenestile  trebï  ce  sînt,  si  fâr  de  acestea 

Irieuitoriî  fireste  sim^sc    oare-care   îngreuerï,   puind   asupra   locuitorilor 

stnngerea,  care  nu  sunt  volniei(ï,  ci  îiseund  sub  numele  trebuin^elor  os- 

tene^cï  saù  supt  alte  prieinï    Aceste  fapte,  vredniee  de  osîndâ,  eu.  dupa 

eu  m  maï  înainte  am  voit  ea  sa  daû  tôt  feliul    de  cbij^uii    ce    s'a  pazît 

spre  dezrâdaeinare,  açijderea  si  acum  earâsï  poruncese,  ca  vornieiï,    na_ 

mesnieiï  i  pârcfilabii,  si  altï  mai  maii  a  satelor,  sa  nu  ia  indraznealà  a 

cere,  saù  a  lua  de  la  loeuitorï  orï  ce  feliû    de   luerurï,    pânil    nu    le    se 

vor  da  rànduelï  în  scris  de  la  ispravnieï  saii  al^ï  dregîltorï,  ce  vor  avea 

în  miini  date  trebï  ca  acestea,  în  care  sa  se  arate  toemaï  si  lamurit,  eu 

a  cuï  |X)roneà  si  pentru  ce  trebuin^â  se  face  acea  stringere  ;  si  eat  este 

poronea  sa  se  ràndueascà  si  sa  se  stringa  din  toata  ^ara,    ci   dupa  lio- 

tarîrea  ce  s'a  fi  dat  din  divan  de  obçte  pe  tinuturï,  sate,  dupa  cumpà- 

nirea  dreapta,  atuncea  vor  fi  datorï  sâteniî  fieçte  cilruea  sat  a  se  eislui 

îiitre  dansii,  dupa   putinta   fieste    earuea    si  a    împlini    acea   rânduoala 

luând  evitan^iï  de  la  string<Horii  ce  vor  fi  rândni^l  :  ca  dovedindu-se  vre 

unul  din  drejràtorï  saù  stringàtorï,  cà  au  facut  \nt  o  îngreuierc  undeva 

[M'sle  r  nduealà.  sa  fie  osândit  supt  toatà  iu^imea  pedepsiï  jmivililor.  ce 

sînt   randuite  ]>entru  uniea  ca    acoia.  Al^ii    ultand  eu    totul    Uniroa 

eredint<»î,  si  crestineasca  datorie,  hranosc  în  inimile  lor  j)riinta  ciitra  ce! 

de  obste  neprietin,    si    se  fac  organe  spre  slujba  luï,    iijutând  la  savâr- 

<\ivd  seopului  seù  spre  perziirea  crestinilor.  precum    proaspata    pilda  la 

acvsta   s'aù  V(M}ut  acuiii    la    banatui    Craiovii.     unde     neprietinnl,  avênd 

înstiintare  inscris  prin  Manole  Voda,  carele  au  fngit    eu  Tuniï,    eu    un 

:nazil  anumeMihai  Stiu.  ea  din  tinutul  Jlehedintii  ce  au  fost  eajntan  la  zah'a. 

i  eu  un  Filip  si  Mitrea  tôt  dintr'acelasï    (inut,  înstiin^ând    jm»  norod.   le» 

tâpiduia  odihna.  .si  usnrinta    (lu])a  ce  va    întra  el    la    obladuirea    tjn'u  : 

dar   dujiâ  ce,  j)entru  departarea  ostenilor   nostii    an    gasît    chip  a  întra 

in  lâuntrul  tî^ril.  prapâdind  satele  prin    foc,    si   facând    nonKluluï   enni- 

plita  strieàeinne,  iarâsï  s'aù  întors  sj)re  fuga.   Eu  eu  toatc»  acestea  n'ani 

lâsat,  dupa  navàlirea  ce  s'aù  fâeut,  de  neprietinï  la    partea  aeeea,  a  da 

pnroneri,  ea  sil  se  cereeteza  gresalele  ofiteriior,  earora   li  s'aù  fost   îiiirr- 

dintat   paza  acestorî  niarginî,  si   nu  vov  ramânea  farâ   ea<luta    pedeapsa. 
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No.  38.  Câcï,  cunoscînd  voï  cât  sunt  de  neadevârate  si  mai  aies  primejduitoare 
1783  fâgâduintele  varvàresti,  si  înprotivà  vâzînd  tare  apârarea  si  îngrâdirea 
voa.strâ  eu  ostile  împaràteçtiï  Mârirï,  de  la  care  neprietenul  au  avut  tôt 
deaiina  si  inaï  vârtos  într'acésta  varâ  pretutindine  înfrângerï  ;  se  ve  pâ- 
zi^ï  de  vicleçiigiirile  lui,  ci  nesuferind  pre  ceï  adâpa^i  eu  aluï  otravà, 
eaiï  tulburâ  linistea  voastrà,  îndatâ  ce  se  vor  afla  undeva,  uniï  ca  aceff- 
tiea,  saû  îï  \q.\\  siin^.i.  sà'ï  prinde^ï  si  sà'ï  trimetitï  la  mine,  ca  sà'çï 
iea  pedeapsa  ce  li  se  cade  pentru  aceste  rele  faptele  lor.  i;  La  cea  de 
pc  urnia  fiind  ca  niul^ï,  anume  câ  sa  strang  pentru  dragostea  legiï  si 
a  patrieï  lor,  sa  între  în  rândueala  oçteneascâ,  luând  nume  de  volintirï, 
(precum  eu  adevârat  ?â  si  aflâ  uniï  de  acestia  lângà  ostile  îjnpârâte^tii 
Mârirï,  înprotivà  neprietinuluï),  eï  se  numesc  eu  acest  nume.  numaï  ca 
.sa  scape  de  angariile  ce  sînt  de  obstie,  si  vremea  care  ar  putea  sa  o 
metaliirisascâ  spre  stricâciunea  si  gonirea  neprietinuluï,  eï  o  cheltuesc 
spre  càutarea  numaï  a  osebite  interesurilor  lor,  fugind  de  la  slujbâ,  sï 
a<lesa  fâcênd  patrofilor  lor  asuprelï,  râpirï,  si  furtuçagurï  :  dupa  cum 
de  acésta  afara  de  alte  însciin^ârï  si  jalobe  maï  eu  deadinsu  am  luat  în. 
sciin^ue  din  raporturile  comandirilor  din  ^^ra  Munteneascâ,  ci  de  la 
Craiova,  pentru  .stricàciunele  si  tiraniile  ce  fac  locuitorilor  acestï  nu- 
ini^ï  volintirï,  ce  umbla  de  capetele  lor.  i  Eu,  socotind  acest  ràù  .si 
pentru  ca  sa  lipsascâ,  mâcar  cà  acum  întàï  am  dat  comandirilor  poroncâ, 
si  tôt  feliul  de  chipuiï  ce  sar  ]»ute,  cum  ci  publicatiï  de  însciin^are.  ca  ceï 
care  eu  adevârat  sînt  scriçï  între  ostenï,  si  se  afle  în  slujbà  nelipsi^ï, 
sa  aibâ  a  se  folosi  eu  volniciile  si  scutelile  ce  sînt  date  si  orànduite 
pentru  ostenï  :  iar  cariï  port  numaï  nume  de  ostenï  ci  umbla  de  ca- 
petele lor  sa  se  prindâ  de  pe  unde  se  vor  afla,  si  sa  se  trimatà  pe  la 
comande  supt  caraul  ;  asijderea  am  maï  scris  càtrà  maria  lor  generaliï, 
ce  sînt  comandirï  asupra  corposurilor,  ca  pentru  to^ï  capitaniï  ci  volin- 
iiiiî  carï  vor  fi  pe  lîngâ  ostile  de  subt  povâ^uirea  lor.  si  se  vor  afla 
eu  adeverat  la  slujbâ,  sa  aibâ  a-ï  pune  la  isvoade  anume,  aràtând  nume- 
le  l«>r  si  a  satelor  din  care  sînt  si  din  ce  vreme  sa  aflà  la  slujbà  :  si 
de  acest  fel  de  izvoade  sa  trimatà  la  mine  si  la  comandiriï  acestor 
Cnejiï,  adecâ  la  maria  sa  gênerai  maior  Rîmscoï  C'osarcov.  si  la  briga- 
diriul  Meder,  ca  dintr'aceste  cunoscc\ndu-se  ceï  ce  eu  adevârat  se  aflâ 
în  slujbâ,  sa  fie  deosebi^ï  de  aceï  carï  eu  nàpaste  poartâ  acest  nume, 
si  sa  se  poatii  folosi  eu  câ4nta  scutealâ  despre  angariile  ce  vor  fi  pe 
tara;  si  înprotivà  ciï  care  fug  de  la  slujbe  si  se  mistuiesc  prin  sate, 
umblând  numaï  ca  sa  scape  fie  angâriï  saû  sa  se  arâte  eu  nesupunere 
càtrâ  diegâtorï,  si  mai  vârtos  fâcênd  pagube  ci  zulumurï  lâcuitorilor.  [le 
uniï  ca  aceea.  orï  din  ce  sat  or  fi.  sa   se    prindâ    ci   sa    se    trimatà  la 
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mine,  ca  sâ-sï  ieapedeapsa  ce  li  se  cade  pentni  acest  fel  de  umblete  si  No  38. 
fapte.  lar  pânâ  cànd  genoraliï  comandirï  vor  împlini  poronea  acésta,  ^^^^ 
poriincesc  la  aeeste  Cnejiï,  sa  se  dea  prin  sate  înseiintaro.  ea  orï-eine 
va  sa  fie  în  slujba  oçtilor  impârâte.stï  Mîlriri  supt  iiunie  de  voliiitiri.  sa 
aibâ  a  se  folosi  eu  celé  orânduite  apârârï  si  scutelï,  îns<^  nuinaî  sîii- 
jçurï  aceia  ce  vor  merge  la  slujbA  ïar  nu  al^iï  supt  numele  lor.  ^i 
aniea  ca  acestiea  s&  aïbil  a  merge  la  oçtene^tiï  comandirï  ca  sa  se  série. 
lar  care  se  vor  afla  fërâ  càrtï  de  la  mine  saù  de  la  genoraliï  coman- 
dirï a  corposurilor.  çerjênd  în  deçert  j)e  la  casele  lor.  ci  mai  vârtos  fa- 
cend  cuïva  pagube  saù  asuprelï,  pe  uniea  ca  aceia  sînt  datorï  maî 
maril  satelor  a-1  arâta  la  dregâtoriï  ^riï,  ca  sa  se  trimita  dupa  coman- 
dele  de  la  care  vor  fi,  ca  sa  se  pedepseascâ,  si  sa  se  puie  la  locul  lor 
în  slojbà.  lar  când  mai  mariï  satelor  saû  dregâtoriï  îï  vor  îngâdui 
pe  uniea  ca  aceea,  si  nu'ï  vor  prinde  ca  sa'ï  trimitîi  dupa  poroncii  : 
apoï  nu  numaï  cft  eï  se  vor  pedepsi  în  locul  acelora.  ce  si  j)entru  tôte 
|Kigul)ele  ce  se  vor  face  de  aceia,  eî  vor  fi  datorï  a  rëspunde.-  Si  pen- 
tru  ca  sa  fie  to^ï  însciin^a^ï  de  aceastà  a  mea  descliisà  carte  în  Mol- 
tlova,  în  ^ara  Mnntenéscâ,  în  Basarabia  ci  în  Banatul  Craioviï.  poron- 
cpsc  3a  se  arate  de  obste  la  tofï,  cetindn-se  prin  bisericï  si  puindu-se 
pe  la  iocurï  de  publicâ. 

S'aû  dat  în  lag^^r  lînga  lalomit.  aj)roaj)e  de  sat  Valearoaeï. 

17S3  lulie  20. 

G .  P  o  (■  I*  n  R  o  m  i  a  n  t  o  v. 


No.  3î>.  -  Manifestu  1  Imprirateseï  Unssieï  Kuaterina,  relativ 
la  ocuparea  (.'rimeeï  si  a  Tartarit'ï  Cnbanicn,  din 
8  Apiilie  17^3. 

(M.irtP!i>.   HcdiPil.  III   (0(1.   2),  i>].] 

V<m  Gottes  Gnaden  Wir  Katliarina  (li<»  Zweite,  Kaiserin  nnd  St^lh-^t-    No   t\ii 
li»*rrscberin  aller  Roiis>«en  etc.  etc.  l"^-*^ 

In  dem  letzton  Kriege  mit  (1er  Ottoinaiiischon  Pforto.  da  dit»  Stiirk(»  ^P"^'*^  "^ 
nnd  die  Siège  Unserer  Waffon  in-:  vollkomm^n  berochtigtpn,  die  in  Hn- 
s»-rn  Handen  befindliche  Krim  zu  IJnsorni  Vortli^il  zn  liclialton.  liabêii 
Wir  diH.se  und  andere  ansgobrcitet**  Krobprungon  dor  damalijzpn  WijMler- 
hersMIung  des  guten  Vernehmens  und  der  FrfMindscliat't  mit  cler  Otto- 
nianisclien  Pforte  aut'g«»optert.  inrlem  Wir  in  dieser  Absiclif  ans  den  ta- 
tariscben  Vnikern  einen  t'reien  nn<l  nnabhangi^^en   Staat  bildeten,   uni  di*» 
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No.  39.  Veranlassung  und  dio  MitW  zu  den  zwischen  Russland  iind  der  Pforfe 
^'^f  bei  der  vorigon  Voifîissung  der  Tataren  oft  entstandenen  Zwistigkeitiift 
und  Kaltsinn  anf  immor  zu  entfernfin.  |l  Gleicliwohl  liaben  wir  in  den 
Gronzen  jonos  Theils  llnsers  Reichs  RuIh»  und  Sicherheit,  die  doch  die 
Fri'ielife  diesor  Einrichtung  sein  sollten,  niclit  orhalten  Die  Taiaren 
liei^son  sich  durch  fremdes  Zuredon  bewegon,  sogleich  ihrem  eigenen  von 
Uns  ihnen  verliehenen  Glueksstande  zuwider  zu  handeln.  Der  ))ei  jener 
Veriinderung  ihror  Verfassung  von  ihnen  erwiihlte  Clian  wurde  îius 
seinem  Sitze  und  Vaterlande  von  einem  Fremdling  verdriingt,  der  damit 
umging,  sie  wieder  unter  das  Joeh  der  vorigen  Hersschaft  zu  bringen. 
Der  eine  Theil  von  ihnen  schlug  sich  bhndhngs  zu  ihm;  der  andere  war 
nicht  vermiîgend  Widerstand  zu  thun.  Bei  so  bewandten  Sachen  waren 
Wir  genothigt,  wenn  wir  anders  dîis  von  Uns  aufgefiihrte  Gebilude  eines 
Unseror  besten  Kriegs-P^rwerbuisse  unverletzt  erhalten  wollten,  die  gut- 
gesinnten  Tataren  in  unsern  Schutz  zu  nehmen,  ihnen  die  Freiheit, 
anstatt  des  Sal)ib  Girey  einen  andern  reditmiissigen  Chan  zu  wiihien,  zu 
verschaffen,  und  seine  Regierung  in  Gang  zu  bringen.  Dazn  war  notliig 
Unsere  Kriegsmacht.  in  Bewegung  zu  setzen,  ein  ansehnliches  Corps  der- 
selben  in  der  rauhesten  Jahreszeit  nach  der  Krini  abzufertigen,  es  daselbst 
hinge  zu  unt(»rh.'ilten^  und  endlieh  wi<ler  die  Aufriilirer  mit  Gewalt  der 
Watt'en  zu  verfaliren,  woraus  beinahe  ein  neuer  Krieg  mit  der  Ottoma- 
nisehen  Pforte  entstiinden  wiire,  wie  solches  bei  allen  in  frischem  Anden- 
ken  ist.  Doch  damais  ging,  dem  Hochsten  sci  Dank,  dièses  Ungewitter 
vorliber,  indem  von  Seiten  der  Pforte  ein  rechtiniissiger  und  souverliner 
Chan  in  der  Person  des  Scliahin  Gerey  erkannt  wurde.  Die  Bewerkstel- 
ligung  dieser  Umiinderung  kostete  unserem  Reiche  kein  geringes;  allein 
Wir  liatten  wenigstens  gehoft't,  dass  selbige  durch  die  kiinftige  Siclierheit 
der  Nachbarschaft  wurde  vergi'itet  worden.  Gleichwohl  hat  die  Zeit.  und 
zwar  sehr  bahl,  dieser  Voraussetzung  durcli  den  Krfolg  widersprochen. 
Kin  im  abgewichenen  Jalir  entstandener  neuer  Aufruhr,  dessen  wahrer 
Ursj)rung  uns  nidit  verborgen  ist,  nothigte  Uns  wieder  zu  einer  forniHchen 
Kriegserkiiirung  und  zu  einer  neuen  Abfertigung  Unserer  Trupi)en  nacli 
der  Krini  und  nach  der  Kubanschen  Seite,  die  aucli  noch  jetzo  d.i  sind  ; 
denn  ohne  dieselben  batte  Friede,  Ruhe  und  Ordnung  unter  den  Tataren 
nicht  statt  haben  konnen,  da  schon  die  wirkliche  Erfahrung  vieler  Jahre 
auf  aile  Weise  darthut,  dass,  wie  ihre  vorige  Abhiingigkeit  von  der  Pforte 
Kaltsinn  und  Misshelligkeiten  zwischen  den  beiden  Miicliten  veranlasste, 
so  auch  ihre  Umbihlung  zu  einem  freien  Staat,  bei  ihrer  Unfjihigkeit 
die  Friichte  einer  solchen  Freiheit  zu  schmecken,  Uns  ))estandig  Unruhe, 
Knsten  und  Bpschwerli'hkeit  flir  Unsere  Kric^îjsvolker  verursacht.     ,    Es 
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ist  weltbekannt,  das?,  (la  Wir  Unserer  Seit$»    so   rochtmassige   Ursachen    No.  39. 
hatten,  mehr  als  ein  einmal  unsereKrieesvolker  in  das  tatarisclie  (iebiot      ^*^^ 

A         *1  *        kl 

pinriicken  zu  lassen,  wir  dennocli,  so  lange  das  Intéresse  Unsers  lleiclis 
RÎcIi  mit;  rter  Hoft'nung  des  bessern  veibinden  lies,  Uns  daselbst.  keine 
Oberherrschaft  zugeeignet,  und  diejenigen  Tatxiren  mit  Raclie  nnd  Strafe 
ve^^îehonet  haben,  welelie  wider  Unser  Kriegsheer.  das  fur  die  Wolilge- 
.««innten  zur  Stillnng  der  verderbliehen  Unruhen  stritte,  Feindseligkeit^n 
auRgeuht  hatten.  j;  Jetzo  aber,  da  Wir  von  der  einen  Seite,  die  bis 
hierher  gegen  die  Tataren  iind  wegen  der  Tataren  verwandten  anselinli- 
chen  Ausgaben  erwiigen,  welohe,  nach  einer  ziiverlassigen  Beœchnung, 
ûber  12  Millionen  Kubel  betrîigen,  oline  des  aile  Geld-Sebiitznngeu  iiber- 
steigenden  Verlustes  an  Menschen  zn  gedetiken  :  und  da  Uns  von  der 
andern  Seite  bekannt  geworden  ist,  dass  die  Ottomanische  I^forfce  anfiingt, 
die  oberste  Gewalt  im  tatarischen  Gebiete,  namlich  auf  der  Insel  Taman, 
auszaiiben,  wo  ein  Beamter  derselben,  der  mit  Kriegsvnikern  dahin  ge- 
kommen  war,  den  Abgeordneten,  durch  welchen  des  Cliîin  Seliahin  Gerei 
sich  nach  der  Ursache  seiner  Ankunft  erkundigte,  nffentlich  entliaupten  liess, 
und  die  da.sigen  Einwohner  fur  turkische  Untertlianen  erkliute  ;  vernichtet 
diese.s  Verfahren  llnsere  vorige  gegenseitige  Verbindlichkeiten  in  An- 
sehung  der  Freiheit  und  Unabhiingigkeit  der  Tatarischen  Vrdker,  ilber- 
zeugt  Uns  noch  mehr,  dass  Unsere  Anordnung  ))ei  dem  Friedenschluss, 
fia  Wir  die  Tataren  unabhangig  nincliten.  niclit  liinreichend  ist,  allen 
Veranlassungfn  zu  Misshelligkeiten.  die  wegen  der  Tataren  entstelieii 
knnnen,  vorzubeugen,  und  versetzt  Uns  in  aile  durch  Unsere  Siège  wiihrend 
des  letzten  Krieges  erworbene  Rochte,  die  bis  zu  df^n  Friedensscliluss 
ilire  voile  Kraft  und  (iiiltigkeit  hatten.  lim  als(>,  verinoge  der  Uns  oblio- 
genden  Fi'irsorge  fi'ir  das  Wohl  und  die  (irr)sse  des  Vaterlandos,  die  Vor- 
theile  und  die  Sieherheil-  des.selben  dauerhaft  zu  niachen,  und  ein  Mittel 
fest  zu  sptzfu.  das  die  unangent^hmen  Irsachen  auf  ininier  entfernen  nioge, 
welche  don  zwischen  deni  Kussisehen  und  dem  OttomanisduMi  lîeiche 
^echlossenen  ewigen  Frieden  stTiren,  dessen  ))estandige  Haltung  l^nser 
aufrichtiger  Wunsch  ist,  wie  aucli  zur  Krs(»tzung  und  Yerj^n'itung  des 
Wrlustos.  haben  wir  beschlossen,  die  Krimmische  Halbinsel,  die*  luscl 
Taman  und  die  ganze  Kubansche  Seite  unter  Uns(»n'  llerrs(;liaftzu  ni^liinen. 
Indf*m  Wir  den  Kinwohnern  der  gedachten  (iogenden  Kraft  di(»s«»s  Uusers 
Kaisprlichen  Manifosts  eine  solche  Veriindorung  ilirer  Verfassung  anki'm- 
digen,  so  Tersprechen  Wir  luMlig  und  unverbrikliHch  fi'ir  Uns  und  l'nsi're 
Thronfo|»rer,  sie  Unsern  eingeborn<»n  UnterHianen  glf^cli  zu  halten.  ihre 
IVrsonen.  Verinogen,  Temj)el  und  angeborne  lleligion,  d«»ren  fn'ie  Ausii- 
buniz  mit  allen  verordii^ten  (M'hriiuchen  nicht  «rohindert  \vr»rdHn  soll.  zu 
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No  .39.   scllutzen  und  zu   vertlioidi^on,   nnd    endlinli   einem  jedon   Stande   untor 
1/83      i)jnen  aile  Oereclitj<ame  und  Vorzuge,  die   ein    solcher    in   Russland    gc»- 

^  ^  "  niesst,  vergoiiuen  ;  wogofren  Wir  von  der  Dankbarkoit  Unseror  neiien  l'n- 
tftrthanen  fordorn  und  erwarten.  dass  sie  ilirer  gliïckliclHMi  Verwandiung, 
da  .sic  aus  Aufruhr  und  Ziigollosigkeit  in  Friede,  Ruhe  und  gesetzmassige 
Ordnung  gebracht  sind,  sicli  bftstrftben  worden,  durch  TiPUft,  Eifer  und 
gute  Si fcten  Unseren  alten  Unterthanon  zu  gloichen,  und  eben  so  wie  dièse. 
IJnsere  Kaiserliclie  (Jnade  und  Mildtliiitigkeit  zu  verdienen. 

Gegeben  in  Unserer   Residenz-Stadt    zum  heiligen  Peter  den    8-ten 
April,  nach  Christi   (îeburt  17S3  und  rnserer  Regierung    iin  21  Jahre. 

Das  Original  ist  von  lliro  Gedruckt  in  Sf.  Petersburg  beini 

Kaiserlichen  Majestiit  eigenliandig  Sénat  iin  April  1783. 

also  unterschrieben 

(L.  S  )  Katharina. 


Xq    40. —    Senedul    ImprM-atuluï    Tnrcesc    privifor   la    privi- 

legiul   Moldovoï    .si   a    Valachieï,    din   17?^3. 

(Wilkintioii,  2-do  éd.  franc.,  j».  355.) 

No.  46.  YjU  réponse  aux  notes  que  l'estimable  envoyé  de  Russie,  notre   ami. 

'  '  et  notre  respectable  ami  Tinternonce  d'Allemagne,  avaient  présentâmes  de 
concert,  par  ordre  de  leurs  gouvernements  respectifs,  notes  fondées  sur 
les  traité  et  convention  de  Kaïnardgik  et  d'Aiinelu-Kavak,  et  datées  du 
quatrième  jour  de  novem))re,  Tan  de  Jésus-Christ  17^2.  !  Il  avait, 
suivant  l'usage  de  la  Porte,  été  remis  à  cliacun  de  nos  dits  amis  les 
ministres  susdits,  le  23  de  Moharrem  de  Tan  de  Thégire  1197  (17rt2), 
une  note  dans  laquelle  la  Sublime-Porte  acceptait,  conformément  aux 
conditions  des  dits  traité  et  convention,  le»  trois  objets  tels  qu'ils  étaient 
connus  et  demandés  par  leurs  notes,  et  s'engageait  à  les  faire  exécuter.  || 
L'un  de  ces  trois  objets  fondés  sur  les  dits  actes,  étant  l'article  de  la 
Valachie  et  de  la  Moldavie,  a  été  arrêté  ainsi  qu'il  suit.  |  La  Sublime- 
Porte  js'oblige  à  maintenir  et  à  faire  observer  les  conditions  stipulées 
dans  les  traité  et  convention  de  Kaïnardgik  et  d'Ailnelu-Kavak,  en  faveur 
de  ces  dpux  provinces,  et  à  renouveler  les  firmans  décorés  d'un  KhaHi- 
Immaïoun,  donnés  à  chacune  des  deux  principautés  en  Tan  11H8(1774\ 
d'après  envoyées  alors  en  leur  nom  i>nr  les  IxViards.  et  à  y  ajouter  les 
articles  détaillés  ci-après  : 
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1).  Désormais  il  ne  sera  pas    clmandis  J!""'""  .J^»"»     No.  40. 

à  la  Valachie  au  delà  de  611>  bourses,   faisant  en  '  '  * 

piastres 309.500      — 

Et  à  la  Moldavie,  au  delà  de  335  bourses  et  444 

piastres  V,    .    .    . 167.944      20 

Total  .    .    .  477.444      20 

Le  montant  de  ces  contributions  sera  livré  en  espèces  à  Constan- 
tinoplo,  à  la  fin  de  chaque  année,  et  le  ]»ayement  n'en  ])ourra  être  fait 
|>iir  as.signations. 

2).  L'on  percevra,  sur  la  Valachie, 

Pour  donatives  aux  Beirams,  en  argent  ou  effets  .    .    .    90.000  — 

Pour  donatives  de  PEtrier 40.000     - 

Total  pour  la  Valachie  .    .    .  L30.000  -  - 

Sur  la  Moldavie, 

Pour  donatives  aux  Beirams,  en  argent   ou  effets    .    .    90.000  — 

Pour  donatives  de  PEtrier 25.000  -  - 

Total  pour  la  Moldavie    .    .    .  11 5.000 ~ 


Total  pour  les  deux  j)rovinces  .    .    .  245.000  — 

On  ne  pourra  rien  exiger  de  plus. 

3).  L'on  ne  prendra  rien  aux  princes  pour  les  continuer  d.ans  leurs 
jilaces  :  et  à  moins  cju'ils  n'aient  commis  un  délit  bien  constaté,  ils  ne 
]Hnirront  être  déposés. 

4).  L'on  ne  pourra  demander  on  revenus  et  présents  crusage.  aux 
princes  nouvellement  en  place,  un  seul  para  de  j)lus  que  par  le  passé; 
on  ne  pourra  non  plus  i>rendre  ces  revenus  ou  prés(Mits  sur  les  raïas.  Ils 
seront  fournis  sur  ce  (jui  revient  d'ordinaire  aux  princes  en  droits  sur 
Ij's  salines,  les  fermes  à  bail  annuel,  la  <louane.  et  sur  les  ])rofitî<  d'autres 
ilrnits  semblables. 

5i.  Il  n'est  pas  j)ermis,  par  la  Siiblime-lNnte,  aux  pachas,  Kadis  et 
autrt^s  officiers  (I(»s  pays  environnants,  d'exiger,  de  leur  autorité  i)rivée. 
aurun  revenu  (jui  puisse  porter  préjudice  aux  raïas,  ni  d'envoyer  des 
«••»mniissaires  uniquement   pour  soutirer  de  l'argent  et  des  |)résents. 

0).  (juand  il  arrivcM'a  des  mutations  sans  les  charges  j)rin(ipales  de 
la  Sublime-Porte,  les  princes  ne  seront  tenus  à  donner  aucun  n»vemi  (»u 
présent. 

7 1.  La  Sublime-Port(^  ne  fera  sur  les  deux  provinces  la  traite  usitée 
en  grains  et  autres  fournitun^s.  (pie  d(»  manière  à  ce  (pie  les  habitants 
n'éprouvent  eux-Uiémes  au<une  j>éinirie.  Ces  achats,  faits  par  le  miri  (le 
t\<«).  si*ront   pay«'s  comptant,  et   le    transport    ne   sera    jias   à    la    charge 

vAite  ^i  DiHUiueiite;  lo 
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No.  40.   des  habitants.   A  plus  forte  raison,  dans  le  cours  du    commerce,  quand 
* '®^-     les  achats  seront  faits  par  des  négociant*^,  les  payements  auront  lieu  en 
argent  comptant  et  au  prix  courant  de  la  province. 

8).  Quant  à  la  redevance  de  moutons,  attendu  qu'il  a  anciennement 
été  exposé  que,  mise  à  exécution  dans  les  deux  principautés  par  les 
saîidjis  (pâtres)  et  gens  appartenant  aux  Kassab-bachis  (chefs  des  bouchers), 
elle  donnait  lieu  à  des  vexations  contre  les  raïas,  elle  est  supprimée. 
Comme  cependant  ce  n'est  que  des  provinces  de  TKmpire  que  l'on  peut 
tirer  les  moutons  pour  les  pensions  alimentaires  à  la  charge  du  domaine 
et  pour  la  consommation  des  habitants  de  Constantinople,  les  moutons 
que  devront  vendre  les  raïas  des  deux  provinces,  seront  vendus  au  prix 
courant  aux  marchands  et  conducteurs  de  troupeaux.  Les  hospodars  veil- 
leront H  l'entretien  de  l'abondance  ;\  Constantinople,  par  l'envoi  néces- 
saire des  moutons.  L'on  insérera  encore  dans  les  nouveaux  firmans  qui 
vont  émaner.  Tordre  d'apporter  le  plus  grand  soin  à  l'exécution  ultérieure» 
de  cette  mesure,  déjà  renfermée  dans  les  commandements  cités  jJus  haut. 

9).  Quand  on  voudra  prendre  dans  les  deux  provinces  des  bois 
et  autres  matériaux  nécessaires  aux  constructions,  on  jiréviendra  les 
princes  de  la  quantité  demandée;  on  fera  ensuite  transporter  ces  maté- 
riaux aux  frontières  des  deux  ])rovinces:  un  commissaire  ad-hoc  payera, 
irgent  comptant,  pour  la  coupe  et  le  transport,  ce  qui  sera  convenable 
aux  jiauvres  raïas,  l'on  ne  pourra  les  forcer  à  les  transporter  hors  «h»  la 
frontière.  Quand  on  demandera  à  ces  provinces  des  ouvriers  et  des 
chariots,  on  ne  rabattra  rien   sur  le  prix  d'usage,  qui  sera  payé  desuite 

10).  Il  est  défendu  à  tous  habitants  des  j)ays  circonvoisins,  hors 
les  négociants  porteurs  de  firmans,  à  tout  ïamak  (recrue)  et  à  tout  autie 
individu,  d'entrer  dans  les  deux  susdites  provinces,  dans  l'intention  de 
v<»xer  les  raïas  crensemencer  les  terres  de  ces  raïas,  de  s'en  emparer,  ou 
d'y  faire  entrer  et  i)aître  des  animaux,  (iuicoiujue  osera  manquer  au 
])résent  règlement,  sera  sévèrement  puni. 

11).  Si,  postérieurement  à  la  paix,  il  est  des  terres  d(mt  on  se  soit 
emparé,  elles  seront  rendues    aux    raïas    (jui   en    sont    les    ])ro])riétaires. 

12).  La  Sublime-Porte  n'enverra  point  de  commissaires  dans  ces 
deux  j)rovinces,  tant  qu'il  n'arrivera  aucun*^  affaire  de  grande  conséquence 
qui  nécessite  cette  mesure;  et  (juand  elle  en  envi^rni.  ces  commissaires 
ne  pourront  rien  réclamer  des  raïas  pour  prix  de  IcMirs  fonctions:  ils 
ne  pourront  non  plus  pour  ancun<^  raison  et  sous  aucun  ])rétexte,  y  pro- 
longer leur  séjour.  La  Sublinie-lWte  ayant  pris  l'engagement  d'in- 
sérer dans  des  firmans  toutes  ces  conditions,  et  d'en  faire  sans  délai 
observer  et  maintenir  en  entier  rexécution.    j|   Pour  U(»tifier  cet  engagement, 
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lo    proseiit   soned,    rovêtu  de  notn»  scoaii    pf.  si<rnat.iirp.    a   ét«'    remis  ù    No.  40. 
nt'ti'H   ami  I>nvn>V'  di»  Russie.  ^"^^» 

Le  15  de  «affer.   119S  (1783). 


\o.  41. —  Hatiseriful  »Sultaniiliu  Abdiil   Hamid  peut  m    Prin- 
c-  i  p  a  t  e  le  M  o  I  d  o  v  a  si  V  a  I  a  h  i  a,  d  i  ii    1 7S4. 

iKAÎrewit'h,  n-iitcrv.iziuiii,    p.  â7(M. 

Tra^liizione  del  HaHisceriff  fiel  SiUttino    Abdul-Hamid    a  tavore   dt*'    ^^  41 
l^iiiK-ipati  di  Vallachia,  e  Moldavia  rinovato  l'îiniio  17S4.  1784 

Parole  scritte  di  [Higno  del  Snlfano  :  „In  oonforniità  si  operi." 
IiK-litn  fra  i  Prinoipi  sepriiaci  di  Gesfi  Scherlet.-Zade  Aleasaiidro  Voj- 
voda  di  Moldavia.  che  il  tuo  fine  sia  felice.  H  Uiungend(»ti  questo 
alto  st*j/no  Impériale,  ti  sia  noto,  che  l'anno  11H8  nella  Lima  di  ScewaI 
ftin»no  emanati  due  alti  comandamenti  sopra  ornati  (toi  iiosfn»  Impé- 
rial*- |M»tente  carattere.  fatti  particolarmente  per  la  V^dlacliia.  e  M<dda- 
via.  i  (piali  t-ontenevano  quaiito  siegue.  ||  Che  i  sudditi  di  ijueste  due 
provincie  (.he  sono  h*  Ganove  del  pofente  mio  Imporio,  non  diano  in 
awi'nirt',  dopo  av<*r  jKijiato  il  Hssato  tributo.  altre  contribuziont»  sotto 
\arj  inMiii,  cnine  fi  praticava  prima  (h»Ii*  ulfima  trJU'rra.  ||  Che  i  loro 
ViijvMtJi  non  siano  dcposti  lino  a  tanto  che  non  apparisca  (pialche  se*rno 
pMt«Mit«»  di  rilx'llione:  c-lu*  un  tah»  regolamento  sia  oyservato  stabile  in 
p«-rpi'tno  >cnza  cînnbiamento.  o  (U'posizione,  confornK'  i  Trathiti  ^ià  tatti 
Ira  I  potfMite  nostro  Iniperin.  vï  la  Corte  di  Hussia  :  cho  per  questo 
nL;»'îrn  d»*}»}>an«»  dar-^i  a  i  Priniipi  licntfi  ornati  col  mio  sacrr»  carattcM-e. 
••  ai  cnnijiairnati  da  clcmcnza,  acùo  «rli  abitanti  vivano  consolati  .  h 
rran<iuilli,  «mI  i  loro  Principi  cou  sicurozza.  e  qui(»te  d'animo  :  |' 
(  li<'  «1h1  Tributo  cin»  i  sudditi  s(»iio  (»))bli<j:ati  di  darc.  se  ne  faccia  oirni 
•lu»'  anni  una  volta  il  paiianicnto  al  nostro  Impériale  Tesoro  in  Cos- 
taiirin'ipiili  per  niezzn  del  Inro  Au^ente.  |j  ('lie  i  sudditi  di  Moldavia,  e 
Vallachia  sian<»  liberi  dal  Trihiitn.  «mI  altre  iniposizinu'.  coniinciando  dal- 
I  aiiriM  11S>^.  e  la  lima  di  (inn((s'ml-KirtL  tino  al  termine  de"  due  anni.  || 
(lie  d'ipn  tiMuiinati  i  sudetti  duc^  anni.  si  d(»bha  pap:are.  cnme  si  è 
■l"tro.  Miriii  ,|ii(.  anni  una  \oI(a  il  Tributc^  cIm»  dalla  somma  pietà.  e  mi- 
-••lii'udia  vcr>o  di  Inrn  sarà  determinatn.  c  che  si  spedisca  per  maut» 
d»-ir  A'jiMiî»'  nominaî»»  dal  Piincipe  apre<><(i  la  nnstra  sublime  Porta.  || 
y"*\*'  p.-r   i  r«»nti.   ••  d»'biti    \»'cchi.   non   si   t'accia   veruna   riien-a  si    di   de- 
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No.  41.  nari,  clie  di  quai  si  sia  altro  genero.  ||  Che  succedendo  fra  Turco,  e 
1784.  Cristiano  suditto  qualche  contesa ,  debba  esaminarsi  dal  Principo  di 
Moldavia  V  aifare  unitamente  al  suo  Divan-Effendi,  ed  altri  Turclii  che 
si  troveranno  coIà,  procurando  un  «occomodamento  che  contenti  entrambi  ; 
ma  se  la  sua  mediazione  non  produrni  il  bramato  effetto,  si  eliiami 
il  Cad\  d'Ibraila  il  qnale  giudicherà,  e  terminera  la  lito  eon  somma 
integrità,  e  senza  opprimere  il  suddito,  essendo  nostra  ferma  volontii.  che 
il  sudditto  non  debba  essere  citato  ad  altri  Tribunali  fuori  del  Paese.  || 
Che  essendo  emanata  una  sacra  decisione,  o  Fef/à  in  cause  le  quali 
fossero  per  crédita  con  tesfcnnento,  o  per  parentela,  è  accettabile  la  te- 
stimonianza  di  Pietro  Greco  contro  Orner  Turco  in  quelle  case  pero  du^ 
fossero  avanti  la  giustizia  fuori  di  parentela,  o  testamento,  la  testimo- 
nianza  contro  il  Turco  non  sia  accettabile,  sicchè  a  tenore  dell'  alto 
Fef/i)  siegua  &c.  ||  Che  quanti  dei  Militari,  o  altri  commettessero 
qualche  delitto  nel  Paese  délia  Moldavia,  siano  presi,  e  mandati  nelle 
vicine  Fortezze  per  essere  castigati  d'à  loro  Comandanti.  ||  Che  es- 
sendo stati  spediti  in  passato  diversi  Fermani  intorno  ad  alcuni  Mi- 
litari délie  Fortezze,  ed  abitanti  délie  rive  del  r)anu})io  ,  che  con- 
tro i  nostri  regolamenti  entravano  senza  permesso  ne*  due  PrincijKiti 
facendo  risse,  uccidendosi  frà  di  loro,  e  dopo  ricercando  il  risciitto  del 
sangue  muovevano  liti,  e  domandavano  danari  ai  sudditi  di  Moldavia  re- 
cando  loro  altri  disturbi;  corne  pure  intorno  ail*  estirpazione  «legli 
nomini  cattivi  i  quali  scorrevano  il  Paese,  ed*  alla  distruzione  (secondo 
i  ])relodati  regolamenti)  délie  possessioni,  et  abitazioni,  che  questi  cos- 
truivano  sul  terreno  délia  Moldavia;  Ora  n^m  essendo  lont^mo  dal  cre- 
dere,  che  tali  malviventi  possano  aver'  intenzione  di  fare  lo  stesso,  in- 
tendiamo,  che  il  descritto  regolamento  negli  emanati  alti  ordini  si  pra- 
tichi,  ed  eseguisca  inalterabilmente,  e  che  in  avvenire  non  debba  entrare 
in  Moldavia,  che  un  dato  numéro  di  Negozianti  conosciuti  di  ogni  for- 
tezza  i  quali  debbano  avère  la  licenza  in  iscritto  da  i  loro  Comandanti 
per  presentarla  al  Voivoda  di  Moldavia,  o  al  suo  Ofticiale,  e  riceverne 
da  essi  il  permesso  in  carta:  che  non  acquistino  case  ne'  Distretti,  non 
seminino,  non  molcstino  i  sudditi.  e  non  diano  danaro  ad  usura.  ||  Che 
per  simili  fraudolenti  cause,  i  Visiri,  i  (-omandanti,  ed  i  tiiudici,  non 
]>ermettano,  che  sia  danneggiato  il  suddito  con  is])odizioni  di  ('om- 
messari.  ||  Che  le  Po.ssessioni,  e  Terre  che  altre  volte  spettavano  ai  Mo- 
nasteri,  o  ai  Bojari,  e  poi  ingiustamente  sono  state  tolti^  ad  essi.  ed  al 
présente  vengono  noniinate  Raja,  siano  a  sin)  tempo  restituite  ai  res- 
l)ettivi  proprietari,  doj)o  un  giusto  esame.  |{  Che  non  sia  lecito  ai  Ne- 
gozianti  Turchi  di  prendere  possessioni,   e    teinite,    o    pascolare   animali 
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in  Moldavia.  m  Cbe  i  sndditi  non  vengliino  danneggiati  in  verun  modo  No  41. 
da  i  Visiri,  e  Pascià.  o  dalle  loro  Genti  cho  escono  dal  retto  cammino  ^'^®^- 
j»er  entrare  in  Moldavia,  essendo  vietato  a  i  gran  Visiri,  ed  agli  onorati 
Paîïciîi  di  molestariî  i  poveri  nelP  andare  ai  loro  go  verni,  di  cambiare 
strada  \ïer  entrare  nella  Moldavia,  e  prendere  da  i  sudditi  provvisioni 
di  ogni  sorte  senza  pagamento,  o  distnrbarli  con  altre  domande.  Simil- 
mente.  elie  le  Persone  cbe  vanno,  e  vengono  ])er  importanti  aftari  in 
abnine  parti,  non  entrino  nella  Moldavia,  nscendo  dal  retto  cammino,  e 
(iuelli.  cbe  vengono  per  afFari  in  Moldavia,  non  cercbino  aile  Poste  piii 
ravalli  di  qiielli  cbe  sono  tissati  nel  loro  Fermano  di  Po«ta:  E  poicbè 
furono  emanati  alti  ordini  contenenti  le  accennate  prescrizioni,  non  sie- 
gua  in  avvenire  la  menoma  mancanza  nell'  impreteribile  esecuzione,  ed 
osservanza  délie  medesime:  Se  taluno  si  monstrera  disubbediente,  si 
prenda  cura  délia  sua  immediata  correzione.  ||  Cbe  i  sudditi  di  Molda- 
via i  qnali  passano  per  negozio  ne'  Villaggi,  e  Terre,  e  Mercati  su  le 
rive  del  Dannbio,  non  siano  molestati  dagli  Esattori  de  Tributo,  e  dà 
altri  Ofticiali  di  quelle  i)arti  con  domande  di  tributo,  o  testatico,  o  per 
verun'  altra  causa:  cbe  quelli  délie  rive  del  Danubio  non  entrino  in  Mol- 
davia con  pretesto  di  ricercare  i  loro  sudditi,  e  per  quest'oggetto  sa- 
ranno  s|)€diti  altri  Fermani  a  cbi  spetta,  con  ordini  positivi,  e  minaccie.  j| 
die  i  sudditi.  ed  abitanti  délia  Moldavia,  a  tenore  de-  privilegi  del  Luogo, 
n<m  «iano  molestati  da  cbi  cbe  sia  interno  alla  loro  maniera  di  vestire.  || 
C'b«»  riguardo  al  caso,  cbe  abbracciando  un  .«^uddito  la  fede  Maomett^ma 
non  possa  c<*rcare  porzione  di  ercdità:  ossendo  questa  una  materia  oscura 
in  legge,  si  (»saminù  pertin  il  Feffà^  e  sono  emanati  i  seguenti  quattro 
•sacri  Fdfii  :  Pietro  C'ristiano,  dopo  cbe  r^arii  santificato  con  la  Santit  à 
d«*l  Musulmanismo,  o  sia  vera  Icde,  se  moriî<se  Pavolo  suo  Padro  Cris- 
tiano,  e<ili  non  lo  crédita.  Pietro  Cristiano  marito  di  Maria  Cristiana, 
tatto  Turco,  morendo  Maria  Cristiana,  Petro  non  1'  crédita.  Pavolo  Cris- 
tiano padre  di  Pietro  Cristiano  t'atto  Turco.  morendo  il  Hglio,  il  padre 
non  lo  crédita.  II  Turco  Mecbmet,  dopo  aver  data  la  libertà  al  suo-  scbiavo 
Pi»'tro  Cristiano,  se  morisse  Pietro  scnza  farsi  Turco,  Mecbmet  non  lo 
ere<lita  (fli  «iccennati  quattro  Fetfà  siano  dunque  eseguiti.  ||  Cbe  do- 
vi'udosi  compnire  per  mano  de*  commessir)nati  del  capo  macellajo  la  nota 
quantità  di  j)ecore  nella  Moldavia,  avendo  questi  cagi(mato  danni,  ed 
ingiustizie  ai  poveri,  Noi  usando  clemenza  v»»r80  i  medesimi,  abbiamo 
abolito  r  antico  modo  di  compra:  ma  poicbè  è  inevitabile,  e  necessario. 
cbe  si  conducano  pécore  dal  custodito  mio  stato  i)er  le  jmrzioni  di  carne 
di>'i)ensate  dal  mio  Tesoro,  e  per  T alimento  degli  abitanti  dellalta  mia 
Dominante,  i  sudditi  di  Moldavia  non  devono  nascondere  le  pécore  ven- 
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No.  41.  dibili,  ma  venderle  ai  negozianti  di  ciirne,  ed  il  Voivoda  di  Moldavia  nnn 
1784.  pgyg  mancar^  di  attenzione  accio  le  pécore  siano  date  a  i  .^udetti  n(»go- 
zianti  che  dovranno  transportarle  in  Costantinopoli,  ne  venderle  in  altra 
parte.  ||  Che  il  Paese  délia  Moldavia  essendo  la  Canova  del  felice  niiu 
Soglio,  ed  essendo  det^rminata  la  venuta  délie  nocessarie  vettovaglie  <la 
Vallachia,  e  Moldavia,  i  sudditi  di  Moldavia  per  contracanibiare  alla  con- 
tribuzione  in  grani,  che  per  nostra  clemenza  fu  levata  poco  fà;  devonc» 
far  pervenire  abbondantemente  alla  seala  del  Danubio  i  grani,  e  le  biade 
che  acquistano  seminando,  e  vender  tutto  al  prezzo  corrente  ai  Capitani 
délie  navi  del  mereato  detto  Capan  di  CostîintinopoH,  non  dandoli  ad 
altri  luoghi,  e  sul  riflesso  d'essere  stata  levata  detta  contribuzione,  cho 
non  cessino  di  seminare,  o  per  fine  di  monopolio,  non  na^^condino  i  grani 
elle  hanno,  e  che  raccolgono.  In  tal  modo  essi  potranno  vantaggiarsi,  e 
gli  abitanti  del  nostro  felice  Soglio  .saranno  liberi  dalla  carestia:  o  <li 
cin  no  abbiano  cura  il  Voivoda,  ed  i  Bqjari  in  porpetuo.  ||  Che  (juahmcjne 
mancanza,  o  delitto  de*  sudditi,  e  Bojari  délia  Vallachia,  e  Moldavia,  che  a|»- 
I)ar  vedi  nécessita  nel  tempo  délie  guerre,  sia  loro  tutto  perdonato,  e  posto  in 
una  totale  dimenticanza  ;  che  non  si  pensi  ne  a  castigare,  ne  a  rimpor- 
verare  le  loro  passate  procédure,  e  siano  certi  in  avvenire,  fino  a  tanto 
che  non  travieranno  dal  centro  dell'  ubbidienza,  dall'  adempiinento  del 
tributo,  dal  fornire  le  provvisioni,  e  dagli  altri  doveri  di  sudditi,  di  non 
isperimentare  altro,  che  benignità,  e  clemenza.  ||  Che  stando  in  arbitrio 
de  Principi  di  Valachia,  e  Moldavia  il  dare  grimpieghi  del  Paese  a  i 
soggetti  distinti  frà  i  Nazionali.  ed  ai  Greci,  od  a  quanti  di  es>si  sono 
fedeli,  e  degni  di  governare,  resti  in  libertà  de*  Princi[)i  di  prevah'rsi 
pel  loro  servizio,  secondo  il  bisogno,  tanto  de'  Cireci,  cjuanto  de'  Vnv- 
sani,  preferendo  perù  i  Signori  del  Paese  neglimpieglii  che  sono  propri 
a'  loro.  *;|  Che  le  ({ualità  de*  legnami  che  occorono  per  le  fortezze  si- 
tuate  nella  llomelia,  si  seguitino  a  tagliare  corne  per  lo  addietro,  e  si 
fransportino  da  i  monti  délia  Vallachia,  e  Moldavia,  mediante  le  giuste 
mercedi,-  per  il  tiiglio,  e  trasporto  che  si  pagheranno  <la  i  Tributi  di 
Vallachia,  e  Moldavia,  a  tenore  délie  ricevute  degrintendenti  delle  fa))- 
briche  senza  la  diminuzione  di  un*  obolo.  |j  Clie  si  usi  diligenza  accin 
in'  avvenire  non  sia  mandato  senza  nécessité  îin  Douanière  in  (îalac. 
tanto  per  parte  del  Governatore  di  Chili,  che  d'  Isachcia.  ||  Che  non 
vada  alcuiio  in  Moldavia  a  nome  dell*  Appaltatore  per  ricercare  il  nitro. 
che  fa  d'  uopo  alla  nostra  ricca  Zecca.  ma  il  necossarie  niho  vcnga  pro- 
curato  dal  Principe,  ed  il  trasporto.  e  costo  di  esso  si  defalcheià  da' 
ïributo,  ed  egli  darà  avviso  alla  nostra  ricca  zecca.  accio  la  faccia  ri- 
cevere  alla  scalu.  che  taià  puveiiitîi.  per  tiasp(atiir'o  in  Co.vtantinol'oli 
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Stantechè  fin'  oni  non  è  ytata  coniinessa  veruna  mancanza  per  parte  del  No  41. 
sudotti  Paesi  nell*  îidein|nmento  ai  dovuH  obblighi  di  yervitù.  si  sono  1784. 
a^rî^iiinti  ai  M?uddetti  Capitoli  i  «eguenti  piinti  dottati  dalla  nostra  Impé- 
riale misericordia,  onde  si  guardino  in'  avvenire  dalla  menoma  mancanza, 
imI  iisino  prontezza,  o  <lilig(»nza.  per  quanto  occorre  al  nostro  Impériale 
s«Mvizio,  e  prcijtino  intiera  uhbidienza  ai  loro  Principi,  non  niancando 
j|"  un  atoino  alla  dovuta  fedcltà,  (»  sorvitii.  K  j)er(io  si  fa  noto,  che  in' 
avvenire  non  si  ricorclii  dalla  Vallacliia,  che  Borse  019  e  dalla  Mol- 
davia  Borse  135,  e  piastre  444.  per  loro  Tributo  che  sarà  alla  fine  di 
ciascun*  anno  contribuito  al  felicc  mio  Soplio,  nel  caso  ncm  fosse  stato 
iinpiegato  in  commes^ioni.  ||  Che  per  il  regalo  del  Bairam  si  esigano 
dalla  Vallachia  ])iastre  ÎKMKM),  in  contanti,  e  robbe,  e  4(HMJÔ  piastre  per 
l\irhial>if\  e  dalla  Mohhivia  si  esigano  OOOlH*  piastre  in  contanti.  e  robbe 
per  il  l^tth'UNt,  e  ^oiM'O  ])iustre  per  il  liirhiahic,  e  non  si  domandi 
altro.  Il  Che.  <la  i  Principi  non  si  esigga  danaro  jKir  conferma,  e  non  si 
depongani»  sino  a  tanto  che  non  si  commettesse  da  |loro  qualche  delitto 
évidente  !|  Che  non  sia  ricercato  da  i  nuovi  Principi  per  dritti,  e  re- 
gali  un  obolo  di  piii  del  solito.  e  ([uesti  non  si  esiggano  da  i  sudditi 
ma  si  «liano  dalle  rendite  particolari  de  Principi.  ||  Che  non  si  tollera 
dal  nostro  jmtente  îSoglio,  cIkî  i  Pascià,  Cadi,  o  altri  Comandanti  ch- 
*^i  trovano  in  que'  contorni.  pretendino  Tributo,  o  ricerchino  regali  dalle 
due  Prnvincie.  riradendo  cjri  in  dann()  del  Sud<lito,  e  che  essi  specise 
L-ano  in  loro  nome  Conune<sari  fuori  <lel  solo,  ed  unico  caso  di  ritirare 
d«*naro  del  Tributo  da  noj  oïdinan».  {{  Che  non  siano  i  Principi  obbli- 
LMti  a  danî  regali  ((Uando  sii'guono  (rani})ianienti  nel  Ministero  del  nostro 
|Mitt'iitr  Imperii».  Il  Che  il  nostro  potente  Iinperio  esigga  provvisiï)ni  di 
•  Hjni  sort»*,  ma  in  grado.  liie  rjucste  ncm  apportino  angustia  agli  Abi- 
tanti  délie  due  Provincie.  e  quando  le  donijin<lerà  il  Tesoro.  siano  pa- 
gat*'  in  danaro  contante.  s»Miza  a^'gravare  gli  Ahitanti  délie  spese  del 
tr;is|M»rto.  (»  ((uando  saranno  comin-ate  da  i  M<*rcanti  debbano  ])agarsi 
in  ftuitanti  al  ]u-ezzo  ccuTent^^  sul  luogf».  ||  Che  essendoci  note  le  in- 
L'iu^ti/i«\  »m|  oppressioni.  cIk»  succedimo  nelle  coiîipre  délie  Pécore  che  si 
t.mno  per  nn»z/o  degli  uomini  del  Capf^  Maeellajo,  si  è  toita  tal  forma 
di  rompre  di  Pecon*.  ma  penh»''  è  necessario.  che  gli  Abitanti  di  Co- 
^tantinnpoli  siano  provveduti  dal  custodito  nostro  Imperio;  i  sudditi  délie 
dii«'  Provincie  cIm*  vo^liono  v<'nd(»re  le  loro  pécore,  le  veudano  ai  Mer- 
tanfi  al  prezzo  corrcnte.  ed  i  Princi|)i  al>hiano  cura,  che  non  si  iaccia 
iiiancijnza  nello  spedirle  al  nostro  felice  Soglio.  ||  Che  (piando  sarà  nostra 
volontà  di  esigersi  dalle  due  Provincie  legnami.  o  altro  p(»r  le  fabbriche 
pidiliche.   sia  dia  prevvio  avviso  ai  Principi.  ed   in  tal  uiodo  si  transpor- 
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No.  41.  tino  ai  ronsini  délie  due  Provincie,  e  dai  Commeswiri  a  cio  destinati, 
si  paghi  ai  sudditi  in  t-cmtanti  tanto  il  valore,  clie  il  trasj)ortc)  di  detti 
legnami,  ne  }<i  usi  violenza  j)er  farglieli  trasportare  fiiori  de'  confini  ;  e 
quando  si  ricerca  dagli  Abitanti  de'  due  luoghi  lavoro,  o  fatiea,  si  dia 
loro  il  consueto  pagamento  senza  diminuizione,  o  ritardo.  ||  Clie  non 
si  pernietta  l'entrata  ne*  detti  luoghi  a  veruno  de"  circonvicini  abitanti 
militari,  o  altri,  che  ivi  si  recassero  ad  oggetto  di  far  danno  ai  Sudditi. 
ma  soltanto  si  concéda  ai  Mercanti.  che  hanno  Fennani:  come  pure 
s'impedisca,  che  altri  venga  a  seminare,  o  a  pascolare  animali  in  Terre 
appartenenti  agli  Abitanti  de-  luoghi,  o  ad  impadronirsi  delle  medesime; 
e  chi  ardirà  d  'operare  dolosamente  contro  questo  sistema.  sarà  casti- 
gato.  Il  Che  se  dopo  la  pace  sono  stati  usurpati  dai  vicini  Turchi  al- 
cuni  terreni  nelle  due  Provincie,  siano  quetsti  restituiti  a*  proprietari.  || 
Che  senza  urgente  bisogno  non  si  spedisca  Commesario  dai  nostro  po- 
tente  Soglio  nelle  due  Provincie.  e  quando  verra  spedito,  che  non  deb- 
bano  i  Sudditi  jiagare  la  sua  commessione,  ne  egli  dilungare  la  sua  di- 
mora  inventando  pretesti,  e  motivi.  i|  K*  dunque  nostra  clémente.  Im- 
périale volontà,  che  siano  osservati,  ed  eseguiti  i  suddetti  capitoli  uni- 
tamente  aile  prime  condizioni  del  sistema  ;  e  poichè  la  misericordia 
verso  de*  Poveri,  ed  impotenti,  e  la  clemenza  verso  i  soggetti  è  proprio 
attributo  di  segnalata  giustizia  del  nostro  Governo,  che  spande  abbon- 
dantisisme  grazie  sopra  i  Sudditi  di  Vallachia,  e  Moldavia,  acciô  siauo 
preservati  da  qualunque  sorte  d*  ingiustizia.  e  stîibili  nella  loro  félicita, 
e  tran(|uilla  permanenza  sotto  l'ombra  del  nostro  Im})erio  :  cosi  si  è  dato 
il  présente  nostro  alto  ordine  ornato  dell*  Impériale  nostro  carattere,  co- 
mandando,  che,  dopo  aperto,  e  letto  alla  presenza  générale  di  tutt*  i 
Metropoliti,  Vescovi,  Abati,  de' Bojari,  Bojarnasci,  Capitani,  Ofticiali,  A- 
bitanti,  e  Sudditi,  e  fatto  ad  essi  palese  il  suo  contenuto  dettato  dalla 
giustizia,  si  conservi  presso  di  loro.  e  che  in  avvenire  si  osservino  tutt, 
i  suddetti  punti  del  fissato  sistema  nel  modo  si  è  spiegato,  e  fatto  notoi 
e  sia  tua  cura  scrivere,  e  partecipare  alla  clémente  nostra  Porta,  se  mai 
veruno  agira  in  contrario,  accio  subito  ne  sia  fatta  vendetta.  ||  Quando 
poi  i  Bojari  di  Valachia,  e  Moldavia  si  condurrano  verso  il  poteiite 
nostro  Imperio  con  sedeltà,  e  verso  i  loro  Principi  con  obbedienza,  e 
sommessione,  restino  ad  essi  le  loro  terre,  e  possession i^  e  quanto  hanno 
in  prima  ottenuto  in  virtù  di  Diplomi,  offici,  e  gradi  sicomme  prece- 
dentemente  fu  comandato.  ||  In  seguito  si  abbia  cura,  che  si  osservino 
in  perpetuo  i  nominati  precetti,  e  che  i  Paesi  si  mantenghino  in  istato 
felicc,  perche  dalla  loro  felicitii  dipende  l'alimento  de*  Nobili;  che  que.sti 
vivano  (juietamente,  e  non  facciano  intrighi  ;  prestino  obbedienza  ai  Prin- 
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ripi.  e  i-olla  lorn  subordinaziouo  si  rcndaiio  «legni    di  ottoiiere.  secrondo    No.  41 
;ili  anticlii  co.stnini  de'  luo^lii,  i  jUMiidi.  e  i  lucri  spottanti  a  loro.  Se  poi  °  • 

<|iialc'un<i  de'  Nobili  ardiï^se  di  iïire  demande  irragionovoli.  o  cho  sogliono 
ap|M)rtar  confnsione  nidlo  stabiHto  sistema,  C(Hîi<'  da  un  tempo  in  f|Ui\ 
liiinno  costumato  di  fare,  d  mole.stassero  i  Siidditi  contro  la  nostra  vo- 
Iniitîi,  e  dopo  cbe  saranno  coniandati  di  asteiiersone,  non  prestassero 
f»bliedienza,  e  j^i  nmoves.^ero  contro  i  voleri  di  (jnol  Principe  che  dalla 
potent*^  no?<tra  Sovranità  sarà  eletto,  e  destinato  a  governali.  e  che  lia 
periniî*sione,  j)iena  autorità,  ed  avbitrio  di  castigaie  tali  temerari  con  le 
meritate  pêne;  Tu  cIh»  soi  Principe  attualo,  devi  senipre  invigilan^  alla 
rorrezione  di  tal  gente,  usando  tutta  la  cura  iM'r  il  niant(Mîiniento  del 
JHion  online:  e  j>ercliè  il  povero  Suddito  vivn  con  tranfjuillitiV  cbe  la 
«listribuzione  del  Tributo  si  faccia  egualmente,  senza  aggravare  più  uno. 
ibe  r  altn)  per  impegni,  e  si  praticbi  il  giustc».  ||  Con  altrettanta  atten- 
zion»'  <levi  raccomandare,  ed  insinjjare  à  tutti  i  Nobili.  e  Sudditi  di 
pfiriiere  voti  per  la  conservazione  délia  nostra  vita,  e  j)er  la  durevole 
;-'biria.  e  félicita  délia  nostra  potenza  :  Fà,  cbe  intendano  tutti  il  senyo 
deir  alto  nnstr'  ordine,  cioè,  cbe  tanto  i  Nobili.  (pianto  i  Sudditi  di 
Moldavia,  non  traviando  dalla  retta  strada  di  o.s.servare  i  doveri  di  sbor- 
dinazione  agi'  Iniperiali  nostri  decreti,  cb(»  (»siger  devono  una  rassegnata 
nbbedienza,  <»  non  omniettendo  giammai  la  consueta  fedeltà,  e  rettitu- 
dine.  e  la  ]>urità  d(^'  costunii,  siano  certi  di  godere  intiiiita  (piiete,  e  ri- 
poso  non  disgiunto  dagli  ettetti  délia  nostra  Impériale  clemenza.  (^  mi- 
si'rii-nrdia.  ||  Tu,  e  i  tuoi  Sucressori  prestando  scu'vitù,  e  gratitudinc^ 
lia  |M»tente  nostra  Sovranità.  ed  al  infinita  nostra  Impériale  Mnnifi((»nza. 
\A  nsservando  i  suddetti  comandi,  non  avrai  timoré  di  essore  deposto  li 
lin  a  tanto  cbe  non  a])paris(a  in  Te  patente  dellito  cbe  (lia  motivo  al 
(■ambiamento,  ma  resterai  termo  nel  Principato  <li  Moldavia  :  (mI  è  cert(>, 
ed  indubitabile,  cbe  wA\  ora  stessa  in  cui  ci  sarà  noto,  cbe  <|ualcuno 
degli  Abitanti  «lelle  Rive  del  Danubio,  e  délie  Fort^zze  grandi,  e  piccole 
ardirà  y\  (»p]»orsi  a  (piesto  stabilimeiit.o,  sarà  fatta  contro  di  lui  vendetta.  || 
K  sarà  invigilatn  con  p<»rpetua  cura,  e  gelosa  atteiizi<me  dalla  Nostra 
Snvnmità.  e  da  i  (iran  Visjri.  ed  onorati  Pasrià  sul  riposo.  e  privih^gi. 
rb»*  t'urono  accordati  in  tempo  cb'l  giustisimo  Iniperio  del  Nostro  Avo 
Sultan    Meebmet-llan. 
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Traduction  (dtvnnindr. 

(Maiieni«.  Brcupil,  Toin .  III  (2-iIp  cd),   p.  71«»). 

Wortc  mit  des  Sultans  Haiid  gcsohrieben  :  ^rloni  soll  na(rhp(»lebl  wpnlen." 
Berïihmter  untet  den  Fiïrsten,  die  Naclifolg^r  Jesii  sind,  Scherletzade 
No.  41.    Alexander  Woywode  der  Moldan.  bogliickt  sei  dein  Ende! 
1784.  Mit  dom  Kmpfaiig  dièses  holien    Kaiserlidion   Zeicliens    sei   Dir  zii 

wissen  gethan,  dass  ini  Jahr  1188  im  Monde  Schewal  zw(»i  hulie,  mit 
nnserer  Kai.serliclien  miiehtigen  Handsdirift  oben  gezierte,  fiir  die  Wal- 
lacliey  und  Moldan  be.sonders  eingerichtete  Befelile  îius<gegangen  sintl,  di<^ 
folgendes  enthalten:  Dass  die  Untertlianen  dieser  beiden  Landschaf- 

ten,  welebe  die  Keller  meines  miichtigen  Roichs  sind,  ins  Kiiftige,  wenn 
sie  die  festgesetzte  »Stener  bezalilt  haben,  keine  andre  Auflagen  unt^r 
verschiedenen  Nanien,  wie  es  vor  deni  letzten  Krieg  geschali,  niehr  geb<»n 
sollen.  Il  Dass  ihre  Woywoden  nicht  sollen  abgesetzt  werden.  so  lange? 
sicli  nifht  einige  deutliclie  Spuren  des  Aufstands  zeigen.  dass  dièse  Anord- 
nnng  auf  immer  fest  soll  beobaclitet  werden.  oline  Veriinderung  oder 
Abset^ung,  den  Vertriigen  geniiiss.  die  l)ereits  zwischen  unserm  miiclitigen 
Heicli  und  dem  Russischen  Hofe  gemacht  sind  :  dass  desswegen  dem  Ffir- 
sten  Berate  sollen  gegeben  werden  mit  meiner  heiligeu  Handschrift  geziert 
und  mit  (inade  begleitet,  damit  die  iMnwohner  getrostet  und  ruhig  leben 
und  die  Fïirsten  gesichert    und  getrosten  Muths  sein  kcinnen.  Dass 

die  Bezahlung  der  Steuer,  welclie  die  Untertlianen  zu  geben  sebuldig 
sind,  aile  zwei  Jalir  einmal  durcli  iliren  riescliaftstrager  an  un.sern  Kai- 
serliehen  Schatz  in  Constantinopel  geschelien  soll.  Dass   die  Unter- 

tlianen der  Moldau  und  Wallachay  von  der  Steu(?r  und  andern  Auflagen 
vom  Monde  (iemastul-Kwel  1188  an  bis  nacli  Verlauf  von  zwei  «laliren 
frei  sen  solleîi.  ||  Dass  nacli  Verlauf  bemeldeter  2  .labre  die  Steuer. 
welche  mit  grr)sster  Milde  und  Barmherzigkeit  gegen  sie  wird  bestimmi 
werden.  wie  gesagt  aile  zwei  Jalir  einmal  soll  bezahlt  und  durcli  <lie 
Hand  des  gemeldeten  (iescliiiflitriigers  des  Fursten  an  Unsere  erbabenc 
Pforte  abg(»liefert  werden.  Dass  t'iir  Recbnungen  und  alte    Scbnhlen 

kein  Naelisucben  weder  an  Geld  nocb  auf  irgend  (;ine  andre  Art  ge- 
schelien soll.  Il  Dass.  wenn  sieli  zwischen  eiiKMii  Tiirken  und  (»inem  cliris- 
tlichen  Untertlianen  ein  Streit  erliebt.  die  Sache  von  dcMU  Fursten  in 
(lemeinschafr  mit  seinem  Divan  Kffendi  und  andern  sicli  dort  befindenden 
Tiirken  soll  untersuclit  und  ein  Vergleich  getrotten  werden,  der  })eide 
Theile  befriedigt:  sollte  aber  seine  Vermittelung  nicht  die  erwiinschte 
Wirkiing  haben.  so  soll  der  Kadi    von  Braila    gerut'en    werden,    welcher 
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iirtlieilen  uiifl  «leii  Streit  mit  •rrosstei*  RodliclikiMt  uiul  ohne  den   Unier-    No.  41 
tliaii  zu  (Iriicken,  entschoiden  soll,  indem  os  unser  festeu  Willo  ist,  dass      ^^^^' 
<ler  nnttrtlian  nicht  vor  îindre  Kicliterstiihle  aiisser  dem  Lande  soll  jxe- 
zogfMi    werdeii.  Da.ss    verm/ige   eiiier   ergangenen   lieiligen    Entsclioi- 

dung  od(»r  Fetfa  das  Zeugniss  Peters  des  Griechen  gegen  Orner  den  Tur- 
ken,  in  Krbscliaftssaclien,  es  soi  nun  durcli  Venniielitniss  oder  Venvand- 
sc-hat't.  anzunehmen  sei:  in  Saolien  aber.  die  reclitsstreitig  yiin<l  ohne 
Verwandscliaft  oder  Vermiiclitniss  zu  betrett'en,  das  Zeiigniss  gegtMi  den 
Ti'irken  nieht  anzunehmen  sei  ;  vvesswegen  nochlaut  Inhalt  des  holien 
Kett'îi  folgt  11.  s.  w.  Il  Dîiss  wejin  Leute  vom  Krieg-^stand  oder  anch  re 
ini  Lande  der  Moldaii  ein  Verbrechen  begangen  haben,  sie  ergriflen 
nnd  in  die  nikhste  Vestung  sull(»ii  geliefert  werden,  damit  ihr  He- 
t'ehlshaber    sie    besfrafe.  Da   ehemals    verschiedene    Fermane    ausge- 

t'ertij/et  sind.  l)etreffend  diejenigen  vom  Kriegsstand  und  die  Anwohner 
an  den  (.'fern  der  Donau.  die  gegen  unsre  Verordnung  olme  Krlanbniss 
in  die  beiden  Landschaften  kamen,  Handel  antingen,  sich  einander 
unibraehten.  hernacli  das  vergossne  Bhit  zu  riichen  suchten,  und  dem 
l'ntertlianen  der  Moldau  Processe  anliingen,  ihnen  andre  l-nrulien 
iTrogten  und  Gehl  alïfonh'rten:  desgleichen  })eh*ett'end  «Ue  Ausrt>tfug 
ïh^r  srhiecliten  Leute,  die  im  l^ande  herumlaufen,  wie  auch  (nach 
Inlialt  gemelihîter  Veronhningen)  die  /erst<»rnng  <ler  Besitzungen  und 
\Vt»hiningen,  die  sie  aut'  nioldauischcni  l)oden  haben:  und  da  wir  ni<-ht 
ung«.'nei^t  sind  xu  gUinben.  dass  sniches  (M»<indel  die  Absicht  haben 
k««nnt<».  dies  lV*rn(»r  zu  tlnin  :  s(>  wollcn  wir.  (hiss  die  gemeldcte  Verord- 
nuntr  in  d»Mi  (rang  gobraeht  und  nach  den  (M-gang(^nen  hohcMi  n(»fohlen 
unvrriiutlerlich  ausgfiibt  werdc»:  dass  ins  kunt'tigi^  ans  jeder  Vestun*:  nicht 
iiu'hr  aïs  eim»  bestimmt»*  Anzahl  bekannter  Kautleut**  in  die  Moldau  g<die. 
wrlclic  «'int'  «i^'-^chriebrnp  Kriaubniss  von  dcti  Mctehlshabern  bei  sich  tiihnMi 
-•»llon.  uni  ^ie  d<'ni  Wovwoden  (h^r  .^^»hlau  o(h'r  soinon  Beamten  vorzu- 
/••iL'»*n  und  \  on  ihnen  einen  Krhuibnisschein  (higcjzen  zu  <'mpfang<Mi  :  (hiss 
-it*  tMidhch  in  den  Landschaften  keine  lliiuser  sich  anschaffen.  nichi 
<.i"U.  dio  l'nterthanen  nicht  beunruhigen  und  kein  Geld  auf  Wucher  IcilnMi 
solI»*n  Dass  wegen  gleichcr  bctriiîjrerischcMi  Ursachen  die  Visin».  I)^- 

t»'hl>hab(»r  und  Hichter  nicht  crlau))en  sollen,  «lass  die  riitcrtiiaiicn  mit 
Abtcrtigung  (U*r    Cnnimissarien   in    Scha<lcn    gebracht    wcnh^ii.  Pa-s 

die  Besitzungen  und   Liinden'ien    die   elienials  den   Kl<')stcrn   und   Hojaren 
Lr»'h«"ut<Mi.   und   ihnen   hernach  mit  Tunn-ht  geraubt  sind.  und  anjetzt    llaia 
g»'nannt   werden.  zu   ihrer  Zeit  na<'h    ciner    rechtmiissigen     l-ntersuchun*r 
ihrcn    verschieclenen    Ki«:unthiimern    sojlen  wicdcr   gegcben    werden. 
Dass  es  den  tiïrkischen   Kautleutcn  nicht   erkiubt  scnn  soll,  in  der  Moldau 
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No.  41.  Besiiz  imd  Gi'iter  zu  nelimeii  oder  Vieil  zii  weiflen.  '  Dass  die  Unier- 
^'^^**-  ilianen  aiif  keine  Wei.so  von  den  Visireii.  Pasclias  oder  ihren  Leiiten. 
wenn  sie  vom  recliten  Wege  abgehen,  uni  in  die  Moldaii  zu  k(»muion, 
s(dlen  in  Sc-liaden  gebraclit  werden,  da  e.s  den  (îrossvi^^iren  iind  den 
geelirten  Pasclias  vorboten  ist.  wenn  sie  in  ihre  Stattlialterseliaften  ab- 
gelieiî,  die  Araïutli  zu  1)elastigen,  eine  andere  Stra.-ase  zu  nebnien.  uni 
in  die  Moldau  zu  konmien,  von  den  Unterthanen  ohne  Bezablung  irgend 
einen  Vorratli  zu  nelimeu  oder  sie  mit  and(M*n  Forderungen  zu  Ijeunru- 
bigen  ;  dessgleiclien,  dîiss  diejenigen,  die  wegen  wicbtiger  Gescbafte  in 
irgend  einer  (Jegend  bin  und  lier  reisen,  niclit  aus  dem  recliten  Wege 
gehn  und  in  die  Moldau  kommen  sollen,  und  dass  die,  welcbe  Gesfbiiftc 
wegen  in  die  ifoldau  iniissen,  aiif  der  Post  nicbt  inelir  Pferde  nelimen 
«ollen,  als  in  ibreni  Postferman  beï>timmt  sind:  und  da  die  boben  Be- 
feble  ausgegangen  sind,  welcbe  die  gemeldefen  Vorscbriften  entbalten, 
so  soll  in  der  unvermeidliclien  Ausiibung  und  Reobacbtung  derselben  ins 
kiinftige  ini  geringsten  nicbt  gefebit  werden  :  wenn  sicb  jemand  unge- 
borsam  zeigt,  so  soll  nian  auf  die  unmittelban»  lU^strafung  bedacbt 
sein.  Il  Dass  die  IJntei-tbanen  der  Moldau,  welcbe  des  lland(î!s  wegen 
in  die  Dorfer  und  Herrscbaften  und  auf  die  Miirkte  an  den  rtein  <ler 
Donau  kommen,  nicbt  von  den  Steuereinnebmern  oder  andern  Beani- 
ten  dieser  Art  mit  Abforderung  von  Steuer-oder  Kopfgeld  oder  aus 
andern  Ursacben  sollen  belastig  werden:  es  soll  keiner  von  den  Ufern 
der  Donau  unter  dem  Vorwand,  seine.  IJntertbanen  zu  sucben,  in  di(; 
Moldau  kcmimen,  und  es  sollen  dazu  fiir  diejenigen,  die  es  angebh 
andre  Fennane  mit  ausdrucklicben  und  bedrobenden  Befeblen  ausgefer- 
tiget   wenlen.  Dass    die    Untertbanen   und    Finwobner   der    Moldau 

na(-b  dem  Inbalt  der  Freibeiten  jedes  Orts  von  niemanden  iiber  die 
Art   sicb    zu  kleiden  sollen  beliistiget  werden.  In  Betracbt  des  Fai- 

tes, da  ein  Lint^rtlian,  der  den  Mabometaniscben  Glauben  anniniml. 
nicbt  Tbeil  an  der  Erbscbaft  sucben  kann,  da  dies  in  den  (îesetzen  ein 
dunkler  Gegenstand  ist:  so  bat  man  das  Fetfa  untersncbt,  und  es  sind 
die  folgenden  4  gebeiligten  Fetfa  ausgegangen:  Wenn  Peter  der  Cbrist 

sicb  mit  der  Heiligkeit  des  Moslemis  oder  wabren  Glaubens  gebei- 
liget  bat,  und  Paul  der  Cbrist  sein  Vater  stirbt,  so  erbt  er  ilin  nicbt- 
Wenn  Peter  der  Cbrist  Ebeman  von  Maria  der  Cbristinn  ein  Tiirke  wor- 
den  ist,  und  die  Cbristinn  Maria  stirbt,  so  erbt  Peter  ibr  nicbt.  [  AVenn 
Paul  der  Cbrist,  Vater  des  ( -bristen  Peter,  ein  Tiirke  worden  ist.  so  erbt 
nacb  dem  Tode  des  Sobnes  der  Vater  ibm  nicbt.  ||  Weim  der  Tiirk 
Mebmet  seinem  Sclaven  Peter  dem  Cbristen  die  Freibeit  gegeben  bat,  und 
Peter  stirbt,  obne    dass    er   ïi'irke  geworden   ist.   so   erbt    Mebmet  ibm 
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nicht.  Die  4  gemeldeten  Fetfa  sollcn  also  gehalten  werden.  Da   die    No.  41. 

bekannte  Anzahl  Schaafe  durdi  die  Unterlûindler  des  Oberschliichters  in  ^'^** 
der  Moldau  miissen  gekauft  werden,  und  da  dièse  den  Armen  oft  Scbaden 
v«*nirj*acht,  und  tlngemachlickeiten  venibt  haben,  so  haben  wir  naeh  unsrer 
Gnade  gegen  dieselben  den  alten  Brauch  des  Ankaufs  abgeschafft:  da  es 
atjer  nnvermeidlicli  und  nothwendig  ist.  dass  znm  Vorratb  des  von  mei- 
neni  Throne  auszutbeilenden  Fleisclies.  und  zur  Vorsorgung  der  Ein- 
woliner  meiner  lioben  Hauptetadt  ans  dem  Staate,  der  meinen  Scbutz 
geniesst,  Schaafe  hergefdbrt  werden  ;  so  sollen  die  Unti*rHianen  der  Mol- 
dau ihre  verkaufbaren  Scliaafe  nicht  verbergen,  sondern  sie  an  die  Fleisch- 
hilndler  verkaufen,  und  der  Woywode  der  Moldau  soll  es  nicht  an 
Aufmerksarakeit  fehlen  lassen,  damit  die  Schaafe  den  gemeldeten  Unter- 
hiindlern  iiberlassen  werden,  welclie  sie  nach  ConstAntino])el  und  nicht 
anderswo  hinbringen  soUen.  .  Da  das  Land  Moldau  der  Keller  meines 
pliicklichen  Thrones  ist,  und  da  ausgemacht  ist,  dass  die  ntithigen  Le- 
l>ensmittel  ans  der  Wallachey  und  Moldau  hergebracht  werden,  so  sollen 
die  Einwohner  der  Moldau,  um  gegen  die  seit  kurzem  durch  unsere  (inade 
:iufgehob«»nen  Steuern,  lioggen  liefern  zu  konnen,  reichlich  Roggen  und 
Hafer,  welche  die  Aussaat  gegeben,  an  den  Ladungsplatz  der  Donau  lie- 
fern, und  ailes  zum  Marktpreis  dem  Hauptmann  oder  sogenannten  Ca- 
pan  des  Handelsschitt'es  von  Constantinopel  verkaufen  und  es  nicht  anders 
wohin  Hefern:  sie  sollen  in  Riicksiclit  dass  die  gem<»l<lete  Steuer  aufge- 
hnb«Mi  ist,  nicht  aufhr)ren  zu  sjien.  oder  den  Iioggen  den  sie  vorriithig 
haben  und  ernten.  nicht  zum  ansscliliessenden  Handel  verbergen.  So 
werden  sii»  seibst  gewinneii.  und  die  TuterthainMi  meines  gliicklicrlien 
riinmes  von  der  Theurung  befreit  })leiben  :  und  dafiir  soll  der  Woywod 
und  ilie  Bojaren  bestiindig  sorgen.  Aile  Fehier  und  Vergehungen  der 

rnterthanen  und  Bojaren  der  Wallaciiey  und  der  Moldau.  welche  <lie 
Kriegszeit  mit  sich  zu  l)ringen  schien,  sollen  ihnen  verziehen.  und  in 
ganzliche  Vergessenheit  gestellt  sein  :  es  soll  weder  an  Ziichtigung.  noch 
an  V«>rwi'irfe  i'iber  ihre  vorhergegangcMien  Schritte  gedacht  werden,  nnd 
sie  krmuen  V(;rsichert  sein,  dass  sie  nicht«s  anders  als  (inade  und  lluld 
♦•rtahren  werden,  so  lange  sie  nicht  weichen  ans  dem  Mittelpun<t  des 
(li'horsams,  von  Bc^zahlung  der  Steuer.  der  Lieferung  der  Lebensniittel 
und  (h'r  an<lern   PHiv'hten  des   linterthans.  Da   es   den    Fiirsten    der 

Wallachey  und  der  Moldau  frei  steht.  die  .\(Mnter  tW^  Landes  an  ange- 
-♦•liene  Interthanen  im  Lande,  an  (iriechc^i  und  an  einen  je(|en  zu  ijre})en, 
d«»r  ihnen  tren  und  zum  Régiment  wi'irdig  ist.  so  bleibt  den  Fi'irsfen 
di»*  Freiheit.  nach  ihn*m  HtMlurfniss  sich  <nwnhl  der  (îriechen  als  der 
l'.int.'**bnrnen    zu   bedienen.    doch   vorziÏL'Iich    der    ll(*rrn     des    Ijandes.    zu 
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No.  41.  Aemtern,  dio  ilinen  gebi'ihren.  |  Dass  die  notliigen  Arton  von  Baiiholz 
1/84.  J..JJ.  ^jjg  jjj  Rum-illi  gelegenen  Festungen  nach  wie  vor  sollnn  gehaueii 
nnd  von  den  Bergen  der  Wallachey  und  Moldau  sollen  gebracht  werden. 
gegen  den  billigen  Lohn  fiir  das  Fiillen  und  Fortschaffen,  welcher  von 
den  Abgaben  der  Wallachey  und  Moldau  nach  dern  Knipfangschein  der 
Bauaufseher  ohne  den  geringsten  Abzug  soll  bezahlt  werden.  ||  Dass  man 
darauf  Acht  haben  solle,  dass  ins  kiinftige  nicht  unnnthigor  Weise  weder 
voni  Statthalter  von  Kili  noch  von  Issachia  ein  Zollbedienter  nach  Cial- 
latsch  gesetzt  werde.  Dass  Nieniîind  unter  dem  Namen  eines  Piich- 

ters  in  die  Moldau  kominen  soll,  um  Salpeter  zum  Gebrauch  unsrer  reichen 
Miinzstiidte  aufzusuchen,  sondern  dass  (hv  Ufithige  Salpeter  von  den 
Fi'isrten  angeschafft  und  der  Fuhrlohn  nebst  der  Bezahlung  von  der  Steuer 
abgezogen  werde,  und  dass  die  Fi'irsten  davon  an  unsre  reiche  Mïmzstiidtf» 
Bericht  geben  sollen,  damit  sie  dasselbe  un  dem  Ladungsort,  wo  vorhcM* 
Nachricht  eingeschickt  werden  muss,  krjnnen  abholen  und  nach  Cf>n- 
stantinopel  bringen  lassen.  Da  bisher  von  Seiten  der  unterworfncMi  Liinder 
in  der  Erfiillung  der  schuldigen  Pftichten  der  Dienstbarkeit  im  geringsten 
nicht  gefehlt  ist,  so  sind  den  gemeldeten  Haupt>«tucken  noch  tolgende 
Functe  beigefi'igt,  welclie  unsere  Kaiserliche  Barniherzigkeit  uns  cingab, 
daher  sie  sich  ins  kiiiiftige  hiiton  sollen,  im  mindesten  dagegen  zu 
fehlen,  und  so  weit  unser  Kaiserlicher  Dienst  erfordet,  Bereitwilliirkeit 
und  Kifer  zeigon,  ihren  Fi'irsten  vrdligen  Geliorsam  leisten  und  os  nicht 
in  einom  Punktchen  an  Treue  und  Dienstbarkeit  sollen  fehlen  lassen 
Es  sei  alac»  hiermit  kund,  dass  ins  kiinftige  nicht  mehr  als  <)19  Boutel 
v(»n  der  AVallachei  und  135  Beutel  und  4-11  Piaster  von  der  Moldau  als 
Steuern  sollen  gefordert  werden,  welche  am  Knde  jedes  Jahres  meinem 
glucklichen  Thron  abzutragen  sind,  falls  man  sie  nicht  zu  Auftriigen  verwendet 
hat.  Oass  zum  Geschenk  des  Bairams  von  dor  Wallachei  DOOOO  Piaster 

in  Geld  und  Waaren  und  40000  Piaster  fiir  Kichiabie,  und  von  der  Moldau 
ÎMMjoO  Piaster  in  Geld  und  WaarcMi  zum  Bairam  und  25,0(0  FMaster  zum 
Kichiabie  und  nichts  weiter  soll    gefordert    werden.  Dass    den    Fi'ir- 

sten ni(rhts  fiir  ihre  Bestiitigung  soll  ahgefordert  werden.  und  dass  man 
sic  nicht  absctzen  wird.  als  bis  sie  irgend  ein  augenscheinliches  Vcrbre- 
chen  begangen  haben.  j|  Dass  den  ncuen  Fiirsten  an  (Jebiihren  und  (îeschen- 
ken  im  geringsten  nichts  iiber  das  ]ler«rebrachte  soll  zug(»nuithHt  wcnlen 
und  dass  es  nicht  von  den  l'nterthancn  soll  eingetri(»ben.  sondern  aus 
don  eigenén  Kinkiinften  der  Fiirsten  bezahlt  werden.  j|  Dass  man  es 
von  unserm  iniichtigen  Thron<»  nicht  dulden  wird.  wenn  die  'Pachas.  Ca- 
dis  und  andere  nefehlshalxn',  die  si<li  in  den  dorti^itMi  (iegen<l<*n  betin- 
den.   von  (.Wn  beid»'n   Land^cliaften  Steuern  funlern  o«ler  (îeschenke    ho- 
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gehren,  welolies  den  l:nt<»rtlianen  ziim  Schadeii  ^ereicht,  oder  wenn  sie 
in  ihren  Namen  Comini88arien  sclikken  wollen,  ausser  in  dem  einzigen 
Fall.  nm  das  Geld  von  uns  angeordneten  Steuern  zu  erheben.  |  Dass 
dio  Fiirsten  nicht  sollen  genr)thigt  sein,  boi  vorfallenden  Veriuiderungen 
in  dem  Ministerium  unsers  maelitigen  Reiehs  Geschenke  zu  geben. 
Da  unster  miiclitiges  Reich  Vornlthe  aller  Art  verlangt.  80  soll  es  nur  in 
so  weit  geschehen,  das»<  die  Kinwoliner  der  heiden  Landschaften  nielit 
dadurcli  in  Mangel  geratlien,  und  wenn  die  Schatzkammer  sie  verlangt. 
siijlen  HU»  mit  baarem  (îelde  bezahlt  werden,  oline  die  lîntertlianen  mit 
den  Kosten  fies  f'ortbringens  zu  beschweren,  und  wenn  sie  von  den 
llandelsleuten  gekauft  werden,  so  scdlen  sie  nacli  dem  im  Ort  gangbaren 
Pn-i.s*»  mit  baarem  Gelde  bezahlet  werden.  Da  die  llngerechtigkeiten 

niid  Unterdruckungen  bekannt  sind,  die  beini  Einkauf  der  8cliaafe,  der 
durcli  die  Leute  des  Oberschliichters  gescliielit,  vorfallen.  so  ist  dièse  Art 
dt's  Kinkaufs  der  Schafe  abgeschatt't  :  da  es  aber  notliig  ist,  dass  die  Kin- 
wf dîner  von  (  onstantinopel  von  dem  Reich,  das  unter  unserm  Schutz 
>t*'lit.  versorgt  werden:  so  soîlen  die  lîntertlianen  der  beiden  Landschaf- 
t**n,  die  ilire  Schaat'e  verkaufen  woIi(in,  sie  den  KauHeuten  zum  gang- 
hai-en  Preis  verkaufen,  und  die  Fi'irsten  sollen  Sorge  trîigen,  dass  man 
nicht  erniangele  sie  zu  unserm  gliïckliclien  Throne  zu  schaft'en.  !  Wenn 
Ms  iinser  Wille  sein  wird,  von  <len  beiden  Provinzen  Holz  oder  andere 
SaclifMi  zu  den  «itt'entliclien  (Tehioulen  /u  ford»»rn,  se»  soll  den  Fi'irsttMî 
VMr|;iutiL'<»  Nachricht  geg«*lM»n  werdm.  dass  man  rs  an  di«*  (îrtMizen  der 
ÏM'idiMi  Landschaften  hring»»,  und  es  sdll  von  den  dazu  be.stinnnten  Com- 
iiii-i<arit»n  snwohl  der  Werth.  als  das  Anfiihrcn  dos  llolzes  haar  hf^zahlt 
\\frd»Mi:  auch  soll  man  k»'ine  (îrwalt  braucht^n.  das  llolz  iihtM-  die  (Jninzen 
fdinMi  zu  hissen:  un<l  wann  man  (h^n  Kinwohnern  beidcr  (M»gpnd(»n  Midie 
inid  Arl>eit  zumuth«»t.  sd  soll  man  ilinen  ohne  Abkiirzung  und  Zr)<rern 
d»Mi   L'HW«»linli(hen   Lohn  geljiMi.  lÛMuen  der  henachharton   AuwoIumm' 

\»»ni  KrioL'sstandf^  od<'r  andcrn,  die  sicli  hinb'»g«d)»»n,  (hMi  rnttM'thanon 
ScliadiMi  zu  v<»rursacli('n,  soll  dcT  Kin^angin  beidt»  Landscliaften  erlaubt  s^mu. 
-omli'in  imr  den  KanHout^n,  die  iMM'mane  habcMi:  auch  soll  \(»rlnU«'t  w»m*- 
d»*ii.  dass  ni'.ht  andn»  auf  <lie  den  l^inwohncrn  zu.Lr«»ln"'>rige  (îi'itcr  kinnmeii. 
•I.trauf  /M  siîcii.  Vioh  zu  wcidcn.  (»d<M'  sicii  d(M'>i«'ll)cn  zu  hcmii(htig«Mj;  wt»r 
^u\\  nnî»*rstt»ht  gegnn  dirsc  KinrichtunL'  Hintrriist  zu  branch<Mi,  der  soll 
•j»vi*nlitiL'î  wtM'dtMi.  Il  Wt'im  nacli  <lrm  KricMlcii  in  ln*id<»n  Lantlsciialtt'n 
\Mîi  den  lM*narhl»art<'n  Tiïrk^'U  (liïtcr  in  He^itz  g^Miommi'ii  sind.  so  sn|- 
!rii -if  dfii  Kig»*nthiimcrn    wit'dpr  .'uisgolictiMt  w(M'<h'n.  Olnn»   drinir«*n<|p 

N«»th  >nll  in  k*Mn»»  diT  l)»*iih*n  Landsciiaitrii  i*in  < 'nnimi^sair  \oii  nn<»*rni 
ni.nhtJL'rn   Thron   '.r».'s(.hi«kt   \\«»id«'ii.   w^nn  ♦*<    aber    i.M'<('hi"lit.   ^nt    sollen 
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No.  41.   (lie  Untertlianen   ihii  niclit.  fiir   die   Vorriclitunjr   bezahlen,   iind   er   soll 
'  soinen  Aufentlialt  nicht  durch  Erfindiingeii  eines  Vorwandes  oder  einiger 

Ursachen  verlangern.  'I  Es  ist  also  miser  gniidiger  Kaisorliclier  Wille, 
dass  di(^  «remeldeten  Stiicke  zugleicli  mit  don  ersten  Bedingungen  der 
Einriclitiing  beohaclitet  und  ausgefi'ihrh  werden  :  und  da  die  Barmlier- 
zigkeit  gegen  Arme  und  Olmmilchtige,  und  Gnade  gegen  die  Untertlianen 
die  erste  Eigenscliaft  der  ausgezeichneten  Gerechtigkeit  unserer  Regiening 
i.^t,  welclie  im  ITeberfluss  ilire  Huld  ausbreitet  iiber  die  Untertlianen  der 
Wallacbei  und  Moldau,  damit  sie  vor  jeder  Art  Ungereclitigkeit  bewalirt, 
und  unter  dem  Seliatten  unsers  Reichs  in  ilirer  Gluck?<eligkeit  und  ruhigen 
Fortdauer  bestiltigt  werden  ;  so  ist  gegenwiirtiger  lioher  Befehl  mit  unsrer 
Kaiserliclien  Handschrift  geziert.  ausgefertigt  und  bcfohlen  worden,  das?; 
naeli  EWiflfnung  und  Vorlesung  desselben,  in  allgemeiner  Gegenwart  aller 
Metr(»i)oliten,  Biscliotte,  Aebte,  Bojaren,  Bojarnasken,  Hauptleute,  Beanite, 
Einwohner  und  Untertlianen,  ilmen  der  Inlialt  den  die  Gerechtigkeit  un*^ 
eingegeben  hat,  kund  gemacht,  und  bei  ilmen  aufbewahrt  werde,  und 
dass  man  ins  kiïnftige  aile  gemeldeten  Puncte  der  festgesetzten  Einriclitung 
so  beobaclite.  wie  dieselbe  erklart  und  bekannt  gemacht  ist  :  und  es  s(»i 
deine  Sorge  unsrer  gniidigen  Pforte  zu  schreiben  und  es  mitzutheilenr 
wenn  Jemand  dagegen  handelt,  damit  er  schleunig  bestraft  werde.  || 
Wenn  endiich  die  Bojaren  der  Wallachev  und  Moîdau  sich  gegen  unser 
milchtigesî  Reicli  treu  und  gegen  ihre  Fiirsten  gehorsam  und  unterwurtig 
b(»zeigen,  so  sollen  ihre  Liindereien.  Besitzungen  und  Ailes  bleiben  was 
sie  ehemals  durch  Urkunden  an  Aemtern  und  Wiirden  erhalten  liaben,  so 
wie  es  vorhin  geboten  ist.  ||  Dem  zufolge  trage  man  Sorge,  dass  die  ge- 
nannten  Befehle  immer  beobachtet  werden,  und  dass  die  Liinder  sich  in 
einem  gliicklichen  Zustande  erhalten.  weil  von  ihrer  Gliickseligkeit  der 
Unterhalt  des  Adels  abhangt,  damit  dièse  ruhig  leben  und  keine  Ver- 
wirrungen  maclien;  sie  sollen  dem  Fiirsten  Gehorsam  leisten,  und  durch 
ihre  Folg-^amkeit  sich  wi'irdig  macheii.  nach  dem  alten  Gebrauch  der 
Ijandschaften,  diejenigen  Wi'irden  und  Vortheile  zu  erhalten,  die  ilineu 
zukommen.  Wenn  hernach  Jemand  von  den  Ivlelleuten  sich  unterstinide, 
unvcrnunftige  P'orderungen  zu  machen.  und  in  der  festgesetzten  Einriclitung 
Verwirrung  zu  machen.  wie  sie  es  seit  einiger  Zeit  zu  thun  gewohnt 
wîiren.  oder  die  Untertlianen  wider  unsern  W illen  zu  biJastigen.  und  wenn 
ihnen  befnhlen  wird,  sich  dessen  zu  enthalten,  nicht  Gehorsam  liûsten, 
und  sich  gegen  den  Willen  des  Fursten  auHehnen,  d<»r  nach  dem  Recht 
unsrer  miichtigen  Oberherrschaft  erwiihlt,  uml  sie  zu  veiiieren  bestimint 
ist,  und  (h»r  Erlaubniss.  volljge  (n^walt  und  Freilieit  hat,  solche  Veiwe- 
gene  auf  ilie  vcrdiente  Arf  zu  straftMi:   So   sollst  du.    d»*r  j«»tzige  Fiirst. 
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immer  fiir  die  Bestrafung  solcher  Leute  wachen,  uncl  zur  Erlialtung  der    No.  41. 
offentlichen  Ordnang  aile  mogliche  Sorge  anwenden;  und  damit  dor  armo      ^'®^' 
Unterthan  in  Ruhelebe,  so  soll  die  Vertheilung  der  Steuern  gleichformig 
geschehen,  olme  durch  Verpfandung  den  einen  iiiebr  als  don  andern  zii 
beschweren.  und  soll  die  Gerechtigkeit  ausgeiibt  werden.  Mit  eben  so 

vieler  Aiifmerksamkeit  sollst  Du  es  allen  Edeln  und  Untertbanen  empfpblen 
und  einschàrfen,  dass  sie  fiir  die  Erbaltung  unsers  Lebens,  und  fur  den 
dauernden  Ruhm  und  die  Gluckseligkeit  unsrer  Macbt  beten  ;  Maebe, 
dass  sie  aile  den  Sinn  unsers  boben  Befebls  einseben,  damit  sowohl  die 
Erleln  aïs  die  Untertbanen  der  Moldau  dcadurcb,  dass  sie  von  der  graden 
Strasse  der  Beobacbtung  ibrer  Pflicbt  der  Unterwiirfigkeit  gegen  unsre 
Kaiserliebe  Scblûsse,  die  einen  unumscbriinkten  Geborsam  fordern,  ja  nicbt 
abweichen.  und  ibre  gewobnlicbe  Treue,  Recbtscbaffenlieit  und  Reinigkeit 
ibrer  Sitten  niebt  verlaugnen,  versicbert  sein  konnen,  einer  Rube  obne 
Ende,  einer  Rube,  die  von  den  Wirkungen  unsrer  Kaiserlicben  Gnande 
und  Barmberzigkeit  unzertrennlicb  ist.  geniessen  zu  konnen.  j  Wenn 
Du  und  Deine  Nacbfolger  unsrer  miicbtigen  Oberberrlicbkeit  und  unsrer 
unendlicben  Kaiserlicben  Freigebigkeit  aile  Dienstgeflissenbeit  und  Dank- 
barkeit  beweisest,  und  die  gemeldeten  Befeble  biilst,  so  sollst  Du  keine 
Farcbt  haben  abgesetzt  zu  werden,  so  lange  au  Dir  kein  oifenbares  Ver- 
geben  erscbeint,  das  Grund  zur  Voriinderu ng  gebon  konnte.  sondern  Du 
wirst  in  dem  F\*irstentbum  ^Foldau  bosiiitigt  bleiben  :  und  es  ist  gewiss 
und  unbezweifelt,  dass  man,  sobald  os  dort  bokannt  gemacht  sein  wird. 
an  jeden  der  Kewobner  an  den  IJfern  dor  Donau  und  von  den  grosson 
und  kloinen  Festungon,  dor  sicli  orkiilinon  sollto.  dieser  AnordnunL^  ziiwidor 
zu  bandeln,  Radie  nelimen  wird. 

Und  es  soll  mit  bestiindiger  Sorgfalt  und  eiforsiklitiger  Aufmerk- 
samkoit  von  unsrer  OberborrlicJikoit  und  donGross  Yisiron  und  don  goelirten 
Pascba's  fiïr  die  Rube  und  die  Vorrochto  gowacbt  wordon,  dio  ortlioilt 
sind  zur  Zeit  der  gerocliten  Rogioning  unsors  (îro.^svators.  dos  Sultans 
Melimet  Han. 


No    42. — Tractatul    do   paco    si    do    amicio    din    Constan  ti  no- 
polo,  din  8  lanuîirio  17*^4. 

(Martetir».   Roruoil,  III.  2-p  rd.,   707i. 

Au   nom  du  Dieu  Tout-Puissant.  No.  42. 

La  cour  Imporialo  do  Russie  ot  la  iSublinio-Porto  Ottomane,  voulant      ^^^'^ 
et  d/'sirani  saisir  toutes  les  occasions  qui  i)euv<^nt  j)roduiro    l'accroisse- ^       "^^*^" 

(Acte  fi  Docuinoiite).  14 
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No.  42.  ment  et  l'affermissement  de  Tamitié  et  de  la  bonne  harmonie  qui  existent 
^"^■^  entre  elles,  et  considérant  que  le  nouvel  état  de  choses  en  Crimée,  à 
anuane.  rp^^^^^  ^^  ^^,^^^^  j^  Cuban,  aurait  pu  occasionner  des  discussions  et  peut- 


r*tre  une  rupture  entre  les  deux  empires,  les  dites  deux  cours  ont  pris  la  ré- 
solution de  s'entendre  amiablement  sur  cette  affaire,  et  après  l'avoir  bien 
considérée,  voulant  constamment  qu'il  ne  reste  dorénavant  entre  elles 
aucun  sujet  de  discussion,  pour  pouvoir  à  l'avenir  jouir  de  part  et  d'autre 
des  avantages  d'une  paix  solide  et  heureuse,  du  bon  voisinage  et  du 
commerce  étîibli,  ont  trouvé  nécessaire  de  la  régler  sur  un  pied  solide. 
En  conséquence  de  quoi,  les  deux  Empires  s'étant  expliqués  là-dessus, 
(*t  voulant  stipuler  Tacte  présent  avec  l'engagement  le  plus  solennel  de 
l'observer  exactement,  ont  choisi  et  muni  de  leurs  pleinpouvoirs,  savoir  : 
S.  SI.  Impériale  de  toutes  les  Russies  de  sa  part,  le  haut  et  noble  Jacques 
de  Bulhakow,  son  Envoyé  extra-ordinare  et  Ministre  plénipotentiaire 
auprès  de  la  Sublime-Porte  ottomane,  conseiller  d'Etat,  et  chevalier  des 
ordres  de  Wladimir  et  de  Saint-Stanislas,  et  S.  M.  le  Sultan  Ottoman, 
de  son  coté,  les  très-honorés  et  très- estimés  son  grand  amiral  actuel,  le 
vizir  Hassan  Pascha,  le  ci-devant  Stamboul  Cadissi,  qui  a  actuellement 
le  rang  de  kaziasker  de»  Natolie,  Mufti  Zadé  Achmet  Effendi,  et  son 
grand  chancelier  actuel  Iladzi  Mustapha  Effendi,  lesquels  plénipotentiaires, 
après  avoir  échangé  entre  eux  les  pleinpouvoirs  donnés  à  eux  dans 
la  forme  due  et  convenable,  ont  signé  et   cacheté   les  articles  suivants  : 

Art.  1.  Le  traités  de  paix  de  1774,  la  convention  de  1775,  tou- 
chant les  limites,  la  convention  explicatoire  de  1779,  et  le  traité  de  com- 
merce de  1783,  continueront  d'être  strictement  et  inviolablement  obser- 
vés (lo  part  et  d'autre  dans  tous  leurs  points  et  articles,  à  l'exception 
de  l'article  l)  du  traité  de  1774  et  des  articles  2,  3  et  4  de  la  conven- 
tion explicatoire  de  1779,  lesquels  articles  ne  seront  plus  d'aucune  valeur 
ni  force  obligatoire  j)our  les  deux  Empires:  mais,  comme  dans  le  susdit 
arti(!lo  3  du  traité  sus-mentionné  de  1774.  se  trouve  l'expression  que 
la  forteresse  d'Oczakow  et  son  ancien  territoire  appartiendraient  comme 
ci-devant  à  la  Porte,  cette  expression  aura  sa  valeur  et  sera  observée 
t<*lle  qu'elle  est. 

Art.  2.  La  cour  impériale  de  Kussie  ne  fera  jamais  valoir  les  droits 
(jue  les  Chans  des  Tartares  avaient  formés  sur  le  territoire  de  la  for- 
teresse* Soudjak-Calessi.  et  par  conséquent  elle  la  reconnaît  appartenir 
en  tonte  souveraineté  à   la  Porte. 

Art.  3.  En  admettant  j)our  frontière  dans  le  Cuban  la  rivière  Cuban, 
la  dite  cour  de  Russie  renonce  en    même    temps    à    toutes    les    nations 
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tartaies  qui  sont  en-deçà  de  la  dite  rivière,  c'est-à-dire  entre  la  rivière    No.  12. 
Caban  et  la  mer  Noire.  ^"^ 

Le  présent  acte  sera,  tant  de  la  part  de  Sa  Majesté  Impériale  la  ^^'^"^ 
trèe-Augnste  et  très-Puissante  Impératrice  et  Souveraine  de  toutes  les 
Russies,  que  de  celle  de  Sa  Majesté  le  Sultan  Ottoman,  confirmé  et  ratifié 
par  des  ratifications  solennelles,  signées  et  écrites  de  la  manière  usitée, 
qui  seront  échangées  à  Constantinople,  dans  l'espace  de  quatre  mois,  oh 
plus  tôt  s'il  sera  possible,  à  compter  de  la  conclusion  de  cet  acte  duqel 
les  plénipotentiaires  respectifs  ayant  fait  deux  exemplaires  d'un  contenu 
égal,  les  ont  signés  de  leurs  mains,  cachetés  de  leurs  cachets  et  échangés 
entre  eux. 

Fait  à  Constantinople  le  28  décembre  1783  (8  janvier  1781). 

Vizir  Grasi  Hassan  Pacha 

Capudani  Devjah.    Anadul  Pajhe-      Jaques  de  Bulhakovir. 

shili  Subicalstambul,  Cazizi  Mufti 

Zade  Achacmet  Ëffendi.   Reissul 

Kiutap,  Devietti  Allyhe  Hadzi 

Mustafa  Ëffendi. 

(Les  ratifications  ont  été  échangées  l^  1 1  avril  1781). 


Jfo.  43. —  Proclama^ia  împârâteseï  Ecaterina  II,  din  7  Sep- 
temvrie   1785. 

(CodrMcn,  Uricariu,  VI,  62—71). 

NoI  eu  mila  lui  Dumne4eu  Ecaterina  a  doua  insâçi  stâpânitoare  a    No.  4h. 
toatâ  Rosia,  inçtiin^z  pe  to^ï  credincïoçiï  supuçiï  noçtri.  ^'^^ 

Poarta  Turceaseâ,  întârind  prin  tocmele  înaintea  a  toata  lumea  eu  ^  ®™* 
Rosia  paeea  vecïnieà,  ci  iarâçï  lepâdând'o  au  eâlcat  sfintenia  ;  ci  spre 
arâtarea  vestirei  de  rêzboiû  împârâ^ieï  noastre,  la  5  ()ile  a  lunii  lui  Au- 
gust  poprind  pre  deplin  ministrul  nostru,  becvitetel  nontascoï  sovetnic 
Bolhacov,  Tau  pus  la  închisoare  la  Edicule.  ||  In  zâdar  s'aû  silit  câtra 
divanul  tureese,  prieteneçtiï  solï  ce  se  aflà  în  farigrad,  a  împàratuluï 
Ramului,  t^i  a  eraiulul  Fran^ieî  a  popri  sila  lu!  eea  îndrâzneata.  spro  a 
striea  dreptâ^le  neamurilor,  care  de  to^ï  ci  de  însuçï  varvariï  se  cins- 
tesc.  Il  De  ci  ne  nu's  çtiute  chipurile  eu  carï  noï  ne-am  purtat  càtrà 
Poartâ?  eu  toate  aceste  la  aeeastà  deacum  stare  înpregïur  a  lucrurilor 
ne  silim  ali  arâta  înaintea  a  toatâ  lumea.  Rasboiul  trecut  cel  mai  de 
pe  urmâ  la  anul  1768  ni  Tau  vestit  Poarta  atàt  fârà  de  veste  si  fhrh 
dreptate  ca  fi  acest  de  acum  ;  ce  feliû  de  stricâciune   au  fàciit  vrâjnia- 
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No.  43.  flilor  sabia  cea  eu  sila  scoasâ,  este  sciut  de  toatà  lumea.  Armele  noas- 
^^^^  tre  au  stâpânit  Moldavia,  Vlaliia,  Basarabia,  eu  cetâ^ile  de  prin  pre- 
gïur,  deacolo  au  trecut  apa  Dunâreï,  iarâfï  stâpânind  ci  rânind  oçtile 
tureeçtï  în  Bolgaria  ;  puterile  noastre  de  pe  mare,  biruind  toate  înpro- 
tivirile  steagurilor  turcestï,  în  bâtâliï  ce  le-aù  pricinuit  mari  strieâciunï, 
au  stâpânit  multe  ostroave  aie  màriï  Albe.  In  mijloeul  biruin^ilor  ci  a 
i.sbân(Jiloi*  cànd  puterile  tureeçtï  în  stare  a  sa  potrivi  §i  a  opri  armele 
noastre  celé  purtâtoare  de  biruin^,  care  au  pus  para  rësboiuluï  în  epi- 
cratia  lor  eu  mare  durere  ;  îndatà  Poarta  tureeaseà  fîind  turburatâ  de 
atâte  biruintï,  au  eerçut  de  la  noï  pacea.  ||  Noï  mâear  cà  cunosteam 
nevoia  ci  strieâeiunea  întru  care  camuse  eï  prin  acest  râsboiû,  nu  ne-am 
înpotrivit  la  aceasta,  ce  eu  mânâ  biruitoare  am  primit  tocmelile  pen- 
tru  noï  de  mâsurâ,  iar  pentru  ceï  birui^ï  foarte  folositoare,  fîind  cà  ne- 
am  lipsit  de  dobàncjile  noastre  celé  mari,  poprind  pentru  noï  numaî  ce- 
tatea  Câlburnu  eu  eele  de  prin  pregïur  ci  eu  marginea  despre  apele  Bu- 
huluï  ci  a  Nipruluï  ci  alte  doue  cetà^ï  de  la  Crâm  :  Enicale  ci  Ghercïul, 
lâsànd  a  fi  de  la  fireasca  noastrà  bunâtate  toate  cele-Ialte  dob&n^ï,  ci 
marele  cheltuelï  ce  am  fâcut  în  râzboiû  pentru  odihna  de  obçtie  a  amân- 
duror  pâr^ilor,  ca  sa  aràtàm  prin  aceste  câ  avànd  ràsboiù  eu  fericire, 
g«\ndul  nostru  nu  era  eàçtigul,  ce  ocrotirea  §i  odihna  înpârâ^ieï,  care 
s'aù  întârit  de  al  nostru  gênerai  feldmareçal  graf  Romen^ov  zadunavs- 
chiï,  în  cumna  oçtilor  aproape  de  Caïnarjic,  ci  din  partea  Por^iï  pre 
înait  vizir  Mehmet  Musunzade  ;  din  celé  dintâiù  (Jile  a  pâciï  aflând  cre- 
din^â  proasta  si  nevoire  folosuluî  nostru  la  negutitoriï  ce  purta,  ne  de- 
dese  prin  acest  tractât,  fârà  a  nu'ï  pune  marginï  pe  useat  saù  pe  ape 
în  stàpànirea  sa,  dupa  pilda  înpàrà^ieï  lor,  càtrà  care  ea  aratâ  maï  mare 
prietenie,  am  socotit  câ  facànd  eu  ea  deosàbit  tractât  pentru  negutitoriï 
spre  folos  a  amânduror  pàr^ilor,  sa  legâm  eu  aceasta  ca  o  legàturà 
nedislegatà,  ne  sfârçitâ  întoemire^  între  supuçï  eu  orânduialà  curatâ,  spre 
fie.^te  care  întâmplare  ;  §i  dupa  pricinile  care  pân  «acum  s'aù  tâmplat, 
noï  putem  sa  nàdàjduim  câ  aceste  noue  tocmele,  care  însâmnâ  pofta 
noastrâ  ce  curatâ,  ca  sa  râmânem  eu  Poarta  în  vecïnica  pace,  îï  vor  da 
maï  nainte  maï  mare  putere.  ||  Acum  vom  povesti  cum  râsplâtea 
Poarta  plecarea  noastrâ  cea  far  de  prepus,  care  s  ta  în  vecïnic  prieteçug 
câtrâ  ea  ;  îndatâ  ce  Sultanul  au  întârit  pacea  de  la  Kaïnargic,  duhul 
eel  viclean  al  divanuluï  au  îndreptat  pornirea  sa  ca  sa  întoarcâ  iarâçï 
în  robia  sa  cea  maï  din  nainte  pe  neamurile  tâtâreçtï,  care  a  nu  fi  su- 
pusï  nicï  la  o  parte,  ce  de  însusï  stâpânitï  se  întârise  de  tractatul  ce 
s'aù  (Ji«  '  eu  mesteçugirï  ci  aflârï  înpotrivitoare  buneï  credin^e,  s'aù  go- 
nit  de  la  Cram  Chanul  ce  era  pus  eu  dreptate  Chan  Ghereï,  si  eu  agiu- 
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toriul  Porteï  au  râpit  de  la  el  stâpânirea  Devlet-Ghereï.  Lângâ  aceste  No.  4. 
ine.^teçugurï  trebue  sa  aràtàm  fôgâduin^a  ce  ne-a  dat  Poarta,  sa  curà^â  ^^^^ 
Tamanu  de  oçtï  turceçtï,  curn  ci  de  înpreunarea  eare  dintàiù  au  fost  as-  ^^  ^^' 
cunsâ,  iar  pe  urmâ  videratà,  fiind  cà  Càpitan-paça  ocàrmuea  flota  càtrâ 
târmurile  acestéï  Hersoane.  Când  zurbaoa  între  Tâtarï  asupra  Chanuluï 
lor  Çahân-Gherei  sa  ràdicase,  ni  se  pârea  cnm  câ  întocmirea  cea  curatâ 
ce  fâeuse  în  anul  1779,  care  contenise  aceste  turburàrï  de  râsboiù,  ci 
prin  care  s'aù  arâtat  curât  toate  celé  eu  îndoialà  cuviincioasâ,  spre  cea 
deplin  politiceascà  slobozenie  a  Tâtarilor  ;  cà  va  dipàrta  pentru  de  a- 
pururea  toafe  pricinele  de  gâlcevï  care  se  hotaresc  prin  rcsboiù,  însâ  în 
pre  putinâ  vreme  s'aù  cunoscut,  cum  câ  aceste  noue  învoelï  nu  eraù 
rostu  de  curà^enie,  ce  acoperemànt  de  vicleçug,  fiind  cà  Poarta  nu 
inceta  eu  tôt  chipul  a  sufla  în  Tàtarï  duh  râsvràtitoriû,  de  apururea,  ci 
a  îndemna  spre  zorbale.  ,  Dupa  ce  oçtile  turcestï  si  câpeteniile  lor 
au  întrat  în  Sangeac  ci  în  ïaman,  pe  lângà  aceste  Tàtariï  au  îndràs- 
nit  a  întra  de  la  Kuban  în  hotarele  noastre.  Noï  privind  primejdia 
din  zurbaoa  ce  se  înmultea  între  Tàtarï,  si  cà  Poarta  este  agïutor  zor- 
balilor,  precum  în  grabà  atunce  eu  càpitanul  Oî^tilor  ce  venise  la  ïaman, 
au  omorât  pe  oraul  ce  Chanul  trimisese  sà1  întrebe  de  pricina  venireï 
sale,  ne  am  silit  a  îndrepta  câtrà  Crâm  oçtile  noastre,  ca  sa  potolim 
zurbalile  eu  înfricoçàrï  mai  malt  de  cât  eu  pedepse,  fôcênd  stiro  Por- 
tiî,  atat  pentru  aceasta  càt  ci  orï  pentru  ce  clintire  a  noastrà  eu  de- 
plinà  însciin^are.  ;  Iar  en  toate  aceste  reul  nu  s'a  înpu^inat.  Noï 
videm  cà  nu  continesc  pagubile  care  am  cheltuit  niilioane,  pentru  {)aza 
cea  pràpâdità  a  o.^tilor,  nicï  nu  putem  a  nàdàjdui  odihnà  la  marginile 
înpâràtieï  noastre.  ||  Decï  negàsind  ait  chip  a  pàzi  pace  vecïnicà  eu 
Poarta,  am  socotit  sa  unim  eu  stàpànirea  noastra  Cràmul,  Tamanul  si 
Cobanul,  ci  a.sa  sa  desràdâcinâm  neamul  jàfuitorilor,  cari  în  multe  chi- 
puri  prâda  hotarele  înpâràtieï  noastre,  ci  de  multe  orï  era  pricina  vràj- 
mâ.«:iilor  ce  se  ràdica  între  amàndoue  înpârà^iile.  ||  Noï  nu  ne-am  si- 
lit  a  face  dobàndà  pentru  là^imea  hotarelor  înpàràtiei  noastre  ceï  pre 
hirjzî.  ci  fâr  de  aceste  nicï  spre  înplinirea  a  nuilte  pagube  care  eu  aceste^ 
dobàndï  nu  ni  s'aù  platit,  dar  ne-aù  salit  la  aceasta  numaï  scoposul  ca 
sîi  scoatem  din  mijloc  ràdàcina  acestii  nea{)àrate  vrâjmàijiï  si  sila  ce 
am  avuto,  s'aù  cunoscut  de  stapànirile  prietenestï,  si  însuçï  Poarta  au 
màrturisit'o  si  au  primit  cà  eu  cale  s'aù  facut  aceasta  de  câtrà  noï, 
luànd  în  stâpânirea  noastrà  pàmàntul  din  partea  stàngà  a  apeï  Kuba- 
nului  care  din  început  sa  tinea  de  Oâni.  ||  Noï  am  dat  înapoï  Por^iï  : 
Moldava  .si  Valahia,  a.^àzànd  prin  tractât  ca  sa  nu  se  ea  dajde  de  la 
locuitoriï  acestor  ^ërï  doï  anï,  ci  sa  se  înfràneze  sihiicia  care  îl  li])se.^ce 
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No.  43.    (le  folosul  lor.  N'aù  trecut  doï  anï  si  acea  silnicie  au  început  a  îngreuia 
^^®^      aceste  \àn  eu  dajdiï  grêle  mai  eu  covârçire  deeât  înainte.      ||     In  anul 
7  Septem  ^777  ^^  ^^^^^^  Poarta  pildâ  de  càlcare,  omorând  fârâ  gïudecatâ  si  fârâ 
vinâ  pe  Domnul  Moldoveï  Ghica,  care  se  'mpotrivise  numaï  la  înstreina- 
rea  Bueovineï  ;  apoï  neeontenitele  jafurî  aie  aeesteï  (ârï,  ci  jalobile  pen- 
tru  acele  a  pâtiraaçilor   loeuitorï   ceï  de  0  lege  eu  noï,  n'aù   muet  nieï 
odatâ  divanul  eel  eumplit  la  inimâ    a  face   dreptate.  Fâgâduin^  Por^eï 
ca   sa    nu   schimbe    Domniï    acestor   principaturï,    nu    s'afi    pâzit,    eel 
sehimbà  adese  orï  gonind  pre   ceï    bunï   si  înâl^ind    pe  tiranï.     ||     Nu 
de    mult    au  picat    soarta    cea   rea  ci  asupra  Domnuluï    Moldoveï  Ale- 
sandru  Mavroeordat,  trime^indu-ï  pe  Capigibaça  sâ'l  surguneascâ,  si  fe- 
rindu-se  el  de  acest  tiran,  despre  carele  era  înfricosat  eu  moarte  rea,  ea 
ci   a  Domnuluï   Ghica,   a   alergat    supt    umbra    apârâriï    a  pravoslavieï 
noastre  stàpânirï,  carï  n'a  putut  a  nu'ï  da  câzuta  apârare,  maï  aies  câ 
prieteneçtile  toemele   pentru   aceste  principaturï,    nu   se   pâzia   de  câtril 
Poartâ,  si  nu  se  da  euviincïoasa  luare  aminte  spre  ocrotirea  celor  toemite 
prin  tractât.     H     La  învoialade  la  Ainalieavac,  se  aflâ  tocmalâ  într  acest 
chip  ca  Zaporojâniï  cariï    pân  atunce  fugiserâ,  ci  cari  nu  s'aû  mul^emit 
c-u  ertarea  ce  li  se  dedese  de  câtrâ  noï,   sa   se   dipârteze  de   la  partea 
Dunâreï  la  celé  maï  din  lâuntru  aie  ^âriï  turcestï.   Aceastâ   tocmalà  nu 
numaï  câ  nu  se  pâzia  de  Poartâ,  ce  încâ  priimind   §i   pe  al^iï   ce   maï 
fugia,   înmul^ia    ceata  lor  ci   nu'ï   da    înapoï    eâpeteniilor    noastre  ce'ï 
eerea  eu  puterea  învoelilor.  In   asâzarea    capiturilor   Crâmuluï   ci  a  Ta- 
manuluï  si  a  Cobanuluï  se  hotârise  ea  apa  Cobanuluï  sa  fie  hotar  între 
înpàrà^jï,  iar  noroadele  Tâtarilor  ce  lâcuea  pe  de   eeea    parte    a  acestiï 
ape  fiind  supujsiï  Por^iï,  dupa  açezarea  aceasta,  de  multe   orï  întrând  în 
hotarole  noastre,  fàeea  marï  jafurî  prâdând  §i  luând   dobitoacele  ci  alte 
averï  si  oamenï  ;  noï  nieï  la  aceasta  n'am  aflat  dreptate  eu  aceçtï  supuçï 
aï  Por^iï.      [     Iraclie  împâratul   Cartelinilor   ci   a    Catahetinilor  în  anul 
1783  s'a  dat   pre  sine   si    stàpânirea    sa   supt   acoperemîntul    stâpânireï 
noastre  si  a  diadohuluï  scaunuluï  nostru,    ci   a  întârit    pentru    aceasta 
eu  noï  toemealâ  în  publie  primirea  acestuea   subt  stàpânirea  noastrâ,  el 
nu  se  împotrivia   învoelilor  ce  avem  eu  Poarta,  fiind-câ  acest  stapânitor 
nu  era  închinat    Inpârâ^ieï  turceseï,  si  Poarta  înseiintându-se   de  aceste 
învoelï  aie  nofistre  eu  el,  n'a  pricinuit  nimie,    neavend    nieï   0  dreptate 
sa  se  amestiee  la  pricinï  de  alàturea  eu  aï  seï;  aeolo    dar   nu  înceta  a 
face    vielenie    si  ajutând  prin  paçï   pe    Lesgliiï,    spre    a    intra  în    ^rile 
acestuï  craiû  si  a  le  càlca  robind  pe  crestinï;    între   atâtea   vrâjmâsescï 
înpotrivirï  iarfisï    prin  acel   pasâ  au  silit   pe    acest   eraiù    sa   lepede  în- 
voiala  ce   fâcuse  eu  noï,  si  sa  se  dea  Sultanuluï.    (|   Toate  aceste  chipurï 
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Inpotrivitoare,  ci  altele  multe  silnicii  ci  gonirï,  ce  Consulul  nostru  ci  No.  43. 
Imp&rft^a  no&strii  aft  snferit  pre  cele  de  apururea  meçteçuguri  a  le  PoT^jil  ^^^^ 
ce  aft  metahirisit,  ca  sa  ne  lipseascft  de  cele  mal  bune  dobânzl  care  prin 
arma  ci  prin  tnvoell  le  câi^tigasem,  ne  dà  mare  dreptate  sa  ne  purtàm 
en  tôt  chipai  de  inpotrivlre;  în8&  dreptatea  de  pace  d&  cea  ma!  maltà 
nàdejde,  cà  Poarta  na  va  mal  face  în  vecï  vicleçug  ci  meçteçugiri,  ci 
cnm  c&  sfinfemea  jurtmlnturilor,  prin  care  toate  noroadele  au  obiclnoit 
a  înt&ri  Invoelile  lor,  va  lucra  in  cugetul  ei  sa  le  cinstéscâ,  pentru  acest 
sflrf  it.  Il  In  vremea  c&làtorie!  noaetre,  am  cliemat  la  Hersona  pre  solul 
nostm  Balhacov,  ci  i-am  dat  lnvé(àtari  orînduite  spre  înpâcelairea  ta- 
tnror  pricinilor,  celor  dnpà  corn  vedem  fârâ  nici  o  dreptate,  pin&  ci  la 
cele  mal  miel  care  Poarta  a&  aflat  pentru  a  se  apuca  numai  de  cftt  de 
rSsboiul  ce!  poftit  de  ea.  ||  Nol  am  aràtat  soeoteala  noastrà  prieteneç- 
tilor  cor^  :  a  Vienel  ^i  a  Varçaviel,  care  au  dat  toatà  indreptarea  r&bdàrel 
noastre  fi  a  prelangirel  rësboïolai  ;  fiind  gâta  sa  nneascâ  ostenelele  lor 
pentm  a  se  p&zi  priete^ng  intre  Inp&rà^ia  noastrâ  f}i  între  cea  tur- 
ceascà,  tns&  pomindn-se  eu  aceasta  solul  nostru  la  Jarigrad,  n'a  gàsit 
in  TorcI  càt  de  mica  plecare  spre  inp&câclunea  lucrurilor  ||  S'aû  chemat 
la  15  4U®  a  1^  lulie,  solul  nostru  de  Reiz  Kfendi,  carele  ne-dfindul 
vreme  spre  ar&tarea  celor  drepte  cererï  aie  noastre,  a  ar&tat  mai  nainte 
cele  tuTcescI  cererï,  ce  nu  aveaû  nicï  un  temeï.  care  sunt  aceste  anume  : 

1.  Sa  depârtâm  de  tôt  prieteçugui  pe  Inpâratul  Kartalinilor,  supusul 
nostru  ci  sa  nu  ne  amestecàm  în  trcbile  Giurgilor. 

2.  Sa  pomncim  sa  li  se  dea  Domnul  Moldoveï  Âlesandru  Mavrocordat. 

3.  Sa  se  schimbe  din  lasi  vice-(!onsulul  Salunsky,  aruncând  atidipra 
lu!  marï  adeverin^  câ  ar  K  ajutat  la  fugâ  pe  numitui  Domn  si  ca  ar 
fi  trimes  în  Rusia  raele  turcescî. 

4.  S&  dâm  în  stâpânirea  lor  39  sate  ce  sunt  la  Câlburn,  tare  noï 
le-am  stâpânit  eu  toatâ  cuviin^a  prin  tractât. 

5.  S&  primim  Consul!  turcescî  în  toatâ  Ku^ia,  ci  ma!  intâî  la  Cram. 

6.  Sa  se  facà  mare  cercetare  corâbiilor  moschice^tï,  pentru  ca  sfi 
n'aîbâ  corâbier!  raele,  nicï  sa  încaree  cafea,  unt-de-lomn,  oro/  si  altu  a- 
semene  din  cele  aie  pâmîntului  turcesc,  pentru  care  ni-se  d(îdose  deplina 
slobo<}enie  prin  tractatui  de  negu^torie. 

7.  Negutàtoriï  lor  sa  plàteascà  vama  numaï  treî  la  suta. 

Pentru  toate  aceste  au  fâcut  silà  acest  obraznic,  })uin(l  vadeà  ca  sa  vie 
rèspunsul  întâ!  pânâ  la  15,  apoï  pânH  la  20  (}ile  a  lui  Âugust,  xinhii  iiicl 
de  cum  potrività  eu  departarea  scaunulu!  nostru.  Cii  lesnire  era  scauiiukii 
nostru  ca  s&  dea  deslegare  la  aceste  mestesugurï,  co  eraû  nepotrivite  eu 
fiin^  tractaturilor,  spre  a  càrora  înpotrivire  au  metahirisit  mestesugire  ci 
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No.  43.  viclenire  la  toute  cererile  aceste,  întni  care  i^e  descopere  curât  lepàdarea 
1785  pâciï.  Il  De  vreme  câ  divanul  turcesc  a  aràtat  curât  cum  toate  ase- 
ep  em.  ^^^^.jjg  j^  p^^.^  ç,^  ^^^  fêicni  la  Caïnargic  nu  le  socoteste  adevërate,  n'a 
vrut  sa  dea  respuns  soluluï  nostru,  nicï  ascultare  la  toate  prietenestele 
cli^urï:  s'a  aràtat  înpârâtescul  sol  al  Austrieï  pentru  împreunâ  ajutor, 
ce  sa  pàzesce  între  noï  si  între  înpàratul  sëù,  si  solul  Frantieï  pentru 
partinire,  ce  Craïul,  Tnpâratul  sëù,  a  primit  bucuros  spre  sâvârçirea 
asezàriï  acesteï  neînvoelï  acum  ca  sa  încununeze  viclenia  sa  dar  eu 
sila.  Il  Mai  în  urmâ  a  chemat  Poarta  pe  solul  nostru,  i-a  aràtat  noue 
si  foarte  vràjmàsescï  cererï,  ca  sa  dàm  înapoï  Cràmul  si  sa  lepàdâm 
toate  tocmelele  ce  s'aù  facut  de  obçte  pentru  pacea  vecïnicâ,  si  trac- 
taturile  celé  de  asemene  folos  înpârâ(ieï  care  eï  letâgàduesc; — decï  dar, 
neluând  de  la  solul  nostru  respuns  fârà  de  cale,  dupa  sila  lor,  dupa 
cererile  lor,  într-acel  ceas  l'a  ràdicat  la  închisoare.  Fieçte  cine  fàr  de 
interes  sa  judece  pricina  aceasta,  care  noï  o  aràtâm  în  tôt  adevërul, 
cum  se  vede  în  partea  noastrà  ce  necontenitâ  pentru  odilma  si  linistea 
întru  care  se  cuprinde  toatâ  fericirea  neamuluï  omenesc;  se  vede  pri- 
mirea  celeï  de  umilin^à  mâsurï  ci  chipurile  prin  carele  noï  am  silit  c^i 
sa  pâzim  pacea  eu  Turciï  ;  si  eu  toate  aceste  în  mijlocul  scoposelor  noastre 
celor  de  pace  de  al  doilea  ne  chiamâ  la  rësboï  vràjmasul  neamuluï 
creçtinesc,  în  potriva  gànduluï  nostru,  si  metaherisind  alte  chipurï,  ne- 
credin^  ce  de  obstie,  nepâzirea  învoelilor  pâciï,  de  isnoavà  câlcarea  le- 
gilor  neamurilor,  supârarea  cea  eu  obràznicie  a  puteriï  coroaniï  noastre, 
au  pornit  lupta.  ||  Drept  aceea  înfâ^sindu-ne  eu  armele  spre  rësboï,  nu 
dupa  gândul  nostru,  ci  dupa  voin^a  si  rëutatea  acelor  ce  ne  vràjmàçesc  ; 
noï  am  poruncit  acum  sa  se  strîngâ  oçtile  noastre  si  comandiriï  lor, 
mai  mariï  nostri  Generalï  :  Graf  Romen^ov  Dunavschiï,  si  Principele 
Potenchin  ïaurienschiï.  sa  lucreze  eu  puterile  ce  li  s'a  încredin^at  lor, 
în  potriva  vrâjmasuluï.  ||  To^ï  credincïoçiï  supusiï  nostri  uni|ï  fierbin^ile 
voastre  rugàcïunï  câtre  Dumnedeù  cel  ce  pâzeste  într'atAta  lungà  vreme 
pe  Rosia,  ca  puterea  sa  cea  mai  înaltâ  sa  meargà  înaintea  o^tilor  noastre 
care  le-am  ràdicat  spre  apërare  ci  paza  sfinteï  pravoslavniceï  noastre  bisericï, 
si  a  pre  iubiteï  noastre  patriï,  ci  prin  puternicul  sëù  ajutor,  sa  ràsplàtim 
vrâjmasuluï  dupa  faptele  sale.  ||  Noï  punem  adevërata  noastrà  credin^à, 
la  dreptatea  si  la  ajutorïul  Doinnuliiï  si  la  vitejiea  voevozilor  no.çtri,  ci 
a  o^tilor,  cà  vor  urma  urmelor  celor  nu  de  mult  biruitoare,  a  càrora 
lumea  duce  pomenirea,    iar   vràjmasul    poarta  ranile  încà  proaspete. 

S*a  dat  în  siintita  cetato  Petruburg,  în  anul  1785  Septembre  7,  al 
26  an  al    Impârà^iei  noastre.  Eeaterina. 
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No.  44. — Manifestul  Impâràteseî  Riisieï  Ecaterina    càtre   lo- 
cuitoriï  Moldoveï  si  Valahieï,  din  17  Febrnarie  17H8. 

Dujift  Original  tip&rit). 

Cil  a  lui  Duinne(Jeû  niilâ  Noï  Ecaterina  a  doua,  lni])oratn^ii  si  av-    No.  44. 
tiK-ratorisî  a  toate  Rosiilor  i  procï,  i  procï,  i  procï.  ^^^^ 

Prea  sfin^i^ilor  Mitropoli^ï  al  Moldovlahiï  si  al  Iliîgrovlahiï,  de  Dum- 
ne^eû  iubitorilor  Episcopï,  cinstitilor  ceï  din  partea  bisericeascâ.  ceï 
de  bun  neam  si  càti*e  noï  eu  iubire  credinciosï  boierï,  ostasilor.  oro^a- 
nilor,  si  tuturor  locuitorilor,  din  domnia  tereï  Moldoveï,  si  a  ^ërei  Româ- 
nescï,  a  noastrâ  Imperatoreascâ  bunà-voire  ci  railostivire. 

La  toate  descoperirile  ràsmiri^ilor  ce  tot-deauna  farâ  dreptate  au  des- 
eliis  Sultaniï  turceçtï  câtre  Rosia,  «trâmosiï  nostri  si  noï  îiisusï  stiipâ- 
toriï  tronuluï  Rosieï  luând  arme  peut  ru  aparare,  n'aù  foyt  euget  numaï 
lie  a  birui  pe  vrajmas,  ci  au  fost  împreunata  eu  acea  mare  râvnà  a  noas- 
trâ,  spre  a  ycoate  norodul  cel  credincios  al  luï  lisus  Hri.stos,  aizbàvibise- 
rica  ortliodoxiï  grece.scï  din  cel  pàtimitor  necinstit  jug  al  Agarinenilor. 
Tel  dintru  prea  înâl^ime  Dumne^eû  ce  a  Idagoylovit  armele  noastre  tot- 
dea-una  eu  biruinte  asupra  vràjmasuluï  creçtinesc,  pentni  cole  ne  cuprinso 
aie  lui  judecà^ï,  n'aù  învrednicit  la  acele  vremï  pe  to^ï  crestiniï  acestor 
înde.^tulate  pamênturï  ce  sunt  cadute  .sub  chinuitourea  stapâniroa  Muamefa- 
nilor,  a  praznui  eï  eu  bucurio  pe  acea  de.^àvêrsita  a  lor  scapare.  ||  Siasacu 
nàdejde  de  viitoare  fericiro,  sfârsind  cea  de  ])e  urma  a  noastra  razmirita 
c-u  Turciî  ce  eï  au  rëmas  biruitï,  ani  îiitarit  prin  legilturile  ce  noï  am 
tacut  la  pîice  soarta  a  tuturor  locuitorilor  crestinï  de  la  tara  Moldoveï 
si  de  la  Tara  Româneascà,  eu  acestea  pazindu-le  toate  folosintele  si  bunele 
inijlocirï  a  stapâniriï  partiï  duhovnicescï,  si  mirenestï.  si  deosebii  a  tu- 
turnr  locuitorilor.  ||  Despre  o  parte  ave^ï  în^ciintjire  de  bnnatatea  ininicï 
noastre.  si  de  acea  pàrinteascà  a  noastnl  purtare  de  grijc  pentru  voï.  ca 
pentru  un  norod  ce  este  de  o  lege  eu  noï,  care  tot-deauna  au  tras  si 
trajie  si  acum  la  d<*nsiï  al  nostru  acoperemînt;  desj)re  altH  i)art(*  insu^ï 
simtitï  eu  grêle  închipuirï,  acea  nesfîrsita  r^uiate  ce  isvoresce  din  .stapâ- 
nirea  Sultanuluï  turcesc,  supt  care  oare  putetï  voï  socoti  macar  o  di  a 
nu  \i'  teme  de  repunerea  viefeï  si  a  avereï  voastre;  ucidcrea  acea  chi- 
nnitâ  a  (ihicà  domnuluï  Jloldoveï,  si  a  altor  aï  Duinnea-voastrà  bocrï,  vT* 
<lovedeste  acea  groaznecà  pildci,  cand  de  la  curtea  noasira  i)entru  acestc 
n^'omenite  urmàrï  si  pentru  altc  multe  ce  s'aû  facut  în  panuuitul  vostni, 
^'a  fo>t  tlis  otcârinuiriï  turcescï,  cum  ca  acelc  eu  noï  pusc  sHnt»^  le- 
^âturï.  ce  de  obçte  sunt  ^inute,  zaticnesc  d<*  a  face  ^^ila  în  jjotriva  pri- 
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No.  44.  velegliiurilor  si  obiceiurilor  voastre,  ci  în  loc  de  a  se  cài  eï,  ne-am  în- 
têmpinat  numaï  eu  râutatea,  eu  înçelàciunea,  ci  eu  vicle^ug,  unité  acestea 
eu  eâlcarea  de  piavilà,  prin  care  de  iznoavà  au  deschis  ràzmiri^à.  |! 
Pentru  aceea  a  noastrà  ostàçascâ  putere  este  pornità  asupra  vrâjma^^uluï  ; 
decï  Turciï  nàpàdind  la  liotarele  noastre  s'aû  întâmpinat  eu  a  lor  prâ- 
])âdenie.  Darâ  dupa  cum  noï  ci  la  aeeastâ  de  acum  intâmplare,  iaràsï 

ci  iarâ  este  în  inima  noastrâ  adiafendevsi  legea  ci  orthodoxeasca  biseriea 
grceeascà,  ci  ea  sa  aducem  la  norocitâ  stëpânà  celé  creçtineseï  noroade 
ee  pâtimese  din  varvariceasca  tiranie,  întaiû  dâm  în  stire  de  obçte  pen- 
tru aeeasta  tuturor  locuitorilor  din  ^ara  Moldoveï  ^i  din  ^ra  Romàneasca, 
eàreï  fiind-câ  sufere  vràjmâçasea  gonire  ci  prâpâdenia  ce  li  se  face  de 
eâtre  ostile  tureescï,  doresc  de  aceea  orthodoxeasca  ci  creçtineascâ  lege, 
si  hrânesc  în  inima  lor  bunâ  încredin^re  la  diafendevseala  noastrà,  a- 
cestor  fel  de  oamenï  le  fSgâduim  noï  deplin  acoperâmênt  de  la  armele 
noastre.  ||  Doue  aie  noastre  puternice  armiï  es  ca  sa  birueascà  pe  aeel 
vecïnic  vràjmas  erestinesc  ;  curând  o  sumà  de  osia^i  dintr'aeeste  amiiï 
se  pornesc  la  pàmênturile  voastre,  vor  goni  pe  Turcï  din  vie^uirea  lor 
de  acolo,  ci  vor  întàri  a  voastrâ  neprimejduire;  vor  fi  pentru  a  voastrà 
apârare  în  potriva  fe^ï  neprietinilor,  ci  locuind  eu  voï  vor  fi  fra^ï  aï 
vostri.  Urmàrile  trecuteï  razmiri^e  încâ  sunt  proaspete  în  ^,inere<i  min^.iï 
voastre,  odihna  voastrâ  dintr'acea  vreme  au  fost  maï  bunâ  ci  maï  ade- 
vëratâ  de  cât  acea  din  (Jilele  pâceï.  Cu  asemenea  oranduialâ  si  dragoste 
vin  ci  acum  la  voï  ostaçiï  no§tri.  Otcârmuitoriï  acestor  oçtï  sunt  aï  noçtri 
Feldamarçalï  Grafu  Roman^ov  Zadunaiski,  ci  Knezu  Potemkin  Tavricescoï  ; 
iubirea  de  oamenï  si  dreptatea  lor  este  în  destul  cunoscuta  de  voï;  a- 
ceasta  vë  dâ  voue  o  noua  mijlocire  de  a  vostrà  folosin^à;  dumneavoastrà 
boierï  §i  to^ï  povëtuitoriï  ^ërilor  aduna^i-vë  într'o  inima  ci  veni^ï  spre 
întâmpinarea  polcurilor  noastre,  strângetï  viteji  ostaçi  aï  pàmêntuluï 
vostru  ci  uni^ï  toatâ  puterea  voastrà  cu  aie  noastre  arme,  pentru  a  bi- 
rui  pe  Turcï  prin  toate  locurile;  acea  rîvnitoare  nu  herbin^oalâ  silin^  a 
voastrà  va  fi  cu  rësplàtire  folositoare,  du])à  cum  s'aù  rësplâtit  de  la  noï 
mul^ï  pentru  acele  deosebite  aie  lor  slujbe  la  trecuta  ràzmiri^à  cu  multe 
felurï  de  darurï;  açijderea  si  voï  sfin^ita  bisericeascâ  putere,  pàstorï  turmeï 
creçtinescï,  lua^ï  palosul  cel  duhovnieesc,  dupa  cum  4^^*^  cuvêntul  luï 
I)umne4eù,  de.^tepta(ï  pe  aeeï  ce  sunt  chema^ï  la  arme  ca  sa  împileze  pe 
vràjmaçiï  ce  viforàsc  biseriea  luï  Hristos  ;  aeeasta  de  acum  vreme  este 
acea  maï  bunà,  aceste  dile  sunt  celé  folositoare.  Inàl^a^ï  a  voastrà  ru- 
gâciune  càtre  Dumnedeù,  ca  sa  trimità  din  cer  a  sa  milà  la  aceï  ce 
diafendevsesc  credinta  orthodoxeavscà,  sa  fie  o  stâpânire,  dupa  cum  este 
o  lege  acea  ruseascà  cu  a  voastrà. 


219 

S'au  dat  la  thronul    nostru  în   oraçu    Sfântuluî  Petru,    la   luna  lui    No.  44. 
Fevruarie,  la  17  (Jile,  de  la  na^terea  lui  Hs:  la  anul  1788:  din  Inpârâ^ia      ^"^^^ 
Noastrà  la  anul  2G. 

La  acel  adevërat    8*aû  iscâiit  eu   însusï   a  £ï  Inpârâteascâ  Màrire 
mànâ,  asa: 

(Locu  pece^i)  Ecaterina. 

S'aù  tipârit  în  Sanct-Peterburg  la  tipografia  prea  Sfintituluï  Sinod. 


^O.  45. —  Tractatul  de  pace  de  la   laçï,  din   9  lanuarie  1792. 

(Traduit  de  rallemand.— Marteuo,  Recueil  V,  2-e  éd.,  291). 

Au  nom  du  Dieu  tout-puissant. 

Sa  Majesté  la  très-puissante  Impératrice  et  Autocrate  de  toutes  les  No.  45. 
Russies,  et  Sa  Majesté  le  sublime,  très-puissant  Empereur  des  Ottomans,  ^"^^^ 
.sincèrement  disposés,  de  part  et  d'autre,  à  rétablir  la  paix,  qui  avait 
été  interrompue  par  certains  événements,  ainsi  qu'à  mettre  fin  à  la  guerre 
(jui  a  duré  jusqu'ici  entre  leurs  empires  respectifs,  et  à  fonder  de  nouveau 
sur  des  bases  solides  la  paix,  l'amitié  et  la  bonne  intelligence,  ont,  en 
conséquence,  jugé  convenable  de  confier  cette  œuvre  utile  et  salutaire 
au  zèle  et  à  la  direction  de  leurs  hauts  plénipotentiaires,  savoir  :  pour 
Sa  Maje.sté  TEmpcireur  dos  Ottomans,  le  très-illustre  et  le  très-excellent 
le  sieur  Joussouf  pacha,  grand-vizir  de  la  Sublime-Porte  ottomane  et 
pour  Sa  Majesté  Impériale  de  Russie,  le  très-illustre  et  le  très-excel- 
lent le  sieur  Alexandre,  comte  de  Bosborodko,  conseiller  intime  actuel 
et  chevalier  des  ordres  de  sa  souveraine,  et  pour  que  ces  négociations 
do  paix  pussent  être  menées  heureusement  à  terme  par  des  personnes 
de  confiance  respectivement  nommées  et  munies  dos  ploinpouvoiis  né- 
cessaires pour  arrêter,  conclure  et  signer  le  présent  traité  de  j)aix,  on 
a  choisi,  nommé  et  muni  des  susdits  pleinpouvoirs,  savoir:  j)our  la 
Porto  ottomane,  les  très-excellents  et  très-honorables  les  sieurs  :  Ab<1al- 
lah  Birri,  Reis  Effendi  ou  ministre  des  affaires  étranjrères,  Ibrahim  Ismot 
R*y,  Ordou  Kadisi  ou  grand  juge  dos  armées  ottomanes,  revêtu  do  la 
dignité  d'offendi  de  Stamboul,  et  Mahomet  Durri  Effendi  Rusiiamadzii 
(»u  contrôleur  général  des  finances  ;  et  pour  rem])iro  do  Russie,  les  très- 
oxcellents  et  très-honorables  les  sieurs  Alexandre  de  Samoïloff,  lioutonant 
général  des  armées  de  Sa  Majosté  la  Czarine,  son  cluimbellan  actuel, 
directeur  de  la  chancellerie  du  Sénat  dirigeant  ot  chovalior  do  différents 
ordres,  Joseph  de  Ri  bas,  major  général  des  armées,  amiral  do  la    Hotte 
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No.  4.5.  stationnant  à  Racues,  chevalier  de  différents  ordres,  et  Sergius  de  Las- 
17^2  earoflp,  conseiller  d'Etat  et  chevalier,  lesquels  assemblés  en  la  ville  de 
'Jassy  pour  négocier  une  paix  durable  entre  les  deux  empires,  ont  réci- 
proquement accepté  et  conclus  les  articles  suivants: 

Art.  1.  Entre  Sa  Majesté  le  Sultan  et  Sa  Majesté  l'Impératrice  de 
toutes  les  Russies,  leurs  héritiers  et  successeurs  au  trône,  de  même 
qu'entre  leurs  empires  et  sujets,  dès  à  présent  et  pour  toujours,  cesse- 
ront toutes  les  hostilités  et  l'inimitié;  celles-ci  demeureront  ensevelies 
dans  un  éternel  oubli,  et  à  l'avenir  une  paix  solide  et  perpétuelle  rég- 
nera sur  terre  et  sur  mer.  Une  constante  amitié  et  une  harmonie  durable 
seront  établies  et  entretenues  par  l'observation  franche,  loyjile  et  con- 
sciencieuse des  articles  conclus  dans  le  présont  traité,  do  façon  qu'aucune 
des  deux  parties,  ni  secrètement  ni  ouvertement,  n'entreprendra  ou  ne 
tentera  contre  l'autre,  d'action  ou  d'expédition  que  ce  soit.  En  consé- 
f|uence  du  renouvellement  d'une  amitié  aussi  sincère,  les  deux  parties 
contractantes  accordent  respectivement  une  amnistie  et  un  pardon  gé- 
néral à  tous  ceux  de  leurs  sujets,  sans  exception  aucune,  qui  se  seront 
rendus  coupables  envers  Tune  des  deux  parties,  remettant  en  liberté  ceux 
qui  se  trouvent  aux  galères  ou  en  prison,  autorisant  tous  bannis  ou 
(îxilés  à  rentrer  dans  leurs  foyers  avec  promesse  de  les  laisser,  après 
la  paix,  en  pleine  jouissance  de  tous  les  honneurs  et  biens  qu'ils  pos- 
sédaient auparavant,  sans  qu'ils  aient  à  subir  les  moindres  insultes,  dom- 
mages ou  injures,  mais  au  contraire  de  telle  sorte  que  chacun  d'eux, 
à  régal  de  ses  compatriotes,  puisse  vivre  sous  la  protection  et  sauve- 
garde de  lois  et  coutumes  de  son  pays. 

Art.  II.  Le  traité  de  paix  signé  le  10  juillet  1774  ou  le  14  du  mois 
Evel  de  Tan  de  l'Hégire  118H,  ia  convention  explicative  du  20-e  jour  de 
la  lune  de  Zemaziel  Akirll93  ou  du  10  mars  1779,  le  traité  de  com- 
merce du  20  du  mois  de  Ridzel  1197  ou  10  juin  1783,  et  l'acte  relatif 
à  l'incorporation  de  la  (>rimée  et  de  l'île  de  Taman  à  l'empire  russe, 
(jui  fixe  pour  frontière  le  fleuve  Kuban  et  qui  a  été  conclu  le  16  du 
mois  de  Safer  1193  ou  le  28  décembre  1783,  demeurent  confirmés  par 
le  présent  nouveau  traité  de  paix  dans  tous  leurs  articles,  à  l'exception 
de  ceux  qui  seront  modifiés  par  le  traité  actuel,  ou  qui  l'auront  été 
par  les  précédents,  et  les  deux  parties  contractantes  s'engagent  à  les 
observer  religieusement  et  inviolablement  et  à  les  mettre  à  exécution  en 
toutes  bonne  foi  et  exactitude. 

Art.  m.  En  c()nsé(]uence  du  second  article  des  préliminaires  où  il 
(îst  spécifié  (lue  le  Dni(»ster  devra  en  tout  temps  servir  de  délimitation 
entre  les  deux  empires,  que  les  frontières  de   l'empire   russe    à  l'avenir 
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s'étendront  jusqu'au  susdit   fleuve,  les   deux   parties   contractantes  sont    No.  45. 
tombées  réciproquement  d'accord  et  stipulent  par  le   présent  traité  que      ^^^^ 

Q    TnnnA,]* 

le  Dniester  formera  la  ligne  de  démarcation  entre  la  Sublime-Porte  et 
l'empire  de  Russie,  de  telle  sort«  que  le  territoire  entier  qui  se  trouve 
sur  la  rive  droite  du  Dniester  sera  restitué  à  la  Sublime-Porte  et  de- 
meurera à  tout  jamais  sous  sa  domination  absolue  et  incontestable  ;  par 
contre,  la  totalité  du  territoire  qui  se  trouve  sur  la  rive  gauche  du  même 
fleuve  restera  sous  la  domination  absolue  et  iocontestable  de  l'empire  russe. 
Art.  IV.  En  conséquence  de  la  susdite  disposition  spéciale,  relative 
à  la  ligne  de  séparation  des  deux  empires  et  en  conséquence  de  Tart.  4 
des  préliminaires  où  il  a  été  convenu  que  toutes  les  autres  frontières 
resteront  telles  qu'elles  étaient  au  commencement  de  la  guerre  actuelle 
et  que  les  pays  dont  les  troupes  de  Pempire  russe  ont  pris  possessions 
seront  rendus  à  la  Sublime-Porre  avec  toutes  les  foi^teresses  qui  s'y 
trouvent  et  dans  le  même  état  oii  elles  sont  actuellement,  Sa  Majesté 
Impériale  restitue  à  la  Sublime-Porte  la  Bessarabie  conquise  par  les 
armées  russes,  avec  les  places  de  Bender,  Akierman,  Kilia  et  Ismaïl. 
comme  aussi  les  bourgs  et  villages  que  contient  cette  province.  ||  En 
outre  Sa  Majesté  Impériale  restitue  la  province  de  Moldavie  avec  les 
villes,  les  villages  et  tout  ce  qu'elle  contient,  et  la  Sublime-Porte  la  reçoit 
aux  conditions  suivantes  avec  promesse  de  les  exécuter  de  tous  points  :  || 
1  ).  D'observer  et  de  remplir  saintement  les  clauses  stipulées  pour  le  plus 
grand  avantage  des  deux  provinces  de  Valachie  et  de  Moldavie  dans  le 
traité  de  paix  conclu  en  l'an  de  l'Hégire  1188  le  14-e  jour  de  la  lune 
Zemaziel  Evel  ou  10  juillet  1774,  et  depui-^  dans  la  convention  explicative 
conclue  le  20-e  jour  de  la  lune  de  Zemaziel  Akir  1193  ou  le  10  mars 
1779,  et  dans  l'acte  du  15  du  même  mois  de  Saffer  ou  28  décembre 
17S3.  que  le  grand-vizir  a  négocié  au  nom  de  la  Sublime-Porte.  ||  2).  De 
ne  demander  ni  exiger  des  populations  de  ces  pays  aucun  paiement  pour 
l'arriéré  des  comptes,  de  quelque  nature  qu'ils  puissent  être.  ||  3)  De 
ne  réclamer  de  ces  principautés  aucune  contribution  ni  paiement  pour 
tout  le  temps  d(*  la  guerre,  mais,  au  contraire,  en  considération  des 
grandes  pertes  et  des  dévastiitions  auxquelles  ces  peuples  ont  ét(*  exposés 
pendant  les  hostilités,  de  les  exonérer  de  t(nis  impôts  et  charges  pour 
doux  annéjes  à  compter  du  jour  de  l'échange  des  ratifications  du  présent 
traité.  Il  4).  De  ])ermettre  aux  familles  qui  voudront  quitter  leur  patrie 
«*t  s'établir  ailleurs,  de  sortir  librement  et  avec  tous  leurs  biens,  et  afin 
que  ces  familles  aient  commodémont  le  temps  de  j)rév('nir  leurs  parents 
et  alliés,  sujets  d(*  l'empire  ottoman,  de  leur  permettre  de  vendre  leurs 
biens  meubles  et  immeubles  aux  sujets  du  dit  empire,  en  se  conformant 
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No.  45.  aux  lois  du  pays,  enfin  de  mettre  ordre  à  leurs  affaires.  Il  leur  est  ae- 
^^^^  cord^.  pour  cette  libre  expatriation  le  terme  de  quatroze  mois,  à  compter 
du  jour  de  l'échange  des  ratifications  du  présent  traité. 

Art.  V.  Comme  preuve  de  la  sincérité  avec  laquelle  les  deux  hautes 
parties  contractantts  s'efforcent  de  rétablir,  non-seulement  dans  le  présent, 
mais  encore  de  consolider  d'une  manière  durable  dans  l'avenir  la  paix 
et  la  bonne  harmonie  en  écartant  tout  ce  qui  serait  de  nature  à  donner 
le  plus  léger  prétexte  à  des  différends  ou  à  des  dissentiments,  la  Sublime- 
Porte  s'engage,  en  faisant  revivre  le  firman  déjà  expédié  précédemment, 
à  envoyer  au  commandant  en  chef  des  frontières  le  pacha  d'Ahaltzik  ou 
Achiska,  des  ordres  lui  défendant,  dans  les  termes  les  plus  sévères, 
d'inquiéter  ou  de  molester  ouvertement  ou  secrètement,  et  sous  quelque 
prétexte  que  ce  soit,  les  territoires  et  les  habitants  soumis  au  Tzar  de 
Tiflis  ou  de  Cartalinie,  avec  injonction  formelle  à  lui  adressée  de  ne 
jamais  troubler  la  bonne  intelligence   et  les   rapports   de  bon  voisinage. 

Art.  VI.  Le  second  article  du  présent  traité  confirmant,  par  les 
précédentes  conventions,  l'acte  du  28  décembre  1773  relatif  à  l'incor- 
poration à  l'empire  russe  de  la  Crimée  et  de  l'île  de  Taman,  ainsi  qu'à 
la  fixation  comme  ligne  frontière,  dans  ces  contrées  et  entre  les  deux 
empires,  du  fleuve  Kuban,  la  Sublime-Porte  s'oblige  en  conséquence  so- 
lennellement, comme  preuve  de  la  loyauté  avec  laquelle  elle  est  disposée 
à  écarter  dès  à  présent  tout  ce  qui  pourrait  porter  atteinte  à  la  paix, 
à  la  tranquilitté  et  à  la  bonne  harmonie  entre  les  deux  empires,  à  user 
de  toute  son  autorité  et  de  tous  les  moyens  propres  à  maintenir  dans 
Tordre  et  à  réfréner  les  populations  limitrophes  de  la  rive  gauche  du 
Kuban,  de  façon  à  ce  qu'elles  s'abstiennent  de  toute  incursion  sur  le 
territoire  de  Tempire  russe  et  qu'elles  ne  puissent  se  livrer  à  l'égard  des 
sujets  russes  et  de  leurs  maisons,  des  terres  et  des  habitants,  ni  secrè- 
tement ni  ouvertement,  et  sous  aucun  prétexte,  à  des  dévastations,  bri- 
gandages ou  dommages  quels  qu'ils  soient.  Et  afin  que  ces  peuplades 
n'enlèvent  plus  les  gens  pour  les  conduirci  en  esclavage,  la  Sublime- 
Porte  à  cet  effet,  leur  adressera  les  ordres  les  plus  formels  avec  défense 
sévère  de  commettre  de  tels  actes,  sous  peine  des  châtiments  les  plus 
rigoureux;  en  outre,  après  échange  des  ratifications  du  présent  traité, 
elle  fera  public^r  la  dite  défense  dans  les  diverses  bourgadcvs.  Mais  dans 
la  supposition  où  poster i (ni rement  aux  accords  stipulés  dans  le  présent 
traité  et  à  la  défense  intimée  à  ces  peuplades,  des  individus,  parmi  elles, 
oseraient  néanmoins  entreprendre  des  incursions  sur  le  territoire  russe, 
y  causer  des  dévastations  quelconques,  dérober  du  bétail  ou  tout  autre 
chose,  ou  emmener  en  servititude    des    sujets  russes,    dans   ce   cas,  dès 
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que  plainte  aura  été  portée,  les  autorités  judiciaires  en   seront   avisées    No.  46. 
sans  le  moindre  retard  et  les  objets  pillés  ou  volés   devront  être  resti-      ^'^^ 
tués.  Surtout  il  ne  sera  apportée  aucun  obstacle  à  la  délivrance  et  remise  ' 
des    .sujet*^    russes   qui   pourraient   avoir    été   enlevés,   pas    plus  qu'aux 
recherches  faites  dans  ce  but;  en    outre,  les  frais  éventuellement   occa- 
sionnés seront  remboursés  et  les    auteurs  de   ces  audacieuses  incursions 
sévèrement  punis  en  présence  du  commissaire  russe  qui  aura  été  nommé 
à  cet  effet  par  le  commandant  des  frontières.   Si,   contre   toute  attente, 
satisfaction  n'était  pas  donnée  dans  Tespace  de  six  mois,  à  dater  du  jour 
ou  plainte  aura  été  portée,  la    Sublime-Porte  prend   l'engagement  dans 
le  délai  d'un  mois  après  la  réclamation  du  ministre  de  Russie  de  payer 
intégralement  tous  les   frais  faits  en  pure  perte   dont   auront   été  cause 
les  auteurs  de  ces  incursions,  bien  entendu  que  malgré  cela  les  pénalités 
dont  il  est  question  ci-dessus  ne  cesseront   pas    d'être  applicables  dans 
la  suite  sans  retard  aucun. 

Art.  VIT.  Le  commerce  constituant  le  lien  réel  et  durable  d'une 
harmonie  réciproque,  la  Sublime-Porte,  à  l'occasion  du  renouvellement 
de  la  paix  et  de  l'amitié  avec  Tempire  russe,  voulant  donner  un  gage 
de  son  sincère  désir  d'établir  autant  que  possible  des  relations  com- 
merciales, sûres  et  profitables,  entre  les  sujets  des  deux  empires,  con- 
vient à  cet  effet  de  maintenir  et  exécuter  pleinement  et  entièrement  l'art. 
VI  du  traité  de  commerce  avec  la  Russie,  relatif  aux  corsaires  d'Alger 
de  Tunis  et  de  Tripoli  et  il  est  notamment  stipulé  que  si  un  sujet  russe 
vient  à  tomber  au  pouvoir  des  corsaires  d'Alger,  de  Tunis  et  dci  Tripoli 
et  est  réduit  en  captivit<'  par  eux,  ou  si  les  pirates  s'mparent  d'un 
navire  ou  de  marchandises,  quelle  qu'en  soit  la  dénomination,  appar- 
tenant à  (les  marchands  russes,  la  Porte,  dans  ce  cas,  s'engage  à  em- 
ployer son  autorité  auprès  des  susdits  Etats  pour  obtenir  la  mise  en 
liberté  des  sujets  russes  qui  serai(»nt  tombés  de  la  sorte  en  esclavage, 
leur  faire  restituer  le  navire,  les  marchandises  et  les  biens  (jui  leur 
auraient  été  pris  ou  enlevés,  et  faire  dédommager  les  intéressés  de  toutes 
les  ])ertes  qu'ils  auraient  essuyées  de  ce  chef.  Au  cas  où  Ton  appren- 
drait avec  certitude,  par  des  rapports,  la  non  exécution  des  finnans  de 
la  part  des  susdites  régences  d'Alger,  Tunis  et  Tripoli,  la  Su])liine-Porte 
promet,  sur  la  réclamation  du  ministre  impérial  de  Russie  on  du  chargé 
d'affaires,  de  rembourser  sur  le  trésor  inipérial  les  pertes  dans  l'espace 
de  deux  mois,  et  plus  toi:  si  faire  se  peut,  à  dater  du  jour  de  la  sig- 
nature de  la  réclamation. 

Art.  Vlll.  Tous  les  prisonniers  de  guerre  et  autres  esclaves,  dans  les  deux 
empires,  hommes  et  femmes,  de  quelque  race  et  condition  qu'ils  soient, 
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No.  45.  à  l'exception  de  ceux  qui,  dans  l'empire  ottomann,  auront  quitté  volon- 
^^^^  tairement  le  christianisme  pour  embrasser  la  religion  mahométane,  seront, 
'  immédidtement  après  l'échange  de  ce  traité,  sans  excuse  que  ce  puisse 
être,  remis  en  liberté  de  part  et  d'autre  sans  rançon  ni  rachat.  Pareil- 
lement tous  les  autres  chrétiens  tombés  en  servitude,  comme  Polonais, 
Moldaves,  Valaques,  habitants  du  Péloponnèse  et  des  Iles,  Géorgiens  et 
tous  autres,  sans  exception,  seront  remis  en  liberté  sans  rançon  ni  rachat. 
De  même  tous  les  sujets  russes  qui,  après  la  conclusion  de  cette  heu- 
reuse paix,  auraient  été  réduits  en  servitude,  par  quelque  accident  que 
ce  soit,  et  se  trouveraient  dans  l'empire  ottoman,  devront  être  remis  en 
liberté  de  la  même  manière,  et  la  Russie  promet  d'en  faire  autant,  avec 
parfaite  égalité  et  réciprocité  à  l'égard  de  la  Porte  ottomane  et  de 
ses  sujets. 

Art.  IX.  Afin  qu'après  Tarmistice,  et  par  suite  de  malentendu,  des 
hostilités  ne  viennent  ii  être  commises  ])endant  la  durée  des  négocia- 
tions maintenant  si  heureusement  terminées,  immédiatement  après  la 
signature  du  présent  traité  de  ])aix,  la  grand-vizir  de  la  Porte  ottomane 
notifiera  et  fera  connaître  aux  armées  et  flottes  ottomanes,  et  pareille- 
ment le  premier  plénipotentiaire  et  membre  actuel  du  Conseil  privé  de 
S.  M.  l'Impératrice  de  Russie,  au  commandant  en  chef  des  armées  et 
flottes  russes,  que  la  paix  et  la  concorde  ont  été  complètement  rétablies. 

Art.  X.  Pour  consolider  d'une  fîiçon  encore  plus  durable  cette  heu- 
reuse paix  et  sincère  amitié  entre  les  deux  empires,  il  sera,  à  cette  oc- 
casion, solennellement  envoyé,  de  part  et  d'autre,  des  ambassadeurs  en 
mission  extraordinaire  que  les  deux  cours  désigneront  d'un  commun  ac- 
cord. Les  ambassadeurs  respectifs  seront  reçus  et  accueillis  sur  les  fron- 
tières avec  la  même  étiquette,  les  mêmes  honneurs  et  le  même  céré- 
monial en  usage  dans  les  respectives  ambassades  des  puissances  aux- 
quelles les  deux  empires,  à  raison  des  liens  d'amitié,  rendent  des  hon- 
neurs. Des  présents  en  rapport  avec  le  rang  de  deux  empires  seront 
envoyés  par  l'entremise  des  susdits  ambassadeurs. 

Art.  XI.  Après  la  conclusion  du  traité  de  paix  entre  les  deux 
grands  empires  et  après  l'échange  des  ratifications  des  souverains,  les 
troupes  impériales  russes  et  la  flotte  qui  stationne  à  Racues  procéde- 
ront à  l'évacuation  du  territoire  ottoman.  Mais  comme,  en  raison  des 
obstacles  de  la  saison,  il  est  nécessaire  de  différer  la  dite  évacuation, 
les  deux  hautes  parties  contractantes  sont  tombées  d'accord  et  ont  fixé 
:\  cet  effet  pour  dernier  terme  le  15  mai.  vieux  style,  de  l'année  1792, 
laquelle  est  au  moment  de  commencer.  A  cette  date^  toutes  les  troupes 
de  S.  M.  la  Czarine  se  retireront  le  long  de  la  rive  gauche  du  Dniester, 
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f»t  la  Hotte  ontièrc  stationnée  à  Racues  quittera  définitivement  rembou-    No.  45. 
flmre  du  Danube.  Tant  que  les  troupes    impériales    russes    séjourneront      ^'•^'- 
dans  les  forteresses  et  les  pays   conquis  qui,    aux    termes   du   traité  de  '    * 
paix,  devront  être  restitués  à  la  Porte  Ottomane,  Tadministration  et  l'état 
de  choses  y  resteront   ce    qu'ils   étaient   sous   la   conquête    russe,   et    la 
Porte  Ottomane  ne  pourra    intervenir  d'aucune   manière   avant  répo(|ue 
de  l'entière  évacuation  des  troupes.  Jusqu'au  dernier  jour  de  leur  sortie 
de  ces  pîiys,  les  tniupes  russes  seront  approvisionnées    de   vivres   et   de 
tous  objets  nécessaires  à    leur   besoins   de   la   même    manière  {|u'on    les 
leur  a  fournis  jusqu'à  présent 

Art.  XII.  Après  la  signature  des  présents  articles  de  paix  par  les 
plénipotentiaires  res])ectifs  réunis  à  Jassy,  le  grand-vizir,  au  nom  de 
la  Sublime-Porte,  et  le  conseiller  privé  actuel  et  ])remier  plénipotentiaii-e 
de  S.  il.  I.  autocrate  de  toutes  l(»s  Russies  échangeront  dans  le  délai 
de  quinze  jours,  et  plus  tCA  si  faire  se  ))eut,  toujours  par  l'entremise 
des  plénipotentiaires  ci-(lessus  nommés,  les  exemplaires  des  actes  (»ii 
vertu  d(»s(iuels  cette  oeuvre  heureuse  et  salutaire  de  pacification  reçoit 
sa  force  et  sa  pleine  val(Mir. 

Art.  XIII.  Le  présent  traité  de  paix  perpétuelle  si  heureusement 
conclu  sera,  de  la  part  de  S.  M.  le  Sultan  et  de  la  y)art  de  S.  M.  l'Im- 
|M*ratrice  de  toutes  les  Russies,  (îonfirmé  au  moy<Mï  de  ratifications  so- 
lennelles munies  de  leur  pro|)re  signature,  et  ses  ratifications,  dans  l'es- 
pace de  cin(j  semaines,  ou  j)lus  tôt  s'il  est  possible,  à  compter  du  jour 
de  la  conclusion  du  dit  traité.  s<*ront  échangées  par  les  pléni|)oten- 
tiaires  qui  ont  conclu  le  traité.  L(»s  exemplaires  signés  et  munis  du 
sceau  de  leurs  armes  (mt  été  échangés  entre  les  plénipotentiaires  respectifs. 

Fait  à  Jassy,  le  2Î)  décembre  17i)l  (0  janvier  17i)2.)ou  le  IH-c»  jour 
d»'  hi   lune  du  mrûs  dn  Zeniazi(»l   Kw«*l  do  l'an  de  l'IIéurire   120(). 

iL.  S.)     Alexandre  de  Sam(»ïloff. 
Joseph    Ri  bas. 
Sertre    Lascaroff. 


No.   40     Kiruian    din    anul    17î>2. 

(Cudrt'xtii.   l.'ricariu,   III.  mi  — Ul). 

«Ah»sule  între  Ighemoniï  nenmuluî   inosincosc  AIccsandn'  liiulo  a   lui     ^'»   *'* 
CiMishintin  VVOl),  sa  sj»  fjic'i  sfàrsitnl  tèu  en  l)in(*.  Aiunujénd  ;ic(»ast;i  a  noas- 
trâ  înaltii  ])orunca,  cunoscuf   sa'(ï   Ho.  ra  fa^-éndn-so  ])aco  întro  vocînica 

(Acte  fi  nuromente).  15 
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No.  46.  mea  împârâtie  si  Austria,  dupa  ce  eu  îudurare  si  iiiilâ  càtre  loeuitoriï 
•  acelor  cincï  ^inuturï  a  Moldoviï  întoarse  înapoï  de  catre  Austria  s'a 
dat  sfànta  inea  poruncâ  în  coprindere  de  ertare  j)entru  tôt  felul  de  dàrï 
multe  saû  putine,  în  curgere  de  doï  anï,  îueependu-se  de  la  treï  a  lu- 
neï  zilhige  la  anul  1205,  cà  sa  iscillit  pace  eu  Anstria;  si  contenind  în 
urmâ  ci  ràzboïul  între  vednica  mea  îm])eratie  si  curtea  Rusieï,  s'a  dat 
asemenea  a  mea  sfînta  porunca  în  coprindere  ca  raelile  Moldoviï,  care 
în  curgerea  ràzhoiuluï  dupa  navàlirea  \Tajmàças(a  a  venit  în  nenoro- 
cire,  întAmpinAnd  si  ticùlosii,  sil  fie  erta^ï  tôt  în  vadè  de  doï  anï,  pre- 
cum  mai  sus  de  la  22  a  luneî  Gemazïulaliàr  anul  1206  de  tôt  felul  de 
dârï  multe  saù  putine.  precum  ci  richiambigele  si  baïramlâcurï  si  alte 
deosebit  teclifaturï  :  iar  acum  fiind  vu  atât  boeriï  pomeniteï  Moldovï,  càt 
si  altiï  niul^ï  locuitorï  si  raele  au  fàcut  rugaminte  si  cerere  prin  o  jalba 
greceascii  si  tàlmâcita,  spre  a  se  înnoi  înalta  porunca  în  coprindere  de 
privilegiurï  si  bune  orûndueli  a  loculuï  eu  eare  maï  înainte  s'a  miluit, 
ca  uniï  ce  ci  din  înveehime  au  aràtat  deosebita  supunere  ci  plecare  ca- 
tre înaltul  meù  devlet;  dar  ci  din  prieina  nàvalireï  vrajmasesfï  în  cur- 
gere aproape  de  patru  anï,  au  cereat  soarta  în  protivà  si  au  venit  în 
n(înorocire,  nevoi(,ï  fiind  a  làsa  easele  lor  si  a  se  înprâstia  încoaec  si 
îneolo,  ci  locul  s'a  pustiit.  Asa  dar  pentru  aceea  de  maï  sus  pomenihl 
cerere  si  rugaminte  a  lor,  eercetându-se  eonditiele  de  humaiurï  ce  se 
afla  în  divan,  s'a  gàsit  ca  raelile  Moldoveï  si  a  Valaliieï,  soeotindu-se 
îieeste  doue  eparliiï  ca  o  magaza  a  înalteï  mêle  împàratiï,  j)lritind  dar(»a 
lor,  sa  nu  li  se  eeara  soeotele  vechï  orï  în  ce  chip  ar  fi,  saù  în  banï 
gâta,  saû  într'alt  chip  ;  si  cand  între  raele  si  musulmanï  se  va  naste  pri- 
eina da  judeeatà,  îituneea  Voevodul  Moldoveï,  ehemând  j)e  amândoue  pàr- 
tile,  si  pe  jeluitorï  si  pe  pârâtij  va  da  fieste  eâruea  dreptul  ce  va  des- 
eoperi  ;  iar  când  se  va  întempla  prigonire  si  sfada  între  un  musulman  si 
o  rae,  atuncï  divaneliiatipul  Vnevoduluï  si  al^ï  musulmanï  vnr  mijioci  spre 
înpaearea  par^iior  prigonitoare  ;  si  j)rieinele  aeelea  eare  nu  vor  lua  sfàr- 
sit  nieï  prin  mijloeirea  musulmanilor,  nieï  prin  vre-o  altil  aleatuire  ee 
ar  privi  numaï  si  numaï  sa  pagubeasefi  si  sa  vatame  eu  judeea^ï  min- 
einoase  si  în^elatoare  pe  srraeile  raele,  aeestea  se  ww  înfatosa  la  ea- 
diul  Ibrailiï,  earele  înt ru  eea  maï  maie  dreptate  si  neasuprire  le  va 
eurma,  îngrijindu-.se  eu  U\t  eliipul  spre  a  nu  urma  eeva  în  ju-otiva  dre])- 
teï  judeea^ï,  si  av(*nd  cea  maï  mare  sirgnin^a  si  frioa  ea  sa  nu  prici- 
nueaseà  vre-o  bantuoala  seraeilor  raele  a  Moldoveï.  eare  ])e  lànga  acea-^ta 
nu  vor  fi  suparatï  eu  trageip  la  st reine  judeeatoriï  :  mai  vârtos  màrtu- 
ria  unuï  erestin  pentru  un  otoman,  va  ii  pri imita  la  o  judeeatà  de  epi- 
tropia  vre-unuï  mort  saù  pentru  stràmosesn  averï,  iar  în  prieini   ee  .^e 
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atârnâ  do  clarea  drepturilor,  rliipâ  hotîirîrea  si  glâsuirea  pravililor  nu  va  fi  No.  4(î. 
])riniita  màrtiiria  unuï  crestin  pentru  un  otoman.  Asemenea  cAnd  un  otoman,  '^^^ 
saû  din  starea  oçtineascà,  saù  din  altà  stare.  va  fi  supus  supt  învinovâtiie 
pentru  vre-o  greçaLl  în  Moldova,  .se  va  triniite  la  hotarele  niegiesite,  si  se  va 
pedepsi  de  càtre  otomanicescul  seù  zabet  ;  pe  langâ  aceste.  eu  toate  eâ  s'a  dat 
locuitorilor  Moldoveï  poruneï  una  dui)à  alta,  ca  atât  aceia  caredin  iiotareleçi 
de  pe  lângâ  malurile  Dunâriî  fârii  voe  m  potriva  alcatuirei  de  mai  înaintetre- 
c-r^nd,  intra  în  Moldova,  si  in  })rigoninle  dintre  dînçiï  cà^êndîn  ucidere  supàra 
pe  raele  eu  cerere  pre^  de  sînge.  cuni  si  altï  facàtorï  de  rele  si  ràï,  eare  fàni 
vre-un  cuvînt  umblâ  prin  locurile  Moldoviï.  sa  se  goneascà,  si  zidirile  ce  vor 
avea  pe  la  mosiï  sa  se  risipeasca,  înse  neîncâpend  nicï  o  îndoialâ  cà  aceï 
ftcâtorï  de  rele  vor  avea  tot-dea-una  în  cug(»tare  intrarea  lor  în  Moldovji, 
|)entru  aceasta  se  hotareçte  câ  afarà  din  ceï  numi^ï  negu^torï  si  orindui^ï  nu 
este  slobod  nicï  unuî  otoman  din  locurile  megiesite  a  intra  în  Moldova,  dar 
si  acestï  negutâtorï  vor  avea  la  mânâ  màrturie  înscrisa  de  la  zabe^iï  lor 
de  vne,  pe  care  aratandu-le  la  Voevodal  Moldoveï  saû  la  vechilul  sëù 
si,  luând  în  seris  voe  de  la  Voevod  saù  vechilul  seù,  vor  merge  la  ^iini- 
turile  de  afara,  si  dupa  poruncile  înîilte  de  mai  înainte  ca  sa  nu  supere 
Turciï  ce  vor  umbla  prin  ^inuturï  ])e  raele  eu  cerere  de  menzaluri.  saù 
sa  semene  ci  sa  secere  si  eî.  saù  sîi  se  facà  stâpînï  a  vre-uneï  case  saù 
nienzal,  si  atat  dupa  asemenis  chip  sa  se  lucreze  nestrânnitat  asedàmîn- 
tnrih»  împôratestl.  Asemenea  sfi  nu  fie  ertat  si  slobod  a  se  supara  sara- 
(ih*  raele,  rânduimhi-se  muinbasiri  în  .Mnidova  clin  partea  vizirilor.  za- 
ln'turilor,  si  judecàtorihu*  pentru  mincinoase  })ricinï  de  judeca^ï.  Pe  lAnga 
aceasta  averile  si  pàmînturile,  care  fiind  inanâstirestï  saù  a  altor  *ipo- 
chimeno,  s'ixn  hiat  din  mâna  lor,  si  se  nninex-  a  aceleï  raele  ce  le-nn 
râpir.  când  se  va  dovedi  ca  nedrept  s'a  Juat,  paniîntul  saù  acaretul  a- 
(  ela  se  va  întoarce  la  ceï  dreptï  stapînï.  Asijdere  nu  se  socoteste  de 
cnviintâ  ca  tairma  n(»Lrutatorilor  otoniani  sa  aiba  în  Moldova  averï  si 
iiiosiî.  saù  sa  {'le  eu  anul,  safi  sa  hraneasca  dohitoace.  ||  Asemenea  vi- 
ziriî  si  mirimiranï  m(»rgênd  la  mansupurile  lor,  sa  nu  se  abata  din  dru- 
mnl  cel  drept  si  intrând  î^i  Moldova  sa  ceara  eu  silnicie  fara  plata  ca- 
«Inta  a<ele  de  trelniinta  lor  pentru  niâncare,  saù  menzaluri,  saù  caï.  care 
aceste  neîncuviintate  lucrurï  nicï  de  cum  nu  sunt  primife  iinparati<'ï 
niele.  precnm  si  aceï  care  /or  merL'<*  în  niscaï-va  locurï  en  pricinï  «le 
trebuinta  sa  nu  se  abatâ  din  drnnnil  ceï  drept.  si  ajun^'end  în  Moldova 
sa  ceara  caï  mai  multï  de  cAt  aceï  îns(»innatï  prin  podorojna  lor,  care 
aceasta.  de  si  jiîna  acnm  s*a  t reçut  eu  vtMJere.  de  acum  însa  înainte  nu 
se  va  urmn  cea  niaï  putina  lenevire  spre  paza  acestii  oiAnduelï.  si  ])e 
cutezâtorï  se  va  |»ede|)si   îndata.   Asemenea   si  aceï    can*   strAng   haracïul 
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No.  40.  si  alte  zaboturï  sil  nu  .snpere  pe  loeuitori,  cerênilu-le  spinta  pentru  h:t- 
\iJ2.  r-^ciû  j^i  jjHp  .silnice  ccTerï.  câiid  niorg  pentru  a  lor  pricinï  si  câstigurî 
p(»  la  satele  ci  tîrj/urilo  aproape  do  Ihinare;  prccum  si  namoniï  .saû  col- 
ciï  zaboturilor,  si  strangatorilor  de  liîiratiù  sa  nu  fie  sIr)))o4ï  a  umlila 
prin  Moldova  supt  cuvînt  ca  cauta  rae  streina  ;  caro  acoste  toate  pro- 
nomii  se  v()r  pazi  întocniaî  nejegnite  du^m  acelea  din  vechinio  date  înalte 
poruncï,  dar  ni(rï  se  vor  (('iceta  de  catre  vrc-un  otoman,  pentru  straele 
ce  vor  purta  dupa  slobozf^iia  ce  din  invecliime  a  avut  locuit(n*iï  loculnï 
acestui-i.  ||  IJoeriï  care  eu  pu^in  mai  înainte  au  venit  eu  jalubil  au  ta- 
eut  aratare,  ca  s'ar  i\  aflând  înalte  porund,  .^i  sfinte  liaturï  în  (roprin- 
dere  ca  daca  vre-unul  din  Moldovenï  va  lua  lege  otomaniceasca,  sa  nu 
poatà  a  mai  cere  c-lironomie  de  la  crestiniï  sëî  parintï,  si  eu  toate  ca 
cercetandu-se  condicele  si  catastiv(^le  nu  s'a  gàsit  sa  se  fi  dat  acest  fel 
de  poruncï  sau  sfant  bat,  însâ  fiind  ca  aceasta  se  atârnà  de  pravile, 
s*a  cautat  botàrîrea  pravililor  si  s'a  vedut  legiuit  ca  :  daca  vre-un  cres- 
tiu  se  va  sfinti  eu  sfîntul  islamismos,  dupa  moart(»a    lui  nu    clironomi- 

seste  crestinul  seû  tata;  si  barbatul  uneï  crestine  fac(*ndu-se  musulman 

»  '  •  • 

nu  clironomiseste  j»e  sofia  sa  murind  în  nelegiuire:  si  fecïorul  uneï  cres- 
tine, daca  se  va  face  musulman,  murind  tatfd  seû  cn»stin,  nu'l  clirono- 
miseste fiiul  cel  musulman  ;  si  un  musulman,  avc^nd  rob  pe  un  crestin, 
si  fatM*ndu*l  slobod,  dacil  va  mûri  fara  sa  vie  la  islamism(>s,  nul  clirono- 
miseste. Asa  dar  dupa  acestc»  |)atru  botarîrï  de  pravili»  se  va  pazi  si  în 
Moldova.  Cu  toate  ca  s'a  lasat  de  a  se  mai  cumpera  oï  din  Moldova 
jïrin  casapba.sï,  dar  fiind-ca  o^^ii^  de  neaparata  trrl)ninta  a  se  strînge  oï 
din  toata  acea  de  I)umne(.h*ù  piizita  stapînire  a  mea,  atat  pentru  lirîina 
locuitorilor  '|\irigraduluï,  cat  si  taînaturile  miriei,  ra^lile  >roldavieï  .sa  mi 
ascunda  oile  ce  le  au  spre  vîuilam.  ce  dupa  pretul  botarît  sa  le  dea  la 
ncgutatorï  si  celibii.  .si  ^a  nu  arate  cca  mai  mica  nebagare  de  seama. 
spre  a  se  trimite  oï  cu  t(»ata  îndestularea  supt  priveglh^rea  si  pnrtaiva 
de  grija  a  Voevoduluï  Moldoveï:  iar  oile  acestea  dându-le  negu^iitorilor 
si  celibeilf»r  înadinsï  orân<luitï  numaï  pentru  aducerea  oilor,  sa  nu  le  vîn- 
da  într'alta  parte  de  loc.  Pe  lânga  acestea.  fiind-ca  Moldova  se  socoteste 
ca  <»  magazie  a  înaltuluï  mcu  scaun  si  adimarea  zeberolc^hu*  trebuincioase 
se  îngrade.st(»  numaï  din  Moldova  si  Valalii:i,  .«rii  au  ajuns  a  .^e  cere  de 
la  acest.e  dour  locuri  pentru  înmiiitirea  lirantâ  locuitorilor  '^j'arigraduluï 
zali(*r(»aua  numitâ  nuicaglicsan,  care  aceasta  ct^rere  de  mncagbesan  prici- 
nue.^to  stricàciunea  si  j»àgubirea  scracilor  raï^le:  pentru  aceasta  s'a  facnt 
îriprnatcasca  asozare  pentru  desTadàcinarea  acest iiï  mucagbcsan,  sul)  a- 
aceasta  aicatuirc:  îiitâin  zaliercana  ce  s<»  va  strans»».  îii])n'unà  si  dobi- 
toacele,  ducaudu-sc  la   slicjc  si    \ iinjciidu-sc    dupa     prctni   ln»tarît.   sa    se 
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triiiU'atà  lu  "larigru*!  prin  îiiiulins  coraliiï  a  (^apaimliiï,  si  într'altâ  j)arf('  No.  4r». 
sTi  nu  se  dea:  al  douilea  sa  nu  lase  întru  Icnevirc*  s(Mnaiiatuni  si  soce-  ^'•'- 
risiil  supt  en  vint  ca  s'a  radical  mucagina  si  altiï  sfi  no|(utator(;asca  eu 
zaliereana  ce  vor  av(»a  eï  ])entni  vîndare,  în  eàt  si  oï  însuçï  8a  se  folo- 
sease^i.  dar  si  loeuitorii  Tarij/radului  sa  nu  întâmpine  lipsa  de  liranà 
treliuineioasa.  iar  V<)(»vodu]  Moldoveï  înpreuna  eu  boeriï  se  vor  sîrjLrui 
in  prieina  aeeasta.  ||  Kiinel-ea  din  j^rieina  reshniuluï  atîît  din  boeri  eàt 
si  din  raele  au  eàdut  siliti  în  vreo  <rresalit.  toate  aeestea.  orï-ee  fel  de 
\or  fi.  lasându-se  înh'u  uitare  se  iarta.  nuinaï  daeri  so  vor  afia  aeuni  eu 
supunere  si  aseultare,  si  ea  nist(^  snpusï  nu  se  vor  abate  din  drumul 
pleeArii,  si  ak  fie  îneredintatî  ea  nu  vor  vedea  ait  de  eât  milostivire, 
niilîi  si  îndurare,  si  aeeastii  înparriteascîi  a  niea  erhire  sa  le-o  faeï  eu- 
noseuta  sfatuindu'ï  a  petreee  rufrându-se  j)entru  iT)ultim(»a  anilor  vie^eï 
niele  si  neelatirea  înparatieï  mêle.  ||  Alegerea  în  trepte  tiind  spânzu- 
rata  de  mânele  Domiuduï.  aeeï  de  aeum  înainte  Domnï  vor  alej2:e  dupa 
trehuinta  la  aeestea  pe  aeeï  eredineiosï  si  vredniei  atat  din  (îreeï.  eât  si 
•lin  pâmîntenï.  IV  lAnjza  aeeasta  elierestelele  ean^  din  înveeliime  s*a  o- 
bieniuit  a  t>e  tiiea  din  mun(;iï  Moldoveï  si  a  Valaliicï  pentru  eetàfile  dt^ 
la  Huniile.  sa  se  duea  pe  la  eeta^î,  iar  plata  pentru  tâiat  si  carat,  dupa 
acide  pecetluihî  în  scris  adiverinte  ce  se  vor  da  de  eatre  binainiine,  se 
vor  socoti  deplin  în  bîiniï  biruhiï  care  t^sii^  în  nifniîi  Voevoduluï.  fara  a 
li  se  tâia  niâcar  un  ban.  AsenuMiea,  fiiiid-ca  Vocvodul  Moldoveï  dui»a  (►• 
bi«<'îid  biciduî  ica  va  ma  pentru  toate  cate  vin  la  (ialatï.  nu  se  va  faee 
nul  M  înpotriviro  din  partea  iiazarulnî  Cliilieî,  carele  prin  oani(*nii  seï  îsi 
travre  dritul  asupra  vâniiï  (ialatilor:  si  liind-ca  în  condiceli^  înparatesfi 
iiicî  de  cuni  nu  <e  atlâ  scris  ca  sa  se  aile  în  (ialatï  vanies  trimis  (h» 
!a  Isaccea.  se  vnr  i<L'oni  de  acuni  înainte  atât  nanieniï  nazaruluï  Chi- 
liei  pentru  vaina.  eàt  si  vainesiî  Naccei.  J)ai'  si  silitra  care  st»  strân^ie 
p4-  lieste  care  an  i»entru  trebuinta  taraphanaleï  nu  se  va  da  în  vîinlare 
ia  alt-cineva.  care  eu  aeeasta  sa  pricinueasca  strieaciunea  si  pa^ubirea 
sâracilnr  raele.  care  este  eu  t',tnl  în  ])otriva  înparatesiiï  uiele  vointï.  ce 
jM'in  Voevndul  MoMovei  se  va  face  i<(nn»niie  ca  atât  pretui  eât  >i  cliiria 
pentru  adus.  <;!  >e  socnteascà  în  ))inil  tërel.  iar  aeeasta  (lâii(lu->e  mai 
iritâï  «le  sfire  tarapbanaliï  se  va  |H»u;orà  la  nrï  si  care  sclide.  si  jninco- 
râbii  ^e  va  triuiite  la  Tariurad.  Si  pentru  ca  sa  aibâ  |)ntere  .si  tarie 
tii->te  care  ponincâ  înpàràtea^câ.  si  aeej  in  pntriva  urinâtnr  caj>etelnr  niaï 
>r,s  înseninate  sa  se  pe(lep<eascâ.  ^e  \a  eercetji  condica.  si  se  va  face 
arâtare  la  înpêrâtia  niea.  IN'  iân^zà  ac<'stea  bneriî  Valalii(»ï  si  aï  Moldoveï. 
jirecum  >i  c(*le-Ialte  raele.  ertândn-se.  dn|)â  cuin  s*a  dis  mai  sns.  pr-ntru 
iireseleli-   în   care  au  cîelnt   în  cui\L'erea   razbinuluï.   vor  stâ|)âni  ])âm«*'ntu- 
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No.  4().  lile  niuniteï  mosii,  ci  ciiiurik*  ce  aii  aviit  înîiiiitoa  làzboiului  dupa  doxw  îiialte 
1*1)2.  poruncï  eu  liateluimaïumul  co  s'a  dat  deosebit  la  1 108,  la  luijlucul  luneï 
Se  val  :  asa  dar  locuitoriï  acestor  eparhiî,  boeriï  si  saraciï,  ])a(Jind  datorniea 
supunere  si  plecaro  câtre  îiipërà^ia  mea,  si  aratând  mare  ascultart\  si  ase- 
menea  supunere  ighemonuluï  ce  se  va  orândui,  uedepàitandu-se  nicï  de  cuui 
de  datorie,  ci  îndeletnicindu-se  eu  acea  mai  de^àvêrsitii  privighere  îutru 
sàvêrsirea  trebuitoarelor  înpëràtes(  ï  slujbe  tara  eel  mai  mie  cusur.  vor  ti 
partaçï  dupa  vrednicie  de  milà  ci  îndurare,  si  se  vor  umbri  supt  aeopiî- 
remîntul  mpërà^iei.  Dupa  aceste,  pentru  liaraciul  loculuï  din  Valahia  nu  se 
vor  eere  mai  mult  do  019  pungï,  si  din  Moldova  nimie  mai  muU  de  135 
pungï  si  444  ^|.j  leï  :  si  dându-se  la  sfîrsitul  fieste  caruï  an  liaracïul  pome- 
nit  de  la  amêndouë  aceste  ei)arliii  la  Jarigrad,  nu  se  vor  sili  a  mai  da 
ci  la  liavalele;  iar  pentru  baïramlâcuri  se  vor  da  din  Valahia  în  banï 
numëratï  si  Incrurï  90000  leï,  i<i  dentru  rechiabie  4O00O  leï,  ci  din  Mol- 
dova pentru  baïramlâcuri  în  banï  gâta  si  lucrurï  90000  leï,  ci  pentru 
richiabie  25000  leï,  ci  maï  mult  sa  nu  se  cearà.  De  la  Domnï  sa  nu 
se  ceara  ni  mie  pentru  ipca  ;  si  daca  nu  se  vor  dovedi  vinovatï  de  vre-o 
gresalà  sa  nu  se  schimbe;  si  de  la  Domnii  ce  se  fac  acum  din  noft.  sa 
nu  se  ia  nimie  mai  mult  de  aeel  obicïnuit,  fâra  a  putea  însa  sii  iea 
.si  eï  ceva  de  la  raele,  trâgênd  numaï  avaeturile  lor,  j»reeum  sare,  vamâ, 
}<i  altele  asemenea;  asemenea  pasiï,  cadiï,  ai  al^ï  zabe^ï  ce  se  atiâ  pe 
lângâ  aeeste  doue  eparliiï,  sa  nu  eearâ  avaeturï  sujmratnare  si  pàgubi- 
toare  pentru  raele,  precum  si  de  a  trimite  mumbasirï  numaï  si  numaî 
ea  sii  iea  darurï  si  sa  stràngà  banï,  este  eu  totul  în  j)otriva  înalleï  mcïle 
înpëràtiï.  Cand  va  urina  a  se  orândui  saû  a  se  scoborî  aeeï  ce  se  vor  fi 
aHând  în  treptele  înalteï  mt^Ie  înpërit^iï.  sa  nu  rie  trebuin^ii  nicï  eu  un 
ebip  a  da  beiï  vre-un  avaet.  Zalierelele  ce  se  vor  trimite  dii)  loeul  a- 
eesta,  sa  se  trimeatâ  asa,  în  cât  sa  nu  se  prieinuiasea  locuitorilor  aees- 
teï  eparliiï  vr'o  strâmtorire.  si  eând  se  va  cumpara  din  partea  iiiirieï 
sa  se  plàteaseâ  pretul  zalierel(»ï  în  numërâtoare,  si  sa  nu  se  încaree  a- 
supra  locuitorilor,  iar  eumpârându-se  d(^  câtre  negutâtorï  li  se  va  plâti 
în  numàrâtoare  dupa  pre(ul  loculuï.  Fiind-câ    maï  înainte  aii  fâeut 

arâtare  cà  cumpârâtoarea  oilor  de  la  aeeste  doue  e])arliiï  prin  oamenï 
si  saigiï  a  casa])basilor  prieinuesee  pâgubire  raelilor,  s\i  lâsat  a  nu  se 
maï  urma  aeeastu  eu  eliipul  aiàtat  ;  dar  de  trebuintâ  riind  a  se  cum- 
para oï  din  toatâ  acea  de  Dumne(}eû  [«izita  stâpânire  a  mea  atât  ])<»n- 
tru  loeuitoriï  Tarigraduhiï.  cât  si  pentru  taïnaturi.  vor  vinde  raelile  a- 
cestor  doue  loeurï  sub  priviglierea  ighemonuluï  lor  oile  eele  de  vîndare 
la  negutâtorï  si  celebiï  eu  pretul  curgrtor.  fârâ  a  treee  eu  vederea  cât 
de  put-in;  ce  eu  înbelsugare  trimitere  de  oi  la  T'ii^'igi'Hcl,  eare  aeeasta  se 


231 

eoprinde  întru  amêndoué  pomenitele  sfiiitn  jMirnncï:  ci  în  sfârçit  sa  se  No.  46. 
facà  silin^ci  câduta  întru  8^vîrsirca  dupa  cuviin^A  poruncilor  în  pricina  ^^^^• 
oilor.  Când  va  ti  trebnin^ii  a  se  cero  chereste,  si  alte  de  nevoe  de  la  a- 
creste  doue  locrurï,  mai  întâiû  se  va  da  de  stire  beilor  câtâ  sumâ  tre- 
buesce,  ci  în  urinà  se  va  pogorî  la  hotarele  aniendoror  pomenitelor  e- 
parliiî,  iar  phita  pentru  taiat  si  carat  ><e  va  da  în  numârâtoare  de  càti-e 
inriinbasiriï  orândnitï  înadins*  pentru  aceasta,  precura  va  da  mâna  raeli- 
lor:  si  î<â  nu  fie  sili^ï  a  o  duce.  în  locurï  peste  liotare.  Si  când  se  vor 
cere  salaorï  si  cam  de  la  lucuitoriï  acestor  doue  eparhiï,  sa  nu  li-se  tiie 
nici  un  ban  mîlcar  din  pre(ul  obicïnuit,  nicï  sa  se  j)relungeascri  plata. 
Pe  lângil  acestea  afara  d(»  f(»rmanlàï  nepu^àtorï  nimenï  altul  nicî  din 
megiesï,  nicï  din  eniacï  sa  nu  intre  în  aceste  doue  locurï,  ci  umblând 
din  loe  în  loc  sa  pàgubeasca  pe  racle  aducênd  în  locurile  acestea  dobi- 
toace  spre  hranâ,  saû  seinîlnând  si  secerand  pilmenturile  si  oçoarele  lo- 
cnitorilor  acestor  ei)arliiï,  saû  sî!  le  stàpAneasca:  si  orï-care  va  cuteza  a 
se  purta  în  protiva  acestiï  orAnduele  se  va  pedepsi  stra^^snic  :  asomenea 
dacâ  dupa  pace  s*aù  stàpînit  nedrept  pàmênturï  saû  tai'î»îî  •'^<-  vor  în- 
toarce  la  îiceï  drejj^ï  stapînï  ;  asijderea  când  nu  va  fi  vre-o  neapàratà 
tn»buint-'i«  sa  nu  se  trimea^à  niunibasirï  din  part(»a  înperàtieï  la  aceste 
doue  locurï,  si  muinbasiriï  trimiçï  sa  nu  [)oata  cere  de  la  raele  ciubote, 
si  pentni  felurï  de  pricinï  sa  nu  întindâ  zâbava  lor  în  Moldova.  Pentm 
ua  sa  se  pâzeas(.*â  si  sa  se  pue  în  hicrare  eu  toatâ  scumpatatea  alcà- 
tuirele  de  mai  sus  dupa  acea  din  învecliime  asezare.  de  cuviintâ  este 
a  se  pâstra  în  mânele  taie,  ra  cerènd  trebuinta  sa  se  caute  fieste-ce  pont, 
si  pc  înpotrivâ  urmâtorul  înaltelor  pornncï  dovedindu-se  sa  se  pedep- 
srasta,  de  ori-ce  stare  va  fi.  Boerii  care  aratâ  supunere  catre  Dom- 

nul  lor  .«:i  slujesc  eu  credintâ  înaltnhu  iiieû  deviet  sîi  remâe  în  cinurile 
si  trrptele  n»  au  avut  înaintea  re.vboiuluï.  si  sâ'si  stapîneascâ  jmniîntu- 
rile  tr  :>(»  numesc  mosil.  Asa  dar,  fiiiid-câ  •^ârpruinta  s^i  privigherea  a  se 
pîuli  în  nejegnire  acele  însemnate  mai  sus.  aflându  se  boeriï  în  linistirea 
si  dobîndirea  cinurilor  lor.  eu  suj)unere  intru  unire  eu  Doninul  lr>r  ca- 
tre a  niea  înperâtie,  este  pricinuitoare  de  tericirea  (nrii  ;  si  uniî  din  botu'ï 
supâra  jie  raele  eu  cererca  peste  j)utinta,  si  sa  poruncit  ca  acestia  .sa 
SI»  tragâ  de  la  acest  fel  de  nedrejjfe  .«jsi  fara  de  cuvînt  lurrarï,  iar  eï  ne- 
supuindu-s(»  se  aniesteca  iarasï  m  pricinï  nepotrivit  lor,  .si  asa  îndra.snesc 
a  pricinui  jegnire  cersuteï  bune  orânduelï,  înpotrivindn-se  clni)urilnr  celor 
eu  bunâ  cliibzuire  a  ocânnuirei  Dcnnnilor  Inr  :  pe  acestia  Voevozii  ca  aceï  ce 
au  slobodâ  fmtere.  îï  vor  pedepsi.  .si*ï  vor  înfelepti  dupa  cuviintâ.  (|  Iar 
tu,  precum  sa  zis  mai  sus,  sa  t(^  sîrguescï  atât  s])r(^  pedeapsa  acestora, 
cât  si  spre  linistirea  saracilor  raele.  Dupa  aceasta.  adunand  dare    potri- 
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vita  tteste-cArui  afam  o.st^bire  si  liira  a  se  însàrcina  partea  dariï  uiiuia  a- 
17i»2  ^^^V^^'*^  altuia  eu  feliirï  (K*  j)ricinï,  si  departàndu-to  do  o  acest  fol  de  ajm- 
rare  sa  te  siloscï  spro  sevôrsirea  dreptrifii,  precuin  si  în  4"*-*!^'  sevêrsi- 
tulnï  mosuluï  meû  Sultan  Al>dulliainid  s*a  dat  asomenea  poninca.  I)re]it 
aceoa.  fiind-cîl  înporateasca  mea  milostivire  s(»  rovarsâ  bogat  asujmi  tu- 
turor  laelilor  de  nbçto,  de»  trebuin^ii  este  a  se  puiie  în  lucrare  toate  niij- 
loaoele  ce  ar  ])nvi  spre  liniçtiro  si  înmultire.  Asa  dar  înporateasca  nioa 
milostivire  si  îndurare  întindôndu-se  càtre  to\\  supusiï  soracï  si  în  ne- 
voï,  care  de  la  Dumnedeû  sunt  ainanet  puteriï  mêle,  s'a  socotit  de  cu- 
viintà  sii  se  întàreascâ  înalta  porunca  ce  s'a  dat  mai  înainte  pentru 
})una  orânduealîi  loculuï  ci  în  dilele  iubitoareï  de  Duranecjeù  })utereï  mel(» 
pentru  ca  si  în  urma  sa  se  faca  j)urtare  de  grije  si  silin^a  trebuincioasà 
spre  linistirea  raeliler,  si  mai  aies  lucrandu-se  toate  acele  coprinse  i)rin 
înalta  porunca  data  pentru  aceoa  eu  milostivire  si  blânde^e  ertare  de 
bir  în  curgere  do  doï  ani.  se  va  aràta  toata  osârdioa  cà(}utà  spre  a  se 
unelti  toate  acele  ce  se  atârnà  do  fericirea  loculuï.  Pentru  aceasta  s'a 
dat  aceasta  de  acum  înalta  porunca.  ca  sa  se  înpartiisascâ  raelile  Mol- 
do  veï  ocrotireï  si  a  a})àrâreï  trebuincioaso,  dând  dupa  trecerea  profezmieï 
de  doï  ani,  si  birul  potrivit  lor.  rachiabigelilor.  baïramlàcurile.  procum 
si  avaeturile  acestuï  de  acum  Voevod,  pâzindu-se  nestràmutat  alcàtui- 
rile  de  mai  sus,  care  porunca  s*a  trimis  la  tine.  lar  tu  nuni'tule  Voo- 
v<m1.  primind  aceasta  înalta  porunca  si  cetind'o  înaintea^litropolituluï 
Moldoveï.  episcopilor,  arhimandritilor  si  ogumenilor.  a  tuturor  boerilor, 
capitanilor.  .si  altor  locuitorî  de  orî  si  ce  stare.  le  veï  aràta  ca  în  câtii  vn»mo 
v(»r  petroce  eu  caduta  supunero  întomeiatà  pe  statornicia  si  curatenia  ini- 
moi,  s(^  va  revârsa  bogat  asupra  lor  înperatoasca  mea  milostivire,  si  tu. 
cuin  si  urma^iï  toi,  când  to  veï  arâta  eu  cunostin^à  înperîltostilcn*  mole 
l'iicerî  de  bine,  si  sovorsind  pomonitelo  înperateçtï  poruncï  nu  veï  avoa 
nicï  o  îngrijiro  ijontru  sebimbarea  ta  în  grabfi,  do  cât  numaï  atuncea 
(tîuid  t(^  veï  dov(»di  vinovat  vro-uneï  gre.'^jolï  vrednica  de  a'^ï  pricinui 
sebimbarea.  .Asteaptà  dar.  ca  si  tu  voî  romane  în  domnia  ta  ca  un  ère" 
dincios  eu  toate  jortfile  Ciitro  inporatia  mea.  si  acolo  mai  sus  însomnate 
(hipà  j)ronnmiile  date  do  catro  voeînicul  întru  [)omonir<»  unebiul  meu 
Sultan  Malimot.  se  vor  pazi  no.stramutat  si  din  partoa  injmnltioï  nielo, 
viziriï.  si  altiî  ;  si  daca  cino-va  din  locuitorî  do  f)esto  Dunare  si  altiï. 
mieï  saù  mari  vor  treco  botarole.  în  minutui  aeola  se  vor  i)edepsi. 
vSi  tu  to  voî  ruga  pentru  noelritiroa  si  întariroa  paziteï  de  Dumnedeû  j)U- 
terï  a  inelo,  .'^i  eu  sFatuiroa  ta  si  totï  boorii  Mr)ldovoï.  departându-to  eu 
t'riea  do  lot  luerul  in  potriva.  Asa  sa  stiï,  si  to  supnno  sfantului  mou  .*jemn. 
S*a  seris  po  la  mijloeul  hinoi  Kamazan.    l^OH. 


233 


No.  47. —  Tractfitul  do   aliaiitîl   «hîfHiisivri    «le  la  Constantino- 

jiole.  «lin  23  Decembrio   17î)3. 

(Marteiis.  Kociicil.  VI.  2-o  r«|  .  c:i'i). 

Au  nom  de  Dieu  Tout-Puissant. 

Sa  M.  Tempereur  dos  Ottomans  ot  S.  M.  FemiKTour  do  toutes  les  No.  47. 
Ruïîsies,  également  animés  du  désir  sincère,  non-seulement  de  maintenir  ^''^'^ 
pour  le  bien  de  leurs  Etats  (»t  sujets  respectifs,  la  jiaix,  Tîimitié  et  la 
bonne  intellijîence  qui  existent  lieureusement  entre  eux,  mais  encore  d(^ 
l(*.s  faire  contribuer  au  rétablissement  et  à  raffermissement  de  la  tran- 
«juillité  générale,  si  fortement  troublée  à  l'épotiuc  actuelle,  (^t  qui  (»st  le 
présent  le  plus  salutaire  à  l'humanité,  ont  résolu  de  tléfenrlre  (encore  les 
liens  qui  les  unissent  par  la  conclusicm  d'un  traité  d'alliance  défensive. 
Kn  conséquence.  Leurs  Majestés  ont  choisi  et  nommé  pour  leurs  ])léni- 
|Hitentiaires,  savoii  :  S.  M.  l'empereur  des  Ottomans,  Effeid  Ibrahim 
llimwlbey,  avec  le  titre  de  Kadileskier  de  Romélie,  ci-devant  Istambul 
Effendi,  et  .Achmet  Alis  Reis  Effendi,  et  S.  M.  l'empereur  de  Russie,  le 
noble  Vassili  Tamara,  son  conseiller  privé  d'ambassadeur  (extraordinaire* 
près  la  Porte  Ottomane.  lesquels  après  s'être  communicpiés  leurs  pleins 
pouvoirs  qui  ont  été  trouvés  en  bonne  et  duc»  forme,  sont  convenus  des 
.irticles  suivants  : 

Art.  1.  11  y  aura  à  jamais  paix,  amitié  et  bonne»  intelligence  entre 
S.  M.  ri^mpereur  iU^s  Ottomans  et  S  M.  rempereur  de  toutes  les  I{us- 
>ies.  leurs  empires  et  leurs  sujets,  tant  sur  terre  que  sur  mer.  de  numière 
que  i)ar  cette  alliance  défensive  il  s'établira  entre  eux  une  union  si 
intime  ({u'ils  auront  à  l'avenir  les  mêmes  amis  et  les  mêmes  ennemis. 
Kn  conséquence,  Leurs  Majestés  promett(»nt  de  s'ouvrir  sans  réserves 
l'une  à  l'autre  sur  tous  les  objets  (jui  concernent  leur  trancjuillité  et 
sûreté  respectives,  et  de  ])rendre  toutes  h's  mesun^s  nécessaires  pour 
<'njqioser  à  toute  entreprise  hostile  et  (jui  leur  serait  nuisible,  et  poîir 
rétaldir  la  tranrjuillité  générale. 

Art.  2.  Le  traité  de  paix  conclu  à  .lassy.  h»  29  décembre  17îM.dc 
rHégire  12tH).  le  IT)  de  la  lune  de  (îenumiel  Covel,  ainsi  (jue  tous  les 
autres  traités  ((ui  y  sont  comj)ris,  sont  confirmés  dans  toute*  la  t<'nrur 
par  celui-ci.  comme  s'ils  avaient  ét«'  insérés  mot  pour  mot  dans  le  pressent 
traité  d'alliance  défensive. 

Art.  IIL  Pour  donner  à  cette  alliance  son  entier  et  parfait  cilét. 
l«'s  hautes  parties  contractantes  se  garantissent  récij)ro<juem(Mit  leurs  pos- 
s»*»ionN.  S.  M.  r^Mupereur  de»  t(jutes  les    Uussies    garantit  à  la  Sublime- 
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b      ■    Il  ^        I  I  ^» 

No.  47.  Porte  toutes  ses  jxjssessions  sans  exception,  telles  qu'elles  existaient 
17l»3  avant  l'invasion  de  TEgypte,  et  S.  M.  l'empereur  des  Ottomans  garantit 
ecera.  1-^^^^.^^^  j^^  possessions  de  la  cour  de  Russie,  telles  qu'elles  existent  ac- 
tuellement sans  exception. 

Art.  4.  Quoique  les  deux  parties  se  réservent  le  droit  d'entrer  en 
négociations  avec  d'autres  puissances,  et  de  conclure  avec  elles  tous  traités 
qu'exigeraient  leurs  intérêts,  elles  s'engagent  cependant  lune  enveis  l'autre 
de  la  manière  la  plus  formelle  à  ne  rien  insérer  dans  ces  traités  (jui 
puisse  causer  le  moindre  i)réjudice,  dommage  ou  perte  à  Tune  des'  deux, 
ou  porter  atteinte  à  l'intégrité  de  ses  Etats.  Elles  se  promettent,  au  con- 
traire, réciproquement  de  faire  tout  ce  ((ui  peut  conserver  et  maintenir 
riionneur,  la  sûreté  et  l'avantage  de  Tune  et  de  l'autre. 

Art.  V.  S'il  était  formé  quelque  projet  ou  entreprise  nuisible  aux 
deux  parties,  ou  à  Tune  d'elles,  et  que  les  forccîs  qui  seraient  employées 
pour  déjouer  ces  entreprises  hostiles,  ne  se  trouvassent  pas  suffisantes, 
alors  une  partie  sera  tenue  de  secourir  l'autre  par  terre  ou  par  mer,  soit 
pour  agir  de  concert,  soit  pour  faire  une  diversion,  ou  elle  assistera  en 
argent,  suivant  que  l'intérêt  commun  des  alliés  et  leur  sûreté  l'exigeront. 
Dans  ce  cas,  on  s'entendra  préalablement  avec  franchise:  on  fera  le  plus 
pn^mptement  possible  toutes  les  dispositions  nécessaires,  et  l'on  remplira 
immédiatement  aj)rès,  avec  loyauté,  cette  obligation. 

Art  VI.  Le  choix  de  ce  secours,  soit  qu'il  consiste  en  tronp<^s 
auxiliaires  ou  en  argent,  dépendra  de  la  partie  attaquées,  et  au  cas  que 
celle-ci  demande  les  premières,  celle-ci  ou  l'c^scadre  seront  fournis  trois 
mois  ai»rès  la  réquisition;  si  elle  préfère  des  subsides  en  argent,  ils 
seront  payés,  années  par  années,  à  des  termss  fixés,  à  compter  du  jour 
de  la  déclaration  de  guerre  de  l'agresseur  ou  du  commencement  des 
hostilités. 

Art.  Vil.  Les  deux  hautes  parties  contractantes  faisant  ainsi  cau.se 
c(>mmune,  soit  avec  toutes  leurs  forces  ou  seulement  avec  un  secours 
stipulé,  aucune  dos  deux  ne  concluera  un  traité  ou  un  armistice  sans  y 
comprendre  l'autre  et  pourvoir  à  sa  sûreté,  et  dans  le  cas  où  il  .serait 
formé  quelque  entreprise  ou  attaque  contre  la  partie  requise,  en  haine 
(le  Tallianee  conclue  ou  du  secours  i)rêté.  l'autre  partie  sera  obligée  de 
remi)lir  avec  loyauté  et  ponctualité  les  mêmes  obligations  pour  la  défense 
de  la  première. 

Art.  VIIL  Dans  le  cas  où  les  deux  hauts  alliés  devraient  faire  agir 
de  concert  toutes  leurs  forces  ou  un  secours  stipulé,  ils  promettent  de 
se  communiquer  réciproquement,  avec  une  franchise  sans  réserve,  le  plan 
de  leurs  opérations  militain^s,  d'en  faciliter  le   plus   qu'il    sera   possible 


_  *^^  __ 

r^'X^'ctition;  (le  .se  communûjiier  leurs    vues    relativement,   à    la   dureté  (1(^    No.  47. 
la  ^n(»rre  et  aux  conditions  de  la  paix,   et   de   s'entendre  à  ce  sujet  en       ^'•*'* 
se  eonformant  aux  principes  pacititiues  et  de  modération. 

Art.  IX.  Les  troupes  auxiliaires  ^^eront  pourvues  par  leur  souverain, 
})roportionnellement  à  leur  nombre,  en  artillerie,  munitions  et  autres 
objets  néctîssaires  ;  elles  seront  aussi  soldées  et  entretenues  par  lui.  La 
partie  requérante  les  leur  fournira,  d'après  les  ju'ix  qui  auront  été  con- 
venus et  fixés,  à  dater  du  jour  où  ell(»s  «juitteront  leurs  frontières.  La 
partie  requérante  leur  procurera  les  quartiers  (ît  autres  commodités  dont 
jouissent  ses  propres  troupes,  ou  (pie  celles  de  la  partie  requise  ont 
coutume  d'avoir  en  tem[)3  de  i)aix. 

Art.  X.  La  partie  requérante  fournira  à  l'escadre  auxiliaire  tous  les 
vivres  dont  elle  aura  besoin,  d'après  ce  qui  aura  été  fixé  à  ce  sujet,  à 
commencer  du  jour  de  l'arrivée  de  cett(î  escadre  dans  le  (-anal,  et  pen- 
dant tout  le  temps  qu'elle  sera  employée  contre  l'ennemi  commun.  La 
partie  requérante  fournira  sans  difficulté  de  ses  arseniuix  et  majxasins^ 
à  Tescatire,  aux  ])rix  ordinaires,  tout  ce  qui  lui  sera  nécessaire,  si  elle 
devait  se  séparer.  Les  vaisseaux  de  jiruerre  et  de  transport  des  deux 
cours  alliées  auront,  pendant  tout  le  temps  (pie  durera  la  guerre  com- 
mune, la  libre  entrée  dans  leurs  ports,  soit  pour  y  passer  rinv(!r.  soif 
pour  s'y  réparer. 

Art.  XL  Toute>  I(*s  tropInVs  (juc  l'on  remportera  sur  l'ennemi  et  tontes 
l*'s   prises  apj>artien(lrnnt  aux  trouj>es  qui  les  auront  ac(juises. 

Art.  XII.  S.  M.  l'empereur  des  Ottomans  et  r(Mnpereur  de  toutes 
I«^s  Ku<si(^<  n'ayant  point  en  mw  par  le  pré.sent  traité  d'alliance  détèn- 
>iv«'.  de  faiii*  des  conipuHo',  mais  <eal(»m(*nt  de  défendre  rintc^^n'ité  de 
leurs  jM»ss('ssions  r(;spectives  pour  la  sûreté  d(»  leurs  sujets,  (»t  aus^^i  de 
maintenir  les  autn^s  puissances  dans  la  situation  respectable  où  elles 
s<'  sont  trouvées  jnsipi'à  présent,  et  d'après  la(|iielle  ell(»s  formaient  un 
(Mutn^-poids  polit i(jUe  et  nécc^^sain*  j)our  maintien  de  la  tran(piillité  gé'- 
nt'rah*.  Leurs  Majestés  ne  man((n(M-ont  pas  d'inviter  S  M.  renq>ereur 
mi  de  Holiême  et  de  Hongrie,  les  rois  de  la  (îrande-Hrétagne  et  de 
Prusse,  ainsi  (jue  tous  les  autres  potentats,  à  accéder  à  ce  traite'',  «lont 
le   but  e^t  si  justiî  et  si   >alutaire. 

Art.  XIII.  <^|noi(|ue  les  deux  liaut(*s  jnirties  contractante^  soient -^in- 
«èrcnieiit  intentionn«*e<  de  maintenir  cet  engagement  juscprau  tenue  le 
plu^  éloigFK'.  cjunnie  il  se  ])ourrait  «pie  dans  la  suite  dv^  circonstances 
exigeassent  (ju'il  fût  fait  (|Uf»l(|ues  cliangements  à  ce  traité,  on  .'^t  cou- 
\enu  de  fixer  sa  dur*'»'  à  liuit  ans.  à  dater  du  jour  de  r/'clianiie  des 
ratifications   impé-riales.   Les  deux   parties  avajit   re.\j)iration   de  ce  ternie 
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No   47.   s(»  concertoront  siiiviint  r«Hat  où  .seroni    les   clio.s(*s   à    cette    é|MKnie  sur 
1'*'^      l(»  renouvellement  du  dit  traité. 

Art.  XIV.  Le  présent  traité  d'alliance  défensive  sera  ratitié  par  »S. 
M.  Tempereur  des  Ottomans  et  S.  M.  rem[)ereur  de  toutes  les  Rusies, 
et  les  ratifications  seront  échangées  à  Constantinople  dans  le  ternie  <le 
deux  mois,  et  même  plus  tnt  s'il  est  possible.  Kn  foi  de  (pioi,  nous 
soussignés,  en  vertu  de  nos  pleins  pouvoirs,  avons  si*(né  le  [)ré'sent  traité 
d'alliance  défensive,  et  y  avons  apposé  notre  sceau. 
Constantinople,  le  23  décembre  179S. 

Signé:   Ksseid  Ibrahim  Ihmet,  avec  le  titre  de  kadileskier  de  Fîoméiie. 
Achmet  Atif,  reis  eff'endi.    Vassili    Tamara,  conseilleur  privé. 


Xo    48. —   Ferma n    înparatesc    din     17î»H 

(('«uirohcu.  riioariu,  111,  lir,— 150). 

No    is.  Lauda   Domnilor  celor  din  neamul  lui   Mesia,    alesule   dintre   stapâ- 

*'''^-  nitoriï  neamuluï  lui  lisus,  astadï  Domnule  al  ^loldoveï  Alexandre  Ca- 
limah,  sa  se  încheie  sâvérsirile  taie  eu  fericire.  Ajungénd  acest  sfânt  pre 
înalt  semn  .««tint  sa  fie,  ca  unul  din  obiceïurile  celé  pn^  cuvioase  a  ])rea 
înalteï  mêle  înparàtiï  fiind  netrecuta  datorie  si  nedesjïatita  râvna  d(»  a 
<K-roti  si  a  pazi  pe  ceï  supusï  aï  séï  întru  toatà  dreptatea.  de  a  revarsa 
isvoarele  milostivireï  catre  dînsiï  si  de  a  se  pfizi  întru  toata  buna  orân- 
duiala.  si  fiind-ca  de  catre  pronia  Dumnedeeascil  s'au  miluit  si  s'aû  da- 
ruit  mie  stàpânirea  si  luparfitia,  neîncetatà  purtare  de  grije  si  cea  irnù 
întâiu  silin^à  are  înparatiea  mea  pentru  Imna  si  fericita  sfare  de  (»bst(» 
tuturor  ^érilor  ce  se  afla  în  sui)unerea  ])re  puterniceï  mêle  stapanirï:  iar 
dupa  aceasta  aflarea  si  pazirea  chij)urilor  folositoare  care  cauta  numaï 
si  numaï  sprc»  rasuflare,  liniste  si  odihna  celor  de  la  Dumnedeû  încre- 
dintati  la  înparilteasca  me  ma  rire  suj)use  noroade  si  raele.  si  însft'irsit. 
<l(î  a  fi  eu  neadormire  spre  cercetarea  si  aflarea  din  trecerile  si  urmrtrile 
acelor  oranduitî  de  catre  înparatia  mea  staj)ânit<»rl,  judecàtorî,  .si  tlomnï 
în  térile  stapânireï  mêle.  I)ecï  liiiid-ca  atârna  înparatescul  nostru  cugef 
a  pune  în  lucrare  ceh*  ce  se  cuvin  la  înparateasca  me  miirire,  adicà  a- 
cuj)rinde  si  a  resplati  eu  milostivin»  ]>e  acei  care  ocrotesc  raelele  ce  lo- 
cuesc  în  stapanirea.  înparati<*ï  niele  si  le  ])azesc  întru  buna  orândueala 
liniste  si  dreptate,  iar  în  protiva  acelnr  ce  urmeaza  într'alt  chip  în  pro- 
tiva  inparat<»sceï  mêle  buna  vointa  de  a  li  se  face»  pedeapsa  .si  perdare. 
Cu  osebire  dar  si  tara   Moldavie!  care  este  mostenire  de  la  stramo.siî  meï 
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.«upt  inpiirâtescul  meû  scliiptru  de  a  fi  în  buiiâ  stare.  si  de  a  petrece  No.  4H. 
ticâloasele  raele  întrii  toatâ  fericirea,  linistea  si  rasuflarea,  do  a  se  ocâr- 
iniii  întru  toata  buna  orândueala,  iiind-câ  este  cea  mai  îiitâiû  diii  bnnele 
voinfï  ci  cererile  îiiparâ^ieï  mêle,  nu  încetam  deapiirurea  a  cerceta  starea 
întru  care  se  aflil  raelele  si  totï  ceï-Ial(ï  locuiton  a  iV[oldavieï,  si  toate 
eliipurile  odihneï  lor,  si  într'un  cuvent  neîncetat  avem  înparateasca  pur- 
tare  de  grije  pentru  cersuta  hniui  stare  ^i  fericirea  jKimentuluî  acestuia.  || 
Tu  dar  numitule  Domn,  dupa  a  taie  întehipte  cliipurï  si  credincioa<<e 
slujlie  care  s'au  cercat  si  s'aù  ispitit  eu  îndestuï  anï  mai  înainte,  în 
slujba  mariï  draji^omanii  a  înparâtesculuï  meû  divan,  de  atuneea  fiind-cà 
s(»  nâdajduea  ca  la  toate  urmatoarele  slujbe  ce  vei  fi  orânduit  veï  arâta 
urniari  plîlcute,  laudate,  eu  credintii  si  dreptate.  ^i  s*au  îneredin^^it  aceasta 
mare  slujba  a  domnieï  Ifolilaviei.  lar  acum  de  iznoava,  vrând  înpanltia 
me  mai  eu  amaruntul  a  se  încredinta  i)entru  cbipurile  petreeereï  taie, 
s'aù  adeverit  eu  toatâ  îndestularea.  câ  purtandu-te  eu  în^elej)ciunea  si 
isteciune,  si  alcatuind  toate  miscârile  taie  a  fi  potrivite  eu  înparateasca 
me  înaltà  vointâ  si  |)oruncâ  întocmaî  duj)â  cum  se  astepta  de  la  fine, 
clieltuesce  silin^a  eu  toatâ  credin^ii  atât  j)entru  zaptul  si  buna  ocârmuire 
a  pâmêntuluï  cât  si  (bipâ  întîmplârï  pentru  pâzirea  buneï  orânduele,  pe 
nniï  înfricosindu-ï  si  pedepsindu-ï.  iar  j)e  al^iï  coprindèndu-ï  Jji  uml)rindu-ï. 
si'ï  ]>âzesee  nrstrâmutat  eu  noeanele  bunel  petrecerî  eu  muliafitiï  si  lo- 
tuitoril  înparâtescil<4'  niele  sarliaturi  ;  si  câ  du})â  celé  mai  înainte  si  p(* 
urina  date  înalte  înpârâtesci  pnruncï  prin  slânt  înparâtescul  meù  liât, 
pMUtru  nizamul  pâmrMituluï  t(*  :iHi  spre  mânfrâerea  si  cuprindcu'ea  simîi- 
cilnr.  si  pc  cei  ràsipitï  si  stramutatï  dintrânsii  aducându-ï  la  unnârile 
Inr.  clu'ltuesee  toi  felui  de  -^ilintâ  jx'utru  ])unâ  ocârmuin'a  si  fericita  ])e- 
Tn'cenM  pam«*ntuluï.  de])artan(l  si  jionind  tnatc  rapirilr  si  nedreptatile.  || 
Si  duj)â  toate  ac^'Ste  câ  vrrnd  sm  aratï  prin  lucnne  vislcrat  inultâmiriic 
tah*,  si  pentru  câ  (lin  tineretric  tal(»  te  hrânescî  en  j)n*  boixatele  mile  a 
pn*  puternicei  nicle  înpâratii  si  pentru  câ  te-aî  tâcut  mai  aies  cliiarasï 
rfidican»  si  cn^scere  a  înj)aràte^(ril()r  mêle  inaiil,  larâ  pre<iet  te  nevoesce 
a  |>une  în  lucrare  toate  trebuiiuioasele  slujhe  si  p(»runcî  dupa  (•liij)ul  cu- 
viineio^.  iar  maï  aies  te-ai  silit  a  proltacsi  în  vn»Mie  toate  celé  trebuin- 
(■ina<e  pentru  zidirile  cetatiNn- Acliermanului  si  Cliiliei,  ca  sa  siârse^cî  îu 
rmântlâ  vreiiie  acele  poruncite  dmie  liaïubare,  la  Henderiu  ca  <â  j)()Lron 
înparâte^cul  Lialinn.  care  (luj)a  cerere  întocinaî  s'au  lâcut  la  (ialatï.  ca  sa 
trimitî  în  \  reine  /alieielele.  viteli'  si  alte  trelniincioase  pentru  taînatu- 
ril.'  ostilnr  ce  .viint  rânduite  asupra  Vidinuliiï.  ca  sa  j)rnt>acsesc]  la  în- 
pfirâtea^ca  cefate  a  T.uiizra'liilm'  ai'àt  /aherele  cât  si  triiniten»a  ni!(H'  prin 
i!'*!<pi.  I)^<i   îii<t"àr<it.   tâcriidn-^e   toate  accNti»   de    miï    sih    liniiii)ale 
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No.  48,  eunoscute  la  înparatiea  mo  ci  eu  arlevôrat  înoredintându-se  cîi  la  toatr> 
*  (!('le-lalte  slujbo  si  pnninci  si  de  obste  la  toato  misearile  talc»  te  portï 
tôt  eu  aceeasï  silin^îl.  în^elepciune  ci  credin^a  ;  iar  osebit  pentrii  ca  au 
dat  pentru  tine  asemenea  bunâ  mârturie  acel  de  acum  vizir  si  ou  de^fi- 
vêrsita  putere  epitrop  al  înpàrâtieï  mêle,  cà  mult  placut  s'aii  aratat  aie 
tnle  laudate,  întelej)te  si  credincioase  urniarï  la  prea  puternica  me  în- 
paratie,  si  te-ai  învrednieit  de  multe  laude,  cacï  aeeasta  a  ta  râvnîl  si 
])re  plaeutà  urmare  nu  nuniaï  au  tâeut  vederatii  cea  eu  mare  credintâ 
profiiiiia  aceasta  a  ta  care  aï  spre  a  putea  l'aee  cunosouta  deseversita 
slu^easea  ta  buiià  nuiltumin»  pentru  bogatele  îni)aratescï  mile  ee  se  revarsa 
càtre  tine,  ce  încà  au  adeverit  si  au  în^ânt  si  aie  strâmosilor  teï  eatre 
I)re  înalta,  pre  puterniea  me  înpâratie  credincioasa  slujba.  Fiï  dar  întru 
toatii  vrednicia  de  lauda  :  si  iata  dar  îtï  voim  ca  se  te  învrednicesc  î  a 
câsti^ra  si  eu  desfâtare  a  «.msta  de  a  purun^a  rodurile  credinteï  si  a  drep- 
telor  taie  placute  slujbe.  ||  Decï  dar.  fiind-ca  este  buna  vointii  a  înpà- 
râtieï mêle  ca  ci  de  acum  în  fericitul  înjulratescul  meu  o^iur,  sa  adaogi 
si  se  înmultescï  înca  si  alte  credincioast»  slujb!\  eu  asemilnarea  celor 
trecute  mai  înainte  lucrate,  adicîl  ca  sa  to  silescï  eu  neadormire  iM^itru 
buna  stare  si  fericirea  pamêntuluï,  p(»ntru  nlsuflarea  si  odilina  sAracilor 
raele,  si  sa  fiï  eu  luare  aminte  a  se  pazi  nestramutat  coprinderea  înal- 
tolor  ])oruncï  [X'utru  nizamul  j>amêntuluï,  si  din  boerï  si  c<*ï-laHï  locui- 
t<)rï  f)re  ceï  milrturisiti  în  credinfa  câtre  pre  puternica  me  înpâratie  saï 
mântràï  si  sâ'ï  cuprinzï,  iar  pe  ceï  vrednicï  de  pedeap?îa  sa'i  pedepsescï 
farâ  a  trece  eu  vederea  jireselele  lor.  .si  sa  nu  ertï  la  orï-cinr»  cutezaril*' 
de  a  esi  din  liotarui  datoriilor  sale,  saû  a  se  abate  eu  calcare  peste  o- 
rândueala  stârii  sale,  ca  eu  acest  chip  sa  se  urmeze  liuna  ocarmuire  duj»a 
(•uni  cere  liotarele  cuviinfeï  buneï  obladuirï.  ||  Haniï  miriî  înpariitescï 
si  obicinuitele  rusuinaturï  sa  te  silescï  a  se  înplini  în  vremea  lor. 
]\y  tieaIoa<ele  raele  sâ*i  ferescï  de  asuprire  si  nedreptâtï.  iar  din  Ikum'Ï 
si  ceï-laltï  câtï  se  vor  înprotivi  la  poruncile  taie  si  cAtï  în  ]n*otiYa  pre 
înalteï  înparatesteï  mcdc»  buïiiï  voin^e  vor  euteza  a  sillnici  si  a  asupri  sa- 
raeele  raele,  pe  aceia  dupa  desavêrsitâ  putere  ce  aï  sfi'î  j»edepsoscï  sprr 
înt'rânar<»a  uimariï  lor,  si  sa  clieltuescï  toatn  silinta  în  toatâ  vremtîa  tara 
))re^«'t  eu  ocliiul  neadorinireï  strâjuind  ca,  dupa  deplina  putere  ee  ti  s*au 
dat,  sa  aHi»  toate  chi[)urile  f'olosih)are  pentru  întemeerea  si  buna  ocar- 
muire a  pâmôntuluï.  întocinaï  daj)a  întelejjtele  si  credincio;isel(»  c}iij)un  eu 
care  si  ]);nia  arum  te-aï  purtat.  nevoindu-te  a  trage  si  a  dobAfidi  ru^ele 
siMjKM^lor  racle  catn^  pre  puternica  nu»  înjmrâtie  :  si  sa  arâtï  ne(ront«Miit 
ffitrc»  îiijKirâtiea  me  în  serins  toate  vrcflnicifh^  de  aratan»  aie  tîdc  snc-o- 
tintc.   Spn»  aceasfa  dar,  <lu])â  sFàntuI  înpar.ltt'scui   mcu  întru   norocin;  dat 
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hatihumaium,  s'aù  fâcut  ci  aceasta  a  me  înaltâ  înpârâteascil  poruncâ  r-u-  No.  48 
prinzâtoare  întàrireï  si  întomeereï  Domnieï  taie  si  iata  ti  "^^  trimite.  Decï,  ^'*^'^' 
de  te  veï  purta  dupa  chipul  de  mai  sus  aràtat,  ci  ca  sa  puï  în  lucrare 
întru  toate  desâvêrçità  împârâteîisca  me  înaltâ  poruncà  si  voin^à,  te  veï 
întrarma  eu  toate  puterele  siliu^eï  în  fericitul  ogur  a  înpàrâ^ieï  mêle,  ca 
sa  arà^ï  mai  eu  înadins  si  deacum  înainte  râvnâ,  profimie  si  credintâ, 
arâtiind  sàvêrsirile  tuturor  celor  ce  mai  sus  s'aû  norocit  adicâ  buneï  ocâr- 
muirï  a  i)âmentuluï  si  toate  cele-l'alte  cersute  de  la  vrednicia  dosavAr- 
siteî  puterï  ce  (i  saù  dat.  ca  eu  chipul  acesta  sa  se  înmul^eascà  si  sa 
se  întareassà  eu  adâogirea  acea  câtre  puteniica  me  înpârilteascâ  norocitii 
hunâ  ipolipsis:  sa  câ.^tigï  si  deacum  ravàrsarea  bogatelor  mile  ci  nede. 
sertatelor  facerï  de  bine  de  la  pre  puternica  si  iubitoare  de  dreptate  în- 
para^ia  me.  Asa  veï  urma  negresit  dupil  coprinderea  §i  înt^l^gerea  acesteï 
înalte  înpârâtescï  poruncï  ce  s'aù  dat  la  mijlocul  lumineï  Çeval  în  anul 
1212,  în  pîlzitul  de  Dumnecjeù  farigrad. 


No.  49. —   Hatihumaiumul   din    1799. 

(rnclrescii.  Uricariu.  III,   l.'ifi— HiS"). 

Inhliule  a  Ighemoiiilor  nennmlnï  Mesii'ï.  idesiile  a  celor  mai  inarï  No.  49. 
a  neaniului  crestine-ic  Alexandre  VVI)  al  Moldavie!,  sa  se  încliee  sfârsitiil  ^ ''*'*• 
tr-û  eu  biiu^  <'âtï.  sau  consulï  sau  vice-coiisuli  v(»r  H  orândui^ï  atAt  pe 
la  ostroaveln  a  iiiareï  .\lbe  .»;!{  pAnâ  la  partile  de  înprejma  saù  si  la  alte 
Incuri  prin  care  se  vor  fi  petrec«*n(l  ne^ut^ltoriele  din  în])rM-atiile  evropie- 
n<\sci  ce  p(»trec  în  pace  en  ])uternica  si  vecînica  înparatia  me,  aeestia  ca  sa 
liodiii  neaniul  sta])Anireï  lor  aninni^  se  coj)rin(l(*  prin  ponfurele  se  s'au  as(»- 
/at  la  tacerea  paceï.  precuni  en  totul  în  protiva  tocmelelor  paceï  (^Mi^  când 
nnmitiî  consnll  .«^i  vice-consnii  voi*  fi  din  supnsii  puternicei  mêle  înjm- 
ràfii  :  si  pontru  ca  mnltî  din  snj)nsele  nojisfre  raele  de  la  o  vreine  meste- 
sujjind  eu  cliip  ca  sa  s«»  asczi»  cnnsull  si  vice-consulî  si  mnltï  InAnd 
|uitt»nte,  eu  obraznicie  an  îndraznit  a  <<»  aseza    sfrainï   sndit.î.  Spn» 

înilreptarea  si  înfocminsi  a((»stor  pricini  înadins  la  annl  l'iJUi,  ])e  la  în- 
(■♦•pntnl  luneï  lui  S«»fer  s'aù  scris  înparaf(»<(î  fiMinainirî,  si  s'afi  friniis 
la  to;ito  ostroav(»le  a  marii  Alh(\  si  j»e  la  parfile  d<*  înj)rejina,  anunn' 
lainnrind  ca  vî\\ï  coiisnll  si  vicî  consul!,  orî  în  carc»!!'  ostrov  s'aù  si  în  " 
r;uv  loc  a  mariî  Albe,  s<»  vor  ivi  ca  au  ios|-  din  a  noastre  supnse  ra^^li». 
ca  nisce  înprotivifori  la  tocnielcl<»  pâcei  si  |;i  pAnn'ntt'asca  oMadnirc,  ca 
sa  li»'  tara  de  tarie»  scrisorilc  ce  V(»i-  ii  avcnd  (!<•  nrândncala  lor  în  slnjbà. 
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No.  4îï.  si  g>i  550  socoteascà  ca  nisto  prosti  supusï.  Si  eâ(ï  (lin  î>«npusele  raele  a 
lilK).  puternicei  mêle  înjïâratii  vor  îndràzni  a  se  face  saû  consulï  din  partea 
sude^ilor  straiiû,  safi  vor  îndràzni  a  lua  patente  a  consulilor,  cereetân- 
dii-se  sa  se  pedepseascâ.  Ci  ca^ï  iarâ^ï  suditï  si  supusï  de  stapânin»  strâina 
cMimpàrand  vor  voi  a  dobândi  mosiï  din  lucrurile  miscâtoare,  caï  un 
liicrii  înpotrivitor  la  sfànta  pravilâ  §i  la  asezàrile  pâciï.  uniï  ca 
acestia  deacuni  sa  se  zriticneascâ  a  cumpàni  în  coprinderea  puternic(M 
niele  înperàtiï  :  case,  dugîiene  si  alte  liicrurï  noiniscîltoare  saû  ])entru 
sinesî  saû  pentru  bisericï   si    mânastirï.  A.sijderea  câtï  siide^ï  se  vor 

însura  luând  fête  aie  supusilor  raele  a  i)nternicei  mêle  înj)erà^iï,  fiind 
aoestora  dupa  sfantu  lege,  fiind-cà  remfin  asemenea  raele  a  puternicei 
mêle  înj>erâ^ii,  acestia  sa  plàteascà  atât  bir  si  fieçte-ce  altà  dare 
pentru  averea  lor:  si  de  se  vor  înpotrivi  la  legâturile  acestea  si  la  în- 
penltestile  dreptàti.  atât  pentru  sincisï  cât  si  pentru  averile  ce  au,  nicï 
ca  cum  sa  nu  se  ascundâ.  De  vreme   dar  cà  acele  atuncea  trimesi» 

poruncï  a  înperâ^ieï  mêle,  pentru  cil  au  fost  pe  scurt  alcâtuite,  s'a  do- 
vedit  Ccl  la  multe  parti  de  loc  s'a  urmat  în  potriva,  au  trebuit  pentru  în- 
t(*legere,  luând  de  iznoavâ  acele  mai  înainte  scrise  si  potrivindu-le  eu 
sfintele  pravile,  pre  larg  sa  scriem  al  2-lea  înpcrfttescï  poruncï  i)e  la  cate 
locurï  va  cere  trebuinfa. 

A.  Dupa  chipul  ce  s'a  scris  mai  înainte,  cAtï  din  raelilc»  înpërâtieï 
mêle,  la  anul  ce  s'a  poraenit  pînà  la  sfârçihil  lui  Gerazielaliâr,  îidicâ  en 
sapte  aiiî  mai  înainte  a  soroculuï  ce  s'a  dat  de  cinci  lunï,  au  ajuns  a 
se  face  saû  consulï  saû  vice-consulï,  fiind  în  potriva  tocmelelor  si  a  pâ- 
mcntesciï  (►Ijladuirï,  ca  sa  ivmâie  fàrà  de  putere  toate  scrisorile  ce  vor 
fi  a  vend. 

B.  Orï  câtï  deacum  [)rin  mijlocirea  de  stivini  supusï,  vor  cuteza  a 
lua  consulaturï  în  fot  cliipul  sa  se  socoteascà  dajnice  orï  a  avea  patente  : 
îndatii  ce  se  vor  dovedi  cà  au  facut  de  acestea.  sa  se  pedei)seascà  eu 
tarie. 

C  (YiH  strainï  sudetï.  orï  negu^torind  orï  umblând  pc^itru  alte 
pricinï.  vor  voi  întru  otomaniceasca  sfàpînire  a  câstiga  prin  cumpa- 
râturà  pàmînt  saû  alte  mosiï.  în  potriva  fiind  la  ohiceîurile  celé  din 
înc(^put  si  la  pàmîntescile  pravile,  uniï  ca  acestia  vîncjênd  mosiile  lor  la 
dajiiicp  raele  a  însusï  înperritieï  melc,  sa  locuiascà  eu  chirie  si  eu 
naïineala. 

I).  Ori-câ^ï  din  dajniciï  altor  stàpînirï  si  diïi  streinï  sudefï  se  vor 
ii  insu  rat  eu  fête  a  raelilor  înperàtieï  mêle,  mâcar  câ  flupà  sfintele  ])ra- 
vile  coj)iiï  lor  se  numr*ra  <Irej)te  raele  a  îuprràtieï  mêle,  dar  eu  chip  pri- 
et«»nesc  sa   trecut  en    vedcrea  ac»»ï  c(»jiii    cAtï    se    vor    fi     nascut   pînâ   la 
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îicel  soroc.  cam  ni  feciorii  acestora  câtî  de  atuncea  se  vor  fi  nascut  si  No.  49. 
se  vor  fi  însurat  eu  fête  a  raelelor;  si  dupa  pomenitul  soroc,  copiï  ce  vor 
ii  fâcut  dapà  prieteneasca  trecere  eu  verlere,  sa  se  socoteascâ  ca  niste 
streinï  sudi^ï,  si  de  se  vor  fi  aflànd  saù  în  sliijbil  de  consulat  saû  vor 
fi  dobândit  pamânturi  si  lucrurï  nemiscatoare,  acestia  precum  si  eeï 
streiîû  dajnicï  si  sudi^ï,  pazind  acele  noniiscatoare  aie  lor  averï.  sa  renu'ie 
farà  prilej. 

E.  lar  câ^ï  suditï  dupa  pomenitul  soroc  încoace  se  vor  însura  eu 
fête  de  aie  raelelor,  încredintându-se  sa  se  înstiinteze  cà  copiï  lor  ce 
se  vor  nasce,  au  sa  se  socoteascâ  drepte  raele  a  puterniceï  mêle  înpâ- 
rMii,  latà  dar  spre  mai    pre    larga  aràtare,    cât  si   spre  în^elegerea 

aleàtuirilor  ce  se  coprind  întru  cele  de  mai  înainte  înpârâtestï  firmanurï, 
si  de  al  doilea  acum  s*a  dat  aceste  poruncï  a  înparâ^ieï  mole.  Si  fiiiid 
cà  s'a  cersut  ca  dupii  pravile  sa  se  stie  la  cine  se  cuvine  copiiï  ce  se 
vor  naste  din  suditiï  însura^ï  eu  femeï  raele  a  puterniceï  mêle  înpâratiî, 
s'a  seos  treï  fetvale  de  la  marele  Sâiliulislam,  care  sunt  aceste  : 

A.  Petrea  sudit  si  dajnic  din  stâpînire  streina,  viind  în  coprinderea 
stiîpânireï  puterniceï  mêle  înparatiï,  de  va  vrea  sjI  cumpere  vr'o  ])arte 
de  pamînt  din  cele  ce  se  dijmuesc  sau  din  cele  ce  eu  anul  se  tin  în 
arendà  ca  un  stapîn  a  semana  într'acest  pamâiit,  iinul  ca  acesta  sfi  ]as(* 
a  semâna,  au  nu  s<*  lasa  V  (rr^puns)  Nu   se  lasâ. 

B.  Pavel  sudit  si  dajnic  din  stapânire  straina,  viind  în  coprinderea 
sfàpânireï  puterniceï  mêle  în[)aratii  va  începc  a  semâna  tJirinâ  ca  un  nâ- 
mas  (s*a  întrehat)  :  dupa  pravilA.  oprc-ste-so  Pavel  de  a  semâna?  irr»>i- 
puns)  Se  opreste. 

('.  loan  sudit  si  dajnic  din  stâpînire  strcinâ  viind  în  coprindensa 
stâpânireï  ]mterniceï  nielc»  înparatiï.  s'a  însurat  eu  ^laria  femee  rar:  co- 
pilul  Nicolae  ce  s*a  nâscuf  dintr'ênsiï,  de  se  va  întoarcc»  tatâl  sr^û  loan 
la  tara  unde  a  fost  mai  înainte  eu  locuintu,  si  el  nevrcnd  a  merge  eu 
tatàl  scû  (se  întreal)â),  se  cuvine  a  ivinânea  aeest  Nicolae  la  mnma  sa 
Maria  ?  in'spuns).  Se  cuvine. — Spre  mai  eu  lunjjrime  si  spre  vecïnica  pacc 
acelor  date  mai  din  nainte  acelor  îuipriratestï  ]>oruneï,  si  ehij)urï  alcâ- 
tuifn  întoemaï  eu  stint(»le  pravile  si  eu  ohieeïurile  pâmcntuluï,  s'a  fri- 
rais si  acum  aeeasfâ  înpv'râfceaseâ  a  moa  ])oruncl  j)rin  hatiliumaïum.  atât 
e.'itn*  D  )innul  \('i''n  lw').uuie>|-ï  eàt  si  eâtre  D^miril  t'^iî  Mold<)viï.  eât 
si  (îâtre  altii  ce  s'a  cfulut.  l)rej)t  ae^ea,  mlear  ca  dupa  (lati)iie  si  diij)â 
euviintâ  la  unele  ca  acesta  pricinï  urmcazâ  a  se  face  eât  a  fi  mai  mult 
la  putint'i,  privijjlierc  si  luare  aîuinte  (Ii  si  n«»a])te  ca  sa  nu  se  întàmple 
eel  mai  mie  lueru.  ||  Fiind  dar  câ  s'a  înstiintat  lupr^ratia  mea  eâ  în 
tara  Komâneasea  si  în  {dWi  Moldovr^ï  se  urni(MZ;l  câto-va  pricinï  în  pro- 

(Arto  fi  Dociinieiit*).  ^6 
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No.  49.  tiva  înpârâteçtilor  mêle  ponincï,  s'a  scris  si  aciim  aceasta  strasnicà  po- 
1  <99.     |.Qnc>i,  si  s'a  trimis  catro  tine  Dommil  Moldoviï  si  catre  Domnul  \^r\\  Roma- 
nestï  tôt  într'o  vreine  ca  sa  se  urmezo  neschimbat  eu  mare  luare  aminte  si 
eu  scumpete  celé  coprinse,  dupa  cliipurile  alcatuite  de  mai  înainte,  cât  si 
ca  sa  nu  nasca  celmaï  mie  înpotrivà  lueru  la  orînduelele  ce  s'a  arâtat.  Asij- 
der€a  dupa  al  optuleacap  a  toemelelor  de  paee  ee  s'au  taeut  eu  Austria,  eâtï 
locuitorï  din  eoprinderea  amànduror  stàpiinirï,  adica  maïînaintea  ràsmi- 
ri^iï  dupe  urmfi,  sau  si  în  vremea  rasmiriteï  vor  ti  prilejit  de  la   o    sta- 
pânire  la  alta,  facêndu-se  acolo  supusï  ;  uniï  ca  acestia,  necersindu-se  nieï 
de  Centre  o  stapânire    a  se  aduee  la  urma  lor    unde  locuia   mai   înainte, 
sa  se  socoteasca  dujKi  eum  si  al^ï  stivinî  sudi^ï  :  eum  si  câ^ï  supusï  lo- 
cuitorï orï  din  eoprinderea  înpârâtestiï  mêle  marirï,    saù  a  Austrieï  vor 
fi  stàpânï  pe  averï  nemiscâtoare,  fârà  a  se   zaticni  nieï  de  eàtre   o  stii- 
pânire  a  alege  în  eare    într'amêndoue  stapanirï  voese  a  locui,  sa  se  în- 
datoreascà  a  vinde  nemiçcatoarele  lor  averï  din  partea   eeleï-lalte  stàpâ- 
nir!.  Tu  dar  numitule  Domn    al  Moldoviï,    pliroforisindu-ti^  în    cât   este 
de  trebuin^à  savîrsirea  ecdor  arâtate  întru  înpâràte^tile  poruneï  eelor  maï 
din  nainte  cât  si    aeestea  de  aeum,  al   doilea   si  ispravirea    celor    ee  în 
eapul  al  optulea  a  toemelilor  de  paee  ee  s'a  fâeut    între  înipara^ia  mea 
si  între  Austria  s'a  hot^rît.  Dupa  eum  pe  eei    strainï    sudifi    asemenea 
veï  metalierisi,  si  pe  eeï  orï-eare  dintru  întâï  fiind  ra(»!e  a  impara^iei  mêle, 
saù  înaintea  rasmiri^ï  aeestia  de  p(»  urmîl,  saù  în  vremea  aeestiï  rîlsmiritï 
au  pribegit  în  tara  nem^easeii  ci  fâeendu-se  acolo  supusï  dajnicï  vor  umbla  în 
^erile  înpàràtieï  mêle  eu  patente  spre  a  negutiitori;  dupa  eum  în  potrivà 
nu  veï  eunoasce  de  suditï  pe  eâtï  dupfi  rîismiritâ  pribogind  în  ^^ira  nem- 
teaseà  si  luând    patente  vor  umbla  fârâ  de  nieï  un  euvînt  în  par^ile  în- 
pàràtieï mêle.     ||     Aeeste  toate   bine  eunoseendu-le  te    veï   sîrgui  ca  sa 
se  isprâveaseâ  dupa  elnpul  maï  înainte  açezat.    Drept   aeeasta,  dupa   ce 
aeest  înpàràtese  firman  se  va  eiti  de  obste   si  se  va  da  în  stiin^ii  în  au- 
zul  tuturor,  eâ^ï  vor  îndrâsni  a  umbla  în  potriva,  îndatii  tfirà  mijioeire 
sâ'ï  arâtï  eàtre  înalta  înpàràtcMseâ    Poartà   eu    numele   ci    poreelile   lor. 
Veï  pazi  eu  luare  aminte  si  toate  ehipurile  ee  s'aù  asezat  întru    toeme- 
lele  aeelor-lalte    evropenestï  împàràtiï.     ||    Luând    împàràteasca   aeeastà 
poruneà  ee  ti  se  trimite  aeum,  te  veï  sili  eu  toatà  sîrgui nta  si  luare  a- 
minte    spre  înpliniroa  tuturor  eâte    j)<)runeim,    dujKi  eliijnil  mai    înainte 
seris,  ferindu-te  eu  totui  de  eeln  în  potrivà  aeestor  poruneï. 
In  eetatea  Xi*^i*ij?i*îi^l"'"l-   ^^^  ^^""1    1213  Muliarem  7. 
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No.  50. —  Convftii^iunea  dintro  Turcia  si  Rusia   despro  Re- 

publica  celor  îjeapte-Insule,  de  la  21   Martin  IHOO. 

(Marton*»,  Recueil.  2-e  é«I.,  Vil.   41). 

Au  nom  de  Dieu  tout-puissant. 

Le  pays  originairement    soumis   à   la   république    de   Venise,    après    No.  50. 
avoir    passé  sous  la  domination    des    Fran(;ais,    ayant   été,    à   Taide  du  ^ 

souverain  arbitre  de  la  victoire,  délivré  de  ce  joug  odieux  })ar  les  escadres 
combinées  de  la  Russie  et  la  Sublime  Porte,  secondées  par  le  va^u  unanime 
et  les  efforts  des  insulaires.  Sa  Majesté  rem])ereur  de  toutes  les  Russies, 
et  Sa  Mîijesté  Tempereur  Ottoman  étant  convenus  d'observer  les  prin- 
cipes de  l'équité,  de  la  modération  et  du  désintéressement,  principes  dont 
Texécution,  a  été  de  plus  solemnellement  et  explicitement  stipulée  dans 
le  traité  d'alliance  défensive;  et  la  dignité  des  deux  cours  exigeant 
qu'elles  remplissent  une  promesse  faite  publiquement  par  Tune  et  par 
l'autre,  il  a  été  résolu  d'établir  dans  ce  pays  un  gouvernement  tel  qu'il 
n'arrive  rien  de  contraire  à  la  tranquillité  et  sûreté  des  Etats  de  la  Su- 
blime Port«,  en  raison  du  voisinage,  et  qui,  conforme  aux  anciens  usa- 
ges, coutumes  et  religion  du  pays,  soit  en  même  temps  agréable  aux 
habitants  délivrés  du  joug  d'une  puissance  (jui  ne  cesse  d'einployor  des 
inaneuvres  publi({ues  et  s(»civt(»s  ])our  réussir  dans  son  dessein  pervers 
de  détruire  et  renverser  les  lois  et  les  principes  de  toute  religion  et  de 
la  société  humaine.  Kn  consécjuence  la  cour  impériale  de  Russie  et  la 
Sublime  Porte,  voulant  d'un  commun  atrcord  arranger  solennellement 
cet  ouvrage  d'une  manière  solide  et  par  des  règlements  (|ui  le  rendent 
inaltérable  et  indissoluble,  elles  ont  nommé  et  autorisé  pour  cet  effet. 
<avoir:  Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  le  haut  et  no])Ie 
Wasili  Tamara,  son  conseiller  privé,  envoyé  extraordinaire  et  ministre 
plénipritentiaire  près  la  Porte  Ottomane,  chevalier  de  l'ordre  de  Ste  Anne 
et  commandeur  de  l'ordre  souverain  de  St.  Jean  de  .lérusalem;  et  Sa 
Majesté  l'empereur  Ottoman,  les  très-excellents  et  très-honorables  Kfiendi 
Ibrahim  Ismet  I^v,  ((ualifié  du  titre  de  Cnzi-Asker  de  Rounielie  et  ci- 
ilevant  Istambol  Kfiendi  :  et  Ahniet  Atif  Reis-Efï'endi.  lesquels  plénij)o- 
tentiaires,  après  l'échange  de  leurs  j)leinpouvoirs  respectifs,  trouvés  en 
bonne  et  due  forme,  scmt  convenus  des  articles  suivants  : 

Art.  I.  Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  considérant 
(jue  les  susdites  îles  ci-devant  vénitiennes,  vu  leur  proximité  de  la  Mo- 
rée  et  de  l'Albanie,  intéressent  pîU'ticulièrenient  la  sûreté  et  tranquillité 
des   Etats  de  la  Sublime   Porte,  il  a  été  convenu,  que  les    susdites   îles. 


244 

No.  50.    ;\  1-instxir  de  la  république  de  Raguae,  formeroient  une  république,  sou- 

1800.     j^^jj^p    .^^   j.j|.j.^  ^]ç    snzf'raiiieté   ii   la    Sublime  Porte,  et  Lçouvernéf^    par  le*? 
21    Martie  .  .        ,  . 

])rincipaux  et  notab!(»s  du  pays.  Sa  Majesté  im])ériale  de  toutes  les  Kus- 

sies  s'engage  pour  elle  et  ses  successeurs,  de  garantir  l'intégrité  des 
Ktats  de  la  dite  république,  le  maintien  de  sa  constitution,  ((ui  sera  ac- 
ceptée et  ratifiée  par  les  deux  hautes  parties  contractantes,  après  avoir 
été  soumise  à  leur  approl)ation,  de  même  que  la  perpétuité  des  privi- 
lèges (jui  lui  seront  accordés.  Sa  Majesté  Tempereur  Ottoman  et  ses  su c- 
ceseurs  étant  suzerains  de  la  susdite  république,  c'est-iMlire  seigneurs, 
princes  et  protecteurs  et  la  dite  répuldique,  étant  vassale  de  la  Sublimo 
Porte,  c'est-à-dire,  dépendante,  scmmise  et  protégée,  l(»s  devoirs  de  cette 
])rotection  seront  religieusement  c»bservés  jiar  la  Sublime?  Porte  on  faveur 
de  la   susdite  république. 

Art.  II.  Kn  consécjupuce  de  l'article  T.  ci-dessus,  les  îles  de  Cor- 
fou,  de  Zante.  <le  Céphalonic»,  de  Santa-Maura.  d*Ita<jue,  de  Pacsou.  de 
C-érigo  et  toutes  les  îles  grand»»s  (».t  pc^tites.  liabitéos,  et  inhabitées,  si- 
tuées vis-à-vis  de  côtes  de  la  Morée  et  de  l'Albanie,  lesquelles  ont  été 
détachées  de  Venise,  et  vieiment  d'étu»  conquises,  étant  soumises  à  la 
Sublime  IWte  sous  le  nom  d(»  la  républiepu*  de  Sept-II^s  uni<»s.  la  dite» 
lépubliïjue  et  ses  sujets  jouiront  pour  leur<  affaires  ]»oliti<jUes,  jxiur  leur 
coiistitufioii  inférieure  et  jMiur  leur  Cfnnmerce  de  privilèges,  dont  jouissent 
la  répn})li(jue  de  ILiguse  et  ses  sujets;  et  les  deux  cours  contractantes, 
pour  exercer  convenablement  leur  droit  <le  c(m(|aéte  sur  les  dites  îles, 
accepteront  et  ratifieront  la  constitution  intérieure  <le  la  susdite  ré[)u- 
bli(jue.  par  des  actes  solennels  après  Tavoir  approuvée  d'un  commun 
accord. 

Art.  111.  La  susdite  répu])li(|U.»  de  S(»pt-ll(»s  unies  en  rem])lis.sant 
exactement  envers  la  Sublime  P<»rte  les  devoirs  de  fidélité  et  d'obéis- 
sance auxquels  elle  i^st  tenue  en  raison  de  son  vass(»lage,  jouira  pour 
toutes  les  <lispositions  intérieure^  et  (extérieures,  absolument  des  mêmes 
droits  et  privilèges  dont  a  coutume  de  jouir  la  république  de  Raguse. 
Les  sujets  de  la  dite  républicjue  qui  commercent  dans  le?  Etats  de  la 
Sublime  Porte  ou  qui  y  résident,  seront  sous  l'acHon  directe  de  leur 
consul  ou  vice-consul.  Lns  mêmes  coutumes  qui  ont  lieu  à  Tégard  des 
biens  et  des  personnes  des  Uagusais.  seront  exactement  observées  pour 
ce  qui  les  concerne.  La  Sublime  Porte  emploiera  tous  ses  efforts  pour 
((ue  les  vaisseaux  et  négociants  de  la  susdite  république  soient  protégés 
contre  les  régenc(^<  de  Barbarie,  de  la  même  manière  que  le  sont  les 
vaissefiux  et  négociants  ragusais. 

Art.  IV.  La  susdite  république,  pour    donner   une   marque   de   son 
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vasselage  envers  la  iSublime  Porte  et  reconnaître  sa  suzeraineté,  promet  No.  50. 
de  i)ayer  au  trésor  impérial,  tous  les  trois  ans,  soixante  et  quinze  mille  ï^^^- 
piastres.  Cette  redévence  sera  présentée  à  la  Sublime  Porte  par  une  am- 
bassade solennelle,  ainsi  que  Test  la  redevence  de  la  république  de  Ra- 
guse.  La  susdite  somme  ne  pourra  jamais  être  augmentée  ni  diminuée. 
La  susdite  république  ne  paiera  aucune  autre  espèce  de  tribut  outre  la 
dite  somme  ;  et  ses  sujets  étant,  ainsi  que  ceux  de  la  république  de 
Raguse,  exempts  de  la  ca})itation  et  de  tous  autres  impots  dans  les 
Etats  do  la  Sublime  Porte,  il  sera  expédié  dans  tout  Tempire  les  ordres 
nécessaires  relatifs  à  cet  objet. 

Art.  V.  Les  forteresses  et  autres  ouvrables  quelcomjues.  existant  ac- 
tue!lf?ment  dans  les  susdites  îles,  devant  être  remis  à  la  susdite  répu- 
blique, elle  doit  sans  doute  pourvoir  à  leur  défense  en  y  mettant  gar- 
nison et  de  la  manière  qu'elle  le  jugera  à  pro]»os.  Mais  pour  (|ue  ces 
îles  soient  à  Tabri  de  tous  les  événements  possibles  pendant  la  durée 
de  la  présente  guerre,  dans  le  cas  où  elle  même  n'aurait  pas  des  forces 
suffisantes,  il  sera  j)ermis  à  la  cour  de  Russie  et  à  la  Sublime  Porte, 
ou  bien  au  commandants  de  leurs  escadres  respectives,  de  faire  entrer 
dans  les  forteresses  des  troupes  réglées,  de  Tavis  toute  fois  de  la  dite 
république  et  après  un  concert  réciproque  entre  les  deux  hautes  [)arties 
contractantes  ou  entre  les  conramandants  de  leurs  forces  navales.  Ces 
troupes  y  seront  en  garnison  le  temps  qui  sera  nécessaire  d'après  les 
circonstances  des  affaires  :  mais  après  la  cessation  de  la  guern-,  les  deux 
hautes  cours  susmentionnées  évacueront  les  dites  îles  et  en  retireront 
sans  faute  leurs  escadres  et  leurs  troupes. 

Art.  VI.  Les  négociants  et  capitaines  des  susdites  îles  ayant  depuis 
longtemps  la  ])ermission  de  naviguer  dans  la  Mer-Noire,  les  deux  hautes 
parties  contractantes  sont  convenues,  que  cette  permission  leur  sera  con- 
firmée h  l'avenir  seidement  sans  leur  propre  pavillon.  Ainsi  cet  objet 
s<*ra  rempli  de  la  manière  (»x])o>ée. 

Art.  VII.  Comme  la  Sublime  Porte  a  à  co*ur  la  sûreté  et  trancjuil- 
lit<'  des  susdites  îles,  h»  règlement  antérieur  relatif  à  la  liberté  du  com- 
îiUTce  et  à  la  navigation  dans  les  mers  où  ces  îles  sont  situées,  sera 
maintenu  comme  auparavant,  de  manière  à  ce  (|u'il  ne  soit  point  jM)rté 
atteinte  aux  articles  qui  concernent  le  commerce  et  la  sûreté  «*t  qui 
sont  insérés  ah  anfif/Ko  dans  les  traités  de  la  Su]>lini(î  Porte  avec  les 
]>uis«jances  Iimitro[)hes.  et  la  Sublime  Porte  enjoindra  s<'vèrement  et  ri- 
goureusement aux  régences  de  Barbarie,  «le  ne  pas  dépasser  les  limites 
maritimes  qui  ont  été  assignées  et  marquées  de]>uis  un  très  grand 
nombre  d'années. 
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No.  50  La  Sublime  Porte  Promet,  comme  une  faveur  éclatante  et  une  grâce 

".  insigne  enver:^  la  susdite  république,  que  ses  bâtiments  de  guerre  n'iront 
point  au  delà  des  susdites  limites  maritimes,  tant  qu'il  n'y  aura  point 
de  nécessité  urgente,  mais  dans  le  cîis  d'une  nécessité  urgente  et  après 
qu'on  aura  prévenu  la  susdite  république  et  son  consul  résident  auprès 
de  la  Sublime  Porte,  il  leur  sera  permis  d'y  aller,  et  les  bâtiments  de 
guerre  qui  seront  expédiés  se  conformeront  â  la  quarantaine  et  aux 
autres  règlements  du  pays,  dans  les  lieux  où  ils  iront. 

Ai-t.  VIII.  Les  lieux  de  Prevesa,  Parga,  Vonitza  et  Butrinto,  situés 
en  terre  ferme  et  détachés  de  Venise,  étant  contigus  â  l'Albanie,  seront 
ainsi  que  leurs  dépendances  et  attenances,  annexés  aux  Ktats  de  la  Su- 
blime Port^  et  lui  appartiendront  désormais.  Mais  tous  les  habitants  de 
ces  contrées  étant  sans  exception  de  la  religion  chrétienne,  les  privi- 
lèges relatifs  au  culte  religieux  et  â  l'administration  de  la  justice  qui 
ont  lieu  dans  les  principautés  de  Moldavie  et  de  Valachie,  dont  les  ha- 
bitan*s  sont  pareillement  tous  de  la  religion  chrétienne,  auront  aussi 
exactement  lieu  â  l'égard  des  habitants  des  susdites  contrées.  Les  cou- 
tumes du  pjiys  relativement  aux  procédures  civiles  et  criminelles,  la  na- 
ture des  possessions  et  l'ordre  des  successions  ne  seront  point  chan- 
gés. Il  continuera  d'être  défendu  aux  Mahometans  d'y  acquérir  des  pro- 
priétés et  de  s'y  domicilier  ainsi  qu'il  est  observé  dans  les  susdites  prin- 
cipauté de  Moldavie  et  de  Valachie.  Mais  comme  ces  contrées  appartiennent 
en  toute  propriété  à  l'empire  ottoman,  il  sera  permis  d'y  établir  un  of- 
ficier commandant,  qui  devra  être  absolument  mahometan,  et  attendu 
qu'un  grand  nombre  des  sujets  de  la  république  des  Sept-IIes  unies  ont 
des  possessions  dans  les  dites  contrées,  la  Sublime  Porte  promet  de  dé- 
terminer dès-â-i)résent,  le  rang  de  cet  officier,  la  nature  et  les  droits 
de  ses  fonctions,  ainsi  que  le  lieu  de  sa  résidence,  le  tout  au  gré  du 
gouvernement  de  la  susdite  république. 

Art.  IX.  La  Sublime  Porte  promet  que  tout  ce  qui  a  rapport  au 
culte  religieux  des  rayas,  hîibitants  du  susdit  territoire,  sera  désormais 
maintenu  et  observé  de  la  même  manière  qu'il  Ta  été  jusqu'à  présent. 
En  conséquence  ils  auront  une  permission  entière  de  réparer  leurs  égli- 
ses, d'en  construire  de  nouvelles  et  de  sonner  les  cloches  sans  qu'on 
puisse  y  mettre  aucun  empêchement. 

Art.  X.  D'après  les  sentiments  généraux  et  bienfaisants  de  Sa  Hau- 
tesse  envers  ses  sujets  et  surtout  d'après  les  soins  qu'elle  apporte  pour 
contenter  et  satisfaire  les  dites  rayas  qui  doivent  être  soumis  pour  la 
première  fois  à  la  Sublime  Porte,  elle  ne  veut  retirer  qu'un  tribut  mo- 
déré de  rayas  habitants  de  Prevesa,  Perga,  Venitza,  Butrinto,  ainsi  que 
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de  leurs  dépendances;  c'est  pourquoi  la  Sublime  Porto  promet  qu'il  ne  No.  50. 
sera  retiré  d'eux,  rien  au  delà  de  ce  qu'ils  étnient  dans  l'usage  de  pa5'er  l^OO. 
il  la  ci-devant  république  de  Venise».  L(îs  susdits  rayas  ayant  éprouvé 
toute  sorte  de  vexation  pendant  qu'ils  étaient  ci-devant  sous  la  domi- 
nation des  Français  et  ayant  beaucoup  souffert  aussi  depuis  ce  temps,  à 
cause  de»  calamités  de  la  guerre,  ils  sefont  exempts  de  tous  impôts  pen- 
dant deux  années  à  compter  de  la  date  de  la  signature  do  la  présente 
convention. 

Art.  XI.  Sa  Majesté  Tempereur  de  toutes  les  Russies,  pour  témoigner 
Tamitié  sincère  qu'elle  porte  à  Sa  Majesté  l'Empereur  ottoman,  et  com- 
bien elle  s'intéresse  au  bien-être  de  la  Sublime  Porte  à  titre  de  son 
alliée  fidèle,  promet  d'employer  ses  soins  pour  faire  accepter  de  garan- 
tir lors  de  la  paix  générale  par  les  puissances  alliées,  et  par  les  autres 
qui  y  seront  invitées  tous  les  principes  contenus  dans  les  articles  II,  V, 
Vil  et  VIII  ci-dessus,  et  relatifs  au  modo  dVxistence  politique  tant  des 
susdites  îles  que  des  dites  terres  du  continent,  les  unes  et  les  autres 
détachées  de  Venise. 

Art.  XII.  Cette  convention  sera  ratifiée  par  leurs  Majestés  Tempe- 
reur  de  tontes  les  Russies  et  l'empereur  ottoman,  et  les  ratifications  res- 
jH?ctives  devront  être  échangées  à  Gonstantinople  dans  deux  mois  et 
demi,  ou  plutôt  si  faire  se  jwut. 

Kn  foi  de  quoi,  nous  soussignés  cm  vertu  de  nos  pleinjmuvoirs,  avons 
signé  l'instrument  de  la  présente  convention,  y  avons  aj>posé  le  sceau 
de  nos  armes  et  l'avons  échangé  contre  un  instrument  de  la  mémo 
forme  et  teneur  également  *^igné  par  les  susdits  pleinipotentiaires  et  muni 
de  leurs  cachets. 

Fait  à  Gonstantinople.  le  21   mars   hSUU. 

(1j.  s.)  W.  Tamara. 


No.  f)  1.  —  Firma  nul  do  Domnio  a   Domnuluï    Alexandru   Cons- 
tantin Moruz  WD,   1S02. 

(Co«lrfs(ii,   rriciiiu.    lil.    !(>>>      17'2) 

Lauda    stapànitorilor    n(»amuluï    Mesieï,    alosule  îiitre  ceï  mai    mari    No.  61. 
a  noamuluî  cre.^tinesc,  col  mai  înaintt»  Domn  a  \i\r(n  Românostï,  iar  asta-dî      1^^^2- 
Domnule  al  Moldavie!  (^onst.  Zade  AlexHiidre  VVI),  savârsirile  taie  sa  se 
închee  eu  bine.  Ajungànd  acest  înalt  înparatosc  al  mou  semn,  stiut  sa  fie  tie 
numitule  Domn,  cà  cunrjscuta  si    voiluta    facondu-se   cea    neapàratri  tre- 
buinfà  de  a  se  face  azlu  col  de  mai  înainte   WD  al   Moldavie!    Draco- 
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No.  51.  zadfi  AIc^co  peiitru  coti  voderatîi  *a  sa  purtare  iioplacuta  m  sliijbelo.  ^àreî 
*^'*-'  Mcjlclavieï  si  a  t^''»ioï  Românescï,  si  penfru  cutezarea  sa  spro  faptr  pri- 
cinuitoare  de  împovararea  locuitorilor,  si  în  locul  soîî  de  a  se  rândiii  s^ 
a  se  aseza  un  Domn  cunoscut  întru  credinta  si  ispitit  întrii  miscarile 
sale  îndestul  si  piiternic,  spre  a  întemeia  fericirea  pàmêntuluï  si  odilina 
raelelor.  si  màrturisit  întm  vrednicie  8pre  savârsirea  si  Incrarca  celor  ce 
.se  coprind  întru  sfôntul  si  înfrumusetatui  înaltul  înpilrâtescul  nicîù  ha- 
tihuniaium  care  s'aù  înnoit  spre  celé  mai  înainte  nizamurï  a  tereï,  si  de 
iznoava  acum  miluite  sureturï.  Tu  dar,  numitule  Domn,  din  cea  mai 
îiitàiù  vrastà  a  ta  aràtiind  toate  lucrurile  si  miçcàrile  taie  pcjtrivite  eu 
mul^umitoarea  voin^ii  a  înalteï  mêle  imparfitil.  te-aï  piirtat  eu  întelep- 
ciune  si  credinta  spre  buna  sâvarsirea  tuturor  înparatestilor  mêle  slujbe. 
care  s'aù  încredin^at  si  s'au  rànduit  la  tine  de  eàtre  marirea  puterei 
mêle,  iar  mai  aies  întru  eele  de  mai  înainte  Domniï  a!e  taie  la  Moldova 
si  la  tara  Romaneascâ,  aï  aràtat  credinta  si  dreptate,  eu  làudate  slujbe 
dupa  înalta  mea  vointà  spre  buna  starea  t^ri'or  si  spre  odibna  raelelor, 
în  cât  toate  lucrârile  si  bunele  taie  cbibzuirï  saù  cercat  prin  ispita  în- 
telepciuneî  de  catre  înpàrriteasca  me  màrire,  si  s'aù  cunoscut  j^^i  luminat 
s'aù  vecjut  întru  toate  cliipurile  vrednicia  si  credinta  ta;  si  dintru  celé  mai 
de  înainte  aie  taie  bune  cliibzuirï  si  miscàrï  vëdute  si  cunoscute,  fiind  ca 
si  de  acum  înainte  eu  asemenea  urniarï  veï  cheltui  toatA  vrednicia  ci 
puterea  ta,  ca  sa  aducï  în  lucrare  si  sfi  savârsestï  sluj))e  liludate  potri- 
vite  eu  fericita  mea  impaiiiteasca  multumire  si  pré  înalta  vnintii,  drept 
aceea  din  împàrâtestile  mrle  înalte  mile  si  iiepretuite  stapânestï  facerî 
de  bine»  spre  râsplàtire  \i  s'aû  dat  iio  Domnia  t^lreï  Moldavie!,  care  este 
dreaj)tà  mostenire  a  înipâriitiei  mêle  dupa  sfintitul  de  mare  cuviintâ  ba- 
tiliumaium  ce  s'aù  dat  de  la  4  a  lumineî  Ciemazielabar  al  anului  (riir- 
gâtoriû  1217.  si  s'aù  spanzurat  asupra  umerilor  credintei  taie  ocar- 
muirea  si  nizamul  t<*reï  dupa  deplina  putere  ce  s'aù  dat  ti^-  pentru 
aceasta  înadins  s'au  dat  ci  acest  înalt  înimràtesc  al  meû  ferman  pentru 
memurietul  teû.  si  s'a  trimis  i'u'.  I|  Decï  cunoscut  tacéndu-se  la  adân- 
cimea  minteï  taie,  ca  de  a  se  da  \ïi)  spre  ràsplâtirea  cea  mai  sus  numita 
Pomnie  a  Moldavie!  alegându-te  din  mijiocul  'tuturor  Domnilor  însusi 
împàrateasca  mea  vointa,  aceasta  este  numaï  si  numaï  pentru  cea  càtn» 
tine  împârateasca  mea  credinta  si  ipolipsis  si  pentru  osebita  stàpâneascà 
întru  tôt  fâcatoare  de  bine  iubire,  si  pentru  cea  eu  multa  credinta  drep- 
tate. întelepciune  si  iscusinta  ce  ai  aràtat  în  celé  mai  din  nainte  Domniî 
a  taie  la  Moldavia  si  la  tîira  Romàneavscà,  cariî  ca  o  oglindà  luminoasà 
au  stràlucit.  si  pentru  adeverata  nâdejde  ce  are  împârateasca  mea  màrire 
cà  si  de  acum  înainte  în  norocirea  împàràtiei  mêle  veï  cheltui   toata   si- 
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linta  spre  a  aràta  lucruri  plîicutt»  mai  iiinlt  (k*  vid  to\i  m-\'d\\i  de  maï  No.  51 
înainte  Domnï,  veï  merge  eu  grabâ  dtipâ  impâratcasca  iiiea  poruncà  la  ^^^^' 
M«»lil()va  si  te  veï  açeza  siiindu-te  în  scaunul  J^tripânireï  taie.  8i  silin- 
dii-te  dupa  datoria  cuviinteï  supunereï  taie  si  dupa  cer.suta  vrednicia 
ta  spre  îndreptarea  si  buna  savârsire  a  tuturor  priciniloi*  tereï,  si  în- 
puternicind  mijlocul  râvneï  taie,  te  veï  nevoi  întru  toate  atât  la  zaptul 
boerilur  si  a  celor-laltï  locuitorï,  eât  si  la  pàzirea  si  a[)ararea  saracilor 
raele,  ferindu-ï  de  însiircinarï  si  nedreptatï.  si  pazind  eu  nevatamare  toate 
cele  mai  înainte  si  acum  în  sfàr.sit,  prin  înpàratescul  meû  înalt  liatihu- 
maium  date  nizamurï  si  sureturï.  nelasând  a  se  întâmpla  cea  raaï  mica 
în  |»otriva  urmare  la  orandueala  .si  buna  alcatuirece  e^te  întru  înparàtestiie 
mule  serhaturï  si  între  (ara  Moldoveï.  *Si  aceastà  buna  alcatuire  sa  se» 
iwizeasca  pururea  nestrâmutat,  silindu-te  .'^i  spre  a  trimite  necontenit  la 
îmjmniteasea  cetate  a  Tarigraduluï  îndestule  oï  ci  zalierele  si  ea  sa  sà- 
\C*rsosii  la  vreme  cele  cersute  prin  înaltele  mêle  fermanurï  trelmincioase 
|M»ntru  înparàtestiie  mêle  serhaturï,  ci  într'un  cuvent  sa  puï  în  lucrare 
toate  tn^buincioasele  sliijbe  a  pre  strahuiteï  mêle  împaratiï  se  se  vor  cere 
de  la  Domnia  Moldavieï  prin  împâratestile  mêle  fermanurï  dupa  vreme, 
care  se  vor  atâma  la  stejarul  datorieï  si  a  sui)uner(»ï  taie,  lucrându-Ie 
aceste  toate  eu  cel  mai  bun  chip  si  eu  làudate  .si  plàcute  mi-^ieari:  în- 
jrrijindu-te  ea  sa  aruneï  ocliiï  privireï  taie  ou  luare  aminte  la  toate  piir- 
til*^  de  înprejur  eu  întelepciune;  miscândii-te  pururea  pentru  buna  starea 
tèriî  si  pentru  toata  odibna  .si  linistirea  saracilor  raele:  pazind  si  cele 
câdute  a  unireî  .si  a  j)ri(»tenleï  eu  stapânitorii  înperatestilor  mêle  serha- 
turï, si  savrrsind  orï-ce  pricina  (!U  întolepciune  si  iscusinta.  cheltuiiidu'tï 
toata  puterea  ta  ea  sa  nu  se  întàmple  cel  maï  mie  eusur  .sj  nesilinta 
la  nieï  o  slujba  în  protiva  împàratestiï  mêle  bune  nadejde  :  .si  în  stârsit 
vi'i  H  lueratorul  îndreptareï  tuturor  trebuineioaselor  prieini  duj)ri  îm})a- 
râteasea  mea  vointa.  ariîtAnd  luminat  si  facand  eunoseut  tuturor  ea  îm- 
i»arâtea?ïea  mea  marire  doreste  si  voeste  rasuHarea  si  odihna  atât  a  boe- 
rilor  eât  tfi  a  tuturor  lueuitorilor  tereï  si  a  .^îlracilor  rae!e  de  supt  umbrirea 
(•♦•a  desfatata  a  linistit(M  petrecereï  lor  si  ea  sunt  revarsate  eatre  toate 
ra«»lel<*  pururea  eu  înbelsu^'area  împaratestilor  mêle  îndurari  si  nedeser- 
tatelor  mile,  si  ea  sa  nu  se  întàmple  cea  maï  putina  tn^cere  eu  vederea 
.^i  ne  silintâ  de  a  .se  câuta  si  a  se  .xevârsi  eu  eredinta  toate  îmj>ararestile 
inele  trebuincioase  slujbe.  si  spre  a  se  multumi  îmjmrateasca  mea  niîlrire; 
tntï  loeuitoriï  Moldavieï  suj)uindu-se  întru  toate  ehipurile  la  poruneile 
taie,  a  Domnuluï  lor,  pe  aeeï  ce  se»  vor  abate  diii  datoria  eea  nestramu- 
tatâ  a  supunereï  .si  a  ascultàreï  .si  se  vor  euteza  a  arata  miseâri  în  po- 
triva  datorniceï  credinte.  îl  veï  ])edepsi  si  îï  veï  întelep^i  eu  cuviincioasa 
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No.  51.  si  cà^uta  pedeapsjl,  iar  pe  aceï  carï  îï  veï  cunoasce  en  mârtnrisità  cre- 
^  •  (lintîl  ?i  întru  datoiia  supiinereï  lor  catre  împàra^ia  mea  întemeetï  si 
statornicitï  eu  neelintire,  îï  veï  oeroti  ci  îï  vd  eiiprinde  eu  facere.  de  bine 
«i  în  sfâr.sit  te  veï  sili  pururea  dupa  ist^^iniea  min^eï  ci  în^lepeiuneï 
tille  si  dupîl,  adàiieiinea  §i  i8eusin(a  ia  ea  sa  aràtï  pre  plàeute  slujbe, 
ci  aeea  fîreaî:?ea  a  ta  eredin^ii,  pentru  ea  sa  întâreçtï  ci  mai  mult  sa  ade- 
verestï  aeea  eàtre  tine  hunâ  îmiKiriiteasefi  a  mea  ipolipsis  si  eredin^â  ;  si 
pentru  ea  sa  aratï  laudate  si  bune  primite  luenirï  si  slujbe,  si  sa  pri- 
vegliezï  eu  o^ebire  ea  sa  nu  se  întâmple  cusur  si  nesilin^  întru  nimiea 
.si  ca  sa  nu  se  urmeze  miçcare  pana  la  un  për  în  protiva  împâràtestiï 
mêle  plaeerï.  Pentru  aeeasta  s'aû  dat  înaltul  meù  împâràtese  ferman  prin 
eare  se  poruneeste  (ie  eA,  ajunftand  sa  puï  în  luerare  euprinderea  Sta,  eare 
eere  nestràmutata  supunere  si  aseultaro,  ferindu-te  eu  luare  aminte  de 
eole  înprotivâ.  Asa  sa  çtiï.  Crede  înpàrâteseuluï  meù  semn  ee  s'an  seris 
la  îneeputul  lumineï  Regep  a  anuluï  121?  întru  pàzita  de  Dumnedeft 
eetate  a  Jarigraduluï. 


No.  52. —    Firmanul    Porteï    eatre    Alexandru  Moruz    WD, 

din  1H02. 

(Cndrewc-u,  Urioarlu,  Il  F,   178-170). 

No.  62.  Alesule  între  Domniï  neamuluï  Mesieï  Haie  Bogdan    WD    Alexan- 

1802 

dre,  sëvêrsirile  taie  sa  se  înehee  eu  pîK-e.  Ajungënd  aceastâ  înaltâ  în- 
imniteascà  a  me  porunea,  çtiut  sà-tï  fie  eà  fiind  aràtat  si  vederat  la 
îmi)îlrateasea  mea  màrire  câ  tu  eel  mai  sus  pomenit  Domn,  ereseut  .si  hrà- 
nit  fiind  din  eopilâria  ta  în  sfera  pre  puterniceï  mêle  în[)àrà^iî,  la  eâte 
pana  aeum  Imzmeturï  si  trebï  a  strâluciteï  mêle  impârà^iï  aï  fost  rânduit 
si  maï  vârtos  în  eele  mai  de  nainte  a  taie  Domniï  a  ^ëriï  Româneseï 
si  a  Moldavie!,  nu  numaï  te-aï  purtîit  eu  credin^a  spre  mul^iimirea  îm- 
paratesteï  mêle  marirï,  aràtând  vredniee  de  laudii  slujbe  si  eredin^â;  si 
dupa  eea  fireasea  a  ta  în^elepeiune,  iseusintâ,  dreptate  si  eredintii,  te-aï 
sîrguit  atât  la  îndreptarea  si  oeârmuirea  eelor  rezematc»  pe  umorile  vred- 
nieieï  taie  îneredin^^ite  ti^  prieinï,  si  la  apàrarea  si  oerotirea  raelelor 
.si  la  paza  nizamuluï  si  a  buneï  orânduele  a  îieestor  doue  t^rï,  eum  .^i 
la  memurietul  lor;  dar  .si  de  acum  înainte  veï  pune  toatii  vàrtutea  vred- 
nieieï  taie  ca  sa  ara^ï  vredniee  .si  de  laude  slujbe  i  pentru  aeeasta  s'aù 
hàrâzit  pu^in  maï  înainte  din  bogatele  mêle  împàrâte.stï  înduràrï  Domnia 
Moldavieï  asupra  vrednieieï  taie,  .«^i  prin  eea  de  maï  înainte  data  a  mea 
infrumuse^atâ  poruneâ,  eu  eel  plin  de  mârirc  hatihumaium   s'aû   întarit 
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nizamii]  \êrv\  Moldavie!.  Si  fiind-ca  este  stiiit  ta  naï  lipsitdintru  început  No.  52. 
a  arâta  la  înalta  mea  împàià^ie  multa  credinta  si  silintii  a  boerilor  nu-  ^^^* 
mituhiî  menilechet,  dând  tot-d'aiina  bune  pont  m  dênsiï  màrturiï  si  în 
chezâsluirï,  eâ  atât  întrii  cea  de  irai  înainte  dupa  pace  a  ta  Domnie  la 
Moldova.  cnra  ci  în  vremele  aceste  de  acum,  staù  statornicî  si  neclinti^ï 
în  calea  cea  dreaptâ  a  supunereï  si  a  ascultareï,  si  neabàtându-se  din 
stejarnl  datorniceï  crcdin^â,  întarind  si  încredin^and  acestea  pentru  dân.siï 
bune  màrturiï  si  aratârï  a  taie,  si  acest  de  curând  trimis  magzar  a  lor 
la  înaltul  împâràtesc  prag,  s'aù  adaos  r.àtre  dênsiï  îinpâratestile  mêle  în- 
durârï  si  bogatâ  milost.ivite.  Pentru  aeeasta  dar  dupa  cel  sfànt  dat  acum 
batihumaium,  înseinnându-se  în  calemile  a  îm[)aratesculuï  meû  divan 
acest  mai  sus  pomenit  magzar,  si  acolo  pazindu-se  s'au  dat  din  porunca 
îinparàtieï  mêle  înadins  aceastâ  înalta  porunca  coprindëtoare  ca  sa  facï 
b»r  ara  tare,  j)entru  aeeasta  si  sa  facï  vederat  catre  to^ï  ca  s'aù  fîicut 
stiutil  ^i  cunoscutà  la  împciràteasca  mea  ma  rire  sîrguinta  ci  osîrdia  care 
ai  aratat  la  sàvêr.sirea  celor  c&zute  cfitre  pre  puternica  me  împàrâtie  eu 
dreptate  si  eu  credin^â,  si  spre  cuviincioiisîi  mul^umire,  pentru  celé  catre 
dênsiï  rëvârsate  eu  înbelsugan?  stralucite  a  mêle  împàratestï  îndurarï,  si 
jH)rnncitoare  ca  dupa  celé  aiâtate  pânà  acum  vrednicc»  de  laudà  urmàiï 
si  bune  cliipurï  a  taie,  asemenea  si  de  acum  sil  aratï  necontenit  acea 
silità  (rredin^â  ci  dreptate  a  ta,  si  acea  fireascâ  purtare  de  grija,  si  sa 
piiï  toatà  virtutea  si  puterea  ta  ca  sa  cercetezî  si  sa  îndroptezï  eu  bun 
si  lâudat  cliip  si  eu  plâcute  urmàrï  toate  pricinile  t^reï  Moldaviï.  Aceste 
t(»ate  cunoscute  facêndu-se  iscusinteï  taie,  tu  mai  sus  pomenitule  Domn, 
te  veï  purta  dupa  cliii)ul  de  mai  sus  aratat  si  încingAndu-te  eu  toata 
virtutea  si  râvna,  veï  aràta  acea  fireasea  a  ta  dreptate  si  acea  de  mul- 
tumire  împàratestiï  mêle  mariiï  plecarea  ta.  ||  lar  voï  boerilor  pome- 
nitei  ^erï  si  ceï-laltï  locuitcuî,  de  vreme  cîl  de  catre  voï  în  cel  mai  sus 
pomenit  magzar,  atï  facut  rugaminte  ca  sa  nu  fi(i  ertat  de  a  vê  Iij)si 
de  acum  inainte  de  j)omenitul  vostru  Domn,  care  aeeastfi  eeren»  este  unita 
si  potrività  eu  împarateasea  mea  voin^a,  j^i  pentru  ca  aratatul  Domn 
e^^te  slugîl  dreapta  si  eredineioasa  si  emeetar  a  înalteï  mel(»  împaratiï, 
tin  si  urmas  a  pàrintï  si  stramosï  eicdineiosï  catre  i)re  puternica  me»  îni- 
panHie.  catre  earele  are  stralucita  mea  în  marin»  eu  tôt  eliipul  bun  ipo- 
lipsis  .si  credinta,  si  are  adeverata  si  nestramutata  îneredintare  (a  va 
pune  toatîl  silinta  atât  spre  resuflarea  .^^i  ])una  stare  a  raelelor  eum  si 
la  alte  trebl  a  înalteï  mêle  împaratiï.  purtându-se  eu  cliipurï  vredniee  de 
lauda  si  aràtànd  plaeutt^  slujbe.  vetï  ramâne  eu  totui  linisti^ï  despre  în- 
grijirea  azluluï  pomenituluï  Domn.  Ce  dar  întru  euget  si  întru  o  unire 
din  înpreunâ  eu  Domnul  vostru  vetï  i)une  nemarginita  silinta  la  odilina 
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No.  c2.  si  biina  statornicia  {érci  Moldavie!,  fiind  cheler  a  împàrâtieï  mêle,  ci  spre 
1802.  rasuflarea  sàracilor  raele,  iar  maî  vôrtos  supuindu-vë  porunceï  ci  voin^ei 
pomenitiiluî  Domniiliiï  vostru  «i  purtându-vo  dupil  celé  dupa  vreme  si 
acum  în  urnia  date  a  niele  poruncï  înalte  ci  înfrumuse(ate  eu  liatiliu- 
inaium,  vë  ve^i  sâr^ui  eu  toata  silinta  spre  luorarea  celor  ca4ute  .snpu- 
nereï  si  credin^eï  voasfre,  ferindu-vë  de  tôt  ehipul  si  miscarea  îrnprotivft. 
Spie  aeeasta  dar  s'aù  dat  aceasta  înalta  poruiicà  a  me,  prin  care  porun- 
cese  ca  ajungênd  acolu,  sa  urmatï  dupa  strâlucita  eï  eoprindere,  cerên- 
<lu-.se  negreçit  supunere  si  ascultare,  luând  aminte  ci  ferindu-ve  de  acele 
înprotiva  uTiiiarï.  Aceasta  stiind,  datï  supunere  înpâratesculuï  meii  semn. 
H'àû  scris  catre  sfàrsitul  hinei  Repjeb  la  amil  1217,  întru  cea  de 
Dumiiedeu  pfizita  cetate  a  Tarigraduluï. 


JSiO.  5.S. — Comandament  impérial  al  Sultanuluï,  în  care  se  afla 
cuprinse  regulamentele  vecliï  si  noue  privitoare  la 
provinciile  Moldavia  ci  Valahia,  adresat  Principeluï 
Valaliieï  Constantin,  fini  lui  Ipsilanti,  din   1H02. 

(WilkiiiHMii.  2-dt  e<I.  fraiir.  p.  HOl). 

N'j.  53.  A  répoque  oii  la  paix  et    l'amitié    {succédèrent    aux   hostilités    sur- 

i^^'^-  venues  entre  ma  Sublime-Porte  et  PAutriche,  par  pure  commisération 
pour  la  triste  situation  de?  raïas  de  Valacliie,  qui  avaient  infiniment 
souffert  pendant  le  cours  de  la  guerre,  j'avais,  au  milieu  du  mois  de 
Moharrèm  de  Tan  12i)<>  (1791),  fait  éininer  un  noble  commandement, 
monument  de  ma  bienfaisance,  qui  leur  accordait  pour  deux  ans  entiers, 
à  compter  du  troisième  jour  de  la  lune  de  Zilhidjé  1205  (1790)  l'exempticm 
de  toute  capitation,  donatives  aux  béiram^^,  donatives  pour  l'étrier,  et 
autres  présents  (rusati:e,  et  ordonnait  que  les  pauvres  raïas  fussent  à 
l'avenir  protégés  contre  toute  oppression.  A  la  suite  de  ces  ordres, 

les  métroj)oli tes,  évéques,  curés,  tous  les  religieux  et  prêtres  des  différents 
monastères  et  églises,  les  boiards,  commandants  et  autres  officiers  de 
Valacliie,  ont  représenté  dans  diverses  suppliques  générales  qui  nous 
sont  parvenues  tant  en  turc  qu'en  grec,  que  depuis  quelques  années  les 
malheurs  et  la  misère  avaient  réduit  la  plupart  des  habitants  à  s'expa- 
trier, que  le  pays  était  ruiné  et  qu'eux-mêmes  exposants,  forcés  par 
leur  positions  malheureuse  et  par  leurs  pertes,  enhardis  d'ailleurs  par 
leur  profonde  soumission  pour  ma  Sublime-Porte,  et  fondés  sur  la  clé- 
mence dont  ils  avaient  antérieurement  éprouvé  les  heureux  eflFets,  ils 
osaient  solliciter  le  renouvellement  d'un  ancien  firman  impérial  qui  réglait 
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Tordre  à   suivre    dans   le   gouvernement    de  la   province,    et   renfermait    No.  53. 
beaucoup  d'antres  disposition.^.      |     Sur  quoi,   les   registres   des  firmans 
drpost's  dans  nos  archives  impériales,  ayant  été  soigneusement  consultés, 
l'on  y  a  trouvé  consigné: 

Firman   din   1188   (1774). 

Un  premier  commandement  sublime,  émané  en  1 188  (1774)  au  milieu 
do  la  lune  de  ChewaK  pour  chacune  des  deux  principautés  de  Valachie 
et  de  Moldavie,  revêtu  dans  la  partie  supérieure  d'un  Khatti-IIumaïoun, 
l't  ordonnant  ce  (pii  suit: 

Article  I.  Les  dispositions  contenues  dans  des  ordres  «antérieurs 
doivent  être  maintenues  et  exécutées  à  la  lettre,  savoir:  \\  1).  Les 
r.iïas  de  Valachie  et  de  Moldavie,  provinces  qui  sont  les  greniers  de  ma 
Sublime-Porte,  payeront  désormais,  proportionnellement  à  leurs  facultés, 
leurs  rapitation.^*:  mais  quant  aux  compter  du  pas.^é,  on  ne  pourra  exiger 
«l'eux  ni  argent,  ni  quoi  que  ce  soit.  2).  S'il  s'élève  quelque  différend, 
sMJt  f»ntre  nn  musulman  et  un  raïa.  soit  entre  deux  raïas,  Thospoilai 
di»  Valacliir»,  consultant  les  lois  <|(»  l'équité,  écoutera  les  contendant^,  et 
r4Midra  justi<e  à  celui  à  qui  cllo  appartient  :  mais  dans  les  procès  snr- 
\cnus  entre  un  niiisulnian  et  un  raïa.  l'intervention  du  divan  Kiatibi 
.•^«•crétaire  du  divan)  qui  est  anprès  du  prince  (*t  celles  d'autres  musulmans 
devenant  nécessaires,  ceux-ci  chercheront  à  contenter  les  parties  et  à 
ap|)ai.ser  le  ditférend.  Si  la  méditation  des  conciliateurs  et  les  instances 
«les  nuisulmans  ont  été  infructueuses:  s'il  est  démontré  que  ces  préh>n- 
ti(»ns  injustes  ont  pour  motif  la  pure  anlmosité  et  pour  uni(jun  but  celui 
d«^  tourmenter  et  de  léser  les  pauvres  raïas.  et  si  la  décision  sur  les 
lieux  présente  des  difticultés  in^^urmontables,  l'on  ne  permettra  pas  que» 
ces  malheureux  soient  tourmentés  par  de  pareils  procès  contraires  au.\ 
lois  et  suscités  par  la  mauvaise  foi  ;  mais  l'affaire  sera  portée  devant 
le  Kadi  de  Djerdjova,  qui  l'examinera  et  la  décidera  d'après  la  hû  et 
la  justice.  Les  Kadis  de  Djerdjova.  de  leur  côté,  en  prononçîint  sur  h^s 
causes  (jui  leur  seront  ainsi  soumises,  auront  scrupjileusenient  égard  au 
bnn  droit,  ne  se  permettront  rien  (jui  puisse  porter  la  moindre  atteinte 
à  la  pureté  des  lois,  et  se  garderont  bien  d'accabler  de  faibles  raïas.  || 
.'il.  On  ne  |)Ourra  ncni  plus  inejuiéter  les  raïas  de  Valachie.  en  exigeant 
qu'ils  comparaissent  devant  un  autre  tribunal  (jue  cc»lui  de  Djerdjova.  || 
4i.  Kt  puisqu'il  existe  un  fetva  déclarant  (jue:  ..le  témoignage  de  raïas 
..contre  Zeid  musulman  est  recevable  en  justice  dans  les  j^rocès  où  il 
.s'agira  de  testament  et  de  constater  la  naissance,  mais  non  en  matière 
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No.  53.  (](^  commerce,"  l'on  se  conduira  d'après  l'esprit  de  ce  fetva.  I'  5).  Tout 
"•  militaire  et  autre  qui  commettra  quelque  délit  dîins  l'intérieur  de  la  V'a- 
laehie,  sera  traduit  aux  frontières  voisines  et  puni  par  l'entremise  des 
officiers  qui  y  commandent.  ||  6).  Attendu  qu'il  n'est  pas  sans  exemple 
que  des  habitants  de  pays  limitrophes  et  des  kadiliks  du  Danube  entrant 
contre  Tordre  anciennement  établi  et  sans  permission  en  Valachie,  n'aient 
pris  dispute  entre  eux,  ne  se  soient  entretués,  n'aient  réclamé  ensuite 
le  prix  du  sang,  et  par  d'injustes  prétentions  et  demandes  d'argent  ou 
d'effets,  n'aient  fait  souffrir  aux  pauvres  raïas  toutes  sortes  de  dom- 
mages et  d'avanies,  on  est  fondé  à  craindre  que  des  bandits  ne  songent 
encore  à  s'introduire  en  Valachie,  malgré  les  ordres  fréquents  donnés  de 
chasser  et  éloigner,  comme  l'exigent  les  règlements  anciens,  ces  vagabonds, 
qui  dépassant  les  frontières,  viennent  ravager  les  Kajîiks  et  les  Mouchiés 
de  la  province.  Il  est  en  conséquence  expressément  défendu  à  tout  in- 
dividu des  frontières,  autre  que  les  négociants,  dont  le  nombre  est  dé- 
terminé, d'entrer  en  Valachie;  et  ces  négociants  même  devront  prendre 
des  permis  de  leurs  gouverneurs,  les  montrer  au  prince  de  Valachie  ou 
à  son  ministre,  dont  ils  recevront  une  autre  permission,  et  dans  les 
endroits  où  ils  iront  ils  ne  pourront  ni  posséder  de  maison  ou  autre 
domicile,  ni  labourer  ou  ensemencer  les  terres,  ni  tourmenter  les  raïas, 
ni  se  faire  donner  le  sélam  aktcheci  (prix  du  sîxlut). 

Article  II.  L'on  ne  différera,  dans  aucun  cas,  d'un  seul  instant  à 
exécuter  les  articles  contenus  dans  d'autres  ordres  sublimes  ainsi  conçus  :  |j 
1  ).  Les  vézirs,  commandant  et  autres  officiers,  ne  permettront  point  que, 
par  l'envoi  en  Valachie  de  commissaires  chargés  de  suivre  des  procès  et 
prétentions  évidemment  controuvées,  les  pauvres  raïas  soient  foulés.  || 
2).  L'on  a  pris  injustement  aux  monastères  et  à  des  particuliers  des 
terres  qu'ils  possédaient  depuis  long-temps,  et  connues  sous  le  nom  de 
biens  des  raïas.  Quand  il  aura,  selon  la  justice,  été  soigneusement  exa- 
miné et  constaté  si  ces  biens  ont  été  pris  contre  tout  droit,  ils  seront 
rendus  aux  véritables  propriétaires,  ,|  3).  Pour  que  les  Valaques 
trouvent  plus  d'avantages  et  de  facilités  dans  le  transport  des  marchan- 
di.ses  qui  leur  appartiennent,  soit  de  leur  pays  dans  un  autre,  soit  d'un 
autre  pays  dans  le  leur,  il  leur  est  permis  de  renouveler  et  entrete- 
nir les  échelles  d'Orach  et  de  Fuloudj,  qui,  de  toute  ancienneté,  leur 
sont  assignées  au  besoin  et  pourvu  que,  sous  d'autres  rapports,  il 
n'en  résulte  aucun  dommage  pour  ma  Sublime-Porte,  jj  4).  Il  est  défendu 
aux  négociants  d'acquérir  dans  la  Valachie  des  biens  et  des  métairies,  et 
d'y  faire  paître  des  animaux.  ||  ô).  Comme  mes  très  illustres  vézirs  et 
béïlérbéïs,  en   î^e  rendant  à  leurs   gouvernements,    ou    à    leur  retour,  ne 
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doivent  pas  quitter  le  droit  chemin  pour  entrer  en  Valachie,  ni  opprimer  No.  53. 
les  pauvres,  en  prenant  aux  raïas,  sans  les  payer,  des  fourrages,  des  ^^^-* 
vivres  et  des  chevaux  de  jjoste,  ou  en  faisant  toute  autre  réquisition, 
ils  s'abstiendront,  eux  et  leurs  gens,  de  faire  aucun  tort  aux  raïas  en 
se  détournant  de  leur  route  pour  traverser  la  Valachie.  ||  0).  De  même 
les  courriers  qui,  pour  des  affaires  importantes,  sont  envoyés  en  divers 
endroits,  ne  se  permettront  point  de  détour,  soit  en  allant,  soit  en  re- 
venant, pour  tomber  dans  la  Valachie;  ils  ne  demanderont  pas  plus  de 
chevaux  que  ne  leur  en  accordent  les  ordre?  de  po.<<te  dont  ils  sont 
porteurs.  i|  7).  Ceux  dont  la  commission  serait  pour  la  Valachie,  ne  pou- 
n>nt  non  plus  vexer  les  habitiints  en  exigeant  plus  de  chevaux  qu'il  n'en 
est  porté  dans  leur  ordre  de  poste.  ||  L'on  veillera  à  ce  que  ceux  qui  ose- 
raient enfreindre  les  présentes  dispositions,  soient  à  Tinstant  nif^me  punis. 

Article  III.  L'on  avertira  qui  de  droit  que  des  firmans  nombreux 
ont  été  donnés  pour  que  les  raïa<*  de  Valachie,  que  leurs  affaires  ou 
leur  commerce  conduiront  dans  des  ville><,  bourgs  et  marchés  des  rives 
du  Danube,  n'y  soient  point  tourmentés  par  les  percepteurs  de  capitîitions 
ni  commandant*»  de  ces  endroits,  sous  prétexte  d'exiger  de  ces  passagers 
les  droits  de  capitation,  d'Ispendjé  et  autres:  et  pour  que  l'on  empêche 
|p-=»  hommes  et  gardes  qui  apparticmnent  aux  dits  percepteurs  et  com- 
mandants, de  passer  en  Valachie,  eu  prétextant  d'y  rechercher  des  raïas 
étranger^.  Tous  ces  désordres  seront  sévèrement  réprimés. 

Article  IV.  Les  habitants  et  raïas  de  la  province,  en  vertu  des  ini- 
irtunitAs  et  libertés  accordées  à  la  Valachie.  ne  pourront  être  in(juiétés 
par  personne  pour  leurs  habits  et  costumes. 

Article  V.  Comme  il  n'appartient  qu'à  la  loi  de  déterminer  quels 
sont  ceux  de  raïas  de  Valachie  (jui,  devenus  musulmans,  ne  seraient 
\)\\\<  habiles  à  réclamer  leur  j)art  dîins  les  successions,  les  diverses 
questions  relatives  à  ce  suj(»t  ont  été  soumises  à  la  décision  du  chef 
siqnéme  de  la  loi.  Quatre  fetvas  ren<lus  en  conséquence,  ont  déclaré  :  || 
11.  -Zéïd,  qui  ét^iit  chrétien,  après  avoir  embrassé  l'islamisme,  vient  a 
mourir:  Amr,  chrétien  et  ])ère  de  Zéïd,  ne  peut  lui  succéder."^  |{  2i. 
-llindé,  chrétienne,  était  mariée  à  Zéïd  (jui,  dabord  chrétien,  a  (»n>iuite 
embrassé  l'islamisme.  Hindé  vient  à  mourir  dans  la  religion  clirétieinK»: 
Zéïd  ne  peut  lui  succéder.''  ||  3).  «Amr,  chrétien,  tils  de  Zéïd  aussi 
chrétien,  a  embrassé  l'islamisme  :  Zéïd  meurt  ensuite»  dîins  la  religion 
chrétienne,  Amr  ne  peut  lui  succéder.*"  1|  4).  „Zéï(l,  nuisulman.  avait 
pour  e.<clave  Amr,  chrétien  :  il  Ta  attVanchi.  Amr  meurt  ensuite  .sans 
s'être  t'ait  musulman,  Zéïd  ne  ])eut  lui  succéder.**  ||  L'on  se  r»''glera  sur 
ces  quatre  fetvas. 
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No.  53.  Article  VI.  On  avait  fixé  le  nombre  des  moutons  que  devait  fournir 

18U1.  ]jj  Valachie  chaque  année,  par  l'entremise  des  kassab-bachis  (chefs  des 
bouchers);  mais  ayant  été  représenté  que  ces  achîits  faits  par  les  saïdjis 
([)Atres)  et  hommes  des  kassalnbachis,  exposaient  les  raïas  à  des  pertes 
et  à  toutes  sortes  de  vexations,  cette  redevance  en  moutons,  par  com- 
passion pour  les  pauvres,  n'aura  plu><  lieu  comme  ci-devant;  seulement, 
comme  il  est  indispensable,  pour  les  pensiims  alimentaires  à  la  charge 
du  domaine,  et  pour  la  nourriture  des  habitants  de  Consti\ntinople,  de 
tirer  des  moutons  de  l'intérieur  de  l'Kmpire  ottoman,  il  est  défendu  aux 
raïas  de  Valachie  de  cacher  ceux  qu'ils  auraient  à  vendre.  Ils  devront 
donner  iiu  prix  courant  aux  m.irchands  et  gens  chargés  de  les  conduire. 
L'hospodar  de  Valachie  est  chargé  de  veiller  à  ce  que  Tenvoi  abondant 
de  moutons,  à  Constantinople,  ne  manque  pa>?.  ||  Ces  moutons  seront 
livrés  aux  marchands  et  hommes  qui  doivent  les  mener  à  C'Onst4intinople, 
et  ne  pourront  r»tro  vendus  ailleurs. 

Article  VII.  Comme  la  Valachie  est  au.ssi  le  grenier  de  Constanti- 
nople, et  (jue  la  traite  de  tou.'^  les  grains  nécessaires  à  cette  ca[)itale 
doit  s'opérer  exclusivement  dans  les  deux  provinces  de  Vahachie  et  de 
Moldavie,  quoique  leur  redevance  en  semblables  denrées  ait  été  anté- 
rieurement supprimée  pour  adoucir  la  situation  des  raïas  de  Valachie, 
cependant  ces  derniers  ne  restent  pas  moins  tenus  ii  transporter,  partie 
partie,  aux  Echt^lles  tous  les  grains  et  autres  denrées  qu'ils  auront  ré- 
coltés; à  les  vendre  au  prix  courant  aux  capitaines  des  bâtiments  du 
kapan  (greniers  ]>ublics),  et  à  ne  point  les  donner  ailleurs.  La  .suppres- 
sion de  la  redevance,  qui  doit  être  ainsi  compensée  d'une  autre  manière, 
ne  doit  donc  porter  les  habitants  ni  à  renoncer  à  la  culture  de  leurs 
terres,  ni  à  c<icher  les  blés  qui  se  trouvent  entre  leurs  mains,  tii  a  les 
entasser  avec  des  vues  d'accaparement.  En  s'empressant  au  contraire  de 
transporter  et  vendre  leurs  denrées,  comme  il  est  dit  plus  haut,  les  raïas 
valaques  ne  pourront  (ju'y  trouver  leur  propre  îi^antago,  et  les  habitants 
de  Con.stantinople  seront  à  Tabri  de  la  disette  de  vivres.  Le  prince  et 
les  boïards  de  Valachie  veilleront  continui^Ilement  au  maintien  de  cette 
mesure 

Art.  VIII.  Il  e.st  accordé  aux  boïards  et  raïas  de  Valachie  et  de  Mol- 
davie une  amnistie  générale  pour  tous  les  délits  et  toutes  les  fautes 
((ue  par  nécessité  ils  îiuront  commis  dans  le  tem[)s  des  guerres.  On  ne 
songera  ni  à  le^  poursuivre,  ni  à  les  punir  pour  leur  conduite  passée  : 
et  j)our\'u  (jue  ])ar  la  suite  ils  ne  sortent  pas  des  bornes  de  l'obéissance 
et  de  la  soumission,  et  (piils  s'acquittent  de  tous  les  devoirs  (jue  leur 
impose  leur  qualité  de  tributaires  et  de  raïas.   ils  doivent  être  sûrs  qu'ils 
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n'éprouveront  jtamais  que  les  effets  de  ma    bienfaisance    et    de    ma   clé-    No.  53. 

18  )9 

menée.  ^°  "• 

Art.  IX.  On  se  réglera  sur  les  articles  «les  tirmans  impériaux  don- 
nés; en  Tan  77....  et  de  celui  donné  en  dernier  lieu  pour  terminer  le 
différend  survenu  au  sujet  des  limites  de  TAnatouna  (la  mère  rivière  du 
DanulK»).  entre  le  nazir  de  Silistra  et  le  prince  de  Valachie. 

Art.  X.  Le  soin  de  nommer  aux  places  de  Valachie  et  de  Moldavie 
c(»ux,  parmi  les  boïards  et  le**  (irecs.  ((ui  sont  les  plus  distingués,  les 
plus  dignes  dr*  confiance  et  les  plus  capables  de  les  remplir,  étant  remis 
à  la  volonté  et  au  choix  des  hospodars  des  deux  provinces,  ils  préfé- 
reront, pour  les  emplois  qui  a|)partiennent  si)écialement  aux  boïards, 
ceux  parmi  ces  boïards  (jui  auront  le  plus  de  mérite.  Quant  aux  autres 
postes,  les  hospodars  en  disposeront  à  leur  gré,  en  choisissant,  suivant 
les  besoins,  soit  parmi  les  Grecs,  soit  parmi  les  hommes  du  pays,  les 
Mijeis  dont  la  fidélité  et  les  talents  seront  reconnus. 

Art.  XI.  Les  bois  nécessaires  pour  la  construction  des  châteaux  qui 
-^e  trouvent  en  Roumélie,  seront  coupés,  comme  par  le  passé,  en  Vala- 
chie et  en  Moldavie.  11  en  sera  de  même  du  transport  ;  les  frais  de  coupe 
et  de  charroi  seront,  sans  qu'on  jmisse  en  rabattre  ou  retrancher  un  as- 
pre,  payés  et  acquittés  en  entier,  d'après  les  «juittances  scellées,  déli- 
vrées par  les  intendants  des  constructions,  sur  les  fonds  de  la  recette 
des  capitations  de  Valachie  et  de  Moldavie,  d^mt  les  hospodars  sont 
chargés. 

Arf.  Xll.  11  est  défendu  aux  ou-^his  (commandants  des  corps  de  garde 
app(»st«'S  j)ar  le  gouvernement  turc)  de  Mangalia  de  faire  désormais 
juirre,  ni  en  été  ni  en  hiver,  dans  l'intérieur  de  la  Valachie,  les  ani- 
în.Mix  de  la  métairie  de  Mangalia  confiée  à  leur  garde  :  et  les  pauvres 
Y:\\ii<  seront  défendus  ccmtre  tcKites  le<   vexations  desdits  oustas. 

Firman  din   1  liH  il7H8i. 

Il  a  <Hé  trouvé  dans  les  mêmes  archivc^s  impériales,  un  second  com- 
mandement donn<*  (Ml  l'an  1  lî)^,  A  la  fin  de  rébl-ul-e\v(d  (1783),  sous 
!♦'  règne  heureux  de  mon  très  glorieux  oncle  (*t  prédécesseur  le  SuUan 
A)»dul-IIamid  isur  (jui  soit  la  miséricorde  et  le  j)ardon)  et  contenant 
•  11  <létail  les  disjiositions  suivantes  :  ||  Les  raïas  des  deux  provinc(»s 
d«*  Valachie  et  de  Moldavie  n'ayant  man<jué  à  aucun  de-^  di'voirs  d(»  su- 
ji't^  tidèles.  sous  la  couilitioii  e\j)resse  ((ue.  sans  se  i)ermettre  aucun 
•'i-art  à  l'avfMiir,  ils  resreront  constamment  attachés  à  a'^^  devoirs,  (ju'iis 
auriuit   ix>ur  \v\\v  hospndar  une  entière  obéissance  et  soumission,  et  con- 

(AttC    ?l     I>«MUIIH'!lt»'».  W 
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No.  53.  tinueront  à  donner  tous  les  soins  dus  au  service  de  ma  personne  impé- 
1802.  Y-iale.  I  Cédant  à  Timpulsion  de  la  clémence  dont  j'ai  toujours  usé 
envers  eux,  je  consens  à  mettre  à  la  suite  des  règlements  déjà  existants 
pour  leur  protection,  quelques  articles  additionnels,  savoir  : 

Art.  1.  Désormais  il  ne  sera  pas  demandé....  ^) 

Art.  XIII.  Ces  articles  et  ceux  renfermés  dans  les  anciennes  ordon- 
nances, seront  déposés  entre  les  mains  des  hospodars.  pour  leur  servir 
de  r^gle  de  conduite.  Au  besoin,  ils  recourront  aux  registres  ;  ils  agi- 
ront en  conformité  des  dispositions  exposées  ci-dessus,  et  dans  le  cas 
de  contravention,  ils  se  hâteront  d'en  rendre  compte  à  ma  Sublime-Portf», 
refuge  de  la  justice,  qui  châtiera  les  coupables  quels  qu'ils  puissent  être. 

Art  XIV.  Considérant  qu'il  a  été  ordonné  ci-devant  que  les  boïards 
fidèles  à  ma  Sublime-Porte,  et  obéissants  à  leurs  princes,  fussent  réinté- 
grés dans  les  places  et  rangs  qu'ils  avaient  avant  la  guerre,  et  dans 
leurs  terres  appelées  Mouchiés.  ||  Qu'une  des  causes  de  prospérité  pour 
la  province  est  que  ces  ordres  soient  à  jamais  exécutés  ;  que  les  terres 
au  bon  état  desquelles  sont  attachés  les  moyens  d'existence  des  boïards, 
soient  bien  entretenues  ;  que  les  boïards,  rétablis  dans  tous  les  rangs 
et  avantages  premiers  dont  ils  jouissaient  en  vertu  des  anciens  usages 
de  la  province,  soient  protégés,  défendus  et  employés  :  qu'ils  vivent  irvM- 
quilles  et  paisibles  à  1 -ombre  de  leurs  privilèges,  .sous  la  condition  qu'il 
ne  s'écarteront  en  rien  de  la  profonde  soumission  à  laquelle  ils  sont  te- 
nus, et  qu'ils  obéiront  en  tout  aux  ordres  et  volontés  de  leurs  hospo- 
d«ars.  Il  Les  boïards  seront  avertis  de  s'abstenir  de  toutes  les  ré(pii- 
sitions  déplacées  auxquelles,  depuis  quelque  temps,  ils  se  sont  accou- 
tumés contre  les  anciens  usîiges  de  la  province,  et  de  se  garder  surtout 
de  toutes  ces  demandes  et  exactions  si  hors  de  saison  et  devenues  in- 
tolérables pour  les  raïas  dans  un  ])ays  dévasté  par  la  guerre.  ||  Et  s'il 
s'en  trouvait  qui,  ne  .se  tenant  pas  pour  avertis  et  contre  mon  bon  plai- 
sir, osassent  inquiéter  et  lé.ser  les  pauvres  raïas,  s'immiscer  dans  les  af- 
faires qui  ue  les  regardent  pas.  élevi^r  dos  [U'étontions  exagérées,  trou- 
bler la  tranquillité  que  l'on  cherche  à  rétablir,  s'opposer  aux  sages  vues 
des  hospodars  pour  la  direction  des  affaires  et  pour  répandre  le  calme 
dans  l'âme  des  sujets  de  la  province,  (jui  enfin  fussent  assez  téméraires 
[)our  se  permettre  aucune  action  (|ui  s'écartât  des  volontés  de  l'hospo- 
ilar  choisi  par  ma  Sublime-Porte,  et  qui  leur  aurait  été  [)réposé.  !  Puis- 
que l(*s  hosj)()dars  ont  la  permission  et  l'autorité  absolue  de  punir  les 
coupables  comme  ils  le  mériteront,   ils  n'hésiteront  pas  à  employer  tous 

')  IjOs  douze  piviniers  articles  se  trouvent  dans  le  senÎMl  que  nous  avons  <lonn«'' 
1.    lt»2     ii>r>. 
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leurs  moyens  et  toutes  leurs  forces  à    sévir  contre   les    «auteurs   de  ces    No.  5n. 
il^sonlres,  à  procurer  le  repos  aux  raïas  et  à  maintenir  Tordre  dans  la      ^^^^'*' 
I)rovinee. 

Art.  XV.  Les  liospodars  auront  toujours  soin  que  les  contributions 
tjui  doivent  porter  également  sur  tous,  soient  levées  sur  tous,  ainsi  que 
le  veut  la  justice  ;  que,  sous  (fuelque  vain  prétexte,  quelques-uns  se 
trouvant  exceptés,  leur  quote-part  ne  retombe  point  à  la  charge  d'un 
autrr^  raïa  qui  aurait  déjà  satisfait  à  la  sienne,  et  (pie,  loin  f l'accorder 
de  pareils  privilèges,  la  plus  juste  balance  soit  toujours  conservée. 

Firman  din  120(5  (1791). 

Pour  renouveler  ces  deux  firmans  rendus,  comme  on  Ta  vu  plus 
haut,  l'un  en  1 18R  et  décoré  d'un  khatti-humaioun,  et  Tautre  en  1198, 
l>ar  suite  du  senèd,  avait  émané  le  noble  commandement  de  Tan  1200, 
décoré  aussi  d'un    khatti-humaioun,  et  conçu  dans  ces  termes:  C-on- 

sidérant  «pie  les  dispositions  ci-dessus  concourent  à  la  prospérité  et 
à  la  population  de  la  Valachie.  et  en  préservent  les  habitants  de  toute 
oppression,  Et  voulant  (jue  la  clémence  qui  caractérise  mon  auguste 

I)ersonne.  s'étende  sur  tous  les  faibles  et  malheureux,  et  que  mes  soins 
bienfaisants  soient  répartis  entre*  tous  les  sujets  que  m\i  confiés  le  maître 
dfs  mondes,  ||  J'ordonne  (juo  tous  les  articles  contenues  dans  un  firman 
anciennement  émané  et  renfermant,  comme  il  a  été  ex[)liqué,  l'ordre  à 
suivre  dans  le  gouvernement  de  la  province,  soient  encore,  sous  mon 
règne,  inséparables  de  celui  de  la  justice,  pris  pour  règle,  afin  ((u'il  en 
résulte  le  rep(w  iWn  raïas.  ;|  (''(^si  dans  le  même  esprit  <le  commisération 
jMMir  les  raïas  et  les  habitants  surtout  de  la  Valachie,  (jue,  ])Our  combler 
!♦'<  mesures  propres  à  repeuj)ler  les  provinces,  a  été  donné  un  autre 
commandement  portant  en  leur  faveur,  pendant  deux  ans.  ex(»m])tion  dr» 
contribntif»ns,  et  ordonant  (pie,  même  aj)rès  l'expiration  de  ce  terme. 
r«»n  suivît,  pour  les  capitatinns,  donatives  aux  béïrams.  donatives  de 
li'trier,  revenus  et  présents  aux  liospodars,  les  règlements  ci-dessiis  (jiii. 
••n  alléi:r»ant  le  poids  de»  tous  ces  im])ôts  j)aya))les  j)ar  le<  raïas  de  la 
j»r«ïvince,  assureront   la  tranquillité  dn^^  pauvres. 

Firman    din    1217  (1H()2). 

Cependant  ayant  été  nuoiinn  que  le  laps  du  temps  axait  introduit 
ct»rtain-5  abus  et  altération^  dans  les  règlements  ci-dessns,  ||  Kt  l'envoyé 
•  le   Kns-ie.  d'apiès  le  droit  (pi'a    cette    j)iiissance    d'intercéiler    en   faveur 
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No  53.  (les  doux  provincp.s,  droit  accorde  par  les  articles  du  traité  qui  existe 
1802.  pjitro  elle  et  ma  Sublime-Porte,  ayant,  par  ordre  de  son  gouvernement,  fait 
savoir  dans  une  note  (jue,  pour  donner  désormais  aux  dispositions  susdites 
une  force  qui  en  facilitât  l'exécution,  sa  cour  désirait  Taddition  des  ar- 
ticles ci-dessous  énoncés;  ils  ont  été  ordonnés  ainsi  qu'il  suit:  ||  1). 
Désormais  le  temps  de  la  gestion  des  hospodars  est  fixé  à  sept  années 
complètes,  à  compter  du  jour  de  leur  nomination.  \\  2).  Tant  qu'il  n'y 
aura  point  de  leur  part  de  délit  avéré,  ils  ne  pourront  être  déposés 
avant  le  terme  ci-dessus;  en  sorte  que  si,  pendant  le  cours  de  ces  sept 
années,  un  liospodar  se  trouvait  accusé  de  quelque  faute,  la  Sublime-Porte 
en  devrait  avertir  l'envoyé  de  Kussie,  et  si,  vérification  faite  de  l'une 
et  de  l'autre  part,  il  ét^iit  évident  et  ccmstaté  que  le  susdit  liospodar 
fut  réellement  coupable,  il  serait  alors,  mais  dans  ce  seul  cas,  permis 
«le  le  déposer.  ||  3).  Tous  les  impot.s,  revenus  et  ré(iuisitions  nouvellement 
établis  depuis  le  senèd  de  1198  (1783),  demeureront  supprimés  ;  et  c'est 
d'après  cette  base  que  les  hospodars,  de  concert  avec  les  boïards  du 
divan,  régleront  et  répartiront  de  la  manière  la  plus  juste  les  contri- 
butions annuelles.  Les  hospodars  éviteront  tout  ce  qui  pourrait  être  con- 
contraire  à  cette  mesure.  |j  4).  Les  hospodars  prendront  en  considéra- 
tion les  représentations  qui  pourront  leur  être  faites  par  l'envoyé  de 
Russie,  et  seront  relatives  tant  à  cet  objet  qu'aux  privilèges  de  la  pro- 
vince, et  surtout  à  l'observation  des  articles  contenus  dans  le  pré.sent 
sublime  firman.  jj  5).  Pour  détruire  l'abus  qui  s'est  glissé  au  sujetdes  raïas 
jouissant  d'e.xemptions  (boïards  de  la  ])rovince,  connus  sous  le  nom  de 
sokotelniks),  et  ])our  dégrever  d'autant  les  contribuables,  aucun  raïa,  à 
l'exception  du  nombre  des  sokotelniks  inscrits  dans  la  vestiairie,  ne  sera 
exempt  des  contributions;  tous  en  supporteront  également  le  poids.  || 
G).  11  est  absolument  défendu  aux  ])ercepteurs  d'user  d'aucune  espèce 
de  violence  contre  les  raïas.  ||  7).  Comme  il  est  nécessairement  juste  (jue 
la  province  de  Moldavie,  par  un  impôt  particulier,  vienne  aussi  un  peu 
au  secours  de  la  Valachie  pour  la  solde  des  troupes  aux((uelles,  dans  cette 
dernière  province,  est  confiée  la  garde  des  villes,  cet  article  sera  régh* 
d'après  les  lois  de  la  justice  et  de  l'équité  dans  un  autre  commande- 
ment (jui  émanera  à  cette  effet.  H).  Il  est  enjoint  et  ordonné  à 
l'hospodar  et  aux  f)oïards  de  Valachie  de  ne  rien  négliger  pour  accélérer 
l'évacuation  de  leur  pîiys  par  les  troui)es,  et  pour  aviser  aux  moyens 
de  [)ourvoir  à  la  paie  ds  gardes  des  villes.  9).  Dès  (jue  l'hospodar 
aura  perru  les  sommes  dont  la  levée  i'M  indis])ensable.  d'après  le  besoin 
do  payer  ces  gardes,  ma  voUnté  suprême  est  que  les  raïas  de  Valachie 
jcmissent  d'une  année  d'oxenq)tion  de  tout  inq^nt.     ||     Wl).    Des    firmans 
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n-gleront  hi  quantité  do  provisions,  tulles  (jno  bois,  grains,  l)eiirro,  mou-  No.  53. 
tons,  f^t  en  général  toute  production  de  Valacliie  que  cette  province  devra  ^^^*^' 
ftmrnir  à  ma  Sublime-Porte.  ||  11).  Ces  firmans  adressées  aux  boïards. 
seront  ouverts  et  lus  publiquement  dans  le  divan  de  Valacliie.  |  12). 
L'on  discutera  conjointement  avec  les  susdits  boïards.  s'il  est  possible 
«lu  non  à  la  province  de  satisfaire  en  totalité  ou  en  partie  aux  fourni- 
tures ilemandées.  La  requête  qu'ils  présenteront  î'i  ce  sujet,  par  rentre- 
mise  de  leur  hospodar,  sera  écrmtée.  ||  13).  Le  prix  des  provisions  susdites 
sera  payé  par  le  trésor  public  argent  comptant,  sans  différer  et  au  prix  cou- 
rant: aucun  achat  n'aura  lieu  autrement.  ||  14).  Le  j)rix  des  grains  que 
l'on  achètera  sera  payé  au  taux  fixé  chaque  année  à  l'échelle  d'ibraïl.  || 
loi  Afin  que  le  transport  des  fournitures  ne  devienne  pas  une  charge 
pour  h's  raïas  auxquels  on  en  ferait  une  corv(*e.  les  hospodars  mettront 
la  plus  grande  exivctitude  à  faire  fixer  pour  le  transport  de  c(îs  four- 
nitures un  taux  proportionné  à  celui  (pii  aura  été  fixé  dans  l'échelle  sus- 
dite pour  les  fournitures  elles-mêmes.  ||  1(>).  Les  sublimes  firmans  une 
lois  ï)U verts  et  lus  publiquement  dans  le  divan,  seront  conservés  dans 
les  archives  de  la  province.  ||  17).  Les  places  du  pays  seront  données 
aux  habitants  du  pays:  cependant  l'hospodar  pourra  à  son  choix  y  nom- 
uv*r  aussi  ceux  de  la  nation  grecque  rpii,  par  leur  probité  et  leurs  con- 
naissamres.  lui  ])araîtr()nt  les  plus  aptes  à  remplir  ces  emplois.  ||  18). 
Si  h's  susdits  grecs  et  boïards  commettent  (piehjues  excès^  h»  [jrince  d(wra 
W<  déjioser.  h*s  punir  et  les  oblig(îr  à  rendre  ce  qu'ils  annuit  j)ris  injns- 
T»Mnent.  ||  lîM.  L'hospodar,  assisté  des  boïards  du  divan,  déterminera 
<li;i"jiu>  année  les  dépenses  nécessaires  i>our  le  service  des  postes  et  il 
m-  jirendra  sous  aucun  prétexte  rien  au-dessus  de  la  somme  fixée.  || 
'Jn.  L'administration  des  hôpitaux,  écoles,  chemins  et  autres  objets  sem~ 
blable^  partitruliers  à  la  pn»vince.  sera,  avec  r«ittache  et  par  l'ordre  d(^ 
rho*"p(Mlar,  confié*^  aux  boïards  du  pays.  ||  21  )  A  la  mort  des  reli- 
L'ieux  qui  ne  sont  attachés  ni  à  dc^  nn'tropolites.  ni  à  des  monastères, 
les  biens  qu'ils  laiss(»ront  ne  pourront  être  prétendus  ni  réclamés  par 
p»'rsoinie:  ces  biens  seront,  par  l'entremise»  d(»s  hospodars,  donnés  en 
revenus  aux  caisses  destinées  aux  pauvres,  aux  orplielins.  et  à  s(»mbla- 
hlev  bonnes  leuvres.  ||  22 1.  A  la  mort  des  religieux  attachés  à  des  mo- 
nastères, on  ne  touchera  pas  aux  biens  (ju'ils  laisseront:  mais  ces  biens 
reviendn»nt  aux  monastèn^s  auxcjuels  les  décé'<l«''s  étaient  attachés.  ,:  2ih. 
<Juant  à  la  confirmation  et  à  l'emploi  d(»s  hommes,  (jui  dei^uis  Irmg- 
temjis  sont  habitués  à  servir  dans  la  garde  «le  la  Valacliie.  cet  article 
seni  «liscuté  et  réglé  par  rhos])0(lar,  aidé  d<'s  boïanls  de  la  j>rovince.  || 
24'.  On  rendra  à  la  Valacliie  et  à  la  Moldavie  toutes  les  terres  cjui  leur 
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No.  63.  appartenaient,  qui  sont  connues  sous  le  nom  de  biens  des  raïaSy  et  sises 
l«0-.  g^  Valachie  du  côté  de  Djerdjova,  Ibraïl,  Caillé,  et  au  delà  de  TAltii: 
et  en  Moldavie,  dans  l'arrondissement  de  Khotin,  et  qui  avaient  été 
successivement  usurpées.  Le  terme  auquel  elles  devront  être  rendues,  sera 
fixé  dans  les  fîrmans  qui  seront  adressés  à  qui  de  besoin.  ||  25).  Hors 
les  négociants  porteurs  de  fîrmans,  tous  ceux  qui  parmi  les  habitants  des 
environs,  ïamacks  ou  autres,  voudraient,  contre  les  privilèges  de  la  Va- 
lachie, y  entrer,  séjourner  et  porter  préjudice  aux  raïas,  seront  constam- 
ment éconduits  et  écartés  de  cette  province.  ||  26).  Tous  les  comman- 
mandements  qui  seront  par  la  suite  envoyés  à  la  Valachie,  seront  conformes 
à  ces  conditions  et  aux  privilèges  et  règlements  de  la  province.  ||  27). 
Le  but  le  plus  cher  à  mon  cœur  impérial  étant  que  le  bien-être,  le 
repos  et  le  bonheur  soient  assurés  aux  habitants  de  la  province  qui  ro- 
po.sent  tranquilles  et  dans  une  pleine  sécurité  à  Tombre  de  ma  puissance* 
et  qu'on  ne  se  permette  aucun  acte  contraire  aux  privilèges  accordés 
par  le  présent  fîrman,  ||  Tu  t'empresseras,  toi,  hospodar  de  Valachie, 
d'après  la  fidélité,  le  zèle  et  le  désir  de  me  plaire  qui  te  sont  naturels 
à  me  rendre  les  actions  de  grâces  qui  me  sont  dues  pour  les  nombreux, 
privilèges  que  vous  avez  obtenus,  toi,  les  boïards  et  les  habitants  de  la 
Valachie.  ||  Tu  donneras  leur  pleine  exécution  aux  mesures  voulues  par 
mes  commandements  sublimes  et  conformes  aux  règlements  cités  plus 
haut.  Il  Tu  mettras  tous  tes  soins  à  toujours  remplir  les  devoirs  d'un 
serviteur  soumis  et  fidèle,  et  tu  te  garderas  de  permettre  aucune  action 
contraire,  même  de  la  valeur  d*un  atome,  à  mes  ordres  et  à  ma  volonté.  || 
C'est  à  ces  fins  que  le  présent  noble  commandement  a  émané  et  a  été 
envoyé  par  ....  ||  Quand  donc,  toi,  hospodar  susdit,  tu  auras  fait  l'ou- 
verture et  la  lecture  de  mes  ordres  suprêmes  en  présence  de  tous  les 
métropolites,  évêque*,  archimandrites,  curés,  boïards  de  première  et  de 
deuxième  classe,  officiers,  habitants  et  raïas  de  Valachie;  quand  tu  en 
auras  fait  connaître  et  promulgué  le  contenu  qu'a  dicté  ma  justice,  |j 
Il  est  incontestable  ||  Que  si  les  boïards  et  les  raïas  remplissent  leur 
devoirs  de  sujets  obéissants  et  fidèles,  et  si,  attentifs  a  exécuter  mes 
ordres  impériaux  auxquels  tout  doit  soumission,  ils  ne  s'écartent  pas 
du  droit  chemin,  les  raïas  et  sujets,  le  faible  et  le  mallieureux  éprou- 
veront aussi,  sous  mon  règne  marqué  par  la  justic^e,  les  effets  constants 
do  ma  bienfaisance  et  de  ma  commisération,  et  jouiront  d'un  repos  et 
(l'une  tranquillité  que  rien  ne  pourra  troubler.  ||  (^hie  si,  toi  et  tes  suc- 
cesseurs, fidèles  à  ma  Sublime-Porte,  et  reconnaissants  de  mes  nombreux 
bienfaits,  vous  faites  exécuter  dans  leur  entier  les  ordres  ci-dessus  dé- 
taillés, vous    n'aurez    pas  à    souffrir    de    l'inquiétude    d'être  déposés,    à 
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moins  qu'il  n'existe  de  votre  part  un  délit  con.staté  qui  nécessite  votre  No.  53. 
déposition  et  changement:  mais  qu'au  contraire  vous  serez  maintenus  ^®^^* 
dans  vos  gouvernements,  pourvu  que  vous  marchiez  dans  le  sentier  de  la 
fidélité  et  de  la  droiture  :  ||  Que  si  vous  prenez  constamment  pour  votre 
ri»gle  les  dispositions  précitées,  je  respecterai  de  mon  côté,  et  mes  très 
illustres  vézyrs  et  ministres  respecteront  aussi  les  privilèges  dont  vous 
avez  joui  dans  les  temps  heureux  de  mon  très  glorieux  aïeul  qui  habite 
aujourd'hui  le  paradis,  Mouhammed  Khan  (sur  qui  soit  répandu  le  torrent 
des  miséricordes  du  Très  IFaut)  ;  ||  Il  n'est  pas  moins  certain  que  parmi 
les  habitants  des  rives  du  Danube  et  des  frontières,  et  parmi  tous  les 
autres,  petits  ou  grands,  ceux  dont  la  conduite  contreviendrait  aux  rè- 
;ilements  établis,  seront  punis  à  l'instant  même  où  avis  en  sera  donné.  || 
("est  donc  à  toi.  hospodar  de  Valachie,  de  ])ien  faire  comprendre  à 
tous  les  boïards,  habitants  et  raïas  de  la  province,  l'esprit  du  présent 
commandement  impérial  ;  de  les  invit^jr  et  engager  à  adresser  constam- 
ment leurs  V(i*ux  à  rKternel  pour  la  durée  de  ma  vie  et  de  mon  règne, 
pour  la  continuité  <le  ma  gloire  et  de  ma  puissance.  ||  Tu  te  garderas 
du  contraire. 

Donné  à  la  fin  de  djumazi-ul  aqhir  1217  (1802). 

Nota  remisa  de  Innalta  Poartà   Trimisuluï  Rusiei. 

L(*  laps  du  temps  ayant  introduit  quelques  altérations  et  a})us  dans 
j»lii>ieurs  des  dispositions  que  renferme  un  sublime  firinan  décoré  d'un 
kliatti-humaïoun  émané  en  l'an  VMi)  (  1791)  aux  fins  de  renouveler  deux 
autres  tirmans  réglant  lordn»  à  suivre  dans  le  gouvernement  de  la  Mol- 
davie et  de  la  Valachie,  le  premier  dt^-oré  aussi  d'un  khatti-humaïoun 
«•n  date  de  l'an  1188  (1774).  le  second  donné  en  conséquence  d'un  senèd 
daté  de  l'an  IIOS  (1783).  ||  Kt  en  vertu  des  conditions  du  traité  d»» 
paix:  qui  existe  entre  la  Sublime-Porte  et  la  Russie,  cette  dernière  puis- 
sance? ayant  droit  d'intercéder  en  faveur  des  deux  provinces  susdites:  || 
Sur  la  note  (|ue  nous  a  pr('*sentV"e,  par  ordre  de  sa  cour,  notre  ami  le 
très  noble  envoyé  de  liussie.  résidant  à  Constantinople,  dan<  laquelle 
pour  donner  auxdites  conditions  une  force  <jui  en  facilitât  l'exécution, 
il  demandait  l'addition  de  (juelques  nouveaux  articles;  A  la  suite  de 
plusieurs  «nivertures  amicales  av«'c  l'envoyé  de  Russie,  sur  ce  (pi'exigeait 
cet  ol»jet.  il  a  «'té*  réglé  et  arrêté  dans  une  conférence.  ai)rès  une  discus- 
sion longue  et  d<»taillée.  fjue  les  dispositions  antérieures  seraient  (*on- 
tirmées  et  consolidées  par  l'addition  de  nouveaux  articles  aux  anciens 
déjà  exprimés  dans  les    deux    sublimes    tirmans    donnés    aux    deux    pro- 
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No.  63.   vinces  sous  les  dates  citoc^s  plus  haut  ;  Kn  consKiuonce,  doux  nobles 

1802  ('OUI mandements  nouveaux  viennent  d'i'maner  revêtus  tous  deux  d'un 
Khatti-liumaïoun,  Tun  ]»our  la  Valachie,  l'autre  pour  la  Moldavie. 
Comme  le  bien-être  des  habitants  de  ces  deux  princij)autés,  qui  sont  les 
greniers  de  la  Sublime-Porte,  dont  la  durée  sera  éternelle,  est  l'objet 
continuel  des  soins  de  sa  Hauteusse,  la  Sublime-Porte  promet  de  faire 
exécuter  désormais  à  la  lettre  la  totalité  des  articles  anciens  et  nou- 
veaux contenus  dans  les  susdits  ordres;  de  ne  j)as  permettre  (ju'on  y 
contrevienne,  et  de  toujours  veiller  à  ce  qu'ils  servent  de  règle  d(î  con- 
duite. I  Cette  note  a  été  rédigée,  écrite  et  remise  officiellement  ainsi 
qu'une  copie  des  deux  firmans  susdits  à  notre  ami  l'envoyé  de  Russie, 
à  l'effet  que  cet  engagement  pris  par  la  Sublime-Porte  puisse  être  notifié 
par  lui  à  sa  cour,  qui  est  notre  meilleure  amie. 

Le  i  de  djumazi-ul  aqhir  de  Tan  1217  (1802). 


(  Traduction) , 


(CodrcBcu,  Uricariu,  III,  181— jor"). 
(Firmanul  pentru  MoMova). 


„ln  vremea  care  s'a  sëvîrsit  eu  bine  pacea  si  învoirea  între  i)rca 
înalta  inea  vecïnicà  împératie  si  între  împérà^ia  nem^eascà,  atuncï  milo- 
stivindu-se  împéràteasca  mea  màrire  asupra  stàriï  celor  cincï  t.inuturï  a 
lloldoveï  carï  s'aù  luat  înapoï  de  la  Nem(ï,  a  hârâzit  pr(»a  înalt  sfânt 
firman  pentru  ertarea  dârilor  a  numitelor  cincï  tii^wturï.  atât  de  haraciù 
cAt  ci  de  toate  alte  mari  si  micï  birurï.  socotindu-se  aceasta  ertare  a 
dàrilor  din  diua  aceea  din  care  s'a  iscâlit  pacea  Nemfilor,  adica  de  la 
treï  a  luneï  Zâlhize  a  anuluï  1205  pîna  la  împlinirea  de  doï  anï.  Ase- 
menea  ci  dupa  ce  s'a  schimbat  urâciunea  î^i  vrajba  ce  a  mijlocit  mai 
înainte  între  impërà^ia  mea  si  între  împéràtjia  Ruçilor  si  s'a  întors  în 
pace  ci  prietenie,  dupa  îndurarea  càtre  raelele  celorlalte  ti^iuturï  aie 
Moldoveï  pentru  cât  aii  suferit  nevoï  si  asuprirï  în  vremea  râsboiuluï, 
s'aù  dâruit  iarâsï  prin  înalt  sfântul  meù  firman  càtre  sfîrsitul  luneï 
Gemazieavel  a  anuluï  1206,  coprinfjétor  de  ertarea  dàrilor  a  numitelor 
tinuturï  a  Moldoveï,  atiit  de  haraciù  cât  ci  de  hàdia  rechia}>ia  ci  giu- 
pele  si  de  toate  altele  marï  s'  micï  birurï,  începêndu-se  ertarea  dârilor 
acestea  de  la  22  a  luneï  Cemazielahàr  a  anuluï  1206  si  prelungindu-se 
pînâ  la  împlinirea  de  doï  anï.  lar  dupa  aceasta  viind  arzul  grocesc  din 
j)artea  boerilor  si  a  celorlaltï  locuitori  aï  Moldoveï  coprindétor  (dupa  tal- 
màcirea  ce  s'a  arétat)  cà  de  patru  ci  cincï  anï  s'aû  nevoit  din  pricina 
nécazurilor,  si  stràmtoririlor  ce  au  suferit  în  vremea  râsboiuluï  eu  nàvà- 
lirile  si  calcàrile  ce  s'aù  întêmplat  a-sï  làsa  ceï  maï  mulfï  dintr'însiï  pa- 
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tria  lor,  si  a  se  tleparta  de  la  dînsa  priciiiuindu-so  ])rapàd('nia  pamîiituluï  No.  03. 
Moldoveï,  si  ajiingênd  locuitoriï  oï  în  cea  mai  i)roastri  si  jalnica  staro,  si  ca  ^^^^^' 
avêiid  supusiï  nemîirginità  plecare  si  supunere  eu  desovîrsita  ascultare  catre 
prea  ptiterniea  mea  împëràfie  si  sprijinindu-se  în  milostiviroa  ci  îndu- 
rarea  putereï  melo  càtre  dînsiî,  se  roagîl  a  se  înnoi  cel  mai  înainte  dat 
prea  înalt  fîrman  cuprindetor  biineï  orendneli  a  immîntiiluï  Moldoveï  si 
a  celorlaltft  osebite  pronomiï,  ded  càutàndii-se  atimcï  caïdurile  CM^le 
imzite  întru  împeratescnl  meù  divan  a  firmamirilor  ce  se  daù  dupa  vreme. 
Hindca  s'a  gàsit  într'acelea  cuprinderea  aceasta  câ  la  anul  1188  catrn 
înjumàtà^irea  luneï  Seval  s'a  hàrâzit  la  amândour»  |orile  aceste  înalte 
sfinte  tirmanurï  înfrumusetate  eu  prea  sfântul  hatilium'uum,  cuprindênd 
acestea  de  mai  jos,  adicà  :  ||  „Raelele  acestor  doue  pîlmînturi  aie  fereï 
Românescï  si  a  Moldoveï  ce  sunt  socotite  în  locul  cheleruluï  împerâtesteï 
mêle  màrirï,  plâtind  dupa  starea  lor  darea  anuluï,  adicîi  haraciul,  sa  nu 
se  sui)ere  pentru  veclii  socotelï  orï  în  ce  chip  vor  fi  a  celé,  saù  de  hanï 
în  naht  saù  de  altele  subt  orï  carï  numirï  si  când  se  va  întèmpla  jalobà 
si  prigonire,  saù  între  vre  unul  din  ehleislamï,  adicà  din  ceï  de  credinht 
otomaniceascà  eu  vre  unul  din  raele  locuitor  al  ^ëreï  saù  între  doue  raele, 
aceasta  judecîitâ  Domnul  Moldoveï  cel  duj)à  vreme,  cereeti'mdu-o  dupa 
dreptate  si  ascultând  (Jisele  atât  a  pàràçuluï  cât  si  a  pàrîihiluï.  sa  îm- 
j»lineascâ  dreptul  ce  se  va  dovedi,  si  la  sëvîrsirea  judecàtilor  ce  se  vm* 
inK'UipIa  între  ceï  de  crediiita  otomaniceascà  si  între  racle,  sa  fie  mijln- 
citor.  atât  cel  ce  va  afla  divanefendosi  a  l)omnuluî  dupa  vreme,  cât  si 
aitiî  din  credinta  otomanicea^ca.  iar  daca  vre-o  pricina  de  judecata  diir 
tru  acestoa  ce  vor  fi  între  cel  d(*  credinta  (►tjnnaniceasca  si  între  raele 
nu  va  lua  sëvîisire  nicï  prin  mijlocirea  nnniitilor,  adeca  divanefeuflisi 
te  va  fi  lânjïà  Domnul  duiui  vreme  si  altï  otomanï.  si  se  va  areta  ca 
(Ugetul  acelor  paràsï  saù  si  a  j»âratilr)r  otomanï  atânià  ca  sa  pricinuia- 
îscîi  stricaciune  ci  sa  j)âgubcascà  scraciie  raelc,  sa  nu  se  îngadueasca  a 
rre  însarcina  si  a  se  asnj)ri  locuitorii  eu  acest  le!  d(^  neadevèrat  si  în 
jiotriva  ))ravilel<ir  judecâtï  si  jalulK».  ci  sevîrsirea  la  asenuMiea  j>ri.j:nniri 
«le  îndniala  >ri  se  faca  înaintea  cadiulni  Ibrailii,  caut;nidu-s<'  judecata 
tlupa  toata  dreptatea.  Iar  cadiii  lj)railii  sunt  îndatoritï  cànd  se  va  <avn- 
dui  la  dînsiî  vre-(»  inicinâ  de  judecata  «lin  parfea  celnï  rlupa  vreme  Domn 
al  M«»ldovei  sa  fie  eu  luare  aminte.  si  nicl  într'iin  chip  sa  nu  facâ  hicrn 
in  potriva  dreptàteï  si  a  pravilelor,  silindu-se  a  da  dn«ptate  la  partira 
unde  <e  cuvine.  si  a  nu  se  insaicina  eu  iiedreptate  ^èracile  raele  aie 
tèrei.  !|  „Si  ca  sa  nu  se  asupreascà  si  sa  se  sni)ere  raelile  MoldnNeï 
cerèndu-se  si  silindu-se  a  se  rfidica  în  altâ  ])arte  de  loc  jjentru  vre-n 
pricina  de  judecata.  .,Si    fiind  câ    s'a    dat  fetiva    câ    mârturia    une! 


266 

No.  53.   raele  asiipra  unuia  Ain  credin^a  otomaniceascâ  este   primitâ  si    socotitâ 
1802.     ixmnaï  la  judecâ^file  clironomilor  ci  a  genealogieï  lor  adecâ  a  rudeniilor, 
iar  la  celelalte    pricinï    ce    sunt  pentru  a    negutatoriilor  si  a  socotelilor 
este  nepriinitâ  mârturia  raelilor,  pentru  aceasta  dupa  cuprinderea  numiteï 
fetivalï  asemenea  sa  se  urmeze.  „§i  câ   orï-câ^ï   saù  din   o.stenï   (a- 

dicâ  din  tagma  osteneascà)  saû  din  al^iï  de  credinta  otomaniceascâ  vor 
face  vre-o  greçalà  în  ^ra  Moldoveï  aceia  sa  se  trimeata  la  sarhaturile 
de  prin  prejur,  ci  acolo  sa  se  pedepseascâ  prin  marafetul  zabetilor  lor.  || 
„§i  câ,  eu  toate  cît  sunt  date  mai  înainte  osebite  înalte  firmanurï,  ca 
sa  DU  cuteze  în  potriva  nizamuluï  de  mai  înainte  a  intra  în  pâmîntul 
Moldoveï  serliatlàï  ci  al^iï  din  taïfalele  caicilor  Dunâriï  [mruncitoare  ca 
sa  nu  strice  din  temeliï  câslele  ce  sunt  pe  pjimîntul  Moldoveï,  carï  mai 
înainte  au  apucat  a  «e  face,  ci  sa  se  isgoneascil  aceï  carï  filrà  nicï  o 
trebuinta  umblâ  prin  ^arà  netrebnicï  ci  fàcetorï  de  rele,  dar  cru  toate 
acestea  aproape  de  socotealâ  este,  câ  de  vor  cerca  uniï  ca  aceçtia  a  in- 
tra în  tara,  .^i  dupH  ce  vor  iscodi  între  dînçiï  gàlcevï  ci  va  omori  unul 
pe  altul,  apoï  vor  cere  pre^urï  de  sânge  si  prin  neadeverate  iscodirï  i<\ 
mincinoase,  si  prin  cererï  viclene  de  nedrepte  lucrurï  si  banï  sa  poata 
pricinui  chipurï  asupritoare  .^i  pâgubitoare  sâracilor  raele  a  Moldoveï, 
pentru  aceasta  de  acum  înainte  afarâ  din  ceï  rêndui^ï  si  numëra^ï  ne- 
gu^Atorï  nimenea  altul  din  sarhaturï  sa  nu  cuteze  a  intra  în  pàmîntui 
Moldoveï,  darii  f}\  aceï  cunosrutï  negu^âtorï  ce  s'aù  dis  maï  sus,  cànd  vor 
veni  în  ^arâ  pentru  negu^iltoria  lor  sa  aïbâ  a  lua  te^cherele  de  voo  de 
la  zabe^iï  lor,  si  ajungr»nd  la  Moidova  sa  arête  teijcherelele  acelea  saù 
(•Titre  însusï  Domnul  Moldoveï  saû  càtre  vechilul  sëû,  si  luând  iaràsï  al  te 
tesclierele  de  voe  saù  de  la  însusï  Domnul  Moldoveï  saù  de  la  vechilul 
Domnuluï,  asa  sa  urmeze  eu  slobozenie  aliijveriçul  lor,  fârâ  a  nu  cere  la 
^inuturile  unde  vor  merge  pentru  negutâtoriï  a  zidi  saù  a  cumpëra  case 
pentru  sederea  lor,  nicï  a  ara  si  a  semâna,  nicï  a  asupri  eu  alte  chi- 
purï pe  raele.  nicï  a  da  salem  ac.isa,  carï  toate  aces  te  într'acest  chip 
se  cuprind  între  înaltele  poruncï  ce  s'aù  dat  maï  înainte  pentru  nizam, 
.si  neapërat  tn^bue  sa  se  urmeze.  ||  ,,Si  câ  pentru  neadeverate  devalï 
si  pricinï,  sa  nu  fie  slobod  de  a  se  rendui  la  Moidova  mumba.sirï  din 
partea  vizirilor,  cadiilor  si  zabetilor,  sprc  supërarea  sëracilor  raele.  || 
r>>i  câ  câte  locurï  si  mo.siï  saû  mànàstirestï  saù  .si  a  altora  carï  prin 
îsilniciï  ci  nedreptate  s'aù  stiipânit  de  càtre  ceï  netrebnicï.  carï  locurï  se 
numesc  si  pînâ  acum  raele,  sa  s(»  facâ  cercetare  eu  amënuntul  si  dupa 
toatâ  dreptatea  pentru  aceasta  si  dovedindu-se  câ  eu  nedreptate  s'aùstâ- 
pânit,  sa  se  dea  iarâsï  înapoï  la  aceï  adevëra^ï  st^pânï.  ||  ^^i  câ  nu 
este  ertat  de  a  avé  în    pâmîntul  Moldoveï  negutâtorï  otomanï   ci   cifta- 
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l&curi,  nid  8&  pftçuneze  vite.  R  „Çi  c&  fiind  eu  total  opritcel  ce  merg 
la  mansapnrile  lor,  prea  înâl^^iï  meï  vizirî  ^i  prea  sl&vi^il  echitàial&I  a 
se  abate  din  drumul  cel  drept,  saû  la  mergerea  saû  la  tntoarcerea  lor 
ca  sa  intre  prin  ^ra  Moldoveï,  ci  ca  sa  iea  de  la  raele  f&rà  plat&  celé 
pentra  hrana  lor,  ci  oameniï  lor  saâ  cal  de  menz&l  8a&  de  a  face  alte 
asemenea  cererï  pricinaitoare  de  împilarea  sëracilor  raele,  pentra  aceasta 
nici  într'an  chip  na  voesce  împér&teasca  mea  màrire  a  se  pàgubi  de  a- 
eam  locaitorii  ^rei  Moldoveï  de  c&tre  viziri  ci  echitaiul&i  ci  de  c&tre 
ecpaelile  lor,  abàténda-se  din  dramul  cel  drept  ci  intrând  tn  t&ra  Mol- 
doveï. il  ,)  Asemenea  ci  aceï  cari  merg  ca  pricini  trebuincioase,  trecft- 
tori  saâ  T&tarï  saû  ci  al^il  pe  la  sarhatarile  imprejorui  pftrffilor  acestora, 
s&  na  se  abatà  din  dramul  cel  drept,  nicl  s&  vie  la  Moldova,  nid  sa 
cearà  ca!  de  menzàl  mal  mal^i  de  cât  s&  caprind  în  firmanarile  de  men- 
zàl  ce  afi  în  mânile  lor,  ci  câ^  iaràçï  vor  merge  dapâ  vreme  eu  memu- 
rieturï  la  t&ra  Moldovd,  nid  eï  s&  nu  supere  cerénd  mei  mul^ï  cal  de 
cât  caprinderea  firmanorilor  de  menz&I  ce  vor  avé,  i;i  dac&  pentra  pa- 
nerea  In  lucrare  a  acestor  de  mai  sus  cari  toate  se  caprind  ci  in  celé 
de  mal  înainte  date  porund  s'a  urmat  cea  mai  mica  nesilin^,  iar  de 
acam  înainte  pentra  cea  nestràmutatâ  pàzire  a  tuturor  acestor  sureturi, 
«â  se  faca  negreçit  cea  mai  mare  purtare  de  grij&,  fi  orï  care  va  cateza 
a  se  aràta  ca  miçcare  !n  potriva  inaltei  mêle  împër&teçtl  porund  &r& 
cat  de  pu^inâ  prelungire  sa  se  pedepseascà  dupa  cuviin^à  uniï  ca  aceia.  || 
«»Ji  ca  fiind  de  mai  înainte  date  osebite  înalte  împ^râtestï  fiimanurï, 
poruncitoare  ca  în  vreme  când  vor  merge  raelile  Moldoveï  la  têrguriie 
cazalelor  si  satelor  peste  Dunàre,  saû  pentru  vre-o  trebuintâ  a  lor  saû 
jientru  însuçï  aliç veriçul  lor,  sa  nu  se  supere  de  câtre  liaracciï  ci  zabe^iï 
acelor  pâr^ï,  nicï  eu  ceierï  de  haraciû  ci  de  spen^ï,  nicï  eu  alte  pricinuirï 
dar  nicï  oameniï  haracciilor  si  a  colgiilor  eu  euvînt  eâ  cautâ  oamenï  strëinï 
sa  nu  intre  în  pàmîntul  Moldoveï  saû  sa  umble  din  loe  în  loe;  spre  aceasta 
s'aû  dat  poruneï  prin  înalte  firmanurï  càtre  aeeï  ce  s'aû  eà(}ut  ca  sa  se  de- 
pârteze  eu  totul  de  aceasta  miseare.  „Çi  câ  atât  raelile,  cât  ci  ceïlal^ï  lo- 
ciiitorï  aï  Moldovoï  sa  nu  aibà  vre-o  supërare  de  eàtre  nimenï  asupra 
straelor  si  a  portuluï  lor,  dupa  ortarea  si  cea  desëvîrsit  slobozenie  a 
t/»reï  câtre  aceasta.  |[  „Çi  câ  eu  toate  eà  boeriï  eeï  ce  mai  înainte  au 
venit  aieeîi  eu  magzar,  au  arëtat  ea  s'ar  fî  dat  mai  de  dcmult  sfinte  lia- 
tiliumaïumurï  eà  orï  eâtï  din  raelile  Moldovoï  vor  primi  credin^  otoma- 
nieeascà  nu  pot  a  eere  parte  de  elironomiï  de  la  pàrin^iï  si  rudeniile 
lor,  dar  aceasta  nu  s*a  gc^sit  în  eondieile  eaïdurilor  preeum  eâ  s'ar  fi 
dat  asemenea  batihumaïumurï  saû  prea  înalte  firmanurï,  însâ  fiind  câ 
pricina  aceasta  este  din  eele  ce  atârnâ  la  aie  pravileï,  eeréndu-se  legiuita 
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No.  53.  Iiotarîrc,  spre  aceastii  hiiû  dat  patm  sfinte  fetfale  cuprindetoare:  cea  ântâifi, 
*^  ^'  •  ca  daca  nazarineanul  cutare,  adocà  crostinul  va  primi  credinta  otomanicca- 
sca  si  va  muri.  tatrd  aceluï  nazarinean  cutare»,  tiind  do  asemenea  credintA,  a- 
deca  nazarineanul  nu  poate  sa  fie  clironom  fiuluï  seu  ce  s'a  fâcut  otonian- 
—  al  doilea,  daca  cutare  nazarinean,  barbatul  nazarinenceï  cutàreia  va 
primi  credinta  otomaniceascà,  iar  numita  t'emoia  lui  cutare  va  remâné 
întni  cea  d'ântâiù  credinta  a  eï  si  va  niuri,  nu  se  poato  face  clironom; 
eï  barbatul  seû  ce  a  primit  credinta  otomaniceascà:  —  al  treilea,  daca 
cutané  nazarinean  fiul  cutàruia  nazarinean  vîi  primi  credinta  otomani- 
ceascà, si  va  muri  tatiil  seù  în  legea  lui,  nazarinean  fiind,  mi  poate  fiul 
lui  ce  a  primit  credinta  otomaniceascà  a  se  face  clironomul  lui:  —  al 
patrulea  daca  cutare  din  legea  otomaniceascà  va  face  slobod  si  va  ert^i 
pe  robul  s?ù,  cutare  nazarinean,  iar  robul  lui  acela  va  muri  fôrà  a  nu 
primi  credin^  otomaniceascà  nu  se  poate  face  clironom  acestuï  slobod  rob 
nazarinean  stApânul  seù,  acel  ce  l'a  ertat:  —  aceste  fiind  fetfale  se  cu- 
vine  dar  dupa   cuprinderea    lor  a  se  urma  eu   nestràmutare.  ^Çi  cà 

fiind  ertat  si  làsat  de  a  se  face  mumbaea,  adecà  de  a  se  cumpeia  oî  eu 
preturï  hotiirîte  pe  tôt  anul  din  tara  Moldoveï  dupa  înaltele  firmanurï 
prin  marafetul  aceluï  dupa  vreme  casapbasa,  dar  fiind  si  neapëratà  tre- 
buin^ii  ca  sa  se  aducà  oï  din  stàpAnirea  prea  puterniceï  mêle  împeràtii 
j)entru  tàinâturile  mirieï  si  pentru  lirana  locuitorilor  farigraduluï.  Drept 
aceea  raelele  ^^'^rei  Moldovei  sa  nu  tàïnuiascà  oile  ce  vor  avé  de  vêndare.  ci 
eu  pretul  curgetor  sa  le  vêncjà  la  negutatorï  si  jelepï  si  eu  acest  chip 
prin  nazaretul  Domnuluï  Moldovei  dupa  vreme,  sa  se  facà  cusur  de  a 
tràmite  la  împeràteasca  mea  cetate  a  Tarigraduluï,  orï  càt  de  multà 
sumà  de  oï  ce  se  va  puté.  f}i  aceste  oï  sa  le  vêndà  locuitoriï  ^^reï  M(»l- 
doveï  numaï  la  negutatorï  si  jelepiï  aceia  carï  au  a  le  adnce  la  Tarigrad» 
iar  nu  în  alte  pàr^ï.  ^Çi  cà  pàmîntul  Moldovei  fiind  socotit   în  lo- 

cul  clieleriuluï  împeràteçteï  mêle  màrirï,  drept  aceea  si  cererea  de  a  se 
aduce  multà  zalierea  din  amàndime  aceste  ten  a  Valahiei  si  a  Moldovei 
este  maï  eu  osebire  nestràmutatà  si  neaperata,  cîIcï  suma  hotiirîtà  a 
zaliereleï  ce  se  cere  din  \m]e  aceste,  de  tôt  felul  est(»  pentru  îndestula- 
rea  hrâneï  celor  ce  locuesc  întru  împeràt(»asca  mea  cetate  a  Tarigraduluï. 
pentru  aceasta  ca  sa  nu  r<e  pricinuiascà  pagubire  sêracilor  raele  a  Mol- 
dovei. facem  musaade  îinperatia  mea  spre  depàrtarea  acesteï  pagubirï  a 
se  urma  dupa  chipiil  de  maï  jos,  adecà  din  toate  felurile  de  semenàturï 
cari  prin  lucrarea  pàmîntuluï  fac  raelilc  Moldovei,  sa  poi^oare  necontenit 
îndextule  sume  de  zaberele  la  schelele  ce  sunt  ])e  Duiiàre  si  sa  se  vêiida 
duj)à  pretul  curgetor  la  reiziï  coràbiilor  a  cabaimluï,  încà  numaî  la 
acei  reizï  carï  au  a  veni  la  Tarigrad,  iar  nu  întru  alte  parti,  si  locuitoriï 
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Moldoveï  sa.  nu  piiraseascà  lucrarea  pâmîjituluï  ci  semr'naturile,  aretând  No.  63. 
ne*<ilinta  pentru  cà  s\iù  ràdicat  cororea  cea  hotàrîta  a  sumoi  zahorea  care  ^  *^' 
se  numia  mucaesà,  dar  osobit  sa  mi  tuinuiascà  acestï  locuitorï  zalie- 
reaiia  ce  vor  avé  de  vcMidaiv  eu  cuget  de  precupiï  si  rele  câ^tigurï  si 
întru  acestasï  clii[)  si  raelile  lloldoveï  sa  so  fulos(*ascà  si  sa  dolnmdéscà  din 
vên(Jarea  zalierclelor,  ci  ceï  ce  locuesc  în  îuipeiateasca  mea  cetate  a  Jn- 
rigraduluï,  sa  nu  lultimoasca  lipsa  pentru  trebuincioasa  lor  hranà,  decï 
la  aceastii  pricina  va  clieltui  ])nrurea  sàlin^a  cuviincioasiî,  atat  Domnul 
Moldoveï  cel  dupa  vrerae,  càt  si  booriï  \i'v[\.  '  ^Si  ca  orï  cAt  si  orï 
ni  ce  chip  gre^alo  au  apucat  a  se  face  de  catre  boeri  si  raelile  t^^'^eï 
Muntenescï  si  a  Moldoveï  în  trecuta  vreme  a  rasboiuluï  dupil  nevointii, 
toate  acele  ce  s'aù  întemplat  fapte  si  miscàrï  a  lor,  s'aù  ertat  eu  o  de- 
sr^virsitâ  uïtare  do  catre  împaratia  mea,  si  nu-sï  va  aduce  aminte  prea 
j)uternica  mea  împeratie  în  vecï.  nicï  pentru  a  le  cerceta.  nicï  pentru  a 
face  resplâtire  rea  càtre  nimenea  dintr'îiisiï  pentru  celé  trecute  fapte  aie 
l<»r,  si  de  acum  înainte,  în  cât  eï  vor  ti  neclintitï  din  stejanil  supunereï 
si  a  ascultâreï  càtre  prea  puternica  mea  împeràtie,  si  vor  pune  în  lucrare 
celé  câzut^  la  datoria  supusilor,  neabàtôndu-se  din  cuviiiicioasa  lor  ple- 
care,  nu  vor  vedé  niinica  alta  din  partea  împeratieï  mêle  decât  mi- 
lostivire,  îndurare  si  umbrire.  care  aceste  fara  de  îndoialà  fîind,  se  vor 
an" ta  càtre  totï  de  obstio.  «Si  cà  boeriiilo  tcï'eï  Românestï  si  a  Mol- 

doveï.  fiincl  cà  se  cuviiir'  a  s(»  da  la  accï  carï  dintre  (innï   si   pàmîntonï 
vor  fi   mai  alcsï  si   eu   îndt\stulare   la  buna    cbibzuiroa   U)Y  si  credinciosï. 

*  •  •  • 

p«*ntru  acoasta  punctul  boorilliu-  se  hisà  întru  tôt  la  acel  dupa  vreme 
I)omnï  ai  t/^nn  llomâncscï  >i  ai  MoMovei,  sj>re  a  metalierisi  ÎJi  slujba 
lor  dupa  trebuintà  jnc  cci  vreJnicï  si  cn^diiicinsï.  atât  din  (irccî  cât  si 
<liii  pàmîntcMii  protimisind  pc  ceï  mai  iscusitï  din  ])âinînt('niï  boeri  la 
IxH^riile  acele  rai'i  siint  ibiaràsi  ciiviincioasr  pamîntenilnr.  ||  ..Si  cà, 
(ând  vor  trebiii  cbercsteN*  pentru  /idirile  cetâtilor  c(»  sunt  în  part(»a  Iiu- 
mclieî  .sa  se  taie  acele  clier<»stele  din  codrii  t**nM  Komanesci  si  ji  Mol- 
doveï, si  sa  se  care  la  Incurilc  acele  unde  (^M('  tndjuinta,  dar  luàndu-se 
^ineturï  j»ecetluite  de  la  binaennnï  pentru  siima  cherestelcdnr  sa  s(»  plà- 
t<*a<cà  nelipsit  pretul  tàiatninï  clieresteleï  si  a  càiatuluî  din  baniï  niirieï 
a  trM'eï  Iwomânescï  >i  a  Moldoveï.  tara  a  nn  se  scade  nicï  nn  ban.  || 
-Si  câ  pi'ntru  ceï  niaï  inainte  tràmisï.  carï  nierL^eaû  latlalati  din  part(»a 
aceluï  dupa  vreni»»  nazàr  aCliilieï.  si  >upêran  pentru  ccicrea  d<*  ^dnnibnic 
adccâ  de  \amâ,  dnpâ  ce  vàmile  tntnror  zalierelilor  si  a  alfor  hicnirï  ce 
se  <io))fKirà  la  scinde,  dupa  obicM'iul  tên'i  sa  iafi  de  câfre  Domnul  Mol- 
d'iM'i.  s*au  dat  inalt«'  j)oninci  ca  >â  nn  inearLM  de  acuni  înainte  la  (ia- 
lati   oiimcui  di»  ai  na/înilnî    Chiliei.    nicï  sa  cnte/c  a    ^npr-ia   i»(»ntrn  ce- 
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No.  63.  rerea  de  giumbruc,  iar  osebit  de  aceasta  fiind  cîI  nu  s'a  gàsit  trecut 
1802.  jy^  condicele  calemuluï  divanuluï  câ  s'ar  fi  dat  vre  o  datii  înalta  poruncil 
ca  .sa  fie  la  Galatï  .se(|ëtorï  giumbrucï  de  la  Isaccea.  Drept  aceia  sa  se 
facâ  silin^â  de  a  lipsi  eu  totul  a(*east4i  farà  de  cale  .««i  fàrâ  cuvînt  tra- 
miterea  a  giumbrucciuluï  de  la  Isaceea.  si  oameniï  nazâruluî  Chilieï.  || 
.Si  fiind-Cîi  eu  cuvînt  ci  pricinuire  de  a  se  împlini  si  a  se  strânge 
din  ^ra  Moldoveï  pe  tôt  anul  acea  hotarîtâ  ci  sciuta  sumâ  de  giuvergile 
adeca  sàlitrà  pentru  trebuin^a  zaraphaneleï  împeràteçtï,  se  rânduia  în 
tôt  anul  când  unul  când  altul,  dându-se  aceasta  ca  o  chivernisalà  la 
aceî  ce  se  tràmit,  ci  tràmiçiï  aceia  ce  se  numiaù  multezàinï,  mergend 
acolo  supëraù  si  însàrcinaû  sëracile  raele,  caiï  si  aceasta  fiind  în  protiva 
împërâteçteï  mêle  buneï  voin^e.  Drept  aceea  de  acum  înainte  nu  va  merge 
nimenï  în  ^ra  Moldovei  eu  numirï  de  nazàr,  saù  inultezime  ca  sa 
cearà  giuvergile,  iar  giuvergileaua  ce  este  trebuincioasâ  pentru  zara- 
phaneaua  împërâteasca  sa  se  gàteascâ  prin  mâna  ci  marafetul  aceluï 
dupa  vreme  Domn  al  Moldoveï,  plàtindu-se  deplin  pre^ul  atfit  al  cum- 
përâtureï  cât  si  al  chirieï  dusuluï,  càtre  locuitoriï  tjëreï,  din  baniï  mirieï 
împëràteçtï  aï  Moldoveï  si  într'aeestaçï  chip  gâsindu-se  sa  se  facâ  însciin- 
\i\Ye  câtre  zaraphaneaua  împërâteasca  la  carï  ^îchele  s'aû  scobârît,  ca  de 
acolo  eu  caice  sa  se  aducâ  la  Tarigrad.  ||  „Si  câ,  ca  sâse  pàzeascâ  întru 
desëvîrçitâ  lucrare  tôt  nizamul  acesta  ce  s'a  dat,  .^i  sa  se  facâ  împlinire  de 
toate  câte  sunt  pentru  aceasta  în  sus  dise,  ci  sa  se  pedepseasca  orï  cine  în 
potriva  acesteï  poruncï  va  face  miscare.  Drept  aceea  sa  se  caute  în  vreme  de 
trebuin^â  caïdurile  adecâ  condicile  fieste  câruia  niodel  din  ceh  arëtate  mai 
sus,  .^i  sa  se  facâ  arëtare  la  prea  înalta  mea  Poartâ.  ||  ..Si  fiind  câ  s  au  în- 
yrednicit  a  câstiga  împërâteasca  mea  ertare  pre  cum  sa  dis  mai  sus,  ceï  ce 
aîî  gréait  orï  în  ce  chip  în  vremea  trecutuluï  râsboiù.  saû  din  boerï  saù  din 
raele,  ci  locuitorï  a  Tëreï  Românescï  ci  a  Moldoveï,  drept  aceea  sa  li  se 
înnoiascâ  lor  iaràj^ï  trebile  boeriilor  ce  au  avut  mai  înaintea  râsboiuluï,  dân- 
du-li-se  înapoï  si  acareturile  adecâ  mosiile  lor,  însâ  fiind  câ  s*u  gâsit  scris  si 
trecut  în  caïdurile  divanuluï  împërâtesc  ca  la  celé  ce  se  aratâ  maï  jos 
amâzârï  s'a  adaos  ci  aceasta  orendnealâ  pentin  cuj)rin(lerea  si  uin})rir'»a 
lor.  dupa  cea  câtre  dînsii  împr*râteasca  mea  mare  milâ  si  îndurare  eu  Im- 
târîre  ca  sa  fie  eu  Uiare  a  rainte  de  acum  înainte  spre  a  j)une  in  lucrare 
celé  câ(}ute  la  datornica  lor  supunere  fârâ  a  nu  se  abate  nici  într* un  chip  si 
pâiiâ  la  un  për  din  calea  crediiiteï  .^i  a  supunereï,  ci  aducênd  nemârginitâ  su- 
punere si  ascultare  câtre  Domniî  ceï  dupa  vreme  sa  facâ  silintâ.  si  sa 
se  îngrijascâ  s]>re  sëvîrsirea  îm])ërâtestilor  slujbe,  depârtandu-sc  eu  cea 
mai  mare  luare  aminte  de  cel  mai  mie  cusur:  carï  ascdari  si  sureturï  sunt 
a((?sie  de  maï  sus.  adera  :    ||     ^l)e  acum  înainte  sa  nu  se  c(îara  de    la    t'i»"^ 
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Romftnea9c&  mal  malt  decât  numat  619  pnngï  de  banl,  iar  de  la  ^ara  No.  58. 
Holdovel  nnma!  136  pangl  Ri  445  leï  ci  jumëtate  pentru  haraciul  analal,  ^^^* 
care  dare  a  anulnï  a  fieçte-càreia  ^rï  8&  se  dea  aicea  la  Impëràteasca 
mea  cetate  a  '[farigradoluî  la  sfîrçitnl  annluï,  ci  8&  se  rénduiasc&  a  se 
da  în  havalele.  ||  „Çi  s&  se  maï  dea  de  la  ^ra  Ilomâneasc&  90,000 
lel  în  naht  si  în  lucrurï  subt  numirï  de  idige  ci  40,000  leï  eu  nnmire 
de  richiabiea,  iar  de  la  Moldova  pentra  hidiea  în  ban!  ci  în  lucru  sa  se 
dea  90,000  leï  ci  pentru  richïabiea  26,000  leï  ci  maï  mult  s&  nu  se 
cearà  nimie.  ||  „De  la  Domnï  sa  nu  se  cearà  pe  tôt  anul  cheltuïala  mu- 
carelulu!,  adecà  a  înoiril  Domnieï,  ci  pânâ  nu  se  va  întémpla]  vre  o  gre- 
^1&  care  8&  se  dovedeascà  adevëratà,  s&  nu  se  schimbe  Domniï  ^rilor.  || 
„De  la  Domniï  ce  se  fac  dupa  vreme  s&  nu  se  cearà  dàrï  gïaiz&Ie  i;i  avae- 
turî  maï  mult  decât  sunt  obicïnuite  din  vechï,  dar  ^i  acele  obicïnuite 
glaiz&Ie  ci  avaeturl  s&  nu  se  iea  de  la  raelele  t^reï,  ci  s&  se  dea  din 
eraturile  ce  se  cuvin  Domnilor,  adec&  din  ocn&,  vamà  ci  din  celelalte 
msumaturl.  |  „Paçiï,  Kadiii,  ci  al^ï  zabe^l  ce  sunt  înprejurul  acestor 
doué  t^rï,  sa  nu  fac&  cererï  ci  s&lnicie  pentru  darurï  ci  avaeturï,  a  c&rora 
p&gubire  atâm&  ïar&çï  asupra  sëracilor  raele,  ci  nicï  s&  trimità  din 
partea  lor  mumbaçirï,  numaï  ci  numaï  pentru  luàrï  de  banï  ci  alte  da- 
rurï, carï  nu  sunt  ertate  de  c&tre  pre  înalta  mea.împër&tie.  i  „Când 
se  va  întîmpla  azlu  ci  de  iznoavcl  rênduiri  a  râgïaluluï  împfirâ^ieï  mêle, 
nu  are  a  se  da  din  ^arâ  nicï  un  fel  de  gïaizà  saû  uvaet.  j|  „De  la 
aceste  maï  sus  numite  doue  ^ëri  sa  se  cearâ  semënâturï  ci  alte  zaherele 
atât  cât  sa  nu  se  pricinuïascâ  stenahoriï  raelelor,  jji  când  va  cumpëni 
miria  z«iherea  din  ^^rile  acele,  sh  plâteascà  pre^ul  zahereleï  în  banï  gata^ 
si  ehiriea  dusuluï  sa  nu  se  însàrcineze  asupra  locuitorilor,  iar  când  vor 
cumpëra  zaherele  negu^àtoriï  sa  o  plâteascà  dupa  pre^jul  curgëtor  eu 
banï  pe  ^in.  ^Fiind  câ  se  cuprinde  în  celé  de  maï  înain te  date  doue 

înalte  poruncï  dupa  eum  maï  sus  s'a  arëtat  cà  de  a  se  cumpëra  oï  din 
numitele  ^ërï  eu  marafetul  saigiilor  si  a  oamenilor  lui  casapbaç,  aeeasta 
este  pricinuire  de  pagubâ  si  nedreptatea  raelelor  dupa  eum  mai  înainte 
s'a  arëtat,  s'a  ertat  de  a  se  face  eumpëràtura  oilor  întru  acel  eliip,  înso 
fiind  trebuineios  lucru  de  a  se  aduce  oï  din  stâpânirea  împëià^ioï  nielo 
pentru  taïnaturile  inirieï  si  pentru  lirana  locuitorilor  Jarigraduluï,  pentru 
aceastji  raelele  tjëreï  Moldavie!  sa  nu  tâïnueasca  oile  lor  ce  le  au  de  ven- 
(Jare  ci  eu  preful  curgëtor  sa  le  vêncjà  la  negutîltorï  si  gelepiï,  si  întru 
acestasï  chip  eu  nazaretul  celui  dupa  vreme  Domn  al  Moldavieï  sa  nu 
se  facà  cusur  de  a  se  trimite  la  farigrad  orï  cât  de  multà  sumâ  de  oï, 
si  oile  aceste  s&  le  vêndà  locuitoriï  Moldavie!  numaï  la  aceï  negutiitorï 
ci  gelepiï  carï  vor  aduce  la  împërateasca  mea  cetate  a  ^  arigraduluï.   iar 
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No.  53.  nu  într'aitu  parte.  Drept  aceea  si  de  acum  înainto  .se  va  face  silin^a  piin 
liicrare  la  toate  viiU^  .simt  pentrn  aceste  trebuincioase.  ||  ^Cûnd  se  vor 
cere  de  la  ainândoue  terile  aceste  clierestele  .«ji  alto  trebuincioase  pentrn 
zidirï.  mai  antaiû  sa  se  dea  însciinfare  Doninilur  celor  dupa  vreme  de 
suma  ce  .se  cere  ci  întru  acest  chip  sa  s(»  eare  acele  cer-sute  la  hotarele 
tërilor,  ci  hii  se  plâteascà  atiit  tiiiatul  cât.  .si  caratui  raelelor  de  catre 
niumba.siriï  ce  vor  fi  la  binalele  aceste,  îii  chip  ca  acela  ca  sa  le  dea 
mâna  .si  raelelor  a  fi  multumitï  si  în  banï  pe  sin,  dar  sa  nu  se  sileasca 
raelele  ca  sa  can»  aceste  cereri  de  cherestele  .<i  altele,  ci  afarà  de  hota- 
rele tereï  nicï  într'un  chip.  «A.««enîenea  când  se  vor  cere  de  la  a- 
niandoue  ^erile  aceste  lucrâtorï  .si  al^ï  salahorï  .si  carï,  sa  se  plâteascà 
chïundelicurile  tara  a  nu  se  scàdé  din  cea  obicinuita  platii  a  lor  nicî  un 
ban.  dar  nicï  sa  .<e  urneascà  vreme  peut  ru  aceasta  phi  ta  a  lor,  sa  nu 
fie  ertat  a  intra  în  ferile  aceste  ninienea  altul  din  ermacurile  .si  al^ï  lo- 
cuitorï  de  pe  malul  Dunàreï  ca  sfi  supere  si  sa.  pàgubeascà  raelele.  fArfi 
numai  fermanlaiï  nejfutàtorï.  i  ^Sa  nu  are,  nicï  sa  .semene  pe  pàmîn- 
turile  raelelor  acestor  dour»  iyvi.  nicï  sa  aducfi  vite  pentru  pà.sune  si  hrana, 
iar  care  va  cuteza  eu  urmare  în  j)rotiva  nizamuluï  sa  se  pedepseasca 
eu  strâsnicie.  >:  ^Dacâ  dupa  încheerea  pâceï  s'aù  stâpânit  prin  .>*ilnicie 
locurï  de  a  raelelor  sa  .se  întoarcri  iara.sï  la  stapAnirea  lor.  |  „Când 
nu  va  fi  mare  trebuin^a  .si  jjjrabnica  pricina  sa  an  se  trimita  la  ^erile 
aceste  mumba.sirï  din  partea  prea  puternic(»ï  mêle  împëra^iï,  si  iarâ.?ï  când 
se  vor  trimite  sa  lui  faca  cerere  de  la  raele  pentru  cheltueala  mumba- 
.sàrlâculuï  lor,  nicï  eu  izvodirï  de  j)ricinï  zadarnice  sa  prelun<reascîl  çe- 
derea  lor  în  ^arâ  ;  carï  toate  aceste  sureturï  adào*jrindu-se  de  catre  eele 
de  maï  înainte  pentru  ca  .si  se  pâzeasci^  pururea  fiind  în  mânele  lor. 
.si  când  va  fi  trebuin^a  sa  se  caute  caïduiile  fieste  caruia  made  ci  .sa  se 
pue  în  lucrare  dupil  cum  hotarasc,  iar  care  va  îndrazni  în  protiva  acestor 
sureturï  a  urma  cel  maï  mie  lue  ru,  acela  orï  care  va  fi  pentru  ca  sfi-.sï 
iea  resplatire  sa  se  arête  càtre  prea  înalta  mea  Poartà  .si  sa  se  pe- 
depseasca. ..Ci  fiind  ca  s\i  f'ost  dat  prea  înaltâ  porunca  ca  boerilor 
ce  au  slujit  eu  credintii  prea  puternic(?ï  mêle  îmiM^rà^ii  .«^i  aduc  c«^duta 
supunere  câtre  Domnul  lor  sa  li  so  dea  trej)tele  boerieï  lor  ce  s'aù  în- 
vrednicit  înaintea  rasboiuluï,  si  sil  le  rëmâe  în  stapAnire  .si  mosiile  lor, 
si  fiind  cà  de  a  se  face  privighere  ca  sa  se  pazeascà  pururea  celé  maï 
sus  arctate  sureturï  .si  sa  .se  întemeeze  si  sa  se  adaoge  acareturile  boe- 
rilor catre  carï  atîrna  (M  pentru  ca  sa  traeasca  si  pentru  ca  sa  dobân- 
deasca  du])a  vechiul  obiceiù  folosin^ele  celé  dintru  aceste.  si  ran«iurile 
boeriilor  de  maï  înainte  eu  hotarîre  ca  sa  nu  arrte  si  eï  nesilintu  pana 
la  (M»I  maï  mie  lucru  de  a   pune  în  lucrare  cea  dupa  datorie    ceruta    de 
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lîi  flînsiï   nemrirginitîi  snpunpre  si  ciltie  poruncile   ci    vointel<^   Domnilor    ^'o.  53. 
lor  j)lftearp.  docn    urnirtnd  eï   într'acestasi   chip  sa  fip   silintri  pentm  eu-      ^^^^• 
prinderea  si    jM»nt,rn  odihna    lor.  „Intru   acestasï    chip  dar,   fiind  cî\ 

silinta  aeoasta  aduce  fericirea  t^i'i'or  s'a  dat  poruncâ  catrc^  boeriï  pfi- 
inîntnhu  sa  se  departeze  de  acele  fârâ  de  cale  aie  lor  cererï,  iar  mai 
alps  de  acele  teclifuri  si  fârâ  de  orêiiduialà  aretârï  carï  nu  pot  sa  le 
snfere  si  sa  le  râdice  raelele  din  pricina  sâràcieï  la  care  a  ajuns  ^ara 
în  vremea  râsboiuluï,  iar  care  dintre  dînsiï  nu  se  va  arâta  ascultàlor 
]»orunceï,  si  în  protiva  împr»râtesteï  mêle  buneï  vointe  va  pâgubi  si  va 
asupri  sâracile  raele  ci  se  va  amesteca  în  lucrurï  carï  nu  se  cuvin  lui 
si  va  cuteza  a  pune  în  lucrare  fârâ  cale  si  fârâ  rênduialâ  teclifuri  si 
cererï  esite  din  hotarele  luï  pricinuitoare  aceste  de  tulburare  nizamuluï, 
si  de  stricarea  orêndueleï  ceï  bune.  precura  si  dacà  se  va  areta  împo- 
trivitor  la  lucrarea  celor  bune  chibzuirï  care  va  metAherisi  Domnul  pen- 
tru  îndre])tarea  a  umuruluï  t<"reï,  ci  pentru  resuttarea  si  mângâerea  rae- 
l<»lor,  si  dacâ  va  cuteza  cineva  câtre  vre-o  miçcare  în  protiva  voin^eï 
Domnului.  Hind  câ  Domniï  ce  se  aleg  si  se  asadâ  asupra  lor  din  partea 
împênitieï  mêle  au  toatâ  desevîrsita  putere  spre  a  pedepsi  eu  cuviin- 
cinasa  pedeapsâ  pe  ficeï  fârâ  renduiahl,  drept  aceea  sa  fie  toîitâ  silin^a 
ca  sa  se  pedepseascâ  dupa  chipul  de  maï  sus  uniï  ca  aceia,  si  spre  a 
se  <tatornici  paza  r^sutiârei  sâracelor  raele  vSÎ  urmarea  nizamuluî  ferei.  || 
-Birul  annluï  obstesc  care  se  cuvine  a  se  strân<^e  de  la  toat»^  raelele  fârâ 
Msebiri\  dupa  cum  prin  pâzirea  dreptâ<;eï  va  ajunge  partea  fieste  câruia, 
sa  unnezr»  întru  toatâ  dreptatea.  iar  nu  eu  oarecarï  fârâ  cale  atiârï  si 
pricimiirï.  uniî  din  raele  sa  s(»  însârcineze  asupra  celorlaUi  locuitorï. 
Dk-ï  sa  fie  pururea  eu  hiare  aniinte  de  a  se  pâzi  dreptate  la  acestea  si 
d»-  a  ^f  face  depârtare  de  ocrotirï  fârâ  orênduialâ.  ^Pentru  toate  a- 

(M'strM  de  mai  sus  suretiiri  s'a  rônduit  inalt  sfânt  firman  pliii  de  milo- 
stivin»  la  anni  llîlH  m  liiniina  Rehiuevel  în  vreinoa  înip^râti**!  pururea 
jHim^Miituluï  si  j»r(»a  fericitului.  j)n>a  slâvituluï  mosulnï  meù  Sultan  Ha- 
iiiid  ^asupra  câruia  revarsâ  niilâ  si  ertarci.  can»  firman  s'a  ^râsit  treciit  si 
în  caîdurile  îiiiï)r*râtesculnï  divan,  fiind  darcâ  toate  acestea  câte  s'aù  arrê- 
tât întocmirï  si  asedâri,  sunt  pricinuitoare  de  înmul(irea  si  fcricirea  numitu- 
luî  pâmînt  al  Moldoveî  si  d(»  împodohirea  si  mântnirea  «le  multe  felurï  de 
asiiprirï  îi  locnitorilor  (M.  drept  ace(»a  dnpâ  acpa  câtre  totï  cei  nevoitï  si 
>irTacI  hnpéràteasc-a  mea  niilostivire,  care  este  din  prca  strâlucitele  da- 
rurï  a  j)n'a  divptci  împr»râtcst<4  mêle  fiinte,  si  câtre  raelele  carï  sunt  a- 
nianeturï  a  sfântulnî  l)umne(Ieu  Stâjunul  lumeï.  împerâteasca  mea  îndu- 
ran»  s*a  fnst  hârâzit  la  aniil  \2i)i\  jirea  înaltnl  meù  firman  impiulobit  eu 
hatihumaium  cuprimlétor  amânthn-or  celiu*  (lise    mal   sus  sfintelor  firma- 
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No.  68.  nurï,  aceluï  d'ântâiû  ce  s'a  dat  în  aniil  1188  îritiirit  eu  sfântul  hatihu- 
^'  maium,  precuin  s'a  arëtat  mai  sus,  iar  aceluï  de  al  doilea  potrivifc  eu  su- 
retul  ce  s'a  dat  la  anul  1198  voind  prea  puternica  mea  îiTîj)erâteascà 
mârire  ca  si  în  strâlucitele  (Jile  a  înipërâ^iei  mêle  sa  fie  în  lucrare  ne- 
schimbatâ  acele  sureturï,  carï  se  cuprind  în  firmanul  ce  s'a  dat  mai 
înainte  ci  sa  se  întemeeze  rësuflarea  sàracilor,  iar  mai  aies  sti  se  sevîr- 
çascfi  chipurile  celé  ce  sunt  pentru  înmultirea  si  fericirea  tëreï,  puindu-se 
în  lucrare  ci  noïma  care  în  osebit  firman  ce  s'a  dat  pentru  ertarea  dà- 
rilor  de  doï  anï  a  raelelor  dupa  pace,  dupa  îndurarea  si  milostivirea  cea 
catre  totï  locuitoriï  Moldoveï  se  cuprinde  ;  iar  dupa  împlinirea  de  do- 
anï  a  ertâreï  dârilor  sa  se  întocmeascâ  dàrile  de  giziea  idigtea  si  richia- 
bia  ci  ageanzârile  .^i  altor  havaele  a  fi  potrivite  eu  acestea  de  mai  sus 
arëtate  sureturï.  Acestea  dar  se  cuprind  în  celé  de  maï  sus  arëtate  prea 
înalte  sfinte  firmanurï,  dar  cà  eu  trecerea  vremet  s'a  pricinuit  la  unele 
din  celé  maï  sus  amâzârï  .^i  sureturï  turburare  si  în  potrivà  urmare:  si 
dupîl  urmâtoarele  amâzarï  a  actinameleï  ce  sunt  între  înalta  mea  îm|>ë- 
râtie  si  între  împërâ^ia  Rusieï,  are  cuvînt  de  dreptate,  împëràtia  Rusieï  a 
face  mijiocire  pentru  pamînturile  (ëreï  Romànescï  si  a  Moldoveï,  spre  a- 
ceasta  pentru  întârirea  lucrâreï  ceï  de  acum  înainte  a  arëtatelor  sureturï, 
elciul  împërâ^ieï  Rusieï  din  Tarigrad  a  arëtat  catre  prea  înaltA  mea 
împëriitie,  prin  tacrir  rënduit  fiind,  cïi  din  partea  împëratieï  sale  se  cere 
adâogire  la  celé  de  maï  înainte  date  suretnri  si  aceste  ce  se  aratâ  maï 
jos  madele,  îidicâ  :  \'.  „Ue  acum  înainte  vremea  Domnieï  lor  s5  fie  lio- 
târîtà  deplin  pîn&  la  sapte  anï,  socotindu-se  din  diua  rënduireï  Domniï 
lor  ^i  în  càta  vreme  nu  se  va  arët^a  gresalâ  vederatii  sa  nu  se  facâ  azlu- 
Domnieï  maï  înainte  de  înplinin^a  acelor  7  anï,  în  cât  daca  în  curgerea 
vremeï  arëtate  acelor  7  anï  se  va  arëta  învinovâtire,  dacà  nu  se  da  în- 
tâiù  stire  din  partea  înaltei  mêle  împërâtiï  catre  elciul  Rusieï  si  nu  se 
va  pliroforisi  cà  în  adevër  aça  este,  si  nu  se  va  arèta  si  se  va  dovedi 
cà  eu  adevërat  este  învinovâ^it  ci  supus  gresaleï  aceia,  sa  nu  fie  ertiit 
a  se  schimba  Domniï  într'alt  chip  decat  numaï  în  vremea  aceea.  ,, 
„  Acele  ce  s'aû  isvodit  din  noû  birurï,  avaeturï  si  cererï  maï  pe  urmâ  de 
suretul  ce  s'a  fâcut  la  anul  1198  sfi  lipseasca  eu  totul  si  dupa  aeest 
temeïû  s«a  rëndueascîi  si  si'i  liotàrascri  Domnul  Moldoveï  împreunà  eu  boeriï 
birurile  anuluï  si  cererile  sale  îmiKirtindu-le  dupii  cel  maï  drept  chip  si 
sa  se  fereascà  ceï  dupa  vreme  Domnï  de  în  potriva  urmare.  '|  ,, Dom- 
niï dupa  vreme  a  Moldoveï  sa  aï}»a  socotite  arëtariK»  c(^  va  face  dui^i 
vreme  elciul  Rusieï,  atât  pentru  aceasta  made  a  birurilor  cât  si  pentru 
pâzirea  pronomiilor  tëreï,  ci  pentru  eâte  se  cuprind  asecjàrï  în  aceastà 
înaltâ  poruncà.      |'      „ Pentru  ca  Scl  se  râdice  si  sfi  lipseasca  eu  totul  rea 
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nrmarAa  cft  pra  la  madeaiia  celor  fiira  bir  raolo  scntitï  a  boprilor.  si  în-  No.  6.1. 
fru  ac-pst  chip  sa  sf^  uçurezf^  groutatoa  acostnï  corerï  a  birniuï,  sa  nu  ^^  '"" 
remî'iP  slobod  do  bir  nicï  unul  din  raele  afarii  de  numéral  scntitilor  ce 
sunt  treciitï  în  Visterie  dupa  vecliiul  obiceiù,  ci  fo\\  de  o  potrivcl  sîI 
râdice  sarcina  acostuï  bir  si  «a  se  stânjeneasca  eu  cea  desëvîrsita  oprire 
superarea  si  asuprirea,  care  se  f'acea  raelelor  de  catre  facsaldariï  birii- 
rilor  orî  eu  ce  chip.  „Çi  fiind    câ    spre  rëspl«\tire,    lefile    ostilor  ce 

snnt  în  ^^ira  Româneasca,  este  trebuin^a  a  se  face  ajutor  de  o  suma 
si  din  partea  Moldoveî  arunciuidii-se  osebite  biriirï;  pentru  aceasta  sfi 
se  chibzuia'^ca  eu  dreptate  celé  cuviiiicioase  la  madeaua  aceasta  dnpH 
osebit.  înalt  firman  ce  se  va  da  pentru  pricina  aceasta.  ji  „Càte 
tertipurï  se  vor  face  din  partea  prea  înalteï  mêle  împeratiï  atât  din 
ziiherele  cât  si  de  unt,  oï,  si  într'un  cuvînt  si  de  alte  metahurï  a 
Itamîntulnï  sa  se  facfi  anunie  aretate  si  lAmurite  sumele  lor  în  fir- 
manurile  ce  se  vor  da  pentru  aceste  si  într'aceste  prea  înalte  fîrma" 
nurï  sa  se  cuprinda  porunca  ci  catre  boeriï  ^^veii  ci  sa  se  citeasca  de 
fata  la  divanul  Moldoveï  si  fiind  ca  este  sa  se  i'aca  voroavri  eu  boeriï, 
dac.'i  acel  lucru  cersit  orï  ce  va  fi,  este  eu  putin^t^  sa  se  faefi  desevîrsit, 
orï  parte  dintr'însul  sa  se  împlineasca  din  {^m  orï  nu,  drept  aeeea  ce- 
rere^i  si  rugaciunea  ce  vor  face  pentru  acel  lucru  boeriï  prin  mijlocirea 
Doninuluï  lor  sit  aïlni  ascnltare.  iar  plata  eelor  de  mai  sus  dise  tertipurï 
sa  .<e  dea  de  catre  mirie  tara  prelunjrire  dupa  prêtai  curgôtor,  iar  într'alt 
chip  sa  nu  se  faca  mum])aeaua,  fideea  salnica  eumperritura.  ||  ,.Pretul 
zahereleï  ce  se  eumpera  i>e  tôt  îinul  din  j)artea  miriei  sa  se  plateascâ 
dupa  HïatuI  care  se  taïe  pe  tôt  anul  la  sclieloa  (îalatî  si  ea  sa  nu  se 
prieinuiascâ  greutate  locuitorilor  eu  dusul  zalierel(»ï  càrAnrlu-se  eu  anga- 
v'u\  col  dupa  vrenie  Doinn  se  va  sili  eu  eredintri  a  tâia  fiïatul  zahereleï 
la  numita  sehelâ,  soeotincUi-se  si  ehiria  dusuluï.  ||  ,.Firnianurile  earï 
«lupâ  vreme  se  daù  catre  t^'ira  M(»ldoveï  sîl  se  eireaseà  d(»  fata  în  diva- 
nul Moldoveï,  si  dupa  eitire  sa  se  pue  în  pastrare  la  caïdurile  ^erei.  || 
«Hoeriile  pjnnîntului  sa  se  dea  la  pâniîntenï  locuitoriî  {C^rei,  dar  sa  fie 
în  niâna  pnteriï  Doninuluï  <luj)a  vreme,  sj)re  a  al(»ge  si  a  orêndui  la 
aceste  .si  din  Grecï  pe  aeeï  einstitï,  eu  seiinta  si  vrednieï  de  aeele  boeriï 
si  eând  se  va  întêmpla  vre-o  asnprire  urmatàdin  partea  Cireeilor  în  bo- 
eriile  aeele  între  cari  .se  vor  afla  rênduitï,  Domnul  dupa  vrenie  sa-ï 
scoata  si  sa-î  pedepseasea  si  pe  dîn.siï  asemenea  ea  pe  boeriï  pamîn- 
tenï,  si  .<*â-ï  sileascd  a  întoaree  înapoï  baniï  ce  au  luat  eu  asnprire.  j| 
.Cïità  eheltuealri  va  trelmi  pentru  tineroa  iiienzillhanalelor  pe  tôt  anul 
sa  o  rnuduiasea  si  sa  o  hotarasea  Domnul  dupa  vrenie  eu  bo<*riï  diva- 
nuluî.  si  mai  niult  decAt  n'nduita  suina  .sa  nu  .se  iea  eu  nicï   un  euvînt 
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No.  68.  de  pricinuire.  ||  „Ocânnuirea  spitalelor,  a  scoalelor,  a  drumurilor  rî 
1*^02.  g^  altor  asemenea  pricinï  ce  înadins  se  cuvin  t^reï  sa  se  facâ  liavalo  eu 
porunca  ci  hotàrîrea  celui  dupfi  vreme  Domn  la  boeriï  pàmîntuluï.  || 
„Din  calugëriï  ce  nu  sunt  închinatï  si  supusï  la  manâstirï  saù  la  mitro- 
politul  (ëreï  murind,  vre  unul,  toate  celé  n'mase  din  averile  sale  sa  nu 
se  iea  de  câtre  nimenï  altul,  ci  împlinindu-se  prin  marafetul  celui  dupa 
vreme  Domn  sa  rëmâe  ca  un  venit  al  caseï  saracilor,  veduvilor  si  a 
altor  asemenea  acestor  bune  lucrarï;  aceï  ce  sunt  eu  metania  lor  pe  la 
mânàstirï  daca  va  mûri  vre-unul,  aven»a  lor  ce  va  remâné  sa  lie  ca  un 
venit  al  mânàstireï  aceia  ciltre  care  sï-are  metania  .si  supunerea  sa.  || 
„Câte  locurî  a  ^ereï  Românescï  ci  a  Moldoveï  se  afla  acum  subt  nume 
de  raele  carï  s'aû  ràpit  ci  eu  silnicie  s'aù  stâpânit  adecà  în  fara  Ro- 
mâneaseà  în  partea  Gïurgïuvuluî,  Ibraileï,  a  Chilieï  si  eealaltâ  parte  do 
Oit,  ïar  la  Moldavia  în  cuprindorea  ^inutuluï  Hotinuluï,  aceste  eu  sil- 
nicie stàpânite  locurî  a  ^ëreï  Române.^cï  ci  a  Moldoveï  sa  se  întoarcâ 
înapoï,  ci  întru  prea  înaltele  firmanurï  ce  sunt  sa  se  dea  pentru  aec^astà 
pricinâ  cAtre  aceï  ce  se  cuvine.  sa  se  liotriraseà  si  vremea.  „Si  fiind 

câ  este  buna  voin^A  a  proa  ))utorniceï  mêle  împëratiï  precum  mai  sus 
s'a  arëtat,  ca  sa  se  facfi  privighere  de  acum  înainte,  at'arii  de  fermanlâiï 
negutâtorï,  orï  eâ(ï  din  locuitoriï  par^.ilor  de  afara  sau  ermacurï  sau  altiï 
vor  cuteza  în  potriva  asedarilor  acestora  sa  intre  în  t^^rile  aceste  si  sa 
loeuiascâ  si  sa  pâgubeascâ  raelele,  sa  se  opreascfi  si  sa  se  isgoneascrà  uniï 
ca  aceia.  'I  ,,Çi  de  acum  înainte  câte  înalte  firmanurï  se  vor  trimite 
ca  amândouë  ^ërile  acestea  sa  fie  potrivite  eu  aceste  suretuiï  si  eu  pro- 
nomiele  ci  obiceïurile  ^ëreï,  si  ca  sît  se  pue  în  lucrare  toate  chipurile 
si  mijlocirile  carï  prieinuesc  buna  stare  si  fericirea  si  nemar^iinita  li- 
niste  ci  odihna  supusilor  ce  sunt  locuitorï  subt  împërâteasca  mea  marire 
în  ^ara  aceea  si  ca  sa  nu  se  erte  nici  o  mi.scare  în  protiva  pronomielor 
larï  s'aù  hârâzit  si  s 'au  miluit  ^ëreï  prin  aceastà  a  mea  înaltii  poruncil. 
Spre  aceasta  s'a  dat  ci  s'a  trimis  \\e  acost  înalt  al  meû  firman  porun- 
citor,  ca  atât  tu,  numitule  Domn  al  Moldoveï,  dupfi  fireasca  ta  cre- 
din^à  ci  dreptate  ci  nivnâ  catre  slujbele  celé  plâcute  cât  si  boeriï  ci  locui- 
toriï ^ëreï,  adueênd  datornica  multumire  j)entru  cate  pronomiï  v'a^ï  în\Ted- 
nicit  acum,  ci  sârguindu-vë  spre  împlinirea  fertipurilor  celor  cer.«;ute  prin 
împëràtestile  mêle  înalte  firmanurï  potriYit(»  eu  acelo  (!<»  mai  sus  scrise 
asedàrï.  sa  cheltui^ï  toata  silinta  si  putinta  pururca,  ca  sa  împlini^ï  cole 
cadute  a  sujumereï  ci  a  ascultareï  .«ti  sa  sëvîrsitï  cole  cuviincioase  la  da- 
toria  si  credinta  voastra.  si  sa  se  faca  luare  aininte  si  dopartare  spro  a 
nu  se  întempla  încapere  do  vre  o  lucraro  în  protiva  acostuï  înalt  firman 
ci   a  împëràteçteî   mêle  vointï  pana  la  un  por.   Poruncesc  dar  ca  tu.  nu- 
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mitule  Domn,  sa  citesci  aceastà  înaltâ  a  mea  sfântâ  poruncà  întru  au4ul  No.  53. 
tuturor  atât  a  mitropolituluî  {ére^  cât  si  a  episcopilor.  a  càlugerilor  ci  ^®^^* 
a  egumenilor  ci  a  tuturor  boerilor  ci  boerinasilor  ci  a  locuitorilor  raele 
fâcênd  cuno.scutà  norodulnï  ouprinderea  cea  de  plinâ  dreptate  a  înipërà- 
testeï  mêle  bune  vointe  si  sa  încredin^ezi  pe  to^ï  ca  atât  boeriï  cât  ci 
reilaltï  locuitorï  aï  Moldavie!,  în  cât  nu  se  vor  abate  din  calea  cea 
dreaptà  puind  în  lucrare  celé  câduto  la  supunerea  .si  ascultarea  ior,  ci 
aducênd  datoniica  urmare  la  pre^  înaltele  firmanurï  ce  se  dau,  vor  fi 
rèvorsate  eu  îmbelsugjire  împeràtestilor  mêle  înduràrï  de  o])ste  eàtre  toate 
raelole  si  ceïlal^ï  supusï  ci  cHtre  ceï  sâracï  si  nevoitï  si  vor  câstiga 
pururea  si  în  toatà  vremea  nemarginita  rosufiare  ci  odihna  în  curgerea 
dreptelor  ijile  a  împerà^ieï  mêle.  lar  tu  numitule  Domn,  ci  aceï  dupa 
tine  diadolii  a  Domnieï,  în  cât  ve^ï  arëta  celé  câdute  la  datornica  voastrâ 
supunere  si  multamire  strâlucitelor  împërâteçtilor  mêle  facerï  de  bine 
eàtre  voï,  ci  ve^î  pune  la  cale  si  ve(ï  împlini  câte  cere  neapërat  cuprin- 
derea  a  împerâteçtilor  mêle  poruncî  ce  s'aù  arëtat  mai  sus,  sa  fie  bine 
încredint-at,  câ  de  nu  se  va  arâta  vre-o  frresalâ  a  ta  màrturisità  si  cu- 
noscutà,  care  sa  c(»arà  azlu  si  schimbarea  ta,  nu  veï  cerca  purtarea  de 
prije  de  schimbarea  Domnieï  si  de  purtare  :  si  în  cât  veï  rémâné  nestrà- 
iiuitat  întru  stiuta  obicïnuita  ta  credintâ  .«j^i  dreptate,  veï  fi  neclintit  din 
Domnia  MoMoveï.  si  nu  mimaï  câ  se  vor  pâzi  pururea  toate  celé  maï 
sus»  ar^tate  ^^u^oturî,  dar  si  silin^a  ce  vr»  face  a  se  pune  în  lucrare  atât 
din  partea  împf'iâtt'stoï  melcî  màriri  cât  si  din  [)artea  marilor  meï  vizirï 
si  j)rea  slâviti  epitroju  aï  împr*iâ^icï  mêle,  toate  câte  s'aù  învrednicit  a 
«•âstiga  raclele  t*'i"^ï  acestia  [)i'onomiï  si  usurin^ï  în  dreptele  dile  a  prea 
>lâvituluï  strâmosuluï  ineù  Sultan  Muhamet  Han,  (asupra  càruia  sa  re- 
verse Domnul  celé  destâtati^  rîurï  a  ortâreî);  si  câ  este  cunoscut  fârà  de 
indniiilâ  câ  t(>tï  locuitoriï  Dunâreï  si  a  sarliaturilor  si  a  altor  pâr^ï  marï 
>i  micî,  carï  vor  cuteza  spre  lucrurï  si  fapte  în  [)rotiva  nizamuluï  ce  sa 
dat,  aceia  indatâ  ce  ^?e  va  lua  înstiin(are  pentru  cutezarea  cea  tara  rcn" 
dnialâ  a  Ior.  s(»  vor  certa  eu  pe(lo|K<cle  euviincinase.  Ineredin^ându-ï  dar 
si  arêtând  tu.  ininiitule  Doinn  al  Moldoveï.  tuturor  bof^rilor  si  eelorlalte 
racle  si  locuitorï  aï  Moldoveï  euprinderea  acestuî  înalt  tirman  imperâ- 
tese.  le  veï  porunci  ca  sa  fie  rn|j:ât(»rï  |M»ntru  indeliinj^area  vieteï  mêle 
'^i  pentru  întârirea  shiveï  si  putereï  uwW,  ferin(lu-î?e  de  toate  celé  in  po- 
trivâ  urmârï  a  prea  înaltei  mêle  sfinte  poruncï.    1217. 

(Pai»iii.   T«'*iur  II.  .*J0'>  -  .Ji:»'. 
J''irmajiul  pontrii  'l'ara-h'oinino.i-'i-fl). 

In  vreme  când  eu  norocire  h'aû  .^êvîrsit   pacea  si  împàciuirea  între 
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Nu.  53.  j)ieu  înalta  si  vecïincii  îiiipeià^iu  mea  si  între  îniiKua^ia  Neni^ilor,  aiuncï 
18U2.  milostivindii-se  îmiuTa^ia  mea  la  starea  cea  (lin  vremwi  ràsiniri^.ieï  ce 
a  suferit  raiaoa  X^reî-Eomânoscï,  a  miliiit'o  eu  sfântà  porunca  de  er- 
tarea  dâjdiilor,  de  haraciû,  de  bairamlîc,  de  reehiabie  si  giaize.  ||  Ase- 
menea  pe  la  înjumëtcl^irea  lui  muharel  a  leatuluï  1207,  s'a  mai  dâruit 
iara.«iï  sfânta  mea  porunca  cuprindétoare  de  a  nu  se  supera  nâpristuin- 
du-se  sàraca  raia.  Jar  în  urmâ  viind  grecesc  si  turcesc  arzmabzar  din 
partea  celor  din  Tara-Româneascà,  mitropolit,  episcopï,  egumenï  .si  to^ï 
preo^iï  dupa  la  mânâstirï  si  bisericï,  boerï,  càpitanï,  si  ceïlal^ï  zabi^ï,  eu 
euprindere,  cà  mai  nainte  de  eâ^ï  va  anï  s'aù  silit  din  pricina  eelor  ce 
ail  pa^it  asuprelï  si  necazurï  în  vremea  rësmiri^ieï,  de  a  pàràsi  ceï  mai 
mul^ï  patria  lor  si  a  se  depàrta  de  la  ea,  si  a  se  prâpàdi  memlechetul 
jT'reï-Românescï  si  a  veni  locuitoriï  la  ticâloasâ  stiire,  si  eà  avêiid  mare 
supunere  si  ascultare  la  proa  puternica  împërà^ia  mea,  si  ràzimându-se 
la  aeea  catre  eï  milâ  si  milostivire  a  împërâ^ieï  mele^  cer  a  se  înnoi 
prea  înalta  porunca  ce  s'a  dat  mai  nainte,  cuprin^otoare  de  nizamul 
ITireï-Românescï,  ci  a  multor  siarturï,  care  s'a  cercetat  atuncï  la  caïdul 
ce  se  pâzesce  la  împëràteseul  meù  divan,  de  finnanurile  ce  se  daù  dupa 
vremï,  fiind  câ  s'a  gâsit  acolo  cuprins  cà  la  leatul  1188,  la  jumëtatea 
lui  sieval,  s'a  dâruit  la  amândouë  t^rile  sfintele  prea  înaltele  poruncï 
împodobite  eu  sfântul  hatihumaiun,  arëtandu-se  acestea  ce  se  die  în 
urmâ.  Il  Ca  raelele  a  câte  doue  ^ërï,  Româneseï  si  aie  Moldoveï,  carï 
cuprind  loc  de  cheler  a  prea  puterniceï  împëratieï  mêle,  plàtind  dupa 
starea  lor  dajdea  anuluï  saù  haraciul,  sa  nu  se  supere  pentru  multe 
fiteçï  ce  soeotelï,  nicï  chiar  banï,  nicï  eu  alte  orï  ce  chip.  ||  §i  cand  se 
va  întêmpla  pîrâ  si  pricinà,  saù  între  Turcï  si  între  doue  raele,  acest 
fel  de  pricinà  domnul  'fëreï-Românescï  dupa  vreme  cercetand  eu  drej)- 
tate  pe  jeluitor  si  pe  pîrît  sa  împlineascâ  dreptatea  ce  se  va  dovedi.  lar 
la  hotarîrea  pricinelor  ce  se  vor  întêmpla  între  Turcï  si  între  raele,  sa 
fie  în  mijloc  ci  cel  dupa  vremï  divan-efendisi  al  domnuluï,  ci  al^l  za- 
bi^ï.  lar  de  se  va  întêmpla  ca  aceste  [n-icinï  între  Turcï  ci  raele,  de  a 
nu  lua  sfârsit  prin  mijlocirea  celor  ce  s'aù  dis  maï  sus,  al  lui  divan- 
efendi  si  altor  zabi^ï,  de  la  ceï  dupa  vremï  domniï  Tëreï-Române.^cï,  i<\ 
se  va  dovedi  cà  gândul  acelor  jeluitorï  saù  pîrîsï  Turcï,  este  de  a  vë- 
tàma  si  a  pàgubi  sàraca  raiaoa,  sa  nu  se  sufere  a  se  supera  .si  a  s® 
pagubi  sàraca  raia,  pentru  acest  fel  de  mincinoase  si  înpotriva  dreptà^eï 
davale  si  pîrï.  lar  hotarîrea  de  acest  fel  eu  îndoialà  priciiiï  sa  se  facà 
înaintea  cadiuluï  de  (îiurgiu,  càutandu-se  judecata  dupa  dreptate,  care 
cadiï  aï  Giurgiului  sunt  datorï  cand  se  va  rêndui  la  eï  vre-o  [)îrà  ca 
aceasta  despre  partea  Domnuluï  du})â  vremï,  sa    tin   eu    luare  aminte   <* 
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nu  face  nici  de  cura  lucru  afarà  din  dreptate  ci  din  praviLl,  si  nevoin-  No.  63. 
du-se  a  avé  dre[)tate  locul  eï  ci  a  nu  se  napàstui  sàraca  raia;  si  încâ  ^^^• 
a  nu  se  su[)êra  saraca  raià,  ducêndu-ï  eu  sila,  a  se  judcca  la  ait  loe.  de 
vreme  câ  s'a  scris  fetfa  cuprin(J^toare  cà  mârturia  a  unuï  raià  asupra 
unuï  Turc  este  primita  ci  bunà  la  pricinï  de  clironomie,  la  carï  sa  ur- 
meze  dupa  fetfa.  j|  Si  câ,  câ(ï  din  ascherliï  saû  altiï,  vor  face  vre-o  gre- 
salâ  în  lâuntiu  în  Jara  Româneascâ,  acestia  sa  se  triraitH  la  serhaturile 
din  prejur  si  acolo  sa  se  pedepseasca  prin  marafetul  zabi^ilor  lor.  || 
Si  mâcar  cà  sunt  multe  înnalte  împeràtestï  i>oruncï,  sa  nu  cuteze 
în  i>otriva  nizamuluï  ce  s'a  dat  mai  înainte  de  a  intra  în  tara  serhatlîï 
si  altiï  din  locuitoriï  cazalilor  dupa  Dunàre,  si  înnalte  porancï  sunt,  ca 
sa  surpe  cîlslalile  carï  se  faceau  la  f  ara-Romiineascâ  mai  nainte,  ci  sa  se 
isgoneascâ  c*eï  «re  umblâ  farâ  treabâ  netrebnicï  si  oamenï  rëï;  dar  nu 
este  départe  de  a  se  întêmpla  ca  uniï  ca  acestia  a  se  cere  de  a  intra 
în  t^rà,  ci  dupa  ce  intra  eï  se  vor  gâlcevi  si  vor  omorî  unul  pe  altul, 
dupa  aceea  sa  cearà  pretul  sângeluï,  si  apucându-se  de  pîrï  mincinoase 
si  cerênd  lucrurï  ci  banï,  a  su})ora  si  a  pâgubi  pe  sîlraca  raia  Pentru 
aceasta  de  îicuin  înainte,  afarâ  din  rônduitiï  si  numitiï  eu  numt'^r  ne- 
«iutitorï  de  la  serliaturï,  nimenï  altul  sa  nu  cuteze  a  intra  în  t^râ.  ^^i 
acestia  iarâsï  când  aii  a  merge  la  Jara-Româneascâ  pentru  negutâtoria 
l«»r  sà-sï  iea  teçclierele  de  voie  de  la  zabitiï  lor,  si  ajungênd  în  tara  sa 
a  rote  acest  fel  de  tescli(»rea  saû  la  iususï  Domnul  Tf^reï  saù  la  vechilul 
lui,  si  luând  iarâsï  ti^scherea  de  voie  sau  de  la  Domnul  'foreï-Românescï 
saù  de  la  veclnlul  lui,  a"ja  sa  se  negutâtoreascâ  farâ  de  a  cere  la  jude- 
tei(*  în  carï  merg  pentru  negutâtoria  lor,  nicï  eu  sâlâsluire  a  se  aseda 
acolo,  nicï  a  ara.  nicï  a  semr^ia,  nicï  a  suj)cra  în  ait  fel  raelele.  nicï  a 
da  selemaliceasâ  sau  arvunâ,  carï  acestoa  toatt*  se  cuprind  întocmaï  la 
înaltele  poruncï  ce  sau  dat  maï  nainte  [)entru  nizam,  f^ï  se  cade  a  se 
urina.  ||  Si  câ  pentru  aeest  fel  de  mincinoase  davale.  sa  nu  se  sufere 
a  se  rêndui  în  Xara-Româneascâ  mumbasîrï  despre  partea  vizirilor  si  ea- 
diilor  si  zabitil(U'^  spre  superarea  sâraeilor  raele.  ||  Si  câ,  câte  locurï 
si  mosiï,  saù  mânâstirescï  saù  aie  altor  obraze.  carï  eu  sila  si  eu  nâ- 
pâstuire,  saù  stâpAnit  de  acest  fel  de  oamenï  netrel)nicï,  si  se  nuniesc 
pânâ  în  dioa  de  astâdï  eu  mime  de  raele,  fâcêndu-se  pentru  acestia  de- 
sr»vîrsitâ,  cercetare,  si  dovedindu-se  câ  se  stâpAnesc  eu  nâpâstuire,  sa  se 
întoarcâ  la  stâ[)Aniï  lor  ceï  adevératï.  |1  Si  ni  de  va  fi  trebuintâ  de  a 
se  înnoi  si  a  se  lucra  cum  ci  maï  nainte  scliela  c(»a  veclie  a  Tereï-Ro- 
mânescï,  orasul  de  Flocï.  spre  maï  de  folos  si  niaï  lesne  ducerea  de  ce- 
lor  ce  es  din  ^arâ  la  alte  t^^'rï  saù  din  alte  ^êri  la  Ïara-Româneascâ,  sa 
aïbâ  voie  locuitoriï  tereï,  a   înnoi  si  a  umbla  eu  disa  sclielâ,  însâ  eu  chip 


280 

No.  63.  de  a  nu  papubi  po  ]»rea  înalta  niea  împêratie.  ||  Si  ciim  ta  nu  î<e  clà 
I8U2.  ^,yjg  |j^  negu^âtcu-iï  Turcï  a  (iné  în  launtru  în  ^arà  mosiï  si  cotfolîcurï, 
nicï  a  pasce  vite.  ||  Si  cum  cà,  de  vrenu»  ce  este  poprit  de  a  intra  in 
Tara-Româneasca  ceï  ce  mer»r  la  dregetoriile  loi*,  prea  înalta^ï  viziriï  nieï, 
.si  prea  cinsti^iï  mirimiraniî  meï,  abatându-se  din  calea  dreapta  la  dusul 
.si  la  întoarcerea  lor,  si  a  lua  de  la  raele  farà  de  prêt  ^^^^  trebnincioase 
aie  lor,  oaraenilor  si  a  vitelor  lor,  ci  a  lua  caï  de  olac,  si  fôcM*nd  alte 
c<îrerï  ca  acestea,  a  bântui  sfiraca  raia;  pentru  aceasta  nicl  într'un  chip 
nu  este  voin^a  împî'^ràtieï  niele  a  se  jKigubi  de  acum  înainte  raelele  T<"»reï- 
Românescï  despre  partea  vizirilor  ci  mirimiranilor  i^ii  a  oamenilor  Ion 
abîitêndu-se  din  dnimul  cel  drept  .si  intrând  în  fara-Româneascâ.  || 
Asemenea  si  ceï  eu  pricinï  trebuincioase  ce  trec,  saû  Ta  tari,  saû  al^iï,  la 
multe  locurï  de  prin  prejurul  acesteï  {vrî,  sa  nu  se  abatà  din  drumid  lor 
î<i  sa  meargâ  în  l'ara-Româneascà,  nicï  sa  cearâ  caï  de  olac  mai  niulti 
decât  se  cuprinde  la  monzil-firman  ce  au  la  mânele  lor.  A.sijd(n-ea  si 
ceï  ce  se  duc  eu  poruncï  la  numita  ^arà  dupa  vremï,  sa  nu  supere  si 
acestia  cerênd  mai  mul^ï  caï  decât  celé  ce  sunt  scrise  în  nienzil-finnan 
ce  au  !n  mâna  lor;  ci  la  împlinirea  acestora  ce  s*aù  (}is  niaï  sus  (rarï 
acestea  toate  se  cuprind  la  jmruncile  ce  s'aù  dat  maï  nainte)  pânà  acum 
de  s*a  întêmplat  vre-o  lenevire,  dar  de  acum  înainte  la  toat«  celé  ce 
s'aû  dis  siarturï  farâ  de  gresealâ  de  a  se  pâzi,  se  va  face  mare  osârdie. 
lar  cine  se  va  cuteza  a  face  mi.scare  în  potriva  înaltelor  [)oruncï,  la 
pedeapsa  acestor  fel  de  oamenï  se  va  face  toata  silin^a  fërâ  de  cea  maï 
mica  prelungire.  ||  i>\  cum  câ,  de  vreme  câ  sunt  date  multe  înalte 
poruncï,  poruncitoare  cum  cà,  când  se  duc  raelele  IT'reï-Romiînescï  la  ca- 
sabale,  sate  si  tîrgurï  de  p(ï  Dunàre  saii  })entru  vre-o  treabà  a  lor  de 
alisverisiu  sa  nu  se  supere  de  càtre  haracciï  si  zabitiï  acestor  pâr(ï,  nicï 
eu  cerere  de  liaraciû  si  spenge,  nicï  eu  alte  pricinuirï,  nicï  oameniï  lia- 
racciilor  ci  colgiï  eu  pricinuirï,  càcer  raele  streine  sa  intie  în  Tara-Ro- 
mâneascâ,  ci  sa  umble  încoace  si  încolo.  Pentru  acea^^ta  se  porunce.ste 
.si  eu  înalte  ponincï,  celor  cuï  se  cade,  .si  se  oj)resc  acestia  de  acest  fel 
de  lucru.  ||  Ci  cum  cà  raelele  si  locuitoriï  Téreï-Românescï  sa  nu  se 
supere  de  nimenï,  dupa  ertâciunea  si  slobozenia  a  Tr^reï-Românescï  la 
dàjdiï  si  câiafet  si  portui  lor.  ||  Si  cum  cà,  câte.  raele  în  Tara-Româ- 
neascà  ar  fi  primit  legea  turceascâ.  nu  pot  a  cere  parte»  de  mostenire 
de  la  pàrin^iï  si  rudele  lor;  cercetàndu-se  fetfaoa  pravileï,  fiiud  cà  aceasta 
pricinà  razimà  la  pravilà.  s'aù  dat  patru  sfinte  fetfale  cuprindênd  cel 
dântâiù,  cà  Nazarineanul  cutare  dupa  ce  va  |)rimi  legea  turceascâ  .si  va 
mûri  tatàl  luï  cutare,  nu  ))oate  a-ï  fi  fiù-s<;û  mosteiiitor.  Cel  d(»  al  tloilea, 
Nazarineanul  cutare,  bàrbatui  cutàreia  Nazarinence,  de  va  veiii  la  legea 
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furcpiisc-ri,  iKîvasta  act^sluiii  roniâind  la  le^rna  eï  si  imu'iiid  e;i,  nu  su  face  No.  53. 
inostenitornl  v\  ce!  dv  a  t)riniit  logea  tnicea.sca,  hâihatul  eï.  AI  treilea 
fctfa,  cutiiift  Nazaiinean  fcciorul  altuï  ciitare  Xazarinean,  do  va  primi 
Icgea  tiircoascH,  si  va  iniiri  tatal  scù  fiind  crc^tin,  fcciorui  lui  nu  i>^ 
face  mostenitorul  luï.  Al  patrulea  fetfà,  cutiirc  Turcr,  de  va  erta  robul 
lui  pe  cutare  Xazarinean,  iar  acerst  rob  du[)a  erhlciune  va  mui'i  fara  de 
a  priini  legeii  turceasca,  cutare  Turc,  stilpànul  seù,  nu  se  face  clironom 
areluï  ertat  cut<ire  Xazarinean.  Decï  acesto  fetfale  dupa  cuprinderea  lor 
ye  cade  a  se  urina  eu  m  se  cuvine.  ||  Si  cum  cà,  mâcar  ca  s*a  lâsat 
si  s'a  ertat  mumbaiaoa  si  de  a  se  cumpera  i)e  tieste  <;are  an  oï,  eu  înnalte 
poruncï,  prin  marafetul  casai^basii  dupa  vrimn,  dar  este  île  mare  tre- 
buinta  de  a  se  aduce  oï  ilin  ^inutul  îinperà^iei  mêle  pentiu  taïnaturele 
mirieï  si  pentru  lirana  locuitorilor  Tîiï'igi'îiduluï,  pêntru  aceasta  raelele 
fëreî-Românescï,  sa  nu  ascuncja  oile  lor  de  vên(}are,  ci  eu  pretul  ce  se 
politifsesce  oâ  le  vendà  la  negutatorï  si  gelepï.  Si  asa  eu  privegberea 
celui  dupa  vromï  douin  al  fereï-Roinânescï,  .sa  nu  facà  cusur  de  a  tri- 
mite  la  larigrad  cât  de  nudte  oï.  ci  aceste  oï  sa  le  vên(Jâ  locuitoriï 
Tereï-Komânescï  niimaï  la  aceï  negutatorï  .si  gelepï,  carï  le  v«>r  aduce  în 
farigrad,  iar  nu  în  alte  partï.  ||  Si  cum  ca,  Tara-Hoinâneasca  tiind  în 
loc  de  clieler  împeratesc.  si  fiind  ca,  cererea  .^i  ducerea  înnudtimeï  de 
zaliende,  este  c(»l  maï  de  trebuintii,  acesti»  doue  terï,  Româneasca  si  Mol- 
dovieï.  în  loc  de  mucaesea  ce  se  da  maï  nainte  din  toate  felurile  zaliereleï, 
carï  ara  si  seameuct,  raelele  fC^nn,  sa  le  coboare  necontenit  zabereh^  din 
de-:tul  la  sclielele  Duiiareï,  si  .sa  le  vènda.  du|)â  pretul  ce  sa  politifsesce 
la  reiziï  conlbillor  aï  capanuluï,  vênilêiid  zalierele  la  aceï  reizï  carï  vor 
merge  la  Tarigrad,  iar  nu  la  alte  pàrtï,  dar  fanl  de  a  se  pârasi  t<^niniï 
de  araturà  si  semènatura  leiievindu-se,  ca  mucaes(»iaoa  zaliereliï  s*a  râdicat, 
nicï  sa  se  ascuncja  zalierea(»a  ce  au,  eu  gând  de  làcomie,  si  eu  acest 
chip  raelele  iî'vel  sa  se  foloseasca  si  sa  câstige,  iar  locuitoriï  Tarigra- 
dului  sa  patimeas<a  stenohorie  de  liranà.  La  aceastîl  pricina  sa  pue  ne- 
cnntenit  man^  silintâ.  atât  ceï  dupa  vreme  Domnï.  cât  si  boeriï.  i|  Sj 
cum  ca  nrï  ce  gresala  s'a  întêni])lat  a  se  face  de  niîvoe  de  câtn^  bueri 
si  raeleliî  Tèi'eï-I{(nnAnescï  si  aï  Moldoviei  la  resmirita  trecutà.  acestea 
toate  [lânà  acum  fapte  si  miscririh»  lor.  saù  ertat  eu  descvirsitr»  ertan» 
dt»  càtre  împératia  hum.  si  nu  va  pomeni  împèràtia  niea  nicï  cKliiiioara. 
niiï  eu  mustrare,  nicï  eu  isbànda  la  nicï  uiud  dintre  eï.  pentru  celé  t re- 
dite faptele  lor:  si  de  acum  inainte.  pre  cât  vor  ti  statornici  la  steajârul 
<upunerei  .<i  ascultâreï  catre  prea  puternica  inea  îm|)eratie.  si  vnr  iirma 
datoriile  supusilor,  ne-abâtcndu-sc  din  supunerea  ce  se  cade.  n'aù  a 
ve<lé  ait  cevasi  din  partea  împcratieï  melc.   tara   immaï  de  cât  milâ,  mi- 
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No.  63.  lo«tivire  si  milosîrdie,  ||  Ci  cum  ta  la  pricina  între  Domnul  T?ieï-Ru- 
1^02.  mânescï  ci  între  nazîrul  Silisireï  pentru  hotanil  de  matca  Dunareï  sa  se 
urmeze  eu  luare  aminte  cea  mai  de  pe  iirmà  al  doilea  rend  data  po- 
runcà  la  leatul  77  tuprinclâtoare  si  de  celé  ce  s'aû  dat  mai  nainte  în- 
nalte  poruncî.  |:  ^i  cum  ca  boeriile  X^reï-Românescï  si  a  Moldoveï,  de 
vreme  ce  se  cade  a  se  da  între  Grccï  »^i  între  pamînteniï  ceï  alesï  carï 
pot  a  le  chivernisi  bine  ci  eu  credin^a,  pentru  aceasta,  pricina  lioeriiiof, 
ge  lasà  la  ceï  dupa  vremï  Domnï  Xéreï-Roinânescï  î^i  Moldoveï,  ca  sa  me- 
tacheriseasca  la  sluj})a  lor  dupa  trebuin^â  pe  ceï  credinciosï  si  vredniiû 
atât  din  Grecï  cât  ci  din  pamîntenï,  protimisind  însà  pe  ceï  maï  de 
ti'eabii  din  pamîntenï  boerï  la  boeriele  ce  sunt  înadins  pàmîntenilor.  || 
Si  cum  câ,  cand  va  ii  trebuin^  de  chcrestele  pentru  întemeiarea  ceta- 
(ilor  de  la  Rumele,  sa  se  taie  acestea  din  mun^iï  Jëreï-Romàiiescï  ci  aï 
Moldoveï,  ^i  sa  sc^  care  la  locurile  ce  vor  face  trebuin^,  si  luând  senet 
pecetluit  de  la  binaomenï  sa  se  plâteascâ  fârà  de  lipsâ  pre^.ul  taereï  si 
al  câratuluï  acesteï  cherestele  din  baniï  haraciuluï  T^erei-Românescï  ci  al 
Moldoveï,  fàrâ  de  a  se  scâdé  nici  un  ban.  ||  Ci  cum  câ  vitele  ce  sunt 
în  seama  ustaleï  de  la  Mangalia  ci  carï  sunt  la  ciftilîcul  Mangalieï  sa 
se  opreascà  de  acum  înainte  a  nu  1(^  pascc»  în  t^"'*^  î^^^^t  vara  cât  si 
iarna,  .«li  într'acestaçï  cliip  sa  se  apere  sâraca  raiaoa  de  paguba  aceast<i. 
Incà  s'a  gâsit  trecut  în  caïdul  divanuluï  ca  la  suruturile  ce  se  vor  dice 
maï  jos,  s'a  adaos  si  cel  spre  ajutor  i  aperarea  lor  siai-t:  duj)â  mila  t^i 
milostivirea  împërà^ieï  mêle  càtre  eï,  ca  sa  aïbil  luare  aminte  de  acum 
înainte»,  ci  ca  sa  lucreze  celé  cahute  la  îndatorita  lor  supunere,  fâr  de 
a  se  abate  nicï  de  cum  pânâ  la  un  fir  de  për  din  calea  dreptateï  ci  a 
supunereï  dupa  datoria  lor,  si  aducénd  mare  supunere  la  Domniï  lor  dupa 
vremï,  facênd  silin^à  si  luare  aminte  la  împlinirea  împërâtesteï  slujbe, 
ci  depârtându-se  eu  mare  luare  aminte  de  cel  maï  pu^in  cusur.  Acele 
siarturï  sunt  acestea  :  ||  Cum  ca  de  acum  înainte,  sa  nu  se  ceara  de 
la  T^ara-Româneascà  maï  mult  de  cât  çease  sute  nouë-spre-dece  pungï  de 
banï:  iar  din  tara  Moldoveï,  maï  mult  de  cât  o  sutâ  treï-decï  si  cincï 
pungï  ci  patru  sufe  patru-decï  si  cincï  tl:,  eu  mime  de  haraciul  anuluï? 
care  dajdie  a  iiesï-câreia  \ên  sa  se  dea  aicï  la  Tarigrad  la  sfârsitul  fiesï- 
càruia  an,  si  sa  nu  se  rêndueascâ  în  havalele.  ||  Si  cum  câ  sa  se  dea 
din  partea  'fëreï-Românescï  nouë-(|ecï  de  miï  tl:.  banï  gâta  si  lucruiï 
la  poclonul  bairamuluï,  ci  patru-decï  de  miï  rechiabie.  Iar  din  partea 
tëreï  Moldoveï,  pentru  poclonul  bairamuluï  în  banï  gâta  îjti  în  luerurï 
nouë-(Jecï  de  miï  tl:,  ci  rechiabie  douë-(Jecï  si  cincï  miï  tl:,  iar  maï  mult 
sa  nu  se  cearà.  ||  Ci  cum  cà  pentru  Domnî  sa  nu  se  cearâ  pe  fie.sï- 
care  an  baniï  mucareluîuï,  ^^'i  pre  cât  nu  se  va  întêmpla  vre-o   gresealà 
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lui,  si  su  su  cliivecluascu  bine,  sa  nu  se  mazileuscu,  si  de  la  Doinniï  ce  No.  53. 
se  oiônduese  dn|)â  viTmï,  sa  nu  se  ceara  giaizele  si  avaeturî  mai  mult  ^^^'^' 
decât  este  obitïnuit  din  vccliime,  tare  aceste  obicïnuite  giaizele  si  avae- 
turî sa  nu  se  iea  de  la  racle,  ci  sa  se  plàteascà  din  veniturile  cliiar  aie 
Domnilor.  ocne,  vamï,  si  din  rusumaturï.  ;  ij>i  cum  ta  ceï  dupa  îm- 
prejur  acestor  doue  t*-^^  V'^^^^^^  cadiï,  si  altï  zabi^ï,  sa  nu  faeà  cererï 
si  sa  eeani  hasuri  si  avaeturî  a  càrora  pagubà  se  razima  la  sàraca  raia, 
ci  sa  nu  trimita  despre  i)artea  lor  mumbaj^îrï,  numaî  si  numaî  de  a  lua 
banî,  earî  acestea  nu  se  su  fera  de  câtre  împerc^^ia  raea.  I|  Si  cum  ca^ 
ciind  se  va  întêmpla  a  se  face  mazîlî  ci  a  se  rêndui  ceï  din  dregetoriele 
prea  puterniceî  mêle  împëra^iï,  n'aû  sa  dca  nicï  un  fel  de  giaize  ci  avae- 
turî lor.  Il  Si  cum  cà  din  numitele  doue  terï  din  toate  felurimele  zaliere- 
lelor  sa  se  ceani  suma  pe  cât  nu  se  aduce  superare  raeleï,  si  cànd  miria 
va  cumpera  zalierea  din  numitele  ^erî,  sa  se  plâteasca  prci^ul  aceî  zaherele 
eu  l)anï  gâta,  ci  chiria  sa  nu  se  înearce  la  raele.  lar  cAnd  vor  cum]»era 
negu^âtoriî  zaherele,  sa  se  plateascâ  eu  banï  gâta,  eu  pre^ul  ce  se  politif- 
sesce.  Il  Ci  cum  cà,  tiind  câ  se  cui)rinde  la  acele  date  maï  nainte  sfînte  po- 
runcï,  dupa  cum  s'a  (jis  maî  sus,  câ  cumperAndu-se  oï  din  amAndouë 
diselo  tëi'ï  prin  marafetul  saigiilor  ci  aï  oamenilor  lui  casap-])asa,  este 
pricinuitor  de  pagubâ  si  asuprire  la  raelo,  cum  s'a  dis  maï  nainte,  s'a 
ertat  sa  nu  se  facâ  acea  cumi)ëratoare  de  oï:  dar  de  vreme  ctl  este  tre- 
Imin^a  de  a  se  aduce  oï  din  ^inutul  împërat-ieï  mêle  pentru  tainaturile 
mirieï.  si  pentru  brana  lucuitorilor  Tarigraduluï.  pontru  acoasta,  raelele 
Têreï-RoniAnesci  sa  nu  ascuiida  oile  lor  de  vêndare,  ci  eu  pre^ul  ce  se 
polit ifsesce  sa  le  vêudâ  la  negutatorï  si  la  gelepï,  si  asa  eu  privegbearea 
celor  dupa  vreniï  Doinnï  aï  tr^rcï,  sa  lui  facà  cusur  de  a  porni  la  'fari- 
gra<l  cAt  de  multe  oï,  si  sa  le  vT^ncla  locuitorii  (ëreï  aceste  oï  numaî  la 
acei  nejru^Atorï  si  gelepl.  carï  vor  sa  le  aduca  la  X^irigrad,  iar  nu  la 
alte  pàrtï.  Pontru  care  si  de  acum  înaintiî  se  va  face  silintà  si  lucrare 
cAte  sunt  de  trebuin^a  la  acestea.  ||  Si  cum  ca,  cAnd  se  vor  cere  de 
la  doue  têi'ï  cherestele  saû  alte  trebuincioase  de  zidirï.  sa  se  dea  scire 
de  suma  ceruta  la  Domniï  dupa  vremî.  si  a.^a  sa  se  care  celé  ce  se  cer, 
la  Imtarele  acestor  doue  têrï.  sa  s<*  jdateasca  ])retnl  taïereï  si  caratul  la 
raele  de  la  ceî  ce  sunt  mee;ïuiiï  la  acest  fel  de  binale,  eu  mijloc  care 
>a  dea  niAna  raelelor.  si  eu  bani  gâta:  dar  sa  nu  se  sib^asca  raebîle  a 
le  cara  acestea  ce  .^e  cer,  saû  cbereslea,  .«-au  altele,  afara  din  botarele 
téri'ï  lor.  Il  A.sijderea,  cAnd  se  va  cere  de  la  aceste  doue  memlecbe- 
turi,  salaborï  .si  cara.  sa  se  plateascâ  fara  de  a  .se  scâdé  din  obi(  ïnuita 
plata  lor  niiî  un  ban,  nicï  sa  se  prelungeascA  vremea  platireï  lor.  || 
Si  cum  ca.  sa  nu  se  suiero  a  intra  întraceste  doue  memlecheturï    afarà 
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No.  53.  din  negu^àtoriï  firTnanlîï.  niineni  din  prejurul  Dunàreï,  locuitorï  si  iamacï 
1802.  ^^  .scoposul  pagubei  si  vetàmàreï  raeleï,  si  sa  umble  îiitorcêndu-se  prin 
tara,  nici  sa  are  nieï  sa  semene  locurî  ce  se  c-uvin  raeleloi*  a  don?  mem- 
lecheturi,  nicï  sa  bage  vitele  lor  pentru  pàsiunea  si  lirana  lor;  iar  cino 
va  (tiiteza  a  face  în  potriva  acestuï  nizam,  sa  se  pedepseascà  straçnic.  || 
^i  cum  câ  do  s'aù  stâpânit  dupa  pace  locurilo  raelelor,  sa  se  îrîtoarcà  la 
stiipâniï  lor.  ||  ^i  cum  ca,  când  nu  va  fi  marc  trebuinta  si  grabnicà 
pricinà,  sa  nu  se  trimi^â  eu  mumbasîrï  la  aceste  doue  memlecheturi 
despre  partea  împerâtieï  mêle,  si  când  se  va  trimite  sa  nu  se  cearâ  plata 
mumbasieretuluî  lor  de  la  raele,  nieî  sa  se  zâboveascâ  în  \iim  eu  isvo- 
direa  a  fel  de  fel  de  pricinï.  Acestea  siarturï  adaogându-se  la  celé  de 
mai  nainte,  sa  se  urmeze  totdeauna,  .si  pSzindu-se  la  mâïnele  lor,  în 
vreme  de  trebuinta  sa  se  caute  caïdurele  fie.ste  câreia  pricinï  dintr'acestea, 
si  sa  se  lucreze  acestea  câte  se  cer:  iar  cine  va  cuteza  în  [)otriva  a<-e- 
stora  a  face  ceva,  ori  cine  va  fi,  ca  sa  se  pedepseas(  à,  sa  se  arf^e  la  prea 
puternica  mea  poartâ  si  sâ-si  iea  pedeapsa.  ||  Si  de  vreme  câ  s'a 
dat  mai  nainte  poruncà,  câ  boeriï  carï  au  slujit  eu  credintâ  la  prea  ])u- 
ternica  imperà^ia  mea  si  se  supun  la  Domniï  lor,  sa  li  se  dea  chiar  trep- 
tele  si  dreg^toriele  carï  s'aù  învrednicit  maï  înainte  de  râsmiri^à,  .si  .sa 
li  se  lase  în  stâpiînirea  lor  mo.^iile  lor,  în  cit  fiind  câ  .se  face  silintâ  si 
nevoin^à  de  a  se  pâzi  totdeauna  .siarturole  ce  s'aù  dis,  si  ca  sa  se  dreagâ 
^i  sa  se  sporeascrà  mosiile  .si  cuprinsurile  boeriilor  la  carï  razimâ  traiul 
lor,  ci  ca  sa  aîbà  dupa  vechiul  obiceiû  folosurile  ce  se  cuvin  si  trep- 
tele  dregëtorielor  lor  celor  de  maï  nainte,  eu  .siart,  ca  sa  nu  se  lene- 
veaseâ  cât  un  fir  de  per  de  a  pune  în  faptà  la  cea  îndatoritâ  mare 
supunere  .si  la  porunc-a  si  voin^a  domnilor  lor,  §i  cAnd  se  vor  purta  asa, 
sa  li  se  facâ  silin^â  spre  ocrotirea  lor,  metacherisindu-ï  la  dregetoriï  .si 
pâzindu-se  privilegiurile  lor,  acest  fel  de  silintâ  fiind  priciiiâ  la  sporirea 
t^reï  ;  se  poruncesce  boerilor  numitcn  ^e"  '^â  se  lase  de  cererile  fârâ  cu- 
vînt  si  fârâ  cuviintà,  si  maï  vîrtos  de  acele  cererï,  carï  nu  pot  suferi 
raelele  din  pri<-ina  prâ])àdenieï  în  care  a  câdut  ^avs.  în  vremea  râsboiuluï. 
Iar  de  nu  se  va  supune  vre  unul  dintr'acestia  la  porunca  ac(îasta,  si 
in  ])otriva  îmj)eràtcsteï  mêle  voin^e  va  pagubi  si  va  supera  pe  sâraca 
raia,  si  se  va  amesteca  la  luerurile  cari  nu  i  se  cad,  si  va  cuteza  a 
se  apuea  de  luerurï  si  cererï  fârâ  orcnduialâ  .si  afarâ  <lin  liotarcle  luï, 
(rarï  pricinuesc-  turburare  nizanuiluï  .si  râsvràtirï,  .si  de  va  sta  înpotrivâ 
la  urmarea  aeestor  bune  orenduelï  eu  carï  um})lâ  Domnul  lor  spre  în- 
dreptarea  oblâduireï  ^^^reï  si  spre  odilina  si  mângâerea  raeleï,  .si  de  va 
cuteza  la  vre-o  faptâ  far  de  vointa  Domnuluï  seû,  d(^  vreine  câ  ceï  despre 
j)artea  imperâ^iei  mêle  alesï  si  asupra  lor  rêndui^ï  Domnï,  au  toatâ  vol- 
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nicla  a  pedepsi  pe  àcest-fel  de  nesapnsl  ca  pedeapsà  ce  li  se  cavine;  ^o*  M- 
pentru  care  8&  se  &cà  toat&  silin^a  de  a  pedepsi,  dupft  cum  s'a  ^is,  ^^'' 
acest  fel  de  nesupu^i,  ca  sa  alb&  repao»  ci  odihnA  sàracele  raele,  ci  paza 
nizamalnï  ^re!.  ||  Ci  cam  c&  dajdea  de  peste  an  care  se  analogisefte 
la  toatà  raiaoa  s&  se  ndune  de  la  to(I  dup&  cum  en  dreptate  va  càdé 
tn  partea  fierté  càruia,  iar  na  eu  unele  mijloace  si  pricinuirl  fftrà  cale, 
uni!  dîn  raele  sa  se  apere  de  dajde,  ci  partea  lor  s&  se  tncarce  la  cea- 
laltà  raia;  la  acestea  toate  8&  se  facâ  totdeauna  luare  aminte,  ca  8&  se 
pftzeascâ  dreptatea,  ci  de  acest  fel  de  apërare  fitr&  cale  sa  se  facà  de- 
pàrtare,  ca  sil  se  urmeze  dreptatea  totdeauna.  Ci  de  vreme  ce  pentm 
acestea  toate  çiarturi,  s'afi  dat  pe  larg  sfànta  pornnc&  plin&  de  milo- 
stivire  la  leatul  1098,  la  luna  lui  rebiul-evel,  la  vremea  împër&fiel  a  po- 
menitnluï  întru  fericire  preaslâvituluï  nnchiulul  meû  sultan  Hamid,  (cftruia 
fie  milft  ci  ertare)  care  pnruncà  s'a  gâsit  trecut&  !n  caïd  eu  toate  aceste 
ma!  sus  (]ise  ijiarturl,  ce  sunt  pricinuitoare  de  dres  ci  sporiresi  a  ^ÎBèX 
JM  Românesc!  ci  a  nizamulul  el,  si  pricina  de  apërare  a  mnltor  nftpà- 
stuirî  a  locuitorilor  ;  pentru  care,  dupa  mila  tmpëràtiel  mêle  asupra  tu- 
turor  ticâlosi  ci  nevoiaçl,  cari  .«e  nasc  din  bundtatea  ci  iubirea  de 
dreptate  a  împëràtieï  mêle,  ci  dupa  împl^râtx^asca  milostivire  càtre  raiaoa 
ce-ml  este  data  amanet  de  la  Domnul  Dnmne4eft,  s'a  fo*«t  dat  împërft- 
teasca  mea  porunc^l  la  leatul  1206  Smpodobit&  eu  sfânt  hatihumaiu, 
cuprin(Jëtoare  de  celo  doue  poruncï  date  maï  nainte,  una  eu  sfàntul  ha- 
tihumainn  la  leatul  1188,  cum  s'ù  dis  maï  8us,  iar  una  tôt  eu  acest 
cuprins  la  leatul  1198,  vn*nd  împerà^.ia  mea  s?  la  celé  pline  de  dreptate 
(Jilele  împ^ràtieï  mêle  a  se  urma  asemenea  aceste  siarturï  carï  se  cu- 
prind  la  poninca  cea  data  maï  nainte,  ci  ca  sa  se  sevêrseascâ  repaosul 
sîlracilor,  ci  maï  vîrtos  ca  sîI  se  ispraveîiscâ  celé  spre  îndreptarea  ci  spo- 
rirea  tr*reï,  urmându-se  hludata  noïma,  care  se  cuprinde  la  cealaltâ  îm- 
peràteasca  porunca  de  ertîire  de  doï  anï  dnpîl  pace,  dupa  mila  ci  milo^ 
stivirea  împeràtieï  mêle  asupra  tuturor  locuitorilor  ^ereï,  iar  dupa  împlinirea 
ertâreï  de  doï  anï  sa  se  îndrepteze  celé  ce  au  a  respunde  dajde,  poclo- 
nul  bairamuluï,  si  rechiabie,  gîaize,  si  alte  avaeturï.  dupa  siarturele  ce 
s'aû  (jis  maï  sus.  Acestea  însâ  cuprind  poruncile  ce  s'aû  dat  maï  nainte. 
Dar  fiind  cà  eu  trecerea  vremeï  s'aù  pricinuit  la  unele  dintre  çiarturile 
ce  s'aû  aretat  maï  ans  turlmrare  .si  (*atachrisis,  iar  dupa  celé  de  între 
prea  puternica  împeràtia  mea  si  între  împeratia  ruseasca  urmàtoare  .siar- 
turï,  alitinamele,  are  dreptate  împeràtia  ruseasca  a  face  mijlocire  pentru 
memlechetul  X?reï-RomAnescï  si  al  Moldoveî.  ||  Pentru  aceasta,  spre 
întfirirèa  împlinireï  de  acum  înainte  a  diselor  siarturî,  solul  eï  ce  se 
afla  în  Tarigrad  a  aretat  la  j)rea  îniiltata  mea  Poarta  prin    tacrir,  avénd 
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No  5.0.  poruncà  dosprft  partea  împr»ratioï  lui  ca  sa  ceara  adaos  la  sîarturelp  de 
^^  "•  mai  nainte  acftstor  madole  ce  se  vor  dice  înaiiite.  ||  Cum  cîI  de  acum 
înainte  vremea  Domnilor  sd,  fie  rr»nduit.a  pana  în  seapte  anï  deplin,  so- 
cotindu-se  din  (l'iotn  ce  se  voi  rendui  Domnï,  §i  p=»  c:\f.  nu  se  va  aroKa 
gre^alâ  dovedita,  Domniï  sa  nu  se  faca  mazîli  mai  nainfcea  vremeï  de 
çeapf-e  anï,  iar  înf.r'îiceastâ  diastima  de  çeapte  anï,  aretàndu-se  vina,  de 
se  va  da  scire  de^pre  partea  împera^ieï  mêle  cîitre  solul  Rusieï,  si  de  se 
va  dovedi  ci  se  va  încredin^a  ca  eu  adeverat  este  vinovat  la  greseala. 
numaï  la  acea  vreme  sîl  fie  slobod  a-1  mazîli.  ||  Diljdiele,  avaeturï,  si 
cererï  ce  s'aû  isvodit.  din  non  în  urma  sinefculuï  ce  s\a  facut  la  leatul 
119H,  sli  lipseascii,  .si  dupa  acest  temeiii  sa  rênduiasca  si  sa  a.sefje  Domniï 
ti^reï  împreuna  eu  boeriï  diirile  de  preste  an,  si  sa  le  cisluiasca  dupa 
dreptate,  si  sa  aïba  luare  aminte  ceï  dupii  vremï  Domniï  'fereï-Româ- 
nescï  a  avea  ipolipsis  la  anafomlele  si  aivtarele  ce  va  face  dupa  vremï 
solul  Rusieï,  atiit  dupa  aceîistii  made  a  dajdiilor  cât  si  de  privelegïurile 
tereï,  si  maï  vîrtos  pentru  paza  siarturilor  ce  se  cuprind  la  aceasta  prea- 
înaltii  împerâteascîi  poruncâ.  ||  Pentru  ca  sa  se  radiée  .si  sa  se  lip.seascil 
cataehrisis  ce  s'a  întemplat,  adeca  la  madeaoa  raelelor  ce  nu  dau  bir, 
la  scutelniciï  boerilor,  si  asa  ca  sfi  se  usureze  greutatea  acesteï  ditrï  fara 
de  orendueali^,  sfi  nu  remâe  slobod  de  bir  nicï  unul  din  raele,  îxfara  din 
.suma  seutelnicilor  ce  sunt  scrisï  din  vechime  la  visterie,  ci  to^ï  de  o 
potrivâ  sa  radiée  greut^itea  dareï,  .si  sJl  se  zâtieneascîi  eu  totul  fie.sï 
care  supërare  si  neodilinà  catre  raele  despre  partea  tacsildarilor  dajdie- 
lor.  Il  Ci  de  vreme  ce  spre  plata  lefilor  ostasilor  din  tara  este  trebuin- 
cios  a  se  face  o  suma  de  ajutor  .si  despre  partea  Moldoveï,  aruncându-se 
dîljdiele  deosebit  pentru  cacestia,  sa  se  otcârmueasca  acestea  eu  dreptate 
dupS,  prea  înalta  porunea  ce  se  va  da  pentru  aceasta.  Si  înea  sa  se  po- 
runcea.scri  Domnuluï  eu  boeriï  fereï-Românescï  pentru  scoaterea  cât  de 
grab  a  o.sta.^ilor  din  ^arà,  si  ])entru  îndreptarea  lefilor  dupa  lunï  ce  s'aii 
(Jis  maï  su^.  ||  Ci  de  vreme  ce  plata  numitelor  lefï  cauta  spre  a  se 
face  taesil  baniï  ce  sunt  trebuincio.sï  la  aceasta.  împlinind  Domnul  aceîista 
însîlrcinatA  datoria  luï,  în  urma  acesteia  sa  se  daruiasca  eu  milostivire 
catre  raelele  '('ereï-Româneseï  o  ertare  de  dajde  un  an  deplin.  ||  ('àte 
orênduelï  se  vor  face  despre  partea  împeràtieï  mêle  de  fehirime  zaherea, 
de  unt,  de  oï,  si  în  .scurt,  de  eele  ce  .se  fac  în  Tara-Romàneasca,  sa  se 
arête  aievea  suma  aeestora  la  ]ioruncile  ce  se  vor  da  pentru  aceasta,  si 
într'acest  fel  de  înalte  poruncï  sa  se  numeasca  porunea  si  eàtre  boerï, 
ci  sa  .se  citeasca  de  fataîntru  audul  tuturor  în  divanul  Terei-Românescï.  || 
Ci  de  vreme  ce  este  a  se  face  vorba  eu  ])oeriï,  ace.^t  fel  de  eerere,  orï 
ce  fel  va  fi,  de  este  putinta  taesil  toatii  saù   în    parte,    de   la   \tiYh   saù 


2fi7 

ba;  pentru  aceasta  riigamintea  si  corerea  eo  vor  face  boeriï  prin  mari-  No.  53. 
fetul  Domnuluï  lor  .sa  j^e  a-^ciilt^^,  iar  prot>iil  diselor  rênduelï  sfi  se  pla-  ^®*^^* 
t^asc*^  (lespre  partea  mirieï,  tara  de  prelungire  de  vreme,  dupa  prêtai  ce 
se  politifsesce.  dar  eu  ait  tel  sa  nu  se  faca  mubaia.  ||  Iar  pentru  za- 
horea  ce  se  cumperà  pe  fîesï  care  an  despre  partea  mirieï,  sa  se  plâteasca 
pretul  dupa  fiatul  ce  se  va  rupe  pe  tîeste  care  an  la  schela  Bnlileï,  si 
|>entru  ca  sa  nu  se  încarce  greutatea  la  raele,  caratul  zahereleï,  carân- 
du-se  angaria,  cel  dupa  vreniï  Domn  sa  se  sileascâ  eu  eredin^a  ca  sji  se 
rupà  fiatul  zahereleï  la  numita  suhela,  socotindu-se  ci  chiria.  i,  Celé 
dupa  vremï  înalte  poruncï  ce  se  dau,  si  cautà  spre  memleehetul  f^'reï- 
Românescï,  sil  se  citeasc<l  întru  au4ul  tuturor  la  divanul  fereï-Romà- 
neseï,  si  dupfi  cit^inia  lor  sa  se  pue  «pre  paza  la  condicele  ^ëreï.  ||  I)re- 
getoriele  ^reï,  fa  se  dea  la  pamîntenï,  dar  sa  tîe  în  puterea  Domnuluï 
dupa  vremï  sa  aleaga  ci  sH  rendueasea  la  acelea  .si  din  Greeiï  ceï  cin- 
sti(ï  sf  eu  stiint-il  si  vrednieï  aeestor  dregetoriï,  si  când  se  va  întèmpla 
vre-o  superare  despre  partea  Cireeilor  la  dregetoriele  ce  vor  fi  rendui^ï. 
cel  dupa  vremï  Domn  sa-ï  muzîleasca  si  sfi-ï  pedepseasea  si  pe  aceçtia 
dupa  eum  si  pe  pamînteniï  boerï,  si  sà-ï  sileascfi  a  întoarce  inapoï  cele 
ce  au  luat  eu  napaste.  ||  (.<Ate  eheltuelï  vor  trebui  pentru  cliiverniseala 
menzilurilor  de  prejjte  an,  sa  le  rândueasea  si  sa  le  liotârasca  pe  fiesï 
eo  an,  cel  dupa  vremï  domn  împreuna  eu  boeriï  divanuluï,  si  mai  mult. 
«lecât  suma  eea  rêndaitfi  sa  nu  se  mai  iea.  eu  nieï  un  fel  de  priei nuire.  || 
Cliiverniseala  spitalurilor  si  seoalc^lor  si  podurilor  si  altor  asemenea  pri- 
einï  earï  se  euvin  si  sunt  eliiar  aie  ^t^reï,  sa  se  faea  liavalea  porunca 
Domnuluï  dupa  vremï  eiitre  hoerii  ^ereï.  ||  Si  din  ealugerï  ee  nu  sunt 
lejiatï  la  nianastiri  si  mitropolitul,  murind  eineva,  eele  ee  remân  avu^ia 
Inr.  sa  nu  se  ceara  de  nimenï,  ei  sa  se  faea  taesil  j)rin  marifetul  Dom- 
nilnr  dupa  vremï,  ca  un  venit  eas«»ï  ee  se  euvine  la  sfiraei  si  la  sârmanï 
si  la  alte  t'apte  bune;  iar  din  eâlugrM'iï  ee  sunt  legati  la  mânastirï,  de 
va  mûri  eineva,  averea  lor  sa  se  iea,  ea  un  venit  mânastinM  la  eare  a 
tost  înehinat.  ||  Pentru  neferiï  ee  sunt  în  slujba  (ereï  din  îneeput  pen- 
tru paza  01,  sà-ï  rr*ndueascà  Diminul  dupa  vremï.  fàeônd  vorha  pentru 
aceast^i  eu  l)oeriï  jùmîntenï.  ||  (Vite  mosii  aie  TônM-llomanescï  si  a 
Moldoveï  cari  sunt  pe  numoh»  raelelor  lirapindu-se  si  stâpâiiindu-se  eu 
nodreptate  în  Jara-Honiâneasc'à,  în  pàrtile  Giurgiovului  si  Rraileï  si  Cule, 
si  |)este  Oit,  iar  la  Moldova.  la  tinutul  Hotinuluï,  aeest  fel  de  loeurï  lira- 
pito  a  Joreï-Homfmeseï  si  a  Moldoveï,  sa  se  întoarcil,  si  la  înalt<»le  po- 
nineï  ce  se  dau  d(»  aceste  priei nï  eàtre  eeï  e(»  se  eade.  sa  se  hotiiraseà 
vromea.  ||  Si  fiind  ea  este  dinadins  vointa  imporàtiei  mêle  ea,  du|)ri 
cum  se  aratà  maï  sus,    sa  se   faea    liiare   aminte,    eâ    de    aeum    înainte, 
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No.  o3.  afarc*i  clin  negn^àtoriï  fermanlîï,  cntï  din  loouitoriï  parfilor  Dunareï  si 
1802.  ^]jj^  iamaciï  si  «iltiï,  în  ptoriva  siartiirilor  vor  vroa  sa  int.ro  la  acoste  dom" 
memlecheturï,  si  sa  sr  salilsluiascra  si  sa  ))ilgiibHasoa  po  raelo,  sa  so  za- 
tieneasca  ci  sa  .se  isgoneasca  acest  fel  de  oanienï.  jj  De  acum  îiiainte 
CîUe  prea  înalte  poruncï  se  vor  triniite  la  îiceste  doue  \{'v\  sa  lie  potri- 
vite  eu  aceste  siarturï  si  ou  privilegiurï  si  obieeïurile  (erilor.  j|  Sa  so 
.sovîrseasca  toate  mijioacele  si  chipurï  carï  pricinuesc  îndrei)tare,  sporire 
ci  bunà  stare  si  de.sevôrsit  repaosul  locuitorilor  t^reï  ce  sunt  su])t  aco- 
peromîntul  împorâ^ieî  mole,  si  sa  nu  so  sufere  vro  o  faptiî  împotriva 
j)rivilegiarilor  ce  s'aù  miluit  fr^rile  printr'acoastct  prea-înalta  ])oruncîl. 
Pontru  aceasta  s'aù  dat  prea  înalta  poruncâ  cupriiidotoîire  ca,  dupa  fi- 
reasca  crediuta  ta,  si  dupa  dreptatea.  osardia  si  rîvna  ta  spre  multa- 
mirea  împoratioï  mole,  atât  tu  numitule  Domii,  cât  si  booriï  si  locuitorii 
^eroî,  fécond  îndatorita  multumire  pentru  acestea  carï  v'a(ï  învre<lnicit 
acum  privilegiurï,  si  sil'udu-ve  la  îmjilinirea  n'^nduelelor.  carï  >*e  vor 
eere  prin  înaliole  împoratostelo  mole  poruncï,  potrivite  eu  colo  mai  sus 
scrise  .siarturï,  sa  punetï  tôt  folul  do  silin^n  si  novointa  totdeauna,  ca  sa 
împlini^ï  eele  ce  so  eu  vin  la  suiKinero  si  ascultare,  ci  sa  i.spravitï  cole 
ce  urmeaza  la  supunero  si  eredin(a  voastra,  si  sa  se  faca  luaro  aminte 
si  paza  de  a  nu  suferi  a  se  întempla  vro-un  lucru  .eat  un  fir  de  por 
în  potriva  acesteï  înnalte  poruncï,  si  în  potriva  împôratoçteï  melo  voin^o 
ce  s'au  trimis  aicï.  Decï,  poruncesc  ca  tu,  mai  sus  numitule  Domn,  sa 
citascï  aceastii  înnaltâ  a  mea  porunca  înaintoa  mitropolituluï.  episco- 
pilor.  archimandritilor,  si  cfilugorilor,  si  egumenilor.  si  tuturor  boerilor. 
boerinasilor,  si  locuitorilor  raele.  si  sa  publicuoscï  noïma  ace.steï  arota- 
toaro  iubiro  de  dreptate  a  împorât-ioï  mole,  si  sa  încrodintezï  po  to^ï  cà 
atât  l)oeriï,  (rat  ci  coalalta  raia  a  t<"reï,  po  cat  nu  so  vor  abato  din  caloa 
coa  dreapta,  urmAnd  cuviincioaseï  supunerï  si  a"««cultArï,  si  dând  cea  în. 
dîitorita  urmaro  la  prea  înnaltole  împrM-rito.stilo  mole  poruncï,  vor  ii  in 
dilole  împonlti^ï  melo  coï  iubitoaro  do  dreptate  în  tôt  felul  miluitï  toata 
raiaoa,  si  coï  slabï  si  noputinciosï,  eu  împr*riitostelo  mêle  milï,  ci  vor 
càçtiga  nocontenit  si  pururea  odilina  si  ro.paos  nemarginit.  ||  lar  tu, 
mai  sus  numitule  Domn  si  coï  dup5  tine  Domnï,  pe  câf  facetï  cele  cu- 
viincioaso  la  supunorea  voastra  si  la  multumiroa  împoratostilor  mole  cîltro 
voi  facorï  de  ])ino,  si  sovîr.fi^ï  câto  so  cor  do  la  maï  sus  arotato  împe- 
rato.stile  melo  ])oruncï,  sa  fitï  incrodintatï  ca,  do  nu  se  va  arota  vre-<) 
gro.seala  a  ta,  dovodita  .^i  aiovoa  conMid  mazîlio  si  schimbarea  ta,  nu 
voï  corca  grijea  niîizîlioï,  .si  pro  cât  to  atli  la  coa  cunoscutâ  si  obicïnuita 
crodintâ  .si  dreptatea  ta,  veî  româno  la  domnia  t*'''<*ï?  •':'•  i^n  numaï  se 
vor  pâzi  a  pururea  toato  siarturilo  ce  s'au  dis  mai  sus.  ci  .se  va  face  si 
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silin^  ca  8&  se  nrmeze,  atât  despre  partes  împër&^iel  mêle,  càt  ci  despre  No.  S8. 
partea  vizirilor  mel  cel  marï  ci  sl&vi^ilor  vechiliï  împër&^ie!  mêle,  câte  ^^^' 
s'aû  înyredn'cit  raelele  t^reî  mil!  ci  repaos  la  fericite  ^il^^e  &  pr^  slA- 
vitalui  moful  meil  saltanni  Muliamet,  asupra  c&raia  sa  plouà  Domnul 
nem&rginit;&  ploae  de  ertare  ;  ni  c&  este  adevërat  ci  negreçit  c&,  câti  din 
locnitoril  Donàrel,  serhatarilor  ci  altor  p&r^  mari  saA  miel,  vor  cuteza 
fapte  fn  potriva  nizamuluï  ce  s'aû  dat,  acest  fel  de  oamen!,  în  ceasul 
ce  se  Ta  Ina  veste  de  raele  urmàrile  lor,  se  vor  pedepsi  eu  cnviineioase 
pedepse  ;  ci  arëtând  ci  incredin^nd  tu  numitule  domn  al  I^ëreï-Românescl, 
tuturor  boerilor  i^  celorlalte  raele  ci  locuitorilor  ^reï  noima  acesteï  prea 
tnalte  pomnci,  vel  porunci  ci  veï  orêndui  8&  fie  napristen  mg&tori 
c&tre  Domnul  Dumne<][eû  pentru  îndelungarea  vie^el  ci  împër&tie!  mêle 
ci  pentru  întemeiarea  slaveî  ci  m&rireï  mêle,  pàzindu-te  de  tôt  luerul 
tn  potriva  aceste!  inalte  porunceï  mêle  ce  s'a  dat  la  luna  lui  gemazeul- 
ahîr,  a  vëleatului  1217. 


Jfo.  54. —  Hatiçerif   ce    a  venit   dupa  arzul   trimis  de  Boerï 

la  l'arigrad.  1804   lunie  1. 

(Codrespii.  Urioaria  III,  17G~1SC.) 

Mai  Antâiû  a  Ighemonilor  neamuhiï  creatinesc  Domn  al  Moldoveï  Cens-  No.  54. 
tantin  Zade  Alecsandre  VVDA,  sfàrsitiil  tëû  sS.  se  încliee  eu  bine.  Ajun-  1804 
îr^^nd  acest  al  nostru  înalt  împeràtesc  semn,  sciut  sâ-^ï  fie  cj!  dintre  celé  *  '°"'® 
mai  de  pe  urma  trimise  din  partea  ta  si  din  partea  boerilor  ^ëreï  scri- 
sorl  ci  magzar,  s'a  în^eles  cà  do  la  o  vreme  încoace  în  pâmînturile  Mol- 
doveî  si  a  ^nrii  Românescï  din  oarecarï  çtiute  pricinï  câ(l<md  din  n*n- 
duiala  lor  treptele  l)oerieï  lor,  se  da  ci  celor  nevrednicï  si  nedestoinid 
din  pâmîntem,  si  dintr'aceasta  se  prieinuia  câ  uniï  ca*  aceia  co  s'aû  adaos 
în  boerie,  îndatâ  ce  se  vedeaù  la  aceastH  rr*nduialâ,  nu  numaï  câ  càdea 
în  pàrerï  de  a  se  socoti  de-o  potriva  eu  bëtraniï  boerï  (pe  earï  neamnl 
si  eredin^  ci  buna  petreeeve  i-aù  fâcut  de  a  fi  eeï  ântriiu  aï  })àniintu- 
luï  si  din  strâmoçiï  lor  seiutï  ci  alesï),  dar  încâ  aeeçtï  fâia  de  rônduiabl 
nemuHumindu-se  întru  starea  lor  intraù  întru  cugetâri  ea  sfi  ajungâ  si  laeele 
mai  marï  boeriï  si  la  eele  maï  iscnsih^  slujbe  aie  pamintuluï,  ci  asa  în- 
drâsnind  a  trece  peste  hotiirele  lor,  se  atingeaù  si  huleaû  miçcîlrile  si  chi- 
purile  celor  mai  marï  aï  lor,  preeum  s'a  întemphit  si  în  treeutele  aee- 
stor  vremï  a  Domnilor  de  maï  înaintea  ta.  eand  [)entrii  oaresï-earï  alp 
lor  sfârsiturï  si  gândurï  (pentru  ea  se  treeea  eu  vederea  ])edeapsa  unora 
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No.  54.  ca  acestora)  se  adaoge  din  (|i  în  ^\  îndrâsneala  si  nebàgarea  de  seamà 
^*^,  a  lor,  în  cât  cutezaù  sa  împrâstie  pe  drumurï  ci  sa  lipeascâ  pe  alocurî 
eftale  cuprincjëtoare  de  defâimârï  si  hule,  si  sa  eadâ  dintr'alte  asemenea 
necuviincioase  urmârï,  carï  eu  toate  eà  nu  este  îndoialâ  câ,  tu  Domnnle 
al  Moldoveï,  aï  pus  toata  silinta  ca  sa  le  îndreptezï  acestea  ea  pe  niste 
fapte  aducâtoare  do.  scandale,  si  pricinuitoare  de  turburare,  .si  în  potriva 
vechilor  obiceïurï  aie  pàmîntuluï,  ci  te-aï  sîrguit  ca  iiestocare  din  ceï 
d'àntâiù  si  al  doilea  stare  a  boerilov  pâzindu-sï  hotarul  suu  dupii  epan- 
ghelma  si  starea  lui  sfi  nu  se  abatil  din  niesurile  sale  si  asa  ceï  mai 
nuiHï  dintre  aceia  eu  mare  deosebire  în^elegendu-se  s'au  alinat,  dar  clin 
aceia  uniï  din  ceï  netrebnicï  ^\  desfranatï,  treoend  iarasï  peste  mesurile 
lor,  fiindcâ  au  cadut  în  necuviinciofise  si  fâril  de  renduiala  porniri,  în 
cât  au  îndrasnit  sa  dea  si  catre  tine  însus^ï  în  chip  de  jalbil  o  neisca- 
lita  hàrtie  cuprindetoare  de  hule  si  de  defàïmarï  asu[)ra  betranilor  boerï 
aï  pâmîntuluï,  care  aceasta  a  lor  miscare  a  ci  pricinuit  nu  ])utinà  mâh- 
niciune  boerilor,  pentru  care  s'a  si  facut  oljsteasca  rugaciune  ca  turbu- 
rattu'ii  acoia  sii  se  pedepseasc^,  spre  pilda  si  a  altora.  ci  flindc-ri  eu 
adevërat  dupfi  o  aça  mul^ime  do  boerï  o  desartà  parère  do  a  fi  eu  tofii 
de  o  potriva  stare  ci  cinste,  este  eu  totul  nei'olositoare,  vatàmàtoare  .si 
pricinuitoare  de  turburare  si  strUmutâtoare  începàtorilor,  si  canoanolor 
pàmînteçtilor  bunelor  rênduelï  ;  pentru  aceoa  de  acum  înainte  to  veï  sili, 
tu,  Domnule  al  Moldoveï,  ca  aooï  d'ântaiù,  al  doilea  si  al  treilea  treaptâ 
boeriï  pâzindu-.sï  bobirele  lor  ramaind  si  multumindu-se  întru  ronduiala  lor 
.sa  se  depârteze  eu  totul  fie.ste  care  din  pàrerilo  celé  peste  starea  lor  ;  si 
dac-a  vre  unul  dintre  acestia  or  din  care  ronduiala  .si  troaptà  va  fi  tre- 
cônd  peste  mesurile  sale,  va  îndrasni  spre  a  face  vre-o  miscare,  saù  .se 
va  porni  spre  euvinte  necadute  si  fàrà  ronduialfi  pe  unul  ea  aceia  (fiind 
ca  este  dintre  celé  neapërate  si  do  trebuin^t  j,  se  înfiàna)  de  va  fi  de 
îndestul  spre  a  se  întelepti,  îl  veï  isgoni  din  hotiirele  ^ëreï,  la  ostroa- 
vele  ce  se  afiâ  subt  înaltele  stapAnirï,  iar  de  nu,  îl  veï  pedepsi  si  maï  eu 
strasnicà  pedeapsâ.  Acestia  fârà  de  îndoialâ  dupa  ce  au  ciistigat  poste  starea 
lor  treaptri  a  boerieï  de  a  îndrasni  sîi  treaca  hotarole  lor  si  de  a  avé  ])àrerea 
si  protimisis  si  de  a  huli  eu  nedreptate  si  a  pârî  în  tôt  chipul  pe  bëtrânii 
boerï  caiï  petrec  în  crodinta  si  drej)tate,  socotindu-se  po  sine  a  fi  de  o  potrivîi 
la  acestea  en  dînsiï,  si  cc^rônd  celé  de  o  potriva  eu  oï,  osto  lucru  prieinuitor  de 
turburare,  si  înpotriva  bunoï  orônduelï  a  pamîntuluï,  dropt  acea  .saù  <lin  troa- 
ptà d'ântaiù  saû  de  al  doilea  si  al  troiloa  din  orï  si  caro  va  fi,  do  nu  se  vor 
pàràsi  de  pàrerilo  cele  fara,  cuvinto,  si  vor  îndrasni  a  face  miseàrï  ne- 
criduto  .si  notrobnice,  ^i  sfatuindu-ï  po  oï  nu  s(»  vor  întolopti,  nogro.sit 
trebue  sa  se  podepseasca  si  sa  se  isgonoasca  din  hotarole    ^oreï  precuiii 
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s'a  mai  (Jis,  si  prin  silin^  ta  sii  se  privigheze  dupa  dreptate  si  cuviintâ  No.  54. 
ci  sa  se  pâzeascà  întru  toatâ  buna  ocârmuire  a  drepteï  cumpënirï  farâ  a  ^^^^ 
nu  se  pricinui  amestecare  ci  turburare  la  nizamul  ci  rêndueala  pâmîn- 
tuluî,  care  aceasta  fiind  câ  este  însusï  aceeasï  împ^ràteascà  a  mea  vointA 
se  dâ  ci  se  trimite  ^ie  înadins  aceastà  a  mea  sfântâ  împërâteaseâ  po- 
runeà  împodobitâ  eu  hatehumaïnm.  Ci  dar  tu  cela  ce  estï  sciutii  sluga 
întru  atâta  credin^  si  dreptate  si  fiul  credincioaseï  slugï  a  înalteï  mêle 
impërà^iï,  dupa  ce  dintru  tine  sàditâ  în^elepciune  adâncime  de  sorotin- 
te  .si  iscusinta  ta  precum  ci  pînâ  acum  c^te  întru  acele  de  fiin^à  si  mari 
pricinï  s'a  încredin^at  la  vrednicia  si  multa  iscusin^  ta,  s'aù  îraplinit  si 
s'aû  sfîrsit  dupa  pofta  §i  voin^a  înalteï  mêle  împërâ^iï  si  mai  aies  dupa 
ce  s'a  încredin^t  iie  Domnia  Moldoveï  fiind  sciut  împërâ^ieï  mêle  înte- 
leptele  miîjcàrï  si  celé  eu  iscusinta  chipurï  aie  taie  spre  liniçtea  si  odilina 
saracilor  raele  ci  spre  împlinirea  si  buna  ocârmuirea  pricinilor  pàmîntn- 
luî,  si  fiind  vederatâ  aceea  càtrâ  tine  împërâteaseâ  a  mea  credintA  si  în- 
temeiatâ  pliroforie,  aça  si  de  acum  înainte  este  bine  încredin^at  împërâ- 
tescul  meù  suflet,  eà  toate  eredincioasele  taie  miscàrï  si  în^leptele  chi- 
purï vor  fi  bine  plâcute  si  unité  eu  împërâteaseâ  mea  bunâ  voin^\  si 
socotin^ii,  te  veï  sili  dar  spre  celé  ce  sunt  de  linistea  si  odihna  locui- 
torilor  pâmîntuluï  si  la  eele  pentru  buna  orênduialà  aeelor  d'ântaiù,  al 
driilea  si  al  treilea  stârï  a  boerilor  poruncindu-le  lor  ca  sâ-sï  pâzeascâ 
hotarele  si  renduelile  lor  .^i  sa  se  depàrteze  de  socotelile  si  de  j)ârerilo 
isotimieï  :  în  cAt  daca  vre  unul  dintre  eï  va  pi1si  hotarele  sale,  va  în- 
drâsni  sa  facâ  vre-o  miscare  nocuviincioasa,  dupa  acea  întreaga  si  de- 
sâvîr.sita  putere  si  isticlat,  care  s'a  dat  i\f^  din  partea  îniporatieï  mêle 
VPÏ  purta  de  grijâ  ca  sa-1  podepsestï  spre  înfrânare,  il  veï  scoate  ])o  fl 
din  hotarele  tëriï.  ci  îl  veï  isgoni  silindu-te  ca  sa  se  pâzeascâ  dreapfa 
cumpënire  si  buna  rendnialâ  a  pâmîntniuï.  si  asa  facêndu-se  ^ie  întru 
stiin^â,  câ  aceasta  este  aceea  însusï  a  mea  împërâteaseâ  voinfA,  te  veï 
sArgui  de  a  o  pune  în  lucrare.  asemonea  eu  chipui  ce  s'a  (Jis  arë- 
tând  si  la  aceasta  îicele  din  j)artea  împërâtieï  nâdâjduite  întelepto  chi- 
purï .si  eu  bunâ  socotin^â  miscârile  taie,  lar  voï  boerilor  tëriï  dnjiâ  ce 
se  vor  fac  esi  voue  stiut  celé  ce  se  cuprind,  întru  aceasta  a  mea 
stïmtâ  îmiM^âteascâ  pornncâ  vr  ve^ï  piirta  precum  aceasta  însemneazâ 
si  cere  en  nestrâmutare,  snpuindu-vë  întru  toate  la  pornnca,  socotin^a 
si  vointa  Domnuluï  vostrii,  întru  nimic  si  cât  de  ])u(in  neahâtrndu-vë 
din  pnnctul  aceï  câtre  el  datornica  voastrâ  credintâ  si  huna  plâcere. 
si  asa  silindu-ve  en  totiï  ca  sa  se  pâzeascâ  celé  câdute  datoriï  a  cre- 
dint»^!  si  supiinereï  voastre.  \0  \e{i  depârta  de  toatâ  în  potrivâ  urma- 
re.  supuindu-vê    la    coj)rinderea    acesteï    sfinte    a   mêle    poruncï.    Asa    sa 
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No.  54.  stiï   ci   sa    crecjï   sfântuluï  împeràtesculuï    meû   semn.    S'a   dat   la   înce- 
1804     putul   lui    Safer    a  anuluï    1217,   în  cea  de   Duranecjeù  pàzitâ   cetate    a 
farigraduluï. 


lunie  1. 


No.  55.  -Manifestul  Irap^ratuluï  Rusesc  Alexandru  I,  carï 
s'a  cetit  la  23  Decem.  1806  în  divanele  Moldoveï 
ci    a    Valahieï. 

(Codrescu,  Uricariu  III,  210—213). 

No.  65.  Noï,  Aloxandru  fintiiiù,  Impërat  si  singur  stapânitor  a  toate  Rusiele 

1806      i  procï,  i  procï. 
23  Docem.  ^^^^^  Domniï    Mitropolitï,    Episcopï,  Preotï,    Monahï  a   tuturor  bi- 

sericelor  ffi  mânàstirelor,  i  câtre  boeriï  càtre  ceï  de  neam,  câtre  câpitaniï 
si  ciitre.  to^ï  locuitoriï  ^erilor  Moldavie!  .«li  aï  Valahieï,  sânâtate. 

Parinte.stile  grijï  ci  statornica  luare  aniinte  ce  procatohiï  nostri  în 
toate  întêmplàrile  au  arëtat  pentru  statornicia  .si  slobozenia  bisericesteï 
ptlrtï,  acelor  de  neam  si  a  tuturor  locuitorilor  ^ërilor  Moldavieï  si  aï  Va- 
lachieï,  .«li  osârdiea  eu  care  au  facut  aducerea  aminte  .«ti  cercare  în  pu- 
ternice  trataturï  pentru  buna  starea  voastra,  eu  drept  eu  vînt  aceste  toate 
au  facut  pe  stâpanitoriï  Rusieï  ocrotitorï  pamîntuluï  vostru.  ||  Din 
ceasul  suireï  noastre  la  scaun  urmând  celor  de  mai  dinnaintea  noastnl. 
neîncetat  am  priveghiat  pentru  pâzirea  linistireï  voastre,  atat  în  faptâ 
pnind  drepturile  ce  ne  eraù  castigate,  cât  si  plecându-ne  a  face  toate  cele 
cûte  ne  însufla  râvna  noastrâ  pentru  a  voastrâ  fericire,  fiestecare  din 
voï  stie  ca  privilegiurile  ce  au  chezilçluit  averile  .si  pre  voï  îni=;i-vë,  prin 
ciit  firoa  stapânireï  subt  care  trai^ï  o  înlesnia,  a  fost  sëvîr^irea  neador- 
miteï  privegherï  a  procatohilor  no.stri  ci  a  noastrà  însusï.  |j  Miscârile 
carï  de  vr'o  câtilva  vreme  a  arëtat  Poarta  dupa  faptele  cele  dupa  voia 
eï  ce  a  cutezat  a  face,  ci  dupa  iieînduplecarea  a  împlini  legàturile,  a 
întrebuintat  intrarea  ostilor  noastre  în  Moidavia  si  Valachia.  Asa  dar 
înfatosarea  o.stilor  noastre  vc"'  va  pazi  de  toate  ivlole  subt  care  pâmîn- 
tul  vostru  era  sa  se-  îniprijnniiasca,  si  se  va  pazi  în  sloboda  lucrare  îi 
credintei,  si  desiatarea  tuturor  privilegiurilor  voastre.  atât  însusimea 
credinteï  cât  si  a  obicïnnitilor,  tinerea  de  minte  de  atâtea  slujbe  de  la 
()  })arte  dit  si  de  la  alta,  maï  în  scurt  si  acea  din  ininia  ]>oftà  de  atate 
veatuii  ;ë  va  face  a  s(»coti  pc  vnMliiiccle  noastre  i^sii  ca  o  parte  din 
însusï  voï.   Noï  am  avut  toata  luarea  aminte  ca  sa   întempinam  netrel>- 
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niciile  cele  în  parte  ce  puteaû  curge  din  slobozenia  ostaçilor.  Generalii  No.  66. 
noçtri  ci  cellaltï  orêndai^I  si  însârcina^ï  ca  sëvîrçirea  porancilor  noastte  ^^^ 
nu  vor  lipsi  nid  într'un  cliip  a  pâzi  cea  mai  deplin&  ci  mal  bunâ  orén- 
doialft  chibzuindu-se  eu  dregâtoriile  loculaï,  ci  dându-vë  încredin^are  in 
toate  4i8ele,  cà  aceasti  trimitere  a  oçtilor  noastre  nn  namaî  c&  nu  este 
întoviir&çit&  eu  nicï  o  necuviinj^  de  ràsboiû  str&in,  dar  !nc&  are  temeiû 
a  întempina  ci  a  apëra  interesurile  noastre  ci  aie  voastre.  Gândul  nostra 
este  ca  s&  pàzim  !n  lucrarea  dregàtorielor  lor  toate  vredniciele  dupa  o- 
biceiurile  de  mal  inainte,  însâ  când  ci  acele  dreg&torii  din  partea  lor  vor 
inlesni  mergerea  ci  a^ie^area  oçtilor  noastre,  cum  ci  lucrurile  eu  catï 
sunt  însârcinate,  si  carï  atârnâ  nnma!  ci  numai  spre  a  se  pàzi  ^rile 
in  cea  des&virçit%  ci  deplinà  stare  ci  desfttare  a  privilegiurilor  lor.  || 
Orï  ci  cum  vor  fi  intémplàrile,  noï  f&gàdnim  a  vë  pricinui  desf&tare  in 
toate  prilejurile  inaltel  noastre  oerotiri,  ^i  cà  puind  in  lucrare  tôt  felul 
de  chipuri  ce  va  ii  in  puterea  voastrâ,  ca  s&  lucra^l  impreunà  la  mân- 
tnitoarea  sëvlrçire  ce  vë  pnnem  inainte,  care  este  de  a  se  impinge  din 
hotarele  voastre  ori  ce  vràjmas  va  voi  sa  turbure  lucrarea  fericirel  voastre, 
vë  ve^ï  arëta  vrednicï  intru  toate  soarteï  ce  vë  gàtim.  ||  Decemv.  12 
Anul   1806. 

Incredin^t  eu  iscàlitura  marelui  Comandir   a    impërâteçtilor    oçtl  : 
Domnul  General  Mihelson. 


No.  .')(*. —  Tractatul  de  armisticiù  de  la  Slobozia  din  24  An- 

giist  1807. 

(M.iriens,  Recueil,   a*"/  cd.  fr.,   VIII,  p.  689.) 

La  Sublime-Porte  ot  lu  cour  im])ériale  de   Russie   désirant   niiituel-    No.  66. 
lement  et  .sincèrement  mettre  fin  à  la  guerre  qui  divise  actuellement  les      ^^^7 
deux  em])ires,  et  rétablir  la  paix  et  bonne  harmonie  avec  la    médiation        ^^"®*^ 
de  S.  M.  l'empereur  des  Français  et  roi   d'Italie,   (jue    les   deux   hautes 
parties  contractantes  ont  également  acceptée,  sont  convenues  ([U'il  y  au- 
rait sur  le  champ  armistice  ;  elles  ont  nommé  pour  cet  effet  leurs   plé- 
nipotentiaires respectifs,  c'est-à-dire  la  Sublime-Porte,  S.  E.  Said-Mehe- 
med-Galii)-Effendi,  ci-devant  reis-effendi  et  actuellement  neihandzi,  et  la 
cour  de  Russie,  S.  E.  M.  le  général    Sergio  Lascarow,    conseiller   privé 
de  S.  M.  l'empereur  des  toutes  les  Russies  et  chevalier  de  pluiseurs  or- 
dres; lesquels  en  présence  de  M.  le  Colonel  adjutant-commandant  Guil- 
leminot,  envoyé  par  S.  M.  1  empereur  des  Français  et  roi  d'Italie  pour 
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No  56.  assister  aux  arrangements  relatifs  à  Tarmis'tice,  sont  convenus  des  ar- 
^®^^^      ticles  suivants  : 

Art.  I.  Aussitôt  après  la  signature  de  Tarmistice  les  généraux  en 
chef  des  deux  armées  impériales,  savoir  :  S.  A.  le  grand  vizir  et  S.  E. 
le  général  en  chef  Michelson,  enverront  des  courriers  pour  que  les  hos- 
tilités cessent  tout-à-fait  de  part  et  d'autre,  tant  sur  terre  que  sur  mer, 
dans  les  rivières,  et  en  un  mot,  partout  où  il  se  trouve  des  troupes  des 
deux  puissances. 

Art.  II.  Comme  la  Sublime-Porte  et  la  Russie  désirent  également 
de  la  manière  la  plus  sincère,  le  rétablissement  de  la  bonne  harmonie, 
les  hautes  parties  contractantes  nommeront,  aussitôt  après  la  signature  du 
présent  armistice,  des  plénipotentiaires  pour  traiter  et  conclure  la  paix 
le  plus  tôt  possible,  dans  tel  endroit  qu'ils  auront  jugé  convenable. 
Si  pendant  les  négociations  pour  la  paix  il  s'élève  malheureusement  des 
difficultés  et  que  les  affaires  ne  puissent  s'arranger,  l'armistice  ne  sera 
rompu  que  le  printemps  prochain,  c'est-à-dire  le  1-er  de  la  lune  de  sa- 
fer,  l'an  de  l'Hégire  1223,  et  le  3  avril  (v.  st.)  ou  le  21  mars  (n.  st  ) 
1808  de  l'ère  chrétienne. 

Art.  III.  Aussitôt  après  la  signature  du  présent  armistice,  les  trou- 
pes russes  commenceront  à  évacuer  la  Valachie  et  la  Moldavie,  ainsi 
que  toutes  les  provinces,  forteresses  et  autres  pays  qu'elles  ont  occu- 
|)és  pendant  cette  guerre,  et  à  se  retirer  à  leurs  anciennes  frontières,  de 
manière  que  l'évacuation  soit  entièrement  terminée  dans  l'espace  de 
trente-cinq-jours,  à  compter  de  la  date  du  présent  armistice.  Les  trou- 
pes russes  laisseront  dans  les  pays  et  forteresses  qui  doivent  être  éva- 
cués par  elles,  tous  les  effets,  canons  et  munitions  qui  s'y  trouvaient 
avant  l'occupation.  La  Sublime-Porte  nommera  des  commissaires  qui 
recevront  les  dites  forteresses,  des  officiers  russes  désignés  à  cet  effet. 
Les  troupes  ottomanes  sortiront  de  même  de  la  Moldavie  et  de  la  Va- 
lachie, en  dedans  les  trente-cinq  jours  pour  repasser  le  Danube.  Elles 
ne  laisseront  dans  les  forteresses  d'Ismail,  Brailow  et  Giurgiou  que  les 
garnisons  suffisantes  pour  les  garder.  Les  troupes  russes  correspon- 
dront avec  les  troupes  ottomanes,  afin  que  les  deux  armées  commencent 
à  se  retirer  en  même  temps  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie.  Les  deux 
parties  contractantes  ne  se  mêleront  nullement  de  l'administration  des 
deux  principautés  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie,  jusqu'à  l'arrivée  des 
plénipotentiaires  chargés  de  la  paix.  Jusqu'à  la  conclusion  de  la  paix 
les  troupes  ottomanes  ne  pourront  occuper  aucune  des  forteresses  qui 
??eront,  en  conséquence  du  présent  armistice,  évacuées  par  les  troujies 
russes.  Les  habitants  seuls  pourront  y  entrer. 
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Art.  IV.  Conformément  à  l'article  précédent,  Pile  de  Ténédos,  ainsi  No.  56. 
que  tout  autre  endroit  dan8  l'Archipel,  qui,  avant  que  la  nouvelle  ^^^ 
de  l'armistice  y  soit  parvenue,  aura  été  occupé  par  les  troupes  russes,  August 
seront  évacués.  Les  vaisseaux  russes  qui  sont  mouillés  devant  Té- 
nédos, ou  quelque  autre  endroit  de  l'Archipel,  retourneront  à  leurs  ports, 
afin  que  le  détroit  des  Dardanelles  soit  tout  à  fait  ouvert  et  libre. 
Si  les  vaisseaux  russes  en  se  rendant  à  leurs  ports  sont  obligés  de 
s'arrêter  dans  quelque  endroit  de  l'Archipel,  à  cause  d'une  tempête  ou 
de  quelque  autre  besoin  indispensable,  les  officiers  turcs  n'y  mettront 
aucun  obstacle,  et  leur  prêteront  tout  au  contraire  les  secours  néces- 
saires. Tous  les  vaisseaux  de  guerre  ou  autres  vaisseaux  ottomans  qui, 
pendant  la  guerre,  seraient  tombés  entre  les  mains  des  Russes,  seront 
rendus  avec  leurs  équipages,  ainsi  que  les  vaisseaux  russes  qui  se- 
raient tombés  au  pouvoir  des  forces  ottomanes  Les  vaisseaux  russes  en 
se  rendant  à  leurs  ports,  ne  prendront  à  bord  aucun  sujet  de  la  Su- 
blime-Porte. 

Art.  V.  Tous  les  bâtiments  de  fiottile  russe  qui  se  trouvent  dans 
Tembouchure  de  Sunné,  ou  de  quelque  autre  embouchure,  sortiront  et 
se  rendront  à  leurs  ports,  afin  que  les  vaisseaux  ottomans  puissent  aller 
et  venir  en  toute  sûreté.  La  Sublime-Porte  donnera  des  ordres  pour  que 
les  bâtiments  russes,  se  rendant  à  leurs  ports,  soient  respectés  et  qu'il 
leur  .soit  permis  d'entrer  même  dans  quelque  port  ottoman,  en  cas  qu'ils 
y  soient  obligés  par  une  tempête  ou  par  quelque  autre  besoin  indispen- 
sable. 

Art.  VI.  Tous  les  prisonniers  de  guerre  et  autres  esclaves  des  deux 
sexes,  de  quelque  qualité  ou  grade  qu'ils  soient,  seront  incessamment 
mis  en  liberté  et  rendus  de  part  et  d'autre  sans  aucune  rançon,  à  l'ex- 
ception cependant  des  musulmans  qui  auraient  embrassé  volontairement 
la  religion  chrétienne  dans  l'empire  de  la  Russie,  et  les  chrétiens  su- 
jets de  la  Russie,  qui  auraient  pareillement  embrassé  volontairement  la 
religion  mahométane  dans  Tompire  ottoman.  Aussitôt  après  la  conclu- 
sion du  présent  armistice,  tous  les  commandants,  officiers  et  liabitants 
des  forteresses  de  la  Turquie  qui  se  trouvent  actuellement  en  Russie, 
seront  rendus  et  envoyés  en  Turquie  avec  tous  leurs   effets    et  bagages. 

Art.  VII.  Le  présent  traité  d'armistice  écrit  en  turc  et  français  a 
été  signé  par  les  deux  plénipotentiaires  et  par  M.  l'adjudant-comman^ 
dant  Guilleminot.  et  il  a  été  échangé,  afin  qu'il  soit  ratifié  par  le  grand- 
vizir  et  par  Son  Excellence  le  général  en  chef  Michelson. 

Les  deux  plénipotentiaires  auront  soin  que  la  dite  ratification  soit 
échangée  dans  une  semaine,   ou  plus  tôt  si  faire  se  peut.  Fait  et  arrêté 
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No.  66.  au  château  de  Slobosia  près  de  Giurgiou,  le  20    de  la   lune  de  dyema- 
^^^■^      ziulahir  Tan  de  rilégiro  1122  c^t  le  12  août  (v.  st.)  ou    23    août  1807 
^"     (n.  st.)  de  l'ère  chrétienne. 

Signé:  Mehemet-Galip  Effendi.  Sergio  Laskarow.  Guilleminot. 


1812 
28  Maiû. 


Jîo.  57. —  Tractatul    de   pace    de   la   Bucurescï,    din   2H   Maiû 
1812. 

(Martens  Nour. -Recueil,  III  p.  397) 
(TraduB    din    limita   gcrnianft.) 

No.  57.  ^Yi  nom  de  Dieu  tout-puissant. 

Sa  Majesté  le  sublime  et  très-puissant  Empereur  de  toutes  les  Rus- 
sies  et  Sa  Hautesse  le  très-puissant  Autocrate  des  Ottomans,  animés 
tous  les  deux  du  désir  de  mettre  fin  à  la  guerre,  qui  a  duré  jusqu'à 
présent  entre  les  deux  Etats  et  de  rétablir  une  paix  solide,  Tamitié  et 
la  concorde,  ont  daigné  confier  cette  utile  et  salutaire  mission  aux  soins 
et  au  zèle  de  leurs  plénipotentiaires,  c'est-à-dire  Sa  Majesté  l'Empereur 
de  Russie  à  Son  Excellence  le  sieur  Michel  comte  Golenitschef  Kutusow, 
général  d'infanterie,  commandant  en  chef  des  armées,  chevalier  de  ious 
les  ordres  de  Russie,  grand'croix  de  l'ordre  impérial  de  Marie-Thérèse 
et  de  Saint-Jean  de  Jérusalem  ;  et,  d'autre  part,  Sa  Haute.<jse  l'Empereur 
des  Ottomans  à  l'illustre  Achmet  pacha,  grand-vizir  et  gj^néralissime  de  la 
Sublime-Porte  ottomane,  afin  que  les  termes  de  cette  salutaire  pacifica- 
tion étant  arrêtés  pjir  des  personnes  de  confiance  que  nommeront  ces 
deux  plénipotentiaires,  le  traité  puisse  être  conclu  et  signé.  Les  susdits 
ont,  en  conséquence,  choisi  et  muni  de  leurs  plein  pouvoirs,  pour  la 
cour  impériale  de  Russie,  le  sieur  André  Italinsky,  conseiller  intime  de 
la  cour  de  Russie,  chambellan  de  Sa  Majesté  et  chevalier  des  ordres  de 
Saint-Wladimir  et  de  Sainte-Anne,  2-e  classe  ;  en  second  lieu,  le  sieur 
Sabanejeff,  major  général  dans  l'armée  de  Sa  Majesté  impériale,  chef  d'un 
régiment  à  la  grande  armée  du  Danube,  chevalier  de  l'ordre  de  Saint- 
Wladimir,  etc.;  et  enfin,  le  sieur  Joseph  Fonton,  conseiller  à  la  cour 
(le  Sa  Majesté  impériale  et  chevalier  de  l'ordre  de  Saint-Wladimir,  et 
de  deuxième  classe  de  l'ordre  de  Sainte- Anne  ;  pour  la  Sublime-Porte, 
d'autre  part.  Leurs  Excellences  Said  Mechmet-Galip-Effendi,  kichaja-bey 
de  la  Sublime-Porte  ottomane  ;  en  second  lieu,  ilastar-Zade-Ibrahim-Ali- 
Efi'c^ndi,  kazarkir  et  juge  supérieur  des  armées  ottomanes  en  Orient;  en 
troisième  lieu,  Abdoul-llalip-Effendi,  chancelier  des  janissaires:  lesquels 
plénipotentiaires  s'étant  assemblés  et  ayant  échangé  leurs  pleinpou- 
voirs.  sont  tombés  d'accord  sur  les  articles  suivants  : 


297 

Art.  I.  Les  hostilités  et  le  différend  qui  ont  subsisté  jusqu'à  présent  No.  67. 
entre  les  deux  monarchies  cesseront  en  vertu  de  ce  traité  à  dater  de  ce  ^^^^ 
jour,  tant  sur  mer  que  sur  terre  ;  il  y  aura  à  perpétuité  paix,  amitié  et 
bonne  intelligence  entre  Sa  Majesté  impériale,  l'autocrate  et  padischach 
de  toutes  les  Russies  et  Sa  Majesté  impériale  le  Sultan  et  padischah 
des  Ottomans,  entre  leurs  héritiers  et  successeurs  au  trône  et  leurs  em- 
pires respectifs.  Les  deux  hautes  parties  contractantes,  animées  du  sin- 
cère désir  de  prévenir  tout  ce  qui  pourrait  faire  renaître  la  mésintelli- 
gence entre  leurs  sujets,  exécuteront  scrupuleusement  toutes  les  condi- 
tions du  présent  traité  et  apporteront  la  plus  grande  attention  à  ce  que 
dans  l'avenir,  de  part  et  d'autre,  ni  publiquement  ni  secrètement  il  ne 
soit  rien  entrepris  de  contraire  à  la  présente  convention. 

Art.  II.  Les  hautes  parties  contractantes  ainsi  réconciliées,  garan- 
tissent, par  suite  du  rétablissement  de  la  paix  et  de  l'amitié,  une  amni- 
stie complète  et  un  pardon  général  à  tous  leurs  sujets  qui,  pendant  le 
cours  de  la  guerre,  ont  pris  part  aux  opérations  militaires  ou  ont  agi, 
d'une  &çon  quelconque,  contrairement  aux  intérêts  de  leur  souverain  ou 
de  leur  pays.  En  conséquence  de  cette  amnistie,  personne  ne  pourra, 
.«ous  quelque  prétexte  que  ce  soit,  être  poursuivi  à  raison  de  sa  conduite 
passée,  et  tous  ceux  qui  rentreront  .dans  leurs  foyers  jouiront)  à  l'égal 
de  leurs  compatriotes,  sous  la  protection  des  lois,  des  droits  qu'ils 
possédaient  auparavant. 

Art.  III.  Tous  traités  et  conventions  conclus  dans  les  différentes  né- 
gociations de  paix  et  qui  ont  été  reconnus,  tant  par  la  cour  impériale 
de  Russie  que  par  la  Porte  ottomane,  sont  confirmés  par  le  présent  traité 
et  conservent  leur  pleine  vigueur,  à  l'exception  des  articles  qui  ont  reçu 
depuis  quelque  modification.  Les  deux  hautes  parties  contractantes,  aujour- 
d'hui reconciliées,  se  promettent  mutuellement  d'observer,  de  part  et  d'autre, 
religieusement  et  inviolablement  le  présent  ainsi  que  les  susdits  traités. 

Art.  IV.  Le  premier  article  des  préliminaires  stipule  que  le  Prutli, 
du  point  où  cette  rivière  pénètre  en  Moldavie  jusqu'à  son  confluent  avec 
le  Danube,  puis  à  partir  de  cet  endroit,  la  rive  gauche  de  ce  dernier  fleuve 
jusqu'à  Kilia  et  à  son  embouchure  dans  la  mer  Noire,  formeront  la  limite 
des  deux  empires.  La  navigation  restera  néanmoins  commune  aux  deux 
parties.  Les  petites  îles  du  Danube,  inhabitées  avant  le  commencement 
des  hostilités  et  que  Ton  rencontre  à  partir  (Vau  delà  d'Isinaïl  jus- 
qu'à Kilia,  écherront  de  fait  à  l'empire  russe,  attendu  qu'elles  sont 
plus  près  dé  la  rivo  gauche  ;  toutefois,  elles  ne  seront  sous  la  domina- 
tion d'aucune  des  deux  puissances,  et  il  ne  pourra  plus  y  être  élevé 
dorénavant  ni   fortifications    ni   remparts  d'aucun  genre,   mais  elles  de- 
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No.  57.  meiireront  désertes  11  sera  cependant  permis  aux  sujets  des  deux 
^®^^  pays  de  s'y  livrer  à  la  i)êclie  ou  d'y  couper  du  bois  en  toute  liberté. 
Les  grandes  îles,  situées  vis-à-vis  d'fsniaïl  et  de  Kilia,  demeureront 
également  désertes  à  la  distance  d'une  heure  en  prenant  pour  point 
de  départ  le  bord  de  la  rive  gauche  du  Danube  le  plus  rapproché, 
qui,  cependant,  devra  être  d'abord  fixé  Ijes  établissements  qui,  com- 
me le  vieux  Kilia  existaient  avant  l'ouverture  des  hostilités  ne  sont 
pas  compris  dans  cette  ligne  de  démarciition.  Par  le  dernier  paragraphe 
de  l'article  précité  des  préliminaire^?,  la  Sublime-Porte  renonce  à  tous 
ses  droits  sur  le  territoire  situé  sur  la  rive  gauche  du  Pruth  et  le  cède 
A  la  cour  impériale  de  Russie  avec  toutes  les  forteresses,  villes  et  ha- 
bitations qui  s'y  trouvent,  ainsi  que  la  moitié  de  la  rivière  du  Pruth, 
qui  forme  la  frontière  entre  les  deux  empires.  Les  navires  marcliands  de 
l'une  et  l'autre  puissance  auront  le  droit  d'entrer  dans  le  bras  de  rivière 
auprès  de  Kilia  librement  et  d'en  sortir,  ain?^i  que  le  droit  de  naviguer 
sur  tout  le  cours  du  Danu'ïe.  Mais  les  vaisseaux  de  guerre  russes  ne  pour- 
ront remonter  le  Danube  que  jusqu'à  Tembouchure  du  Pruth. 

Art.  V.  Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes  les  Russies  cède  et  resti- 
tue à  la  Sublime-Porte  ottomane  la  partie  de  la  Moldavie  qui  est  située 
sur  la  rive  droite  du  Pruth  ainsi  que  la  grande  et  petite  Valachie  avec 
toutes  les  forteresses  dans  leur  état  actuel,  les  villes,  bourgades,  villa- 
ges, établissements  quelconques,  et  tout  ce  que  renferment  ces  provinces 
conjointement  avec  les  îles  du  Danube,  à  l'exception  toutefois  de  ce  qui  est 
mentionné  à  l'art.  4  du  présent  traité.  ||  Les  actes  et  conventions  qui  sont 
énumérés  parmi  les  privilèges  de  la  Moldavie  seront  confirmés  d'après 
l(»s  bases  de  l'article  5  des  préliminaires.  Resteront  également  en  vigueur 
les  conventions  spéciales  et  les  dispositions  consignées  à  l'article  4  du 
traité  de  lassy,  qui  stipulent  qu'aucun  dédomagement  ne  devra  être  ré- 
clamé i)Our  les  revenus  non  recouvrés,  ni  aucune  contribution  exigée 
pour  tout  le  temps  de  la  durée  de  la  guerre,  que  les  habitants  de  ces  deux 
provinces  seront  exemptés  de  tout  impôt  pour  deux  ans,  à  compter 
<lu  jour  de  l'échange  du  présent  traité,  et  que  ceux  qui  voudraient 
émigrer  dans  d'autres  Etats  obtiendraient  un  délai  convenable;  à  cet  effet 
un  ternie  de  quatre  mois  leur  sera  accordé,  et  la  Porte  consentira  à 
n'imposer  la  Moldavie  que  dans  la  proportion  de  son  étendue  ac- 
tuelle. 

Art.  VL  Sauf  en  ce  qui  concerne  la  ligne  de  démarcation  de  la  ri- 
vière Pruth,  les  autres  frontières,  tant  en  Asie  que  dans  les  provinces 
(l'FAircïpe,  continueront  à  être  les  mémos  (ju'avant  la  guerre  actuelle,  et  la 
cour  impériale  de  Russie,  en  vertu  de  l'article  3  des  préliminaires,  res- 
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titae  à  la  Sablime-Porte  ottomane  toutes  les  forteresses  et  châteaux  qui    No.  67. 
ont  été  conquis  et  qui  sont  compris  dans  l'intérieur  de  ces  frontières,  en      ^^^'^, 
Tétat  même  où  ils  se  trouvent  présentement,  avec  toutes  les  villes,  bour- 
gades, villages  et  maisons  que  renferme  l'étendue  de  ces  territoires. 

Art.  VII.  Les  sujets  ottomans  qui  après  la  déclaration  de  guerre  sont 
restés  dans  la  partie  du  territoire  cédé  actuellement  à  la  Russie,  ou  qui  y 
sont  venus  pendant  le  cours  des  hostilités,  pourront  se  retirer  dans  les 
pays  de  la  Sublime-Porte  avec  leurs  familles  et  leur  avoir,  et  s'y  fixer 
pour  toujours  sans  que  personne  puisse  les  en  empêcher  aucunement. 
Ils  seront  également  libres  de  vendre  leurs  biens  à  n*importe  quels  ha- 
bitants de  l'endroit  à  et  ils  pourront  émigrer  dans  les  Etats  ottomans 
avec  ce  qu'il  leur  conviendra  d'empoi-ter.  Cette  faculté  est  même  éten- 
due aux  individus  nés  sur  le  territoire  du  pays  cédé,  où  ils  possè- 
dent quelque  fortune,  mais  qui  se  trouvent  actuellement  établis  dans 
les  Etats  de  la  Porte  ottomane.  Il  est  accordé  à  ces  derniers  comme 
aux  précédents,  pour  régler  leurs  affaires,  un  terme  de  dix-huit  mois,  à 
partir  du  jour  de  l'échange  du  présent  traité.  Pareillement  les  Tartares 
qui,  durant  la  guerre  actuelle,  auront  émigré  de  Bessarabie  en  Russie 
pourront,  s'ils  le  veulent,  retourner  dans  les  Etats  ottomans,  avec  cette 
condition  toutefois,  que  la  Sublime-Porte  s'engage  à  rembourser  à  la  cour 
de  Russie  Jes  frais  occasionnés  par  l'émigration  et  l'établissement  de 
ces  Tartares.  De  même  les  chrétiens  qui  possèdent  des  propriétés  sur 
le  territoire  cédé  à  la  Russie  et  qui  y  sont  nés,  mais  résident  dans  d'au- 
tres districts  des  Etats  ottomans,  pourront,  s'ils  le  veulent,  rentrer 
dans  le  pays  cédé  et  s'y  fixer  avec  leurs  familles  et  leur  avoir,  sans 
qu'ils  puissent  en  être  empêchés  d'une  manière  quelconque.  Ils  sont 
aussi  autorisés  à  disposer  des  biens  qu'ils  possèdent  sous  une  dénomi- 
nation quelconque  dans  les  Etats  de  la  Sublime-Porte  en  les  vendant 
aux  sujets  ottomans  et  en  emportant  dans  les  Etats  russes  les  capitaux 
qu'ils  auront  ainsi  réalisés.  Il  est  également  accordé  à  ceux-ci  comme 
aux  premiers  le  terme  de  dix-huit  mois,  à  partir  du  jour  de  la  ratifica- 
tion de  la  paix. 

Art.  VIII.  En  conséquence  de  l'article  -t  des  préliminaires,  bien 
(|U'on  ne  puisse  douter  de  la  clémence  et  de  la  générosité  que  la 
Sublime-Porte,  d'accord  avec  ses  propres  maximes,  montrera  à  légard 
des  Serbes,  comme  à  un  peuple  qui  depuis  longtemps  lui  est  sujet 
et  tributaire,  néanmoins,  à  raison  de  la  part  qu(»  les  Serbes  ont  pris 
à  la  guerre  actuelle,  on  a  jugé  équitable  de  fixer  les  arrangements  né- 
ce.<<saire8  en  x-ue  de  leur  repos.  En  conséquence,  la  Sublime-Porte  ac- 
corde   aiL\  Serbes    amnistie   pleine    et  entière,    sans  qu'ils  puissent,  en 
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No.  57.  aucune  façon,  être  molestés  dans  leur  sécurité  à  raison  des  événements 
^^^^  passés.  Les  forteresses,  construites  par  eux  sur  leur  territoire  à  Toc- 
casion  de  la  guerre  et  qui  ne  se  trouvaient  pas  déjà  établies  aupa- 
ravant, seront  rasées,  en  tant  qu'elles  ne  seront  plus  utiles  à  l'avenir. 
La  Sublime-Porte  i)rendra.  comme  par  le  passé,  en  son  pouvoir  les 
places  fortes,  les  châteaux  et  autres  points  fortifiés  existants  aupara- 
vant, elle  les  garnira  d'artillerie,  de  vivres  et  do  munitions  de  guerre, 
et  y  mettra  des  garnisons  à  son  bon  plaisir.  Toutefois,  afin  que  ces 
garnisons  n'exercent  pas  de  vexations  à  l'égard  des  Serbes,  la  Su- 
blime-Porte, mue  par  des  sentiments  do  commisération  pour  eux,  pren- 
dra les  mesures  nécessaires  pour  leur  sécurité.  En  outre  la  Sublime- 
Porte  accordera  aux  Serbes,  sur  leur  demande,  les  mêmes  préro- 
gatives dont  jouissent  ses  autres  sujets  dans  les  îles  de  l'Archipel  et 
dans  les  autres  provinces  de  l'Empire,  et  voulant  donner  à  la  nation 
serbe  une  marque  do  sa  magnanimité,  elle  consent  à  lui  laisser  Tin- 
dépendance  de  son  administration  intérieure,  à  user  de  modération  dans 
les  impositions,  en  les  percevant  directement,  et  arrêtant,  do  concert 
avec  la  nation  serbe,  les  mesures  indispensables  à  cet  effet. 

Art.  IX.  Tous  les  prisonniers  se  trouvant  dans  les  deux  empires,  hom- 
mes et  femmes,  à  quelque  nationalité  ou  condition  qu'ils  appartiennent 
seront  rendus  sans  rançon  aucune,  aussitôt  après  l'échange  des  ratifica- 
tions du  présent  traité,  à  l'exception  des  chrétiens  qui,  dans  les  Etats 
ih  la  Sublime-Porte,  auront  spontanément  embrassé  la  religion  mu- 
sulmane, ou  des  mahométans  qui,  dans  les  Etats  de  Tempire  russe,  au- 
ront spontanément  embrassé  la  religion  chrétienne.  Cette  disposition  est 

également  applicable  à  tous  les  sujets  russes  qui,  après  la  signature  du 
présent  traité  de  paix,   auraient   été  faits   prisonniers   par  un   accident 

quelconque  et  se  trouveraient  sur  le  territoire  do  la  Sublime-Porto.  La 
cour  impériale  de  Russie  s'engage  de  traiter  de  la  même  manière  tous 
les  sujets  de  la  Porte  ottomane.  Quant  aux  sommes  employées  par  les 
deux  hautes  parties  contractantes  à  l'entretien  des  prisonniers,  il  ne 
pourra  être  exigé  de  remboursement.  De  plus,  chacune  des  doux  puis- 
sances pourvoira  les  prisonniers  de  tout  ce  qui  leur  sera  nécessaire  pour 
leur  voyage  jusqu'à  la  frontière,  où  ils  seront  échangés  par  des  com- 
missaires nommés  de  part  et  d'autre. 

Art.  X.  Tous  les  procès  entre  les  sujets  des  deux  empires,  dont 
le  cours  aura  été  interrompu  par  les  événements  de  la  guerre,  ne  se- 
ront pas  considérés  comme  terminés,  mais  devront  être  tranchés  par  les 
voies    légales  aussitôt    aj)rès    la  conclusion    de   la   paix.     ||     Toutes   les 
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dettes  contractées  entre  les  sujets  respectifs,  comme  aussi  les  créances    No.  67. 
du  fisc,  devront  être  promptement  et  entièrement  liquidées.  ^^^^, 

Art,  XI.  En  conséquence  du  présent  traité  de  paix  conclu  entre 
les  deux  puissants  monarques  et  à  la  suite  de  l'échange  des  ratifica- 
tions entre  les  deux  souverains,  les  armées  et  les  flottes  de  la  cour  im- 
périale de  Russie  procéderont  à  l'évacuation  du  territoire  et  des  eaux 
de  l'empire  ottoman.  Toutefois  cette  opération  ne  pouvant  s'accomplir 
sur-le-champ,  en  raison  de  grandes  distances  et  d'autres  difficultés,  les  deux 
hautes  parties  contractantes  se  sont  mises  d'accord  et  ont  convenu  de 
fixer  un  terme  de  trois  mois,  à  partir  du  jour  même  de  l'échange  des 
ratifications,  pour  l'évacuation  complète  des  provinces  tant  européennes 
qu'asiatiques.  Pendant  la  durée  de  ce  terme,  les  armées  impériales  russes  é- 
vacueront  entièrement  le  territoire  européen  et  asiatique  qui,  en  vertu  des 
présents  arrangements,  doit  être  restitué  à  la  Sublime-Porte  ;  les  flottes  et  les 
transports  de  guerre  quitteront  également  les  eaux  turques.  Les  places 
et  forteresses  où  l'armée  russe  séjournera  en  attendant  l'époque  où 
commencera  le  délai  convenu,  demeureront,  jusqu'à  l'évacuation,  soumises 
à  l'administration  de  la  cour  de  Russie,  ainsi  qu'elles  le  sont  actuelle- 
ment, sans  que  la  Porte  puisse  s'y  mêler  d'une  façon  quelconque  avant 
l'expiration  du  terme  et  l'entière  évacuation  du  territoire  par  les  trou- 
pes qui,  jusqu'au  jour  de  leur  départ,  se  pourvoieront  des  vivres  et 
de  toutes  autres  choses  nécessaires. 

Art.  XII.  Au  cas  où  soit  le  ministre  résidant  à  Constantinople, 
soit  le  fondé  de  pouvoirs  de  la  cour  impériale  de  Russie,  réclameraient 
par  écrit,  en  vertu  de  Tarticle  VII  du  traité  de  lassy,  des  indemnités 
pour  des  dommages  causés  aux  sujets  et  marchands  russes  par  les  cor- 
saires des  régences  d'Alger,  Tunis  et  Tripoli,  ou  protesteraient,  dans 
des  questions  d'intérêts  régies  par  le  traité  de  commerce  existant  et 
d'où  pourraient  surgir  des  conflits  ou  des  plaintes,  la  Sublime-Forte  ne 
manquera  jamais  d'ap|K)rter  tous  ses  soins  pour  que  les  clauses  des 
traités  soient  observées  et  les  difficultés  signalées  levées  et  écartées, 
sans  cependant  porter  atteinte  aux  proscriptions  et  ordonanocs  en  vi- 
gueur sous  ce  rapport.  La  cour  impériale  de  Russie  promet  aussi  (Fa- 
jrir  de  même  à  IVgarJ  de  la  Porte  dans  la  mesure  que  comportent  les 
lois  <le  commerce  en  vigueur. 

.\rt.  XIII.  La  cour  impériale  de  Russie  est  disposi'^e  à  aecoptor,  apr^s 
la  conclusion  du  présent  traité,  Toffre  d'une  intorvention  amicalo  de  la 
Sublime-Porte  auprès  des  Perses,  8(»s  corréligionnaires,  afin  que  les  hosti- 
lités cessant  entre  la  cour  impériale  de  Russie  et  l'empire  persan,  une 
entente  réciproque  puisse  être  négociée»  en  vue  de  la  conclusion  de  la  paix. 
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No.  67.  Art.    XIV.    Après  l'échange  des    ratifications   du    présent    traité    de 

^^^^  paix,  les  commandants  en  chef  des  armées  des  deux  empires,  tant  sur 
mer  que  sur  terre,  donneront  aux  commandants  des  corps  respectifs  des 
ordres  pour  faire  cesser  les  hostilités.  Celles  qui  seraient  commises 
après  la  signature  du  présent  acte  devront  être  considérées  comme  non 
avenues  et  ne  pourront  donner  lieu  à  aucun  changement  dans  les  stijni- 
hitions  qu'il  renferme.  De  même,  tout  ce  qui  dans  cet  intervalle  aura 
été  conquis  par  les  troupes  de  Tune  ou  l'autre  des  deux  parties  con- 
tractantes, sera  restitué  sans  le  moindre  délai. 

Art.  XV.  Après  la  signature  de  ces  articles  de  paix  par  les  plénipo- 
tentiaires respectifs,  le  principal  plénipotentiaire  de  S.  M.  Impériale  de 
Russie  et  le  grand-vizir  de  la  Sublime-Porte  les  confirmeront,  et  dix  jours 
après  la  signature,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut,  les  intruments  du  pré- 
sent traité  seront  échangés  par  les  susdits  plénipotentiaires. 

Art.  XVI.  Le  j)résent  traité  de  paix  perpétuelle  sera  ratifié  par 
S.  M.  l'empereur  et  Padischah  de  toutes  les  Rnssies  et  par  S.  M.  le 
(îrand-Sultan  et  Padischah  des  Ottomans,  au  moyen  de  ratifications  so- 
lennelles munies  des  signatures  autographes  des  deux  souverains,  et 
réchanjj;e  des  ratifications  se  fera  par  l'intermédiaire  des  plénipoten- 
tiaires respectifs  en  la  ville  où  le  traité  a  été  conclu  et  dans  le  délai 
de  quatre  semaines,  ou  plus  tnt,  si  faire  se  peut,  à  compter  du  jour  de 
la  conclusion  du  présent  acte.  ||  Le  i)résent  instrument  de  paix  con- 
tinuant seize  articles  et  qui  entrera  en  vigueur  aussitôt  après  qu'aura 
eu  lieu  rechange  des  ratificab'ons  respectives,  a  été,  en  vertu  de  nos 
pleinpouvoirs,  signé  et  scellé  par  nous  et  échangé  contre  un  pareil, 
signé  par  les  plénipotentiaires  susmentionnés  de  la  Sublime-Porte  otto- 
mane et  muni  de  leurs  sceaux. 

Fait  à  Bucarest,  le  1<);28  mai  1812. 

Signatures  :  André  1 1  a  l  i  n  s  k  i,  m.  [>.  (  manu  propria). 

Jean  Sabanejew.  m.  p. 
Joseph   Fonton,  m.  p. 


JiJo    f)S  —  Firman    catre  Domnul  loan  Sandu  Sturza  VVI). 

No.  r)S.  Alesule  întru  cel  àntîu  ai    neamuluï    lui    Mesie.  orènduit  Domn   îil 

182-^     Moldoveï  loane  Sandul  Sturza,  a  câruiii  sfàr.sit  sa  se  încheie  eu  norocire  ! 

Sciut  sà-tï  fie  câ,  fiind  arétatil  în  iveala  înselâtoarea  rea  credin^ii  acelor 

din  tacâmul  fanario^ilor  de  mai  înainte  Domnï,  si  celor  supu.^i  lor  tireci 
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boerï,  ci  {ïoêndu-se  înaltâ  Îinpërâtea5u;à  a  mea  voin^H  ca  sa  se  rêndaiascà    No.  58. 
Domn  dup&  cum^din^vecï  era  din  einsti^iï;!p&mtntenï  boerï.  Tu  Voevo-      ^^^^ 
dule  al  Moldoveî,  car»  din  purtarea  ta   s'a  vë4at  clSTal  vrednicie  ci  cum- 
pHnealâ,  s'a  d&ruit  credin^i  taie  acuin]|[domnia  Moldoveî,   prin  alegerea 
dintr'aceï  din  Moldova  ci  de  curênd  veni^ï  la  inalta  mea  Poarta  prea  cre- 
dincioase   raele    a  împër&^ieï  mêle  ci  fiind   câ  spre^dovada   mul^umirel 
pentra  aceastâ  faeere  de  bine  ci    impërâteasc&  a  mea    mare  milostivire 
A'a  infàfi^t  din  partea  ta  ci  din  partea^celor  eu  tine  aiceaaila^.1  boerï, 
la  pragnl  îndurâtorJaPprea  puternieeï  mêle  Por^ï,  o  scrisoare  greceascii 
în  chip  de  magzar,]^euprin4Htoare  de  ~oare»ï  care  rugàminte,  spre  a  se  lu- 
era  de  acum  înainte  deosebità  silin^  ci  sirguin^A  spre  dovadâ  ci  piizi- 
rea  credin^ï  ci  dreptâ^iï,  ci  spre  ^inerea  buneï  statomieiï  a  ^riï,  si  o- 
(*n>tirea  locnitorilor,  ci  a  toata  buneï   rénduelï,  care   scrisoare  tâlm&cin- 
du-se  s'a  vë<}ut  noïma  sa,  ca  cere  milostivire,  ci    se   roagâ   ca,   fiind  eu 
pînfi  acum  trecufiï  Grecï  Domnï,  ci  ceï  supusï  lor  boerï,  ci  aceï  pe  carï 
iî  trâgeaû  la  eï.  ^i  !ï  intrebuin^aû  in  slujbe,  si  al^iï  din  neamul  Grecilor, 
Sérbï,  Bulgarï  ci  Arnâu^ï  ci  popiï  lor^  fàceaû  felurï  de  nedreptà^ï  ci  su- 
])^rârï,  si  to^ï  aeeçtia  ci  fieste  carî  din  eï,  içï  aveaû  împ&rt&^ire  la  oareçï 
carï  turburâtoare  întémplârï,  este  de  anevoe  sa  lipseascâ   de  acum  celé 
spre  ispitâ    cunoscute  pricinï,  aceï  ce  se  pot  prepune    de  asemenea   oa- 
re§ï  care  rasvrâtire,  ci  pentm   ca  sa   se  întemeeze  cea  desëvîrsitâ   sigu- 
ran^fi.  si  liniste  a  ^ëreï,  si  ca  sa  se  dobândeascà  în  dcobçte    odihna    si 
resuflare,  sfi  nu  se  maï  série  <le  acum  Neferï  din  Greciï  si    x^rnàu^iï   ce 
se  vor  fi  aflând  în  Moldova,  nicï  sa  se  renduiascâ  din  eï  Uelibasï  si  Tu- 
fc^ccibasï,  ci    prin  çtirea  si  marafetul  lui  Divan  Efemlisi,    .?i   a    lui  Bas- 
Ife^leaga,  sa  se  aloagâ  Tufeccibas'^si  DelibaÇj'si  rènduindu-se  la  tine  sa 
série  Neferï  din  adeveratiï  p«^mentenï  eu  eliezàçie.  ca  sa  fie  împreuna  eu 
ceï  rendu itï  dupa  ce  se  va   soeoti  de  tine  si  boeriï  pilmîntenï.  Pe  lângîi 
aceasta  sa  se  renduiascâ  de  eatro  înaltnl  meù  Devlet  un  Divan  Efendis. 
eu  i.seusintà  si  un  Bas-besleap:ll  vrednie  ea  sa  fie  împreuna   eu   tine,    si 
fiind  ca  în  vremile  treeute>ste  pildà  ea  au  fost  eu  Ba.^-besleaga  çeapte 
sute  opt  Neferï.  spre  aceasta  sa  se  ronduiascâ  ci  acum  spre    paza  \(^rn 
o  mie  de  Neferï  sa  fie  subt  aseultarea'luï  Baç-beçleaga  din  Tureii   ein- 
stitï.  si  lefile  lor,  dupa  înehipuirea  eu  care  se  da  din  îneej)ut  asa  -^â  se 
dea  .«si  acum,  ^i  p<»ntvu  ceï  maï  inul^ï  ce  aeum  au  a  li-se  plati  din  ve- 
niturile,  si  din  deosebitele  folosurï  si  liavaeturï  aie  domnieï  si  din  oenc, 
si  unii  ca  acestia  sa  se  multumea-eri    eu  lefile    si    tiiïnaturilo    ce    li   sh 
daù,  silindu-se  întru  paza  {C^roi  impreunil  eu  pîiinînteniï  zabetï  si  Nefc^rl. 
Maï  |)e  urma  îns.l  si  acum  ca  a  îneetat  rr»nl  rasmiri^iî  si  s'a  întors    li- 
iiistea.  de  se  va  eiuioaste  ea'^ini  este   trebuinta    de  o    mie    Neferï  sa  se 
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No.  68,  scadâ  pe  jumëtate,  ci  sa  rëmâie  numaï  cincï  sute  Neferï,  ca  sa  rëmâe 
^  "  în  slujbà  preciim  si  mai  înainte,  Jji  dacà  (Dnmnecjeù  fereascâ)  s'ar  întêm- 
pla  vre-o  întêmplare  a  cea  de  mai  înainte  turburàtoare,  fiind  cà  nu  vor 
fi  îndestuï  Neferï  earï  se  aflâ  eu  Besleaga,  pentru  aceea  de  pe  aeum  sa 
se  dea  înaltele  poruncï  si  povë^uirl  ocarmuitorilor  sarhaturilor  ca,  când 
li-se  va  arëta  lor  trebuin^  din  partea  Domnuluï,  a  boerilor  si  a  Ba§- 
beçleageï,  îndatâ  sa  se  trimitâ  açcheriul  cerçut  si  tunurï  ci  alte  trebuin- 
eioase  pentru  râsboiù,  subt  purtare  de  grijâ  a  Beçleageï  si  eâ^ï  se  aflâ 
locuind  în  numita  ^arâ  Grecï,  Sêrbï,  Bulgarï,  ci  din  neamul  Arnâutilor, 
si  popiï  ci  al^iî  din  amestecate  neamurï,  fiind  cà  despre  aceçtia  nu  poate 
sa  fie  siguran^,  ci  ca  sa  fie  deplinà  liniçtita  statornicie  ^i  siguran^a  ^ë- 
reî  precum  se  cuvine,  to(ï  sa  treacâ  la  Rumele,  afarâ  numaï  de  câ^ï-va 
pentru  carï  pâmînteniï  se  vor  face  cheza^ï  în  ivealà  câ  se  feresc  de  re- 
lele  urmârï,  ci  cà  sunt  din  rênduiala  celor  cinsti^ï  ;  pentru  acest  fel  de 
oamenï  cunoscu^ï  sa  se  facâ  isvod  eu  a^ecjâmînt  ca  din  ace.^tia  sa  nu 
se  facâ  boerï  saû  ait  soiù  de  zabi^.ï,  ci  sa  nu  se  rênduiascâ  de  acum  si 
nicï  într'o  vreme  în  slujbele  t^reï,  ci  aça  sa  se  dea  voe  la  acestia  ca  sa 
râmâe  si  sa  sadâ.  Aça  ci  aceï  ce  la  aceasta  de  curend  întemplatâ  ràs- 
miri^â,  atât  aceï  ce  s'aù  împrâçtiat  încoace  si  încolo,  eût  ci  aceia  pentni 
carï  este  hotàrîre  a  se  trece  la  Rumelï  fel  de  fel  de  oamenï,  sa  nu 
poatà  nicï  într'o  vreme  sa  calce  în  ^râ,  .^i  dacâ  uniï  ca  aceçtia  avênd 
aie  lor  trebuin^^  vor  avé  gând  sa  treacâ  prin  ^râ.  sa  se  cerceteze  de 
ocârmuitoriï  si  zabetiï  ci  al^ï  stâpânitorï  a  sarhaturilor,  si  de  nu  va  fi 
vre-o  pricinâ  ca  sa  se  opreascâ,  atuncia  la  uniï  ca  acestia  sa  se  dea 
tescherea  cuprindëtoare  chipuluï  si  feluluï  lor,  si  sa  se  dea  la  Capuche- 
haiaoa  tëreï  ce  se  va  afla  la  sarhat,  .^i  acela  sâ-1  trimitâ  la  Câpitaniï 
tëreï,  si  el  sâ-1  dea  la  zahetul  ce  se  numeste  Hatman  si  sâ-1  facâ  teslim 
si  (lacâ  se  va  dovedi  câ  este  om  care  are  trebuin^â  ci  cinstit,  sa  se  ^ie 
pînâ  se  va  cerceta  si-sï  va  sfârsi  trebuin^a  sa,  si  sfàrçindu-se  fârâ  zâ- 
bavâ  îndatâ  sâ-1  întoarcâ  iarâsï  ;  iarâ  de  se  va  dovedi  cevasï  necuviincios 
la  el,  îiuljità  sa  se  isgonoa^câ  si  sa  se  alun^e,  .^i  pentru  acestia 
as(îmenea  sa  se  dea  poruncï  si  povë^uirï  la  ca(ï  se  cuvine.  si  coï 
în  (arii  afla^ï  adeveri^ï  sudetï,  a  altor  puterï  sa  nu  shlpâneascâ  averï  si 
niosiï,  si  eï  sa  le  vôndâ  pâmîntenilor  eu  cuviinciosul  prêt  farâ  prelun- 
<j:ire.  Si  câtï  din  raele  cugeteazâ  sa  fie  sudetï  sa  li  se  iea  din  manâ  pa- 
tentele  si  sâ-ï  supue  în  numéral  raelelor  ca  mai  nainte.  Si  de  acum  uniï 
ca  acestia  în  trobnintele  t^'reï  sau  alte  nizamurï  si  huzmeturï  sa  nu  mai 
fie,  si  sa  se  întâroascâ  întru  aceasta  de  maï  îiiante  date  firmanurï,  si 
sudetiï  ^-arî  vin  în  (arâ  pentru  negutâtorie  si  trebuinfâ,  dacâ  dupa  ca- 
noanele  ^eroï,  vor  primi  ivnduiala    de  acpst   fel,    si  se   va  dovedi    câ  nu 
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mint  din  oameni!  cm  isgonitï,  8&  se  dea  voe  unora  ca  acelora  8&  meargà  No.  5d. 
fti  9&  TÎe.  Çî  la  trebuin^Ie  ^i^reï  mart  ci  mlcï  prin  alegerea  Domnilor  '^^'' 
R&  ne  W*ndaea8di  oamen!  din  p&m!nt«n!  ispiti^ï  ci  cinsti^ï  ci  credincios! 
ci  8&  se  întrebuin^eze  !n  slujbe,  iar  din  Grecl  ni  din  alte  neamurï  nn  este 
eu  cuviin^  a  fi  în  slajbe.  Pâzindn-se  bana  orénduialil  spre  apërarea  ci 
mftngâerea  locnitorilor  t^rei,  8&  se  întàreascà  cea  din  veehiA  boerie,  snbt 
a.<K^altarea  lor  dup&  vechial  obioeiû  ci  cea  dintre  megieçitele  impërfttei^ile 
mêle  sarhatari  din  veehiû  urmat&  ban&  rênduial&  ci  annonie,  s&  se  pà- 
teasc&  asemenea  ci  de  aenm.  Ci  tiind  (A  ce!  de  mal  înainte  Grecï  Domnï 
opriaû  pe  boerii  cari  vin  la  înalta  mea  Poartft,  nnul  din  boeil  saft  dol 
eu  magzar  eu  vechilime  din  partea  boerilor  obçtiel  pentru  oareç!  care 
cerere  a  ^ërel,  de  acum  tnainte  pentru  oareçï  care  a  loculu!  trebuin^  sii 
nu  se  opreascà  a  veni  la  înalta  mea  Poartâ  cari,  dacà  acesti  boer!  ce 
vor  voi  a  veni  la  Poartâ  de  vor  avé  s&  se  jelniascâ  pentru  Domnul  lor, 
atnnci  jaloba  se  va  cerceta  eu  améruntul  de  tnaltn  mea  Poartft,  si  de 
vor  fi  arfttàrile  drepte  si  adevërate,  dup&  cum  va  fi  de  euviin^  se  va 
pune  in  Incrare.  Asemenea  si  când  din  întémplare  nu  vor  fi  adevërafe 
jftluirele,  si  se  vor  vedé  a  fi  pe  oareçï  care  temeiû  a  rëutà^I,  se  vor 
pedepsi  precum  se  cade.  Popil  grec!  ce  pânà  acum  au  fost  çe(|ênd  pe 
la  pAmînteçtele  mân&stiri  de  cariï  se  lucrafi  felurl  de  rele  urm&rl,  toti  sli 
se  isgoneascâ  ci  sa  se  alunge,  ci  daca  din  embaticurile  '  acele  rênduite 
de  la  mânàstiiï  spre  a  se  da  la  oare^i  car!  alte  mânâstir!,  ci  la  alte 
part!  a  împ^niteijteï  mêle  stâpânirï,  de  va  r(»mâné  vre  unul  din  aceste 
neplâtite,  sa  nu  trimita  Patriarhul  din  "farigrad  vre  un  popà  ca  sa  le 
primeascâ,  ci  eu  tacrir  sa.  facà  rugfiminte  càtre  înalta  Poartà,  ci  de  acolo 
însciintandu-se  Capucheliaoa  eu  acest  chip  sa  se  împlineascà  cersutul 
embatic.  Pe  lângà  acestea  sh  lipseascâ  temelia  reutâ^ilor,  sa  se  facà  luare 
aminte  ca  sa  strice  scoalele  grecescï,  car!  (Treciï  Domnï  au  iscodit  spre 
înve^iitura  a  oaresï  cîirï  reutat-ï.  Doraniï  afarà  de  avaeturele  lor  celé  vechï 
çi  orênduitele  veniturî  sa  nu  iea,  si  acele  câte  Greciï  Domnï  prin  oaresï  carï 
cliipuri  au  iscodit  fôrâ  cuviin^â  sa  lipseascâ  eu  totul.  Âsa  dar  cea  singurâ, 
stâpânitoare  vointâ,  si  cel  eu  milostivire  îraperâtesc  al  meû  scopos  fîind 
întemeiat  spre  a-sï  avi»  locuitoriï  celé  obicînute  obiceïuri,  si  pronomiï  si 
orênduele,  ce  s*aù  întarit  eu  împorâtestï  a  mêle  firmanurï,  si  spre  a  se 
Incredinta  de  acum  tuturor,  si  la  neputincioasele  raele  siguran^\  ci  li- 
niste  si  odihnâ,  s'a  dat  împeràteasea  ascultare  la  toate  cererile  facute 
pentru  aceste,  precum  ci  pentru  toate  eelelalte  art^tate;  si  în  ponturile  de 
mai  sus  fiind  aretate,  cà  Basbeçleaga  Sc^  se  afin  un  an  în  slujba  Bes- 
legieî.  si  la  împlinirea  anuluï  seliimbându-se  sa  se  aleagà  altul  care  se 
va  îrâsi  eu  cuviintâ  Jri  sa  se  rîndneascâ.  f'ii  aoest  chip  rrndnindu-se  acum 

(Acte  ^i  I>ociiTnoiit4[>).  20 
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No.  58.  Baçbeçleagà  pe  cinstitul  Eiub  Aga  din  împerâtestiï  salahorï ,  ca  sa 
^®*^^'  meargà  drept.  la  Silistra  si  fâcend  o  mie  de  neferï  din  oameniï  ispiti^ï 
ci  cinstitï,  cariï  trebuosc  a  fi  eu  ol  si  gâsindu-ï,  cAnd  se  vor  trage  în 
pâr^ile  de  aicï  renduitele  ostï  ce  se  afiâ  în  Moldova,  dupa  înteleptirea 
împeràtestilor  mêle  poruncï  carï  s'aû  dat,  la  prea  cinsifitui  si  prea  sla- 
vitul  sfetnic  91  Vizir  al  meù  Muhamet  Selim  Pasa  (a  câruï  slavà  fie  ve- 
cïnicà),  numitul  Beçleaga  luand  eu  el  pe  aduna^iï  o  mie  neferï  si  intrând 
în  Moldova,  i  s'a  dat  lui  înalta  vrednicâ  de  închinaciune  a  mea  poruncà 
ea  sa  se  sileascà  întru  ascuUaroa  ta,  duf)à  cum  se  euvine  rênduireï  sale. 
Pe  lângâ  aceasta  s'a  rênduit  sa  meargâ  împreunâ  eu  tine  în  slujba  Chi- 
tapuluï  cel  din  Hogegheaniï  înaltuluï  meû  divan,  aies  prea  einstit  si  slâvit 
sâghet  Ibraim  Nibi.  Deeï  fiind  ca  s'aù  dat  înadins  poruncï  si  povë^uiro, 
la  to^ï  ocârmuitoriï  ceï  orendui^ï  stapànitorï,  si  catre  tine  îndoosebï  înalte 
poruncï  dupa  chipui  de  maï  sus,  ca  sa  proftacseascà  ostï  si  tunurï  ci 
celé  trebuincioase  alo  ràsboiuluï,  ca  sa  treacâ  în  Moldova  fâril  eu  amë- 
runtul  cercetare  a  oamenï  necunoscut-ï,  si  aceï  carï  sunt  sa  se  isgoneasca 
.si  sa  se  alunge  din  tara,  si  cà  aceï  câtï  rëman  în  tara  numëratï  sa  fie 
§i  eu  chezri^ia  pamîntonilor,  iar  afara  de  ceï  cinstitï  si  de  credintii  oa- 
menï, saù  Grecï  nicï  unul  sa  nu  se  rênduïa^ca  nicï  înfr'o  vreine  în 
l)oerie,  saù  în  slujbe  pamîntescï,  dupa  cum  s'aù  dat  celo  de  trebuinta 
j)Ovëtuirï,  si  pentru  ca  sa  se  opreasca  si  sa  se  anulariseascit  nedreptele 
cererï  închipuite  de  Greciî  Domnï,  si  iscoditele  nocuviincioase  mifcarï, 
ci  fiind  ca  s'aù  dat  în  deosebï  cfitro  tine,  ])entru  nizamul  si  buna  ren- 
du ialà  sudetilor  alte  înalte  poruncï,  si  pentru  celé  maï  sus  pomenite  cererï 
de  rugaminte,  carï  pentru  ca  sa  intre  în  lucrare  si  punere  la  cale  s'aù 
încredintat  ceï  eu  istetime  credinteï  talc,  eu  unité  socotintï  siaboerilor 
pamîntenï,  spre  aceasta  numaï  s'a  dat  aceastfi  împr^rateascâ  înalta  ho- 
tarîre  ci  s'a  trimis.  .\curn  deeï  dupa  ce  veï  întele^re  fiinta  pricineï  sa 
sëvêr.'jescï  si  sa  îndreptï  fie.^te  care  prieina  dupa,  cuviinta  credinteï  si 
istetimeï  si  întelepciuneï  taie,  si  dupa  cum  se  cere  de  la  tine.  si  sa  ieï 
aminte  ca  sa,  se  apere  si  sa  se  mângâe  neputincioasele  raele  de  nedreptate, 
fiind  foarte  de  anevoe  aceasta.  Sa  te  silescï  ca  sîi  se  statorniceascil  si 
sa  se  întoareà  odihna  si  linistea,  si  an'tand  la  orï  ce  pricinii  dupil  în- 
telepciunea  si  cunostinta  ta,  cea  trebuincioasa  dreptate  si  credinta  ta,  sa 
puï  în  cât  se  poate  eu  cea  maï  tare  sâr«;uinta  si  silinta,  pentru  ca  sil 
dobândescï  împëràteasca  înalta  mantuitoare  multumirea  noastra.  Spre 
aceasta  s'a  dat  înaltui  vrednic  de  închinaciune  iirman.  prin  care  po- 
runcim  sa  te  portï  eu  corçuta  credinta.  Intru  acesfasï  chip  eunoasee  .si 
fiï  credincios  la  sfântui  nostru  semn.  1^22. 
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Xo.  55). — Firmanul  <1e  Doinnica  lui  loan  Saiuliil  Stiirza  WD. 
.lin  1  Iulio  1822. 

« 

Fiind  ca  prea  înaltul  stripAnitor  a  toate  si    nesfârsitiil   si    vecïnicul    No.  r>i). 

«lâuitorul    tuturor  biinatafilor,  a  cririiï  slavà  si  milà  este    necovîrsità   în        '."" 

vecï  si  iieaseinenatâ  de  paterea  cea  mare  si  de  dariil  sr»û  cel  necuprin<3, 

a  bine    voit    a  oivndui  pv^,  a  mea  fiiiî(â  ce  din  mosfcenire   îinpr^ràteasca, 

si  siii^urà    stâpànitoare    spre    a   fi    împr*rat   stapânitor    preste    fata    pa- 

mîntului,    si  a  jms  prea  slavitul  seinn  a  prea  înalteï   mârireï  sale  asiipra 

celor  ce  au  petrecut  eu  banl  cuviintil  îiitra  dreptate  prea  slâvi^iï  stàpâ- 

nitorî,  fiind  pragul  ineù  eel  îiialt  si  prea  slâvit,  ca  sa  fie  scâpare  a  K^hi- 

moiiilor  ci  a  megbistanilor,  si  a  celor  ce  au  pricinï.    jj  Pentru  aceea  dar 

dnpa  drept  cuvînt,    spre  miilturuire,  pentru  atâtea  darurï    este   eu    buiifi 

cuviintà,  a  împeratesteï  Marirî  întru    obiceïul    pàzit  a    imperfit^stei    sin- 

guriï  stapânitoarii  màrirï.  ca  to^ï  supusiï  împerà^ieï  mêle  câtï  se  aflâ  su})t 

îiidatorit^  supunere  si  credin^a,  si  slabele  raele  sa  se  jwzeascà  si    sa   se 

ocrotoascil  subt  aripele    împeratesteï    mêle    milostivirï,    întru    liniste   si 

odilmil  trâind,  în  fericità  si  nobîintuita  petrecere  prin  rênduirea  umii  stâ- 

pîinitor  vreduic  si  destoïnic,  spre  a  ])àzi  fericita  ci  noroeita  stare  a  pâ- 

mîntuluî,  si  eu  dej)rirhiroa  strâmbritàtilor  celor  izvodite,  se  revarsà  semnele 

dreptâtei.     j|      Pentru  acest  cuvînt  dar,    fiind  ca  si    s*a    fâcut   cunoscut. 

rum  câ  purtatorul  acestui  înalt  i\\  meû  firman  îniperatesc,  plin    de    mi- 

Instivire,  alesule    întrc    ncamul    lui  li^^us,  si  lauda  între  Kjidiiinoniï    nea- 

niuluî  Mesieï.   loan  Sandul  Sturza,  a  càruia  sa  fie  norocit  sfàrsitui,  carele 

fiind  câ  este  din  b«)eriï  ceï  cinstitî,  si   în  bun   ipolipsis    pâmîntului  Mol- 

<lavi<*i.  si  din  însusî    fi.vioirnomia    si  a  sa  niondita,  se    vede   pre   deplin. 

cuin  câ  are  vrednicie  spre  a   oblâdui    eu    bunâ    orr*nduialâ    si    eu   bunâ 

eliibzuire    prieinele    loeului  si  euni  câ  va   pune  toatà  silinta    sa,    spre  a 

se  arêhi   bine  plâcute  purtârile  sale,   eâtre  împerâtia  mea,  s'a  hotârîf  eà- 

tre  numitul  din  neiuârjjrinitele  împerâtestï  darurï.  si  din   prea  înalta  îm- 

perâff*asca  milostivire.  aeuni   hi  anul    12)57   la  24  a  luneî  Sâval.  împêrâ- 

tescul    liatibumaiuni,    dându-se    arr*tatului    loan   Sandul    Sturza   domnin 

Moldoveî  ce  din  mostenire  este  avère  a  înipërâ^ieï   mêle,  prin  fâpfâduintâ 

si  îndat(>rire  spre  a  pâzi  e})arhia  Moldoveï,  si  a  oeroti    si    a    aprMa    pe 

slabele  si  sâracele  raele,  si  când  pe  eele  de  mai  înainte  aretate  împerâ- 

testile  mêle  milosHvirï  si  facerile  de  bine,  dupa    neaperata    trebuin(â   a 

biiiif»"!  stari  a  memleclietuluï  Moldavie!,  sa  aïbâ  a  se  sili.  ca  sa  trimitâ  si 

liaraciul.  ce   se  va  ivndui  a  raelilor  Moldoveî.  dupa  a  sa    putere  la  îm- 

pérâteasca  mea  linziia:    si    într'un    cuvînt    sa  pue  tnatâ    sîrjruinta    spre 
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No  59.  a  çëvàrsi  toate  pricinele  càtrp  pHmîntiil  Moldoveï.  rlupa  nàdAjduita  droj> 
tate  si  crodinta  lui  întocmaï  dupa  îmur»râtoasea  noa^tra  buna  i>lîlcRnv 
precum  si  osto  nadâjduit  do  la  dîn^ul,  câ  va  îndrojUa  toate  pricinele  pa^i 
mîntuluï,  pentrii  ca  sa  cAstige  prin  drej)t  cuvîiit,  si  înîpêrat(as(a  iioa 
strà  bunâ  plàcere,  dupa  îndatorita  supunere,  ci  sadicatul  seù.  ||  Peu 
fru  aceasta  duj»a  înalt  împerâtesoul  firmau.  ce  i  s'a  dat  împreunà  eu  ha 
tiseriful  întocmaï  dupa  împonltestile  poruncï  date,  loan  Saudul  Sturza 
va  stâpàni  domnia  Moldoveï.  peut  ru  care  sa  dat  acest  îniperAtesc  plii 
de  bucurie  ci  de  veselie  berat  al  iiieû.  prin  care  poruucim  ca  maï  su: 
numitul  Voevod  al  Moldoveï.  sa  aïba  a  stâpàni  principatul  dupa  chipu 
rile  ce  s'aû  aretat  mai  sus.  adicà  si  sa  ocroteascà  \nrn  si  pe  saracile  s 
slabitele  raele  si  sa  le  apere  si  sa  le  acopere.  iar  !)oerii  memleclietulu 
si  ceilaltî  zabetï  si  raele  sa  se  aivte  catre  Divanul  Inr  eu  eàduta  supu 
nere  si  plecare  ci  sa  aducà  ascultare  la  cuvintele  lui.  si  la  poruncele  lu 
ci  sa  >e  departeze  (u  tntul  de  a  ^e  aiota  eu  împotrivire.  si  mai  sus  nu 
mitui  Vof-vod  puitându-se  dupa  ealea  eea  dreapîà  a  îndatoriteï  eredin^t 
si  stâpîniiï.  si  ràmâiiid  statornie  si  nesinintit  întru  tlatoriile  sale,  sa  m 
lipseasca  de  a  arêta  ci  a  face  cunoseut  la  prea  înaltiil  praju'  a  îmiKTàtieï 
càt  se  va  veni  a  se  aieta.  iiind  de  cuviinta  pontru  memlechet.  ci  sa  si 
>îrgueaseâ  eu  luan»  aniinte  si  eu  silinta.  ea  sa  t'aeà  slujba  pleeatâ,  are 
tând  osArdie  eàtre  toate  ee!e  ce  privese  tlieapta  erediiitâ,  ci  sadaeatu 
lui.  Aeeste  întocmaï  urmAndu-le  nimenea  din  oameiiï  sa  nu  se  faeà  îm 
potrivitorï,  ci  sciind  sa  aduea  er^dinta  la  >t".  s»nin.  eo  s'a  seris  la  ani 
1237,  24  a  luneï  Seval. 


>Jo^  {]() —   Proelamatia  Foldmaresaln  Inï    \Vi  tt penstein     eatr* 

locuitoriï     Moldoveï    si    Valaehiei    din    2r>     Apri 
lie.   1828. 

No.  fio.  Loeuitorilor  Moldoveï.  >i  Valacliifï  î 

^^-^  HuiKi  prea  înalta  a  inipêratesteï  Sale  Màriiï  pHiinuA,   i<\  intru  in  itx- 

pn  le.  j..^  vofistrà  en  arinia  îiieredintata  ncArniuirii  melt».  l*nrtàfoan*a  de  Ijiniin^il 
oa<tea  a  sin*:ur  StripAnit(»rnluï  a  tiwità  lîusi.i.  ocintitoinl  vostru,  intrâin 
în  liotarel»'  Moldoveï  \r  adure  vont'  /rdoL'  a  lninn  rriiduelï  si  a  eeï  df 
sèvArsit  sJLTuriv'-iri.  \]  Locuitoijlnr  dt*  r«»att*  -tàrih»'  primitï  pe  vitejiî 
f>stasi  Rnsieneseï  ea  jn»'  tVatiï  si  ea  pie  aj^Tàtoril  vostrii  eeî  firoseï.  Sàr»;ui- 
ti-ve  a  ajut'ira  mi-^^carile  anniel  si  a  (»  îndestuia  juiM'a  la  celé  neaperatf 
trebuinte  :  an'tatï   noua  dove(li  a  ilraLro<tcï  voastn*.    ceï    de    demnlt    eu- 
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noscute  càtre  Imperiû,  care  ca  neadormire  apërà  drept&^ile  voastre.  ||  No.  60. 
R&sboinl  ce  s'a  déclarât  de  c&tre  Rusia  Por^il  Otomanicescl,  are  an  scopos  \^f^ 
ca  sa  se  implineascft  fSg&dnin^Ie  cele  càlcate  ci  ca  s&  se  r&dicé  intru  pu-  ^'' 
tere  tractatarile,  cele  ce  înaintea  a  toat&  ]amea  s'aû  încheiat.  Vol  ve^I  fi 
martori  lucr&rilor  celor  de  râsboiô,  a  cârora  nrm&rile  nu  pot  a  se  a- 
tioge  de  vol,  In  liniçtea  cea  eu  odihnà  aiierosifi-vë  pre  voi  folosulul  Pa- 
triel  voastre,  i^i  nu  vë  depàrta^I  de  implinirea  datorie!  cel  sfinte  pentru 
voi.  Il  Legiuirile  ^i  obiceiuriie  strâmofescï,  dreptul  a  iieçte  càruia  dintre  vol, 
dreptfltile  ci  pronomiele  a  Sfinteî  Bisericeï  noastre  vor  rëmâné  neclin- 
tifce.  Il  Spre  siguran^  bunel  stàriï  voastre  Impër&teasca  Sa  M&rire  a 
biaevoit  a-m1  încredin^a  mie,  ca  îndatâ  sa  açe^  în  Principatele  acestea 
vremelnicà  inalt&  ocârmuire,  sub  presiden^a  Sfetnicului  de  taln&  Graf 
Païen,  asupra  c&ruia  MonarchuI  a  pus  credin^  Sa.  Lu!  i-s'adat  putere 
^i  i-s'a  poruncit  a  intra  in  dregëtoria  deplin  înputernicitului  Président 
al  Divanurilor  Moldovei  ci  Valachieï.  Din  partea  mea,  e&  nu  voiA  înceta 
a  ajuta  ostenelelor  lui  în  ocârmuirea  acestor  Principaturï,  ci  dimpreun& 
eu  aceia  a  avé  priveghiere  cea  eu  ma!  mare  t&rie,  ca  s&  se  p&zeasc& 
rênduiala  cea  desëvârçitâ  In  toate  corpusurile  si  p&r^ile  aie  armie!,  care 
intru  tôt  prea  milostiv  s'a  incredinfat  mie.  ^i  însuçi  cele  ma!  mie!  neo- 
rênduel!  nescSpat  se  vor  supune  pedepsil;  vo!  pute^  a  vë  rezema  pe 
aceste  fâg&duin^.  ||  Loeuitorilor  Moldove!  ci  Valahiei  !  Râsboiul,  ce  se 
deschide  de  câtre  Impërâteasca  Sa  Mârire  dupa  neapërata  nevoe,  nu  vë 
va  lîpsi  pe  voi  de  toate  acele  îndemânâri,  ce  sunt  unité  eu  pacea,  el 
fiind  pornit  spre  açe(|area  linisteï  va  întâri  a  voastrâ  politieeascâ  iiin^Â 
prin  tractaturile,  car!  pot  sterge  urmele  neeazurilor  ce  a^!  pâtimit,  ci 
spre  totdauna  a  îngrâdi  a  voastrà  ferieire.  ||  Supunerea  stâpânilor, 
uîtarea  împârechierilor  celor  piercjëtoare,  car!  s'aù  nâseut  din  anarhie,  jert- 
iirea  eu  toate  interesurile  sale  bineluï  celui  de  obçte,  acestea  suntinda- 
toririle,  car!  se  pun  asupra  voastrâ,  implini^i-le  pre  ele  eu  osârdie  ci  eu 
unime  într'un  suflet,  si  eu  aceast^i  aiuta^î  seoposurilor  celor  fiicëtoare 
de  bine  a  împëràtestiï  Sale  Mari  ri,  eu  a  caruia  nume  vë  îndatoresc  pre 
voï  eàtre  aeeasta.  Kàviiind  folosuluï  Patrieï  voastre,  voï  vetï  eastiga  noua 
dreptatï  spre  ocrotiroa  si  mila  a  prea  puternieuluï  monareh. 

Glavnia  Cvartira.  1828  Anul,  Aprilie  25. 

Cel  mai  mare  povë^uitor  al  armieï  : 
General  Feld-marsal  Graf  Wittgenstein. 


310 


>fo.  fîl. —    Con ven^iiineîi   de    la    Akermaii,   (lin    7    Octumbrii» 

182(>,  explieativâ   tratatiiluï    din    Bucurescï. 

(Martoiii».  Nouveau  Recueil,  VI,  105o) 

/.  Concen^iiniea  c.rplicafirà  Tractatuhi}  (h  parc  de  la   IhirarescL 
No.  ()l.  ^^^  ^^^  jç,  lYiew  tout-puissant 

1826  .  .  . 

_  ^,  ,  La  cour  impériale  de  Russie  et  la  Sublime-Porte,  animées  du  dé>^ir 

7  Octom.    .  *^ 

sincère  de  mettre  un  terme  aux  discussions  qui  se  sont  élevées  entre 
elles  depuis  la  conclusion  du  traité  de  Bucarest  et  voulant  consolider 
les  rapports  des  deux  empires  en  leur  donnant  pour  base  une  parfaite 
harmonie  et  une  entière  confiance  réciproque  sont  convenues  d'ouvrir, 
par  le  moyen  d'une  réunion  de  plénipotentiaires  respectifs,  une  négocia- 
tion amicale,  dans  la  pure  intention  d'écarter  de  leurs  relations  mutu- 
elles tout  sujet  de  différend  ultérieur  et  d'assurer  pour  l'avenir  la  pleine 
exécution  du  traité  de  Bucarest  ainsi  que  des  traités  et  des  actes  qu'il 
renouvelle  ou  confirme  et  dont  l'observation  peut  seule  garantir  le  main- 
tien de  la  paix  si  heureusement  établie  entre  la  cour  impériale  de  Rus- 
sie et  la  Sublime-Porte  ottomane.  En  conséquence,  S.  M.  l'emperciur  et 
padischah  de  toutes  les  Russies  et  S.  M.  l'empereur  et  padiscliah  des 
Ottomans,  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir  :  S.  M.  l'em- 
pereur et  padischah  de  toutes  les  Russies,  les  sieurs  comte  Michel  Wo- 
ronzoff,  aide-de-camp  général,  général  d'infanterie,  membre  du  conseil  de 
l'empire,  gouverneur  général  de  la  Nouvelle-Russie  et  commissaire  plénipo- 
tentiaire de  la  province  de  Bessarabie,  etc ,  et  Alexandre  de  Ribeaupierre, 
conseiller  privé,  chambellan  actuel,  envoyé  extraordinaire  et  ministre  pléni- 
potentiaire près  la  Sublime-Porte,  etc.,  et  S.  H,  les  si<*urs  Seïd-Ibrahim- 
Hadi-Eftendi,  contrôleur-général  d'Anatolie,  1-er  plénipotentiaire  et  Seïd- 
Mehmed-lffet-Effendi,  cadi  provisoire  de  Sofia,  avec  rang  de  molla  de  Scu- 
tari.  second  plénipotentiaire  ;  lescpiels  après  avoir  échangé  les  copies  vidi- 
mées  de  leurs  pleinpouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  ont  arrêté, 
conclu  et    signé,  les  articles  suivants  : 

Art.  1.  Toutes  les  clauses  et  stipulations  du  traité  de  paix  conclu 
à  Bucarest  le  16  mai  1812  (17 '^  jour  de  la  lune  de  djemaziul  ewel  de 
l'an  de  l'Hégire  1227),  sont  confirmées  dans  toutes  leur  force  et  valeur 
par  la  présente  convention,  comme  si  le  traité  de  Bucarest  s'y  trouvait 
inséré  mot  pour  mot,  les  éclaircissements  (jui  font  l'objet  de  la  présente 
convention  ne  devant  servir  qu'à  déterminer  le  sens  précis  et  à  corro- 
borer la  teneur  des  articles  du  dit  traité. 


311  

Art.  II.  L'article  4  du  traité  de  Bucarest  ayant  stipulé  pour  les  No.  61. 
deux  grandes  île.s  du  Danube,  situées  vis-à-vis  d'Ismaïl  et  Kilia,  lesquel- 
le5»  tout  en  demeurant  propriété  de  la  Porte  ottomane,  doivent  rester  en 
partie  désertes  et  inhabitées,  un  mode  de  délimitation  dont  l'exécution 
a  été  reconnue  impossible,  vu  les  inconvénients  qu'entrainent  les  fré- 
«pients  débordements  du  fleuve,  et  l'expérience  ayant  démontré  en  outre 
la  nécessité  d'établir  une  séparation  fixe  et  suffisamment  éttndue  entre 
les  riverains  respectifs,  pour  leur  ôter  tout  point  de  contact  et  pour 
faire  cesser  par  là  même  les  différends  et  les  troubles  continuels  qui  en 
résultent,  la  Sublime-Porte  ottomane  voulant  donner  à  la  cour  impériale 
de  Russie  une  preuve  non  équivo(ju(»  de  son  désir  sincère  de  cimenter 
les  relations  d'amitié  et  de  bon  voisinage  entre  les  deux  Etats,  s'engage 
à  exécuter  et  à  maintenir  l'arrangement  qui  a  été  convenu  à  cet  égard 
à  Constantinople  entre  l'envoyé  de  Russie  et  les  ministres  de  la  Su- 
blime-Porte dans  la  conférence  tenue  le  21  août  1817,  conformément 
aux  dispositions  consignées  au  protocole  de  cette  conférence.  En  consé- 
quence, les  disimsitions  énoncées  dans  ce  protocole  et  relatives  à  l'objet 
en  question,  seront  considérées  comme  faisant  partie  intégrante  de  la 
présente  convention. 

.Vrt.  III.  Les  traités  et  actes  relatifs  aux  privilèges  dont  jouissent  la 
Moldavie  et  la  Valachie,  ayant  été  confirmés  par  une  clause  expresse  de 
l'article  5  du  traité  de  Bucarest,  la  Sublime-Porte  s'engage  solennelle- 
ment à  observer  lesdits  privilèges,  traités  et  actes  en  toute  occasion, 
av€H'  la  fidélité  la  plus  scrupuleuse,  et  promet  de  renouveler,  dans  Tes- 
jKice  (le  six  mois  après  la  ratification  de;  la  présente  convention,  les  hat- 
ti-rbérifs  di*  1S(J2,  (|ui  ont  spécifié  et  garanti  ces  mêmes  privilèges.  En 
(»utre,  vu  les  malheurs  (juont  essuyés  ces  ])r()vinces  par  suite  des  der 
niers  événements,  vu  le  choix  fait  de  boiars  Valaques  vi  Moldaves  pour 
êtn*  hospodars  des  deux  principautés  et  vu  (pie  la  cour  impériale  de 
Russie  a  donné  son  assentiment  à  cette  mesure,  il  a  (Hé  reconnu  tant 
l)ar  la  Sublime  Porte  «jutî  par  la  cour  de  Hussie  (pie  les  hatti-chérifs  ci- 
i|f»sNUs  mentionih's  de  l'année  1S()2  (hîvaient  indispensablement  être  com- 
pl('té^  au  moyen  des  clauso  consignées  dans  ra(t(»  séparé  ci-joint,  (pii 
a  été'  convenu  entre  les  plénipotentiair(is  respectifs  et  qui  est  et  sera  con- 
sidéré comme  faisant  part'e  intégrante  d(»  la  j)résente  convention. 

Art.  IV.  Il  a  ét<''  stipulé  par  l'article  H  du  traité  de  Bucarest  (jue 
du  côté  d(^  l'Asie,  la  frontière  entre  les  deux  empinis  serait  rétablie 
comme  elle  ('Hait  ancienn(*in(Mit  avant  la  gueire.  et  (jue  la  cour  imp(»- 
riale  de  Russie  restituerait  à  la  Suf)lim(»-Porte  Ottomane  l(^s  forteresses 
et  châteaux  situés  dans  l'intérieur  de  cette  frontière  et  conquis  par  ses 
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No.  Gl.  armes.  En  conséquense  de  cette  stipulation,  et  vu  que  la  cour  impériale 
182«  ^\Q  Russie  a  évacué  et  restitué  immédiatement  après  la  paix  celles  de 
^  ^"^'  ces  forteresses  qui  avaient  été  prises  seulement  pendant  la  guerre  sur 
les  troupes  de  la  Sublime-Porte,  il  est  convenu  de  part  et  d'autre,  que 
désormais  les  frontières  asiatiques  entre  les  deux  empires  demeureront 
telles  qu'elles  existent  aujourd'hui,  et  qu'un  terme  de  deux  ans  est  fixé 
afin  d'aviser  réciproquement  aux  moyens  les  plus  propres  à  maintenir 
la  tranquillité  et  la  sûreté  des  sujets  respectifs. 

Art.  V.  La  Sublime-Porte  ottomane  désirant  doubler  à  la  cour  im- 
périale de  Russie  un  témoignage  éclatant  de  ses  dispositions  amicales  et 
de  sa  scrupuleuse  attention  à  remplir  en  entier  les  conditions  du  traité 
de  Bucarest,  mettra  immédiatement  à  exécution  toutes  les  clauses  de 
Tart.  8  de  ce  traité  relatives  à  la  nation  Servienne,  laquelle  étant  ab 
antiquo  sujette  et  tributaire  de  la  Sublime-Porte,  devra  éprouver  en  toute 
occasion  les  effets  de  sa  clémence  et  de  sa  générosité.  En  consé- 
quence, la  Sublime-Porte  réglera  avec  les  députés  de  la  nation  Ser- 
vienne, les  mesures  qui  seront  jugées  les  plus  convenables  pour  lui 
assurer  les  avantages  stipulés  en  sa  faveur,  avantages  dont  la  jouissance 
sera  tout  k  la  fois  la  juste  récompense  et  le  meilleur  gage  de  la  fi- 
délité dont  cette  nation  a  donné  des  preuves  à  l'empire  ottoman.  Comme 
un  terme  de  dix-huit  mois  est  jugé  nécessaire  pour  procéder  aux  véri- 
fications qu'exige  cet  objet,  conformément  à  l'acte  séparé  ci-joint  con- 
venu entre  les  plénipotentiaires  respectifs,  lesdites  mesures  seront  ré- 
glées et  arrêtés  de  concert  avec  la  députation  servienne  à  Constantino- 
ple  et  consignées  en  détail  dans  un  firman  suprême  revêtu  du  hatti-ché- 
rif,  lequel  sera  mis  en  vigueur  dans  le  plus  court  délai  possible  et  au 
plus  tiird  dans  le  susdit  terme  de  dix-huit  mois,  et  sera  en  outre  com- 
muniqué à  la  cour  impériale  de  Russie  et  considéré  dès  lors  comme  fai- 
sant partie  intégrante  de  la  présente  convention. 

Art.  VI.  En  vertu  des  stipulations  expresses  de  l'art.  lÙ  du  traité 
de  Bucarest,  toutes  les  affaires  et  réclamations  des  sujets  respectifs,  les- 
quelles avaient  été  suspendues  par  l'événement  de  la  guerre,  devant  être 
reprises  et  terminées  de  même,  les  créances  que  les  sujets  respectifs 
pouvaient  avoir  les  uns  contre  les  autres,  ainsi  que  sur  le  fisc  devant 
être  examinées  et  réglées  en  toute  justice  et  promptement  et  entière- 
ment liquidées,  il  est  convenu  que  toutes  les  affaires  et  réclamations  des 
sujets  russes  à  l'occasion  des  pertes  qu'ils  ont  essuyées  par  les  dépré- 
dations des  pirates  barbaresques,  les  confiscations  faites  au  moment  de 
la  rupture  entre  les  deux  cours  en  1801)  et  autres  actes  de  même  nature, 
y  compris  ceux  qui  ont  eu  lieu  depuis  l'année  1821.  donneront  lieu  à  une 
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liquidation  et  à  an  déflommagement  équitable.  A  cet  effet,  il  sera  No.  61. 
nommé  sans  délai,  de  part  et  d'autre,  des  commissaires  qui  vérifieront  ^^^ 
les  états  des  pertes  et  fixeront  le  montant  d'un  dédommagement.  Tous 
les  travaux  de  ces  commissaires  seront  terminés  et  la  somme,  a  laquelle 
s'élèvera  le  dédommagement  ci-dessus  mentionné,  sera  remise  en  bloc  à 
la  légation  impériale  de  Russie  à  Constantinople,  dans  un  terme  de  dix- 
huit  mois,  à  dater  de  la  ratification  de  la  présente  convention.  Il  sera 
aussi  observé  une  égale  réciprocité  envers  les  sujets  de  la  Sublime-Porte. 
Art.  VII.  La  réparation  des  dommages  causés  aux  sujets  et  négo- 
ciants de  la  cour  impériale  de  Russie,  par  les  corsaires  des  régences 
d'Alger,  de  Tunis  et  de  Tripoli  et  la  pleine  et  entière  exécution  des  sti- 
pulations du  traité  de  commerce  et  de  l'art.  7  du  traité  de  lassy,  étant 
d'une  stricte  obligation  pour  la  Sublime-Porte  en  vertu  des  clauses  ex- 
presses de  l'art.  12  du  traité  de  Bucarest,  lequel,  conjointement  avec 
l'art.  3  rapelle  et  confirme  toutes  les  transactions  antérieures,  la  Sublime- 
Porte  réitère  solennellement  la  promesse  de  remplir  désormais  avec  la  plus 
scrupuleuse  fidélité  tous  ces  engagements  à  cet  égard.  En  consé- 
quence: 1.  La  Sublime- Porte  mettra  tous  ses  soins  à  empêcher  que  les 
corsaires  des  régences  barbaresques  ne  puissent,  sous  quelque  prétexte 
que  ce  soit,  inquiéter  le  commerce  ou-  la  navigation  russe,  et  en  cas  de 
déprédation  de  leur  part,  dès  qu'elle  en  sera  instruite,  elle  s'engage  ité- 
rativement  à  faire  restituer,  sans  nul  retard,  toutes  les  prises  faites  par 
lesdits  corsaires,  à  faire  dédommager  les  sujets  russes  des  pertes  qu'ils 
auraient  essuyées,  à  adresser  à  cette  fin  un  firman  rigoureux  aus  régences 
barbaresques,  de  manière  à  ce  qu'il  ne  soit  plus  nécessaire  de  le  réité- 
rer une  seconde  fois,  et  dans  le  cas  où  ce  firman  n'aurait  pas  été  exé- 
cuté, à  payer  le  montant  de  l'indemnité,  de  son  trésor  impérial,  dans 
le  terme  de  deux  mois,  spécifié  en  l'art.  7  du  traité  de  lassy,  à  dater 
du  jour  de  la  réclamation  (|ui  aurait  été  présentée  à  cet  égard  par  le 
ministre  de  Russie  sur  la  vérification  qu'il  en  aurait  faite.  2.  La  Sublime- 
Porte  promet  d'observer  rigoureusement  toutes  les  conditions  du  dit 
traité  de  commerce,  de  lever  toutes  les  prohibitions  contraires  à  la  te- 
neur expresse  de  ses  stipulations,  de  ne  mettre  aucune  entrave  à  la  li- 
bre navigation  des  navires  marchands  sous  pavillon  russe  dans  toutes 
les  mers  et  eaux  de  Tempire  ottoman  sans  aucune  exception,  en  un  mot, 
de  faire  jouir  les  marchands,  les  capitaines  et  tous  les  sujets  russes  en 
général,  des  avantages  et  prérogatives,  comme  de  Tenti^^re  liberté  de 
commerce  qui  sont  formellement  stipulés  par  les  traités  existiints  entre 
les  deux  empires.  3.  Conformément  à  Tartich^  l  dix  traité  de  commerce 
qui  stipule  en  faveur  de  tous  les  sujets  russes  en  général,  la  liberté  de 
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No.  01.  navigation  et  d«  couimerce  dans  tous  les  Etats  de  la  Sublime-Porte,  tant 
^^ ^  sur  terre  que  sur  mer,  et  partout  où  la  navigation  et  le  commerce  pour- 
ront convenir  aux  sujets  russes,  et  en  vertu  des  clauses  des  art.  31  vt 
36  du  dit  traité,  qui  assurent  le  libre  passage  par  le  Canal  de  Con- 
stantinopîe  des  navires  marchands  russes,  chargés  de  vivres  ou  autres 
marchandises  et  productions  de  la  Eussie  ou  d'autres  Ktats  non  soumis 
à  Pempire  ottoman,  ainsi  que  la  libre  disposition  de  ces  vivres,  marchan- 
dises et  productions,  la  Sublime-Porte  promet  de  n'apporter  aucun  ob- 
stacle ni  empêchement  à  ce  que  les  bâtiments  russes,  chargés  de  blés  et 
autres  vivres,  à  leur  arrivée  dans  le  canal  de  Constantinople,  le  cas  de 
besoin  échéant,  puissent  transborder  leur  cargaison  sur  d'autres  bâtiments, 
soit  russes,  soit  d'autre  nation  étrangère,  pour  être  transportée  hors  des 
Etats  de  la  Sublime-Porte.  4.  La  Sublime-Porte  acceptera  les  bons  of- 
fices de  la  cour  impériale  de  Russie  â  l'effet  d'accorder,  d'après  les 
exemples  précédents,  l'entrée  de  la  mer  Noire  aux  bâtiments  de  puis- 
sances amies  du  gouvernement  ottoman,  qui  n'ont  pas  encore  obtenu  ce 
privilège,  de  manièn»  â  ce  que  le  commerce  d'importation  en  Russie,  ])ar 
le  moyen  de  ces  bâtiments,  et  l'exportation  des  ])roduits  russes  â  leur 
bord,  ne  puissent  essuyer  aucune  entrave. 

Art.  8.  La  présente  convention,  servant  d'éclaircissement  et  de  com- 
plément au  irai  té  de  Bucarest,  sera  ratifiée  par  Sa  Majesté  l'Empereur 
et  Padischach  de  toutes  les  Russieis  et  Sa  Majesté  l'Em[)ereur  et  Padis- 
chah  des  Ottomans,  au  moyen  des  ratifications  solennelles  munies  de 
leur  propre  signature,  suivant  l'usage,  qui  seront  échangées  par  les  plé- 
nipotentiaires respectifs,  dans  le  terme  de  quatre  semaines  ou  plus  tôt 
s'il  est  possible,  à  compter  du  jour  de  la  conclusion  de  la  présente  con- 
vention. 

Fait  â  Akerman,  le  25  sej)tembre  (7  octobre)  182G. 

'J.   Art  .seifuraf  relafir  la  Prim-iiKitck  Mold<H'u  si    Valah'uL 

^Marteii-,  Nduveaii  Recueil,  VI.    l(i:»'J). 

Au  nom  de  Dieu  tout- puissant 

Les  hospodars  de  Moldavie  et  de  Valachie  étant  choisis  parmi  h  s 
bojars  indigènes,  leur  élection  sera  désormais  fjiite  dans  chacune  de  ces 
provinces  d'après  le  consentement  et  la  volonté  de  la  Su blinu^ Porte,  par 
l'assemblée  générale  du  divan,  conformément  â  l'ancien  usage  du  pays.  || 
Les  bojars  du  divan  de  chaque  province,  comme  corps  du  pays,  et  avec 
l'accord  général  des  habitants,  feront  choix,  pour  la  dignité  de  hospodar, 
d'un  des  })()jars  les  plus  anciens  et  les  plus  capables  de  la  bien  remplir, 
et  ils  présenteront  à  la  Sublime-Porte  par  une  requête  (Arz  Mahsar)  le 
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candidat  élu,  lequel,  «'il  est  agréé   par  la    Sublime-Porte,    sera    nommé    No.  (>!. 
hospodar  et  recevra  son  investiture.  Si  par  (l(»s  raisons  graves  la  nomi-  ^  ^^'^^ 
nation  du  candidat  élu  ne  se  trouvait  j)oint    conforme    au   désir    de    la  ' 
Sublime-Porte,  dans  ce  cas,  nprés  (pie  ces  raisons  graves  auront  été  a- 
vérées  par  les  deux  cours,  il  sera  permis  de  recommander  aux  dits  bo- 
jars  de  procéder  à  l'élection  d'une   autre    personne    convenable.      ||      La 
durée  de  l'administration  des  liospodars  restera   toujours    tix(K*,    comme 
juir  le  passé,  à  sept  années  complètes  et  entrièn^s,  à  dater    du  jour  de 
leur  nomination,  et  ils  ne  pourront  être  destitués    avant    ce  terme.    Si, 
pendant  la  durée  de  leur  administration,  ils  commettent    quelque   délit, 
la  Sublime-Porte    en    informera    le    ministre   de  Kussie,   et    lorsipraprès 
vérification  faite  de  part  et  d'autre,  il    sera    constaté    (|ue   le    liospodar 
s'e.st  effectivement  rendu  couj)able  d'un  délit,  sa  destitution  sera  permise 
dans  ce  cas  seulement.    ||    Les  h().sj)odars  qui  auront  achevé  leur  t^rme 
de    sept  années,  sans  avoir  donné,  soit  aux    deux  cours,   soit   au   pays, 
aucun  sujet  de  plainte  légitime   et    grave,    seront   nommés    de    nouveau 
pour  sept  autres  années,  si  Ja  demande  en  est  faite  à  la  Sublimt^Porte 
par  les  divans  des  provinces,  et  si  le  consentement  général  des  habitants 
.se  manifeste  à  leur  égard.     ||    S'il  arrive  qu'un    des    liospodars   abdicjucî 
avant  raccomj)li.s.sem(»nt  du  tc^rme  de  sept  ans,  pour  cause  de  vieillesses, 
de  maladie  ou  p(mr  toute  raison,  la  Sublime-Porte  en  donnera  connais- 
sance à  la  cour  «le  ilussie,  (»t  l'alxlication   pourra  avoir  \mi    d'après  un 
ariord  préalable  des  deux  cours.     j|    Tout  liospodar  (jui    aurait  été  des- 
titué après  avoir  fini  son   terme,  ou  (jui  aurait  abdi(iué.  encourra  la  dé- 
chéance de  son  titre  et   p()urra   rentrer  dans  la  classe  d*»s  jjojars,  à  con- 
dition de  rester  paisible  et  tran(iuille,  mais    sans     j)ouvoir    ni    redevenir 
membre  du  divan,   ni   remplir  aucum»  fonction  publique,  et  sans  pouvoir 
être  réélu  liospodar.     j     Les  fils  di's   liosjiodars  destitués  ou  abdicataires 
conserveront   la   (jiialité  de  })ojars.   j)ourront  occuper  le^  cliarges  du  pays 
et   être  élu<   liospodars.      i!      Kn    cas  de    destitution,    d'abdication    ou    de 
mort   d'un   hospiular.  et  jusqu'à  ce  (ju'il   lui    soit    donné    un    successeur, 
radniinistration  de   la   princij)aut«'*  sera  confii-e  à   dvs  kaïinacans   nonnné< 
par  le  divan  de  latlite  principauté.  Le    hatti-clié'rif  de    l>^n2    ayant 

ordonné  l'abolition  «les  inij>ôts.  redevances  et  récjuisitions  introduites  de- 
puis l'année  llî^J^  il7S.'{i.  les  liospodars  avec  les  bojars  de- divans  res- 
jM'ctifs  (lét(»rmineront  et  fixeront  les  inij)ôts  et  les  charges  annuelles  (h» 
la  Moldavie  et  de  la  Vaiachic»,  en  prenant  pour  base  les  rè;ileinents  qui 
ont  été  établis  à  la  suite  «lu  batti-chérif  de  |S<)2.  Les  liospodars  ne 
pourront  dans  aucun  ca<  inan(]uer  au  strict  acconiplis>einent  de  cette 
disposition.  Ils  auront  égard  aux   représentations  «lu  ministre  S.    M.  I.  (»t 
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No.  rtl.  y,  celles  que  les  consuls  de  Russie  leur  adresseront  d'après  ses  ordres, 
^®-*'  tant  sur  cet  objet,  que  sur  le  maintien  des  privilèg(\s  du  pays,  et  spé- 
cialement sur  Tobservation  des  clauses  et  articles  insérés  dans  le  pré- 
sent acte.  Il  Les  liospodars,  de  concert  avec  les  divans  respectifs,  fixe- 
r<mt  dans  chaque  province  le  nombre  des  beschlis  d'après  celui  qui  exis- 
tait avant  les  troubles  de  1821.  Ce  nombre  une  fois  fixé  ne  pourra  être 
augmenté  sous  aucun  prétexte,  à  moins  que  l'urgente  nécessité  n'en  soit 
reconnue  de  part  et  d'autre,  et  il  est  bien  entendu  que  les  beschlis  con- 
tinueront à  être  formés  et  organisés  comme  ils  Tétaient  avant  les  trou- 
bles de  1821  ;  que  les  agas  continueront  d'être  choisis  et  nommés  d'a- 
près le  mode  suivi  avant  la  dite  époque,  et  qu'enfin  les  beschlis  et  leurs 
agas  ne  rempliront  jamais  que  les  fonctions  pour  lesquelles  ils  ont  été 
originairement  institués,  sans  pouvoir  se  mêler  des  affaires  du  pays,  ni 
se  permettre  aucune  autre  action,  'j  Les  usurpations  faites  sur  le  ter- 
ritoire de  la  Valachie  du  côté  d'ibrail,  Ghierghiova  et  de  Coulé,  et  au 
delà  de  l'Olta,  seront  restituées  aux  propriétaires,  (»t  il  sera  fixé  pour  la 
dite  restitution  un  terme  dans  les  firmans  y  relatifs,  h^squels  seront  a- 
dressés  à  qui  il  appartient.  ||  Ceux  des  bojars  moldaves  qui  unique- 
ment par  suite  des  derniers  troubles  se  sont  vus  forcés  de  (juitter  leur 
patrie,  pourront  y  revenir  librement,  sans  être  inquiétés  par  qui  que  ce 
soit,  et  rentreront  dans  la  pleine  et  entière  jouissance  de  leurs  droits, 
prérogatives,  biens  et  propriétés  comme  par  le  passé.  ||  La  Sublime- 
Porte,  eu  égard  aux  malheurs  qui  ont  pesé  sur  les  principautés  de  la 
Moldavie  et  de  la  Valachie,  par  suite  des  derni(4-s  troubles,  leur  accor- 
dera deux  années  d'exemption  des  tributs  et  redevances  qu'elles  sont 
tenues  de  lui  payer  ;  à  l'expiration  du  terme  de  l'exemption  ci-dessus 
mentionnée,  les  dits  tributs  et  redevances  seront  acquittés  au  taux  fixé 
par  le  hatti-chérif  de  1802,  et  ne  pourront  être  augmentés  dans  aucun 
cas.  La  Sublime-Porte  accordera  également  aux  habitants  des  deux  prin- 
cipautés la  liberté  de  commerce  pour  toutes  les  productions  de  leur  sol 
et  d(»  leur  industrie,  dont  ils  pourront  disposer  comme  bon  leur  sem- 
})lera,  sauf  les  restrictions  exigées  d'un  côté  j)ar  les  fournitures  dues  an- 
nuellement à  hi  Sublime-Porte,  dmit  ces  provinces  sont  comme  les  gre- 
niers, de  l'autre  par  l'approvisionnement  du  pays.  Toutes  les  dispositi^ms 
du  hatti-chérif  de  1802,  relatives  à  (;es  fournitures,  à  leur  acquittement 
régulier  aux  prix  courants,  d'après  lesquels  elles  doivent  être  soldées  et 
dont  la  fixation  a{)partiendni,  en  cas  de  litige,  aux  divans  respectifs, 
seront  remises  en  vigueur  et  ob.s(»rvées  à  l'avenir  avec  une  scrupuleuse 
exactitude.  ||  i^es  bojars  seront  tenus  d'(;xécuter  les  ordres  des  hos- 
podars  et  de  rester  envers  eux  dans  les  bornes  d'une    parfaite    soumis- 
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sien.  De  leur  coté,  les  hospodars  ne  pourront  sévir  arbitrairement  con-  No.  61. 
tre  les  boiars,  ni  leur  faire  subir  des  punitions  non  méritées  et  sans  ^^^^ 
(ju'ils  aient  commis  quelque  faute  avérée,  et  les  derniers  ne  subiront  de 
peine  qu'après  avoir  été  jugés  conformément  aux  lois  et  usages  du  pays.  || 
Les  troubles,  survenus  dans  les  dernières  années  en  Moldavie  et  en  Va- 
lachie,  ayant  porté  la  plus  grave  atteinte  à  Tordre  dans  les  diverses 
branches  de  l'administration  intérieure,  les  bospodars  seront  tenus  de 
s'occuper  sans  le  moindre  délai,  avec  les  divans  respectifs,  des  mesures 
nécessaires  pour  îiméhorer  îa  situation  des  principautés  confiées  à  leurs 
soins,  et  ces  mesures  feront  l'olyet  d'un  règlement  générîil  ])0ur  chaque 
province,  lequel  sera  mis  immédiatement  à  exécution.  |;  Tous  les  an- 
tres droits  et  privilèges  des  principautés  de  Moldavie  et  de  Valachie,  et 
tous  les  hatti-chérifs  qui  les  concernent,  seront  maintenus  et  ob- 
observés,  en  tant  qu'ils  ne  seront  j)as  modifiés  par  le  présent  acte.  . 
C'est  pourquoi,  nous  soussignés,  plénipotentiaires  de  S.  M.  TKmpe- 
reur  et  Padischah  'de  toutes  les  Hussies,  munis  des  pleinpouvoirs 
souverains,  de  concert  avec  les  plénipotentiaires  de  la  Sublime-Porte  ot- 
tomane avons  arrêté  et  réglé  à  l'égard  de  la  Moldavie  et  de  la  Vala- 
rhie  les  points  ci-dessus,  lesquels  sont  la  conséquence  de  Taiiicle  III  de 
la  convention  explicative  et  confirmative  du  traité  de  Bucharest,  con- 
clue en  huit  articles,  dans  les  conférences  à  Akerman,  entre  nous  et  les 
plénipotentiaires  ottomans. 
Kn  ronsé(j nonce,  otc. 

.V.    Art  srj)araf  tr/aflr  la   Serhid. 

«Martoiis,  NonNoau  Rrcuoil  VI.  lo«>:j). 

\u  nom  de   Dieu  tout-puissant. 

La  Sii!)lin)e-Porto,  dans  runi(|ue  intention  de  remplir  iidèlemon  t  les 
stipulations  de  l'article»  VI H  du  traité  de  Bucarest,  ayant  précédemment 
permis  ;ni\  déj)utés  servions  à  Constantinople  de  lui  préspiitc^r  les  de- 
mandes (le  leur  nation,  sur  les  objets  les  plus  convenables  pour  conso- 
lider la  sûreté  et  le  bien-être  du  pays,  ces  députés  avaient  i)récédem- 
ment  exposé  dans  leur  recjuéte  le  voeu  de  la  nation  relativ(Miient  à  (piol- 
quos-uns  de  ces  olijets^  tel  (jue  la  liberté  du  culte,  le  choix  de»  ses  chefs, 
l'indc'pendance  de  son  administration  intérieure,  la  j'('union  d(»s  districts 
détachés  de  la  Servie,  la  réunion  des  diti'iM'ents  impôts  (»n  un  seul,  l'a- 
bandon aux  Servions  (h»  la  ré^ie  dos  liions  appartenants  à  des  Musul- 
mans, à  charge  d'en  j>ayer  le  revenu  enseinblo  avec  le  tril)ut,  la  liberté* 
do  commerce,  la  permission  aux  n«*g<Kiants  servions  do  voyager  dans 
les  états  ottomans  avec  lours    j>roj)ros    iiassoports,    rétablis^emont    d'hô- 


No.  61.  pitaux,  écoles  et  imprimeries,  et  enfin  la  drfenso  aux  musulmans,  an- 
^  1826  |.j.g^  (j^^g  ^^,jjj^  appartenants  aux  garnisons,  de  s'otablir  en  Servie.  Tan- 
dis que  l'on  s'occupait  à  vérifier  et  à  régler  les  articles  ci-dessus  spé- 
cifiés, certains  empêchements  survenus  en  motivèrent  l'ajournement.  Mai-^ 
la  Sublime-Port(»  persistant  aujourd'hui  encore  dans  la  ferme  résolution 
d'accorder  à  la  nation  servienne  les  avantiiges  stipulés  dans  l'article  VIII 
du  traité  de  Bucarest,  elle  réglera,  de  concert  avec  les  députés  servieus 
îï  Constantinople,  les  demandes  ci-dessus  mentionnées  de  cette  nation 
lidéle  et  soumise,  comme  au^^si  toutes  les  autres  (jui  lui  seraient  pré- 
sentées par  la  députation  servienne,  et  qui  ne  seront  point  contraires 
à  la  qualité  de  sujets  de  l'empire  ottoman.  ||  La  Sublime -Porte  infor- 
mera la  cour  impériale  de  Russie  de  l'exécution  qu'aura  reçue  l'article 
VIll  du  traité  de  Bucarest,  et  lui  communiquera  le  firman  revêtu  du  hatti- 
chérif  par  lequel  les  susdits  avant^iges  seront  accordés.  ||  C'est  pour- 
quoi, nou'^  soussignés,  plénipotentiaires  de  S  M.  rKm])ereur  et  Padischah 
de  toutes  les  Russies,  munis  des  j)leinpouvoirs  souverains,  de  concert 
avec  les  plénipotentiaires  de  la  Sublime-Porte  ottomane,  avons  arrêté 
et  réglé  à  Tégard  des  Serviens  les  points  (^-dessus,  lesquels  sont  la  con- 
séquence de  l'article  V  de  la  convention  explicative  et  confirmative  du 
traité  de  Bucarest  conclue  en  huit  articles  dans  les  conférences  d'Aker- 
man.  entre  nous,  et  les  plénipotentiaires  ottomans. 
En  conséquence,  etc. 


No.  fi 2. —  Tractatul  de  pace  de  la  Adrianoj^ole   din   14  Sep- 

temvrie   1821). 

(Martcn-».  Xotivc.im  Heoncil.   VIII,   ]M\.) 

No.  62.  \„  nom  de  Dieu  tout-puissant. 

^  Sa  Majesté  impériale  le  très-haut  et  trés-pui^sant  Empereur  et  au- 

tocrate  do  toutes  les  Russies.  et  Sa  Ilautesse  le  très-haut  et  très-puis- 
sant Empereur  des  Ottomans,  animés  d'un  égal  désir  de  mettre  un  terme 
aux  calamité^  de  la  guerre,  et  de  rétablir  sur  des  hases  solides  et  im- 
muables la  paix,  l'amitié  et  la  ])fuinH  harmonie  entrn  leurs  empires,  ont 
résolu,  d'un  commun  accord,  de  confier  cetti»  oeuvrer  salutaire  aux  soins 
(»t  à  la  direction  de  leurs  piéiiipotentiain's  respectifs,  c'est-à-dire  S.  M. 
T.  (If*  toutes  les  Russies  au  très-illustro.  (»t  très-excellent  comte  Diebitsch 
etc..  etc..  lefjuel,  en  vertu  des  plein-jK)UV(Mrs  suprêmes  dont  il  est  muni, 
a  délégué  et  nommé  comme  plénij)(>tentiaiies.  de  la  j)art  d(»  la  cour  im- 
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périale  de  Russie,  les  très-excellents  et  très-honorables  comte  Alexis  ^o.  62. 
Orloff  etc.,  et  comte  Frédéric  Pahlen,  et  S.  M.  TEmpereur  de^  Otto-  ^  yj' 
mans,  les  très- excellents  et  très-honorables  Mehenied  S.idick-Efiiendi, 
actuel  grand  defterdar  de  la  Sublime- Porte  ottomane,  et  Abdul  Kadir 
Bey,  Cazi  Asker  d'Anatolie,  lesquels  s'étant  assemblés  en  la  ville  d'A- 
drinople,  après  avoir  échangé  leurs  j)leinpf»uv(»irs.  sont  convenus  des 
articles  suivants  : 

Art.  I.  Toute  inimitié  et  tout  ditférend  qui  ont  subsisté  jusqu'à 
présent  entre  les  deux  empires  cesseront  à  dater  de  ce  jour,  tant  sur 
terre  que  sur  mer,  et  il  y  aura  à  perpétuité  paix,  amité  et  bonne  intel- 
ligence entre  S.  M.  THnipereur  et  Padischah  de  toutes  les  Russies  et 
S.  H.  l'Empereur  et  Padischah  des  Ottomans,  leurs  héritiers  et  succès^ 
seurs  au  trône  ainsi  qu'entre  leurs  empires.  Les  deux  hautes  parties 
contractantes  apporteront  une  attention  particulière  à  prévenir  tout  ce 
qui  pourrait  faire  renaître  la  mésintelligence  entre  leurs  sujets  respec- 
tifs. Elles  rempliront  scrupuleus(»ment  toutes  les  conditions  du  pré- 
sent trîiité  de  paix,  et  veillerrmt  de  même  à  ce  qu'il  n'y  soit  contrevenu 
d'aucune  manière  directe  ou  indirecte. 

Art.  II.  S  M.  l'Empereur  et  Padischah  de  toutes  les  Russies,  vou- 
lant donner  à  S.  H.  l'Empereur  et  Padischah  des  Ottomans,  un  té- 
moignaire  de  la  sincérité  de  ses  dispositions  amicales,  restitue  à  la 
Subliine-Port(»  la  principauté  de  Moldavie  avec  les  limites  qu'i*lle  avait 
avant  le  commencement  de  la  guerre  à  laquelle  le  présent  traité  vient 
de  mettp^  un  terme.  S.  M.  I.  restitue  également  la  principauté  de  Va- 
lachie,  le  l)anat  de  Crajova.  sans  exception  quelconque,  la  Bulgarie  et 
le  pays  de  I)ol)ridgé.  depuis  le  Danube  jusqu'à  la  mer,  avec  Silistrie, 
llirsova,  Matchin.  Isaktscha.  Toultsclia,  Babadag.  Bazardschik.  Varna. 
Pravody  et  autre--  villes,  bourgs  et  villages  qu'il  renferme,  toutes  l'éten- 
due du  Balkan  (lej)iii^  Kniiné-Hournou  juscpi'ù  la  mer  Noire,  avc^c  Slimna, 
Tscliamboly.  Aida.  Karn.ibat.  Mi^semiria.  Okhioly.  Burgas.  Sizépolis.  Kirk- 
Klissi,  la  ville  d'Adrinople.  Lulé-Biirgas,  (»t  enfin  toutes  les  villes,  bourg-^ 
ef  villag(»s,  et  en  gr^néral  Uni<^  \e<  endroits?  (jue  h*<  troupes  russes  ont 
occupés  en   Bouniélie. 

Art.  in.  Le  Prutli  continuera  à  former  la  limite  des  deux  empi- 
les, du  point  ou  cette  rivière  touche  le  territoire  delà  Moldavie»  jusfju'à 
snn  cnntlueiit  avec  le  Danube.  De  cet  endnMt.  la  ligne  des  frontières 
suivra  le  cours  du  Danube  ju«(|u'à  renibouchure  de  Saint~(»eorges.  de 
sorte  qu'en  laissant  touttvs  les  îl(»s  formées  par  les  <liii*érents  brns  de  ce 
Heuve  en  possession  d(»  la  i\U'=!sie,  la  rive  droite*  en  restera,  comme  par 
le  passé,  à  la   Porte  ottomane    11  est  convenu,  néanmoins,  que  cette  rive 
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No.  62    (irolt^^  à  partir  da  point  où  le  bras  de  Saint-Georges  se  sépare  de  celui 

i  j  cT   X    de  Soulineli,  demeurera  inhabitée  à  la  distance  de  deux,  heures  de  ce  fleuve, 
14  Sept  ,  ' 

et  qu'il  n'y  sera  formé  (rétfiblissement  d'aucune  espèce ,  et  que  de  même, 
sur  les  îles  (|ui  resteront  en  possession  de  la  cour  de  Russie,  à  l'excep- 
tion des  quarantaines  qui  y  seront  établies,  il  ne  sera  permis  d'y  faire 
aucun  autre  établissement  ni  fortification.  Les  bâtiments  marchands  des 
deux  puissances  auront  la  faculté  de  navifîuer  sur  le  Danube,  dans  tout 
son  cours,  et  ceux  portant  le  pavillon  ottoman  pourront  entrer  libre- 
ment dans  les  embouchures  de  Viliet  de  Souliné;  celle  de  Saint-(îeor|2es 
demeurera  commune  aux  pavillons  de  guerre  et  marchands  des  deux 
puissances  contractantes.  Mais  les  vaisseaux  de  guerre  russes  ne  pour- 
ront, en  remontant  le  Danube,  dé])as.ser  Tendroit  de  sa  jonction  av(Kr 
le  Pruth. 

Art.  IV.  La  Géorgie,  l'Iméritie,  la  Mingrélie,  le  Gouriel  et  plu- 
sieurs autres  provinces  du  Caucase  se  trouvant  réunies  depuis  de  lon- 
gues années  et  à  perpétuité  à  l'Empire  de  Russie,  et  cet  Kmpire  ayant, 
en  outre,  par  le  traité  conclu  avec  la  Perse,  à  Touramantchai  le  10 
février  182H,  acquis  les  Khanats  d'Krivan  et  de  Nakhitchevan,  les  deux 
hautes  puissance*';  c(mtractantes  ont  recconu  le  nécessité  d'établir  entre 
leurs  Etats  respectifs,  sur  toute  cette  ligne,  une  frontière  bien  déter- 
minée et  propre  à  prévenir  toute  discussion  future.  Elles  ont  pris  égale- 
ment en  considération  les  moyens  propres  à  opposer  des  obstacles  in- 
surmontables aux  incursions  et  aux  brigandages  qu'avaient  exercés  jus- 
(ju'ici  les  peuplades  limitrophes,  et  qui  ont  si  souvent  compromis  les 
rapports  d'amitié  et  de  bon  voisinage  entres  les  deux  empires.  En  con- 
séquence, il  a  été  convenu  de  reconnaître  désormais  pour  frontière  entre 
les  Etats  dp  la  cour  impériale  de  Russie  et  ceux  de  la  Sublime-Porte 
ottomane  en  Asie,  la  ligne  qui,  en  suivant  la  limite  actuelle  du  Gouriel, 
depuis  la  mer  Noire,  remonte  jusqu'à  la  limite  de  l'Iméritie  et  de  là. 
dans  la  direction  la  plus  droite  jusqu'au  point  de  réunion  des  frontières 
des  ])asclialiks  d'Akhaltzik  et  de  Kars  avec  celles  de  la  Géorgie,  laissant 
de  cette  manière  au  Nord  et  au  dedans  de  cette  ligne,  la  ville  d'Ak- 
haltzik  et  le  fort  d'Akhalkalaki,  à  une  distance  (pii  ne  serait  pas  moindre 
de  deux  heures.  Tous  les  pays  situés  au  sud  et  à  l'ouest  de  cette  ligne 
de  démarcation  vers  les  j)achaliks  de  Kars  et  de  Trébizonde,  avec  la 
majeure  partie  du  pachalik  d'Akhaltzik  resteront  à  perpétuité  sous  la 
domination  de  la  Sublime-Porte,  tandis  que  ceux  (jui  sont  situ«'*s  au  Nord 
et  à  l'Est  de  la  dite  ligne  vers  la  (iéorgie.  l'Iméritie  et  le  Gouriel,  aussi 
bien  que»  tout  le  littoral  de  la  mer  Noire  depuis  rembouchure  du  Kouban 
jusqu'au  port  de  Saint-Nicolas  inclusivement,  demeureront    à    perpétuité 
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ftous  la  domination  de  l'empire  de  Russie.   En  cons(''quence,  la  cour  ira-    No.  62. 
péricile   de    Russie   rend   et   restitue   à    la   Sublime-Porte   le   restant    du      ^^^^ 
pachalik  d'Akhaltzik,  la  ville  et  le  pachalik  de  Kars,  la  ville  et   le  pa- 
chalik  de  Bayazid,  la  ville  et  le  pachalik  d'Erzeroum  ainsi  que  tous  les 
endroits  occujm»s  par  les  troupes  russes  et  qui    se   trouvent   hors  de   la 
lipne  ci-dessus  indiquée. 

Art.  V.  Les  principautés  de  Moldavie  et  de  Yalachie  s'étant,  par 
suite  d'une  capitulation,  placées  sous  la  suzeraineté  de  la  Sublime-Porte, 
et  la  Russie  ayant  jjfaranti  leur  prospérité,  il  est  entendu  qu'elles  con- 
serveront tous  les  privilèges  et  immunités  qui  leur  ont  été  accordés, 
soit  par  leurs  capitulations,  soit  par  les  traités  conclus  entre  les  deux 
empires,  ou  par  les  hatti-chérifs  émanés  en  divers  temps.  En  consé- 
quence, elles  jouiront  du  libre  exercice  de  leur  culte,  d'une  sûreté  par- 
faite, d'une  administraticm  nîitionale  indépendante  et  d'une  pleine  liberté 
de  commerce;  les  clauses  additionnelles  aux  stipulations  antécédentes, 
jugées  nécessaires  pour  assurer  à  ces  deux  provinces  la  jouissance  de 
leurs  droits,  sont  consignées  dans  Pacte  séparé  ci-joint,  qui  est  et  sera 
considéré  comme  faisant  partie  intégrante  du  présent  traité. 

Art.  VI.  Les  circonstances  survenues  depuis  la  conclusion  de  la 
convention  d'Akerman  n'ayant  pas  permis  à  la  Sulilime-Porte  de  s'oc- 
cuper immédiatement  de  la  mise  à  exécution  des  clauses  dp  l'acte  sé- 
paré relatif  à  la  Servie  et  annexé  à  l'art.  V  de  la  dite  convention,  elle 
s'engage  de  la  manière  la  plus  solennelh»  à  les  remplir  sans  le  moindre 
délai  et  avec  la  }>lus  scrupuleuse  exact itud«^  et  à  i)rocéder  nommément 
à  la  restitution  inïmédiate  des  six  districts  détachés  de  la  Servie,  de 
manière  à  assurer  pour  toujours  la  tran(|nillité  et  le  bien-être  de  cette 
nation  fidèle  et  soumisp.  Le  tirman  revêtu  du  hatti-chérif  (|ui  ordon- 
nera l'exécution  des  susdites  claus(»s,  sera  délivré  et  ofticic^llement  com- 
muniqué à  la  cour  imp«*rialc  de  Uu-^sie.  dans  le  terme  d'un  mois.  ;\ 
dater  de  la  signature  du  })résent  traité  de   paix. 

.\rt.  \U.  ]jO<  suj(»ts  russes  jouiront  dans  toute  l'étendue  de  l'em- 
pire ottoman,  tant  sur  terre  (pie  sur  mer,  de  la  j)Ieine  et  entière  liberté 
de  commerce  (pie  leur  assurent  l(»s  trait(*s,  conclus  antéricMireinent  entre 
les  deux  haut(»^  }>uissances  contract4int(»s.  Il  w.  sera  porté  aucune  at- 
teinte à  cette  lilxM'té  de  c(nnmerce  et  elle  ne  pourra  C^in'  g(!'née  dans  au- 
cun cas,  ni  sous  aucun  ]u*étexte,  par  une  prohibition  ou  restriction 
quelcon(jue,  ni  par  suite  d'aucun  règhMueiit  ou  mesure,  soit  d'adminis- 
tration, soit  de  législation  intérieure.  L(\s  sujets,  bAtim(Mits  et  mar- 
chandises rus.ses  seront  à  ra))ri  de  toute  violence  et  de  tcnite  chicane»; 
les  premiers  demeunMont  sous   la  juridiction  et   p(»lice  exclusive  du  mi- 
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No.  62.  nÎ8tre  et.  des  consuls  de  Russie,  les  bâtiments  russes  ne  seront  jamais 
^®'-^  soumis  à  aucune  visite  de  bord  quelconque  de  la  part  des  autorités  ot- 
tomanes,  ni  en  pleine  mer  ni  dans  aucun  des  ports  ou  rades  soumis 
à  la  domination  de  la  Sublime-Porte,  et  toute  marchandise  ou  denrée 
appartenant  à  un  sujet  russe,  après  avoir  acquitté  les  droits  de  douane 
réglés  par  les  tarifs,  pourra  être  librement  vendue  et  déposée  à  terre 
dans  les  magasins  du  propriél^aire  ou  consignataire,  ou  bien  transportée 
sur  un  autre  bâtiment,  de  quelque  nation  que  ce  puisse  être,  sans  que 
le  sujet  russe  ait  besoin,  dans  ce  cas,  dVn  donner  avis  aux  autorités  lo- 
cales et  encore  moins  de  leur  en  demander  la  permission.  Il  est  ex- 
pressément convenu  que  les  blés  provenant  de  Russie  jouiront  de  ces 
mêmes  privilèges  et  que  leur  libre  transit  ne  souffrira  jamais,  et  sous 
aucun  prétexte,  la  moindre  difficulté  ou  empêchement.  La  Sublime-Porte 
s'engage  en  outre  à  veiller  soigneusement  à  ce  que  le  commerce  et  la 
navigation  de  la  mer  Noire  en  particulier,  ne  puissent  éprouver  aucune 
entrave,  de  quelque  nature  que  ce  soit.  A  cet  effet,  elle  reconnaît  et 
déclare  le  passage  du  canal  de  Constantinople  et  du  détroit  des  Darda- 
nelles entièrement  libre  et  ouvert  aux  bâtiments  russes  sous  pavillon 
marchand,  chargés  ou  sur  lest,  soit  qu'ils  viennent  de  la  mer  Noire 
pour  entrer  dans  la  Méditerranée,  soit  que  venant  de  la  Méditerranée 
ils  veulent  entrer  dans  la  mer  Noire.  Ces  navires,  pourvu  qu'ils  soient 
des  bâtiments  marchands,  de  quelque  grandeur  et  de  quelque  portée 
qu'ils  puissent  être,  ne  seront  exposés  à  aucun  empêchement  ou  vexa- 
tion quelconque  ainsi  qu'il  a  été  réglé  ci-dessus.  Les  deux  cours  s'en- 
tendront sur  les  moyens  les  plus  propres  à  prévenir  tout  retard  dans 
la  délivrance  des  expéditions  nécessaires.  En  vertu  du  même  principe, 
le  passage  du  canal  de  Constantinople  et  du  détroit  des  Dardanelles  est 
déclaré  libre  et  ouvert  â  tous  les  bîitiments  marchands  des  puissances  qui 
se  trouvent  en  état  de  paix  avec  la  Sublime-Porte,  .soit  qu'ils  aillent 
dans  les  ports  russes  de  la  mer  Noire,  ou  qu'ils  en  viennnent  chargés 
ou  sur  lest,  aux  mêmes  conditions  qui  sont  stipulées  pour  les  navires 
sous  pavillon  russe.  ||  Enfin,  la  Sublime-Porte  reconnaissant  à  la  Cour 
impériale  de  Russie  le  droit  de  s'assurer  des  garanties  de  cette  pleine  li- 
berté de  commerce  et  de  navigation  dans  la  mer  Noire,  déclare  solen- 
nellement qu'il  n'y  sera  jamais,  et  sous  aucun  prétexte  quelconque,  ap- 
porté de  sa  part  le  moindre  obstacle.  Elle  promet  surtout  de  ne  ja- 
mais se  per mètre  dorénavant  d'arrêter  ou  de  retenir  les  bâtiments  char- 
gés ou  sur  lest,  soit  russes,  soit  appartenant  à  des  nations  avec  les- 
quelles l'empire  ottoman  ne  serait  pas  en  état  de  guerre  déclarée,  et 
passant  par  le  canal  de    Constantinople    et  1^    détroit   des  Dardanelles, 
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lK)iir  .se  rendre  de  la  mer  Noire  dans  la  Méditerranée,  ou  de  la  Médi-  No.  62. 
terranée  dans  les  ports  russes  de  la  mer  Noire.  Kt  si,  ce  qu'à  Dieu  ne  ^^^^^ 
plaise,  quelqu'une  des  stipulations  contenues  dans  le  présent  article  ve- 
nait à  être  enfreinte  sans  que  les  réclîimations  du  ministre  de  Russie 
à  ce  siijet  obtinssent  une  pleine  et  prompte  satisfaction,  la  Sublime- 
Porte  reconnaît  d'avance  à  la  coiir  impériale  de  Russie  le  droit  de  con- 
.«iidérer  une  pareille  infraction  comme  un  acte  d'hostilité  et  d'user  im- 
médiatement de  représailles  envers  l'empire  ottoman. 

Art.  VIII.  Les  arrangements  ])récédemment  stipulés  par  Tart.  i)  de 
la  convention  d'Akerman,  à  Peffet  de  régler  et  de  liqiiider  les  récla- 
mations des  sujets  et  négociants  respectifs,  relativement  à  l'imdemnité 
des  |)ertes  essuyées  à  diverses  époques  de  la  guerre  de  18  (>,  n'ayant 
pas  re^'u  leur  accomplissement,  et  le  commerce  russe  ayant,  depuis  la 
conclusion  de  la  convention  précitée  d'Akerman,  éprouvé  de  nouveaux 
dommages  considérables  par  suite  des  mesures  adoptées  t(mchant  la  na- 
vigation du  Bosphore,  il  est  convenu  et  arrêté  que  la  Porte  ottcmianne, 
en  réparation  de  ces  dommages  et  })ertes,  ])aiera  à  la  cour  impériale  de 
Russie,  dans  le  courant  de  dix-huit  mois,  à  des  termes  qui  seront  ré- 
glés ultérieurement,  la  somme  d'un  million  cinq  cent  mil  Ile  ducats  de 
Hollande,  en  sorte  ([ue  l'acquittement  de  cette  somme  metra  fin  à  toute 
réclamation  ou  prétention  réciproque  des  deux  puissances  contractantes 
du  chef  des  circonstances  mentionnées  ci-dessus. 

Art.  IX.  La  j»roI()ngation  de  la  guerre,  à  laquelle  le  j)résent  traité 
de  paix  met  heureusement  fin,  ayant  occasi(^nné  à  la  cour  impériale  de 
Ru.ssie  des  dépenses  considérables,  la  Sublime-Porte  reconnaît  la  néces- 
sité de  lui  en  ot!Vir  une  indemnité  convenable.  C'est  pour(|uoi,  indépen- 
damment de  la  cession  d'une  petite  portion  de  territoire  en  Asie,  sti- 
])ulée  dans  l'art.  4,  (|ue  la  cour  d(»  Russie  consent  à  recevoir  à-compte 
de  ladite  indemnité,  la  Sublime-Porte  s'engage  à  lui  payer  une  sonnne 
d'argent  dont  la  (piotité  sera  réglée  d'un  commun  accord. 

.\rt.  X.  La  Sublinie-Porli»,  en  déclarant  son  (MiHére  adhésion  aux 
stipulations  du  traité  cducIu  à  Londres;,  le  24  juin  (()  juillet)  1S27,  en- 
tre la  Russie,  la  (iramle-Hrotagne  et  la  Franc(\  accède  également  à 
l'acte  arrêté,  le  10  (22)  mars  1H21),  d'un  commun  accord  entre  ces 
mêmes  puissances  sur  la  base  du  dit  traité  et  contenant  l(»s  arran- 
gements de  (h'tails  relatifs  à  sou  exécution  délinitive.  Aussitôt  après 
l'échange  des  ratificati^uis  du  pré'sont  traité  de  p:iix,  la  Sublime-Porte 
nommera  des  plénipotentiaires  ])our  convenir,  avec  ceux  de  la  ccMir  im- 
périale de  Russie  et  des  cours  d'Angleterre  et  de  France,  de  la  mise  à 
exécution  des  dites  sti|)ulations  et   arrangements. 
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No.  62.  Art.  XI.   Immédiatement    après  la    signature  du    présent   traité  de 

1829  pj^jx  entre  les  deux  empires  et  l'échange  des  ratifications  des  deux  sou- 
verains, la  Sublime-Porte  prendra  les  mesures  nécessaires  pour  la  j)rompte 
et  scrupuleuse  exécution  des  stipulations  qu'il  renferme,  et  nommément 
des  art.  3  et  4  relatifs  aux  limites  qui  doivent  séparer  les  deux  em- 
pires tant  en  Europe  qu'en  Asie,  des  art.  5  et  6  concernant  les  princi- 
pautés de  Moldavie  et  de  Valachie,  ainsi  que  la  Servie,  et  du  moment 
où  ces  différents  articles  pourront  être  considérés  comme  ayant  été 
exécutés,  la  cour  impériale  de  Russie  procédera  à  l'évacuation  du  terri- 
toire de  l'empire  ottoman  conformément  aux  bases  établies  par  un 
acte  séparé  qui  fait  partie  intégrante  du  présent  traité  de  paix.  Jusqu'à 
l'entière  évacuation  des  pays  occupés,  l'administration  et  l'ordre  de  cho- 
ses qui  y  sont  établis  actuellement  sous  TinHuence  de  la  cour  impériale 
de  Russie  seront  maintenus,  et  la  Sublime-Porte  ottomane  ne  pourra  y 
intervenir  d'aucune  manière. 

x\rt.  XII.  Aussitôt  après  la  signature  du  présent  traité  de  paix, 
il  sera  donné  des  ordres  aux  commandants  des  troupes  respectives,  tant 
sur  terre  que  sur  mer,  pour  faire  cesser  les  hostilités.  Celles  qui  auront 
été  commises  après  la  signature  du  présent  traité  seront  considérées 
comme  non  avenues,  et  n'apporteront  aucun  changement  aux  stipula- 
tions qu'il  renferme.  De  même  tout  ce  qui  dans  cet  intervalle  aura  été 
conquis  par  les  troupes  de  l'une  ou  de  l'autre  des  hautes  puissances 
contractantes  sera  restitué  sans  le  moindre  délai. 

Art.  XIII.  Les  hautes  puissances  contractantes,  en  rétablis.sant  entre 
elles  les  rapports  d'une  amitié  sincère,  accordent  un  pardon  général  et 
une  amnistie  pleine  et  entière  à  tous  ceux  de  leurs  sujets,  de  quelque 
condition  qu'ils  puissent  être,  qui,  pendant  le  cours  de  la  guerre,  heu- 
reusement terminée  aujourd'hui,  auraient  pris  part  aux  oi)érations  mili- 
taires ou  manifesté,  soit  par  leur  conduite,  soit  par  leurs  opinions,  leur 
attachement  à  l'une  ou  à  l'autre  des  deux  puissances  contractantes  || 
En  conséquence,  aucun  de  ces  individus  ne  sera  inquiété  ou  poursuivi, 
ni  dans  sa  personne,  ni  dans  ses  biens,  à  cause  de  sa  conduite  passée, 
et  chacun  d'eux,  recouvrant  les  propriétés  qu'il  possédait  auparavant, 
en  aura  la  paisible  jouissance  sous  la  protection  des  lois  ou  bien  sera 
libre  de  s'en  défaire,  dans  l'espace  de  dix-huit  mois,  pour  se  transporter 
avec  sa  famille  et  ses  biens  meubles  dans  tels  pays  qu'il  lui  plaira  de 
choisir,  sans  essuyer  de  vexations  ni  d'entraves  (juelconques.  j  II  sera 
en  outre  accordé  eux  sujets  respectifs  établis  dans  les  pays  restitués  à 
la  Sublime-Porte  ou  cédés  à  la  cour  impériale  de  Russie  le  même  terme 
de  18  mois  à  compter  de  l'échange  des   ratifications  du    pré.sent    traité 


14  Sept. 


325 

de  paix,  pour  disposer,  s'ils  le  jugent  convenable,  de  leurs  propriétés  No.  62, 
acquises  soit  avant,  soit  depuis  la  guerre  et  se  retirer  avec  leur  capi- 
taux et  leurs  biens  meubles  des  Etats  de  Tune  des  puissances  contrac- 
tantes, dans  ceux  de  l'autre  et  réciproquement- 
Art.  XIV.  Tous  les  prisonniers  de  guerre,  de  quelque  nation,  con- 
dition et  sexe  qu'il  soient,  qui  se  trouvent  dans  les  deux  empires  doi- 
vent, aussitôt  après  rechange  des  ratifications  du  présent  traité  de 
paix,  être  délivrés  et  rendus  sans  la  moindre  rançon  ou  paiement. 
Sont  exceptés  les  chrétiens  qui  ont  embrassé  de  leur  plein  gré  la  re- 
ligion mahométane  dans  les  Etats  de  la  Sublime-Porte  et  les  mahomé- 
tans  qui,  également  de  leur  plein  gré,  ont  embrassé  la  religion  chré- 
tienne dans  les  Etats  de  Tempire  de  Russie.  ||  On  en  agira  de  même 
à  regard  des  sujets  russes  qui,  après  la  signature  du  présent  traité 
de  paix  seraient,  d'une  manière  quelconque,  tombés  en  captivité  et  se 
trouveraient  dans  les  Etats  de  la  Sublime-Porte.  La  cour  impériale  de  Russie 
promet  de  son  côté  d'en  user  de  la  même  manière,  envers  les  sujets  de 
la  Sublime-Porte.  i|  Il  ne  sera  point  exigé  de  remboursement  des  som- 
mes qui  ont  été  employées  par  les  deux  hautes  parties  contractantes  à 
l'entretien  des  prisonniers.  Chacune  d'elle  les  pourvoira  de  tout  ce 
qui  leur  sera  nécessaire  pour  leur  voyage  jusqu'à  la  frontière  où  ils 
seront  échangés  par  des  commissaires  nommée  de  part  et  d'autre. 

Art.  XY.  Tous  los  traités,  conventions  et  stipulations  arrêtés  et 
conclus  h  différentes  époques  entre  la  cour  impériale  de  Russie  et  la 
Sublime-Porto  ottomane,  sauf  les  articles  auxquels  il  a  été  dérogé  par 
le  présent  traité  de  paix,  sont  confirmés  dans  toutes  leurs  forces  et  va- 
leurs, et  les  d(»ux  hautes  parties  contractantes  s'engagent  à  les  observer 
religieusement  et  inviolablement. 

Art.  XVI.  Le  présent  traité  de  paix  sera  ratifié  par  les  deux  hautes 
parties  contractantes  et  léchange  des  ratifications,  entre  les  plénipotenti- 
aires respectifs,  aura  lieu  dans  l'espace  de  six  semaines,  ou  plus  iôt  si  faire 
se  [lourra.  ||  Le  présent  instrument  de  paix,  contenant  seize  articles  et 
auquel  il  serami-j  la  dernière  main  par  l'échange  des  ratifications  respectives 
dans  le  terme  stipulé,  a  été.  en  vertu  de  nos  pleinpouvoirs,  signé  et  scellé 
par  nr»us  et  échanj^é  contrr  un  autre  pareil,  signé  par  les  plénipotentiaires 
susmentionnés  dr  la  Sublinie-Port(»  ottomant;  et  muni  de  leurs  sceaux. 
V'dit  à  Andrin<>ple.  le  2  (14)  septembre  LS2Î). 
Signé:  Sadik  Efendi.  Signé:  Le  comte  Alexis  Orloff. 

Abdoul  Kadir  Bev.  Le  comte  F.  de  Palilen. 
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No.  63. — Act  séparât  de  la  And rianopole  relativ  la  prin- 
cipaiele  Moldavie!  ci  Valaliieï,  din  14  Septemvrie 
1«29. 

(Marteii:<.  Nouveau  Uecucil,  VJII,   152). 

Les  deux  hautes  pui-ssances  contractantes,  en  confirmant  tout  ce 
qui  a  été  stipulé  par  Tacte  séparé  de  la  convention  d'Akernian,  relati- 
vement au  mode  d'élection  des  hospodars  de  Moldavie  et  de  Valachie, 
ont  reconnu  la  nécessité  de  donner  à  l'administration  de  ces  provinces 
une  base  plus  stable  et  plus  conforme  aux  véritables  intérêts  des  deux 
pays.  A  cet  effet  il  a  été  convenu  et  réglé  définitivement  que  la  durée 
du  gouvernement  des  hospodars  ne  serait  plus  bornée  à  sept  ans,  com- 
me par  le  passé,  mais  qu'ils  seraient  dorénavant  investis  de  celte  di- 
gnité à  vie,  sauf  les  cas  d'abdication  volontaire  ou  de  destitution  pour 
cause  de  délits,  prévus  par  le  dit  acte  séparé,  j]  Les  hospodars  ré- 
gleront librement  toutes  les  affaires  intérieures  de  leurs  provinces,  en 
consultant  leurs  divans  respectifs,  sans  pouvoir  porter  néanmoins  au- 
cune atteinte  aux  droits  garantis  aux  deux  pays  par  les  hatti-chérifs, 
et  ne  seront  troublés  dans  leur  administration  intérieure  par  aucun  or- 
dre contraire  à  ces  droits.  ||  La  Sublime  Porte  promet  et  s'engage  de 
veiller  scrupuleusement  à  ce  que  les  privilèges  accordés  à  la  Moldavie 
et  à  la  Valachie  ne  soient  d'aucune  manière  enfreints  par  ses  comman- 
dants limitrophes;  de  ne  souffrir  aucune  ingérence  de  leur  part  dans 
les  affaires  des  deux  provinces,  et  d'empêcher  toute  incursion  des  rive- 
rains de  la  rive  droite  du  Danube  sur  le  territoire  valaque  et  moldave. 
Seront  considérées  comme  faisant  partie  intégrante  de  ce  territoire,  tou- 
tes les  îles  attenantes  à  la  rive  gauche  du  Danube  ;  et  le  chenal  (T/iahret/J 
de  ce  fleuve  formera  la  limite  des  deux  principautés,  depuis  son  entrée 
dans  les  états  ottomans  jusqu'à  son  confluent  avec  le  Pruth.  ||  Pour 
mieux  assurer  l'inviolabilité  du  territoire  moldave  et  valaque,  la  Su- 
blime-Porte s'engage  à  ne  conserver  aucun  ])oint  fortifié,  à  ne  to- 
lérer aucun  établissement  quelconque  de  ses  sujets  musulmans  sur  la 
rive  gauche  du  Danube.  En  conséquence,  il  est  invariablement  arrêté 
que  sur  toute  cette  rive,  dans  la  grande  et  petite  Valachie,  comme  aussi 
en  Moldavie,  aucun  mahométan  ne  pourra  jamais  avoir  son  domicile, 
et  que  Ton  y  admettra  les  seuls  marchands,  munis  de  firmans,  qui  vien- 
dront acheter  pour  leur  i)ro[)re  compte  dans  h.^s  principautés  les  den- 
rées nécessaires  pour  la  consommation  de  Constant! nople,  ou  d'autres 
objets.    Il    Les  villes  turques  situées  sur  la  rive  gauche  du   Danube  se- 
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ront,  ainsi  que  leurs  territoires  (rayahsjy  restituées  à  la  Valachie,  pour    Ho.  68. 
être  désormais  réunies  à  cette  principauté,  et  les  fortifications   existan-      ^^^^ 
tes  auparavant  sur  cette  rive  ne  pouront  jamais  être  rétablies.  Les  mu-  ^  ' 

sulmans  qui  possèdent  des  biens-fonds  non  ursurpés  sur  des  particu* 
liers,  soit  dans  ces  mêmes  villes,  soit  sur  tout  autre  point  de  la  rive 
gauche  du  Danube,  seront  tenus  de  les  vendre  aux  indigènes  dans  l'es- 
pace de  dix-huit  mois.  ||  Le  gouvernement  des  deux  principautés,  jou- 
issant de  tous  les  privilèges  d'une  administration  intérieure  indépen- 
dante, pourra  librement  établir  des  cordons  sanitaires  et  des  quarantai- 
nes le  long  du  Danube  et  ailleurs  dans  le  pays,  où  il  en  sera  besoin,  sans 
que  les  étrangers  qui  y  arrivent,  tant  musulmans  que  chrétiens,  puissent 
se  dispenser  de  l'exacte  observation  de?  règlements  sanitaires.  Pour  le  ser- 
vice des  quarantaines,  aussi  bien  que  pour  veiller  à  la  sûreté  des  frontières, 
au  maintien  du  bon  ordre  dans  les  villes  et  campagnes  et  à  l'exécution  des 
lois  et  règlements,  le  gouvernement  de  chaque  principauté  pourra  entretenir 
un  nombre  de  gardes  armés,  strictement  nécessaire  pour  ces  diverses  fonc- 
tions. Le  nombre  et  Tentretien  de  cette  milice  seront  réglés  par  les  hospo- 
dars  de  concert  avec  leurs  divans  respectifs,  en  se  basant  sur  les  anciens 
exemples.  {|  La  Sublime-Porte,  animée  du  désir  sincère  de  procurer  aux  deux 
principautés  tout  le  bien-être  dont  elles  peuvent  jouir,  et  informée  des  abus 
et  des  vexations  qui  s'y  commettent  à  Toccasion  des  diverses  fournitu- 
res exigées  pour  la  consommation  de  Constantinople,  Tapprovisionnement 
des  forteresses  situées  sur  le  Danube  et  les  besoins  de  l'arsenal,  leur 
fait  un  abandon  plein  et  entier  de  son  droit  à  cet  égard.  En  conséquence, 
la  Valachie  et  la  Moldavie  seront  pour  toujours  dispensées  de  fournir 
les  grains  et  autres  denrées,  les  moutons  et  les  bois  de  construction 
qu'elles  étaient  tenues  de  livrei  précédemment.  ||  Il  ne  sera  de  même 
requis  de  ces  provinces,  en  aucun  cas,  des  ouvriers  pour  les  travaux  de 
forteresses,  ni  aucune  autre  corvée  de  quelque  nature  que  ce  soit.  Mais 
afin  de  dédommager  le  trésor  impérial  des  pertes  que  cet  abandon  total 
de  ses  droits  pourrait  lui  faire  éprouver,  indépendamment  du  tribut  an- 
nuel que  les  deux  principautés  doivent  payer  à  la  Sublime-Porte  sous 
les  dénominations  de  Karatsch,  de  Tldiyé  et  de  Bekiabyé  (selon  la  te- 
neur des  hatti-cliérifs  de  1802),  la  Moldavie  et  la  Valachie  payeront 
chacune  annuellement  ii  la  Sublime-Porte,  par  forme  de  compensation, 
une  somme  d'argent  dont  la  quotité  sera  déterminée  ultérieurement  d'un 
commun  accord.  En  outre,  à  chaque  renouvellement  des  hospodars  par 
le  décès,  l'abdication  ou  la  destitution  légale  des  titulaires,  la  princi- 
pauté où  le  cas  viendrait  à  écheoir  sera  tenue  de  payer  à  la  Sublime- 
Porte  une  somme  équivalente  au  tribut  annuel  de  la  province,  établi  par 
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No.  68    les  hatii-chérifs.  Ces  sommes  exceptées,  il  ne  sera  jamais  exigé  du  pays 
^^*^^      ni  des  hospodars  aucun  autre  tribut,  redevance  ou  cadeau,  sous  quelque 
prétexte  que  ce  [misse  être.    ||     Vax  vertu  de  Tabolissement  des   fourni- 
tures ci-dessus  spécifiées,  l(^s  habitants  des  princii)autés  jouiront   de    la 
pleine  liberté  du  commerce  j)our  toutes  les  productions  de  leur  sol  et  de 
leur  industrie   (stipulée  par  l'acte  se])aré  de  la   convention  d'Akerman), 
sans  aucunes  restrictions,  hormis    celles  que   les    hospodars,    de   concert 
avec  leurs  divans  respectifs,  jugeront  indis])ensable  d'établir  afin  d'assu- 
rer Tapprovisionnement  du  i)ays.  Ils  pourront  naviguer  librement  sur  le 
Danube  avec  leurs  propres  bâtiments,  munis  de  passeports  de  leur  gou- 
vernement, et  aller  commercer  dans  les  autres  villes  ou  ports  de  la  Su- 
blime-Porte, sans  être  molestés  par  les  percepteurs  du  Karatsch,  ni  ex- 
posés à  aucune  autre  vexation.    ||    De  plus,  la  Sublime-Porte,  considé- 
rant toutes  les  calamités  que  la  Moldavie  et  la  Valachie  ont  eu  à  su|)- 
porter,  et  mue  par  un  sentiment  d'humanité  tout  particulier,  consent  à 
exemj)ter  les  habitants  de  ces  provinces   pour   l'espace   de    deux  ans,  à 
compter  du  jour  où    les   principautés    auront    été  entièrement   évacuées 
par  les  troupes  russes,  du  ])ayement  des  impots  annuels  versés  dans  son 
trésor.   ||    Pmfin,  la  Sublime-Porte,  désirant  assurer  de  toutes  les  maniè- 
res le  bien-être  futur  des  deux  principautés,  s'engage  soUennelement  à  con- 
firmer les  règlements  administratifs  qui,  durant  l'occupation  de  ces  deux 
provinces  par  les  armées  de  la  cour  impériale,  ont  été  faits    d'après    le 
voeu  exprimé  par  les  assemblées  des  plus  notables    habitants   du   pays, 
et  qui  devront  à  l'avenir  servir  de  bases  pour  le   régime    intérieur  des 
deux  provinces,  en  tant  bien  entendu  que  les  dits  règlements  ne  porte- 
raient aucune  atteinte  aux  droits  de  souveraineté  de  la  Sublime-Porte.  !| 
C'est  pourquoi,  nous  soussignés  plénipotentiaires  de  S.  M.  l'Empereur  et 
Padischah  de  toutes  les  Russies,  de  concert  avec  les  plénipotentiaires  de 
la  Sublime-Porte  ottomane,  avons  arrêté  et  réglé  à  l'égard  de    la    Mol- 
davie et  de  la  Valachie  les  points  ci-dessus,  lesquels  sont  la  conséquence 
de  l'article  V  du  traité  de  paix  conclu  à  Andrinople  entre   nous    et   les 
plénipotentiaires  ottomans.  En  conséquence,  le  présent  acte  séparé  a  été 
rédigé,  muni    de  nos  cachets  et  de  nos  signatures  et   délivré   entre   les 
mains  des  Plénipotentiaires  de  la  Sublime-Porte. 
Fait  à  Andrinople  le  -jn  Septembre  1&2{K 

Sadik    Effendi.  Comte  Alexis    Or  lof  f. 

Abdoul    Kadir    Bey.  Comte  F.  de  Pahlen. 


329 


^O.  B4. —  Act  séparât   relativ   la  i  ndemnisa^iile   de  corner- 

ciû   ci  de  resbel  si  la  evacuarea  Principatelor,  din 
Vu  Septembre  1829. 

(Treatics  (pollUcal  and  territoriali  betwcen  Russia  and  Tarkey,  1774^1849. 

London.  Harrisun  and  sons.  1854   p.  19.) 

La  paix  qui  se  conclue  heureusement  entre  la   Cour   Impériale  de    ^o-  ^*- 
Russie  et  la  Sublime-Porte  Ottomane,  devant  être    maintenue   à  perpé-      ^^^^ 
tuité  entre  les  deux  Hauts  Empires,  et  afin  de  prévenir,  dès  à  présent 
tout  sujet  de  discussion  possible  à  l'avenir,  il  a  été  jugé  nécessaire  de 
n^Ier  par  un  acte  séparé  tout  ce  qui  a  rapport  aux  indemnités  de  com- 
merce, à- celles  des  frais  de  la  guerre  et  à  l'évacuation,   moyennant  les 
articles  suivants  : 

Art  1.  Dans  un  des  paragraphes  de  l'acte  séparé  relatif  aux  Prin- 
cipautés de  Moldavie  et  de  Valachie  et  annexé  à  l'article  V  du  Traité 
de  Paix,  il  est  stipulé  que  „les  villes  Turques  situées  sur  la  rive  gau- 
che du  Danube  seront,  ainsi  que  leurs  territoires  (Rayahs),  restituées  à 
la  Valacliie,  ])our  être  désormais  réunies  à  cette  Principauté,  et  les  for- 
tifications existantes  aupiiravant  sur  cette  rive  ne  pourront  jamais  être 
rétablies  etc".  ||  En  conséquence  de  cette  stipulation  la  forteresse  de 
Giurgewo,  qui  se  trouve  encore  occupée  par  lest  troupes  de  la  Sublime- 
Porte,  devra  être  évacuée  et  remise  aux  troupes  Russes,  et  les  fortifica- 
tions en  seront  démolies.  Cette  évacuation  sera  eflectuée  dans  l'espace 
de  quinze  jours  après  la  signature  du  Traité  de  paix.  Les  troupes  tur- 
ques se  retireront  de  Bucarest,  emmenant  avec  elles  toute  Tartillerie, 
les  munitions,  leurs  biens  et  effets.  11  en  sera  de  même  des  habitants 
musulmans  qui  auront  également  la  faculté  d'emporter  avec  eux  leurs 
biens  et  effets. 

Art.  II.  Par  l'article  8  du  Traité  de  Paix,  il  est  stipulé  que  la  Porte 
Ottomane,  en  réparation  des  |)ertes  et  dommages  essuyés  par  les  sujets 
et  négociants  Russes  à  diverses  époques  do]mis  Tannée  1806,  payera  à 
la  Cour  Impériale  de  Russie,  dans  le  courant  de  18  mois,  à  des  termes 
qui  seront  réglés  plus  bas,  la  somme  de  1,50(),(X)()  ducats  de  Hollande". 
En  sonséquence  de  cette  stipulation  il  est  convenu,  qu'à  l'échange  des 
ratifications  du  Traité  de  Paix,  la  Porte  Ottomane  payera  100,(XK)  du- 
cats, que  dans  le  terim;  de  six  mois  après  l'échange  des  ratificatioug 
elle  payera  400,000  ducats,  que  dans  les  six  moix  suivants  elle  payera 
000,000  ducats,  et  enfin,  que  dans  autres  six  mois  suivants  elle  payera 


330 

No.  64.    les  500,000  ducats  restants,  ce  qui  complétera  l'acquittement  entier  de 
la  dite  somme  de  1 ,500,000  ducats  dans  le  terme  de  dix-huit  mois. 

14  Sept 

Art.  Il  F.  Il  est  stipulé  à  l'article  9  du  Traité  de  Paix,  que  la  Su- 
blime-Porte s'engage  à  payer  à  la  Cour  Impériale  de  Russie,  en  indem- 
nité  des  frais  de  la  guerre,  une  .vomme  d'argent  dont  la  quotité  .sera 
réglée  d'un  commun  accord."  ||  Kn  conséquence  de  cette  stipulation, 
il  est  convenu  et  arrêté,  que  la  dite  indemnité  sera  fixée  à  10,000,000 
ducats  de  Hollande  et  la  Sublime- Porte  promet  d'a(;quitter  la  dite  somme 
d'après  le  mode  de  payement  qui 'sera  déterminé  par  Sa  Majesté  l'Em- 
I)ereur  de  toutes  les  Russies  sur  le  recours  que  la  Sublime-Porte  fait  à 
sa  générosité  et  à  sa  magnanimité.  ||  Rn  outre,  afin  d'alléger  autant  que 
possible  le  fardeau  de  ce  payement  en  numéraire,  et  de  lui  donner  toutes 
les  facilités  nécessaires  à  cet  effet,  il  est  convenu  que  la  Cour  Impériale 
de  Russie  consentira  à  recevoir  à  compte  de  la  somme  ci-dessus  spé- 
cifiée, des  compensations  en  nature,  en  objets  qui  seront  d'un  commun 
accord  reconnus  recevables  pour  être  portés  en  déducation  de  la  dite 
indemnité. 

Art.  IV.  Il  est  sti[Milé  à  l'article  W  du  Traité  de  Paix,  que  „la 
Cour  Impériale  de  Russie  procédera  à  l'évacuation  du  territoire  ottoman, 
conformément  aux  bases  établies  par  un  acte  séparé,  qui  fera  partie  in- 
tégrante du  Traité  de  Paix".  |'  P^n  conséquence  de  cette  stipulation  il 
est  convenu  et  arrêté,  que  dés  que  les  100,^.^00  ducats,  à  compte  de 
l'indemnité  stipulée  pour  les  pertes  des  sujets  et  négociants  Russes,  au- 
ront été  payés,  ainsi  qu'il  a  été  stipulé  ci-dessus  à  l'article  II  du  présent 
Acte  séparé;  que  dés  ({U(î  l'article  VI  du  Traité  de  Paix  relatif  à  la 
Serbie  aura  re^-u  son  entière  exécution;  et  que  l'évacuation  et  la  remise 
aux  troupes  Russes  de  Giurgevo  auront  été  effectuées  de  la  manière  spé- 
cifiée ci-dessus  à  la  article  I  du  présent  Acte;  alors  et  dans  le  terme 
d'un  mois  après  l'échange  des  ratifications  du  Traité  de  Paix,  l'armée 
russe  évacuera  la  ville  d'.\n(lrinoj)le,  Kirk-Klissa.  Lulé  Rourgas,  Midia  et 
Iniada  et  autres  endroits;  lesquels  seront  immédiatement  remis  aux  au- 
torités que  la  Porte  Ottomane  chargera  de  les  recevoir.  Aussitôt  après 
que  le  payement  des  400,000  ducats  de  la  dite  indemnité  pour  les  pertes 
des  sujets  et  négociants  russes  aura  été  exactement  effectué,  c'est  à 
dire,  six  mois  après  rechange  des  ratifications,  les  troupes  russes  éva- 
cueront, dans  resjKice  d'un  mois,  toute  l'étendue  du  pays  depuis  le  Bal- 
kan  jusqu'à  la  Mer  et  au  (iolfe  de  Rourgas,  de  manière  que  toutes  les 
villes,  bourgs  et  villages,  seront  remis  aux  autorités  chargées  par  la 
Porte  Ottomane  de  les  recevoir,  et  les  tnmpes  russes  se  retireront  et  repa.s- 
seront  de  Tautre  coté  du  Balkan  en  Bulgaire  et  dans  le  pays  de  Dobridgé.  || 
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Lonqae  le  payement  des  500,000  ducats  de  la  dite  indemnité  poar  les    ^o.  64. 
pertes  des  snjets  et  négociants  russes  aura  été  effectués,  ainsi  qu'il  est      ^^^^ 
spécifié  ci-dessos,  dans  Tespace  des  autres   six   mois,  alors   les  troupes  ^ 

rosses  évacueront  entièrement  et  remettront  aux  autorités  de  la  Porte, 
toute  la  Bulgarie  et  le  pays  de  Dobridgé,  avec  toutes  les  villes,  bourgs 
et  villages  qu'ils  renferment,  depuis  le  Danube  jusqu'à  la  Mer  Noire.  || 
Les  antres  500,000  ducats  restants  seront  acquittés  dans  le  terme  de 
six  antres  mois:  c'est-à-dire,  dix  huit  mois  après  l'échange  des  ratifi- 
cations. Et  quant  à  Tévacuation  mentionnée  ci -dessus,  la  ville  de  Silistrie 
et  les  Provinces  de  Valachie  et  de  Moldavie  en  seront  exceptées,  et  elles 
seront  gardées  en  dépôt  par  la  Cour  Imiiériale  de  Russie,  jusqu'  à  l'en- 
tier acquittement  de  la  somme  que  la  Porte  Ottomane  s'est  engagée  de 
I>ayer  pour  indemnités  des  frais  de  la  guerre,  ainsi  qu'il  est  stipulé  à 
Tarticle  III  du  présent  acte,  et  de  manière  qu'aussitôt  que  ce  payement 
aura  eu  lieu  en  entier,  la  Moldavie,  la  Valachie  et  la  ville  de  Silistrie 
seront  évacuées  dans  deux  mois  par  les  troupes  russes  et  exactement 
restituées  aux  autorités  de  la  Porte  Ottomane.  ||  Pour  ce  qui  est  de 
l'évacuation  par  les  troupes  russes  des  i)ays  qui,  du  côté  de  l'Asie,  doi- 
vent être  restitués  à  la  Porte  Ottomane,  conformément  à  l'article  IV  du 
Traité  de  Paix,  il  est  convenu  que  cette  évacuation  commencera  trois 
mois  après  l'échange  des  ratifications,  et  cela  en  vertu  d'une  convention 
particulière  que  le  géni'ial  en  chef,  Comte  Paskewitseh  d'Eriwan,  réglera 
avec  les  commandants  de  la  Porte  Ottomane  dans  ces  contrées,  de  ma- 
nière toutefois  que  l'évacuation  entière  des  pays  restitués  à  l'Empire  Ot- 
toman puisse»  être  achevée  dans  le  terme  de  huit  mois  après  l'échange 
des  ratifications.  |!  En  conséquence,  le  présent  Acte  explicatif,  en  quatre 
articles,  a  été  rédii^é,  muni  de  nos  cachets  et  de  nos  signatures,  et  dé- 
livré entre  les  mains  des  Plénipotentiaires  de  la  Sublime- Porte,  et  les 
ratifications  en  seront  échangées  ensemble  avec  celles  du  Traité  de  Paix, 
dont  il  fait  partie  intégrante. 

Fait  à  Anfirinople,  le  2/14  Septembre  1829. 

Sadik    Effendi.  Comte  Alexis    Orloff. 

Abdoul    Kadir  Hey.  Comte  F.  de  Pahlen. 

Kn    vertu    des   ph'inpouvoirs    suprêmes,   j'acce])te    et   confirme    les 
conditions  que  renferment  les  précédents  Traité  et  Actes  séparés. 

Comte  I.  Diebitsch    Zabalkansky. 
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No.  65.— Tractatul  de  la  Unkiar-Iskelessi,  din  8  Iulie  1833. 

(MarteoB.  Nouveau  Recueil,  XI.  65.'^) 

No.  65.  Sa  Majesté  Impériale  le  très-haut  et  très-puissant  Empereur  et  au- 

tocrate de  toutes  les  Rus«ies  et  Sa  Hautesse  le  très-liaut  et  très  puissant 
Empereur  des  Ottomans,  également  animés  du  sincère  désir  de  mainte- 
nir le  système  de  paix  et  de  bonne  harmonie  heureusement  établies  entre 
les  deux  empires,  ont  résolu  d'étendre  et  de  fortifier  la  parfaite  amitié 
et  la  confiance  qui  régnent  entre  eux  par  la  conclusion  d'un  traité  d'al- 
liance défensive.  ||  Fin  conséquence,  Leurs  Majestés  ont  choisi  et  nom- 
mé pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir:  |j  Sa  Majesté  TEmpereur  de 
toutes  les  Russies,  les  très-excellents  et  trés-honorables  le  sieur  Alexis 
comte  Orloff,  son  ambassadeur  extraordinaire  près  la  Sublime-Porte  ot- 
tomane, etc.,  et  le  sieur  A ppoll inaire  Bouteneff,  son  envoyé  extraordi- 
naire près  la  Sublime-Porte  ottomane,  etc.  ;  ||  Et  Sa  Hautesse  le  Sul- 
tan des  Ottomans,  le  très-illustre  et  très-excellent  le  plus  ancien  de  ses 
visirs,  Hossew  Mehemet  Pacha,  seraskier,  commandant  en  chef  des 
troupes  de  ligne  régulières  et  gouverneur  général  de  Constantinople, 
etc.;  les  très-excellents  et  très-honorables  Ferzy  Achmet  Pacha,  mouchir 
et  commandant  de  la  garde  de  Sa  Hautesse,  etc.;  etHadji-Mehemet-Akif- 
Effendi,  reis-effendi  actuel,  etc.  ;  ||  Lesquels  après  avoir  échangé  leurs 
pleinpouvoirs  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des  ar- 
ticles suivants  : 

Art.  L  II  y  aura  à  jamais  paix,  amitié  et  alliance  entre  Sa  Ma- 
jesté l'empereur  de  toutes  les  Russies  et  Sa  Majesté  TEmpereur  des  Ot- 
tomans, leurs  empires  et  leurs  sujets,  tant  sur  terre  que  sur  mer.  Cette 
alliance  ayant  uniquement  pour  objet  la  défense  commune  de  leurs  E- 
tats  contre  tout  empiètc^ment.  Leurs  Majestés  promettent  de  s'entendre, 
sans  réserve,  sur  tous  les  objets  qui  concernent  leur  tran(|uillité  et  sû- 
reté respectives  et  de  se  prêter  mutuellement  à  cet  effet  des  secours 
matériels  et  l'assistance  la  plus  efficace. 

Art.  II.  Le  traité  de  paix  conclu  à  .^ndrinople  le  2  Septembre, 
1821),  ainsi  que  les  autres  traités  qui  y  sont  compris,  dcî  même  aussi 
que  la  convention  signée  à  Saint  Pétersbourg  le  14  avril  1830,  et 
Tarrangement  conclu  à  Constantin<q)le  le  9  (21)  juillet  1832,  relatif  à 
la  tîrèce.  sont  confirmés,  dans  toute  leur  teneur,  ])ar  le  présent  traité 
d'alliance  défensive,  comme  si  les  dites  tran:-!actions  y  avaient  été  insé- 
rées   mot  pour  mot. 

Art.  III.  En  conséquence  du  principe  de  conservation  et  de  défense 
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mutuelle  qui  sert  de  ba^e  au  présent  traité    d'alliance,    et  par  suite  du    No.  66. 


plus  sincère  désir  d'assurer  la  durée,  le  maintien  et  Tentière  indépen- 
dance de  la  Sublime-Porte,  Sa  Majesté  THnipereur  de  toutes  l<»s  Kus- 
sies,  dans  le  cas  où  les  circonstances  (jui  pourraient  déterminer  de 
nouveau  la  Sublime-Porte  à  réclamer  l'assistance  navah^  et  militaire  de 
la  Russie  viendraient  à  se  présenter,  quoique  ce  cas  ne  soit  nullement 
à  prévoir,  s'il  plaît  à  Dieu,  promet  de  fournir  par  terre  et  par  mer 
autant  de  troupes  et  de  forces  que  les  deux  hautes  parties  contractan- 
tes le  jugeraient  nécessaire.  D'après  cela,  il  est  convenu  qu'en  ce  cas, 
les  forces  de  terre  et  de  mer  dont  la  Sublime-Porte  réclamerait  le  se- 
cours seront  tenues  à  sa  disposition. 

Art.  IV.  Selon  ce  qui  a  été  dit  plus  haut,  dans  le  cas  où  Tune 
des  deux  puissances  aura  réclamé  l'assistance  de  l'autre,  les  frais  seuls 
d'approvisionnement  pour  les  forces  de  terre  et  de  mer  qui  seraient 
fournies  tomberont  à  la  charge  de  la  puissance  qui  aura  demandé  le 
secours. 

Art.  V.  Quoique  les  deux  hautes  parties  contractantes  soient  sin- 
cèrement intentionnées  de  maintenir  cet  enj/agem^nt  jusqu'au  terme  le 
plus  éloigné,  comme  il  se  pourrait  que  dans  la  suite  les  circonstances 
exigeassent  qu'il  fût  apporté  quel(|ues  changements  à  ce  traite,  on  est 
convenu  de  fixer  sa  duré  à  huit  ans,  à  dater  du  jf>ur  de  l'échange  des 
ratifications  inlpérial»^"^.  Los  doux  partios.  avant  loxpiration  de  ce 
terme,  se  concertevont  suivant  l'état  (n'i  soront  les  choses  à  cotto  époque, 
sur  le  renouvellement  du  dit  traité. 

Art.  VI.  Le  présent  traité  d'alliance  défensive  sera  ratifié  par  les 
deux  hautes  parties  contractantes,  et  les  ratifi(rations  en  seront  échan- 
gées à  Constantinnplo  dans  le  terme  de  deux  mois,  ou  plus  tût  si  faire 
se  peut.  Il  Le  [présent  traité,  contenant  six  articles  et  auquel  il  sera 
mis  la  dernière  main  par  réchange  des  ratifications  respectives,  ayant 
été  arrêté  entre  nous,  nous  l'avons  signé  et  scellé  de  nos  sceaux,  en 
vertu  de  nos  pleinpouvoiis.  et  délivré  en  échange,  contre  un  autre 
pareil,  entre  les  main<  des  pli'uipotentiairesde  hi  Suhlime-Porte  ottomane. 

\\\\\  à  Cimstantin..ple,  le  2(1  Juin  (S  Juill.-t)  Tan  1S33  de  20  de 
la  lune  de  .safer,   Tan    1249  de  l'Hégire ). 

Signé:  (L.   S.)  Comte  Alexis  Orloff 
iL.   S.)   A.   Bouteneff. 

Suivent  les  siiinatun»^  des  trois  plénipi)tentiaires  ottomans. 


1833 
8  Inlie. 
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^^3:^.  Iiniip  (H  Iulie)  1«33. 

8  lulie. 

En  vertu  (rime  de.s  danses  de  l'article  I  du  trait**  patent  d'al- 
liance défen.sive  conclu  enhe  la  Sublime-Porte  et  la  cour  impériale  de 
Russie,  les  deux  hautes  parties  contractantes  sont  tenues  de  se  prêter 
mutuellement  des  secours  matériels  et  Tassistance  la  plus  efficace  ])our 
la  sûreté  de  leurs  Ktats  respectifs.  Néanmoins,  comme  S.  M.  l'empereur 
de  toutes  les  Kussies,  voulant  épargner  à  la  Sublime-Porte  la  charge 
et  les  embarras  qui  résulteraient  pour  elle  de  la  prestation  d'un  secours 
matériel,  ne  demîindera  j)as  ce  secours,  si  les  circonstances  mettaient 
la  Sublime-Porte  dans  l'obligation  de  le  fournir  ;  la  Sublime-Porte,  otto- 
mane, à  la,  ]>lace  du  secours  qu'elle  doit  prêter  au  besoin,  d'après  le 
principe  de  réciprocité  du  traité  patent,  devra  borner  son  action  en  fa- 
veur de  la  cour  impériale  de  Russie  à  fermer  le  détroit  des  Darda- 
nelles, c'est-ii  dire  à  ne  })ermettre  à  aucun  bâtiment  de  guerre  étranger 
d'y  rentrer,  sous  aucun  prétexte  quelconque.  ||  Le  pré.sent  article,  sé- 
paré et  secret,  aura  la  même  force  (»t  valeur  que  s'il  était  inséré  mot 
à  mot  dans  le  traité  d'alliance  défensive  de  ce  jour. 

Fait  à  Const^intinople,  le  20  juin,  l'an  1H33  (le  20  de  la  lune  de 
pafer,  l'an   1249  de  l'Hégire). 

Signé:  (L.  S.)  Comte  Alexis  Orloff 
(L.  S)  A.  Bouteneff. 
(Signatures  des  plénipotentiaires  ott(miiins). 

Nota  însarcinatuluï  de  afacerï  frances  la  San-Pe tersburg. 

Fie  soussigné,  chargé  d'affaires  de  S.  M.  le  roi  des  Français  a  reçu 
Tordre  d'exprimer  au  cabinet  de  Saint-Pétersbourg  la  profonde  affliction 
que  le  gouvernement  français  a  éprouvée  en  apprenant  la  conclucion  du 
traité  du  H  juillet  dernier  entre  S.  M.  l'empereur  de  Russie  et  le  Grand- 
Seigneur.  Dans  l'opiniim  du  gouvernement  du  roi,  ce  traité  assigne  aux 
relations  mutuelles  de  l'empire  ottoman  et  de  la  Ru><sie  un  caractère 
nouveau,  contre  lequ(»l  les  puis.sances  d'lMiro])e  ont  le  droit  de  se  pro- 
lumcer.  Le  soussigné  est  donc  chargé  de  déclarer  (jue  si  les  stipulations 
de  cet  îîcte  devaient  subséquemment  amener  une  intervention  armée  de 
la  Russie  dans  les  affaires  intérieures  de  la  Turquie,  le  gouvernement 
français  se  tiendrait  ])our  entièrement  libre  d'adopter  telle  ligne  de  con- 
duite qui  lui  serait  suggérée  par  les  circonstances,  agissant  dès  lors 
comme  si  le  traité  en   question  n'existait  pas.  11  ect  également  prescrit 
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an  soussigné  de  faire  connaître  au  cabinet  impérial   qu'une   déclaration  No   66. 
analogue  a  été  soumise  a  la  Port«  ottomane    par    l'ambassadeur  de  Sa     ^^'^ 
Majesté  à  Constantinople.  ®  ^"^'•^ 

Saint-Pétersbourg,  le  . .  ,  octobre  1832. 

Signé  :  J.  de  Lagréné. 

Rèspunsul   ministruluï   afacerilor  str^ine   al  Rusieî. 

Ije  soussigné  a  re^^i  la  note  par  laquelle  M.  J.  de  Lagréné,  chargé 
d'af&ires  de  S.  M.  le  roi  des  Français  lui  a  fait  part  du  profond  regret- 
que  la  conclusion  du  traité  du  8  juillet,  entre  la  Russie  et  la  Porte,  a 
causé  au  gouvernement  français,  sans  énoncer   en   même  temps    ni   les 
motifs  de  ce  regret,  ni  la  nature  des  objections  auxquelles  ce  traité  pour- 
rait donner  lieu.  Le  soussigné  ne  saurait  donc    les   connaître  ;   il   peut 
encore  moins  les  comprendre.    ||    En  effet,  le  traité  du  8  juillet  est  pu- 
rement défensif  ;  il  a  été  conclu   entre   deux   puissances   indépendantes 
nsant  'de  la  plénitude  de  leurs  droits  ;  il  ne  porte  nul  préjudice  aux  in- 
térêts d'aucun  Etat  quelconque.    ||    Quelles  seraient  donc  les  objections 
que  d^autres  puissances  se  croiraient  autorisées  avec  justice  à  élever  con- 
tre une  pareille  transaction  ?  Comment  surtout  pourraient-elles  déclarer 
qu'elles  ne  lui  reconnaissent  aucune  valeur,  à  moins  qu'il  n'entre   dans 
leurs  vues  de  renverser  nu  empire  (jue  le  traité  est  destiné  à  conserver?  Mais 
tel  ne  peut  être  le  dessein  du  gouvernement  fran(^*ais.  11  serait  en  contradic- 
tion ouverte  avec  toutes  les  déclarations  qu'il  a  émises  lors  des  dernières 
complications  de  l'Orient.  Le  soussigné  doit,  par  conséquent,  supposer  que 
l'opinion  énoncée  dans  la  note  de  M.  de  Lagréné  repose  sur  des  données 
inexactes,  et  que,  mieux  éclairé  par  la  communication  du  traité  que  la  Porte 
a  faite  récemment  il  Tambassadeur  français  à  Constantinople,  son  gouver- 
nement appréciera  d'avantage  la  valeur  et  l'utilité  d'une  transaction  conclue 
dans  un  esprit  aussi  paeifiqtie  que  conservateur.   ||  Cet  acte  change,  il  est 
vrai,  la  nature  des  relations  entre  la  Russie  et  la  Porte,  car  il  a  fait  suc- 
céder à  une  longue  inimitié  des  rapports  d'intimité  et  de  confiance,  dans 
lesquels  le  gouvernement  turc  trouvera  désormais  une  garantie  de    sta- 
bilité et,  au  bes<»iii.  des  moyens  de  défense  propres  à  assurer  sa  conser- 
vation. C'est  dans  cette  conviction  et  guidé  par  les  intentions  les   plus 
pures  comme  les  plus  désintéressées  que  S.  M.  TP^mpereur  est  résolu  de 
remplir  fidèlement,  le  tn^   échéant,    les   obligations    que  le    traité   du  8 
juillet  lui  impose,  agissant  ainsi  comme  si  la  déclaration  contenue  dans 
la  note  de  M.  de  Lagréné  n'existait  pas. 

Saint-Pétersbourg,  le  .  .  .  octobre  1833. 

Signé:  Nesselrode. 
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^    ,    -.  (Mart«n»  N    R.  XF,  Gr).'i). 

8  Iiilie. 

Il  est  remarcjaable  qao  les  originanx  rnsso  et  tare  do  ce  femetix  traité  diffè- 
rent matériellement  sur  un  ou  deux  points  essentiels.  Le  traité,  tel  qii'  il 
se  trouve  dans  les  archives  du  Divan  à  Constantinople,  traduit  en  turc  et  adopté 
par  la  Tuniuic  comme  si  en  propre,  a  été  également  retraduit  par  les  drog- 
mans  en  français,  et  si  les  expressions  dont  ceux  ci  se  sont  servis  sont  exactes,  elles 
décèlent  clairement  la  répugnance  et  l'humiliante  abnégation  avec  lesquelles,  en 
ce  qui  regarde  la  Porte,  cette  transaction  clandestine  a  été  conclue,  il  Voici  les 
principales  variantes  des  deux  documents  authentiques  originaux:  ,1  L'original 
russe  ne  spécifie  que  le  passage  des  Dardanelles;  tandis  que  le  traité  de  1809  entre 
l'Angleterre  et  la  Porte,  dans  leciuel  est  reconnu  à  la  Porte  Tancien  droit  de  tenir 
fermées  les  Dardanelles  en  temps  de  paix  à  tout  navire  étranger,  spécifie  aussi  la 
navigation  do  la  Mer  Noire,  c.  à  d.  du  Bosphore,  comme  le  second  point  auquel 
la  Convention  se  rapporte  également.  De  cette  manière  les  Dardanelles  pourraient 
devenir  en  temps  do  guerre  l'avant-poste  de  TEuxiii.  Quand  la  Russie  voudra  entrer 
en  guerre,  il  faudra  que  la  Turquie  s'arme  elle-même  comme  son  alliée  pour  la  défen- 
sive. Il  L'original  turc,  au  lieu  du  passage  de  Dardanelles  porte  le  passage  de 
la  Mer  Blanche,  c.  îi  d.  la  Méditerannée,  et  cette  désignation  comprend,  dit-on,  les 
deux  canaux,  l'Hellesponl.  et  le  Bosphore,  en  traversant  la  Mer  de  Marmara.  ,| 
C'est  lu  un  moyen  évasif,  qui  ne  peut  tromper  personne.  Il  y  a  moyen  sans  doute 
d'arranger  les  choses  de  manière  à  flatier  la  fîerlé  nationale  tun|ue,  mais  l'original 
russe  ne  parle  que  du  passage  des  Dardanelles  qu»,  s'il  était  fermé  en  temps  de 
guerre,  selon  les  dispositions  de  l'article  secret  additionnel,  mettrait  la  Russie  en 
possesion  de  Constantinople.  \]  Note  de  Morning  Chronicle  (1835),  journal  semi- 
officiel  de  Lord  Palmorston 


No.  6G. —  ïracîtat  relativ  la  limitele  a.siatice,  la  Principa. 
telft  Moldoveï  si  Valahiei  si  la  indcMiini tate,  sem- 
liât    la    San-Petorsbur<x,    îii    29    lannarie    1834. 

(Mftrtcnx    Nouveau  Recueil  Cîi'm'ral  XV,  482.) 

Le  très-haut  et  tivs-puissant  Empereur  ottoman,    mon    bienfaiteur 
'  ^^  maître,  d'une  part,  et  le  trè.s-liaut  et   très-magnanime    Empereur   de 

29  lanuar.  ^^^"^^"^  ^^^  Russies,  de  Tantre.  animés  du  désir  que  leur  inspirent  Tami- 
tié  sincère,  la  sécurité  et  la  confiance  qui  existent  heureusement  entre 
eux,  d'arranger  définitivement  cert^iins  points  du  traité  conclu  entre  le.<ï 
deux  hautes  puissances  à  Andrinople,  lesquels  n'ont  pas  été  mis  à  exé- 
cution jusqu'à  présent,  ont  nommé  à  cet  ett'et  Pour  leurs  plénipotentiai- 
res, savoir  :  S.  M.  IF^mpereur  ottoman,  S.  Exe.  Mouchir- Ahmed  Pacha, 
conseiller  militaire  du  sérail,  ambassadeur  extraordinaire  de  la  Sublime- 
Porte  à  la  cour  impériale  de  Russie,  etc.  :  et  S.  M.  l'Empereur  de  Rus- 
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sie,  LL.  Ex.  le  comte  Nesselrode.  vice-chancelier  de  l'Empire,  et  le  comte    No.  66. 
Alexis  Orloff,  général  de  cavalerie,  aide-de-camp  de  l'Empereur,  etc.,  les-      ^^* 
qaels,  après  avoir  montré  réciproquement  leurs  pleins  pouvoirs,  sont  con- 
venus des  articles  suivants  : 

Art  I.  Les  deux  hautes  cours  ayant  jugé  nécessaire  d'établir,  ainsi 
qu'il  est  stipulé  dans  le  traité  d'Ândrinople,  une  ligne  de  démarcation 
entre  les  deux  empires  dans  l'Orient,  capable  de  prévenir  désormais  toute 
espèce  de  disputes  et  de  discussions,  il  a  été  convenu  que  l'on  trace- 
rait une  ligne  qui  peut  empêcher  entièrement  des  déprédations  que  les 
peuplades  circonvoisines  commettaient,  et  qui  ont  plus  d'une  fois  com- 
promis les  relations  de  voisinage  et  d'amitié  entre  les  deux  empires. 
En  conséquence,  et  après  que  les  commissaires,  de  part  et  d'autre,  ont 
examiné  les  jieux  et  pris  des  renseignements  à  cet  égard,  les  deux  par- 
ties contractantes  ont  résolu  de  procéder  à  la  fixation  des  frontières,  de 
manière  à  ce  que  le  but  qu'on  s'est  sagement  proposé  dans  le  traité  d'Ân- 
drinople fiit  complètement  rempli;  et,  pour  cela,  elles  ont  adopté,  de  com- 
mun accord,  la  ligne  que  Ton  voit  tracée  en  couleur  rouge  dans  la  carte  qui 
est  jointe  au  présent  traité.  ||  Conformément  au  quatrième  article  du  traité 
d'Andrinople,  cette  ligne  part  du  port  de  Saint  Nicolas  sur  la  cote  de  la  mer 
Noire,  suit  les  frontières  actuelles  de  la  ])rovince  de  Guriel,  monte  jusqu'aux 
confins  de  Juira,  et  de  là  elle  traverse  la  province  d'Akhiskha  et  elle  aboutit 
au  point  on  les  provinces  d'Akliisklia  et  de  Kars  se  réunissent  à  la  pro- 
vince de  Géorgie.  Ainsi  la  plus  grande  partie  de  la  province  d'Ak- 
hiskha reste,  avec  les  antres  pays  et  terres  dont  il  est  question  dans 
le  dit  traité,  sous  la  domination  de  la  Sublime-Porte,  comme  on  voit 
par  la  carte  dont  deux  copies  ont  été  faites  et  collationnées  par  les  plé- 
nipotentiaires des  deux  puissances,  et  qui,  considérées  comme  faisant 
partie  du  présent  traité,  doivent  y  être  jointes  pour  y  voir  la  manière 
dont  les  limites  futures  des  deux  empires  ont  été  fixées.  ||  Après  l'é- 
change des  ratifications  du  présent  traité,  et  aussitôt  que  l'on  aura 
fait  planter  des  poteaux  par  des  commiss^aires  nommés  de  part  et 
d'autre,  d'apri»s  la  ligne  tracée  dans  la  carte,  d'un  bout  à  l'autre, 
les  troupes  russes  évacueront  les  terres  situées  au-dehors  de  cette  ligne, 
et  se  retireront  dans  les  bornes  qu'elle  prescrit.  De  même,  les  musul- 
mans qui  se  trouvent  dans  les  terres  peu  considérables  qui  sont  com- 
pri.«»es  dans  la  ligne  qui  passe  devant  le  Sandjack  de  Groubhan  et  des 
extrémités  des  Sandjacks  de  Ponskron  et  de  Djildir,  lesquels  voudront 
s'établir  dans  les  torres  de  la  Snblime-Porte,  pourront,  dans  le  terme 
de  dix-huit  mois,  à  dater   du  jour    de   l'échange    des    ratifications    du 

(Acte  fi  Docament*).  22 
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No.  66.  traité,  finir  les  affaires  qui  les  attachaient  au  pays,  et  se  transporter 
^®*^*      dans  les  Etats  turcs,  sans  que  Ton  y  mette  obstacle. 

Art.  II.  Par  l'instrument,  fait  séparément  à  Andrinople  relati- 
vement aux  Principautés  de  Valachie  et  de  Moldavie,  la  Sublime- 
Forte  a  pris  l'engagement  de  reconnaître  formellement  les  règlements 
faits,  pendant  que  les  troupes  russes  occupaient  ces  provinces,  par  les 
principaux  habitants  sur  leur  administration  intérieure;  la  Sublime- 
Porte  ne  trouvant  rien  dans  les  articles  de  cette  Constitution  qui  puisse 
affecter  ses  droits  de  souveraineté,  consent  dès  ti  présent  à  reconnaître 
formellement  la  dite  Constitution.  ||  Elle  s'engage  à  publier  à  cet  é- 
gard  un  firman  accompagné  d'un  hatti-chériff,  deux  mois  après  l'échan- 
ge des  ratifications  ,et  à  donner  une  copie  du  même  à  la  misson  russe 
à  Constantinople.  ||  Après  la  reconnaissance  formelle  de  la  Constitution, 
les  hospodars  de  Valachie  et  de  Moldavie  seront  nommés,  mais  pour 
cette  seule  fois-ci,  et  comme  un  cas  tout  particulier,  de  la  manière  qui  a 
été  convenue,  il  y  a  quelque  temps,  entre  les  deux  puissances  contrac- 
tantes, et  ils  commenceront  à  gouverner  les  deux  provinces  conformé- 
ment à  la  Constitution,  laquelle  est  une  suite  des  stipulations  dont  il 
a  été  parlé  plus  haut.  ||  Sa  Majesté  l'Empereur  de  Russie,  voulant  don- 
ner une  nouvelle  preuve  des  égards  et  de  la  considération  qu'il  a  pour 
Sa  Hautesse,  et  hâter  le  moment  où  la  Sublime-Porte  usera  des  droits 
que  les  traités  lui  assurent  sur  les  deux  provinces,  ordonnera  à  ses 
troupes,  une  fois  que  les  princes  auront  été  nommés,  de  se  retirer  des 
deux  provinces.  Ce  point  aura  son  exécution  deux  mois  après  la  no- 
mination des  princes.  ||  Et  comme  une  compensation  est  due  en  toute 
justice  pour  les  avantages  que  la  Sublime-Porte  accorde,  par  faveur,  aux 
Valaques  et  aux  Moldaves,  il  est  convenu  et  arrêté  que  le  tribut  an- 
nuel que  les  deux  provinces  doivent  lui  payer,  d'après  les  traités,  est 
fixé  désormais  à  6,000  bourses  (c'est-à-dire  à  3,000,000  de  piastres 
turques),  et  les  princes  auront  soin  que  cette  somme  lui  soit  payée  an- 
nuellement à  compter  du  1"  janvier  1835.  ||  Il  e.st  convenu  entre  les 
deux  cours  que  le  nombre  de  troupes  qui  seront  employées  comme  gar- 
nisons dans  l'intérieur  des  deux  provinces,  sera  fixé  dune  manière  in- 
variable et  au  gré  de  la  Sublime  Porte,  et  que  celle-ci  donnera  les  dra- 
peaux aux  garnisons,  et  le  pavillon  aux  bâtiments  marchands  valaco- 
moldaves  qui  naviguent  sur  le  Danube. 

Art.  III.  Eu  égard  au  désir  témoigné  |)ar  Sa  Hautesse  d'exécuter 
scrupuleusement  les  engagements  qu'elle  a  pris  par  le  Ill-e  article  de 
]'acte  explicatif  et  séparé  qui  fait  suite  au  traité  d'Andrinople,  et  par 
le  traité  de  Saint-Pétersbourg  y  relatif,  Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes 
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les  Russies  a  bien  voulu  offrir    de   nouvelles    facilités   clan«»   l'exécution    No.  66. 
de.s  engagements  impo.^^és  par  les    actes    ci-dessus  mentionnés  à    la  Su-      ^^^^ 
blime-Porte,  et  par  conséquent  il  est  convenu  : 

1 .  Que  quoiqu'il  ait  été  stipulé  par  le  second  article  du  traité  de 
Saint-Pétersboug,  que  la  Sublime-Porte  payera  animellement  et  pendant 
huit  ans  1,000,(X)0  de  ducats  de  Hollande,  elle  ne  payera  que  60(),(KM) 
ducat*s  par  an.  ||  2.  Que  la  Sublime-Porte  n'est  plus  obligée,  comme  elle 
Tétait  jusqu'ici,  de  payer  au  mois  de  mai  de  chaque  année,  et  en  une 
seule  fois,  tout  l'argent  qui  était  dû  pour  l'année,  et  qu'elle  payera  dé- 
.«ïormais  les  500.(100  ducats  peu  à  peu,  mais  en  entier,  dans  l'intervalle 
du  mois  de  mai  d'une  année  au  mois  de  mai  de  Tannée  suivante.  |  3. 
Que  Sa  Maje.sté  impériale  renonce  à  son  droit  de  demander  la  diffé- 
rence qu'il  y  avait  à  Tépoqiie  de  chaque  paiement  de  la  portion  des  in- 
demnités pour  les  frais  de  la  guerre  et  pour  le  commerce,  entre  le  prix 
auquel  la  Sublime-Porte  payait  le  ducat  en  piastres  turques  et  la  vérita- 
ble valeur  des  ducats.  4.  (^u'en  outre,  Sa  Majesté  impériale,  prenant  en 
considération  les  embarras  dans  lesquels  le  trésor  de  cet  empire  s'est 
trouvé  dernièrement,  consent  à  défalquer  sur  le  champ  2,000,(XK)  de  du- 
cats, ce  qui  est  le  tiers  du  solde  des  indemnités  pour  les  frais  de  la 
guerre.  ,  5.  Que,  vu  la  défalcation  ci-dessus  énoncée  et  les  autres  dis])osi- 
tions  dont  il  a  été  parlé  plus  haut,  le  total  des  indemnités  est  de 
4.000,000  de  ducats  de  Hollande,  dont  la  première  portion  à  payer  dans 
un  an,  comme  un  à-compte,  consiste  en  500.000  ducats  et  sera  payée  du 
1"  mai  IHîU  au  1"  mai  1S35,  et  les  portions  préalables  dans  les  an- 
nées suivantes  seront  payées  de  la  rnéme  manière  jusqu'à  l'acquittement 
de  la  dette  ;  mais  à  condition  que  les  «assurances.  les  garanties  et  les 
facilités  stipulées  par  les  articles  IV,  V,  VI,  VII  et  IX  du  traité  de  Saint- 
Pétersbourg  conserveront  juscju'alors  toute  leur  vigueur,  comme  s'ils  é- 
taient  inséré(»s  mot  à  mot  dans  le  présent  traité.  En  vertu  des  pouvoirs 
qui  m'ont  été  donnés,  j'ai  conclu  le  présent  traité,  (jui  sera  ratitié,  ])ar 
les  deux  parties  contractantes,  et  dont  les  ratifications  seront  échangées 
à  Constantinople  dans  le  terme  de  six  semaine>î  ou  plus  tôt  si  faire  se 
pourra,  j'y  ai  appossé  mon  cachet,  et  mis  ma  signature,  et  je  Tai  re- 
mis à  Leurs  K\cell(Mues  les  plénipotentiaires  de  la  cour  de  Russie,  à 
Saint-Pétersbourg,  en  échange  de  la  pièce  qu'ils  m'ont  remise. 

Fait  à  Saint- Pétprsbourg,  le   18  ramazan    1241». 

(L.   S.)     Mouchir  Ahined  Pacha. 
(L.   S.)      Nesselrode. 
iL.  S.)     Alexis  Orloff 


29  lalic. 
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No.  67. — Regularaentul  organic  al  Prinei  patuluï  Moldo  v  eï. 

Buciiresd,  în  29  lu  lie  1829 
^'  °'*  Sa  Majesti'  l'Kmperenr  avant  ilaiîJiK'  nr<lonnor  (ai'un  comité  spécial, 

1829  •»  r  .  r?  1  1 

composé  (le  Hoyards  moldaves  et  vala((nes,  soit  établi  sons  la  présidence 
du  conseiller  d'Ktat  actuel  Minciaky,  pour  préparer  les  améliorations 
organiques  que  réclame  l'état  actuel  des  deux  principîiutés,  et  ayant 
bien  voulu  que  ce  comité  soit  divisé  en  deux  sections,  moldave  et  va- 
laque,  présidées  Tune  et  r«autre  par  le  susdit  conseiller  d'État  actuel, 
nous,  le  vestiar  Constantin  Cantacuzène  et  le  vornik  Micliel  Stourdza^ 
nommés  par  Son  Excellence  M.  le  président  plénipotentiaire  des  divans 
de  Moldavie  et  de  Valachie,  lieutenant-général  de  Geltoufliin,  et  nous, 
le  vestiar  Georges  Catardgi  et  le  Vornik  Constantin  Conaki,  élus  par 
l'assemblée  générale,  en  vertu  du  message  sous  le  numéro  1824,  en 
date  du  17  juin,  comme  membres  dudit  comité  pour  la  section  moldave, 
avons  ouvert  nos  séances  à  Bucharest,  le  29  juillet  1^29,  sous  la  pré- 
sidence de  M.  de  Minciaky,  muni  d'instructions  concern  ant  ces  amélio- 
rations, et  nous  nous  occuperons  de  toutes  les  parties  (jui  doivent  com- 
poser ce  règlement:  et  en  formant  de  chacune  un  chapitre  à  part,  nous 
le  soumettrons,  à  mesure  qu'il  sera  préparé  et  rédigé,  à  Toxamen  de 
Son  Excellence  M.  le  président  plénipotentiaire,  jusqu'à  ce  que  tout  tra- 
vail de  réforme  pour  la  Moldavie  soit  entièrement  terminé. 

Signé:  Minciaky. 

Georges    Catardgi. 
Constantin  Cantacuzène. 
Constantin  Conaki. 

Michel    Stourdza. 
CHAPITRE  I. 
Élection  dn  hospodar. 

SectiouB. 

J.     Formation  de  l'Assemblée  générale  extraordinaire. 
II.    Gouvernement  provisoire, 
m.  Mode  d'élection  du  hospodar. 

CHAPITRE  lî. 
Organisation  et  attributions  de  l'As^iombléc  gén^'rale  ordinaire. 

Annexe  A.- -A  l'effet  de  prévenir  l'incomplet  des    séances    de    l'As- 
semblée générale. 

CHAPITRE  m. 

Règlement  des  finances. 

I.  Des  abolitions. 

II.  Dépenses  de  l'État. 
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Section».  Ho.  67. 

III.  Branches  des  revenus  de  l'Etat.  1829 

IV.  Mode  de  recensement.  29  Iuliè. 

V.  Perception  de  l'impôt  et  d'autres  revenus  de  TEtat. 

VI.  De  la  comptabilité. 

VIL  Droits  et  devoirs  réciproques  des  propriétaires  fonciers  et  cul 
tivateurs. 

Annexe  B. — Sur  les  affaires  ecclésiastiques. 

Annexe  C. — Concernant  l'organisation  et  l'entretien  des  Slougitors 

Annexe  D. — Budget  des  traitements  des  employés. 

Annexe  E. — De  la  caisse  des  pensions. 

Annexe  F.— Des  caisses  publiques. 

I.      Concernant  le  Comité  central. 

IL     Organisation  de  la  partie  médicale. 

III.    De  la  caisse  des  enfants  trouvés. 
Annexe  G. — Revenus  annuels  de  l'État  indiqués  approximativement. 
Annexe  H. — Concernant  l'organisation  des  éphories  des  villes. 

I.      De  la  division   en    quartiers  et  du    nettoiement 
de  la  ville. 

IL      De  Tassainissement  de  la  ville. 

III.    De  Tembellissoment  de  la  ville. 

VI.    Des  eaux. 

V.      De  réclairage  de  la   ville. 

V'I.    Des  mesures  préservatrices  contre  les  incendies. 

VIL  Dépenses  approximatives  par  année  de  Péphorie 
(le  lassv. 
Annexe  J. — Concernant    la  défense   aux    employés  de  TEtat   de    se 
rendre  entrepreneurs  de  fermes  publiques. 
Annexe  K. — De  la  police  de  la  ville. 

Annexe  L.— Sur  Tentretien,  le  chauffage  et  Téclairage  des   détenus 
dans  les  prisons  des  Ispravnitchies  et  de  TAdgie. 

Annexe  M. — Concernant  le  pavage  de  la  ville  de  Jassy. 
Annexe  N. — Concernant  la  confection  des  chaussées  de  la  ville  de  lassy. 
Annexe  O. — De  rétablissement  des  Egyptiens. 
Annexe  P. — Concernant  la  classification  des  habitants   de  la   Prin- 
cipauté de  Moldavie  et  leurs  droits  et  devoirs  respectifs. 

CHAPITRE  IV. 
Conseil  administratif. 

Annexe  C^.  Concernant  les  devoirs  des  directeurs  des  départements 
des  act«s  de  l'état  civil. 
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No.  67.  CHAPITRE  V. 

1820  Règlement  du  commerce 

I.  De  la  liberté  du  cf)minerce. 

II.  Des  voies  de  communication. 

III.  Des  greniers  de  réserve. 

IV.  Des  prohibitions. 

V.  De  Texploitation  des  mines. 

VI.  Diverses  dispositions  concernant  le  commerce  et  les  commerçants. 

CHAPITRE  VI 
Règlement  des  quarantaines. 

I.       De  rétablissement,  du  cordon  sanitaire. 

If.     De  l'organisation  de  la  quariintaine  et  des  barrières. 

III.  Des  règles  sanitaires  préservatrices  et  de  police,  concernant  les 
voyageurs  et  les  marchandises  en  quarantaine. 

IV.  Des  infractions  aux  lois  sanitaires  et  des  peines  y  relatives. 
Etat  du  personnel  des  quarantaines. 

Règles  qui  éclaircissent  les  mesures  à  prendre  concernant  les  qua- 
rantaines. 

De  la  réception  des  navires  arrivant  au  port  de  la  quarantaine. 
De  la  quarantaine  pour  les  marchandises  et  de  leur  distribution. 

CHAPITRE  VIL 
Règlement  de  gendarmerie. 

I.  Principes  de  formation  de  la  milice. 

II.  Recrutement. 

III.  Des  privilèges  et  de  l'entretien  de  la  milic(î. 

IV.  Devoirs  généraux  de  la  milice. 

V.  I/administration  de  la  milice. 

VI.  De  riiabillement  et  des  armes. 

VII.  Budget. 

VIII.  Attributions  du  hetman;  droits  attachés  aux  rangs  militaires. 
Divers  tableaux  concernant  la  milice. 

CHAPITRE  VHI. 
Ordre  judiciare. 

I.  Règles  générales. 

II.  Instructions  et  attributions  des  tribunaux  des  district?*'. 
Tribunal  rustique. 

m.    Divans  d'appel. 

IV.    Tribunal  de  commerce  de  Galatz  et  de  sa  compétence. 
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V.      Tribunal  de  police  corroctionnelle.  No.  67. 

VI      Tribunal  en  matière  criminelle. 

,,,,      T^      T  •     •  29  lulie. 

vil.    Du  divan  princier. 

Annexe  R. — Du  coniplètrmeni:  des  instances  judiciares. 

VIII.  Sur  rappel. 

Annexe  S.     Sur  les  protestations. 

Annexe  T.—  Sur  la  légalisation  des  contrats. 

Annexe  U. — Sur  la  réception  et  conservation  des  dépôts  judiciares. 

Annexe  V. — Concernant  les  estimations  judiciaires. 

IX.  Service  public  judiciaire. 

X.  Attributions  et  instructions  du  Grand  Logotbète. 

XI.  Sur  le.s  congé.s  et  les  commissions. 

XII.  Ordre  des  récompenses  et  promotions  dans  la  magistrature. 

XIII.  Arpentage  général 

CHAPITRE  IX. 
Dispositions  générales. 

I.  Titres  de  noble^if^e. 

II.  Nomination  aux  différents  emplois  publics. 

III.  Clergé  et  administration  de  ses  biens. 

IV.  De  rinstruction  publi(|ue. 

V.  Principes  d'indigénat  et  de  com-bourgeoisie  entre  les  habitants 
de-?  d(Mi\  Principautés. 

Anru^xe  X.  —  ConcmiîJiit  l'iiidigénat. 

VI.  Dispositions  détadiées. 


Xq^  (;S. —     Con  yen  tiunra    de    la    Cons  t  ant  i  n  opole    din    27 

Martic'   1R3I>. 

(M.irtcn-     Nouvr.Ti  Hecn«^-I  ui'tn  rai   XV.  4*<(i). 

Le   pn's«'nt   ncïi'  s<'ri  à  fain»  savoir  ce   qui  suit:  S.   II.  le  Sul-    No   68. 

tan  ayant,  ainsi  (pie  l'exigent  Tainitir*  et  l'alliance  qui  existent  lutureu-  1836 
sèment  entre  lui  et  S.  M.  THnipereur  de  Russie  et  entre  leurs  (îouver-''^'  Martie. 
nements  respectifs,  témoigné,  de  sou  propre  et  libre  mouvement  le  désir 
de  payer,  à  la  foi^,  l'argent  que  la  Sublime  Porte  s'est  engagée  j)ar  le 
Traité  conclu  à  St.  Petersbonrg  le  ^"'.j,,  Janvier  de  TKre  Chrétienne 
liS.'U.  à  payer  au  (îouverneiiient  Hu^se.  S.  M.  l'Empereur  de  Russie,  se 
prêtant  au  désir  de  S.  II.,  a  bieii  von'u  défalquer  cette  fois-ci  180,(X)0 
bourses  lî^U.OfH ).()()()  de  piastres  turques)  de  la  dette  de  la  Sublime  Porte? 
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No.  68.  dette  f]ui,  après  le.s  réductions  faites  autrefois  et  les  accomptes  déjà 
1836  payés,  montait  i*ncore  à  340,000  bourses;  regarder,  moyennant  le  paye- 
ment de  160.000  bourses  en  argent  effectif,  la  dette  de  la  Porte  Otto- 
mane comme  étant  tout-à-fait  éteinte;  et  donner  ainsi  une  nouvelle 
preuve  des  égards  qu'il  a  et  des  sentiments  qu'il  professe  pour  S.  H. 
le  Sultan,  son  ami  et  allié.  ||  L'Envoyé  de  Russie  résidant  près  la  Su- 
blime Porte  ayant  reyu  les  instruciions  et  les  plein.s-pouvoirs  nécessaires 
pour  traiter,  a  porté  les  dispositions  de  l'arrangement  projeté  à  la  con- 
naissance de  la  Sublime  Porte,  qui  les  a  acceptées.  En  conséquence  des 
Conférences  ont  été  tenues  entre  les  deux  parties,  qui  sont  convenues 
des  points  qui  suivent. 

Art.  I.  La  susdite  somme  de  160,000  bourses,  c.  à.  d.  de  80  millions 
de  piastres  turques,  seront  payées  par  la  Sublime  Porte  à  la  Cour  Im- 
j)ériale,  en  bonne  main,  dans  un  délai  qui  ne  doit  pas  être  au  delà  de 
cinq  mois,  et  à  compter  de  ce  jour  jusqu'au  '^'/o?  Août  de  Tannée  cou- 
rante 1836,  correspondant  au  9  Djemaziul-ewel  de  l'année  de  l'Hégire  1252. 

Art.  IL  Dans  l'espace  de  quinze  jours  à  compter  de  celui  de  la 
signature  de  cet  instrument  il  sera  payé  un  à  compte  de  50,'"'(K)  bour- 
ses; quinze  jours  plus  tard,  il  sera  payé  un  autre  à  compte  de  17,000 
bouses;  et  au  bout  de  deux  mois,  à  compter  du  jour  de  la  signature, 
il  sera  payé  autres  33,000  bourses.  Le  solde  qui  consistera  en  60,000 
bourses,  sera  payé,  peu  à  peu,  dans  le  tefme  des  trois  mois  suivants.  ' 
L'argent  sera  consigné,  comme  par  le  passé,  entre  les  mains  de  la 
mission  de  Russie  à  Constantinople. 

Art.  III.  Lorsque,  par  la  grâce  de  Dieu,  la  susdite  somme  de 
160,0W)  bourses  aura  été  payée  intégralement,  la  forteresse  de  Silistrie, 
sera  évacuée  entièrement  et  remise  à  l'officier  qui  aura  été  chargé  par 
la  Sublime-Porte  d'en  prendre  possession  et  d'y  commander  pour  elle  ; 
on  y  fera,  en  attendant,  les  préparatifs  de  l'évacuation.  En  cas  que  l'on 
puisse  payer  l'argent  en  question  dans  un  délai  plus  court  que  celui  de 
cinq  mois,  qui  a  été  fixé  pour  en  effectuer  le  payement,  l'évacuation 
de  Silistrie  aura  lieu  en  conséquence,  comme  on  l'a  dit  dans  les  Con- 
férences. |,  En  vertu  des  pleinspouvoirs  reçus  par  S.  E.  l'Envoyé  de  Rus" 
sie  de  la  part  de  S.  M.  I  ,  et  par  moi  de  la  part  de  la  Sublime  Porte, 
nous  sommes  convenus  des  trois  points  précités  et  avons  signé  le  pré- 
sent instrument,  qui  prouve  Theureux  résultat  d(^s  négociations  qui  est 
fait,  en  deux  originaux,  dont  l'un  est  écrit  en  langue  turque  et  l'autre 
en  langue  française,  le  9  Zilhidgé  1252  (27  mars  1836). 

(L.  S.)  Bouteneff.  (L.  S.)  Mehemed  Akif  Effendi. 
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No.   C9. —  Traclatiil  de  ccmeiciù  de  lu  Balta-Linian  din  30 

Aprilie  1840. 

(Mart.iip,  Nouveau  Recueil  ném-ral,   IX,  231*. 

Au  nom  de  Dieu  tout-|misstint. 

Conformément  aux  rapports  de  l'amitié  parfaite  qui  exi.stent  entre  Tem-  ^'^  ^^' 
pire  ottoman  et  la  cour  impériale  de  Russie,  toutes  les  dispositions  relatives  .  .. 
au  négoce,  aux  droits  de  douane,  aux  immunités  et  autre  affaires  commer- 
ciales des  négociants  des  deux  empires,  s'effectuent  selon  les  stipulations 
des  anciens  traités;  mais  les  deux  augustes  cours,  tout  en  maintenant  et  cor- 
roborant les  anciennes  stipulations  établies  j^ar  les  traités  précédents? 
étant  animées  du  désir  et  pénétrées  de  la  nécessité  de  conclure  un  nou- 
veau traité  de  commerce  afin  de  faciliter  et  d'augmenter  les  relations 
commerciales,  de  manière  à  les  adapter  aux  améliorations  salutaires  in- 
troduites dans  l'administration  des  affaires  intérieures  de  la  Turquie  et 
aux  convenances  actuelles  du  commerce,  S.  M.  le  très-haut,  très 
puissant  souverain.  Empereur  et  Padischah  des  Ottomans  a  autorisé  les 
soussignés,  le  ministri?  des  affaires  étrangères  de  la  Sublime-Porte,  mem- 
bre du  ministère,  Tun  des  muscliirs  de  Tempire,  Moustaplia  Rescbid- 
Pacba,  décoré  du  nidian  do  son  poste  et  du  niclian  de  distinction  offert 
à  sa  personne,  chevalier  du  grand  cordon  de  la  Légion-d'Honueur.  etc., 
etc.  Il  Et  Tun  des  hauts  fonctionnaires  de  Tc^mpire,  kiaya  de  la  sultane- 
mère,  diiecteur  de  la  monnaie,  Méhéniet  Fahir  Bey,  etc.,  etc.  ||  Les- 
quels ont  été  nommés  et  autorisés  par  les  pleinpouvoirs  (jui  leur  ont 
été  délivrés  par  S.  11.  à  foncluie  le  dit  traité  sur  les  bases  arrêtées  de 
part  et  d'autre  ;  ||  Et  S.  M.  le  très  haut,  très-puissant  souverain,  Em- 
pereur et  Padischah  de  toutes  les  Kussies,  a  autorisé  le  soussigné,  son 
envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipotenti'iire  près  la  Sublime-Porte 
ottomane,  le  conseiller  iFEtat  actuel  Wladimir  Titow,  chevalier  grand- 
cordon  de  l'ordre  de  Sainte-Anne  d(»  première  classe,  etc.,  etc.  :  de  né- 
gocier et  de  régler  cette  question,  en  les  numissant  à  cet  effet  de  plein- 
pouvoirs  signés  :'t  n^vètus  du  sceau  impérial;  \\  A  cet  effet,  après  nous 
être  concertés,  nous  avons  réglé  et  statué  les  vingt  articles  du  traité 
dont  la  ten<'ur  suit  : 

Art.  I.  Tous  les  traités  et  stipulations  qui  ont  existé  jusqu'ici  en- 
tre la  Sublime-Porte  et  la  cour  de  Russie  relativement  aux  <lroits,  privi- 
lèges et  imnninités  des  sujets  (»t  bâtiments  rass(»s  en  Turquie,  et  no- 
tamment le  traité  (h»  commerce  du  Itj  juin  1783.  et  Part.  7  du  traité 
d'Andrinople.  sont  contirmés  dans  toute  leur  force  et  valeur,  à  l'excep- 
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No.  69.  tion  de  ce  qui  est  expressément  aboli  on  modifié  par  la  présente  con- 
18H4  vention.  La  Sublime-Porte  s'enpjage  à  les  faire  observer  inviolablement 
'  par  toutes  ses  autorités  militaires  de  terre  et  de  mer  et  autres  fonction- 
naires Elle  promet  et  assure,  en  outre,  aux  sujets  et  bâtiments  rus- 
ses la  pleine  et  entière  jouissance  de  tout  droit,  bénéfice  ou  avantage 
qui  est  ou  serait  accordé  dorénavant  dans  ses  VAnts  aux  nations  étran- 
gères les  plus  favorisées. 

Art.  IL  Ainsi  qu'il  a  été  stipulé  par  les  traités  précédents,  le  droit 
de  douane  restera  invariablement  fixé  à  3  <^/o  pour  le  commerce  intérieur 
et  sera  prélevé,  comme  par  le  passé,  tant  sur  les  produits  russes  ou  étran- 
gers importés  en  Turquie,  que  sur  les  produis  turcs  exportés  des  Etats 
ottomans  par  les  négociants  russes,  par  leurs  délégués  ou  par  leurs  îiyant- 
cause. 

Art.  m.  Tout  négociant  ou  sujet  rus.ve  est  libre  d'acheter,  en  per- 
sonne et  par  l'intermédiaire  de  ses  «ayant-cause,  les  articles  ou  objets 
provenant  du  sol  ou  de  l'industrie  de  la  Turquie,  soit  pour  les  expor- 
ter, soit  pour  en  faire  le  commerce  dans  l'intérieur  des  Etats  ottomans.  ' 
Les  sujets  russes  ou  leurs  hommes  d'affaires  auront  le  droit  de  trans- 
porter les  dits  produits  ou  marchandises  à  toute  échelle  de  l'empire  ot- 
toman, sauf  les  restrictions  indiquées  plus  bas  dans  les  art.  Il  et  12, 
sans  que  les  dites  marchandises  soient  passibles,  ni  pour  l'acheteur,  ni 
pour  le  vendeur,  d'aucune  charge  ou  droit  de  teskiéré,  mourourije,  bi- 
daat,  ihtissab,  et  autres  semblables.  Mais  la  cour  de  Russie  n'entend 
pas  entraver  le  gouvernement  ottoman,  par  cet  article  ou  par  quelque 
autre  de  la  présente  convention,  dans  Texercice  de  ses  droits  de  souve- 
raineté, dans  sa  propre  administration  intérieure,  en  tant  que  ces  droits 
ne  dérogent  point  aux  privilèges  accordés  aux  sujets  rusoes  et  à  leurs 
propriétés,  soit  par  les  anciens  traités  ou  par  la  présente  convention,  et 
pourvu  que  les  impôts  dont  sont  frappés  les  sujets  ottomans,  confor- 
mément à  ces  mêmes  droits  de  souveraineté,  ne  portent  une  atteinte 
manifeste,  sous  quelque  rapport  que  ce  fut,  à  la  présente  convention, 
ou  qu'ils  n'imposent  directement  de  nouveaux  droits  sur  le  commerce 
des  sujets  russes.  La  cour  de  Russie  ne  prétend  rien  stipuler  au-delà 
du  sens  naturel  et  véritable  des  termes  employés  dans  le  présent  acte.  || 
En  compensation  de  tous  les  droits  intérieurs  ainsi  supprimés,  la  cour 
de  Russie,  à  la  suite  d'un  accord  spécial  entre  les  deux  gouvernements, 
consent  à  ce  que  le  négociant  russe  paie  à  l'arrivée  de  la  marchandise 
à  l'échelle,  un  droit  d'entrée  (amédié)  fixé  et  supplémentaire  de  0  <*/<,  in- 
dépendament  de  3^0  de  droit  de  sortie  (reftié)  (ju'il  devra  payer  comme 
autrefois  à  l'embarquement  de  la  marchandise  pour  l'exportation.  Toute 
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somme  ou  valeur  per<;ue  au  delà  du  H^'q  précité,    sou8  telle   dénomina-    No.  69. 
tion  ou  sous  tel  prétexte  que  ce  soit,  directement  ou  indirectement.  iM)ur^  .. 

le  compte  du  fii^c  ou  des  préposées,  sera  considérée  comme  une  infrac- 
tion au  présent  traité,  et  la  ?ublime-Porte  s'engage,  sur  la  représenta- 
tion qui  en  sera  faite  par  la  légation  impériale,  de  la  faire  restituer  sans 
délai  à  Tacheteur  ou  au  vendeur  dont  elle  aura  été  perçue,  de  punir  sé- 
vèrement les  fonctionnaires,  de  quelque  rang  qu'ils  soient,  qui  se  se- 
raient permis  une  pareille  infraction  et  d'indemniser  le  négociant  rus.^e 
des  pertes  et  vexations  qu'il  j)rouverait  en  être  résultées  pour  lui.  Tout 
objet  qui  serait  acheté  à  Téchelle  d'embarquement  au  lieu  de  sortie  et 
qui  aurait  déjà  payé  le  0  ^/-  de  droit  d'entrée,  ne  sera  plus  soumis  qu'au 
paiement  du  seul  droit  primitif  de  3^o  V^^^^  l'exportation. 

Art.  IV    Tout  objet  produit  du  sol  ou  de  l'industrie   de    la   Russie 
ou  de  pays  étrangers,  qui  appartiendrait  à    des   sujets    russes,    sera  ad- 
mi.«,  comme  par  le  passé,  <lans  toutes  les    parties    de  Tempire  ottoman, 
moyennant  le  paiement  de  30q  de  droit  d'importation.  En  remplacement 
de  tous  droits  et  redevances  intérieures    qui   ont   pesé    sur   les  dits  ob- 
jets, le  négociant  russe  ou  son  homme  d'aifaires,  soit  qu'il  les  vende  au 
lieu  d'arrivée  ou  qu'il  les  expédie    dans  l'intérieur  de  l'empire  pour  les 
vendre,  paiera  à  l'avenir  un  droit  supplémentaire  de  2^;^.    Mais  comme 
le  mode  de  la  i)erception  de  l'ancien  droit  3  ^Jq  à  part,  lors  de  l'arrivée 
des  marchandises  à  l'échelle,  et  du  droit  additionnel  de  2  °  „  à  part,  au 
moment  de  la  vente,  occasionne  des  embarras  à  l'admininistration  de  la 
douane,  on  est  convenu  (]ue.   dans  le  liut  de  les  éviter,  l'ancien  droit  de 
3^0,  l'additionnel  de  2^^,  cest-à-dire  en  tout  ^o'^,  de  droit  d'entrée  et 
de  droit  additionnel,  seront  perrus   à  la    fois  et    seront  inscrits   séparé- 
ment dans  h»s  registres  do  la  douane  :  et    afin    de    ménager    en    même 
temps  les  intérêts  des  négociants,   il    pourra   leur    être    accordé    moyen- 
nant garantit»,  de*  no  payer  le  dit  droit  additionnel  de  2^^  (juo  dans  le 
teînie  d'une  année  à  crnipter  de  la  date  où   il  aura  été  inscrit  dans  h» 
livre  de  la  douane      ||     Si,  ensuite,   ces  mêmes  marchandises  sont  n»ven- 
dues  à  l'intérieur  ou  à   Textr-rieur,   il   ne  s(»ra  plus  exigé    aucune    (»spêce. 
de  droit  ni  du  vendeur  ni  de  l'acheteur,  sujet  ottoman    ou  étranger,   ni 
de  celui  (jui   les  ayant  achetées  voudra  hvs  ex}>édier  au  dehors.  De  même 
si  un  sujet  russe  ou  son  délégué  achetait  en  Tunjuie  des  o])jets  de  j)ro- 
venance  étrangère  (jui  auraient  acfjuitté  à  leur  entrée    le    .'^  ^  ^   de  droit 
d'importation,   il  aura  la   faculté  d'eu  trafi(juer  en  Tunjuie,  comme  au^si 
de  les  exporter,    si  iion   lui  semble,   sans  payer    aucune  autre    redevance 
excepté  le  2"  ^   de    dmjt    supplémentaire    d'après    h*    tarif.     Les    articles 
d'importation,  (pii,  destinés  à  être   envoyés   d'un    port  à  l'autre,   auront 


No.  69.  payé  le  droit  de  3  <*  o  ^-^  radditionnel  de  2^'q  à,  la  fois  dans  le  premier 
^^"**  porL  pourront  être  envoyés  dans  un  autre,  franc  de  tout  droit.  Dans  le 
^  *  cas  où  ces  marchandises  ne  seraient  pas  vendues  dans  les  Etats  otto- 
mans, et  que,  sans  qu'elles  aient  passé  en  d'autres  mains,  on  eilt  besoin 
de  les  envoyer  à  l'étranger,  alors  le  droit  additionnel  de  2  **.'o  qui  aura 
été  acquité  sera  seul  rcîstitué  au  propriétaire  de  la  marchandise. 

.\rt.  V.  L()rs({ue  d(?s  sujets  russes  ou  leurs  hommes  d'affaires  au- 
ront acheté  des  objets  du  produit  de  la  Turcjuic  et  voudront  les  reven- 
dre dans  le  lieu  où  ils  se  trouvent  ou  dans  d'autres  parties  de  l'empire 
ottoman,  ils  paieront,  lors  de  Tachât  ou  de  la  vente,  les  droits  établis 
pour  les  sujets  les  plus  privilégiés  de  Tempire  ottoman  qui  s'occupent 
du  commerce  intérieur,  sans  (ju'il  soit  rien  demandé  au  delà,  et  aucune 
vexation  ne  sera  faite  aux  suj<^ts  russes  par  suit  de  ce  commerce  inté- 
rieur dont  l'exercice  ne  pourra  porter  atteinte  aux  dispositions  de  l'ar- 
ticle VI  qui  suit. 

Art.  VI.  Kn  vertu  du  principe  de  la  liberté  du  commerce,  consacré 
par  les  traités  précédents,  les  négociants  russes,  après  avoir  payé  sur 
les  marchandises,  objets  et  denrées  qu'ils  auront  importés  de  Russie  ou 
de  l'étranger,  les  droits  établis,  auront  la  faculté  de  les  vendre  librement 
en  Tunjuie,  tant  en  gros  et  en  ballots,  qu'en  fractions  détachées,  dans  leurs 
magasins  et  autres  lieux  affectés  à  l'exercice  de  leur  comm(»rce,  à  condition 
toutefois,  de  n'en  pas  faire  un  menu  commerce  à  l'instar  des  esnafs, 
avec  guedit  ou  sans  guedit,  sujets  de  la  Sublime-Porte,  et  sauf  les  res- 
trictions stipulées  dans  les  art.  X  et  XI  dit  la  présente  convention.  E- 
galement  les  négociants  et  sujets  russes  trafiqueront  en  gros,  en  bal- 
lots et  en  fractions  détachées,  des  produits  du  sol  et  de  l'industrie  qu'ils 
auront  achetés  dans  les  Etats  ottomans  aux  mêmes  conditions  que  ci- 
dessus.  L'exercice  des  métiers  dans  les  Etats  ottomans  étant  affecté 
aux  sujets  de  la  Sublime-Porte,  les  sujets  russes  ne  pourront  pas  non  plus 
tenir  des  ateliers  pour  exercer  ces  métiers. 

Art.  VII  La  Sublime-Porte  confirme  en  toute  sa  plénitude  la  li- 
berté de  transit  accordée  par  les  traités  précédents  aux  marchandises 
et  aux  bâtiments  de  commerce  russe  (pii  traversent  les  détroits  de  Con- 
stantinople  et  des  Dardanelles,  pour  se  diriger  de  la  mer  Noire  dans  la 
mer  Blanche  et  vice  versa.  Mais  dans  le  cas  où  il  serait  nécessaire 
que  les  objets  arrivés  ainsi  pour  être  vendus  ailleurs  fussent  débarqués 
à  terre  et  mis  en  depnt  pour  un  tienne  limité,  en  attendant  la  continu- 
ation de  leur  trajet  sur  les  mêmes  ou  sur  d'autres  navires  de  commerce, 
la  douane  devra  être  absolunif^nt  informée,  afin  (pie  les  marchandises 
/soient  déposées,  cachetées,    dans  les  magasins  de  la    douane,  ou  s'il  ne 
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s'y  trouvait  pas  do  place,  dans  un  autre  local  convenable,  au  su  et  sous    No.  69. 
le  caclief  de  la  douane,  de  manière  à  être  rendues    dans  le    même  état  . 

au  propriétaire,  par  rentremi>«e  do  l'autorité  douanière,  au  moment  où 
elles  devront  être  réexpédiées.  ||  A  cet  ott'et,  il  ne  sera  demandé  au- 
cun droit  ni  redevance.  Les  articles  cjni  seront  importés  en  Turquie  et 
que  l'importateur  n'aura  point  vendu  dans  les  Eiats  ottomans  et  ex- 
pédiera dans  d'autres  pays,  ne  paieront  que  le  3^'q  d'importation,  sans 
être  passibles  d'aucun  droit  d'exportation  ou  autre  redevance  quelcontjue. 

Art.  Vin.  Aucun  monopole  ne  subsistera  plus  dans  les  Etats  otto- 
man<<,  ni  sur  les  produits  de  l'agriculture,  ni  sur  d'autres  productions 
quelconcjues.  sauf  les  restrictions  à  cette  régie  générale,  mentionnées  et 
précii^ées  par  les  articles  X  et  XI  de  la  présente  conventicm  ;  sous  cette 
même  réserve,  la  Sublime-Porte  renoncera  aussi  à  Tusage  des  ])ermis 
ou  teskiérés  demandés  aux  autorités  locales  pour  acheter  les  marchan- 
dises ou  les  transporter  d'un  lieu  à  un  autre.  Toute  tentative  qui  se- 
rait faite  par  une  autorité  quojconque  pour  forcer  les  sujets  russes  à  se 
pourvoir  de  semblables  permis  ou  teskiérés  ou  à  payer  une  redevance 
quelcon(|Ue  ])our  cotte  permission,  sera  considérée  comme  une  infraction 
aux  traités  et  entraînera  1rs  conséquences  ])révues  par  l'article  III  de 
la  présente  convention. 

Art.  IX.  Dans  le  cas  ou  une  disette  ou  (juelcjue  autre  nécessité  ab- 
solue obliquerait  la  Sublime-Porte  ;ï  interdire  l'exportation  d'une  mar- 
chandise ou  denrée  du  produit  de  la  Tunjuie,  un  terme  convenable  sera 
fixé  pour  la  mise  eu  vigueur  de  cotte  prohibition,  et  la  légation  de 
Ru.ssie  .sera  avertie  préalablement  quelle  sera  la  marchandise  prohibée^ 
et  combien  de  tem|)s  cette  j)rohibiton  devra  durer,  afin  (pie  cela  soit 
publié  dans  les  échelles  r(M|uis«'s.  Il  ne  s(»ra  accordé»  à  cet  égard  aucune 
exception  en  faveur  de  qui  ijue  C(»  soit,  et  si  telle  chose  avait  lieu,  on 
en  agira  de  même  eu   faveur  des  négociants  russes. 

Art.  X.  Les  canons,  la  poudre,  les  i)alles  et  autres  projectiles  des- 
tinées à  Tiîsage  des  armes  à  feu.  resteront  prohibés  au  commerce 
comme  article-;  de  guerre,  et  les  particuliers  ne  j)ourront  vendre  (jue  de 
la  grenaille  pour  la  clris^(\  de  manière  à  iit»  faire  jamais  surpasser  le 
poids  de  i}  ocMjues  (»t  de  la  ])oudre  en  ])roportion.  Si  des  canons  étaient 
apportés  par  des  navires  marchands  russes  dans  un  Imt  de  commerce, 
ils  ne  seront  ni  vendus  ni  e\piMliés  à  rinsu  des  autorité«>'.  A  cet  etîet, 
ils  seront  d<*brir<jn('<  à  la  douane  du  port  nh  ils  arriveraient  :  celle-ci  l(»s 
fera  mettre  en  dépôt,  et  lorsjpu»  d'autres  bâtiments  de  commerce  au- 
ront  besoin   de   les  acheter,   la   douane    tMi    vt'rifiera    la   vente  et     ne  déli- 
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No.  69.   vrera  pa.«  au-dolà  du  nombre  de  canons  convenable.s  à  Tusaj^e  de  pareils 
^  ^ ,  ^    navires. 

Art.  XI.  La  cour  de  Russie,  à  la  suite  d'un  accord  établi  entre  les 
deux  gouvernements,  consent  à  excepter  de  la  liberté  générale  de  com- 
merce assurée  aux  sujets  russes  les  articles  suivants,    passibles   de  res- 
trictions ou  de  redevance   spéciales,  au    profit  du  fisc    ottoman  à  titres, 
de  droits  régaliens:    ||    1°  La    pèche  et  la    vente  du  pois.son    pour    en 
faire  un  commence  étant  un  trafic  des  esnafs,    et    sous  ce    rapport,  af- 
fecta aux    sujets    du    gouvernement    de    Sa    Majesté,    les  sujets    russes 
n'auront  pas  la  permission  de  les  faire.     ||     2'^  La   pèche  des    sangsues 
sera,  comme  autrefois,  référée  à    Tadministration    exclusive  du  mini.stre 
des  finances.     ||    3'*  La  vente  de  l'alun,  importé  de  l'extérieur,  ne  pourra 
se  faire,  si  ce  n'est  d'après  les  règlements  spéciaux  établis    par  la   Su- 
blime-Porte. Mais  les  négociants  rus.ses  seront    libres  d'acheter  et  d'ex- 
porter l'alun,  produit  de  la  Turquie,  moyennant  le  paiement  des    droits 
établis  par  l'article  111  de  la  présente  convention.     ||    4<>    Comme    l'im- 
portation du  sel    de  l'étranger    dans    les  Ktats   ottomane    p.^t    défendue, 
et  que  chacune  des  saline^  situées  dans  Tempire  ayant    son  arrondis.se- 
ment  spécial  (orou),  il  n'est  pas  permis  de  vendre  le  sel  de    l'une  dans 
Parrondissement    de    l'autre.      Les    négociants    russes    aussi   se    confor- 
meront à  ce  règlement  établi.  Mais  ils  pourront  exporter  le  sel  produit 
des  Etats  ottomans  en  payant   les    droits   établis  à  l'instar    des    autreé 
marchandises  d'exportation.     î|    5^    Le    tabac  à  priser,   importé    de  l'é- 
tranger, ne  pourra  être  débité  qu'en  gros,  tel  qu'il  arrive,    sans  défaire 
les  carottes  et  sans  ouvrir  les  ))oîtes  ou  les  vases  dans  lesquels  on  rap- 
porte. Mais  la  vente  en  détail,  à  la  balance,  sera  exclusivement  réservé 
aux  esnafs.    |j    Le  tabac  du  produit    de  la    Turquie    sera  librement    a- 
cheté  pour  l'exportation,  mais  il  ne    sera  point    permis  aux    négociants 
russes  de    le   revendre   dans  les    Etats  ottomans.     ||    (><*  Le  tabac  à  fu- 
mer   du    produit    des    Etats    ottomans    étant  assujetti,    indépendament 
du    droit    de    la    dîme    (|iîi    sera    perru    d'après    l'usage,    à    une    re- 
d(îvance    pour    la    [)ermission    de    le    cultiver ,     les    négociants     russes 
qui  achèteraient   ce   produit    pour    l'exportation,  paieront  le   D'^/q  et  les 
3"'o,  en  tout  12%  de  droit  de  douane,  selon  l'article  III  de  la  présente 
convention,  et    seront    tenus    d'exhiber,   au    moment    de  l'exportation  le 
teskiéré  que  le  vendeur  a  payé  la  dîme   et  la    redevance  ci-dessus  indi- 
quées. Mais,  dans  le  cas  où  il  no  serait  pas  muni  d'un  pareil    teskiéré, 
ils  devront  les  payer  eux-mêmes  en  entier.  S'ils  revendent  le  tabac  qu'ils 
auront    acheté    dans    les  Etats   ottomans,    comme  cela    constituerait   un 
commerce  intérieur,  ils  paieront  les  mêmes  droits  établis  (|ne  les  .sujets 
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les  plus  privilégiés  de  la  Sublime-Porto.     |!    7^  Le  débit  des  vins  et  au-    No.  69. 

tros  boissons  fortes  m>  sera  point  exercé  par  les  sujets  russes  à  Tocque      ^^^^ 

•     iiii*  •    -,  ^  'U)  Aprilio. 

ou  au  verre,  ni  clans  les  lioutiques,  ni  clans  leurs  nia<jrasins  ou  navires,        '^ 

embarcations  ou  chaIouj)es,  mais  ce  ccnnmerce  leur  sera  permis  en  «rro.^» 

par  tcmneaux  ou  damos-jeann<»s.  .<jans  éire  entravé  par   aucune   taxe  ou 

difficulté  en  dehors  des  traités.   Si  les  boissons  fortes   (ju'ils  auront  ap- 

pcu'tées  sont  du  jmiduit  des  Ktats  (»ttoinans,    comme    cela   constituerait 

un  commerce  intérieur,  ils  paieront  les  uiMiies  dioiis  C]ue  les  sujets  les 

plus  privilétriés  de  S.   11. 

Art.  XII.  La  soie  provenant  du  sol  ottoman,  après  avoir  payé  le 
droit  de  douane  pour  être  exportée  à  l'étranger,  ne  pourra  être  trans- 
portée dans  ce  but  à  des  échelles  écartées  ou  dénuées  de  douane,  mais 
on  devra  rembarquer  aux  p(»rts  ou  échelles,  spécifiées  dans  une  liste 
que  la  Porte  a  remise  à  la  légation  de  Russie,  liste  qui  ne  pourra  être 
modifiée  par  la  suite  sans  un  accord  préalable  avec  cette  légation. 

Art.  XIII.  Les  privilèges  et  autres  conditicms  stipulées  par  le  pré- 
sent acte  sercjnt  s<rupu]eust^nicnt  observés  à  l'égard  de  tous  les  sujets 
et  négociants  russes,  (juils  fas>ent  le  (ommerce  en  personne  ou  qu'ils 
en  charj^-^ent  leurs  tondes  <!♦»  pouvoirs,  agents  ou  associés,  de  quelques 
nations  (|U*ils  soient.  Mais  la  légation  de  Russie  ^eil!ela  à  ce  que  .ses 
nationaux  ne  puissent  abusivement  prêter  leur  nom  à  des  spéculations 
étrangèn-s  ou  illicites  :  et  si  jamais  un  sujet  rus.-e  était  convaincu  de 
pareils  abus,  il  ne  maïKincra  i)as  d'être  léprimé  par  les  autorités  russes, 
selon   la  gravité   du   cas. 

.Vrt.  XIV.  L'exhibition  à  la  douaiu'  du  manife.'-te  relatif  à  la  car- 
j^aison  (]('«;  bâtirnent<  des  négociants  ru^ises  aura  lieu  contorinément  au 
rêglt»ment  (pii  s<*rait  arrêté  d<*  concert  (Mitre  la  Sublimc^-Porte  et  la  mis- 
sion de  11  u-^<i«\ 

Art.  XV.  Va\  rendant  exécutoire-^  les  conditions  stipulées  j)ar  la  pré- 
sente convention  dans  toutes  les  jxissessions  de  la  Porte  ottomane»  en 
Kur(»p(».  Asie  et  Afrique,  la  Sublime-Porte  s'engage  à  ce  (pie  dans  le 
pachalik  d'Kgypt»^  (t  ses  ((('^pendauces.  il  soit  fait  usage  à  l'égîird  du 
commerce  russe,  des  mêmes  arrangements  et  facilit('"s  de  d(*tail  qui  y 
S(»nt  établis  pour  le  commerce  de^  autres    nations  les    plus    j)rivil(*gi(''es. 

Art.  XVI.  Le<  deux  cours  contractantes,  preuanî  eu  considérati(m 
que  jïarini  les  pro\ii)ces  «jui  font  parti»»  de-^  Mtats  d(»  la  Sublim(»-Porte, 
les  principauti'^  de  Valacliie.  de  Moldavie  et  de  Servie  jouissent  du  pri- 
vil(**g(»  duue  adniiiiis(rati(»n  distincte,  sont  convenues  (pie  les  marchan- 
dises de  provenances  iiiss^^  et  étrangère^  (jue  les  n(''gociants  russ(»s  im- 
J>orteraient  d:ins    les  dites   provinces,  paieront  aux  douanes   de    ces  der- 


No.  00.  nièrfts  les  droits  stipulés  par  Tart.  4  de  la  présente  convention,  sans  en 
1840  payor  dans  les  autres  échelles  de  la  Turquie,  où  les  marchandises  dont 
yo  Apnlie.  j]  j^-j^gj^  aborderaient  de  passage,  ou  seraient  déposées  à  terre  pour  un 
temps  limité,  afin  de  poursuivre  leur  navigation  moyennant  les  condi- 
tions prescrites  par  Tart.  VII  du  présent  traité. 

Art.  XVII.  Les  droits  et  les  dispositions  stipulés  par  la  présente 
convention  à  l'égard  des  sujets  et  négociants  nisses  ne  pouvant  pas, 
d'après  les  lois  commerciales  observées  en  Russie,  être  entièrement  appli- 
quées dans  les  Etats  russes  envers  les  sujets  et  négociants  de  Tempire 
ottoman,  c'est-à-dire  une  pleine  réciprocité,  à  cet  égiard,  ne  pouvant  pas 
avoir  lieu,  les  sujets  et  les  négociants  de  la  Sublime-Porte  et  ses  na- 
vires de  commerce  qui  fréquentent  les  Etats  russes  et  qui  y  exercent 
le  commerce,  ainsi  que  les  produits  des  Etats  ottomans  seront  traités 
dans  les  Etats  russes  conformément  aux  dispositions  qui  sont  adoptées 
envers  les  sujets,  les  négociants,  les  navires  et  les  produits  des  puisan- 
ces  étrangères  les  plus  favorisées. 

Art.  XVIII.  La  durée  de  la  présente  convention  commerciale  est 
fixée  à  dix  ans  depuis  la  date  de  sa  signature,  c'est-à-dire  jusqu'au  mois 
d'avril  1856.  Six  mois  avant  Toxpiration  de  ce  terme,  les  deux  cours 
auront  à  se  prévenir  mutuellement  si  leur  intention  est  de  s'en  tenir 
ultérieurement  aux  dispositions  du  présent  acte,  ou  de  s'entendre  sur 
quelques  modifications  à  y  apporter,  pour  la  meilleure  facilité  des  rela- 
tions commerciales  qu'elles  tiennent  à  coeur  de  favoriser  et  de  protéger 
entre  leurs  nationaux  respectifs. 

Art.  XIX.  Bien  que  le  tarif  qui  règle  aujourd'hui  les  droits  à  pré- 
lever sur  le  commerce  russe  en  Turquie  ait  été  stipulé  pour  deux  an- 
nées à  compter  du  ^'13  octobre  1842,  il  est  convenu  que  le  dit  tarif 
restera  en  vigueur  jusqu'à  l'expiration  du  terme  de  la  présente  conven- 
tion, et  que  l'un  et  l'autre  devront  être  renouvelés  ensemble  à  l'expi- 
ration de  ce  terme.  Durant  cet  intervalle,  les  deux  parties,  voulant  évi- 
ter toute  incertitude  en  ce  qui  concerne  les  droits  supplémentaires  à 
prélever  sur  le  commerce  russe,  ont  arrêté  que  le  9  Oq  est  égal  au  tri- 
ple des  sommes  indiquées  par  le  tarif  actuel,  et  le  2  ^-q  aux  deux  tier- 
de  ce?  mC'mes  sommes,  sans  préjudice  des  privilèges  réservés  aux  né- 
gociants de  payer  le  droit  en  nature  pour  les  articles  dont  le  prix  n'est 
point  fixé  dans  le  tarif. 

Art.  XX.  La  présente  convention  sera  ratifiée  par  les  deux  gouver- 
nements dans  les  deux  mois  après  la  signature,  ou  plus  tôt,  si  faire  se 
])eut,  et  sa  mise  à  exécution  commencera  le  Vj«  juillet  de  Tannée  sui- 
vante. 
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Le  présent  traité  ayant  été  arrêté  selon  la  teneur   des    vingt   arti-    No.  69. 
clés  ci-dessus  énoncés,  il  sera  définitif  aussitôt  que  les  ratifications  au-      ^^^^ 
ront  été  échangées  dans  le  terme  précité,  et,    en  attendant,    le    présent        P""^- 
document  a  été  rédigé,  munis    de  nos    signatures  et   de   nos    sceaux    et 
échangé  contre  celui  qui  nous  a  été  délivré  par  le  ministre  précité,  plé- 
nipotentiaire du  gouvernement  russe. 

Fait  à  Balta-Liman,  le  8  djemagi-el-ewel  12G2  (  ^^^o    avril   1846). 

Signé:    Moustapha    Reschid   Pacha. 
Mehemet  Fahir   Bey. 
Titow. 


No.  70.  — Proclamatia  lui  Fuad-Pasa,  din  25  Sept.  1848. 

(Dui)&  uriginal). 

Boorilor  si  voa  loeuitorilor  Valahieï  de  toata  clasa.  No.  70. 

0  rovolutie  isvorîta  din  acel  duh  al    comunismuluï  în    potriva   ca-      1848 
ruia  se  bâte  si   triumfeaza  acum  Europa  întreagil,  s'a  ivit  între    voï,  ci  ^^  ^P** 
a  tulburat  linistea  si  asiguranta  paciniceï  înaintarï,  de  care  vé  bucuratî 
pana  acum,  prin  institutiile  nationale  ce  Inalta    Poartà  v'a  acordat.     || 
Principurile    oï  siint  eu  totul  în  potriva  legilor    politicescï  ce    cârmuesc 
celehxlto    j)rvninr'iï  aie    inijxM'iiiluï    otonian,    si    aduc  vatamare  atât  drep- 
turilor  do  suveranitate    a    logitimuluï    nostni  monarh,  cat  si    legaturilor 
])olitice  ou    Kiisia,  a  carora    credincioasa  paza    doresce    Mfirirea.    Sa    || 
Legiuirile    voastre  nicï    odiuioara  nu    vor    dobîndi    îndreptaro    din  sînul 
neorénduelclor  dniniaxo,  si  a  sgomotuluï  patimilor,  preeum  nicï    din  sî- 
nul uneï   rasvratirï.     ||    Pontru  aceasta  mai  ântâiu    tre])ue    sa    se  stator- 
niceze  ordinca   logala.   tn'!)ue  sa  j)iara  eu    totul  vori  ce    urma  a   revohi- 
ticï:  acoa.sta  o^i('  statornica  si  ncclintita  hotârîre  a  Milrircï  Sale  Sulta- 
nului,   Augustuhiï  mou  sia])ân,  caro  este  si  al  vostiu.        De  xC"  vetï  con- 
forma   eu  (lînsa.   v»*ti  niorita  înalta  sa  milostivirc;  procum   \i^{\  trago  a- 
supra-vT'  ncaj)aratul   cf<*ct  al  iinei  dreptc*  mustrarî.  de  vetï  starui  a   nu  cii- 
noaste  datoriilo  vna^^tre  de  supiisï    crodinciosï.         Locuitori  al   Valaliit'î  ! 
|)arint*'î^cul  nias  al  Suvcraniiluï  vostru,  vé  vorljesle  si  acum,  încredo(i-vé 
iubireï  dt'  dra^o^tc,  si  hunci  sale  vointi,  numaï    asa.   iar  nu   prin   ffitra- 
(luoli  amaL'itoarc.    vctl   puté  afla    fericirea  si  binele   vostru    în  starea  de 
acum  a  tériï.    Maiirea   Sa   Sultanul  j)ontru  ca  sa  uncasca  în  administra- 
tie  putcrca  cànnnitoaro.  a  ^asit  eu  cale  ca  în  loc  de  o  caîmacamie  com- 
pusà  de  trcï  pcrsoanc    dupa  cum  glasuesto    rcgulamontul  organic,    sa  o- 
rénduiasca  lumiai  o  pcrsoana  can»  va  îndeplini  funcfia  aceî    caïmàcamii. 

(Acte  ci   Dociuiionto).  ««* 
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No.  70.   Spre  acest  sfirçit  am  aies  în  numele  Saltîinuluï  pe  logoft^tul  dreptiitii  Con- 
^^■*^      stantin  Cantacuzino,  carele  se  recomandri  atAt  prin  considera^io,   de  care 

25  Sept,  gg  bucura  între  voï,  eat  si  prin  cunoscuta  lui  aplecare  catre  institu^iile 
reglementare.  ||  Acesta  va  compiine  într'o  în^elogere  eu  mine  ci  eu  o- 
renduitul  din  partea  Mârireï  Sale  Imperatuluï  Rusioï,  un  minister  vre- 
melnic  din  rendul  oamenilor  celor  mai  bunï  aï  ^oreï,  va  fi  credineios 
îndeplinitor  al  legiuirilor  si  poruncilor  Suveranuluï  vostni,  tôt  de  odata 
voiû  fi  ci  eu  pe  lângà  dînsul,  ca  sîl-ï  insuflu  sentimentul  dreptatiï  Mâ- 
rireï Sale  Sultanuluï,  al  câruia  sunt  organ.  i;  Fiinta  de  fa^â  a  braviï 
armiï  împerâtestï,  care  a  venit  aci  ca  sa  sprijine  si  .sa  pâstrcze  ordinea 
legalâ,  este  o  cliezàsuire  dostul  de  mare  pont  ru  linistea  ^eriï.  Escelentia 
Sa  Omor  Pa.sa,  gênerai  de  capetenie  al  arraioï  împerâtestï,  va  fi  vre- 
melnicojte  guvernator  ostâçesc  al  orasuluï  Bucuro.^tï,  mili^ie  ci  poli^ie 
vor  fi  subt  poruncile  E.«<celen^.ieï  sale.  ''  Boerilor!  întoarceti-ve  la  casele 
voastre,  adunati-ve  înjprejurul  rneù,  (.-a  sa  restatornicim  buna  on^nduialà 
ci  lini.stea  ^eriï,  singurul  .si  Antâiul  lucru  ce  dorim  to^ï  .si  care  este  sfîr- 
situl  misieï  mêle.  I  Preotilor!  carï  sunte^ï  slujbaîjï  aï  Dumnedeuluï  pâciï^ 
treaba  voastrâ  este  sa  predica^i  unirea  si  supunerea,  sili^i-ve  dar  sa  în- 
deplini^ï  datoriile  voastre  catre  Dumnedeû  .si  câtre  oamenï.  ';  Negutil- 
torilor  .si  mesoria.siIor!  logiiiirile  tei'^ï  v-aù  ocrotit  pAnâ  acum,  datoria 
voastrfi  dar  ci  interesul  eere,  ca  .sa  dati  pildïl  de  suj)unere  câtre  ordi- 
nul  légal  al  (eriï.  SâLenilor!  întoarceti-ve  la  cânijinriie  voastre  ca  sa 
lucratï  acel  pâmînt,  care  a  fost  pentru  i)ârintiï  vo.stri,  si  este  pentru 
voï  si  copiiï  vo.stri,  un  isvor  de  fericire  .si  lâsati  în  jïârinte^tile  mâïnï 
grija,  de  a  usura  suferin^elc  voastre. 

Scris  la  cvartirul  gênerai  de  Bucurestï. 
1847,  Septemvrie   13. 

Keferindarul  divanuluï  imperâtesc,  împerâte.scul  Comisar 

la  acoî^te  Principaturï. 

Fuad. 

fTradi(ctlon). 

Boyards  et  habitants  do  toutes  les  cla.-^sos  do  la  Valacliie! 

Une  révolution  surgie  de  cet  os])rit  de  communisme  contre  lequel 
rKuropj-!  toute  entière  combat  et  triomphe  dans  co  moment,  a  éclaté 
j)armi  vous  ;  (»lle  a  trouble  la  trantjuillito  et  Téspérance  de  progrès  pa- 
paclfiquo,  dont  vous  jouissiez  jusqu'à  |)résont  par  les  institutions  natio- 
nales ({ue  la  Sublime-Porte  vous  a  accordées;  ses  principes  sont  en  op- 
position directe  avec  les  lois  politicpies  qui   régis.sent  les  autres  provin- 
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ces  de  TEpire  Ottoman;  ils  portent  atteinte  aux  droits  de  souveraineté»  No.  70. 
de  notre  légitime  Monarque,  et  à  ses  engagements  politiques  avec  la  ^^^^ 
Ilu.ssie,  dont  il  veut  la  iidMe  observation.  ||  Ce  n'est  pas  au  milieu  **  ®^  ' 
du  désordre  des  rues  et  du  tumulte  des  passions,  ce  n'est  point 
surtout  par  la  n'volt(^  que  vos  lois  seront  jamais  corrigées  ;  avant  tout 
il  faut  le  rétablissement  de  Tordre  lég«il  et  la  disparition  totale  et  alj- 
solue  des  traces  de  la  révolution  ;  telle  est  la  ferme  et  inébranlable  ré- 
.solution  de  Sa  Majesté  le  Sultan,  mon  Au^rusle  Maître  qui  est  aussi  lo 
vôtre.  Il  1mi  vous  y  conformant  vous  mériterez  Sa  haute  démence, 
comme  vous  vous  attirerez  nécessairement  l'immédiat  effet  d'une  juste 
répression,  si  vous  persistez  à  méconnaître  vos  devoirs  d(^  sujets  lidè- 
les  et  soumis.  ||  Ilabitans  de  la  Valachie  !  c'est  encore  la  voix  pater- 
nelle de  votre  Souverain  (jui  vous  pîxrle;  confiez  vous  à  Sa  justice 
et  à  Sa  bienveillance:  c'est  par  là  et  non  par  des  promesses  illusoires 
qu(î  vous  trouverez  votre  bonheur  et  votre  bien-être.  ||  Dans  l'état  ac- 
tuel du  pays,  au  lieu  d'une  kaïmacanie  ccmiposée  de  trois  personnes, 
d'ajirés  le  régli*ment  (»rgaui(iuc.  Sa  Majesté  le  Sultan,  a  cru  nécessaire, 
pour  doimer  la  force  et  l'unité  de  pfmvoir  à  l'administration,  de  nom- 
mer une  souh^  personne  jiour  rem|)lir  les  fonctions  de  la  Kaïmacanie. 
J'ai  choisi  au  nom  du  Sultan  le  (irand  Logothéte  de  justice  Constantin 
Cantacuzéne,  n'comniandé  autant  par  la  considération  dont  il  jouit  par- 
mi vous  que  pur  son  attacliement  reconnu  aux  institutions  réglemen- 
taires: il  composera,  de  concert  avec  moi  et  avec  le  délégué  de  Sa  Ma- 
jesté rKmpenuir  de  toutes  les  liussies,  un  ministère  provisoire  choisi 
j)anni  l^s  hommes  de  bien  du  pays;  il  sera  l'exécuteur  fidèle  des  lois 
et  des  ordres  de  votre  Souverain  et  je  serai  au|)rès  de  hii  pf)ur  lui  in- 
s|)in»r  le  sentiment  d(^  la  justice  et  de  l'érpiité  de  Sa  Majesté  le  Sultan, 
dont  je  sui^  l'orgaiH».  ||  La  ])résence  d(^  la  brave  armée  Impériale,  (jui 
e<t  venue  iri  pour  (It't'endn*  et  conserver  l'ordre  légîd,  est  une  assez 
grande  garantii^  pour  la  tranijuillité  du  pays.  Son  K\e(îllence  Omer- 
Paclia.  giMié^ral  en  clicF  de  l'arme''  '  Impériale,  sera  provisoirement  gou- 
verneur militaire  di»  la  ville  de  Hucarest:  la  milice  et  la  j)olice  se- 
ront sous  sr>  ordres.  ||  IJoyardsî  retournez  à  vos  foyers:  réunisse/  vous 
autour  de  ni-d  ]). )ur  n''lal)Iir  l'ordre  et  lîi  tran(|uillité  du  pays,  seule  et 
premier»'  ehose  \i  di'sirer  pour  iou<  v\  (|ui  (vst  le  but  de  ma  mission. 
Il  Prérres  î  vou<  ser\it>Mirs  du  l)i«Mi  de  la  paix,  votn^  tâchf»  est  de  prê- 
cher la  concorde  et  r«»])i'i>:;niee:  eliercliez  de  vous  acciuitter  dt*  vos  de- 
V(»irs  envers  l)ieu  et  <'n\er<  les  hommes.  ||  Classes  commr»rçantes  et 
industritdl»'s!  les  lois  du  pays  vous  nnt  ]>rot'g.'es  jus(|u*à  présent,  c'est 
votre  d«'Voir,   ai^sj    l)ien   qu-.*   votre   int«'Tét,   d»'  donner    l'exemple    de   l'o- 
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No.  70.  béissance  à  l'ordre  légal  du  pays.    |I    Paysans!  retournez  à  vos  champs 
1848      pQ^y  labourer  cette  terre,  qui  était  toujours  la  source  du  bien-être  de  vos 
^     pères  et  qui  Test  encore  pour  vous  et  pour  vos  enfants,  et  laissez  en- 
tre les  mains  paternelles    de    votre    Souverain  le  soin  de    soulager   vos 
maux. 

Fait  au  quartier- général  de  Bucharcst,  le  13  (25)  Septembre  1848. 
Le  Référendaire  du  Divan  Impérial,  Commissaire  Impérial 

auprès  des  Principautés. 

Fuad. 


No.  71. —  Proclama^ia    genoraluluï    Liiders   câtre    locuitoriï 
Valahieï,  din  15  (27)  Sept.  1848. 

(Albiiia  Ruin&uea«cft.   lSt8,  No.  75). 

No.  71.  Locuitorilor  ^èriï  Romanescï, 

^1848  Fiind  ca  anarhia  produsâ  în  ffira  voastra  de  fac^ionariï,  ce  au  pus 

mâna  pe  frenele  guvernuluï,  poate  sa  prilejeasca  o  întindere  ameninta- 
toare  pentru  viitorul  ^èriï  Ilomiuiescï,  si  actele  acostuï  guvern  încliipuit 
nefîind  potrivite  nicï  eu  institu^iile  eu  carï  se  cârmuesce  acel  principat 
în  puterea  tractatelor,  nicï  eu  fiin^a  politica  ce  i-s'a  hanizit  prin  ace- 
leasï  tractato,  apoï  Mârirea  Sa  Impèratul  a  toata  Rusia,  în  unire  eu 
Mtlrirea  Sa  Sultanul  au  liotiirît  a  se  puno  grabnic  eapèt  la  asomenea 
neorénduelï,  ci  a  se  restât orn ici  în  \iiY'd  Românoasca  un  guvern  legi- 
tim  pe  baze  întemeiate.  \]  Prin  urmare  eu  sunt  })oruncit,  împreunâ  eu 
trupele  Sultanuluï,  a  ocupa  militaresce  ^ara  Româneasca  spre  a  stavila 
nenorocita  })ropasire  a  propagande!  rèsvratitoaro,  si  a  se  statornici  în 
tara  voastra  guvernul  legitim.  ||  In  deplina  încredere  ca  voî.  locuito- 
rilor tèrei  Romanescï,  aceï  bine-cugetatorï,  vetï  cunoasce  în  pasul  acesta 
0  noua  si  nettigàduitâ  dovada  despre  înalta  îngrijire  a  împèriltesteï  Sale 
Màrirï  pentru  fericiroa  patrieï  voastre,  eu  vc  chem  ca  sa  întruni^ï  sîr- 
guinta  voastra  spro  a  înlesni  prin  toate  mijloacele  aceasta  lucrare  în- 
semnahl  ce  mi-s'a  încredin^at  de  Augustul  meù  Monarli. 
15  Septemvrie,   1848. 

Comandantul  corpuluï  al  o-lea, 
gênerai  de  infanterie 

L  ii  d  e  r  s. 
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(Traduction). 

Commo  ranurchie,  produite  clans  votre  pays  pfir  les  factieux,  qui  No  71. 
se  sont  emparés  des  rênes  du  gouvernement,  peut  prendre  une  exten-  1848 
sions  qui  menacerait  l'avenir  de  la  Valacbie,  et  que  les  actes  de  ce  "^  ^^P^- 
gouvernement  improvisé  ne  sont  conformes  aux  constitutions  qui  régis- 
sent cette  principautés  en  vertu  des  traités,  ni  à  Texistence  politique 
qui  lui  a  été  accordée  par  les  mêmes  traités,  S.  M.  l'Empereur  de  tou- 
tes les  llussics  d'acconl  avec  S.  RI.  le  Sultan,  ont  décidé  de  mettre  un 
terme  prompt  à  ces  désordres  et  de  rétablir  en  Valacliie  un  gouverne- 
ment légitime  sur  des  bases  solides.  ||  Kn  conséquence,  j'ai  ordre,  de 
concert  avec  les  troupes  du  Sultan,  d'occuper  militairement  la  Valacliie 
afin  d'arrêter  les  malheureux  progrès  de  la  propagande  insurrection- 
nelle, et  d'établir  dans  votre  pays  le  gouvernement  légitime.  T;  Dans  la 
pleine  confiance  que  vous,  habitants  de  la  Valacliie,  qui  êtes  animés  de 
bons  sentiments,  vous  reconnaîtrez  dans  cette  démarche  une  preuve  nou- 
velle et  incontestable  de  la  haute  sollicitude  de  S.  M.  1.  pour  le  bon- 
heur de  votre  patrie,  je  vous  ajjpelle  pour  que  vous  réunissiez  vos  ef- 
forts afin  de  faciliter  par  tous  les  moyens  cette  oeuvre  importante  qui 
m'a  été  confiée  ])ar  mon  Auguste  Monarque. 


1  Maiû. 


Ko.  72. — ('(»n ventiunca  de  la     Balta-Liman,    din   19    Aprilie 
(1   MaiiV)  1841). 

^l'irteiis.   NtiuviMu    Hcc-ueil  1,'énC'r.il .   XIV.   .ilt^). 

Sa  Majesté  Impériale  le  Très -Haut  et  Très-Puissant  Empereur  et  No.  72. 
Autocrate  de  toutes  les  liussics,  et  Sa  Majesté  Impériale  le  Très-Haut  ^^^^ 
et  Très-Puissant  l'm|ier(Mir  et  Padischah  des  Ottomans,  aiiimés  d'une 
égale  sollicitude  pour  le  bi(Mi-être  des  Principautés  de  M(ddavie  et  de 
Valacliie,  et  fidèles  aux  en. ira  ire  me  nts  antérieurs,  (pii  assurent  aux  dites 
Princij)autés  le  privilègf^  d'une  administration  distincte  et  certaines  au- 
tres immunités  locales,  ont  reconnu  qu'à  la  suite  des  commotions  (pii 
viennent  duLriter  ces  provinciv^,  et  plus  parti(?ulièrement  la  Valacliie,  il 
devient  nécessaire  de  prendre,  d'un  commun  accord,  des  mesures  extra- 
ordinaires et  etiicaces  pour  ])rotéger  ces  immunités  et  privilèges,  soit 
contre  les  boulver^^enle^ts  révolutionnaires  (»t  anarchiques,  soit  contre 
les  abus  de  pouvoir  (jui  y  paralisaient  l'exécution  des  lois,  et  privaient 
les  habitants  paisibles    des    bienfaits  du  régime    dont  les    deux    Princi- 
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No.  72.  pautés  doivent  jouir  en  vertu  des  Traités  solennels  conclus  entre  la 
1^*^  Russie  et  la  Sublime-Porte.  ^  A  cet  effet,  nous  soussigné,  par  Tordre 
*  ^^^'  et  Tautorisation  expresse  de  Sa  Majesté  rEnii)ereur  de  toutes  les  Rus- 
sies,  et  Son  Altesse  Récliid  Pacha,  Grand  Vizir,  et  Son  Mxeellence  Ilali 
Paclia,  ministre  des  affaires  étrangères  de  la  Sublime-Porte  Ottomane, 
par  Tordre  et  Tautorisation  expresf:e  de  Sa  Majesté  le  Sultan  après  nous 
être  dûment  expliqués  et  concertés  ensemble,  avons  arrêté  et  conclu 
les  articles  suivants: 

Art  I.  Vu  les  circonstances  exceptionnelles  amenées  i)ar  les  der- 
niers événements,  les  deux  cours  impériales  sont  convenues,  qu'au  lieu 
de  suivre  le  mode  établi  pat  le  règlement  de  1831,  pour  Télection  des 
hospodars  de  Moldavie  et  de  Valachie,  ces  hauts  fonctionnaires  seront 
nommés  par  Sa  Majesté  le  Sultan,  d'après  un  mode  spécialement  con- 
certé, pour  cette  fois,  entre  les  deux  cours,  dans  le  but  de  confier  Tad- 
ministration  de  ces  provinces  aux  candidats  les  plus  dignes,  et  jouis- 
sant de  la  meilleure  renommée  parmi  leurs  comj)atriotes.  Pour  cette 
fois  également,  les  deux  hospodars  ne  seront  nommés  que  pour  sept 
ans,  les  deux  cours  se  réservant,  un  an  avant  Texpiration  du  terme  fixé 
par  la  présente  transaction,  de  prendre  en  considération  Tétat  intérieur 
des  principautés  et  les  services  qu'auraient  rendus  les  deux  hospodars 
pour  aviser  d'un  commun  accord  à  des  déterminations  ultérieures. 

Art.  II.  Le  règlement  organique  accordé  aux  principautés  en  1831 
continuera  à  être  en  vigueur,  sauf  les  changements  et  les  modifications 
dont  Texpérience  a  prouvé  la  nécessité,  notamment  pour  ce  qui  con- 
cerne les  assemblées  ordinaires  et  extraordinaires  des  boyards,  dans  le 
mode  d'élection  et  de  composition  suivi  jusqu'ici;  ces  réunions  ayant 
donné  lieu  plus  d'une  fois  c\  des  conflits  déplorables  et  même  à  des  ac- 
tes d'insubordination  ouverte,  leur  convocation  restera  suj^pendue:  et  les 
deux  cours  se  réservent  de  s'entendre  au  sujet  de  leur  rétabli '^sèment 
sur  des  bases  combinées  avec  toute  la  maturité  requise,  à  l'époque  où 
elles  jugeront  que  cella  pourrait  être  mis  à  exécution  sans  incr)nvénient 
pour  le  maintien  du  repos  public  dans  les  principautés.  Leurs  fonctions 
délibératives  seront  provisoirement  confiées  à  des  conseils  ou  divans  ad 
hoc.  formés  de  l)oyards  les  j)lus  notables  et  les  plus  dignes  de  confi- 
ance, ainsi  que  de  quelques  membres  du  haut  clergé.  Les  attributions 
principales  de  ces  conseils  seront  :  l'assiette  des  impnts  et  l'examen  du 
bud^^et  annuel  dans  les  deux  provinces. 

Art.  m.  Afin  de  j)rocéder  avec  toute  la  maturité  nécessaire  aux 
améliorations  organiques  que  réclament  la  situation  actuelle  des  prin- 
cipautés et  les  abus  administratifs  qui  s'y  sont  introduits,  il  sera  établi 
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deux  comités  do  révision,  Tun  à  Iiissy  et  Taiitre  à  Bucarest,    composés    No.  72. 
des  boyard.s  los  plus  rocommandables  par  leur  caractère    et  leurs   capa-      ^^-^^ 
cité.^,  auxquels  sera  déférée  la  tâche  de  réviser  les  règlements  existAuts,  *' 

et  de  signaler  les  modifications  les  jdus  propres  à  donner  à  Tadminis- 
tration  du  pays  la  régularité  et  l'ensemble  qui  lui  ont  souvent  manqué. 
Il  Le  travail  de  ces  comités  sera  soumis,  dans  le  plus  bref  délai  pos- 
•sible,  à  l'examen  du  gouvernement  ottoman,  qui,  après  s'être  entendu 
avec  la  cour  de  Russie,  et  avoir  ainsi  constaté  l'approbation  mutuelle, 
accordera  aux  dites  modifications  sa  sanction  définitive,  qui  sera  publiée 
moyennant  la  forme  usitée  d'un    liatti-cliérif  de  Sa  Majesté  le    Sultan. 

Art.  IV.  Les  troubles  qui  viennent  d'agiter  si  profondément  les 
principautés,  ayant  démontré  la  nécessité  de  prêter  à  leurs  gouverne- 
ments l'appui  d'une  force  militaire  capable  de  réprimer  promptement  tout 
mouvement  insurectionnel  et  de  faire  resi)ecter  les  autorités  établies,  les 
deux  cours  impériales  sont  (îonvenues  de  prolonger  la  présence  d'une 
certaine  partie  des  troupes  russes  et  ottomanes  qui  occupent  aujourd'- 
hui le  pays,  et,  notamment  pour  préserver  la  frontière  de  Valachie  et 
de  Moldavie  des  accidents  du  dehors,  il  a  été  décidé  qu'on  y  laisserait, 
pour  h»  moment,  de  2^  à  3r>,00()  h< mimes  de  chacune  des  deux  parts. 
A])rès  le  rétablissement  de  la  tranquillité  des  dites  frontières,  il  restera 
dans  les  deux  pays  par  10.<M)()  hommes  de  chaque  <:ôté,  jusqu'à  Tachè- 
vement  des  travaux  d'amélioration  organique,  et  la  consolidation  du 
rep(>s  intérieur  d(\s  deux  j)rovinc(îs.  Ensuite  les  troupes  des  deux  puis- 
sance*?  évacueront  complètement  les  principautés,  mais  resteront  encore 
à  portjM'  d'y  rentrer  iinmédiatcMuent.  dans  le  cas  où  des  circonstances 
graves.  surv(Miues  dans  les  priii('ij)autés,  réclameraient  de  nouveau  Tîi- 
do|>tion  (le  r(^i{i'  mesure.  Indépendamment  de  cela,  on  aura  soin  de 
complé'ter  sans  ictanl  la  réorganisation  d(»  la  milice  indigène,  d(»  ma- 
nient à  C(î  (pielle  otVre.  |»ar  sa  discipline  et  son  efVectif.  une  garjuitic^ 
suttisaiiie  pour  le   maint i(»n  d<»  Tordre  légal. 

Art.  V.  Tendant  la  durée  de  Toccupation.  les  deux  cours  continuc»- 
n>nt  à  faire  résider  dans  les  principautés" un  commissaire»  extraordinaire 
russe  et  un  cniinni^aire  extraordinaire  (»ttoman.  Ces  agents  s|)éci;iux se- 
ront cliarL^«''s  de  «surveiller  la  marche  des  affaires  et  d'olfrir  en  commun 
îiux  liosjHMlars  leurs  avis  et  leurs  cousimIs,  toutes  les  fois  (pTils  remar- 
jjueront  (juel(jues  abus  grav(îs  nu  (juel(jU(»  mesure  nuisible  à  la  tranquil- 
lité» du  pays.  Les  {\i{<  cnnimissaires  extraordinaires  senmt  munis  d'in- 
structions i(lciiti(jues,  concerté'es  entre  les  deux  cours,  et  (jui  leur  tra- 
ceront leurs  devnjrs  et  le  degré'  d'autorité  qu'ils  auront  à  exercer  dans 
les  atVaires  des  principautés.   Les  deux    commissaires    auront    également 


No.  72  à  8'entyi4r6^ur  le  choÎTÇ  des  membres  des  comités  de  révision  à  éta- 
^^^^  Wtfaiins  les  prijidpautés,  ainsi  qu'il  a  été  dit  à  l'article  III.  Us  ren- 
dront  coiupttfa  leur  cours  respectivee  du  travail  de  ces  comités,  en  y 
joignant  leurs  propres  observations. 

Art.  VI.  La  durée  du  présent  acte  est  fixée  au  terme  de  sept  an- 
nées, à  l'expiration  duquel  les  deux  cours  se  réservent  de  prendre  en 
considération  la  situation  dans  laquelle  les  principautés  se  trouveraient 
alors,  et  d'aviser  aux  mesurées  ultérieures  (ju'elles  jugeraient  les  plus 
convenables  et  les  plus  proi)res  à  assurer,  pour  un  long  avenir,  le  bien- 
être  et  la  tranquillité  de  ces  provinces. 

Art.  VII.  Il  est  entendu  que,  par  le  présent  acte,  motivé  par  des 
circonstances  exceptionnellees,  et  conclu  pour  un  terme  limité,  il  n'est 
dérogé  à  aucune  des  stipulations  existantes  entre  les  deux  cours  à  Tégard 
des  principautés  de  Valacliie  et  de  Moldavie,  et  que  tous  les  traités  an- 
térieurs, corroborés  par  Tacte  séparé  du  traité  d'Adrinople,  conservent 
toute  leur  force  et  leur  valeur.  ||  Les  sept  articles  qui  précèdent  ayant 
été  arrêtés  et  conclus,  notre  signature  et  le  cachet  de  nos  armes  ont 
été  apposés  au  présent  acte  (jui  est  remis  à  la  Sublime-Porte  en  é- 
change  de  celui  qui  nous  est  remis  par  Son  Altesse  le  grand-vizir  et 
Son  Excellence  le  ministre  des  affaires  étrangères  précités. 

Fait  à  Ralta-Liman,  le  19  Avril  (1   mai)  1841). 

Reshid  Pasha.  Vladimir  Titoff 

Aali  Pasha.  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plé- 

nipotentiaire  de  Sa  Majesté  l'Empereur 
de  Russie  près  la  Porte  Ottomane. 


No.    73. — Traducerea    Firmanuluï  Impèrâtesc   cuprindétor  a 
Convenu iuneï    de   Balta-Liman    din    184Î). 

(Àlbina  BomûncaH'ft  diii   2(i    luiiic   lUi!>)- 

No.  73.  Catre  Domnul  Moldoveï  Grigorie  Alexandru  Ghica  VV,  a  caruia  rang 

1840.     fie  în  vecï. 

Cunoscute  sunt  sirguin^ele  Inalteï  Mêle  Impêratiï  si  Mareï  Rosie- 
nescï  Curtï,  câte  se  jei*ttesc  pentru  fericirea  Principatelor  Valahieï  ci  a 
Moldoveï  ci  nu  mai  putin  si  acea  eu  scumi)ètate  din  partea  ambelor 
Curtï  paze  a  celor  de  maï  înainte  tractate  carï  îisiguréza  oare-carï  hiun- 
trice  j)ronomiï  si  osebite  açedaminte  organice  a  acestor  provinciï.  ||  Din 
celé  din  urmâ  întêmplàrï  carï  au  turburat    aceste   provinciï    si  maï  aies 
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pe  Valaliia,  s'a  vrMiit  iivbuiii^a  de  a  se  liia  îii  coiiglasnire  oare-carï  ex-  No.  73. 
traordinare  si  j)rii)itf;  nir.surï,  privitoare  la  [jastrarea  liarazirilor  si  a  ^ 
pronomiilor  dilniite  ciitre  ac(»ste  i>roviiiciï  si  la  aperarea  lor  despre  apu- 
catuiï  turburatiKiro  si  de^pre  ahuzurile  acolin*  carï  j)un  stavila  la  adu- 
cerea  în  împlinire  a  cànnuitoarelor  le^ï  si  la  aeeoa  du})a  tractatele  în- 
chciati»  între  acoste  doue  Ciirtï  (.eruta  biina  orêndiiialà  de  a  careia  priintii 
s'aù  lipsit  iiiste  asemeiiï  din  pricina  iirmatelor  catahrisiirï.  In  urmarea 
dar  t ratât ieï  ce  s'a  faciit  între  aceï  din  j)artea  Mea  înadinsï  rêndui^ï  si 
în  slujba  fiuictionarï,  Slavitul  si  Strillucitul  doplin  Imputt^rnicitul  Marele 
Me  11  Vizir  ilustafa-liesid-Pasa.  si  acel  de  acuni  din  ceï  ântâï  functio- 
nari  si  Musirï  a  Inaltei  ]\Iele  Imj)eratiï  ocânnuitor  a  trebilor  din  afaifi 
Mehmed-Kniin-Aali-Pasa,  si  ce!  din  coî  ântâï  a  natieî  Inï  Mesic  aflâtor 
în  capitala  Mea  extraordinar  deplin  înipiiternicit  Ambasador  al  Ilusieï 
Titof  s'a  înclieiat  la  opt  a  lunei  (leniangiel  Aliâr  a  stmtuluï  acestuï  an 
si  dupa  roniaiceasea  data,  la  noue-spre-deee  April  1H49  anal  lui  Isus,  si  s'a 
(lesevîrsit  actiil  ce  cuprinde  iirniatoarele  çeapte  articole,  care  act  spre  vede- 
raioa  si  a  Iiiiperâtestiï  Mêle  încuviintârï  a  capitolelor  ce  s'aû  încheiat,  s'a 
iscrdit  si  în  capet  s'a  înijxulobit  eu  însusï   Imperateasca  Mea    scrisoare. 

Alt.  I.  In  j)rivirea  extraordinarelor  îniprejurâiï  din  pricina  celor  din 
urmà  întêniplate  sa  încuviintat  de  catre  ambele  Cur^ï  ca  nepàzindu-se 
în  vreinea  de  fata  acel  jiriii  organicul  asedeniînt  întârit  la  18îJl  anul 
romaicesc  diip  pentru  aleg(»rea  Doninilor  Valachieï  si  a  Moldoveï,  câr- 
nuiirea  acestor  doue  [uiucipate  hotarîtor  numaï  pe  seapte  anï  sa  se  în- 
credinteze  la  persoane  din  Ijoerl  paniîntenï  ceï  mai  eu  buna  opinie  si 
placutâ  purtare,  carï  sa  se  rêiiduiasca  si  sa  se  asecle  din  partea  Impe- 
ratestii  Mêle  Marirï  potrivit  eu  chipul  c(î  numaï  })entru  aceasta  sinpura 
data,  lu'ceuuî  s'a  (lis,  s'a  îutarit  între  ambele  Cur(ï.  Amândoue  Curtile 
pâstrându-c  a  hia  în  uima  mesurï,  au  régulât  acum  ca  asemenea  me- 
suri  sa  aibâ  lucranî  un  an  îuaintea  termenuluï  de  seapte  anï  rendait 
nuinai  prin  aeest  act.  si  potrivit  atât  eu  aceea  de  atuncï  launtrica  stare 
a  acestor  Principale,  cât  si  eu  slujbele  dovedite  din  partea  amândoror 
Domnilor.  l)rej)t  a^cea  Domnii  iarasï  asemenea  pentru  aceasta  singurâ 
data  s(^  vor  r^-ndui   pe  7  auï 

Art.  II.  Trelniiiita  dr  i>pita  a  dovedit  acum,  câ  afarii  de  trebuitoa- 
rele  moditicatii  cari   se  vor  face  în  obicïnuitele  si    extraordinarele    adu- 

•  « 

nârï  a  b(.)ieril()r.  c^'alaltâ  i>arte  a  iîeglementului  Organic  care  s*a  liârâzit 
la  anul  \^'M  va  ave  lucrare  si  în  viitor  si  s(*  va  j>azi  eu  scumj)etate 
si  eu  desr'virsin\  Dar  iiindca  chipul  j)rin  care  sa  urmat  pînâ  acum  alo- 
gerea  si  alcàtuirea  jxnneniteKu*  adunarï.  de  atâtea  orï  a  dat  la  ace.stea 
prilej  de  sujierat<'are  dilionii  si  de  iatise  dosbinarï,    pentru    aceasta    rë- 
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No.  78.  màne  aciiin  nelucraiocire  cheiiiarea  întrunann  lor,  iar  în  urma  se  va  face 
I84i).  ^^  iidânca  chibzuire  pentru  bazole  ce  se  vor  jmno,  po  carî  se  vor  îiite- 
meia  (lin  nou  acesto  adunarï,  carî  au  a  se  informa  si  a  se  pune  în  lu- 
crare  ahincïa  câncl  amân'loue  marole  «îiiverne  faccnd  între  elo  chibziiire, 
vor  întelege  câ  nu  se  afla  vre-o  sniinteala  în  obsteasca  liniste  a  a(;est(ïr 
Provinciï.  Iar  îndatoririle  adunarilor  se  vor  încredinta  îicum  vremelni- 
cesee  la  Divanurile  celé  marï,  carî  se  alcatuesc  din  uniï  din  ceï  mai  o- 
sebitï,  partea  bisericeasca,  si  din  boeriï  ceï  eu  bunil,  opinie  };<i  vrednicï 
de  încredere.  Celé  de  capetenie  îndatorirï  a  adunarilor  pomenite.  vor  fi 
cercetarea  semilor,  a  venituriior  si  a  clicituelelor  anuale  si  cbipul  împâr- 
tiriï  darilor  în  amandoue  aceste  Provinciï. 

Art.  III.  Pentru  ca  sa  jmseascri  eu  întréga  si  eu  cuvenita  cliibzuire 
în  trebuitoarele  îmbunatatirï,  jje  carî  starea  cea  de  fata  a  acestor  doue 
Principate  ai  abuzurile  ocârmuireï  le  cer,  se  vor  înAin^a  doue  Comisiï 
cercetatoare,  carî  vor  presudsfie  una  în  lasï  .si  alta  în  Bucurescî,  alcà- 
tuite  din  ceï  maï  destoïnicï  boerï  si  cunoscutï  în  dreptate,  la  carï  se  va 
încredinta  îngrijirea  a  se  consfatui,  a  cerceta  cele  atingetoare  de  legea 
reglenientara  si  a  areta  moditicatiile  si  îmbunatiitirile  c-rite  sunt  de  cu- 
viinta  si  potrivite  întru  a  înfiin^a  buna  orêndiiialîi  si  siguranta  de  care 
în  m^ï  mul^i  anî  s'a  lipsit  ^ara.  Iar  isprava  socotint(*lor  diselor  comi- 
siï, dupîl  ce  va  supune  pe  cat  se  va  puté  în  maï  curêndâ  vreme 
subt  revisia  si  cumpanirea  Inalteï  Imperafii,  Inalta  Impera^ie  se  va  întelege 
pentru  acest  obiect  eu  Rosieneasca  Curt(^  si  dupa  primirea  de  càtre  ambele 
partï  pentru  ea  sa  se  faca  cunoscuta  si  sa  se  obsteasca  sistema  încuviin^ata, 
se  va  întari  prin  un  Inalt  Firman  eu  autoritatea  Impr*ratesteî  scrisorï. 
Art.  IV.  Apucàturile  cele  din  urma  si  turlmrarilo  localnieeï  cârmuirï 
prieinuind  mare  sdruneinare  ac(»stor  doue  Provinciï,  au  ebemat  nevoia 
trimetereï  uneï  ostinestï  ajutatoare  puterî  destoïniefi  la  paza  si  asigura- 
rea  eàrmuireï  de  fata  si  spre  grabnica  contenire  si  desradaeinare  a  orïce 
fel  de  miscarï  revolutionarcî.  Pentru  acestea  ambele  marï  puterî  aleàtuin- 
du-se  ca  sîi  remàe  si  .sa  seada  o  ])arte  din  ostile  autocratorisescï  si 
Uosieneseï  aHatoare  acum  în  acesh;  Provinciï,  au  botarît  ca  sa  lase  în 
ac(îste  Principate  în  vremea  de  fata  câte  doue-decï  si  eineï  pîna  la  treî- 
deeï  si  eineï  mil  ostî  din  fiecare  din  par^î,  pentru  ca  sa  fereasea  de 
navalirile  din  afara  botarele  Prineipatelor  Valaeliieï  si  a  Moldoveî.  lara 
dupa  ce  se  va  întrodueti  la  botarele  aeestea  linistc-ji  pîna  cand  .se  vor 
sevîrsi  deplin  înibunata^irile  si  regularisirile.  si  se  va  întari  linistea  din 
iâuntru  acestor  doue  Principate,  se  vor  tiné  în  aeestea  câte  dece  mil 
oaste  de  catre  fiecare  din  amândoue  jmrtile.  Uupii  aceasta  se  vor  trage 
eu  totul   din  aceste  doue  Provinciï,  ostile    liecaruia,    dar    pentru   ca    sa 
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poat&  8&  intre  iarâçl  de  îndatâ  !n  împrejarare,  cànd  s'ar  prileji  !n  Pro  ^^'  '^^' 
vinciele  acestea  vre-o  întêmplare  serioasâ,  din  care  s'ar  ivi  nevoia  tri- 
meterei  din  noû  de  oçteneascâ  putere,  aceste  oçtl  vor  remâné  tn  p&r(ile 
de  prin  prejnr.  Osebit  de  aceasta  va  fi  luarea  aminte  ci  la  aceea  fîLr& 
preinngire  desëvtrçire  a  organisa^iel  ci  a  regalarisirel  pàmîntescel  Ofil, 
tn  chip  !n  cât  sa  poat&  produce  incredere  j^i  cer^uta  sigaran^,  tn  aceea 
ce  privesce  paza  legiuiteï  buneï  orénduell. 

Art.  V.  In  câtfi  vreme  oçtile  ambelor  Gavemarl  vor  rëmâné,  amén- 
douë  Cur^ile  vor  uraia  a  ^iné  în  aceste  doue  Provincil,  dot  trimeç!  Ce- 
misarl  extraordinarï,  unul  Otoman  ci  nnal  Rns.  Âceçtl  orênduif!  mel- 
murt  vor  priveghia  marça  trebilor,  ci  de  câte  orl  vor  tnsemna  oarecarl 
talburâtorï  linifteï  tërel,  saû  oarecar!  mari  abozarl,  se  vor  pnne  la  cale 
a  adresui  de  o  potrivâ  insciin^rl  c&tre  Domnl  ci  S&tnirl.  Çiçil  Ciomisaii 
vor  avé  la  mânâ  înscrise  instruc^iile  tnvoite  tntre  ambele  mari  Car^I. 
Aceste  instruc^iï  vor  orêndui  datoriile  privigherel  lor  ci  gradal  ameste- 
càriï  ce  vor  avea  în  prieinele  acestor  doue  Principate,  asemenea  ci  asu- 
praaiegereï  m&dulârilor  Comisiilor  cercetàtoare,  a  c&rora  tnchipuire  ci 
alcâtuire  a  fost  trebuitoare  spre  revisia  pâmtnteçtilor  legl  (precum  a- 
ceasta  s'a  cuprins  în  al  treilea  articol  al  actulul  pomenit).  Comisaril  a- 
màndorora  Guvemelor  vor  face  împreunâ  chibzuire,  ci  isprava  a  tm- 
preunâ  ehibzuirilor  a  4iselor  Comisil,  eu  adàogirea  socotin^Ior  din  partea 
lor  se  vor  grâbi  a  o  îndrepta  câtre  respectivele  lor  Cur^ï. 

Art.  VI.  Fiind  cà  pentru  paza  aceste!  hotârîrï,  s'a  orenduit  o  vadea 
de  7  anï,  când  aceastâ  vadea  va  conteni,  atuncï  se  va  cerca  starea  în 
care  se  vor  afla  amândouë  aceste  ^>rï,  ci  se  va  face  trata^ie  între  afnândouë 
Curtile  ca  sa  se  iea  mësurï  mai  bune^i  mai  potrivite  la  acea  îndelungat& 
pentru  viitor  asigurare  a  fericireï  si  a  odihnei   4Î8elor  ambelor  tërï. 

Art.  VIT.  Actul  pomenit  care  s'a  învoit  din  pricina  unora  extraor- 
dinare  încuujnrarï  si  nehotarîtà  vreme,  nefiînd  în  potrivâ  ci  nerësturnând 
nicï  unul  din  articolele  tractatelor  în  fîin^à  între  amândouë  Cui-^.ile  atin- 
gëtoaie  (le  Valacliia  si  Moldova,  fiind  câ  cuprinde  si  urmàtorul  capitol, 
cà  adecà  celo  de  mai  înainte  tractate  statornicite  si  întarite  în  Adria- 
nopolï  prin  osol)it  act,  rëmane  în  putere  si  lucrare. 

Pentru  aceasta,  tu  pomenitule  Domn,  îndatà  ce  te  veï  încredin^a 
de  toatc  acestea,  veï  face  obstestc  cunoscut  celé  cuprinse  tuturor  locui- 
torilor  aceleï  ^erï,  luând  aminte  si  sîrguindu-te  ca  sa  lucrezï  ci  sa  së- 
vîrçescï  îndatâ  câte  se  ating  de  tine  si  se  cuvin  ^ie,  adicâ  sa  jertveçtï 
toatâ  îngrijaiea  si  silin^a,  ca  ^ëlul  ci  întelesul  ^isuluï  act,  privitor  càtrc 
îmbunâtâtii*^'^  stâriï  locuitorilor  ^ëreï,  sa  se  pue  în  lucrare  dupa  auto- 
cratoriceasca  Mea  voin^ii,  ci  sa  ajungâ  în  curênd  în   priincios  sfârçit  ci 
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No.  73.   asa  sa  te  filotiniiîsestî,  ta  sti  întârescï  accea    càtre  perf>()ana    ta,   a  Mea 
18-iy.     îneredere  si  bun  ipolipsis. 

S'a  dat  pe  la  inijlocul  luiieï  lui  Regeb  1205. 

(  Traduction). 

La  sollicitude  de  Mon  Gouvernement  Impérial  et  celle  de  la  Haute 
Cour  de  Hussie,  ainsi  que  les  sacrifices  faits  en  faveur  du  bien-être  des 
Principautés  de  Moldavie  et  de  Valacbie,  sont  notoires,  de  même  que 
l'observation  scrupuleuse  de  la  part  des  deux  Cours,  des  traités  anté- 
rieurs, qui  assurent  aux  dites  Principautés  le  privilège  d'une  admini- 
stration distincte  et  certaines  autres  immunités  locales.  Ayant  reconnu 
qu'à  la  suite  des  commotions  qui  viennent  d'agiter  ces  provinces  et  plus 
particulièrement  la  Valacbie,  il  devient  nécessaire  de  i)rendre,  d'un  com- 
mun accord  des  mesures  extraordinaires  et  efficaces  pour  protéger  ces 
immunités  et  privilèges,  soit  contre  les  boulversements  révolutionnaires 
et  anarcliiques,  soit  contre  les  abus  de  pouvoir  <jui  y  paralisaient  l'exé- 
cution des  lois  et  privai(mt  les  liabitants  paisibles  des  bienfaits  du  ré- 
gime dont  les  deux  Principautés  doivent  jouir  en  vertu  des  Traités 
solennels  conclus  entre  ces  deux  Cours,  à  la  suite  des  conférences  qui 
ont  eu  lieu  entre  les  fonctionnaires  en  activité  nommés  ad-lioc:  S.  K. 
le  Grand-Visir  Mustapba  Rescbid  Paclia  et  l'un  des  premiers  fonction- 
naires et  Moucliirs  de  Mon  Gouvernement  lmj>érial,  ministre  des  Affaires 
Etrangères,  Mebmed-Kmin-Ali-Pacba  d'une  part,  et  S.  E.  I\Ir.  Titoff,  envoyé 
extraordinaire  et  ministre  plénipotentiaire  de  Russie,  d'autre  j)art,  il  a 
été  conclu  le  8  du  mois  Djemaziel  Ahir  de  cette  sainte  année  et  d'après 
l'ère  clirétienne  le  19  Avril  1849  et  arrêté  l'acte  qui  stipule  en  sept 
articles  ci-dessous,  lequel  acte,  porté  à  Ma  connaissance  a  re(;u  Mon  ap- 
probation Impériale,  et  a  été  revêtu,  de  Mon  Seing  Impérial. 

(Suivent  les  sept  articles  de  la  convention  de  lialta-Liman,  rei)roduits 
plus  haut,  p.  358  et.  s.) 

Toi  le  Prince  susmentionné,  après  en  avoir  pris  connaissance,  tu 
publieras  aux  habitants  du  pays  les  articles  précités  (»t  en  même  temps 
tu  songeras  avec  la  plus  grande  sollicitude  et  attention  à  exécuter  un 
moment  plutôt  ce  qu'il  en  sera  nécessiiire  d'arranger  par  ton  entremise, 
c'est-à-dire  tu  emj)loieras  tous  les  efforts  j)our  que  les  dispositions  que 
renferme  le  dit  acte  pour  l'amélioration  de  l'état  des  habitants  du  pays 
soient  promptement  réalisées,  conformément  à  Mon  désir,  et  tu  appli- 
queras ton  zèle  à  fortifier  ainsi  la  confiance  et  la  bienveillance  qui  a 
été  manifestée  à  t<m  égard. 

Fait  vers  le  milieu  du  mois  Regeb,  l'année  12(55. 
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No.  74. — Traduceroa  Firmanuluî  Impëràtesc  dat  pe  la  mij- 
locul  lune!  Regeb  1265  (în  Maiû  1849)  pentru  rên- 
dairea  de  Domn  al  Moldovel  a  In!  Grigorie  Ale- 
sandru  Ghica. 

(Snpiinieni  extrmordinar  Ko.  49  la  Albina  Bomftncatcft  dïn  S8  Innia  1849). 

Lauda  meghistanelor  a  neamuln!  lu!  Mesie,   alesule   dintre   cel  în-   No.  74. 
semnat!,  a  na^ieï  lu!  lisus,  tu  din  ce!  eu  bun&   opinie  boerï,  ci  acum,     ^^^- 
dup&  capitulele  din  actui  cuprins  in  deosebitul  meû  Impërfitesc  Firman, 
fiind  orênduit  Domn  Moldove!  Hatmane  Grigorie  Ghica,   fie   rangnl  tëfi 
în  vecï. 

De  vreme  ce  s'a  vêdit  irebuin^  bune!  cftrmuiri  a  Principatulul 
Moldove!  ce  ?e  afi&  in  autocratica  Mea  ImpërS^ie,  ci  a  fost  nevoia  schim- 
bàre!  ci  a  statomicire!  din  noû  a  Domnie!  dupa  orénduirile  ci  punerile 
la  cale  cuprinse  in  actul  ce  se  afl&  in  celalalt  Firman  al  Meû,  iiind 
primitâ  ci  dimisia  pe  care  acel  pân&  acum  afl&tor  Domn,  MihailSturza 
Voevod,  a  adresat  câtre  Jnalia  Mea  siâpfinire,  ci  aça  precnm  acea  din 
vremi  sporire  a  fericirei  si  a  odihne!  ^Principatulu!  acestuia,  ci  nu 
ma!  pu^in  ci  buna  petrecere  ci  liniçte  locuitorilor  e!  este  din  cele  ma! 
eu  seamii  ne^përat  cerçute,  a  urmat  trebuin^  in  locul  pomenitului.  sa 
fi!  orênduit  tu  ca  unul  ce  eçtî  drept,  plin  de  cumpëtare  ci  de  in^elep- 
ciune.  ||  Drept  acea  potrivit  eu  tractatele  lucr&toare,  car!  pentru  a- 
ceste  doue  Principaturï  sunt  încheiate  între  Inalta  Mea  Impërà^ie  ci  Ru- 
sieneasca  Carte  fâcêndu-se  negocia^ie,  se  încredin^eazâ  ^ie  domnia  Mol- 
dove!, dupîi  punerile  la  cale  ce  se  aflâ  în  cel  ântâiû  articol  a  pomeni- 
tuluï  act  ci  spre  obçteasca  cunoscin^â  si  pentru  ca  s&  în^logï  datoriile 
cârmuireï  taie,  s'a  scris  ci  s'a  trimis  câtre  tine  de  la  Autocraticul  Meû 
Divan,  aceastâ  de  fa^a  Inaltà  Impërâteascâ  poruncâ  prin  Slâvirea  Sa 
Nuridin  Uei  Kfendi,  vecliilul  Mareluï  Dragoman  a  Divanuluï  Impëràtesc.  || 
Dec!  în  urmarea  îndatoririlor  însârcinâriï  puse  asupra  ta,  ci  dupa 
datoria  dreptuÇeï  si  a  credin^eï  taie,  ve!  depune  toat&  luarea  arainte  si 
înprijire,  Sn  cAt  prin  buna  cârmuire  a  acestu!  al  Meû  Principat,  pe  te- 
meiul  açedamînturilor  în  fiintà  si  acelora  în  toat&  împrejurarea  punereî 
la  cale  potrivite  eu  dreptatea  ci  buna  orênduialâ  ci  prin  dobêndirea  li- 
niste!  si  a  foricireî  supusilor  locuitor!,  Bh  tragï  bunele  cuvîntâr!  a  tuturor 
pentru  lm{)ërateasca  Moa  Mârire,  si  aça  sfi  te  sîrguesc!  a  da  doveclï  despre 
a  taie  bune  slnjbo  si  vrodnice  de  lauda  sîrguinte,  car!  dove^!  vor  spori 
acea  câtre  a  Mea  priintâ. 
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(Traduction  du  Firman  Liipérial). 

No.  74.  (Apms  los  pn^ambules  usités,  le  firman  dit  :) 

La  nécessité  de  raniélioration  des  affaires  d'administration  de  la 
Principauté  de  Moldavie  s'étant  présentée  et  le  changement  du  Prince 
devant  avoir  lieu  conformément  ii  l'acte  contenu  dans  l'autre  firman, 
la  démission  du  Prince  Michel  Stourza  présentée  à  Ma  Sublime 
Porte  ayant  été  aussi  acceptée,  et  l'accroissement  de  plus  en  plus  du 
bien-être  et  de  la  tranquillité  du  dit  Jïays,  ainsi  ijue  le  repos  et  l'ai- 
sance de  ses  habitants  étant  d'un  haut  intérêt,  il  a  été  nécessaire  de 
nommer  à  la  place  du  sus-mentionné  quelqu'un  qui  fut  doué  d(i  droi- 
ture et  d'intégrité,  ainsi  que  de  sagacité  et  d'intelligence.  Par  consé- 
quent, après  une  entente  avec  la  Cour  de  Russie,  conformément  aux 
dispositions  des  traités  relatifs  aux  deux  Principautés,  conclus  entre 
Mon  Gouvernement  et  Elle,  les  fonctions  de  Prince  de  Moldavie  ont 
été  conférées  à  toi  ((ui  es  doué  des  dites  (jualités,  d'après  les  condi- 
tions contenues  dans  le  premier  article  du  dit  acte,  et  c'est  pour  faire 
savoir  et  connaître  ta  nomination,  que  le  présent  firman  a  été  émané 
ad-hoc  de  Mon  Divan  Impérial  et  envoyé  par  S.  E.  Nouredine-Bey  Ef- 
fendi,  remplaçant  le  grand  Dragoman  du  Divan  Impérial.  ||  Toi,  de 
ton  côté,  tu  auras  soin  et  tu  mettras  ta  sollicitude  à  bien  administrer 
en  tout  le  pays  conformément  aux  lois  établies  pt  aux  règles  de  la  jus- 
tice et  de  l'équité,  ainsi  que  l'exigent  la  nature  de  tes  fonctions  et  de 
tes  principes  de  droiture  et  de  fidélité  ;  tu  emploieras  ton  attention  à 
attirer  sur  Moi  les  bénédictions  de  tous,  en  réalisant  le  repos  et  l'ai- 
sance d(îs  habitants,  et  tu  déploieras  des  efforts  louables  et  des  services 
dignes  d'être  agréés  et  tendants  à  augmenter  Ma  bienveillance  souve- 
raine en  ta  faveur. 


No.  75. —  Firman    Impériltesc  j)entru  numirea  d(î    Domn  al 

Valachieï  a  lui  Harbu  Stirbeiû  din  Maiu   1S41^ 

(Ruletinul  oficinl  aï  Pritu'iialuluï  Xfrol  RoinàncFrï.  .nnul    Is4î>.  No.  Cl   ilin  LM    luiiie  ) 

No.  75.  Lauda  maî  marilor  din  noamul  Mesieï,  alesnle  dintre  cei  mai    ose- 

ia49.     bitï  aï  neamuluï  lui  lisns,  tu  cel  ce  esti   dintre   ceï    eu  reputatie    boerï, 
^i  care  te- aï  orènduit  Domn    al    Térel    Române.stï,    dupa    capet(^le    ce  se 
cuprind  în  senedul  ce  se  aratii  prin  osebitui  linpèrâtesc  al  m«'û  firman: 
Bane  Barbule  Stirb(MÙ  vecïniceasca-ti-se  treapta. 
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Fiind  cH  pontni  eunoscutele  ovenimente  ivito.  în  privi^a  '[fereï-Ro-  No.  75. 
mâiiescî  (lin  cuprinsul  Imp("ri\(ieï  Mole  de  Dumneijeû  nàzite,  a  mijlocit  ^^'*^' 
abdicîi^ia  Piintnluï  Gheorjxhe  Hibescu  din  Domiiio;  si  fiind  ea  trobiiin^A 
a  cenit,  pontni  coa  din  vrome  în  vremo  cresc-ere  a  foricireî  si  a  ropao- 
suluï  acest(4  provinc-iï,  precum  d(i  o  potriva  cere  neapërat  buna  petrecere 
si  liniste  a  locuitorilor  eï,  ca  în  lociil  pomenituliiï  sa  so  oivnduiascà 
iinul  din  coï  mai  dostoïnid,  mai  întoloj)^ï,  si  plinï  de  modora^ie  iji  drep- 
tat.e;  do  acoa  s'a  glasuit  eu  eelo  în  fiin^a  tractate  încheiate  pentru  aceste 
doue  proviiiciï  între  Inalta  Moa  Imperâtic»  ci  Curtoa  Rusioï,  dupd,  în^e- 
logerea  en  s'a  facut,  fiind  ca  Tu  Te  recunostï  cil  împreuna  toate  acele 
însuçirï,  ^i  se  încrodin^oaza  Domnia  l^erei  Românescî,  potrivit  eu  dis- 
posi^iele  cuptinse  în  articcdul  I-iû,  din  predisul  sened  ;  si  spre  obsteasca 
sciinta,  si  pentru  ca  sa  întelegï  celé  ce  priv(\sc  la  însârcinare-^ï,  s'a 
scris  si  ^i  s'a  trinii<  de  la  Impératescul  Meù  Divan  aceastii  a  Mea  po- 
runca  piin  Slaviiea  Sa  Tesiiragiï  Melnni^t  Kiamil  Heiù.  Prin  urmare 
dupa  îndatorirea  ce  fi-se  impune  privitoare  la  dignitatea  Ta,  si  dupa 
(latoria  dnîpfateï  si  a  credinfoï  Taie,  vcm  întrebuinta  toata  bâgarea  de 
seama  i*'ï  grija,  în  cât  ])rin  buna  obladuire  ce  veï  \\m\  în  Imperateasca 
Mea  aceasta  provinci*»,  s'a  glasuit  eu  eele  în  fiinta  legï,  si  eu  celé  din 
orï  ce  îniêmpiaKî  dispfjsitii,  pentru  dreptate  si  nepartinire,  si  prin  do- 
bîndirea  linisteï  si  buneï  petreeerï  a  supu^ilor  locuitorï,  sa  tragï  obste- 
steK^  JMMUMlictiî  pj'utru  Inipi'rateascn  Mea  Marire.  Si  asa  sa  «rrabe^cï  a 
dobîndi  ere<iM*'n«lel(;  dnvedi  a  Iinpr'ratesteï  Mêle  bunevointe  catre  Tine 
pentru  buiiele  slujbe  si  laudatele  silinte. 

l)at  alara  catn^  niijlocul   lui   Regeb    12lJ5  (în  luna  lui  Main,    I.S49). 


O,    H).-— F  il- 111  an  u  1   impT-ratesc  adn^^at   Doninuluï  Moldavie! 
(îr  Igor  je  Al  ex  an  dru  Gliika  Voevod,  din  anul   1851. 

(Actf  pnlitito  (lin  21  Aprilio    l^M,   cuiirimjr'tMarp  «li»  Kiiinaiiurï   Imin'-rJtrscI,   '^cri'■orx^o 

\i/ilia!;^   «-t.-     In>ï.    l'^M    p.    n. 

Lau'la  rrintilnr  nati<*l   lui  Mesia,  sj)rijinul  capeteniilor  erescinatatiï,     ^■'*-  "^• 
Vnevotlul   Mi»l(ln\ei.   Doninul  (îrigoric  (lliika,   vrednicia    ta    })relungeas(a-  '*  • 

se  în  veci.  ||  La  sf>sirea  aci-^tul  inipr'rât<'sc  scnin  veï  sci  urinatoarele: 
Il  Cu  s((»])os  dt'  a  învecïniei  fcriciroa  ])opnlatieï  din  prin('ij)at(de  Valacbieï 
si  a  MnMovt'î.  c»^  tac  parte  din  >jtaturile  nie!*»  i\{\  niostenire,  dorinta 
mea  îinprMàteax-.'i  liind  de  a  lâti  e«'reul  bmieï  jx^treceri  a  ]>ropri(»tarilor 
precuni  si  a  î^âtenilor,   prin  mDiliiicr.tiî  si   intocmirï   j)otrivite  eu  împre- 
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No.  76.  jurârï  a  disposi^iilor  cuprinse  în  articolele  118  pana  la  132  a  Regiila- 
18oi.  mentuliiï  Organic  atingëtor  despre  administrîitia  dinauntru  a  Moldovoï, 
statornicit  în  piiterea  firmanuluï  dat  la  1249  si  împodobit  eu  autogra- 
ful  împeràtese,  carï  disposi^iï  reguleazii  îndatoririle  ci  driturile  roci- 
proce  aie  propriotaruluï,  si  aie  sàteanuluï  lucràtor  de  pâmînt,  ambele 
Curtï  au  luat  în  privire  dispositiile  unuï  proiect  de  lego  cupriiidofor  a 
fiO  de  articule,  supus  de  Tine  Inalteï  mêle  Por^ï  si  alcàtuit  dupa  deli- 
beratia  urraata  în  Comitetul  de  revisie  organisai  la  lasï  m  puterea  ar- 
ticululuï  al  lll-lea  îil  actuluï  înclieiat  între  Guvernul  meû  si  acela  al 
Rusieî  în  8  aie  luneï  Gemasi-el-Akir  a  anuluï  Egireï  1205  saù  în  19 
Aprilie  (1  Maiû  c.  n.)  al  anuluï  chrestinesc  184f).  Proectul  acesta  de 
legiuire  judecându-se  nimerit  spre  a  produce  r(\«»ultatul  dorit,  s'a  sta- 
tornicit ca  articulele  aretate  de  acum  înainte  sa  fie  })rivite  ca  parte  su- 
plimentarâ  a  Regulamentuluï  Organic  si  puse  în  lucrare,  fâra  a  fi  ertat 
vre-o  abatere,  tôt  odatii  si  articolele  Regulainentului  Organic  astfel  mo- 
dificate  si  întocmite  vor  reniâné  desfin^ate.  Ilotarîrea  aceasta  întarin- 
du-se  prin  împeràteasca  mca  încuviin^are;  ^i  se  trimite  firmanul  acest 
de  fata  facut  înadins  de  Imperatescul  nieû  Divan  ci  avend  în  frunte 
sân^itul  meû  autograf.  ||  Prin  urmare,  dupîl  patrunderea  si  credin^a  ce 
te  caracteriseaza,  veï  avea  îngrijire  de  a  adaugi  în  RegulamentuI  Or- 
ganic articolele  pomenite,  potrivit  rostirilor  cuprinse  în  alaturata  tradu- 
cere  autenticâ,  legalisata  eu  pecetea  .si  iseàlitura  Mareluï  Meii  Vizir,  veï 
face  cunoscut  tuturora  împerîiteasea  si  plina  de  îndurare  harazire  fâ- 
cuta  poporuluï  Moldovan,  veï  lua  mesurile  neaperate  pentru  ca  disposi- 
tiile acestea  sa  se  pue  pretutindenea  în  lucrare  fara  a  se  prileji  eea 
maï  mica  abatere.  Veï  pune  tôt  zelul  si  îngrijirea  de  a  înlesni  toatâ 
buna  petrecere  jmtincioasà  poporuluï  pre  eare  Prea  Inaltul  mï-a  înere- 
din^at  ci  veï  întrebuin^a  toate  sblruin^ele  taie  de  a  îniplini,  spre  aeest 
sfîrsit,  tôt  eea  ce  ispita  pove(uesce.  |  Veï  sci  astfel  si  te  veï  înerede 
în  sântitul  meû  semn. 

Seris  pe  la  sfâr^itul  luneï  Gemasi-el-Akir  a  anuluï   1207. 

(Traduction), 

Honneur  des  Princes  de  la  nation  de  Messie,  soutien  des  potentats 
de  la  Chrétieneté,  Voévode  actuel  de  Moldavie,  Prince  Gn'goire  (iliyca, 
puisse  ta  dignité  se  perpétuer.  ||  A  l'arrivé  de  Mon  présent  signe  Im- 
périal tu  sauras  ce  qui  suit  :  ||  Dans  le  but  de  ])(u-pétuer  la  prospérit/^ 
de  la  population  dans  les  Princij)autés  de  Valaclne  et  de  Moldavie,  qui 
font  partie  de  Mes  Ktats    ln^réditaires,  aussi    bien  qu(»  des    paysans,    par 
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des  modifications  et  des  amendements  adoptés  pour  les  dispositions  No.  76. 
contenues  dans  les  art.  118  —  132  du  Rf'glement  Organique  concernant  ^^^^* 
l'administration  intérieure  de  la  Moldavie,  institué  à  la  .««uite  du 
Firman  émané  en  1249  et  orné  en  haut  d'un  autographe  impérial, 
dispositions  qui  règlent  les  obligations  et  les  droit  réciproques  du  pro- 
priétaire, du  paysan  et  de  Tagriculteur,  les  deux  cours  ont  pris  en  con- 
sidération les  dispf^sitions  d'un  projet  de  loi  contenant  60  articles,  soumis 
par  toi  à  la  Sublime-Porte  et  rédigé  après  délibé»ration.  dans  la  comité 
de  Révision  formé  ii  lassi,  conformément  à  Tart.  111  de  Pacte  passé  entre 
Mon  Gouvernement  et  celui  de  Russie.  le  8  de  la  lune  de  Djémasi-el- 
Akhir  de  Tannée  de  THégire  1265  ou  bion  le  19  Avril  l-er  Mai  de  Tannée 
chrétienne  1849.  Ce  projet  de  loi  ayant  été  jugé  propre  à  produire  le 
résultat  désiré,  i!  a»  été  arrêté  que  les  articles  en  question  seront  dé- 
sormais considérés  comme  partie  supplémentaire  du  Règlement  Organi- 
que et  mis  en  vigueur,  sans  que  Ton  permette  là-dessus  aucune  infrac- 
tion; en  mr^me  temps  le.^  articles  du  Règlement  Organique  ainsi  mo- 
difiés et  amendés  seront  considérés  comme  abrogés.  Cette  décision  ayant 
été  sanctionnée  par  Mon  Iradé  Impérial,  on  t'envoie  Mon  présent 
Frman  délivré  ex])res?ément  par  Mon  Divan  Impérial  et  portant  en  fron- 
tispice Mon  Ilatt  sacré.  Par  conséquent,  d'après  la  sagacité  et  la 
loyauté  qui  te  caractérisent,  tu  auras  soin  d'ajouter  au  bas  du  Règle- 
ment Organique  les  articles  en  question,  ins«»rés  dans  la  copie  fidèle  et 
authentique  de  la  pièce 'précitée,  qui,  ayant  été  traduite  et  revêtue  du 
sceau  et  d(r  la  signature  de  mon  Grand  Vizir  actuel,  est  annexée  au 
dit  Firman.  Tu  feras  connaîtrez  à  tous  la  faveur  Impériale  et  pleine  de 
cl«'nience  aus^i  «rracieusenieiit  accordée  au  })euple  moldave.  Tu  prendras 
le>  mesures  nécesî;aires  à  ce  (pie  ces  dispositions  soient  partout  en 
pleine  vigueur,  sans  (pi'il  y  ait  lieu  à  la  moindre  cfuitraventinn.  Tu  t'at- 
tacheras avec  zè|(>  et  sollicitude  à  procurer  tout  le  bien-être  possiJ)le  au 
peuple  (jui  m'a  été  confié  en  dépôt  par  le  Très-Haut,  et  mettras  tous  les 
efforts  à  exécuter,  (lan<  ce  Init,  tout  ce  qui  est  dicté  par  l'expérience.  || 
Tu   le  sauras  ainsi  et  fenis  à   ^lon  signe  sacré. 

Iv.nit  V(M*s  la  fin  du  mois   I)jeniasi-e!-Hwel   de   Tannée   12<)7. 


|.\ito   ^i    Pm  UtiK'iitc)  24 
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No.   77. — Scrisoarea   Viziriala  adresat*^   Domniiluï  Moldovoï 
Grigorie   A.    Ghika   din    22   lanuarie    1851. 

(Acte   politioc  din  22  Aprilio  is'il,  p.  8;. 

No.  77.  î^Qï  am  luat  sciin^a  din  întelesul   ftxpunerilor  cuprincjëtoare,    cà  de 

^®^^  doï  anï  încoace  din  pricina  unor  extraordinare  îniprejuràrï  cheltuelele 
Visterieï  Moldoveï  au  coverj^it  venitiirile  prilejind  o  datorie  însemnâtoare 
ci  eu  toato  ca  este  de  nàddjduit  cà  neajunsurile  ce  de  acum  înainte  se 
vor  puté  ivi  vor  fi  acoperite  prin  adaosul  la  pn  tul  sàreï  .^i  oare^ï-carï 
alte  mësurï  financiare,  însà  plata  datoriilor  fàcute  nu  se  poate  sëvîrçi 
prin  singurul  acest  mijloc.  ||  Prin  urmare  s'a  socotit  de  cuviin^â  a 
se  îinplini  pentru  o  singurà  data  .^i  eu  chip  exfraordinar  jumëtatea  dàreï 
anuale  ce  se  strânge  de  la  locuitorï  si  a  se  plàti  eu  modul  acosta  po- 
menita  datorie  cât  mai  în  pripil.  ||  Din  euprinderea  citatelor  expnnerï 
Ne  am  lâmurit  eâ  acest  déficit  fiind  o  datorie  a  ^ëreï,  ea  urmeazà  a 
çi-o  plàti  în  orï  .^i  ce  epocà,  în  cât  prelun^irea  plà^eï  nu  poate  aduce  de- 
eât  confusîe  în  starea  tinanciarà  a  tëreï,  pe  lângà  aceea  cà  va  adàogi 
càtre  suma  datorieï  ci  povani  dobàndilor,  cà  prin  urmare  împlinirea  pen- 
tru o  singurà  data  a  unuî  adaos  de  dare  dupa  cum  mai  sus  s'a  arëtat 
este  o  mesura  mântuitoare.  ||  Decï  Inalta  Poartà  a  socotit  de  toatà 
cuviin^  a  vë  împuternici  spre  punerea  eï  în  lucrare  ci  înalta  încuviin- 
^re  a  Impëràteçtiï  sale  Màrirï  a  întàrit  hotarîrea  aceasta.  ||  Potrivit 
eu  aceastà  înaltà  încuviin^ire,  Noï  am  înstiintat  pe  împëràtescul  Comi- 
sar  Ahmed  Vefik  Efendi  ci  I.  V.  ve^ï  binevoi  a  vë  în^elege  întru  apli- 
ca^ie  eu  (Ji*^^!  functionar. 

(Truducfiou). 

Nous  avons  pris  connaissance  du  contenu  des  pièces  dans  lesquelles 
il  est  exposé  que  depuis  un  ou  deux  ans,  à  cause  de  quelques  événe- 
ments extraordinaires,  les  dépenses  du  trésor  Moldave  ont  dépassé  les 
recettes,  ce  qui  a  occasionné  une  dette  considérable;  (jue,  bien  qu'il  soit 
à  espérer  que  le  déficit  (jui  j)ourrait  s'y  manifester  à  TavcMiir  sera  comblé 
par  la  surtaxe  de  sel  et  qu<^l(|ues  autres  mesures  financières,  cei>endant 
le  payement  des  dette.^  déjà  contractées  iw  saurait  s'efiectuer  j)ar  ce 
seul  moyen.  ,  Par  conséquent,  il  est  jugé  à  propos  de  faire  percevoir 
pour  une  seule  fois  et  extraordinairement,  la  moitié  de  Timpùt  d'une 
année  per^u  des  habiUints  et  de  payer  ainsi  la  dette,  en  question  un 
moment  plus  tôt.    ||    L(î  contenu  du  susdit  raj)port,  nous  a  fait  comprendre 


que  cotte  dette  n'appartenant  qu'au  pays,  c'est  le  pays  qui  payera  à  No.  77. 
quelque  époque  que  ce  soit  et  que  rajourneinent  du  payement  portera  ^^^^ 
la  confusion  dan-^?  Tétat  financier  du  pays,  outre  qu'il  îijoutora  à  sa  dette 
le  poids  des  intérêts  et  que,  par  conséquent,  la  perception  pour  une  seule 
fois  d'un  impôt  tel  qu'il  a  été  désigné  est  une  mesure  salutaire.  ||  Aussi 
la  Sublime-Porte  a-t-elle  jugé  convenable  de  vous  autoriser  d'agir  en  con- 
séquence et  un  iradé  suprême  émané  de  S.  M.  I.  a  sanctionné  cette 
décision.  ||  Conformément  à  cet  iradé  nous  venons  de  porter  l'affaire  à 
la  connaissance  de  l'honorable  Ahmed  Vefik  Efondi  et  V.  A.  voudra  bien 
la  terminer,  en  s'entendant  au  préalable  avec  ce  frmctionnaire.  ||  ("est  à 
cet  eflfet  que  nous  avons  écrit  etc. 


V. 
TRACTATE  CI  ACTE  DINTRE  PUTERILE  EUROPEANE 

RELATIVE   LA 

POARTA  OTOMANA  SI  PRINCIPATELE  ROMANE 


No.  78. —  Scrisoarea  Impëratuluï  Austrieï  losif  II,  câtre 
Ini  përâteasa  Rusieï  Ecaterina,  tiiiïd  loc  de  tractât 
secret,  din  21  Maiù  1781.  Viena. 

(von  Arnrth,   loi^cph  II  imd  Katliaiina,   NVioii,    l8Gi),  p    71). 

No.  7H.  Madame  ma  soeur,     ||     Ayant  connu  le  désir  de  Votre  Majesté  Im- 

1781      périale  de  cimenter  les  liens  de   l'amitié  et   de  l'attachement,  qui    nous 

21  Mîiiû.  unissent  ensemble,  principalement  depuis  Theureuse  époque  de  notre  con- 
naissance personnelle,  par  tous  les  liens  politiques  combinables  avec  l'in- 
térêt de  nos  monarchies,  je  n'ai  pas  balancé  à  concourir  avec  empressement 
à  des  vues  aussi  salutaires  que  conformes  à  mon  propre  penchant.  L'in- 
timité et  la  confiance  que  ce  double  motif  établit  entre  nous,  sont  au 
dessus  des  formalités  ordinaires  introduites  dans  les  liaisons  de  cette 
nature.  ||  Aussi  s(mimes-nous  convenus  de  ne  pas  nous  y  assujetiret 
d'imprimer  plus  distinctement  à  celles  que  nous  allons  contracter,  le 
sceau  des  sentiment-^  personnels  qui  nous  les  ont  suggérés,  en  traitant 
directement  de  souverain  à  souverain,  et  pour  cet  effet  nous  avons  choisi 
la  forme  de  lettres,  dans  lesquelles  nous  consignons  nos  engagements 
res|)ectifs,  nous  })romettant  récipro(|uement  pour  nous  nos  héritiers  et 
successeurs,  que  tous  ceux  qui  .seront  stipulés  dans  nos  dites  lettres, 
seront  pour  nous  et  pour  eux  aussi  obligatoires,  aussi  sacrés  et  aussi 
inviolables  que  s'ils  étîiient  déj)osés  dans  le  traité  le  ])lus  solennel  qui 
faire  se  puisse.  Après  avoir  de  cette  fayon  assuré  à  ces  engagements  une 
base  aussi  stable  et  aussi  sainte,  je  promets  par  ma  présente    à    V.    M 
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I.  en  mon  nom  et  celui  de  mes  héritiers  et  successenrs,  comme  V.  M.  I.  No.  78. 
me  promet  de  son  côté  :  ||  Une  amitié  et  une  union  sincère  et  con- 
stante entre  nous  et  nos  Empires,  et  en  conséquence  j'apporterai  la 
plus  graa.le  attention  à  maintenir  avec  Elle  une  liaison  et  corres- 
pondance intime,  en  évitant  tout  ce  qui  pourrait  y  donner  atteinte,  et 
en  appliquant  tous  mes  soins  à  procurer  en  toute  occasion  son  utilité, 
honneur  et  avantage,  autant  que  cela  sera  compatible  avec  le  bien  et 
l'intérêt  de  mon  Empire,  j!  Jugeant  de  la  convenance  réciproque  de 
confirmer  la  convention  passée  entre  nous  le  25  Juillet  1772,  ainsi  que 
le  traité  de  ïesclien  conclu  sous  la  médiation  de  V.  M.  T.  et  sous  celle 
de  S.  M.  le  Roi  de  France,  je  les  confirme  de  nouveau  ici  dans  toute 
leur  étendue,  comme  si  Tun  et  l'autre  acte,  avec  tous  ceux  qui  les  ont 
accompagnés,  y  étaient  insérés  mot  à  mot.  ||  Après  cela  je  m'engage 
envers  V.  M.  I.  et  Lui  promets  de  la  manière  la  plus  solennelle  à  Elle, 
Ses  héritiers  et  successeurs,  de  garantir  et  défendre  contre  les  attaques 
de  quelque  puissance  que  ce  soit,  tous  les  Etats,  provinces  et  domaines 
qu 'l'allé  possède  actuellement,  sans  aucune  autre  exception  que  celle  de 
ses  possessions  en  Asie,  à  la  défense  desquelles  je  ne  me  tiens  pas 
obligé  de  fournir  les  secours  auxquels  je  vais  m'engager  plus  bas.  ||  Par 
une  suite  de  cette  garantie  je  travaillerai  toujours  de  concert  avec  V. 
M.  I.  aux  mesures  qui  nous  paraîtront  l(»s  plus  propres  au  maintien  de 
la  j)aix  en  Eurojje,  et  dans  le  cas.  ce  qu'à  Dieu  ne  })laise.  où  les 
Etats  de  V.  M.  1.  seraient  menacées  d'une  invasion,  j'emploierai  mes  bons 
offic(^s  les  plus  efficaces  pour  rempéclier,  mais  s'ils  n'ont  point  TefFet 
désiré,  je  m'oblige  dès  à  présent  à  La  secourir  avec  un  corps  de  dix 
mille  hommes  d'infanterie  et  doux  mille  de  cavalerie,  pourvu  de  l'artil- 
lerie de  campagne  et  de  munitions  de  guerre.  Je  leur  ferai  donner  la 
paie  ordinaire  et  les  ferai  recruter  anmiellement,  mais  c'est  V.  M.  L 
<jui  fera  pourvoir  à  leur  subsistance  en  campagne  et  dans  les  quartiers, 
sur  le  ])ied  de  ses  propres  troupes,  et  Elle  donnera  Ses  ordres  pour  (ju'elles 
ne  soient  employées  (jue  lonforniénient  aux  règles  adoptées  et  reçues  à 
l'égard  des  trouj)es  auxiliares.  Celles  (|ue  je  Lui  promets,  se  mettront  en 
marche  trois  mois  après  la  réquisition  (pii  m'(»n  sera  faite  de  la  })art 
de  V.  ]\I.  1.  Si  cependant  elle  a  lieu  dans  le  mois  <le  Décembre» 
Janvier  et  Février,  ces  troupes  seront  dispensées,  vu  la  rigueur  de  la 
saison,  de  passer  les  frontières  de  mes  Etats,  mais  je  les  en  ferai  ap- 
procher le  j)lus  près  (ju'il  sera  possible»  et  nous  demanderons  conjointe- 
ment avec  V.  M.  I.  la  liberté  de  passage  par  un  Etat  tiers,  dont  elles 
auront  besoin.  ||  <^)noi(jiu»  la  prestation  de  ce  secours  s'étende  à  tous 
les  états  dans  lescjucls  V.  M.  L  pourrait  être  attaquée,  hormis  ceux  qu'Ella 
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No.  78.  possède  en  Asie,  cependant,  vu  la  trop  grande  distance  des  miens  à 
'  .  ceux  de  V.  M.  I  ,  qui  sont  limitrophes  de  la  Suède,  Tenvoi  de  ma^  trou- 
pes, si  Elle  se  trouve  attaquée  de  ce  côté-là,  devenant  si  non  impossible, 
du  moins  très  onéreux,  je  m'engage  dans  ce  cas  à  le  remplacer  par  un 
subside  annuel  de  4000U0  roubles,  payables  régulièrement  tous  les  trois 
mois  à  100000  roubles  par  quartier.  ||  Dans  le  cas  où,  après  avoir 
fourni  à  V.  M.  I.  le  secoius  auquel  je  viens  de  m'engager,  je  me  trou- 
verais attaqué  moi-même  dans  mes  possessions  et  par  là  forcé  à  rappeler 
mes  troupes  j)Our  ma  propre  défense,  je  me  réserve  expressément  cette 
liberté,  après  en  avoir  cependant  averti  V.  M.  deux  mois  aupara- 
vant, et  si  lors  de  la  réquisition  qu'EUe  m'en  fera,  je  me  vois  moi- 
même  envelop])é  dans  une  guerre,  dès  lors  et  pendant  tout  le  temi)8 
qu'elle  durera,  je  ne  serai  pas  tenu  à  fournir  le  secours  stipulé.  ||  Si 
le  secours  que  je  promets  à  V.  M.  I.,  n'est  pas  suffisant  pour  Sa 
défense  contre  les  attaques  de  ses  ennemis,  je  n'hésiterai  pas  à  m'en- 
tendre  avec  Elle  sans  perte  de  temps  sur  la  prestation  des  secours  plus 
considérables  suivant  l'exigence  des  cas,  m'engageant  en  outre  de  ne 
faire  ni  paix  ni  trêve,  sans  y  comprendre  V.  M.  I.,  afin  ({u'Elle  ne 
puisse  être  attaquée  Elle-même  en  haine  des  secours  qu'Elh».  m'aurait 
fournis.  '  L'attention  que  la  Pologne,  à  cause  de  sou  voisinage  immé- 
diat avec  les  états  de  V.  M.  I.,  doit  s'attirer  de  Sa  part,  nvétant  par  le 
même  motif  commune  avec  elle,  je  regarde  comme  un  point  qui  ne 
peut  nous  être  indifférent  à  tous  deux,  la  certitude  de  son  existence  poli- 
tique, et  en  conséquence  je  promets  à  V.  M.  I.  de  veiller  au  maintien  du 
bon  ordre  et  de  la  tranquillité  dans  l'intérieur  de  cette  républi({ue,  ainsi 
que  de  garantir  la  conservation  de  sa  constitution  telle  qu'elle  a  été 
établie  par  la  diète  de  177î3  et  l'intégrité  intacte  de  ses  possesions  ac- 
tuelles, conformément  aux  traités  qu'Elle  a  conclus  av(»c  nous  la  même 
année  1773.  ||  Je  donnerai  des  ordres  à  mes  tirabassadeurs  et  minis- 
tres aux  Cours  étrangères,  de  prêter  leurs  bons  ofices  à  c«mix  de  V  M.I. 
et  d'agir  d'un  parfait  concert  entre  eux  dans  toutes  les  occurrences 
où  il  sera  question  de  nos  intérêts.  Désirant  donner  une  marque  de 
mon  amitié  à  V.  M.  T.,  je  garantis  solennellement  le  cession  faite  par 
S.  A.  I.  le  Grand-Duc  de  toutes  les  Russies,  des  comtés  d'Oldenbourg 
et  de  Delmenhorst  échangés  avec  S.  M.  le  Roi  de  Daneniarc,  et  nouvel- 
lement érigés  en  duchés,  pour  être  possédés  tranquillement  et  à  perpé- 
tuité par  la  branche  cadette  de  la  séréiiissime  maison  de  Holstein  et 
nommément  par  S.A.  le  Duc  Frédéric  Auguste,  évêque  actuel  do  Lubeck, 
ses  héritiers  et  ses  successeurs.  ||  Connaissant  les  intentions  de  V.M.I., 
qu'en    entrant    avec    moi   dans   des    engagements    relatif    aux    intérêts 
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de  nos  couronnes,  Elle  n'a  ou  aucune  vue  trenfreindre  ceux  qu'Elle  avait     No.  78. 
contractés  'prfk'édemment,  ni  de  me   pf)rter  à  rien  de  semblable  de  mon      ^^^\ 
côté,  d'autant  qu'en  eifet  de  part  et  d'autre   ils  ne   sont   que   purement  *'  ' 
défensifs,  je  me  félicite  de  rencontrer  dans  des  principes  aussi  justes,  aussi 
louables  une  conformité  parfaite  av(»c  ceux  que  j'ai  toujours   fait   gloire 
de  professer.  Aussi  les  liens  que  je  forme    maintenant,    reyoivent-ils    un 
nouveau  prix  à  mes  yeux  dans   l'accord   heureux   que   j'y   trouve    de  la 
bonne    foi    et    de    la    fidélité    dues    à    nos    anciennes    liaisons    avec    la 
satisfaction    d'acquérir    à    mon    Empire    un    nouvel    allié    dans    la  per- 
sonne de  V.  M.  1.,  à  qui  je  porte  une   amitié   et  un    attachement   dont 
nous  fournissons  peut-être  l'unique  exemple  entre  Souverains    Ces    sen- 
timents ne  m'auraient  permis  de  fixer  aucun  terme  à  la   durée    des  en- 
gagements (|ue  nous  contrac^tons  l'un  avec  l'autre.  Mais  comme  ils  sont 
appréciés  uniquement  d'après  les  circonstances    présentes,    lesquelles  ve- 
nant à  changer,  pourraient  exiger  de  nouvelles  mesures  plus  appropri(»es 
au  temps  d'alors,  je  juge  à  propos  de  ne  pas  leur  donner  une  plus  grande 
étendue  que  celh^    de  huit   annexes,    me  promettant  et   promettant    à   V. 
M.  I.  de  les  renouveler  avant  l'expiration  de  ce   terme   selon    l'exigence 
des  cas,  et  de  les  observer  jusque  là  strictement  et  religieusement  sous 
les  lois  sacrées  qu'imj)nso  le  traité  le  plus  solennel,  ainsi  que  je  l'ai  ex- 
primé au  commencement  de  cette  lettre.      ||     »Fe   n(?   puis  mieux  la  ter- 
miner qu'en  as«^urant  V.   M.   1.  du  j>Iaisir  infini  que  j'éprouve  de  pouvoir, 
au  moyen  de  la  forme  (jue  nous  avons  choisie,  mêler  librement  à  la  dis- 
cussion des  intérêts  d(»  l'Etat,  que  je  viens  de  régler  ave(?  Elle,  l'expres- 
sion des  sentiments  d'estime,  de  considération  et  d'attachement   le   plus 
sincère  et  le  plus  parfait  qu'Elle  m'inspire  personellement   et    avec    les- 
quels je  serai   in  viola -élément 


\()  Yf)^ —  Scrisoarca  l  iii[)êratuluï  Austrieï  losif  II,  catre 
1  m  iipràteasii  Husieï  Ecate  ri  na,  (  ii  nd  I  oc  de  tractât 
secret.  <l  i  n  2 1    Mai  ù,   1 7 Si .   Vie  n  a. 

(Vini  Arnoth.   1.  c,   p.   78.. 

Madame  ma  soeur.      ||      La  conformité  do    p<»siti(m,    dans    Ia((ueIIe    No.  71». 
nous  nous  trouvons  vis-à-vis  de  la   Porte    Ottomane,    et  la    facilité  que         ^^ 
nous  donne  le  io.al  do  nos  Etats    respectifs    de    nous    prêter    mutuelle- 
ment la  main  en  cas  de  dt'mêlés    avec  elle,  nous  f)nt  déterminés  à  for- 
mer ensemble  un  concort  j)lus  étroit    et  plus    j)articulier  relativement  à 
cette  puissance,  et  à   renouveler  pour    cet    etfet,  d  une  façon    appropriée 
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No.  79.  imx  circonstances  présentes  les  stipuhitions  secrètes,  qui  ont  toujours 
^'°^  fait  partie  des  traites  conclus  entre  nos  prédécesseurs.  Constamment 
guidé  par  les  sentiments  de  l'amitié  qui  m'attaclient  à  V.  M.  I ,  et  y 
trouvant  également  notre  avantage  et  intérêt  commun,  je  Lui  promets 
pour  moi.  mes  héritiers  et  successeurs,  que  tous  les  engagements  sti- 
jmlés  dans  ma  présente  lettre  seront  pour  moi  et  ])()ur  eux  aussi  obli- 
gatoires, aussi  sacrés  et  aussi  in;iolables,  que  s'ils  étaient  déposés 
dans  le  traité  le  plus  solennel  qui  faire  se  puisse,  et  que  je  regarderai  de 
même  ceux  que  V.  M.  I.  contracte  avec  moi  dans  la  lettre  qu'Elle  m'écrit 
de  son  côté.  ||  En  conséquence  je  Lui  promets  spécialement  de  Lui 
garantir,  comme  je  garantis  en  eft'et  en  mon  nom  et  celui  de  mes 
hésitiers  et  succeseurs,  non  seulement  toutes  &'es  pos^esions,  mais 
aussi  tous  les  traités,  conventions  et  stipulations  quelconques  que  la  Porte 
a  faits  avec  Elle,  à  savoir  la  convention  du  0  octobre  17()-±  touchant  les 
frontières  d'Azow  et  de  Couban,  le  traité  th  j>aix  perpétuelle  conclu  à 
Cainardgi  le  10  juillet  1774,  la  convention  du  4  avril  1775;  touchant 
le  territoire  de  Kinburn  et  ses  dépendances  et  enfin  la  convention  ex- 
plicatoire  arrêtée  et  signée  à  Constant.inople  le  10  mars  177î>.  ||  Je 
promets  à  V.  M.  L  de  la  manière  la  plus  foi  te  et  la  plus  positive  <le 
faire  observer  par  la  dite  Porte  ottomane  strictement  et  religieusement 
tout  ce  qui  est  contenu  dans  les  actes  ci-dessus  mentionnés,  et  d'em- 
ployer en  cas  de  contravention  de  sa  part  mes  bons  offices  les  plus  ef- 
ficaces pour  l'en  détourner.  Mais  s'ils  n'ont  point  Teiï'et  désiré,  et  qu'elle 
persiste  dans  son  refus  de  satisfaire  à  ses  engagements,  en  j)artie 
ou  entier,  ou  bien,  ce  qu'à  Dieu  ne  plaise,  qu'elle  se  pcate  à  une  in- 
fraction manifeste  de  la  paix  et  à  une  invasion  dans  les  possessions  de 
V.  M.  L,  je  m'oblige,  trois  mois  après  la  réquisition  qui  m'en  ^era  faite 
de  sa  part,  à  lui  déclarer  la  guerre  et  à  faire  dans  ses  I^tats  une  di- 
versifm  directe  avec  des  forces  égales  à  celles  (ju'em]>loieia  V.  M.  L,  et 
lorsqu'Elle  jugera  à  propos,  d'après  un  coiiceri  ])réala})Ie  avec  moi,  de 
se  servir  île  ses  flottes  sur  la  mer  d'Azow  et  la  mer  Noiiv  pour  favo- 
riser les  opérations  du  continent  ou  pour  eftectuer  une  diversion  d'au- 
tant plus  sensible  sur  les  entes  de  rKiiipire  Ottimian.  nous  conviendrons 
alors  d'un  équivalent  juste  de  ma  part.  ||  Mais  toute  guerre  entrai- 
nant  avec  elle  des  frais  et  des  dépenses,  qui  dniinent  un  droit  incon- 
testable à  un  dédouimagement,  je  me  réserve.  d*a|)rès  le  principe  établi 
entre  nous  d'une  parfaite  réciprocité,  d'une  exacte  compensation  de 
moyens  et  d(^  forces  égales,  que  nous  sommes  tenus  ré(ipro((uement  à  dé- 
ployer dans  le  cours  de  cette  guerre,  de  me  concerter  avec  V.  M.  I.  a- 
vant  toutes  choses,  le  cas  du  présent  article  venant  à  exister,  ou  même 
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éventuellement  et  dès  î\  pnVent,  îsur  le  fond  et  l'objot  d'un  pareil  dé-  No.  79. 
dommagemunt,  ainsi  que  sur  le  plan  d'opération  qui  devra  être  exé-  ^'^^ 
cuté  de  part  et  d'autre,  promettant  en  même  temps  à  V.  il.  1.  dès  à- 
prè.sent  que  si,  pendant  la  durée  de  la  guerre  supposée  contre  la  Porte 
Ottomane,  Klle  se  trouve  attaquée  hostilement  par  (pielqu'autre  puis- 
sanci'.  je  regarderai  pareille  agression  non  seulement  pro  easu  foedcris, 
mais  même  i)our  cause  commun(î,  et  que  dans  cette  supposition  je  pren- 
drai fait  et  cause  pour  V.  M.  I.  et  me  tiendrai  obligé  de  La  secourir 
de  toutes  mes  forces,  pour  autant  qu'il  j)Ourra  januiis  m\Hre  possible» 
sans  mettre  en  danger  la  sûreté  de  mes  i)roj)res  états,  et  m'engageant 
pareillement  ti  ne  faire  dans  Tun  et  Tautre  cas  ni  [)aix  ni  trêve  sépa- 
rément et  .«^ans  y  comprendre  V.  il.  I.  Je  })rie  V.  M.  de  considérer  les 
engagements  ci-dessus  énoncés,  (cmme  je  les  considère  moi-même,  et 
d'y  ajouter  foi  comme  s'il  étaient  contractés  sous  les  lois  sacrées  du  traité 
le  plus  solennel,  ainsi  que  je  l'ai  dit  plus  haut,  et  que  je  regarderai 
moi-même  ceux  que  V.  M.  I.  contracte  de  Son  sôté  avec  moi. 

Je  suis  avec  les  sentiments  de  la  plus  parfaite  amitié  et  de  ratta- 
chement le  plus  sincère 


No.  SI).  Scris(»arra  Impérateseï  Husiei  Kcaterina,  cTitre 
InipT-ratuI  Austrieï,  losif  II.  tiind  loc  de  tractât 
<ecr<*t.  (lin  2{   Maiu    17^1.   Ts  ars  k(»i''seIo. 

(.V.iu  ArsH  iU  l    o..  i».  f  U 

Monsieur  mon   tVèic,     ||     Ayant   connu    le  désir    de  V.   M.   I.   d«'    ci-    No.  80. 
mcnicr  les  lirn>  dv  l'aniitié  et  de  rattaclienicnt    (pie  nnus    unis>ent  en-       l'^l 
semble.   [)rincipîiIeHient  ([«''iKiis  riieun-use  époque  de    notre    connaissance  -    -'^^  • 
per<nnnelle,   par  t<»us   les    Vwu-*  polit iijues    combinables    avec    rintérêt  de 
nos    monarchies.  Je  n'ai   [)as    balamé  à   coiicouiir  avec  enij)ressrinent    à 
dts  vues  aussi  salutaires  (pie  contornies  a   mon   propre    p»'ncliant.    I/inti" 
niit('  et   la  contiance  (juc    ce    donl)!»*    niolir    établit    entre  mtus.    sont  au 
(l(»ssus  des   tornialitrs   onlinaircs   intro(luif«'s  dans    l<'s    liaisons    Ai',     cette 
nature.  Aus>i  sommes  non<  convenus  de  ne   |)a<   non-;  y   assujettir  et  d  im- 
jirimer   plus  distinctement   à   celles   cpie    non-    allons  (ontracter,   le  >ceau 
des   sentiments  ])«'r*^(umels  (pii   n(»us   1rs  ont    sn^i'ji'n's,   en   traitant   din»c- 
tement  de  snuverain  à   souverain,    et   pour    cet    etVet   nous  avons    choisi 
la  forme  de   lettres,    dan-    lesipielles   iu\\\<    inuMLMions   im^    en.LM;ienients 
respectifs,   nous   promettant    n'MipnMjuement   pour    nous,   nos   héritiers  et 
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No.  80  sncesjieurs.  que  tous  ceux  qui  seront  stipulés  dans  nos  dites  lettres, 
*'  \  .soront  i)f)iir  nous  nt  jxnir  eux  aussi  oblijjjatoires,  aussi  sacn'.s  et  aussi 
inviolables  que  s'il  otaiont  «léposés  clans  le  traité  le  plus  solennel  qui 
faire  se  puisse.  Après  avoir  de  cette  faeon  assuré  à  ces  engagements 
une  base  aussi  stalile  et  aussi  sainte,  je  })romets  par  ma  présente  à  V. 
M.  I.  en  mon  nom  et  celui  <le  mes  liéritiers  et  successeurs,  comme  V. 
M.  I.  me  promcit  de  son  côté,  une  amitié  et  une  uni<m  sincère  et  con- 
stante entre  nous  et  nos  Empires,  et  en  conséquence  j'apporterai  la  plus 
grande  attention  à  maintenir  avec  Hllc^  um?  liaison  et  correspondance 
intime,  en  évitant  tout  ce  (jui  pourrait  y  donner  atteinte,  et  en  appli- 
(juant  tous  mes  soins  à  procurer  en  toute  occasion  son  utilité,  lionneur 
et  avantage  autant  que  C(da  sera  compatibU»  avec  le  l)ien  et  l'intérêt 
de  mon  Empire.  Jugeant  de  la  convenance  réciproque  de  confirmer 
la  c(»nvention  passéo  entre  nous  le  25  juillet  1772,  ainsi  (jue  le  traité  de 
IVsclien  conclu  sous  ma  médiation  et  sous  celle  de  S.  M.  le  Roi  <le 
France,  je  les  confirme  ici  dans  toute  leur  étendue,  comme  si  Tun  et 
l'autre  acte,  avec  tous  ceux  (pii  les  ont  accompagnés,  y  étaient  insérés 
mot  à  mot.  [|  Après  cela  je  m'engage  envers  V.  M.  I.  et  Lui  jm)- 
mets  de  la  manière  la  plus  solennelle  à  Elle,  Ses  liéritiers  et  successeurs 
suivant  Tordre  (h\  la  sanction  pragmati(jue  établie  dans  Sa  maison,  de 
garantir  et  défendre  contn»  les  atta(|ues  de  quelque  puissance  ({ue  ce 
soit,  tous  les  Etats,  provinces  et  domaines  qu'elle!  possède  actuellement 
on  Europe,  sans  une  autre  exception  que  celles  de  S(^s  possessions  en 
Italie,  Il  la  défense  desquelles,  je  me  tiens  o])]igé  de  fournir  les  secours 
auxquels  je  vais  m'engager  plus  bas.  ||  Par  suite  de  cette  garantie  je 
travaillerai  toujours  de  concert  avec  V.  M.  I,  aux  mesures  qui  nous 
paraîtront  les  plus  propres  au  maintien  de  la  paix  en  Europe,  et  dans 
le  cas,  ce  qu'à  Dieu  plaise,  où  les  Etats  de  V.  M.  I.  seraient  me- 
nacés d'une  invasion,  j'emploierai  mes  bon  offices  les  plus  efficacros  })our 
rempêcber,  mais  s'ils  n'ont  j)oint  l'effet  désiré,  je  m'oblige  dès  à  })ré- 
sent  à  La  secourir  avec  un  corj)s  de  dix  mille  lu^nimes  d'infantorie  et 
(h'ux  mille  de  cavalerie,  pourvu  de  l'artillerie  de  canq)agne  et  d(»  nnini- 
tions  de  guerre.  Je  leur  ferai  donner  la  paie  ordinaire  et  les  ferai  re- 
cruter annuellement,  mais  c'est  V.  M.  I.  qui  fera  [)ourvoir  à  leur  sub- 
sistance en  cam])agne  et  dans  l(»s  (juartiers.  sur  1(»  pied  qu'Elle  entn^- 
tient  ses  propres  troupes.  <»t  Elle  donnera  Ses  ordres  pour  f|u'elles  ne 
soient  employées  que  conformément  aux  règles  adoptées  et  reçues  à  l'é- 
gard des  troupes  auxiliaires.  Celles  que  je  Lui  pnmiet**,  se  mettront  en 
marclie  trois  mois  aj)rès  la  réquisition  fjui  m'en  sera  faite  de  la  part 
de  V.  M.  I.    Si  cependant   elle    a  lieu  dans  le  mois  de  Décembre,  Jan- 
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vier  et  Fi'vrier,  ces  troupes  seront  dispon.sé^^s,  vu  la  rigueur  fie  la  sai-  No.  80. 
son,  de  passer  les  frontières  de  mes  Etats,  mais  je  les  en  ferai  appro- 
cher le  plus  près  (ju'il  sera  possible,  et  nous  demanderons  conjointement 
avec  V.  M.  I.  la  liberté  de  i)as.sage  par  un  Etat  tiers,  dont  elles  auront 
besoin.  ||  Quoicpie  la  prestation  de  ce  secours  s'étende  à  tous  les  E- 
tats  dans  lesquels  V.  M.  1.  ])0urrait  être  attaquée,  hormis  ceux  qu'EUe 
possède  en  Italie,  cependant,  vu  la  trop  grande  distance  des  miens  à 
ceux  qu'Elle  possède  aussi  dans  les  Pays-Bas,  Tenvoi  de  mes  troupes, 
si  elle  se  trouve  attaquée  de  ce  côté  là,  devenant  sinon  imposible,  du 
moins  très-onéreux,  je  m'engage  dans  ce  cas  à  les  remplacer  par  un 
subsiile  annuel  de  quatre^  cents  mille  roubles,  payables  régulièrement  tous 
les  trois  mois  à  cent  mille  roubles  par  quartier.  ||  Dans  le  cas  où,  a- 
près  avoir  fourni  à  V.  M.  I.  le  secours  auquel  je  viens  de  m'engager, 
je  me  trouverais  attaquée  moi-même  dans  mes  possessions  et  par  là  for- 
cée de  rappeler  mes  trouptîs  pour  ma  propre  défense,  je  me  reserve  ex- 
pressément cette  liberté,  a])rès  en  avoir  cependant  averti  V.  M.  I.  deux 
mois  auparavant,  et  si  lors  de  la  récpiisition  qu'Flle  m'en  fera,  je  me 
voyais  moi-même  envelo]»pée  dans  une  guerre,  dès  lors  et  pendant  tout 
le  temps  qu'elle  durera,  je  ne  serais  ])as  tenue  à  fournir  le  secours  sti- 
pulé. Si  le  secours  que  je  promets  à  V.  M.  1.  n'est  pas  suffisant 
pour  la  défense  contre  les  attarpies  de  ses  ennemis,  je  n'hésiterai  pas 
à  m'entendre  avec  Elle  sans  ])erte  de  temps  sur  la  prestation  de  secours 
plus  considérables  suivant  l'exigence  des  cas,  nrengageant  en  outre  de 
ne  faire  ni  paix  ni  trêve.  ;-ans  y  comprendre  V.  M.  1.,  afin  qu'Elle  ne 
puisse  être  attacfuét^  Elle-même  en  haine  des  secours  qu'Elle  m'aurait 
fournis.  ||  L'attention  que  la  Pologne,  à  cause  de  son  voisinage  im- 
nu'*(liat  avec  les  l'itats  de  V.  ^I.  I.,  doit  s'attirer  de  sa  ]»art,  m'étant 
par  le  même  motif  connnune  avec  Elle,  je  regarde  c(»mme  nu  j)oint  qui 
ne  peut  ])as  nou<  être  inditiérent  à  tous  deux,  la  certitude  de  son  h- 
xi<tence  politi(pie,  et  en  conséquence  je  promets  à  V.  M.  I.  de  veiller 
au  maintien  du  ])on  ordn»  et  de  la  trancpiillité  dans  l'intérifMir  de  cette 
rê'publicjue,  ainsi  que  de  garantir  la  conservation  de  la  con.<titution  t(*lle 
(ju'elh*  a  été  établie  par  la  diète  de  1773,  et  l'intégrité  intacte  de  .^jcs 
possessi(»ns  actuelles,  conforménu'nt  aux  traités  qu'Elle  a  con<-lus  avec 
nous  la  ujême  année  1773.  Je  donnerai  des  ordn^s  à  mes  ambassa- 
deurs et  ministres  aux  ((jurs  étrangères,  de  prêter  leurs  l)ons  oftices  à 
ceux  de  V.  M.  I.  (^t  d'agir  d'un  parfait  concert  entre  eux  dans  toutes 
les  (occurrences  où  il  sera  (|uesti(Ui  de  nos  intérêts.  Je  reçois  comme 
une  nouvelle  mar((Ue  d'amitié  de  la  [)art  de  V.  M.  I.  l'acceptation  de 
la  garantie  que  je  Lui  ai  proposée  touchant  l'échange  fait  d'une   partie 
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No.  80,  du  (luclié  (le  Hols*tein  contre  les  comtés  d'Oldenbourg  et  Delmenhorst 
et  je  me  flatte  qu'ElIe  re  doute  pas  de  Tempressement  que  j'aurai  à 
mon  tour  de  concourir  ii  tout  ce  qui  poura  Lui  être  agréable.  ,  Con- 
naissant les  intentions  de  V.M.I.,  qu'en  entrant  avec  moi  dans  des  en- 
gagements relatifs  aux  intérêts  de  nos  couronnes,  Elle  n'a  eu  aucune 
vue  d'enfreindre  ceux  qu'Elle  avait  contractés  précédemment,  ni  de  me 
porter  à  rien  de  semblable  de  mon  côté,  d'autant  qu'en  effet  de  par- 
et  d'autre  ils  ne  sont  que  purement  défensifs,  je  me  félicite  de  rencon- 
trer dans  des  principes  aussi  justes,  aussi  louables  une  conformité  part 
faite  avec  ceux  que  j'ai  toujours  fait  gloire  de  professer.  Aussi  les  liens 
que  je  forme  mîiintenant  re(;oivent-ils  un  nouveau  prix  à  mes  yeux 
dans  Taccord  lieureux  que  j'y  trouve  de  la  bonne  foi  et  de  la  fidélité 
dues  à  nos  anciennes  liaisons  avec  la  satisfaction  d'acquérir  à  mon  Em- 
pire un  nouvel  allié  dans  la  persoime  de  V.  M.  I.,  à  qui  je  porte  une 
amitié  et  un  attachement  dont  nous  fournissons-  peut-être  l'unique  e- 
xemi)le  entre  Souverains.  Ces  sentiments  ne  nrauraient  permis  de  fixer 
aucun  terme  à  la  durée  des  engagements  que  nous  contractons  l'un  en- 
vers l'autre,  mais  comme  ils  sont  appréciés  uniquement  d'après  les  cir- 
constances présentes,  lesquelles  venant  à  changer,  pourraient  exiger  de 
nouvelles  mesures  plus  ap})ropriées  au  temps  d'alors,  j'ai  jugé  à  propos 
de  ne  pas  leur  donner  une  plus  grande  étendue  que  celle  de  huit  .ans, 
me  promettant  et  promettant  à  V.  M.  I.  de  les  renouvel  1er  avant  l'ex- 
piration de  ce  terme  selon  l'exigence  des  cas,  et  de  It-s  observer  jusque 
là  strictement  et  religieusement  sous  les  lois  sacrées  qu'  impose  le 
traité  le  plus  solennel,  ainsi  que  je  l'ai  exprimé  au  commencement  de 
cette  lettre.  ,  Je  ne  puis  mieux  la  terminer  qu'en  assurant  V.  M.  I.  du 
plaisir  infini  que  j'éprouve  de  pouvoir,  au  moyen  de  la  forme  que  nous 
avons  choisi,  mêler  librement  à  la  discussion  des  intérêts  de  l'Etat,  que 
je  viens  de  régler  avec  elle,  l'expression  des  sentiments  d'estime,  de 
considération  et  d'attachement  le  plus  sincère  et  le  plus  parfait  qu'Elle 
m'inspire  personnellement  et   avec  lesquels  je  serai  inviolablement.   .   .  . 


No.  81. —  Scrisoarea    Impèrateseï    Kusieï    Ecaterina    catre 

Tnipératul    Austrieï  losif  II,  \\\}u\  loc  de  tractât 
secret,  din  24  Maiu   J7«S1.  Ts.nrskoëselo. 

(Von  Arneth,  loc.  cit.,  j»    ?7). 

No.  81.  Monsieur  mon  frère,    ||    La  conformité  de  position  dans  laquelle  nous 

«.  w  .*    nous  trouvons    vis-îi-vis  de  la    Porte-Ottomane,  et  la    facilité   que   nous 
24  Maïu. 

donne  le  local  de  nos  Etats  respectifs,  de  nous    prêter  mutuellement  la 
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main  en  cas  de  démêlés  avec  elle,  nous  ont  déterminés  à  former  ensemble  No.  81. 
un  concert  plus  étroit  et  plus  particulier  relativement  à  cette  puissance,  ^^^\ 
et  à  renouveler  pour  cet  effet  d'une  faron  appropriée  aux  circonstances 
présentes  les  stipulations  secrètes  qui  ont  toujours  fait  partie  des  trîiités 
conclus  entre  nos  prédécesseurs.  Constamment  guidée  par  les  sentiments 
de  Tamitié  qui  m'attachent  à  V.  M.  I.  et  y  trouvant  également  notre 
avantage  et  l'intérêt  commun,  je  lui  promets  pour  moi,  mes  héritiers  et 
successeurs,  que  tous  les  engagements  stipulés  dans  ma  présents  lettre 
seront  pour  moi  et  pour  eux  aussi  obligatoires,  aussi  sacrés  et  aussi  inviola- 
bles que  s'ils  étaient  déposés  dans  le  traité  le  plus  solennel  qui  faire  .««e  puisse 
et  que  je  regarderai  de  même  ceux  que  V.  M.  T.  contracte  avec  moi  dans  la 
lettre  qu'Elle  m'écrit  de  Son  côté.  En  conséquence  je  Lui  promets  spéciale- 
ment et  nommément  de  Lui  garantir,  comme  je  garantis  en  effet  en  mon 
nom  et  celui  de  mes  hérities  et  successeurs  non  seulement  toutes  les  posses- 
sions, mais  aussi  tous  les  traités,  conventions  et  stipulations  quelconques  que 
la  Torte  a  faits  avec  Elle,  à  .savoir  le  traité  de  Belgrade  du  18  Septembre 
J739,  la  convention  du  2  Mars  1741.  pour  fixer  les  frontières  qui  n'ont  pas 
été  déterminées  au  traité  de  Eelgrade,  la  convention  du  2Ô  Mai  1747. 
touchant  la  jjrolongation  de  la  paix  et  le  changement  du  terme  de 
vingt-cinq  ans  en  paix  perpétuelle,  la  convention  du  7  Mai  1775  sur 
la  cession  de  la  Bucowina.  et  enfin  le  concert  ministériel  du  12  Mai. 
touchant  les  différends  survenus  à  la  démarcation  de  la  Buco\vina.  ||  Je 
proin»»ts  à  V.  M.  1.  de  la  manière  la  ])lus  forte  et  la  plus  positive  de 
faire  obsorvcu*  par  la  dite  Port*^  Ottomane  strictement  et  religieusement 
tout  co  (jui  ost  contenu  dans  les  actes  ci-dessus  mentionnés,  et  d'em- 
ployer en  cas  (!(»  contravention  de  sa  part  mes  l)ons  offices  les  plus  ef- 
ficaces }K»ur  l'en  (l<'tourn<'r.  Mais  s'ils  n'ont  point  l'effet  désiré,  et  ({u'elle 
j)ersiste  dans  son  refus  de  satistain»  à  ses  engagc-ments  en  partie  ou  en 
entier,  ou  bien,  ce  (ju'à  I)i«u  ne  plaise,  ({u'elle  s(»  porte  à  une  infraction 
manifeste  de  la  paix  et  à  une  invasion  dans  les  })ossessions  de»  V.  i\I.  I  , 
je  m'oblige  trois  mois  après  la  réffuisition  (jui  m'en  sera  faite  de  Sa 
part,  à  lui  <l<'«clarer  la  guerre  et  à  faire  dans  ses  Etats  uiuï  diversion 
directe  avec  ties  forces  égales  à  celles  qu'emploiera  V.  M.  L,  et  comme 
j'entretiens  des  fi(>ttes  sur  la  mer  d'Azof  et  la  mer  N(ure,  je  les  em- 
ploierai également,  après  un  concert  préalable  av(»c  V.  M.  T..  soit  pour 
favoriser  les  opérations  du  c(nitin(»nt,  soit  pour  rendre  cette  diversion 
d'autant  plus  sensible,  esjjérant  de  la  juste  réciprocité  de  V.  M.  I. 
qu'Elle  me  tiendra  com|)te  de  ces  eiforts  sur  uwr  et  (ju'Elle  y  propor- 
tionnera 1rs  Siens  sur  iorn^.  Mais  toute  guerre  entraînant  a\ec  elle  des 
frais  et  des  d«'j)enses  (jui  tlonnent  un   droit    incontestable  à  un    dédom- 
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No.  81.  magement,  je  me  réserve,  d'après  le  principe  établi  entre  nous  d'une 
^^^V  P^^^i^^  réciprocité  et  d'une  exacte  compensation  de  moyens  et  de  forces 
égales,  que  nous  sommes  tenus  réciproquement  à  déployer  dans  le  cours 
de  cette  guerre,  de  me  concerter  avec  V.  M.  1.  avant  toutes  choses,  le 
cas  du  présent  article  venant  à  exister,  ou  même  éventuellement  et  dés 
à  présent,  sur  le  fond  et  l'objet  d'un  pareil  dédommagement,  ainsi  que 
sur  le  plan  d'opération  qui  devra  être  exécuté  de  part  et  d'autre,  pro- 
mettant en  même  temps  à  V.  M.  I.  dés  à  })résent  que  si,  pendant  la  durée 
de  la  guerre  supposée  contre  la  Porte  Ottomane,  Elle  se  trouve  attaquée 
hostilement  par  quelqu'autre  puissance,  je  regarderai  pareille  agression 
non  seulement  pro  casu  foederis,  mais  même  i>our  cause  commune,  et 
que  dans  cette  supposition  je  prendrai  fait  et  cause  pour  V.  M.  I.  et 
me  tiendrai  obligée  de  La  secourir  de  toutes  mes  forces,  pour  autant  qu'il 
pourra  jamais  m'étre  possible,  sans  mettre  en  danger  la  sûreté  de  mes 
propres  Etats,  et  m'engîigeant  pareillement  à  ne  faire  dans  Tun  et  l'autre 
cas  ni  paix  ni  trêve  séparément  et  sans  y  compredre  V.  M.  I.  j|  Je  prie 
V.  M.  I.  de  considérer  les  engagements  ci-dessus  énoncés  comme  je  les 
considère  moi-même  et  d'y  ajouter  foi  comme  s'ils  étaient  contractés  sous 
les  lois  sacrées  du  traité  le  plus  solennel,  ainsi  que  j'ai  dit  plus  haut,  et 
que  je  regarderai  moi-même  ceux  que  V.  M.  I.  contracte  de  son  coté 
avec  moi.  ||  Je  suis  avec  les  sentiments  de  la  j)lus  pjirfaite  amitié  et 
de  l'attachement  le  plus  sincère . .  . 


No.  82.  —  Scrisoarea  Impërâteseï  Rusieï  Ecaterina,  catre 
Impératul  Austrieï  losif  II,  de  la  Tszarsk  oësel  o, 
din    10    Septemvrie    17  82. 

(Von  Arnetli.  loc.  cit.,  p.   143). 

No   82.  Monsieur  mon  frère,     ||     Le  précis  que  mon    ministère    a  commu- 

1782  nique  au  comte  de  Cobenzl,  et  que  le  prince  Galitzin  doit  aussi  remettre 
^^  '  à  Vienne  au  Prince  de  Kaunitz,  aura  amplement  exposé  aux  yeux  de 
V.  M.  I.  mes  griefs  contre  la  Porte  Ottomane,  aussi  bi(^n  que  mon  ulti- 
matum pour  la  conservation  de  la  paix,  et  afin  de  terminer  les  diffé- 
rends qui  se  sont  élevés:  ||  P  touchant  la  liberté  du  commerce  et  de 
la  navigation  par  le  détroit  de  Constantinoph»,  2^  au  sujet   de  la  ré- 

bellion fomentée  par  cette  j)uissanc(^  en  Crimée,  et  3*^  la  conduite  de 
cette  même  Cour  relativement  à  la  Moldavie  et  la  Valachie.  ||  Ce  que 
je  demande  de   la    Porte    étant    incontestablement  fondé    sur    IVsprif  de 
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mes  traités  et  conventions  avec  cette  cour,  je  ne  puis  mieux  fonder  la  No.  82. 
base  de  mes  espérances  les  plus  naturelles  comme  les  plus  intéressantes 
pour  moi,  vu  la  justice  de  ma  cause,  que  sur  l'amitié  et  les  enga- 
gements mutuels  qui  m'unissent  à  jamais  avec  V.  M.  I.  Je  me  flatte  que 
la  réunion  de  nos  efforts  et  les  démarches  que  nos  ministres  feront  en 
commun  auprès  de  la  Porte,  préviendront  une  rupture  ouverte  avec  elle 
en  la  déterminant  efficacement  à  me  satisfaire  en  remplissant  ses  enga- 
gements, et  à  rétablir  par  là  la  bonne  intelligence  et  lui  ôteront  pour 
l'avenir  l'envie  d'enfreindre  les  traités  et  de  troubler  la  paix,  y  Mais 
si  les  efforts  de  V.  M.  I.  et  les  miens  réunis  par  la  voie  de  la  persua- 
sion se  trouvaient  insuffisants  pour  déterminer  la  Porte  à  se  prêter  aux 
arrangements  que  je  propose,  lesquels  V.  M.  I.  voudra  bien  envisager 
comme  une  nouvelle  preuve  de  ma  modération  envers  cette  cour,  puis- 
que je  n'exige  rien  au  delà  de  ce  qui  a  été  stijmlé  dans  mes  traités 
avec  elle, — si,  dis-je,  elle  continuait  d'éluder  Texécution  des  engagements 
qu'elle  a  contractés  par  le  dernier  traité  de  paix,  alors,  remplie  de  la 
plus  haute  estime  et  confiance  envers  mon  ami  et  allié,  et  fermement 
convaincue  par  les  assurances  réitérées  qu'il  a  bien  voulu  me  donner, 
je  ne  doute  ]>oint  qu'il  ne  ])laise  à  V.  M.  I.  de  remplir  pleinement  et 
entièrement  l'article  secret  des  engagements  qui  subsistent  entre  nous. 
Ils  me  sont  d'autant  plus  chers  et  plus  précieux,  que  leur  solidité  repose 
non  seulement  sur  les  intérêts  immua))les  et  permanents  de  nos  Etats 
récipro({ues.  mais  encore  sur  l'amitié  et  la  confiance  i)ersonnelle  heu- 
reusement rétablies  entre  nous.  Sensiblement  touchée  de  la  lettre  o- 
bligeante  di»  V.  M.  I.  du  Vj^  Juillet  dernier,  y  Lui  fais  mes  très-sin- 
cères renierciments  d(\s  témoignages  non  équivoques  quElIe  me  donne 
non  seulement  de  Sa  façon  de  penser  à  l'égard  de  nos  engagements 
nmtuels,  mais  encore  sur  Son  emj)ressement  à  mettre  en  exécution  les 
arrangements  dont  il  a  été  (juestion  entre  nous,  et  qui  doivent  tendre 
également  au  bien-être  de  nos  monarchies  et  à  l'utilité  de  toute»  la 
chriétirnté.  Lt's  pn ►fondes  ronnaissances  et  vues  militaires  de  V.  M.  I. 
Lui  dict(M*ont  sans  doutt»  tout  ce  qui  est  à  faire  dans  une  circonstance 
aussi  imj)ortante.  .h*  uu\  borni^rais  sans  peine  à  attendre  la  communi- 
cation de  Ses  idées  sur  cela,  si  Klle  n'avait  pas  déî<iré  (jue  j(^  Lui  fasse 
part  des  miennes.  Je  me  iais  donc  un  devoir  et  un  plaisir  de  Lui  coni- 
[dain»  »*n  c«u'i,  soumettant  h*  tout  à  Son  jugement  é'clairé  et  à  Ses  lu- 
mières supérieures.  Avant  iVvn  venir  ouv^rti^nient  à  (!es  voi<*s  de  fait 
contre  la  Portt»,  il  nie  paraît  d'après  l'articN^  sjMivt  d<»  notre  traité  (lue 
n(ms  devrions:  T'  convenir  du  plan  d'opj'rations  militaires:  2"  ar- 
ranger préalablement    une    convention    secrète  sur    les    dédommagements 
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No.  82.  ou  acquisitions  que  nous  aurions  à  prétendre  des  infraeteurs  de  la  paix.  || 
^^®^  Il  me  paraît  que  la  convention  secrète  que  je  suis  prête  à  conclure 
avec  V.  M.  I.  doit  avoir  pour  base  les  doux  principaux  points  de  vue, 
sur  lesquels  notre  traité  est  fondé,  savoir:  \  P  rentière  conservation  et 
sûreté  de  toutes  nos  possessions  réciproques,  ,\  2^^  les  affaires  que  nous 
])Ouvons  avoir  en  conmmun  avec  la  Porte  Ottomane.  ,  Quant  au  pre- 
mier article,  je  me  réserve  de  communiquer  dans  son  temps  à  V.  'M.  I. 
avec  la  plus  grande  confiance  la  manière  dont  je  compte  faire  coopérer 
à  notre  but  commun  mes  forces  de  terre  et  de  mer.  La  réponse  de  V. 
M.  I.  décidera  mon  plan,  puisqu'il  en  dépendra  et  se  réglera  sur  Ses 
dispositions  pour  l'usage  de  Ses  forces,  les  miennes  devant  toujours 
agir  dans  un  parfait  concert  conformément  à  nos  engagements.  ;'  (^uant 
au  premier  point  il  me  paraît  que  notre  traité  défensif  a  suffisamment 
pourvu  î\  l'entière  conservation  et  sûreté  de  nos  d(»ux  monarchies  rela- 
tivement aux  autres  puissances  de  l'Europe,  aussi  bien  que  l'imparitalité 
dans  lesquelles  nous  nous  sommes  maintenus  pendant  la  guerre  mari- 
time actuelle.  Mais  comme  les  efforts  réunis  des  deux  Cours  Impériales 
pourraient  donner  de  l'ombrage  à  quelques-uns  de  nos  voisins,  il  con- 
vient d'entrer  dans  un  examen  préalable  sur  Tetat  de  ces  puissances, 
afin  de  pouvoir  mieux  juger  des  efforts  qu'elles  seront  en  état  de  faire 
pour  (Mnpécber  nos  succès  et  des  moyens  à  prendre  pf)ur  s'en  garantir. 
■  D'abord  il  n'est  pas  à  j)résumer  que  la  jalousies  de  la  Pologne  dans 
son  état  actuel  puisse  arrêter  les  succès  de  nos  opérations,  ou  bien  y 
apporter  des  o]>stacles.  Kllc^  poura  au  contraire  nous  servir  utilement 
j)our  l'approvisionnement  des  armées,  et  il  ne  serait  pas  même  impos- 
sible, je  pense,  de  la  faire  entrer  en  lice,  on  conservant  sa  confiance 
et  en  maintonant  rinfluonce  ({ue  les  Cours  lm|)érialos  s'y  sont  acquise. 
Kiou  ne  |)f)urrait  ])lus  efficao^nu^nt  y  contribuer  (juo  d"iiitorj)osor  nos  bons 
offices  on  faveur  de  Se.^  justes  droits  contre  les  vexations  ju'ussiennos 
dont  elle  se  plaint  relativement  à  Son  comnioroe.  On  j)r)urrait  encore 
faire  envisager  aux  Polonais  la  ])ors{)ectivo  d'un  arrangement  avantîi- 
geux  de  commerce  dans  les  ])o<>;essions  dtîs  d(Mix  monarchies.  Knfin  il 
n-^^M  nullement  j)rol)abIe  que  les  ])artisans  dos  maximes  et  intérêts  con- 
traires aux  nôtres  puissent  contro-balancor  ceux  (|ui  sont  attachés  aux 
deux  Cours  Impériales.  I^e  Danomarc,  attaché  par  ses  pro])res  intérêts 
à  la  Russie,  oA  sans  contredit  un  allié  sur  le({U(»l  je  d(>is  compter.  Bien 
loin  donc  do  s'attendre  ;\  aucune  sorte  d'obstacles  de  sa  part,  je  suis 
assurée  au  contrains  q'au  moyen  de  quel(|ues  miMiagements  il  pourrait 
être  employé  à  contenir  la  Suède  dans  un  état  passif,  et  qu'étant  le 
gardien  du  passage  du  Sund,  il  maintiendra    la  tranquillité    sur  la  Bal- 
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tique.  Il  pourrait  même  nous  devenir  très-utile  au  cas  que  (juelque  puis^  No.  82. 
sance  maritime,  nous  croyant  occupés  ailleurs,  se  liguât  avec  quelqu'un  ^'^ 
cic  nos  voisins  pour  faire  des  entreprises  contre  nous,  ce  qui  cependant  ^^  ^P'* 
n'est  pas  à  présumer.  •[  La  Suède  ne  pourrait  être  en  état  de  nous  inquié- 
ter que  dans  le  cas  seulement  où,  soutenue  par  les  forces  d'une  autre  puis- 
sance ou  voisine  assez  puissante  pour  entreprendre  de  pareilles  cho- 
ses, elle  reçût  encore  outre  cela  des  secours  assez  considérables  en 
argent  des  Souverains  qui  pourraient  lui  en  donner.  Les  liaisons  d'amitié 
et  l'influence  de  V.  M.  I.  alors  rendraient  un  service  essentiel  à  la  cause 
commune,  si  Elle  parvenait  à  empêcher  tel  de  ses  amis  ou  alliés  de 
donner  à  la  Suède  les  moyens  de  la  rendre  active  dans  de  telles  cir- 
constances, en  leur  faisant  bien  sentir  cette  grande  vérité  que  les  secours 
et  subsides,  qui  ont  été  acconlés  jusqu'à  présent  à  la  Suède,  sont  un  ar- 
gent jeté  en  pure  perte  et  sans  aucune  utilité  pour  les  puissances  qui  lui 
en  ont  fourni.  Le  voisin  le  plus  en  état  de  donner  de  l'occupation  aux 
deux  Cours  Impériales,  lorsqu'elles  se  trouveraient  engagées  contre  l'en- 
nemi de  la  chrétienté,  est  sans  doute  le  Roi  de  Prusse.  Il  n'est  pas 
douteux  que  l'union  si  naturelle,  qui  s'est  heureusement  rétablie  entre 
V.  M.  L  et  moi,  ne  lui  donne  de  la  jalousie,  mais  il  est  encore  très- 
problémati((uc  qu'à  son  âge  il  se  porte  à  des  démarches  bien  décidées 
contre  nos  monarchies  réunies,  à  moins  d'être  fortement  soutenu  ou  se- 
condé par  la  France  ou  l'Angleterre.  11  est  difficile  cependant  de  pré- 
.sumer  qu'au  cas  même  que  la  guerre  maritime  actuelle,  ruineuse  pour 
ces  deux  puissances,  fût  terminée,  elles  voulussent  entrer  dans  de  nou- 
velles dépenses  et  embarras  pour  des  intérêts  si  éloignés.  Les  liaisons 
particulières  que  V.  M.  I.  soutient  avec  la  Cour  de  France,  La  mettent 
mieux  que  moi  en  état  de  juger,  d'après  le  système  actuel  de  son  ca- 
binet, si  la  jalousie  des  succès,  ([ue  nous  devons  naturellement  nous  pro- 
mettre d'une  guerre  contre  les  Turcs,  pourrait  aller  au  point  de  le  porter 
à  des  démarches  actives  et  ouvertes  contre  nous.  L'Angleterre  ne  saurait 
méconnaître  l'impartialité  de  V.  M.  I.  pendant  la  présente  guerre,  Sa  mé- 
diation et  ses  bons  ol'lices  pour  rétablir  la  paix  et  tirer  ainsi  cette  puis- 
sance du  gouffre  dans  le((uel  elle  s'est  en  quelque  sorte  volontairement 
précipitée.  Guidée  par  les  mêmes  principes  d'impartialité,  la  Russie  a 
lait  tout  ce  qui  était  compatible  avec  sa  neutralité  pour  acheminer  les 
choses  vers  la  paix  si  nécessaire  à  cette  puissance,  (|ui  a,  outre  cela,  des 
intérêts  de  commerce  très-essentiels  à  ménager  avec  mon  Empire.  Enfin, 
le  système  actuel  de  neutralité,  qui  a  rec^u  un  nouveau  poids  par  l'ac- 
cesion  de  V.  M.  T.,  ayant  augmenté  la  navigation  des  puissances  neutres, 
par  la  liberté  et  la  sûreté  qui  en  ont  été  la  suite,  met  les  intérêts  du 

(Acte  ci  Doouin«*nt«*).  ^«^ 
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No.  82  commerce  de  TAngleterre  dans  une  sorte  de  dépendance  de  la  Russie, 
^^7^     puisque  nous  pouvons  nous  passer  de  sa  navigation  marchande  pour  Tex- 

10  Sept.  p^j.^^jQ^  ^i^g  produits  de  mon  Empire,  dont  l'Angleterre  a  cependant  un 
si  pressant  besoin.  Ma  confiance  sans  bornes  en  V.  M.  I.  et  la  bonne  foi  qui 
doit  cimenter  notre  union,  de  même  que  mon  amitié  personnelle  envers 
V.  M.  I.,  me  prescrit  de  ne  pas  Lui  dissimuler  que  le  bien  do  notre  système 
pourrait  exiger  d'entrer  dans  des  liaisons  plus  intimes  avec  l'Angleterre, 
du  moment  qu'il  seraà  présumer  que  les  Cours  de  Madrid  et  de  Versailles 
se  porteraient  à  mettre  quelque  obstacle  à  l'entrée  do  mes  escadres  dans 
la  Méditerranée  ou  qu'elles  prendraient  ouvertement  parti  contre  nous 
en  faveur  des  Turcs.  Personne  ne  peut  mieux  me  tirer  de  ce  doute  que  V.  M. 
L,  dont  les  profondes  lumières  et  Ses  connexions  avec  ces  Cours  La  met- 
tent certainement  dans  le  cas  d'apprécier  avec  connaissance  de  cause  les 
vues  politiques  des  dilTérentes  branches  de  la  maison  de  Bourbon.  Son 
jugement  aussi  pénétrant  qu'éclairé  Lui  fera  suffisamment  sentir,  combien 
un  pareil  despotisme  sur  la  Méditerranée,  quoiqu'exercé  par  différentes 
couronnes,  mais  toutes  de  la  même  maison,  liées  entre  elles  par  un  même 
pacte,  serait  nuisible  non-seulement  à  nos  intérêts  communs,  mais  aussi 
au  bien-être  et  à  la  liberté  de  toute  l'Europe.  Elle  ne  le  verra  certai- 
nement pas  avec  indifférence  et  Sa  situation  locale  lui  fournit  des  moyens 
suffisants  pour  y  mettre  obstacle  et  l'empocher.  Au  reste,  je  m'attends 
d'autant  moins  à  des  démarches  pareilles  de  la  part  des  dilïércntes  bran- 
ches de  la  maison  de  Bourbon,  que  ma  conduite  constante  pendant  la 
guerre  actuelle  n'a  pas  été  de  nature  à  m'attirer  l'inimitié  ou  la  mau- 
vaise volonté  des  dites  Cours.  ,|  Mais  posons  le  cas  que  le  Roi  de 
Prusse,  nous  voyant  engagés  dans  une  guerre,  se  portât,  contre  toute 
attente,  à  attaquer  les  Etats  de  V.  M.  I.  en  Allemagne.  Alors,  quelqu'oc- 
cupés  que  nous  pourrions  être  contre  les  Turcs,  la  réunion  des  forces 
de  nos  deux  monarchies  nous  fournirait  encore  assez  de  ressources 
pour  rendre  ses  efforts  infructueux,  sourtout  étant  dirigées  comme  elles 
le  sont  dans  ce  moment-ci  par  l'intimité  qui  subsiste  entre  les  deux 
chefs  qui,  j'ose  l'alfirmer,  ne  seront  ni  ellrayés,  ni  intimidés  par  pareil 
ou  tel  autre  événement,  lesquels  au  contraire,  je  n'ai  pas  lieu  d'en  dou- 
ter, tourneront  au  désavantage  de  celui  qui  voudrait  nous  attaquer 
aussi  injustement.  Ce  n'est  pas  par  la  guerre  de  1756  qu'on  pourra  juger 
sans  se  tromper  de  ce  que  peuvent  les  lorces  de  nos  deux  monarchies 
réunies,  dirigées  par  des  Souverains  qui  ont  le  même  but  et  dont  l'amitié 
et  la  confiance  qu'ils  ont  l'un  pour  l'autre  égalent  la  puissance.  11 
n'est  pas  possible  que  le  Roi  de  Prusse  ne  se  dise  parlic  de  tout  cela, 
et,  en  se  le  disant,  il  ne  regardera  pas  comme  un  mauvais  parti  de 
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finir  son  règne  en  paix  et  avec  tranquillité.  Il  ne  serait  pas  impossi-  No.  82. 
ble  aussi  de  trouver  dans  rAllemamio  même  des  ressources  contre  des  ^'^*^ 
desseins  contraires  à  nos  vues,  en  travaillant  à  s-attaciier  plusieurs 
princes  de  TEmpinî,  à  les  détacher  du  parti  opposé  et  à  affaiblir  les 
liaisons  contractées  par  et  avec  eux.  Il  sera  d'autant  plus  aisé  d'y  di- 
minuer toute  influence  nuisible  à  nos  desseins,  que  je  ne  fais  aucun 
doute  que  mon  allié  intime  et  sur  lequel  je  compte  avec  une  entière 
confiance,  n'a  aucune  vue  contraire  à  la  paix  de  Teschen,  par  consé- 
quent rien  ne  peut  empêcher  les  différents  princes  de  l'Empire  de  s'at- 
tacher de  plus  en  plus  à  leur  chef  créé  de  Dieu  pour  mériter  et  atti- 
rer leur  confiance.  Si  la  présente  guerre  maritime  tardait  à  se  ter- 
miner, bien  loin  de  nuire  en  aucune  façon  à  nos  vues  actuelles,  elle 
mettrait  les  puissances  qui  y  sont  engagées  de  plus  en  plus  hors  d'état 
de  nous  contrecarrer,  sans  compter  ((ue  sa  durée  accroît  et  fait  sensi- 
})lement  prospérer  le  commerce  réciprocpie  de  nos  sujets.  En  laissant 
donc  les  puissances  belligérantes  vider  à  leur  aise  leurs  différends,  et 
continuant  d'observer  vis-à-vis  d'elles  la  même  impartialité  qui  a  fait 
la  base  de  la  conduite  des?  deux  médiateurs,  nous  nVn  désobligerons 
aucune  au  point  de  ])rendre  parti  contre  nos  vues  communes,  soit  di- 
rectement, soit  indirectement  Ayant  communiqué  sans  réserve  et  a- 
vec  cette  franchise  (jue  dicio  la  ])lus  sincère  amitié,  toutes  mes  idées 
sur  l'état  actuel  des  affaires  de  l'Europe  relativement  à  la  circonstance 
où  nous  nous  trouvon^i,  ainsi  (jue  mes  plus  secrètes  pensées  touchant 
nos  voisins  à  V.  M.  !..  jo  m'attends  (ju'EJle  voudra  bien  s'expliquer  a- 
vec  la  mémo  confiance  sur  cos  iiiénu's  points  envers  moi.  Persuadée  que 
ses  lumières  supérieures  ré'pandront  un  nouveau  jour  sur  cette  matière 
intéressante,  je  me  ferai  un  plaisir  d'entendre  et  d'adopter  tout  ce  qu'il 
Lui  plaira  de  mes  cMniununicjUor  sur  nos  affaires  comnmnes  et  Ses  idées 
m'éclaireront  sur  les  vnos  (jue  nous  pouvons  avoir  dan<  l'état  présent 
des  cho-es.  (^u'il  me  soit  permis  maintenant,  avant  de  retourner  au 
soeond  point  de  notro  convi'iition  éventuel!»*,  c.  à.  d  à  ce  (fui  regarde 
la  Cour  de  Constantinopic,  on  giiisi*  d'avant-propc^s  d'examiner  à  (jui 
nous  aurions  à  faire.  Cot  Empire  si  formidable  naguère,  la  terreur  du 
faible,  est  présentemont  déchiré  de  fléaux  ca|)abl(»s  de  détruire  les  mo- 
narchies les  mieux  établies.  Ses  ])ossessions  d'Euro])e  sont  naturolle- 
ment  séparé'os  tic  (-ollos  de  l'Asie  ])ar  les  iikm's.  La  plupart  des  Pachas 
qui  commandent  dans  les  provinces,  n'cmt  plus  (ju'une  obéissance  si- 
nuilée  vis-à-vis  ch»  la  Porte  et  n'attendont  que  l'instant  favoralilo  ]»our 
se  soustrairo  à  l'ol  éissant  «•.  mais  surtout  à  la  contiscation  de  leurs 
biens  dont  on   remplit    les  cofties   continuellement  vid(*s  du  Sultan.     La 
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No.  82.  plupart  des  Chrétiens  soumis  à  la  Porte  sont  dans  le  mOme  cas  et  il  y  en  a  au 
1782      moins  cinq  ou  six  fois  plus  qu'il  n'y  a  de  Turcs.  Leur  commerce  est  anéanti 

10  Sept.  pj^j^.  ]^g  monopoles  de  toutes  les  espèces  et  les  vexations  de  toutes  les  sortes. 
Les  brigands  désolent  la  campagne,  les  cultivateurs  qui  abandonnent,  faute 
de  sûreté,  la  culture,  fuient  dans  les  villes  où  ils  augmentent  le  désordre,  la 
confusion  et  la  cherté  des  vivres.  La  discipline  milit^iire  sur  terre  et  sur  mer 
n'existe  plus  que  de  nom  dans  ce  pays-là.  Les  Janissaires  trafiquant  la 
plupart  du  temps,  quittent  avec  peine  leurs  boutiques  et  savent  qu'ils 
ne  sont  presque  jamais  payés  qu'en  paroles.  Les  troupes  des  provinces 
ne  marchent  point  à  Tarmée  et  ne  paient  point  de  tribut  dès  qu'ellps 
ont  à  craindre  pour  leurs  propies  foyors.  Le  Divan  se  rem})lit  an- 
nuellement de  gens  plus  habiles  à  amasser  de  Targent  par  des  rapines 
qu'à  remédier  aux  vices  d'un  gouvernement  qui  s'écroule  et  dont  l'Ai-  ' 
coran  fait  et  fournit  toutes  les  ressources.  Je  ne  parlerai  point  d'une 
terreur  panique  de  la  populaci»  turque  et  même  du  Divan  et  Sérail  ré- 
pandu j)résentement  à  chaque  cri  de  guerre  et  qui  prend  la  naissance 
dans  je  ne  sais  quel  verset  de  TAlcoran,  et  malgré  laquelle  ils  mettent 
•  continuellement  en  pratique  les  ruses  et  intrigue.-?  qui  ])euvent  accélérer 
le  renversement  des  traités  qui  leur  déplaisent,  mais  à  l'abri  desquels 
ils  jouissent  d'une  tranquillité  qui  leur  est  si  utile.  ||  Après 
cet  examen  préliminaire  voici  ce  que  je  pen^e.  Deux  principes 
immuables  doivent  faire  la  base  de  notre  convention  éventuelle:  || 
P  d'arranger  les  choses  de  manière  à  prévenir  toute  discussion  entre 
les  trois  Empires  et  ])ar  conséquent  d'éviter  autant  qu'il  est  possible 
un  voisinage  immédiat  entre  eux  ;  ||  2°  une  parfaite  égalité  dans  les 
acquisitions  que  les  monarchies  de  V.  M.  I.  et  la  mienne  se  proposent 
de  faire  en  cas  de  guerre  contre  l'Empire  turc.  ||  (^uant  au  premier 
point  il  conviendrait,  ce  me  semble,  de  statuer  préalablement  et  à  ja- 
mais qu'il  y  eût  un  Etat  indépendant  entre  les  trois  Empires,  qui  se- 
rait maintenu  à  toujours  dans  l'indépendance  des  trois  monarchies.  Cet 
état  jadis  cf>nnu  sous  le  nom  de  Dacie  pourrait  être  formé  des  provinces 
de  Moldavie,  Valachie  et  Bessarabie  sous  un  Souverain  de  la  religion 
chrétienne  dominante  dans  le  dits  Etats,  et  sur  la  personne  et  la  fidé- 
lité duquel  les  deux  Cours  Impériales  pourraieut  compter,  ayant  soin 
de  régler  en  même  temps  que  ce  nouvel  Etat  dont  le  Souverain  devra 
être  héréditaire,  restera  entièrement  indépendant,  sans  ])ouvoir  jamais 
être  réuni  ni  à  la  Russie  ni  à  l'Autriche,  comme  aussi  que  nos  deux 
Empires  ne  consentiront  jamais  qu'il  tombe  dans  la  dépendance  de  quel- 
qu'autre  puissance.  Les  bornes  de  ce  nouvel  Etat  devront  être  circon- 
scrites par  le  Dniester  et  la  mer  Noire  du  coté  de  la  Pologne  et  de  la 
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Bussie  et  de  celui  des  Etats  autricliiens  par  la  dernière  prise  de  posses-    No.  82. 
sion  que  j'ai  garaid/e  à  V.  M.   I.  dans  notre  article  secret,  et  enfin  par      ^^^^ 
la  rivière  Aluta  ou  Olta  justprà  son    embouchure    dans  le    Danube.   Du  ^ 

côté  de  l'Empire  turc  les  frontières  de  ce  nouvel  état  indépendant  se- 
raient bornées  par  le  Diinube  jusqu'à  son  embouchure.  ||  La  fixation 
di*8  frontières  entre  la  monarchie  autrichienne  et  le  présent  Empire  Ot- 
toman dép(îndra  de  ce  (pie  V.  M.  1.  voudra  bien  se  fixer  à  Elle-même 
H  regard  des  acquisitions  sur  lesquelKîs  Elle  a  tant  de  droits.  C'est  sur 
quoi  d'après  l'article  secret  de  notre  traité  il  conviendra  que  nous  nous 
expli<|uions  plus  en  détail  :  je  m'attends  en  conséquence  que  V.  M.  I. 
voudra  bien  s'ouvrir  à  moi  sur  cela  avec  cette  confiance  que  Tamitié 
intime  rend  indispensablement  réciproque.  :  La  borne  la  plus  naturelle 
entre  la  Russie  et  le  })résent  Empire  Ottoman  et  celle  que  je  désire 
d'avoir,  est  la  mer  Noire.  La  l'ologne  restera  dans  le  même  état 
qu'elle  est  à  j)résent,  eu  égard  à  ses  frontières,  d'après  les  arrange- 
ments des  trois  puissances  qui  ont  fixé  et  garanti  ses  possessions.  I| 
Quant  à  Tégalité  des  acciuisitiims,  la  Russie  ne  désire  rien  d'autre 
chose,  dans  ce  moment-ci,  des  pos.-essions  turques  que:  |  1®  la  ville 
d'Oczakof  avec  son  district  entre  les  rivières  du  Bog  et  du  Dniester;  ; 
2®  une  ou  deux  îles  dans  l'Archipel  pour  la  sûreté  et  la  facilité  du 
commerce  de  ses  sujets.  M'étant  expliqué  avec  une  pleine  franchise 
et  ouverture  de  coeur  sur  mes  vues  dans  cette  guerre  et  ce  que  je  dé- 
sire pour  le  bien  de  mes  sujets,  je  prie  V.  M.  L  de  m'honorer  de  la 
même  confiance  si  conforme  à  notre  amitié  et  aux  engagements  qu 
subsistent  entre»  nous,  en  spécifiant  de  même  Ses  vues  et  prétentions. 
Elle  doit  être  persuadée  que  rien  ne  me  fera  plus  de  jdaisir  que  de 
pouvoir  .^-econder  8e^  désirs  et  y  coopérer  en  l'assistant  avec  mes  for- 
ces, comme  aussi  j(»  compte  sur  les  Siennes.  (Quoique  la  situation  lo- 
cale et  la  fertilité  des  contrées  de  l'Empire  Ottoman  voisines  des  Etats 
de  V.  M.  L  rendent  les  acquisitinns  qu'Elle  pourra  faire  d'une  toute 
autn»  importance  ({U(^  celles  (pii  sont  à  la  bienséance  de  la  Russie,  mon 
amitié  personnelle  pour  mon  plus  cher  allié  ne  me  permettra  jnmais 
d'hésiter  un  iiKstant  à  lui  faire  ce  sacrifice.  Fermement  p'.»rsuadée  par 
cette  confiance  sans  bornes  (pie  je  lui  ai  V(>U(''e.  que,  si  nos  succès  dans 
cette  guerre  nous  mettaient  en  état  <U>  pouvoir  délivrer  l'Europe  de  l'en- 
ntMni  du  nom  chrétien  en  hi  chassant  de  ('onstantinoi)le,  V.  M.  !.  ne 
me  refu -serait  pas  son  assistance  j)our  le  réta))lisscment  de  l'ancienne 
monarchit^  grec<ju»i  sur  les  débris  et  la  chute  du  gouvernement  barbare 
qui  y  domine,  sous  cnndition  expresse  d(^  ma  j)art  de  conscivcr  cette  mo- 
narchie renouvelée  dans  une  entière    indép(*ndance    de    la  mienne,    en  y 
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No.  82.  plaçant  le  cadet  de  mes  petits  fils,  le  Grand-Duc  Constantin,  lequel 
s'engagerait  dans  le  même  temps  de  ne  jamais  rien  prétendre  sur  la 
monarchie  russe,  ces  deux  Empires  ne  pouvant  et  ne  devant  jamais  être 
réunis  sur  une  même  tête.  Le  mêire  engagement  serait  donné  en  son 
temps  de  la  part  du  Grand-Duc  mon  fils  et  de  son  fils  aine,  et  en  at- 
tendant je  serai  prête  à  donner  toutes  les  assurances  qui  seront  néces- 
saires pour  moi  et  mes  successeurs,  que  jamais  il  ne  sera  formé  de 
prétention  tendante  à  la  réunion  de  ces  deux  monarchies  sur  une  même 
tête.  Il  Ce  nouvel  Empire  grec  pourrait  être  borné  par  la  mer  Noire  du- 
côtê  de  la  Russie;  ses  bornes  du  côté  des  Etats  de  V.  M.  I.  dépen- 
draient des  acquisitions  qu'Elle  aura  faites  ou  stipulées  à  la  chute  du 
gouvernement  barbare,  et  enfin  le  Danube  fixerait  les  limites  de  la  Da- 
cie  et  de  l'Empire  grec.  Les  îles  de  PArchipel  resteront  aussi  sous  la 
puissance  de  cet  Empire  renouvelé.  \\  Pour  marquer  ma  reconnaissance 
à  V.  M.  I.  de  l'assistance  qu'Elle  m'aurait,  accordée  dans  la  poursuite 
de  cette  grande  entreprise  si  intéressante  pour  le  bien  de  la  chré- 
tienté, outre  l'extension  de  ses  acquisitions  qui  en  résultera  naturelle- 
ment, je  me  prêterai  volontiers  à  Lui  faciliter  et  à  Lui  procurer  quel- 
ques établissements  sur  la  Méditerranée  au  cas  qu'Elle  les  jugerait  utiles 
au  commerce  de  ses  sujets.  |  Les  deux  Cours  Impériales  s'engageront  de 
nouveau  de  s'entr'aider  dans  toutes  les  démarches  convenables  auprès  des 
autres  puissances  pour  empêcher  qu'elles  s'opposent  à  cet  arrangement 
avantageux  pour  la  chrétienté,  et  pour  cet  effet  elles  n(i  se  refuseront 
pas  aux  différentes  vues  que  chacun  de  ces  Souverains  pourrait  avoir 
pour  des  établissements  de  commerce  aux  dépens  de  l'Empire  turc,  au- 
tant qu'ils  pourront  être  compatibles  avec  le  bien-être  réciproque  de 
nos  Etats.  Mais  si  par  haine  contre  l'union  intime  que  règne  entre  V. 
M.  I.  et  moi,  quelqu'une  des  puissances  de  l'Europe  s'opposait  à  nos 
vues  communes,  nos  forces  réunies  seront  employées  à  notre  défense 
mutuelle  en  conséquence  et  de  la  manière  qu'il  a  été  stipulé  entre  nous 
à  l'article  secret  de  notre  traité  d'alliance.  |l  Quelque  grandes  et  éloi- 
gnées que  ces  vues  puissent  paraître,  je  crois  qu'il  y  a  peu  de  choses 
impossibles  à  nos  deux  Etats  intimement  unis.  C'est  aussi  avec  tous  les 
sentiments  réunis  de  la  plus  haute  estime,  de  l'amitié  et  de  la  con- 
fiance la  plus  intime  que  j'ai  l'honneur  d'être.  Monsieur  mon  frtîre,  de 
V.  M.  I.  la  bonne  soeur,  amie  et  alliée  fidèle. 

Catherine. 
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No.  83. — Scrisoarea  Imperatiilu  i  Anstrieï  losif  II  eàtre  Im- 
përàteasa  Rusieï  Ecaterina,  de  la  Viena  din  12 
Noeinbrie   1782. 

(Von  Ariictti,  lue.  cit.,  p.   H'»). 

Madame  ma  soeur.    ||    Au  moment  que  je  n'attendaiîj  que  le  départ    ^®-  ®*^- 
de  LL.  AA    II.  pour  répondre  à  la  longue  et  importante   lettre,  dont  il 
a  plu  à  V.  M.  I.  de  m'honorer,  je  me   trouve   assailli   et  accablé    d'une 
érésipèle  générale  dans  la  té<#,  et    dont  enflé   encore   et   sans   avoir   pu 
récupérer  ni  sommeil  ni  appétit,  et  par  conséquent  point  les  forces,  mon 
âme  toute  à  Elle  force  néanmoins  mon    physicpie    et  je  ramasse  le  peu 
que  j'en  ai  pour  Lui  témoigner  combien  j'ai  été  sensible  de  la  confiance 
dont  Elle  m'a  honoré,  et  je  ne  m'en  croirais  pas  digne,  si  avec  la   même 
sincérité  je  ne  Lui  ouvrais  p«is  mon  Ame,  en  Lui  faisant  connaître  sans  le 
moindre  détour  et  avec  la  plus  grande  franchise  ma  façon  d'envisager  ces 
grands  objets.    ||    J'ose  d'abord  renouveler  les  assurances  faites  à  V.  M. 
I.  qu'avec  exactitude  et  soin  j'observerai    tous  les   articles   que    la  con- 
vention, qui  pour  le  bonheur  de  nos  Etats  et  pour  ma  ï)1us  grande  sa- 
tisfaction nous  lie  ensemble,    contient.      ||     V.  M.    I.    a  si   parfaitement 
détaillé  les  circonstances  de  la  Pologne,  du    Danemarc   et  de    la   Suède, 
que  c'est  un  vrai  tableau  imlitique;  mais  quant  au  Roi  de  Prusse  et  à 
la   France,  les  deux   seuls  et  les  plus  puissants  Etats  qui  puissent  s'op- 
poser à  l'accomplissement  du    grand    projet.  Elle  me    permettra   de   Lui 
représenter    que   rAge    du    Roi    de    Prusse    seul,  et  la   bonne    volonté   et 
gratitude  de  la  France  pour    les  soins   des    médiateurs  ne  peuvent  point 
me  donner  la  sûreté  nécessaire  vis-A-vis  de  tout  ce  que  le  coeur  de  mes 
Etats  et  mes  provinces  détacliées  ont  A  craindre  de  leur  part.     '     Cette 
idée  est  d'autant  plus  forte    en    moi,  ({ne    je  crois  que   les    deux    Cours 
de  Bourl)on  peuvent  non   s(MiIem(»nt  m'empécher  moi  d'agir  en  force  avec 
V.   M.   I  ,  mais  même  rfndn»  Ses  mesures  et  Ses  opérations  nulles  ou  au 
moins  trcs-difficiles  par  leurs  flottes,  tant  dans  la   Méditerranée,  cju'avec 
les    vaisseaux    (ju'clles     peuvent    envoyer   au    secours  des   Turcs   dans   la 
mer  Noire,  pendant  (pie  mes    provinces  des    Pays-Has,  celle    d'Italie    et 
celles  que  j'ai  sur  le  Rhin,  se  trouveraient  exposées  A  toutes  leurs   for- 
ces de  terres     ||    .le  conclus  d(»  lA,  que  saiH  être  d'accord  avec  la  France», 
il  sera  absolument  impossible  de  <e  flatter    d'une    réussite,    au    lieu    que 
d'accord  avec  Elle,    même    >ans    devoir   acheter    chèrement    le    consente- 
ment du  Roi  de  Prusse,   il  v  aura  moven,  comme  V.  ^I.   I.   l'a  parfaite- 
ment  bien  senti   Elle-même,  de  le  contenir,  puisque  nous  pourrions   en- 
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No.  83.  semble  partager  nos  forces,  et  yi  V.  M.  I.  voulait  lai-sser  un  corps  (Varmée, 
^^^^  (le  40  il  50  mille  hommes,  soit  h-ur  les  frontières  de  la  Livonie  vers  la 
Prusse,  soit  même,  ce  qui  serait  bien  préférable,  déjà  en  quartiers  le 
long  de  la  Vistule  et  de  la  Varta  en  Pologne,  qui  menacerait  le  coeur 
des  Etats  du  Roi,  et  en  même  temps  assurerait  ii  V.  M.  I.  la  tranquil- 
lité de  la  Pologne  et  Lui  procurerait  des  subsistnnces  pour  Son  armée, 
moi  je  pourrais  ras^emb]er  le  gros  de  mon  armée  en  Bohème  et  en  Jhi- 
ravie  et  agir  encore  avec  GO  ou  80  mille  hommes  là  où  les  intérêts 
^  communs  l'exigeraient  contre  la  Porte.  ||  Outre  cela  il  faudrait  tâcher 
de  détacher  la  Saxe  du  paiti  du  Roi  de 'f  russe,  et  que  rassemblant  ses 
troupes  elle  restât  en  mesure  à  pouvoir  être  secourue  par  les  miennes 
au  moment  que  le  Roi  de  Pitisse  voudrait  agir  contre  elle.  ||  Cette  idée 
qui  est  seule  la  possible  et  la  bonne,  me  paraît  encore  d'autant  plus 
préférable,  que  je  croirais,  néanmoins  sans  en  avoir  la  certifude,  qu'il 
y  arait  moyen  d'engager  la  Cour  de  France,  en  lui  accordant  des  con- 
venances sur  les  })Ossesions  actuelles  de  la  Porte,  dont  l'Egypte  surtout 
ferait  l'objet  principal,  sinon  de  concourir,  au  moins  de  ne  mettre  au- 
cunes entraves  à  nos  opérations.  Quant  aux  oj)érations  mêmes,  V. 
M.  I.  veut  bien  me  marquer,  qu'elles  doivent  être  parfaitement  combi- 
nées. Ma  position  topographique  porte  mon  point  d'attaque  principal  à 
débarasser  la  rive  droite  du  Danube  des  posessions  et  (hs  places  fortes 
turques;  du  reste  j'attendrai  les  intentions  ultérieures  de  V.  M.  I.,  prêt 
à  les  seconder  et  à  mettre  en  exécution  de  mon  mieux  tout  ce  que  Ses 
profondes  lumières  et  Son  expérience  toujours  couronnée  par  les  réussite 
me  marqueront  de  faire,  'j  Quant  aux  convenances  mutuelles  que  nous 
tirerions  des  possessions  de  la  Porte,  il  faut  que  je  m'ouvre  avec  toute 
confiance  et  sincérité  à  V.  M.  I.  sur  ce  qu'EIle  a  bien  voulu  m'en  faire 
connaître.  ||  Pour  ce  qui  est  de  la  possession  d'Oczakow  et  des  pays 
qu'Ellle  destine  de  réunir  à  Son  Empire,  joint  à  quohjues  possessions 
dans  les  îles  de  l'Archipel,  ceci  ne  peut  être  sujet  à  aucune  difticulté.  || 
Quant  à  la  création  d'un  nouveau  royaume  de  Dacie  héréditaire  pour 
un  Prince  de  la  religion  grecque,  et  quant  à  l'établissement  enfin  de 
Son  petit-fils  Constantin  en  Souverain  et  Empereur  de  TEmpire  grec  à 
Constantinople,  les  événements  de  la  guerre  seuls  en  pourront  décider, 
et  s'ils  sont  heureux,  il  n'y  aura  jamais  difficulté  de  ma  part  à  Tac- 
complissement  de  tous  Ses  désirs,  s'ils  se  trouvent  réunis  et  joints  à 
ceux  qui  sont  de  ma  convenance.  ||  A  ce  sujet  je  ne  jniis  Lui  cacher, 
qu'après  avoir  })ien  réfléchis  sur  ce  qui  peut  nous  convenir  davantage 
de  part  et  d'autre,  pour  le  présent  et  pour  l'avenir  et  sur  ce  qui  peut 
être  sujet  à  moins  d'inconvénient^:  et  de   difficultés,  je   pense   qu'il   n'y 
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a  pour  la  Monarchie  Autrichieniui  que  les  limiter  .suivantes  qui  puissent  No.  83. 
convenir,  savoir  la  ville  de  ('hotim  avec  un  petit  territoire  servant  de  ^'^^ 
tête,  pour  couvrir  la  Galicie  et  la  B«co\vina,  dont  on  arrangerait  les 
limites,  une  partie  de  la  Valachie  enclavé  par  TAlute,  et  depuis  Nico- 
polis  inclusivement  et  en  remontant  le  Danube  jusqu'à  Belgrade,  ses  deux 
rives  à  trois  lieues  d(î  distance  et  par  conséquent  les  villes  de  Viddin, 
d'Orsowa  et  de  Belgrade,  comme  des  têtes  pour  couvrir  la  Hongrie;  de 
Belgrade  on  tirerait  la  ligne  la  plus  droite  et  la  plus  courte  possible 
conforme  au  terrain  vers  la  mer  Adriatique  juscjue  et  y  compris  il  Golfo 
délia  Drina;  et  enfin  les  possessions  de  la  terre  ferme  ainsi  que  Tlstrie 
et  la  Dalmatie  Vénitiennes  fourniraient  les  seuls  moyens  de  mettre  en 
valeur  les  produits  de  mes  Etats;  la  péninsule  Morée,  l'île  de  Candie, 
de  Chypre  et  tant  d'autres  de  l'Archipel  pourraient  fournir  un  riche  dé- 
dommagement à  ces  républicains,  qui  sans  ra  ont  arraché  à  mon  Et^it, 
soit  par  ruse,  soit  en  profitant  des  circonstances  et  de  la  faiblesse  du 
moment,  tout  ce  qu'ils  possèdent.  Je  pourrais  alors  avoir  (quelques  vais- 
seaux, comme  Venise  actuellement,  et  être  par  conséquent  plus  utile  dans 
toutes  les  occasions  à  V.  M.  I.  Il  s'entend  que  le  commerce  du  Danube 
resterait  parfaitement  libre  à  mes  sujets,  tant  jusqu'à  son  débouché  dans 
la  mer  Noire  que  pour  la  sortie  de  la  mer  Noire  par  les  Dardanelles.  Les 
deux  nouveaux  Empires  de  Dacie  et  de  Grèce  s'engageraient  à  ne  jamais 
mettre  d'entraves  ou  de  péages  quelconques  sur  mes  bâtiments  Par  cet 
arrangement  la  ])aix  de  ïeschen  resterait,  comme  Elle  j)araît  le  désirer, 
bien  intacte,  et  je  puis  dire  que  je  dois  la  première  idée  à  différents  propos 
que  V.M.I.  a  bien  voulu  me  tenir  au  sujet  de  l'Italie,  où  Elle  paraissait  si 
bi(m  connaître  mon  unique  convenance.  ||  L'établissement  de  TPjnpire 
que  V.  M.  I.  destine  à  Son  petit-fils,  resterait  d'autant  plus  grand  et 
toute  dispute  de  limites  et  de  partage,  impossible  sans  cela  à  conci'ier, 
cesserait.  ||  C'est  donc  de  la  Fiance  principalement  et  du  Roi  de  Prusse 
qu'il  faudra  s'assurer  et  sans  lesquels  je  me  trouverais  absolumente  hors 
d'état  de  pouvoir  (>n  force  servir  V.M.I.  ||  J'attends  donc  de  Ses  hautes 
lumières  le  quand  et  le  comment  cprElle  voudra  entamer  ou  m'autoriser 
à  sonder  la  France  à  ce  sujet.  i)our  en  obtenir  les  certitudes  nécessaires.  , 
J'ai  l'honneur  de  Lui  confier,  (pie  de  tout  ceci  et  de  la  lettre  qu'Elle 
a  eu  la  bonté  de  niTH-rirc,  je  n'ai  i)as  fait  le  moindre  semblant  à  LL. 
A  A.  H.  ni  à  (piiconcpie  autre,  malgré  les  questions  /  réitérées  qu'Elles 
m'ont  faites  au  sujet  des  troubles  de  la  Crimée,  de  la  part  que  j'y  pren- 
drai, des  démarches  que  V.  ^I.  I.  ferait,  toutes  conformes  au  bruit  et  au 
clabaudag<'  (jue  le  Koi  de  Prusse  ne  cesse  de  répandre,  soit  en  France,  soit 
à  la  Porte    Mes  réponses  ont  été  absolument  vagues  et  négatives,  d'être 
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No  83.  instruit  des  intentions  de  V.  M.  I.  Je  crois  de  mon  devoir  de  Lui  en 
^^^^  donner  part,  et  j'espère  de  ne  point  avoir  manqué  à  Ses  intentions,  en 
tenant  la  chose  absolument  secrète,  au  risque  que,  si  LL.  AA.  II.  l'ai>- 
prennent  par  quelque  voie  sourde,  Elles  ne  le  trouvent  très  peu  amical 
de  ma  part.  ,  C'est  en  attendant  avec  le  plus  grand  empressement 
ce  qu'Elle  voudra  en  conséquence  de  tout  ceci  me  marquer,  et  prêt  à 
y  mettre  dans  l'exécution  tout  le  zèle,  dont  l'attachement  que  je  Lui  ai 
voué  pour  la  vie,  est  capable,  que  j'ose  L'assurer  de  la  plus  haute  con- 
sidération et  de  l'amitié  la  plus  parfaite  avec  lesquelles  je  suis  toujours..  . 


]SJo.  84. —  Scrisoarea   Impéràteseî  Rusieï  Ecaterina  II,  câtre 

Impëratul  Austrieï  losif  II,  de  la  Petersburg,  din 
4    lanuarie    1783. 

(Von  Anieth,  1.  c,  p    182). 

No.  84.  Monsieur  mon  frère,    |!    Dans  l'espérance   que  V.  M.  I.  est   parfai- 

.    tement  rétablie  de  l'incommodité  que  lui  a  causée  l'érésipèle  lors  du  dé- 

A  Tn  fin  9,1*16 

part  de  la  lettre  qu'Elle  m'a  fait  l'honneur  de  m'écrire  le  13  Novembre, 
j'ose  aujourd'hui  Lui  adresser  la  réponse  détaillée  dont  je  Lui  ai  parlé 
dans  ma  précédente.  D'abord  V.  M.  I.  voudra  bien  être  persuadée  que 
les  nouvelles  preuves  de  confiance  et  d'amitié  exprimée  dans  Sa  lettre, 
m'ont  touchée  sensiblement.  C'est  avec  une  satisfaction  bien  vraie  que 
je  prends  la  plume  pour  répondre  à  cette  lettre  qui  m'est  un  gage  d'au- 
tant plus  précieux  de  la  solidité  de  notre  union  et  de  celle  de  nos  Etats, 
que  je  me  fais  un  plaisir  d'adopter  les  principes  et  d'entrer  dans  les 
vues  de  V.  M.  I..  Je  soumettrai  à  Ses  lumières  supérieures  quelques  ob- 
servations sur  lesquelles  je  prie  V.  M.  I.  de  vouloir  bien  me  dire  la  fayon 
de  penser  avec  cette  franchise  (juenous  nous  devons  réciproquement  et  dont 
la  continuation  assurera  le  bien-être  de  nos  deux  monarchies.  A  cet  effet 
je  passerai  article  par  article  de  cette  lettre.  j  Je  sens  vivement  toute 
la  force  des  raisons  que  V.  M.  I.  allègue  pour  prouver  combien  il  im- 
porte au  succès  de  nos  projets  de  ménager  les  différentes  branches  de 
la  maison  de  Bourbon  et  la  France  en  particulier,  et  comme  il  ne  paraît 
j)as  plus  possible  qu'il  n'est  même  nécessaire  de  les  y  faire  coopérer, 
il  serait  utile  uniquement  de  les  déterminer  à  y  apporter  le  moins  d'obs- 
tacles que  faire  se  pourrait.  Ma  conduite  pendant  toute  la  guerre  pré- 
sente maritime  a  été  fondée  sur  la  plus  parfaite  impartialité.  J'ai  évité 
tous  les  engagements  contraires  à  ces  principes,  malgré  les  avantages 
que  je  pouvais  en  retirer.    Je    me   réglerai    dorénavant    sur   les   mêmes 
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principes  aussi  longtemps  (pfon  ne  me  donncîra  pas  lieu  à  les  changer,     No.  84. 
et  qu'on  restera  passif  durant  nos  démêlés    avec    les    Turcs.    Bien  loin  . 

d'avoir  rien  à  objecter  contre  les  moyens  proposés  par  V.  M.  I.  pour  y 
réussir,  j'ai  applaudi  avec  beaucoup  de  satisfaction  à  Son  plan,  et  je  me 
repose  avec  une  entière  cronfiance  en  Sa  prudence  et  sagacité  au  sujet 
des  ouvertures  qu'on  pourrait  faire  à  la  Cour  de  France,  de  même  que 
sur  le  moment  qu'Elle  croira  propre  pour  cela  dans  le  courant  de  notre 
guerre  avec  la  Porte,  et  les  avantages  qu'il  conviendra  de  lui  accorder 
pour  prix  de  son  inaction,  convaincue  que  V.  M.  I.  ne  fera  en  tout  cela 
que  ce  que  le  bien  de  notre  cause  et  la  réussite  de  nos  projets  rendra 
indispensable.  ,  En  obtenant  ce  point  capital,  il  ne  nous  restera,  comme 
V.  M.  I.  l'observe  très  bi(n,  qu'à  mettre  no.s  frontières  à  l'abri  de  toute 
surprise  de  la  part  de  nos  voisins.  L'armée  d'observation  que  V.  M  I. 
aura  en  Bohême  et  en  Moravie,  suffira,  je  m'assure,  de  ce  coté-là,  et  j'au- 
rai soin  d'entretenir  les  corps  de  troupes  dans  mes  provinces  voisines 
de  la  Suède  et  de  la  Pologne,  en  les  portant  au  point  d'assurer  non 
seulement  mes  frontières,  mais  aussi  d'être  j)rêt  à  agir  en  cas  de  besoin, 
ce  qui  suffira,  je  pense,  pour  tenir  en  respect  ceux  qui  pourraient  être 
tentés  de  s'opposer  au  succès  de  nos  projets  communs.  Ce  corps  restant 
dans  mes  provinces  produira  le  même  effet  que  s'il  était  en  Pologne, 
étant  toujours  prêt  d'y  entrer,  et  ne  sera  cependant  pas  dans  le  cas 
d'inquiéter  sans  nécessité  la  Cour  de  Berlin,  au  lieu  que,  s'il  passait 
mes  frontièrcîs  pour  s'établir  en  Pologne  et  dans  le  voisinage  immédiat 
des  Etats  prussiens,  sa  proximité  pourrait  fournir  matière  à  de  fausses 
interprétations,  en  inspirant  de  l'ombrage  à  notre  commun  voisin  et  cela 
dans  un  moment  où  il  conviendrait,  je  crciis,  le  plus  de  lui  en  oter 
toute  idée,  puis({u'il  \\i^A  pas  indifférent  pour  la  réussite  de  nos  [jro- 
jets  ({ue  S.  M.  Prussienne  tienne  une  conduite  passive,  à  laquelle  je  crois 
(ju'il  ne  serrait  pas  impossible  de  le  déterminer  du  moment  cju'il  sera 
rassuré  î?ur  la  possession  traïupiilles  de  vSes  Etats  actuels.  Je  pourrais 
même  m'en  expliipier  avec  cette  Cour  de  l'-iveu  et  du  consentement  de 
V.  M.  I.  si  Elle  le  juge  à  proj)os,  en  lui  faisant  au  moins  entrevoir, 
sans  lui  découvrir  nos  vues,  (jue  la  bomie  harmonie  et  l'observation 
du  traité  défensif  qui  subsisîe  entre  la  Jhissie  et  cette  Cour,  dépendront 
de  la  conduite  i)assive  (ju'elle  tiendra  dans  les  circonstances  actuelles 
envers  nos  deux  monarchies.  Evitant  ainsi  de  faire  entrer  mon  corps 
d'observation  en  Pologne  .-ans  une  absolue  nécessité,  j'ôterai  au  Roi  de 
Prusse  le  prétexte  d'y  introduire  ses  propres  troupes.  Je  prie  V.  M.  I. 
de  peser  toutes  ces  considérations  et  de  m'en  dire  Son  avis,  L'assurant 
d'avance  que  je  me  ferai  un  plaisir  (rado])ter  autant  qu'il  me  sera  pos- 
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No.  84.   sible  tout  ce  qii'EUe  voudra  bien  me  communiquer  à  ce  sujet.     ||     Quant 

^'^•^      à  la  Saxt',  je  crois  qu'il  conviendrait  de   rempêcher    de    prendre  aucun 

4Ianuarie.  .  ,  .  .     -^  ,         .         #i    . 

engagement  avec  le.s    puissances  cimtraires   a   nos   vues,    et  qu  un   état 

passif  de  sa  part  serait  presque  préférable  à  une  conduite  active  en  no- 
tre faveur.  Les  événements  de  la  guerre  de  J75G  prouvent  que  sa  coopé- 
ration est  moins  utile  au  parti  qu'elle  embrasse,  que  profihjble  à  ses  en- 
nemis. Ce  pays  ouvert  et  sans  défense  devient  le  magasin  de  la  première 
armée  à  portée  de  sVn  emj)arer,  qui  y  trouve   encore    la   ressource   d'y 
lever  des  recrues.  Ainsi  en  cas  d'hostilités    de  ce   côté-là  je  présume  que 
la  neutralité  de  cet  élecforat  pourrait  être  préférable  pour   nous   à    une 
alliance  effective.  Je  n'en  désire  pas  moins  sincèrement  cependant  pour 
le  plus  grand  bien  de  la  chose,  que  cet  électeur  entre  dans  les  vues  et 
les  intérêts  de  son  digne  chef  pour  tout  cft  qui  regarde   les   affaires  de 
l'Empire,  qui  pourrait  obtenir  ce  but  en  laissant  entrevoir  la  i)erspective 
de  la  sécularisation  de  quelqu'évéché,    ou  tel   autre  avantage  ou  arron- 
dissement  dépendant  de  l'influence  de  V.  M.  I.,  en    quoi  je    serai  jnéte 
à  La  seconder  partout  où  Elle  le  jugerait  à  propos.  Ct^ci  me  paraît  pré- 
férable à  l'expectation  du  trône  de  Pologne  qui  doit  à  l'avenir  être  oc- 
cupé par  un  Piaste  d'après  mes  engagements  avec  cette  couronn<\  dont 
en  revenant  je  suppose  que  le  Roi  de  Pruse  s'en  prévaudrait  peut-être, 
ou  pour  susciter  de  nouveaux  embarras,  ou  pour  obtenir  d'autres  chan- 
gements dans  le  gouvernement  de  la  Pologne  ou  des  possesions  actuel- 
les de  cette  république,  qu'il  convient  fort  de  laisser  dans  l'état  où  elle 
se  trouve  présentement.      ',     Sensible  à  la  confidence  (jue  V.  M.  L  m'a 
faite  touchant  Ses  idées  d'arrondissements  en  cas  de  réussite  de  nos  pro- 
jets, et  des  limites  qu'Elle  se  prescrit  aux  dé{>ens  de  l'ennemi  de  la  chré- 
tienté,   je  n'ai  qu'à  répéter  que  j'y  coopérerai  avec  tout    le  zèle  et  l'a- 
mitié que  je  lui  ai  vouée.  Je  pense  de  même  touchant  la  parfaite  liberté 
de  commerce  de  Ses  sujets  sur  le  Danube  et  la  mer  blanche.    ||    Quant 
aux  engagements  que  devraient  prendre  les  deux  souverains  de  la  Dacie 
et  de  la  Grèce,  de  ne  mettre  aucune  entrave  ni  péage  sur  les  bâtiments 
marchands  des  sujets  de  V.  M    1  ,  Elle  doit    être    persuadt^e   qu'en  ceci 
comme  dans  tous  mes  autres  arrangements  je  ni^  prétendnfi  rien  au-delà 
d'une  parfaite  égalité  d'avantages,  en  sorte  (jue  les   sujets  commerçants 
de  V.  M.  L  seront  certainement  traités  par  les  deux  nouveaux  Etats  au 
niveau  des  miens.     ||     Je  ne  verrai  pas  avec  moins  de  satisfaction  (ju'Elle 
se  procure  quelques  ports   sur   la   Méditerranée,    qui,    en    sa   mettant  à 
même  d'avoir  une  flotte  dans  ces  parages,  rendraient  notre  alliance  encore 
j)lus  respectable,  surtout  aux  nations  méridionales  de  l'Europe.  Je  crois 
même  que  les  acquisitions  qu'Elle  se  ])ropose  aux  dépens  des  Turcs,  Lui 
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procureront  ces  ports.  Mais  comme  je  crois  que  le  concours  des  Véni-  No.  84. 
tiens  pourrait  nous  être  utile  dans  la  poursuite  de  la  guerre  au  casque 
les  Turcs  nous  forcent  de  l'entreprendre,  il  importerait  au  bien  de  notre 
cause  de  ménîiger  cette  république,  que  le  soupçon  d'un  tel  projet  pour- 
rait alarmer.  Il  conviendrait  aussi  de  ne  pas  trop  restreindre  l'Empire 
grec,  etde  lui  conserver  surtout  la  Morée  et  l'Archipel.  La  base  de  nos 
arrangements  ii  cet  égard  devra  reposer,  comme  nous  en  sommes  déjà 
convenus,  sur  une  compensation  d'avantages  dans  les  acquisitions  de 
part  et  d'autre,  qui  dépendront  naturellement,  ainsi  que  V.  M.  1.  ob- 
serve dans  sa  dernière  lettre,  de?  événements  heureux  de  la  guerre,  qui 
s'ils  sont  de  nature  à  réaliser  nos  justes  espérances  pour  l'entière  exé- 
cution de  notre  plan,  V.  M.  I.  me  trouvera  constamment  disposée  à  y 
coopérer  de  tout  mon  pouvoir  et  à  lui  procurer  tous  les  «avantages 
qu'KIle  désire  par  Elle-même,  et  je  me  prêterai  avec  une  satisfaction 
d'autant  plus  vive  aux  arrangements  les  plus  utiles  pour  Ses  F^tats,  que 
je  suis  intimement  convaincue  de  la  parfaite  réciprocité  de  Ses  senti- 
ments à  mon  égard,  fondés  tant  sur  l'amitié  personnelle  que  nous  nous 
sommes  voués,  que  sur  l'indivisibilité  des  intérêts  de  nos  deux  monarchies, 
qui  est  telle  que  tou>5  avantage  pour  l'une  doit  être  profitable  à  Tautre. 
Pénétrée  de  cette  vérité,  j'aime  à  croire  que  V.  M.  I.  iren  est  pas  moins 
persuadée,  et  puis(jue  nous  sommes  d'accord  sur  les  points  essentiels 
de  nos  arrangements,  je  prie  V.  M.  1.,  soit  par  une  correspondance  siri- 
vie  avec  moi,  soit  en  envoyant  un  proj(»t  de  lettre  à  Son  ministre  ici 
d'après  la  forme  déjà  établie  entre  nous,  de  vouloir  bien  l'autoriser  à 
s'expliquer  avec  moi,  ou  avec  celui  ou  ceux  qui  seront  «autorisés  de  ma 
part,  afin  que  nous  puissions  arranger  préalablement  ici  tant  ce  (pii  re- 
g«arde  les  acquisitions  <jue  nous  pourrons  faire,  que  la  combinaison  de 
nos  forces  et  le  plan  d'opération  pour  agir  dans  le  plus  j)arfait  accord.  || 
Je  ne  saurais  finir  cette  lettre  sans  renouveler  à  V.  M.  I.  mes  remercie- 
ments pour  la  déniarclie  efficace  que  Son  ministre  a  faite  à  la  Porte  en 
commun  avec  le  mien.  Je  n'ai  })as  besoin  de  lui  détailler  la  sensation 
(jue  cela  a  causée»  :  cette  union  si  compatible  aiix  intérêts  de  nos  Etats 
ne  restera  plus  secrète  aux  yeux  de  toute  l'Europe,  et  probablement  ne 
laissera  j)as  d'en  imj)oser  à  tous  ceux  dont  elle  excite  la  jalousie.  C'est 
avec  les  sentiments  ch»  l'amitié  la  ])lus  vraie  et  c(»ux  de  la  j)lus  haute 
considération  (pie  j'ai  riioiuKun*  d'êtn» 
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20  Maiû 


No.  85. —  ScrisoatPia  Imperatiilaï    Aii>îtrieï    losif   II,  catre 
Impërateasa  Rusieï  Eeaterina  II,  (lin  20  Maiû  17H9. 

(V<m   Arnetb,  loc.  cit.,  p.  333) 

No.  85.  Madame  ma  soeur,     ||     L'intimn  union   cralliance  que   j'eus  la    sa- 

1  7ftQ 

.  .?  .-  tisfaetion  de  contracter  avec  V.  M.  I.  dans  le  courant  de  Mai  1781,  a 
été  suive  d'une  chaîne  de  faits  et  de  preuves  qui  ont  porté  au  plus 
haut  degré  possible  d'évidence,  tant  la  sincérité,  la  fidélité  et  la  cons- 
tance sans  bornes  des  sentiments  qui  nous  dictèrent  cette  union,  que 
son  heureuse  influence  sur  le  bien-être  et  la  prospérité  de  nos  monar- 
chies. Il  Voyant  maintenant  arriver  le  terme  de  huit  ans,  après  lequel 
nous  nous  sommes  mutuellement  engagés,  V.  M.  I.  et  moi,  à  renouveler 
les  stipulations  consignées  dans  les  lettres  autographes  qui  furent  échan- 
gées entre  nous  aux  dates  respectives  du  21  Mai  et  24  Mai  (4  Juin) 
1781,  je  m'acquitte  de  cet  engagement  avec  un  empressement  qui  n'est 
égalé  que  par  la  satisfaction  que  j'éprouve  à  le  voir  partagé  par  V  M.I. 
Et  comme  nous  sommes  convenus  entre  nous  d'adopter  en  cette  occa- 
sion de  renouvellement  d'alliance  la  même  forme  de  stipulation  immé- 
diate de  souverain  à  souverain,  que  nous  préférâmes  à  tout  autre  à  la 
première  époque  de  son  établissement  par  des  motifs  analogues  à  l'in- 
ttmité  de  nos  sentiments  personnels,  en  conséquence  je  renouvelle  et 
confirme  par  la  présente  en  mon  nom  et  en  celui  de  mes  héritiers  et 
successeurs  toutes  les  promesses  et  stipulations  (comprises  dans  mes 
deux  lettres  autographes  à  V.  M.  L,  datées  du  21  Mai  1781.  en  échange 
de  Ses  deux  lettres  autographes  du  24  Mai  (4  Juin)  de  la  même  année.  En 
sorte  que  les  dites  promesses  et  stipulations  continueront  d'avoir  pour  moi, 
mes  héritiers  et  successeurs  la  même  obligation  et  vigueur  tout  comme 
si  elles  se  trouvaient  transcrites  et  répétées  ici  mot  k  mot  selon  toute 
la  teneur  de  mes  deux  lettres  susmentionnées,  et  avec  la  même  force 
qu'  aurait  le  traité  le  plus  solennel  et  le  plus  sacre,  m'engageant  con- 
formément à  nos  conventions  réciproques  envers  V.  M.  I.  en  mon  nom 
et  en  celui  de  mes  héritiers  et  successeurs,  de  les  confirmer  et  renou- 
veller  pareillement  avant  l'expiration  des  huit  années  prochaines  avec 
telles  ampliations  ou  modification  que  les  circonstances  d'alors  requer- 
ront pour  le  plus  grand  bien  de  nos  Etats.  ||  Je  réitère  en  même  temps 
à  V.  M.  I.  les  assurances  des  sentiments  invariables  de  considération, 
d'attachement  et  d'amitié  avec  lesquels  je  serai  toute  ma  vie.  .  .  . 
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No.  86. —  Scrisôrea  Impëràteseï  Rusieï  Ecaterina  II  câtre 

Impëratul   Austriel  losif  II,   de  la  Tsarskoëselo, 
din  30  Maiil  1789. 

(Von  Ârneth,  loc.  cit.,  p.  336). 

Monsieur  mon  frère,  ||  L*intime  union  que  j'ai  eu  la  satisfaction  No.  86. 
de  contracter  avec  V.  M.  I.  dans  le  courant  dé  Mai  1781  a  été  suivie  1789 
d'une  chaîne  de  faits  et  d(!  preuves,  qui  ont  porté  au  plus  haut  degré  ^  ^^^^* 
possible  d'évidence  tant  la  sincérité,  la  fidélité  et  la  constance  sans  bor- 
nes des  sentiments  qui  nous  dictèrent  cette  union,  que  son  heureuse 
influence  sur  le  bien-être  et  la  prospérité  de  nos  monarchies.  Voyant 
maintenant  arriver  le  terme  de  huit  ans,  après  lequel  nous  nous  som- 
mes mutuellement  engagés,  V.  M.  I.  et  moi,  à  renouveler  les  stipula- 
tions consignées  dans  les  lettres  autographes  qui  furent  échangées  en- 
tre nous  aux  dates  respectives  du  21  Mai  et  24  Mai  (4  Juin)  1781,  je 
m'acquitte  de  cet  engagement  avec  un  empressement  qui  n'est  égalé 
que  par  la  satisfaction  que  j'éprouve  à  le  voir  partagé  par  V.  M.  I.,  et 
comme  nous  sommes  convenus  entre  nous  d'adopter  en  cette  occasion 
de  renouvellement  d'alliance  la  même  forme  de  stipulation  immédiate 
de  souverain  à  souverain,  que  nous  préférâmes  à  toute  autre  à  la  pre- 
mière époque  de  son  établissement,  par  des  motifs  analogues  à  Tinti- 
mité  de  nos  sentiments  personnels,  en  conséquence  je  renouvelle  et  con- 
lirme  par  la  présente,  en  mon  nom  et  en  celui  de  mes  héritiers  et  suc- 
cesseurs, toutes  les  promesses  et  stipulations  comprises  dans  mes  deux 
lettres  autographes  à  V.  M.  I.  datées  du  24  Mai  (4  Juin)  1781  en 
échange  de  Ses  deux  lettres  du  21  Mai  de  la  même  année,  en  sorte  que 
les  dites  promesses  et  stipulations  continueront  d'avoir  pour  moi,  mes 
héritiers  et  successeurs,  la  même  obligation  et  vigueur,  tout  comme  si 
elles  se  trouvaient  transcrites  et  répétées  ici  mot  à  mot  selon  toute  la 
teneur  de  mes  deux  lettres  ci-dessus  mentionnées  et  avec  la  même  force 
qu'aurait  le  traité  le  plus  solennel  et  le  plus  sacré;  m'engageant,  con- 
formément à  nos  conventions  réciproques  envers  V.  M.  1.,  en  mon  nom 
et  en  celui  de  mes  héritiers  et  succeseurs,  de  les  confirmer  et  renou- 
veler pareillement  avant  l'expiration  des  huit  années  prochaines  avec 
telles  amplifications  et  modifications  que  les  circonstances  d'alors  re- 
querront pour  le  plus  grand  bien  de  nos  Etats.  Je  réitère  en  même 
temps  à  V.  M.  I.  les  assurances  des  sentiments  invariables  de  considé- 
ration, d'attachement  et  d'amitié  avec  lesquels  je  serai  toute  ma  vie.... 
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No.  87^  —  Raportul  trimisuluï  rus  la  Paris  Morcof 

càtre  Impëratul  Aloxandru  I,  din  27  luliô 
(8  August)    1802.   Paris. 

(C(!»opHnia>  HiinepaTopcKaro  PyccKaro  HcTopH4ecKaro  oG^^ecTBa,  lxx,  p.  484). 

No.  87».  ^^  1^  thermidor,  ou  4  août  n.  st.  il  y  a  eu  l'audience  ordinaire 

180^     du  corps  diplomatique  auprès  du  1er  consul. . .  Le  jour  de  cette  même 

8  August.  audience  il  y  eut  dîner  et  cercle  du  soir  sans  interruption,  et  le  1-er 
consul  s'est  beaucoup  et  à  plusieurs  reprises  entretenu  avec  moi.  Sa 
conversation  roula  d'abord  sur  les  deux   événements  du  jour,  l'arri- 
vée des  courriers,  qui  ont   apporté   l'adhésion   de  V.  M.  I.  au  plan 
des  indemnités  en  Allemagne,  et  la  proclamation  de  son  consulat  à 
vie.  11  m'adressa  des  compliments  de  satisfaction  sur  cette  adhésion 
de  V.  M.  et  me  parla  de  l'autre   objet,   comme   consolidant  le  gou- 
vernement  de  la  France   et  par  là  même   influant   avantageusement 
sur  la  tranquillité  générale  de  l'Europe.  Il  passa  de  là  à  la  situation 
de  l'empire  turc,  qu'il  voyait  prêt  à  crouler,  de  manière  qu'il  ne  restait 
plus  qu'à  recueillir  ses  débris.  11  ajouta,  qu'il    n'y   avait   qu'un  seul 
moyen  de  le  relever  et  c'est  que  le  Grand  Seigneur  prît  la  résolution 
courageuse  de  se  mettre  à  la  tête  de  10.000   hommes,  de  parcourir 
toutes  les  provinces  et  d'abattre  les  tel  es  rebelles  à  ses  volontés  et 
motrices  du  désordre  et  de  la  désorganisation  de  l'empire  ottoman  ; 
que  les  Turcs  étaient  naturellement  braves  et  belliqueux  et  que,  s'ils 
avaient  été  bien  guidés  et  bien  conduits,  jamais   la    Russie   n'aurait 
acquis  ce  degré   de   puissance   et  de   splendeur,    où   on  la  voit  ac- 
tuellement. Je  commençais  à  être  embarrassé  de  ces  propos,  lorsqu'il 
me  fournit  heureusement  une  occasion  de  les  tourner  en  plaisanterie^ 
en  me  demandant  s'il  n'y  avait  pas  dans  les  états  de  V.  M.  I.  quelque 
héritier  présomptif  du  trône  de  Constantinople.  Je  lui  ai  répondu  que 
je  n'en  connaissais  pas,  mais  que  je  pensais  qu'il  y  en  avait  un  en 
France  dans  la  personne  du  général  Junot,  commandant  de  Paris  et 
une   de   ses   créatures,    qui    avait    épousé   la   fille   ou  la  nièce  d'un 
Comnène,  qui  se  prétendait  descendre  des  empereurs  de  ce  nom,  qui 
ont  régné  à  Constantinople.  Il  me  répliqua  en  riant,  qu'il  lui  fallait 
un  musulman  et  (ju'il  avait  entendu  me   parler   de  ces  princes  tar- 
tares,    descendants   de  Gengis-chan    et   dont    quelques-uns    s'étaient 
établis  en  Russie,  i    Cette  jalousie  contre  la  puissance  de  V.  M.  I.  se 
manifeste  souvent,  non-seulement  dans   les  discours  du  1-er  consul^ 
mais   aussi    dans   les   écrits   qu'il    fait  publier,  et  si  Elle  daigne  lire 
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quelquefois  les  journaux  qui  paraissent  ici,  Elle  en  aura  vu  plus  d'un  No.  87<. 
exempta  Tout  le  monde  s'accorde  à  croire,  et  le  ministre  d'Angle-  ^^^ 
terre  en  a  une  vraie  alarme,  que  la  France  médite  quelque  chose  "fi^"*^ 
contre  ou  avec  la  Porte  ;  les  soupçons  portent  principalement  sur  la 
Morée.  En  attendant,  le  ministre  turc,  qui  se  trouve  actuellement 
ici,  s'est  mis,  pour  ainsi  dire,  aux  gages  de  ce  gouvernement-ci,  qui 
lui  a  fait  avancer  ces  jours-ci  la  somme  de  50.000  francs.  C'est  un 
fait,  que  je  tiens  à  la  fois  du  1-er  consul  lui-même  et  du  ministre  des 
relations  extérieures,  i;  C'est  à  mon  grand  regret,  Sire,  que  je  dois 
déposer  aux  pieds  de  V.  M.  I.  l'extrême  chagrin,  que  j'éprouve  en 
perdant  tout  espoir  (^effectuer  quelque  chose  en  faveur  du  malheu- 
reux roi  de  Sardaigne.  La  dernière  fois,  que  j'en  ai  parlé  au  1-er  con- 
sul, il  y  a  mis  beaucoup  de  mauvaise  grâce,  jusqu'à  me  dire  que 
cette  aflaire  ne  devait  pas  intéresser  plus  V.  M.  I.  que  ne  Tinté- 
ressaient  lui,  1-er  consul,  les  affaires  de  Perse.  J'avais  sur  le  bout  de 
la  langue  de  lui  répliquer  qu'il  y  existait  cette  dilïérence,  qu'il  n'y 
a  pas  longtemps  que  les  troupes  russes  ont  été  à  Turin  et  qu'il  n'y 
avait  pas  d'apparence  que  celles  de  France  arrivassent  jamais  à 
Tiflis.  Mais  je  m'en  suis  abstenu  par  prudence.  Cependant,  le  1-er 
consul  a  tort  de  dire  qu'il  est  si  indifférent  à  ces  aflaires  de  Perse, 
car  outre  qu'il  en  fait  parler  dans  les  journaux  de  manière  à  répandre 
l'alarme  sur  les  suites  qu'elles  pourraient  avoir,  il  a  repris  l'idée  de 
faire  partir  le  colonel  Sébastiani. 


No.   87^.   —  Extract    din    raportul    trimisuluï    rus    la 

Paris  Morcof  càtre    Kociubeiù,    din  9  (21) 
August     1802.   Paris. 

(('6()J)HHK1.,    LXX,   p.  490). 

J'ai  profité  du  cercle  qu'il  y  a  eu  dimanche  dernier  chez  No.  87». 

le  1-er  consul,  pour le  pressentir  de  nouveau  do  s'occu-     1802 

per,  conformément  aux  stipulations  de  notre  convention  secrète,  des^^^^*^ 
intérêts  du  roi  de  Sardaigne.  Il  me  déclara  formellement  que  ja- 
mais il  ne  rendrait  le  Piémont  de  gré;  que  même  il  ne  verrait 
pas  avec  plaisir  ce  prince  établi  en  Italie,  où  il  craindrait  de  le  voir 
sans  cesse  occupé  du  soin  de  contrarier  les  vues  et  les  desseins  de 
la  France  ;  mais  qu'il  s'entendrait  volontiers  avec  S.  M.  I.  à  lui  pro- 
curer quelque  autre  partie,  comme  par  exemple  en  Turquie  ou  en 
Alger.  11  profita  de  l'étonnement  que  m'a  causé  cette  ouverture,  pour 

(Acte  9i  Documente).  " 
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No.  87*.  continuer  à  me  dire  qu'il  voyait  Tempire  turc  prêt  à  crouler  en 
Europe  ;  que  dans  cette  circonstance  les  puissances,  comme  la  Russie 
et  TAutriche,  qui  l'avoisinent,  songeront  naturellement  à  se  faire  leur 
part  de  ces  débris,  et  que,  pourvu  qu'on  laissât  à  la  France  celles 
qui  lui  conviennent,  il  ne  s'opposerait  à  rien;  que  s'il  ne  restait  pas 
de  quoi  former  au  roi  de  Sardaigne  un  établissement  honorable  en 
Grèce,  on  pourrait  se  rabattre  sur  les  côtes  de  l'Afrique,  lorsque  la 
puissance  barbaresque  y  serait  détruite,  à  quoi  il  allait  travailler  in- 
cessamment. Lorsque  je  lui  eus  allégué  d'un  côté  l'incertitude  de  ces 
futurs  contingents  et  de  l'autre  le  besoin  absolu  où  se  trouvait  le 
roi  de  Sardaigne  de  recouvrer  incessamment  une  existance  conve- 
nable à  son  rang,  il  s'ofïrit  à  y  pourvoir,  dès  qu'il  serait  rendu  à 
Cagliari;  en  concluant  avec  lui  un  traité  formel  et  en  lui  assignant 
pour  le  présent  un  traitement  de  2  millions  de  livres  tournois 
par  an 


No.  87^  —  Instruc^iunile  particulare  trimise  gêne- 
ra luluï  Brune,  ambasadorul  Franciella 
Gonstantinople,  din  26  Vendemiar  anul 
XI  (18   Octobre   1802).  Saint-Cloud. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  6.378,  VIII,  p.  PO). 

No.  87».       10,  L'intention  du  gouvernement  est  que  l'ambassadeur  à  Constan- 

\Qfya 

1R  n  ^^ï^^P'®  reprenne,  par  tous  les  moyens,  la  suprématie  que  la  France 
avait  depuis  deux  cents  ans  dans  cette  capitale.  La  maison  qui  est 
occupée  par  l'ambassadeur  est  la  plus  belle.  Il  doit  tenir  constamment 
un  rang  au-dessus  des  ambassadeurs  des  autres  nations,  être  entouré 
d'une  suite  nombreuse  et  ne  marcher  qu'avec  un  grand  éclat.  Il  doit 
reprendre  sous  sa  protection  tous  les  hospices  et  tous  les  chré- 
tiens de  Syrie  et  d'Arménie,  et  spécialement  toutes  les  caravanes  qui 
visitent  les  Lieux  Saints.  ||  2®.  Notre  commerce  doit  être  protégé 
sous  tous  les  points  de  vue.  Dans  l'état  de  faiblesse  où  se  trouve 
l'empire  ottoman,  nous  ne  pouvons  pas  espérer  qu'il  fasse  une  di- 
version en  notre  faveur  contre  l'Autriche.  Il  ne  nous  intéresse  donc 
plus  que  sous  le  rapport  du  commerce.  Le  gouvernement  ne  veut 
souffrir  aucune  avanie  des  pachas,  et  la  moindre  insulte  à  nos  com- 
merçants doit  donner  lieu  à  des  explications  fort  vives  et  conduire 
notre  ambassadeur  à  obtenir  une  satisfaction  éclatante.  On  doit  ac- 
coutumer les  pachas  et  beys  des  diflérentes  provinces  à  ne  regarder 
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désormais  notre  pavillon  qu'avec  respect  et  considération.  |!  3®.  Dans  No.  87» 
toutes  les  circonstances,  on  ne  doit  pas  manquer  de  dire  et  de  faire  ^^^ 
sentir  que,  si  la  Russie  et  TAutriche  ont  quelque  intérêt  de  localité 
à  se  partager  les  états  du  Grand  Seigneur,  Tintérêt  de  la  France  est 
de  maintenir  une  balance  entre  ces  deux  puissances.  On  doit  mon- 
trer des  égards  à  l'ambassadeur  de  Russie,  mais  se  servir  souvent 
de  l'ambassadeur  de  Prusse,  qui  est  plus  sincèrement  dans  nos  in- 
térêts. \\  4®.  S'il  survient  des  événements  dans  les  environs  de  Con- 
stantinople,  ofTrir  sa  médiation  à  la  Porte  et,  en  général,  saisir  tou- 
tes les  occasions  de  Oxer  les  yeux  de  l'empire  sur  l'ambassadeur  de 
France.  C'est  d'après  ce  principe  que,  le  jour  de  la  fête  du  Prophète, 
il  n'y  a  point  d'inconvénient  à  illuminer  le  palais  de  France  selon 
l'usage  oriental,  après  toutefois  s'en  être  expliqué  avec  la  Porte.  || 
En  fixant  les  yeux  du  peuple  sur  l'ambassade  de  France,  avoir  soin 
de  ne  choquer  jamais  ses  mœurs  et  ses  usages,  mais  faire  voir  que 
nous  estimons  les  uns  et  les  autres.  ||  5^  Le  ministre  de  la  marine 
a  des  ordres  pour  tenir  toujours  deux  frégates  en  croisière  dans  les 
mers  de  Syrie  et  d'Arménie  et  à  Constantinople.  Il  y  aura  également 
plusieurs  avisos.  L'ambassadeur  s'en  servira,  dans  les  circonstances 
nécessaires,  pour  s'entendre  avec  nos  commissaires  des  relations 
commerciales  et  protéger  notre  commerce.  ||  6®.  Endn,  on  désire 
que  l'ambassadeur  se  procure  des  renseignements  très  exacts  sur  les 
différents  pachaliks  et  en  lasse  part  au  cabinet.  Il  doit  même  pousser 
ses  recherches  vers  la  Perse.  Il  Par  ordre  du  Premier  Consul. 


No   87*.  —  Instruc^innile   date  de    Comitele  A.    Voron- 

tzol  trimisuluï  Morcof   la  Paris,  în  20  lanua- 
rie   (1  Februarie)  1803.  Petersburg. 

(('Copiniirb,    LXXVII,  p.  2o). 

Nous  avons  vu  avec  étonnement,  M.  le  comte,  que  le  1er  consul  No.  87*. 
a  paru  trouver  à  redire  au   ton   d'un  des  rescripts  qui   vous  a  été      1803 
adressé  par  S.  M.  I.,  et  qu'il  en  a  inféré  un  changement  de  système    ^  ^^^''• 
dans  notre  politique.  Personne  n'a  plus  à  cœur  que  l'E-r  de  conserver 
les  égards  que  se  doivent  mutuellement  les    gouvernements  et  tout 
ce  que    S.  M.  désire  c'est  de   rencontrer   partout  une  parfaite   réci- 
procité. L'E-r  croit  que  la  meilleure  manière  de    s'énoncer  est  celle 
de   la   vérité  et  de  la  franchise  et  il    n'a  jamais  eu   l'intention   d'en 


No.  87^  prendre  une  autre.  Une  supériorité  souvent  très-marquée  n'est  pas 
^^^  même  une  raison,  pour  que  S.  M.  veuille  employer  avec  les  gouverne- 
^  ^'  ments  un  autre  ton  que  celui  qui  doit  subsister  entre  des  états  indépen- 
dants, dont  TE-r  respecte  la  souveraineté,  tout  autant  dans  leur  faiblesse 
que  dans  leur  force,  et  certainement,  S.  M.  I.  ne  peut  que  d'autant  plus 
tenir  à  ces  convenances  envers  une  puissance  amie  et  aussi  respectable 
que  la  France.  \'  Quant  au  changement  de  système,  l'E-r,  dès  son 
avènement  au  trône,  n'en  a  suivi  qu'un  seul  et  ne  pense  pas  do  s'en 
départir.  S.  M.  I.  est  pénétrée  du  principe  que  chaque  gouvernement 
doit  faire  son  possible  pour  préserver  la  paix  à  l'extérieur,  afin  de 
pouvoir  porter  tous  ses  efforts  à  rendre  de  plus  en  plus  heureux  les 
peuples  qui  sont  confiés  à  ses  soins,  et  nous  croyons  que  ce  principe 
doit  être  surtout  celui  de  tout  état  considérable,  qui  est  fort  de  ses 
propres  moyens  et  qui  peut  chercher  sa  sûreté  principale  dans  leur 
développement  et  non  dans  des  vues  ou  des  espérances  au  dehors. 
Tel  est  tout  le  système  présent  do  la  cour  de  Russie,  auquel  l'E-r 
est  attaché  par  son  caractère  et  que  la  position  même  de  son  empire 
lui  a  fait  choisir.  La  Russie,  appuyée  en  quelque  façon  à  l'un  des 
coins  de  la  terre,  n'est  attaquable  que  d'un  côté,  n'a  aucune  raison 
de  désirer  la  guerre  et  elle  en  a  encore  moins  de  la  craindre.  Elle 
ne  veut  ni  commander  à  personne,  ni  que  personne  lui  commande.  Tra- 
vailler à  sa  prospérité  intérieure  et  pour  cela  préserver  sa  tranquillité  et 
colle  de  l'Europe  est  le  plus  vif  désir  de  l'E-r.  Cependant,  l'expérience 
nous  démontre  malheureusement  que,  pour  rester  pacifique,  il  ne  suffit 
pas  de  l'être  soi-même,  il  faut  que  les  autres  le  soient  aussi  et  que  leur 
conduite  permette  de  conserver  la  paix.  Les  derniers  temps  nous  ont 
nouvellement  convaincus  qu'on  peut  venir  la  troubler  de  loin,  et  la 
campagne  des  Russes  en  Italie,  celle  des  Français  en  Egypte  prouvent 
assez  que  les  distances  donnent  à  présent  une  bien  faible  certitude 
de  repos.  11  pourrait  donc  survenir  des  circonstances  où  S.  M.  I.  se 
verrait  obligée  de  sortir  de  l'état  de  tranquillité  dans  lequel  Elle  se 
trouve  actuellement,  et  cela  arriverait  si  l'honneur  ou  la  sûreté  de 
son  empire  pouvait  être  compromis  même  par  contre-coup,  ou  si  la 
cause  de  la  justice,  le  maintien  de  l'ordre  et  du  bien  général  des 
nations  l'exigeaient  impérieusement.  11  faut  compter  parmi  ces  cas 
possibles  à  prévoir  celui,  où  il  y  aurait  des  puissances  qui  voudraient 
travailler  à  la  destruction  de  l'empire  ottoman,  pour  en  faire  leur 
profit;  S.  M.  ne  pourrait  sans  doute  alors  qu'intervenir  activement, 
pour  secourir  son  voisin  et  prendre  les  déterminations  qu'Elle  croirait 
nécessaires  h  l'intérêt  de   la   Russie.  "   Nous  avons   remarqué  que, 
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dans  les  conversations  que  vous  avez  eues  avec  le  1-er  consul,  il  No.  S7*. 
s'est  arrêté  souvent  sur  cet  objet,  en  faisant  mention  de  Tétat  de  ^^^ 
décadence  de  Tempire  ottoman  et  disant  que  sa  ruine  lui  semblait 
prochaine.  L*on  doit  supposer  que  de  semblables  discours  seront  aussi 
parvenus  à  d'autres  cours,  car  l'idée  de  la  dissolution  peu  éloignée 
du  gouvernement  turc  et  des  événements  qui  doivent  la  précéder  et 
s'en  suivre  est  généralement  répandue  en  Europe,  et  c'est  à  cela  qu'il 
faut  attribuer  en  grande  partie  que  TAngleterre  ne  désarme  pas  en- 
core; S.  M.  l'E-r,  persuadé  qu'au  fond  les  intentions  du  gouvernement 
français  ne  sont  pas  hostiles  à  la  Turquie  et  croyant  que,  dans  tous 
les  cas,  la  première  qualité  de  la  politique  et  le  devoir  le  plus  essentiel 
de  l'amitié  est  de  parler  vrai  et  d'agir  avec  sincérité  et  loyauté,  vous 
charge,  M.  le  comte,  d'entrer  dans  une  explication  franche  sur  ce 
sujet  important  avec  le  ministère  de  la  république.  Vous  direz  que 
S.  M.,  satisfaite  du  lot  que  la  providence  lui  a  assigné,  ne  veut  pas 
l'agrandir  pas  plus  du  côté  de  la  Turquie  qu'autre  part,  et  que  consé- 
quemment  Elle  no  saurait  non  plus  voir  avec  indifTéronce  que  personne 
autre  s'agrandisse  aux  dépens  de  la  Porte  ottomane.  C'est  le  meilleur 
voisin  que  puisse  avoir  la  Russie,  et  S.  M.  ne  désire  pas  d'en  changer. 
En  exposant  les  motifs  qui  ne  peuvent  que  fortifier  notre  cour  dans 
ces  sentiments,  V.  E.  y  ajoutera  que  rF]-r  est  convaincu  que,  dans  ce 
moment,  il  serait  extrêmement  convenable  de  calmer  autant  que  possible 
la  crainte  universelle  qui  agite  tous  les  cabinets  de  ce  que  des  événe- 
ments nouveaux  vont  bientôt  troubler  derechef  le  monde  politique. 
Si  le  1-er  consul,  par  quelque  déclaration  ou  comme  il  le  jugera  à 
propos,  détruisait  co5)  craintes,  qui  se  portent  principalement  sur 
le  sort  futur  de  la  Turquie,  et  qu'il  assurât  ne  point  avoir  des 
vues  sur  cet  empire,  il  ôterait  par  là  tout  prétexte  aux  jalousies 
des  autres  cabinets  et  mettrait  fin  au  germe  de  dissension  et  d'in- 
quiétude qui  fermente  toujours  en  Europe  et  qui  empêche  que  la  tran- 
quillité, qui  vient  de  lui  être  rendue,  ne  produise  les  eilets  salutaires 
qu'on  devait  s'en  promettre.  L'Angleterre,  délivrée  de  sen  appréhen- 
sions, n'en  donnerait  plus  à  son  tour  au  gouvernement  français,  pour 
lequel  il  ne  peut  y  avoir  rien  de  plus  honorable,  ni  de  plus  utile  que 
d'inspirer  partout  de  la  confiance  et  du  calme,  afin  qu'on  commence 
à  oroire  à  la  paix  et  que  chacun  pense  chez  soi  aux  améliorations 
de  l'intérieur  et  laisse  en  faire  autant  aux  autres.  Tous  les  gouverne- 
ments ont  besoin  de  tourner  leurs  vues  vers  ce  but  et  d'en  être  le  moins 
distraits  que  possible,  afin  de  s'occuper  sans  relâche  à  perfectionner 
et  consolider  chez  eux  l'ordre  et  le  bonheur  social.   S.  M.  I.  désire 


1  Febr. 


No.  87*.  M.  le  comte,  que  vous  vous  expliquiez  dans  ce  sens  avec  le  gouver- 
^^  nement  français  et  que  vous  l'assuriez  qu*Elle  s*est  décidée  à  lui  faire 
ces  ouvertures  uniquement  par  son  désir  sincère  de  rendre  plus  intimes 
les  rapports  de  bonne  intelligence  qui  existent  si  heureusement  entre 
les  deux  pays,  et  d'éloigner  toutes  les  causes  qui  pourraient  les  trou- 
bler, comme  aussi  par  l'amitié  et  la  considération  personnelles  qu'EUe 
porte  au  1-er  consul,  qui  recevra,  nous  nous  flattons,  avec  des  senti- 
ments analogues  ces  communications,  dictées  par  la  seule  franchise 
et  la  droiture  des  intentions  de  notre  auguste  Souverain. 


No.   87*. —   Raportul    trimisuluï    rus    la    Paris     Morcof 


c 


Raportul  trimisuluï  rus  la  Paris  Morcof 
càtre  Comitele  A.  Vorontzof,  din  5  (17) 
Martie  1803.   Paris. 

(C6opHIIKT.,    LXXVII,    p.    68). 

No.  87».  J'ai  déjà  eu  l'honneur  de  prévenir  V.  E.  que  j'ai  communiqué  en 
1803  entier  au  ministre  Talleyrand  la  dépêche  qu'Elle  m'a  fait  l'honneur 
17  Martie.  jg  m'adresser  le  19  janvier  dernier,  concernant  les  dispositions  de 
l'Empereur,  notre  maître,  par  rapport  à  la  Turquie  i),  et  qu'à  ce  sujet 
ce  ministre  m'a  écrit  une  lettre,  dont  je  joins  ici  copie  ainsi  que  je 
l'ai  annoncé.  V.  E.  saura  mieux  que  moi  apprécier  le  degré  de  sé- 
curité que  peuvent  inspirer  les  assurances  de  ce  cabinet.  Déjà  avec 
sa  sagacité  ordinaire  elle  a  aperçu,  dans  la  manière  dont  la  mission 
française  est  composée  actuellement  à  Constantinople,  l'indice  des 
desseins  de  la  France  sur  l'empire  ottoman,  et  les  ordres,  qu'elle  a 
donnés,  d'en  suivre  sur  les  lieux  le  développement,  la  mettront  plus 
à  même  de  se  convaincre  de  la  nature  et  de  la  réalité  de  ces  des- 
seins, que  les  informations  que  j'aurais  pu  lui  en  donner  d'ici.  Je  ne 
puis  les  puiser  que  dans  le  cabinet  des  Tuileries,  où  le  secret  est 
plus  sévèrement  gardé  que  jamais,  attendu  le  petit  nombre  d'employés 
qui  y  sont  admis.  Cependant  je  ne  perds,  ni  ne  perdrai  jamais  cet 
objet  de  vue.  J'ai  invité  l'ambassadeur  d'Angletere  à  me  communi- 
que les  notions  qu'il  pourrait  avoir  à  cet  égard,  mais  jusqu'à  présent 
il  n'en  a  eu  aucune  d'acquise.  L'ambassadeur  de  la  cour  de  Vienne 
ne  m'a  pas  caché,  que  lorsqu'il  se  plaignait  du  peu  de  dédommage- 
ment que  sa  cour  avait  obtenu  pour  les  pertes  que  la  dernière  guerre 
lui  a  occasionnées,  on  avait  souvent  cherché  à  le  consoler,  en  lui  fai- 


1)  Cf.  doc.  87*.  p.  403. 
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sâiit  entrevoir  la  perspective  (racquisitions  à  faire  sur  la  Turquie  au  No.  87». 
moment  de  sa  prochaine  destruction.  Les  mêmes  idées  m'ont  été  ^^^ 
présentées  toutes  les  fois  que  j'avais  plaidé  la  cause  de  cette  cour,  ***''"®' 
mais  je  ne  pense  pas  qu'il  y  ait  quelque  chose  d'arrêté  en  consé- 
quence. Il  me  parait  que  la  Porte  va  elle-même  au-devant  de  sa  perte, 
en  se  livrant  avec  trop  de  conHance  à  deux  cabinets,  savoir:  celui 
des  Tuileries  et  celui  de  Berlin,  dont  l'un  médite  indispensablement 
8a  ruine  et  l'autre  en  sera  volontiers  l'instrument,  en  continuant  à 
donner  des  jalousies  et  des  inquiétudes  à  la  maison  d'Autriche.  Si 
la  paix  se  maintient  entre  l'Angleterre  et  la  France,  il  n'y  a  pas  lieu 
de  craindre  que  la  dernière  entreprenne  quelque  chose  de  sitôt  con- 
tre l'empire  ottoman;  mais  si  elle  vient  à  se  rompre,  il  est  très-pro- 
bable que  les  premiers  coups  seront  portés  de  ce  côté-là,  d'autant 
plus  que,  dans  la  situation  actuelle  de  la  marine  française,  l'Angleterre 
n'est  attaquable  que  d'une  manière  indirecte,  et  cette  considération 
me  semble  donner  beaucoup  de  poids  aux  propos  que  j'ai  rapportés 
aujourd'hui  dans  ma  dépêche  à  l'Empereur,  qui  ont  été  tenus  par  M. 
de  Talleyrand  au  sujet  de  la  Morée. 


No.   87^. —  Instructiunile    date    de    Comitele    A.    Vo- 

rontzof    trimisuluï   rus  la    Paris  Oubril,    în 
16   (28)    Septembre  1803.   Petersburg. 

((.T)01)HIIKI,,  LXXVII,  p.  360) 

La  Porte  ottomane,  cédant  aux  instances  réitérées  de  l'ambassa-  No.'.87«. 
deur  français  à  Constantinople,  s'ctant  résolu  à   la  fin  à  faire  partir     1^03 
son  ambassadeur  pour  Paris,  ce  n'est  pas  sans  fondement  que  nous  ^^  ^P^ 
pouvons  appréhender  que  le  gouvernement  français,  si  attentif  à  tou- 
tes les  circonstances  qui  lui  sont  favorab'es,  cherchera  à  profiter  en- 
core une  fois  de  l'inexpérience  des  agents  diplomatiques  turcs,  pour 
entraîner  la  Porte  à  des  démarches  contraires  à  ses  intérêts,  ou  pour 
extorquer  quelques  stipulations   onéreuses  à   la   Turquie.  |:  Tout  ce 
qui  nous  est  revenu  sur  le  compte  de  cet  ambassadeur  nous  porte 
à  croire,  qu'il  serait  très-propre  à  servir  d'instrument  aux  vues  am- 
bitieuses du  gouvernement   français,  à  Tinstar  de  son  prédécesseur, 
par  le  moyen  duquel   la  France  parvint  par  surprise  à  arrêter  des 
stipulations  que   la  Porte  ottomane   se  vit   contrainte  de   ratifier.  ; 
D'après   cela,  vous  sentirez  facilement  de  quelle   importance   il  est 
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No.  87«.  pour  nous  d'empêcher  que  Tambassadeur  turc  ne  se  laisse  entraîner 
^^^  à  des  démarches  contraires  aux  intérêts  de  sa  cour.  Je  vous  rccom- 
^  '  mande  donc  très-particuhèrement  d'entretenir  avec  lui  les  relations 
les  plus  suivies  et  de  vous  appliquer  même  à  gagner  sa  confiance.  ;| 
Cela  vous  sera  d'autant  plus  facile,  qu'il  ne  doit  pas  ignorer  que  les 
termes  où  nous  en  sommes  avec  la  Porte  ottomane  sont  fondés, 
d'une  part,  sur  le  désir  sincère  que  nous  avons  de  préserver  l'inté- 
grité de  ses  états,  de  l'autre  sur  la  juste  confiance  que  ces  intention?^ 
plus  d'une  fois  manifestées  de  notre  part,  n'ont  pas  manqué  d'inspirer 
au  ministère  ottoman.  |{  Il  n'est  pas  moins  nécessaire  cependant  que 
vous  ne  perdiez  jamais  de  vue  les  démarches  de  l'ambassadeur  turc 
et  que  vous  mettiez  tous  vos  soins  à  être  instruit  des  insinuations 
qui  lui  seront  faites  de  la  part  du  gouvernement  français  et  dont 
vous  aurez  soin  de  nous  rendre  compte.  On  vous  saura  d'autant 
plus  gré  de  la  vigilance  que  vous  y  mettrez^  qu'elle  doit  servir  à 
déjouer  les  tentatives  continuelles  du  gouvernement  français,  pour  faire 
changer  le  système  que  la  Porte  a  suivi  depuis  l'invasion  des  Fran- 
çais en  Egypte. 


No.  87^ — Mémorial   Comiteluï  A.  Vorontzof  câtre  Im- 

përatul   Alexandru    I  din   12   (24)  Noembrie 
1803.  Petersburg. 

(CÔOpHHKI,,   LXXVII,  p.  410). 

No.  87?.  IIpH  pasHuxii  aiyHaflxi»  ao^tomt»   nocraBJHJTb  »  iipe;^CTaaTflTb   B. 

1808  B-By  onacHocTb,  Koropott  noABep«eHi>  Becb  cfeeepT»  repMamH  on»  yKo- 
24  Noem.  penenitt  wh  ceMi»  Kpafe  ({)paHi;y3CKHX'b  BottcKT>,  a  ct>  TtMT>  Birfecrfe  n  hc- 
y;^o6cTBa,  KoropLifl:  nairb  caMmrb  npe;(CTOHTi»,  oTHocHTejibHO  MHorHxi» 
npH'iHin»,  Heno3BOj[HK)i^nx'B  Haarb  ocTaBaTE»cH  paBHOAViuHUMH  kb  ynacTH 
aH3eaTH^ecKiix'b  ropo;^oBi>,  KaB%  no  ToproBbUfb  CBfl3Hin>  Haiiiiurb  ci»  HHMHt 
ne  uewbe  h  bi»  paacyHCAeHin  uojHTHHecKnxi»  cooÔpaHceHitt.  BiuecTBie  <{)paH- 
ny^oBi»  Bi»  FaHHOBepi»  h  saHfliie  KyKcraBeHa,  iiaBJieKiiiu  3a  coôoi)  6«io- 
Ka^y  ycTLH  Bjbôij,  crfecHaio  yxe  ;^o  fiesKOnenHocTH  Toproaiio  Bcero  crfe- 
Bepa.  no/^o3pteaeMoe  HUHt  naHtpenie  (()paHiQXKaro  npaBirrejRrrBa  pao- 
npocrpaHHTKCH  Ôojrbe  wb  ceiri»  spat  ua  C4en»  MeKioHÔyprin,  Bo.ibHLixi» 
ropo;ioBT»  TaMfiypra  h  JioÔeKa  h  ;^aHe  FaicTHHiH,  6y;^e  npoH3Be,^eHO  6y-. 
;^en»  bt»  ;i:feJtcTBO,  HcnpoBepraa  bck)  c^iBepHy»  CHcreMy  namy,  ne  no3BO- 
aHTi»  yxe  naM'b  ocraTbCH  cnoKoiiHKniiH  spHTeoflMH  raKOBuxi»  npoiicnieciv 


409 

fiitt.  Il  Tepuorb  MeicieHôypni-IJlBepMiicKitt  vrpo'/KaeMTi  yace  0TpH;^0MT»  (J)paH-  No.  87». 
uyâCKolt  KOHHHUM,  lia  rpauimaxT>  eru  JiocraaieHHott;  no(*iuenie  renepaja  ^®^ 
BepTbe  raMÔypra  h  JiofieKa  upeASHaMenverb  ynacTL,  Hx-b  oauuaioluyio;  a  ^oem. 
o6i>ucHeHifl  ïajepaHa  (fb  r.  JpeepoM'b  iipivroToaiHiorB  Hacib  kt>  oônapy- 
xem»  HaMtpoHitt  nepearo  KoHcyja  Ha  chctl  roJCTHHiH.  :|  Bct  du  co- 
Guiiu  no  HenoM'fepHOMv  aiaciuiio6iio  BoiianapTa  cyxb  b^  «meot  Bemett  He 
TOKMo  BtpoHTHUX'b,  HO  eiuc  H  wb  Henpo;^oaa;HTe.ii>HOM'b  speMeHH  coBep. 
uiHTbCH  Hiition^Hx-b.  A  HOTOMy,  codHaBi»  Hey;(o6cTBa,  ;ua  nacb  h3i>  ohiiIxt» 
npoHGTeicaDiuiH,  6e:)i>  0T;iaraTe.ii>cTBa  noMum.iuTb  ^0:1^10  0  cpe;^cTBax'iH 
Mon'iUHXii  HcnpaBHTb  OHUH.  Il  H:j6uT0HecTByK)iuee  cocToanie-  MeKien- 
6ypriH  h  ToacTHniH  h  ôoraTCTBa  aHseaTHHecKHx-b  ropo;^OBT>,  c;i:kiaBniHCi> 
^oôuHeK)  aa4H0CTH  (|)paHuy30B'b,  nociyavarb  iswb  n  cnoco6aMH  kl  npoHS- 
Be^eniK)  b%  Ai>itcTBo  ;^aaLHtAniHX'b  nxi»  Rpe^Hpuniiit.  YTBep^^HCi»  Fb  Foje- 
oTHHiH,  6\;i\Tb  OHH  TpeôoBaTb  KOHeHHo  OTb  ;;aTCKaro  ABopa,  htoÔu  Bct 
nopTbi  Jl^anin  h  HopHerin,  a  paBHO  h  dyn^i»,  3anepTu  fibUH  anniittcKOMy 
HJiaBaHiio.  Focy^apcTBO  cie,  ne  cMorpH  na  6.iaroMUGiie  npaBHTejbCTBa  ero, 
yrpo»aeMO  fiyAyJH  BHiecTBieM-b  (J)paHuy30BT»  BHyrpb  ero,  eaiH  ne  natt- 
jfiTh  vh  HacTb  aamHTM  cBoeft,  npHHyaaeno  6y;^erb  noKopnrbca  n  HcnoiHHTb 
Bce,  HTO  HH  pa3cy jHTb  on»  Hero  TpeôoBarb.  ij  Ecih  TaKOBoe  noJiosKeHie 
HacraHerb,  HirbTb  oho  Cy^en»  ;pH  ToproaiH  Hamett  caMUH  naryOHUfl 
^ocTfel:^CTBifl.  FaM^yprb,  CTpaauyiuitt  yîKe  ott»  6.i0Ka/i;iii  9jb6M,  eciH  h3- 
HypfleMT»  fiyAiT'b  no6opaMH  (l)paHi;y30BT>,  KOTopue  xoth-6u  h  ho  BBeJiH 
BottcKb  BHjTp-b  crhH-b  ero,  iio;^'b  paaHUMH  npe,x.ioraMH  h  HaHMenoBaHÛniH 
ne  ôyAyrb  kohchbo  B03jepîKeHu  bt>  TpefioBaniax-b  cBOHx-b,  h  BasofinoBJiHH 
oHbiH  no    HacTy,    npHBo;iyrb   naKoneu-b    ropo;^!»   ceit  bt»  H3HeM0/KeHie,   a 

«ipe3T»  TO     MHOrio     TOprOBUe    AOMIJ,    OCTaHOBH    HJaTeHÎH     CBOH,    BOBJeKyTb 

MeMHHveMo  BT>  pa3:îopeHie  MacTb  Haninxi»  ToprjToiHHXT»  na  nerep^yprcKott 
H  pHTKCKOË  6Hp}Kax7>.  ToHîe  cdMoe  H  0  cIio6eKt  cKasaTb  MOHvHo.  Ho  Kor;^a 
yae  y^^acrcH  (t)paHU}'3aM'b  npHHyjHTb  ^auiio  saneperb  3yH,i>  aHr.iH4aHaBrb< 
Tor;^t  BCH  ToproBJH  nania,   ocTanosHCb  coBepiuenno  na  Heonpejt^^eHHoe 

BpeMH,   npHHHHHTb    H     BH>TpH     rocy.'^apCTBa   Bpejb     HeHC4HCJfleM0it.    Il    Kt» 

cHMi»  pa;^cy}iaeHiH]rb  ne  upncoBOKmiflio  h,  cKo.ib  ne  coBM'bcTHo  6!»lto-6w 

CTb  AOCTOHHCTBOMT»  H  HpflMUMH  HHTepecaMH  PoCCIh  HpejaTb  COCKlOtt  CBOHXT»^ 

HCKOHH  Kh  Hett  npHBepHceHHhixi>,  Fb  pyKH  Haiviaro  KiacTaiiodua.  ysaxeme 
cie  B034yBCTBOBaHo  B.  B-MT.  Bo  Bceft  ero  Mtpt;  a  noTOMy  h  oôpaniycb 
H  Tenepb  irb  HaMtpoHiHMi»  BoHanapra  na  io3RH}io  nacrb  KBponu.  ''.  Be3- 
npeuHTCTBeHHoo  rociioACTBOBaHie  IlTa^iieio  no^^aerb  <})paHuy3CK0My  npaBH- 
TeJbCTBy  cpe^cTBa  m,  coBepnieHiio  ynuciORb  ero  na  paspynieHie  Oro- 
MEHCRott  IlMnepin.  Côop-b  Boftcicb  (J)paHuy3CKnx'b  bt>  OrpaHrt  h  npiyroro- 
BJeuie  (|KioTH.iin  MHoro  Ha3HaHeHiH  HHtm»  ne  MorjTb.  H^epHoropiiM  Moryn» 
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No.  87'.  iiojoîKHTi»  nperpa^^y  noKymeHiio  na  6eperaxT>  ÀBcrpiôcKott  A.i6aHin  h  npn- 

1803     jeiKamHxi,  kt>  hhm'b  Mtcn.  CKTrapcKaro  naiiiaauKa,  ho   iio  ^ouieAnimn» 
24  Noem.         ,     .  ^     ^  . 

HsirbcTiHM'b  nojaraTb  moîkho,  hto  (j)paHii}'3u  HampeDaioTCH  yqHHHTt  bu- 

Ca,^y   eAUHOBpeMeHHO    BT»     MOTUpeXI,    MtCTaX-b,   h   HMeHHO    bt»     HoCTpOBH- 

Max-L,  AHTHBapii,  IIpeBeat  ii  6jiU3b  caMaro  nepemeflKa  Mopen.  Ciii  ^Ba 
nyiiKTa  no  OT^ajenuocTH  cBoeft  sHt  3aiij;HTu  nepHoropueBii.  EaiH  0Tpfl;^'b, 
Ha  noait^HeM-b  nyHKTfe  BUca/KeHHHtt,  ôy^en»  cat,^oBaTL  bt>  Mopeio,  to 
nepBwe  Tpii,  cy^a  no  côopnoMy  Arbcrj',  mvb  HasHanenHOMy,  aojîkhu  na- 
npaBJiaTi>CH  bt>  PyMeaiio.  ||  Kor^a  (|)paHiQ'3Bi  ;^ocTiinïyTT>  ceft  npoBHHiuH 
oTTOMaHCKott,  TO  THôeoB  HMHepiH  ceft  HCHaôtavHa.  HeycrpottcTBa  oÔJiacTn 
cefl,  pa3;i:IvieHHoft  Me^v^y  MnoacecTBOMi»  Ma-iuxt  RTa;vï>Tejett,  IIopTfe  Heno- 

BHHVIOU^HXCH,   BaHHTUX'b  TOEMO    Mea^OyCOÔHUMH     paenp»MH,   ABHîKeHifl    BH- 

AHHCKaro  nauiH,  KOToputt  Konenno  bt>  cewb  oÔcroHTtviLCTBt  cnoKoftHbiirb 
ne  ocraHei^a  h  na  co^ifeltcTBie  Koero  (J)paHuy3u  yBtpenu,  6yAyn>  cpe;ï- 
CTBa,  B^  nocoôie  nx-b  oôpamenHUH;  h  Hejb3H  no^iaraTb,  mto6u  IIopTa 
coficTBeHHOH)  CHJOK)  MOFja  oTpasHTb  cie  coBOKynHoe  Ha  née  ycrpeHJenie, 
Kor;^a  ne  b^  cocToanin  6bLia  ona  ;^oceJrli  ycMHpHTb  o^Horo  fiyHTyiomaro 
IlasBaHTB  Or.iy.  ||  Ct  rfcx'b  nop-b  Kairb  Poccia  ocTaBH.ia  noMbiuiJieHie  o 
pacnpocTpaHemH  rpannu-b  cbohxt»  na  cnerb  Ria;^i^Hift  oTOMancKHXT»,  ly- 
pemcaa  HMnepia,  ocjia6.ieHHaa  npeîKHnMH  ycni>xaMH  opysida  namero  h  nny- 
TpeHHHMH  ea  HeycTpottcTBaMH,  eojixTa.iacb  .lynniHM'b  x^h  PoccIh  cocb^ioBn». 
y^ocTOB^pacb  Kb  6e3CH.iiH  CBoeMi»  hto-.ih6o  npejinpHHHTb  npBTHBy  nad», 
ne  ToKMo  Hu  Ha  EaKott  uenpHasHenHbitt  no;(BHrb  ne  noKycuTca  ona,  ho 
;^aace  h  cnaceHia  CBoero  ojEH^aert  ona  otb  3au^HTbl  iiaïueft.  Bjiame  name 
Ha  oTHomenia  ea  ca>  npo4HMH  eBponettcKHMH  AepacaBaMH  ,•^OJavHo  HeMHHy- 
eMo  copasM'l^uo  ôwTb  ceny  B3ajiMH0My  no^ioaieHiio  oôonxT»  rocy;iapcTB^|l 
Ct»  nepeirfeHOH)  nja^binecTBa  bti  crpant  cett  yipaTHMi,  mu  bc*  bmtoau 
HacToaiuaro  noJioaceHia  Hamero,  h  *paHiuH,  3aBoeBaBT>  eBponettcida  o&iacTH 
lypeuKott  HMuepiH,  y^epHCHTi»  jh  HX-b  bt»  pyKax-b  cBOHx-b,  hjii  nocrynHTca 
HMH  HHoft  ,^q)îKaHb,  coxpaHHTb  Heiî3T,eMjeM0  rocHOACTBOBanie  Ha;!,^  ohldch 
H  TaKHMi»  o6pa30MT»  HpioCpiiTeTb  co6t>  Tfe  BbiroAU,  KOTopua  HUHi^  BT>  py- 
Kax-b H'buiHX'b.  Il  EciH  no  oT,;a.ioHHocTH  Kpaa  cero  (J)paini)'3H  npH3Hai0Tb 
y^ofinbiMT»  ;via  ceôa  ynpeAHTb  bt.  ohomt»  AeMOKpaTHMecKjio  pecny(5;^HKy, 
6y;^y'rb  onn  Tor,:^a  h3t>  cMeHîHbix-b  ct>  HaMH  npoBHHuitt  pa3ct>BaTb  Me»^y 
îKUTe.iaMH  lOiKHbixii  o6.iacTeû  naïuiix'b  njeneau  pasBpaTHaro  nxi»  ynenia, 
nouTb,icTBia  Koero  Ôiv^ciBeHniio  caMoft  Hey;^a4Hofl  Boftuu:  a  noTOMy  Bce 
TO,  MTÔ  MOHceiT»  HacT>  0Tb  oHaro  npejoxpaHHTb,  ynymeno  6biTb  ne  ;^a^- 
aceHCTByerb.  Kor.ia  hîo  .^onyeTHM-b  mu  ({ipanuysoBT*  Bo;^BopHTbGa  bt»  co- 
crfe;^c^B1',  HaïueM-b,  to  HHKaKoft  HaA3op'b  ne  Oy^erb  .^ocTaTonen-b  oCy3;^aTb 
couyTCTByK)iu,itt  hmt»  pasBparb  yMOBi»,  KOTopuft  cb  To-inKiiMT»  yxnuipeHieirb 
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oÔURiH  (»HH  oCpaïuaTL  i-eùh  na   iioaMy.  |l  He  Mory  a    iipoftTH  bt>  moj-  No.  87». 

Hanin  oCcroHTOJbCTBa,  .^aciViKiiBaiomaro   paBHOMt>pHo   EHiiMamn  B.   B-ea.     ^^^ 

24  Noem 
CïacTJHBO  HJin  HoyjaMHo  6y;^eT^>  iioKyiiieni(î  (()paHuy30BT>  Ha  Ajifiamio,  bt> 

oOonx'b  caynaflx'b  peciiy6.inKa  Comii  Cutwiue'iiHuxï»  OcTpuBOBT>  ocTanoTCH  na 

nVTH    HX'b,    II — ({)paHUy3(KO0    IipaBHTe^lbCTBO    CHHBT>    (aUHOÏIvlU  .lIIHUIiy,  JIO- 

KpuBaiDiuyH)  Aocejit  ero  HaMtpemfi,  noKpoBHTe.ihCTBo  Poccin  na  ciio  pec- 
nyÔnHKy  ne  ocTanoBHrL  yace  AtlicTBitt  ero,  a  e^iaôuit  OTp«AT>  BottciTB  na- 
inHX'b,  wb  cHX'b   ocTpoBax'b    Haxo:^HI^ittci^,  ne  B'b  cH-iax-b  6y;^erB    npoxn- 

BHTbl'H    lipeBOeXUAHOMy    HHCay    BOttCKb     ({)paHUy3CKHXT>   H     IipHBCpHîeHBblX'b 

Ki>  4>pauuiH  îKHTejett  ocrpoBCKHXT.,  o  kohxt>  rp.  MoueHHro  ;^o^ocH•^b,  hto 
paBHHHrrai  HHCJoMt  vTh  ÔciaroMucajimHMH — derKo  Moiuerb  co;^iaTbCH  HepT- 
BOio  iiXT».  Il  IIcMHCiHH  TaKHMT»  o6pa:iOM'b  Bcli  onacemH  moh  na  cierb 
Bpe^HHX'b  ,T,ifl  HacT>  yMMcaoBT»  (|>paHuy3CKaro  npaBiiTe.ibCTBa,  ocTaeTCH  Mfffe 
iipe;^CTaBnTb  o  cpeACTBaxT»,  Morymiixi,,  ecjH  ne  iiperpa^HTb  nvro  kt>  co- 
BepiiieniK)  0HbixT>,  ne  ^oiiycTUTb  no  MeHbuiett  urbpt  VKopeHHTbCH    bt»  irb- 

CXaX'b,    H3T>   KOHXli    Bpe^HTL  HaMT>  npioÔptjTJTb    OHH  B03M0î{CH0GTb.  Cpe^CTBa 

ciH,  no  MHtniH)  MoeMy,  cyTb  lutayioniiH  :  ;:  IIocTaBHTb  ceÔJi  6e3Tb  ot.IcI- 
raTe.ibCTBa  bt>  naiOiKenie,  npnanMHoe  HacT0HniHM7>  CMjTHusrb  o6cTOHTt»ab- 
cTBasrb  EBponbi  ii,  oônapyîKHBT,  i^oTOBOcTb  naniy  irb  Mi^paMi»  ;^1iHTeJIbHbIM'b, 
npnAaxb  Ha^i^ieacanûtt  ntci»  h  yBtiu,aHiHMT>  naniiiirb  aiacro.iioOHBUx'b  kt» 
j'îrfepeHHocTH,  H  ofîojpeniK)  cia^uxT»  kt>  3anuïTt>  CBoefl:  n  ,vifl  Toro  co- 
ÔpaTb  H(»M(M,ieHHo  BottcKa  nauiH  in>  Kopnycu,  Ha3HaHHTb  KOJkiaHAyion^HX'b 

apMiHMH   H    pacnO^TOAHTb    HX1>   C.ltayiOmMM'b     0Cpa3OMT>.    Il    1.    ApMiH,     KOTO- 

paH  ynoTj)er)HTb(H  MOîKerb  ,t,ih  oxpanenin  h.ih  ocBoCoaa^niH  aH3eaTn- 
HecKHX'b  ropo^ioBT»,  JaHin,  FoJcTHHiH  H  MoK.ieH6ypriH,  .^o.iaîna  cocToHTb 
OK0.1U  copoKa  TucHMF,.  (T)()p'b  (»H  H^rheTb  6uTb  BT»  Kyp.iflHAiM,  CaMoninin 
II  Tott  MacTH  JlHTBbi,  KOH  rpaHHMHTb  (^  Tlpyocieio  H  no3HaHCKHM'b  Boe- 
BO.UTBoM'b.  Ci»  apMÎH,  BoftjH  B'b  Fo-icTHniio,  ^^oJiKHa  6uTb  npncot'AHHCHa 
KopHycoMij  ;iaT(Karo  nottcKa  oko.io  jBaAHaxH  TbicHMb,  o  ^leM'b  ci,  AaiTKHM'b 
ABopoM'b  n  yc,i(aniTj>cH  moaho  6y,ierb,  n  xin  nero  yiKo  ii  yMuncnu  eMy 
oTb  nacTb  HtKoTupwii  oTKpoBeniH.  I  2.  BcnoM()raTe.ibHbitt  KopnycTj,  Ha  cay- 
«latt  co^xIittCTBÎH  B'hHCKar()  jBopa  no   orinuiMT»  jluaMb   Eaponu,   jo.iHcen'b 

COCTOHTb    0K0.10    TpH^UaTH    TbICHMb    Me.lOBtKb.    (JeÛ    Kopnyc'b    MO'iKOn,    r)bITb 

TaiTb  pacno:ioH{on'b,  MTor)hi  no  Ha,Tor)HocTH  Morb  BcrynnTb  bt.  aBcrpiftcKifl 
aiajbHiH  liiM'b  }Ke  rpaRToMb,  KaKb  n  bt»  MnnyBinyio  Bottny  Po3(*H6(^proBT» 
Kopnycb  m,  yiioMnnacMbiH  orMacrn  BCTyniLi'b.  Bcito  npncToftirhe  6biTJ> 
KaaveTCH  côopnoMy  Mt>(  ry  B'b  Bpt'erh  tlHToBCKo\n>.  noe.iHKy  ,io  BpeMOHn, 
Koiua  o6Hai)yH{HT(H  comacic  naine  rb  irbncKnMb  ji^BopoM'b,  MoHcerb  om> 
KaaaTM'.fl  coGpannbiM'b  xin  BoiuopHcanin  ,iBopa  rx'pjHHCKaro.  ||  3.  Kopnycb, 
Bi>  jBajuaTH  TbicH'iax'i>  cocTonnufl,  na  caynaft  naïuecTBiH   (t*P^HUy3CKnx'b 
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No.  87'.  BottcKT>  wh  TypeuKiH  oÔjacTH,  ocoôjhbo  bt>  Mopeio  hjh  fl  PyMe^iiio.  Cett 

1803     Kopnvciï  ;^BaAUaTH  tuch^ihuH  HM'feen»  BCT\'nttTi>  wb  }1oj[^kbuo  h  Bajaxiio 

24  Noem.  '  .  •'     /v      j* 

;viM  oxpaiieHia  ciixi»  TypeuKHXT>  iipoBiiHiUH.  Onuft  KopnycT>  ;^oj[îKeirb  co- 

CTaBHThCH  H:n>  Buitcirb,  Haxo;iHmHxcfl  b^  loacHoft  MacTH  Poccin,  h  nojKH, 

oiiLitt  cocraRiHioiuie,  Tairb  paciio^iosKeRu  6y,iyn>,  htoOh,  no  nepsoMyno- 

Bo.TfeHiio,  Momn  TOTHact  BCTj^nuTb  BT>  Moa^aBiio.  EpuMi)  h  HiiKaiaeBCKaft 

nCepHi»  ;^0JHCHi>i  Tairace  ôbiTB  HooôHaHceHu  BottcKaMH.  ||  4.  CiLikHaa  apMia 

peaepBHafl,  cocrofliuafl  ovh  ceMiuecflTM  ;^o  BoctMiu^crfcTH  Tucanb  HeaoBrfeKi»^ 

KL  Koeâ,  a  paBiiu  ii  Kh  npo^HMi»  KopnycaMi>,  Bume  ynoMimaoMiiiMi»,  ao.T/Kiili 

Ha^HaneHU  6uti>  K0MaH;iyH)]uie.  Cjh  cii.ii>Hafl  peaepBHan  h.ih  o6cepBauioHHafl 

apMÎH  ;^ifl  ait^yioiuaro  ^pe;^MeTa  HasHanaeTCfl:  mtoÔu  no   Ha;^o6HOCTal^b 

H  oOcTOHTejiLCTBaM'b  MOFja  CT»  yAoôHocTiio  cjyacHTL  KT»  ycHjeHiio  H   no- 

Moiu,a  ctBcpHoit  apMin,  BcnoMoraTe.ibHaro  Kopnyca  h  boAckt»,   HasHaneH- 

HUXT»  J4H  Bcrmienifl  wb  MoJAaBiio  ii  Ba-iaxiio;  cTb^OBaTeabHo    BottcKa» 

ee  cocraBjuiioiuiff,  Tairb  pascraBHTt,  »ito6u  (juaHn>  en   HaHHHaicKfl    on» 

Kypaan^T^H  h  rpanHUi.  JIhtbu,  a  Apyroû  (J)jani"i»;^o  roacHuxt  npoBHHuiit  Poccin 

npocTHpajcH.  CiH  apBiifl  ôyjix'Th  msbrh  eme  iipeAMOToMi»,  htoÔu  o6y3;ïaTb 

6ep.iiiHCKitt   ;^Bop^>,    a   rbwh   h   Boa^epacaTh   onutt    ort   co^TbttcTBOBaHiii 

<^aHiqH  II  5.  HHcneKuiH  nerepôyprcKan  n  4)HHJiUH;^CRaH  h  nacTb  no.iKOBr& 

BHyrpn  Poccin,  no  ne  bt>  KpaflHett  OT;;ajeHHocTH  oTh  Herepôrpra,  ;(o.13shu 

cocraBHTB,  BT>  cayMat  Ha;;o(ÎHocTH,  apMiio  mh  oxpaneniH  poccittcKoft  ^h- 

.iflH;pH  H  Ttarb  orpa,iurrk  cefia  otb  BCHKHX'b  HenpiflaHeHnMxii  noKymeHitt 

OTL   CTOpOHU   UlBeiÛH.   ÎI    CHHTaK),     4T0     -mtt    PoCCÎH   HHKOrja    He    AOJDKHU 

H3r.ia»ccHLi  ôLiTb  nai»  naMHTH  Bàk  rb  ÔeanoKoftcTBa,  h  moîkho  cKa^ari» 
j^RTue  nocTBiAHiiiff,  KOH  MU  nepeHocHTb  ;iai»{Hu  Ôhjili  on»  noKotearo 
niBe^^cKaro  Kopojn  bo  BpeMS,  Kor^a  mu  oaaÔOHenu  6u.in  TypeuKOH)  Boit- 
HOH),  yMaj[<]HBafl  o  6jih30€Th  craiHuu  otl  q)aHHU'b  uiBeACKHxi».  {|  6.  Gsepxi» 
Toro,  MopcKifl  CHJu  nauiH  ;(o.ixhu  npHBe^euu  6uti>  bi>  roTOBHOCTK,  ja6u 
Ha  cjvHait  hrj^oÔeochl  MorjH  buith — bi>  BajnittcKOM-b  acKajpa,  a  ;ipyras 
na  H^epHOMT>  Mopt.  ||  Bc*  cin  onojiHemfl,  fieat  oT.iaraTejibCTBa  mnrb  co- 
fipaTb  npej[uio.iaraeBfUH,  ne  naHHjXb  ;]jbiicTBitt  cbohxi»,  na  ehBopt,  naKh 
Tor^a  TOKMo,  KàKh  (})paHuy3u  BBe;i}Tb  BoiicKa  cboh  wh  MeKieHÔyprbo 
.ih6o  roJCTHHiio  H  Topo^^a  aH3eaTH4ecKie,  na  lorl^  no  yniiHoniH  BucajKK 
HXTi  BT>  Aji6aHiH.  ^aflTejifcHo,  hto  ({)paHii}'3u  BocnaiL3yioTCH,  ;vih  Hcnai- 
Henin  upej;npiHTiH  CBoero  na  (rkBepi>  FepMaHiH,  HacroHiunMii  shbihom^ 
BpeMenoMi»,  saKiio'iaioiuHM'b  acKa^ipu  naïun  bi>  nopTaxi»:  n  KaKi>  jio  Maifl 

MtCHUa   HeB03M03KHO   ÔXJlfiTh   HWh   BUTTH   VTb    MOpe,    TO    H  BCC  BpeMfl    HMtTb 

OHH  Ôy^YTh  3aHflTb  Becb  ôepen»  FoJCTHHiH  h  jmiuHTb  nacTi  cnocoÔORB 
KL  Bucaj^Kk  Ho  B^  TaKOMT»  cjyHat  TTo-ace  noRpeunTcrByerL  d^BepHoft 
Hameit  apMin  BucrymiTL  TOTiaci»  h  cit^oBaTL  kl  Mtrfe  cBoeft?  PyccKio 
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coi^T^Tiii  SHMHHro  uoxo.^a  ne  vôojitch,  a  OeiKiHHCidtt  ^Bop-L,  nponycKaBnritt  N'o-  87*. 

Heo;^HOKpaTH0    (|)paHUV3CKiH    BOflCKa    Mpe^Ti    B.ia,it>HiH    cboh  ;viH    BaiIHTiH       ^^^ 

o6.iacTeft  repMaHCKHXT,,  h(»  MO}Ken>  cii  cnpaBc^iiiBocTiio  oTKanaTi,  TpeCo- 
Baniio  B.  B-Ba  paBHoft  ott»  lïero  jiojaTJHBocTH  kt,  BOflcKaMT>  BaiiiiiMi,» 
KOH  nociaHu  6y,x}'n>  na  ocBo6oHc;;eiiie  Tort  3o»lih,  wh  KoTopoft  iipyccKoft 
Kopojb  OAHHT>  H:rL  iiepBux'fc  coH.iOHOBT>,  HO  o6BHniiBT>  ce6«  H\)V:rh  TO  IipiVTb 
BctMi>  repMaiicKHM'b  KopnycoMT»  h  ne  Jiapyiiia  cbhsii  cboh  ct>  Poccioio.  ; 
JlaTcidtt  ,'^BopT>,  yanaBiï,  mto  copoKaTticHMnafl  apMin  roroBa  ooAtttcTBOBaTB 
eMV,  6e36oH3HeHHo  npHcniiurL  kt>  eoiviamoHiio  oÔihext»  ct»  naMH  M'hpT>^ 
H  ecjH  ne  ycnherr,  aanuiTHTB  ro.i(rrHHiH,  no  Mîuott  Mt>p'fe  uxpanim, 
K)TaaH,TB  H  BiH)  ^T,aniio  n  no  maacTCH  hh  na  KaKi»  TpeCoBania  (J)paHuy- 

dOBl>,    a   TfeMT»   CaMUMT»   AOCTaBUTb    HaMT>   BpCMH    npHCH'bTb  Ha  OCBOOOHClOHie 

3eMe.lL  ero.  ||  B(»ftcKa  pocciflcKiH,  iiM'hiom.iH  boAth  bt.  Mai,^aBiio  h  Ba- 
aaxiio,  no  BuiecTBiH  (t>paHuy30B'i>  bt>  Mopeio  hhôo  AaOaniio,  npe;^oxpaHHBT> 
KHUîKecTBa  QTb  BBa^^eniH  wh  ohuh  (|)paHuy3CKHXT>  Bottcicb,  oôpaTHTCH  no 
o6eToim\iï>cTBaMT>  kt>  BHj;;Hny  n.in  Boarapin.  HopHoMopcKaH  acKa^pa  no 
BOCTpeôoBaniio  ycnnn'Tb  orpu^t  naim^  in>  Kop(|)y  naxo^^HnuttcH,  h  hotomti 
VHpeAHTT»  iLiaBanic»  cBoe  m»  A^ipiaTHK'b  H.in  CpejHaeMHuMi»  Mopt»,  Ky^a 
;iBH/KeHiH  (})panuy30B'b  ee  npn3HBaTi>  CyAyTL.  Il  ecin-6u  ciyHn.iMct  bt> 
cnxi>  Mopiix'b  3HaMynÛH  eH.iij  (I)paHuy3CKiH,  to  6e3T>  coMHtniji  mu  naû- 
;^eMl>  Bc<*r,^a  noco6ie  iri,  (•hxt>  oCcToHTeji>(^BaxT>  otb  anr.iittcKnxb  ocKa^^pi», 
TaM'b  n.iaBaK)niHX7,.  |'  Koma  ncli  cin  Mt.pti,  Btiny>ivTeHHLiH  ne  no  CKicai- 
nocTH  KL  BottnJi,  a,  TaKi.  0Ka:^aTK  ,t,ijj  c()6cTBeHUoft  nanieft  6e3ojiacHocTn 
H  oôopoHLi,  ,T,o.iiKHLi  ny;iyrL  viKO  npnnuTL  cnoe  ,Tt>ftcTBie,  onn,  no  Mirhniio 
MoeMy,  n^rhion>  npejniecTByeMbi  6litt>  A<'K.iapaiueio,  H:rLHB.THM)ineio  npnMnnu, 
uacT,  na  to  n()6y/K;^aK)nuJ^,  ct>  onneaiiieM'L  nceru  KhpojoMCTBa  (j)paHuy3- 
CKaro  npaBHTo^iLCTjja  n  onacnocTt^rt,  kohmt,  bch  EBpona  ott>  onaro  no.v 
BopHiena  ;  a  nj»HToMT>  k  cMinaR)  noj('3ni,iM'L,  mto6li  n  obhhh  nd,,  KOHe'ino 
ne  6e3Bpe,iHLiH  ^in  nacL,  iri,  (j)paniu<»K)  paapyinenbi  6llih  :  cotaoBaTr.iLHo 

H    CT>    BUCLKlKott    B(t>XT>    HX'L    arCHTOBL,    KaKT»    HilT»     (TO.IHIU.I,  TaKl»  n3'I>  Hop- 

TOBT»  H  npo'inxT,  >rktn>.  Poccin  npnna.^.K^/KaïuHX'L,  a  panno  n  rtxb,  kohx-l 
ButtcKa  namn  nartjyrL  bl  M(Ki,T.aBin  h  Ba.iaxin.  rnpaBo^^inBOcTi,  naMl,- 
peBaeMaro  naMn  no3Bo;iHerL  na,xhflTLCH,  mto  yciil.xn  yKhnMaH)rL  npejni)!- 
flTin  Poccin  n  B.  B-bo  cTH'iKaTL  (iy,ieTe  ciany  BacT>  jiKTottnyïO,  mto  nj)e,v 
npiHB'L  TO,  «iTo  6e3onacm)(Ti>  rocy.'^ajxTBa  Tpe^oBa.ia,  ori)a;uuH  chmt» 
oaMUMi>  niaBnroM'L  v.uxCnAn  ,T,ep/KaBi>r,  KoTopuff  e.i,HnoH)  ojioeio  ch.ioh)  3a- 
lUHTHTL  cerm  6Li.iH-r)Li  HO  lYjy  cocTOHHiH.  HiiKTo  Oo.The  MeHH  Hc  yjocrTO- 
Blipem>  BT.  TOMT>,  cKo.TL  Hy/KHo  H  no.ie3no  61,1.10-61,1  ,xiH  rocy^iapcTBa 
ocraTLCH  B'L  Miip'h,  (•KO.iF,KO  iio  TOMv  yoiwKjeiiiio  Mo(*My.  MTO  caMaji  ycnhni- 
Hi^rtnia^i  Bofina  pt>  ^ko  3aMt,irHerb  t\\  bt,u'o;u»i,  koh  iioMepnaerL  rocyjapcTBO 
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No.  87'.  na-b  napo^Haro  upocBtmeniH  h  npoMLiiiueHHOCTH,  tokmo  bt>  Tiiuinfffe  bo3- 
1803  pocTaK)uuixT>,  cTcihKo  ace  h  noTOMy  vRaHceKiio,  hto  BHiiMame  B.  H.  B-ea, 
.^ocoat  ycrpeMjeiiHoe  eAiiHcrBeimo  na  BiijTpeHHee  ycTpooHio  h  ojaroco- 
CTOHHie  o(5iiiupiiott  iiMiiepin  samett  h  yvKe  cTOJb  or)iLibHbiM'i»  nao^OMT,  na- 
iT)a)ïueHHoo,  OTHacTH  oTRieKaeMo  6y;^eTi>  BirbiiiHiiMH  iipoH3iuecTBiHMH.  He 
Mory  oAHaKO-Hie  ne  iipiwiiaTB,  mto  upe^viaraeMaH  mhok)  M-bpa  BunyiKj^aeTCJi 
o6cTOHTeabCTBaMH  H  ;^a*iKe  6y4,yineK)  ÔeaonacnocTiH)  Poccin,  iipiM,!!  Koe» 
yMoaKHyTb  ;^o.ivkhu  Bcb  npuMin  cooCpaaieHifl.  ||  CoanaB'b  TaKiiMii  oôpa.ioMi» 
Heo6xo;^HMocTh  ohuh,  ;^0JiKeH^>  oAnaKOiKe  o(5paTHTi>  BURManie  B.  B-Ba  Ha 
cpeACTBa,  Heo6xo,^HMbiH  kt>  nponaBe^eniio  bt>  x^>ftoTBo  npe;uipieMJeMaro 
HaMH.  XoTH  HacToHinee  cucTOHnie  (J)HHaHcoB'i>  HaiiiHX'b  b'l  noApo6uocTH 
MKh  H  ne  CBi;^oMo,  h3b1>ctho  o^HaKOîïrb  Mirfe,  hto  4acTï>  ci»  hckohh  ôBLia 
H  HUHt  ecTi,  ca»iaH  ciaôaji  cTopona  Pucciii,  KOJib  cKopo  Aottjerb  ^o  h3- 
;^ep}KeirL  BHtuiHHxi».  CymecTBenHuii  He;^ocTaToirb  bt>  ;^OHbrax'i>  noqye- 
cTByeTCfl  CKopo,  Kor^a  Ha;i,o6HO  6y;i,e'rb  coAt^pacaTb  apMin  BHt>  npe;^:kioBrb 
CBOHXT»;  H  X0T5I  H  ecTb  BT,  Ha.iH4HocTH  Maautt  3anacT>  cepeCpttHott  mo- 
HCTbi,  onaro  e;ï,Ba  jih  AocraTOMHo  6y;^eTT>  na  oAHy  KOMiianiK).  ||  BaHBi»  bt> 
pa3Mbuu.ieHie  Bce  to,  htô  cjynajiocb  ct>  naMH  :3a  iwTbAecarb  atrt  n  b^ 

paBHblfi   BOÔIIM,    KOTOpblH   PoCcIh   MM'kia,  yCMaTpHBaOM'b   MU— BO    l-XT»,    HTO 

ceMH.itTHHH  BOÔHa,  Hc  B3iipan  Ha  cyôcH^T^H  BtHCKaro  ABopa  H  ;ï,oBoabHo 

3Ha4yJUiH   KOHTpHÔyiÛH,     COÔpaHHUfl    B'b    IIpyCCÎH   H    BT»   CaMOMT>     BepJHfffe, 

juniH^ia  PocciK)  fiojbinott  nacTH  cepeÔpwHHott  MuneTu,  Tor^a  bt,  nett  na- 
xoAHBuiettcH,  XOTH  ;^ifl  côepeacenifl,  noKOJHKy  MoacHo  ôbLio,  BunycKa  ;^e- 
Hen>  HST»  rocy^apcTBa  cTapa^iHCb  bt>  noeat,^HiH  KOMnamn  ^^ocraaiHTb  npo- 
BiaHTT>  pocciûcKHMT>  BoôcKaM'b  H3T>  HeTcpCypra  Hpe3'b  npyccKia  raBaHH, 
KOH  ÔbLiH  Tor^a  B'b  pyKax'b  HaniHX-b.  [j  Bo  2-x'b,  hto  o6fe  Typeuiicin  BoitHLi 
He  TOKMO  HCToni,H*iH  Pocciio  cepeCpoMi»  H  3o.ioTOM'b,  HO  4T0  6e3T>  HocoCia 
BHtmHHX'b  3aftM0BT»  Tpy^Ho  6bi  HaMT»  ôbiao  H  npo,;ojH{aTb  oHUfl.  Il  B'B 
S-x'L,  HTO  ynacTie,  KOTupoe  noKottHutt  ruTy,T.apb  IlMuepaTop-b  apuHHJ'b  vh 
BottH-fe  npoTHBy  $paHuiH  nocbUKOio  Boftcirb  cBOHXb  B'b  repMaHiio,  HTa-ii» 
u  rocLiaHAÎK),  eABa  jh  na  ,i,ojro  npoAOJacHTbCH  Mono  6e3'b  cyôcH^iH  Ah- 

raiH.    Il    Bdi  rb   H3B0p0TbI,    KOTOpue    CTOJb    yAOÔHO    HHHUTb  MOHOIO   BHJTpH 

PocciH,  He  Haxo.^Tb  yH{e  MhcTa,  Kor.ia  pfcqb  HacTae'n>  o  BHtuiHHX'b  h3- 
^^epHOcax'b  H  TaKHX'b  upeAnpiHTiHX'b,  lub  neoTMtHHo  Ha;M>6H0  cepeôpa  bt> 
HaTypt»  HJH  BeKcejH,  OHoe  3aMfeHHK>mie.  IIoceMy  Bct  rh  cpe^CTBa,  koh 
noaiyîKHTb  Moryrb  K'b  yMenbiueniio  BUBOsa  MoneTbi,  oTHH)j,b  ne  ;^onaiHU 
6biTb  npeH(»6peraeMbi.  ||  B'b  HHaTfc  oHbix-b  cMHTaio  h  B03M0HiHbLM'b,  *rro6bi 
HO  Kpattnett  Mtp'h  nacTb  npoBiaHTa,  HOTpe6uaro  ;i^ih  BottcKb,  cocTaBjfliomHX'B 
ctBepHyio  apMiio,  3aKynjieHa  6biJia  bt>  PoccIh.  B'b  ;i,onojiHeHie  cero  npe;^- 
aaraio  aTb;^yion;ee  cpe.'^cTBo,  KOTopoe  Ka^KeTCH  mhI»  y^oÔnbiMT»,  ecjH  tokmo 
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3a5aaroBpeMOHHO  Kh  ohomv  npucryïijeno  Oy^iert.  ||  3aKynHTt  bi>  Purli  No.  87». 
H  JnôaBrfe  noTpeÔuoe  KUJHMecTBo,  iia  ro;ioBoe  co^^epsKanie  nOxMfliijTaro  Kop-  ^°^ 
nyca,  MyKH,  oBca  n  Kpynb.  Kor,T.a  ci»  apMiH  uaïua  6y;^eTb  j-jKe  bt»  Foj- 
cTHHiH  H  MeK.ieH6ypriii,  caliACTBOHHO  iiopTBi  chxt>  oCtuxT»  seMeai,  bl  pac- 
popflîKeiiin  HaiueMT>  Haxo;;iiTi>cH  6y,iyrb,  to  XcTbCi.  ceft  cb  y^oÔiiocTiio  ne- 
peseacHT»  ôbith  MoîKerb  Ha  iiaeMHLixT>  Kyne4ecKHXT>  cy,^axT>.  |!  ^to  Kaca 
ercfl  Ao  BottcKT>,  HMtïoiuHxi»  BcryniiTi»  bi.  Moa^aBiio  ii  Baaaxiio,  Ratt^^j^rb 
OHH  npo,iOBO.Tï>cTBie  cBoe  BT>  ciixt-Hce  npoBHHuiflXT»  6e3T>  OTHroiuemii  Ta- 
MOiiiHiixi>  HiUTeaett.  j|  Bb  3aKJK)»ieHin  iiouiiTaio  ;^ojro>rb  npo;^cTaBHTb  B. 
B-By,  4T0  eciii  b-b  ceM-b  iLianh  Booôiue  ne  yuoMHHacTca  no;^po6Ho  o  npe;i,- 
Merax'b  BcnoMoraTeabiiaro  TpiuuaTbicHHHaro  Kopnyca,  to  o  ceMi»  Tenepb 
6o.Tfee  H  cKaaaTb  Obuo  HCMero,  môo  no^^pcÔHOCTH  cin  ;^o»lîKHbI  saBHciiTb 
oTb  ôojbiuett  HJH  Meubiueft  no.'^aTJiHBocTH,  KOTopyio  naft^^eMij  mh  b^  bèh- 
CK0M1>  ;^Bop'fe  Kh  coi\iaiiieHin  oôiu.HX'b  ciy  HaMH  Mtpi»  iio  HacTOflni,iiBrb  ^f>* 
jaM'B  EBponbi.  He  Mory  o;^naKo-aie  yMoaqaTb  o  tomti,  hto  ecan  BtHcidlt 
;iBop'b,  nooiupeH-b  Cy^viu  TaKOBoio  cb  iiamett  CTopoHbi  noMouUlo,  ptniHTCfl 
npitHHTb  ynacTie  bt>  cett  Boflnt,  to  co^x^flcTBie  ero  Moacerb  TaKoft  oCoporb 
AaTb  jj^iaMT»,  Boo6ine,  mto  otb  Toro  ofiaoruaTca  kohcmho,  Kaio»  BbiH\^- 
jeHUbifl  npe^iipiHTiH  namu  iia  diBcpt  TepAianiH,  TaKb  h  npieM.ieMbiH  otb 
HaGi>  Mrbpbi  lia  3aiiuiiueHie  IIopTbi. 

(Traducfiune), 

J'ai  considéré  comme  un  devoir  de  soumettre  à  plusieurs  reprises 
déjà  à  V.  M.  le  danger  auquel  est  exposé  tout  le  nord  de  TAl- 
lemagne  par  suite  des  rapides  progrès  que  fait  l'armée  française  dans 
ces  régions,  et  aussi  les  inconvénients  qui  nous  en  attendent  à  di- 
vers points  de  vue,  inconvénients  qui  ne  nous  permettent  pas  de 
rester  indillérents  au  sort  des  villes  hanséatiques,  tant  à  cause  des 
relations  commerciales  que  nous  entretenons  avec  elles,  que  par  des 
sérieuses  considérations  politiques.  L'entrée  des  Français  à  Hanovre  et 
Toccupation  de  Kuxhawen,  ayant  amené  le  blocus  de  Tembouchure 
de  l'Elbe,  ont  déjà  énormément  restreint  le  commerce  de  tout  le  nord. 
L'intention,  évidente  en  ce  moment,  du  gouvernement  français,  de 
s  étendre  aux  dépens  du  Mecklembourg,  des  villes  libres  de  Hambourg 
et  de  Lubeok  et  même  du  Holstein,  une  fois  réalisée,  en  détruisant  tout 
notre  système  du  nord,  ne  nous  permettra  pas  de  rester  spectateurs 
impassibles  en  présence  de  tels  événements.  ||  Le  duc  de  Mecklembourg- 
Schwérin  est  déjà  menacé  par  une  partie  de  la  cavalerie  française 
massée  sur  ses  frontières.  Les  visites  faites  à  Hambourg  et  à  Lubeck 
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No.  87'.  par  le  général  Berfhier  nous  prédisent  le  sort  qui  les   attend.   Les 

^T*'     entretiens  de  TallejTand  avec  M.  Dreer  nous  révèlent  Tintention  du 
24  Noeni 

'premier  consul  à  Tégard  du  Holstein.  |;  Eu  égard  à  l'ambition  déme- 
surée de  Napoléon,  tous  ces  événements  paraissent  non-seulement  vrai- 
semblables, mais  encore  promptement  réalisables.  Aussi,  en  reconnaissant 
les  inconvénients  qui  en  découleraient  pour  nous,  devons- nous  aviser 
«ans  délai  aux  moyens  de  les  prévenir.  \\  L'état  d'abondance  du  Me- 
cklembourg  et  du  Holstein  et  les  richesses  des  villes  hanséatiques  de- 
venues la  proie  de  la  cupidité  des  Français  leur  serviront  de  moyens 
pour  réaliser  leurs  entreprises.  Une  fois  établis  dans  le  Holstein,  ils 
exigeront  probablement  de  la  cour  danoise  que  tous  les  ports  du  Da- 
nemark et  de  Norvège,  ainsi  que  le  Sund,  soit  fermés  à  la  navi- 
gation anglaise.  6'il  ne  trouve  pas  de  soutien  chez  nous,  cet  état  se 
soumetra,  même  contrairement  à  la  prudence  de  son  gouvernement, 
devant  la  menace  de  l'invasion  des  Français  et  leur  accordera  tout  ce 
qu'ils  lui  demanderont.  Si  un  tel  événement  se  réalise,  les  con- 
séquences les  plus  funestes  s'en  suivront  pour  notre  commerce.  Si 
Hambourg,  qui  souffre  déjà  beaucoup  à  cause  du  blocus  de  TElbe, 
est  appauvri  aussi  par  les  contributions  qu'en  retireront  les  Français, 
lesquels,  naturellement,  si  même  ils  n'introduisent  pas  leur  armée 
dans  la  ville,  n'en  seront  pas  plus  modérés  dans  leurs  exigeances  et 
les  répéteront  très-souvent  sous  différents  prétextes  et  dénominations, 
ce  port  sera  réduit  à  une  complète  inactivité,  plusieurs  de  ses  mai- 
sons de  commerce  cesseront  leurs  paiements  et,  par  là,  une  partie 
de  nos  négociants,  qui  spéculent  aux  bourses  de  Pétersbourg  et  de 
Riga,  se  trouveront  ruinés.  On  peut  dire  la  même  chose  pour  Lu- 
beck.  Mais  si  les  Français  réussissent  à  contraindre  le  Danemark  de 
fermer  le  Sund  aux  Anglais,  tout  notre  commerce  cessant  com- 
plètement pour  un  temps  indéterminé,  il  en  résultera  un  préjudice 
incalculable  à  l'intérieur  même  de  l'état.  Il  Je  n'ajoute  même  pas  à 
ces  réflexions  combien  il  serait  peu  compatible  avec  la  dignité  et  les 
intérêts  directs  de  la  Russie  d'abandonner  ses  vuisins,  qui  lui  sont 
dévoués  depuis  les  temps  les  plus  reculés  entre  les  mains  d'un  am- 
bitieux éhonté.  Cette  opinion  est  entièrement  partagée  par  V.  M. 
Aussi  m'occuperai-je  à  présent  des  intentions  de  Bonaparte  à  Tégard 
du  midi  de  l'Europe,  i  La  domination  indiscutée  sur  l'ilalie  permet  au 
gouvernement  français  de  réaliser  ses  projets  de  destruction  de  l'em- 
pire ottoman.  Le  rassemblement  de  forces  françaises  à  Otrante  et 
les  préparatifs  de  la  flotte  ne  peuvent  pas  avoir  d'autre  but.  Les  Mon- 
ténégrins peuvent  porter  obstacle  à  une  tentative   sur  les  côtes  de 
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VAlbanie  autrichienne  et  dans  les  contrées  voisines  du  pachalik  de  No  S7^ 
Scutari;  mais  d'après  nos  renseignements  on  peut  supposer  que  les  ^^^ 
Français  sont  décidés  à  débarquer  simultanément  sur  quatre  points,  ^^*^' 
«avoir  à  Postrovici,  à  Antivari,  à  Prévésa  et  dans  le  voisinage  de 
l'isthme  de  Morée.  Ces  deux  derniers  points,  grâce  à  leur  éloignement, 
sont  en  dehors  de  la  défense  des  Monténégrins.  Si  le  détachement  débar- 
<[ué  dans  le  dernier  point  s'avance  dans  la  Morée,  les  trois  autres 
<5orps  d'armée,  à  en  juger  d'après  le  point  de  ralliement  qui  leur  est 
fixé,  devront  se  diriger  vers  la  Roumélie.  \\  Si  les  Français  péné- 
trent dans  cette  province,  la  chute  de  l'empire  ottoman  est  iné- 
vitable. La  désorganisation  de  cette  région,  partagée  entre  plusieurs 
petits  gouverneurs  qui  ne  veulent  pas  se  soumettre  à  la  Porte  et  qui 
ne  se  préoccupent  que  de  leurs  querelles  particulières,  les  mouve- 
ments du  pacha  de  Vidin,  lequel,  naturellement,  ne  se  tiendra  pas 
tranquille  dans  de  pareilles  conjonctures  et  dont  les  Français  se  sont 
assurés  l'appui,  sont  des  circonstances  dont  ils  se  serviront,  et  on  ne 
peut  pas  supposer  que  la  Porte  puisse,  par  ses  propres  forces,  repous- 
ser cette  attaque  combinée  dirigée  contre  elle,  lorsqu'elle  n'a  pas  été  en 
étal  de  soumettre  jusqu'à  ce  jour  le  rebelle  Pas  van  Oglou.  |,  Depuis  que 
la  Russie  a  abandonné  l'intention  d'étendre  ses  frontières  aux  dépens 
des  possessions  ottomanes,  l'empire  turc,  affaibli  par  les  précédents 
succès  de  nos  armées  et  par  les  désordres  intérieurs,  est  devenu  le 
voisin  qui  convient  le  mieux  à  la  Russie.  Convaincu  de  son  impuissance 
à  entrependre  quelcfue  chose  que  ce  soit  contre  nous,  non-seulement 
il  ne  fera  aucun  acte  d'hostilité  à  notre  égard,  mais  il  attend  au 
contraire  de  nous  son  salut.  Notre  influence  sur  ses  relations  avec 
les  autres  puissances  européennes  doit  nécessairement  être  en  con- 
formité avec  la  position  réciproque  des  deux  états,  i  Par  le  changement 
<lo  la  domination  dans  ces  pays,  nous  perdrions  tous  les  avantages  de 
notre  position  actuelle,  tandis  que  la  France,  ayant  fait  la  conquête 
des  provinces  européennes  de  l'empire  ottoman,  soit  qu'elle  les  tienne 
en  sa  possession,  soit  ([u'elle  les  donne  à  une  autre  puissance,  con- 
servera irrévocablement  sa  domination  sur  elles  et  acquerra  ainsi  tous 
les  avantages  qui  sont  actuellement  à  nous.  ^  Si,  à  cause  de  leur 
éloignement  de  cette  région,  les  Français  jugent  utile  pour  eux  de 
créer  ici  une  républi(jue  démocratique,  en  ce  cas  ils  répandront,  de  ces 
provinces  voisines  avec  nos  états,  parmi  les  habitants  de  nos  provinces 
méridionales,  le  mal  de  leurs  doctrines  corrompues,  dont  les  eflets 
sont  plus  funestes  encore  ([ue  les  conséquences  d'une  guerre  malheu- 
reuse. Aussi  ne  devons-nous  rien  perdre  de  vue  de  ce  qui  peut  nous  en 
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No.  SV.   défendre.  Mais   si  nous  permettons   aux  Français  de   s*établir  dans 
^^^     notre  voisinage,  aucune  surveillance  ne  saura  mettre  obstacle  à  la  cor- 
"    '        '  ruption  intellectuelle  qui  voyage  avec  eux  et  dont  ils  se  sont  habitué 
à  tirer  si  adroitement  profit.  ||  Je  ne   peux  pas   passer   sous  silence 
une  autre  circonstance,  cfui  mérite  également  d'attirer  l'attention  de  V. 
M.  Que  la  tentative  des  Français  contre  l'Albanie  aboutisse  ou  non,  dans 
les  deux  cas  la  république  des  Scpt-îles  restera  toujours  sur  leur  che- 
minet;  le  protectorat  de  la  Russie  sur  cette  république  n'arrêtera  pas 
dans  son  action   le  gouvernement   français,    une  fois  ses  intention» 
démasquées;  le  faible  détachement  de  notre  armée,  qui  s'y  trouve  en 
garnison,  ne  sera  pas  en  état  de  s'opposer  à  l'armée  française  supé- 
rieure en  nonfibre  et  aux  habitants  des  îles  dévoués  aux  Français,  dont  le 
comte  Mocenigo  rapporte  qu'ils  sont  égaux  en  nombre  avec  les  bien-pen- 
sants: il  peut  facilement  devenir  leur  victime.  |  Après  avoir  énuméré  ainsi 
toutes  les  craintes  que  m'inspirent  les  mauvaises  intentions  du  gouverne- 
ment français  à  notre  égard,   il  me   reste  à  exposer  les  moyens  qui^ 
s'ils  ne  réussissent  pas  à  empêcher  la  réalisation  des  intentions  des 
Français,  les  empêcheront  au  moins  de  s'établir  dans  des  contrées  d'où 
ils  puissent  acquérir  la  possibilité  do  nous  nuire.  Ces  moyens,  d'après 
moi,  sont:  de  nous  mettre  sans  délai  dans  une  position  conforme  à 
la  situation  actuellement  trouble  de  l'Europe  et,  en  manifestant  notre 
désir  de  voir  prenc'ro  des  mesures  énergiques,  de  donner  d'un  côié 
l'importance    qui   leur   est   due   à  nos  conseils,  ambitieux  dans  leur 
modération,  et  de  l'autre  des   encouragements   anx  états   faibles,  et, 
dans  ce  but,  do  rassembler  de   suite  notre  armée,  de  la   former  en 
plusieurs  corps,  d'en  nommer  les  commandants  et  de  les  disposer  do 
la    manière    suivante:        1.   L'armée  qui   peut  rtre    employée  à    la 
défense  et  à  la    libération    des    villes    hanséatiques,    du    Danemark^ 
du  Holstein  et  du  Mecklombourg,  doit  consister  dans  un  corps  de  près 
de  40.000  hommes.  El!e  doit  être  concentrée  en  Courlande,  en  Samo- 
gythie  et  dans  la  partie  de  la  Lithuanic  qui  confine  avec  la  Prusse  et  le 
grand-duché  de  Posen.  Cette  armée,  pénétrant  dans  le  Holstein,  devra 
se  réunir  à  un  corps  d'armée  danoise  de   près  de    20.000  hommes; 
à  cet  effet,   on   pourrait   s'arranger  avec  la  cour   danoise,  à  laquelle 
des  ouvertures  ont  déjà  été  faites  dans  ce  but.  [    2.  Le  corps  auxiliare 
(de  réserve),  au  cas  où  la  cour  de  Vienne  prêterait  son  concours  dans 
l'intérêt  des  afïaires  communes  de  l'Europe,  doit  être  composé  de  30.000 
hommes.  Ce  corps  peut  être  disposé  de  manière  qu'au  besoin  il  puisse 
entrer  dans  les  possessions  autrichiennes  par  la  même   voie  par   où 
est  entré  le  cDrp^   de    Rosenberg   dans   la  précédente  guerre.  Il  me 
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semble  c(u*il  serait  plus  convenable  que  son  lieu  de  ralliement  soit  à  No.  87^ 
Brest Litovsk,  pour  que,  jus(ju  a  ce  nous  nous  arrangions  avec  la  cour  ^^^ 
do  Vienne,  il  puisse  paraître  concentré  dans  le  but  de  contenir  la  Noem. 
cour  de  Berlin.  i;  3.  Un  corps  d^armée  consistant  en  20  000  hommes, 
pour  le  cas  où  les  Français  envahiront  les  provinces  turques,  surtout  la 
Morée  ou  la  Roumélic.  Ce  corps  de  20  000  hommes  entrera  en  Mol- 
davie et  en  Valachie  pour  défendre  ces  deux  provinces  turques  ;  il 
doit  être  formé  de  l'armée  cjui  se  trouve  dans  la  partie  méridionale 
do  la  Russie  et  ses  régiments  seront  disposés  de  manière  à  pouvoir 
entrer  au  premier  ordre  en  Moldavie.  La  Crimée  et  le  gouvernement  Ni- 
colaevski  ne  doivent  non  plus  être  complètement  dégarnis  de  troupes,  i 
4.  Une  forte  armée  de  réserve,  consistant  en  70 — 80  mille  hommes,  pour 
laquelle,  aussi  bien  que  pour  les  corps  susdits,  ou  doit  nommer  les  com- 
mandants. Cette  forte  armée  de  réserve  ou  d'observation  est  destinée 
à  servir  facilement,  d'après  la  nécessité  et  les  circonstances,  au  ren- 
forcement et  au  soutien  soit  de  l'armée  du  Nord,  soit  du  corps  auxili- 
aire ou  do  l'armée  destinée  à  occuper  la  Moldavie  et  la  Valachie;  en 
conséquence,  les  troupes  qui  la  composeront  devront  être  disposées 
do  manière  qu'un  de  ses  flancs  commence  depuis  la  Courlande  et 
les  confins  de  Lithuanie  et  son  autre  flanc  s'étende  jusqu'aux  pro- 
vinces méridionales  de  la  Russie.  Cette  armée  aura  également  la 
mission  de  contenir  la  cour  de  Berlin  et  de  l'empêcher  par  là  de 
venir  en  aide  à  la  France.  5.  Les  inspections  do  Pétersbourg 
et  do  Finlande  et  une  partie  des  régiments  de  l'intérieur  de  la  Rus- 
sie, mais  qui  ne  se  trouveraient  pas  à  une  trop  grande  distance 
do  Pétersbourg,  devront  former,  en  cas  de  nécessité,  l'armée  de  dé- 
fense de  la  Finlande  russe  et  nous  couvrir  contre  toute  tentative 
hostile  de  la  Suède.  Tout  en  passant  sous  silence  la  question  de  la 
proximité  de  notre  capitale  des  frontières  de  la  Suède,  je  suis  cepen- 
dant d'avis  que  les  Russes  ne  devraient  jamais  eflacer  de  leur  mé- 
moire les  alarmes,  ([ue  je  pourrais  ((ualifier  d'honteuses,  par  lesquelles 
nous  avons  du  passer  à  cause  de  l'attitude  de  feu  le  roi  de  Suède 
du  temps  où  nous  étions  préoccupés  de  la  guerre  turque.  !  0.  En- 
lin,  nos  forces  navales  doivent  être  prêtes,  pour  qu'en  cas  de  besoin 
une  escadre  puisse  sortir  dans  la  mer  Baltique  et  une  autre  dans  la 
mer  Noire.  Toutes  ces  armées,  dans  la  supposition  ([u'oUes  fussent 
rassemblées  sans  retard,  n'entreront  en  action,  au  Nord,  que  si  les 
Français  introduisent  leurs  armées  dans  le  Mecklembourg  ou  dans 
le  llolstein  et  les  villes  Iianséati((ues  ;  au  Sud,  (|ue  s'ils  débar- 
quent en  Albanie.  Il  est  à  e>pérer  que  les  Français  profiteront,  pour 
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No.  87*.  réaliser  leurs  entreprises  dans  rAllcmagi  e  du  Nord,   de  la  présente 
1803     saison  d'hiver,  qui   retient  nos   escadres  dans   les  ports,   et   comme 
jusqu'au  mois  de  Mai  ils  ne  pourront  pas  sortir  dans  la  mer,  ils  seront 
obligés  d'occuper  pendant  tout  ce  temps  tout  le  littoral  du  Holstein,  et 
nous  priverons  en  conséquence  do  tout  moyen  de  débarquer.  Mais,  en  ce 
cas,  qui  pourrait  empêcher  notre  armée  du  Nord  d'avancer  immédiate- 
ment et  de  poursuivre  son  but?  Les  soldats  russes  ne  craindront  pas  une 
expédition  pendant  l'hiver,  et  la  cour  de  Berlin,  qui  a  mainte  fois  laissé 
])asser  les  armées  françaises  à  travers  ses  possessions  pour  occuper  les 
provinces  allemandes;  ne  pourra  pas  avec  raison  refuser  d'acquiescer  à 
la  prétention  de  V.  M.   à  une  égale  bienveillance  pour  nos  armées, 
envoyées  pour  la  libération  de  ces  pays;  sans  quoi,  le  roi  de  Prusse, 
Tun'des  premiers  membres,  de  cette  cour,  s'accusera  lui-même  devant  la 
nation  allemande,  et  brisera  toutes  relations   avec  la    Russie.    ||    La 
cour  danoise,  sachant  qu'une  armée  de  40  mille   hommes  est   prête 
à  la  soutenir,  acceptera  sans  crainte  un  arrangement  avec  nous  pour 
les  mesures  à  prendre  en  commun,  et,  si  elle  ne  réussit  pas  à  dé- 
fondre le  Holstein,  elle  gardera  au  moins  le  Jutland  et  tout  le  Danemark 
et,  en  ne  se  prêtant  à  aucune  des  prétentions  françaises,  nous  donnera 
le  temps  d'aller  délivrer  ses  états.     ||     Les  armées  russes,  destinées 
à  occuper  la  MoMavie  et  la  Valachie  après  Tentrée  des  Français  dans 
la  Morée  et  en  Albanie  et  à  garantir  les  principautés  contre  l'invasion 
des  armées  françaises,  se  dirigeront  vers  Vidin  ou  la  Bulgarie.  L*escadre 
de  la  mer  Noire,  d'après  les  besoins,  renforcera   notre   détachement 
de  Corfou  et  ensuite  établira  sa  navigation  dans  les  mers  Adriatique 
et  Méditerranée,  où  les  mouvements  des  Français  l'appelleront.  Si  les 
Français  avaient  des  forces  considérables  dans  ces  deux  mers,  nous 
trouverions  toujours  sans   nul   doute   une   aide   efl'icace,   en   cas   de 
nécessité,  dans  les  escadres  anglaises  qui  croisent  dans  ces    eaux,  j 
Lorsque  toutes  ces  mesures,  qui  nous  sont  imposées,  non  par  notre  incli- 
nation pour  la  guerre,  mais  bien,  on  peut  dire,  par  le  souci  de  notre  pro- 
pre sûreté  et  de  notre  défense,  auront  à  être  mises  en  application,  elles  de- 
vront, selon  moi,  être  précédées  d'une  déclaration,  qui  fasse  connaître  les 
causes  qui  nous  y  poussent,  avec  une  description  de  toute  la  perfidie  du 
gouvernement  français  et  des  dangers  auxquels  il  expose  l'Europe  en- 
tière. Je  crois  utile,  en  outre,  de  rompre  en  même  temps  toutes  nos  re- 
lations avec  la  France,  excepté  bien  entendu  celles  qui  ne  nuiraient 
pas,  et  de  renvoyer  en  conséquence  tous  ses  agents,  tant  de  la  capi- 
tale que  des  ports  et   autres   localités  appartenant    à   la   Russie,  do 
même  que  ceux  que  nos  années  trouveraient  en  Moldavie  et  en  Vala- 
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chie.  I  La  pureté  de  nos  intentions  nous  permet  d'espérer  que  le  N'o.  87'. 
succès  couronnera  les  entreprises  de  la  Russie  et  que  V.  M.  acquerra  ^^^ 
une  gloire  digne  dElle:  en  faisant  ce  que  réclamait  la  sûreté  de^^  Noera. 
Tétat,  V.  M.  aura  garanti,  par  la  même  grande  action,  les  états 
faibles,  qui  n'auraient  pas  pu  se  défendre  par  leurs  propres  forces.  | 
Personne  n'est  plus  profondément  convaincu  que  moi  combion  il  au- 
rait été  nécessaire  et  utile  pour  l'état  de  conserver  la  paix,  autant 
par  mon  opinion  que  la  guerre  la  plus  heureuse  ne  remplace  que 
rarement  les  avantages  que  l'état  retire  de  l'instruclion  du  peuple  et  do 
l'industrie,  qui  ne  se  développent  qu'en  temps  de  paix,  comme  aussi  parce 
que  l'attention  do  V.  M.  I.,  dirigée  jusqu'à  ce  moment  uniquement  vers 
l'organisation  intérieure  et  le  bien-être  de  votre  vaste  empire  et  récompen- 
sée déjà  par  de  si  riches  résultats,  sera  attirée  en  partie  par  les  événements 
extérieurs.  Je  ne  puis  cependant  ne  pas  reconnaître  que  les  mesure?, 
que  je  viens  de  soumettre  à  V.  M.,  sont  nécessitées  par  les  circonstances 
présentes  et  même  par  la  sécurité  future  de  la  Russie,  devant  la- 
quelle toutes  autres  considérations  doivent  se  taire.  [  En  reconnaissant 
ainsi  cette  nécessité,  je  me  vois  toutefois  obligé  d'attirer  l'attention 
de  V.  M.  sur  les  moyens  nécessaires  à  la  réalisation  de  nos  entreprises. 
Bien  que  notre  situation  financière  actuelle  ne  me  soit  pas  connue 
en  détail,  je  sais  cependant  c[uo  cette  partie  a  été  depuis  les  temps 
les  plus  reculés  et  est  actuellement  encore  le  côté  le  plus  faible  de  la  Rus- 
sie, dés  qu'il  s'agit  de  dépenses  extérieures.  Le  manque  essentiel  d'argent 
se  fera  vite  sentir,  lorscfuo  les  armées  devront  être  entretenues  hors  des 
frontières  de  l'empire  ;  et  bien  ((u'il  existe  en  effet  une  petite  réserve 
de  monnaie  d'argent,  elle  sera  tout  au  plus  suffisante  pour  une  cam- 
pagne. Si  nous  considérons  tout  ce  (|ui  nous  est  arrivé  dans  les 
derniers  50  ans  et  dans  les  difiérentes  guerres  que  la  Russie  a  eu 
à  soutenir,  nous  constatons:  1.  Que  la  guerre  de  sept  ans,  sans  comp- 
ter les  subsides  de  la  cour  de  Vienne  et  les  contributions  assez  for- 
tes prélevées  en  Prusse  et  à  Berlin,  a  privé  la  Russie  d'une  grande 
partie  de  la  monnaie  d'argent  qu'elle  possédait,  bien  que,  pour  em- 
pêcher autant  que  possible  l'argent  de  sortir  de  l'empire,  nous  nous 
fussions  eilorcés  dans  les  dernières  campagnes  à  fournir  à  nos  armées 
l'approvisionnement  de  Pètersbourg  même  par  les  ports  de  la  Prusse^ 
([ui  se  trouvaient  alors  entre  nos  mains;  2.  (^U'î  non-seulement  les 
deux  guerres  turques  ont  absorbé  tout  l'argent  et  l'or  de  la  Russie, 
mais  que  sans  l'aide  des  emprunts  contractés  à  l'étranger  il  nous  aurait 
été  ditficilo  do  les  continuer;  '  3.  Que  la  participation  que  feu  l'em- 
pereur avait  acceptée  dans  les  guerres  contre  la  France,  en  envoyant  des 
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Ko.  877.  armées  en  Allemagne,  en  Italie  et  en  Hollande,  n^aurait  pas  pu  être  lonir- 
^7^  temps  continuée  sans  les  subsides  de  l'Angleterre.  \\  Tous  les  expédients, 
*  dont  on  peut  si  commodément  se  servir  dans  l'intérieur  de  la  Russie,  ne 
trouvent  plus  d'emploi  lorsqu'il  est  question  de  dépenses  extérieures  et 
d'entreprises  qui  exigent  absolument  de  l'argent  en  numéraire  ou  des 
lettres  de  change  qui  le  remplacent.  Aussi  ne  doit-on  nullement  négliger 
aucun  des  moyens  qui  peuvent  servir  à  diminuer  l'exportation  de  la  mon- 
naie, il  Parmi  ceux-ci,  je  considère  qu'il  serait  utile  qu'une  partie  au  moins 
de  l'approvisionnement  nécessaire  aux  troupes  qui  constitueront  l'armée 
du  Nord  fût  achetée  en  Russie.  Pour  compléter  l'approvisionement,  je 
propose  le  moyen  suivant,  qui  me  paraît  assez  commode,  à  la  condi- 
tion toutefois  de  s'en  occuper  à  temps,  i  Qu'on  achète  à  Riga  et  à 
Lubow  la  quantité  nécessaire  de  provisions  pour  l'entretien  annuel  du 
susdit  corps  d'armée:  hirine,  avoine,  gris.  Lorsque  cette  armée  sera 
dans  le  Holstein  et  dans  le  Mecklembuurg  et  lorsque  par  conséquent 
les  ports  de  ces  deux  états  seront  à  notre  disposition,  toutes  les  sus- 
dites denrées  pourront  être  commodément  transportées  par  des  na- 
vires de  commerce  affrétés  à  cette  lin.  [  Quant  aux  armées  qui  de- 
vront occuper  la  Moldavie  et  la  Valachie,  elles  trouveront  leur  ap- 
provisionnement dans  ces  provinces,  sans  être  à  la  charge  des  habi- 
tants. Il  Pour  conclure,  je  crois  de  mon  devoir  do  représenter  à  V.  M. 
que,  si  en  général  dans  ce  plan  il  n'est  pas  fait  une  mention  spéciale 
du  corps  auxiliaire  de  30  mille  hommes,  c'est  parce  qu'il  n'y  a  ac- 
tuellement presque  rien  à  en  dire,  car  tous  les  détails  le  concernant 
doivent  dépendre  du  plus  ou  du  moins  de  bienveillance  que  nous 
trouverons  à  la  cour  de  Vienne  dans  ses  arrangements  avec  nous 
relatifs  aux  mesures  à  prendre  en  commun  dans  l'état  actuel  des 
affaires  de  l'Europe.  Je  ne  puis  cependant  passer  sous  silence  que, 
si  la  cour  de  Vienne,  encouragée  par  un  pareil  secours  de  notre  part, 
se  décide  à  prendre  part  dans  cette  guerre,  en  ce  cas  sa  coopération 
l)eut,  en  général,  donner  aux  affaires  une  direction  de  nature  à  faci- 
liter, naturellement,  tant  nos  entreprises  forcées  dans  le  nord  de  l'Alle- 
magne, (jue  les  mesures  à  prendre  de  notre  cùté  pour  la  défense  de 
la  Porte. 


423 


No.   87®. —  Extracl  din  instructiunilc  trimise  de  Comi- 

tele    A.   Vofonlzol'    trimisuluï    rus  la    Paris 
Oubril,  în  18  (30)  Noombrie  1803.  Pete^sbu^L^ 

((T»ol)llllKl.,  LXXVII,  p.  420.) 

...Je  dois  vous  recommander  d'abord  d'être  très  attentif  à  toutes  No.  87«. 

les  mesures  que  le  gouvernement  français  prendra  dans  la  poursuite  ^^  ~y 

11  *     Il  .       P*      1  4  .    1  '   e  30  Noeni. 

de  la  guerre  actuelle  contre  l  Angleterre,  et  de  nous  mformer  sans 

délai  de  tout  ce  cjuo  vous  apprendrez  à  cet  égard.  Les  liaisons 
entre  le  cabinet  de  Berlin  et  celui  des  Tuileries  n'étant  pas  douteuses 
et  devant  être  devenues  plus  intimes  encore  depuis  l'envoi  de  M. 
Lombard  à  Bruxelles  lorsque  le  premier  consul  s'y  trouvait,  il  nous 
importe  do  connaître  jusqu'à  quel  point  cette  cour  se  prête  aux  vues 
du  gouvernement  français  et  abonde  dans  son  système.  Vous  devez 
donc  diriger  toute  votre  attention  à  suivre  de  près  les  démarches  du 
ministre  de  Prusse  à  Paris.  Tout  en  le  surveillant,  vous  ne  néglige- 
rez pas  non  plus  de  savoir  sur  quel  pied  se  trouvent  actuellement 
les  relations  de  la  cour  de  Vienne  avec  la  France,  et  vous  ne  per- 
drez pas  de  vue  d'être  au  courant  des  démarches  du  comte  de  ('o- 
benzl  et  de  l'oflet  ((u'elles  produisent  à  Pari.s.  |  Je  désire  aussi  quo 
vous  mettiez  tous  vos  soins  à  découvrir  et  à  nous  informer  des  pro- 
jets subséquents  du  gouvernement  français  relativement  aux  posses- 
sions de  la  F^orte  ottomane  et  d'être  en  même  temps  au  lait  des 
démarches  de  l'ambassadeur  turc  à  Paris,  lequel,  d'après  les  ordres 
qu'il  aura  rvçus  de  Constantinople,  vous  témoignera  sans  doute  la 
confiance  requise  et  vous  communiquera  ce  qui  se  passera  entre  lui 
et  le  irouvernemcnt  français.  Il  serait  intéressant  aussi  de  connaître 
les  plans,  par  l'exécution  descjuels  l'ambition  démesurée  du  premier 
consul  veut  opprimer  les  villes  hanséatiques  et  plusieurs  états  du  nord 
de  l'Allemairne. 
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29  Febr. 


No.   87^   —   Memoriul  Principoluï  Adam  Czartorijskî 

càtre    Impëratul  Alex  an  dru  I,  [,din   17  (29) 
Februarie  1804.  Petersburg. 

(C^OpHlIK-l.,    LXXVII,  p.  486.) 

No.  87».  Le  chancelier  de  l'empire,  par  ordre  de  V.  M.  I.,  avait  chargé 

^^^  l'ambassadeur  comte  de  Worontzolï  de  fixer  l'attention  du  gouver- 
nement anglais  sur  les  dangers,  que  court  dans  ce  moment  la  Tur- 
quie européenne  do  la  part  des  Français.  Il  lui  fut  prescrit  de  té- 
moigner au  ministère  britannique  que  V.  M.  ne  verrait  pas  avec  in- 
différence les  troupes  françaises  mettre  pied  en  Grèce  ou  en  Albanie; 
qu'Elle  était  dans  l'intention  de  s'y  opposer  et  que,  selon  notre  ma- 
nière de  voir,  Corfou  dans  une  telle  circonstance  pouvait  devenir  une 
place  d'armes  importante,  soit  pour  arrêter  l'ennemi,  soit  pour  con- 
duire et  soutenir  de  là  les  opérations  sur  le  continent  voisin  ;  qu'en- 
fin V.  M.  désirait  que  le  ministère  britannique  nous  fit  part  de  ses 
opinions  sur  cet  objet  important,  nous  fît  connaître  quelles  liaisons 
il  avait  déjà  contractées  dans  ces  pays,  et  le  parti  qu'il  comptait 
prendre  en  cas  d'une  descente  des  Français  opérée  en  Grèce  ;  qu'en 
attendant,  nous  demandions  que  l'amiral  Nelson  reçût  l'ordre  de  se 
concerter  avec  le  comte  de  Mocenigo  sur  des  mesures  de  précaution 
et  de  défense,  et  que  M.  Foresti  ou  tout  autre  agent  anglais  fût  mis 
à  même  de  fournir  quelques  fonds,  dans  la  supposition  qu'il  soit  né- 
cessaire d'en  employer,  pour  ramener  sur  un  bon  chemin  les  esprits 
égarés  dans  ces  contrées.  ,1  Le  cabinet  de  St.- James  vient  de  répon- 
dre à  ces  ouvertures  avec  la  plus  grande  confiance  et  un  empresse- 
ment marqué  de  s'entendre  avec  la  Russie  sur  l'objet  en  question; 
peut-être  même  cet  empressement  est-il  trop  vif  de  sa  part  et  donne 
dans  le  défaut  de  vouloir  trop  hâter  des  mesures,  qu'il  faut  préparer 
et  non  précipiter.  Cependant,  l'on  ne  saurait  lui  en  faire  un  tort,  at- 
tendu l'extrême  importance  que  doit  mettre  naturellement  ce  cabinet 
à  voir  la  Grèce  à  l'abri  de  l'atteinte  des  Français  et  à  pouvoir  être 
tranquille  sur  les  suites  de  leur  ambition  dans  celte  partie  de  l'Eu- 
rope. L'ambassadeur  d'Angleterre,  dans  deux  conférences  qu'il  eut 
avec  moi,  l'une  avant  et  l'autre  après  l'arrivée  du  courrier  porteur 
de  la  dernière  communication  de  la  cour  de  Londres,  alla  bien  plus 
loin  dans  les  ouvertures  qu'il  me  fit  et  m'avoua  que  son  gouver- 
nement, inquiet  sur  l'état  précaire  de  l'empire  ottoman  et  de  ses 
possessions  européennes,  qui,  sous  leur  forme  présente,  resteront  un 
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but  d'appât  et  une  cause  d*aIarmo  continuelle,  avait  désiré  depuis  No.  87». 
longtemps  de  s'expliquer  sans  réserve  avec  le  ministère  de  V.  M.  sur  ^^^^ 
cet  objet  important  et  délicat  ;  qu'on  ne  pouvait  se  dissimuler  que 
le  gouvernement  turc,  ayant  en  lui-même  le  germe^dc  sa  dissolution, 
devait  s'écrouler  tôt  ou  tard;  et  que  les  circonstances  du  moment, 
l'audace  et  l'ambition  do  Bonaparte,  la  position  critique  dans  laquelle 
il  se  trouve,  et  la  fermentation  qui  a  fait  tant  de  progrès  parmi  les 
Grecs,  rendent  cet  événement  plus  probable  et  peut-être  très-prochain. 
L'ambassadeur  d'Angleterre  exprima  ensuite  combien  son  gouverne- 
ment était  intéressé  à  empêcher  que  l'empire  ottoman  devienne  la 
proie  des  Français,  et  finit  par  me  dire  clairement  que,  si  cet'empire 
ne  pouvait  pas  être  sauvé,  l'Angleterre  désirait  au  moins  être  assu- 
rée que  ce  soient  ses  amis  et  non  ses  ennemis  qui  profitent  de  sa 
chute;  et  qu'à  cet  égard  elle  était  prête  à  s'entendre  avec  nous  et 
à  concourir  à  nos  vues,  elle-même  ne  pouvant  en  avoir  aucune  di- 
recte sur  cette  contrée,  ii  Les  dernières  ouvertures  de  la  cour  de 
Londres,  qui  ont  été  la  suite  de  celles  que  nous  lui  avons  adressées, 
exigent  de  notre  part  une  réponse  dès  à  présent  et  les  ouvertures 
8up])lémentaires  de  Tamiral  Warren  méritent  la  plus  mûre  réflexion.  .| 
C'est  sur  ces  deux  points,  qui  ne  peuvent  qu'être  liés  ensemble,  que 
je  vais  prendre  la  liberté  de  soumettre  à  V.  M.  mes  idées  et  mes 
observations.  Il  n'est  pas  douteux  que  l'empire  turc  ne  menace  ruine 
et  que  son  sort  futur  ne  touche  la  Russie  dans  ses  intérêts  les  plus 
essentiels.  H  est  donc  instant  que  notre  cour,  sur  ce  sujet  important, 
arrête  un  système,  dans  le((uel  tous  les  cas  probables  et  possibles  soient 
prévus  de  manière  que  nous  puissions  voir  clair  devant  nous  et  mar- 
cher avec  assurance  vers  un  but  immédiat  ou  bien  éventuel,  suivant 
la  tournure  que  prendront  les  événements.  Le  but,  que  nous  devons 
avoir  dès  à  présent,  ne  peut  être  dillérent  de  celui  de  préserver  l'em- 
pire ottoman  dans  son  état  actuel  et  d'empêcher  qu'il  ne  soit  en- 
tamé. L'avantage  (ju'il  y  a  d'avoir  un  voisin  faible  et  tranciuille  et 
les  facilités  que  le  commerce  de  la  mer  Noire  a  obtenu  dernièrement 
sont  des  raisons  sulfisantes  pour  se  contenter  de  l'état  présent  des 
choses  et  pour  le  préférer  a  toute  chance  que  pourrait  ollrir  l'avenir 
et  dont  les  suites  seraient  toujours  jusqu'à  un  certain  point  incer- 
taines. Cependant,  je  dois  remarquer  (jue  les  facilités,  qu'a  obtenues 
le  commerce  de  la  mer  Noire  et  qui  sont  pour  l'empire  de  Russie 
un  objet  de  première  importance,  ne  tiennent  (ju'à  l'extrême  faiblesse 
actuelle  du  gouvernement  turc  et  aux  circonstances  tout-àfait  par- 
ticulières amenées  par  la  guerre  de  la  révolution.  Par  conséquent,  ces 
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No.  87».   facilités  et  les  avantages  incalculables  de  puissance  et  de  prospérité, 
1804      qyi  peuvent  en  résulter,   doivent   encore   être  regardés  comme  pas 
***  entièrement  assurés,  puisque  nous  les   perdrions  sitôt  que  la   Porte 
parviendrait  à  reprendre  son  ancienne  force,  ou  qu'intimidée  par  les 
menaces  du  gouvernement  français,  égarée  par  ses  promesses  astu- 
cieuses, elle  allait  tout  d'un   coup  changer   de   système   et  so  jeter 
entre  ses  bras,  ou  bien  enlin  si  quelque  puissance  européenne  réus- 
sissait à  s'emparer  de  la  Grèce,  de  sou  Archipel  et  bientôt  après  do 
Constantinople.  11  est  facile  de  voir  que,  dans  ce  dernier  cas  surtout, 
la  sûreté  de  l'empire  de  Russie  serait  fortement  compromise,  et  l'un 
des  débouchés  les  plus  essentiels  de  son  commerce  se  trouverait   à 
la  merci  d'autrui.  En  supposant  que  le  gouvernement  turc,  oubliant 
sa  jalousie  enracinée  contre  nous  et  convaincu  du  danger  qu'il  court 
en  se  prêtant  aux  projets   des  Français,  demeure  fidèlement  attaché 
à  la  Russie  et  se  lie  sincèrement  avec  elle,  si  Bonaparte  exécute  son 
attaque  contre  lui;  la  sûreté  et  le  sort  de    l'empire  ottoman   restent 
pourtant,  encore  fort  incertains,    j  En  procédant  dans  cette  matière  im- 
portante il  semble  qu'il  naisse  des  difficultés  à   chaque  pas   et  que 
ce  soit  en  quelque   façon  entre  des  écueils   qu'il  faille   naviguer   et 
contre  lesquels  on  doit  se  garder  de  donner  en  prenant  une   direc- 
tion fausse.  Les  circonstances  locales  do  ce  pays,  les  liaisons  que  la 
cour  de  Russie  a  contractées   avec   le  gouvernement  turc  et   celles 
qu'elle  ne  peut  s'empêcher  d'avoir  avec   les  habitants  qu'il  opprime 
et  qui  lui  sont  contraires,  augmentent  surtout   ces   difficultés  ;   elles 
nous  embarrassent  déjà  dans  notre  conduite  actuelle  et  deviendraient 
encore  plus  compliquées,  si  la   guerre  venait   à   s'allumer   dans   ces 
contrées.  ||  V.  M.  I.,  mue  par  l'intérêt  qu'Elle  prend  à  la  conservation 
de  la  Porte,  a  été  obligée  de  donner  des  ordres  pour  qu'on  rétablisse 
dans  les  pays  soumis  à  la  domination  ottomane  un  système  de  sur- 
veillance et  d'action  qui,  s'il  cessait  de  notre  part,  laisserait  aux  Fran- 
çais gagner  un  entier  ascendant  sur  ces  peuples.  Outre  ce   nouveau 
motif,  il  est  de  l'intérêt  constant  de  la  Russie   et  en    quelque   façon 
de  son  honneur  d'entretenir  des  relations  avec   les  Grecs   et   autres 
sujets  ottomans  de  la  même  croyance,  dont  elle  est   censée  la   pro- 
tectrice naturelle  et  qui  lui  seront  toujours   de  préférence  dévoués, 
tant  qu'ils  pourront  espérer  en  elle.  (3ette  politique  a  été  suivie  par 
tous  les  souverains  de  la  Russie  depuis  Pierre-le-Grand,  et  s'en  dé- 
partir pourrait  avoir  non-seulement   des  suites   très   nuisibles   relati- 
vement à  nos  rapports  extérieurs,  mais,  j'oserais  dire,   produirait   un 
effet  fâcheux  même  dans  l'intérieur;  puisque  par  là  on   abandonne- 
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rait  une  règle  de  conduite  prescrite  non-seulement  par  les  intérêts  N'o.  87». 
«t  la  dignité  de  l'empire,  mais  consacrée  aussi  en  quelque  façon  par  ^^* 
la  religion  dominante  du  pays.  |  Il  est  inutile  d'ajouter  que  ces  in-  ^  ^ 
<5onvénicnts  parviendraient  à  leur  comble,  si  nous  permettions  à  une 
autre  puissance  de  nous  supplanter  par  son  influence  sur  les  Grecs 
<ît  d*en  profiter  pour  son  propre  avantage.  11  est  à  espérer  que  la 
Porte,  dans  l'état  critique  où  elle  se  trouve,  quoique  toujours  très- 
portée  à  la  défiance,  ne  prendra  pas  ombrage  pour  le  moment  d'une 
conduite,  que  la  force  des  circonstances  nous  oblige  de  suivre  et 
qui  est  encore  ce  qui  peut  lui  arriver  de  plus  heureux  dans  sa  po- 
sition présente.  Cependant,  si  les  Français  tentent  une  entreprise 
contre  la  Turquie  européenne  et  que  la  Porte  persiste  sincè- 
rement à  s'y  opposer,  la  faiblesse  de  ses  moyens,  qui  ne  laisse 
pas  d'espoir  qu'elle  puisse  seule  leur  résister,  obligera  V.  M.  d'entrer 
aussi  en  lice  et  de  ne  rien  négliger  pour  chasser  ces  nouveaux  ve- 
nus. Faudra-t-il  dans  ce  cas  abandonner  entièrement  les  Grecs  et 
prendre  pour  principe  de  concourir  à  les  livrer  sans  réserve  à  la 
tyrannie  turque?  Il  semble  que  l'humanité  et  la  politique  s'y  oppo- 
sent également;  ce  serait,  sans  aucune  prévoyance  pour  l'avenir,  ser- 
vir à  un  gouvernement  qui,  par  la  position  de  ses  états,  par  le  sou- 
venir des  anciens  griefs  qu'il  a  contre  nous  et  par  les  préjugés  de 
sa  religion,  peut  au  premier  jour  nous  redevenir  hostile  ;  ce  serait 
sacrilier  des  peuples,  qui  depuis  plus  d'un  siècle  nous  sont  attachés, 
n'espèrent  qu'en  nous  et  qui,  après  une  telle  conduite,  n'auraient  plus 
jamais  aucune  conliance  dans  les  Russes,  qu'ils  finiraient  par  détes- 
ter autant  qu'ils  en  avaient  été  enthousiastes  autrefois.  D'ailleurs,  en 
se  conduisant  de  la  sorte,  on  ne  gagnerait  rien  même  pour  le  mo- 
ment, attendu  qu'on  aurait  tout  le  pays  contre  soi,  que  ces  peuples 
très-belliqueux  dans  leurs  foyers  se  joindraient  de  c(i»ur  et  d'âme 
aux  envahisseurs  qui  leur  promettraient  l'indépendance.  Pour  com- 
penser ce  grand  désavantage,  l'on  n'aurait  que  les  fondes  rassemblées 
par  la  Porte,  sur  lesquelles  il  est  assez  connu  combien  peu  il  faut 
compter.  Ce  ne  serait  donc  qu'en  promettant  aussi  de  notre  côté  aux 
Grecs  une  amélioration  de  leur  sort  que  la  Russie  pourrait  venir  au  se 
cours  du  gouvernement  turc,  auquel  il  faudrait  taire  entendre  que 
son  propre  intérêt  prescrit  une  telle  conduite  de  notre  part,  et  exi- 
ger de  lui,  par  la  suite,  que  pour  prix  de  notre  service  ils  tiennent 
les  promesses  que  nous  aurions  été  obligés  d'avancer.  Il  est  difficile 
de  prévoir  les  événements  qui  pourront  résulter  d'un  conflit  aussi 
singulier  d'eflorts,  d'intérêts  et  de  motifs  divers  ;  mais  il  est  trèspos- 
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No.  87».  sible.  et  il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  cette  supposition,  que  les  cho- 
1804  ges  s'embrouillent  au  point  et  tournent  d'une  façon,  qu'elle  rendent 
*•  la  chute  du  gouvernement  turc  et  sa  retraite  en  Asie  inévitables.  | 
Après  avoir  ainsi  tâché  d'énumérer  les  cas  possibles  à  prévoir,  il 
reste  à  indiquer  la  règle  de  conduite  qu'il  y  aurait  à  suivre  à  com- 
mencer depuis  le  moment  présent  et  en  tâchant  d'éviter  les  incon- 
vénients, qui  pourraient  avoir  lieu  dans  les  différentes  supposition» 
que  nous  avons  faites.  Avant  tout,  il  paraît  nécessaire  que  la  Russie» 
ne  pouvant  manquer  en  général,  par  sa  conduite  noble  et  soutenue, 
do  se  mettre  mal  avec  la  France,  et  qui  doit  par  conséquent  cher- 
cher avec  beaucoup  de  soin  de  se  faire  des  amis  sur  le  secours  des- 
quels elle  puisse  se  reposer,  s'assure  aussi,  à  l'égard  de  l'objet  im- 
portant dont  il  est  question,  des  sentiments  et  de  la  coopération  sin- 
cères d'une  puissance,  qui  veuille  et  soit  intéressée  de  la  soutenir 
à  tout  événement.  Or,  il  n'y  en  a  aucune  qui  puisse  répondre  plus 
complètement  à  cette  attente  que  l'Angleterre,  dont  les  vues  ne  peu- 
vent jamais  se  croiser  avec  les  nôtres  dans  cette  contrée  et  qui,  pourvu 
(ju'ello  soit  sûre  que  les  Français  ne  s'empareront  pas  d'aucune  par- 
tie de  la  Turquie,  ne  peut  guerre  avoir,  d'après  ses  intérêts,  des 
prétentions  sur  cet  empire.  Plus  d'un  motif  se  réunit  pour  nous  en- 
gager à  nous  entendre,  avec  une  entière  confiance,  avec  la  cour  de 
Londres,  pour  garantir  la  Turquie  européenne  d'un  envahissement 
de  la  part  des  Français;  le  premier  de  tous  est  la  sécurité  que  nous 
gagnerons  sur  cet  objet,  tant  pour  le  présent  que  pour  l'avenir  ;  le 
second  est  que,  si  l'Angleterre  ne  voit  pas  ses  ouvertures  conQden- 
tielles  reçues  par  la  Russie  d'une  manière  qui  réponde  à  sa  con- 
fiance, qu'elle  ne  se  détermine  à  quelque  autre  parti  qui  ne  serait 
pas  de  notre  convenance,  pour  prévenir  un  événement  qu'elle  re- 
doute extrêmement  ;  enfin,  en  nous  concertant  avec  le  cabinet  de  St.- 
James,  nous  serons  plus  dans  le  cas  de  le  modérer  et  de  l'empêcher 
de  prendre  des  mesures  trop  violentes,  qui  pourraient  faire  naître  les 
événements  que  nous  désirons  retarder  et  nous  entraîner  encore  plutôt 
dans  une  guerre.  !  Je  serais  donc  d'avis,  qu'il  faudrait  répondre  avec 
franchise  et  cordialité  aux  ouvertures  et  aux  questions  que  nous  a 
adressées  la  cour  de  Londres  et  qui  du  reste  ont  été  provoquées 
par  nos  communications  antécédentes.  On  pourrait  répéter  au  cabinet, 
de  St.-James  que  le  désir  sincère  et  prononcé  de  V.  M.  I.  est  de 
préserver  l'empire  ottoman,  autant  c[ue  cela  se  pourra,  dans  son  état; 
actuel  ;  que  c'est  dans  ce  but  que  nous  avons  cru  indispensable  de* 
redonner  plus  d'activité  à  notre  intluence  sur  les  sujets  grecs  et  es- 
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clavons  de  cet  empire  ;  qu'en  outre,  V.  M.  a  fait  prendre  des  arran-  No.  87». 
gements  nécessaires  pour  que  les  Sept-îles  soient  à  Tabri  d'une  at-  ^^^ 
taque  inopinée  et  qu'Ëlle  va  s'occuper  à  mettre  dans  un  état  de  dé- 
fense respectable  la  forteresse  de  Corfou,  qui  peut  être  regardée  comme 
le  boulevard  de  la  Grèce.  En  remerciant  le  gouvernement  anglais 
|>our  l'empressement  qu'il  a  montré  à  concourir  à  ces  mesures  de 
prudence,  nous  l'inviterons  à  y  donner  de  la  suite  par  des  ordres 
réitérés  à  Tamiral  Nelson  et  à  ses  agents  dans  la  Grèce  ;  nous  l'en- 
gagerons à  leur  proscrire  la  plus  grande  prudence  et  circonspection, 
afin  de  ne  pas  se  compromettre  avec  la  Porte  et  afin  de  ne  pas  pro- 
voquer les  événements  dont  on  veut  se  garder,  ce  qui  est  le  but 
principal  auquel  notre  cour  veut  tendre;  cependant  si,  malgré  ces 
précautions  et  cette  conduite  mesurée,  les  Français  entreprennent  quel- 
que coup  sur  la  Grèce  et  réussissent  d'y  débarquer  du  monde,  qu'alors 
V.  M.  est  décidée  d'agir  contre  eux  ;  la  garnison  de  Corfou,  augmentée 
à  présent  et  qui  peut  l'être  encore  par  la  suite,  pourra  faire  une  di- 
version marquante  sur  le  continent  opposé,  en  y  débarquant  quel- 
ques troupes  parmi  des  peuples  très-belliqueux,  depuis  longtemps 
attachés  à  la  Russie  et  dont  on  s'occupe  à  présent  à  ranimer  le  zèle 
et  le  dévouement  pour  nous  ;  qu'en  outre,  des  ordres  sont  donnés 
pour  armer  diverses  expéditions  dans  les  ports  de  la  mer  Noire,  qui, 
selon  la  nécessité,  pourront  au  premier  avis  porter  de  nouveaux  se- 
cours à  Corfou  et  sur  le  continent  de  la  Grèce  ;  qu'enfin  une  arméi^ 
russe  entrera  dans  ce  cas  en  Valachie  et  avancera  aussi  plus  loin, 
selon  que  les  circonstances  l'exigeront;  que  V.  M.  invite  S.  M.  Bri- 
tannique à  faire  tenir  à  Malte  un  corps  de  troupes  anglaises,  qui  pour- 
rait être  également  transporté  sur  le  continent  de  la  Grèce  pour  y 
agir  de  c()ncert  avec  nous  ;  mais  que  nous  attendons  et  exigeons  du 
cabinet  de  St.-Jamos  de  n'entreprendre  rien  de  pareil  qu'à  la  suite 
d'une  tentative  des  Français  qui  autorisera  ces  mesures  et  n'en  per- 
mettra plus  d'autres.  On  aura  soin  de  faire  comprendre  au  cabinet 
de  St.-James  que  l'inconvénient  de  se  laisser  prévenir  ])ar  les  Fran- 
çais, qui  d'ailleurs  ne  sera  pas  bien  grand  si  le  pays  est  une  fuis 
porté  en  notre  faveur,  se  trouvera  du  reste  compensé  par  l'avantage 
de  leur  laisser  prendre  sur  eux  tous  les  torts.  V.  M.  exprimera  de 
plus  son  désir  (jue  la  cour  de  Londres,  lorsqu'il  en  sera  temps, 
parle  avec  nous  le  même  langage  vis  à  vis  des  Grecs  et  du  gouver- 
nement ottoman  et  agisse  à  cet  égard  sur  le  même  principe,  en  s'ef- 
forçant  de  laisser  à  cet  empire  son  existence,  mais  en  stipulant  en 
même  temps,  de  concert   avec   la   cour  de  Russie,  une  amélioration 


No.  87».  marquante  du  sort  des  Grecs,  sur  le  genre  de  laquelle  les  deux  gou- 
1804  vernements  pourront  alors  s'entendre.  '  De  cette  façon,  il  paraît  que 
la  cour  de  Londres  aura  lieu  d'être  contente  ;  nous  aurons  répondu 
avec  confiance  à  sa  question  principale,  qui  roule  sur  les  idées  que 
nous  pouvons  avoir  relativement  à  la  manière  dont  il  faut  pourvoir 
à  la  défense  et  sûreté  de  la  Turquie;  au  reste,  ce  ne  sera  que  lui 
faire  part  des  mesures  déjà  arrêtées  et  en  pleine  exécution.  Nous 
calmerons  par  là  ses  inquiétudes  et  nous  parviendrons  à  Tadjoindre 
à  l'exécution  d'un  plan  de  conduite  (ju'il  nous  convient  de  suivre.  •( 
Jo  ne  crois  pas  devoir  terminer  sans  soumettre  à  V.  M.  ma  dernière 
rétlexion  qui  est,  qu'autant  qu'il  doit  entrer  dans  la  politique  do  la 
Russie  de  soutenir  l'empire  ottoman  dans  son  état  actuel,  autant  et 
plus  encore  il  est  important  pour  nous,  si  sa  chute  devient  inévita* 
l)lo,  de  no  point  permettre  qu'aucune  autre  puissance  s'établisse  sur 
SCS  ruines  et  de  s'assurer  alors  de  quel(iues  points  principaux,  des- 
([uels  dépend  le  libre  débouché  de  notre  commerce  de  la  mer  Noire.  | 
Sans  vouloir  m'étentlre  davantage  sur  une  supposition,  dont  le  plus 
ou  le  moins  de  fondement  sera  décidé  par  la  suite  des  événements, 
je  me  bornerai  à  observer  (jue,  vu  l'esprit  du  gouvernement  anglais 
et  sa  politique  fondée  sur  ses  intérêts,  et  à  en  juger  encore  plus  po- 
sitivement par  les  dernières  ouvertures  de  l'amiral  Warren,  je  pense 
que  l'on  pourra  aussi  sur  cet  objet  facilement  s'entendre,  soit  à 
l)résent,  soit  plus  tard,  quand  nous  le  croirons  plus  nécessaire,  avec 
la  cour  de  Londres,  qui  probablement  s'y  prêtera  plus  aisément  qu'au- 
cun autre  gouvernement  quelcon([ue  et  acquiescera  sans  peine  à  un 
arrangement  éventuel  avec  nous,  par  letjuel  les  deux  gouvernements 
se  garantiront,  en  cas  de  l'anéantissement  de  l'empire  ottoman,  l'ex- 
clusion de  toute  autre  puissance  de  ses  domames.  L'amirîil  Warren 
m'a,  en  outre,  témoigné  que  sa  cour  sera  prête  aussi  à  employer  une 
partie  de  ses  forces  surabondantes  dans  le  nord  de  l'Allemagne,  en 
cas  d'attaque  du  Danemark  par  les  Français.  Comme  cette  insinua- 
tion regarde  un  objet  entièrement  difiérent,  je  n'en  fais  ici  mention 
que  pour  qu'elle  soit  connue  de  V.  M.,  me  réservant  de  l'en  faire 
ressouvenir  plus  tard,  lorscjue  la  réponse,  que  nous  attendons  do  Co- 
penhague, nous  aura  mis  dans  le  cas  d'agir  aves  plus  de  certitude 
relativement  aux  alïaires  de  cette  partie  de  l'FCurope. 
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\o.   87*".  —  Scri8Ôrea  Impëratulul  Napoléon  I  câtre 

Sultanul   Selim  II I,    din    10   Pluvios  a  nul 
XIII    (30   lanuarie   1805).   Paris. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  8.2»»,  X,  p.  162). 

Très-haut,   très-excellont,    très-puissant,   très-magnanime    et    in-  Xo.  87*». 
vincible  Prince,  le  grand  empereur  des  Musulmans,  Sultan  Sélim,  en      1805 
(pii  tout  honneur   et   vertu  abonde,  notre   très-cher  et  parfait  ami,    ^^  ^^"• 
Dieu  veuille  augmenter  ta  grandeur  et  hautesse,   avec  fin  très-heu- 
reuse. Toi,  descendant  des  grands  Ottomans,  empereur  d'un  des  plus 
grands  empires  du  monde,  as-tu  cessé  de  régner  ?  Comment  souffres- 
tu  que  la  Russie  te  donne  des  lois?    Tu  refuses   de   me   rendre  ce 
((ue  je  te  rends:  es-tu  aveuglé  à  ce  point  sur  tes  intérêts?  Si  la  Russie 
à  15.000  hommes  à  Corfou,  crois-tu  que  c'est  contre   moi?   Ses  bâ- 
timents armés  prennent  l'habitude  de  se  présenter  devant    Constan- 
tinople:  es-tu  assez  aveugle  pour  ne  pas  voir  qu'un  jour,   soit  sous 
le  prétexte  de  ramener  en  Russie  les  troupes  qui  sont  à  Corfou,  soit 
sous  celui  d'accroître  ces  forces,  une  escadre  et  une   armée   russes, 
favorisées  par  les  Grecs,    envahiront  ta  capitale,  et  ton  empire  aura 
cessé  avec  toi  ?  Ta  dynastie    descendra    dans   la   nuit   de  l'oubli   Le 
nnss-effendi  te  trahit  ;  la  moitié  du  divan  est  vendue  à  la  Russie.  La 
mort  du  capitanpacha  t'a  privé  de  ton  meilleur  ami.  Je  t'ai  prévenu 
doux  fois,  je  te  préviens  une  troisième.  Chasse  ton    divan,    punit  lo 
reiss-effendi  et  règne  dans   Constantinople,  ou    tu  te  perds.  Quant  à 
moi,  j'ai  voulu  être  ton  ami.  Si  tu  persistes  à  me  refuser  ce  que  la 
Franco  a  eu  de  tout   temps,   le    premier  pas  à  Constantinople,  si  tu 
veux  rester  servilement  soumis  à  tes  ennemis,  je  me    mettrai    aussi 
contre  toi  ;  je  n'ai  jamais  été  un  ennemi  faible.  Ton  divan  no  prend 
aucune  mesure  pour  rétablir  Tordre  en  Egypte  et  en  Syrie;  il  laisse 
perdre  la  Mec((ue  et    Médine  ;    il    insulte  à  tes  amis  et  se  prosterne 
et  caresse    tes    ennemis    de   tous  les  temps.    La    Perse  a  la  guerre; 
elle  est  menacée  par  la  Russie  et,  loin  de  la  secourir,  le  faible  divan,  ou 
plutôt   les   traîtres   ([ui  le  mènent,    ne   savent    pas    même    intervenir 
pour  elle;  ce  n'est   (|uc  contre    moi  qu'ils  ont  du  courage.  Je  t'écris 
clone  à  toi,  tu  es  le  seul  ami  ((ne  la  France  conserve  dans  le  sérail, 
si  toutefois  les  hommes  ([ui  se  sont  emparé.s  de  toutes  les  issues  de 
ton    trône    permettent  à  ma   lettre  de  t'arriver.    Réveille-toi,    Sélim. 
Appelle  au  ministère  tes   amis;    chasse   les    traîtres;   conlie-toi  à  tes 
vrais  amis,  la  France  ou  la  Prusse,  ou  tu  perdras  ton  pays,  ta  reli 
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No.  87'°.  gion  et  ta  famille.  Tes  vrais  ennemis  sont  les  Russes,  parce  ciu'il 
^0  T  veulent  régner  sur  la  mer  Noire,  et  qulls  ne  le  peuvent  sans  avoir 
Constantiuople  ;  parce  qu'ils  sont  de  la  religion  des  Grecs,  qui  est 
celle  de  la  moitié  de  tes  sujets.  J'attends  ta  réponse,  pour  savoir  ce 
que  je  dois  penser  et  faire.  Si  tu  ne  gouvernes  plus,  si  tu  es  tout 
à  la  disposition  des  ennemis  de  la  France,  je  gémirai  sur  Taveugle- 
ment  et  la  mauvaise  politique  du  plus  ancien  allié  de  la  France; 
mais  je  comprendrai  que  le  destin,  qui  t'a  fait  t?i  grand;  veut  détruire 
l'empire  des  Soliman,  des  Mustapha,  des  Sélim  ;  car  tout  change  sur 
la  terre,  tout  périt  ;  Dieu  seul  ne  périra  jamais.  Sur  ce,  je  prie  Dieu 
qu'il  augmente  les  jours  de  ta  Hautesse  et  les  remplisse  de  toutes 
prospérités,  avec  fin  très-heureuse.  '    Ton  très-cher  et  parfait  ami 

(s)  Napoléon. 
En  mon  château  impérial  des  Tuileries,  ce  10  pluviôse  an  XIII 


No.   87^^  —   Memoriul  luï  Vernègucs  pentru  guvcrnul 

Kusieï,  din  8  (20)  Martic  1805. 

(CôopniIK-L,     LXXXIII,  p.  8.) 

No  87>».  Un  des  objets  le  plus  important  sur  les  données  et  la  politique 

,1805  Jq  gouvernement  français  est  celui  qui  concerne  ses  projets  d'établis- 
sement dans  les  provinces  de  la  Turquie.  On  peut  classer  de  trois 
manières  les  principales  raisons  qui  font  désirer  si  vivement  à  Bona- 
parte ce  nouvel  établissement,  que  l'on  a  vu  au  moment  de  se  réa- 
liser par  l'invasion  en  E]gypte  et  que  les  moyens  de  persuasion  pou- 
vaient faire  réussir  dans  les  derniers  temps  du  règne  de  i'E-r  Paul  I:  il 
1)  D'arriver,  par  la  foule  de  ses  agents,  l'intrigue  et  les  moyens 
les  plus  actifs,  aux  possessions  anglaises  dans  les  Grandes  Indes, 
comme  la  seule  diversion  adoptée  exclusivement  pour  entamer  celle 
puissance  dans  la  source  do  son  crédit  et  de  ses  richesses  et  la  pren- 
dre, pour  ainsi  dire,  à  revers,  car  la  descente  en  Angleterre  est  une 
chimère  non-seulement  aux  yeux  des  gens  qui  ont  le  sens  commun 
en  France,  mais  môme  de  ceux  qui  passent  pour  plus  habiles  et 
plus  déterminés.  [  2)  De  reprendre,  par  des  positions  avantageuses, 
une  influence  dans  la  Méditerranée  et  les  échelles  du  Levant,  que 
Toccupation  de  Corfou  et  de  Malte,  ainsi  que  les  nouveaux  établisse- 
ments de  la  mer  Noire  vont  enlever  pour  jamais  au  commerce  de 
Marseille;  et  d établir,  par  le  démembrement  de  la  Turquie,  le  seul 
point  de  contact  avec  l'empire  de  Russie,  que  l'on  ne  peut  pas  atteindre 
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autrement,  tandis  que  cette  puissance  peut   au  contraire  attaquer  la  No.87«^ 
France  quand  elle  voudra  et  faire  paraître  ses  flottes  et  ses  armées     ^^^ 
sur  les  côtes  et  le   continent   de  l'Italie  et  de  Provence.    ||   3)  De^^^*^**®* 
consolider  de  cette  manière  le  nouveau  royaume  de  Lombardie,  en 
attendant  Tasservissement  de  toute  l'Italie,  et  se  ménager  les  positions 
et  les  établissements  qui    peuvent   inquiéter  et  éloigner   la   cour  de 
Vienne  de  toute  entreprise  et  recouvrement  en  Italie.  j{  Il  n'y  a  pas 
de  doute  que  la  seule  crainte  dune  tentative  infructueuse,  par  l'oppo- 
sition et  les  préparatifs  de  la  cour  de  Russie,  a  pu  faire  ajourner  à 
Bonaparte  des  projets  irrévocablement  arrêtés,  et  les  circonstances 
actuelles  peuvent  faire  présumer   qu'il  tentera  par  la  douceur  et  la 
persuasion  ce  qu'il  ne  peut  pas  enlever  dans  ce  moment-ci  de  vive 
force.  On  peut  même  ajouter  que  le  poids  de  sa  couronne  et  les  pré- 
cautions d'afTermissement  qu'elle  exige  le  forcent  à  des  ménagements, 
qu'il  doit  autant  à  la  tranquillité  intérieure  de  la  France  qu'à  l'opinion 
favorable  qu'il  voudrait  inspirer  aux  puissances  continentales  de  l'Eu- 
rope; mais   le  jour  où  cet   usurpateur    croira   être  assuré    sur   son 
trône,  il  se  livrera  à  toute  la  fougue  de  son  caractère  et  se  fera  un 
point  d'honneur  et  de  sûreté  de  réaliser  ses  jactances  sur  l'abaissement 
de  l'Angleterre  et  sur  le  changement  du  système  politique  de  l'Europe. 
On  croit  cependant  pouvoir  assurer,  malgré  toutes  les  démonstrations 
iiiTectées  do  Bonaparte,  que  c'est  l'attitude  imposante  de  la  cour  de 
Russie  qui  l'inquiète  le  plus.  Il  juge,  avec  raison,  qu'il  pourrait  tout 
entreprendre  avec  le  concours   de   cette  puissance,  tout  comme  il  a 
lieu  de  désespérer  de  ses  entreprises,  s'il  en  est  contrarié.  ;    La  politi- 
que ferme,  sage  et  mesurée  du  cabinet  do  St.-Pétersbourg  est  ce  qui 
désoriente   le    plus   Bonaparte   depuis   quelque  temps;  il  tâtonne  et 
cherche  vainement  ce  qui  peut  lui  assurer  positivement  l'Autriche  et 
la  Prusse,  avant    que  d'entreprendre  ouvertement  contre  la  cour  de 
Russie,  et  on  peut  affirmer   (jue  ses  conseils  l'ont  déterminé  à  tem- 
poriser et  à  prétérer  môme  un  rapprochement,  pour  mettre  en  usage 
tous  les    moyens    possibles   d'adresse  et   de   séduction.   On   a  vu  le 
moment  où  la  guerre  allait  être  déclarée  contre  la  Russie,  un  manitestc 
infâme  était    préparé   contre   cette   cour   et   môme   contre   l'auguste 
personne  de  S.  M.  l'K  r,  car  il  faut  observer  ({ue  Bonaparte  se  livre 
souvent  à  toute  la  violence  de  son  caractère,  et  ce  n'est  ((u'avec  des 
peines  infinies  que  l'on   parvient  à   le  calmer  et  à  le  modérer.    ,  Je 
ne  pourrai  pas  actuellement  donner  des  indications   précises  sur  les 
moyens   et   la   manière,   dont    le    gouvernement    français  nourrit  ses 
o^péranoes  relativeniDni  à  ses  projets  sur  la  Turquie,  .le  n'ai  pu  qu'être 

<Acte  9i  Documente).  ^" 
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No.  87".  confirmé  dans  mes  anciennes  idées  par  des  personnes  marquantes 
1805      pendant  le  petit  moment  de  liberté  que  j'ai  eu  à  Paris.  On  doit  déjà 

20  Martie.  gg^^^j^  q^g  j^  général  Menou  n*a  été  principalement  placé  à  Turin 
que  pour  entretenir  des  rapports  et  des  liaisons  avec  TEgypte,  et  que 
le  caractère  entreprenant  et  militaire  du  général  Brune  Ta  fait  nom- 
mer à  Constantinople  pour  continuer  les  intelligences  avec  les  an* 
ciens  pachas,  déjà  gagnés,  on  entraîner  d'autres  et  se  mettre  même 
à  leur  tète  pour  commencer  la  guerre,  si  cette  levée  de  boucliers 
O0i*e  les  apparences  de  succès  pour  la  prétendue  régénération  de 
l'empire  ottoman  et  l'expulsion  des  Russes,  que  l'on  présenterait  alors, 
selon  l'usage  et  la  tactique  française,  comme  les  seuls  et  véritables 
oppresseurs  de  la  Turquie.  J'ai  su  seulement  que  l'on  faisait  souvent 
partir  par  différentes  voies  des  émissaires  pour  ConstantinoplC;  que 
l'on  cherchait  avec  soin  des  jeunes  gens  qui  parlassent  le  grec,  et  que 
l'on  en  faisait  travailler  d'autres  pour  apprendre  l'arabe  et  le  turo. 
Enfin,  ce  n'est  pas  à  Boulogne  et  sur  les  côtes  de  La  Manche  que 
le  gouvernement  français  fonde  ses  espérances,  ce  n'est  plus  qu'un 
point  apparant  pour  attirer  l'attention  des  étrangers  et  un  dépôt  de 
troupes;  mais  c'est  en  Italie  où  Bonaparte  prétend  fixer  les  destinés 
de  son  empire:  il  veut  faire  de  ce  peuple  une  nation  guerrière  et 
le  véritable  boulevard  de  ses  états,  en  se  ménageant  les  ressources 
et  les  moyens  d'attaque  qui  peuvent  un  jour  le  conduire  en  Turquie; 
ce  n'est  qu'alors  qu'il  croira  porter  le  coup  le  plus  fatal  au  gouver- 
nement britannique,  qu'il  sera  en  position  d'agiter  la  Hongrie,  do 
couvrir  l'Italie  et  de  se  rallier  avec  plus  de  fruit  les  mécontents  de 
la  Pologne  et,  qu'en  se  rapprochant  des  frontières  de  la  Russie, 
il  pourra  porter  des  entraves  à  son  commerce  de  la  mer  Noire,  qu'il 
juge  avec  fondement  être  une  nouvelle  source  de  richesse  et  de 
crédit  pour  une  grande  puissance,  dont  la  position,  la  force  et  les 
moyens  doivent  tôt  ou  tard  soumettre  l'Europe  à  son  entière  influence 
et  en  faire  l'arbitre  et  la  sauvegarde  de  la  tranquillité  et  de  la  sûreté 
publique. 


No.    87'*.  —   8crisôrea    Impératulul   Napoléon    I    cltro 

cleTalleyrand,  ministrulRclatiunilorex- 

^■-  terioarealFranciel,  (lin   1    PrucUdoranuI 

H  XIII  (19  Aut'ust  1805).  Lag&ruI  clin  Boulogne- 

^H  ICarrcepooilaaee  da  NgpoEfon  l-or,  No.  MiS(,  XI,  p.  ia;j|. 

Ht       Monsieur  Talleyrand,  ministre  des   relations  extérieures,    je  ne  Nu. m7". 

~  Tois  pas  de  dilHculté  à  ce  que  ceux  qui  ont  fait  le  traité  de  navigation  "*0û 
du  Rhin  soient  chargés  de  négocier  le  traité  supplémentaire.  Faites  ^''  '^"S- 
donner  quelque  chose  aux  missionnaires  d'.Vlep.  Faites  faire  une  note 
pour  le  Moniteur  sur  les  ailaircs  d'Egypte;  faites  en  faire  une  sur  la 
Valachie.  Il  paraît,  par  les  nouvelles  do  Constantînople,  que  le  traité 
de  1778  sera  renouvelé  ;  la  Porte  avait,  cependant,  toujours  promis 
qu'il  ne  le  serait  point.  Il  faudrait  être  attentif  à  cette  alTaire  et 
m'averlir  quand  ce  traité  se  conclura;  il  me  semble  que  les  jour- 
naux l'annoncent  déjà  comme  renouvelé.  Il  y  a  une  lettre  de  Salzbmg; 
il  y  en  a  une  de  Dresde;  quand  il  en  arrivera  deux  autres,  il  sera 
bon  de  lers  montrer  à  M.  de  Cobenzl. 

^^       Voici ce  que  je  voudrais  faire    des  sumss   du    l'em-   No.  W". 

^nereur:  Je  les  suppose  grands.  Je  voudrais  que  l'empereur,  le  len-  1W5 
4  demain  d'une  grande  victoire,  qui  ne  me  paraît  plus  douteuse,  dît  au  '^  '^*^'- 
prince  Charles:  «Vous  voilà  aux  abois,  je  ne  veux  pas  abuser  de 
mes  victoires.  J'ai  voulu  ta  paix,  et  ce  qui  le  prouve,  c'est  que  je  la 
veux  encore  aujourd'hui.  Les  conditions  d'un  arrangement  ne  peuvent 
plus  être  les  mêmes  que  celles  que  je  voua  aurais  proposées  il  y  a 
deux  mois.  Venise  sera  indépendante  et  ne  sera  réunie  ni  à  l'Italie, 
ni  A  l'Autriche.  J'abandonne  !a  couronne  d'Italie,  comme  je  l'ai  pro- 
mis. La  Souabe,  qui  est  un  éternel  sujet  de  discordes  entre  l'électeur 
de  Bavière  et  vous,  sera  réunie  à  la  Bavière,  ou  à  tel  autre  prince. 
vous  aiderai  pour  vous  emparer  de  la  Valachie  et  do  la  Moldavie- 


bNo.  87" 


—  Ex  tract  din  scrisôrea  lui  de  Tiil  1  uy  rand, 
ministrul  Kelatiunilor  exterioaro  al  Fran- 
ciel,  câtre  d'IIauter i ve,  din  19  Vendemiar 
anul   XIV  (11   Octomhrie  1805).  Strasburg. 

«  Bertrand,  Lettres  fnMIlcs  do  Tilteyrand  i  Napol^n.  p,  XXII). 
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No.  87".  A  ces  conditions,  je  ferai  avec  vous  un  traité  oflensif  et  défensif,  et 
Ï805     toute  idée  d'alliance  avec  la  Prusse  ira  au  diable.  Voulez-vous  cela 
dans  vingt-quatre  heures  ?   J*y  consens  ;  sinon,  craignez  les  chances 
qui  appartiennent  presque  de  droit  à  une  armée  victorieuse.»  ||  Voilà 
mon  rêve  de  ce  soir. 


11  Oct. 


No.   87^^  —  Scrisôrea    luï   de   Tallevrand,    ministrui 

Relâtiunilor  exterioare  al  Francieï,  càtre 
Impôratul  Napoléon  I,  din  25  Vendemiar 
anul  XIV  (17  Octombrie  1805).  Strasburg. 

(Pierre  Bertrand,  loc.  cit.,  No.  CXI,  p.  I5ô.) 

No.  87".  Sire,  ,i  Dans  Téloignement  où  je  suis  de  V.  M.,  ma  plus  douce  ou 

1805  plutôt  mon  unique  consolation  est  de  me  rapprocher  d'EUe,  autant  qu*il 
est  en  moi,  par  le  souvenir  et  par  la  prévoyance.  Le  passé  m'explique 
le  présent  et  ce  qu'a  fait  V.  M.  me  devient  un  présage  de  ce  qu*EUe 
doit  faire  ;  car,  tandis  que  les  déterminations  des  hommes  ordinaires 
varient  sans  cesse,  celles  de  V.  M.,  prenant  leur  source  dans  sa  mag- 
nanimité  naturelle,  sont,  dans  les  mêmes  circonstances,  irrévocable- 
ment les  mêmes,  i'  Lorsque  V.  M.  quitta  Strasbourg,  une  seule  chose 
tempérait  mes  regrets.  C'était  la  certitude  qu'elle  marchait  à  la  vic- 
toire. A  peine  quelques  jours  se  sont  écoulés,  à  peine  V.  M.  a-t-elle 
rencontré  l'ennemi,  et  déjà  Elle  a  vaincu.  Mais,  quand  le  vulgaire  ne 
voit  dans  les  succès  de  V.  M.  que  ces  succès  mômes,  ceux  qui  son- 
gent, qu'après  les  mémoi'ables  campagnes  de  Tan  IV  et  do  Tan  V, 
au  18  brumaire,  après  la  journée  de  Marengo,  et  en  d'autres  circons- 
tances non  moins  solennelles,  V.  M.  n'a  profité  de  ses  triomphes  que 
pour  olTrir  la  paix  à  ses  ennemis,  ceux  qui  savent  qu'Elle  ne  con- 
sidère chaque  victoire  que  comme  un  gage  de  la  paix,  après  laquelle 
Elle  soupire,  ne  doutent  point,  qu'après  avoir  remporté  dans  cette 
guerre  des  avantages  signalés  sur  l'Autriche,  Elle  no  cède  encore  au 
noble  penchant  de  sa  grande  âme.  :  11  ne  m'appartient  point  de  re- 
chercher quel  était  le  meilleur  système  de  guerre:  V.  M.  le  révèle 
en  ce  moment  à  ses  ennemis  et  à  l'Europe  étonnée.  Mais,  voulant 
pouvoir  lui  olïrir  un  tribut  de  mon  zèle,  j'ai  médité  sur  la  paix  future, 
objet  qui,  étant  dans  l'ordre  de  mes  fonctions,  a  de  plus  un  attrait 
particulier  pour  moi,  parce  qu'il  se  lie  plus  étroitement  au  bonheur 
de  V.  M.  '  L'Europe  compte  aujourd'hui  quatre  grandes  puissance», 
car  dans  ce  rang  je  ne  mets  point  la  Prusse;  elle  est  grande  dans 
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l'opinion,  parce  que  Tun  de  ses  monarques  lit  de  grandes  choses  et  No.  87**. 
parce  qu'on  s'est  habitué  à  confondre   avec  Frédéric    II    l'état  dont     ^^^ 

17    Cint 

il  fit  la  gloire  ;  mais,  avec  un  territoire  morcelé,  ouvert  de  toutes 
parts,  un  sol  généralement  ingrat,  une  population  de  dix  millions  de 
sujets  seulement,  peu  d'industrie  et  de  capitaux,  elle  n'est  réellement 
que  la  première  des  puissances  de  second  ordre.  '  A  la  tète  des  qua- 
tre grandes  puissances  est  la  France,  plus  foi*te  que  chacune  des 
trois  autres,  capable  même  de  leur  résister  à  toutes,  seule  puissance 
parfaite,  parce  que  seule  elle  réunit  dans  une  juste  proportion  les 
deux  éléments  de  grandeur  qui  sont  inégalement  répartis  entre  les 
autres,  savoir  les  hommes  et  la  richesse.  ;  Des  trois  puissances  qui 
partagent  avec  elle  la  haute  influence  en  Europe,  deux  sont  ses  ri- 
vales et  ses  ennemies  naturelles.  La  troisième,  séparée  d'elle  par 
d'immenses  espaces,  n'est  point  directement  son  ennemie,  mais  elle 
Test  indirectement,  comme  ennemie  naturelle  do  ses  plus  anciens 
alliés.  !|  Tant  que  l'Autriche  et  l'Angleterre  seront  rivales  de  la 
France,  elles  seront  alliées  naturelles  et  nécessaires.  {!  Tant  que  l'Au- 
triche ne  sera  point  en  rivalité  avec  la  Russie,  il  sera  facile  à  l'An- 
gleterre de  les  unir  dans  une  alliance  commune.  |'  Tant  que  les  Rus- 
ses seront  en  contact  avec  l'empire  ottoman  et  qu'ils  en  méditeront  la 
conquête,  la  France  sera  forcée  de  les  considérer  comme  ses  enne- 
mis. Il  est  évident  ([ue,  d'un  tel  système  de  rapports  entre  les  grands 
états,  sortiront  des  causes  sans  cesse  renaissantes  de  guerre,  ([ue  les 
paix  ne  seront  que  des  trêves  et  que  l'efiusion  du  sang  humain  no 
sera  jamais  que  suspendue  11  n'est  pas  moins  évident  que,  dans 
toutes  les  guerres  qui  naîtront  do  cet  état  de  choses,  la  France  sera 
partie  ou  principale  ou  accessoire,  mais  toujours  nécessaire.  Une 
alliance  entre  la  France  et  la  Prusse  avait  été  considérée  comme 
propre  à  maintenir  la  paix  sur  le  continent.  Mais  une  alliance  avec 
la  Prusse  est  aujourd'hui  impossible.  Frédéric  II  n'est  plus»  et  avec 
lui  le  règne  des  irrandes  choses  a  fini  pour  le  pays  auquel  il  (it 
prendre  rang  parmi  les  puissances.  Ce  n'est  plus  son  génie  qui  pré- 
side aux  conseils  do  la  Prusse,  mais  une  politique  timide,  cauteleuse 
et  intéressée.  Elle  voudrait  s'accroître,  mais  sans  risques.  Elle  vou- 
drait recueillir  les  fruits  de  la  victoire,  mais  sans  avoir  combattu.  Le 
monarque  qui  la  çrouverne  est  dans  la  première  jeunesse.  Selon 
toutes  les  probabilités,  il  poussera  loin  sa  carrière.  Les  années  ne 
feront  que  fortifier  son  penchant  à  la  parcimonie  et  au  repos.  Ainsi, 
l'on  ne  peut  espérer  ((ue,  d'ici  h  un  demi-siècle,  la  Prusse  s'associe 
A  aucune  noble  entreprise.        (Ju'elle  reste   donc  dans  sa   petitesse. 
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No.  87".  puisqu'elle  n*a  pas  voulu  profiter  de  Toccasion  qui  lui  était  ofierto  de 
1805  8*élever  à  la  grandeur!  Qu'elle  porte  la  peine  de  sa  pusillanimité  et 
que,  laissée  à  elle-même,  elle  attende  du  temps  et  de  la  fortune 
ce  qu'il  eût  été  beau  de  ne  devoir  qu'à  sa  prévoyance  ot  à  «on 
courage.  D'ailleurs,  une  alliance  avec  la  Prusse,  utile  dans  l'état 
actuel  des  choses,  n'aurait  pas  été  sans  inconvénients  pour  l'avenir. 
Et  quoique,  dans  quelques  cas  particuliers,  elle  eût  pu  produire 
l'efTet  qu'on  s'en  était  promis,  il  était  impossible  d'espérer  qu'en 
général  elle  prévint  des  guerres  dont  elle  n'aurait  pas  fait  cesser 
les  causes.  |!  Mais  ces  causes  cesseront,  et  avec  elles  les  guerres 
qu'elles  enfantent,  si  au  système  de  rapports  dont  elles  sont  la 
conséquence  on  en  substitue  un  autre  qui,  ôtant  tout  principe  do 
mésintelligence  entre  la  France  et  l'Autriche,  sépare  les  intérêts  de 
l'Autriche  de  ceux  de  l'Angleterre,  les  mette  en  opposition  avec  ceux 
de  la  Russie  et,  par  cette  opposition,  garantisse  l'empire  ottoman.  |{ 
Telles  sont,  dans  l'état  présent  de  l'Europe,  les  conditions  du  pro- 
blème à  résoudre,  pour  parvenir  à  une  paix  qui  mérite  ce  nom,  c'est- 
à-dire  à  une  paix  durable.  ||  Pour  le  résoudre,  il  faut  d'abord  que 
l'Autriche  cesse  d'être  en  contact  immédiat  avec  la  France  et  les 
états  qu'elle  a  fondés.  Il  faut  qu'elle  ne  confine  plus  au  Milanais, 
objet  de  ses  r^rets,  et  que  l'état  vénitien  soit,  non  pas  réuni  au 
royaume  d'Italie  (ce  serait  ramener  le  contact  qu'il  importe  d'éloigner)^ 
mais  interposé  entre  ce  royaume  et  l'Autriche,  comme  état  indépen- 
dant. 11  ne  doit  pas  former  une  monarchie  (le  monarque  pourrait  un 
jour  se  liguer  avec  l'Autriche),  mais  une  république,  sous  l'influence 
de  V.  M.,  se  donnant  à  elle-même  des  institutions  aristocratiques  et 
présidée  par  un  magistrat  de  son  choix.  11  faut  que  l'Autriche  n'ait 
plus  entre  ses  mains  une  des  principales  clefs  de  la  Suisse  et  qu'elle 
ne  puisse  plus  affaiblir  par  ses  acquisitions  et  ses  empiétements,  tour- 
menter par  ses  prétentions,  asservir  par  son  influence,  les  voisins  de 
la  Franco  dans  le  midi  de  l'Allemagne.  En  un  mot,  il  faut  que  la 
maison  d'Autriche  et  ses  princes  renoncent  à  toutes  leurs  possessions 
en  Souabe,  qu'elle  renonce  notamment  à  la  possession  de  Lindau,  à 
l'île  de  Meinau  et  à  l'état  de  Venise,  en  y  comprenant  Trieste,  qui 
deviendrait  une  dépendance  de  l'état  vénitien.  Si  l'on  imposait  à 
l'Autriche  ces  sacrifices  sans  les  lui  compenser,  ce  serait  une  loi  dure, 
qu'elle  ne  subirait  pas,  à  moins  qu'elle  ne  fût  abattue  et  prosternée 
plus  qu'il  ne  convient  aux  intérêts  de  l'Europe  elle-même.  Elle  pour- 
rait céder  pour  un  temps  à  la  nécessité,  mais,  couvant  intérieurement 
des  projets  de  vengeance  et  n'attendant  ([ue   l'occasion  de   les  exé- 
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outer.  cile  sera7i  plus  que  jamais  engagée  dans  l'alliance  de  l'Angle- 
teiTS  et  de  la  Kussie,  dont  il  importe  de  la  détachur.  |  Dans  les 
âges  passés  on  sentit  la  nécessité  de  fortiiier  l'Autriche,  considérée 
comme  un  boulevard  contre  les  Oitomans,  alors  redoutables  pour  la 
chrôtienlé.  Nonobstant  l'antique  rivalité  des  maisons  d'Autrit'he  et 
de  Bourbon  et  l'antique  alliance  de  la  France  avec  la  Forte  ottomane, 
Louis  XIV  vit  les  dangers  de  l'Europe  et  donna  des  secours  à  sa 
rivale.  Aujourd'hui,  les  Turcs  ne  sont  plus  à  craindre,  ils  ont  tout 
à  craindre  eux-mêmes.  Mais  les  Huiîsi's  les  ont  remplacés:  l'Autriche 
«Bt  encore  le  principal  boulevard  que  l'Europe  ait  à  leur  oppjser  e^ 
c'est  contre  eux  qu'il  faut  la  fortifier  aujourd'hui.  '|  Ainsi,  la  politi- 
que exige  que,  non-seulement  les  sacrifices  que  l'Autriche  devra  faire 
soient  compensés,  mais  encore  le  soient  de  manière  à  ne  lui  laisser 
auoun  regret.  !l  Qu'en  échange  des  étals  vénitiens,  du  Tyrol,  de  ses 
possessions  en  Souabc  et  de  ses  prétentions  sur  les  états  voisins,  les- 
quelles demeureront  à  jamais  éteintes,  on  lui  donne  la  Valachie  et  la 
Moldavie,  la  Bessarabie  et  la  partie  la  plus  septentrionale  de  la  Bulgarie; 
inaîtresBû  alors  de  deux  fertiles  provinces,  acquérant  pour  ses  anciens 
«Uats  un  débouché  par  le  Danube,  qui  coulera  presque  entier  sous  ses 
lois,  el  une  portion  des  eûtes  de  la  mer  Noire,  elle  n'aura  point  à  regret- 
ter des  pertes  si  richement  compensées.  Elle  convoite  ces  deux  provinces, 
ulles  tes  verrait  avec  un  regret  amer  entre  les  mains  des  Russes  qui, 
cependant,  les  ont  déjà  presque  envahies:  elle  n'ose  se  llatter  de  les 
obtenir  et  ne  pourrait  a'empccher  de  regarder  comme  heureux  les 
événemenls  qui  lui  en  auraient  assuré  la  possession.  IVempire  ot- 
toman n'aurait  point  lui-même  à  les  regretter.  Les  Turcs  ont  perdu 
<le  leur  puissance  relative,  parce  que  tout  a  tait  autour  d'eux  des 
progrès,  sans  qu'ils  en  aient  tait  aucun.  Ils  ont  perdu  de  leur  puis' 
sance  absolue,  parce  que  le  ressort  de  leur  gouvernement  s'est  allaibli. 
L'étendue  de  leurs  possessions  ajoute  à  leur  faiblesse,  parce  que  leur 
population,  qui  décroît  sans  cesse,  étant  disséminée  sur  un  vaste  ter- 
ritoire, le  peuple  conquérant  se  trouve  comme  absorbé  au  milieu 
du  peuple  conquis.  Leur  ôter  quelques  provinces,  ce  n'est  pas  les 
aHaiblir,  c'est  les  fortifier.  D'ailleurs,  la  souveraineté  de  la  Porte  ot- 
tomane sur  la  Valachie  et  la  Moldavie  n'est  plus  que  nominale.  La 
souveraineté  réelle  de  ces  provinces  est  entre  les  mains  des 
de  l'empire,  contre  lequel  elles  no  sont  plus  une  barrière.  Elles 
soutiendront  au  contraire  entre  les  mains  de  l'Autriche;  et  par  le 
sacrilice  d'une  souveraineté  idéale,  la  Porte  ottomane  aura  acheté  sa 
i_«ûreté  et  l'espoir  d'un  long  avenir.        En  entrant  dans  do  nouveaux 


No.  87". 

1805 
17  Oct. 


440 

No. 87".  rapports,  la  maison  d'Autriche  prendra  une  politique  nouvelle.  '!  Du 
1805  moment  qu'elle  sera  en  possession  de  la  Valachie  et  de  la  Mol- 
^  '  davie,  les  Russes,  aujourd'hui  ses  alliés,  deviendront  ses  rivaux  et  ses 
ennemis  naturels.  ||  Les  Valaques  et  les  Moldaves,  préférant  la  do- 
mination des  Russes,  à  cause  de  la  conformité  de  religion,  la  tien- 
dront constamment  en  éveil.  Elle  sera  forcée  de  porter  de  ce  côté 
toute  son  attention  et  toutes  ses  forces.  {|  Loin  de  s'associer,  comme 
elle  ferait  peut-être  aujourd'hui,  aux  projets  des  Russes  contre  l'em- 
pire ottoman,  elle  sera  intéressée  à  les  traverser  et  à  les  combattre,  c 
Si  elle  en  formait  elle-même,  la  Franco  aurait  plus  de  facilité  pour 
les  prévenir  ou  pour  en  arrêter  l'exécution.  '|  L'Autriche,  ennemie 
naturelle  des  Russes,  aura  pour  alliée  naturelle  la  France.  |j  Les 
Allemands  seront  pour  toujours  exclus  de  l'Italie,  et  les  guerres,  que 
leurs  prétentions  sur  ce  beau  pays  ont  entretenues  pendant  tant  de 
siècles,  pour  jamais  éteintes.  îl  L'Angleterre  ne  trouvera  plus  d'alliés 
sur  le  continent,  ou  n'en  trouvera  que  d'inutiles.  {|  Les  Russes,  com- 
primés dans  leurs  déserts,  porteront  leur  inquiétude  et  leurs  efforts 
vers  le  midi  de  l'Asie,  où  le  couris  des  événements  les  mettra  en 
présence  et  en  opposition  avec  les  Anglais,  aujourd'hui  leurs  alliés.  |- 
Ainsi  aura  été  complètement  résolu  le  problème  dé  lia  paix  la  plus 
durable,  que  la  raison  puisse  permettre  d'espérer.  |l  Maintenant,  je 
suppose  qu'après  le  gain  d'une  grande  bataille,  V.  M.  dise  à  la  maison 
d'Autriche:  ||  «J'ai  tout  fait  pour  conserver  la  paix  ;  vous  seule  vous 
avez  voulu  la  guerre.  Je  vous  en  ai  prédit  les  conséquences,  et  main- 
tenant vous  les  éprouvez;  j'ai  vaincu  à  regret,  mais  j'ai  vaincu;  je 
veux  que  ce  soit  pour  l'utilité  commune;  je  veux  extirper  d'entre 
nous  jusqu'au  dernier  germe  de  mésintelligence.  Nos  divisions  ne  peu- 
vent naître  que  d'un  voisinage  trop  rapproché.  Vous  et  les  princes 
de  votre  maison,  renoncez  à  toutes  vos  possessions  en  Souabe.  Re- 
noncez à  Lindau,  à  l'île  de  Meinau,  d'où  vous  inquiétez  la  Suisse. 
Renoncez  à  l'état  vénitien,  à  Trieste  et  au  Tyrol.  De  mon  côté,  je 
séparerai,  comme  je  l'ai  promis,  les  couronnes  de  France  et  d'Italie. 
Le  royaume  d'Italie  ne  sera  point  agrandi.  La  République  de  Venise, 
à  laquelle  Trieste  sera  jointe,  sera  rétablie,  sous  la  présidence  d'un 
magistrat  de  son  choix.  En  exigeant  de  vous  des  sacrifices,  je  ne  pré- 
tends point  qu'ils  restent  sans  compensations;  je  veux  même  que 
les  compensations  les  surpassent.  Etendez-vous  le  long  du  Danube. 
Occupez  la  Valachie,  la  Moldavie,  la  Bessarabie.  J'interviendrai  pour 
vous  faire  céder  ces  provinces  par  la  Porte  ottomane,  et  si  les  Rus- 
ses vous  attacjuent,  je  serai    votre   allié.    Dès   aujourd'hui,    l'alliance 


441 

peut  être  conclue,  je  viens  (Ven  poser  toutes  les  bases.  Il  est  entendu  No.  87»! 
que  révôche  d'Eichstadt,  qui  est  au  milieu  do  la  Bavière,  lui  sera  ^^^ 
donné.»  !l  J'ose  croire,  qu'après  une  victoire,  de  telles  propositions 
seraient  accueillies  avec  transport  par  la  maison  d'Autriche,  et  alors 
la  plus  belle  paix  terminerait  la  guerre  la  plus  glorieuse,  i;  V.  M. 
me  permettra  de  lui  soumettre,  en  aperçu,  le  projet  de  traité  sur 
lequel  les  négociations  pourraient  être  ouvertes. 

Projet. 

S.  M.  l'empereur  des  Français  et  S.  M.  Tempereur  d'Allemagne 
et  d'Autriche,  également  animés  du  désir,  non  seulement  de  mettre 
fin  à  la  guerre  présente,  mais  encore  de  placer  leurs  états  dans  un 
système  de  rapports  qui  fasse  cesser  entre  eux  toute  opposition  d'in- 
térêts, de  prétentions  et  de  vues,  et  par  cela  même  toute  cause  éven- 
tuelle de  guerre,  afin  d'établir  sur  un  fondement  solide  la  paix  de  l'Eu- 
rope, qui  ne  saurait  être  ébranlée  tant  que  les  cours  de  Franco 
et  d'Autriche  seront  étroitement  et  sincèrement  unies  peur  la  maintenir, 
ont  nommé  à  cet  elïet,  S.  M.  l'empereur  des  Français . . . ,  et  S.  M. 
l'empereur  d'Allemagne  . . . ,  lesquels,  après  avoir  mûrement  examiné 
et  pesé  tous  et  chacun  des  moyens  les  plus  propres  à  conduire  à 
un  but  si  désirable  et  s'être  communiqué  leurs  pleins  pouvoirs,  sont 
convenus  des  articles  suivants: 

Art.  1-er.  —  11  y  aura  dorénavant  paix  et  amitié  entre  S.  M.  l'em- 
pereur des  Français,  roi  d'Italie,  et  S.  M.  l'empereur  d'Autriche 
et  d'Allemagne,  leurs  héritiers  et  successeurs  respectifs  à  perpétuité. 

Art.  2.  —  Les  limites  do  la  France  sont,  depuis  la  Hollande  jusqu'à 
Bâle  le  thalweg  du  Rhin,  depuis  Bâie  jusqu'aux  Alpes  ses  limite» 
actuelles,  et,  en  Italie,  celles  qui  la  séparent  maintenant  du  royaume 
d'Italie,  des  états  du  Pape  et  do  l'Étrurie.  S.  M.  l'empereur  des 
Français  s'engage  pour  lui,  ses  héritiers  et  ses  successeurs  à  ne  rien 
acquérir  par  voie  d'achat,  d'échange,  de  donation  et  de  réunion,  ni 
par  aucune  voie  semblable  quelconque  au  delà  des  limites  susdites. 

Art.  3.  —  Immédiatement  après  les  ratifications,  les  couronnes  de 
France  et  d'Italie  seront  séparées  à  perpétuité  et  S.  M.  l'empereur 
d'Allemagne  et  (rAutriche  promet  de  reconnaître  comme  roi  d'Italie 
le  successeur  (jue  S.  M.  l'empereur  des  Français  se  sera  donné,  con- 
formément aux  constitutions  du  royaume. 

Art.  4.  —  Les  possessions  de  la  maison  d'Autriche  et  de  ses  princes 
auront  à  l'avenir  pour  limites,    du   côté    de   l'Allemagne,    les  limites 
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No.  87»*.  actuelles  de  la  Silésie  autrichienne,  du  royauir.e  de  Bohême,  celles 
1806  ^\q  l'archiduché  d'Autriche  depuis  la  Bohême  jusqu'au  point  de  jonction 
des  frontières  de  l'archiduché  et  de  Télectorat  de  Salzbourg,  entre 
Burghausen  et  Titmaning,  puis  celles  du  dit  électorat  et  les  limites 
anciennes  des  duchés  de  Carinthie  et  do  Carniole.  ||  S.  M.  l'empereur 
d'Allemagne  et  d'Autriche  renonce  dès  à  présent,  tant  pour  lui  que 
pour  les  princes  de  sa  maison,  leurs  héritiers  et  successeurs  res- 
pectifs, aux  pays,  seigneuries  et  principautés  héréditaires  que  Sa 
dite  M.  et  les  dits  princes  possèdent  hors  des  limites  ci-dessus.  {, 
S.  M.  l'empereur  d'Allemagne  et  d'Autriche,  tant  pour  lui  que  pour 
les  princes  de  sa  maison,  leurs  héritiers  et  successeurs  respectifs, 
s'engage  à  ne  rien  conserver  au  delà  de  ces  mêmes  limites  de  ce 
qu'ils  auraient  pu  y  acquérir  par  voie  de  conquête,  et  à  n'y  rien 
acquérir  par  voie  d'achat,  d'échange,  de  donation,  de  reversion  et  d'in- 
corporation, ou  enfin  par  aucune  autre  voie  semblable,  quelle  qu'elle 
puisse  être,  renonçant  dès  à  présent  à  toute  expectative  et  à  tout 
droit  éventuel  qu'ils  pourraient  avoir. 

Art.  5.  —  Les  échanges,  que  chacune  des  hautes  parties  contrac- 
tantes voudrait  faire  pour  opérer  seulement  une  rectiGcation  de  ces 
limites,  ne  seront  point  réputés  contraires  aux  stipulations  du  présent 
traité. 

Art.  6.  —  La  par.ie  du  ci-devant  état  vénitien  et  les  autres  terri- 
toires au  nord  d'Italie,  auxquels  S.  M.  l'empereur  d'Allemagne  et  d'Au- 
triche renonce  par  l'article  4,  seront  érigés  en  république  aristocra- 
tique indépendante,  qui  se  donnera  à  elle-même  ses  institutions  et 
qui  sera  gouvernée  par  un  magistrat  héréditaire,  dont  le  choix,  pour 
cette  première  fois,  sera  fait  par  l'empereur  Napoléon.  i|  Les  deux 
hautes  parties  contractantes  se  garantissent  mutuellement  l'indépen- 
dance et  l'intégrité  du  territoire  de  la  dite  république. 

Art.  7.  —  Toutes  les  prétentions  de  la  maison  d'Autriche  à  la 
charge  des  états  d'empire  situés  dans  les  cercles  de  Bavière,  de  Fran- 
conie,  de  Souabe,  ses  prétentions  à  l'égard  de  la  Suisse,  et  récipro- 
quement toutes  les  prétentions  des  dits  états  à  la  charge  de  la  maison 
d'Autriche,  sont  dès  à  présent  et  demeurent  à  jamais  éteintes. 

Art.  8.  —  Les  territoires  situés  dans  les  cercles  de  Bavière,  de 
Franconie  et  de  Souabe,  et  auxquels  S.  M.  l'empereur  d'Allemagne 
et  d'Autriche  renonce  par  le  même  article  4,  seront,  à  l'avenir,  tenus 
et  possédés  en  toute  propriété,  aux  mêmes  titres  et  droits  actuels  et 
éventuels  que  les  possédait  la  maison  d'Autriche,  par  les  princes  et 
états   d'empire  qui  ont  souffert  dans  cette   guerre,  et  entre  lesquels 
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ils  seront  répartis  par  une  convention  particulière  et  spéciale  annexée  Nr>.  87 

1805 
17  Oct. 


au  présent  traité.    ||    Les  hautes  parties  contractantes  interviendront^     ^^^ 


pour  faire  reconnaître  et  sanctionner  par  Tempire  germanique  les  chan- 
gements survenus  dans  l'état  de  possession  des  dits  princes  et  états,  en 
conséquence  de  la  convention  précitée. 

Art.  9.  —  S.  M.  l'empereur  des  Français  ne  s'opposera  point  à 
ee  que,  immédiatement  après  les  ratiRcations  du  présent  traité,  S.  M. 
l'empereur  d'Allemagne  et  d'Autriche  fasse  occuper  par  ses  troupes 
et  iK>ssède  en  toute  souveraineté,  lui,  ses  héritiers  et  successeurs  à 
perpétuité,  la  Valachie,  la  Moldavie,  la  Bessarabie  et  la  partie  de  la 
Bulgarie  au  nord  d'une  ligne  tirée  du  confluent  de  la  Sereth  et  du 
Danube  à  Mancalia,  sur  la  mer  Noire. 

Art.  10.  —  S.  M.  l'empereur  des  Français  interviendra  d'une  ma- 
nière efficace  pour  que  la  Forte  ottomane  cède  et  transporte  à  la 
maison  d'Autriche  ses  droits  de  suzeraineté  et  de  souveraineté  sur 
ces  provin(îes,  parce  qu'il  est  convenu,  qu'en  retour  de  la  cession  faite 
par  la  Sublime  Porte,  S.  M.  l'empereur  d'Allemagne  et  d'Autriche 
garantira  l'int^rité  des  autres  possessions  ottomanes  en  Europe. 

Art  11. —  Dès  à  présent,  S.  M.  l'empereur  des  Français  garantit 
à  S.  M.  l'empereur  d'Allemagne  et  d'Autriche  la  possession  des  dites 
provinces  contre  toute  prétention,  entreprise  et  attaque  de  la  part  des 
Russes. 

Art.  12,  —  Les  hautes  parties  contractantes  conviennent  et  pro- 
mettent dès  à  présent  de  regarder  comme  leur  étant  commune  à 
l'une  et  à  l'autre  toute  agression  des  Russes  dirigée  contre  l'une  d'elles 
pour  quelque  cause  et  sous  quelque  prétexte  que  ce  puisse  être.  Elles 
fixeront  par  une  convention,  qu'elles  se  réservent  de  conclure,  la  nature 
et  la  qualité  du  recours  que,  le  cas  d'alliance  survenant,  elles  seront 
mutuellement  tenues  de  se  fournir,  ainsi  que  tout  ce  qui  concerne 
la  solde,  l'entretien  et  le  commandement  des  forces  que  l'un  des  alliés 
devra  mettre  à  la  disposition  de  l'autre  allié. 

Art.  13.  —  Si,  ce  qu'à  Dieu  ne  plaise,  nonobstant  les  précautions 
prises  par  les  hautes  parties  contractantes  pour  rendre  perpétuelles 
entre  elles  la  bonne  intelligence  et  la  paix,  la  guerre  venait  un  jour 
à  les  diviser,  il  est  convenu  que  la  république  helvétique,  dont  les 
hauts  contractants  garantissent  l'organisation  actuelle,  résultante  de 
l'acte  de  médiation,  jouira  d'une  neutralité  pleine,  entière  et  absolue, 
de  telle  sorte  que  les  armées  des  hauts  contractants  ne  puissent,  non- 
seulement  pas  y  établir  le  théâtre  de  la  guerre,  mais  encore  occuper 
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No.  87".  momentanément  aucun  point,  ni  traverser  aucune  partie  de  son  terri- 
^^^    toire. 

Art.  14  et  dernier.  —  Les  ratifications  seront  échangées  à  Paris,  etc. 

Par  ce  projet^  les  acquisitions  de  la  France  en  Italie,  non  encore 
reconnues  et  contestées  par  TAutriche,  sont  par  elle  reconnues  et 
consenties.  ||  L'Autriche  renonce  elle-même  à  tout  ce  qu'il  nous  im- 
porte qu*elle  ne  conserve  pas.  {|  La  forme  dans  laquelle  ces  recon- 
naissances et  ces  renonciations  sont  stipulées  fait  disparaître  ce  qu'il 
y  aurait  d'irritant  pour  Torgueil  autrichien,  si  elles  étaient  explicites. 
Voulant  vivre  désormais  en  état  d'amitié  et  d'alliance  avec  l'Autriche^ 
il  convient  de  ne  point  la  blesser  dans  l'instrument  même  de  la  ré- 
conciliation. Au  lieu  d'énumérer  les  acquisitions  qui  restent  à  la  France 
et  les  pertes  que  fait  l'Autriche,  il  suffisait  de  dire  quelles  seraient 
à  l'avenir  les  limites  respectives  des  deux  empires,  et  c'est  ce  que 
j'ai  fait.  l<e  résultat  est  le  même,  mais  l'amour-propre  est  à  couvert 
C'est  par  la  même  raison  qu'il  m'a  paru  convenable  de  ne  point  faire 
dans  le  traité  patent  la  répartition  des  territoires  que  l'Autriche 
abandonne  en  Allemagne.  Cette  répartition  nécessite  d'ailleurs  un  exa- 
men attentif  et  des  recherches  particulières.  J'ai  l'honneur  d'en  adres- 
ser un  projet  à  V.  M.  |j  Les  frontières  de  la  France  et  de  l'Autriche 
sont  séparées,  du  côté  de  l'Allemagne,  par  une  distance  moyenne  de 
cent  lieues  ;  du  côté  de  l'Italie,  par  une  distance  moyenne  de  quatre- 
vingts  lieues.  L'espace  [intermédiaire  est  occupé  par  des  états  que 
V.  M.  a  fondés,  ou  relevés,  ou  secourus,  et  qui  sont  à  jamais  atta- 
chés à  la  France.  !  Les  cercles  de  Bavière,  do  Franconie  et  de  Souabe 
sont  débarrassés  entièrement  de  Pinfluence  ou  tracassière,  ou  usur- 
patrice et  tyrannique,  de  la  maison  d'Autriche.  '  Cette  maison,  recu- 
lée vers  l'Est  et  établie  dans  des  provinces  que  les  Russes  convoitent^ 
devient  leur  ennemie  naturelle.  |!  Elle  est  alliée  à  la  France  contre  eux. 
Elle  garantit  contre  toute  attaque  de  leur  part  l'empire  ottoman  et 
la  lie  elle-même  envers  cet  empire,  dont  elle  garantit  à  la  France  l'inté- 
grité. I'  Enfin,  l'acte  de  médiation  de  la  république  helvétique  est  garanti, 
et  la  neutralité  de  cette  république  est  stipulée  pour  toutes  les  guerres 
à  venir,  ce  qui  couvre  la  France  du  côté  où  ses  frontières  sont  ouver- 
tes. Tout  semble  donc  prévu,  et  do  ce  qui  peut  rendre  la  paix  en  quel- 
([ue  sorte  éternelle,  et  do  ce  qui  peut  rendre  la  guerre,  si  elle  venait  à 
se  rallumer,  moins  onéreuse  et  moins  inquiétante  pour  la  France.  '| 
Ce  projet  fournirait  aussi  à  V.  M.  des  moyens  d'établissement  pour 
des  princes  de  sa  maison.  '  La  maison  trAutriche,  par  les  renon- 
ciations qu'elle  fait,  perd   en  Allemagne    1.672   lieues   carrées,  neuf 
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cent  neuf  mille  six  cent  quatre-vingt-seize  sujets  et  8.663.600  fr.  No.  87". 
de  revenus.  Au  nord  de  l'Italie,  elle  perd  2.394  lieues  carrées,  deux  ^^^ 
millions  deux  cent  mille  sujets  et  25.000.000  de  francs  de  revenus. 
En  tout  4.000  lieues  carrées  (de  25  au  degré),  deux  millions  neuf 
cent  mille  sujets  et  près  de  28  millions  et  demi  de  revenu.  {|  La 
Valachie  et  la  Moldavie,  au  contraire,  n'ont  que  dix-sept  cent  mille 
âmes  de  population.  i<  La  Bessarabie  et  le  nord  de  la  Bulgarie 
sont  déserts  et  les  revenus  de  tous  ces  territoires  moulent  à  peine  à 
16.000.000.  Mais  leur  étendue  est  double  de  ceux  auxquels  l'Autriche 
renonce.  Leur  sol  est  généralement  admirable.  Ils  produiront  de  grands 
revenus  dès  qu'ils  auront  des  hommes;  et  ce  sera  même  un  avan- 
tage pour  la  maison  d'Autriche  d'y  trouver  les  rangs  clairsemés, 
puisqu'elle  pourra  y  transporter  des  colonies  d'Allemands  laborieux 
et  sur  la  fidélité  desquels  elle  pourra  plus  compter  que  sur 
celle  des  Grecs.  |^  A  la  Moldavie  et  à  la  Valachie  il  a  fallu  joindre 
la  Bessarabie  et  une  portion  de  la  Bulgarie,  pour  que  les  Autrichiens 
fussent  véritablement  interposés  entre  les  Russes  et  les  Ottomans, 
mais  encore  et  surtout  pour  qu'ils  eussent  une  portion  du  littoral 
de  la  mer  Noire,  car  il  importo  qu'ils  soient  sur  cette  mer,  comme 
sur  le  continent,  les  rivaux  des  Russes.  !,  J'ai  regardé  comme  un 
devoir  de  soumettre  co  travail  à  V.  M.  J'ai  à  m'excuser  auprès  d'EUe, 
do  ne  le  lui  présenter  qu'ébauché;  mais  il  suKit  d'indiquer  à  V.  M. 
ce  qu'il  faut  longuement  développer  aux  autres,  et,  d'ailleurs,  j'aurais 
besoin,  pour  exposer  ma  théorie,  de  plus  de  temps  que  V.  M.  n'en 
met  à  gagner  des  batailles  et  à  soumettre  des  pays.  !  Je  supplie  V. 
M.  de  recevoir,  etc. 


No.  87^^. —  Scrisorea  luï  de   Talleyrand,   ministrul  Re- 

l a t i u n i  1  o r  c x t c r i o a r e  al  I»' r a n c i e ï,  c â t r e  I m- 
l)ératul  Napoléon  I,  dinl4Frimar  a  nul  XIV. 
(5  Decembrie  1805).  Viena. 

(IMorro  Bortrami,  loc.  cit.,   ^''>-  CXXXVIII,  p.  -2  «».) 

Sire,   ;  Je  reçois  la  liîttre  dont  V.  M.  m'a  honoré  le  lendemain  de  la  No.  87". 
bataille  M.  Celle  ((ue  j'avais  reeue  la  veille  m'aurait  causé  de  mortelles  _    ^^^ 
alarmes,  si  j'eusse  pu  prévoir  (fue  V.  M.  s'exposerait  autant  ({ue  j'ap- 
prends qu'Klle  l'a  fait.      Je   jouis  des   succès    de   V.  M.  en  homme 

*)  D'Austerlit/. 
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No.  87*^  dont  V.  M.  sait  bien  que  toutes  les  pensées  et  toutes  les  afiections 
1805  Qjjj.  pQyp  premier  objet  son  bonheur  et  sa  gloire.  Je  jouis  de  Tidée 
'  que  cette  dernière  victoire  de  V.  M.  la  met  en  état  d'assurer  le  re- 
pos de  TEurope  et  de  garantir  le  monde  civilisé  contre  les  invasions 
des  barbares.  ||  V.  M.  peut  maintenant  briser  la  monarchie  autrichienne 
ou  la  relever.  Une  fois  brisée,  il  ne  serait  pas  au  pouvoir  do  V.  M. 
elle-même  d'en  rassembler  les  débris  épars  et  d'en  recomposer  une 
seule  masse.  Or,  l'existence  de  cette  masse  est  nécessaire.  Elle  est 
indispensable  au  salut  futur  des  nations  civilisées,  jl  De  la  grandeur 
et  de  la  puissance  passées  de  la  maison  d'Autriche  il  est  trop  ordi- 
naire de  conclure  sa  grandeur  et  sa  puissance  présentes.  On  oublie 
([ue,  depuis  le  règne  de  Charles-Quint  et  de  ses  premiers  successeurs» 
plusieurs  siècles  se  sont  écoulés,  et  que  la  maison  d'Autriche  ne 
compte,  depuis  longtemps,  les  divers  périodes  de  son  existence  que 
par  des  revers  et  des  pertes.  Ij  La  monarchie  autrichienne,  si  l'on  ne 
considère  ((ue  l'étendue  do  son  territoire  et  le  nombre  de  ses  sujets» 
peut  être  considérée  comme  une  monarchie  puissante;  mais  ce  n*est 
pas  ainsi  qu'il  faut  en  juger.  ||  La  France  seule  est  une  puissance 
essentiellement  forte.  Je  ne  parle  pas  de  cette  force,  pour  ainsi  [dire] 
surnaturelle,  qu'elle  tire  des  qualités  de  son  chef,  qui  ne  lui  est  mal- 
heureusement donné  que  pour  un  temps  et  qui  lui  manquera  sitôt 
qu'elle  aura  à  pleurer  la  plus  grande  et  la  plus  sensible  de  toutes 
les  pertes.  Mais  la  France  possède  en  elle-même  et  possède  seule 
tous  les  éléments  de  la  force,  et  la  Révolution  les  a  combinés  de 
manière  à  en  procurer  le  développement  le  plus  complot.  La  France, 
en  efiet,  n'a  pas  seulement  trente  mille  lieues  carrées  et  trente  mil- 
lions d'habitants.  Mais  elle  a  sur  trente  mille  lieues  carrées  trente  mil- 
lions d'habitants  braves,  industrieux  et  riches,  ayant  la  même  lan- 
gue, les  mêmes  mœurs,  les  mêmes  manières  et  presque  tous  le  même 
culte,  régis  par  une  seule  et  même  loi  politique  et  civile  et  gouver- 
nés par  un  seul  chef;  ce  qui  forme  une  masse  homogène  telle  qu'il 
n'en  a  peut-être  jamais  existé  de  semblable  dans  l'univers,  i  La  mo- 
narchie autrichienne,  au  contraire,  est  un  composé  mal  assorti  d'états 
différant  presque  tous  entre  eux  par  le  langage,  les  mœurs,  la  religion, 
les  régimes  politique  et  civil,  et  qui  n'ont  d'autre  lien  commun  que 
l'identité  de  leur  chef  Une  telle  puissance  est  nécessairement  faible, 
et  tous  les  armements  n'ont  fait  que  mettre  toujours  plus  sa  faiblesse 
au  grand  jour.  Tout  ce  que  je  vois  depuis  que  je  suis  en  Autriche, 
tout  ce  que  j'entends  et  qui  me  revient  de  toute  part  me  preuve 
jusqu'à  l'évidence,  que  c'est  (à)  tous  ces  points  de  vue  que  la  mo- 
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narchic  autrichienne  doit  être  envisagée  relativement  à  la  France.  No.  87«. 
Mais  elle  est,  contre  les  barbares,  un  boulevard  suffisant,  comme  1^ 
elle  est  un  boulevard  nécessaire.  |  Aujourd'hui,  abattue  et  humiliée, 
elle  a  besoin  que  son  vainqueur  lui  tende  une  main  généreuse  et  lui 
rende,  en  s'alliant  à  elle,  la  confiance  en  elle-même,  que  tant  de  dé- 
faites et  tant  de  désastres  lui  ôteraient  pour  toujours.  ;  J*oscrai  dire 
à  V.  M.  que  cest  là  ce  qu'attendent  de  sa  politique  prévoyante  et 
do  sa  magnanimité  tous  les  sincères  amis  de  sa  gloire.  |j  Si  la  mo- 
narchie autrichienne,  trop  aflaiblie  vers  Toccident,  ne  se  trouvait  plus 
en  mesure  de  retenir  sous  son  sceptre  les  états  qu'elle  aurait  con- 
servés, les  Hongrois,  qui  doivent  au  nom  d'indépendance  et  de  liberté 
leur  turbulence  et  leur  inquiétude,  pourraient  abandonner  une  ban- 
nière humiliée  par  de  continuelles  défaites  et,  trop  faibles  pour  for- 
mer un  état  indépendant,  se  donner  aux  Russes,  avec  les  mœurs 
desquels  les  leurs  ont  tant  d'analogie.  Je  suis  informé,  par  des  voies 
qui  ne  sont  pas  suspectes,  que  de  tels  projets  trouveraient  en  Hon- 
grie des  partisans  nombreux.  Or,  les  Russes,  maîtres  de  la  Hongrie, 
seraient  tout-puissants  contre  l'Europe.  ;  Je  supplie  V.  M.  de  vouloir 
bien  relire  le  projet  que  j'eus  l'honneur  de  lui  adresser  de  Strasbourg*). 
J'ose,  aujourd'hui  plus  que  jamais,  le  regarder  comme  le  meilleur 
et  le  plus  salutaire.  Les  victoires  de  V.  M.  le  rendent  maintenant 
facile.  Il  peut  très-bien  se  concilier  avec  ceux  que  j'ai  eu  l'honneur 
d'adresser  récemment  à  V.  M.,  mais  je  désirerais  que  l'afiaire  se  trai- 
tât avec  un  autre  que  M.  de  Stadion.  H  faudrait  un  homme  qui  ait 
la  confiance  de  l'empereur  d'Allemagne.  Je  désirerais  que  ce  fût  le 
comte  de  Cobenzl,  le  sachant  porté  pour  une  alliance  avec  la  France.  ' 
J'ai  vu  M.  d'Haugwitz  ^)  plusieurs  fois.  Il  a  reçu  la  nouvelle  de  la 
victoire  remportée  par  V.  M.  avec  des  témoignages  de  joie.  Mais  il 
a  trahi  le  secret  de  la  cour  de  Berlin,  lorsque  je  lui  ai  annoncé  ([ue 
le  maréchal  Bernadotte  devait  se  trouver  à  la  bataille.  Le  corps  d'ar- 
mée du  maréchal  Bernadotte  les  inquiétait  beaucoup.  Ils  ont  fait  pas- 
ser en  Silésie  les  troupes  qu'il  tenaient  en  Westphalie.  J'ai  vu  à  la 
contenance  de  M.  d  Haugwltz  que  le  sentiment  dominant  de  sa  cour 
est  la  peur.  Je  le  laisse  s'amuser  lui  même  et  je  l'amuse  de  ce  plan 
de  garantie  générale  qu'il  a  fort  (à)  cccur.  II  est  au  surplus  au- 
jourd'hui fort  enrhumé.  Mais,    pendant   qu'il   se  complaît  et  qu'il  se 


»)  Cf.  No.  87 »\  p.  43G. 

^)  Envoyé  par  le  roi  de  I^ru^se  pour  né<:^ocier  avec  Napoléon  un  traité  de 
Lfaranlie  pour  la  Prusse. 
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No.  87».  berce  dans  ses  idées  de  garantie,  je  serais  heureux  si  V.   M.  ni*au- 
1^^     torisait  à  faire  avec  ces  gens-ci  un  arrangement  qui,  j*en  ai  la  con- 
'viction,  assurerait  bien  mieux  que  toutes  les  garanties  possibles  la 
paix  du  continent  pour  plus  d'un  siècle. 


No.  87  ^^  — Tractatul  de  alian^àdintre  Francia  ci  Prusia 

încheiat  în  15  Decembrie  1805  la  Viena. 

(Leopold  von  Ranke,  Hardenberg's  DenkwArdigkeiten,  II,  p.  89b). 

No.  87".  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  Tempereur  des  Français^ 

1805     pQJ  d'Italie,  voulant  fonder  sur  une  base  solide  une  éternelle  union  entre 

lô  Opcem 

'  leurs  états,  ont  nommé  les  plénipotentiaires  suivants:  savoir,  Sa  Majesté 

le  roi  de  Prusse,  son  ministre  d'état,  de  guerre  et  de  cabinet,  le  comte 
de  Haugwilz,  et  Sa  Majesté  Tempereur  des  Français,  son  grand  ma- 
réchal du  palais,  le  général  Duroc.  Lesquels,  après  avoir  échangé 
leurs  pleinpouvoirs,  sont  convenus  de  ce  qui  suit: 

Art.  1-er.  11  y  aura  une  alliance  offensive  et  défensive  entre  Sa 
Majesté  le  roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  l'empereur  des  Français,  qui 
feront  cause  commune  et  emploieront  toutes  leurs  forces,  si  cela 
devient  nécessaire,  dans  une  guerre  qui  surviendrait  à  Tune  des 
parties  contractantes  en  conséquence  des  cas  ci-dessous:  |  1)  Pour 
la  défense  de  l'empire  ottoman,  dont  les  deux  parties  contractantes 
garantissent  l'indépendance  et  l'intégrité.  ||  2)  Pour  la  garantie  des 
états  de  la  Prusse,  ainsi  que  de  l'accroissement  qu'elle  acquiert  en 
vertu  de  l'article  11  de  cette  convention,  j  3j  Pour  la  garantie  des 
états  de  la  France  avec  tous  les  agrandissements  qu'elle  pourrait  ob- 
tenir en  Italie,  jj  4)  Pour  la  garantie  du  royaume  de  Bavière  avec  ses 
limites  comme  il  les  avait  lors  de  la  paix  de  Teschen,  et  avec  les 
accroissements  portés  par  la  articles  III  et  VI    de  cette    convention. 

Art.  II.  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  prendra  possession  et  con- 
servera en  toute  souveraineté  les  états  du  roi  d'Angleterre  en  Alle- 
magne. Sa  Majesté  cependant  ne  pourra  pas  prétendre  avoir  une  voix 
de  plus  au  collège  des  électeurs, 

Art.  m.  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  cède  au  roi  de  Bavière  le 
marquisat  d'Anspach,  avec  la  modification  que,  lors  de  la  rectifi- 
cation des  limites  entre  le  marquisat  de  Baireuth,  qui  reste  à  la  Prusse, 
et  les  provinces  bavaroises  qui  l'avoisinent,  de  pouvoir  réunir  à  la 
Prusse  un  territoire  dont  la  population  n'excédera  pas  vingt  mille 
habitants  et  qui  sera  pris  sur  les  propriétés  de  la  Bavière. 
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Art  IV.  Sa  Majesté  le  roi  de   Prusse  cède   en  toute  propriété  No.  87 
et  souveraineté  et  au  même  titre   qu*Elle  le  possède   Elle-même   le      ^^ 
duché  de  Clèves  au  prince  du  Saint-Empire  Romain  qui  sera  désigné 
par  Sa  Majesté  Tempereur  Napoléon. 

Art.  V.  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  cède  à  Sa  Majesté  l'em- 
pereur Napoléon  la  principauté  de  Neuchâtel. 

Art.  VI.  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  reconnaît  l'électeur  de 
Bavière  avec  le  titre  de  roi,  et  Elle  lui  garantit,  indépendamment  de 
ses  états  actuels,  le  Tyrol,  les  principautés  de  Passau  et  d'Eichstacdt, 
le  margraviat  de  Burgau,  les  comtés  de  Tettnang  et  Argen,  de  Koe- 
nigseck-Rottenfels,  d'isny,  la  principauté  de  Lindau,  la  ville  d'Augs- 
bourg,  les  sept  provinces  du  Voralberg  avec  leurs  enclaves,  et  enfin 
le  marquisat  d'Anspacli.  Elle  garantit  également  aux  électeurs  de 
Wurtemberg  et  de  Bade  le  reste  de  la  Souabe  autrichienne,  ainsi  que 
la  souveraineté  entière  et  absolue  de  leurs  états,  comme  en  jouissent 
l'Autriche  et  la  Prusse. 

Art.  VII.  Lors  de  la  paix  qui  mettra  fin  à  la  présente  guerre,  Tem- 
pereur  restituera  à  la  maison  d'Autriche  les  états  qu'il  a  en  sa  posses- 
fiion,  hormis  les  anciens  états  de  la  république  de  Venise  et  ce  qui 
est  compris  dans  l'article  VI  de  cette  convention.  |!  La  maison  d'Au- 
triche ne  pourra  pas  continuer  de  recruter  dans  tout  l'empire  germani- 
que, cette  prérogative  ne  devant  être  attachée  à  l'empereur  d'Alle- 
magne que  dans  le  cas  et  après  la  déclaration  d'une  guerre  d'empire. 

Art.  VIII.  Les  deux  parties  contractantes  s'engagent  à  tenir  se- 
crète la  présente  convention  et  elles  s'entendront  sur  le  temps  où 
elle  cessera  de  l'être. 

Les  ratifications  seront  échangées  à  Berlin  dans  l'espace  de  trois 
semaines,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  pourra. 

Fait  à  Vienne,  le  15    Décembre  1805  (24  frimaire  an  XIV). 

(s)  Chrétien  Henry  Curce  Conte  de  Haugwitz. 

(s)  Duroc. 


No.  87^'. —  Tractatul  do  aliantà  dintre    Francia  ci  Pru- 

sia,  încheiat  la  15   Fcbruarie  180G   la   Paris. 

(L.  von  Hanke»  loc.  cit.,  II,  p.  48^). 

Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  l'empereur  des   Fran-  ^^  ^^u 
çais,  roi  d'Italie,  voulant  fonder  sur   une   base   solide   une  éternelle      1806 
union  entre  leurs  états,   ont   nommé   pour   plénipotentiaires,   savoir   16  Febr. 

(Acte  91  Documontt*).  29 
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No.  87".  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse,  son  ministre  d*état  et  de  cabinet,  comte 
1806  jç  Haugwitz,  et  Sa  Majesté  Tempereur  des  Français,  roi  d*Italie,  son 
16  Febr.  g^and-maréchal  du  palais,  le  général  Duroc,  qui,  après  avoir  échangé 
leurs  pleins  pouvoirs,  sont  convenus  des  articles  suivants: 

Art.  1.  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  prendra  possession  des  états  que 
le  roi  d'Angleterre  possède  en  Allemagne,  pour  les  posséder  en 
toute  souveraineté;  mais  Sa  dite  Majesté  ne  pourra  pas  prétendre  à 
avoir  une  voix  de  plus  au  collège  des  électeurs. 

Art.  2.  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  cède  à  Sa  Majesté  l'empe- 
reur des  Français;  roi  d'Italie,  le  principauté  de  Neuchâtel  et  le  comté 
de  Valengin;  à  Sa  Majesté  le  roi  de  Bavière  le  marquisat  d*Anspach, 
dont  il  sera  pris  possession  par  les  troupes  françaises  au  nom  de  Sa^ 
dite  Majesté;  et  au  prince  qui  sera  désigné  par  Sa  Majesté  l'empe- 
reur des  Français,  roi  d'Italie,  le  duché  de  Clèves,  pour  être  par  le 
dit  prince  possédé  en  toute  propriété  et  souveraineté,  aux  mêmes 
titres,  droits  et  prérogatives  que  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  le  pos- 
sède lui-même. 

Art.  3.  La  prise  de  possession  des  états  du  roi  d'Angleterre  en 
Allemagne  et  la  remise  des  territoires  cédés  par  Sa  Majesté  le  roi 
de  Prusse  auront  lieu  en  même  temps  et  le  cinquième  jour  de  l'é- 
change des  ratifications  du  présent  traité.  La  prise  de  possession  de 
Hameln  par  les  troupes  prussiennes,  et  celle  de  Wesel  par  les  trou- 
pes françaises,  devront  avoir  lieu  au  même  moment  et  le  dixième 
jour  après  l'échange  des  ratifications  du  présent  traité. 

Art.  4.  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  s'engage  à  fermer,  dans  ses 
nouvelles  et  anciennes  possession,  à  la  navigation  et  au  commerce 
des  Anglais,  les  ports  situés  sur  la  mer  d'Allemagne,  les  fleuves  et 
embouchures  qui  se  jettent  dans  cette  mer  et  le  port  de  Lubeck,  de 
la  même  manière  que  l'ont  fait  les  troupes  françaises  occupant  Télec- 
torat  de  Hanovre. 

Art  5.  Sa  Majesté  l'empereur  des  Français,  roi  d'Italie,  garantit 
l'intégrité  des  états  de  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  avec  les  accrois- 
sements résultant  du  présent  traité. 

Art.  6  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  garantit  l'intégrité  des  états 
de  l'empire  français,  et  spécialement  les  changements  introduits  en 
Italie  par  le  traité  de  Presbourg  et  ceux  qui  seront  la  suite  de  la  guerre 
que  vient  de  lui  déclarer  le  roi  de  Naples. 

Art.  7.  Les  deux  puissances  garantissent  conjointement  l'intégrité 
et  l'indépendance  de  l'empire  ottoman,  des  royaumes  de  Bavière  et 
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de  Wurtemberg,  et  de  l'électorat  de  Bade,  et  les  arrangements  en  No.  87*«. 
Allemagne  spécifiés  par  le  traité  de  Presbourg.  ^^^ 

Art.  8  II  y  aura  alliance  entre  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  et 
Sa  Majesté  l'empereur  des  Français,  roi  d*ltalie,  qui  feront  cause  com- 
mune dans  toute  guerre  où  l'une  des  parties  contractantes  se  trou- 
verait engagée  pour  l'un  quelconque  des  objets  compris  dans  les 
garanties  stipulées  ci-dessus. 

Art.  9.  Le  cas  d'alliance  survenant,  et  autant  de  fois  qu'il  sur. 
viendra,  les  deux  puissances  contractantes  régleront,  par  une  conven- 
tion spéciale,  le  nombre  des  troupes  que  chacune  d'elles  devra  mettre 
en  campagne,  et  tout  ce  qui  concernera  la  solde,  l'entretien  et  le 
commandement  de  celles  que  l'une  des  alliées  devra  mettre  à  la  dis- 
position de  l'autre  alliée. 

Art.  10.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  l'échange  des  ratifica- 
tions aura  lieu  à  Paris,  trois  semaines  après  la  signature. 

Art  11.  Le  présent  traité  devra  rester  secret. 

(L.S.)  Chrétien   Henry   Curce,  Comte  de   Haugwitz 

(L.  S.)  Duroc. 

Paris,  le  15  février  1806. 


No.  87^®. —  Comparatiunea  opiniunilor  émise  în  consi- 

liul  (inut  de  Impëratul  Rusiel  Alexandru  I 
in  lanuarie  1806. 

(C6opHnKT.,   LXXXII,  p.  240). 

Noms  des  membres  du  conseil         II  est  des   points  sur  lesquels  No.  87^. 
qui  ont  opines  pour  les  points  in-     les  avis  des  différents  membres     1806 
diqués  ci-après:  du  conseil  se  sont  tellement  rap-   I^^^uar. 

proches  qu'on  peut  les  envisager 
comme  le  résultat  prononcé  de 
leurs  opinions.  ||  Ces  points  qui 
ont  été  considérés  et  discutés  sous 
des  faces  différentes  sont: 
M-rs:  1)  Que  la  Russie  n'a  pas  de  sui- 

le  comte  Strogonoff,  tes  graves  à  appréhender  du  soû- 

le comte  Zavadovsky,  lèvement  de  la  Pologne,  que  cet 
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No   87". 

1806 
lanuar. 


le  prince  Lopouchin, 

le  comte  WassilielT, 

le  comte  Nicolas  Roumiantzofï; 

le  comte  Kotschoubey, 

le  prince  Czartorysky. 

M-rs  : 
le  cte  Strogonon, 
le  c-te  Zavadovsky, 
le  c-te  Wassiliefl', 
le  p-ce  Lopouchin, 
le  p-ce  Kourakin, 
le  c-te  N.  Roumiantzofï, 
le  c-te  Kotschoubey, 
le  p-ce  Czartorysky. 

M-rs  : 
le  cte  Zavadovsky, 
le  p-ce  Kourakin, 
le  c-te  Kotschoubey, 
le  p-ce  Czartorysky; 
le  p-ce  Lopouchin, 
le  c-te  WassilielT. 

M-rs  : 
le  c-te  Soltikoff, 
le  p-ce  Kourakin, 
le  c-te  Kotschoubey, 
le  p-ce  Czartorysky. 

M-rs  :  M-rs  : 

le  c-te  Soltykoff — le  c-tc  Stro- 

[gonofi, 
le  c-te  Zavadovsky — le  p-ce  Kou- 

[rakin, 
le  c  te  Wassilieff— le  p-ce  Lo- 

[pouchin, 
de  Troschinsky — de  Tchitscha- 

[gofl, 
le  p-co  Czartorysky. 
N.  B.  En  outre  M.  Serge  Rou- 
miantzofï a  été  d'opinion  de  trai- 
ter sous  la  médiation  de  l'Espagne 


événement  pourrait  à  la  vérité  lui 
causer  des  embarras  passagers, 
mais  que  pour  le  moment  il  n*est 
plus  probable,  vu  la  retraite  pro- 
mise des  forces  de  Bonaparte. 

2)  Que  la  France  avait  acquis 
par  la  possession  de  la  Dalmatie 
les  moyens  de  changer  la  nature 
des  rapports  existants  entre  la  Rus- 
sie et  l'empire  ottoman  et  d'exé- 
cuter ses  vues  sur  ce  dernier  pays. 


3)  Que  pour  en  prévenir  les 
suites  fâcheuses,  il  fallait  se  tenir 
uni  à  l'Angleterre,  tâcher  d'un  côté 
de  conserver  la  confiance  du  Di- 
van et  de  l'autre  se  ménager  des 
inteUigences  utiles  avec  les  peu- 
ples slaves  et  grecs  de  la  domi- 
nation ottomane. 

4)  Tâcher  d'empêcher  la  Prusse 
de  s'unir  étroitement  avec  la  Fran- 
ce et  lui  ofïrir  des  secours  en  cas 
de  besoin. 

5)  Tâcher  de  découvrir  les  vé- 
ritables sentiments  que  Banaparte 
porte  à  Russie  et  employer  à  cet 
effet  soit  le  canal  du  S-r  Lesseps, 
soit  une  personne  de  confiance, 
qu'on  enverrait  en  France  sous 
un  prétexte  quelconque  pour  son- 
der Bonaparte. 
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et  M.  le  c-te  Nicolas  Roumian- 
tzofï  a  opiné  pour  qu'il  ne  fût  fait 
aucune  démarche  envers  la  France, 
avis  auquel  le  gl  Wiasmitinofi 
a  adhéré. 

M-rs: 

le  g«l  Wiasmitinofi, 

le  c-te  Kotschoubey, 

de  Troschinsky, 

de  Tchitschagoff, 

le  p-ce  Czartorysky. 


No.  87« 

1806 

lanuar. 


6)  Pour  tous  les  cas  et  à  tout 
événement,  tenir  les  forces  russes 
de  terre  et  de  mer  sur  le  pied 
le  plus  respectable  et  les  disposer 
de  manière  à  pouvoir  se  porter 
immédiatement  là  où  le  besoin 
l'exigerait  et  particulièrement  en 
Moldavie  et  Vallachie,  si  les  Au- 
trichiens voulaient  occuper  ces 
principautés  ou  les  Français  atta- 
quer l'empire  ottoman. 


No.  87^». 


Memoriul  Principeluï  Adam  Czartorijski 
câtre  Impëratul  Âlexandru  I,  din  11  (23) 
lanuarie  1806.  Petorsburg. 

(CôopHHhTb,  LXXXII,  p.  ui). 


Les  projets  que  la  France  a  de  tout  temps  manifestés  aux  dé-  ^q.  87^. 
pens  de  l'empire  ottoman,  tant  par  Tinvasion  de  l'Egypte,  que  pendant     1806 
l'occupation  momentanée  des  îles  qui  forment  aujourd'hui  la   repu-   ^  ^^^ 
blique  Jonienne,  viennent  de  recevoir  un  nouveau  degré  d'évidence 
par  la  ténacité  avec  laquelle  Bonaparte  a  exigé  et  obtenu  la  cession 
de  tout  le  pays  ex-vénitien,  qui  était  échu  à  la  maison  d'Autriche  par 
les  traités  de  Campoformio  et  de  Lunéville.   Cette  position  donnant 
à  la  France  toutes  les  facilités   imaginables  de  réaliser  ses  projets 
contre  l'empire  ottoman,  il  est  de  l'intérêt  des  puissances  intéressées 
à  la  conservation  de  cet  empire  de  se  concerter  dans  l'intimité  la 
plus  parfaite  sur  tout  ce  qui  peut  contribuer  à  prévenir  un  ordre  de 
choses,  dont  les  suites  ne  tarderaient  pas  de  détruire  entièrement 
l'équilibre  politique  de  l'Europe,  qui  malheuresement  n'a  déjà  reçu 
que  trop  d'atteintes  par  l'agrandissement  gigantesque  de  la  puissance 
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No.  87*».  française.  ||  Parmi  ces  puissances,  les  plus  intéressées  à  la  conservation 
1806  ^Q  Tempire  ottoman,  la  Russie  et  la  Grande-Bretagne,  se  trouvent 
*"'  naturellement  en  première  ligne.  Toute  explication  tendante  à  prouver 
la  justesse  de  ce  raisonnement  serait  oiseuse,  puisque  la  solidité  en 
est  évidente.  On  ne  s'attachera  donc  qu*à  examiner  les  diflérents  cas, 
dans  lesquels  les  intérêts  de  ces  puissances  relativement  à  la  Turquie 
peuvent  être  compromis,  ainsi  que  les  moyens  les  plus  propres  à 
faire  échouer  les  agressions  que  Bonaparte  pourrait  diriger  contre  les 
provinces  turques,  soit  qu'il  s'y  porte  ouvertement,  soit  par  Teftet 
de  cette  tactique  sourde  et  insurrectionnelle,  dont  le  gouvernement 
français  connaît  si  bien  les  ressorts.  [\  Dans  Tétat  d'épuisement  et 
d'inertie  où  se  trouve  l'empire  ottoman,  il  est  facile  do  prévoir,  quel 
sera  l'effet  que  produira  ce  nouvel  ordre  de  choses  sur  son  gouver- 
nement, si  on  l'abandonne  à  ses  propres  moyens.  Il  n'opposera  qu'une 
résistance  faible  et  inutile  aux  tentatives  des  nouveaux  voisins  de  la 
Turquie,  ou  bien,  effrayé  par  la  proximité  du  danger,  il  s'abandon- 
nera sans  réserve  aux  impulsions  de  la  France;  ce  qui  au  fond  pro- 
duirait le  môme  effet,  en  détruisant  à  Constantinople  l'influence  que 
la  Russie  et  l'Angleterre  y  exercent  aujourd'hui,  j:  Pour  parer  à  l'un 
et  l'autre  de  ces  inconvénients,  il  s'agit  donc  de  déterminer  dès  à 
présent  les  mesures  les  plus  convenables,  tant  sous  le  rapport  mili- 
taire qu'à  l'égard  des  démarches  politiques,  dont  l'ensemble,  selon 
toutes  les  probabilités,  pourra  mener  au  but  que  l'on  se  propose.  i| 
Dans  la  supposition  que  la  Porte  voudra  s'opposer  à  tout  empiéte- 
ment de  la  France  sur  les  états  de  l'empire  ottoman,  il  parait  essentiel 
que  la  Russie  et  la  Grande-Bretagne  lui  fournissent  tous  les  secours 
dont  elles  pourront  disposer  à  cet  effet.  Le  corps  de  troupes  russes 
débarqué  à  Naples  et  qui  avait  reçu  ordre  de  retourner  dans  la  mer 
Noire,  à  l'exception  de  ce  qui  serait  jugé  nécessaire  pour  former  la 
garnison  de  Corfou,  restera  tout  entier  dans  la  république  des  Sept- 
îles  unies.  Ces  troupes  seraient  prêtes  à  passer  sur  tel  point  de  l'Al- 
banie ex-vénitienne  où  le  besoin  l'exigera.  Le  poste  de  Corfou  sera 
mis  dans  l'état  de  défense  le  plus  respectable;  l'escadre  russe  stati- 
onnée dans  la  Méditerranée  se  réunira  également  dans  ces  parages 
(à  l'exception  toutefois  des  bâtiments  qui  appartiennent  à  la  flotte 
de  la  mer  Noire  et  qui  doivent  y  rentrer,  pour  le  cas  dont  il  sera 
parlé  dans  la  suite  de  ce  mémoire)  et  combinera  tous  ses  mouve- 
ments avec  les  troupes  de  terre.  ,  Le  cabinet  de  St.Pétersbouiç 
tâchera  de  tirer  tout  le  parti  possible  des  Grecs,  ainsi  que  des  autres 
peuples  chrétiens  ([ui  habitent  l'Albanie,  la  Bosnie,  la  Servie,  et  qui 
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par  la  conformité  de  religion  ont  toujours  témoigné  de  rattachement  No-  ^" 
pour  la  cour  de  Russie.  En  un  mot,  on  ne  négligera  rien  pour  former     ^®^ 
dans  ces  contrées  une  masse  d*opposition  formidable,  qui  ôtera  aux 
Français  tout  espoir  de  réussir  dans  leurs  projets  d'agrandissement.  |î 
Afin  d*assurer  le  succès  de  ces  différentes  mesures,  il  est  indispensable 
toutefois  que  la  cour  de  Londres  y  concoure,  en  augmentant  les  forces 
maritimes  qu'elle  entretient  dans  la  Méditerranée,  et  surtout  le  nombre 
des  bâtiments  légers.  On  établirait  d'abord  une  croisière  permanente 
•entre  Venise,  Trieste  et  sur  toute  la  côte  que  les  Français  vont  occu- 
per, autant  que  le  nombre  disponible  de  bâtiments  de  guerre  le  per- 
mettra. Sans  parler  de  l'utilité  qui  résulterait,  si  on  pouvait  au  moyen 
<le  ces  forces  détruire  dès  leur  naissance  les  établissements  maritimes 
que  les  Français  vont  former  dans  ces  parages,  ou  du  moins  empêcher 
qu'ils  ne  les  consolident,  cette   mesure   serait  d'un  grand    avantage 
pour  intercepter  toute  communication  par   mer  entre  les   différentes 
provinces  ex-vénitiennes,   qui    seront  au  pouvoir  de   l'ennemi,   pour 
l'empêcher  d'y  transporter  les  vivres  nécessaires  à  l'entretien  des  ha- 
bitants et  des   troupes,  pour  [prévenir  qu'au    moyen   d'embarcations 
légères  il  nu  parvienne  à  tromper  la  vigilance   des  escadres  alliées 
€t  à  se  glisser  sur  tel  point  qui  ne  serait  point  gardé,  et  enfin  pour 
purger  l'Adriatique  d'une  foule  de  brigantins  français  qui  infestent  ces 
parages.  11  est  certainement  à  regretter  que,  la  cession  des  provinces 
vénitiennes  à  la  France  s'étant  faite  d'une  manière  aussi  prompte  et 
inattendue,  il  paraît  maintenant  imposible  d*en    prévenir  la  prise  de 
possession  par  les  Français.  Cependant,  il  n'est  pas  encore  impossible 
que  le  peuple  bellicjueux  qui  habite   ces  provinces,   vu   les    facilités 
qu'un  pays  montagneux  lui  présente,  ne  se  décide   à  défendre   son 
«ntrée  aux  Français.  Dans  ce  cas,  il   serait  certainement  convenable 
d'encourager  les  habitants  dans  leur  opposition  et  de  les  soutenir  par 
toute  sorte  de  secours.  L'on  pourrait   même   s'emparer   de   quelque 
port,  soit  en  Istrie  ou  en  Dalmatie,  et  même  des  bouches  du  Cattaro. 
Cette  province  surtout  mérite  une  attention  particulière,  par  l'excellence 
des  ses  ports,  la  force  de  sa  position  et  les  dispositions  connues  des  habi- 
tants, qui  détestent  les  Français.  S'il  était  impossible  de  prendre  poste 
sur  le  continent,  il  serait  aisé  d'occuper  l'une  ou  plusieurs  du  grand 
nombre  d'îles,  dont  est  parsemée   toute   la   côte,    depuis    l'Istrie  jus- 
qu'à l'Albanie  ex-vénitienne.  Enfin,  si  les  circonstances  exigeaient  la 
présence  des  troupes  russes  sur  le  continent,  il  serait  à  désirer  qu'elles 
puissent    être  soutenues  par   une   partie  des    troupes   anglaises   éta- 
blies à  Malte.  Le  trajet  étant  très-peu  considérable,  ce  secours  pour- 
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No.  87".  rait  toujours  arriver  à  temps.  Tous  ces  objets  ne  peuvent  être  trai- 
^^^  tés  que  dans  des  instructions  éventuelles^  envoyées  aux  commandants 
^^'  russes  et  anglais  dans  la  Méditerranée,  car  il  y  aura  une  foule  de 
circonstances  locales  et  du  moment  dont  ils  peuvent  seuls  être  juges 
et  qui  décideront  de  la  possibilité  ou  de  la  convenance  des  mesures 
ci-dessus  indiquées.  Il  faudrait  seulement  tâcher  d'établir  un  concert 
parfait  entre  les  différents  commandants  des  forces  de  terre  et  de  mer,, 
afin,  qu'en  agissant  toujours  sur  un  plan  uniforme,  ils  puissent  se 
soutenir  mutuellement.  De  cette  manière  et  en  comptant  plus  ou 
moins  sur  la  coopération  des  troupes  turques,  il  parait  que  les  cours 
alliées  n'auront  rien  négligé  de  ce  côté  là  pour  assurer  l'int^rité  des 
possessions  ottomanes.  Mais  pour  compléter  l'ensemble  des  mesures 
ci-dessus  énoncées,  la  Russie  croit  devoir  rassembler  une  armée  au 
moins  de  100  m.  hommes  sur  la  frontière  de  Moldavie,  et  elle  s'en 
occupera  incessamment.  Cette  force  imposante  sera  toujours  prête  à 
se  porter  partout  où  le  besoin  l'exigera,  pour  soutenir  les  troupes 
turques  et  repousser  l'ennemi  du  territoire  ottoman.  ||  Le  plan  qui 
vient  d'être  tracé  resterait  à  peu  près  le  même,  si  la  Porte  se  laissait 
aller  aux  impulsions  de  la  France  et  paraissait  vouloir  renoncer  à 
son  alliance  avec  la  Russie  et  la  Grande-Bretagne.  Dans  ce  cas,  le 
moyen  le  plus  efRcace,  pour  la  retenir  dans  le  système  qu'elle  parait 
suivre  actuellement,  serait  de  lui  faire  craindre  que  les  cours  de  St- 
Pétersbourg  et  de  Londres  ne  s'arrêteront  point  au  choix  des  moyens 
les  plus  propres  à  la  faire  agir  conformément  à  ses  véritables  inté- 
rêts et  qu'elles  ne  balanceront  pas  à  se  porter  à  des  opérations  hos- 
tiles contre  elle,  dès  que  l'on  aurait  acquis  un  certain  degré  de  certi- 
tude sur  sa  défection.  Les  forces  combinées,  de  terre  et  de  mer  portées 
et  stationnées  à  Corlou,  dans  la  Méditerranée  et  sur  le  Dniestre 
dirigeraient  alors  leurs  opérations  dans  ce  sens  et  seraient  secondées 
par  la  flotte  russe  de  la  mer  Noire,  que  l'on  aura  soin  de  tenir  tou- 
jours en  état  d'agir  au  premier  ordre.  L'armée  du  Dniestre  occuperait 
alors  les  principautés  de  Moldavie  et  de  Valachie,  tandis  que  la  flotte 
anglaise  débarquerait  un  certain  nombre  de  troupes  en  Egypte,  dont 
il  ne  sera  pas  difficile  de  s'emparer  au  moyen  des  intelligences  que 
le  gouvernement  britannique  a  conservé  dans  ce  pays.  Ces  mêmes 
mesures  seront  effectuées  au  cas  possible  où  la  Porte,  poussée  par 
les  instigations  de  la  France,  demanderait  l'évacuation  du  poste  de 
Corfou  avec  un  certain  degré  d'insistance.  ||  Mais  il  s'entend  que  les 
cours  de  St.-Pétersbourg  et  de  Londres  ne  se  porteront  à  cette  extré- 
mité qu'après  que  leurs  ministres  à   Constantinopole   auront  épuisé 


tous  les  moyens  en  leur  pouvoir  pour  maintenir  la  Porte  dans  son  No.  87*» 
système  actuel,  en  Tempôchant  de  pencher  vers  la  France;  et  en  ^®^ 
général,  dans  Tun  et  dans  l'autre  des  cas  sus-énoncés,  il  est  de  la 
plus  haute  importance  que  les  ministres  respectifs  concertent  entre 
eux  toutes  leurs  démarches  qui  seront  relatives  à  Tobjet  en  question.  | 
La  même  unité  d'action  doit  être  établie  entre  les  représentations  de 
la  Russie  et  de  la  Grande-Bretagne  auprès  des  cours  de  Vienne 
et  de  Berlin,  pour  tout  ce  qui  concernera  les  affaires  de  Turquie. 
Dans  rincertitude  où  Ton  est  encore  sur  l'existence  et  la  nature  des 
articles  secrets  qui  peuvent  avoir  été  arrêtés  à  Presbourg,  ainsi  que 
sur  les  stipulations  passées  entre  la  Prusse  et  la  France,  on  ne  sau- 
rait à  la  vérité  connaître  avec  précision,  quelle  sera  la  conduite  que 
tiendront  dorénavant  les  cours  de  Vienne  et  de  Berlin  vis-à-vis  de 
la  Porte.  Toutefois,  d'après  les  dispositions  de  S.  M.  I.  et  Royale  Apo- 
stolique, connues  par  le  ministère  de  S.  M.  l'E-r  de  toutes  les  Rus- 
sies,  il  paraît  que,  si  dans  l'état  d'épuisement  où  se  trouve  l'Autriche 
on  ne  peut  guère  compter  sur  une  coopération  directe  de  sa  part 
dans  les  mesures  salutaires  concertées  par  les  cours  de  St.-Péters- 
bourg  et  de  Londres  pour  la  conservation  de  l'empire  ottoman,  du 
moins  peut-on  se  flatter  qu'elle  n'y  mettra  aucun  obstacle  et  que 
même  elle  secondcrn  les  opérations  des  deux  cours  d'une  manière 
indirecte,  aussitôt  qu'elle  sera  instruite  des  vrais  motifs  qui  les  font 
agir.  Il  Quant  à  la  Prusse,  il  est  certain  qu'elle  pourrait  prendre  une 
part  plus  active  dans  les  opérations  des  deux  cours  dont  il  s'agit, 
et  il  faudra  que  les  ministres  respectifs  à  Berlin  réunissent  tous  leurs 
soins  pour  l'y  porter.  L'intérêt  qu'il  faut  supposer  au  cabinet  de 
Potsdam  à  ce  que  la  France  n'étende  pas  ses  possessions  du  côté 
de  l'Orient  paraissant  devoir  être  conforme  à  celui  des  deux  cours, 
on  s'attachera  principalement  à  l'engager  de  se  prononcer  clairement 
à  ce  sujet,  en  déclarant  que  S.  M.  Prussienne  ne  pourra  voir  avec 
indifférence  tout  empiétement  que  le  gouvernement  français  se  per- 
mettrait sur  los  états  ottomans,  et  que  même  Elle  envisagerait  toute 
tentative  de  ce  genre  comme  une  agression  contre  la  Prusse. 
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No.  87^°. —  Al    doilea    memoriû    al    PrincipeluI   Adam 

Czartorijski    câtre    Impëratul    Alexandru    I, 
din  11  (23)  lanuarie  1806.  Petersburg. 

(CôopHniCb,   LXXXII,  p.  252). 

i«nfi"  LUiistoire  de  nos  jours  nous  présente  Tempiro  ottoman  dans  un 

23  lan  ^^^  ^®  faiblesse  et  de  dépérissement,  qui  aurait  probablement  déjà 
abouti  à  une  destruction  totale,  si  la  cour  de  Russie,  guidée  par  des 
considérations  d'une  importance  majeure,  n'avait  travaillé  avec  une 
persévérante  sollicitude  à  éloigner  cette  catastrophe  autant  que  pos- 
sible. Il  En  effet,  on  ne  saurait  avoir  un  voisin  plus  commode  que 
la  Turquie,  et  so\is  ce  rapport  seul  le  cabinet  de  St.-P6tersbourg  ne 
pouvait  mettre  assez  de  soins  à  perpétuer,  s'il  était  possible,  l'état 
de  nullité  do  cet  empire,  en  empêchant  toutefois  qu'il  ne  s'écroulât.  || 
Tel  était  l'intérêt  bien  avéré  de  la  Russie.  La  conclusion  du  traité 
de  Presbourg,  qui  vient  de  mettre  le  royaume  d'Italie,  ou  pour  mieux 
dire  la  France,  en  contact  immédiat  avec  l'empire  ottoman,  ne  sau- 
rait par  lui-même  changer  encore  notre  système,  mais  nous  le  rendra 
bien  plus  difficile  à  suivre,  jj  II  faut  s'attendre  à  ce  que  le  gouver- 
nement français  ne  tardera  pas  à  profiter  de  sa  nouvelle  position  et 
tâchera  de  réaliser  les  projets  d'agrandissement  qu'il  a  eu  de  tout 
temps  sur  la  Turquie.  Quels  que  soient  les  moyens  qu'emploiera  la 
France  à  cet  effet,  il  est  presque  certain  que  les  nouvelles  secousses 
qu'aura  à  essuyer  l'empire  turc  finiront  par  amener  sa  chute,  malgré 
les  efforts  que  la  Russie  voudrait  consacrer  à  son  soutien.  ||  Il  suffit 
d'un  coup  d'œil  rapide  sur  la  constitution  et  le  gouvernement  actuel 
de  l'empire  ottoman,  pour  se  persuader  que  cette  conjecture  est 
peut-être  à  la  veille  de  se  réaliser.  Ce  gouvernement,  que  l'on  est 
étonné  de  voir  exister  encore,  réunit  tous  les  vices  imaginables,  dont 
les  moindres  sont  la  pusillanimité,  l'ignorance  et  la  vénalité  de  ses 
ministres.  Son  autorité  réelle  ne  s'étend  pour  ainsi  dire  que  jusqu'aux 
portes  de  Constantinople;  plus  loin,  ce  n'est  qu'une  ombre  de  pouvoir, 
que  la  Porte  cherche  inutilement  à  soutenir  en  se  donnant  l'air  d'or- 
donner à  des  rebelles  puissants  ce  qu'eux-mêmes  désirent  et  en  se- 
mant la  zizanie  parmi  eux.  Par  une  suite  de  ces  désordres,  la  grande 
majorité  des  provinces  turques  est  déchirée  par  différentes  factions 
qui  ne  reconnaissent  aucune  autorité  supérieure,  et  dans  toute  la 
Turquie  européenne  il  n'y  a  à  proprement  parler  que  les  principau- 
tés de  la  Valachie  et  de  Moldavie  qui  ne  soient   point  en  état  d'in- 
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surrection  formelle.  ||  D'après  cet  exposé  succint  mais  véridique,  il  No.  87 
est  certain  que  les  Français,  avec  tous  les  moyens  ostensibles  et  se-  ^^^ 
crets  qu'ils  possèdent,  auront  beau  jeu  toutes  les  fois  qu'il  voudront  ^^' 
se  porter  à  quelque  empiétement  contre  les  provinces  ottomanes.  Or, 
en  envisageant  la  subversion  totale  ou  bien  une  révolution  marquante 
dans  Tempire  ottoman  comme  des  événements  très-prochains,  il  est 
essentiel  d'examiner  quels  sont  les  plus  grands  avantages  que  doit 
en  retirer  la  Russie,  si  elle  ne  parvient  pas  à  maintenir  l'ordre  ac- 
tuel de  choses,  et  quels  sont  les  moyens  qu'elle  doit  préparer  dès 
à  présent  pour  ne  pas  être  prise  au  dépourvu  et  ne  pas  perdre  le 
fruit  de  40  années  de  travaux  et  do  persévérance.  ||  Tout  changement 
qui  s'opérera  en  Turquie  ne  peut  nous  être  avantageux,  s*il  ne  met 
la  totalité  du  continent  entre  la  mer  Noire,  la  Méditerranée  et  l'A- 
driatique sous  une  influence  plus  absolue  encore  de  la  Russie,  que 
n'est  celle  qu'elle  peut  exercer  sur  l'empire  ottoman  dans  son  état 
actuel.  Tout  partage  de  la  Turquie  européenne,  et  principalement 
tout  partage  qui  rendrait  les  Français  maîtres  d'une  partie  de  ce  pays 
ne  saurait  nous  convenir  sous  aucun  rapport.  D'un  autre  côté,  la  pos- 
session d'une  aussi  vaste  étendue  de  terrain,  habitée  par  tant  de  peu- 
ples divers  et  dans  un  aussi  grand  ôloignement  du  centre  du  gou- 
vernement, serait  également  sujette  à  des  inconvénients  innombrables.  || 
Il  semble  donc  (|ue  le  seul  plan  convenable  à  suivre  pour  la  Russie 
sur  un  changement  futur  dans  l'empire  ottoman  serait  d'y  établir 
des  états  séparés,  jouissant  des  formes  de  l'indépendance  quant  à 
leur  régime  intérieur,  mais  sous  la  suzeraineté  de  la  Russie  et  sous 
l'égide  de  sa  protection.  On  excepterait  du  nombre  de  ces  états  les 
pays  que  la  cour  impériale  croirait  à  sa  convenance  de  s'approprier 
entièrement,  tels  ({ue  la  Moldavie,  la  Valachie  et  la  Bessarabie.  Outre 
les  ressources  de  tout  genre  qu'offriraient  ces  provinces  à  la  Russie, 
par  la  nature,  la  richesse  et  l'abondance  de  leurs  productions,  le  Da- 
nube, qui  les  borde  dans  toute  leur  étendue,  deviendrait  une  fron- 
tière infiniment  plus  solide  que  n'est  actuellement  le  Dniestre.  La  Ser- 
vie, le  Monténégro  et  rHerzégovine  s'organiseraient  facilement.  Déjà 
ces  pays  se  gouvernent  par  eux-mêmes.  Ce  seraient  les  localités 
<[ui  indiqueraient  la  forme  du  gouvernement  la  plus  convenable  à 
chaque  contrée,  dont  plusieurs,  telles  que  la  Macédoine  et  l'Albanie, 
demanderaient  probablement  un  régime  monarchique.  Quoique  la 
Russie,  par  la  force  de  ses  bienfaits,  par  la  conformité  de  religion 
avec  tous  ces  peuj)lcs  et  d'extraction  avec  plusieurs  d'entre  eux,  pour- 
rait déjà  être  assurée  du  maintien  d'une  influence  prépondérante  sur 
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No.  87«o.  eux;  toutefois,  pour  la  rendre  encore  plus  certaine,  on  aurait  soin  de 
1806  {]xer  ses  droits  de  suzeraineté  et  de  protection,  afin  qu'elle  puisse 
^^'  en  tout  temps  exercer  la  haute  police,  conserver  Tunion  et  la  bonne 
harmonie  entre  tous  ces  différents  peuples,  et  veiller  aux  intérêts  et 
à  la  sûreté  de  l'ensemble  de  cette  association.  La  Russie,  en  outre, 
pour  remplir  avec  une  parfaite  sécurité  ses  hautes  fonctions  dans  ce 
nouvel  empire,  devrait  constamment  occuper  par  ses  troupes  divers 
postes  choisis,  tels  que  Corfou  et  autres,  ce  qui  compléterait  le  de- 
gré d'autorité  dont  elle  a  besoin  pour  assurer  le  bonheur  et  la  tran* 
quilUté  de  ces  peuples,  sans  craindre  les  intrigues  et  les  entreprises 
des  puissances  qui  pourraient  être  jalouses  d'une  augmentation  aussi 
considérable  de  ses  forces.  ||  Ce  n'est  qu'un  pareil  état  de  choses,  sauf 
peut-être  très-peu  de  modifications,  qui  puisse  être  préférable  à  celui 
qui  existe  actuellement.  En  partant  de  ce  principe,  il  est  donc  essen- 
tiel que  dès  à  présent  le  cabinet  de  St-Pétersbourg  se  forme  un 
plan  fixe  sur  cet  important  objet.  Ce  plan  devrait  toujours  être  suivi 
avec  la  plus  persévérante  attention,  afin  d'amener  un  ordre  de  choses 
conforme  aux  intérêts  de  la  Russie  du  moment  où  celui  d'à  présent 
cessera  d'exister.  ||  Avant  tout,  il  faut  cependant  supposer  que  la  Porte 
sera  assez  éclairée  sur  ses  véritables  intérêts,  pour  s'en  tenir  reli- 
gieusement à  son  alliance  avec  la  Russie  et  l'Angleterre,  et  qu'elle 
se  persuadera  enfin  du  désintéressement  des  vues  de  la  Russie  à 
son  égard.  Le  ministre  de  cette  puissance  à  Constantinople  ne  né- 
gligera rion  pour  cet  effet,  et  s'il  parvient  à  obtenir  des  preuves  con- 
vaincantes de  l'intention  du  gouvernement  turc  de  rester  (idèle  à  ses 
engagements  envers  les  cours  de  St.-Pétersbourg  et  de  Londres, 
celles-ci  réuniront  tous  leurs  soins  et  leurs  etïorts  pour  préserver 
l'empire  ottoman  contre  toute  agression  quelconque  de  la  part  des 
Français  et  pour  le  maintenir  dans  son  état  actuel.  Les  mesures  à 
prendre  pour  ce  but  se  trouvent  détaillées  dans  un  mémoire  séparé 
et  feront  l'objet  d'un  concert  particulier  entre  la  Russie  et  la  Grande 
Bretagne.  ''  Avec  le  secours  de  ces  deux  puissances,  il  est  hors  de 
doute  que  les  Français  ne  pourront  que  ditficilement  réussir  dans  leurs 
projets  d'envahissement,  si  la  Porte  de  son  côté  veut  agir  de  bonne 
foi.  Mais,  comme  on  ne  saurait  compter  là-dessus,  d'après  la  faiblesse 
et  la  versatilité  du  gouvernement  turc,  et  qu'il  est  important  de  con- 
naître le  plus  tôt  possible  quels  sont  les  dispositions  de  la  Porte  dan» 
le  nouvel  ordre  de  choses,  M.  d'Italinsky  sera  chargé  de  demander 
des  réponses  [catégoriques  à  ce  sujet.  11  tâchera  en  même  temps 
d'approfondir  les  \Tais  sentiments  de  la  Porte  et    veillera  avec  une 
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scrupuleuse  attention  à  toutes  ses  démarches.  En  attendant,  il  n'en  No.  87 
serait  pas  moins  indispensable  de  se  mettre  en  mesure  pour  le  cas  ^^^ 
où  la  Porte  s'aviserait  de  se  jeter  entre  les  bras  de  la  France,  ou 
bien  si  elle  se  laissait  aller  à  quelque  complaisance  dangereuse  en- 
vers cette  puissance.  ||  La  Porte  a  paru  pendant  quelque  temps  ré- 
solue à  rester  fidèle  à  son  alliance  avec  la  Russie,  et  elle  vient  même 
d'en  donner  une  preuve  toute  récente,  en  ratifiant  le  traité  d'alliance 
de  1793,  qui  a  été  renouvelé  à  sa  demande.  Cependant,  on  ne  saurait 
se  dissimuler  qu'une  pareille  conduite  de  sa  part  n'est  qu'une  suite 
de  sa  faiblesse,  et  surtout  de  la  crainte  qu  elle  a  de  la  Russie.  Cette 
crainte,  avant  le  traité  de  Prcsbourg,  ne  pouvait  pas  être  balancée 
par  celle  que  lui  inspirait  la  France,  tant  que  l'Angleterre  restait 
unie  aven  nous.  Le  tort  que  Bonaparte  pouvait  faire  à  la  Turquie 
ou  les  secours  qu'il  pouvait  lui  olTrir  n'étaient  pas  à  comparer  avec 
nos  moyens  de  lui  nuire  ou  de  l'aider.  Maintenant,  cette  dispropor- 
tion ne  sera  plus  la  même.  Bonaparte,  par  sa  paix  avec  l'Autriche, 
s'est  ménagé  toutes  les  ressources  qu'il  pouvait  désirer  contre  la 
Turquie,  et  l'on  doit  s'attendre  qu'il  saura  en  tirer  parti  avec  son  ha- 
bileté ordinaire.  D'ailleurs,  les  dispositions  de  la  Porte  à  notre  égard 
n'ont  jamais  été  entièrement  sincères.  En  secret,  les  Turcs  penchent 
toujours  pour  les  Français,  en  nourissant  leur  ancienne  jalousie  et 
leur  haine  contre  la  Russie.  Nous  ne  pouvions  nous  fier  à  leur  bonne 
foi  pendant  que  nous  dominions  pres(|ue  seuls  à  Constantinople.  La 
Porte  devra  donc  nous  inspirer  encore  bien  moins  de  confiance  do- 
rénavant. Il  11  est  difficile  de  prévoir  avec  certitude  quel  sera  le  plan 
que  va  adopter  Bonaparte  relativement  à  la  Turquie.  Soit  qu'il  veuille 
y  faire  des  conquêtes,  ou  bien  établir  son  influence  à  Constantinople 
de  manière  que  la  Porte  règle  sa  conduite  d'après  sa  volonté,  la  Rus- 
sie y  trouvera  un  désavantage  égal  ;  et  l'on  ne  peut  s'attendre  qu'à 
l'une  ou  l'autre  de  ces  deux  alternatives.  Pour  prévenir  chacune  d'elle 
et  l'ordre  de  clioses  qui  en  résulterait,  il  n'y  a  pas  d'etTort  que  la 
Russie  ne  doive  faire.  Dans  cette  conjoncture  décisive,  il  faut  donc 
s'attendre  à  ce  (|ue  les  dispositions  de  la  Porte  deviendront  plus  que 
jamais  vacillantes,  à  ce  que  ses  déterminations  seront  plus  que  ja- 
mais motivées  par  sa  faiblesse  et  sa  duplicité.  Mais  en  supposant  même 
que  Ton  puisse  compter  avec  abandon  sur  sa  sincérité,  ses  moyens 
de  défense  seraient  si  faibles  et  si  mal  dirigés,  qu'on  ne  parviendrait 
jamais  à  la  soutenir  avec  succès,  si  l'on  prétendait  la  défendre  par 
des  moyens  ordinaires  et  comme  cela  se  pratiquerait  envers  un  état 
fort  et   bien   organisé.   Ce   serait    un   poids  que  la  Russie  même  ne 
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No.  872».  parviendrait  pas  à  supporter,  et  sans  pouvoir  sauver  la  Turquie,  elle 
180(5     finirait  peut  être  par  se  perdre  elle-même,  jl  C'est  de  là  que  dérive 
la  nécessité  absolue  de  déterminer  dès  à  présent  les   moyens  dont 
se  servira  la  Russie,  soit  pour  la  défense  de  Tempire  ottoman,  soit 
pour  tirer  le  plus  grand  parti  de  sa  destruction,  si  le  sort  en  a  fixé 
le  moment  pour  l'époque  actuelle.  Les  mesures  à  adopter  ne  pour- 
ront être  réputées  bonnes,  que  si  elles   nous   promettent  du  succès 
dans  les  deux  hypothèses  qu'il  faut  toujours  avoir  en  vue  en  même 
temps.    !  L'indication  des  mesures  à  prendre  pour  le  premier  de  ces 
cas  se  trouve  dans  le  mémoire  dont  il  a  été  fait  mention  plus  haut 
et  qui  devra  être  communiqué  à  la  cour  de  Londres.  On  ne  récapi- 
tulera donc  ici  que  les  points  principaux  de  ce  mémoire,  qui  seront 
également  applicables  dans  l'un  et  l'autre  des  cas,  en  y  ajoutant  tou- 
tefois le  développement  des  mesures  dont  l'exécution  ne  doit  dépen- 
dre que  de  la  Russie  et  qui  par  leur  nature  ne  peuvent  être  com- 
muniquées à  la  cour  de  Londres,  'i  Pour  être  prêt  à  tout  événement 
et  pouvoir  faire  la  guerre  en  Turquie  avec  avantage,  on  propose  les 
mesures  suivantes.  I  l)Rassembler  incessamment  une  armée  de  100.000 
hommes  sur  le  Dniestre.  Le  général   commandant  en   chef  devrait 
être  instruit  en  détail  des  intentions  de   la  cour  impériale  ;  et  pour 
prévenir  la  perte  de  temps,  qu'occasionnerait  nécessairement  le  grand 
éloignement  de  cette  armée  de  la  capitale,  ce  général  devrait  pouvoir 
agir  sans  attendre  des  ordres  ultérieurs  dans  chacun  des  cas  ci-des- 
sous spécifiés,  savoir:  i'.  A)  L'entrée  des  Français  sur  le  tOTritoire  ot- 
toman, jj  B)  Une  démonstration  militaire  de  la  part  des  Autrichiens, 
qui  pourraient  vouloir  s'emparer  de  quelques  provinces  de  l'empire 
ottoman   en  vertu  des  articles  secrets  du  traité  de   Presbourg.     j| 
C)  Un  rassemblement  de  troupes  turques  sur  le  Danube,  ou  bien  un 
renfort  marquant  des  garnisons  de  Chotin  et  des   forteresses   de   la 
Bessarabie.  ||  Et  enfin  D)  Une  preuve   convaincante  qu'obtiendrait  le 
ministre  de  Russie  à  Constantinople  d'un  changement  de  système  de 
la  Porte  en  faveur  des  Français.  Au  nombre  de  ces  preuves  seront 
particulièrement  comptées  la  demande  catégorique  de   faire  évacuer 
le  poste  de  Corfou  par  les  troupes  russes  et  les  moindres  difficultés 
que  ferait  la  Porte  au  Ubre  passage  des  bâtiments  russes  par  le  ca- 
nal de  Constantinople,  et  surtout  au  retour  des  vaisseaux  de  guerre 
appartenants  à   la  flote   de  la   mer  Noire,    j;    Le  général    comman- 
dant l'armée  de  Dniestre  serait   informé   de   l'échéance  de  ces  diffé- 
rents  cas   par  une  correspondance  suivie  et  régulière,  que  Ton  au- 
rait   soin    d'établir    entre    lui    et    le  ministre   de   Russie  auprès  de 
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la   Porte,   ainsi    qu'avec    tous   les    agents  russes    avoués    et  secrets,  No.  87 
qui    se  trouveront  dans  les  différentes  provinces  de  la  Turquie.    '|        ^®^ 
2)    La    première    opération    de    l'armée    du    Dniestre    devrait    être 
d'occuper  la  Moldavie,  la  Valachie  et  le  Budziak  pu   Bessarabie.  A 
cet  effet,  elle  suivrait  d'abord  le  plan  d'opération  ci-annexé,  sauf  modi- 
fications, et  en  se  dirigeant  dans  la  suite  d'après  ce  que  les  circon- 
stances exigeront.    |  3)  La   totalité   des  troupes  russes  qui   ont  été 
débarquées  à  Naples  retournera  à  Corfou.  Cette  place  sera  mise  dans 
l'état  de  défense  le  plus  respectable  et  protégée  du  côté  de  la  mer 
par  l'escadre  russe,  qui  a  été   envoyée   dans   la  Méditerranée  de   la 
Baltique.  Cette  escadre  sera  renforcée  autant  que  possible  par  d'autres 
bâtiments  de  guerre,  que  l'on  expédierait  également  d'ici,  tandis  que 
les  vaisseaux  appartenants  à  la  flotte  de  la  mer  Noire   y   retourne- 
raient incessamment.  Cette  dernière    flotte  sera   constamment  tenue 
en  état  de  faire  une  démonstration  sur  Constantinople,  aussitôt  que 
'amiral  commandant    aura  reçu  avis  de  l'entrée  des  troupes  russes 
en  Moldavie,  ou  bien  des  notions  officielles  et  directes  de  Constantinople 
relativement  à  l'échéance  de  quelqu'un  des  cas  ci-dessus  mentionnés. 
Les  troupes  stationnées  à   Corfou,  les   escadres   russes   et   anglaises 
agiraient  alors  dans  le  même  sens.  |l  On  ne  saurait  ne  pas  remarquer 
à  cet  endroit,  que  si   la    Porto   se  déclare  contre   nous,   l'apparition 
d'une  flotte  russe  et  anglaise  aux  Dardanelles  et  l'occupation  subite 
des  principautés  de  Moldavie  et  de  Valachie  mettraient  déjà  Constan- 
tinople dans  l'état  le  plus  critique,  par  la  disette  qui  en   résulterait, 
dont  la  révolte  parmi  le  peuple  est  la  suite  ordinaire.  ||  4)  Il  faudrait 
réunir  tous  les  soins  imaginables  pour  tirer  le  plus  grand  parti   des 
dispositions  que  les  peuples  chrétiens  habitants  la  Turque  européenne 
ont  de  tout   temps    manifestés   envers  la   cour  impériale  de  Russie. 
Cet  objet  étant  de  la  plus  haute  importance,  il  exige  un  développe- 
ment plus  particulier,  pour  faire  sentir  l'utilité  que  l'on  pourra  retirer 
de  ces  peuples,  ainsi  que  les  inconvénients  qui  s'en  suivront  nécessai- 
rement, si  on  les  néglige  ou  les  abandonne.  |î  Pour   faire  la  guerre 
avec  avantage  en  Turquie,  il  faut  absolument  chercher  à  gagner  les 
peuples  chrétiens  déjà  combattant   pour   ne  pas   retomber   dans   un 
esclavage  insupportable,  ou  prêts  à  se  lever  pour  s'y  soustraire.  Celui 
qui    saura  s'approi)rier   ces   moyens   aura  sans   contredit   l'avantage 
dans  la  guerre  ({ui  se  fera  pour  le  sort   futur  de  l'empire   ottoman. 
Bonaparte   ne  négligera  pas  de   telles    armes,  d'autant  plus  que  ce 
n'est  pas  d'aujourd'hui   qu'il   a    commencé   ses   menées  sourdes   en 
Turquie    II  les  continuera   avec   beaucoup   plus  de   succès,  si  on  le 


No.  87'^  laisse  faire  dans  ce  moment,  où  la  possession  de  Tlstrie  et  de  la 
1806  Dalmatie  lui  en  fournit  la  plus  grande  facilité.  11  pourra  soutenir  ses 
^"'  intrigues  par  des  secours  de  toute  espèce,  dont  le  transport  lui  sera 
aisé,  ou  bien  par  une  invasion,  qu'il  peut  exécuter  à  chaque  moment 
La  cour  de  Russie,  qui  a  plus  de  moyens  d'agir  sur  les  peuples 
chrétiens  delà  Turquie  et  qui,  d'après  ses  anciennes  liaisons,  est  même 
dans  l'obligation  de  ne  point  les  abandonner,  serait  à  jamais  inex- 
cusable, si,  dans  la  crise  actuele,  elle  laissait  échapper  des  armes 
aussi  puissantes,  pour  les  laisser  à  la  disposition  de  Bonaparte.  Si 
nous  perdons  ces  moyens,  nous  ne  pourrons  défendre  l'empire  otto- 
man, et  comme  après  une  révolution  pareille  il  va  probablement 
changer  de  face,  nous  n'y  conserverons  aucune  influence.  Tous  les 
avantages  pendant  la  guerre  et  dans  ses  suites  seront  abandonnés 
à  l'ennemi.  Nous  perdrons  volontairement  les  meilleurs  moyens  que 
nous  ayons  pour  lui  faire  tête,  soit  qu'il  s'agisse  de  la  défense  de 
l'empire  ottoman,  ou  de  sa  conquête,  et  de  cette  façon  nous  flnirons 
par  être  la  dupe  de  notre  bonne  foi  envers  un  gouvernement  qui, 
sans  aucune  force  intrinsèque  pour  se  défendre  par  ses  propres  moyens, 
nous  trahira  à  la  première  occasion,  tandis  que  nous  aurons  abandonné 
des  peuples  qui  depuis  un  siècle  se  sont  liés  à  la  Russie  et  sur 
lesquels  elle  pouvait  compter  à  jamais,  jj  Les  moyens,  qui  pour  le 
moment  paraissent  les  plus  propres  à  prévenir  ces  inconvénients  et 
à  nous  assurer  la  coopération  des  différents  peuples  dont  il  s*agit 
(particulièrement  des  Serviens  et  des  Monténégrins),  se  trouvent  ex- 
posés dans  deux  mémoires  séparés  ci-joints.  On  ajoutera  seulement 
ici  que,  du  moment  où  les  troupes  russes  entreraient  en  Moldavie 
et  en  Valachie,  il  deviendrait  infiniment  plus  facile  de  retenir  ces 
peuples  dans  nos  intérêts,  en  leur  fournissant  toute  l'assistance  qui 
pourrait  leur  être  nécessaire.  D'un  autre  côté,  il  est  très  à  craindre 
que,  si  Bonaparte  parvient  à  gagner  ces  peuples  et  surtout  les  Ser- 
viens, une  armée  française  pourra  en  très  peu  de  temps  nous  appa- 
raître sur  les  bords  du  Dniestre,  et  alors  il  n'est  pas  douteux  que 
les  Turcs,  dans  l'espoir  de  reprendre  la  Crimée,  se  joindront  à  elle. 
Pour  écarter  jusqu'à  la  possibilité  d'un  pareil  état  de  choses,  il  ne 
faudra  donc  regretter  ni  les  soins  les  plus  assidus,  ni  les  sacriûces 
pécunaires  qui  à  cet  effet  pourront  devenir  nécessaires.  ''  5)  Par  les 
mêmes  motifs  qui  doivent  engager  la  cour  impériale  à  s'attacher  de 
plus  en  plus  les  peuples  chrétiens  de  la  Turquie,  il  serait  infiniment 
utile  de  travailler  dès  à  présent  à  sonder  les  différents  pachas,  qui 
plus  ou  moins  sont  en  rébellion  ouverte  envers  la  Porte,  et  qu'elle 
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n'a  pas  la  force  de  soumettre.  Tels  sont  les  pachas  de  Widdin,   de  No.  87«», 
Rusczuk  et  autres.  Par  le  moyen  d'émissaires  secrets,  il  faudrait  donc     ^®^ 
tâcher  de  se  préparer  les  voies  pour  les    faire  agir  selon  nos  vues,         *"* 
dès  qu'il  en  serait  temps.  I    En  adoptant  les  diverses   mesures  pro- 
jetées dans  ce  présent  mémoire,  la  Russie  pourra  être  tranquille  sur 
le  résultat    des   machinations  et  des    tentatives   des  Français  contre 
l'empire  ottoman.   Mais  il   ne  faut   pas   s'abuser  sur  les  suites  que 
peut  avoir  le  manque  de  vigilance  et  d'énergie  do  la  part  de  la  Russie 
dans  cette  importante  conjoncture.  L'ennemi  ne  tarderait  pas  à  s'appro- 
prier les  immenses  ressources  qui,  dans  ce  moment-ci,  s'offrent  d'elles- 
mêmes  à  la  cour  impériale,  et  le  torrent  qui  détruirait  l'empire  otto- 
man menacerait  en   même   temps   et   d'une   manière   imminente  les 
provinces  méridionales  de  la  Russie. 


No.   87^^ — Memoriul    Principeluï    Adam    Czartorijski 

câtre   ImpÔratul   Aloxandru    I,    din   16    (28) 
lanuarie    1806.   Petersburg. 

(('6opHnin,,    LXXXII,  p.  278). 

Une  suite  d'événements  aussi  malheureux  que  difficiles  à  prévoir  No.  87". 
a  placé  la  Russie  dans  la  situation  où  l'on  appréhendait  que  la  met-  1^06 
trait  un  jour  Tagrandissement  graduel  de  la  France,  si  le  cabinet  de  ^^  ^^"' 
St.  Pétersbourg  ne  trouvait  pas  dans  l'énergie  et  l'union  des  princi- 
paux états  do  l'Europe  des  moyens  pour  opposer  une  digue  au  dé- 
l)ordement  de  la  puissance  de  Bonaparte.  Au  lieu  de  décroître,  elle 
a  gagné  de  nouvelles  forces  dans  la  lutte  trop  courte  que  cet  habil 
ambitieux  a  eu  à  soutenir.  Plus  formidable  que  jamais,  il  a  renversé 
ou  frappé  de  terreur  les  deux  puissances,  qui  seules  pouvaient  lui 
faire  tête  en  première  ligne,  et  à  leur  suite  tous  les  états  du  second 
ordre.  Les  liens,  qui  s'étaient  formés  pour  arrêter  de  concert  le  tor- 
rent, sont  rompus  ou  tellement  relâchés,  qu'ils  ne  présentent  plus 
pour  le  moment  aucune  sécurité  au  continent  ;  plus  le  plan,  qui 
devait  la  lui  donner,  était  combiné  dans  toutes  ses  parties,  et  plus 
son  exécution  a  dû  produire  de  difficultés,  lorsque  sur  un  point  elle 
a  été  totalement  en  défaut  ;  enfin  la  Russie,  qui  était  le  soutien  de 
cette  masse  à  i)eine  ébranlée  et  qui  jusqu'ici  était  réputée  hors  de 
l'atteinte  de  la  France,  se  voit  elle-même  directement  menacée.  Dans 
cet  état  de  choses,  pour  lixer  la  conduite  qu'il  lui  convient  de  tenir 
le  premier   soin  doit   être  sans  doute  de  s'éclairer   sur   les  dangers 

(Aoto  ci  I><K'Hinont»')-  "^ 
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No.  87»^  qu'elle  peut  courir,  sans  se  les  exagérer,  ni  s'aveugler  sur  aucun 
1806  d»eux,  afin  de  pouvoir  en  déduire  avec  d'autant  plus  d'assurance  les 
*"'  mesures,  qu'elle  doit  adopter  pour  les  détourner,  i,  Ces  dangers  peu- 
vent être  de  deux  genres,  ou  bien  immédiats,  ils  sont  de  nature  à 
donner  dès  à  présent  des  appréhensions  pour  l'intégrité  des  frontières 
russes,  ou  plus  éloignés,  mais  non  moins  graves  que  ceux-ci,  ils 
naîtront  par  la  suite  du  temps  et  mineront  successivement  les  res- 
sources de  cet  empire.  I'  Les  premiers  semblent  devoir  inspirer  beau- 
coup moins  d'inquiétudes  depuis  les  dernières  communications  faites 
tant  par  l'Autriche  que  par  la  Prusse.  L'une  et  l'autre  de  ces  puis 
sances  plient  devant  Ronaparte,  chacune  d'après  sa  position  et  les 
circonstances  dans  lesquelles  elle  se  trouve  ;  mais  en  s'arrangeant 
avec  lui,  elles  éloignent  tout  danger  de  celles  de  nos  frontières  qui 
pour  le  moment  semblaient  les  seules  exposées.  ;;  Bonaparte,  en  aban- 
donnant ses  projets  sur  la  Pologne,  prouve  qu'il  n'y  prenait  pas  un 
intérêt  bien  réel,  car  jamais  il  ne  s'était  trouvé  plus  à  portée  de  le» 
exécuter  avec  facilité,  et  cette  circonstance  servira  probablement  à 
lui  aliéner  ceux-mêmes  des  Polonais  que  ses  promesses  avaient  éga- 
rés. Cependant,  on  ne  saurait  encore  être  entièrement  tranquillisé  à 
cet  égard.  ,i  Quoique  le  traité  de  Presbourg  paraisse  être  trop  au 
désavantage  de  l'Autriche,  pour  qu'on  puisse  supposer  une  intelligence 
secrète  entre  elle  et  la  France,  quoique  les  communications  du  cabinet 
de  Vienne  aient  tout  le  caractère  de  la  franchise  et  du  désir  de  se 
tenir  uni  à  la  Russie,  l'on  n'a  pas  encore  assez  de  données  à  ce 
sujet  pour  pouvoir  être  assuré  de  la  non-existence  d'articles  secrets^ 
dont  l'objet  serait  relatif  au  sort  futur  de  la  Galicie  et  des  états  ot- 
tomans, arrangements  que  la  Russie  ne  saurait  permettre  sous  aucun 
rapport.  :  D'un  autre  côté,  le  retard  inexcusable,  que  met  la  Prusse 
de  nous  communiquer  la  convention  signée  le  15  décembre  par  le 
comte  de  Haugwitz,  doit  faire  supposer  (jue  cette  transaction  contient 
des  stipulations  bien  peu  conformes  aux  liens  qui  unissent  les  deux 
états.  Le  cabinet  de  Berlin  ne  nous  a  pas  informé  davantage  des 
modifications,  que  le  roi  a  proposés  à  ce  traité  avant  que  de  con- 
sentir à  le  ratifier  et  dont  le  but  principal  doit  être,  dit-on,  d'écarter 
tout  ce  qui  s'y  trouvait  de  contraire  aux  intérêts  directs  de  la  Russie. 
En  accordant  même  pleine  croyance  à  cette  assurance,  il  peut  arriver 
que  Bonaparte  rejetera  les  modifications  proposées,  et  dans  ce  cas, 
il  y  a  lieu  de  craindre  que  la  Prusse  ne  se  décide  à  lui  obéir,  ou 
si  elle  se  résoud  d'opposer  la  force  à  la  force  et  que  la  guerre  se 
rallume,  Bonaparte  n'en  reprendra  pas  moins  son  projet  sur  la  Po- 
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logne  et  forcera  peut-être  l'Autriche  à  y  prêter  les  mains.  1  Un  re-  P 
virement  subit  dans  ce  genre  n'est  pas  impossible  tant  que  noua  ne 
saurons  pas  avec  précision  la  teneur  de  ce  (|ui  a  été  réglé  entre  la 
Prusse  et  la  France  et  que  nous  n'apprendrons  pas  la  retraite  elîec- 
tivc  et  complète  des  troupes  françaises  hors  des  états  autrichiens- 
Comme  la  chose  est  au  moment  de  se  décider,  il  serait  bon  sans 
perle  de  temps  de  donner  pour  cea  différentes  suppositions  des  or- 
dres éventuels  aux  généraux  Beningsen,  Tolatoy  et  Koutousoff;  ce 
dernier  entre  autres  ne  devrait  évacuer  entièrement  la  tialicie  que 
lorsqu'il  aurait  reçu  la  nouvelle  certaine  que  les  troupes  françaises 
se  sont  en  effet  retirées  vers  le  Danube.  Ces  événements,  dans  les. 
quels  la  Russie,  au  milieu  d'un  danger  pressant,  acquerrait  de  nou- 
velles ressources  par  sa  propre  iniluenoe  décisive  sur  l'esprit  des 
Polonais,  sont  possibles,  mais  nullement  probables  dans  ce  moment,  i 
Il  est  à  croire  que  Bonaparte  désirera  quelques  instants  de  répit  et 
surtout  qu'il  ne  voudra  pas  commencer  une  guerre  avec  la  Prusse, 
^es  elTorts  vont  se  tourner  de  préférence  contre  l'Angleterre  et  vers 
le  midi,  La  Prusse  tâchera  sans  doute  de  profiter  des  malheurs  de 
l'Europe  pour  faire  des  acquisitions  et  elle  aura  pour  Bonaparte 
toutes  lee  complaisances  qu'il  lui  demandera;  mais  elles  ne  seront 
poussées  que  précisément  jusqu'au  point  auquel  la  Prusse  croira 
pouvoir  s'avancer  sans  craindre  qu'il  en  résulte  une  puerre  inévitable 
avec  la  Russie.  ||  L'Autriche,  selon  toutes  apparences,  ne  pensera  pour 
le  moment  qu'à  se  refaire,  en  réorganisant  son  crouvernoment  inté- 
rieur. KMe  sera  entièrement  nulle  et  passive,  mais  toujours  portée, 
par  système  et  par  les  sentiments  de  l'E-r  François  et  de  son  mi- 
nistra  actuel,  à  rester  unie  à  la  Russie.  Dans  le  cas  que  la  cour  de 
Vienne  fût  obligée  d'agir,  et  aussitôt  qu'elle  sera  en  élat  de  le  faire, 
il  est  probable  qu'elle  s'y  résoudra  plus  facilement  pour  s'opposer 
aux  empiétements  de  la  France  que  pour  les  favoriser,  en  se  décla- 
rant contre  nous.  De  cette  faron,  la  Russie  se  trouverait  hors  de 
toute  atteinte  de  la  part  de  la  France  du  côté  du  nord  et  do  ses 
frontières  polonaises.  Son  attention  principale  pourra  d'autant  mieux 
se  porter  vers  le  midi,  sans  crainte  fondée  don  être  détournée.  C'est 
de  ce  côté  seul  qu'elle  a  pour  le  moment  les  dangers  les  plus  im- 
minents à  conjurer.  Bonaparte,  étant  parvenu  à  arracher  à  l'Autriche 
la  Dalmatie  vénitienne  et  îes  bouches  du  Cattaro,  acquiert  un  surcroit 
de  moyens  maritimes  et  des  facilités  infinies  pour  exécuter  les  plans 
qu'il  médite  depuis  longtemps  sur  l'empire  ottoman  et  qui  jusqu'ici 
"paient  été  entravés  par  l'éloignement  qui  le  séparait  de  ce  pays.;] 


468 

No  87".  Quels  que  soient  cependant  les  nouveaux  avantages  qu*il  vient  d'ob- 
18^  tenir,  il  se  passera  probablement  quelque  temps  avant  qu'il  puisse 
*"'  les  mettre  en  œuvre,  et  la  Russie,  soutenue  par  TAngleterre,  sera 
très  en  état  de  lui  faire  tête  de  ce  côté  ;  Bonaparte  n*y  pourra  point 
porter  des  armées  bien  considérables  ;  il  faudra  qu'il  laisse  la  plus 
grande  partie  de  ses  forces  pour  garder  la  vaste  étendue  de  pays 
qu'il  tient  sous  sa  dépendance  et  pour  observer  l'Autriche  et  même 
la  Prusse,  auxquelles  il  ne  saurait  entièrement  se  fier,  par  les  liaisons 
que  le  cabinet  de  St.  Pétersbourg  s'efforcera  d'y  conserver.  La  Russie, 
au  contraire,  libre  probablement  de  toute  autre  inquiétude,  pourra 
tourner  exclusivement  ses  soins  et  ses  efforts  du  côté  de  la  Turquie 
et  employer  à  cet  objet  la  plus  grande  partie  de  ses  moyens  im- 
menses. Il  La  Russie,  au  milieu  des  circonstances  calamiteuses  qui 
ont  empiré  l'état  de  l'Europe,  ne  se  trouve  donc  pas  dans  une  si- 
tuation qui  doive  lui  inspirer  do  trop  grandes  inquiétudes.  Elle  les 
fera  cesser  entièrement,  en  redoublant  d'énergie  et  en  procédant  avec 
assurance  au  développement  des  mesures  que  son  honneur  et  sa 
sûreté  vont  lui  dicter.  Malgré  les  malheurs  qui  ont  empêché  l'heu- 
reuse exécution  des  plans  qui  avaient  été  arrêtés,  les  fruits  de  la 
conduite,  qui  a  été  tenue  jusqu'à  présent,  ne  seront  pas  entièrement 
perdus.  Si  nos  suppositions  à  l'égard  de  l'Autriche  se  vérifient,  ce 
sera  une  preuve  bien  marquante  de  l'avantage  que  donne  une  con- 
fiance méritée.  Bonaparte  vainqueur  et  avec  toutes  ses  forces  n'aura 
pu  engager  la  cour  de  Vienne  à  accepter  ses  ))ienfaits  et  à  se  lier 
avec  lui,  uniquement  parce  qu'il  n'inspire  pas  de  confiance.  Tandis 
que  cette  même  cour,  dans  son  malheur  et  ne  pouvant  plus  s'atten- 
dre à  être  secourue  par  la  Russie,  se  tient  encore  à  elle,  parce  que 
le  caractère  de  S.  M.  I.  lui  commande  de  la  confiance.  Il  ne  dé- 
pendra que  de  nous  d'empêcher  que  cette  confiance  ne  s'affaiblisse 
dans  l'Angleterre,  et  ce  même  sentiment,  qui  avait  si  heureusement 
germé  dans  tous  les  cabinets,  contribuera  beaucoup  à  nous  préserver 
de  toute  entreprise  directement  hostile  de  la  part  de  nos  voisins  et 
se  consolidera  même,  si  le  développement  dos  mesures  militaires  et 
une  conduite  soutenue  et  conséquente  répondent  au  caractère  de 
force  et  de  dignité  qu'il  convient  à  la  Russie  de  maintenir,  jl  La 
France  va  dominer  par  la  terreur  en  Allemagne,  en  Italie  et  dans 
la  plus  grande  partie  de  l'Europe.  En  vain  voudrait-on  s'y  opposer  ; 
le  temps  seul  ou  des  changements  subits  et  imprévus  peuvent  re- 
médier à  ce  mal  ;  mais  si  Bonaparte  prétend  atteindre  la  Russie  par 
son  côté  vulnérable  et  sensible,  elle  saura  lui  opposer  des  difficultés 
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insurmontables,  devant  lescjuelles  il  peut  encore  succomber  ou  du  No.  87". 
moins  reculer  et  devenir  plus  raisonnable.  H  La  Russie,  quoique  hors  ^®^ 
de  ratteinte  de  l'ennemi  d'un  côté  et  quoique  supérieure  à  ses  moyens  ^^' 
là  où  il  pourrait  tenter  do  l'attaquer,  doit  désirer  cependant  do  ne 
point  continuer  la  guerre.  Elle  ne  Ta  jamais  souhaité,  et  maintenant 
((u'on  ne  peut  plus  espérer  d'améliorer  par  la  voie  des  armes  le  sort 
de  la  partie  de  l'Europe  qui  gémit  sous  le  joug  de  Bonaparte,  le 
vœu  d'une  pacification  prompte,  si  elle  est  possible,  doit  sans  doute 
être  écouté  de  préférence.  Peut-être  par  ce  moyen  pourrait-on  plus 
facilement  parvenir  à  un  état  de  choses,  qui  donne  des  sûretés  suf- 
fisantes pour  les  pays  qui  jouissent  encore  de  l'indépendance,  et  sau- 
ver par  là  quelques  états,  qui  par  leur  confiance  dans  le  soutien  de 
la  Russie  se  sont  dévoués  à  la  cause  commune,  comme  nommément 
le  roi  de  Naplcs.  Peut-être  que  Bonaparte,  pour  gagner  l'amitié  do 
la  Russie,  consentira  à  lui  procurer  des  avantages,  qui  pourraient 
être  mis  en  balance  avec  ceux  qu'il  a  lui-même  obtenus.  Ce  n'est 
que  par  ces  motifs  que  la  paix  peut  devenir  désirable  à  la  Russie, 
et  ce  n'est  qu'autant  qu'ils  seront  remplis  que  son  honneur  et  son 
intérêt  seront  à  couvert  par  un  arrangement  amical  avec  Bonaparte- 
Si  la  Russie  cherche  à  traiter  directement  avec  lui,  elle  n'aura  pas 
à  se  dire  d'avoir  rien  négligé  de  ce  qui  pouvait  mener  à  des  résul- 
tats aussi  importants.  La  Russie,  par  ce  moyen,  en  allant  droit  au 
but,  saurait  avec  plus  de  promptitude  et  de  précision  à  quoi  elle 
doit  s'en  tenir  vis-à-vis  de  la  France.  Elle  aurait  l'avantage  d'arrêter 
peut  être  les  plans,  que  d'autres  cours  veulent  concerter  avec  la 
France  à  son  détriment.  D'un  autre  coté,  tout  ce  qui  pourrait  faire 
croire  à  Bonaparte  ({u'on  le  craint  ou  compromettre  le  moins  la  dig- 
nité de  la  Russie,  tout  ce  qui  pourrait  affaiblir  la  confiance  qu'elle 
inspire  là  où  ce  sentiment  lui  vaut  un  retour  sincère,  doit  être  soi- 
gneusement évité.  Ces  considérations,  quoiqu'en  apparence  contraires, 
semblent  toutefois'  pouvoir  se  combiner.  L'envoi  d'un  employé  pour 
soigner  les  prisonniers  russes  en  France  serait  entre^autres  une  ma- 
nière facile  de  remplir  nos  vues  à  cet  égard.  Cet  envoi  paraît  dans 
tous  les  cas  absolument  nécessaire  pour  porter  des  secours  aux  su- 
jets (le  S.  M.  r.  souffrants  dans  une  captivité  très-dure,  et  je  ne  vois 
aucun  inconvénient  de  munir  cet  employé  d'une  instruction  pour 
écouter  ce  ([u'on  pourrait  lui  dire  et  pour  en  rendre  compte  ici.  La 
dignité  n'en  serait  pas  blessée  et  des  explications  convenables  données 
aux  cours,  dont  nous  sommes  intéressés  à  conserver  la  conliance, 
préviendraient  aisément  tout  soupçon  défavorable.  L'embargo  à  met- 
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No.  87".  tre  sur  les  propriétés  franç^aises  en  Russie  et  le  renvoi  des  agents 
28  lan  ^^"^'^^^^'û^^i  ^ui  nous  débarrasserait  d'une  foule  d'individus  dange- 
reux, aurait  aussi  à  mon  avis  rempli  le  double  but  indique  plus  haut,  au 
moyen  des  explications  qui  auraient  eu  lieu  dans  cette  occasion  avec 
Mr.  Lesseps,  et  je  pense  cju'il  sera  nécessaire  de  revenir  à  cette 
mesure  aussitôt  que  celle  qui  a  été  adoptée  à  ce  sujet  n'aura  pas 
eu  Teffet  attendu.  '  Sans  vouloir  ici  m'étendre  davantage  sur  ce  point 
particulier,  je  me  bornerai  à  observer  qu'il  est  peut-être  moins  im- 
portant qu'il  ne  semble  au  premier  coup  d'œil.  Ce  n'est  pas  tant 
une  démarche  faite  auprès  de  Bonaparte  qui  le  rendra  plus  docile 
à  nos  désirs,  mais  la  contenance  que  nous  garderons,  les  mesures 
militaires  qu'il  nous  verra  prendre  et  notre  conduite  envers  les  autres 
états  de  l'Europe.  Ce  n'est  qu'autant  que  la  Russie  lui  en  imposera 
et  lui  deviendra  nécessaire,  qu'il  se  décidera  à  la  rechercher,  et  son 
intérêt  lui  indiquera  bientôt  la  manière  d'y  parvenir,  h  C'est  donc 
sur  ces  objets  et  sur  ce  qui  peut  lui  donner  une  pareille  impression 
que  notre  attention  doit  principalement  se  fixer,  et  d'après  les  ob- 
servations réunies  dans  cette  opinion,  il  semble  qu'on  peut  la  résumer 
comme  il  suit:  ji  1)  Ne  rien  négliger  pour  faire  entrer  la  Prusse  dans 
un  système  défensif  général,  qui  du  moins  ne  permette  pas  à  Bona- 
parte d'aller  au  delà  des  limites  actuelles  de  sa  puissance.  Assurer 
la  cour  de  Berlin  de  secours  puissants,  si  elle  avait  besoin,  et  em- 
ployer surtout  les  soins  les  plus  assidus  pour  arrêter  les  complai- 
sances de  )a  Prusse  à  l'égard  de  la  France,  en  laissant  deviner  à  la 
première  de  ces  puissances  qu'il  y  aurait  des  cas,  où  la  guerre 
entre  elle  et  la  Russie  serait  inévitable.  Du  reste,  ne  pas  s'expliquer 
sur  les  acquisitions  que  la  Prusse  veut  faire  par  la  protection  de 
Bonaparte,  ne  pas  se  montrer  contraire  à  des  avantages  qu'elle  pour- 
rait désirer,  mais  ne  pas  les  sanctionner  à  présent  et  attendre  pour 
prendre  un  parti  à  ce  sujet  le  moment  de  la  paix  générale  ou  celui 
que  d'autres  circonstances  peuvent  amener.  '  2)  Encourager  l'Autriche 
dans  la  confiance  qu'elle  nous  témoigne  et  dans  son  désir  de  rester 
unie  avec  nous.  Pénétrer  si  des  articles  secrets  ont  en  elTet  été 
signés  à  Presbourg  et  leur  teneur  ;  interroger  la  cour  de  Vienne  sur 
le  système  qu'elle  veut  suivre,  sur  ce  qu'elle  compte  faire  dans  ces 
circonstances,  sur  ses  ressources  présentes  et  à  venir.  3)  S'entendre 
au  plus  tôt  avec  l'Angleterre  sur  les  mesures  à  prendre  relativement 
à  le  défense  de  la  Turquie.  Marquer  au  ministère  anglais  la  plus 
grande  confiance,  afin  de  le  faire  consentir  à  nos  vues  et  à  la  marche 
que  nous  voudrions  tenir.      4)  Déclarer  au  roi  de  Naples  que,  quoique 


la  Russie  soit    obligée  de  retirer  ses  troupes  de  son   royaume  (où  No.  K7m. 
elles  ne  peuvent  plus  lui  être  utiles,  tandis  qu'elles  sont  il'iin  besoin      * 
indispensablt!  pour  la  délénse  de  la  Turquie),  elle  ne  fora  pas  néan-    "     ""' 
moins  la  paix  sans  y  comprendre  les  intérêts  de  ce  souverain,  et  lui 
conseiller  de  chercher  à   s'arranger  en  attendant  avec  Bonaparte.    | 
b)  Rassurer  la  Suéde  sur  la  possession  de  8tralsund.       6)  Témoigner 
à  Constantinople  beaucoup   de  tranquilité  sur   nous-mêmes   et  beau- 
coup d'inquiétude  sur  la  Turquie.  Demander  une  réponse  catégorique 
sur  la  conduite  qu'elle  compte  tenir  et  sur  les  mesures  qu'elle  compte 
prendre,  en  lui  ofïrant  l'assistance  la  plus  puissante  contre  la  France,  i, 

7)  Redoubler  nos  soins  pour  attacher  à  la  Russie  tous  les  peuples 
d'une  même  origine  et  d'une  mémo  religion,  sujets  de  la  Porte;  leur 
fournir  sous  main  de  secours  pécuniaires  et  des  munitions,  afin  que 
ces  peuples  ne  se  livrent  pas  à  Bonaparte,  mais  au  contraire  devien- 
nent une  première  barrière  contre  lui;  et  que,  si  par  leur  moyen  l'on 
ne  peut  prévenir  la  prise  des  nouvelle.=i  provinces  esclavonnes  par 
les  Franijais,  on  leur  en  rende  du  moins  la  possession  très-précaire,  j 

8)  Mettre  les  forces  de  terre  et  de  mer  sur  un  pied  formidable  et 
en  état  d'agir  à  tout  moment.  Le  faire  même  avec  une  sorte  d'osten- 
tation et  en  prenant  des  mesures,  qui  mettent  en  évidence  les  ré- 
solutions énergiques  et  les  grands  moyens  de  la  Russie.  ;  9)  Tandis 
que  vers  le  nord  et  l'occident,  contormoment  à  la  marche  de  notre 
cabinet,  la  Russie  ne  prendra  qu'une  attitude  d'observation  et  de 
âurveillance  imposante,  elle  doit  se  préparera  prendre  une  oftensive 
vigoureuse  au  midi,  au  moyen  de  laquelle  on  soit  à  même,  autant 
que  possible,  de  prévenir  partout  Bonaparte  au  premier  avis  que  l'on 
aura  qu'il  va  procéder  à  l'exécution  de  ses  projeta.  A  cet  effet,  armer 
une  Hotte  considérable  dans  les  ports  de  la  mer  Noire.  Réunir  une 
armée  de  cent  mille  hommes  sur  les  frontières  de  la  Moldavie,  qui 
marcherait  immédiatement  en  avant,  aussitôt  que  les  Fran(,rais  feront 
la  moindre  entreprise  contre  la  Turquie  ou  que  l'Autriehe,  en  vertu 
de  quelque  concert  secret,  voudra  s'emparer  d'une  province  turque. 
Laisser  dans  la  Méditerranée  toutes  les  troupes  de  terre  qui  s'y 
trouvent  et  une  escadre,  pour  être  en  état,  non-seulement  de  défendre 
Corfou,  mais  aussi,  dès  qu'un  seul  Français  sera  entré  sur  le  territoire 
turc,  pour  s'opposer  de  concert  avec  les  Anglais  à  leurs  progrés  ul- 
térieurs. I  10)  Enfm,  sans  désirer  la  continuation  de  la  guerre,  ni  la 
craindre  d'aucun  coté,  acueillir  les  propositions  pacifiques,  qui  pour- 
raient nous  être  adressées.  Tout  en  convainquant  Bonaparte  de  notre 
ënergic,  lui  montrer  aussi  ([u'on  n'est  pas  contraire  èi  des  voies  d'ac- 
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No.  87»».  commodément;   profiter  à  cet  effet   des   occasions,    en  faire  naître 

1B06     même  pour  l'engager  à  s'expliquer,   afin  de  connaître  ses   vues  et 

quel   parti   Ton  pourrait  tirer  de   son  amitié;   mais  ne  chercher  la 

paix,    que  la   Russie   n'est  nullement   réduite   à   solliciter  qu'autant 

qu'elle  pourra  la  faire  avec  honneur  et  sûreté. 


No.   87^*.  —  Memoriulrus  remis  Duceluï  de  Brunswick^ 

trimisul   Regeluï  Frideric-Wilhelm    al    Prusieî^ 
în  23    Februarie    1806.    Petersburg. 

(L.  von  Ranke,  loc.  cit.,  II,  p.  652). 

'  "•    ;   •  Les  sentiments  d'amitié  que  Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes  les 

23  F  b  f^^ssies  porte  à  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  se  sont  manifestés  en 
tant  d'occasions  qu'il  serait  entièrement  superflu  de  les  rappeler  ici^ 
si  ces  mêmes  sentiments  (et  la  confiance  intime  qu'ils  produisent) 
n'étaient  pas  l'une  des  principales  causes  de  la  franchise  (comme  de 
l'étendue)  des  explications,  dans  lesquelles  on  va  entrer  dans  le  pré- 
sent mémoire,  ii  Destiné  à  faire  connaître  (avec  quelque  détail)  la 
manière  dont  le  traité  du  15  décembre  est  envisagé  par  Sa  Majesté 
Impériale  (les  appréhensions  qu'il  fait  naître  pour  l'avenir  et  les  mo- 
yens qui  peuvent  les  détruire),  ce  mémoire  doit  embrasser  le  tableau 
des  vues  de  la  Russie,  tant  antérieurement  à  l'époque  do  la  conclu- 
sion de  cet  acte,  qu'après  sa  confection.  \\  Les  envahissements  suc- 
cessifs de  Bonaparte,  l'accroissement  infini  de  la  force  française,  les 
dangers  qui  en  naissaient  pour  tous  les  états  (de  l'Europe,  sans  en 
excepter  la  Russie),  forcèrent  Sa  Majesté  Impériale  à  songer  aux  mo- 
yens de  rétablir  l'équilibre  en  E]urope.  Elle  travailla  (successivement) 
à  y  parvenir  (tant  par  des  relations  directes  avec  la  France,  que) 
par  des  liaisons  purement  défensives  avec  les  (principaux  états  de 
l'Europe)  [principales  puissances]  ;  et  lorsque  la  marche  de  Bonaparte 
devint  plus  rapide  et  qu'elle  menaça  encore  davantage  le  système 
général,  la  Russie  prit  la  résolution  d'employer  au  besoin  toutes  ses 
forces  pour  en  arrêter  les  effets,  ainsi  que  pour  secourir  les  états 
qui  étaient  le  plus  près  du  danger.  Elle  chercha  néanmoins  encore 
à  éloigner  de  l'Europe  les  maux  de  la  guerre,  en  employant  les  voies 
de  la  négociation  pour  obtenir  une  paix  générale  sur  des  bases  so- 
lides. Sa  Majesté  fit  usage  à  cet  effet  de  l'intervention  de  Sa  Ma- 
jesté Prussienne;  mais  il  ne  fut  point  difficile  de  s'apercevoir  que 
Bonaparte  ne  voulait  satisfaire  à  aucune  des  justes  demandes  de  la 
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Russie,  qu'il  voulait  au  contraire  contiiiuer  ses  envahissements  et  les  No-  87»*. 
prolonger  jusqu'à  ce  qu'il  puisse  dominer  sur  la  généralité  des  états  ^^^ 
de  TKurope.  Tout  décelait  ce  plan,  la  Russie  n'a  cessé  de  le  si- 
gnaler à  ses  co-états  (et  particulièrement  à  la  Prusse;  mai?,  sans  vou- 
loir récriminer  sur  le  passé,  on  ne  saurait  que  regretter  que  Sa  Ma- 
jesté Prussienne  ne  se  joignît  aux  vues  de  alliés  qu'après  que  la 
défaite  d'Ulm  eût  infiniment  aggravé  le  mal.  |  Il  eût  cependant  en- 
core suffi,  pour  y  porter  remède,  de  trouver  le  moyen  de  mettre  de 
l'ensemble  dans  la  marche  des  alliés;  il  fallait,  pour  y  parvenir,  éta- 
blir une  confiance  absolue,  et  malheureusement  ce  ne  fut  point  le 
cas  même  dans  le  moment  le  plus  décisif),  fet  de  leur  faire  connaître 
les  motifs  désintéressés  par  lesquels  elle  était  guidée].  ||  L'Autriche 
(avait)  [leur  rendit  justice;  ayant]  souffert  de  grandes  pertes  (et),  de 
concert  avec  la  Russie,  elle  avait  demandé  et  attendait  l'effet  de  l'in- 
tervention de  la  Prusse  et  sa  coopération  en  cas  que  sa  médiation 
fût  infructueuse,  j  La  crise  devenait  successivement  plus  violente,  et 
Bonaparte  faisant  tous  les  jours  des  progrès,  devait  être  arrêté  sans 
le  moindre  retard,  si  l'on  no  voulait  point  amener  la  ruine  totale 
de  l'Autriche.  Chaque  heure,  chaque  moment  étaient  précieux.  Ce 
n'est  que  le  désir  do  ne  plus  revenir  sur  le  passé  qui  peut  faire 
garder  ici  le  silence  sur  la  conduite  tenue  par  le  plénipotentiaire 
de  Sa  Majesté  le  roi  et  on  ne  peut  s'empêcher  d'observer  que  la 
garantie  ([u'il  donna  à  dos  cessions  de  rAutriche,  avant  que  celle-ci 
y  eût  souscrit,  no  laissait  aucun  moyen  à  l'empereur  d'Allemagne 
d'obtenir  des  conditions  plus  avantageuses.  Tout  le  reste  de  cette 
transaction  dénote  l'intention  manifeste  de  lier  la  Prusse  au  svstème 
funeste  de  Bonaparte,  de  faire  sanctionner  et  favoriser  par  elle  la  foule 
de  ses  injustices  et  le  bouleversement  actuel  de  l'Europe,  enfin  de 
s'assurer  des  moyens  de  cette  cour  pour  l'accomplissement  des  pro- 
jets ultérieurs  de  Bonaparte,  et  de  l'employer  elle-même  à  ce  qui 
peut  la  priver  d'une  assistance  indispensable  de  la  part  d'autres  états, 
lorscjue  son  tour  viendrait  d'être  subjuguée  par  la  France.  Ce  sera 
la  place  ici  d'c^xaminer  plus  particulièrement  les  stipulations  du  15 
décembre,  tous  les  désavantages  qu'elles  présentent  à  la  Prusse  et 
les  raisons  (|ue  doit  avoir  la  Russie  de  les  envisager  comme  ouver- 
tement dirigées  contre  elle,  afin  d'en  déduire  les  conséquences  qui 
peuvent  indiquer  la  conduite  que  cette  transaction  exige  de  la  part 
de  la  Russie  et  de  la  Prusse.  Bonaparte  sait  ({ue  la  Prusse  juge 
ne  pas  être  vu  rtat  de  s'opposer  aux  prétentions  de  la  France  sans 
une  assistance  rtninizêre,  et  il  sait  ((ue  ce  sont  la  Russie  et  l'Angle- 
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No.  87".  terre  seules  qui  peuvent  aider  efficacement  la  Prusse,  si  elle  se  trou- 
1806     yg^ji-  Q^  jy^^g  ^^QQ  jyj.  auggi  a-t-il  tout  préparé  pour  diminuer  l'intérêt 

23  Febr.  ,  .  •     ^  i        ^  •   i 

que  ces  deux  puissances  pourraient  prendre  a  ce  qui  la  concerne 
et  pour  les  disposer  à  l'abandonner  à  elle-même.  Le  roi  de  la  Grande- 
Bretagne  ne  peut  se  dissimuler  que  la  Prusse  a  pris  des  engagements 
qui  doivent  la  mettre  en  possession  du  pays  de  Hanovre,  et  la  na- 
tion est  trop  attachée  au  roi  et  à  sa  famille  pour  ne  point  prendre 
une  part  sincère  au  sort  de  ce  pays.  On  ne  saurait,  d'un  autre  côté, 
ne  pas  ent.-evoir  que  le  cabinet  de  Berlin  a  cédé  au  désir  de  Bonaparte 
de  préparer  des  moyens  pour  détruire  l'influence  préservatrice  de  la 
Russie  sur  la  Turquie  et  pour  encourager  cet  état  à  lui  faire  la 
guerre,  tandis  que  c'est  une  sécurité  parfaite  de  ce  côté  qui  peut 
concourir  le  plus  à  ce  que  la  Russie  donne  une  assistance  énergi- 
que à  la  Prusse.  {;  Lorque  la  Russie  a  pris  la  résolution  d'adopter 
pour  système  le  maintien  d'un  juste  équilibre  entre  les  différents 
états  de  l'Europe  et  de  se  vouer  au  soutien  de  leur  indépendance; 
le  cabinet  do  Saint-Pétersbourg  a  senti  qu'il  ne  saurait  y  destiner 
des  forces  très-considérables  tant  qu'il  ne  serait  pas  parfaitement 
tranquille  du  côté  de  la  Turquie.  Pour  s'assurer  des  bonnes  dis- 
positions de  la  Porte,  la  Russie  a  renoncé  à  tout  projet  de  conquête, 
lui  a  montré  l'intérêt  le  plus  marqué,  a  mérité  par  là  sa  confiance 
et  a  obtenu  des  stipulations  propres  à  maintenir  constamment  la  paix 
entre  les  deux  états.  Tant  que  le  Divan  ne  s'en  détournera  pas  et 
n'écoutera  pas  les  déclamations  du  cabinet  dos  Tuileries  contre  la 
Russie,  cette  dernière  pourra  maintenir  son  système  désintéressé  à 
l'égard  de  l'empire  ottoman;  mais  du  moment  où  elle  devra  voir  en  lui 
un  état  sur  lequel  elle  ne  peut  pas  compter,  elle  sera  forcée  de  son- 
ger aux  moyens  de  parer  à  ce  danger,  et  elle  ne  peut  le  faire  qu'en 
s'opposant  avec  vigueur  à  son  ennemi  sur  tous  les  points.  Donner 
aux  Turcs  le  temps  de  rassembler  des  armées,  de  ravitailler  leurs 
forteresses  serait  la  faute  la  plus  impardonnable  que  ferait  la  Russie, 
et  dût  l'Europe  entière  se  lever  contre  elle,  ce  ne  pourrait  être  qu'un 
motif  de  plus  d'aller  au-devant  de  son  ennemi,  dès  qu'on  aura  la 
certitude  qu'il  commence  des  préparatifs  ouvertement  hostiles.  |  La 
France  a  parfaitement  senti  que  le  moyen  d'empêcher  la  Russie  de 
prendre  part  au  sort  de  l'Europe  était  de  lui  présenter  des  dangers 
du  coté  de  l'empire  ottoman,  et  elle  a  reconnu  d'avance  quel  parti 
la  Russie  aurait  à  prendre  dans  un  cas  semblable.  C'est  pourquoi 
aussi  Bonaparte  a  exigé  du  cabinet  de  Berlin  une  garantie  des  posses- 
sions ottomanes  qui,  par  sa  nature,  impose  à  la  Prusse  le  devoir  de 
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«r  à  ce  que  la  Russie  veille  à  sa  propre  sûreté.  La  première 
conséquence  doit  dont:  être  ([ue,  d'un  côté,  la  Uiissie,  ayant  besoin 
d'une  partie  do  ses  Ibrces  pour  se  garantir  contre  la  mauvaise  vo- 
lonté des  Turcs,  ne  tiaurait  secourir  aussi  clïîcacement  la  Prusse, 
let  de  l'autre,  que  son  zèle  même  en  devra  être  ralenti,  si  elle  pou- 
vait penser  que  la  Prusse  voulait  l'empêcher  de  tenir  les  Turcs  en 
respect  et  invariablement  attachés  au  système  qui  a  fait  leur  sécu- 
rité jusqu'ici  et  qui  est  leur  véritable  garantie  pour  l'avenir.  ,|  11 
'B'est  aucun  doute  que,  dans  la  situation  où  se  trouve  l'Europe,  la 
rPrusse  est  intéresséo  à  s'assurer  de  l'assistance  de  la  Russie  et, 
•cependant,  indépendamment  des  engagements  relatifs  à  la  Turquie, 
évidemment  dirigés  contre  nous,  Bonaparte  lui  a  fait  prendre  d'autres 
Oblijrations,  qui  peuvent  l'en  priver  également  Do  même  que  le  main. 
tien  des  rapports  actuels  entre  la  Russie  et.  la  Forte  ottomane  est  un 
:  Objet  de  nécessité  indispensable  pour  la  première  de  ces  puissances 
i«t  d'un  avantage  non  moins  grand  pour  la  seconde,  de  même  ceux 
d'amitié  et  d'intimité  avec  l'Angleterre,  la  Suède  et  le  Danemark 
■  sont  essentiels  à  la  tranquillité  de  la  Prusse  et  à  sa  sûreté,  tant  j)our 
•la  conservation  du  bon  voisinage  avec  les  uns,  que  pour  ne  pa^  maii 
<(uer  au  cas  do  besoin  de  l'assistance  de  tous.  Or,  la  France,  en  desti- 
nant le  Hanovre  à  la  Prusse  et  en  exigeant  qu'elle  en  pril.  immé- 
diatement possession,  a  en  vue  d'alarmer  ces  trois  puissances.  |  La 
> Russie  a  pu,  guidée  par  des  intérêts  majeurs,  souscrire  à  faciliter  par 
Bes  bons  of lices  l'acquisition  de  ce  pays  à  la  Prusse;  mais  les  moyens 
mêmes  qui  devaient  opérer  celte  cession,  on  procurante  l'électeur  de 
Hanovre  des  compensations  'convenables  pour  ses  pertes,  et  les  arran- 
gements salutaires  qui  devaient  en  naitre  pour  l'Europe,  auraient  peut- 
^e  pu  diminuer  les  regrets  de  Sa  Majesté  Britannique  et  tran. 
quilliser  les  rois  de  Suéde  et  do  Danemark  à  l'égard  de  leur 
commerce  et  de  leurs  possessions  dans  le  nord  de  l'Allemagne,  ji 
Toutes  ces  considérations,  au  contraire,  renaîtraient  avec  une  nou- 
L  velle  force  du  moment  où  la  Prusse  acqueiTait  le  Hanovre  des 
Imains  de  la  Prance  et  en  s'envisageant  comme  l'alliée  de  cette 
liuissance.  Pour  que  la  Russie  voie  avec  plaisir  la  Prusse  ac. 
roître  son  territoire,  il  eîit  été  nécessaire  que  toute  augmentation 
Ido  force  fût  la  base  d'un  système  d'opposition  à  des  empiétements 
^futurs  de  Bonaparte;  mais  le  cas  n'est  plus  le  même,  si  la  Prusse 
ne  s'oppose  aucunement  à  la  France  et  porte,  au  contraire,  atteinte 
à  d'autres  états  amis  et  alliés  do  la  Ru3.sie.  ,  C'est  sur  la  manière 
dont  l'alliance  avec  la  France  sera  envisagée   par  Sa    Majesté    Prus 
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No.  87*».  sienne  que  devra  reposer  désormais  la  nature  des  rapports  entre  la 

1806     Russie  et  la  Prusse. — Non!  11  n*est  point  douteux  que  c'est  Tintimité, 
23  Pebr 

Tunion  le  plus  étroite  qui  y  présideront  toujours.  'J  Le  roi  a    cédé, 

ou  plutôt, — il  faut  le  dire, — on  a  cédé  en  son  nom,  dans  un  moment 
de  crise,  à  tout  ce  qu*a  voulu  Bonaparte,  pour  éviter  les  maux  de 
la  guerre,  et  cet  acte  arraché  par  des  circonstances  impérieuses  n'aura 
de  durée  qu'autant  qu'elles  se  prolongeront.  Le  roi  sent  trop  bien 
le  peu  de  solidité  qu'a  acquis  sa  monarchie  par  cette  transaction. 
(Il  reconnaît)  [Sa  Majesté  ne  saurait  nier]  que  c'est  son  union  avec 
la  Russie  qui  fait  sa  principale  sûreté  contre  les  prétentions  toujours 
croissantes  de  la  France,  et  il  [ainsi  Elle]  ne  se  refusera  point  aux 
explications  dont  la  Russie  a  le  besoin  le  plus  pressant,  pour  ne  pas 
s'écarter  un  moment  de  ce  que  requièrent  les  liens  les  plus  intimes 
avec  (Sa  Majesté  Prussienne)  [la  Prusse].  (On  ne  s'est  point  attaché 
ici  à  examiner  en  détail  chacun  des  désavantages  que  présente  pour 
la  Russie  et  la  Prusse  même  le  traité  de  Vienne;  on  s'est  borné  à 
indiquer  les  points  principaux  qui  ont  frappé  le  plus  Sa  Majesté  Im- 
périale et  que  le  cabinet  français  a  eu  le  talent  d'y  introduire  pour 
la  détacher  de  la  Prusse.  11  ne  sera  pas  hors  de  propos  cependant 
de  mentionner  que  ce  traité  enlève  toute  son  influence  dans  une 
grande  partie  de  l'Allemagne,  et  l'on  ne  peut  que  regretter  aussi  que 
ce  ne  soit  qu'en  ce  moment  et  d'une  manière  aussi  malheureuse 
pour  hi  cause  de  toute  l'Europe,  que  la  Prusse  ait  reconnu  que,  dans 
ses  relations  futures  avec  d'autres  états,  elle  ne  considère  plus  comme 
autrefois  sa  politique  bornée  au  nord  de  l'Allemagne,  mais  bien  liée 
au  système  général  de  l'Europe  par  la  garantie  dont  elle  s'est  chargée 
des  possessions  ottomanes  et  celle  des  usurpations  de  Bonaparte  en 
Italie  assurées  à  l'empire  français,  ce  qui  pourrait  devenir  un  nou- 
vel obstacle  à  la  prétendue  séparation  des  deux  couronnes.  \-  C'est 
en  réunissant  ces  diverses  considérations  qu'on  peut  indiquer  sur 
quel  pied  doivent  être  à  l'avenir  les  relations  entre  la  Russie  et  la 
Prusses  et  conclure  combien  il  devient  nécessaire  que  cette  dernière 
puissance  donne  à  la  première  les  assurances  qui  peuvent  faire  dis- 
paraître les  justes  appréhensions,  que  les  stipulations  de  Vienne  fe- 
raient naître,  si  l'on  pouvait  supposer  que  la  Prusse  voulût  les  ob- 
server comune  volontairement  arrêtées.  On  ne  peut  s'empêcher  de 
le  répéter,  ce  sont  des  circonstances  extraordinaires  ([ui  ont  donné 
lieu  à  cet  acte,  et  sa  force  doit  disparaître  avec  elles.  C'est  dans  la 
supposition  que  cette  vérité  est  sentie  et  que  Sa  Majesté  Prussienne 
est  portée,  par  son  intérêt,  autant  que  par  ses  sentiments,  à  maintenir 
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l'union  la  plus  étroite  et  la  plus  intime  avec  la  Russie, — supposition  No.  87". 
qui  se  trouve  même  changée  en  certitude  par  les  explications  fran-     ^^ 
ches  et  loyales  que  Son  Altesse  le  duc  do  Brunswick  s^est  empressé 
de  donner  à  Sa  Majesté  Impériale — qu'on  a  tracé   ici   les  bases  des 
arrangements  qui  devraient  être  pris  entre  les  deux   cours  pour  les 
préserver  de  toute  atteinte).  [On  se  borne  à  les  eflleurer  simplement 
jusqu'à  ce  que  les  dispositions  du  roi  soient  annoncées  d'une  manière 
positive.  Il  faudrait,  avant  toute  chose,  savoir  si  Sa  Majesté  se  déci- 
dera à  signer  l'engagement  suivant].  |    l^.  Pour  détruire  Timpression 
aussi  vive  que  pénible  que  Sa  Majesté  l'empereur  de  tojites  les  Rus- 
sies  a  dû  éprouver  en   apprenant  qu'un   souverain,  son  ami  et  allié, 
s'est  allié  à  son  ennemi,  Sa  Majesté  Prussienne  déclare  de  la  manière 
la  plus   solennelle   qu'Elle  n'envisagera  jamais  son   traité  d'alliance 
avec  la  France   comme  obligatoire   [si  elle  attaque  la  Russie]   (pour 
les  cas  qui,  d'après  ses  stipulations,  peuvent  faire  naître  une  guerre 
entre  la  Russie  et  la  Prusse,  et  afin  qu'il  ne  puisse  être  donné  ti'op 
d'étendue  à  cette  déclaration,  il  est  entendu  qu'elle  se  rapporte  uni- 
quement aux  cas  suivants  :    ,  a.  pour  le  cas  d'une  guerre  qui  naîtrait 
entre  la  Russie  et  la  France  à  la  suite  des  mesures  que  la  première 
de  ces  deux  puissances  prendrait,  soit  pour  s'opposer  à  une  invasion 
française  en  Turquie,  soit  pour  obliger  la  Porte  ottomane  à  remplir 
les  ent^agements  qu'elle  a  contractés  envers  elle,  ou  enfin  pour  l'em- 
pêcher  d'attaquer  la  Russie;    j,    b.    pour    le   cas   d'une   guerre    qui 
naîtrait  entre  la  Russie  et  la  France,    si   la  première,  soit   pour  dé- 
fendre l'empire  ottoman,  soit    pour  secourir  l'Autriche,   prenait    des 
mesures  propres  à  faire  évacuer  par  les  troups   françaises  des  pays 
qu'elles  occupent  sans  aucun  droit  réel,  particulièrement  en  Italie  et 
sur  le  bords  de  l'Adriatique).  |i   2°.  Sa  Majesté  Prussienne,  ayant  ac- 
cordé à  la   France  la  garantie   des  états,  qu'elle  possède  maintenant 
à  titre  de  réunion,  et  ayant  compris  dans  cette  garantie  des  posses- 
sions de  différents  états,  pays  et  territoires  qui  se  trouvent  hors  de 
la  ligne    du   système   que   la    Prusse   s'était   tracé,    reconnaît  devoir 
observer  la  même  marche  à  l'égard  de  la  Russie.    Mais  considérant 
que  le  sort    de  dil'lcrents  états  ne  peut  être  fixé  qu'à  la  paix  géné- 
rale. Elle  se  borne  à  garantir  dès  à  présent  l'intégrité  et  Tindépen- 
dance  de  l'empire  ottoman,  des  possessions  de  la  maison  d'Autriche, 
du  nord   de   l'Allemagne,  des   états   des   rois   de  Suède   et  de   Da- 
nemark   (et   promet  de   faire  cause  commune  et  d'employer   toutes 
ses  forces  à   leur  défense,  s'ils  étaient  attaqués).    .      3°.   Sa  Majesté 
Prussienne,  reconnaissant  que  la  tranquillité  de  l'Allemagne  ne  sau- 
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No.  87"  rait  être  rétablie  tant  que  la  France  conservera  des  troupes  dan^ 
^^^  cette  partie  de  TEurope,  prend  envers  Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes 
les  Russies  rengagement  d'employer  tous  ses  soins  pour-  en  faire 
sortir  les  troupes  françaises  dans  Tespace  de  trois  mois  et  promet 
de  n'écouter  aucune  proposition  de  la  France  qui  n'aurait  pas  cette 
clause  pour  base.  1  4®.  Sa  Majesté  Prussienne  s'engage  à  employer 
toute  son  influence  pour  le  maintien  dans  le  nord  de  l'Allemagne 
des  relations  commerciales  sur  le  même  pied  sur  lequel  elles  se 
trouvent  maintenant,  et  à  n'y  apporter  de  son  côté  aucunes  entraves, 
gênes  ou  charges  quelconques,  qui  n'auront  pas  existé  avant  l'occu- 
pation du  Hanovre  par  les  Français,  il  5^  Sa  Majesté  Prussienne, 
intimement  convaincue  que  les  malheurs  qui  ont  assailli  les  alliés 
dans  la  dernière  guerre  no  sont  à  attribuer  qu'au  manque  de  combi- 
naison dans  leurs  opérations,  a  senti  qu'il  était  instant  de  prévoir  le 
cas  où  les  armées  russes  et  prussiennes  seraient  obligées  d'agir  de 
concert  pour  la  défense  commune  et  pour  venir  au  secours  d'autres 
états  qui  seraient  menacés;  en  conséquence,  Elle  déclare  être  prête  à 
s'entendre  immédiatement  avec  Sa  Majesté  l'empereur  sur  un  plan 
d'opérations  détaillé,  mais  éventuel,  par  lequel  on  conviendrait  des 
mesures  que  chaque  état  aurait  à  adopter,  aussitôt  que  le  cas  d'agir 
en  commun  venait  à  échoir.  ||  En  réciprocité  de  ces  différentes  dé- 
clarations, Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes  les  Russies  prendrait  l'en- 
gagement: '  (l®.  D'employer  constamment  la  majeure  partie  de  ses 
forces  à  la  défense  de  l'Europe  et  toutes  celles  de  l'empire  de  Rus- 
sie au  maintien  de  l'indépendance  et  de  l'intégrité  des  états  de  Sa 
Majesté  Prussienne)  ;  ;'  2<*.  De  persister  dans  le  système  de  désin- 
téressement à  l'égard  de  tous  les  états  de  l'Europe,  qu'Elle  a  suivi 
jusqu'à  présent;  '  [D'assister  la  Prusse  de  toutes  ses  forces  en  cas 
qu'el'e  fût  attaquée  par  la  France];  \\  (3^  De  maintenir  dans  le  plus 
profond  secret  les  engagements  pris  envers  Elle  par  Sa  Majesté  Prus- 
sienne, de  travailler  rncme  à  conserver  à  la  France  l'idée  que  la 
Prusse  s'envisage  comme  son  alliée  sans  aucune  réserve  et  de  se 
prêter,  dans  ce  but,  à  une  négociation  avec  la  France  pour  le 
rétablissement  de  la  paix  générale.  A  cet  égard,  il  n'est  pas 
hors  de  raison  d'observer  que  la  Russie,  n'ayant  aucun  besoin 
de  rechercher  une  négociation  avec  la  France,  aucun  motif  de  croire 
que  Bonaparte  la  désire,  ne  peut  envisager  cet  objet  que  sous  un 
point  de  vue  secondaire  et  doit,  par  conséquent,  désirer  qu'il  ne  soit 
fait  aucune  ouverture  quelconque  en  son  nom  à  Bonaparte,  quoique 
Sa  Majesté  Impériale  persévère  toujours  dans  le   système  qu'Elle  a 
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constamment  suivi  do  faire  tout  ce  qui  dépendrait  d'Elle  pour  rendre  No.  87 
le  repos  à  l'Europe  par  le  retour  de  la  paix  générale  sur  des  bases  ,^J^ 
solides  et  stables  et  de  se  prêter  en  conséquence  à  tout  ce  qui  sera 
compatible  avec  Thonneur  et  les  intérêts  de  son  empire).  ',|  C'est  en 
s'entendant  sur  tous  les  différents  points  qui  sont  énoncés  dans  le 
présent  mémoire  que  la  Russie  et  la  Prusse  pourraient  espérer  de 
conserver  une  influence  commune  dans  les  affaires  générales  et» 
dont  le  maintien  intéresse  de  plus  près  la  Prusse  et  la  Russie,  (sans 
le  soutien  de  laquelle  la  première  do  ces  puissances  ne  conserverait 
d'autres  poids  que  celui  qui  résulterait  des  complaisances  ([u'elle  au- 
rait pour  Bonaparte,  tandis  que  lui-mcnje,  depuis  qu'il  croit  avoir 
abattu  l'Autriche,  s'il  réussit  à  éloigner  la  Russie  de  la  Prusse,  n*aura 
plus  guère  de  motif  pour  ménager  cette  dernière.  Leur  union, 
sans  donner  d'ombrage  à  personne,  parce  qu'elle  serait  purement 
et  simplement  défensive,  deviendrait  la  base  d'un  système  fédératif, 
qui  aurait  uniquement  par  objet  le  maintien  de  la  propriété  d'un  cha- 
cun et  auquel  pourraient  accéder  successivement  tous  les  états  de 
l'Europe  qui  ne  sont  pas  sous  la  férule  de  la  Franco  ou  qui  vou- 
draient s'affranchir  de  son  oppression.  Ce  serait  le  seul  moyen  peut- 
être  de  former  un'contrepoids  au  système  fédératif  que  Bonaparte  vient 
d'annoncer  et  qu'il  ne  tardera  probablement  pas  de  mettre  en  exécu- 
tion, dans  le  but  de  consolider  et  légitimer  en  quelque  sorte  par  un 
lien  commun  de  tous  les  états  qu'il  contraint  d'en  faire  partie  Tordre 
de  choses  funeste  qu'il  a  établi.  Il  est  essentiel  de  procéder  sans 
perte  de  temps  à  un  semblable  concert,  avant  que  le  chef  du  gou- 
vernement français  n'ait  eu  le  temps  d'achever  celui  qu'il  médite,  et 
Sa  Majesté  Impériale  invite  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse  à  lui  commu- 
niquer ses  idées  à  ce  sujet,  étant  prête  à  faire  connaître  également 
celles  qu'elle  croit  propres  à  rendre  une  union  de  cette  nature 
favorable  à  l'Europe.  Le  but  de  ce  mémoire  à  été  d'aviser  d'abord 
au  plus  pressé  et  d'appliquer  en  partie  dès  à  présent  les  principes 
salutaires  manifestés  par  la  cour  de  Berlin  dans  ses  dernières  expli- 
cations et  notamment  celui  par  lequel  elle  a  déclaré  que,  si  elle  a 
été  forcée  par  les  circonstances  à  souscrire  un  arrangement  si  dé- 
savantageux avec  Bonaparte,  le  motif  principal  qui  l'y  a  engagée 
était  d'arrêter  du  moins  par  là  eflîcacement  ses  empiétements  ultérieurs. 
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No.  87^^.  —  Extract  (lin  scrisôreaDucelu!  de  Brunswick 

càtre   Regele   F  rideric-Wilhelm    al   Prusieï, 
din  27  Februarie  1806.  Petersburg. 

<L.  von  Ranke,  loc.  cit.,  Il,  p.  533>. 

No.  87".  Dans  une  seconde  audience  particulière  que  j'eus  hier  le 

I80t>  25  (13),  j'ai  mis  la  note  ci-jointe  marquée  A  sous  les  yeux  de  Tem- 
pereur.  11  paraît  goûter  ma  proposition  relative  à  la  France,  mais 
comme  il  m'a  promis  de  me  répondre  par  écrit  incessamment,  je  suis 
dans  ce  moment-ci  encore  dans  l'attente  de  la  recevoir.  L'article  de 
la  garantie  de  l'intégrité  de  la  Porte  a  beaucoup  été  approuvé  par 
l'empereur.  Il  me  disait  à  cette  occasion:  je  la  garantis  moi-même, 
le  système  de  l'impératrice  Catherine  II  sur  l'Orient  est  entièrement 
abandonné,  je  suis  l'ami  de  la  Porte  et  veux  la  soutenir;  mais  je 
prévois  que  ce  sera  par  là  que  la  France  voudra  me  susciter  des 
querelles  et  me  compromettre  avec  la  Prusse.  Le  général  de  Mer 
veldt  qui  est  ici  a  donné  à  l'empereur  l'assurrance  par  écrit  de  la 
part  de  sa  cour  qu'elle  n'avait  aucune  vue  hostile  contre  la  Porte. 
Dans  la  suite  de  la  conversation  que  j'eus  dans  mon  audience  du 
21  (9)  avec  l'empereur,  il  échappa  à  Sa  Majesté,  en  parlant  sur  l'acqui- 
sition du  pays  de  Hanovre:  mais  ne  trouveriez  vous  pas  que,  si  la 
Prusse  et  la  France  s'agrandissent,  qu'il  me  conviendrait  aussi  de 
m'agrandir?  ne  faut-il  pas  que  les  proportions  restent?  Sur  ce  que 
je  repris  que  je  ne  pouvais  point  pénétrer  d'abord  ce  qui  pourrait 
être  à  la  bienséance  de  son  vaste  empire,  que  d'ailleurs  l'acquisition 
du  pays  de  Hanovre  n'était  qu'hypotliétique,  les  revenus  en  seraient 
diminués  par  les  échanges  stipulés  dans  le  traité,  la  conversation 
tomba. 


No.  87'-^.  — Raportul     Principeluï    Adam    Czartorijski 

càtre  Impëratul  Alexandru  I,  din    23   Febru- 
arie (7    Marti e)  1806.    Petersburg. 

(CT)OJ)HIIÎCL.    LXXXII,  p.  315). 

No.  87".  Les  nouvelles  qui  viennent  d'arriver  de    la  Valachie  portent  en 

1806     substance:  «que  la  Porte  a  reconnu  le  titre  impérial  de  Bonaparte; 

que  plusieurs   pachas  de  la  Koumélie  ont  reçu  ordre  d'envoyer  des 

troupes  à  Ismacl  pour  y  former  un  camp  ;  que  la  garnison  de  cette 
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forteresse  sera  portée  à  10   m.  hommes,   ainsi  que  celle  de  Hottin  ;  No.  87". 
que  le  pacha  de  Scutari  vient  en  Romélie  avec  une  armée,  que  Ton  ^  ^^^ 
-dit   être  de   40  m.  hommes;    que  les  hospodars  de  Valachie   et  de 
Moldavie  ont  reçu  ordre  de  préparer  des  vivres  pour  ces  différentes 
troupes  ;    que  la  flotte  turque   doit  être   armée  et  équipée   pour  le 
printemps  prochain  ;  que  le  reis-effendi  a  manifesté  l'intention  de  dé- 
poser les  princes  actuels  de  Moldavie  et  de  Valachie  ;  enfin  que  tout 
indique  un  changement  do  système,  par  lequel  il   parait  certain  que 
la  Porte  veut  annihiler  son  alliance  avec  la  cour  impériale,  en  s'unis- 
sant  avec  la  France.»  Les  rapports   de  M.  d'Italinsky,    reçus  posté- 
rieurement à   l'entrée  de  ces  nouvelles,   n'en  confirment  que  la  pre- 
mière,  ce  qui  ne   doit  pas  étonner,    vu  que  les  ordres  de  la  Porte 
pour  les  préparatifs  militaires  auront  été  expédiés  dans  le  plus  grand 
secret.  Indépendamment  de  cette  circonstance,  il  est  à  observer  que 
les  nouvelles  précitées  portent  un  caractère  d'authenticité,  auquel  il 
est  difficile  de  se  méprendre;  d'ailleurs,  elles  sont  d'une  importance 
tellement  grave,   qu'en  attendant  qu'elles   soient  confirmées    officiel- 
lement,  il  paraît  de   toute   urgence   de  songer  dès    à  présent   aux 
moyens  à  adopter  pour  ne  pas  être  pris  au  dépourvu  par  les  Turcs 
et  pour  nous  ménager  toutes  les  ressources,  dont  nous  pouvons  dis- 
poser en  cas  ([u'une  guerre  contre  eux   devînt  inévitable.  ||  S'il  est 
vrai  que   les  Turcs   ont  reconnu  le  titre   impérial    de   Bonaparte   et 
qu'ils  font  toutes  les  démonstrations  militaires  dont  parle  l'hospodar 
de  Valachie,    il  ne  faut  pas  douter  qu'ils  se  sont  laissé  séduire  par 
les  Français  et  qu'ils  ont  l'assurance  d'être  soutenus  par  eux.    L'ar- 
rivée surtout  du  pacha  de  Scutari  en  Romélie  prouve  du  reste  que 
la  Porte  se   croit  parfaitement  sûre  du  côté   des  Français   et  qu'elle 
veut  diriger  toutes  ses  forces  contre  nous.  Dès  lors,  il  n'y  a  qu'une 
détermination  prompte   et    vigoureuse   qui    puisse   détourner   de   la 
Russie  les  dangers  les  plus  imminents,  qui  résulteraient  de  l'approche 
des  armées  turco- françaises   de  nos  frontières    Ces  dangers  et  leurs 
conséquences  étant  de  la  plus  haute  évidence,  on  croit  ne  pas  devoir 
s'arrêter  ici  à  les  détailler,  et  on  se  bornera  simplement  à  observer 
que,  si  la  Russie  ne  profite  du  moment  actuel  pour  déjouer  les  in- 
trigues des  Français  à  Constantinople   et   invalider   les   effets  do  la 
duplicité  des  Turcs,   nous  devrons  renoncer  dès  ce  moment   à  toute 
influence  sur   les  déterminations   de  la  Porte,    nous  attendre   à  voir 
le  théâtre  d'une  guerre  inévitable  établi  dans  l'empire  de  Russie  même 
et  enlin  à  perdre  pour  toujours  les  avantages  incalculables,  que  nous 
oflrent  les  dispositions  des  peuples  chrétiens  de  la  Turquie  europé- 

(Acte  ci  Dociiniento). 
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No.  87".  enne,  qui  n'hésiteront  pas  à  se  ranger  du  côté  des  Français  si  nous 
1806  tardons  encore  à  leur  prouver  que  nous  nous  occupons  de  bonne 
foi  de  Tamélioration  de  leur  sort.  ||  Si  donc  il  se  vérifie  que  les  Turcs 
ont  encore  une  fois  méconnu  la  loyauté  et  le  désintéressement  de 
S.  M.  I.,  sll  est  vrai  qu'immédiatement  après  avoir  ratifié  solennel- 
lement Tacte  du  renouvellement  d'alliance,  ils  se  sont  laissé  égarer 
par  la  France  au  point  d  armer  contre  la  Russie;  dans  ce  cas,  il  ne 
reste  à  celle  ci  qu'un  seul  parti  à  prendre,  c'est  de  les  prévenir  et 
de  les  forcer  par  le  moyen  d'une  démarche  vigoureuse  à  revenir  au 
seul  système  qui  puisse  encore  prolonger  l'existence  de  l'empire  ot- 
toman. Il  On  tâchera  d'indiquer  ici  les  points  principaux  de  ce  qu'il 
y  a  à  faire  tant  à  l'égard  de  la  Turquie  que  relativement  aux  autres 
puissances,  qui  dans  cette  occasion  peuvent  influer  sur  les  intentions 
de  la  cour  impériale.  1|  1)  L'expérience  ayant  suffisamment  prouvé 
que  la  peur  est  le  seul  ressort,  qui  dans  de  pareilles  circonstances 
puisse  agir  sur  les  Turcs,  il  faudrait  que  le  général  en  chef  de  l'armée 
du  Dniestre  fût  avisé  incessamment  de  se  tenir  prêt  à  marcher  au 
premier  ordre  pour  entrer  en  Moldavie.  Ce  général  serait  muni  d'in- 
structions éventuelles,  d'après  lesquelles  il  entrerait  immédiatement 
après  avoir  acquis  des  notions  positives  sur  les  préparatifs  des  Turcs 
contre  nous.  Ceci  parait  indispensable,  pour  éviter  les  inconvénients 
qui  pourraient  résulter  de  la  grande  distance  où  se  trouve  cette 
armée  du  centre  du  gouvernement.  L'armée  du  Dniestre  s'avancerait 
aussitôt  jusque  sur  le  Danube,  en  occupant  également  la  Valachie^ 
sans  perdre  son  temps  à  réduire  les  forteresses  du  Budziak,  ni  celle 
de  Hottin,  qui  tomberaient  d'elles-mêmes  aussitôt  que  leur  communi- 
cation avec  la  rive  droite  du  Danube  sera  coupée.  Les  avantages^ 
qui  résulteraient  de  l'occupation  immédiate  de  la  Valachie  et  de  la 
Moldavie  par  les  troupes  russes,  seraient  principalement  de  contri- 
buer avec  efficacité  à  ramener  la  Porte  aux  principes  de  la  saine 
politique,  vu  que  Constantinople  ne  tarderait  pas  à  se  ressentir  du 
manque  de  vivres,  que  cette  capitale  tire  en  grande  partie  des  deux 
principautés  ;  les  magasins  qu'y  prépare  la  Porte  tomberaient  en 
notre  pouvoir,  tandis  que  la  moindre  hésitation  pourrait  nous  en  priver; 
l'armée  russe  se  fortifierait  aisément  sur  le  Danube,  au  lieu  que  sur  le 
Dniestre  elle  n'aurait  pas  à  beaucoup  près  les  mêmes  avantages;  cette 
armée  donnerait  la  main  aux  Serviens,  aux  Bulgares  et  autres  peuples 
chrétiens  de  ces  contrées;  enfin,  nous  aurions  pour  nous  tous  les  avan- 
tages qui  résultent  nécessairement  d'une  détermination  prompte  et  éner- 
gique, à  laquelle  l'ennemi  ne  s'attend  pas;  tandis  que,  si  on  le  laisse 
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faire,  c'est  lui  qui  se  les  appropriera,    j  2)  L'entrée  de  l'armée  russe  No.  87". 
en  Moldavie  serait  accompagnée   d'un  manifeste,  dans  lequel  on  ex-      ^806 
pliquerait  clairement  que  ce  n'est  pas  dans   des   vues   hostiles   que  ^  ^**'^^- 
les   armées  russes   s'avancent   sur   le   territoire  ottoman;   que  c'est 
uniquement  pour   maintenir  l'indépendance   de   la  Porte,   qui,   inti- 
midée par  la  France,  paraît  vouloir  aveuglément  suivre  ses  impul- 
sions; que  dans  le  cas  où  les  Français  voulussent  attaquer  les  états 
ottomans,   les  troupes  russes  seraient  prêtes  à  les  défendre;   que  la 
cour  impériale   désire   religieusement  s'en    tenir  à   l'alliance,    mais 
qu'elle  a  également  droit  de  prétendre  que  la  Porte  ne  s'en   écarte 
pas;  que  l'armée  russe  se  retirera  dès  que  la   cour  impériale  aura 
lieu  de  se  rassurer  à  cet  égard  etc.  etc.  ji    3)  Il  faudrait  dès  à  pré- 
sent prévenir   la   cour  de  Londres  des  intentions  de  S.  M.  I.  pour 
le  cas  en  question,  afm  de  pouvoir  compter  sur  l'assistance   de   ses 
flottes  dans  le  développement  du  plan  d'opération  qui  sera  arrêté.  || 
4)  On  inviterait  la  cour  de  Vienne  à  se  déclarer  strictement  neutre 
et  on  lui  ferait  espérer  tel  avantage  qu'indiqueront  les  circonstances^ 
aussitôt  que  cette  nouvelle  guerre  sera  terminée  d'une  manière  sa- 
tisfaisante pour  nous,    j  5)  Après  avoir  communiqué  à  la  Prusse  les 
motifs  qui  font  agir  S.  M.  I.,  on  lui  représenterait   que,  comme  son 
traité  avec  Bonaparte  ne  sera  obligatoire  pour  elle  qu'après  la  guerre» 
le   roi  ne   saurait  avoir  aucune  obligation  de  prendre  part  à  ce  qui 
se  passera  en  Turquie.      On  l'invitera  à  diriger  toute  son   attention 
vers   le   maintien   de   la   paix   dans    le  Nord  de  l'Allemagne;  on  lui 
témoignera  que,  si  Bonaparte,  sans  égard  aux  restrictions   que  s'est 
réservée?  la  cour  de  Berlin,  voulait  la  forcer  à  remplir  dès  à  présent 
la  stipulation  du  traité  du  15  décembre  relatif  à  la  garantie  de  l'empire 
ottoman,  8.  M.  I.  espère  que  le  roi  s'y  refusera  et  que  même  il  dé- 
fendra son  indépendance  par  tous  les  moyens  que  possède  la  monar- 
chie prussienne;  que,  prévoyant  la  possibilité  de  ce  cas,  les  troupes 
commandées  actuellement  par  les  généraux  Beningsen  et  Tolstoy,  en 
se  repliant  sur  les  frontières   de    la  Russie,    prendront   poste  sur  la 
Vistule   et   seront   toujours   prêtes   à   voler   au   secours  des  armées 
prussiennes.   Cette  mesure   aurait   le   double   avantage   de  servir  au 
but  qui  vient   d'être   indiqué   et   à   tenir  les   Prussiens   en   respect, 
s'ils  pouvaient  s'émanciper  au  point  de  vouloir  entraver  nos   opéra- 
tions du  coté  de  la  Turquie.  On  engagerait  en  même  temps  la  cour 
de  Berlin  à  demander  des  explications  catégoriques  à  la  France  sur 
ses   intentions   à   l'égard  de  l'empire  ottoman    et  à  reconnaître  for- 
mellement la  validité  de  nos  engagements  actuels  avec  la  Porte  pour 
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No.  87".  leur  durée.  i|  Enfin,  6)  Tout  en  faisant  les  démarches  militaires  et 
1806  politiques  ci  dessus,  il  serait  bon  d'envoyer  quelqu'un  à  Paris  pour 
•  faire  connaître  à  Bonaparte  que  nous  sommes  prêts  à  recommencer 
la  guerre  plutôt  que  de  consentir  ni  à  ses  empiétements  sur  la 
Turquie,  ni  à  ce  qu'il  acquière  une  prépondérance  marquée  dans 
cet  empire;  que  s'il  y  veut  renoncer  de  bonne  foi,  nous  pourrons 
encore  tolérer  l'influence  qu'il  exerce  sur  toute  l'Italie  et  nous  enten- 
dre définitivement  sur  d'autres  objets  de  la  môme  importance;  mais 
que  dans  le  cas  contraire,  nous  réunirons  tous  nos  efforts  pour 
maintenir  en  Turquie  l'ordre  de  choses  qui  nous  convienne.  j|  Cette 
ouverture,  appuyée  de  l'occupation  des  principautés  de  Moldavie  et 
de  Valachie,  produira  probablement  son  effet.  Bonaparte  se  con- 
vaincra que  la  cour  impériale  veut  sérieusement  ne  pas  se  dessaisir 
de  son  influence  sur  l'empire  ottoman,  influence  qui  devient  de  né- 
cessité absolue  pour  la  sûreté  de  la  Russie  même.  |  Par  l'applica- 
tions  de  ces  différentes  mesures,  la  Russie  pourra  se  flatter  de  ra- 
mener la  Porte  au  système  qui  convient  aux  deux  empires.  Elle 
lui  aura  prouvé  que  la  cour  impériale  sait  prendre  des  détermina- 
tions dignes  de  ses  moyens  et  du  rang  qu'elle  doit  toujours  occuper 
parmi  les  puissances  de  l'Europe,  aussitôt  qu'il  s'agit  de  ses  vérita- 
bles intérêts,  et  enfin  elle  se  sera  ménagé  des  objets  de  compensa- 
tions qui  seront  d'un  poids  infini  dans  les  négociations  futures  pour 
le  rétablissement  de  la  paix  générale.  Il  est  à  remarquer  que  ces 
observations  ne  prosentent  pour  ainsi  dire  que  l'indication  des  moyens 
à  adopter  pour  j^iévenir  les  dangers  les  plus  réels,  qui  menaceront 
les  provinces  méridionales  de  la  Russie,  si  elle  ne  se  met  en  me- 
sure dès  à  présent.  Les  objets  de  détail  entreront  dans  le  cadre  des 
instructions  à  expédier  aux  généraux  et  aux  ministres  de  S.  M.  I., 
qui  seront  appelés  à  concourir  à  l'exécution  de  ses  hautes  inten- 
tions. Il  En  terminant  cet  exposé,  on  ne  saurait  ne  pas  répéter  en- 
core que  toute  expédition,  que  tenterait  la  Russie  dans  ce  moment-ci. 
devrait  réussir  nécessairement,  par  la  raison  que  les  Turcs  ainsi  que 
les  Français  auront  calculé  sur  l'inactivité  et  la  délicatesse  politique 
dont  la  cour  impériale  semble  vouloir  faire  profession;  tandis  qu*en 
hésitant  le  moins  de  monde,  les  difficultés  augmenteront  dans  une 
progression  incalculable,  la  Russie  n'en  sera  pas  moins  forcée  de 
prendre  les  armes  et  l'Europe  sera  en  droit  de  lui  reprocher  d'avoir 
poussé  trop  loin  cette  môme  délicatesse  passive,  qui  certes  est  ab- 
solument hors  do  saison,  lorsqu'on   a   afîaire   à   des   puissances   qui 
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ne  reconnaissent  aucune  loi  que  l'audace  et  l'intérêt  et  qui   ont   ré-  No  87K 

duit  la  duplicité  en  principe.  ^®^ 

*  ^  *  7  Martie. 

No.  87^^. —   Memoriul     Principeluï    Adam     Czartorijski 

pentru   Impëratul    Alexandru  I,  din  24  Febru- 
arie  (8  Martie)  1806.  Petersburg. 

((.T»opiiiiin^    XXXII,  p.   S22). 


fi 


Si  la  mesure  proposée  de  l'entrée  immédiate  en  Moldavie  parait  No.  87 
encore  précoce  à  V.  M.  I.,  parce  qu'P^lle  croit  n'avoir  pas  des  don-  ^^^ 
nées  assez  positives  sur  les  vues  hostiles  de  la  Porte  contre  nous,  en 
attendant  ([u'elles  nous  parviennent,  ce  qui  ne  peut  tarder,  on  peut 
se  borner  pour  lo  moment  aux  démarches  suivantes,  qui  sont  dans 
mon  opinion  les  seules  qui  peuvent  prévenir  les  inconvénients  du 
retard  de  l'entrée  en  Moldavie,  arrêter  les  préparatifs  des  Turcs  et  dé- 
router pour  ((uelque  temps  leurs  plans  insidieux.  ;  1)  La  crainte  étant 
le  seul  ressort  qui  agisse  sur  les  Turcs,  comme  on  l'a  déjà  observé, 
il  faudrait  que  le  général  Michelson  fît  immédiatement  une  démon- 
stration ostensible  pour  se  rappocher  autant  que  faire  se  pourra  du 
Dniestro,  en  y  mettant  une  certaine  publicité  et  sans  cacher  même 
(|u'il  attend  des  ordres  pour  entrer  en  Moldavie,  si  la  F^orte  ne  fait 
pas  rebrousser  chemin  aux  troupes  turques  ([ui  marchent  sur  le  Da- 
nube. Le  général  Michelson  n'entrerait  cependant  que  dans  le  seul 
cas,  où  il  recevrait  des  avis  positifs  du  passage  do  quelque  corps 
manfuant  de  troupes  en  Moldavie  ou  en  Valachie.  Dans  ce  cas,  pour 
prévenir  (jue  rennenii  ne  rassemble  de  grandes  forces  dans  les  deux 
principautés  et  ((u'il  ne  s'empare  des  magasins  (jui  y  sont  préparés, 
le  général  Michelson  passerait  incessamment  la  frontière  et  s'avan- 
cerait juscfue  sur  le  Danube,  en  occupant  également  la  Valachie  et 
sans  s'arrêter  à  vouloir  prendre  llottin.  Les  instructions  qu'il  me 
paraît  nécessaire  de  donner  au  général,  sont  comprises  dans  le  projet 
de  rescript  cijuint.  2)  Mr.  d'italinsky,  étant  déjà  instruit  des  in- 
tentions de  V.  M.  1.  relativement  à  la  reconnaissance,  communiquera 
à  la  Porte  les  motifs  ([ui  ont  déterminé  V.  M.  à  se  relâcher  sur  ce 
point.  Il  demandera  en  même  temps  (jne  la  Porte  se  borne  à  cette 
première  complaisance  envers  Honaparte  et  surtout  qu'elle  donne 
contre-ordre  à  ses  troupes;  si  non,  S  M.  l'E-r,  pour  le  bien  des  deux 
empires,  se  verra  forcée  d'occujjcr  les  deux  principautés,  non  pour  en 
faire  la  con([uête,    mais  pour    aider  la    Porte   à  recouvrer  son  indé- 
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No.  SV\  pendance.  A  cette  occasion,  Mr.  cVItalinsky  renouvellerait  de  la  manière 
1806  \^  piyg  positive  les  assurances  de  l'intérêt  que  S.  M.  I.  prend  a  la 
*  conservation  de  l'empire  ottoman.  Cette  démarche  produira  proba- 
blement l'effet  désiré,  vu  qu'elle  sera  secondée  par  la  crainte  qu'in- 
spireront les  mouvements  de  l'armée  du  Dniestre.  Le  projet  de  rescrit 
ci-annexé  renferme  les  instructions,  dont  il  me  paraît  convenable  de 
munir  dans  cette  occassion  Mr.  d'Italinsky.  Pour  plus  de  sûreté,  on 
pourrait  aussi  faire  passer  une  somme  d'argent  à  Mr.  d'Italinsky  pour 
en  faire  usage  selon  les  circonstances.  Si  les  troupes  russes  devaient 
entrer  en  Moldavie,  elles  seraient  précédés  d'un  manifeste  analogue 
à  la  circonstance. 


1806 
8  Martie. 


No.   87^^ —  Rescriptul    adresat    de    Impëratul    Alexan- 

dru    I    ambasa'doruluï    Italinskv,    în   24    Fe- 
bruarie  (8  Martie)  1806.  Petersburg. 

((Viopunin»,  LXXXll,  p.  325). 

No.  872«.  Par  les  communications,  qui  vous  ont  été  adressées  en  dernier 

lieu  par  mon  ministère,  vous  aurez  été  instruit  du  point  de  vue  sous 
lequel  j'ai  envisagé  dans  ce  moment-ci  la  reconnaissance  do  titre  im- 
périal de  Konaparte  par  la  Sublime  Porte  avant  même  d'avoir  été 
instruit  qu'elle  s'y  est  portée  en  effet.  Vous  n'aurez  pas  tardé  sans 
doute  à  faire  connaître  au  ministère  ottoman  combien  je  suis  éloigné 
de  vouloir  attirer  des  embarras  réels  au  Sultan  Sélim  pour  un  objet 
de  cette  nature,  qui  dans  la  conjoncture  actuelle  ne  saurait  plus  être 
de  la  même  importance  ;  et  je  suppose  que  cette  démarche  de  votre 
part  aura  parfaitement  tranquillisé  la  Porte  sur  les  appréhensions 
qu'a  pu  produire  sur  elle  le  contenu  de  votre  note  du  23  janvier 
(6  février).  Mais  si  je  crois  pouvoir  me  relâcher  sur  ce  point,  il  ne 
faut  pas  que  le  ministère  ottoman  croie  ([u'il  en  sera  de  même  sur 
les  autres  prétentions,  que  le  gouvernement  français  ne  manquera  pas 
d'élever  après  avoir  cru  obtenir  un  premier  avantage  et  dont  le  ré- 
sultat ne  pourrait  être  qu'un  asservissement  parfait  du  divan  aux  vo- 
lontés de  Bonaparte.  Un  pareil  ordre  de  choses  ne  pouvant  convenir 
ni  à  la  Russie,  ni  à  la  Porte  ottomane,  je  vous  charge  d'assurer  le 
ministère  de  Sa  Hautesse  de  la  manière  la  plus  positive  que  je  n'ai 
jamais  varie  dans  mes  dispositions  envers  Tempire  ottoman,  dont  je 
suis  prêt  à  devenir  le  défenseur  contre  toute  agression  étrangère; 
qu'à  cet  effet  j'ai  une  armée  de  100.000  hommes  sur  les   frontières 


de  Molds^ne,  toute  prûte  à  voler  au  secours  tlu  Sultan  Sélîm  et  à  se  No.  87»*. 
rendre  sur  te!  point  de  son  empire  (fui  serait  attaqué.  En  même  temps      '** 
voua  ferez  connaître  que,  puisque  pour  la  Biîreté  même  de  mes  états  '^' 

je  ne  pourrai  consentir  à  ce  que  la  Porte  se  mette  dans  une  dépen- 
dance absolue  du  gouvernement  rran<:ais,  surtout  après  les  preuves 
multipliées  d'intérêt  lit  de  désintéressement  que  je  n'ai  cessé  de  donner 
à  Sa  Hautesse,  Jo  me  crois  en  droit  de  demander  qu'elle  so  borne  à 
la  reconnaissance  du  titre  impérial  do  Bonaparte,  en  prenant  la  ferme 
résolution  de  décliner  toute  autre  prétention  quelconque.  Vous  ajou- 
terez enfin,  qu'ayant  appris  que  la  Porte  rassemble  des  troupes  en 
Homélie  et  en  Bessarabie  et  qu'elle  fait  divers  autres  préparatifs  de 
ce  genre  et  qui  sont  évidemment  dirigés  contre  mon  empire,  je  veux 
bien  croire  que  ce  ne  sont  que  des  mesures  de  précaution,  qu'elle  a 
jijgé  devoir  prendre  à  la  suite  de  la  note  précitée  ((ue  vous  lui  «vez 
remise;  mais  que  j'espère  aussi,  qu'après  la  connaissance  que  vous 
aurez  donné  au  ministère  ottoman  de  ma  manière  de  penser  sur 
l'objet  en  question,  la  Porte  se  sera  empressée  de  révoquer  ses  ordres 
et  portera  son  attention  vers  les  frontières  occidentales  de  l'empire, 
qui  sont  les  seules  menacées  et  qui  réclament  exclusivement  toute 
sa  vigilance.  |  Si,  contre  toute  attente,  le  résultat  de  vos  démarches 
à  la  suite  des  dépêches  qui  vous  ont  été  adressées  le  18  du  courant 
n'avait  pas  été  à  cet  égard  tel  que  je  le  présume,  je  vous  charge 
de  demander  sans  délai  que  la  Porte  fasse  donner  contre-ordre  aux 
troupes  qu'elle  fait  marcher  sur  le  Danube,  et  vous  déclarerez  que, 
dans  le  cas  contraire,  je  considérerai  ces'préparatifs  comme  dénotant 
des  vues  hostiles  contre  moi,  vu  qu'ils  ne  peuvent  être  nécessaires 
comme  mesures  de  sûreté  après  ma  conduite  constante  vis-à-vis  du 
Sultan,  l'alliance  récente  qui  nous  lie  et  la  déclaration  que  contient 
le  présent  rescrlt  Par  une  suite  de  la  conviction  dans  laquelle  je 
devrai  être  que  les  intentions  de  la  Porte  ne  sont  conformes  ni  à  ses 
intérêts  ni  aux  miens,  mon  armée  du  Dniestre  entrera  Incessamment 
en  Moldavie,  non  pour  en  faire  la  conquête,  car  il  me  serait  bien 
pénible  d'être  forcé  à  agir  hostilement  contre  l'empire  ottoman,  mais 
uniquement  pour  mo  mettre  en  garde  contre  toute  agression  dirigée 
par  la  France  et  pour  rendre  à  la  Porte  son  indépendance,  parce  qu'il 
me  sera  impossible  d'attribuer  ses  démonstrations  militaires  contre 
moi  à  d'autres  causes  qu'a  la  crainte  que  lui  aura  inspiré  le  gou- 
vernement français.  |  Vous  préviendrez  le  ministère  ottoman  que 
l'outrée  de  mon  armée  en  Moldavie  aura  également  lieu,  s'il  se  lais- 
sait   entraîner  à    quelque    nouvelle  complaisance    envers  Bonaparte, 
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No.  87".  laquelle  serait  contraire  aux  traités  et  intérêts  réciproques  des  deux 
1806  empires,  s'il  se  permettrait  de  faire  tel  changement  dans  Tétat  actuel 
'  de  choses  en  Moldavie  et  en  Valachio  sans  s'être  au  préalable  con- 
certé avec  mon  ministère;  en  un  mot,  vous  ferez  sentir  que  je  suis^ 
intentionné  de  m'en  tenir  scrupuleusement  aux  diftérentes  stipulations^ 
existantes  entre  nous^  et  que  je  m'attends  à  une  conduite  analogue 
de  la  part  du  Sultan  Sélim.  ij  Aussitôt  que  vous  aurez  obtenu  des 
réponses  satisfaisantes  aux  représentations  que  je  vous  charge  de 
faire,  et  que  vous  aurez  lieu  d'être  persuada  que  la  révocation  des- 
préparatifs  militaires  contre  mon  empire  a  eu  lieu  en  effet,  vous  en 
ferez  part  sans  perte  do  temps  à  mon  minietère.  Dans  le  cas  con- 
traire et  surtout  si  la  Porte  pouvait  persister  un  seul  instant  dans- 
ses  préparatifs  hostiles  contre  moi  et  ne  faisait  pas  rebrousser  im- 
médiatement les  renforts  précités  pour  les  employer  là  où  l'ennemi 
commun  nous  menace,  vous  mettrez  la  môme  diligence  à  m'en  in- 
former et  vous  aurez  soin  en  même  temps  d'en  donner  avis  aux  com- 
mandants de  mes  forces  de  terre  et  do  mer  tant  sur  le  Dniestre  qu'à 
Corfou,  dans  la  mer  Noire  et  en  Perse,  lesquels  agiront  dès  lors^ 
d'après  les  instructions  éventuelles  dont  ils  sont  munis. 


No.   87^^ — Extract  din   declaratiunoa  prusianâ   pentra 

Impëratul  Alex  an  dru  I  al  Rusieï,  propusâ  Re- 
geluï  Frideric  Wilhelm  decâtre  Baronul  Har- 
denborg,    în  24  Martie  1806. 

(L.  von.  Ranke,  loc.  cit.,  II,  p.  577). 

No.  87".  Le  roi  regardera  toujours  l'empereur  de  toutes  les  Russies  com- 

1806     ^Q  gQj^  ggy]  çj.   véritable  ami,    et  c'est  sur    les  sentiments   que  Sa 

^4  Martie 

Majesté  ne  cesse  de  lui  témoigner  qu'il  fonde  son  unique  consolation^ 

ses  espérances  dans  les  circonstances  fâcheuses  et  critiques  du  mo- 
ment. Si  elles  ont  forcé  Sa  Majesté  à  des  engagements  contraires 
aux  vœux  de  son  cœur,  Elle  ne  désire  que  de  rassurer  complètement 
son  auguste  allié  sur  ce  qu'ils  peuvent  avoir  d'inquiétant  pour  lui.  | 
Sa  Majesté  n'hésitera  pas  de  prendre  les  engagements  suivants:  ! 
1®.  Que  son  traité  d'alliance  avec  la  France  ne  doit  jamais  déroger  à  son 
alliance  avec  la  Russie,  et  que  nommément  il  ne  la  portera  pas  à 
faire  la  guerre  contre  elle  dans  les  cas  suivants:  '.\  a.  Que  la  France 
attaquât  la  Turquie  on  portât  celle-ci  à  se  joindre  à  elle  et  à  faire^ 
la  guerre  à  la  Russie;  \\  b.  Que  la  France  attaquât  l'Autriche  ou  le 
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Danemark  ou  la  Suède,  et  que  la  Russie  vînt  à  leur  secours  ;  !  No.  87". 
2<^.  Qu*Elle  garantit:  J  a.  L'intégrité  et  l'indépendance  de  la  Porte  otto-  ^^^ 
mane;  ||  b.  Les  possessions  de  la  maison  d'Autriche,  telles  qu'elles 
ont  été  fixées  par  le  traité  de  Presbourg  ;  ||  c.  Celles  des  rois  de 
Danemark  et  de  Suède;  ||  Qu'Elle  maintiendra  ces  garanties  de  toutes 
ses  forces  conjointement  avec  la  Russie  et  qu'EUe  est  très-prète  à 
concourir  aux  arrangements  par  lesquels,  à  la  paix  générale,  on 
pourra  enfin  parvenir  à  régler  et  à  garantir  un  état  de  choses  stable 
et  permanent  en  Europe;  '|  3^.  Qu'Elle  mettra  tous  ses  soins, 
comme  Elle  l'a  déjà  fait  et  ne  cessera  de  le  faire,  pour  obtenir  quo 
les  troupes  françaises  sortent  de  l'Allemagne  dans  le  plus  court  délai 
possible,  et  ({u'Elle  n'entrera  dans  aucune  stipulation  avec  la  France 
qui  les  y  fixerait  ou  y  prolongerait  leur  séjour;  1  4^  Qu'Elle  emploi- 
era toute  son  influence  pour  le  maintien  des  relations  commerciales 
dans  le  nord  de  l'Allemagne  et  pour  faire  cesser,  le  plus  tôt  que 
les  circonstances  le  permettront,  les  entraves  qu'Elle  serait  obligée 
d'imposer  à  la  navigation  anglaise;  '  5^.  Qu'Elle  s'occupera  d'abord 
des  moyens  nécessaires  pour  mettre  son  armée  sur  un  pied  formi- 
dable, et  d'un  plan  d'opération  détaillé,  mais  éventuel,  pour  la  dé- 
fense commune.  Le  roi  acceptera  avec  plaisir  et  reconnaissance 
les  engagements  réciproques  de  Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes  les 
Russies  :  1".  D'employer  constamment  la  majeure  partie  de  ses 
forces  à  la  défense  de  l'Europe  et  toutes  celles  de  l'empire  de  Russie 
à  l'indépendance  et  l'intégrité  des  états  prussiens;  .  2*^.  Do  persister 
dans  le  système  de  désintéressement  à  l'égard  de  tous  les  états  de 
l'Europe,  (lu'ElIo  a  suivi  jusqa  présent;  3^  De  maintenir  dans  le 
plus  profond  secret  ses  engagements  pris  avec  le  roi,  et  de  travail- 
ler môme  à  conserver  à  la  France  l'idée  que  la  Prusse  l'envisyge 
comme  son  allié(î  sans  aucune  réserve,  et  de  se  prêter  dans  ce  but 
à  une  négocîiation  avec  la  France  pour  le  rétablissement  de  la  paix 
générale,  sans  cju'il  se  fasse  cependant  une  ouverture  au  nom  de 
Sa  Majesté  l'empereur 

Ancxà.      -  Observatiunile  Duceluï  de  Brunswick  asupra 
memoriuluï    luï    Hardenberg     din   24    Martie 

IHOf). 

Ad.  L  Sa  Majesté  le  roi  a  déjà  déclaré  à  l'empereur  Napoléon 
même,  dans  sa  lettre  du  4  janvier,  qu'Elle  reconnaît  devoir  à  l'em- 
pereur  Alexandre   loyauté    et  confiance,    qu'il   lui    importe   qu'il  ne 


490_ 

No.  87".  conçût  point  de  doute  sur  la  nature  des  nombreux  engagements, 
^.  :.  qu'Elle  ne  peut  lui  faire  aucun  secret  de  ses  nouveaux  devoirs,  etc. 
'Dans  le  mémoire  raisonné  dont  j'ai  été  le  porteur,  il  est  dit  expli- 
citement: «quelles  que  peuvent  être  les  mesures  auxquelles  les  cir- 
constances peuvent  nous  inviter  un  jour,  elles  restent  subordonnées  a 
jamais  au  premier  devoir,  à  la  première  affection  de  roi,  et  l'alliance 
de  la  Russie  est  le  principe  de  la  politique  prussienne,  auquel  d'au- 
tres considérations  peuvent  s'attacher,  mais  qui  doit  les  faire  dispa- 
raître toutes,  si  l'ombre  d'un  doute  pouvait  s'élever.»  ||  Ad.  a.  Dans 
un  cas  pareil,  la  Prusse  interposerait  ses  bons  offices,  mais  ne  fe- 
rait point  de  guerre;  si  cependant  elle  devait,  en  haine  de  cette 
mesure,  être  menacée  d'une  guerre  de  la  part  de  la  France,  elle 
s'attend  à  être  soutenue  par  la  Russie,  jj  Ad.  b.  La  Prusse  ne  sor- 
tira pas  à  main  armée  des  limites  que  sa  position  topographique 
dans  la  nord  de  l'Allemagne  lui  a  prescrites.  Mais  si,  en  haine  de 
ses  mesures  modérées,  elle  devait  courir  le  risque  d'une  guerre  avec 
la  France,  elle  s'attend  aux  secours  de  son  puissant  allié,  l'empe- 
reur Alexandre.  ||  Ad.  2°.  La  garantie  de  l'intégrité  et  de  l'indépen- 
dance de  la  Porte  ottomane.  Sa  Majesté  le  roi  l'a  déjà  accordée  à 
la  France;  l'accorder  à  la  Russie  ne  serait  que  renforcer  cette  ga- 
rantie, avec  la  réserve  que,  comme  Sa  Majesté  s'est  réservée  do 
n'entrer  point  dans  des  projets  offensifs,  Elle  no  s'oblige  pas  à  faire 
la  guerre,  si  la  Porte  ottomane  devait  être  attaquée 


No.  87^^. — Memoriul    Principeluï    Adam     Czartorijski 

pentru    Imperatul    Alexandru    I,   din    5    (17) 
Aprilie  1806.  Petersburg. 

(CÔOpHIIÏTL,  LXXXII,  p.  334). 

No.  SI'*".  M.  d'Italinsky  rapporte  en   date  du  2/14  mars,   que  le  général 

^^^      Lacy  est  arrivé  à  Constantinople  avec  une  partie  des  troupes  sous 


17  Aprilie. 


ses  ordres  et  que  Ton  y  attendait  également  un  autre  transport  de 
ces  mêmes  troupes,  qui  retournent  dans  les  ports  de  la  mer  Noire, 
en  conformité  des  ordres  qui  furent  adressés  à  M.  de  Lacy  le  24 
novembre  dernier,  i  II  paraît  certain  que  les  instructions  subséquen- 
tes, envoyées  à  ce  général  le  8  février  et  d'après  lesquelles  il  devait 
rester  à  Corfou  avec  la  totalité  des  troupes  sous  son  commande- 
ment, ne  lui  sont  point  parvenues.  I  Ce  contre-temps,  fâcheux  sous 
tous  les  rapports,  aurait  pu  être  prévenu  sans  doute,  si  dès  le  com- 
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mencement  de  février  on  avait  envoyé  à  Constantinoplé,  ainsi  qu'il  No.  87". 
fut  proposé,  les  duplicata  des  instructions  ci-dessus,  avec  ordre  au     ^^^ 
général  Lacy  de  retourner  à  Corfou.  J  Mais  puisque  le  mal  est  fait,        P*""!®- 
on    ne  s'attachera  qu*à  représenter  les  moyens   qui   paraissent   les 
plus  propres  à  y  remédier,  en  indiquant  en  même  temps  les  consé- 
quences funestes,   qui   selon  toutes  les  probabilités  résulteraient  de 
la  continuation   du  rôle  passif,  que   la   Russie   paraît  vouloir  jouer 
dans  les  événements  qui  se  préparent  vers  TOrient.   ;    Les  Français, 
profitant  du  prétexte  que  leur  fournit  Toccupation  de  Cattaro  et  de 
la  faiblesse  du  corps  russe  à  Corfou,  ne  tarderont  pas  d'attaquer  ce 
dernier  poste,  soit  du  côté  de  TAlbanie,  soit  en  faisant  passer  quel- 
ques troupes   de  Barlette,   de  Manfredonia  ou  de  tel  autre  port  du 
royaume  de  Naples  sur  T Adriatique.    :|    Supposons  que  les  troupes 
de  S.  M.  I.  pourront   se  concentrer  à  Corfou  même,  dont  les  fortifi- 
cations sont  en  bon  état;  et  à  l'aide  des  escadres  alliées  se  soutenir 
pendant  quelque  temps.  11  n'en  est  pas  moins  à  craindre  qu'à  la  lon- 
gue elles  ne  pourront  résister  à  une  supériorité  marquée  du  nombre 
des  ennemis  et  qu'elles  seront  obligées  de  se  rendre.  Le  mal  serait 
alors  sans  remède.  Do  plus,  la  diversion  qu'efTectueraient  les  Français 
de  ce  côté,  en  occupant  la  majorité  de  l'escadre  russo-anglaise,  leur 
laisserait  le  champ  libre  pour  s'emparer  de  la  Sicile,  dont  la  posses- 
sion entraînerait  nécessairement  une  supériorité  marquée  dans  la  Mé- 
diterranée  en  faveur  des  Français.         Maîtres  de  ce  royaume,  ainsi 
(jue  des  Sept-ÎIes,  rien  n'arrêterait  plus  l'exécution    de  leurs  projets 
sur  la  Morée  et  la  Turquie  en  général.  Ils  n'auront  qu'à  vouloir,  et 
Constantinoplé  est  à  eux  avant  trois  mois.  Les  Grecs,  les  Monténé- 
grins et  tous  les  autres  peuples  chrétiens  de  ces  contrées,  sans  en 
excepter   même  les  Serviens,   s'empresseront  de  suivre   la    bannière 
des  Français,  qu'ils  envisageront  dorénavant  comme  leurs  libérateurs, 
tandis  que    l'espoir   qu'ils    fondaient  de   tout  temps    sur  la    Russie 
s'évanouira  pour  toujours.    |!    Il  paraît  donc  instant  de  prévenir  un 
pareil  état  de  choses,   dont  les  résultats  funestes  seraient  incalcula- 
bles. D'ailleurs  l'intégrité  de  la  république  de  ÎSept-îles  a  été  formel- 
lement garantie  par  l'article  I  de  la  convention  du  21  mars  1800  et 
par  l'art.  IV  du  traité   d'alliance,  qui   vient  d'être   renouvelé.    |'    La 
cour  de  Naples,  si    intéressante  par    ses    infortunes,    ainsi    que    par 
la  loyauté  qu  elle  a  déployée  dans   l'exécution   de   ses  engagements 
envers  la  Russie,  n'attend  son  salut  et  la  conservation  de   son  der- 
nier asile  que  de  la  magnanimité  de  S.  M.  I.         Enfin,   les  troupes 
russes   restées   à    Corfou    réclament   également   la  sollicitude  pater- 
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No.  SV^.  nellc  de  leur  Auguste  Souverain,  qui,  en  abandonnant  cette  poig- 
1806  jj^Q  çj^Q  braves  militaires,  les  sacrifierait  en  pure  perte.  ||  Tou- 
*  tes  ces  considérations,  dont  l'importance  n'est  certainement  pas 
équivoque,  paraissent  ne  laisser  d'autre  parti  à  prendre,  que  de 
renvoyer  incessamment  un  corps  de  troupes  aux  Sept-îles.  Toute 
autre  détermination  ne  saurait  produire  l'effet  désiré.  i|  En 
conséquence.  Ton  propose  de  donner  ordre  sans  délai  de  tenir  15  à 
20.000  hommes  prêts  à  être  embarqués  dans  les  ports  de  la  mer 
Noire.  Ces  troupes  amèneraient  avec  elles  des  provisions  de  bouche 
pour  5  mois  et  une  certaine  quantité  de  munitions  de  guerre  en 
sus  de  ce  qu'il  leur  faudra  pour  elles-mêmes,  afin  de  les  faire  passer 
aux  Monténégrins  et  autres  peuples,  qui  seront  dans  le  cas  de  se  dé- 
fendre contre  les  Français.  Le  général  commandant  en  chef  aurait  à 
sa  disposition  une  somme  d'argent  suffisante  pour  subvenir  aux  dé- 
penses extraordinaires.  \\  La  Porte  serait  prévenue  sans  perte  de 
temps  de  ce  nouvel  envoi  de  troupes.  M.  d'Italinsky,  en  lui  en  faisant 
la  notification,  exposerait  conformément  à  la  plus  stricte  vérité:  «que 
l'ordre  de  ramener  la  majorité  de  troupes  de  S.  M.  en  Russie  avait 
été  expédié  au  général  Lacy  bien  avant  le  traité  de  Presbourg;  qu'a- 
lors il  devait  paraître  suffisant  de  no  laisser  qu'une  simple  garnison 
à  Corfou;  mais  que  les  choses  ayant  absolument  changé  de  face 
depuis,  TE-r  avait  envoyé  contre  ordre  ;  que  ce  contre-ordre  n'ayant 
pu  arriver  à  temps,  S.  M.  1.  s'était  décidée  à  renforcer  ses  troupes 
dans  la  Méditerranée,  pour  remplir  ses  engagements  envers  l'empire 
ottoman  (art.  IV  secret),  en  empochant  que  les  Français  ne  s'em- 
parent d'un  poste,  qui  est  sans  contredit  la  clef  des  états  ottomans 
de  ce  côté.»  |{  Si  la  Porte  conserve  la  moindre  intention  de  main- 
tenir son  alliance  avec  la  cour  impériale,  comme  elle  affecte  d'en 
avoir  le  désir,  elle  ne  fera  aucune  difficulté  au  passage  des  troupes 
en  question,  et  dès  lors  on  pourrait  espérer  de  remettre  encore  les 
choses  sur  l'ancien  pied.  Mais  si,  au  contraire,  le  ministère  ottoman, 
se  laissant  diriger  par  les  impulsions  de  la  France,  voi:lût  mettre  le 
moindre  obstacle  à  ce  passage,  sous  quelque  prétexte  que  ce  soit, 
on  ne  pourrait  envisager  son  refus  que  comme  une  infraction  ma- 
nifeste de  ralliance,  ce  qui  en  tout  cas  serait  encore  préférable  à 
l'état  d'incertitude  où  se  trouve  jusqu'ici  la  Russie  sur  les  véritables 
intentions  de  la  Porte.  ||  Dans  ce  cas,  la  nécessité  de  secourir  la 
Républi({ue  Joniennc,  la  Sicile  et  les  troupes  russes  à  Corfou  et  à 
Cattaro  n'en  devenant  que  plus  urgente,  il  ne  resterait  que  la  voie 
do  la   Moldavie,  de  la  Valachie,  de  la   Servie  etc.    pour   remplir  ce 
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but.  Le  succès  ne  serait  pas  douteux,  puisque  dès  lors  tous  les  No.  87»*. 
peuples  chrétiens  de  la  Turquie  feraient  cause  commune  avec  les  ^^^ 
armées  russes,  et  l'Europe  entière  (hors  la  France),  loin  de  prendre  ^"  '^* 
ombrage  de  l'exécution  de  cette  mesure,  ne  pourrait  que  reconnaître 
la  légitimité  des  motifs  qui  y  ont  porté  S.  M.  L,  aussitôt  que  ces 
motifs  seront  connus.  Dans  le  manifeste  ou  telle  autre  déclaration, 
qui  serait  publiée  à  cette  occasion,  on  aurait  soin  d'assurer  «que  ce 
n'est  aucunement  dans  des  vues  hostiles  que  les  troupes  russes  sont 
entrées  sur  le  territoire  ottoman,  mais  uniquement  pour  la  défense 
4le  cet  empire,  dont  le  gouvernement  se  laisse  entraîner  par  les  im- 
pulsions de  la  France  au  point  d'enfreindre  les  stipulations  les  plus 
solennelles.»  On  promettrait  en  même  temps  «d'évacuer  les  états 
ottomans  aussitôt  que  la  garnison  do  Corfou  serait  suffisamment  ren- 
forcée, et  que  toute  chose  serait  remise  à  cet  égard  sur  l'ancien 
pied.»  Il  Mais  pour  ne  pas  nous  laisser  prévenir  par  les  Turcs  et  les 
Français  dans  le  cas  présupposé,  il  faudrait  que  le  général  Michelson 
fût  muni  d'ordres  éventuels  de  marcher  vers  le  Danube  aussitôt  que 
M.  d'Italinsky  le  préviendrait  que  la  Porte  refuse  le  passage  des 
troupes  russes.  ||  Telles  sont  les  mesures  préalables,  que  paraît  exiger 
l'importance  du  cas.  Si  elles  rencontrent  l'approbation  do  S.  M.  I., 
on  s'occuperait  incessamment  de  la  rédaction  des  différentes  instruc- 
tions à  expédier,  lesquelles  renfermeraient  nécessairement  le  déve- 
loppement  ultérieur   des  idées,  qui  n'ont  été  qu'indiquées  ci  dessus. 


No.  87^^. —  Extract  din  scrisoarea  Imperatulut  Napolé- 
on I  catre  Principele  Eugen  iù  de  Beau  harnais, 
Vice-Regeleltalieï,  din24Maiul806.  Saint-Cloud. 

(Corrcspondanco  do  Napoléon  I-er,  No.  10.209,  XII,  p.  480). 

Mon  fils,  il  faudrait  envover  en  Dalmatie  un  bataillon  de  800  No.  87". 
Italiens.  Envoyez-y  également  toutes  les  chaloupes,  canonnières,  che-  ^^ 
becs,  etc.,  que  vous  avez  à  Venise.  Vous  pouvez  tout  faire  sortir, 
excepté  les  frégates.  ;  J'ai  lu  les  détails  de  l'afTairc  de  Lésina.  Je 
conçois  très-bien  que,  par  le  moyen  de  l'île  de  Brazza,  il  est  facile 
de  porter  secours  à  cette  île;  mais  je  crois  que  le  premier  et  le  plus 
sûr  parti  est  d'attaquer  Raguse;  par  là,  on  se  trouvera  à  même  de 
reprendre  Curzola,  et  les  ennemis  auront  beaucoup  à  faire  pour  dé- 
fendre les  bouches  du  Cattaro.  Ecrivez  aux  généraux  Lauriston  et 
Molitor  que  leurs  lettres  sont  remplies  de  chimères  ;  que  les  Russes 
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No.  87".  ne  sont  pas   en  Valachie,  qu'ils   sont  bien    loin  de    là,  et   qu'ils  ne 

1806     j3ourraient  y  entrer  sans  s'attirer   toute  l'Europe  sur  les  bras;  que, 

'  loin  d'avoir  18.000   hommes  disponibles  à  Corfou,  ils  n'en  ont  pas 

5.000.  Leurs  lettres  sont  pleines  de  romans;  ils  n'ont  rien  à  craindre 

en  Dalmatie. 


1806 
24  Maiû. 


No.  87^®. —  Instructiunilo    trimise    de    Principele    Adam 

Czartorijski    trimisulul    rus    la     Berlin    Alo- 
paeus,  în  12  (24;Maiù  1806.  Petersburg. 

(L.  von  Ranke,  loc.  cit.,  III,  p.  11). 

^?*^^Z"  Monsieur,  1|  Ayant  pris  les  ordres  de  Sa  Majesté  sur  le  mémoire 

qui  lui  a  été  adressé  par  le  duc  de  Brunswick,  et  qui  indique  les 
bases  sur  lesquelles  le  baron  de  Hardenberg  a  été  autorisé  à 
établir  avec  vous.  Monsieur,  la  négociation  secrète,  j'ai  l'honneur  de 
vous  communiquer  ici  les  motifs  qui  ont  dicté  à  Sa  Majesté  Impé- 
riale les  autorisations  que  vous  recevez  aujourd'hui.  Elles  sont  ren- 
fermées dans  le  mémoire  ci  joint  sub  lit.  A  et  sont  une  conséquence 
immédiate  et  naturelle  des  principes  qui  ont  dicté  la  réponse  de  Sa 
Majesté  aux  premières  communications  de  S.  A.  le  duc  de  Brunswick- 
Le  roi,  dans  ses  différentes  lettres  à  Sa  Majesté,  et  le  duc,  dans  tous 
ses  entretiens,  ont  reconnu  que  le  motif  qui  devait  guider  l'empe- 
reur dans  la  manière  dont  il  envisageait  les  noveaux  engagements  de 
la  Prusse  envers  la  France  était  le  bien  général  de  l'Europe,  qui  no 
pourrait  que  perdre  ses  dernières  ressources  s'il  s'élevait  une  scission 
malheureuse  entre  la  Prusse  et  la  Russie.  L'empereur  n'a  pas  balancé 
à  adopter  ce  principe,  son  attachement  et  sa  confiance  pour  Sa  Ma- 
jesté Prussienne  sont  beaucoup  trop  sincères  pour  qu'il  ait  pu  s'arrê- 
ter un  moment  à  l'idée  que  peut-être  il  ne  retirerait  pas  de  cette 
marche  les  avantages  qu'elle  semblait  devoir  lui  promettre.  Il  s'est  déter- 
miné en  même  temps  de  ne  point  faire  connaître  les  véritables  motifs  de 
cette  résolution  aux  cours  qui,  poussées  par  leurs  craintes,  comme 
le  Danemark,  la  Suède  ou  le  Mecklembourg,  ou  lésées  sensiblements 
comme  l'Angleterre,  pouvaient  lui  demander  de  tenir  un  autre  lan- 
gage à  Berlin,  et  y  avaient  même  des  titres  par  des  engagements 
sacrés.  Mais  en  se  décidant  à  entendre  leurs  réclamations  et  à  ne 
point  y  faire  droit,  l'empereur  se  fondait  et  se  fonde  sur  les  heureux 
elTets  qui  naîtront  pour  ces  états  mêmes  de  la  conservation  de  son 
inaltérable  union  avec  Sa  Majesté  Prussienne.  Il  Tout  cela  a  été  dé- 
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veloppé  avec  le  plus  grande  franchise  dans  le  mémoire  remis  au  No.  87». 
duc  do  Brunswick.  Nous  y  avons  indiqué  non-seulement  nos  deman-  ^^^ 
des  les  plus  essentielles,  mais  même  le  motif  particulier  de  chacune 
d'elles,  et  maintenant  nous  n'y  apportons  que  les  changements  de- 
venus indispensablement  nécessaires  après  les  nouveaux  engagements 
contractés  par  la  Prusse.  Nous  nous  flattons  que  leur  justice  sera 
reconnue  par  le  ministre  d'état  baron  Hardenberg,  et  qu'en  les  pré- 
sentant au  roi,  il  obtiendra  facilement  de  Sa  Majesté  l'autorisation  de 
les  arrêter  définitivement  avec  vous.  La  forme  pourrait  être  celle 
donnée  aux  déclarations  du  24  mai  et,  quant  aux  modifications  peu 
essentielles  qu'on  désirerait  y  introduire,  vous  voudrez  bien  en  tout 
vous  régler  sur  les  bases,  les  principes  et  les  développements  con- 
tenus dans  le  mémoire  du  23  février  et  dans  celui  que  je  vous 
transmets  aujourd'hui.  ||  Prévoyaut  que  la  déclaration  que  nous  de- 
mandons concernant  le  pays  de  Hanovre  sera  celle  qui  sera  la  plus 
difficile  à  obtenir,  surtout  par  l'intention  que  nous  annonçons  d'en 
faire  usage  vis-à-vis  de  l'Angleterre,  je  dois  indispensablement  vous 
dire  qu'il  serait  impossible  à  l'empereur  de  prendre  aucun  engage- 
ment qui  aurait  pour  base  la  reconnaissance  de  cette  possession,  et 
la  manière  dont  nous  avons  indiqué  la  teneur  de  cet  article  est  telle 
qu'il  nous  semble  que  la  Prusse  ne  saurait  presque  pas  se  refuser  à 
y  souscrire.  Si  tel  était  le  cas  et  que  Sa  Majesté  Prussienne  con- 
sentît à  ce  que  nous  en  donnons  communication  secrète  et  confi- 
dentielle au  ministère  britannique,  on  pourrait  en  faire  un  article 
tout-à-fait  séparé,  pour  ne  pas  compromettre  le  secret  des  autres 
stipulations.  |  Dans  le  cas  où  votre  négociation  rencontrerait  des 
obstacles  que  nous  n'aurions  pas  prévus,  vous  pourriez  proposer  à 
M.  le  baron  de  Hardenberg  de  munir  le  comte  de  Goltz  d'un  pouvoir 
pour  continuer  ici  ce  travail,  qui  ferait  gagner  un  peu  de  temps  et 
détournerait  aussi  l'attention  de  vos  pourparlers  avec  le  ministre  de 
cabinet,  et  s'il  arrivait  que  le  comte  de  Goltz  ne  pût  souscrire  à  l'un 
ou  l'autre  point,  je  renverrais  de  nouveau  des  instructions  définitives 
pour  mettre  la  dernière  main  à  cette  œuvre. 

Anexcl  Memoriul  rus.  (Lit.  A). 

Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  intimement  con- 
vaincu que,  dans  les  circonstances  calamiteuses  qui  affligent  mainte- 
nant l'Europe,  la  seule  combinaison  dont  elle  puisse  attendre  son 
salut  est  un  système   d'union   intime   entre    les    différents  états  de 
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No.  87".  TEurope  qui,  en  ayant  pour  but  la  conservation  de  la  propriété  d'un 
1806     chacun,  tirerait  son  poids   de   la   réunion  des  forces  de  tous,  pour 
Maiû.  g'Qpposcr  à  tout  empiétement  qui  tendrait  à  blesser  ouvertement  les 
droits    de    Tun    deux,     jl     Sa    Majesté    Prussienne    se  trouvant   en 
ce  moment  aussi    éminemment    menacée   que   tout   autre   état,    ses 
forces  seules  ne  lui  faisant  pas  espérer,  en  cas  d'attaque  de  la  France, 
une  résistance  proportionnée  aux  dangers  de  sa  monarchie,  la  Russia 
est  prête  à  l'assister  de  toutes  les  siennes.  11  est  évident  que,  dans  ce 
premier  engagement,  tout  l'avantage  est    du   coté   do   la  Prusse.  La 
Russie  n'a  pas  les  mômes  dangers  à  écarter.    Avant   que  Bonaparte 
puisse  l'atteindre,  il  faut  qu'il  désarme  la  Prusse  et  l'Autriche,  car  aucune 
de  ces  deux  puissances  ne  fera  volontairement  cause  commune  avec 
lui,  et  il  s'exposerait,  en  se  bornant  à  demander  le  passage  par  leurs 
états,  à  les  voir  se  tourner  contre   lui  aux  premiers   revers.  L'avan- 
tage que  la  Prusse  peut  retirer  de  cette  union  a  donné  à  Sa  Majesté 
Impériale  l'espoir  que  la  Prusse  voudrait  l'acquérir  par  des  stipulations 
qui^'offrent  des  avantages  égaux  à  la  Russie,  et  c'est  ce  but  qu'on  a  déve- 
loppé dans  le  mémoire  remis  à  S.  A.  S.  le  duc  de  Brunswick  le  23  février. 
Oo  y  a  tracé  les  arrangements  secrets  qui  seraient  arrêtés  entre  la  Russie 
et  la  Prusse  et  on  y  a  indiqué  que  d'autres  états  pourraient  par  la  suite 
être  admis  à  ce  sistème  conservateur.  Il    Cest  sur  ce  pied  seul  que 
les  engagements  entre  les  deux  états  i)euvent  présenter  un  avantage 
mutuel  et  que  la  Russie  peut   contracter  des   obligations  envers  la 
Prusse.  En  convenant  de    ce  principe    et    en    examinant    ensuite   le 
mémoire  envoyé  pur  S.  A.  S.  le  duc  de  Brunswick  à  Sa  Majesté  Im- 
périale, on  verra  que  les    engagements  qui  y  sont    proposés  ne  ca- 
drent exactement  avec  le  but  primitif  et  le  plus  essentiel  que  les  deux 
états  puissent  avoir:  la  conservation  de  la  propriété  d'un  chacun  en 
général,  et  la  sûreté  de  la  Prusse  en  particulier.  Toutefois,  il  sufllra, 
pour  l'adapter  avec  égalité  aux  intérêts  et  aux  rapports  de  la  Russie 
et  de  la  Prusse,  de  rendre  aux  différents  passages  du  mémoire   en- 
voyé par  le  duc  leur  force  et  d'en  écarter  ce  qui  sous  aucun  rapport 
ne  saurait  se  combiner  avec  le  but  qu'on  se  propose  et  les  obligations 
antérieures   de    la   Russie.    |  Les    engagements   ainsi  modifiés  serai- 
ent, j    l^.  Que  son  traité  d'alliance  avec  France  ne  doit  jamais    dé- 
roger à    son  alliance  avec  la    Russie,   et  que  nommément    il  ne    la 
portera  point  à  faire  la  guerre  contre  elle  dans  les  cas  suivants:  jj 
a)  que  la  France  attaquât  la  Turquie  ou  portât  celle-ci  à  se  joindre 
à  elle  et  à  faire  la  guerre  à  la  Russie,  ou  bien  à  la  suite  des  mesures 
que  la  Russie  prendrait,  soit  pour  s'opposer  à  une  invasion  française 
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«n  Turquie,  soit  pour  obliger  l'empire  ottoman  à  remplir  les  enga-  No.  87» 
gements  qu'il  a  contractés  envers  elle,  ou  enfin  pour  l'empêcher  d'at-  ^®^ 
taquer  la  Russie  ;  ||  b)  pour  le  cas  d'une  guerre  qui  naîtrait  entre  »***"• 
la  Russie  et  la  France,  si  la  première,  soit  pour  défendre  l'empire 
ottoman,  soit  pour  secourir  l'Autriche,  prenait  des  mesures  propres 
à  faire  évacuer  par  les  troupes  françaises  les  pays  qu'elles  occupent 
sans  aucun  droit  réel,  particuHèrement  en  Italie  et  sur  les  bords  de 
l'Adriatique.  ||  2°.  Que  la  Prusse  garantit  :  ||  a)  l'indépendance  et 
l'intégrité  de  la  Porte  ottomane;  ||  b)  l'indépendance  et  l'intégrité 
<les  possessions  de  la  maison  d'Autriche,  telles  qu'elles  ont  été  fixées 
par  le  traité  de  Presbourg;  ||  c)  l'indépendance  du  nord  de  l'Al- 
lemagne, des  états  des  rois  de  Danemark  et  de  Suède  ;  qu'elle  main- 
tiendra ces  garanties  de  toutes  ses  forces,  conjointement  avec  la 
Russie,  et  qu'elle  sera  très  prête  à  convenir  aux  arrangements  par 
lesquels,  à  la  paix  générale,  on  pourra  enfin  parvenir  à  régler  et  à 
garantir  un  état  de  choses  stable  et  permanent  en  Europe.  \\ 
3°.  Qu'elle  mettra  tous  ses  soins,  comme  elle  l'a  déjà  fait  et  ne  cessera 
de  le  faire,  pour  obtenir  ([ue  les  troupes  françaises  sortent  de  l'Al- 
lemagne dans  le  plus  court  délai  possible,  et  qu'elle  n'entrera  dans 
aucune  stipulation  avec  la  France  qui  n'aurait  pas  cette  clause  pour 
base.  ',  4^  (Qu'elle  emploiera  toute  son  influence  pour  le  maintien 
des  relations  commerciales  dans  le  nord  de  l'Allemagne  sur  le  pied 
où  elles  se  trouvaient  avant  l'occupation  du  Hanovre  par  les  Français 
et  pour  faire  cesser  dans  le  terme  de  six  mois  les  entraves  qu'elle 
se  voit  obligée  d'imposer  à  la  navigation  anglaise  et  immédiatement 
celle  concernant  le  port  de  Lubeck.  ||  5^  Qu'elle  s'occupera  d'abord 
des  moyens  nécessaires  pour  mettre  son  armée  sur  un  pied  formi- 
dable et  d'un  plan  d'opérations  détaillé,  mais  éventuel,  pour  être 
exécuté  aussitôt  que  le  cas  d'agir  viendrait  à  échoir,  soit  pour  la  dé- 
fense commune,  soit  pour  soutenir  les  garanties  dont  les  deux  états 
se  chargent  par  l'article  2.  En  réciprocité  de  ces  différentes  dé- 
clarations, Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes  les  Russies  prendrait  l'en- 
gagement: !  1"*.  d'employer  constamment  la  majeure  partie  de  ses 
forces  à  la  défense  de  l'Europe  et  toutes  celles  de  l'empire  de  Russie 
au  maintien  de  l'indépendance  et  de  l'intégrité  des  états  de  Sa  Ma- 
jesté Prussienne;  2°.  de  persister  dans  le  système  de  désintéres- 
sement à  l'égard  de  tous  les  états  de  l'Iùirope  ([u'Elle  a  suivi  jus- 
qu'à présent;  3°.  de  maintenir  dans  le  plus  profond  secret  les  en- 
gagements pris  envers  Elle  par  Sa  Majesté  Prussienne,  de  travailler 
même  à  conserver  à  la  France  l'idée  ([ue  la  Prusse  s'envisage  comme 

(Acte  ^i  Document*')-  *     ' 
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No.  87*0.  gQ^  alliée  sous  aucune  réserve,  et  de  se  prêter  dans  ce  but  à  un© 
1806  négociation  avec  la  France  pour  le  rétablissement  de  la  paix  géné- 
rale, i  Quant  au  Hanovre,  la  Russie,  ne  pouvant  pas  croire  que  Sa 
Majesté  Prussienne  veuille  jamais  s*appronrier  ce  pays  sans  un  con- 
sentement du  souverain  légitime,  ne  balance  pas  à  demander  au 
roi  la  promesse  qu'il  se  prêtera  à  cet  égard  à  ce  qui  sera  réglé  à 
la  paix  générale,  et  la  Russie  fera  usage  de  cette  promesse  pour  en- 
gager l'Angleterre  à  suspendre  toute  mesure  hostile  contre  la  Prusse. 


No.  87^^ — Rëspunsul  dat  de  Impcratul  Napoléon  1  amba- 

sadoruluï  extraordinar  al   Sublimel  PorJÏ,   în  5 
lunie  1806,  la  Paris. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  10.316,  XII,  p.  629). 

No.  87»».  Monsieur  l'ambassadeur,   votre  mission   m'est  agréable.   Les  as- 

1806     surances  que  vous  me  donnez  des  sentiments  du  Sultan  Sélim,  votre 

6  lunie.  n^aître,  vont  à  mon  cœur.  Un  des  plus  grands,  des  plus  précieux 
avantages  que  je  veux  retirer  des  succès  qu'ont  obtenus  mes  armes, 
c'est  de  soutenir  et  d'aider  le  plus  utile  comme  le  plus  ancien  de  mes 
alliés.  Je  me  plais  à  vous  en  donner  publiquement  et  solennellement 
l'assurance.  Tout  ce  qui  arriverra  d'heureux  ou  de  malhereux  aux 
Ottomans  sera  heureux  ou  malheureux  pour  la  France.  Monsieur 
l'ambassadeur,  transmettez  ces  paroles  au  Sultan  Sélim  ;  qu'il  s'en 
souvienne  toutes  les  fois  que  mes  ennemis,  qui  sont  aussi  les  siens, 
voudront  arriver  jusqu'à  lui.  Il  ne  peut  jamais  rien  avoir  à  craindre 
de  moi  ;  uni  avec  moi,  il  n'aura  jamais  à  redouter  la  puissance  d'aucun 
de  ses  ennemis. 


No.  87^^. — Scrisoarea  Impëratuluï  Napoléon  I  càtre  minis- 

trul  Relatiunilor  extcrioare  de  Talleyrand,  din 
9  lunie  1806.  SaintCloud. 

^Correspondance  de  Napol<*<>n  I-er,  No.  lo.S89,  XII,  p.  549). 

No.  87".  Monsieur  le  prince  de  Bénévent,  les  instructions  du  général  Sé- 

1806     bastiani  se  divisent  en  deux  parties:  l'une  formée  des  renseignements 

9  lunie  g^,  |g  situation  géographique  et  politique   de  l'empire  ottoman,   ex- 
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traits  de  la   correspondance  du  ministre  :   celle  la  n'a   pas  besoin  de  No.  87" 
m*être  soumise  ;  l'autre  partie  doit  être  l'instruction  positive  dont  je      ^^ 
vous  envoie  les  bases.       1".  Mon  ambassadeur  à  Constantinople  doit 
s'attacher,   dans  toutes   les  circonstances   et  par  tous   les  moyens,  à 
inspirer  confiance  et  sécurité  à   la  Porte  ;    à  faire   bien   comprendre 
que  je  ne   veux  rien   de  l'empire   de    Constantinople  ;   que  je   veux, 
autant  qu'il   est  en  moi,   en  pacifier  toutes  les  parties,  réorganiser  et 
rétablir,  s'il  est  possible,  ce  formidable  empire,  qui,  dans  son  état  do 
faiblesse  même,  en  impose  à  la  Russie  et  la  contient.  ||  2^  Le  but 
constant  de  ma  politique  est  de  faire  une  triple  alliance  de  moi,  de 
la    Porte    et   de    la   Perse,    dirigée   indirectement   ou   implicitement 
contre  la   Russie.  ||  3°.   Je  veux   être   traité  comme  la   puissance  la 
plus  favorisée.  Mais  je  veux  regagner  l'influence  que  j'ai  perdue,  par 
l'adresse,  l'insinuation,  la  confiance,  et  non  par  l'arrogance,  la  force, 
ou  la  menace.    Mon  ambassadeur  doit  plaire  et  inspirer   de  la  con- 
fiance. Je  jugerai  qu'il  aura  inspiré  de  la  confiance  et  rempli  ses  in- 
structions toutes  les  fois  qu'il  sera  instruit  par  la  Porte  des  demandes 
de  la  Russie  ou  de  l'Angleterre.   Ij  4®.  Je  ne  soutiendrai   aucun  re- 
belle à  la  Porte,  ni  aucun  de  mes  anciens  amis  d'Egypte  ou  de  Syrie, 
ni  aucun  Grec.  Ma  politique  est  une  et  simple:  être  intimement  lié 
à  la  Porte.    I|    5®.  Je  veux  être  bien  avec  la  Porte  par  la  confiance, 
par  l'amitié  et  par  le  sentiment;  mais  cela  n'est  pas  suffisant:  je  veux 
que  cette  liaison  apparaisse  à  la  Russie,  à  l'Angleterre,  à  toute  l'Eu- 
rope ;  que  tout  ce  qui  est  de  l'amitié  ait  de  l'éclat,   que  tout  ce  qui 
est  froideur  et  mécontentement  soit  secret.    '    6'-  L'étude  constante 
de  mon  ambassadeur  doit  être  de  jeter  de  la  défaveur  sur  la  Russie; 
il  doit  déprécier  ses  forces  militaires,  la  bravoure  de  ses  troupes,  de 
toutes  manières  et  constamment;    vivre  avec   la  légation   russe  froi- 
dement et  sans   beaucoup   d'égards  ;    la  traiter  plutôt   avec   hauteur 
(|u*avec  quelque  complaisance.  Quelles  que  soient  d'ailleurs  les  rela- 
tions de  la  France  avec  la  Russie,  la  légation  française  à  Constanti- 
nople doit  toujours  vivre  froidement  avec  la  légation  russe.   Au  con- 
traire,  elle  peut   être   bien  avec   rAutriche,   la  Prusse,    l'Angleterre 
lorsque  la   paix  sera  faite.    ||    7°.  Le  but  de  toutes  les  négociations 
doit  être  la  fermeture   du  Bosphore  aux  Russes  et  l'interdiction   du 
passage  de  la  Méditerranée  dans  la  mer  Noire   à  tous  les  bâtiments 
armés  ou  non  armés   (c'est  une   vaine   simagrée  que  de   fermer  les 
sabords  et  de  dire  cfu'un  bâtiment  est  armé  en  flûte)  ;  de  ne  laisser 
naviguer  aucun   Grec  sous   pavillon   russe  ;    de  fortifier   et  d'armer 
toutes  les  places   contre  la  Russie;    de  soumettre  les  Géorgiens,    et 
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No.  87".  de  faire  reprendre  à  la  Porte  Tempire  absolu  sur  la  Moldavie  et  sur 

1806     ig^  Valachie.   ||    8®.  Je  ne  veux  point  partager  Tempire  de  Constanti- 

""*^*  nople;  voulût-on  m*on  offrir  les  trois  quarts,  je  n*en  veux  point.  Je 

veux  raffermir  et  consolider  ce  grand  empire,  et  m'en  servir  tel  quel 

comme  opposition  à  la  Russie. 


No.  87^^.  —  Scrisoarea    Impëratuluï    Napoléon   1    càtre    mi- 

nistrul  Rela^iunilor   exterioaro    de    Talleyrand, 
din  11  lunie  1806.  Saint-Cloud. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  10.346,  XII,  p.  555). 

No.  87".  Monsieur  le  prince  Bénévent,  il  est  nécessaire  de  faire  une   ré- 

1806  ponse  à  la  note  du  ministre  de  Russie  du  30  mars,  que  vous  re- 
^"^^  mettrez  à  l'ambassadeur  de  la  Porte  qui  est  ici.  Il  vous  sera  facile 
do  démontrer  que  la  Russie  no  parle  pas  comme  une  puissance 
amie  ou  alliée,  mais  comme  une  puissance  souveraine;  que  s'il  est 
vrai  qu'elle  veuille  si  fort  la  conservation  de  l'empire  ottoman,  pour- 
quoi ne  cesse-telle  pas  de  secourir  les  Servions  par  des  exhorta- 
tions et  de  l'argent?  Et  si  son  zèle  pour  les  intérêts  de  la  Porte  est 
tel  qu'elle  fait  un  plan  de  campagne  contre  la  France,  qu'elle  sup- 
pose vouloir  attaquer  la  Porte,  que  n'envoie- 1- elle  un  corps  de  3  à 
4.000  hommes  contre  les  Servions?  Cette  simple  démonstration  leur 
ferait  voir  qu'ils  n'ont  rien  à  attendre  des  Russes  et  épargnerait 
beaucoup  de  sang.  Mais  la  Russie  ne  prend  i)as  elle-même  la  peine 
de  marquer  ses  intentions.  Est-ce  une  simple  intervention  en  faveur 
de  paysans?  Mais  no  sait-on  pas  que  c'est  un  acte  d'hostilité  que  de 
soutenir  des  sujets  en  révolte  contre  leur  prince?  La  Russie  ne  devrait- 
elle  pas  dire  aux  Serviens:  Si  vous  êtes  prêts  à  poser  les  armes,  à  livrer 
les  chefs  qui  vous  ont  égarés,  à  rentrer  dans  l'ordre,  je  vous  obtien- 
drai de  la  Porte  l'oubli  du  passé?  Au  lieu  de  cela,  qu'ose  offrir  la 
Russie?  De  proclamer  l'indépendance  de  la  Servie.  C'est  là  juste- 
ment le  but  de  la  révolte  soufflée  parmi  les  Serviens.  C'est  là  lo 
développement  du  grand  plan  médité  depuis  longtemps,  de  pousser 
ainsi  les  Ottomans  du  côté  de  l'Asie.  Si  les  Grecs  de  Servie  obte- 
naient ce  ((u'ont  obtenu  la  Moldavie  et  la  Valachie:  l'indépendance, 
la  Morée  et  les  autres  partie  de  l'empire  turc,  où  il  y  a  une  si  grande 
quantité  de  Grecs,  aspireraient  au  même  destin,  et  par  là  la  chute 
immédiate  de  l'empire  ottoman  serait  opérée.  Ainsi  donc   la  Russie, 
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pour  cacher  les  véritables  actes  d'hostilité  qu'elle  commet,  a  trouvé  No.  87»«. 
justes  les  propositions  des  Servions.  Encourageant  leur  révolte,  elle  ^^^ 
ose  demander,  à  la  puissance  qu'elle  appelle  son  amie  et  son  alliée,  **°*®* 
son  déshonneur  et  le  sacrifice  de  ses  intérêts.  ii  Le  reste  de  la  note 
du  ministre  de  Russie  relative  à  la  Valachio  prouve  tout  aussi  bien 
le  ton  que  prend  la  Russie  envers  la  Porte.  De  quel  droit  la  Russie 
se  mêle-t-elle  des  affaires  intérieures  de  la  Valachie  ?  La  Va- 
lachio appartient-elle  à  la  Russie  ou  appartient-elle  à  la  Porte?  |j 
Quant  aux  prétendues  notifications  faites  à  TAutriche,  cela  est  si 
absurde  qu'il  n'y  a  point  d'observation  à  faire,  j:  Les  Servions  et  les 
ennemis  de  la  Porte  n'ont  aucune  intelligence  avec  la  France  : 
elle  est  trop  prudente  pour  soutenir  des  rebelles.  Si  les  Serviens 
s'adressaient  à  l'empereur  des  Français,  il  en  instruirait  la  Porte  et 
ne  les  écouterait  ((u'autant  ({u'ils  poseraient  les  armes,  qu'ils  livre- 
raient leurs  chefs  et  rétabliraient  les  choses  comme  par  le  passé* 
Par  cette  conduite  différente  des  deux  puissances,  la  Porto  peut 
juger  où  sont  ses  véritables  amis.  1^'aites  enfin  une  note  trùs-détaillée 
là  dessus,  que  vous  enverrez  à  M  Ruffin  pour  qu'il  la  présente  de 
son  côté  avec  quelqu?s  variantes.  Faites  entrer  dans  cette  note  un 
résumé  des  nouvelles  de  Janina.  Retracez  la  conduite  des  Russes 
envers  les  Turcs;  appuyez  sur  les  Grecs  qui  naviguent  sous  pavillon 
russe,  ce  que  la  France  n'a  jamais  exigé  pour  elle. 


No.   87*'*. —  Scrisoarea  Imperatuluï  Napoléon  1  câtre  Sul- 

tanul  Selim,  din  20  lunie  1800.  Saint-(Moud. 

(Ci)rr«.'si)(in(laii<.-e  d«'  Napoléon  I-er,  \o.  10.382,  XII,  p.  '}So). 

Nous  avons   rc(*u,    de    la  main  de  votre  envové   extraordinaire,  No.  87". 
la  lettre  que  vous  avez  bien  voulu  nous  écrire.  Nous  l'avons  entretenu      1®^^ 
longuement  et   secrètement   sur   les  vrais    intérêts  de  votre  empire;  ^^  lunie. 
nous  lui  avons  lait  connaître  ((ue  nous  étions  résolu  à  employer  toute 
notre  puissance  à  mettre  un   obstacle   aux  desseins  des  ennemis  de 
la  Sublime  Porte.  Par  celle-ci,  nous  voulons  lui  en  donner  à  sa  pro- 
pre personne  de  nouvelles  assurances.  Nous  espérons  (jue  Votre  Hau- 
tesse  voudra  (jue  ses  sujets  soient  traités  dans  ses  états  comme  les 
sujets  d'une  puissance  son  alliée  depuis  trois  cents  ans  et  de  la  nation 
la  plus  favorisée.  Kt  si  Votre  llautesse  veut  nous  permettre  de  finir 
l)ar  un  conseil,  nous  lui  dirons  que  les  vrais  intérêts  de  son  empire 
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No.  87»*.  veulent  ([u'Elle  ne  laisse  intervenir  aucune  puissance  étrangère  dans 
1806  gQg  discussions  avec  les  Serviens;  qu'Elle  doit  employer  les  moyens 
^"*^'  les  plus  vigoureux  pour  soumettre  ces  rebelles,  qui  sont  excités  et 
encouragés  par  la  Russie;  la  demande  qu'Elle  a  faite  de  leur  acor- 
der  l'indépendance  le  prouve  assez.  ||  Quant  à  la  Moldavie  et  à  la 
Valachie,  si  Votre  Hautesse  veut  ([ue  ces  provinces  ne  lui  échappent 
pas,  Elle  doit  saisir  toutes  les  occasions  favorables  d'y  rappeler  les 
anciennes  maisons;  les  princes  Grecs  qui  les  gouvernent  actuellement 
sont  les  agents  des  Russes.  A  ces  mesures,  Elle  doit  ajouter  celles 
d'empêcher  les  bâtiment  russes  de  passer  le  Bosphore,  et  de  no  point 
permettre  qu'aucun  bâtiment  grec  navigue  sous  pavillon  russe.  Que 
Votre  Hautesse  méprise  les  menaces  de  ses  ennemis,  qui  ne  sont 
point  si  redoutables  qu'ils  veulent  le  faire  croire,  et  qu'Elle  compte 
dans  toutes  les  circonstances  sur  notre  assistance.  C'est  le  seul  prix 
que  nous  attachons  à  la  possession  de  la  Dalmatie  et  de  l'Albanie.  j| 
Nous  avons  donné  ordre  à  notre  ambassadeur,  en  qui  nous  avons 
pleine  confiance,  d'employer  ses  talents  et  son  éloquence  à  convaincre 
Votre  Hautesse  des  sentiments  d'amitié  et  d'estime  qui  nous  animent 
pour  Elle. 


1  lulie. 


No.   87^^ —  Declaratiunca    secrctâdata    de    Rcgele    Fri- 

deric  Wilhelm  al  Prusieï  Impëratuluï  Ale- 
xandru  I  al  llusieï,  în  1  lulie  1800,  de  la  Char- 
lottenburg. 

(L.  von  Rnnko,  lor.  cit.,  III,  p.  45). 

No.  87«.  Nous  r^rédéric  Guillaume  111,  par  la  grâce  de  Dieu  roi  de  Prusse, 

1806  etc.,  déclarons  par  le  présent  acte:  ((ue  les  engagements  récemment 
contractés  par  nous  avec  la  France  ayant  donné  lieu  à  plusieurs 
explications  confidentielles  entre  nous  et  notre  auguste  allié  Sa  Ma- 
jesté l'empereur  de  toutes  les  Russies,  relativement  à  l'état  de  guerre 
qui  subsiste  encore  entre  la  Russie  et  cette  puissance,  et  notre  désir 
constant  étant  d'écarter  tout  ce  qui  pourrait  porter  la  moindre  atteinte 
à  l'amitié  sincère  et  à  la  confiance  réciproque  qui  nous  unit,  ou 
nuire  aux  liaisons  intimes  heureusement  existantes  entre  nous  et  nos 
états,  nous  n'hésitons  pas  de  prendre  sur  nous  les  obligations  sui- 
vantes, en  acceptant  en  même  temps  celle  que  Sa  Majesté  Impériale 
veut  bien  prendre  en  retour  envers  nous: 
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Art.  l-or.  En  général,  notre  traité  d'alliance  avec  la  France  ne  No.  87«. 
dérocrera  jamais  à  celui  de  Tannée  1800  subsistant   entre  la  Prusse     ^®^ 
et  la  Russie. 

Art.  2.  Spécialement,  il  ne  nous  portera  point  à  nous  joindre 
contre  elle  à  la  France,  ni  pendant  la  durée  do  la  présente  guerre 
entre  elle  et  la  Russie,  ni  tant  que  sera  maintenue  Talliance  heu- 
reusement subsistante  en  vertu  du  traité  conclu  en  1800.  Nous  nous 
engageons  nommément  à  ne  point  faire  la  guerre  à  la  Russie  dans 
les  cas  suivants  :  P.  que  la  France  attaquât  la  Turquie  et  que  la  Russie 
prit  sa  défense  ou  prît  des  mesures  pour  s'opposer  à  une  invasion 
française  dans  l'empire  ottoman  et  que  la  Franco  attaquât  la  Russie 
à  la  suite  de  ces  mesures  ou  de  celles  que  celle-ci  adopterait  pour 
obliger  cet  empire  à  remplir  les  engagements  qu'il  a  contractés  envers 
elle  ou  enfin  pour  l'empêcher  de  l'attaquer;  2®.  que  la  Russie  jugeât 
à  propos  de  secourir  l'Autriche  en  cas  d'une  infraction  de  la  paix 
de  Presbourg  do  la  part  de  la  France. 

Art.  3.  Nous  garantissons  au  contraire,  conjointement  avec  Sa 
Majesté  Impériale  de  toutes  les  Russies,  l'indépendance  et  l'intégrité 
de  la  Potre  ottomane,  des  possessions  de  la  maison  d'Autriche,  telles 
qu'elles  ont  été  fixées  par  le  susdit  traité  de  Presboui^,  et  du  Nord 
de  l'Allemagne,  nommément  des  états  du  roi  de  Danemark,  promet- 
tant de  maintenir  ces  garanties  de  toutes  nos  forces,  conjointement 
avec  celles  de  Sa  Majesté  Impériale  do  toutes  les  Russies,  et  de  con- 
courir aux  arrangements  par  lesquels,  à  la  paix  générale,  on  pourra 
enfin  parvenir  à  régler  et  à  garantir  un  état  de  choses  stable  et  per- 
manent en  Europe. 

Art.  4.  Un  des  objets  essentiels  des  engagements  que  nous  pre- 
nons réciproquement  étant  le  maintien  du  repos  et  de  la  tranquil- 
lité du  Nord,  nous  étendrons  également  notre  garantie  commune, 
stipulée  par  l'article  précédent,  sur  les  états  du  roi  de  Suéde,  dès 
<[ue  Sa  Majesté  Impériale  de  toutes  les  Russies  aura  amené  ce  prince, 
en  vertu  de  notre  alliance  avec  Elle,  et  par  tels  moyens  qu'Elle  ju- 
gera plus  prompts  et  plus  etricaces,  aux  termes  de  modération  que 
nous  avons  proposés,  et  que  nommément  la  liberté  du  commerce 
dans  la  Halticjue  sera  entitTement  rétablie. 

Art.  5.  Nous  mettrons  tous  nos  soins,  comme  nous  l'avons 
déjà  fait  et  ne  cesserons  de  le  faire,  pour  obtenir  ([ue  les  troupes 
fran(;ai.ses  sortent  de  TAllemagne  dans  le  plus  court  délai  possible, 
et  nous  n'entrerons  dans  aucune  stipulation  avec  la  France  qui  fût 
contraire  à  ce  but. 


1  lulie. 
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No.  87".  Art.  6.  Nous  emploierons  toute  notre  influence  par  le  maintien 

1806  (leg  relations  commerciales  dans  le  nord  de  TAllemagne  sur  le  pied 
où  elles  se  trouvaient  avant  l'occupation  du  Hanovre  par  les  Français^ 
et  pour  faire  cesser  le  plus  tôt  possible  les  entraves  que  nous  nous 
sommes  vus  obligés  d'imposer  à  la  navigation  anglaise. 

Art.  7.  Dès  que  les  discussions  avec  la  Suède  seront  terminées 
à  notre  satisfaction,  nous  nous  occuperons  d'abord  des  moyens  né* 
cessaires  pour  mettre  notre  armée  sur  un  pied  formidable  et  d'un 
plan  d'opérations  détaillé,  mais  éventuel,  pour  être  exécuté  aussitôt 
que  le  cas  d'agir  viendrait  à  échoir,  soit  pour  la  défense  commune^ 
soit  pour  soutenir  les  garanties  dont  nous  nous  chargeons  par  l'art.  3. 

En  réciprocité  de  ces  diflérentes  obligations,  Sa  Majesté  l'em- 
pereur de  toutes  les  Russies  veut  bien  prendre  les  engagements 
suivants,  que  nous  acceptons  : 

Art.  1-er.  D'employer  constamment  la  majeure  partie  de  ses  forces 
à  la  défense  de  l'Europe,  et  toutes  celles  de  l'empire  de  Russie  au 
maintien  de  l'indépendance  et  de  l'intégrité  des  états  prussiens; 

Art.  2.  De  persister  dans  le  système  de  désintéressement  à  l'é- 
gard de  tous  les  états  de  l'Europe,  qu'Elle  a  suivi  jusqu'à  présent; 

Art  3.  De  prendre  des  mesures  efficaces  et  promptes  pour  con- 
tenir la  Suède  et  rétablir  la  liberté  de  commerce  dans  la  Baltique^ 
ainsi  qu'il  a  été  énoncé  plus  haut  à  l'art.  4; 

Art.  4.  D'employer  ses  bons  offices  pour  faire  cesser  le  plus  tôt 
possible  les  entraves  et  les  mesures  hostiles  opposées  par  l'Angleterre 
au  commerce  prussien; 

Art.  5.   De  maintenir,  dans  le  plus  profond   secret  les   engage 
ments  pris  envers  Elle  par  notre  présente  déclaration. 

En  foi  de  quoi,  nous  avons  signé  celle-ci  et  y  avons  fait  apposer 
le  sceau  de  nos  armes,  pour  être  échangée  contre  une  déclaration 
de  la  même   teneur  de  Sa  Majesté  Impériale  de  toutes  les  Russies, 

Charlottenbourg,  le  1-er  Juillet  1806. 

(s)   Frédéric   Guillaume. 
(s)   H  a  r  d  e  n  b  e  r  g. 
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No.   87''". —  Declara^iunea  secretâ  datàdelmpëratul  Ale- 

xandru  I  al  Rusieï  Regeluï  Frideric  Wil- 
hclm  al  Prusieï,  în  12  Iulie  1806,  do  la 
Kamennoi  Ostroff. 

(L.  von  Rankc,  loc.  cit.,  III,  p.  120). 

Nous  Alexandre  I-er,  par  la  grâce  de  Dieu  empereur  de  toutes  No.  87»», 
les  Russies  etc.,  déclarons  par  le  présent  acte  :  que  les  engagements       ^ 
récemment  contractés  par  le  c.ibinet  do  Berlin  avec  le  gouvernement 
français  ayant  donné  lieu  à  plusieurs  explications  confidentielles  entre 
nous  et  notre  auguste  allié  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse,  relativement 
à  l'état  do  guerre  qui  subsiste   entre  nous  et  la  France,   et  Sa   Ma- 
jesté désirant  nous    témoigner  combien  Elle  est  disposée   à   écarter 
tout  ce  qui  pourrait  porter  la  moindre  atteinte  à  Tamitié  sincère  et  à 
la  confiance  réciproque  qui  nous  unit,  ou  nuire  aux  liaisons  intimes 
heureusement  existantes  entre  nous  et  nos  états,  a  bien  voulu  prendre 
sur  Elle  les  obligations  ci-dessous,  et  notamment  par  une  déclaration 
signée  de  sa  propre  main  et  munie  du  sceau  de  ses  armes,  en  date 
de   Charlottenbourg  du    1-er  juillet  de    cette  année  n.  st.  Ces  obli 
gâtions  sont  mot  à  mot  de  la  teneur  suivante: 

Art.  1  er.  En  général,  notre  traité  d'alliance  avec  la  France  ne 
dérogera  jamais  à  celui  de  l'année  1800  subsistant  entre  la  Prusse 
et  la  Russie. 

Art.  2.  Spécialement,  il  no  nous  portera  point  à  nous  joindre 
contre  elle  à  la  France,  ni  pendant  la  durée  de  la  présente  guerre 
entre  elle  et  la  Russie,  ni  tant  que  sera  maintenue  l'alliance  heu- 
reusement subsistante  en  vertu  du  traité  conclu  en  1800.  Nous  nous 
engageons  nommément  à  ne  point  faire  la  guerre  à  la  Russie  dans 
les  cas  suivants:  1".  ([uo  la  France  atta([uât  la  Turquie  et  que  la  Russie 
prît  sa  défense  ou  prît  dos  mesures  pour  s'opposer  à  une  invasion 
française  dans  Icmpire  ottoman  et  ([ue  la  France  attaquât  la  Russie 
à  la  suite  de  ces  mesures  ou  de  celles  ([ue  celle-ci  adopterait  pour 
obliger  cet  empire  à  remplir  les  engagements  qu'il  a  contractés  en- 
vers elle  ou  enlin  pour  l'empocher  de  ratta({uer;  2*^.  ([ue  la  Russie 
jugeât  à  propos  de  secourir  l'Autriche  en  cas  d'une  infraction  de  la 
paix  de  Presbourg  de  la  part  de  la  France. 

Art.  3.  Nous  garantissons  au  contraire,  conjointement  avec  Sa 
Majesté  Im])onalo  de  toutes  les  Russies,  l'indépendance  et  l'intégrité 
de  la  Porto  ottomono,  dos  possessions  de  la  maison  d'Autriche,  telles 
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No.  87»«.  qu'elles  ont  été  fixées  par  le  susdit  traité  de  Presbourg,  et  du  Nord 
1806  ç\q  rAllomagne,  nommément  des  états  du  roi  de  Danemark,  promet- 
tant de  maintenir  ces  garanties  de  toutes  nos  forces,  conjointement 
avec  celles  de  Sa  Majesté  Impériale  de  toutes  les  Russies,  et  de 
concourir  aux  arrangements  par  lesquels,  à  la  paix  générale,  on 
pourra  enfin  parvenir  à  régler  et  à  garantir  un  état  de  choses  stable 
et  permanent  en  Europe. 

Art  4.  Un  des  objets  essentiels  des  engagements  que  nous  pre- 
nons réciproquement  étant  le  maintien  du  repos  et  de  la  tranquillité 
du  Nord,  nous  étendrons  également  notre  garantie  commune,  stipulée 
par  Tarticle  précédent,  sur  les  états  du  roi  de  Suède,  dès  que  Sa 
Majesté  Impériale  de  toutes  les  Russies  aura  amené  ce  prince,  en 
vertu  de  notre  alliance  avec  Elle,  et  par  tels  moyens  qu'Elle  jugera 
plus  promptes  et  plus  efficaces,  aux  termes  de  modération  que  nous 
avons  proposés,  et  que  nommément  la  liberté  du  commerc?  dans  la 
Baltique  sera  entièrement  rétablie. 

Art.  5.  Nous  mettrons  tous  nos  soins,  comme  nous  l'avons  déjà 
fait  et  ne  cesserons  de  le  faire,  pour  obtenir  que  les  troupes  fran- 
çaises sortent  de  l'Allemagne  dans  le  plus  court  délai  possible,  et 
nous  n'entrerons  dans  aucune  stipulation  avec  la  France  qui  fût  con- 
traire à  ce  but. 

Art.  G.  Nous  emploierons  toute  notre  influence  par  le  maintien 
des  relations  commerciales  dans  le  nord  de  TAllemagno  sur  le  pied 
où  elles  se  trouvaient  avant  l'occupation  du  Hanovre  par  les  Français, 
et  pour  faire  cesser  le  plus  tôt  possible  les  entraves  (|ue  nous  nous 
sommes  vus  obligés  d'imposer  à  la  navigation  anglaise. 

Art.  7.  Dès  que  les  discussions  avec  la  Suède  seront  terminées 
à  notre  satisfaction,  nous  nous  occuperons  d'abord  des  moyens  né- 
cessaires pour  mettre  notre  armée  sur  un  pied  formidable  et  d'un 
plan  d'opérations  détaillé,  mais  éventuel,  pour  être  exécuté  aussitôt 
que  le  cas  d'agir  viendrait  à  échoir,  soit  pour  la  défense  commune, 
soit  pour  soutenir  les  garanties  dont  nous  nous  chargeons  par  l'arL  3. 

En  réciprocité  de  ces  différentes  obligations,  dont  Sa  Majesté  le 
roi  de  Prusse  veut  bien  se  charger  et  que  nous  acceptons,  désirant 
également  de  notre  côté  prouver  à  Sa  Majesté  combien  nous  avons 
à  cœur  de  maintenir  et  de  resserrer  les  liens  d'amitié  et  de  bonne 
mtelligence  qui  subsistent  si  heureusement  entre  nous,  nous  n'hésitons 
pas  de  prendre  les  engagements  suivants  : 

Art.  1-er.  D'employer  constamment  la  majeure  partie  de  nos  foi- 
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se 


ces  à    la  défense  de   l'Europe,  et  toutes   celles   do  notre  empire  au  No.  87 
maintien  de  l'indépendance  et  de  l'intégrité  des  états  prussiens;  ^^^ 

Art.  2.  De  persister  daus  le  système  de  désintéressement  à  l'é- 
gard de  tous  les  états  de  l'Europe,  que  nous  avons  suivi  jusqu'à  présent; 

Art.  3.  De  maintenir  dans  le  plus  profond  secret  les  engage- 
ments pris  envers  nous  par  Sa  Majesté  le  roi  do  Prusse  en  vertu  de 
sa  déclaration  du  1  er  juillet  de  cette  année  n.  st. 

En  foi  de  quoi,  nous  avons  signé  celle  ci  et  y  avons  fait  apposer 
le  sceau  de  nos  armes,  pour  être  échangée  contre  ladite  déclara- 
tion de  Sa  Majesté. 

A  Kamcnoï  OstrolT,  ce  12  juillet  1806. 

(s)  Alexandre, 
(s)  A.  de  Budberg. 


No.   87'^'.  —  llaportul   luï   P.  d'Oubril,  însàrcinat  a  tracta 

pentru    pacea    eu    Prancia,   càtre    Baronul    de 
Budberg,  din  7  August  1800.  Petersburg. 

(rOopiiuin.,  I.XXXII,  p.  430). 

La  démarche  de  M.  de  Talleyrand  de  vouloir  que  je  signe  immé-  No.  88". 
diatement  un  acte  préliminaire  ne    me  laissa    point  sans   inquiétude      1806 
sur  ce  qui  se  passerait  entre  lui  et  moi  les  jours    suivants.  Je  n'en^  August. 
fus  que  plus  attentif  à  tacher  de  découvrir  ([uelles  mesures  le  gouver- 
nement franrais  s'occupait  à  prendre.  J'appris  que  le  payeur  général 
des  armées  d'Allemagne  était  allé  les  joindre  pour  leur  compter  leur 
solde  arriérée  de  quatre  mois,  que  les  diflérents  corps  avaient  reçu  ordre 
d'appeler  à  eux  leurs  réserves  et  enlin  ([ue  les  négociations  entamées  avec 
les  ministres  de  diilérents  princes  d'Allemagne  avaient  pris  une  nou- 
velle activité.  C'est  avec  ces  notions  que  je  rerus,  dans  la  matinée  du 
dimanche  l;j,  la  lettre  do  M.  de  Talliîvrand  ci-jointe;  son  ton  solennel 
et  son  objet  même  me  confirmèrent  dans  uno  idée  que  j'avais  déjà 
eue  précédemment,  c'est   ([ue    l'offre   que  M.    de  Talleyrand    m'avait 
chargé  de  transmettre  en  Angleterre  n'était  pas  goûtée  par  Bonaparte. 
Pour  ne  point  refuser  du  traiter  avec  le  général  Clarckc  et  en  même 
temps  pour  no  point  nui  lier  trop  les    main.s,  en  acceptant  d'emblée 
le  titre  de  plénipotr'ntiairo,  je  répondis  de  la  manière  que  V.  E.  le 
verra  dans  la  copie  ci-jointe    de  ma  lettre  à  M.  de  Talleyrand.  ;    Je 
vis  dans  la  soirée  le  général  Clarcke   chez    lui  et,  comme  je  l'avais 
prévu,  il  me  reçut  avec    beaucoup    de  cérémonie  et  débuta  par  me 
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No.  SV\  proposer  de  procéder  à  l'échange  de  nos  pleins  pouvoirs.  Pour  justt- 
1806  (jgp  j^Qjri  refus  do  souscrire  à  cette  demande,  je  fis  prendre  lecture 
August.^^  général  de  la  lettre  dont  j'avais  été  porteur  pour  M.  de  Talley- 
rand,  et  do  la  note  remise  par  M.  le  comte  do  Razoumowsky  à  M. 
de  la  Rochefoucauld,  qui  toutes  deux  établissaient  que  je  devais  être 
envisagé  à  Paris  simplement  comme  un  agent  subalterne,  qui,  vu  la 
confiance  dont  l'honorait  son  souverain,  pouvait  discuter,  signer  même^ 
mais  nullement  se  charger  de  la  représentation  attachée  au  caractère 
de  plénipotentiaire.  M.  le  général  Clarcke  parut  se  rendre  à  mes 
représentations,  mais  en  même  temps  il  appuya  beaucoup  sur  l'inqui- 
étude qu'éprouverait  Bonaparte,  i)ar  l'idée  qu'il  pourrait  avoir  que  je 
n'étais  point  muni  de  pleins  pouvoirs.  M.  Ciarckc  me  demanda,  pour 
être  à  même  de  dissuader  son  chef,  de  faire  voir  mes  pleins  pou- 
voirs confidentiellement;  j'y  souscrivis,  et  il  se  rendit  à  cet  elïet  chez, 
moi.  Dans  cette  conversation,  qui  dura,  tant  chez  le  général  Clarke^ 
que  chez  moi,  depuis  huit  heures  et  demie  jus(ju*à  minuit  et  demie, 
M.  le  général  Clarke  allégua  constamment  qn^il  ne  pouvait  me  parler 
d'office,  puisque  je  n'avais  produit  de  pleins  pouvoirs;  cependant  i^ 
me  déclara  très-positivement  que  Bonaparte  n'abandonnerait  jamais 
la  Dalmatie,  et  que  M.  de  Talleyrand,  en  m'en  parlant  dans  ce  sens, 
avait  dépassé  les  bornes  de  ce  à  quoi  il  était  autorisé;  j'rn  pris 
occasion  pour  dire  que  cette  circonstance,  aussi  bien  que  la  nouvelle 
qui  m'était  parvenue  que  les  aiïaires  d'Allemagne  avançaient  beaucoup^ 
augmentait  les  motifs  que  j'avais  de  ne  point  produire  mes  pouvoirs. 
J'observai  à  M.  de  Clarke  qu'un  changement  si  subit  dans  les  disposi- 
tions du  chef  de  la  nation  française  sur  deux  points  importants  pour  la 
Russie  m'était  incompréhensible,  sourtout  parce  que  je  n'avais  point  rejeté 
la  proposition  qui  m'avait  été  faite  par  M.  de  Talleyrand  de  signer  un 
acte  préliminaire,  et  que  je  n'en  avais  remis  la  discussion  qu'à  l'épo- 
que du  retour  du  courrier  envoyé  en  Angleterre;  que  mon  intention 
de  la  reprendre  était  si  sincère,  que  je  m'étais  déjà  occupé  d'un  contre- 
projet.  Nous  nous  séparâmes  en  nous  donnant  rendez-vous  au  len- 
demaine  à  deux  heures;  cette  conférence,  qui  dura  de  deux  à  six 
heures  après  midi,  n'apporta  aucun  changement  essentiel  à  la  situa- 
tion des  choses,  sinon  que  M.  Clarcke  me  dit  avoir  l'autorisation  de 
traiter  avec  moi  sans  échanger  de  pouvoirs,  et  qu'il  m'invita  à  lui 
communiquer  le  lendemain  à  trois  heures  mon  contre-projet  de  l'acte 
que  M.  de  Talleyrand  m'avait  proposé  de  signer.  A  quoi  je  souscrivis. 
Le  quinze  en  effet  je  fis  lecture  à  M.  de  Clarcke  de  la  pièce  ci-jointe 
en  copie.  Pour  suivre  la  marche  tracée  par  M.  de  Talleyrand,  je  n'en 
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donnai  point  copie,  mais  je  consentis  à  ce  que  M.  de  Clarcke  en  prit  Nt>-  87". 
note,  donnant  pour  motif  de  cette  réserve  que,  n'ayant  pu  comprendre  ^®^ 
dans  ma  rédaction  deux  points  importants,  nommément  ceux  relatifs  ^ 
à  la  Dalmatio  et  à  la  Sicile,  j'avais  dû  les  remplacer  par  des  idées 
à  moi,  et  que  je  ne  pouvais  par  conséquent  présenter  dans  une 
forme  trop  officielle.  M.  de  Clarcke  no  me  donna  guère  d'espoir  que 
mes  demandes  fussent  admises,  et  il  me  proposa  pour  le  lendemain 
une  conférence  à  trois  heures,  suivie  d'un  dîner  avec  M-s  Talleyrand, 
Duroc  etc.  J'arrivai  chez  le  général  Clarcke  à  trois  heures  précises; 
il  n'était  pas  encore  de  retour  de  St.  Cloud;  je  le  vis  descendre  de 
sa  voiture  de  course,  et  après  quelques  politesses  d'usage,  il  me  té- 
moigna tous  ses  regrets  d'avoir  de  mauvaises  nouvelles  à  me  donner: 
d'abord  il  me  déclara  que  les  affaires  d'Allemagne  étaient  finies  et 
irrévocablement  arrêtées  ;  ensuite  il  tira  de  sa  poche  un  papier  forte- 
ment griffoné  et  qu'il  me  dit  avoir  écrit  à  l'instant  sous  la  dictée  de 
Bonaparte;  il  m'en  lut  quelques  passages  relatifs  au  chach  de  Perse, 
^u  Grand  Turc  et  à  la  liberté  des  mers.  Je  coupai  court  à  cette 
discussion,  en  disant  à  M.  de  Clarcke  que  je  m'étais  douté,  d'après 
l'article  ci-joint  du  «Moniteur»,  de  la  nature  de  la  réponse  qu'il  me 
ferait;  qu'elle  était  absolument  relative  à  des  objets  sur  lesquels  je 
ne  pouvais  entendre  aucune  proposition  quelconque.  Cette  déclara- 
tion, allirméc  avec  beaucoup  de  précision,  donna  matière  à  réflexion 
au  plénipotentiaire  français  ;  il  parut  sentir  la  justesse  de  mon  refus 
et,  en  rejetant  sur  Bonaparte  seul  tout  ce  que  je  trouvais  d'inadmis- 
sible davis  ses  ouvertures,  il  me  promit  d'engager  M.  de  Talleyrand 
d'aller  à  St.  Cloud  pour  dissuader  Bonaparte  de  s'y  arrêter.  Ceci  eut 
lieu  après  le  dîner,  et  dans  l'attente  de  l'effet  que  produiraient  les 
réclamations  du  ministre  des  affaires  étrangères,  la  conférence  entre 
M.  de  Clarcke  et  moi  fut  remise  au  lendemain.  Je  reçus  un  billet 
d'invitation  pour  trois  heures  et  en  même  temps  pour  un  dîner  tête- 
à-tête.  J'appris  dans  la  soiiée  que  le  général  Marmont  avait  eu 
ordre  de  jeter  (|uinze  mille  hommes  en  Dalmatio  et  qu'il  était  des- 
tiné au  commandement  d'une  armée  sous  le  nom  «d'armée  de  Servie»» 
et  que  le  maréchal  Berthier  avait  été  instruit  de  se  rendre,  dans  de 
certains  cas,  avec  son  état-major  à  Vienne.  Ces  nouvelles,  ((ui  me 
sont  parvenues  de  bonnes  sources,  confirmaient  ([uelques  propos 
échappés  au  général  Clarcke  sur  la  culpabilité  des  Autrichiens  dans 
l'affaire  de  Cattaro  et  sur  la  peine  qu'éprouverait  la  Russie  si,  par 
sa  persévérance  à  faire  la  guerre,  elle  amenait  un  changement  total 
de  l'ordre  de  choses  dans  les  états  héréditaires  d'Autriche.       I)ès  le 
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No.  87".  début  de  la  conférence,  le  général  Clarcke  déroula  un  projet  de  traité 
1806  qyj^  indépendamment  des  articles  pour  le  rétablissement  de  la  bonne 
°  *  harmonie,  des  missions  et  des  relations  commerciales  entre  la  Russie 
et  la  France,  contenait  à  peu  près  les  demandes  suivantes:  ,|  Abandon 
par  la  Russie  de  ses  privilèges  sur  la  Moldavie  et  la.  Valachie. — 
Abandon  du  droit  de  faire  passer  des  troupes  par  les  Dardanelles, 
ainsi  que  des  vaisseaux  armées.  —  Ou  bien  concession  du  même 
droit  à  la  France. — Evacuation  de  Corfou. — Promesse  de  ne  pas  ras- 
sembler sur  les  frontières  de  la  Turquie  au  delà  d*un  nombre  de 
troupes  convenu. — Promesse  de  n'accorder  do  pavillon  qu'aux  sujets 
nés  russes. — Reconnaissance  du  nouveau  roi  de  Naples,  de  ceux  de 
Hollande,  de  Bavière,  de  Wurtemberg  etc.  —  Promesse  d'employer 
tous  ses  soins  pour  faire  souscrire  l'Angleterre  à  une  paix  équitable» 
qui  ne  compromette  pas  l'équilibre  de  la  Méditerranée.  !|  Je  n'at- 
tendis pas  la  fin  de  la  lecture  do  cet  étrange  projet,  pour  déclarer 
péremptoirement  à  M.  le  général  de  Clarcke  que  jamais  je  ne  le 
signerais  ;  qu'il  était  inutile  do  le  discuter  et  que  la  négociation^ 
dont  j'étais  chargé,  devant  se  rompre,  je  préférais  que  ce  fût  pour 
quelque  raison  de  forme  que  pour  le  texte  d'un  traité  dont  le  projet 
seul  prouvait  d'une  part  et  devait  naître  de  l'autre  une  aigreur  in- 
finie. Ce  fut  vers  quatre  heures  après-midi  que  je  m'exprimai  ainsi. 
Le  général  Clarcke  éclata  plusieurs  fois  en  reproches  sur  ce  que 
j'étais  venu  à  Paris  avec  des  autorisations  insuffisantes  et  parla  avec 
beaucoup  d'effusion  sur  les  malheurs  qui  en  seraient  la  suite.  I'  Mon 
intention  ne  pouvait  être  d'aggraver  ceux  de  l'Europe.  Je  voulus 
calmer  l'effervescence  du  plénipotentiaire  français.  Je  proposai  dif- 
férents actes  préliminaires  dont  le  croquis  est  joint  ici,  mais  rien  de 
non-définitif  ne  lui  parut  admissible;  il  m'assura,  avec  l'accent  de  la  vé- 
rité, que  Bonaparte  ne  consentirait  pas  à  arrêter  sa  marche  et  à  sus- 
pendre ses  opérations  dans  la  saison  la  plus  favorable  par  un  acte  pré- 
liminaire ou  signé  sub  spe  rati,  qui  dans  le  fond  pourrait  n'être  qu'un 
leurre  diplomatique  Notre  discussion  fut  très-vive,  mais  ne  dégénéra 
cependant  point  en  dispute.  Toutefois,  dans  la  chaleur  de  la  conversa- 
tion, M.  de  Clarke  en  avait  assez  dit,  pour  qu'à  l'aide  des  notions  que 
j'ai  détaillées  plus  haut,  il  ne  me  reste  guère  de  doute  que,  si  je 
rompais  la  négociation,  Bonaparte  entreprendrait  quelque  chose  de 
décisif  sur  les  états  héréditaires  d'Autriche,  sous  prétexte  de  faire 
exécuter  le  traité  de  Presbourg,  sur  les  côtés  de  la  mer  Ionienne 
sous  prétexte  d'aller  attaquer  les  Russes  à  Corfou,  et  en  Servie  sous 
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prétexte  de  faire  rentrer  ce  peuple  dans  le  devoir.  ,|  C'est  l'appré-  No.  87»^ 
hension  que  le  reste  de  l'Europe  n*eût  pas  dans  le  moment  actuel  ^^^ 
des  forces  suffisantes  à  opposer  à  ce  torrent,  qui  me  détermina  à  '  ^  ^*" 
ramener  la  discussion  sur  le  projet  de  traité,  et  je  le  réduisis  aux 
termes  dans  lesquels  je  Tai  signé  plus  tard  i),  à  Texception  que  le 
général  Clarcke  voulut  y  laisser  une  clause  pour  mitiger  notre  droit 
de  passer  par  les  Dardanelles,  qu'il  insistât  pour  que  Tcvacuation 
de  l'Allemagne  n'eût  lieu  qu'après  l'échange  des  ratifications  ou  au 
moins  après  qu'on  aurait  reçu  la  nouvelle  de  l'évacuation  de  Cattaro. 
Enfin,  il  demandait  aussi  que  l'article  relatif  aux  négociations  pour 
la  paix  avec  l'Angleterre  fût  maintenu  dans  sa  première  force  et  va- 
leur. C'est  contre  ces  trois  stipulations  que  je  me  prononçai  décidé- 
ment à  3  heures  et  demie  du  matin.  De  son  côté,  M.  de  Clarcke  no 
voulut  point  se  départir  de  ces  trois  points  et  nous  nous  séparâmes, 
quoiqu'il  eût  bien  compté  me  déterminer  à  signer  ce  jour  même  et 
qu'il  eût  fait  venir  chez  lui  pour  les  écritures  un  secrétaire  du  bureau  des 
alTaires  étrangères.  ||  Indépendamment  des  autres  motifs  que  j'avais  de 
ne  point  précipiter  de  conclusion,  l'attente  où  j'étais  d'un  courrier 
de  Londres  m'y  disposait  encore.  Cette  même  raison,  à  ce  que  je 
crois,  agissait  dans  un  sens  inverse  sur  le  plénipotentiaire  français,  qui 
par  tous  les  moyens  imaginables  cherchait  à  accélérer  notre  travail. 
C'est  sans  contredit  dans  ce  but  qu'il  se  rendit  le  lendemain  dès  les 
dix  heures  du  matin  chez  moi,  pour  m'olTrir  de  retrancher  l'article 
relatif  au  passage  de  nos  troupes  par  les  Dardanelles,  de  modifier 
celui  qui  concernait  les  négociations  avec  la  cour  de  Londres;  mais 
il  ne  voulut  point  se  départir  de  la  rédaction  de  l'article  qui  avait  • 
rapport  à  l'évacuation  de  l'Allemagne.  11  resta  chez  moi  jusqu'à  cinq 
heures  rlu  soir,  vint  me  trouver  à  six,  pour  ne  me  quitter  qu'à  mi- 
nuit, toujours  dans  la  vue  de  me  persuader  de  signer  l'acte  tel  qu'il 
était.  Au  nombre  des  arguments  que  j'employai  pour  m'y  refuser 
était  celui  que,  puisque  je  faisais  une  chose  diamétralement  opposée 
à  mes  instructions,  je  devais  au  moins  obtenir  un  point  qui  me  justifia, 
et  que  je  ne  le  trouvais  tout  au  plus  que  dans  la  stipulation  de 
l'évacuation  immédiate  de  l'Allemagne.  M.  de  Clarcke  fut  dans  toute 
cette  journée  d'une  vivacité  extrême,  à  laquelle  je  ne  répondis  qu'a- 


»)  Cf.  Martens,  Recueil,  VIII,  p.  472:  le  traité  signé  le  8  (20)  juillet  1806 
à  Paris,  mais  non-ratifié  et  dont  voici  la  teneur  de  l'art.  VI:  «L'indépendance 
do  la  Forte  ottomane  est  réciproquement  promise,  et  les  deux  hautes  par- 
ties contractâmes  s'engagent  mutuellement  à  la  maintenir,  ainsi  que  l'intégrité 
de  son  territoire.» 
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No.  87»'.  vec  beaucoup   de   sang-froid  et   do  retenue  ;  il   lui   échappa  de   me 
1806     jjj.^  Jq  j^  pjjj,^  jg  ^j    Jq  Talleyrand  que,  si  je  ne  voulais   point  si- 

"^"^'gner,  je  pouvais  retourner  à  St-Pétersbourg;  je  répliquai  très-sèche- 
ment que  j'espérais  que  M.  de  Talleyrand  ne  me  ferait  point  faire 
de  messages  semblables  sans  avoir  au  préalable  pris  les  ordres  de 
Bonaparte.  Le  général  Clarke  parut  un  peu  piqué  de  cette  réponse 
et  le  fut  en  général  de  la  résistance,  que  j'avais  mise  à  souscrire  à 
ses  demandes.  Après  avoir  causé  encore  quelque  temps,  il  me  quitta 
pour  aller  chez  M.  de  Talleyrand.  Moi,  exténué  des  fatigues  de  cette 
journée  et  de  la  précédente,  j'allais  me  mettre  au  lit,  lorsqu'on  vint 
me  chercher  de  la  part  de  ce  ministre.  Je  m'y  rendis  à  deux  heures 
du  matin  et  j'y  restai  jusqu'à  quatre,  toujours  pressé  de  signer  et 
toujours  refusant  de  le  faire  autrement  que  sub  spf*  ratl.  M.  de  Tal- 
leyrand employa  toute  sa  logique  pour  m'y  déterminer,  et  néanmoins 
je  m'en  retournai  chez  moi  sans  avoir  rien  terminé  et  avec  la  certi- 
tude, d'après  les  assertions  de  M.  de  Talleyrand,  que  ma  négociation 
était  rompue,  i  Cette  dernière  conférence  avait  eu  lieu  dans  la  nuit 
du  19  au  20,  et  dans  la  matinée  qui  la  suivit,  je  reçus  un  courrier 
de  la  part  de  M.  le  comte  de  Strogonoff,  qui  m'exprimait  au  nom 
du  ministère  britannique  le  désir  de  connaître  avec  plus  de  précision 
rétendue  qu'on  voudrait  donner  à  l'établissement  projeté  pour  le  roi 
de  Naples  ;  ce  môme  courrier  était  porteur  de  dépêches  de  M.  Fox 
pour  lord  Yarmouth,  par  lesquelles  on  l'autorisait  à  ne  plus  faire  du 
maintien  de  la  Sicile  dans  son  état  actuel  une  condition  sine  qua  non; 
il  nie  demanda  où  en  était  ma  négociation  ;  je  lui  repondis  que  je 
•  l'envisageais  comme  rompue.  11  en  parut  très-peiné  et  m'engagea  de 
travailler  à  la  renouer;  j'y  souscrivis  et,  pour  y  parvenir,  j'adressai 
un  billet  au  général  Clarcke  pour  lui  annoncer  l'arrivée  du  courrier 
de  Londres:  ce  général  venait  en  ce  moment  chez  moi  i)Our  me  prier 
de  me  rendre  chez  M.  de  Talleyrand.  Ce  ministre  m'annonça,  au  nom 
de  Bonaparte,  qu'il  avait  encore  consenti  à  modifier  dans  mon  sens 
l'article  relatif  à  l'évacuation  de  l'Allemagne;  qu'il  s'attendait  qu'après 
cette  complaisance  je  signerai  sans  dilficulté.  J'essayai  alors  de  re- 
présenter les  avantages  qu'il  y  aurait  de  mener  de  front  les  négo- 
ciations de  France  et  d'Angleterre,  et  je  dis  que  je  serais  à  même 
d'y  travailler  très-eiïicacement,  n'ayant  qu'à  me  louer  des  réponses 
qui  m'étaient  venues  de  Londres  sur  les  premières  propositions  que 
j'y  avais  transmises.  M.  de  Talleyrand  rejeta  de  nouveau  toute  idée 
de  négociations  communes  et  me  déclara  que  Bonaparte  demandait 
que  je  signasse    immédiatement  et   définitivement   le   traité  tel  qu'il 
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vivait  été  discuté,  m'assurant  de  la  manière  la  plus  positive   que,   si  No^  87". 
je  ne  prenais  point  ce  parti,  le  lendemain  je  n'aurai  plus  les  mêmes     ^®^ 
conditions.  Je  me  décidai  alors  à  signer  l'acte  tel  que  jlai  eu  Thon-       "°"®  ' 
neur  de  le  présenter  à  V.   E.  Je  ne  récapitulerai  point  de  nouveau 
les  motifs  de  cette  détermination.  Il  me  sufira  de  dire,  qu'en  rompant 
je  faisais  éclater  une  nouvelle  guerre,  qui  de  la  part  de   la   France 
serait  poussée  avec  une  grande  énergie  contre   des  états   nullement 
préparés  à  s'opposer,  à  eux  ;  qu'en  signant,  au  contraire,  je  fournissais 
à  ces  états  le  temps  de  se  mettre  en  mesure.  Reconnaissant  cepen- 
dant combien  je  m'étais  écarté  des  directions  qui  m'avaient  été  don- 
nées, je  sentis  le  besoin  d'exposer  moi-même  tout  ce  qui  m'avait  fait 
agir  ainsi.  Sachant  que  je  ne  pourrais  le  faire  par  écrit  avec  assez 
de  précision  et  de  détail,  j'avais  annoncé  à   M.  de  Talleyrand   et  à 
lord  Yarmouth  la  résolution  de  me  rendre  à  St.-Pétcrsbourg  pour  me 
iustifier  d'avoir  dépassé  les  bornes  de  mes  instructions. 


No.  87*V—  Nota  circularâ    a  Baronuluï    Budberg    càtre 

mombriï  corpuluï  diplomatie  eu  reçedin^a  în 
St.-Petershurg,  cuocasiunea  intràriï  trupo- 
lor  ruse  în  Moldova  ci  Muntenia,  din  23  Oc- 
tobre 1800. 

((  oopHIIU-L,    LXXXIX,    p.    127). 

Le  soussigné,  ministre  des  afïaires  étrangères,  ayant  reçu  ordre  ^ç^  37^ 
de  S.  M.  I.  de  communiquer  aux   cours   amies  et  alliées  les   motifs      1806 
qui  ont  déterminé  S.  M.  à  faire  entrer  ses  armées  en  Moldavie  et  en   23  Oct. 
Valachie,  a  l'honneur  d'adresser  à  Mr.  N.  N.  la  note  suivante.  |  Toute 
l'Europe  est  informée  que  la  paix  entre  la  Russie  et  la  Sublime  Porte 
avait  été  conclue  après  une  guerre,  où  les  victoires  des  armées  russes 
ne  furent  arrêtées  que  par  la  modération  et  la  magnanimité  de  l'Im- 
pératrice Catherine  II  de  glorieuse  mémoire.       Au  milieu  des  vicis- 
situdes ([ui,  depuis  cette  épo(iue,  ont  opéré  tant  des  changements  nui- 
sibles à  la  balance  politique  et  à  la   liberté  de  l'Europe,   non-seule- 
ment cette  j)aix  a  été  religieusement  observée,  mais  encore  la  Russie 
et    la    SubUme   Porte  ont   contracté   des  alliances    et  transigé   d'un 
commun  accord  sur  des  intérêts,  qui  concernaient  le  bien-être  et  la 

sûreté  des  deux   empires.  ||  Ces  engagements    réciproques   venaient 

33 

(Acte  ç»  Documente). 


23  Oct. 
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renouvelés  au  mois  de  septembre  180ô.  Les  deux  puissances 
1806  avaient  senti  que  les  circonstances  générales  exigeaient  la  continua- 
tion de  la  bonne  intelligence  entre  elles  ;  Talliance  défensive  avait  été 
consolidée  et  plusieurs  nouveaux  cas  prévus,  dans  lesquels  les  deux 
cours  se  promettaient  une  assistance  mutuelle.  ,,  C'est  à  cette  con- 
duite que  la  Sublime  Porte  devait  non-seulement  sa  tranquillité,  mai» 
encore  tous  les  bons  offices  que  S.  M.  I.  n'a  cessé  de  lui  rendre  et 
les  secours  qu'EIle  n'a  pas  manqué  do  lui  prêter  pour  la  défendre 
et  la  soustraire  aux  dangers  de  tout  genre,  dont  elle  a  été  si  souvent 
menacée  par  tous  les  gouvernements  qui  ont  dominé  en  Franco  depuis 
la  révolution.  ||  Ce  système  politique,  fondé  sur  des  intérêts  si  réels 
et  sur  des  engagements  aussi  positifs,  commença  cependant  à  souf- 
frir des  altérations  remarquables  de  la  part  des  Turcs  quelques  mois 
après  la  signature  du  dernier  traité,  sans  que  S.  M.  I.  eût  donné  à 
la  Porte  le  moindre  prétexte  de  violer  ses  promesses  et  d'offenser 
un  voisin  puissant,  à  la  magnanimité  duquel  elle  devait  en  grande 
partie  la  conservation  de  son  existence.  |  Sa  Hautesse  éloigna  de  ses 
conseils  les  hommes  sages  qui  composaient  son  Divan  et  les  fit  rem- 
placer par  d'autres,  évidemment  indiqués  et  mis  en  avant  par  le» 
agents  d'un  gouvernement,  envers  lequel  les  traités  existants  entre 
la  Russie  et  la  Porte  contenaient  des  mesures  de  défense  commune  ' 
Ce  changement,  indilTérent  par  lui-même  dans  toute  autre  circon- 
stance, mais  qui  cessait  de  l'être  dans  celle-ci,  par  les  motifs  qui  l'a- 
vaient provoqué,  fut  suivi  d'un  ordre  émané  pour  empêcher  les  chré- 
tiens grecs  qui  naviguaient  sous  pavillon  russe  de  continuer  à  jouir 
d'un  privilège  depuis  longtemps  établi,  confirmé  par  un  long  usage 
et  qui  n'avait  jamais  été  interrompu  depuis  qu'en  temps  de  guerre.  ; 
Plu^eurs  traités,  et  notamment  celui  du  mois  de  septembre  1805^ 
contenaient  la  faculté  accordée  à  S.  M.  I.  de  faire  passer  et  repasser 
ses  vaisseaux  de  guerre  et  ses  troupes  à  travers  le  Bosphore  et  les 
Dardanelles.  Dès  le  premier  moment  de  son  administration,  le  nou- 
veau Divan  signifia  qu'il  n'entendait  plus  maintenir  la  promesse 
stipulée  à  ce  sujet;  en  conséquence,  toutes  les  facilités  que  les  deux 
puissances  avaient  voulu  se  procurer  pour  soutenir  leurs  intérêts 
communs,  défendre  les  côtés  maritimes  et  les  îles  qu'elles  occu- 
pent dans  la  Méditerranée  et  pour  opposer  en  général  des  ob- 
stacle? aux  entreprises  dangereuses  de  la  France  dans  cette  partie 
étaient  détruites  par  l'eflet  immédiat  de  cette  défection  et  de  ce 
manque  de  foi  inattendue.  Une  pareille  démarche  dénotait  déjà  que 
la   Sublime  Porte,    non-seulement   ne  se   faisait  aucun    scrupule  de 
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violer  ses  engagements  dans  des  cas  particuliers,  mais  qu'elle  avait  No.  B7»«. 
pris  la  résolution  d'adopter,  en  général,  un  système  de  conduite  po-  ^^^ 
litique  suggéré  par  les  ennemis  de  la  Russie,  sans  être  nullement 
arrêtée  par  les  traités  et  l'expérience  des  avantages  qu'elle  en  avait 
retirés  jusqu'alors.  S.  M.  I.  aurait  pu  prendre  des  mesures  décisives 
pour  mettre  la  Porte  dans  l'alternative  ou  de  rester  fidèle  à  ses  en- 
gagements ou  de  subir  les  conséquences  de  sa  défection;  mais  dé* 
sirant  donner  aux  Turcs  le  temps  de  revenir  de  leurs  erreurs  et 
d'apercevoir  les  pièges  qui  leur  étaient  tendus,  d'ailleurs  sous  l'ap- 
parence d'une  amitié  stérile  et  trompeuse,  S.  M.  voulait  bien  con< 
descendre  à  donner  ordre  à  son  ministre  à  Constantinople  de  dé- 
montrer au  nouveau  Divan  l'injustice  et  l'inconséquence  de  sa  con- 
duite. Il  Telle  était  la  situation  des  aflaires,  lorsque  l'ambassadeur  fran- 
çais arrive  à  Constantinople  avec  des  lettres  qui  prescrivent  à  Sa 
Hautesse  d'une  manière  impérieuse  les  démarches  les  plus  hostiles 
envers  S.  M.  I.  et  qui  bouleversaient  entièrement  tout  le  système  sur 
lequel  est  fondé  la  paix  entre  la  Porte  et  la  Russie.  La  forme  de 
gouvernement  et  le  bonheur  des  peuples  chrétiens,  qui  habitent  les 
deux  provinces  privilégiées  de  Moldavie  et  do  Valachie,  avaient  fixé 
depuis  longtemps  l'attention  des  souverains  de  Russie  et  de  Constan- 
tinople. Des  règlements  arrêtés  d'un  commun  accord,  dictés  par  la 
sagesse  et  l'équité  et  justifiés  par  l'expérience  la  plus  heureuse,  avaient 
finalement  établi  l'administration  de  ces  provinces  sur  des  principes 
utiles  à  la  prospérité  du  pays,  convenables  à  la  sûreté  des  deux  em- 
pires et  propres  à  écarter  tous  les  soupçons  et  les  motifs  de  mé- 
sintelligence. Il  Une  des  bases  principales  de  cet  arrangement  salutaire 
était  la  conservation  des  voïvodes  ou  hospodars  dans  leurs  charges 
pendant  l'espace  de  sept  années  et  leur  inamovibilité  durant  cet  in- 
tervalle, à  moins  ([u'ils  n'eussent  commis  des  délits  prouvés  d'après 
l'examen  qui  devait  se  faire  conjointement  par  la  Porte  et  par  la 
Russie.  .  De  celte  mesure,  calculée  dans  l'intention  de  soustraire 
les  peuples  chrétiens  aux  vexations  qui  accompagnent  toujours  les 
changements  fréquents  des  gouverneurs,  dépendaient  également  l'exé- 
cution et  la  maintien  do  tous  les  autres  règlements  contenus  dans 
les  dillërentes  conventions  pour  la  siireté  et  le  bien-être  de  ces  pro- 
vinces frontières,  et  notamment  dans  le  Hatti-Chérif  émané  en  1802.  j 
Ce  sont  ces  dispositions  (jue  l'ambassadeur  do  France  a  prescrit  à 
la  Porte  de  changer.  En  conséquence,  les  deux  hospodars  ont  été 
destitués  sans  aucun  motif  ni  examen  préalable,  avant  l'époque  fixée, 
et  l'un  d'eux  obligé  de  fuire  les  menaces   et  les  persécutions  et  de 


Nq.  87»»  se  réfugier  siir  le  territoire  de  S.  M.  I.  ;  L'ambassadeur  de  France 
^^^  n'en  resta  pas  là.  Abusant  de  l'aveuglement  extrême  du  ministère 
turc,  il  fit  une  nouvelle  tentative  pour  l'éloigner  de  plus  en  plus  de 
la  ligne  que  lui  traçaient  ses  engagements  envers  la  cour  impériale 
de  Russie.  Le  général  Sébastiani  présenta  au  Divan  une  note,  dans 
laquelle,  entre  autres,  il  insista  sur  la  clôture  du  Bosphore  pour  tous 
bâtiments  de  guerre  et  transports  russes  et  il  ajouta  que  ce  passage 
ne  pourraic  leur  être  accordé  à  l'avenir  sans  commetre  une  hostilité 
envers  la  France  et  sans  donner  aux  troupes  de  cette  puissance  le 
droit  de  traverser  les  états  de  l'empire  ottoman  pour  aller  com- 
battre l'armée  russe  sur  le  Dniestr,  ji  Cette  démarche,  au  lieu  d'éclairer 
enfin  le  ministère  ottoman  sur  les  dangers  de  sa  positioD,  n'a  fait 
que  produire  une  nouvelle  preuve  de  sa  déférence  servile  envers  la 
France,  qui  avait  dicté  sa  conduite  dans  l'affaire  de  la  déposition  des 
hospodars.  La  Porte  fit  remettre  à  l'envoyé  de  Russie  un  office,  par 
lequel,  après  s'être  étendu  sur  son  désir  de  maintenir  la  neutralité 
et  tâchant  de  couvrir  du  voile  de  l'amitié  les  démarches  les  moins 
faites  pour  en  inspirer,  elle  n'en  demanda  pas  moins  péremptoirement 
la  renonciation  au  droit  de  passage  par  le  Bosphore,  j'  S.  M.  I.  peut 
d'autant  moins  se  désister  sur  ce  point  important,  qui  a  été  stipulé 
de  la  manière  la  plus  précise  dans  ses  derniers  traités  avec  la  Su- 
blime Porte,  que  tout  ce  qu'exige  l'entretien  de  ses  troupes  à  Ck)rfou 
ne  saurait  être  [transporté]  que  de  ses  ports  de  la  mer  Noire.  ]•  Au 
nombre  des  prétentions  que  le  général  Sébastiani  élève  dans  son  office 
et  qui  toutes  tendent  à  susciter  des  embarras  à  la  Sublime  Porte,  en 
cherchant  de  la  détacher  de  plus  en  plus  de  la  Russie  et  de  la  mettre 
dans  une  alternative,  dont  tout  le  désavantage  ne  peut  être  que  pour 
elle,  il  en  est  encore  une,  que  S.  M.  I.  ne  saurait  passer  sous  si- 
lence. L'ambassadeur  de  France  dit:  «Tout  renouvellement  ou  con- 
tinuation d'alliance  avec  les  ennemis  de  la  France,  tels  que  l'An- 
gleterre ou  la  Russie,  seraient  non-seulement  une  violation  manifeste 
de  la  neutralité,  mais  un  concours  de  la  Sublime  Porte  à  la  guerre  que 
ces  puissances  font  à  la  France,  qui  se  verrait  dans  la  nécessité  de 
prendre  des  mesures  conformes  à  ses  intérêts  et  à  sa  dignité.»  ij 
L'empereur  peut-il  douter  de  relïet  que  produira  à  Constantinople 
cette  insinuation,  à  la  suite  de  toutes  les  complaisances  qu'on  y  a 
eues  pour  le  gouvernement  français?  Peut-il  compter  encore  sur 
des  dispositions  amicales  de  la  part  d'un  gouvernement,  qui  d'allié 
se  fait  neutre  et  qui,  cédant  aux  impulsions  de  ennemis  de  S.  M.,  se 
laisse  aveugler  au  point  de  manquer  aux  engagements  les  plus   so- 
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lennels  qu'il  a  contractés  avec  la  Russie?  '!  Cette  conduite   du   mi-  No.  87«. 
nistère  turc  fut  accompagnée   de   préparatifs   pour   faire  entrer   des     ^^^ 
troupes  en  Moldavie  et  en  Valachie  et  d'ordres  relatifs  à  des  arme-  * 

ments  extraordinaires  dans  tout  l'empire.  |  S.  M.  I.,  en  prenant  en 
considération  toute  la  série  de  ces  événements,  a  dû  se  con- 
vaincre que  l'intention  de  la  Sublime  Porte  était  de  détruire  les 
rapports  existants  avec  la  Russie  et  d'en  substituer  d'autres,  opposés 
aux  traités  et  par  conséquent  aux  droits  de  S.  M.  I.  et  à  la  sûreté 
de  ses  frontières.  ,  Ce  changement  subit,  soutenu  depuis  avec  tant 
d'obstination,  a  acquis  une  nouvelle  importance  aux  yeux  de  S.  M.  I. 
en  voyant  qu'il  est  l'ouvrage  des  conseils  et  des  instigations  de  ses 
ennemis,  dans  le  moment  même  où  ils  paraissent  se  flatter  d'être 
en  paix  avec  la  Russie,  et  que  leurs  projets  sinistres  sur  la  faiblesse 
de  la  Porte  tendent  non-seulement  à  l'opposer  et  à  lui  faire  prendre 
les  armes  contre  S.  M.  L,  mais  à  profiter  du  voisinage  qu'ils  vien- 
nent d'acquérir  nouvellement  pour  étendre  leurs  concfuêtcs  dans  celte 
partie  et  augmenter  les  moyens  déjà  trop  formidables  qu'ils  possè* 
dent,  afin  de  rendre  plus  général  le  joug  qu'ils  cherchent  à  imposer 
à  l'Europe  entière.  Dans  ces  circonstances,  S.  M.  I.  a  senti  la  né- 
cessité de  mettre  ses  propres  frontières  à  l'abri  de  toute  insulte,  de 
protéger  les  peuples  dont  Elle  a  promis,  du  consentement  de  la  Porte, 
de  conserver  les  privilèges,  et  do  prévenir  et  déjouer  les  projets  de 
ses  ennemis;  en  conséquence,  elle  a  ordonné  à  son  armée  d'occuper 
les  deux   provinces  de  Moldavie   et   de  Valachie.  L'intention  de 

8.  M.  I.  n'est  pas  de  se  prévaloir  de  ses  forces  pour  la  destruction 
de  la  Porte,  mais  de  la  ramener,  par  le  seul  moyen  olficace  qui 
existe,  aux  principes  dont  elle  s'est  écartée  contre  ses  intérêts  et 
ses  engagements,  et  do  prendre  des  précautions  pour  se  mettre  à 
l'abri  d'une  seconde  défection  dans  la  crise  dangereu.<e  où  l'Europe 
se  trouve  actuellement.  Si  Sa  Hautesse,  dirigée  i)ar  des  conseillers 
plus  fidèles  et  plus  éclairés,  se  montre  disposée  à  réj)arer  de  bonne 
foi  les  erreurs  et  les  torts  commis  depuis  qu'Elle  a  violé  les  traités 
avec  la  Russie,  S.  M.  I.  prolitera  alors  de  ces  bonnes  dispositions 
pour  donner  au  monde  de  nouvelles  preuves  de  sa  magnanimité; 
mais  si  la  Porte  s'obstine  à  vouloir  soutenir  les  démarches  injustes 
et  imprudentes  dans  le.s(iueles  elle  vient  de  se  précipiter,  elle  ne 
pourra  ((u'attribuer  à  elle-même  les  malheurs  qui  en  seront  la  suite 
inévitable.  S.  M.  I.  st;  croira  autorisée  dans  ce  cas  à  faire  usage  de 
tous  les  moyens  ([ui  sont  en    son    pouvoir   pour    forcer   la  Sublime 
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No.  87»».  Porte  à  adopter  un  système,  dans  lequel  S.  M.  1.  aura  le  plus  ^rand 
i^     soin  de  coneilier  la  conservation  de  ses  droits  et  de  ses  intérêts  avec 
le  bien  général  de  l'Europe,  qu'Elle  regardera  toujours  conome  insé- 
parable du  sien  propre. 


S3  Oct. 


No.  S?"^^. —  D-epeça    Baronuluï   Budbcrgc&tre  ambasa- 

dorul  rus  la  Constantinopole  Italinsky,  din 
Noembrie  1806.  Petersburg. 

(L.  von  Ranke,  loc.  cit.,  V,  p.  411). 

No.  87»».  Lorsque,  par  ordre  de  Sa  Majesté  Impériale,  je  vous  expédiai  le 

1806 .   courrier  Koutilscbkowsky,    on   a  dû   nécessairement  calculer  ici   le 

Noembr.  temps  qui  serait  nécessaire  pour  recevoir  votre  réponse  et  préparer 
simultanément  les  moyens  d'obtenir  par  dautres  voies  les  résultats^ 
que  les  représentations  de  notre  auguste  cour  auprès  de  la  Sublime 
Porte  ne  vous  auraient  point  ofterts.  Ce  courrier  aurait  pu  être  de 
retour  vers  le  l-er  octobre,  et  comme  nous  n'en  avions  aucune  nouvel- 
le à  cette  époque,  Sa  Majesté  était  fondée  à  conclure  que  la  Porte 
ne  vous  avait  point  donné  de  réponse  satisfaisante,  ou  du  moins 
qu'elle  tâchait  de  tirer  la  négociation  en  longueur  et  de  préparer 
ses  moyens  de  résistance  de  concert  avec  l'ennemi  commun.  Quoique 
ni  l'une  ni  l'autre  de  ces  hypothèses  ne  pût  convenir  aux  intérêts  les 
plus  essentiels  de  Sa  Majesté  Impériale,  Elle  ne  voulut  cependant 
rien  précipiter,  et  se  flattant  toujours  que  le  Sultan  Sélim  apprécierait 
enfin  d'un  côté  les  preuves  réitérées  de  sa  modération  et  de  sa 
loyauté,  de  lautre  les  pièges  que  lui  tendaient  des  ministres  peu 
dignes  de  la  confiance  de  leur  souverain.  Sa  Majesté  voulut  bien 
remettre  jusqu'au  15  octobre  toute  détermination  ultérieure,  con- 
vaincue que,  si,  vers  ce  temps,  il  ne  nous  arrivait  encore  rien  do 
votre  part,  on  ne  saurait  plus  douter  de  l'existence  de  l'un  des  deux 
cas  présupposés.  Ce  ne  fut  point  sans  un  sentiment  bien  pénible 
que  Sa  Majesté  vit  approcher  le  jour  fixé,  sans  qu'un  avis  quelcon- 
que sur  le  résultat  de  vos  démarches  auprès  de  la  Sublime  Porte 
vînt  éclairer  la  marche,  que  dorénavant  la  cour  impériale  aurait  à 
suivre  à  son  égard.  Dans  cet  état  d'incertitude,  il  ne  restait  à  l'em- 
pereur d'autre  parti  à  prendre  que  de  suivre  avec  persévérance  et 
fermeté  le  plan  que  Sa  Majesté  Impériale  s'était  tracé  d'avance  pour 
le  maintien  de  sa  dignité  et  de  ses  droits,  autant  que  pour  ramener 
la  Porte  par  une  commotion  extraordinaire  aux  seuls  principes  que 


5111 


I 


Intorôte' positifs  lui  commandent  de  suivre  invHriablement.  En  No- 
conséquence,  le  général  de  Michelaon,  commandant-en-chel  l'armée  ^'** 
du  Dniester,  reçut  l'ordre  d'entrer  en  Moldavie,  non  en  eimemi,  corn-  "^"^  ' 
me  la  malvcillanco  ne  manquera  pas  de  le  faire  envisager,  mais 
dans  l'unique  but  de  l'aire  rétablir  les  anciens  rapports  qui  ont  ai 
longtemps  subsisté  entre  les  deux  empires  d'après  les  traités,  de  pré- 
venir les  effets  pernicieux  de  l'influence  française  qui  s'établit  à  Con- 
etantinople  et  qui  menace  la  Forte  d'un  asservissement  total,  et  entin 
de  paralyser  le  dessein  hautement  annoncé  par  l'ambassadeur  Sébaa- 
tiani  de  faire  traverser  les  états  ottomans  à  une  armée  française  pour 
venir  nous  attaquer  sur  le  Dniester.  Tels  étaient  les  motifs  pres- 
sants des  ordres  donnés  au  général  de  Michelson  en  date  du  16 
octobre;  tel  était  aussi  le  sens  et  l'esprit  de  ces  ordres,  que  ce  gé- 
néral a  dû  manifester  dans  toutes  les  communications  qu'il  a  pu 
avoir  à  son  entrée  en  Moldavie,  tant  avec  le  gouvernement  de  cette 
principauté  et  avec  celui  de  Valaohio,  qu'avec  les  dil'i'éronts  pachas 
commandants  des  places  fortes  sur  le  Dniester  et  le  Danube,  il  Huit 
jour  après  l'expédition  de  ces  ordres,  savoir  le  2ii  octobre,  noua  re- 
çûmes vos  rapports  du  6  (18)  du  même  mois,  par  lesquels  vous 
annonciez  la  réintégration  des  princes  Mourousi  et  Ypsilanti,  en  vous 
bornant  à  ce  simple  avis,  sans  entrer  dans  le  moindre  détail  sur  tout 
ce  qui  aurait  pu  éclairer  l'opinion  du  ministère  impérial  dans  une 
circonstance  do  cette  nature.  Quel  qu'eût  été  le  désir  de  l'empereur, 
notre  auguste  maitre,  de  révoquer  dès  lors  les  ordres  donnés  au  gé- 
néral de  Michelson,  Sa  Majesté  Impériale  a  cru  devoir  attendre  les 
^laircissements  ultérieurs  qu'annonçait  votre  rapport  du  6  (18)  oc- 
tobre, pour  avoir  des  données  positives  et  détaillées  sur  un  objet 
d'une  importance  si  majeure,  et  alin  de  pouvoir  prendre  ses  mesures 
en  conséquence.  \  Sur  ces  entrefaites,  nous  rei;ûmes  vos  différentes 
dépêches  du  1(>  (28)  octobre.  Je  ne  vous  cacherai  pas.  Monsieur, 
que  par  leur  contenu  Sa  Majesté  Impériale  n'a  pu  observer  sans 
peine  et  sans  surprise  que,  dans  une  pareille  crise,  vous  avez  cru 
devoir  vous  borner  au  seul  point  de  la  réintégration  des  princes  do 
Moldavie  et  de  Valachie.  Quel  que  soit  l'intérêt  que,  sous  tant  de 
rtipi>orts,  l'empereur  a  dû  prendre  à  maintenir  vis-à-vis  do  la  Porto 
celte  partie  de  ses  droits,  vous  ne  pouviez  cependant  ignorer,  Mon- 
sieur, que  ce  ne  sont  pas  les  seuls  que  Sa  Majesté  est  dans  le  cas 
de  revendiquer,  et  que  d'ailleurs  le  but  principal  de  la  cour  impé- 
riale étant  de  s'assurer  d'une  manière  positive  des  dispositions  de  la 
Porte,  cette  démonstration  isolée  et  exécutée  avec  tant  de  mauvaise 
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>fo.  88'^. grâce. .ne. pouvait  suffire  pour  nous  donner  à  cet  égard  toute  la  ga- 
1806     rahtie  /qui  nous  est  indispensable.  En  effet,  ijui  nous  répond  que  cette 
"^satisfaction  partielle  ne  vous  a  été  donnée  par  la  Porte  que  d'aprè» 
le.i.aonseil  de  nos  ennemis  communs  mêmes?  Les  différentes  confé 
renc^s^  qu-a  eues  Tambassadeur  Sébastiani  avec  Ibrahim  Kehaya  et 
les^^utres  '  ministrea  de  la  Porte  dans  le  cours  de  cette  négociation^ 
ïï^  militent  que  .trop  en.  faveur  de  cette  hypothèse.  Supposons  toute- 
fois, quu  la..réinstallation  des  hospodars  eût  été  le  seul  grief  que  nous 
ayons  eurài  la.  chargé  delà  Porte;  comment  dans  ce  cas  même  pour- 
raitron  rcompter.  avec  certitude  sur  l'exécution  stricte  et  plénière  de- 
là réparation  que  Ja  cour  impériale   vient  d'obtenir,  après  les  tergi- 
versations/plus  qu'équivoques   du    prince   Morousi   et  dans  le  triste 
état  où   90  trouve   la  Valachie,   dont  la  plus   belle  partie  se  trouve 
qnvabie  par  les  troupes  de  Pasvan-Oglou,  sans  que  la  Porte  paraisse 
avoic  ni.  l'intention  ni  les  moyens  nécessaires  pour  réprimer  ces  dé- 
sorcljre^?  Ne  serait-ce  donc  que  sous  ce  dernier  rapport,  Sa  Majesté 
ne  pourrait  se  contenter  de  la  satisfaction  donnée,  avant  de  s^assurer 
qu'elle   aura    son   plein   effet,    et  c'est  à  cette  fin  que    la   présence 
des  troupes  russes  doit  contribuer   efficacement  à  rendre   aux  deux 
principautés,  et  particulièrement  à   la    Valachie,    cet  état  de   calme 
et  de  sécurité  que  la  cour  impériale  leur  a  garanti  par  les  transac- 
tions les  plus  solennelles.  Vous  avez  très-bien  compris  que  ce  n'est 
paij  la  personne   des  hospodars  Mourousi  et  Ypsilanti  qui    intéresse 
essentiellement  la  cour  impériale,  mais  bien  la  tranquillité  et  le  bien- 
être  <les^,d^u;c  principautés  confiées  à  leur  administration;  c'est  delà 
que  dérive  l'obligation  où  se  trouve  la  Russie  de  soutenir  un  ordre 
des  choses   qui  n'a  été  établi   que  par  son  intervention   et  sous  ses 
auspices,   et  elle    ne    saurait    tolérer  plus   longtemps   les    vexations 
dont    Pasvan-Oglou    et  d'autres    agas    voisins    de    la    Valachie    ac- 
cablent cette  malheureuse  province,  sans  déroger  essentiellement   à 
ce  c[u'elle  doit  à  sa  propre  considération.      Indépendamment  de  ces 
considérations,  qui  se  rapportent  exclusivement  aux  deux  principautés, 
il  en   est  d'autres  qui  ne  permettraient  pas  à   Sa  Majesté  Impériale 
d'envisager  la   satisfaction   qu'Elle   vient  d'obtenir  comme    un   gage 
suffisant  de  la  sincérité  de  la  Porte  dans  son  retour  au  principe  qui 
a  motivé  nos  réclamations.  Pour  ne  pas  répéter  encore  les  nombreux 
griefs  exposés  dans  ma  dépêche  du  26  août,  je  me  l^ornerai  à  en  ré- 
capituler ici  les  principaux,  sans  le  redressement  desquels  Sa  Majesté 
Impériale  ne  croira  jamais  pouvoir  compter  sur  les  dispositions  ami- 
cales de  la  Porte  à  son  égard  avec  cette  sécurité  qu'exige  la  sûreté 


Ô21     _ 

de  ses  états  combinée  avec  la  situation  actuelle  des  ailaires  gêné-  N<>-  ^7«». 
raies.  i|  La  prétention  de  vouloir  empêcher  le  passage  des  bâtiments  |^^ 
de  guerre  et  de  transport  de  Sa  Majesté  par  le  canal  de  Gonstan- 
tinople  et  les  difficultés  réitérées,  que  la  Porte  s'est  permis  de  ma- 
nifester dans  des  occasions  récentes,  ne  démontrent  que  trop  évidem- 
ment Taveugle  soumission  du  gouvernement  turc  à  la  volonté  de  la 
France  et  les  écarts  incalculables  ausquels  ces  dispositions  peuvent 
Tentraîner,  puisqu'il  ne  respecte  déjà  plus  les  traités  les  plus  solen- 
nels. Pour  obtenir  à  cet  égard  une  garantie  proportionnée  à  Timpor- 
tance  que  nous  devons  mettre  à  la  conservation  de  notre  droit  de 
passage  par  le  canal,  Sa  Majesté  Impériale  croit  devoir  demander  une 
déclaration  solennelle  et  authentique,  par  laquelle  la  Porte  s'obligera 
de  ne  jamais  et  dans  aucun  cas  y  porter  la  moindre  atteinte,  sous 
quelque  prétexte  ([ue  ce  soit.  '  Un  autre  objet,  auquel  la  cour  im- 
périale doit  attacher  une  égale  importance,  c'est  le  renouvellement 
du  traité  d'alliance  entre  la  Porte  et  la  Grande-Bretagne.  Les  motifs; 
qui  font  désirer  à  Sa  Majesté  Impériale  que  ce  renouvellement  ait 
lieu  le  plus  tôt  possible,  ne  sont  encore  qu'une  suite  de  ses  dispo- 
sitions constamment  amicales  envers  la  Sublime  Porte  et  de  la  sol- 
licitude avec  laquelle  Sa  Majesté  tâche  de  maintenir  l'indépendance  et 
rintégrité  de  l'empire  ottoman,  car  s'il  est  évident  d'un  côté  que  la 
despotique  influence  du  gouvernement  français  {?),  il  ne  l'est  pas 
moins  de  l'autre,  (ju'en  persistant  dans  son  refus  envers  le  gouver- 
nement britannique,  elle  pourrait  bien  provoquer  enfin  le  ressenti- 
ment d'une  puissance  dont  les  grands  moyens  maritimes  ne  laisse- 
raient pas  de  lui  devenir  funestes.  En  résumant  le  contenu  de  cette 
dépêche,  que  j'ai  l'honneur  de  vous  adresser  par  ordre  exprès  de  notre 
auguste  souverain,  vous  observerez  que  Sa  Majesté  Impériale  ne  croit 
pouvoir  envisager  les  rapports  existants  entre  la  Russie  et  l'empire 
ottoman  comme  replacés  sur  leurs  anciennes  bases,  que:  î  1®.  lorsque 
les  droits  et  prérogatives  assurés  aux  principautés  de  Moldavie  et  de 
Valachie  par  les  dilïérentes  stipulations  y  relatives  seront  rétablis  dans 
toute  leur  force  et  vijrueur,  et  que  nommément  la  dernière  de  ces 
provinces  sera  délivrée  des  rebelles,  qui  la  dévastent,  par  les  soins 
de  la  Porte,  ou  bien  par  les  troupes  de  Sa  Majesté,  et  qu'en  même 
temps  sa  tran(|uillité  et  son  bien-être  à  l'avenir  seront  suflisamment 
garantis  par  l'établissement  d'une  force  nationale  capable  de  défendre 
la  province  contre  les  voisins  du  Danube;  '  2°.  lorsque  la  Porte  aura 
formellement  renoncé  à  l'intention  d'entraver,  sous  quelque  prétexte 
<[ue  ce  soit,  le  ])assai^c  des  bâtiments  de  guerre  et  de  transport  de 
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No.  87»».  Sa  Majesté  par  le  Bosphore;  et  \\  3«.  lorsqu'elle  aura  renouvelé  son 
1806  traité  d'alliance  avec  TÂngletcrre.  li  Vous  êtes  chargé,  Monsieur,  a 
'  faire  parvenir  ces  difTérentes  demandes  à  la  connaissance  du  Grand 
Seigneur  par  la  voie  qui  vous  paraîtra  la  plus  convenable  et  de 
ne  pas  laisser  ignorer  à  S.  H.  toute  l'importance  que  notre  auguste 
souverain  attache  à  ce  qu'elles  soient  dûment  accueillies  par  Elle. 
Mais  vous  aurez  soin  en  même  temps  d'assurer  le  Sultan  Sélim 
de  la  manière  la  plus  positive,  que  ce  n'est  que  bien  à  contre- 
cœur que  l'empereur  s'est  vu  dans  la  nécessité  de  recourir  à  l'oc- 
cupation militaire  des  deux  principautés  et  (|ue  cette  détermination, 
loin  de  cacher  quelque  intention  hostile  contre  les  états  ottomans, 
n'a  d'autre  but  que  ceux  annoncés  ci-dessus,  mais  plus  particulière- 
ment encore  le  vif  désir  de  Sa  Majesté  Impériale  d'être  d'autant  plus 
à  portée  do  déjouer  les  projets  d'envahissement  que  le  gouvernement 
français  a  toujours  manifestés  aux  dépens  de  la  Turquie  et  qui,  dans 
la  conjoncture  actuelle,  où  Bonaparte  se  prévaudra  sans  doute  du 
prétexte  de  la  rcinstallation  des  hospodars,  pourraient  bien  être  à  la 
veille  d'être  mis  à  exécution,  jj  En  général,  vous  n'omettrez  rien  pour 
convaincre  de  plus  en  plus  le  Sultan  Sélim  de  la  constance  des  senti- 
ments d'amitié  et  de  considération  que  Tempereur  lui  a  voués,  en 
ajoutant  que  Sa  Majesté  n'attendra  que  l'accession  de  la  Porte  aux 
justes  demandes  que  vous  êtes  chargé  de  lui  adresser  par  la  pré- 
sente, pour  lui  en  donner  de  nouveau  les  preuves  les  moins  équi- 
voques. Dès  lors,  Sa  Majesté  apporterait  les  plus  grandes  facilités  à 
s'arranger  sur  les  différents  autres  points  en  contestation;  les  relations 
intimes,  qui  ont  si  heureusement  subsisté  depuis  tant  d'années  entre 
Saint-Pétersbourg  et  Constantinople,  se  rétabliront  sur  des  bases  plus 
solides  que  jamais,  et  certes  les  deux  empires  ne  pourront  qu'y  ga- 
gner sous  tous  les  rapports.  Pour  consolider  d'autant  plus  un  si  heu 
reux  état  des  choses,  Sa  Majesté  sera  prête  à  recevoir  le  ministre 
que  le  Sultan  Sélim  jugera  à  propos  de  lui  envoyer,  pour  constater 
aux  yeux  de  l'Europe  entière  un  accommodement  qui  mettra  le  comble 
aux  vœux  de  Sa  Majesté  Impériale  et  dont  les  heureux  résultats 
subsisteront  dès  lors,  sans  qu'il  paraisse  nécessaire  (jue  la  Porte  ac- 
crédite ici  un  ministre  en  permanence.  Vous  voudrez  bien.  Monsi- 
eur, vous  acquitter  des  diilérents  oifices  que  vous  prescrit  la  présente 
dépêche  avec  le  moins  de  délai  que  possible,  et  m'informer  égale- 
ment du  résultat  de  vos  démarches,  pour  que  je  puisse  en  rendre 
un  compte  exact  à  Sa  Majesté  Impériale. 
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ratul  Alexandru  I,  càtre  slîrçitul  anulul  1806. 
Petersburg. 

(C-CopiIIIin.,    LXXXII,  p.  488). 

Les  derniers  rapports  de  M.  d'Italinsky  viennent  de  confirmer  ^o.  SI*: 
la  nouvelle  que  la  Porte,  en  cédant  aux  justes  réclamations  de  V.  ^^^* 
M.  1.  relativement  à  la  déposition  arbitraire  des  hospodars,  les  a  ré- 
installés dans  leurs  postes.  '{  Avant  l'entrée  do  ces  rapports,  Votre 
Majesté  avait  donné  ordre  à  son  armée  du  Dniester  d'entrer  en  Mol- 
davie. Cette  détermination  a  dû  paraître  suffisamment  motivée  par 
le  retard  considérable  qu'éprouvait  le  retour  du  courrier  expédié  d'ici 
le  26  août  pour  Constantinople,  ainsi  que  par  les  avis  qui  nous  par- 
venaient de  Moldavie  et  de  nos  frontières  et  qui  tous  ne  parlaient 
que  de  rassemblements  de  troupes  et  d'autres  préparatifs  de  guerre^ 
qui  ne  pouvaient  être  dirigés  que  contre  la  Russie.  \>  11  s'agit  actuel- 
lement de  discuter  si  la  rétractation  de  la  Porto  dans  l'affaire  des  hos- 
podars  est  un  acte  suffisamment  rassurant  pour  engager  V.  M.  I.  à 
révoquer  dès  à  présent  la  mesure,  qu'Elle  avait  prise  dans  sa  haute 
sagesse  et  qui  doit  être  effectuée  à  l'heure  qu'il  est  par  l'entrée  de 
ses  troupes  en  Moldavie.  Avant  d'énoncer  mon  opinion  sur  un  objet 
de  cette  importance,  je  prendrai  la  liberté  d'exposer  ici  quelques  ré- 
flexions sur  la  nature  de  nos  relations  avec  la  Porte  et  sur  ce  que 
nous  avons  à  en  attendre  d'après  telle  résolution  que  V.  M.  I.  jugera 
à  propos  de  prendre  dans  la  circonstance  actuelle.  ||  L'état  de  désor- 
ganisation et  do  dépérissement  graduel  où  se  trouve  l'empire  ottoman 
est  tel,  que  cha((ue  jour,  pour  ainsi  dire,  peut  amener  la  dissolution 
totale  de  ce  vaste  corps  délabré.  Une  conséquence  immédiate  de  cette 
triste  situation  c'est  que  la  Porte,  en  réunissant  tous  ses  soins  a 
conserver  les  faibles  débris  de  son  existence  politique  e^  ne  pouvant^ 
pour  y  réussir,  se.  passer  d'un  appui  étranger,  doit  nécessairement 
céder  à  rinflaence  exclusive  de  telle  puissance  qui  saura  s'emparer 
d'elle,  et  par  une  suite  de  la  même  consécjuence  cette  puissance  sera 
toujours  celle  ((ui  lui  inspirera  le  plus  de  crainte.  Jusqu'à  la  cession 
de  la  Dalmatie  aux  Français,  la  Russie  jouissait  sans  partage  de  cette 
prérogative,  et  l'Europe  entière  est  témoin  de  la  loyauté  et  de  la 
modération  avec  les((uelles  la  cour  impériale  a  soutenu  l'empire  ot- 
toman, dans  un  temps  où  il  n'aurait  dépendu  que  d'elle  d'en  démem- 
brer telle   partie  (|ui  eût   été  à  sa   convenance.    Mais  depuis  que  la 
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No.  87".  paix  (lo  Presbourg  a  rendu  les  possessions  françaises  contiguës  à 
1806.  (.elles  de  la  Turquie,  il  était  à  prévoir  que  la  Porte,  dans  l'espoir 
d*6carter  les  dangers  dont  la  menaçait  ee  voisinage  et  comptant 
toujours  sur  la  modération  et  peut-être  même  sur  l'impassibilité  de  la 
Russie,  n'hésiterait  pas  de  se  jeter  entre  les  bras  de  la  France,  dès 
qu'elle  croirait  pouvoir  le  faire  impunément  Dès  lors,  il  était  à  pré- 
sumer que  notre  influence  à  Constantinople  diminuerait  en  propor- 
tion de  ce  qu'augmenterait  celle  des  Français;  et  la  Kussie  devait  se 
préparer  dès  ce  moment  à  soutenir  par  d'autres  moyens  une  prépon- 
dérance devenue  de  nécessité  absolue  pour  sa  gloire,  comme  pour 
sa  propre  sûreté  ;  sa  gloire  y  est  intéressée,  parce  qu'il  serait  indigne 
que  la  Turquie  s'avisât  d'enfreindre  ouvertement  les  engagements  le» 
plus  solennels;  sa  sûreté  n'admet  pas  que  le  divan  soit  en  même 
temps  influencé  par  la  Russie  et  par  la  France  et  exige  par  consé- 
quent impérieusement  que  les  Turcs  soient  décidément  ou  pour  ou 
contre  nous,  ij  Dans  des  temps  plus  heureux  et  moins  extraordinaires, 
la  réinstallation  des  hospodars  serait  sans  doute  une  satisfaction  écla- 
tante, dont  la  Russie  aurait  tout  lieu  d'être  satisfaite.  Mais  aujourd'hui 
que  le  système  permanent  de  désorganisation  et  d'empiétements  quo 
professe  la  France  doit  prescrire  des  mesures  de  précaution  analo- 
gues à  tout  gouvernement  régulier,  jaloux  de  conserver  ses  droits 
et  son  indépendance,  il  ne  s'agit  plus  pour  la  Russie  de  faits  isolés, 
si  elle  veut  préserver  ses  provinces  méridionales  des  eifets  malfai- 
sants de  l'animosité  des  Français  réunis  aux  Turcs,  dont  la  malveil- 
lance  à  notre  égard  n'est  pas  moins  constatée.  Ce  n'est  donc  plus 
d'un  acte  détaché  de  justice  de  la  part  du  divan  ([ue  la  Russie  peut 
se  contenter  dans  les  circonstances  actuelles  ;  bien  loin  Ue  sufTir  pour 
remettre  les  choses  sur  l'ancien  pied,  cette  mesure  lui  a,  peut-être, 
été  dictée  par  les  Français  mêmes,  dans  le  dessein  de  gagner  du  temps 
et  de  pouvoir  ensuite  faire  agir  la  Porte  contre  la  Russie  avec  d'au* 
tant  plus  d'avantage  qu'ils  auront  tout  préparé  à  leur  gré.  D'ailleurs» 
le  divan  n'ayant  pas  assez  de  fermeté  pour  se  maintenir  neutre  entre 
la  Russie  et  la  France,  si  même  il  pouvait  en  avoir  la  volonté,  il 
ne  pourra  à  la  longue  se  dispenser  de  prendre  lait  et  cause  pour 
l'une  de  ces  puissances;  et  si  notre  traité  d'alliance  avec  la  Porte 
devrait  nous  assurer  la  préférence  que  nous  sommes  en  droit  d'exiger, 
notre  intérêt  bien  avéré  nous  commande  en  même  temps  de  ne  rien 
négliger,  afin  d'être  parfaitement  sûrs  du  côté  de  la  Turquie,  dans  un 
moment  où  les  affaires  générales  de  l'Knrope  réclament  plus  que 
jamais  toute  l'attention  de  la  cour  de  Russie.      En  résumant  l'exposé 
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qui  vient  d*être  fait,  il  paraît  évident  que,  tant  que  l'ambassadeur  de  No.  87** 
Bonaparte  jouera  un  rôle  prépondérant  à  Constantinople,  nous  ne  ^^^' 
pourrons  jamais  nous  fier  aux  Turcs;  l'exécution  de  nos  traités  de 
leur  part  ne  cessera  d'être  précaire  et  nous  risquerons  d'être  attaqués 
par  eux  au  moment  où  Ton  s'y  attendra  le  moins,  jl  Pour  prévenir 
de  pareils  résultats  et  pour  nous  assurer  tous  les  avantages  que  nous 
offre  notre  position  actuelle  vis*à-vis  de  la  Turquie,  je  serais  d'avis:  \\ 
De  ne  rien  changer  aux  ordres  du  16  et  du  23  octobre  adressés  au 
général  de  Michelson  jusqu'à  la  réception  des  rapports  ultérieurs  an- 
noncés par  M.  d'italinsky,  pour  pouvoir  juger  avec  plus  de  précision 
jusqu'à  quel  point  nous  pourrons  compter  sur  les  dispositions  et  la 
sincérité  du  ministère  ottoman,  jj  Si  ces  nouvelles  sont  de  nature  à 
pouvoir  être  envisagées  comme  une  garantie  suffisante  de  la  stricte 
exécution  des  traités  par  les  Turcs,  d'ordonner  alors  au  général  Michel- 
son  de  faire  halte  là  où  il  se  trouve.  La  Porte  serait  incessamment 
instruite  de  cette  détermination;  mais  on  lui  ferait  connaître  aussi, 
que  comme  nous  ne  saurions  nous  désister  sur  aucune  des  préten- 
tions, que  nous  avons  le  droit  de  former  à  sa  charge,  en  vertu  de 
nos  traités,  l'armée  de  S.  M.  I.  no  quittera  la  Moldavie  que  lors- 
que nous  aurons  obtenu  une  pleine  et  entière  satisfaction  sur  tous 
nos  griefs;  on  lui  ferait  sentir  en  même  temps  que,  comme  Bona- 
parte ne  laissera  probablement  pas  de  profiter  de  l'occasion  que  lui 
offre  la  réintégration  des  hospodars,  qui  avaient  été  destitués  d'après 
sa  volonté,  pour  tomber  sur  les  états  ottomans  limitrophes  de  la 
Dalmatie,  l'armée  russe  serait  là  tout  à  propos  pour  repousser  une 
pareille  invasion;  enfin,  après  avoir  représenté  à  la  Porte  que  son 
existence  ne  pourra  être  que  précaire  tant  que  les  Français  seront  en 
Dalmatie,  on  tâchera  de  l'engager  à  agir  de  concert  avec  nous  pour 
les  en  expulser.  !  Des  demandes  de  ce  genre  de  notre  part,  appuyées 
par  la  position  de  l'armée  russe  en  Moldavie,  quoi(iue  dans  une  atti- 
tude non  hostile,  ne  manqueraient  probablement  pas  d'amener  une 
rupture  entre  la  Porte  et  la  France,  ou  du  moins  une  interruption 
totale  de  toute  relation  entre  ces  deux  puissances,  ce  dont  les  ré- 
sultats ne  pourraient  qu'être  avantageux  pour  nous,  puisqu'ils  repla- 
ceraient la  Porte  sous  notre  inlluence  exclusive,  nous  oteraient  ainsi 
toute  appréhension  de  ce  côté,  en  éloignant  le  théâtre  des  événements 
de  nos  frontières,  et  nous  faciliteraient  en  même  temps  les  moyens 
de  cultiver  et  de  fortifier  les  dispositions  favorables  que  les  peuples 
chrétiens  de  la  Turcjuic  et  particulièrement  les  Serviens  (nation  brave 
et  nombreuse,  qui  pourra  nous  être  de  la  plus  grande  utilité,  si  on 
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No.  SV.  juge  à  propos  de  les  soutenir  par  des  armes  et  do  Targent;  mais 
1806.  q^j  aussi  pourra  nous  devenir  très-redoutable,  si  on  la  met  dans  le 
cas  de  s*abandonner  aux  Français),  que  ces  peuples,  dis-je,  no  ces- 
sent de  nous  témoigner.  Tels  seraient  les  avantages  du  plan  pro- 
posé sous  le  rapport  de  nos  relations  avec  la  Porte.  Quant  à  l'influ- 
ence que  Texécution  de  ce  plan  pourra  avoir  sur  les  affaires  géné- 
rales, il  serait  difGcile  dans  co  moment  de  rien  préciser  à  cet  égard; 
mais  il  semble,  qu'en  suscitant  des  embarras  à  Bonaparte  sur  le  plus 
de  points  que  possible,  ses  forces  en  seront  néc^ïssait'ement  plus  par- 
tagées, et  ceci  ne  peut  tourner  ((u  a  l'avantage  commun  des  puis- 
sances alliées. 


No.  87^^. —  Scrisôrea   Impôratuluï  Napoléon  I   c&tre  am- 

basadorulsëù   la  Constantinopole  Gênera- 
lui  Sébastiani,  din  1  Docembrie  1806.  Posen. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  11.337,  XIV,  p.  5). 

No.  87^1.  Vous  trouverez   ci-joint  les  imprimés  qui  vous  feront  connaître 

1806  l'état  des  choses.  Le  trrand-duc  de  Berg,  avec  100.000  hommes,  est 
'  maître  de  Varsovie.  Les  Russes,  qui  ont  voulu  défendre  cette  place> 
ont  été  battus  et  chassés.  Je  suis  à  Posen,  maître  de  tout  le  pays 
situé  entre  le  Rhin  et  la  Vistule,  ainsi  que  de  toutes  les  places  fortes. 
Les  Polonais  se  lèvent,  et  60.000  sont  déjà  sous  les  armes.  Dans 
cette  situation,  faites  à  la  Porte  les  participations  nécessaires.  Il  faut 
que  les  hospodars  du  choix  de  la  Porte  soient  rétablis  et  les  parti- 
sans des  Russes  chassés.  C'est  le  moment  où  la  Porte  peut  recou- 
vrer son  indépendance.  Vous  êtes  autorisé  à  signer  un  traité  secret 
offensif  et  défensif,  par  lequel  je  garantirai  à  la  Porte  l'intégrité  de 
ses  provinces  de  Moldavie  et  de  Valachie,  et  de  la  Servie.  Pressez- 
la  do  réunir  des  troupes  du  côté  de  Choczim,  et  je  m'engagerai  à  ne 
faire  la  paix  avec  la  Russie  que  de  concert  avec  elle.  Faites  ce  qui 
vous  sera  possible  pour  faire  sortir  la  Porte  de  son  engourdissement. 
Je  vous  envoie  une  lettre  pour  le  Grand  Seigueur;  vous  en  ferez 
faire  la  traduction  en  turc. 


41 


527   _ 

No.  87^^. —  Scrîsorea  Impôratulul  Napoléon  I  câtre  Sul- 

tanul  Selim,    din    1  Decembrie   1806.   Lagàrul 
impérial  din  Posen. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  11. 338,' XIV,  p.  6). 

La  Prusse,  qui  s'était  liguée  avec  la  Russie,  a  disparu  ;  j*ai  dé-  No.  87 
truit  ses  armées  et  je  suis  maître  de  ses  places  fortes,  il  Mes  armées     ^^^ 
sont  sur  la  Vistule  et  Varsovie  est  en  mon  pouvoir.  ||  La  Pologne       ®cen^- 
prussienne  et  russe  se  lève   et   forme  ses  armées  pour  reconquérir 
son  indépendance.  C'est  le  moment  de  reconquérir  la  tienne.  |l  Chasse 
les  hospodars  rebelles,  que  la  plus  injuste  violence  t'a  obligé  de  ré- 
tablir, au  mépris  de  ton  Timian  qui  les  avait  déclarés  traîtres.    |  Re- 
mets en  place  tes  vrais  serviteurs  et  les  hospodars  de  ton  choix.  1 
N'accorde  pas  aux  Serviens  ces  concessions  qu'ils  te  demandent  les 
armes  à  la  main.  i|  Fais  marcher  tes  troupes  sur  Choczîm:  tu  n'a  plus 
rien  à  craindre  de  la  Russie.  ':  J'ai  chargé  mon  ambassadeur  de  con- 
tracter avec  toi  tous  les  engagements  nécessaires.  Si  tu  as  été  pru- 
dent jusqu'à  cette  heure,  une  plus  longue  condescendance  envers  la 
Russie  serait  faiblesse  et  perdrait  ton  empire. 


No.   87^^ —  Kaportul    ambasadoruluï    Sébastiani    catre 

de  Talleyrand,  ministrul  Rcla^iunilor  ex- 
tcrioare  al  Francieï,  din  24  Decembrie 
1806.    Co  nstantinopole. 

((  oopiniia,,  LXXXll,  p.  473). 

La  guerre  a  été  déclarée  à  la  Russie  avec  solennité.    Le  corps  No.  87". 
des  ulémas,  les  janissaires  et  tous  les  grands  de  l'empire  ont   unani-      1806 
mement  énoncé  à  Sa  Hautesse  leurs  vœux  pour  repousser  l'injuste   -^  ^^^ 
agression  des  Russes  et  venger  enfin  l'honneur  national,  tant  de  fois 
outragé.  L'enthousiasme  est  grand  parmi  le   peuple,   parmi  les  ulé- 
mas, parmi    les  janissaires.   Le   ministère   seul   est  timide,    froid    et 
pres(iue  incertain  encore.  Après  la  promesse  qui  m'avait  été  faite  et 
que  j'ai  eu  Ihonneur   de   vous  transmettre,  le  reis-effendi  avait    re- 
nouvelé des  négociations  avec  l'ambassadeur  d'Angleterre  pour  l'éva- 
cuation de  la    Valachie    et  de  la   Moldavie  et  de  (?)  par  les  troupes 
russes.  J'ai  été  obligé  de  lui  parler  avec  force,  pour    le   déterminer 
à  prendre  la  parti    que    lui  commandaient   l'honneur,    la   sûreté   de 
rétat,  la  rcliirion  et  surtout  le  vcou  du  souverain  et  de  la  nation.  Il 
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No.  87^'.  a  dû  céder  à  des  considérations  aussi  impérieuses,  à  des  forces  aussi 
1806  majeures;  mais  il  Ta  fait  de  mauvaise  grâce,  et  la  traduction  de  la 
note  qu'il  a  remise  à  M.  d'Italinsky,  dont  il  est  le  rédacteur,  vous 
prouvera,  par  sa  faiblesse,  qu'il  n'appartenait  pas  au  parti  courageux 
de  la  guerre.  L'ambassadeur  d'Angleterre  a  tenu  dans  cette  circon- 
stance une  conduite  pleine  de  violence  et  d'absurdité.  11  s'est  porté 
pendant  trois  jours  de  suite  au  palais  du  divan,  en  a  forcé  l'entrée 
et  s'est  abandonné  à  des  menaces  outrageuses  contre  ce  gouver- 
nement. Les  deux  vaisseaux  qu'il  a  dans  le  port  et  les  cinq  qu'il  a 
aux  Dardanelles  lui  inspiraient  cette  audace  et  formaient  les  ministres 
de  la  Porte  à  écouter  ses  invectives.  Sa  conduite  a  révolté  tous  les 
musulmans  et  n'a  pu  rien  changer  à  une  détermination  vraiment  na- 
tionale. J'ai  opposé  à  tant  d'extravagances  une  conduite  mesurée,  mais 
ferme,  et  j'ai  lieu  de  croire  que  cette  dilîérence  a  été  sentie  par  Sa 
Hautesse.  M.  Arbuthnot  a,  comme  à  son  ordinaire,  répandu  des  nou- 
velles fausses  sur  la  situation  de  l'Europe,  de  l'armée  et  de  l'empire 
français,  d'après  une  lettre  qu'il  dit  avoir  reçue  du  ministre  d'Angle- 
terre à  Vienne,  M.  Adair.  Cette  lettre,  qu'il  a  successivement  envoyée 
à  tous  les  membres  du  corps  diplomatique  et  qui  m'a  été  commu- 
niquée par  M.  rinternonce,  porte  que  la  moitié  de  l'armée  française 
a  péri  dans  les  différents  combats  qui  ont  eu  lieu  depuis  l'ouverture 
de  la  campagne;  qu'une  dyssenterie  affreuse  plonge  le  reste  dans  les 
hôpitaux;  que  le  roi  de  Prusse  a  refusé  la  ratification  de  l'armistice 
conclu  à  Charlottenbourg;  qu'il  a  joint  ses  forces  à  l'armée  russe, 
qui,  réunies,  vont  accabler  l'empereur  Napoléon;  que  la  position  de 
la  France  est  d'autant  plus  fâcheuse  que,  le  Portugal  et  l'Espagne 
s'étant  réunis  à  la  coalition  contre  la  France,  ces  deux  puissances 
vont  porter  la  guerre  jusqu'au  cœur  de  l'empire.  Il  a  même  ajouté 
que  Paris  est  en  pleine  révolte.  ||  J'ai  persifflé  un  peu  les  nouvelles 
et  le  gazetior  dans  une  lettre  adressée  au  drogman  de  la  Porte,  et 
M.  le  mar((uis  d'Alménara  à  démenti  officiellement  tout  ce  qui  a  été 
dit  sur  l'Espagne  avec  énergie  et  loyauté.  ||  J'espère  que,  malgré  l'ar- 
gent que  répandent  ici  l'ambassadeur  d'Angleterre  et  ses  satellites 
les  Morousi,  et  la  crainte  qu'impriment  les  forces  navales  anglaises 
dans  l'Archipel,  je  parviendrai  dans  quelque  temps  à  faire  prendre 
par  cette  cour  des  mesures  sévères  contre  la  Grande-Bretagne.  Si  le 
ministère  était  aussi  musulman  que  le  sont  les  habitants  de  la  Ro- 
mélie,  on  ne  .soutTrirait  pas  longtemps  à  Constantinople  les  bravades 
anglaises.  Mais  excepté  les  ulémas  et  les  militaires,  tout  est  corrompu 
à  un  point  dont  il  est  diflicilo  de  se  faire  une  idée.       Dix  régiments 
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\)artenl  demain  de  cette  capitale  pour  Tarmée.  Soixante  n\i\\e  hommes,  No.  87". 
commandés  par  Passwan-Oglou,  Mustapha  Baïractard  et  Aïdine-pacha  ^^^ 
sont  entrés  en  Valachie  et  marchent  au-devant  des  Russes.  Toute  la 
Turquie  européenne  se  lève  avec  un  zèle  magnanime,  et  toutes  les 
divisions  intestines  ont  disparu  à  l'approche  do  Tennemi  extérieur. 
Le  grand-visir  va  partir  incessamment  pour  se  mettre  à  la  tête  des 
troupes.  Âli-pacha  montre  une  grande  vigueur  en  cette  circonstance. 
Le  prince  des  Abases  et  le  pacha  d*Erzerum  vont  attaquer  la  Géor- 
gie et,  dans  toutes  les  parties  de  Tempire  ottoman,  la  haine  contre 
les  Russes  imprime  un  tel  mouvement  que  le  gouvernement  lui-même 
ne  pourrait  plus  l'arrêter.  Cependant,  toutes  ces  levées,  toutes  ces 
marches  de  troupes  se  font  avec  beaucoup  de  désordre;  cette  popu- 
lation armée  est  peu  capable  de  résister  aux  troupes  réglées  de  l'Eu- 
rope. Cette  guerre  de  la  part  des  Turcs  ne  peut  être  regardée  par 
la  France  que  comme  une  diversion  utile,  et  c'est  aujourd'hui  que 
l'arrivée  de  plusieurs  ofliciers  français  de  toute  arme  est  plus  que 
jamais  nécessaire  en  Turquie.  J'envoie  M.  de  Coigni,  mon  beau-frère 
et  mon  aide-dc-camp,  à  l'armée  du  Danube,  pour  pouvoir  vous  donner 
des  nouvelles  promptes  de  toutes  les  opérations  militaires,  et  M.  de 
Lascours  va  partir  pour  Erzerum.  ;  L'escadre  sera  bientôt  prête,  au 
nombre  de  vingt  vaisseaux.  Que  n'ai-je  des  officiers  de  génie  et  d'ar- 
tillerie pour  réparer  les  châteaux  des  Dardanelles  et  du  Bosphore 
et  mettre  à  couvert,  avec  des  batteries,  Constantinople?  L'embargo 
sur  tout  les  bâtiments  russes  a  été  mis  hier.  M.  d'italinsky  s'embarque 
demain  à  bord  de  l'un  des  vaisseaux  anglais.  Le  prince  Suzzo  va 
être  nommé  hospodar  de  Valachie.  11  a  l'inspection  sur  la  Moldavie 
jusqu'à  ce  qu'on  ait  donné  un  prince  à  cette  province.  Je  suis  dans 
des  rapports  très  intimes  avec  le  (?}.  Il  a  toujours  montré  beaucoup 
d'attachement  à  la  France,  et  dans  ce  moment  il  prend  des  mesures 
pleines  de  vigueur. 


^Acto  ci  Docuinontn).  S4 
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No.  87**.  —  Scrisoaroa  luï  de  Talleyrand,   ministrul   Re- 

la^iunilor   exterioare  al   Francieï,   câtre    I  «i 
pôratul   Napoléon   I,    din  30  Decembrie  1806- 
Varsovia. 

(Pierre  Bertrand,  loc.  cit.,  No.  CCXXI,  p.  290). 

No  87**.  Sire,  '|  Un  courrier  me  remet  en  ce  moment  les  dépêches  de  Con- 

1806  stantinople  et  de  Vienne,  que  j'ai  Thonneur  d'adresser  à  V.  M.  'i  Le 
cabinet  de  Vienne  s'est  expliqué  sur  l'échange  des  galères,  il  ne  se 
prête  point  à  cette  proposition.  Du  reste,  il  ne  parait  pas  montrer 
un  grand  intérêt  aux  affaires  du  Levant,  quoique  M.  de  Stadion  ait 
assuré  que  le  cabinet  avait  faire  remettre  à  celui  de  Saint-Pétersbourg 
des  notes  très-fortes  sur  l'occupation  de  la  Moldavie,  notes  dont  eux- 
mêmes,  à  Vienne,  n'attendent  aucun  effet.  Le  courrier  qui  apporte 
les  lettres  de  Constantinople  en  est  parti  le  10  décembre.  On  avait 
depuis  quelques  jours  la  nouvelle  de  l'invasion  des  Russes  en  Mol- 
davie, où  ils  avaient  répandu  d'avance  qu'ils  ne  se  présentaient  qu'en 
amis.  La  Porte  poursuivait  ses  préparatifs  et  faisait  rassembler  des 
troupes  sur  le  Danube.  '  Le  général  Sébastiani  parait  avoir  donné 
des  conseils  sur  les  armements  à  faire  et  sur  les  points  qu'il  faut 
mettre  en  défense.  Son  plan  tient  à  Topinion,  dans  laquelle  il  est,  que 
les  Russes  vont  tenter  de  s'unir  aux  Serviens^  aux  Monténégrins; 
ils  vont  tenter,  à  ce  qu'il  pense,  de  révolter  la  Morée  et  de  mettre 
en  feu  tout  le  pays  où  il  y  a  des  Grecs.  Pour  que  V.  M.  puisse 
comparer  les  opinions  de  Constatantinople  avec  les  notions  recueil- 
lies sur  la  marche  des  Russes  dans  les  environs  des  pays  où  ils  sont, 
je  dois  lui  rendre  compte  de  ce  que  j'ai  su  par  mon  courrier  (homme 
fort  intelligent),  qui  est  revenu  par  la  Valachie.  Les  Russes  n'é- 
taient plus  à  Bucarest  :  Mustapha  Baraïctar,  successeur  de  Tersanîck- 
Oglou  à  Roustchouck  et  disposé  à  défendre  l'empire  ottoman,  les 
avait  prévenus  à  Bucharest,  en  envoyant  dans  cette  ville  un  corps 
de  quatre  à  six  mille  hommes,  dès  qu'il  avait  été  informé  de  l'en- 
trée des  Russes  en  Moldavie  :  le  pacha  de  Widdin  devait  y  envoyer 
un  autre  corps.  Le  courrier  ajoute  que  Mustapha,  informé  de  l'ar- 
restation du  consul  général  à  Yassy,  a  fait  arrêter  à  Bucharest  le 
consul  de  Russie  et  l'a  fait  conduire  à  Roustchouck.  Les  lettres  de 
Bucharest,  qui  ne  sont  que  du  6  décembre,  ne  parlent  pas  de  cet 
événement:  mais  lorsque  le  courrier  y  a  passé  le  15,  le  consul  de 
Russie  était  arrêté.  Si  la  Valachie  et  la  Bulgarie  sont  passablement 
gardées,  les  communications  des  Russes  avec  la  Servie  et  le  Monté- 
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négro  80  trouveraient  interrompues.  |  On  dit  dans  le  pays  que  les  No.  87**. 
Russes  ont  en  Moldavie  environt  vingt  mille  hommes.  .,  L'ambas-  ^^^ 
sadeur  de  Perse  et  le  ministre  ottoman  n*étaient  pas  encore  partis 
de  Constantinople.  On  croyait  qu'ils  se  mettraient  en  route  dans 
quelques  jours.  Le  Grand  Seigneur  regarde  Talliance  comme  déjà 
conclue  et  il  s'abandonne  avec  confiance  aux  dispositions  de  V.  M.  ; 
Quoique  les  lettres  du  consul  de  V.  M.  à  Bâfra  soient  d'une  date 
très-ancienne  et  que  nous  en  ayons  reçu  de  plus  récentes,  je  les 
joins  cependant  ici,  parce  qu'elles  annoncent  les  bonnes  dispositions 
de  Kilidj  Beg,  princes  des  Âbazes,  qui,  par  sa  position  près  de  la 
Géorgie,  peut  être  employé  avec  avantage  dans  la  guerre  de  la  Perse 
contre  la  Russie  et  couvrir  à  l'orient  de  la  mer  Noire  les  frontières 
ottomanes. 


No.  87^*, —  Scrisoarea  Imperatuluï  Napoléon  I  câtre  de 

Tallevrand,  din  31  Decembrie  1806.  Pultusk. 

(Correspondance  de  Xapolt^on  I-cr,  Xo.  11.532,  XIV,  p.  180). 

Monsieur  le  prince  de  Bénévent.  je  reçois  votre  dépêche  du  30;  No.  87*». 
j'y  vois  avec  plaisir  les  bonnes  nouvelles  de  Constantinople.  Je  suis     ^^^ 
aise  surtout  que  les  Turcs  aient  occupé  Bucharest.  Envoyez  en  toute  '       ^^ 
hâte  une  réponse,  ((ui  est  ci-jointe,  ù   la   lettre    du  Grand  Seigneur. 
Instruisez  Sébastiani  et  nos  dilTérents  consuls   de   tout   ce   qui   s'est 
passé.  Quant  à    la    cour   de  Vienne,  recommandez   à  M.  Andréossy 
d'observer  tous  ses  mouvements  et  de  rester  tranquille.  Recomman- 
dez à  M.  Sébastiani  de  faire  passer  toutes  les  nouvelles  et  bulletins 
en  Perse.  Faites  mettre  dans  le  Moniteur  des  articles  de  Bucharest, 
pour  faire  connaître  la  conduite  hypocrite  de  la  Hussie  et   la   situa- 
tion de  ses  alTaires  avec  la  Porte. 


No.    87^^. — Scrisoarea  Imperatuluï  Napoléon  Icàtre  Sul- 

tanul  Selim,  din  1   lanuarie  1807.  Varsovia. 

(('«»rr<>rfpondnnoo  do  Napoli'on  I-or,  Xo.  1I.'>S3,  XIV,  p.  Ifiu). 

Salut  et  l)onheur  à  notre  très-grand    et  fidèle  ami  !  Nos  usages  No.  87". 
sont  d'ouvrir  l'armée  par  des    vceux  pour  ceux   qui  nous   chers,  et      ^^^7 
nos  premiers  vct^ux  sont  pour  vous.  J'ai  reçu   avec   joie    les    lettres^  lanuar. 
de  Votre  Hautesse  et  j'ai  vu  ses  nobles  résolutions.  Vous  n'avez  pas 
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No.  87^«.  voulu  provoquer  la  guerre;  on  vous  la  déclare.  Que  tout  son  poids 
1B07  retombe  sur  les  ennemis  qui  envahissent  votre  empire!  Ils  ne  vous 
*'^"^^' avaient  demandé  d'éloigner  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie  vos 
serviteurs  fidèles,  que  pour  s  ouvrir  l'entrée  de  ces  provinces.  Mais 
j'apprends  que  vos  armées  se  rassemblent  et  que,  averti  par  une 
inspiration  d'en  haut  de  l'invasion  des  Russes  dans  le  moment  même 
où  ils  passaient  le  Dniester,  vous  avez  résolu  de  leur  opposer  toutes 
vos  forces.  La  morne  voix  qui,  pour  sauver  votre  empire,  vous  ré- 
vélait la  marche  de  vos  ennemis,  vous  a  excité  à  m'envoyer  un  de 
vos  fidèles  ministres  pour  signer,  en  votre  nom,  le  traité  d'alliance 
qui  doit  nous  unir  et  qui  assurera,  par  sa  conclusion,  une  garantie 
à  notre  puissance.  J'attends  votre  plénipotentiaire;  il  me  dira  ce  que 
vous  avez  fait,  vos  projets,  vos  ressources,  et  nous  concerterons  en- 
semble les  opérations  de  la  guerre.  Je  suis  venu  jusque  dans  les 
états  voisins  de  vos  frontières  chercher  el  poursuive  nos  ennemis.  Une 
armée  de  80.000  Russes,  commandée  par  leurs  meilleurs  généraux, 
a  été  enfoncée,  battue,  chassée  sur  tous  les  points.  Elle  a  déjà  perdu 
cinquante  lieues  de  pays,  son  artillerie,  ses  bagages,  un  grand  nombre 
de  morts  et  de  prisonniers.  Le  moment  est  arrivé  de  faire  remonter 
l'empire  ottoman  à  son  ancienne  grandeur.  11  n'y  a  pas  un  instant 
à  perdre.  Vos  frontières  sont  envahies.  Appelez  tous  vos  fidèles  su- 
jets à  la  défense  de  ce  qu'ils  ont  de  plus  cher.  Ce  sont  vos  villes, 
vos  mosquées,  c'est  jusqu'au  nom  musulman  que  les  Russes  vou- 
draient détruire,  et  les  projets  de  vos  ennemis  vous  forcent  à 
les  vaincre.  Je  pris  Dieu  qu'il  bénisse  vos  armes,  qu'il  augmente  les 
jours  de  Votre  Hautesse,  et  qu'il  les  remplisse  de  gloire  et  de  pros- 
périté, avec  fin  très-heureuse.  |'  Votre  très-cher  et  parfait  ami. 
Ecrit  en  notre  château  impérial  de  Varsovie,  le  1-er  de  l'an  1807. 


No.  87^*. —  Extract    din    memoriul    Baronuluï    Budborg 

pentru  Impôratul   Alexandru    I,   din  4  (16)   la- 
nuarie  1807.  Petersburg. 

((T.opinirns  LXXXVIII,  p.  i). 

No.  87«'.  Quoique  nous   n'ayons  encore   aucun  avis  officiel  sur  la  décla- 

1807     ration  de  guerre  de  la  Porte,  je  suppose  un  instant  que  cette  nouvelle 
lanuar.  ^^  confirmera,   et  c'est  en  partant  de  ce  point  que  je   prends  la  li- 
berté de  soumettre  à  V.  M.  I.  mon  opinion  sur  cet  événement,  ainsi 
que  les  mesures  à  prendre  qui  me  paraissent  les  plus  propres  dans 
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les  circonstances  actuelles  à  rendre  cette  nouvelle  guerre,  si  elle  doit  No.  8.7*'. 
avoir  lieu,  aussi  avantageuse  que  possible  pour  la  Russie.  ,;  Les  dis-  ^^^ 
positions  plus  qu'équivoques  que  les  Turcs  nous  ont  témoignées  depuis 
leur  paix  avec  la  France,  les  infractions  que  la  Porte  s'est  permises 
à  ses  engagements  les  plus  positifs  vis-à-vis  de  la  cour  impériale,  la 
mauvaise  grâce  avec  laquelle  ces  infractions  ont  été  redressées,  enfin 
les  succès  inouïs  que  Bonaparte  a  remportés  sur  la  Prusse  et  que 
Sébastiani  a  eu  soin  d'exagérer  encore  pour  s'emparer  d'une  influ- 
ence exclusive  sur  le  Divan;  toutes  ces  causes  sont  tellement  avé- 
rées, qu'il  me  parait  superflu  de  démontrer  que,  si  même  les  troupes 
de  V.  M.  I.  ne  fussent  point  entrées  en  Moldavie  et  en  Valachic, 
nous  n'en  aurions  pas  moins  ou  la  guerre  avec  les  Turcs.  Mais  sup- 
posons que  l'on  aurait  pu  encore  conserver  quelque  doute  sur  cette 
vérité,  ce  doute  a  été  parfaitement  anéanti  par  la  déclaration  de  la 
Porte  de  rassembler,  à  l'instar  de  la  cour  de  Vienne,  un  corps 
d'observation  sur  les  frontières  occidentales  de  l'empire  ottoman.  Cette 
détermination  visiblement  dirigée  contre  nous  était  déjà  par  elle-memo 
une  déclaration  de  guerre,  en  ce  qu'elle  annonçait  une  nouvelle  in- 
fraction à  tous  les  traités  qui  ont  été  conclus  entre  les  doux  empires 
depuis  la  paix  de  Kaïnardgi,  vu  que  dans  tous  ces  traités  il  a  été 
nommément  stipulé  que  jamais  troupes  turques  n'entreraient  en  Mol- 
davie, ni  en  Valachie,  excepté  celles  qui  seraient  destinées  pour  la 
garnison  des  places  fortes.  Il  résulte  de  cette  observation  irrécusable 
que,  puisque  nous  ne  pouvions  d'aucune  manière  éviter  une  rupture 
avec  la  Porte  sans  nous  compromettre  de  la  manière  la  plus  im- 
minente, on  ne  saurait  envisager  que  comme  infiniment  avantageux 
pour  nous  do  pouvoir  actuellement  établir  notre  ligne  de  défense  sur 
le  Danube,  où  les  troupes  de  V.  M.,  malgré  leur  petit  nombre,  sont 
suffisantes  pour  tenir  l'ennemi  en  respect,  tandis  que  si  nous  avions 
été  réduits  à  nous  défendre  sur  le  Dniestr,  sans  point  d'appui  et  sur 
une  ligne  infiniment  plus  faible  sous  tous  les  rapports,  on  aurait  au 
moins  dû  doubler  le  nombre  de  ces  mêmes  troupes.  D'après  ces 
différentes  considérations,  je  ne  saurais  envisager  l'occupation  préa- 
lable des  deux  principautés  par  les  troupes  russes  que  comme  une 
mesure  qui  était  dictée  par  la  plus  impérieuse  nécessité  et  qui  va 
devenir  de  la  plus  grande  utilité  dans  nos  opérations  futures  contre 
la  Porte,  si  cette  puissance  veut  effectivement  la  guerre.  Dans  ce 
cas.  il  paraîtrait  convenable  pour  le  moment  actuel  de  nous  mettre 
sur  une  défensive  formidable,  dont  la  l)ase  serait  le  Danube  depuis 
Orsova  jusqu'à  la  mer  Noire.   Les  seuls  points   que  nous  ne  possé- 
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No.  87^'.  dons  pas  encore  sur  toute  cette  rive  gauche  du  Danube  sont  Giur- 
1807  gevs,^^  Braïla  et  Ismaël.  On  tâcherait  de  s'emparer  de  ces  trois  forte- 
*""^^*  resses,  soit  par  surpise,  soit  par  tout  autre  moyen,  pourvu  que  cela 
puisse  se  faire  sans  nous  coûter  du  monde.  Dans  le  cas  contraire,  il 
faudrait  simplement  se  borner  à  cerner  ces  trois  places,  de  manière 
à  pouvoir  espérer  de  les  prendre  par  famine,  ji  Le  corps  d'armée  du 
général  Michelson  se  trouvant  ainsi  disposé  sur  le  Danube,  son  aile 
gauche  s'appuyerait  sur  les  forteresses  de  la  Bessarabie  et  sur  la  mer 
Noire,  tandis  que  par  sa  droite  il  se  mettrait  en  relation  immédiate 
avec  les  Servions,  qui  viennent  de  se  rendre  maîtres  de  Belgrade.  i( 
La  possession  de  cette  place  importante  permettant  à  ce  brave  peuple 
de  concentrer,  pour  ainsi  dire,  toutes  ses  forces,  on  pourrait  par  leur 
moyen  s'ouvrir  une  communication  avec  les  llerzégowiniens,  les  Monté- 
négrins et  nos  troupes  qui  se  trouvent  dans  ces  parages,  de  sorte 
que  notre  ligne  de  défense  se  prolongerait  proprement  depuis  la  mer 
Noire  jusqu'à  l'Adriatique,  j  Pour  assurer  davantage  le  succès  de 
nos  opérations  de  ce  côté,  on  tâcherait  de  gagner  les  différents 
pachas  et  agas  qui  sont  sur  la  Danube  et  parmi  lesquels  Mustafa 
Baïraktar  de  Rusczuk  et  Passwan-Oglou  sont  les  plus  notables.  On 
leur  promettrait  la  souveraineté  de  leurs  gouvernements  actuels  sous 
la  protection  de  la  Russie  et  on  ferait  d'autres  démarches  analogues 
auprès  d'eux,  en  ne  négligeant  toutefois  aucune  précaution  pour  se 
mettre  à  l'abri  de  l'inconstance  du  premier  et  de  la  perfidie  reconnue 
de  l'autre.  ||  Quant  aux  Servions,  le  moyen  le  plus,  sûr  de  les  at- 
tacher encore  plus  à  nos  intérêts  serait  de  créer  dès  à  présent  Czerni- 
George  prince  et  de  lui  assurer  le  gouvernement  héréditaire  de  son 
pays,  également  sous  la  suzeraineté  de  la  Russie.  ||  Tandis  que  sur 
le  Danube  nous  nous  bornerons  à  opposer  partout  une  forte  résis- 
tance aux  efforts  que  les  Turcs  pourront  diriger  contre  nous,  on  fe- 
rait simultanément  usage  de  tous  les   moyens  ((ue    nous  possédons 

pour  les  inquiéter  en  Asie ||  Pendant  que  toutes  ces  différentes 

opérations  auront  lieu,  les  flottes  de  la  mer  Noire  et  de  la  Méditerranée 
feraient  des  démonstrations  correspondantes,  tant  du  côté  du  canal 
(le  Constantinople,  que  de  celui  des  Dardanelles.  En  plaçant  sur  ces 
flottes  ((uelques  troupes  de  débarquement,  on  parviendrait  d'autant 
plus  aisément  à  réduire  l'ennemi,  en  l'inquiétant  et  en  le  menaçant 
sans  cesse  sur  différents  points,  d'après  un  plan  coinl)iné  entre  les 
deux  flottes  et  le  général  en  chef  de  l'armée  de  terre,  i  Telles  se- 
raient les  mesures  qui  paraissent  les  pkis  propres  à  nous  faire  agir 
avec  succès  contre  les  Turcs.  Mais,  comme  je  l'ai  dit  plus  haut,  ce 
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n'est  que  pour  le  moment  actuel,  attendu  que  si  la  grande  armée  No.  ^7*T. 
parvenait  à  repousser  les  Français  jusque  derrière  la  Vistule  et  TOder,     ^^'^ 
on  pourra  donner  beaucoup  plus  d  extension  a  nos  opérations  contre 
les  Turcs,  ce  qui  alors  deviendrait  Tobjet  d'une  nouvelle  discussion. 


No.  87^®. —  Scrisoarea  Im  pÔratuluïNapoleon  I  câtre  Im- 

përatul  Francise  al  Austrieï,  din  20  lanuarie 
1807.  Varsovia. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  11.070,  XIV,  p.  27S). 

Monsieur   mon  frère,  j'ai  reyu  la  lettre  de  Votre  Majesté,  datée  No.  87*«. 

du  21  décembre,    que  m'a    remise    M.    le  baron    de  Vincent.  Je  ne^, 

1  1  s,'         A  »t.^ii  1  20Ianuar. 

puis  que  la  remercier  des  sentiments  qu  Lue  y  exprime.  Je  ne  par- 
tage pas  moins  qu'ElIe  le  désir  sincère  de  voir  la  bonne  harmonie, 
si  heureusement  rétablie  entre  nous,  se  maintenir  et  l'Europe  se  pa- 
cifier. Cette  pacification  aurait  probablement  eu  lieu  sans  les  circon- 
stances de  Constantinople,  qui  ont  précipité  Texécution  des  projets 
que  la  Russie  laissait  entrevoir  depuis  un  demi-siècle.  J'ai  dit  à  M. 
le  baron  de  Vincent  que  la  puissance  russe,  non  fondée  sur  une 
armée  plus  ou  moins  forte,  mais  sur  une  influence  religieuse  bien 
prononcée  à  l'égard  des  Grecs,  devait  un  jour  resserrer  les  liens  entre 
TAutriche  et  la  France.  Toutefois,  Votre  Majesté  peut  être  parfai- 
tement certaine  qu'aucun  refroidissement  avec  Elle  ne  viendra  jamais 
de  moi,  et  qu'au  contraire  je  serai  toujours  désireux  de  lui  donner 
des  marques  de  ma  haute  considération  et  des  sentiments  tout  parti- 
culiers que  je  lui  ai  voués. 


No.  87^'**. —  Scrisoarea  Imp  ératuluï  Na  poleon  I  càtre  Su  1- 

tanul  Selim,  din  20  lanuarie   1807.  Varsovia. 

(Corrospondancr  do  NnpoU^on  I-or,  No.  11. «71,  XIV,  i>.  274). 


Très-haut,  très- excellent,  très-puissant,  très-magnanime  et  invin-  ^'o.  bl*: 
cible  prince,  le  grand   empereur  des  Musulmans,   Sultan    Sélim,   en      1807 
qui  tout  honneur   et  toute  vertu  abondent,   non  très-cher  et  parfait  ^^•''""*'***- 
ami,  Dieu  veuille  augmenter  votre  gloire  et  hautesse,  avec  fin  très- 
lieureuse.  J'ai  lu  avec  un  vif  intérêt  la    lettre    de    Votre   Hautesse. 
J'ai  été  indignée,    comme    Elle,    de   la   proclamation    des    généraux 
ru.sses;  Elle  a  pris   le  parti  de    défendre    ses   états  ;   Elle    peut  être 
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No.  87".  certaine  que  je  la  seconderai  de  tous  mes  moyens.  L*armée  russe 
1807  continue  à  fuir  devant  moi.  Le  moment  est  venu  de  consolider 
*""*^rempire  des  Ottomans.  Il  faut  qus  Votre  Hautesse  prenne  toutes  le» 
mesures  énergiques  qu*ofTre  la  fidélité  de  ses  peuples,  pour  ne  laisser 
à  nos  ennemis  communs  aucun  instant  de  repos.  Sur  ce  je  prie  Dieu, 
très  haut,  très-excellent,  très-puissant,  très-magnanime  et  invincible 
prince,  notre  très-cher  et  parfait  ami,  qu'il  augmente  les  jours  de 
Votre  Hautesse  et  les  remplisse  de  toutes  les  prospérités,  avec  fin 
très-heureuse.    ,,    Votre  très-cher  et  parfait  ami. 

Ecrit  en  notre  camp  impérial  de  Varsovie,  le  20  janvier  1807. 


No.  87*^ — Extract  din   scrisoarea  lut  de  Talleyrand,  mi- 

nistrul  Rela^innilor  exterioare  al  Francieï, 
câtre  ambasadorul  la  Viena  Andréossy,  din 
26  lanuarie  1807. 

(Albert  Vandal,  Napok^on  et  Alexandre  I-er,  I,  p.  20). 

No.  87^0.  J'ai    fait   ramarquer    au    baron  de    Vincent,    que  la    lettre 

1807  Je  Tcmpereur  Napoléon  entrait  plus  en  matière  sur  les  questions 
anuar.  q^j  intéressent  les  deux  gouvernements  que  celle  de  Temperour 
d'Autriche.  J'appuie  sur  cette  observation,  parce  que  le  premier 
mot  de  M.  de  Vincent  était  que  nous  ne  faisions  point  un  pas 
et  que  nous  restions  en  arrière.  La  lecture  raisonnée  de  la  lettre  de 
Tempereur  Napoléon  a  prouvé  le  contraire.  Elle  nous  a  môme  placés^ 
pour  rendre  trivialement  mon  idée,  dans  la  position  de  deux  per- 
sonnes qui  se  rencontrent  et  dont  Tune  fait  à  peine  un  signe  de 
tôte,  que  Tautre  a  déjà  marché  deux  pas  en  avant.  La  dernière  a 
mieux  témoigné  sans  doute  Tintention  et  le  désir  d'un  rapproche- 
ment. i|  Après  l'analyse  de  ces  deux  lettres,  faite  avec  soin  et  avec 
détail  dans  ce  sens,  j'ai  dit  à  M.  de  Vincent  que  la  politique  de  Tenv 
pereur  n'était  point  comme  celle  du  cabinet  de  Vienne,  qu'elle  ne 
variait  point  suivant  les  circonstances,  qu'elle  était  uniforme  et  con- 
stante; que  la  cour  de  Vienne,  au  contraire,  après  avoir  parlé  de 
l'alliance,  en  avait  aussitôt  éloigné  l'époque  en  faisant  naître  des  ob- 
stacles chimériques  de  la  guerre  qui  s'est  élevée  entre  la  Franco  et 
la  Prusse.  J'ai  ajouté  que  l'empereur  persévérait  dans  les  disposi- 
tions qu'il  avait  manifestées  pour  un  rapprochement  plus  intime  entre 
les  deux  empires.  J'ai  même  été  plus  loin.  J'ai  fait  remarquer  à  M. 
le  baron  de  Vincent  que  les  affaires  de  l'empire    ottoman  étaient  le 
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véritable  nœud  des  difficultés  actuelles,  et  je  lui  ai  proposé  de  faire  No.  87 
un  traité  éventuel,  dont  l'objet  serait,  s'il  y  a  moyen  de  conserver  Tem-  ^^^ 
pire  des  Turcs,  d'en  garantir  l'indépendance  et  l'intégrité,  ou  de 
s'entendre  et  de  se  concerter  sur  ce  qu'il  y  aurait  à  faire  de  ses 
débris  pour  l'intérêt  des  deux  puissances,  si,  dans  une  supposition 
contraire,  il  était  prouvé  qu'il  n'est  pas  plus  possible  de  le  conser- 
ver daus  son  entier  que  do  réparer  une  glace  qui  se  serait  brisée 
en  un  grand  nombre  de  morceaux. 


No.  87^^—  Mesagiul  Impëraluluï  Napoléon  I  càtre  Sé- 
nat, din  29  lanuarie  1807.  Lagàrul  impérial  din 
V  a  r  s  o  V  i  a. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  11.722,  XIV,  p.  315). 

Sénateurs,  nous  avons  ordonné   à  notre  ministre   des   relations  No.  87". 

extérieures  des  vous  communiquer  les  traités  que  nous  avons  faits     ^ 

29  lanuiir 
avec  le  roi  do  Saxe  et  avec  les  difKérents  princes  souverains  de  cette 

maison.  •  La  nation  saxonne  avait  perdu  de  son  indépendance  le  14 
octobre  1756;  elle  l'a  recouvrée  le  14  octobre  1806  Après  cinquante 
années,  la  Saxe,  garantie  par  le  traité  de  Posen,  a  cessé  d'être  pro- 
vince prussienne.  Le  duc  do  Saxe-Weimar,  sans  déclaration  préa- 
lable, a  embrassé  la  cause  de  nos  ennemis.  Son  sort  devait  ser- 
vir de  règle  aux  petits  princes,  qui,  sans  être  liés  par  des  lois 
fondamentales,  se  mêlent  des  querelles  des  grandes  nations.  Mais 
nous  avons  ecdù  au  désir  de  voir  notre  reconciliation  avec  la  maison 
de  Saxe  entière  et  sans  mélange.  Le  prince  do  Sexe-Cobourg  est 
mort;  son  lils  se  trouvant  dans  le  camp  de  nos  ennemis,  nous  avons 
fait  mettre  le  séquestre  sur  sa  principauté.  1  Nous  avons  aussi  or- 
donné que  le  rapport  do  notre  ministre  des  relations  extérieures  sur 
les  dangers  de  la  Potre  Ottomane  fût  mis  sous  vos  jeux.  Témoins 
dès  les  premiers  temps  de  notre  jeunnesse  de  tous  les  maux  que 
produit  la  guerre,  notre  bonheur,  notre  gloire,  notre  ambition,  nous 
les  avons  places  clans  les  conquêtes  et  les  travaux  de  la  paix  Mais 
la  force  des  circonstances  dans  lesquelles  nous  nous  trouvons  mérite 
notre  principale  sollicitude.  Il  a  fallu  quinze  ans  de  victoires  pour 
donner  à  la  France  des  é((uivalents  de  ce  partage  de  la  Pologne, 
(ju'une  seule  campagne  faite  en  1772  aurait  empêché.  Ehî  qui  pourrait 
calculer  la  durée  des  guerres,  le  nombre  do  campagnes  qu'il  fau- 
drait faire  un  jour  pour  réparer  les  maux  qui  résulteraient  de  la  perte 
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No.  87".  de  l'empire  de  Constanlinople,  si  l'amour  d'un  lâche  repos  et  les  dé- 
^^^  lices  de  la  grande  ville  l'emportaient  sur  les  conseils  d'une  sage  pré- 
""^'^*  voyance  ?  Nous  laisserions  à  nos  neveux  un  long  héritage  de  guerres 
et  de  malheurs.  La  tiare  grecque  relevée  et  triomphante  depuis  la 
Baltique  jusqu'à  la  Méditerranée,  on  verrait  de  nos  jours  nos  pro- 
vinces attaquées  par  une  nuée  de  fanatiques  et  de  barbares.  Et  si, 
dans  cette  lulle  trop  tardive,  l'Europe  civilisée  venait  à  périr,  notre 
coupable  indilTérence  exciterait  justement  les  plaintes  de  la  postérité 
et  serait  un  titre  d'opprobre  dans  l'histoire.  L'empereur  de  Perse, 
tourmenté  dans  l'intérieur  de  ses  états,  comme  le  fut  pendant  soi- 
xante ans  la  Pologne,  comme  Test  depuis  vingt  ans  la  Turquie,  par 
la  politique  du  cabinet  de  Saint-Pétersbourg,  est  animé  des  mêmes 
sentiments  que  la  Porte,  a  pris  les  mêmes  résolutions  et  marche  en 
personne  sur  le  Caucase  pour  défendre  ses  frontières.  ||  Mais  déjà 
Tambition  de  nos  ennemis  a  été  confondue:  leur  armée  a  été  défaite 
à  Pultusk  et  à  Golymin,  et  leurs  bataillons  épouvantés  fuient  au  loin 
à  l'aspect  de  nos  aigles.  ||  Dans  de  pareilles  positions,  la  paix,  pour 
être  sûre  pour  nous,  doit  garantir  l'indépendance  entière  de  ces  deux 
grands  empires.  Et  si,  par  l'injustice  et  l'ambition  démesurée  de  nos 
ennemis,  la  guerre  doit  se  continuer  encore,  nos  peuples  se  mon- 
treront constamment  dignes,  par  leur  énergie,  par  leur  amour  pour 
notre  personne,  c^es  hautes  destinées  qui  couronneront  tous  nos  tra- 
vaux; et  alors  seulement  une  paix  stable  et  lontrue  fera  succéder, 
pour  nos  peuples,  à  ces  jours  de  gloire,  des  jours  heureux  et  paisibles. 


No.   87^^. —  Scrisoarea  Impëratuluï  Napoléon  I  càtre  de 

Talleyrand,  din  29  lanuarie  1807.  Varsovia. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  ll.72f»,  XIV,  p.  31  s). 

No.  87«.  Monsieur  le   prince  de  Bénévent,  écrivez   à  M.   Sébastiaui  que 

1807     j'ai  donné  l'ordre  au  général  Marmont  d'aider  les    pachas   qui  l'en- 

29  lanuar.  j^Q^j.gj^j.  ^^  munitions  de  guerre  et  en  secours  de  toute  espèce,  mais 
((ue  je  ne  désire  point  que  mes  troupes  puissent  s'éloigner  de  plus 
de  deux  lieues  do  la  Dalmatie,  sans  m'en  être  entendu  avec  la  Porte; 
et  que  je  ne  suis  pas  éloigné  d'envoyer  aujourd'hui  25.000  hom- 
mes sur  le  Danube,  si  la  Porte  le  demande.  Ecrivez-lui  qu'il  y 
a  un  fort  près  de  Raguse,  dont  l'occupation  pnr  mes  troupes  serait 
lort   utile  pour  la  défense  de  Haguse.  On  pourrait  s'arranger,   et  la 
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garnison  turque  pourrait  y  rester  mi-partie  avec  les  troupes  françaises.  No.  8 
Ce  fort  est  peu  de  chose,  mais  il  est  important  par  sa  position.  Si  ^^^ 
la  Porte  veut,  je  lui  enverrai  6  vaisseaux  de  ligne,  qui  navigueraient  ^""'"^r- 
dans  la  mer  Noire  avec  la  flotte  turque  et  seraient  ensemble  les 
maîtres  de  cette  mer.  Mais  je  ne  puis  envoyer  ces  6  vaisseaux  qu'en 
les  faisant  échapper;  il  faut  donc  que  cela  soit  tenu  très-secret,  et 
c'est  une  aflaire  à  traiter  avec  le  Sultan  lui-môme.  L'habileté  de  mes 
marins  m'assurerait  la  supériorité  sur  les  Russes,  ces  vaisseaux  étant 
soutenus  par  12  ou  15  vaisseaux  turcs.  J'y  embarquerais  quelques 
compagnies  d'artillerie  pour  aider  à  la  défense  du  Bosphore,  si  cela 
convient  et  ne  donne  point  d'alarmes. 


No.  87^^.    -  Scrisoarea  MareçaluluïBerthiercâtreGenc- 

ralul  Marmont,  comandantul  armateï  fran- 
cescdinDalmatia,  din  29Ianuarie  1807.  Var- 
80  via. 

(Correspondnnce  de  Napoléon  I-er,  No.  11.784,  XIV,  p.  322). 

Sa  Majesté  a  appris  avec  peine,  général,  la  prise  de  l'île  de  Cur-  ^-^  ^7»»^ 
zola;  la  garnison  vient  de  débarquer  dans  le  royaume  de  Naples.  i807 
Faites  redemander  le  commandant  de  Curzola  et  faites-en  un  bon2i)Iaiiuar. 
exemple,  s'il  est  coupable.  8a  Majesté  part  cette  nuit  pour  rejoin- 
dre l'avant-irarde  de  son  armée  et  chasser  les  Russes  au  delà  du 
Niémen.  L'infanterie  russe  ne  vaut  pas  la  nôtre  et,  dans  les  affaires 
qu'il  y  a  eu,  il  n'y  a  pas  d'exemple  qu'elle  nous  ait  fait  ployer.  | 
Un  courrier  parti  de  Conslanlinople  le  2  janvier  arrive  à  Varsovie. 
Le  30  décembre,  la  Porte  avait  déclaré  solennellement  la  guerre  à 
la  Russie  et  le  2\)  leur  ambassadeur  était  parti  avec  5  à  600  per- 
sonnes, grec(jues  ou  autres,  attachées  à  la  Russie.  11  règne  à  Constan- 
tinople  un  grand  enthousiasme  pour  la  guerre.  1  L'armée  ennemie 
du  général  Michelson,  forte  de  80.000  hommes,  avait  10  OCO  hommes 
à  Bucharest:  les  Turcs  avaient  If)  000  hommes.  Il  y  a  eu  quelques 
escarmouches  de  peu  de  conséquence.  Vingt  régiments  de  janissaires 
sont  partis  de  Constantinople;  on  annonce  que  vingt  autres  sont 
partis  d'Asie  i)our  passer  en  Kurope.  Déjà  près  de  00.000  hommes 
étaient  réunis  à  lîassow:  Paswan-Oglou  en  a  20.000.  Le  courrier 
dit  ([ue  dans  toute  la  'rurc(uie  on  déploie  la  meilleure  volonté.  Vous 
connaisse/,  trénéral,  les  Turcs  île  l'Asie,  mais  ceux  de  l'Europe  sont 
meilleurs;  ils  sont  plus  accoutumés  au  genre  de  guerre  d'Europe 
et  ils   ont   siaivent   eu    des  succès.    Il   est    possible   que   l'armée  de 


No.  87".  Michelson  arrive  au  Danube;  mais  le  passera-t-elle?  on  ne  doit  pas 
1807     \q  croire.  H  L'intention  de  l'empereur,  général,  est  que  vous  envoyiez 

29  JftniiJip 

cinq  officiers  du  génie  et  autant  d'artillerie  à  Constantinople.  Vous 
écrirez  au  pacha  de  Bosnie,  à  celui  de  Scutari,  qu'ils  vous  envoyent 
des  firmans  que  ces  officiers  sont  arrivés.  ;,  Envoyez  des  officiers 
d'étatmajor  aux  pachas  de  Bosnie  et  de  Bulgarie  et  aidez-les  de 
tous  vos  moyens,  comme  conseils,  officiers,  approvisionnements  et 
munitions  dont  vous  pouvez  disposer.  Il  serait  possible  que  la  Porte 
demandât  un  corps  de  troupe,  et  ce  corps  ne  peut  avoir  qu'un  objet, 
celui  de  garnir  le  Danube.  '|  L'empereur  n'est  pas  très-éloigné  de 
vous  envoyer  25.000  hommes  sur  Widin,  et  alors  vous  rentreriea^ 
dans  le  système  de  la  grande  armée,  puisque  vous  en  feriez  l'ex- 
trême droite  ;  et  25.000  Français  qui  soutiendraient  60.000  Turcs  obli- 
geraient les  Russes,  non  pas  à  laisser  30.000  hommes,  comme  il 
l'ont  fait,  mais  à  y  envoyer  une  armée  du  double  ;  ce  qui  ferait  une 
grande  diversion  pour  la  grande  armée  de  l'empereur.  Mais  tout 
cela  n'est  encore  qu'hypothétique,  i  Ce  que  vous  pouvez  faire  dans 
ce  moment,  général,  c'est  d'envoyer  vingt  ou  trente  officiers,  si  les 
pachas  vous  les  demandent  ;  mais  ne  donnez  point  de  troupes,  à 
moins  que  cela  ne  soit  quelques  détachements  à  cinq  à  six  lieues 
des  frontières,  pour  favoriser  quelques  expéditions.  !i  Sa  Majesté  me 
charge  de  vous  dire  que  vous  pouvez  compter  sur  les  Turcs  comme 
sur  de  véritables  alliés,  et  vous  êtes  autorisé  à  leur  fournir  ce  que 
vous  pourriez  en  cartouches,  canons,  poudre,  etc.,  s'ils  vous  le  de- 
mandent. Un  ambassadeur  de  Perse  et  un  do  Constantinople  se 
rendent  à  Varsovie  et,  quand  vous  recevrez  cette  lettre,  ils  seront 
déjà  arrivés  à  Vienne.  Ces  deux  grands  empires  sont  de  cœur  atta- 
chés à  la  France,  parce  que  la  France  seule  peut  les  soutenir 
contre  les  entreprises  ambitieuses  des  Russes  Dans  cette  grande 
circonstance,  les  Anglais  hésitent  et  paraissent  vouloir  rester  en 
paix  avec  la  Porte.  Cette  dernière  puissance  s'est  servie  pour  cela 
de  la  menace  de  transporter  40  000  hommes  jusqu'aux  portes  d'Ispahan, 
et  nos  relations  sont  telles  avec  la  Perse  que  nous  nous  [)orterions 
sur  l'Indus;  ce  qui  était  chimérique  autrefois  devient  assez  simple 
dans  ce  moment,  où  l'empereur  reçoit  fréquemment  des  lettres  des 
Sultans,  non  des  lettres  d'emphase  et  trompeuses,  mais  dans  le  vé- 
ritable style  de  crainte  contre  la  puissance  des  Russes  et  portant 
une  grande  confiance  dans  la  protection  de  l'empire  français.  ||  Vous 
devez  publier  que  vous  n'attendez  que  les  firmans  de  la  Porte  pour 
passer  sur  le  Danube  et  marcher  à  la  rencontre  des  Russes.  Il  sera 
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utile  que  cela  se  redise  clans  le  pays  ;  cela  intimidera  les  Russes,  No.  87". 
qui,  soldats  et  officiers,  craignent  les  armées  françaises.  ||  Telle  est  ^^^ 
la  situation  des  affaires.  ||  Envoyez  des  officiers  au  général  Sébastiani 
pour  correspondre  avec  lui.  L  eloignement  de  la  Dalmatie  à  Varsovie 
est  tel,  que  vous  devez  beaucoup  prendre  sur  vous.  Bien  entendu 
que  les  détachements  français  ne  s'éloigneraient  jamais  à  plus  de 
deux  lieues  au  delà  des  frontières.  ||  L'Empereur  a  ordonné  au  gé- 
néral Andréossy  d'envoyer  à  Widin  un  officier  de  son  ambassade, 
pour  servir  de  correspondance  intermédiaire  avec  Constantinople;  mais 
cela  n'empêche  pas  que  vous  envoyiez  de  votre  côté.  Quand  vous 
lirez  cette  lettre,  il  est  probable  que  l'empereur  sera  maître  de  Koe- 
nigsberg,  de  Grodno  et  de  tout  le  cours  du  Niémen.  ||  Il  y  a  un  fort 
près  de  Raguse  qui  paraît  influer  sur  la  défense  de  cette  place,  et 
il  est  possible  que  le  général  Sébastiani  obtienne  qu'il  soit  remis 
«ntre  nos  mains:  écrivez-lui  à  cet  égard.  ||  Jusqu'à  cette  heure,  nous 
paraissons  toujours  assez  bien  avec  l'Autriche,  qui  paraît  comprendre 
qu'elle  a  beaucoup  à  gagner  avec  la  France  et  à  perdre  avec  les  Russes. 
Les  Autrichiens  craignent  les  Français,  mais  ils  craignent  aussi  les  Rus- 
ses. Il  paraît  qu'ils  ont  vu  d'un  mauvais  œil  l'occupation  de  la  Valachie  et 
<le  la  Moldavie.  ||  Il  est  bon  que  des  officiers  français  parcourent  les  dif- 
férents provinces  de  la  Turquie.  Ils  feront  connaître  tout  le  bien  que  l'em- 
pereur veut  au  Grand  Seigneur;  cela  servira  à  exalter  les  têtes  et  vous 
en  obtiendrez  des  renseignements  utiles,  et  que  vous  me  transmet- 
trez. Il  En  deux  mots,  général,  l'empereur  est  aujourd'hui  ami  sin- 
cère de  la  Turquie  et  ne  désire  que  lui  faire  du  bien;  conduisez- 
vous  donc  en  conséquence.  |  L'empereur  regarde  comme  l'événe- 
ment le  plus  heureux,  dans  notre  position,  celui  de  la  déclaration 
de  guerre  de  la  Turquie  à  la  Russie;  car  déjà  des  recrues  destinées 
pour  l'armée  qui  nous  est  opposée  ont  été  envoyées  à  l'armée  de 
Michelson.  Le  Bosphore  aujourd'hui  fermé,  l'escadre  de  Corfou,  par 
cela  seul,  cesse  d'être  redoutable.  L'empereur  a  un  bon  agent  à  la- 
nina;  écrivez-lui.  Sa  Majesté  remarque  que  vous  ne  vous  entremettez 
pas  assez  dans  les  affaires  des  pachas  de  Bulgarie,  de  Bosnie  et  de 
Scutari,  avec  lesquels  vous  devez  fréquemment  correspondre. 
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No.  87^^. —  Exlract  din  al  551oa  buletin  al  mareï  armate 

francese,  clin  29  lanuario  1807.  Varsovia. 

(Correapondance  de  Napoléon  I-er,  No.  11.737,  XIV,  p.  328). 

No.  875*.  Un  Tartare  vient    d'arriver   de  Constantinople,   d'où  il   est 

^^^  parti  le  1-er  janvier;  il  est  expédié  à  Londre.s  par  la  Porte.  Le  30 
décembre,  la  guerre  contre  la  Russie  avait  été  solennellement  pro- 
clamée. La  pelisse  et  Tépée  avaient  été  envoyées  au  grand  vizir. 
Vingt-huit  régiments  de  janissaires  étaient  partis  de  Constantinople  ; 
plusieurs  autres  passaient  d'Asie  en  Europe.  L'ambassadeur  de 
Russie,  toutes  les  personnes  de  sa  légation,  tous  les  Russes  qui  se 
trouvaient  dans  cette  résidence  et  tous  les  Grecs  attachés  à  leur 
parti,  au  nombre  de  7  à  800,  avaient  quitté  Constantinople  le  29. 
Le  ministre  d'Angleterre  et  les  deux  vaisseaux  anglais  restaient  spec- 
tateurs des  événements  et  paraissaient  attendre  les  ordres  de  leur 
gouvernement.  Le  Tartare  était  passé  à  Widin  le  16  janvier.  Il 
avait  trouvé  les  routes  couvertes  de  troupes  qui  marchaient  avec 
gaieté  contre  leur  éternel  ennemi:  60.000  hommes  étaient  déjà  à 
Rustchuk  et  25.000  hommes  d'avantgarde  se  trouvaient  entre  cette 
ville  et  Bucharest.  Les  Russes  s'étaient  arrêtés  à  Bucharest,  qu'ils  avaient 
fait  occuper  par  une  avant-garde  de  15.000  hommes.  Le  prince 
Soutzo  a  été  déclaré  hospodar  de  Valachie.  Le  prince  Ypsilanti  a 
été  déclaré  traître,  et  l'on  a  mis  sa  tête  à  prix.  Le  Tartare  a 
rencontré  l'ambassadeur  persan  à  moitié  chemin  de  Constantinople 
à  Widin  et  l'ambassadeur  extraordinaire  de  la  Porte  au  delà  de  cette 
dernière  ville.  \\  Les  victoires  des  Pultusk  et  de  Golymin  étaient  déjà 
connues  dans  l'empire  ottoman.  Le  courrier  tartare  en  a  entendu  le 
récit  de  la  bouche  des  Turcs  avant  d'arriver  à  Widin  .... 


No.  87^^. —  Scrisoarea  luïdeTalleyrand,  ministrul  Rela- 

^iunilor  exterioare  al  Francieï,  càtre  Impë- 
ratuluï  Napoléon  I,  din  8  Februarie  1807, 
doue  ore  dupa  ameaza.  Varsovia. 

(Pierre  Betrand,  loc.  cit.,  No.  CCXXV,  p.  295). 

No.  87^*.  Sire,       \     Le  général  Andrcossy  a  remis  à  l'empereur  d'Autriche  la 

1807      lettre  de  V.  M.  L'empereur  lui  a  dit  qu'il  ne  pouvait  que  se  louer  des 

8  hebr.  bontés  de  V.  M.,  de  la  manière  dont  Elle  avait  accueilli  les  officiers 

qu'il  avait  envoyés  près  d'EUe,  et  des   mesures  sévères  prises  pour 
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réprimer  ou  prévenir  sur  les  frontières  de  la  Gallicie  tout  ce  qui 
serait,  contraire  au  bon  ordre.  |'  Le  général  Andréossy  paraît  prendre 
beaucoup  d'ascendant  sur  les  Russes;  cela  me  revient  de  plusieurs 
côtés.  Il  Le  général  Andréossy  a  envoyé  un  officier  à  Widdin.  1] 
L'Angleterre  fournit  à  la  Russie  un  subside  de  deux  millions  sterling; 
cela  paraît  certain.  !  Nous  n'apprenons  point  de  nouvelles  des  Rus- 
ses sur  lesquelles  on  puisse  compter,  par  la  voie  de  la  Gallicie.  M. 
Jaubert  est  arrivé  ce  matin  ici  ^).  Il  a  laissé  l'ambassadeur  persan 
près  do  Temeswar,  il  le  suppose  arrivé  aujourd'hui  à  Vienne;  le 
ministre  de  la  Porte  ottomane  arrivera  plus  tard;  M.  Jaubert  l'a  laissé 
à  Andrinople.  Tous  deux  ont  les  pouvoirs  les  plus  étendus  pour  con- 
clure une  alliance  dont  V.  M.  dictera  les  conditions.  |  C'est  le  3  jan- 
vier que  M.  Jaubert  est  parti  de  Constantinople.  La  guerre,  quoiqu'elle 
fût  déclarée,  n'était  pas  dans  les  intentions  des  ministres  ottomans. 
L'invasion  des  Russes  l'avait  rendue  nécessaire.  On  n'a  pu  l'éviter, 
mais  on  ne  la  voulait  pas.  Il  résulte  de  cet  éloignement  pour  la  guerre 
de  la  lenteur  dans  les  préparatifs.  M.  Jaubert  ne  croit  pas  que  les 
Turcs  aient  plus  de  soixante  mille  hommes  sur  le  Danube  ;  d'autres 
troupes  y  arrivent,  mais  lentement.  Si  les  Russes  n'ont  pas  encore 
tenté  le  passage  du  Danube,  c'est  qu'ils  n'ont  que  vingt-deux  à  vingt- 
cinq  mille  hommes.  ]  Il  n'y  a  eu  avant  l'entrée  des  Russes  à  Bucha- 
rest  qu'un  engagement  peu  important.  Les  Turcs  y  ont  perdu  en- 
viron cinq  cents  hommes,  et  depuis  ils  ont  obtenu  un  avantage  près 
d^Ibraïl  *),  où  ils  ont  tué  aux  Russes  trois  cents  hommes.  De  tous 
les  pachas  ((ui  ont  été  en  état  de  révolte  contre  la  Porto,  le  pacha 
de  Janina  est  celui  sur  lequel  on  peut  compter  le  plus,  il  peut  f(»urnir 
(juarante  mille  hommes;  le  pacha  de  Widdin  se  tient  a  Técart,  il 
se  plaint  du  peu  d'rgards  que  la  Porte  a  pour  lui.  Il  est  jaloux  du 
commandement  donné  à  Mustapha  Baraïctar,  qui  commande  toute 
l'avant-garde  de  Turcs.  Il  annonce  qu'il  se  bornera  à  défendre  son 
pachalick,  si  les  Russes  veulent  y  entrer,  j  Widdin  est  le  seul  point 
par  où  nous  puissions  communiquer  avec  Constantinople:  Paswan- 
Oglou  laisse  ce  passage  ouvert.  Les  Serviens  sont  maîtres  de  la 
ville  et  de  la  citadelle  do  Belgrade.  M.  Jaubert,  à  son  passage  à  Nico- 
polis,  qui  est  sur  la  rive  méridionale  du  Danube,  entre  Roustchouk 
et  Widdin,  a  vu  les  Russes  sur  l'autre  rive.  Ils  étaient  en  petit  nom- 
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S  Febr. 


M  II  revenait  d'une  mission  en  Perse. 
»)  Braïla 
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No.  875-.  bre.  |i  Ypsilanti  ^)  a  été  nommé  par  les  Russes  chef  des  deux  princi- 
1807  paulés.  M.  Jaubert  croit  le  prince  Moruzzi  ^)  toujours  d'intelligence 
avec  les  Russes,  quoique  les  dehors  de  sa  conduite  ne  laissent  au- 
cune prise  sur  lui.  |i  M.  Jaubert  doute  que  Passwan-Oglou  se  prête 
volontiers  à  l'établissement  d'un  officier  français  à  Widdin.  Cet  homme 
est  ombrageux  et  craint  toujours  de  voir  épier  ses  démarches.  M. 
Jaubert  l'a  vu  avec  peine:  d'abord  il  s'y  refusait.  Les  Français,  disait- 
il,  sont  trop  amis  de  la  Porte  pour  être  les  miens;  il  s'est  cependant 
entrenu  longtemps  avec  lui  et  a  beaucoup  parlé  det  hauts  faits  de  V.  M.j| 
Partout  M.  Jaubert  a  remarqué  la  plus  grande  confiance  en  V.  M.  |j 
Les  dernières  nouvelles  que  nous  avons  de  V.  M.  sont  du  4  à  midi 
Nous  n'avons  rien  reçu  depuis  la  lettre  que  m'a  écrite  le  maréchal 
Berthier.  Nous  ne  recevons  plus  de  nouvelles  de  Paris.  ||  Je  supplie 
V.  M.,  etc. 


No.   87^®. —  Extract  din  scrisoarea  luï  de  Talleyrand,  mi- 

nistrul  Rela^innilor  exterioare  al  Francieï, 
càtro  Impëratul  Napoléon  I,  din  28  Fcbruarie 
1807,  un-sprezece  ore  seara.  Varsovia. 

(Pierre  Betrand,  loc.  cit.,  No.  CCXXXVIII,  p.  313). 

No.  87".  Sire,  ;|  M  Outrey,  l'interprète  de  M.  Romieu,  qui  accompagne  l'am- 

1807     bassadeur  de  Perse,  est  arrivé  ce  matin  à  Varsovie.  L'ambassadeur  a 

28  Febr.  p^gg^  la  dernière  nuit  et  arrivera  ce  soir  probablement:  l'ambassa- 
deur turc  sera  ici  demain  au  soir.  || La  Perse  et  la  Turquie  entre- 
ront volontiers  avec  la  France  dans  une  alliance  commune,  soit  tem- 
poraire, soit  perpétuelle,  contre  la  Russie.  Mais  entreront-elles  aussi 
volontiers  dans    une   alliance   contre    l'Angleterre?    C'est  ce  que  M. 

Outrey  et  M.  Jaubert  ne  peuvent  pas  assurer.  || Il  paraîtrait  naturel 

que  l'alliance  (dans  quelque  hypothèse  qu'elle  soit  faite)  fut  commune 
et  réciproque  entre  les  trois  empires.  M.  Jaubert  pense  néanmoins 
qu'il  vaut  mieux  que  V.  M.  fasse  une  alliance  séparée  avec  la  Perse 
et  une  autre  avec  la  Turquie;  il  fonde  son  opinion  sur  ce  que  la 
Perse  et  la  Turquie  ont  des  intérêts  si  dillérents,  qu'il  deviendrait 
presqu'impossible  de  les  accorder.  ||  Atout  événement, j'ai  ébauché, 
d'après    les    idées    que   je  viens    d'exposer,  un  projet  de  traité  que 


M  Ancien  hospodar  de  Valachie,  destitué  par  la  Porte  en  1806. 
*)  Ancien  hospodar. 
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f  aurai  l'honneur  d'adresser  demain  à  V  M.  ||  Je  la  supplie  de  me  No.  87w 
donner  ses  ordres  sur  les  points  suivants  :  ||  Dois-je  proposer  aux  ^^'^ 
deux  ambassadeurs  une  alliance  commune  et  réciproque  entre  les  ®  ^' 
trois  empires  ou  à  chacun  d'eux  une  alliance  séparée  avec  la  France? 
Dois-je  proposer  l'alliance  pour  un  temps  ou  pour  toujours  ?  Contre 
la  Russie  seulement  ou  contre  la  Russie  et  l'Angleterre,  même  pour 
la  guerre  actuelle?  ||  Dois-je  la  proposer  comme  devant  être  conclue 
immédiatement,  ou  comme  devant  l'être  plus  tard,  et  dans  des  mo- 
ments plus  libres?  j'  Dans  cette  dernière  hypothèse,  qui  me  paraît 
de  beaucoup  préférable,  dois-je  inviter  les  ambassadeurs  à  se  rendre, 
après  quelques  jours  de  repos,  à  Berlin  et  de  là  à  Paris?  M.  Jaubert 
ne  devrait-il  pas  alors  les  accompagner?  ||  L'inquiétude  qu'excitera 
«n  Europe,  et  surtout  en  Angleterre,  leur  présence,  et  l'idée  qu'ils 
viennent  pour  s'allier  avec  la  France  produira  seule  un  grand  effet, 
tel  qu'il  permette  de  dilïôrer  et  de  renvoyer  à  Paris  la  conclusion 
du  traité  quelconque  que  V.  M.   voudra  adopter. 


No.  87*".  —  Scrisoarea  Impëratuluï  Napoléon  I  câtre 

deTalleyrand,  ministrulRela^lunilor  ex- 
terioare  al  PVancieï,  din  3  Martie  1807. 
Osterode. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  11.918,   XIV,  p.  450). 

Monsieur  le  prince  de  Bénévent,  je  reçois  votre  lettre  du  28  No.  87»^. 
février  à  onze  heures  du  soir.  Je  vous  ai  envoyé  hier  un  courrier.  1807 
Les  affaires  ici  vont  bieïi.  Les  subsistances  commencent  à  arriver.  Il  ^  Martie. 
paraît  que  la  force  de  Tarmée  ennemie  n*a  point  bougé  de  Koenigs- 
berg.  L'ennemi  s'est  seulement  étendu  pour  prendre  des  cantonne- 
ments. Du  reste,  je  vais  faire  aujourd'liui  une  attaque  pour  repous- 
ser les  postes  qui  se  sont  trop  rapprochés  de  nos  cantonnements.  Je 
pense  que  je  déciderai  ce  que  vous  devez  faire  de  M.  de  Vincent 
lorsque  je  vous  écrirai  de  partir  de  Varsovie,  où  il  ne  serait  pas  im- 
possible cependant  que  je  me  rendisse  moi-même,  pour  recevoir  les 
ambassadeurs  persan  et  turc.  Quel  traité  faire  avec  la  Perse?  Com- 
ment voulez  vous  que  je  réponde  à  cette  question,  quand  vous  ne 
m'avez  pas  encore  fait  remettre  le  mémoire  de  M.  Jaubert,  qui  me 
fasse  connaître  ce  (luc  c'est  que  la  Perse?  Ce  traité,  d'ailleurs,  peut 
se  faire  à  Paris,  c'est  le  moins  pressant.  Cela  est  différent  pour  la 
Porte.  Mais  tant  (jue  vous  ne  me  ferez  pas  connaître  ce  qu'elle  veut, 

<Acte  ci  Documente).  .  3o 
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No.87»^  quel  est  le  but  de  la  mission  de  son  ambassadeur,  je  ne  puis  vous 
1807  envoyer  d'instruction.  ||  J'ai  lu  et  relu  la  dépêche  de  M.  de  Stadion; 
.  ar  le.  ^^  ^y  comprends  rien  et  ne  sait  quelle  réponse  vous  faire.  Si  M.  de 
Vincent  vous  a  expliqué  cette  note  pour  la  rendre  intelligible,  vous 
ne  me  Tavez  pas  dit.  Que  veut  la  maison  d'Autriche?  Je  ne  le  sais 
pas.  Veut-elle  traiter  pour  garantir  l'intégrité  de  la  Turquie.  J'y  con- 
sens. Veur-elle  un  traité  par  lequel,  la  Russie  venant  à  acquérir  un 
accroissement  de  puissance  ou  de  territoire  en  Turquie,  les  deux 
puissances  feraient  cause  commune  pour  obtenir  l'équivalent?  Cela 
peut  encore  se  faire.  EnQn  la  maison  d'Autriche  veut-elle  gagner  quel- 
que chose  dans  tout  ceci?  Se  mettre  du  côté  de  celui  qui  lui  don- 
nera de  l'avantage?  Que  veut-elle?  Je  ne  sais  rien  de  tout  cela.  C'est 
à  M.  de  Vincent  d'expliquer  là-dessus  ce  qu'il  veut,  de  manière  que 
tout  cela  soit  bien  clair.  11  faut  aller  plus  loin  :  après  avoir  dit  à  M. 
de  Vincent  tout  ce  que  je  vous  dis  là,  ajoutez  que,  si  les  affaires 
avec  la  Prusse  ne  s'arrangent  pas  et  que  la  maison  d'Autriche 
veuille  faire  cause  commune  avec  nous,  on  pourrait  lui  donner  une 
partie  de  la  Silésie.  Par  ce  moyen,  elle  aurait  repris  à  la  monarchie 
prussienne  ce  que  cette  monarchie  lui  a  pris  en  d'autres  temps.  Mais 
cette  dernière  ouverture  me  paraît  bien  hasardée.  La  maison  d'Au- 
triche ne  sait  elle-même  que  faire,  et  dès  lors  il  est  bien  difQcIle  de 
la  pénétrer.  Faites-moi  connaître  votre  opinion  sur  ce  que  veut  la 
maison  d'Autriche,  et  ce  qu'il  faut  faire  pour  se  l'assurer.  Ce  doit 
être  là  mon  premier  intérêt.  Du  reste,  pour  rassurer  M.  de  Vincent^ 
vous  pouvez  lui  dire  qu'il  viendra  à  Thorn  ou  à  Osterode  avec  vous, 
si  vous  y  venez;  qu'on  est  embarrassé  de  ce  grand  nombre  de  di- 
plomates à  l'armée,  mais  que  lui,  militaire,  ne  fera  pas  beaucoup 
d'embarras  dans  un  quartier  général.  Dites-lui  cela  comme  venant 
de  vous  et  comme  étant  votre  opinion. 


No.  87  ^^ —  Ex  tract  dinscrisoarea  luïde  Talleyrand,  mi- 

nistrul  Rela^innilor  exterioare  al  Francieï, 
câtre  ImpÔratul  Napoléon  I,  din  4  Martie  1807> 
un-spre-cjeco  ore  seara.  Varsovia. 

(Pierre  Bctrand,  loc.  cit.,  No.  CCXLII,  p.  321). 

No.  87*».  Sire,  '  Un  de  mes  courriers  arrivé  ce  matin  ma  remis  deux  dépê- 

1807     ohes  cliiffrées  du  général  Sébastiani  en  date  du  27  et  du  30  janvier....  jj 
4  Mart:e.  j.^j  l'honneur  d'adresser  le  tout  à  V.  M.  Le  25  janvier,  jour  de  la  con- 
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lérence,  M.  Arbuthnot,  ministre  d'Angleterre,  avouant  le  concert  qui  No.  87». 
existait  entre  l'Angleterre  et  la  Russie   et  que    c'était  par  une  suite     ^^^ 
de  ce  concert  ((ue  les  troupes    russes  étaient    entrées  en    Moldavie,  ' 

déclara  que,  si  la  Porte  ne  consentait  pas  à  renouveler  son  ancienne 
alliance  avec  la  Russie  et  l'Angleterre  et  à  renvoyer  l'ambassadeur 
de  France,  la  paix  entre  l'empire  ottoman  et  l'Angleterre  serait  iné 
vitablement  rompue.  |'  Le  29,  M.  Arbuthnot  se  retira  précipitamment 
avec  tous  les  négociants  anglais  à  bord  de  la  frégate  XEndymion^ 
qui  était  depuis  quelque  temps  dans  le  port  de  Constantinople.  De 
là,  il  adressa  une  note,  portant  que  le  refus  réitéré  qu'on  lui  avait 
fait  de  passeports  pour  ses  courriers  et  les  justes  raisons  qu'il  avait 
de  craindre  pour  sa  propre  sûreté  lui  avaient  fait  un  devoir  de  se 
retirer  avec  les  négociants  de  sa  nation  vers  la  llotille  anglaise  sta- 
tionnée à  Ténédos.  La  frégate  coupa  ses  câbles,  laissa  ses  ancres  et 

fit  voile  en  toute  diligence ,  Avant  la  guerre,  les  Ottomans  avaient 

cent  soixante  et  dix-neuf  mille  hommes  de  troupes;  ils  ont  ordonné 
une  levée  de  deux  cent  sept  mille  cinq  cents.  L*état  remis  par  la 
Forte  ottomane  et  qui  est  joint  à  cette  lettre  indique  les  points  où 
ces  troupes  doivent  agir:  mais  le  général  Sébastiani  ne  dissimule 
point  que  ces  trois  cent  ([uatre  vingt-six  mille  hommes  ne  font  pas 
une  véritable  armée.  Une  convention  a  été  faite  entre  la  Porte  et 
les  Servions.  Ils  rentrent  dans  leurs  foyers  et  remettent  à  la  Porte 
Belgrade  et  toute  leur  artillerie.  Passwan-Oglou  est  mort.  Ilamet 
Serdar,  l'un  de  ses  lieutenants,  lui  succède  :  quoique  rebelle,  il  sera 
mieux  disposé  pour  la  Porte;  du  moins  on  le  présume;  il  est  ennemi 
des  Russes.  Depuis  la  prise  de  Bucharcst,  il  parait  qu'il  n'y  a  point 
eu  d'action  entre  les  Russes  et  les  Turcs.  Le  général  Sébastiani 
annonce  que  l'armée  sur  le  Danube  fait  bonne  contenance  ;  le  grand 
visir  a  du  partir  le  22  février  pour  en  aller  prendre  le  commandement 


No.  87^^  —  Extract   din   scrisoarea   luï   de    Talleyrand, 

ministrul  RelaÇiunilor  exterioare  al  Fran- 
cieî,  càtre  Imperatul  Napoléon  I,  din  5  Mar- 
tie   1807,  cincï  ore  scara.  Varsovia. 

(Piorro  liertraiid.  lue.  cit.,  No.  rC'XMV,  p.  325). 

Les  ambassadeurs  de  Perse  et  de  Turquie  sont  disposés  à  par-  No.  87»*. 

tir  pour  Berlin;  mais,  en  ne  les  pressant  pas,  comme  il  est  toujours      1807 
difficile    de   mettre    les  Orientaux  en  mouvement,   je  les  retiendrai  &  Martie. 


548 

No.  87".  ici  sans  peine  jusqu'à  ce  que  V..  M.  m'ait  donné  de  nouveaux  or- 
1807  jjpgg  ^  jg^j,  sujet.  Il  L'intontion  de  la  Turquie  est  de  conclure  un 
traité  d'alliance.  —  On  lui  donnera  toute  l'étendue  que  voudra  V.  M. 
Le  projet  de  triple  alliance  que  j'avais  conçu  pourra  très-aisément 
être  réduit  à  la  Turquie  seulement,  si  V.  M.  désire  ne  terminer  d'a- 
bord qu'avec  elle.  |  La  dépêche  du  général  Andréossy,  que  j'ai  l'hon- 
neur d'adresser  à  V.  M.,  m'est  arrivée  ce  matin,  ii  Les  nouvelles 
des  agents  russes  égarent  de  plus  en  plus  l'opinion  à  Vienne:  le 
gouvernement  est  toujours  indécis,  mais  il  dissimule  mal  son  pen- 
chant pour  les  Russes 


No.  87 *^^  — Extractdinscrisoareaimpëratuluï  Napoléon  I 

càtre  deTalleyrand,  ministrul  Relatiu- 
nilor  exterioare  al  Francieï,  din  6  Mar- 
tie  1807.  Os  te  rode. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  11.943,  XIV,  p.  478). 

No.  87«».  Je  reçois  votre  lettre  du  3  à  quatre   heures   après    midi.    Vous 

1807 

J^  .  renvoyez  les  ministres  persan  et  ottoman  un  peu  trop  vite,  surtout 
*  le  ministre  ottoman.  Il  faut  que  ce  dernier  reste,  qu'il  fasse  connaître 
positivement  ce  que  veut  la  Porte;  si  la  guerre  est  réellement  dé- 
clarée, quel  plan  de  campagne  a  été  adopté;  si  elle  veut  de  mes 
troupes  ou  si  elle  n'en  veut  pas;  de  quelle  espèce  de  secours  elle 
a  besoin  de  moi;  elc \\ Confiez  au  gouvernement  ^)  et  au  di- 
recteur de  la  guerre  que  mon  intention  est  d'envoyer,  d'ici  à  trois 
semaines,  le  maréchal  Masséna  en  Moldavie  avec  30.000  hommes, 
pour  s'y  réunir  au  général  Marmont  et  à  40.000  hommes  qui  par- 
tent de  la  Dalmatie.  Mon  intention  serait  de  joindre  aux  30.000  hom- 
mes du  maréchal  Masséna  15.000  Polonais,  lesquels  resteraient  à 
Kamienic,  en  faisant  insurger  cette  province.  Je  ne  suis  point  très- 
fâché  que  ces  nouvelles  courent,  surtout  dans  le  camp  russe |i  Je 

vous  le  répète,  laissez  l'ambassadeur  ottoman  à  Varsovie  encore 
quelque  temps.  Notifiez-lui,  au  reçu  de  cette  lettre,  qu'il  m'attende 
à  Varsovie.  Vous  ne  me  dites  pas  quels  sont  ses  pouvoirs.  Sa  cour 
désire-t~elle  que  j'envoie  20.000  hommes  pour  couvrir  Constantino- 
pleV  S'il  dit  non,  veut-elle  que  je  les  envoie  pour  balayer  le  Da- 
nube? Comment  les  traiterait-on?  Qui  en  aurait  le  commandement? 
Enfin  voyez  s'ils  ont  songé  à  quelque  chose  et  s'ils  désirent  quelque 


*)  Du  duché  de  Varsovie. 
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chose.  S'il  y  avait  un  congrès,  Tambassadeur  at-il  des  pouvoirs  pour  No.  87w. 
ce  congrès?  Que  veut  la  Porte  à  la  paix  générale?  Voilà  des  choses      ^^'^ 
sur  lesquelles  il  faut  que  vous  m'éclairiez ^'  *®" 


No.  87^^. —  Extract    din    scrisoarea  luï    de   Talleyrand, 

ministrul  Relatiunilor  exterioare  aie  Fran- 
cieï,  câtre  Impëratul  Napoléon  I,  din  7  Mar- 
tie  1807,  noué  ore  seara.  Varsovia. 

(Pierre  Bertrand,  loc.  cit.,  No.  CCXLV,  p.  327). 

Sire,  Il  Uncourrier  de  Constantinoplem*a  apporte  deux  dépêches  du  No.  87". 
général  Sébastiani,  en  date  du  9  et  du  10  février,  et  une  dépêche  ^^^ 
du  général  Andréossy  du  1-er  mars;  j*ai  l'honneur  de  les  adresser 
à  V.  M.  Il  Les  intentions  de  la  cour  de  Vienne  sont  toujours  sus- 
pectes au  général  Andréossy.  Il  la  croit  secrètement  d'accord  avec 
les  Russes;  il  la  croit  affligée  de  ce  que  Tinvasion  de  la  Valachie 
et  de  la  Moldavie  n'ait  point  eu  l'elïet  qu'on  s'en  promettait,  qui 
était  d'effrayer  les  Turcs;  il  la  croit  affligée  de  ce  que  Czerni  George, 
le  chef  des  Serviens,  a  fait  sa  paix  avec  la  Porte;  il  croit  qu'elle 
avait  favorisé  la  prise  de  Fielgrade  par  les  insurgés;  il  croit  qu'elle 
a  été  au  moment  de  se  déclarer  contre  la  TYance,  que  son  dessein 
n'est  qu'ajourné,  qu'elle  le  couve  dans  l'ombre  et  le  silence,  et  qu'elle 
en  prépare  l'exécution  en  faisant  une  levée  de  quatre-vingt  mille 
hommes  dans  ses  états  allemands,  et  en  prenant  des  mesures  pour 
obtenir  de  la  Hongrie  soit  huit  régiments  nouveaux,  soit  une  force 
équivalente,  sous  le  nom  de  milice.  ||  Toutefois,  le  général  Andréossy 
reproche  à  l'archiduc  Charles  de  se  réjouir  également  et  des  pertes 
des  Russes  et  des  pertes  des  Français,  qu'il  regarde  les  uns  et  les 
autres  comme  les  plus  cruels  ennemis  de  l'Autriche.  \\  Ce  n'est  plus  avec 
400  hommes  seulement,  mais  avec  1.400  (|ue  le  prince  de  Pless  doit 
être  entré  en  Hohème.  Ces  hommes  étaient  des  cavaliers  montés: 
on  achète  les  «;hevaux,  on  a  envoyé  les  hommes  à  Budweiss.  Le 
prince  de  Pless  et  les  ofliciers  qu'il  a  avec  lui  doivent,  dit-on,  re- 
tourner par  la  Gallicic.  Le  général  Andréossy  croit  cette  nouvelle 
vraie;  mais  il  n'en  a  pas  néanmoins  une  certitude  complète.  J'ai  déjà 
eu  l'honneur  d'écrire  à  V.  M.  (|ue  M.  de  Vincent  niait  absolument 
le  fait.  |j  La  Porte  ottomane  désire  de  faire  avec  V.  M.  une  alliance 
ottensive  et  défensive:  son  ambassadeur  a  des  pleins  pouvoirs  pour 
la  conclure  et  il  est  autorisé  à  stipuler  le  passage  des  troupes  fran- 
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No.87«'.  çaises  sur  quelque  portion  du  territoire  ottoman  que  ce  soit.  ||  Le 
1807     prince  Moruzzi  a  essayé  de  tromper  le  général  Andréossy   et  nous, 

7  Martie  ^^  parlant  d'une  confédération  de  pachas  qu'il  formait,  et  la  Porte, 
en  lui  parlant  de  sa  liaison  avec  nous.  ||  Le  9  février,  date  de  la  prin- 
cipale dépêche  du  général  Sébastiani,  le  Divan  ne  montrait  plus  la 
môme  vigueur  contre  les  Anglais:  l'opinion  de  Constantinople  était 
peu  favorable  à  une  guerre;  mais  les  Anglais  paraissaient  la  vouloir, 
à  ce  que  croit  M.  Sébastiani.  Le  contre-amiral  Louis  était  à  Ténédos 
avec  quatre  vaisseaux  et  trois  frégates.  L'amiral  Collingwood  devait 
arriver  avec  une  flotte  dont  la  force  n'était  pas  connue  ;  les  Russes 
avaient  dans  la  Méditerranée  14  vaisseaux  et  trois  mille  hommes  de 
débarquement;  et,  quoiqu'ils  pussent  se  porter  sur  Cattaro,  il  était 
possible  qu'ils  se  réunissent  aux  Anglais.  Les  châteaux  des  Darda- 
nelles n'étaient  point  dans  un  état  rassurant;  on  y  travaillait,  mais 
avec  lenteur.  Quelques-uns  disaient  que  les  Anglais  voulaient  agir 
contre  l'Egypte;  mais  il  paraissait  plus  probable  au  général  Sé- 
bastiani qu'ils  agiraient  contre  la  capitale,  pour  opérer  une  diversion 
])uissante  en  faveur  des  Russes.  |  Sa  Hautesse  a  écrit  à  V.  M.  une 
lettre  dont  j'ai  l'honneur  de  lui  adresser  la  traduction.  Cette  lettre 
contient  la  reconnaissance  des  rois  de  Naples  et  de  Hollande.  ||  Le 
général  Sébastiani,  informé  par  une  lettre  du  commissaire  général 
(le  V.  M.  à  Smyrne  (cette  lettre  annoncée  par  la  dépêche  n'y  est 
pas  jointe)  que  les  Anglais  avaient  enlevé  dans  le  port  de  Smyrne 
des  matelots  fran(*ais,  a  demandé  à  la  Porte  l'arrestation  de  tous  les 
Anglais  qui  se  trouveraient  dans  toute  l'étendue  de  l'empire  ottoman. 
Mustapha  Baraïctar,  agha  de  Roustchouk,  a  été  nommé  pacha  à  trois 
(|ueues  et  général  en  chef.  Il  dirige  les  opérations  de  l'armée,  en 
attendant  l'arrivée  du  grand  visir,  qui  a  dû  quitter  Constantinople  le 
25  février  et  se  porter  à  Ismaïl,  pour  y  prendre  l'offensive  contre 
les  Russes.  |  Quelques  engagements  qui  ont  eu  lieu  en  Valachie 
ont  été  en  faveur  des  Turcs.  Les  Russes  se  sont  repliés  sur  Bu- 
charest  et  s'y  tiennent  renfermés.  La  nouvelle  des  engagements  est 
contenue  dans  les  lettres  du  1-er  drogman  de  la  Porte  qui  sont  ci- 
jointes.  Il  Le  père  du  prince  Ypsilanti  a  été  décapité  et,  suivant  l'usage, 
ses  biens  ont  été  confisqués.  11  avait  à  Thérapia  une  trcs-belle  mai- 
son de  campagne,  ((ue  le  Grand  Seigneur  a  achetée  de  ses  propres 
deniers  et  a  fait  offrir  au  général  Sébastiani  pour  être  le  palais  d'été 
des  ambassadeurs  de  France.  Le  général  Sébastiani  demande  à  cet 
égard  les  ordres  de  V.  M.  ||  Le  courrier,  parti  le  11  février 
de  Constantinople,  a  rencontré  deux  jours  après  le  consul  de  Russie 
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à  Buoharest,  que  Ton  conduisait  prisonnier  à  Constantinople;  il  a  vu  No.  87«i. 
beaucoup  de   troupes  qui  se  rendaient   par  détachement   sur  le  Da-     1807 
nube.     !i     Le  20  février,  à  son  arrivée  à  Widdin,   tout  était  oalme:  '^  Martie. 
un  parti  avait  désiré  que  Tautorité  de  Passwan-Oglou   pût  passer  à 
son  fds,  qui  n'a  que  onze  ans  ;  mais  un  parti  plus  considérable  s'était 
déclaré  pour  Hamet  Serdar,   dont  il  a   été  question  dans  mes   pré- 
cédentes dépêches.  Il  jouissait  à  cette  époque  d'une  autorit<^.  non  con- 
testée et  se  disposait  à  faire  passer  huit  mille  hommes  en  Valaohie 
contre  les  Russes 


No.   87**. —  Extract    din   scrisoarea  luï    de    Talleyrand^ 

ministrul  Rela^innilor  extcrioare  al  Fran- 
cieï,  càtre  ImpÔratul  Napoléon  I,  din  8  Mar- 
tie 1807,  cincï  ore  dupa  ameazâ.  Varsovia. 

(Pierre  Bertrand,  loc.  cit.,  No.  CCXLVI,  p.  332). 

Les  ambassadeurs  persan  et  ottoman  resteront  et  attendront  No.  87<*. 

ici  V.  M.;  ils  ne  sont  point  pressés.  I  J'ai  fait  à  l'ambassadeur  persan  les  1807 
questions  que  V.  M.  me  prescrit.  J'ai  eu  pour  cela  ce  matin  avec  lui  ^  Martie. 
une  conférence  de  deux  heures.  /  L'ambassadeur  a  des  pouvoirs  pour 
une  alliance  ollcnsive  et  défensive.  '  Ce  que  la  Porte  veut,  c'est  l'in- 
tégrité de  son  territoire  et  son  indépendance  parfaite;  si  elle  peut 
souhaiter  quelque  chose  encore,  c'est  de  recouvrer  la  Crimée.  Mais 
c'est  un  souhait  très- subordonné  aux  événements.  !  La  Porte  dirige 
ses  principales  forces  en  Valaohie  et  en  Moldavie,  où  elle  a  été  atta- 
quée; elle  en  enverra  aussi  contre  les  Russes  en  Géorgie.  1  La  Porte 
verrait  avec  plaisir  des  troupes  françaises  en  Valachie  et  en  Molda- 
vie, si  elles  y  arrivaient  par  la  Pologne;  mais  elle  n'est  pas  assez 
maîtresse  des  peuples  de  la  Bosnie,  ni  assez  sûre  des  dispositions 
de  ses  habitants,  pour  ne  pas  craindre  que  des  troupes  étrangères 
qui  arriveraient  de  ce  coté  ne  fussent  exposées  à  beaucoup  d'incon- 
vénients et  d'embarras.  ||  Des  troupes  étrangères,  même  françaises, 
pour  couvrir  ou  défendre  Constantinople,  causeraient  plus  d'elïroi  que 
de  satisfaction.  |  Si  des  troupes  étaient  envoyées  en  Valachie  et  en 
Moldavie,  il  n'y  aurait  aucune  difficulté  pour  le  commandement,  il 
n'y  en  aurait  aucune  pour  les  subsistances.  ![  Mais  l'envoi  de  troupes 
françaises  n'a  pas  été  prévu  par  les  instructions  de  l'ambassadeur;  il 
n'est  chargé  ((ue  de  demander  l'envoi  d'ofliciers  français,  et  il  insiste 
sur  ce  point.  La  Porte  a  des  troupes  nombreuses,  mais  mal  organi- 
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No.  87<>.  sées,  elle  a  besoin  d'ofliciors  qui  les  dirigent.  ||  J*ai  adressé  il  y  trois 
^^^  jours  à  V.  M.  un  état  des  forces  de  terre  de  l'empire  ottoman,  remi» 
'  par  la  Porte  au  général  Scbastiani.  \\  J*ai  eu  quelque  peine  à  faire 
comprendre  à  l'ambassadeur  ce  que  c'était  qu'un  congrès.  ||  S'il  y 
avait  un  congrès,  il  serait  obligé  de  demander  de  nouvelles  instructions  ||, 
Ma  mission,  a-t-il  répété  plusieurs  fois,  a  bien  plutôt  la  guerre  pour 
objet  que  la  paix.  ||  L'ambassadeur,  parti  de  Gonstantinople  depuia 
deux  mois  et  demi,  ignore  complètement  ce  qui  s'est  passé  avec  les 
Anglais;  il  ne  sait  que  mal  les  nouvelles  de  ce  qui  s'est  passé  à 
l'armée  sur  le  Danube  V.  M.  a  sous  les  yeux  des  lettres  jusqu'à  la 
date  du  9  février.  J'ai  donné  connaissance  à  l'ambassadeur  des  suc- 
cès des  armées  ottomanes.  ||  J'ai  vu  les  membres  de  la  commission 
de  gouvernement,  ainsi  que  le  directeur  de  la  guerre,  et  je  leur  ai 
fait  part  du  projet  qu'avait  V.  M.  d'envoyer  en  Valachie  et  Moldavie 
trente  mille  Français,  sous  le  commandement  du  maréchal  Masséna,  qui 
se  réuniraient  à  40.000  venant  de  Dalmatie  sous  les  ordres  du  général 
Marmont,  et  de  joindre  aux  trente  mille  hommes  du  maréchal  Mas- 
séna quinze  mille  Polonais,  qui  resteraient  à  Kaminiec  pour  opérer 
une  insurrection  dans  cette  partie  de  la  Pologne.  Celui  des  membres, 
du  gouvernement  à  qui  je  me  suis  adressé  d'abord  pour  faire  cette 
confidence  est  M.  Stanislas  Potocki,  parce  qu'il  a  des  terres  aux  en- 
virons  de  Kaminiec 


No.  87^*.  —  Scrisoarea  Impëratuluï  Napoléon  I   câtre  de 

Talleyrand,  ministrulRela^iunilor  exterioare 
al  Francieï,   din    9    Martie    1807.    Osterode. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  11.977,  XIV,  p.  612). 

No.  87«'.  Monsieur  le  prince  de  Bénévent,  je  reçois  votre  lettre  du  6  Mars. 

1807     Voici  ce  que  vous  répondrez  à  M.  de  Vincent.  Le  plan  de  l'empereur 

9  Martie.  ^j^j^g  |^g  affaires  actuelles  est  celui-ci  :  restituer  au  roi  de  Prusse 
son  trône  et  ses  états  et  maintenir  l'intégrité  de  la  Porte.  Quant  à. 
la  Pologne,  cela  se  trouve  contenu  dans  la  première  partie  de  la 
plu*ase.  Si  ses  bases  de  paix  conviennent  à  TAutriche,  nous  pouvons 
nous  entendre.  La  tranquillité  de  l'Europe  ne  sera  stable  que  lorsque 
la  France  et  l'Autriche,  ou  la  France  et  la  Russie  marcheront  en- 
semble. Je  Tai  proposé  plusieurs  fois  à  l'Autriche;  je  le  lui  propose 
encore.  Quant  à  l'observation  de  M.  de  Vincent,  que  l'abattement  de 
la  Prusse  est  tel  qu'elle  ne  peut  pas  se  tirer  d'affaire,  elle  est  raison- 
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nable.  Vous  pouvez  dire  à  M.  de  Vincent  que  vous  êtes  autorisé  à  No.  87". 

signer  tout  traité  éventuel   fondé  sur  ces  bases.  'I  II  faut  également     ^^'^ 

9  Nfartie 
que  vous  écriviez  dans  ce  sens  à  M.  Andréossy,  non  pour  qu'il  pro-  * 

voque  rien,  mais  pour  qu'il  s'en  explique  dans  ces  termes,   lorsque 

M.  de  Stadion  lui  en  parlera,  mais  avec  lui  seul.  La  fin  de  tout  ceci 

sera  un  système   entre  la  France  et  l'Autriche,   ou  entre  la  France 

et  la  Russie  ;  car  il  n'y  aura  de  repos  pour  les  peuples,  qui  en  ont 

tous  besoin,   que   par   cette  union.    ||    Dites  aussi   à  M.  de  Vincent 

qu'il  faut  que,   de  son   coté,   il  nous  dise  ce   qu'ils  désirent.   Qu'ils 

voient  que  nous  sommes  prêts  à  les  rassurer  sur  toute   espèce  de 

craintes,   et  à   nous  expliquer   franchement  sur  toutes  les  questions 

qu'ils  nous  posent. 


No.  87^^  —  Extract  din  scrisoarea  Impëratuluî  Napo- 
léon I  câtre  de  Talleyrand,  ministrul  Rela- 
{iunilor  exterioare  al  Francieï,  din  11  Mar- 
ti e  1807,  doue  ore  diminea^a.  Osterode. 

(Corre.sjH>ndance  de  Napoléon  I-er,  No.  11.986,  XI V,  p.  618). 

Monsieur   le  prince  de  Bénévent,  je  reçois  votre   lettre    du   8  No.  87^ 
mars  à   cinq   heures  après  midi.   Puisque  la  Porto   ne  veut  pas  de      ^^'^ 
troupes  à   Constantinople,    ni   par  la   Bosnie,   vous   pouvez   assurer        ^^^^^' 
l'ambassadeur  qu'il  n*en  sera  plus  question.  Quant  aux  officiers  qu'il 
demande,  il  faut  qu'il  spécifie  leur  nombre,    leur  grade,  leur    arme, 
et  qu'il  me  fasse  une  demande  positive  et  détaillée.  De  même  pour 
l'ambassadeur  de  Perse;   qu'il  fasse  connaître  le  nombre,   le  grade, 
l'arme  et  la  manière  dont  ils  seront  traités 


No.  87 ^'\     -Scrisoarea   luï   de   Talleyrand,  ministrul 

RelaÇiunilor  exterioare  al  Francieï,  cà- 
tre  Impôratul  Napoléon  I,  dinlSMartie 
1807,  çease  ore  diminea^a.   Varsovia. 

(Picrro  Ilcrtrainl,  Uu\  cit.,  N«».  CCLXV,  p.  ;uiu). 

Sire,  Il  M.  de  Vincent  m'a  fait  annoncer  ce  matin  qu'il  venait  de  No.  87". 
recevoir  des  dépêches  de  Vienne  et  ([u'il  me  demandait  une  confé-      1807 
rence.  je  l'ai  vu  immédiatement.    ||    A  l'époque   où    il  exprimait  ici^^Martie. 
les  vccux  de  sa  cour  pour  le  rétablissement  de  la  paix  et  la  dispo- 
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No.  S^w.  sition  où  elle  était  d*y  concourir  par  ses  bons   offices,  M.  de  Mecr- 
1807     veldt  »)  avait  Tordre  de  faire  à  Pétersbourg  une  démarche  seniblable. 

ISMartie.  ij  g^  q^  :^  ^^  s\i\ei  plusieurs  conférences  avec  M.  le  baron   de  Bud- 
berg:   celui-ci   lui  a   dit  que  le  cabinet  prussien  avait  déjà  fait  par- 
venir à  Pétersbourg  des  paroles  conciliatrices,   mais   que  la  Prusse, 
ayant  tout  perdu   et  devant  naturellement   désirer  de   recouvrer  le 
plus  possible,  n'était  pas  dans  une  situation  où  elle  pût  être  un  bon 
intermédiaire  et  remplir  les  vues  de  la  Russie;  que  l'Autriche  était 
dans   un   cas   diiliérent,   que   sa   médiation   était   plus  désintéressée, 
qu'elle  devait  à  ce  titre  convenir  à  toutes  les  parties,  qu'on  pouvait 
dès  lors  s'en  promettre  d'heureux   fruits   et   que,   par   cette   raison, 
l'empereur  Alexandre   accepterait   avec   plaisir  les    bons    offices    de 
l'Autriche.  M.  de  Meerveldt  en  a  aussitôt  informé    sa  cour  par  une 
dépêche  datée  du  17  février.  ||  La  Russie,  considérant  comme  deux 
guerres  distinctes  celle  qu'elle  a  avec   la  France   et  celle   qu'elle   a 
avec  l'empire  ottoman,   est  disposée  à  les  terminer   l'une   et   l'autre 
simultanément,  mais  par  des  paix  distinctes,  et  toutes  deux  sans  la 
médiation   d'Autriche.    1;    Relativement   à  la  France,  M.  de  Budberg 
paraît  s'être  contenté  de  manifester  l'intention  de   traiter.   S'il   a  in- 
diqué des  conditions,  la  dépêche  reçue  par  M.  de  Vincent  n'en  parle 
pas.  Quant  à  l'empire  ottoman,  il  a  indiqué  les  anciens  traités  comme 
devant  être  la  base  du  rétablissement  de  la  paix,  au  moyen  de  quoi 
la  Russie  retirerait  ses  troupes  du  territoire  ottoman  et    renoncerait 
à  rien  acquérir  sur  la  Turquie.  J!  V.  M.  remarquera  sans  doute  que 
par   le   rétablissement   de   la   paix   sur   la   base   des  anciens  traités, 
l'empire  ottoman  ne  recouvrerait  pas  son  entière  indépendance;  j'en 
ai  fait  l'observation  à  M.  de  Vincent,  mais  il  pense   que   cette   pro- 
position de  la  Russie  n'est  qu'une  première   ouverture,  qu'elle   sera 
amenée  à  modifier  au  point  de  renoncer  à  rinnuence   (|u'elle   a   ac- 
quise par  le  traité  de  Sistowa  sur   la  Valachic   et   la  Moldavie.    |, 
J'ai  demandé  à  M.  de  Vincent  s'il  me  ferait  sur  ces  objets  une  com- 
munication écrite;  il  m'a  répondu  qu'il    n'en   avait   pas  l'ordre,    pro- 
bablement,   m'a-t-il    dit,    parce    que   les   choses   n'étaient   pas   assez 
avancées.  J'aurais  désiré  d'avoir  une  copie  de  la   dépêche  de  M.  de 
Stadion  pour  l'envoyer  à  V.  M.;  M.  de  Vincent  n'était   pas   autorisé 
à  me  la  donner;  mais  il  m'a  fait  lire   la   dépêche;   je   Tai    lue   deux 
fois,  de  manière  que  je  n'ai  pas  la  crainte  de  ne  point  avoir  présenté 
le  vrai  sens  dans  la  lettre  ((ue  j'ai  l'honneur  d'écrire  à  V.  M.  ||  J'ai 
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parlé  à  M.  de  Vincent  des  démarohes  de  sa  cour  comme  ne  pouvant  No*  S'**- 
manquer  d'être  appréciées;  mais  je  ne  pouvais,  lui  ai-je  dit,  lui  faire     ^^^ , 
auoune  réponse  sur  le  fond  même  de  ses  communications,  les  avan-     '  ^    ^' 
tagea  remportés  par  Tarmée  française  ayant  dû  influer  sur  les  dispo- 
sitions du  cabinet  de  Pétersbourg,  qui  depuis  les  conférences  de  M. 
de  Budberg  avec  M.   de   Meerveldt  a  dû  se  trouver  bien  informé 
de  Fétat  des  choses.    |  Je  supplie  V.  M.,  etc. 


No.  87**, —  Scrisoarea    Impôratulul   Napoléon    I   càtre 

Sultanul    Selim,  din  3  Aprilie  1807.  Finken- 
stein. 

(Corregpondance  de  Napoléon  I-er,  No.  1S.977,  XV,  p.  17). 

Mon  ambassadeur  m'apprend  la  bonne  conduite  et  la  bravoure  N^*  ^**' 
des  Musulmans  do  Constantinople  contre  nos  ennemis  communs.  ^  . 
Tu  t'est  montré  le  digne  descendant  de  Sélim  et  de  Soliman.  Tn 
m'as  demandé  quelques  ofliciers,  je  te  les  envoie.  J*ai  regretté  que  tu 
ne  m'eusses  pas  demandé  quelques  milliers  d'hommes;  tu  ne  m'en  a 
demandés  que  600;  j'ai  ordonné  aussitôt  qu'ils  partissent.  J'entenda 
qu'ils  soient  soldés  et  habillés  à  mes  frais  et  que  tu  sois  remboursé 
des  dépenses  qu'ils  pourront  t'ocoasioner.  Je  donne  ordre  au  comman- 
dant de  mes  troupes  en  Dalmatio  de  t'envoyer  les  armes,  les  muni- 
tions et  tout  ce  que  tu  demanderas  Je  donne  le  même  ordre  à  Na- 
ples,  et  déjà  des  canons  et  des  canonniers  ont  été  mis  à  la  dispositi- 
on du  pacha  de  lanina.  Généraux,  officiers,  armes  de  toute  espèce, 
argent  même,  je  mets  tout  à  ta  disposition:  tu  n'as  qu'à  demander. 
Demande  d'une  manière  claire,  et  tout  oc  que  tu  demanderas,  je  te 
l'enverai  sur  l'heure.  |{  Ârrange-toi  avec  le  schah  de  Perso,  qui  est 
aussi  l'ennemi  des  Russes;  engage-le  à  tenir  ferme  et  à  attaquer  vi- 
vement l'ennemi  commun.  ||  J'ai  battu  les  Russes  dans  une  grande 
bataille.  Je  leur  ai  pris  75  canons,  16  drapeaux  et  un  grand  nombre 
de  prisonniers.  Je  suis  à  ([uatre- vingts  heures  en  avant  de  Varsovie 
et  je  vais  profiter  de  quinze  jours  de  repos  que  je  donne  à  mon 
armée  pour  me  rendre  à  Varsovie  et  y  recevoir  ton  ambassadeur.  ;| 
Je  sens  le  besoin  que  tu  as  de  canonniers  et  de  troupes.  Je  les  avais 
oflerts  à  ton  ambassadeur;  il  n'en  a  pas  voulu,  dans  la  crainte  d'alar- 
mer la  délicatesse  des  Musulmans.  |  Confie-moi  tous  tes  besoins. 
Je  suis  assez  puissant  et  assez  intéressé  à  tes  succès,  tant  par  amitié 
que  par  politique,  pour  n'avoir  rien  à  te  refuser.  ||  Ici  on  m'a  pro- 
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No.  87««.  posé  la  paix;  on  m'accordait  tous  les  avantages  que  je  pouvais  dé- 

1807     sirer;  mais  on  voulait  que  ie  ratifiasse  Tétat  de  choses  établi  entre 

^      '  la  Porte  et  la  Russie  par  le  traité  de  Sistova,  et  je  m*y  suis  refusé. 

J*ai  répondu   qu'il  fallait   qu'une   indépendance  absolue  fût   assurée 

à  la   Porte,    et  que  tous  les    traités  qui   lui   avaient    été    arrachés 

pendant  que  la  France  sommeillait  fussent  révoqués. 


No.  87^".  —  Extract  din  scrisoarea  luï  de  Talleyrand,  mi- 

nistrul  Relatiunilor  exterioare  al  Francieï, 
câtre  Impëratul  Napoléon  I,  din  4  Âprilie 
1807,  noué  ore    seara.  Varsovia. 

(Pierre  Bertrand,  loc.  cit.,  No.  CCLXXXIII,  p.  409). 

No.  87«'.  Le  général  Andréossy,  qui  dans  ses  dépêches  précédentes  avait 

^^'j  attribué  les  recrutements  et  les  préparatifs  de  l'Autriche  au  dessein 
^"  *®'  qu'il  lui  supposait  de  prendre  les  armées  françaises  à  revers,  et  qui, 
en  dernier  lieu  avait  pensé  qu'ils  pouvaient  bien  n'avoir  réellement 
d'autre  cause  que  l'inquiétude  et  d'autre  objet  que  la  défense,  parait 
aujourd'hui  ne  pas  douter  qu'ils  ne  fussent  destinés  contre  l'empire 
ottoman,  dont,  selon  lui,  le  cabinet  de  Vienne  a  depuis  longtemps 
projeté  et  même  arrêté  le  partage  avec  l'Angleterre  et  la  Russie. 
Cette  opinion,  il  est  vrai,  s'accorde  mal  avec  la  distribution  des  for- 
ces autrichiennes:  assurément  le  cabinet  de  Vienne  voulant  agir 
contre  l'empire  ottoman  ne  se  serait  pas  borné  à  tenir,  comme  il 
fait,  sur  l'immense  ligne  des  frontières  de  cet  empire  dix-sept  régi- 
ments, qui  ne  sont  guère  que  des  milices,  et  n'aurait  pas  laissé  le 
gros  de  ses  forces  disséminé  dans  la  Haute- Autriche,  dans  la  Bohème 
et  au  nord  de  la  Hongrie:  cette  opinion  s'accorde  mal  encore  avec 
l'opinion  où  le  général  Andréossy  annonce  lui-même  qu'on  était  à 
Vienne,  que  les  Anglais  essayeraient  d'elTrayer  la  Porte  et  de  l'en- 
traîner par  la  peur,  mais  qu'ils  éviteraient  d'en  venir  aux  dernières 
violences;  s'il  était  vrai  d'ailleurs  que  l'Autriche  convoitât  quelque 
partie  de  l'empire  ottoman,  elle  sait  bien  que  c'est  du  côté  de  la 
France  qu'elle  trouverait  ou  l'obstacle  le  plus  insurmontable  ou  l'ap- 
pui le  plus  irrésistible  ;  et  elle  n'aurait  pas  manqué  de  saisir  avide- 
ment les  propositions  éventuelles  que  V.  M.  m'avait  autorisé  à  lui 
faire  dans  les  premiers  jours  de  janvier  dernier.  M.  le  général  An- 
dréossy dit  que  le  cabinet  de  Vienne  a  été  fort  affligé  du  non  suc- 
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ces  des  Anglais  à  Constantinople  ;  M.  de  Vincent,  à  qui  j*ai  été  bien  No.  87«t. 
aise  d'annoncer  ces  nouvelles,  m'a  montré  un  plaisir  personnel  très     ^^^ 
grand  et  m'a  dit  :  On  en  sera  charmé  chez  nous.  —  Mais  le  général     -A.prihe. 
Andréos^y  paraît  s'être  arrangé  pour  trouver  plausible   tout  ce  qui 
peut  nous  faire  suspecter  d'une  manière  ou  de  l'autre  les  intentions 
de  la  cour  de  Vienne.  1|  Je  lui  ai  écrit  le  8,  le  11,  le  12,  le  19,  le 
22  et  le  31  mars,    lui  donnant  successivement   les  instructions   que 
V.  M.  me  prescrivait  de  lui  donner.  11  devait,  d'après  ses  instructions, 
ne  rien  proposer,  mais  s'attacher  à  pénétrer  les  intentions  du  cabinet 
et  mettre  adroitement  M.  de  Stadion   sur  la  voie  de  s'ouvrir  et  de 
s'expliquer  avec  lui.   Le  langage   qu'il   aurait  à  tenir,   à  raison  des 
ouvertures  qui  lui  seraient  faites,  lui  était,  pour  chaque  circonstance, 
tracé  d'après  les  ordres  de  V.  M.;  il  a  vu  M.  de  Stadion,  qui  lui  a 
dit  que  la  Russie   écouterait   volontiers  des  propositions  de  paix  et 
évacuerait  sans  difficultés  la  Valachie  et  la  Moldavie,  et  qui  a  ajouté 
que  l'Angleterre  elle-même  avait  besoin  de  la  paix.  C'était  le  cas  de 
répéter  à  M.  de  Stadion  une  partie  de  ce  que  j'avais  dit  ici  à  M.  de 
Vincent  et  dont  j'avais  instruit  en  très-grands  détails  le  général  An- 
dréossy;  mais,  trouvant  que  M.  de  Stadion  ne  s'ouvrait  pas  assez  à 
son  gré,  il  paraît  avoir  gardé  le  silence ',i  La  dépêche  de  Constan- 
tinople (jue  j'ai  l'honneur  d'envoyer  à  V.  M.  annonce   que  les  An- 
glais ont  repassé    les  Dardanelles,   et  ils  paraissent  avoir  beaucoup 
«oufTert  des  batteries  turques.  Sa  Hautesse  a  été  charmée  d'apprendre 
<iue  V.  M.  se  proposait  de  joindre  six  vaisseaux  français  à  l'escadre 
turque   pour  agir    dans   la    mer   Noire   et   d'y  embarquer  quelques 
<;ompagnies    d'artillerie.   Elle  désire   que   V.  M.  y  joigne  deux  com- 
pagnies d'artillerie  légère  pour  faire  une  descente  en  Crimée,  où  son 
intention,  si  V.  M.  l'approuve,  est  d'envoyer  dix  mille  hommes.  Elle 
désire  aussi  des  officiers  de  marine  et  des  contremaîtres.   Le  Grand 
Seigneur  recevra  avec  plaisir,  à  ce  que  mande  le  général  Sébastiani, 
vingt-cinq  mille  Eranrais  allant  à   Widdin  et  de  là  directement  sur 
le  Dniester.  On  recevra  garnison  française  dans  les  forts  que  V.  M. 
désire  de  faire  occuper  près  de  Raguse 
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No.  87®*. —  Extract  din  scrisoarea  ImpCratulul  Napoléon 

càtre  de    Talleyrand,  din  5  Aprilie  1807.   Fin- 
kenstein. 

(Correspondance  de  Napoléon  1er,  No.  1:^.302,  XV,  p.  38). 

No.  87««.  .   .  Ensuite,  il  [le  général  Sébastiani]  demandera  que  Tarmée  turque 

^^.^.  passe  le  Pruth  ;  il  tera  entendre  que  je  pourrai  me  porter  du  côté  de  Ka- 
^  '  minietz.  L*armée  de  Michelson  est  très-faible;  tous  les  efforts  de  Tennemi 
sont  de  ce  côté;  les  Turcs  doivent  proliter  de  la  circonstance.  Le  général 
Sébastiani  dira  aussi  (|u'ils  doivent  envoyer  à  leur  ministre  près  de 
moi  des  pleins  pouvoirs  pour  assister  à  un  congrès  et  des  instruc- 
tions, afin  que,  lorsqu'il  s'agira  de  traiter  de  la  paix,  elle  n'éprouve 
pas  de  délais.  Il  exprimera  de  nouveau  à  cette  occasion  Tintention 
où  je  suis  de  ne  pas  faire  le  paix  sans  y  comprendre  la  Porte  et 
sans  y  ménager  tous  ses  intérêts.  l|  Ecrivez  à  mon  consul  à  Rus- 
tchuk  qu'il  ait  à  prévenir  Moustafa-Pacha  que,  selon  son  désir,  je 
lui  envoie  un  uficier  du  génie  et  un  colonel,  dont  il  pourra  se  ser- 
vir; que  j'attends  son  arrivée  à  Jassy  et  au  delà  du  Pruth,  pour  mô 
porter  à  sa  rencontre. 


No.   87^^. —  Scrisoarea  Impôratuluï  Napoléon  I  câtre  Sul- 

tanul   Selim,  din   7  Aprilie  1807.  Finkenstein. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-or,  No.   12.324,  XV,  p.  52), 

No.  87«».  Très-haut,  très- magnanime,   très-puissant  et  invincible  prince,  le 

1807     grand  empereur  des  Musulmans,  Sultan  Sélim,   notre  cher  et  fidèle 

7  Apnlie.  ^^^j^  ^^  ^^j  ^^^^  honneur  et  toute  vertu  abondent:  Dieu  veuille  aug- 
menter les  jours  de  Votre  Hautesse  et  les  remplir  de  prospérité,  avec 
fin  très-heureuse!  ]  J*ai  reçu  la  lettre  que  Votre  Hautesse  m*a  écrite 
le  9  du  mois  de  mars.  Mon  ambassadeur  m'a  instruit  de  tout  ce  qui 
s'est  passé.  L'énergie  que  Votre  Hautesse  a  montrée  dans  cette  cîr. 
constance  lui  a  fait  remporter  une  victoire  importante  et  a  décidé  la 
retraite  honteuse  de  la  flotte  anglaise.  La  mesure,  qu'Elle  a  prise^ 
de  prohiber  les  marchandises  anglaises,  est  une  juste  punition,  qui 
sera  très-sensible  à  cette  nation  mercantile  et  avide.  11  faut  que  Votre 
Hautesse  fasse  mettre  aux  Dardanelles  un  grand  nombre  de  canons 
et  surtout  do  mortiers,  et  que  l'on  exerce  les  canonniers  à  tirer  à 
boulets  rouges.  Je  désire  beaucoup  aussi  que  les  forces  navales  Je 
Votre    Hautesse    n'entrent    point    dans    la     Méditerranée,    mais    au 
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contraiie  dans  la  mer  Noire,  où  elles  sont  sûres  de  se  trouver  su-  No-  87«». 
périeures  et  de  faire  un  grand  mal  à  Tennemi  commun.  j|  Mon  ambas-  ^^^ 
sadeur  a  parfaitement  rempli  mes  intentions  en  étant  agréable  à  Votre  ^  ^^^  ^^' 
Hautesse;  sur  le  bien  qu'EUe  me  dit  de  lui  et  d'après  le  contentement 
qu'Elle  a  de  ses  services,  je  lui  ai  accordé  la  grande  décoration  de 
le  Légion  d'honneur.  Je  désire  que  Votre  Hautesse  le  lui  apprenne 
Elle-même.  J'ordonne  que  cette  grande  décoration  soit  expédiée  avec 
cette  lettre,  et  je  prie  Votre  Hautesse  de  vouloir  la  lui  remettre  ;  elle 
acquerra  pour  lui  un  nouveau  prix,  en  la  recevant  de  la  main  d'un 
si  grand  souverain.  Tous  les  projets  de  Votre  Hautesse,  dont  m'a  fait 
part  mon  ambassadeur,  auquel  je  réponds  en  détail  par  le  moyen 
des  chiffres,  sont  dignes  d'EUe  et  seront  couronnés  d'un  plein  succès. 
Elle  et  moi  nous  voulons  la  paix,  mais  une  paix  honorable,  qui  laisse 
à  toutes  les  grandes  puissances  la  liberté  de  faire  chez  elles  ce  qui 
leur  convient  et  qui  ne  permette  à  aucun  souverain  de  s'ingérer 
dans  les  affaires  intérieures  d'un  autre.  L'article  préliminaire  de  toute 
paix  que  je  ferai  sera  toujours  l'indépendance  pleine  et  entière  de 
tous  les  états  de  Votre  Hautesse.  Elle  peut  compter  sur  toute  mon 
assistance,  comme  je  compte  sur  Elle  et  sur  cette  noble  conduite  qui 
retentit  dans  toute  l'Europe  et  qui  replace  l'empire  ottoman  dans  ce 
haut  rang  qui  lui  appartient.  Sur  ce  je  prie  Dieu  qu'il  augmente  les 
jours  de  Votre  Hautesse  et  qu'il  les  remplisse  do  gloire  et  de  pros 
périté,  avec  fin  très-heureuse.  ||  Votre  très-cher  et  parfait  ami. 

Ecrit  en  notre  cliâtcau  impérial  de  Finkenstein,  le  7  avril  de  l'an 
1807. 


No.  87'".  —  Extract    din    scrisoarea    luï    de    Talleyrand, 

ministrul  Rclatiunilor  exterioare  al  Fran- 
cieï,  câtrc  Impôratul  Napoléon  I,  din  7  Apri- 
lie  1807,   noue  orc   seara.    Varsovia. 

{Viorro  Bortrand,  loc.  fit.,  No.  CCLXXXVI,  p.  419). 

Sire,     M.  de  Vincent  a  rcç;u  ce  matin  un  courrier  de  sa  cour,  et  No.  877». 
il  est  venu  m'apporter  lui-même  les  deux  notes  que  j'ai  l'honneur  d'à-      1^7 
dresser  à  V.  M.       La  note  principale,  qui  a  été  envoyée  de  Vienne  à  '  -^pr'"®- 
M.  de  Vincent,  contient  l'oiVre   positive  et  officielle  de  l'intervention 
amicale  et  des  bons  offices  de  l'Autriche  pour  le  rétablissement  de 
la  paix  en  Europe.      Persuadé  qu'une  paix  soUdc  et  assurée  ne  peut 
être  obtenue  que  par  les  soins  réunis  des  puissances  principalement 
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No.  87'0.  intéressées  clans  la  guerre  et  par  une  négociation  dans  laquelle  on 
1807     combinerait  autant  que  possible  les  rapports  essentiels  de  toutes  les  par- 
pnlie.  ^jg^^  l'empereur  François  annonce  qu'il  fait  en  même  temps  Toflre  de  ses 
bons  offices  à  tous  les  cabinets  qui  devront  d'abord  intervenir  dans  les 
conférences,  c'est-à-dire  aux  cours  de  France,  de  Londres,  de  Berlin  et  de 
Pétersbourg.  Il  ne  se  permet  point  de  suggérer  un  mode  particulier  de 
négociations,  ni  de  rien  préjuger  sur  les  préalables  qu'on  pourrait  trouver 
nécessaire  de  fixer  pour  un  premier  rapprochement,  mais  il  propose 
pour  être  le  lieu  des  négociations  tel  endroit  de  sa  monarchie  dont 
la  situation  serait  trouvée  réciproquement  convenable.  ||  M.  de  Vin- 
cent m'a  dit,  en   me   remettant   cette  note:    «On    espère    à   Vienne 
qu'elle  sera  favorablement  reçue,  d'autant  plus  que  dans  les   propo- 
sitions qu'elle  renferme  on  s'est  rapproché   autant   qu'il   a   été    pos- 
sible de  celles  qui  ont  été  faites  à  Memel  de  la  part  de   l'empereur 
Napoléon,  et  qui  de  Memel  ont  été  communiquées  à  Vienne.»  -  J'ai 
lu  les  notes  en  présence  de  M.  de  Vincent,  et  je  lui  a  dit:  «Il  n'est 
point,  dans  tout  cela,  question  de  la  Turquie,  et  l'empereur  ne  peut 
entendre  à  des  propositions,  de  quelque  nature  qu'elles  soient,  dans 
lesquelles  la  Turquie  ne  serait   pas    comprise.    Il   s'est   à   cet   égard 
expliqué  dans  les  termes  les  plus  péremptoires.»  «La  Turquie,  m'a  dit 
M.  de  Vincent,  n'est  pas  nommée,  il   est    vrai,    mais    elle    est   bien 
clairement  indiquée.  Le?  cabinets  nommés  sont  ceux  dont  l'Autriche 
a  précédemment  sondé  les  dispositions.  C'est  tellement  l'intention  et 
le  désir  de  ma  cour  que  la  Turquie  soit  comprise  dans  la  paix,  que 
l'olTre  que  je  suis  chargé  de  faire  ici,  et  qui  sera  faite  dans  les  mêmes 
termes   à  Londres,  Pétersbourg   et  Memel,    sera   communiquée  à   la 
cour  de  Constantinople  et   (ju'un  courrier   a    été    expédié   pour    cet 
elïet.»)  M.  de  Vincent  m'a  présenté  alors  la  dépêche  qu'il  a  reçue  de 
M.  de  Stadion  et  qui  le  lui  dit  positivement.  «Au  surplus,  que  notre 
intervention  soit  acceptée  sous  la   réserve   expresse   que  la  Turquie 
prendra  part  aux  négociations    cela  ne  fera,  nous  en    sommes   sûrs, 
de  dilficultés  d'aucun  coté» — J'ai  demandé  à  M.  de  Vincent  ce  qu'il 
fallait  entendre  par  les  préalables   dont   parle   la    note.    «Je  ne  vois 
pas,  m'a-t-il  répondu,  que  ce  puisse  être  autre  chose  qu'un  armistice 
et  les  conditions  auxquelles  il  serait  fait.  Mais  ma  cour  ne  se  croira 
en  mesure  do  le   proposer  qu'autant  que    son   intervention  aura  été 
acceptée.»— «L'empereur,  ai  je  repris,  a  fait  connaître  par  ses  derniers 
messages  les  conditions  auxquelles  il  est  disposé  à  traiter  de  la  paix: 
ces  conditions  sont  justes  et  modérées.  Votn?  note  ne  dit   rien   des 
dispositions    de  nos  ennemis  à  cet   égard.» — «Mon  opinion,   m'a   ré- 


pondu  M.  (le  Vincent,  est  qu'on  tiendra  pour  fait  ce  qui  est   fait  et  No.  SV, 
que  les  négociations  auront  pour  objet,  non  un  retour  sur  le  passé,     ^^. 
mais  la  sécurité  de  l'avenir;  et,  m'a-t-il  ajouté,  ce  que  je    vous   dis       ^"  '®' 
là  comme  mon  opinion  est  aussi  celle  de  ma  cour» 


No.  87 '^  —  Extract  dinscrisoarealmpëratuluï  Napoléon  I 

câtre  Regele  Frideric  Wilhelm  al  Prusieï,  din 
19  Aprilie  1807. 

(Mémoires  tirés  des  papiers  d'un  homme  d'Etat,  IX,  p.  406). 

Il  est  aussi  nécessaire  que  juste  que  la  paix  soit  accordée  No.  SVK 

à  TEurope,  à  la  Porte  Ottomane  et  à  d'autres  états  alliés  de  la  ^^ , 
France  et  impliqués  dans  la  guerre  actuelle.  Je  ne  balance  pas  à  dé-  ^  ®' 
clarer  que  la  France  a  toujours  regardé  la  liaison  entre  la  Russie 
et  l'Angleterre  comme  en  opposition  avec  les  principes  de  sa 
politique.  On  s'intéresse  à  elle;  pourquoi  refuserait-on  la  même 
chose  à  l'égard  de  la  Turquie?  Je  me  flatte  que  Votre  Majesté  sera 
convaincue  de  la  force  des  motifs  qui  me  décident;  et  si  Elle  admet 
que  toutes  les  puissances  belligérantes  des  deux  côtés  prennent  part 
au  prochain  congrès,  Elle  ôtera  le  seul  obstacle  qui  s'oppose  effec- 
tivement à  l'ouverture  des  négociations 


Xo.  87*^^.  —  ExtractdinscrisoarealmperatuluïNapoleonl 

câtre  de  Talleyrand,  din  26  Aprilie  1807,  (Jece 
ore  seara.  Finkenstein. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  12.474,  XV,  p.  187), 

...Ecrivez  à  Sébastian].  Donnez-lui  des  nouvelles  de  Danzig;  dites-  Nq.  87" 
lui  que  la  mauvaise   saison  me  retient  dans  mes  positions,  qui  pro-      1807 
tègent  le  siège  de  cette  place;  que  nous  en  sommes  à  20  toises  et 2B Aprilie. 
que  nous  y  avons  60  bouches  à  feu    en  batterie.   Ecrivez-lui  égale- 
ment que  la  Russie  m'a  fait  des  propositions  de  paix,  que  l'Autriche 
a  offert  sa  médiation,   et  que  j'ai   déclaré   que  je  ne  traiterai  point 
sans  mes  alliés,  parmi  lesquels  la  Porte  tient  le  premier  rang;  qu'il 
convient  que  la  Porte  envoie  des  instructions  à  son  ministre  à  Var- 
sovie pour   assister  au   congrès,   si  toutefois  il   y  en  a  ;   que  je  ne 
séparerai  jamais  ma  cause  de  celle  de  la  Porte  ;  mais  que  le  moment 

(Acte  9i  Documenta).  36 
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^'''*.  où  on  parle  de  paix  est  celui  où  il  faut  redoubler  de  préparatifs  et 
1807     multiplier  les  ressources;   que  j'apprendrai  avec  plaisir  que  le  vizir 
*"     P"  *®'  aura  passé  le  Danube,   et  qu'alors,   et  quand  j'aurai   pris  Danzig,  je 
me  mettrai  en  mouvement  pour  chasser  loin  les  Russes 


lu  nie. 


No.  87^^. —  Memoriû  rus  sub  titlul:  «Câte-va  idei  carï  ar 

putea  gâsi  loc  in  instrucfiunil  e  negociatoru- 
lui  rus  ce  va  fi  însârcinat  sa  tracteze  despre 
pace.  —  Puncte  de  discutât  între  plenipoten- 
^iariï  rus  ci  franccs.»  lunio  1807. 

(C(»OpHIIKl.,    XXXIX,  p.  38). 

No.  87'».  U intégrité  de  V empire  de  Russie   proprement   dit.     |    D'après   le» 

1807  dispositions  que  l'ennemi  a  manifestéeâ  lors  dos  premières  propositions 
d'armistice  qui  lui  furent  faites,  il  ne  parait  nullement  qu'il  veuille 
contester  ce  point  capital.  11  ne  faudrait  donc  pas  même  en  faire  men- 
tion,  si  ce  n'est  pour  faire  sentir  que  la  Russie  est  bien  loin  de  se 
trouver  dans  une  position  telle  à  devoir  faire  le  sacrifice  d'une  partie 
quelconque  de  son  territoire.  ||  La  restitution  des  états  du  Roi  de 
Prusse,  |!  Cet  objet  sera  traité  directement  entre  les  deux  puissances. 
Le  négociateur  russe  se  bornera  donc  à  soutenir  celui  du  roi  de 
Prusse  de  tous  ses  moyens  et  devra  toujours  agir  sur  le  môme  plan 
et  d'après  les  mêmes  principes  avec  lui  pour  tout  ce  qui  concernera 
les  intérêts  de  la  Prusse.  Quelles  que  soient  les  conditions  que  pourra 
obtenir  cette  puissance  pour  elle,  il  n'est  pas  présumable  qu'elle  puisse 
de  sitôt  remonter  au  (même?)  degré  de  force  et  que  par  conséquent 
elle  ne  pourra  de  longtemps  donner  le  moindre  ombrage  à  la  France; 
néanmoins,  il  faut  s'attendre  à  ce  que  Buonaparle,  pour  s'en  assurer 
complètement,  exigera  que  la  Prusse  accède  à  la  ligue  du  Rhin^ 
et  c'est  là  ce  qu'il  faudrait  soigneusement  éviter,  vu  que  la  Prusse 
(juoique  nominativement  r(Hablie,  deviendrait  alors  nécessairement 
vassale  de  Buonaparte  et  serait  par  consécjuent  un  instrument  de  plus, 
dont  il  pourrait  se  servir  contre  la  Russie.  |1  Restitution  du  duché 
de  Mecklembourg  à  son  souverain.  \  Les  liens  du  sang  qui  unissent 
la  maison  de  Mecklembourg  à  S.  M.  1.  semblent  exiger  que  le  plé- 
nipotentiaire russe  insiste  avec  fermeté  sur  la  restitution  de  ce  pays 
au  souverain  légitime.  Il  n'est  pas  probable  (jue  Buonaparte  fasse 
beaucoup  de  dificulté  à  y  consentir,  surtout  si  Ton  a  soin  de  lui  re- 
présenter sans  cesse   les  grands  avantages  qu'il  acquiert,  en  faisant 
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sa  paix  avec  la  Russie,  avantage  dont  il  est  parlé  ailleurs.  ||  Indemnité  No.  87»» 
en  faveur  du  roi  Ferdinand.    \\    Pour  prix  do  la    reconnaissance   de      ^^ 
Joseph  Bonaparte  comme  roi  de    Naples,    le   plénipotentiaire   russe      "°^^' 
devrait  tenter  de  s'assurer  de  quelque  dédommagement  en  faveur  du 
roi  Ferdinand  pour  le   sacrifice  du  reste  de  son  royaume.  Pour    le 
moment  il  serait  difficile  de  trouver  une  indemnité  pour  ce  souverain; 
mais   comme   le    développement   ultérieur  des  événements  peut   en 
fournir,  on  pourrait  se  borner  à  stipuler  d'une  manière  aussi  précise 
que  possible,  qu'à  la  première  occasion  après  la  conclusion  de  cette 
paix  où  il  s'agirait  de  dédommager  quelqu'autre  prince  dépossédé,  on 
aura  soin  des  intérêts  du  roi  Ferdinand,  en  lui  faisant  avoir  un  équi- 
valent pour  le   royaume  de    Naples.    ||    Indemnité   en  faveur   de   la 
Sardaigne,    \\    Le   roi  de  Sardaigne   n'étant  point  en  guerre  avec  la 
France,  il  ne  serait  peut-être  pas  même  ([uestion  de  lui.  Néanmoins 
faudrait-il  lui  assurer   également   quelque   dédommagement  pour  la 
Savoie  et  le  Piémont  sur  le  même  pied  que  sera  stipulé  en  faveur 
du  roi  Ferdinand.     {|     Les  villes  hanséatiques  et  particulièrement  Ham- 
bourg et  Ltibeck,      L'importance  de  laquelle  sont  ces   places  pour  le 
commerce  de  la  Russie  est  un  motif  suffisant,  pour  que  le  plénipotenti- 
aire de  cette  puissance  en  demande  l'évacuation  et,  bien  qu'il  y  ait 
peu  de  probabilité  que  Buonaparte  y  consente,  il  ne  faudrait  pas  moins 
mettre  un  certain  degré  d'insistance  sur   ce  projet,   ne  serait-ce  que 
pour,  en  s'en  désistant,  avoir  le  droit  de  faire  aussi  renoncer  Buona- 
parte à  l'une  de  ses  prétentions.  |j  Si  la  Prusse  pouvait  obtenir  Ham- 
bourg et  Lubeck  en  compensation  des  provinces  aux((uelles  elle  sera 
dans  le  cas  de  renoncer,  alors  voici  l'arrangement  qui  pourrait  se  faire 
et    qui    paraîtrait   devoir   convenir   à   chacune  des   trois    principales 
puissances  contractantes.        L'acquisition  des  ces  deux  villes  procu- 
rerait à   la   Prusse  des  avantages  réels,  qui  la  dédommageraient  en 
grande  partie  de   ses  sacrifices   territoriaux.  En   cédant  pour   sa  part 
la   principauté   de    Yever,   soit  en   faveur   de   la    Hollande   ou   bien 
à   telle     autre  destination    c[ue    voudrait    lui    donner    la    France,    la 
Russie  acquerrait  le  droit  de  prétendre  également  à  quelque  indemnité 
et,  comme   le  terrain   entre  Curisch-Haf  et  notre  frontière  jusqu'au 
Memel  serait  ce  qui  nous  conviendrait  le  mieux,  à  cause  des  débouchés 
c|u'offre  cette  rivière  pour  toutes   nos  productions  des  provinces  ci- 
devant  polonaises,   il    faudrait   tâcher  de   l'obtenir   à   cette  occasion, 
soit  en  procurant  à  la  Prusse  quelque  arrondissement  équivalent  en 
Allemagne,  soit  en  lui  cédant  le  terrain  (|ui  se  trouve   à  l'orient  de 
l'angle  que  forme  le  Niémen  au-dessus   de  Grodno  jusqu'à  la  petite 
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No.  87'».  rivière  Svvislocz,  ou  môme  jusqu'à  celle  de  Ros.  Dans  l'un  et  lautre 
1807  ^jg^g^  Q^  tirerait  une  ligne  depuis  la  source  de  celle  de  ces  petites 
""*^*  rivières  qui  formerait  alors  la  frontière  jusqu'à  la  source  du  Narew, 
aux  environs  de  Novvydvvor.  j  II  se  pourrait  que,  par  haine  pour 
l'Angleterre,  Buonaparte  demandât  la  clôture  des  ports  russes  pour  le 
commerce  de  cette  puissance.  Comme  il  ne  conviendrait  pas  par  plus 
d'une  raison  que  la  Kussie  y  consente  et  que,  cependant,  cela  ne 
paraîtrait  pas  un  motif  suflisant  pour  rompre  les  négociations,  si  aucune 
autre  difficulté  ne  s'opposait  à  une  conclusion,  voici  à  peu  près  le  lan- 
gage que  tiendrait  le  plénipotentiaire  russe.  En  partant  du  principe 
qu'il  ne  pourrait  être  qu'avantageux  aux  deux  puissances  de  conso- 
lider avec  le  temps  la  paix  actuelle  par  des  liaisons  plus  intimes,  le 
plénipotentiaire  représenterait  qu'il  ne  saurait  être  de  l'intérêt  de 
la  France  de  susciter  de  nouveaux  embarras  à  la  Russie,  en  la  brouil- 
lant avec  l'Angleterre  ;  que  toutefois  cela  pourrait  bien  être  le  cas,  si 
la  Russie  fermait  dès  à  présent  ses  ports  aux  Anglais;  que  comme 
nous  ne  sommes  nullement  en  mesure  pour  le  moment  de  nous  op- 
poser aux  entreprises  que  les  Anglais  voudraient  tenter  dans  la  Bal- 
tique, il  était  nécessaire  d'éviter  tout  ce  qui  pourrait  leur  servir  de 
prétexte  plausible;  mais  qu'en  gagnant  du  temps  (six  mois  par  exem- 
ple), en  s'arrangeant  avec  la  Suède,  en  engageant  le  Danemark 
de  manière  ou  d'autre  à  se  joindre  à  nous,  on  parviendrait  à  former 
une  force  maritime  capable  non-seulement  de  défendre  la  Baltique, 
mais  même  de  forcer  l'Angleterre  à  adopter  des  principes  plus  libé- 
raux à  l'égard  de  la  navigation  et  la  liberté  des  mers.  Ce  but  ne 
pouvant  être  (jue  de  la  convenance  du  gouvernement  français,  comme 
(le  celle  de  toutes  les  nations  commerçantes,  il  est  à  croire  que  les 
arguments  ci-dessus  ne  manqueront  pas  leur  effet.  |  Parmi  les  avan- 
tages qui  résulteront  pour  la  France  de  la  paix  avec  la  Russie  et 
que  le  plénipotentiaire  russe  aurait  à  mettre  en  évidence,  il  pourrait 
appuyer  particulièrement  sur  les  points  suivants:  !|  1)  La  dissolution 
de  Vaillance  de  la  Russie  avec  l'Angleterre  et  V Autriche^  comme  une 
suite  yuiturelle  de  notre  "paix  iaoh'e.  \  Les  cours  de  Vienne  et  de 
Londres  ont  sans  doute  bien  mérité  par  leur  conduite  injustifiable 
d'être  abandonnées  par  la  Russie.  Buonaparte  n'ignore  pas  combien 
nous  serons  au-dessus  de  tout  reproche  à  cet  égard;  néanmoins,  il 
est  à  su[)poser  qu'il  mettra  le  plus  grand  prix  à  pouvoir  ainsi  isoler 
deux  puissances  qui,  si  elles  avaient  voulu  faire  leur  devoir,  auraient 
très-probablement  fait  pencher  la  balance  en  faveur  des  alliés.  Il  doit 
surtout  lui   importer  d'isoler  par  là  l'Angleterre,  qui,   réduite  à   ses 


lunie. 
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propres  forces,  ne  pourra  plus  à  beaucoup  près  mettre  la  même  té-  No.  87 
nacité  clans  les  prétentions  que  jusqu'ici  elle  a  mises  en  avant.  ]  2)  La  }^^ 
reconnaissance  de  Buonaparle  comme  empereur  des  Français  et  roi  d'Ita- 
lie; celle  de  tous  les  changements  qu'il  a  opérés  en  Allemagne^  en  Ita. 
lie  et  en  Hollande,  ]|  Le  titre  A'^empereur  des  Français  ayant  été 
décerné  à  Buonaparte  par  la  nation,  il  n*y  aurait  aucun  inconvé- 
nient à  le  reconnaître  comme  tel.  Pour  celui  de  roi  d'Italie,  il  semble 
qu'il  faudrait  articuler  plus  précisément  ce  qui  se  comprend  aujourd'hui 
sous  la  dénomination  de  royaume  d'Italie,  pour  ne  pas  sanctionner 
d'avance  et  implicitement  l'incorporation  des  états  du  Pape  et  du 
royaume  d'Étrurie.  Pour  la  ligue  du  Rhin,  les  rois  de  Bavière,  de 
Wurtemberg,  de  Saxe,  de  Hollande,  etc.,  quelque  douloureux  qu'il 
puisse  être  de  reconnaître  toutes  ces  innovations  destructives  de  l'or- 
dre des  choses  qui  a  subsisté  jusqu'ici,  il  faudra  bien  en  passer  par 
là,  s'il  est  une  fois  décidé  qu'il  faut  faire  la  paix;  et  quant  à  la  re- 
connaissance du  roi  Joseph,  elle  serra  subordonnée  aux  indemnités 
à  demander  pour  le  roi  Ferdinand,  comme  cela  est  dit  ailleurs.  ||  Si 
le  négociateur  russe  réussit  à  mettre  en  évidence  tous  les  avantages 
qui  résultent  pour  Buonaparte  des  deux  points  ci-dessus,  il  est  pro- 
bable qui  celui-ci  sera  assez  coulant  sur  les  demandes  que  nous 
avons  à  lui  faire.  ||  Les  avantages  de  moindre  importance  que  nous 
pouvons  offrir  à  Buonaparte  sont  :  ||  3)  Uécacuation  de  la  Moldavie 
et  de  la  Valachic.  '\\  11  serait  sans  doute  à  désirer,  qu'en  faisant  la 
paix  avec  la  France  nous  puissions  conserver  la  faculté  de  nous  ar- 
ranger de  gré  à  gré  avec  la  Porte.  Mais  comme  il  ne  faut  pas  se 
ilatter  de  pouvoir  éviter  l'intervention  de  Buonaparte  dans  cet  arran- 
gement, il  faudrait  tâcher,  en  promettant  l'évacuation  des  deux  prin- 
cipautés, d'obtenir  pour  condition  que,  jus({u'à  la  paix  définitive  entre 
la  Russie  et  la  France,  la  Moldavie  et  la  Valachic  resteront  en  pleino 
jouissance  des  droits  et  privilèges  à  elles  concédés  depuis  le  traité 
de  Kainardji.  H  4)  Evacuation  d^s  Sept-îles  et  de  Caftaro.  ||  Sup- 
posant comme  de  raison  que  Buonaparte  insistera  sur  ces  deux  points, 
il  ne  paraît  pas  facile  de  ne  pas  y  consentir,  quelque  pénible  qu'il 
soit  de  livrer  ainsi  à  la  vengeance  de  leurs  ennemis  des  peuples  qui 
nous  ont  donné  tant  de  preuves  de  leur  dévouement.  Pour  soustraire 
autant  que  possible  les  Ioniens  à  l'oppression  de  leur  persécuteurs, 
on  pourrait  essayer  de  stipuler:  qu'après  le  départ  des  troupes  rus- 
ses, aucunes  autres  troupes  étrangères  n'y  entreraient  sous  aucun 
prétexte  et  que  la  Républi(iue  se  gouvernerait  par  elle-même,  selon 
ce  qui  a  été  convenu  entre  la  Russie  ot  la  Porte  par  la  convention 
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No.  87".  du  21  Mars  1800.  Ij  Le  poste  de  Cattaro  serait  évacué  par  les  trou- 
^^  pes  russes  sans  autre  restriction,  puisqu'à  la  rigueur  il  appartient 
"^*®*     déjà  à  la  France  depuis  le  traité  de  Presbourg. 

Anexà, — Mémorandum  rus  sub  titlul:  uDupà  ce  a  f&cut 
râsboiul  eu  lealitate,  Rusia  va  face  lot  ast-tel 
^i  pacea  )> 

Avantages  que  la  France  retire  de  la  paix,     j     La   France   y   ga- 
gnera la  dissolution  des  liens  qui  unissaient  la  Russie  à  rAngleterre 
et  à  TAutriche,  et  la  reconnaissance  de  tout  ce  qu'a  fait  Buonaparte. 
Kn  outre,  la  Russie  accordera  tout  ce  qui  sera  compatible  avec  ses 
premiers  intérêts  et  sa  dignité  pour  faire  une  paix  solide  et  honorable. 
Demandes  de  la  Hussie,    \     En   réciprocité   elle   désire:  1)  le  rétablis- 
ement  du  roi  de  Prusse,  2)  un  accommodement  raisonnable  avec  la 
Porte,  3)  la  restitution  du  Mecklembourg  à  son  souverain,  et  4)  quel- 
c|ues  indemnités  pour  les  rois  de  Naples  et  de  Sardaigne.  I|  Prusse.  ] 
Tout  ce  que  la  France  fera  en  sa  faveur,  la  Russie  saura  le  recon- 
naître. Si   on  ne   la  rétablit  dans  toute   son  intégrité,  du  moins  lui 
faudrait-il  TElbe  pour  frontière.      Frontière  de  la  Vistule.  La  Russie 
ne  peut  l'accepter  qu'en  autant  que   la  Prusse   serait  dédommagée. 
CJomment?  —  (La   Bohème.)  —  Duplicité  avec  laquelle  rAutriebe   en 
a   agi  envers   la   Russie   comme  envers  la  France.       Turquie,    \    La 
Russie  est  prête  à  s'arranger  avec  la  Porte  sous  la   médiation  de  la 
France  et  sur  la  base  des  traités  ((ui  ont  subsisté  jusqu'à  la  dernière 
rupture.  Elle  fera  même  le   sacrifice   de   tel   des   avantages   que  lui 
assurent  ces  traités,  en  autant   que  cela  sera  possible.  (Passage   des 
))àtiments  de  guerre,  Barataires,  etc.)      Mecklembourg,  \\  Comme  roc- 
cupation  de  ce  pays  a  eu  lieu  à  la  suite  de  l'occupation  de  la  Mol- 
davie et  de  la  Valachie,  il  semble  que,  dès  que  celles-ci  seront  éva- 
cuées, le  Mecklembourg  sera  aussi  restitué.  Peut-être  serait-il  juste  de 
faire  avoir  quelque  dédommagement  au  duc.    |  Nazies  vt  Sardaigfie. 
Indemnité  pour  Tune  et  pour  l'autre,  ce  sont  des  alliés  malheureux 
([ue  la  Russie  ne  peut  totalement  abandonner  et  d'ailleurs,  en  recon- 
naissant le  roi  Joseph  et  en  sanctionnant  définitivement   l'incorpora- 
tion de  la  Savoie  et  du  Piémont,  elle  est  en  droit  de  s'attendre  que 
Ton  fera  quekjue  chose  en  leur  faveur. 

Si  Ton  proposait   une  alliance,  on  répondrait:  que  pour  le  mo- 
ment il  semblerait  suffisant  de  faire  la  paix,  mais  ([ue,  si  à  l'avenir 


567 

Tintérèt  des  deux  nations  l'exigeait,  on  pourrait  resserrer  les  nœuds  No.  87**. 
qui  vont  se  former.  Tâcher  de  cette  manière  qu'il  s'expUque  plus  J^ 
«lairement  sur  la  Turquie.  Ceci  peut  amener  la  conservation  sur  le 
rétablissement  des  empires  d'Orient  et  d*Ocoident  Quelles  seraient 
dans  ce  cas  les  limites  des  deux  empires?  ||  Si  Buonaparte  proposait 
de  fermer  les  ports  aux  Anglais,  on  lui  dirait  que  cette  mesure  efîeo- 
tuée  dès  à  présent  nous  attirerait  une  guerre  maritime,  qui  ne  saurait 
être  à  notre  avantage  pour  le  moment;  mais  qu'en  temporisant,  on 
pourrait  s'arranger  avec  la  Suède  et  le  Danemark,  ce  qui  formerait 
une  force  maritime  formidable,  qui  mettrait  la  Baltique  à  couvert  de 
toute  insulte  et  qui  pourrait  même  forcer  les  Anglais  à  adopter  des 
principes  plus  libéraux.  ||  En  cas  qu'il  ne  fût  pas  possible  d'avoir 
la  Vistule  pour  frontière,  il  serait  bon  de  se  procurer  la  lisière  jusqu'au 
Memel  à  échanger  contre  la  principauté  de  Yever.  Mais  il  faudrait 
encore  quelque  compensation  pour  la  Prusse. 


No.  87'^.  — Memoriul  BaronuluI  Hardenberg  pentru  Re- 

gele  Frideric  Wilhelm  al  Prusiel,  din  22  lu- 
nie  1807.  Sczawel. 

(L.  von  Ranke,  loc.  cit.»  III>  P«  4M). 

Faut  il  faire  un  armistice,  ou  se  presser  de  faire  la  paix?  Il  vaut  No.  87^^ 
mille  fois  mieux  conclure  promptement  celle-ci,  que  de  souscrire  à  1^^ 
un  armistice  qui  obligerait  à  la  cession  des  trois  forteresses  de  Oraudenz*  ^  lunie. 
Colberg  et  Pillau,  condition  qui  no  peut  qu'inspirer  de  la  méfiance  dans  les 
intentions  de  l'empereur  Napoléon.  ||  La  paix  ne  sera  pas  difficile,  s'il  la 
veut  sincèrement  La  Prusse  n'est  liée  par  aucun  traité  avec  l'Ângleterrei 
«lie  n'a  aucune  obligation  envers  l'Autriche.  La  Russie  se  trouve 
dans  le  même  cas  à  l'égard  de  cette  dernière;  elle  peut  se  regarder 
comme  déliée  de  ses  engagements  avec  la  cour  de  Londres,  parce 
que  celle-ci  n'a  rien  fait  depuis  le  commencement  de  la  guerre  pour 
remplir  les  siens.  L'Autriche  et  l'Angleterre,  en  nous  laissant  seuls 
dans  la  lutte,  sont  causes  que  le  but  qu'on  s'était  proposé  ne  peut 
être  atteint.  11  n'y  a  guère  d'apparence,  d'après  les  dernières  don* 
nées,  que  des  secours  suffisants  et  assez  prompts  nous  arrivent  de 
la  part  de  ces  deux  puissances.  Lord  Gower  n'a  annoncé  qu'un  se* 
cours  pécuniaire  de  2.800.000  L.  Sterl.  et  lô.OOO  hommes  de  troupes* 
Cette  somme,  absolument  insuffisante,   doit  être  partagée  entre  la 
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Russie,  l'Autriche  et  ta  Prusse.  On  n'est  pas  même  d'accord  encore 
sur  le  lieu  du  débarquement  des  troupes,  L'Autriche  tarde  toujours 
à  88  déclarer,  et  il  est  craindre  (|ue  ses  lenteurs  et  ses  tereriversations 
continueront.  La  Russie  se  trouve  pour  le  moment  hors  d'état  de 
continuer  seule  la  yuerre  avec  ce  qui  reste  de  forces  à  la  Prusse. 
Ce  n'est  donc  qu'avec  la  Suéde  qu'existe  un  engagement  de  la  part 
des  deux  cours  alliées  de  ne  poser  les  armes  que  conjointement; 
mais  la  Suéde  a  lait  un  armistice,  le  roi  de  Suède  croit  superflu 
d'accéder  à  la  convention  de  Bartenstein;  il  faudra  agir  autant  que 
possible  de  concert  avec  lui,  mais  la  nécessité  l'ait  la  loi.  ||  L'armis- 
tice ne  semble  admissible  que  sous  la  cession  exigée;  elle  serait  si 
nuisible  à  la  Suède  même,  que  celle-ci,  qui  ne  peut  pas  continuer 
plus  que  nous  la  guerre  sans  des  secours  efTicaces  de  l'Angleterre 
et  de  l'Autriobe,  doit  trouver  une  négociation  do  paix  justifiée.  U 
taudrait  accepter  l'armistice,  s'il  peut  être  obtenu  sans  la  cession  des 
forteresses,  parce  qu'il  noua  donnerait  le  temps  de  nous  concerter 
avec  la  Suède  et  d'attendre  les  nouvelles  de  Vienne,  ((ui  ne  peuvent 
qu'être  décisives.  Voilà  donc  à  quoi  nos  soins  doivent  tendre; 
mais  si  nous  ne  pouvons  l'obtenir,  il  no  reste  qu'à  aborder  inces- 
samment la  question  de  la  paix  même,  car  la  cession  des  forteresses 
rendrait  la  continuation  de  la  guerre  à  peu  près  impossible  et  noua 
priverait  à  coup  sûr  de  l'assistance  de  l'Autriche  et  de  l'Angleterre, 
dusssnt-elles  même  être  déterminées  à  nous  la  donner  d'une  manière 
efficace.  ||  Il  parait  qu'en  négociant  la  paix  dans  de  pareilles  circon- 
stances, ce  n'est  i[ue  par  un  nouveau  systL^me  politique  qu'on  pourra 
parvenir  à  un  état  de  choses  favorable  ;i  la  Russie  et  à  la  Prusse, 
et  à  terminer  enfin  lus  guerres  qui  désolent  l'Europe.  Nous  nous 
trouvons  dans  le  cas  prévu  dans  l'article  14  de  la  convention  de 
Bartenstein,  de  nous  concerter  sur  les  mesures  à  prendre  pour 
notre  propre  sûreté.  11  faut  convenir  d'un  arrangement,  qui  îi  la  foi» 
soit  agréable  à  Napoléon  et  établisse  un  état  de  possession  fort  et 
solide,  garanti  par  une  alliance  entre  la  Russie,  la  Prusse  et  la 
France.  C'est  le  système  que  Napoléon  a  ardemment  désiré  autre- 
fois. Fondé  sur  des  bases  également  profitables  aux  trois  puissances, 
il  en  imposera  à  tout  le  reste  de  l'Europe  et  forcera  même  l'An- 
gleterre à  une  paix  équitable  et  à  établir  des  principes  moins  oné- 
reux à  l'égard  de  la  hberté  des  mers.  Ce  système  adopté.  Napoléon 
ne  peut  vouloir  alTaiblir  la  Prusse,  il  doit  au  contraire  tâcher  de  la 
rendre  forte.  Le  mission  de  M.  le  maréchal  de  Kalclireuth  aurait 
pour  but:  Il  1°.  de  négocier,  conjointement  avec  le  prince   Labanofi, 
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l'armistice  sans  la  cession  des  forteresses;  2^  de  faire  entrevoir  les  No.  87'*. 
idées  que  les  deux  souverains  alliés  ont  sur  la  paix  et  d'entendre  ^^ 
celles  de  Napoléon;  3\  de  préparer  la  voie  à  une  prompte  négocia- 
tion de  paix,  surtout  si  Napoléon  insiste  sur  la  cession  susmention- 
née. Il  Je  partagerais  les  pleins  pouvoirs  avec  lui  et  me  rendrais  à 
portée  d'entamer  incessamment  la  négociation  conjointement.  Le 
maréchal  M.  de  Kalckreuth  lâcherait,  par  manière  de  conversation, 
qu'un  partage  do  la  Turquie  européenne  serait  le  moyen  d'accom- 
moder toutes  les  parties  intéressées  et  de  donner  à  la  France  l'em- 
pire de  la  Méditerranée;  que  de  nouveaux  rapports  à  établir  entre 
la  Russie,  la  Prusse  et  la  France  pourraient  faire  obtenir  à  Napoléon 
ce  qui  a  toujours  fait  l'objet  de  ses  voeux,  la  liberté  de  mers.  Si 
l'on  entrait  dans  cette  idée,  il  ajouterait  que  je  serais  le  porteur  d'un 
plan  relatif  h  cet  objet.  ||  Le  roi  munirait  M.  de  Kalckreuth  d'une 
lettre  à  Napoléon. 

An^xà. —  Planul  prusian  pentru  o  pacificare  generalâ 
ci  o  alian^  între  Francia,  Rusia  ci  Prusia,  ci 
pentru  împâr^irea  Turcieï  europene. 

Partage  de  la  Turquie  européenne  entre  !  la  Russie:  la  Mol- 
davie et  la  Valachie  sur  la  rive  gauche  de  l'Aluta^  la  Bessarabie,  la 
Romaine  avec  les  forts  sur  la  côté  d'Asie,  la  Bulgarie;  ;;  l'Autriche: 
la  Dalmatie,  la  Bosnie,  la  Servie,  une  partie  de  la  Valachie;  |  le 
roi  Ferdinand:  l'Albanie  et  les  Sept-îles;  '  le  roi  de  Sardaigne: 
la  Macédoine;  la  France:  la  Thessalie,  la  Livadie,  Négropont,  la 
Morée,  Candie  et  toutes  les  îles  européennes  de  l'Archipel;  j!  la  Sicile  et 
la  Sardaigne  cédées  au  roi  Joseph  et  à  la  France.  '■  Rétablissement 
d'un  royaume  de  Pologne,  moyennant  la  rétrocession  des  provinces 
ôtées  à  la  Pologne  par  le  dernier  partage,  excepté  le  département 
de  Posen  et  Danzig  et  Thorn,  qui  resteraient  à  la  Prusse  ;  —  et  pour 
la  Russie,  ce  qu'il  lui  faut  pour  les  communications  nécessaires,  il 
Translation  du  roi  de  Saxe  en  Pologne.  Séparation  entière  des 
états  prussiens  de  l'Allemagne;  la  Prusse  cède  à  la  France  toutes 
ses  provinces  de  Westphalie,  ainsi  que  le  bas  pays  de  Baireuth,  pour 
donner  celui-ci  à  la  Bavière;  la  Prusse  acquiert:  la  Saxe  électorale 
et  la  Lusace,  la  partie  des  pays  do  Bamberg  et  de  Wiirzburg  sur  la 
rive  septentrionale  du  Mein,  suivant  le  cours  de  cette  rivière  depuis 
sa  sortie  du  pays  de  Baireuth  jusqu'à  Schweinfurth  et  tirant  de  là 
une  ligne  droite  ju8((u'au  pays  de  Fulda  ;  la  Prusse  conserve  toutes 
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No.  HVK  ses  provinces  allemandes,  excepté  les  susdites  cédées  à  la  France.  || 
1807  ^g  France  disposera  de  la  ville  de  Brème  et  procurera  au  grand-duc 
""®*  de  Wiirzburg  une  indemnité  pour  ce  qu'il  cède  à  la  Prusse.  |i  La 
Prusse,  devant  obtenir  la  souveraineté  de  l'Elbe,  aura  Lubeck  et  Ham- 
bourg. Elle  acquiert  de  plus  une  souveraineté  limitée  sur  les  états 
suivants,  qui,  également  séparés  de  TAlIemagne,  formeront  un  système 
fédératif  sous  sa  direction,  savoir:  les  ducs  de  Mecklembourg,  les 
princes  d'Anhalt,  Schwarzbourg,  Keuss,  Stolberg  et  les  maisons 
ducales  de  Saxe.  |  L'électeur  de  Hesse-Cassel  et  le  prince  de  Fulda 
sont  rétablis  dans  leurs  états,  tels  qu'ils  les  possédaient  avant  la 
présente  guerre,  et  entrent  également  dans  ce  système.  i|  Alliance  entre 
la  Russie,  la  Prusse  et  la  France.  |{  Ofl're  à  l'Angleterre  de  lui  aban- 
donner la  conquête  de  l'Egipte,  de  lui  restituer  le  pays  de  Hanovre, 
de  lui  laisser  Malte,  à  condition  qu'elle  adoptera  deu  principes  libé- 
raux pour  le  droit  maritime.  Temps  donné  pour  la  reconnaissance  de 
la  liberté  des  mars;  le  printemps  prochain,  en  cas  de  refus,  ferme- 
ture de  la  Baltique. 


No.  87^^ — Instruc^innile  date  de  Baronul    Hardenberg 

Comitelut  Kalckrouth,  trimis  prusian  la  Na- 
poléon I,  în  23  lunie  1807.  Taurroggen. 

(L.  von  Ranke,  loc.  cit.,  III,  p.  463). 

No.  87".  Le  roi,  ainsi  que  son  allié  l'empereur  de  toutes  les  Kussies,  vou- 

1807      lant  sincèrement   la   paix,    ont  regardé   la   conclusion  d'un  armistice 

23  lunie.  comme  un  préalable  naturel.  La  Russie  vient  de  le  conclure  à  des 
conditions  honorables  et  le  roi  se  flatte  qu'il  sera  signé  avec  lui  sur 
le  même  pied.  Si  l'armistice  devait  n'être  qu'une  simple  suspension 
d'armes  sans  être  suivi  de  la  paix,  la  demande  des  trois  forteresses 
faite  par  Napoléon  serait  à  comprendre,  mais  la  Prusse  et  la  Russie 
veulent  la  paix  et  sont  prêtes  à  la  conclure  incessamment.  Dans  les 
deux  cas,  la  demande  de  lu  France  est  donc  inadmissible:  dans  le 
premitrr,  il  serait  impolitique  d*^  l'accorder;  y  insister  alors  qu  on  veut 
négocier  serait  marquer  une  injuste  défiance.  C'est  le  statu  quo  de 
position  des  armées  respectives  que  l'on  propose  pour  base  de  l'ar- 
mistice, j  Le  roi  rendant  une  entière  justice  aux  talents  du  maré- 
chal comte  de  Kalckreuth  et  voulant  lui  donnnr  une  preuve  de  sa 
confiance,  a  fait  choix  de  lui  pour  proposer  à  Napoléon  un  tel  ar- 
mistice, le  conclure  et  le  signer  au  nom  de  Sa  Majesté  avec  le  pléni- 
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potentiaire  français.  Leurs  Majestés  pensent,  qu'en  faisant  entrevoir  NaST^*. 
leurs  idées  sur  la  paix  et  en  entendant  celles  de  Napoléon,  le  mare-  ^^^ 
chai  parviendra  aisément  à  préparer  les  voies  à  une  négociation  dont 
il  resterait  chargé  de  conçoit  avec  le  baron  de  Hardenberg.  |{  Le 
partage  de  la  Turquie  européenne  serait  le  moyen  d'accommoder 
toutes  les  parties  intéressées  et  de  donner  à  la  France  la  prépondé- 
rance qu'elle  désire  dans  la  Méditerranée.  De  nouveaux  rapports  à 
établir  entre  la  Russie,  la  Prusse  et  la  France  pourraient  faire  ob- 
tenir à  Napoléon  ce  qui  a  toujours  fait  l'objet  de  ses  vœux,  la  liberté 
des  mers.  Le  roi  s'en  rapporte  à  l'habileté  du  maréchal  du  soin  de  faire 
naître  à  Napoléon  ces  idées,  en  sorte  qu'il  soit  le  premier  à  en  pro- 
poser l'exécution,  j  Le  ministre  baron  de  Hardenberg,  devant  être 
chaîné  conjointement  avec  la  maréchal  de  la  négociation  qui  suivrait 
la  conclusion  de  l'armistice,  se  rendrait  alors  sans  délai  au  quartier 
général  de  Napoléon,  afin  qu'elle  soit  entamée  incessamment  de  con- 
cert avec  le  plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes  les 
Russies.  Le  baron  de  Hardenberg  emportera  le  plein  pouvoir  commun 
aux  deux  négociateurs.  ||  Le  maréchal  reçoit  avec  cette  courte  instructi- 
on le  plein  pouvoir  nécessaire  pour  la  n^ociation  de  l'armistice  et 
une  lettre  du  roi  à  l'empereur  des  Français,  destinée  à  prouver  à 
Napoléon  le  désir  de  Sa  Majesté  de  terminer  la  présente  guerre  d'une 
manière  qui  puisse  le  satisfaire. 


No.  87'^ — Scrisoarea  Impératulut  Napoléon  I  cfttre  Qe- 

neralul   Lemarois,  din  24   lunie  1807.  Tilsit. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er»  No.  lt.819,  XV,  p.  460). 

Monsieur  le  général  Lemarois,  faites  mettre  dans  les  journaux  No.  87^*. 
de  Varsovie  la  nouvelle  suivante:     Il      «Une  révolution  a  eu  lieu  à     ^^^ 
Conslantinople.  Le  Sultan  Sélim  et  douze  des  principaux  de  la  Porte        ""'^' 
ont  été  égorgés  par  les  janidsaires.  Lo  Sultan  Moustapha  a  été  mis 
sur  le  trône.   La  cause  de  cette  insurrection  du  peuple  vient  dos 
progrès  des  Servions  et  du  peu  d'énergie  dont  les  janissaires  bc  plai- 
Ifneat  de  la  part  du  gouvernement.  Ils  acusaienc  les  ministres  de  s'en- 
tendre avec  les  Servions  et  les  Russes.  Le  nouveau  Sultan  a  proclamé 
qu'il  ne  ferait  point  la  paix  avec  la  Russie  que  les  anciennes  fron- 
tières ne  soient  i  établies  et  la  Crimée  reconquise.     ||     «L'armée  du 
grand  vizir  a  passé  le  Danube,  le  1-er  juin,  à  Silistrie.  ||  «Michelson 
s'est  retiré  en  toute  hâte,  et  Bucharest  et  toute  la  Valachie  a   été 
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No.  SV\  reconquise.  Les  affaires  des  Russes  vont  au  plus  mal.  L'armée  du 
1807     grand  vizir  est  forte  et  paraît  bien  animée.»    ||    Le  journaliste  peut 
*  dire  que  ces  nouvelles  sont  officielles  et  certaines. 


No.  87''.  —  Buletinul   al  86-lea  al  mareï  armate  francese» 

din  25  lunie  1807.  Tilsit. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  12.827,  XV,  p.  466). 

No.  87".  Le  25  juin,    à  une   heure  après   midi,    l'empereur,  accompagné 

1807  jy  grand-duc  de  Berg,  du  prince  de  Neufchâtel.  du  maréchal  Bes- 
*  sières,  du  grand  maréchal  du  palais  Duroc  et  du  grand  écuyer  Cau- 
laincourt,  s  est  embarqué,  sur  les  bords  du  Niémen,  dans  un  bateau 
préparé  à  cet  efïet;  il  s  est  rendu  au  milieu  de  rivière,  où  le  général 
la  Riboisière,  commandant  l'artillerie  de  la  garde,  avait  fait  placer 
un  large  radeau  et  élever  un  pavillon.  A  coté  était  un  autre  radeau 
et  un  pavillon  pour  la  suite  de  Leurs  Majestés.  Au  même  moment^ 
Tempereur  Alexandre  est  parti  de  la  rive  droite,  sur  un  bateau,  avec 
le  grand-duc  Constantin,  le  général  Bennigsen,  le  général  Ouvarof, 
le  prince  Labanof,  et  son  premier  aide  de  camp  le  comte  de  Lieven.  || 
Les  deux  bateaux  sont  arrivés  en  même  temps.  Les  deux  empereurs 
se  sont  embrassés  en  mettant  le  pied  sur  le  radeau  ;  ils  sont  entrés 
ensemble  dans  la  salle  qui  avait  été  préparée,  et  y  sont  restés  deux 
heures.  La  conférence  finie,  les  personnes  do  la  suite  des  deux  em- 
pereurs ont  été  introduites.  L'empereur  Alexandre  a  dit  des  choses 
agréables  aux  militaires  qui  accompagnaient  l'empereur,  qui,  de  son 
côté,  s'est  entretenu  longtemps  avec  le  grand-duc  Constantin  et  le 
général  Bennigsen.  La  conférence  finie,  les  deux  empereurs  sont 
montés  chacun  dans  leur  barque.  On  conjecture  que  la  conférence 
a  eu  le  résultat  le  plus  satisfaisant.  Immédiatement  après,  le  prince 
Labanof  s'est  rendu  au  quartier  général  français.  On  est  convenu  que 
le  moitié  de  la  ville  de  Tilsit  serait  neutralisée.  On  y  a  marqué  le 
logement  de  l'empereur  de  Russie  et  de  sa  cour.  La  garde  impériale 
russe  passera  le  fleuve  et  sera  cantonnée  dans  la  partie  de  la  ville 
qui  lui  est  destinée.  ||  Le  grand  nombre  de  personnes  de  Tune  et 
l'autre  armée,  accourues  sur  l'une  et  l'autre  rive  pour  être  témoins 
de  cette  scène,  rendait  ce  spectacle  d'autant  plus  intéressant  que  ces 
spectateurs  étaient  des  braves  des  extrémités  du  monde. 
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No.  87'®.  —  Scrisoarea  Baronuluï  Hardenberg  càtre  Re- 

gele  Frideric  Wilhelm  al  Prusieï,  din  29  lu- 
nie  1807.   Piktupœhnen. 

(L.  von  Ranke,  \oc.  cit.,  III,  p.  49S). 

Voici  le  mémoire  que  Votre  Majesté  se  proposait  de  remettre  No.  Sl'K 
à  l'emperem*  Alexandre.  11  pourrait  être  ostensible  pour  Napoléon,  °"  . 
et  en  cas  que  Sa  Majesté  Impériale  de  toutes  les  Russies  hésitât  à 
parler  en  son  nom  de  ce  qui  regarde  la  Turquie,  malgré  ce  que 
Napoléon  a  déjà  dit  à  ce  sujet,  il  me  semble  qu'Elle  ne  compromet- 
trait rien  en  communiquant  le  mémoire  comme  mon  idée,  ce  qui 
aurait  peut-être  en  même  temps  TelTet  de  détruire  les  préventions 
de  ce  souverain  contre  moi. 

A?iexà,  — Memoriul  prusian  întocmit  de  Baronul  de 
H&rdonborg  pontru  Impôratul  Alexandru  I 
al  Rusieï. 

Ce  n*est  que  par  un  nouveau  système  politique,  qui  unisse  la 
Russie,  la  France  et  la  Prusse,  et  par  un  état  de  possession  égale- 
ment convenable  à  ces  trois  puissances,  qu'on  pourra  parvenir  à  ter- 
miner enfin  les  guerres  qui  désolent  l'Europe.  Fondé  sur  des  bases 
grandes  et  libérales,  il  en  imposera  au  monde  entier  et  forcera  TAn- 
gleterre  à  une  paix  équitable  et  à  céder  sur  cet  objet  si  intéressant 
pour  toutes  les  nations,  la  liberté  des  mers.  Loin  de  nous  les  pal- 
liatifs, les  demi-mesures,  les  arrière-pensées!  Ce  système  une  fois 
adopté,  il  faut  le  poursuivre  avec  énei*gie  et  avec  conséquence.  Dès 
lors  aussi,  l'empereur  Napoléon  ne  peut  vouloir  aflaiblir  la  Prusse; 
il  doit,  au  contraire,  la  rendre  plus  forte.  Et  ce  sera  le  moyen  le  plus 
î?ûr  de  se  l'attacher  et  d'établir  une  confiance  réciproque.  \\  Le  génie 
du  grand  homme  auquel  nous  avons  à  faire  et  les  vues  généreuses 
et  magnanimes  de  l'ami  et  de  l'allié  le  plus  mtime  du  roi  aviseront 
sans  doute  aux  moyens  d'arriver  à  ce  but.  Mais  si  l'on  pouvait  se 
résoudre  à  mettre  fin  à  l'empire  ottoman  en  Europe,  je  croirais  qu'il 
serait  tout  trouvé,  et  peut-être  la  dernière  révolution  à  Constantino- 
ple  ^)  en  aurait-elle  préparé  la  voie.  La  France  y  trouverait  de  quoi 
s'assurer  l'empire  de  la  Méditerranée;  la  Russie  un  accroissement 
de  puissance  reconnu  depuis  longtemps  infiniment  utile  à   ses   inté- 

*)  Le  déposition  du  Sultan  SOlim  111. 
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No.  87".  rets;  on  pourrait  accorder  des  avantages  à  l'Autriche;  peut-être  quel- 
1807  qyçg  indenmilés  au  roi  Ferdinand  et  à  Sa  Majesté  Sarde.  P]nGn,  on 
""*®'  y  rencontrerait  la  possibilité  de  rétablir  une  Pologne  indépendante, 
sans  blesser  les  intérêts  des  trois  puissances  qui  ont  participé  à  son 
partage.  Ce  rétablissement  serait  efiectué  par  la  rétrocession  des 
provinces  ôtées  à  la  Pologne  par  le  dernier  partage  de  1795,  ex- 
cepté le  département  de  Posen  qui  resterait  à  la  Prusse,  et  le  dis- 
trict qu'il  faudrait  à  la  Russie  pour  conserver  les  communications 
nécessaires.  Le  roi  de  Saxe  serait  transféré  en  Pologne  et  y  obtien- 
drait une  monarchie  beaucoup  plus  considérable  que  les  états  qu'il 
posséda  jusqu'ici.  La  Russie  et  l'Autriche  auraient  leurs  compensa- 
tions dans  la  Turquie  européenne.  La  Prusse,  par  la  cession  de  la 
Saxe  électorale  et  des  Lusaces.  La  Prusse  céderait  à  la  France 
toutes  ses  provinces  au  delà  du  Weser  et  le  bas  pays  de  Baireuth, 
dont  Sa  Majesté  l'empereur  Napoléon  disposerait  peut-être  en  faveur 
de  la  Bavière.  Elle  obtiendrait  en  échange  la  lisière  du  pays  de  Bam- 
berg  sur  la  rive  droite  du  Mein.  La  Prusse  conserverait  toutes  ses 
autres  provinces  allemandes,  excepté  les  susdites,  qu'elle  céderait 
à  la  France.  Elle  obtiendrait  la  souveraineté  de  l'Elbe  et  aurait  Ham- 
bourg avec  son  territoire  et  Lubeck  avec  le  sien.  La  France  dispo- 
serait de  la  ville  de  Brome  et  de  son  territoire.  La  Prusse  serait 
entièrement  séparée  de  l'Allemagne  à  l'égard  de  toutes  ses  posses- 
sions. L'électeur  de  Hesse-Cassel,  le  prince  de  Nassau-Fulda  et  le 
duc  de  Brunswick-Wolfenbùttel  seraient  rétablis  dans  leurs  ancien- 
nes possessions  en  Allemagne.  La  Suisse  ne  pourrait-elle  pas  être 
érigée  en  royaume  pour  le  prince  Jérôme  Napoléon? 


No.  87*^^.  —  Scrisoarea    Impëratuluï    Alexandru    I    câtre 

Impëratul  Napoléon  I,  din6  Iulie  1807.  Tilsit. 

(C6opHHia,,    LXXXVIII,  p.  70). 

No.  87".  Monsieur  mon  frère,  la  conférence  que  nos  plénipotentiaires  ont 

1807     eue  hier,  motive,  de  ma  part,  la  note  que  je  joins  à  cette  lettre.  C'est 

6  Iulie.  jy^Qj^  désir  sincère  de  former  notre  union  sur  des  bases  solides  et 
inébranlabes  qui  me  guide  uniquement  dans  ma  démarche.  Elle  est 
trop  juste  pour  ne  pas  entrer  dans  mes  raisons.  Sur  ce,  je  prie  Dieu^ 
Monsieur  mon  frère,  qu'il  veuille  tenir  Votre  Majesté  Impériale  en 
sa  sainte  et  digne  garde. 
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Anexà, —  Nota  autografâ  a  Impëratuluï  Alexandru  I. 

Dans  la  conférence  qui  eut  lieu  hier  entre  les  plénipotentiaires,  N*>  87". 
plusieurs  points  ont  arrêté  les  progrès  d'un  ouvrage,  qu'il  serait  si  ^^^ 
désirable  de  voir  terminé  au  contentement  réciproque  des  deux  par- 
ties contractantes.  C'est  pour  écarter  tout  mésentendu  que  je  m'adresse 
directement  à  Sa  Majesté  l'empereur  Napoléon,  pour  lui  énoncer  avec 
franchise  mes  désirs.  Quand  il  m'a  témoigné  ses  dispositions  favo- 
rables pour  procurer  quelques  acquisitions  à  la  Russie,  je  lui  parlai 
de  la  frontière  sèche  qu'avait  la  Russie  depuis  Grodno  jusqu'au  Boug, 
et  qu'il  serait  intéressant  de  voir  par  elle  changée  contre  une  fron- 
tière qui  semble  naturelle,  formée  par  le  Wavre,  le  Narew  et  le 
Boug.  L'empereur  Napoléon  y  acquiesça  d'abord  et,  depuis  ce  mo 
ment,  ce  point  n'a  jamais  été  envisagé  autrement.  Dans  la  conférence 
d'hier,  cepen<lant,  on  a  tâché  de  lui  donner  une  tout  autre  interpré- 
tation, et  au  lieu  de  suivre  le  cours  du  Narew^  on  a  remonté  à  sa 
source.  Par  là,  loin  de  remplir  le  but  en  question,  celui  de  donner 
une  frontière  naturelle  à  la  Russie,  cette  acquisition  proposée  se 
trouverait  de  nulle  valeur  pour  elle  et  lui  laisserait  la  plus  grande 
partie  de  sa  frontière  sèche.  ||  J'ai  témoigné  à  l'empereur  Napoléon  que 
j'étais  prêt,  pour  acquiescer  à  ses  plans,  de  céder  Jéver  et  les  Sept- 
îles,  mais  il  se  rappellera  en  même  temps  combien  mes  vœux  étaient 
prononcés  pour  améliorer  par  ces  cessions  le  sort  d'un  allié  malheureux- 
C'est  avec  confiance  que  j'en  appelle  à  sa  justice,  à  cette  amitié  qu'il 
me  témoigne  et  qui  m'a  fait  concevoir  un  espoir  si  riant  pour  l'avenir- 
Il  ne  dépend  que  de  l'empereur  Napoléon  de  me  prouver  cette  ami- 
tié, de  changer  mon  espoir  en  certitude  et  de  cimenter  à  jamais 
cette  union  entre  la  Russie  et  la  France  qui  doit  faire  le  bonheur 
du  globe  entier.  Je  ne  lui  demande  que:  1)  de  s'en  tenir  à  la  pre- 
mière démarcation  des  limites  entre  la  Russie  et  le  duché  de  Var- 
sovie convenue  entre  nous  ;  2)  par  réciprocité  de  l'évacuation  de  la 
Moldavie  et  de  la  Valachie,  de  la  cession  de  la  principauté  de  Jéver, 
de  Cattaro  et  des  Sept-îles,  d'améliorer  le  sort  du  roi  de  Prusse  par 
une  restitution  de  200.000  âmes  à  la  gauche  de  l'Elbe,  comprenant 
la  vieille  Marche,  le  reste  de  Magdebourg  et  le  Halberstatd,  dont  l'em- 
pereur Napoléon  est  convenu  lui-même  m'avoir  donné  la  promesse» 
et  en  fixant  la  Netze  et  la  Dreventz  pour  limites  avec  le  duché  de 
Varsovie.  Ce  sont  là  les  seuls  vœux  que  j'ai  à  former  et  qu'il  est  si 
facile  à  l'empereur  Napoléon  de  réaliser.  Son  amitié  alors  me  sera 
prouvée  d'une  manirre  non-équivoque  et  constatée  aux   yeux  de   la 
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No.  87««.  Russie,  qu'il  identifiera  par  là  à  sa  politique.  Tous  les  autres  articles 
1807     j^  traité,  j*y  acquiesce   pleinement.  Quant  à  Memel   et  à  son  terri- 
toire, je  suis  prêt  à  y  renoncer,  et  la  Saxe  conservera  par  là  Téqui- 
valent  qu'elle  devait  céder  à  la  Prusse. 


No.   87®®. —  Tractatul    de    pace  ci  de   amici^ie  semnat  la 

Tilsit  între   Francia  ci  Rusia,  în  7  Iulie  1807. 

(Albert  Vandal,  loc.  cit.,  I,  p.  499.-C(k)pHUKT,,   LXXXIX,  p.  5l). 

No.  87»«.  S.   M.   l'empereur  des  Français,    roi   d'Italie,   protecteur   de   la 

^^^  Confédération  du  Rhin,  et  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  étant 
animés  d'un  égal  désir  de  mettre  fin  aux  calamités  de  la  guerre,  ont 
à  cet  effet  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir:  |l  S.  M.  l'em- 
pereur des  Français,  roi  d'Italie,  protecteur  de  la  Confédération  du 
Rhin,  M.  Maurice  Talleyrand,  prince  de  Bcnévent,  son  grand  cham- 
bellan et  ministre  des  relations  extérieures,  grand-cordon  de  la  Lé- 
gion d'honneur,  chevalier  grand-croix  des  ordres  de  l'Aigle-Noir  et 
de  l'Aigle-Rouge  de  Prusse  et  de  Saint-Hubert,  ,  Kt  S.  M.  l'empe- 
reur de  toutes  les  Russies,  M.  le  prince  Alexandre  Kourakinc,  son 
conseiller  privé  actuel,  membre  du  Conseil  d'état,  sénateur,  chance- 
lier de  tous  les  ordres  de  l'empire,  chambellan  actuel,  ambassadeur 
extraordinaire  et  ministre  plénipotentiaire  de  S.  M.  Tempereur  de 
toutes  les  Russies  près  S.  M.  l'empereur  d'Autriche,  et  chevalier  des 
ordres  de  Russie  de  Saint-André,  de  Saint-Alexandre,  de  Sainte- 
Anne  de  première  classe,  et  de  Saint- Wolodimir  de  la  première  classe, 
de  l'Aigle-Noir  et  de  l'Aigle-Rouge  de  Prusse,  de  Saint-Hubert  de 
Bavière,  du  Danebrog  et  de  l'Union  parfaite  du  Danemark,  et  bailli 
grand-croix  de  l'ordre  souverain  de  Saint-Jean  de  Jérusalem,  Jl  Et 
M.  le  prince  Dmitry  Lobanof  de  Rostof,  lieutenant  général  des  armées 
de  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  chevalier  des  ordres  de 
Sainte-Anne  de  la  première  classe,  de  l'ordre  militaire  de  Saint  Geor- 
ges, et  de  l'ordre  de  Wolodimir  de  la  troisième  classe;  Lesquels, 
après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs  respectifs,  sont  convenus 
des  articles  suivants: 

Art.  1-er. —  11  y  aura,  à  compter  du  jour  de  l'échange  des  ratifi- 
cations du  présent  traité,  paix  ot  amitié  parfaite  entre  S.  M.  l'empereur 
des  Français,  roi  d'Italie,  et  S.  M.  l'empereur  des  Russies. 

Art.  2.  —  Toutes  les  hostilités  cesseront  immédiatement  de  part 
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<5t  d'autre,  sur  terre  et  sur  mer,  dans  tous  les  points  où  la  nouvelle  No.  87»». 
de  la  signature  du  présent  traité   sera  officiellement   parvenue.   Les  ^^^ 
liautes  parties  contractantes  la  feront  porter,  sans  délai,  par  des  cour- 
riers extraordinaires,  à  leurs  généraux  et  commandants  respectifs. 

Art  3.  —  Tous  les  bâtiments  de  guerre  ou  autres  appartenant  à 
Tune  des  parties  contractantes  ou  à  leurs  sujets  respectifs,  qui  au- 
raient été  pris  postérieurement  à  la  signature  du  présent  traité,  se- 
ront restitués,  ou,  en  cas  de  vente,  le  prix  en  sera  restitué. 

Art.  4. —  S.  M.  l'empereur  Napoléon,  par  égard  pour  S.  M.  l'em- 
pereur de  toutes  les  Russies  et  voulant  donner  une  preuve  du  désir 
sincère  qu'il  a  d'unir  les  deux  nations  par  les  liens  d'une  confiance 
et  d'une  amitié  inaltérables,  consent  à  restituer  à  S.  M.  le  roi  de 
Prusse,  allié  de  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  tous  les 
pays,  villes  et  territoires  conquis  et  dénommés  ci-après,  savoir: 
La  partie  du  duché  de  Magdebourg  située  à  la  droite  do  l'Elbe;  ' 
La  marche  de  Prignitz,  l'Uker-Marck,  la  moyenne  et  la  nouvelle 
marche  de  Brandebourg,  à  l'exception  du  Cotbuserkreys,  ou  cercle 
Je  Cotbus,  dans  la  basse  Lusace,  lequel  devra  appartenir  à  S.  M.  le 
roi  de  Saxe  ;  le  duché  de  Poméranie;  la  haute,  la  basse  et  la  nouvelle 
•Silésie,  avec  le  comté  de  Glatz;  la  partie  du  district  de  la  Netze 
située  au  nord  de  la  chaussée  allant  de  Driessen  à  Schneidemùhl  et 
d'une  ligne  allant  de  Schneidemùhl  à  la  Vistule  par  Waldau,  en  sui- 
vant les  limites  du  cercle  de  Bromberg,  la  navigation  par  la  rivière 
de  Netze  et  le  canal  de  îîromberg,  depuis  Driessen  jusqu'à  la  Vistule, 
et  réciproquement,  devant  être  libre  et  franche  de  tout  péage;  la 
Pomérélie,  l'île  de  Nogat,  les  pays  à  la  droite  du  Nogat  et  de  la 
Vistule,  à  l'ouest  de  l'ancienne  Prusse  et  au  nord  du  cercle  de  Culm, 
TErmeland  et  enfin  le  royaume  de  Prusse,  tel  qu'il  était  au  1-er  janvier 
1772,  avec  les  places  de  Spandau,  Stettin,  Custrin,  Glogau,  Breslau, 
Schweidnitz,  Neiss,  Brieg,  Koscl  et  Galtz,  et  généralement  toutes  les 
places,  citadelles,  châteaux  et  forts  des  pays  ci-dessus  dénommés,  dans 
l'état  où  lesdites  places,  citadelles,  châteaux  et  forts  se  trouvent  main- 
tenant, et,  en  outre,  la  ville  et  la  citadelle  de  Graudentz. 

Art.  f).  — Los  provinces  qui,  au  1-er  janvier  1772.  faisaient  partie 
de  l'ancien  royaume  de  Pologne  et  qui  ont  passé  depuis,  à  diverses 
•époques,  sous  la  domination  prussienne,  seront,  à  l'exception  des  pays 
■((ui  sont  nommés  ou  désisrnés  au  précédent  article  et  de  ceux  qui 
sont  spécifiés  en  l'article  9  ci-après,  po.ssédés  en  toute  propriété  et 
souveraineté  par  S.  M.  le  roi  de  Saxe,  sous  le  titre  de  duché  de 
Varsovie,  et  régies  par  des  constitutions  qui,  en  assurant  les  libertés 

(Aoto  ci  Dooumonto),  37 
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?«o.  et  les  privilèges  des  peuples  de  ce  duché,  se  concilient  avec  la  Iran* 

^      quillité  des  états  voisins. 

Art.  6.  —  La  ville  de  Dantzick,  avec  un  territoire  de  deux  lieues 
de  rayon  autour  de  son  enceinte,  sera  rétablie  dans  son  indépendance,, 
sous  la  protection  de  S.  M.  le  roi  de  Prusse  et  de  S.  M.  le  roi  de 
Saxe,  et  gouvernée  par  les  lois  qui  l;i  régissaient  à  l'époque  où  elle 
cessa  de  se  gouverner  elle-même. 

Art.  7.  —  Pour  les  communications  entre  le  royaume  de  Saxe 
et  le  duché  de  Varsovie,  S.  M.  le  roi  de  Saxe  aura  le  libre  usage 
d'une  route  militaire  à  travers  les  possessions  de  S.  M.  le  roi  de 
Prusse.  Ladite  route,  le  nombre  des  troupes  qui  pourront  y  passer 
à  la  fois,  et  les  lieux  d'étapes,  seront  déterminés  par  une  convention 
spéciale  faite  entre  leursdites  Majestés,  sous  la  médiation  de  la  France. 
Art.  8.  —  S.  M.  le  roi  de  Prusse,  S.  M.  le  roi  de  Saxe,  ni  la 
ville  de  Dantzick  ne  pourront  empêcher  par  aucune  prohibition,  ni 
entraver  par  rétablissement  d'un  péage,  droit  ou  impôt,  de  quelque 
nature  qu'ils  puissent  être,  la  navigation  de  la  Vistule. 

Art.  9.  —  Afin  d'établir,  autant  qu'il  est  possible,  des  limites  natu- 
relles entre  la  Russie  et  le  duché  do  Varsovie,  le  territoire  circon- 
scrit par  la  partie  des  frontières  russes  actuelles,  ([ui  s'étend  depuis 
le  Bug  jusqu'à  l'embouchure  de  la  Lossosiia,  et  par  une  ligne  par- 
tant de  ladite  embouchure  et  suivant  le  thalweg  de  cette  rivière,  le 
thalweg  de  la  Bobra  jusqu'à  son  embouchure,  le  thalweg  de  la  Narew, 
depuis  le  point  susdit  jusqu'à  Suratz,  de  la  Liza  jusqu'à  sa  source 
près  le  village  do  Mien,  de  l'affluent  de  la  Nurzeck  prenant  sa  source 
près  le  même  village,  de  la  Nurzeck  jusqu'à  son  embouchure 
au-dessus  de  Nurr,  et  enfin  le  thalweg  du  Bug,  en  le  remontant  jusqu'aux 
frontières  russes  actuelles,  sera  réuni,  à  perpétuité,  à  Tempiro  de 
Russie. 

Art.  10.  -  -  Aucun  individu,  de  quelque  classe  et  condition  qu'il 
soit,  ayant  son  domicile  ou  des  propriétés  dans  le  territoire  spécifié 
en  l'article  précédent,  ne  pourra,  non  plus  (ju'aucun  individu  domi- 
cilié soit  dans  les  provinces  de  l'ancien  royaume  de  Pologne  qui 
doivent  être  restituées  à  S.  M.  le  roi  de  Prusse,  soit  dans  le  duché 
de  Varsovie,  mais  ayant  en  Russie  des  biens-fonds,  rentes,  pensions 
ou  revenus,  de  quelque  nature  qu'ils  soient,  être  frappé  dans  sa  per- 
sonne, biens,  pensions  et  revenus  de  tout  genre,  dans  son  rang  et 
ses  dignités,  ni  poursuivi  ni  recherché  en  aucune  façon  quelconque 
pour  aucune  part,  ou  politique,  ou  militaire,  cju'il  ait  pu  prendre  aux 
événements  de  la  guerre  présente. 
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Art.  11.  —  Tous  les  engagements  et  toutes  les  obligations  de  S.  M.  No.  87«*. 
le  roi  de  Prusse,  tant  envers  les  anciens  possesseurs,  soit  de  char-  ^  ^^ 
ges  publiques,  soit  de  bénélices  ecclésiastiques,  militaires  ou  civils, 
qu*à  regard  des  créanciers  et  des  pensionnaires  de  Tancicn  gouver- 
nement do  Pologne,  restent  à  la  charge  de  S.  M.  l'empereur  de  tou- 
tes les  Russies  et  de  S.  M.  le  roi  de  Saxe,  dans  la  proportion  do 
ce  que  chacune  de  leursditcs  Majestés  acquiert  par  les  articles  5  et 
9,  et  seront  acquittés  pleinement,  sans  restriction,  exception,  ni  ré- 
serve aucune. 

Art.  12.  —  LL.  AA.  SS.  les  ducs  do  Sa.xe-Cobourg,  d'Oldenbourg 
et  de  Mecklembourg-Schwerin  seront  remis  chacun  dans  la  pleine 
et  paisible  possession  de  ses  états  ;  mais  les  ports  des  duchés  d*01- 
denbourg  et  de  Mecklembourg  continueront  rrôtro  occupés  par  des 
garnisons  françaises,  jus(iu'à  l'échange  des  ratifications  du  futur  traité 
de  paix  définitive  entre  la  France  et  l'Angleterre. 

Art.  13.  —  S.  M.  l'empereur  Napoléon  accepte  la  médiation  de 
S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Hussies  à  l'elTet  de  négocier  et  con- 
clure un  traité  de  paix  définitive  entre  la  France  et  l'Angleterre, 
dans  la  supposition  que  cette  médiation  sera  aussi  acceptée  par  l'An- 
gleterre  un  mois  après  l'échange  des  ratifications  du  présent  traité. 

Art.  14.  —  Do  son  côté,  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russiesi 
voulant  prouver  combien  il  désire  d'établir  entre  les  deux  empires 
les  rapports  les  plus  intimes  et  les  plus  durables,  reconnaît  S.  M.  le 
roi  de  Naples,  Joseph-Napoléon,  et  S.  M.  le  roi  de  Hollande,  Louis- 
Napoléon. 

Art.  15.  —  8.  M.  l'empereur  de  toutes  le  Russies  reconnaît  pareil- 
lement la  Confédération  du  Rhin,  l'état  actuel  de  possession  de 
chacun  des  souverains  (jui  la  composent  et  les  titres  donnés  à  plu- 
sieurs d'entre  eux,  soit  par  l'acte  de  Confédération,  soit  par  les  traités 
d'accession  subsé(|ucnts.  Sadite  Majesté  promet  de  reconnaître,  sur 
les  notifications  (|ui  lui  seront  faites  de  la  part  de  S.  M.  l'empereur 
Napoléon,  les  souverains  ([ui  deviendront  ultérieurement  membres 
de  la  Confédération,  en  la  (|ualité  (jui  leur  sera  donnée  par  les  actes 
qui  les  y  feront  entrer. 

Art.  1().  —  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russies  cède,  en  toute 
propriété  et  souveraineté,  à  S.  M.  le  roi  de  Hollande,  la  seigneurie 
de  Jever  dans  l'Ost  Frise. 

Art.  17.  —  Le  présent  traité  de  paix  et  d'amitié  est  déclaré  com- 
mun à  LL.  MM.  les  rois  de  Naples  et  de  Hollande  et  aux  souve- 
rains confédérés  du  ixliin,  alliés  de  S.  M.  Tempereur  Napoléon. 
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No.  )^7".  Art.  18.  —  S.  M.   Tempereur    de    toutes   les    Russies    reconnaît 

18Q|7      aussi  S.  A.  I.  le  prince  Jérôme-Napoléon  comme  roi  de  Westphalie. 

Art.  19.  —  Le  royaume  de  Westphalie  sera  composé  des  pro- 
vinces cédées  par  S.  M.  le  roi  de  Prusse  à  la  gauche  de  TElbe  et 
d'autres  états  actuellement  possédés  par  S.  M.  Tempereur  Napoléon. 

Art.  20.  —  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russies  promet  de 
reconnaître  la  disposition  qui,  en  c«)nséquence  de  l'article  19  ci-dessus 
et  des  cessions  de  S.  M.  le  roi  de  Prusse,  sera  faite  par  S.  M.  l'em- 
pereur Napoléon  (laquelle  devra  être  notifiée  à  S.  M.  l'empereur  de 
toutes  les  Russies),  et  l'état  do  possession  en  résultant  pour  les  sou- 
verains au  profit  desquels  elle  aura  été  faite. 

Art.  21.  —  Toutes  les  hostilités  cesseront  immédiatement,  sur 
terre  et  sur  mer,  entre  les  forces  de  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les 
Russies  et  celles  do  Sa  HuuLesse,  dans  tous  les  points  où  la  nouvelle 
de  la  signature  du  présent  traité  sera  officiellement  parvenue.  Les 
hautes  parties  contractantes  la  feront  porter,  sans  délai,  par  des  cour- 
riers extraordinaires,  pour  qu'elle  parvienne  le  plus  promptement  pos- 
sible aux  généraux  et  commandants  respectifs. 

Art.  22.  —  Les  troupes  russes  se  retireront  des  provinces  de  Va- 
lachie  et  de  Moldavie,  mais  lesdites  provinces  ne  pourront  êiro  oc- 
cupées par  les  troupes  de  Sa  Hautesse  jusqu'à  l'échange  des  ratifications 
du  futur  traité  de  paix  définitive  entre  la  Russie  et  la  Porto  ot- 
tomane. 

Art.  23.  —  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russies  accepte  la 
médiation  de  S.  M.  Temporeur  des  Français,  roi  d'Italie,  à  l'effet  de 
négocier  et  conclure  une  paix  avantageuse  et  honorable  aux  deux 
empires.  Les  plénipotentiaires  respectifs  se  rendront  dans  le  lieu 
dont  les  parties  intéressées  conviendront,  pour  y  ouvrir  et  suivre  les 
négociations. 

Art.  24.  —  Les  délais  dans  lesquels  les  hautes  parties  contrac- 
tantes devront  retirer  leurs  troupes  des  lieux  qu'elles  doivent  quitter 
en  conséquence  des  stipulations  ci  dussus,  ainsi  (|ue  le  mode  d'exé- 
cution des  diverses  clauses  (jue  contient  le  présent  traité,  seront  fixés 
par  une  convention  spéciale. 

Art.  25.  —  S.  M.  l'e.mpereur  des  Français,  roi  d'Italie,  et  S.  M. 
l'empereur  de  toutes  les  Russies  se  garantissent  mutuellement  l'in- 
tégrité de  leurs  possesions  et  de  celles  des  puissances  comprises  au 
présent  traité  de  paix,  telles  qu'elles  sont  maintenant,  ou  seront  en 
conséquence  des  stipulations  ci-dessus. 

Art.  26.  —  Les  prisonniers  de  guerre  faits  par   les    parties  con- 


tractantes  ou  comprises  au  présent    traité  de  paix  seront  rendus  ré-  No.  87w. 
ciproquement,  sans  échange  et  en  masse.  ^°f^ 

Art.  27.  —  Les  relations  de  commerce  entre  Tempire  français,  le 
royaume  d'Italie,  les  royaumes  de  Naples  et  de  Hollande  et  les  états 
confédérés  du  Khin,  d'une  part,  et,  d'autre  part,  l'empire  de  Russie 
seront  rétablies  sur  le  même  pied  qu'avant  la  guerre. 

Art.  28.  —  Le  cérémonial  des  deux  cours  des  Tuileries  et  de 
Saint-Pétersbourg  entre  elles  et  à  l'égard  des  ambassadeurs,  mini- 
stres et  envoyés  qu'elles  accréditeront  l'une  près  de  l'autre,  sera  établi 
sur  lo  principe  d'une  réciprocité  et  d'une  égalité  parfaites. 

Art.  29.  —  Le  présent  traité  sera  ratifié  par  S.  M.  l'empereur  des 
Français,  roi  d'Italie,  et  par  S.  M.  Tempercur  de  toutes  les  Russies. 
L'échange  des  ratifications  aura  lieu  dans  cette  ville  dans  le  délai  de 
quatre  jours. 

Fait  à  Tilsit,  le  7  juillet  (25  juin)  lb07. 

Ch.-M.  Talleyrand 

Prince  de  Bénévent. 

Le  prince  Alexandre  Kourakine. 
Le  prince  Dmitry  Lobanof  de  Rostof. 

Articole  soparate  .^i  secrète  aie  tractatuluï  de  pace  ^i 
de  amici^ie  de  la  Tilsit  din  8  Iulie  1807. 

L  Les  troupes  russes  remettront  aux  troupes  françaises  lo  pays 
connu  sous  le  nom  de  Cattaro. 

2.  Les  Sept  îles  seront  possédées  en  toute   propriété  et   .souve 
raineté  par  S.  M.  l'empereur  Napoléon. 

3.  Consent  S.  M.  l'empereur  des  Français,  roi  d'Italie,  à  ne  point 
inquiéter  ni  rechercher  directement  ou  indirectement  aucun  sujet  de 
la  Sublime  Porte  et  spécialement  les  Monténégrins,  pour  aucune  part 
qu'ils  aient  prise  ou  pu  prendre  aux  hostilités  contre  les  troupes 
françaises,  pourvu  que  désormais  ils  vivent  paisiblement. 

4.  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russies  s'engage  à  reconnaître 
S.  M.  le  roi  de  Naples  Joseph-Napoléon  comme  roi  de  Sicile,  aus- 
sitôt que  le  roi  Ferdinand  IV  aura  une  indemnité,  telle  que  les  îles 
Baléares  ou  l'île  de  Candie  ou  toute  autre  de  même  valeur. 

5.  Si,  lors  de  la  paix  future  avec  l'Angleterre,  le  Hanovre  vient 
à  être  réuni  au  royaume  de  \\'estphalie,  un  territoire  formé  de  pays 
cédés  par  S.   M.  lo  roi  de  Prusse  à  la  rive  gauche  de  l'Klbe  et  ayant 
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No.  87«o.  une  population  de  trois  à  quatre  cent  mille  âmes  cessera  de  faire 
^^^     partie  de  ce  royaume  et  sera  rétrocédé  à  la  Prusse. 

B.  Les  chefs  des  maisons  do  Hesse-Cassel,  de  BrunswickAN'ol- 
l'enbuttel  et  de  Nassau-Orange  jouiront  d'un  traitement  annuel  et 
viager,  dont  jouiront  également  les  princesses  leurs  épouses,  si  elles 
leur  survivent.  ||  Le  traitement  du  chef  de  la  maison  de  Hesse  Cassel 
sera  de  deux  cent  mille  florins  de  Hollande.  Le  traitement  du  chef 
de  la  maison  de  Brunswick- WolfenbuUel  sera  de  cent  mille  flo- 
rins de  Hollande.  Ces  traitements  seront  acquittés  par  S.  M.  le  roi  de 
Westphalie.  Il  Le  traitement  du  chef  de  la  maison  de  Nassau-Orange 
sera  de  soixante  mille  llorins  de  Hollande  et  ac(|uitté  par  S.  A.  I.  le 
grand-duc  de  Berg. 

7.  Les  articles  ci-dessus  séparés  et  secrets  auront  la  même  force 
et  valeur  que  s*ils  avaient  été  textuellement  insérés  dans  le  traité 
patent  de  ce  jour  et  ils  seront  ratifiés  en  môme  temps. 

Fait  et  signé  à  Tilsit,  \o  25  juin  (7  juillet)  1H07. 

Ch    Maurice  Tallevrand 

rrincc  <l«»  B«*nov(»nt. 

L(î  prince  Alexandre  Kourakinc. 
Le  prince  Dmitry  Lohanof  de  Rostof. 
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No.   87^^ — Tractatul    de    alian^â    ofensiva    îjii    defensivà 

dintre   Franc  la   ci   Husia,   semnat  la  Tilsit  în 
7  lulie  1807. 

(Albert  Vaiidal,  loi-,  cit.,  No.  I,  p.  r)o:..  -  Cnupilllin..  LXXXIX,  p.  (îo). 

No.  87*".  S.  M.  lompereur  de  toutes  les  Hussies  et  S.  M.   l'empereur  des 

1807  Français,  roi  d'Italie,  protecteur  de  la  Confédération  du  Rhin,  ayant 
spécialement  à  cœur  de  rétahlir  la  paix  générale  en  Kurope  sur  des 
bases  solides  et,  s'il  se  peut,  inébranlables,  ont,  à  cet  effet,  résolu 
(le  conclure  une  alliance  olTonsivo  et  défensive  et  nommé  pour  leurs 
plénipotentiaires,  savoir:  [suivent  les  noms  et  titres  des  princes  Kou- 
rakinc et  Lobanof  de  Rostuf,  pour  la  Russie,  et  de  Charles-Maurice 
Talleyrand,  prince  de  Bénévent,  pour  la  France],  Lesquels,  après 
avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs  respectifs,  sont  convenus  des 
articles  suivants: 

Art.  1-er  —  S.  M    l'empereur  de  toutes  les  Russies  et  S.  M.  l'em- 
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pcreur  des  Français,  roi  d'Italie,  s'engagent  à  faire  cause  commune,  No.  87««. 
soit  par  terre,  soit  par  mer,  soit  enfin  par  terre  et  mer,  dans  toute     ^^^ 
:guerre  que  la  Russie  ou  la  France  serait  dans  la  nécessité  d'entre- 
prendre ou  de  soutenir  contre  toute  puissance  européenne. 

Art.  2.  —  Le  cas  d'alliance  survenant  et  chaque  fois  qu'il  sur- 
viendra, les  hautes  parties  contractantes  régleront  par  une  convention 
spéoiale  les  forces  que  chacune  d'elles  devra  employer  contre  l'ennemi 
eommun,  et  les  points  où  ces  forces  devront  agir;  mais,  dos  à  présent, 
elles  s'engagent  à  employer,  si  les  circonstances  l'exigent,  la  totalité 
de  leurs  forces  de  terre  et  de  mer. 

Art.  3.  —  Toutes  les  opérations  de  guerre  communes  seront  faites 
de  concert,  et  ni  l'une  ni  l'autre  des  parties  contractantes  ne  pourra, 
<lans  aucun  cas,  traiter  de  la  paix  sans  le  concours  ou  le  consente- 
ment de  l'autre  partie. 

Art.  4.  —  Si  l'Angleterre  n'accepte  pas  la  médiation  de  la  Russie 
ou  si,  l'ayant  acceptée,  elle  n'a  point  le  1-er  novembre  prochain  con- 
senti à  conclure  la  paix  en  reconnaissant  (jue  les  pavillons  de  toutes 
les  puissances  doivent  jouir  d'une  égale  et  parfaite  indépendance  sur 
les  mors  ot  ne  restituant  les  concjuetes  par  elle  faites  sur  la  France 
et  ses  alHés  depuis  ^)  1805,  où  la  Russie  a  fait  cause  commune 
avec  elle,  une  note  sera,  dans  le  courant  dudit  mois  de  novembre, 
remise  au  cabinet  de  Saint-James  par  l'ambassadeur  de  S.  M.  l'empereur 
<le  toutes  les  Russies.  Cette  note,  exprimant  l'intérêt  que  Sadite 
Majesté  Impériale  prend  au  repos  du  monde  et  l'intention  où  Elle 
est  d'employer  toutes  les  forces  de  son  empire  pour  procurer  à  l'hu- 
manité le  bienfait  de  la  paix,  contiendra  la  déclaration  positive  ot 
explicite  que,  sur  le  refus  de  l'Angleterre  de  conclure  la  paix  aux 
conditions  susdites.  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russies  fera  cause 
commune  avec  la  France,  et  pour  le  cas  où  le  cabinet  de  Saint-James 
n'aura  pas  donné  au  1-cr  déceml)re  prochain  une  réponse  catégorique  et 
satisfaisante,  l'ambassadeur  de  Russie  recevra  Tordre  éventuel  de 
demander  ses  passeports  ccdit  jour  et  de  quitter  immédiatement  TAn- 
irleterre. 

Art.  ô.  —  Arrivant  le  cas  prévu  par  l'article  précédent,  les  hautes 
parties  contractantes  feront  de  concert,  et  au  môme  moment,  sommer 
les  trois   cours   de  Copenhague,    de  Stockholm   et  de   Lisbonne,   de 

')  Ici  fi^'urcnt  dans  la  miiuile  et  rori<^iiial,  à  la  place  de  «1805»,  ces  mots 
<lo  temps»  :  «1805»  ost  porte  en  marge,  et  c'est  cette  variante  qui  a  été  adoptée, 
jiinsi  (juc  le  constate  un  parafe. — Xote  (le   Vandal. 
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No.  878».  fermer  leurs  ports  aux  Anglais,  de  rappeler  de  Londres  leurs  ambas> 

^^^     sadeurs  et  de  déclarer  la  guerre  à  l'Angleterre.  Celle  des  trois  cours- 

({ui  s'y  refusera  sera  traitée   comme  ennemie  par  les  hautes  parties 

contractantes,  et  la  Suède  s'y  refusant,  le  Danemarck  sera  contraint 

de  lui  déclarer  la  guerre. 

Art.  6.  —  Les  deux  hautes  parties  contractantes  agiront  pareille- 
ment de  concert  et  insisteront  avec  force  auprès  de  la  cour  de  Vienne,, 
pour  qu'elle  adopte  les  principes  exposés  dans  l'article  4  ci-dessus, 
qu'elle  ferme  ses  ports  aux  Anglais,  rappelle  de  Londres  son  ambassa- 
deur et  déclare  la  guerre  à  l'Angleterre. 

Art.  7.  —  Si,  au  contraire,  l'Angleterre,  dans  le  délai  spécifié  ci- 
dessus,  fait  la  paix  aux  conditions  susdites  (et  S.  M.  l'empereur  de- 
toutes  les  Russies  emploiera  toute  son  influence  pour  l'y  amener),  le- 
Hanovre  sera  restitué  au  roi  d'Angleterre,  en  compensation  des  colo- 
nies  françaises,  espagnoles  et  hollandaises. 

Art.  8.  —  Pareillement,  si  par  une  suite  dos  changements  qui 
viennent  de  se  faire  à  Constantinople,  la  Porte  n'acceptait  pas  la 
médiation  do  la  France,  ou  si,  après  qu'elle  l'aura  acceptée,  il  arri- 
vait que,  dans  le  délai  de  trois  mois  après  l'ouverture  des  négocia- 
tions, elles  n'eussent  pas  conduit  à  un  résultat  satisfaisant,  la  France 
fera  cause  commune  avec  la  Russie  contre  la  Porte  ottomane,  et  les 
deux  hautes  parties  contractantes  s'entendront  pour  soustraire  toutes- 
les  provinces  de  l'empire  ottoman  en  Europe,  la  ville  de  Constanti- 
nople et  la  province  de  Romélie  exceptées,  au  joug  et  aux  vexations 
des  Turcs. 

Art.  9.  —  Le  présent  traité  restera  secret  et  ne  pourra  être  rendu 
public  ni  communiqué  à  aucun  cabinet  par  l'une  des  parties  contrac- 
tantes sans  le  consentement  de  l'autre.  ||  Il  sera  ratifié,  et  les  rati- 
fications  en  seront  échangées  à  Tilsit  dans  le  délai  de  quatre  jours. 

Fait  à  Tilsit,  le  7  juillet  1807. 
Charles-Maurice  de  Talleyraud 

Prince  de  Bénévent. 

Le  prince  Alexandre  Kourakine. 
Le  prince  Dmitry  Lobanofde  Rostof. 
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No.  87*^ —  Kxtract   clin   stipulatiunile  dintre  Francia  ci 

Rusia    relative   la  Cattaro   ci    insula    Corfu, 
scmnate  la  Tilsit  în  27  lunie  (9  lulie)  1807. 

(('6opHiiin>,  LXXXIX.  p.  c«). 

Les  vaisseaux  Irusses]  de  la  mer  Noire  doivent  rester  à  Corfou,  à     ^'      *' 

1807 

moins  que  le  commandant  ne  préfère,  par  des  raisons  particulières,  soit  ^  ^^^jj^ 
d'entrer  à  Venise,  soit  dans  un  port  de  Naples  ;  ils  doivent  attendre 
là  une  lettre  de  Tainbassadeur  de  France  ù  Constantinople  qui  fasse 
connaître  si  on  a  pu  obtenir  le  passage  dans  la  mer  Noire;  dans 
quelque  endroit  ({ue  cette  escadre  se  mette,  elle  doit  toujours  se 
tenir  à  portée  des  batteries  de  côtes  et  à  l'abri  d'une  surprise  de 
mer,  soit  de  la  part  des  Turcs,  soit  de  la  part  des  Anglais.  L'ad- 
jutant  commandant  français  Guilleminot,  accompagné  d*un  otTicier 
russe,  doit  se  rendre  au  quartier-général  du  général  Michelson  :  il 
doit  être  porteur  de  lettres  du  prince  de  Bénévent  au  grand  vizir  et 
à  l'ambassadeur  de  France  à  Constantinople,  sur  les  ordres  qui  ont 
été  donnés  ce  matin.  Le  général  Michelson  doit  être  prévenu  des 
mêmes  dispositions:  toute  hostilité  devant  cesser,  si  la  Porte  adhère 
au  traité  et  accepte  la  médiation  de  la  France,  le  général  Michelson 
recevra  des  ordres  pour  conclure  cotte  suspension  d'armes  avec  le 
grand-vizir,  conformément  aux  termes  du  traité.  Si,  au  contraire, 
la  Porte  voulait  rester  en  guerre  avec  la  Russie  et  refusait  la  mé- 
diation de  la  France,  ce  qui  n'est  pas  à  présumer,  le  général  Michel- 
son restera  maître  de  ses  opérations 


No.  87^\  —  Scrisoarea  ImpÔratuluï  Napoléon  I  câtre  Im- 

pcratul   Alexandru   I,  din   9  lulie  1807.  Tilsit. 

(('<»rr«'spon<lanct'  fU»  Napoléon  I-or,  No.  12.884,  XV,  p.  601). 

Monsieur  mon  frère,  j'envoie  à  Votre  Majesté    une    idée   sur   la  No.  SI""». 
manière  dont  je  conçois  que  doivent  être   commencées   nos   alïaires      ^^^ 
actuelles  avec  l'Angleterre.    ]  Je  lui  envoie  également  un  petit  résumé    '^  ^"*^^' 
de  ce  (|u'il  paraîtrait  convenable  de  faire  relativement  à  nos  alïaires 
de  la  Porte  et  de  la  Dalmatic. 
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1807 
-9  lulie. 


A7wrà. —  Resuinatul  ordinelor  de  dat  de  càtre  guver- 
nul  frances  ci  cel  rus  pentru  afacerile  Por^iï 
ci  aie  AdriaticeY. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  12.886,  XV,  p.  502.   -  CÔopmiKn.,  LXXXIX,   p.  08). 


Ordres  à  donner  par  la  Busm, 


2®)  Ordre  à  donner  au  général 
Michelson  de  se  conformer  au 
traité;  Tautoriser  à  conclure  un 
arrangement  avec  le  grand  vizir, 
si  celui-ci  déclare  que  la  Porte 
adhère  à  la  paix. 


3<>)  Envoyer  h  l'oificier  qui  com- 
mande les  vaisseaux  russes  l'or- 
dre de  passer  dans  la  mer  Noire, 
s'il  reçoit   l'assurance  de  la  part 


Ordres  à  donner  par  la  France, 
1^)  Faire  connaître  à  l'ambassa' 
deur  turc,  à  Varsovie,  le  traité 
de  paix  et  lui  remettre  une  note 
contenant  l'offre  de  la  médiation 
de  la  France. 

2^)  Expédier  un  ofQcier  fran- 
çais au  quartier-général  du  gé- 
néral Michelson,  pour  notifier  la 
paix  au  grand  vizir  et  lui  faire 
connaître  l'intention  où  est  l'em- 
pereur do  Russie  d'évacuer  la  Va- 
lachie  et  la  Moldavie,  si,  de  son 
côté,  la  Porte  promet  de  ne  point 
entrer  en  Valachie  et  en  Molda- 
vie que  les  aflaircs  ne  soient  ar- 
rangées et  si,  acceptant  ma  mé- 
diation, la  Porte  envoie  dos  pleins 
pouvoirs  pour  conclure  sa  paix 
avec  la  Russie.  L'officier  français 
continuera  sa  route  jusqu'à  Con- 
stantinople  et  portera  des  dépêches 
à  l'ambassadeur  de  France  avec 
les  nouvelles  instructions  qui  dé- 
rivent de  l'état  de  paix  avec  la 
Russie.  Il  Nota,  L'adjutant  com- 
mandant Guillemiuot  est  l'officier 
français  qui  se  rendra  auprès  du 
général  Michelson  et  à  Constan- 
tinople 

3")  Indication  à  donner  à  l'am- 
bassadeur de  France,  si  la  situa- 
tion de  Constantinople  le  permet, 
de  demander  le  passage  des  vais- 
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de  Tambassadeur  de  France  qu'il 
peut  y  passer. 


1807 

9  lulie. 


4®)  Envoyer  par  un  officier  russe, 
qui  accompagnerait  l'oflicier  fran- 
çais qui  se  rend  en  Dalmatie, 
l'ordre  au  général  qui  commande 
à  Cattaro  de  se  rendre  par  terre 
ou  par  mer  avec  ses  troupes  sur 
le  territoire  de  Venise  et  d'at- 
tendre là  de  nouveaux  ordres  de 
l'ambassadeur  de  Russie  à  \'ienne. 


6^)  Faire  partir  un  oriicier  russe 
par  Otrante,  lequel  portera  l'ordre 
à  la  garnison  de  Corfou  de  re- 
mettre la  citadelle  ù  la  garnison 
française  et  de  se  rendre  par  terre 
ou  par  mer  à  Venise,  ou  de  rester 
à  Zante  ou  Cùphalonie,  et  d'y 
vivre  en  bonne  intelliiTence  avec 
les  Français. 


seaux  russes  qui  sont  à  Corfou  No.  87". 
dans  la  mer  Noire  et,  au  cas  qu*il 
l'obtienne,  d'envoyer  un  courrier  à 
Corfou  et  en  Dalmatie,  pour  en  in- 
struire l'officier  commandant  les 
vaisseaux  russes  destinés  à  se  ren- 
dre dans  la  mer  Noire. 

i^)  Envoyer  par  un  officier  fran- 
çais au  général  Marmont,  avec 
l'officier  russe  qui  se  rend  à  Cat- 
taro, l'ordre  de  prendre  posses- 
sion de  la  forteresse  et  de  réta- 
blir ses  rapports  avec  les  Monté- 
néLTrins. 


f)**)  Expédier  en  Italie  l'ordre  de 
recevoir  la  garnison  russe  de  Cat- 
taro dans  la  terre  ferme  de  Ve- 
nise, où  elle  resterait,  si  telle  est 
l'intention  de  l'empereur  de  Rus- 
sie, jusqu'à  ce  que  l'on  ait  arrangé 
le  passage  avec  la  cour  de  Vienne. 

()")  Envoyer,  avec  l'officier  russe 
qui  partira  par  Otrante,  l'ordre 
aux  troupes  françaises  de  prendre 
possession  de  la  forteresse  de 
Corfou,  en  gardant  les  Russes  à 
Corfou  et  dans  les  îles  voisines, 
ou  en  les  acheminant  par  terre 
ou  par  mer  à  Venise  avec  la  gar- 
nison russe  de  Cattaro,  jusqu'à  ce 
(|ue  le  passage  soit  arrangé  avec 
la  cour  de  Vienne.  1'  Nota.  La 
France  se  chargerait  de  Tappro- 
visionnement  des  troupes  russes, 
l)ar  la  facilité  qu'elle  a  de  tirer 
des  vivres,  soit  de  la  côté  de 
Naples,  soit  de  l'Albanie,  soit  de 
la  Dalmatie. 


{ 
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No.  87**^.  —  Scrisoarca  Impëratuluï  Napoléon  I  càtro  de 

Talleyrand,    ministrul    Relatiunilor    exteri- 
oare  al  Francieï,  din  9  Iulie  1807.  Tilsit. 

(Correspondance  de  Napoléon  l-er,  No.  12.886,  XV,  p.  r»06). 

No.  87**.  Monsieur  le  prince  de  Bénévent,  Tadjutant  commandant  Guille- 

1807  nr^inot  doit  se  rendre  au  quartier-général  de  Michelson.  Il  ira  de  là 
auprès  du  grand  vizir  et  il  sera  porteur  d'une  lettre,  dans  laquelle 
vous  notifierez  au  grand  vizir  la  paix  qui  vient  d'être  conclue  et  les^ 
articles  du  traité  qui  concernent  la  Porte.  Vous  ferez  connaître  qu'il 
faut  que  le  grand  vizir  suspende  les  hostilités  et  qu'il  conclue  un 
armistice  avec  le  général  Michelson,  qui  évacuera  la  Valachie  et  la 
Moldavie,  mais  que  lui-même  ne  doit  pas  entrer  dans  ces  provinces 
avant  que  la  traité  définitif  soit  réglé.  Vous  donnerez  mes  instruc- 
tions à  l'adjutant  commandant  Guilleminot  et  vous  lui  communiquerez 
les  articles  qui  concernent  la  Porte.  i|  De  là  cet  officier  se  rendra  à 
Constantinople.  Il  sera  porteur  d'une  lettre  chilïrée  de  vous  pour 
Sébastiani.  Vous  ferez  connaître  à  mon  ambassadeur  par  cette  lettre 
que  mon  système  sur  la  Porte  chancelle  et  est  au  moment  de  chan- 
ger; que,  cependant,  je  ne  suis  pas  décidé;  que  la  meilleure  amitié 
subsiste  entre  moi  et  la  Russie;  que  l'empereur  Alexandre  a  passé 
vingt  jours  ici  et  que  j'ai  lieu  d'espérer  que  notre  union  sera  con- 
stante; que,  d'un  autre  côté,  le  sort  du  Sultan  Sélim  m'a  été  au  cœur,, 
et  que  le  peu  d'égards  qu'on  a  eu  pour  mon  ambassadeur  et  pour 
mes  troupes  m'a  été  sensible;  qu'il  doit  envoyer  l'adjutant  comman- 
dant avec  des  (irmans  de  la  Porte  pour  que  le  traité  soit  exécuté; 
que  les  troupes  ottomanes  restent  sur  le  Danube,  tandis  que  les 
Russes  resteront  sur  leurs  frontières,  sans  que  la  Valachie  et  la 
Moldavie  soient  occupées  par  personne;  que  les  Sept-îles  me  sont 
données  en  toute  propriété,  ainsi  que  Cattaro,  mais  que  cela  doit 
rester  secret;  qu'il  faut  qu'il  obtienne,  s'il  est  possible,  le  passage 
par  le  Bosphore  des  quatres  vaisseaux  russes  qui  appartiennent  à  la 
mer  Noire;  que,  s'il  l'obtient,  sans  trop  choquer  cependant  la  popu- 
lace de  Constantinople,  il  en  fasse  part,  par  une  lettre  signée  de  sa 
main,  au  général  Michelson,  qui  l'enverra  à  Corfou.  11  dira  dans  cette 
lettre  que  le  gouverneur  peut  faire  partir  tant  do  vaisseaux  et  qu'il 
ne  leur  arrivera  rien.  Il  faut  ménager  la  Porte;  qu'elle  envoie  un 
ambassadeur  à  Paris  et  qu'elle  accepte  clairement  ma  médiation. 
Vous  forez  sentir  que  j'ai  été  choqué  du  renvoi  de  mes  canonniers 
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€t  de  ce  qu'on  a  assez  peu  ménagé  mon  ambassadeur  pour  ne  pas  No.  87«*, 
lui  faire  de  notification.  Sébastiani  témoignera,  s'il  est  possible.  Tin-  ^^^ 
térêt  que  je  prends  à  Sélim  ;  mais  il  y  mettra  assez  de  ménage- 
ments pour  ne  pas  accélérer  sa  mort.  Il  fera  connaître  qu'il  est  ridi- 
cule que  l'empereur  Moustafa  ne  m'ait  pas  écrit,  à  moi,  qui  seul 
ai  protégé  son  empire;  car,  enfin,  les  Turcs  n'auraient  pas  résisté 
à  la  Russie,  si  je  ne  les  avais  pas  protégés.  Je  reste  encore  ami  de 
la  Porte  ;  mais  je  suis  redevenu  ami  de  la  Russie.  11  faut  donc  tou- 
jours chercher  des  moyens  de  conciliation,  en  évitant  désormais  tous 
ceux  d'irritation  et  d'exaspération.  '  Vous  ferez  aussi  une  note  au 
ministre  turc  à  Varsovie,  pour  lui  annoncer  que  la  paix  est  faite  et 
que  la  Porte  y  est  comprise.  Vous  toucherez  légèrement  l'article  de 
mon  mécontentement  sur  le  peu  d'égards  qu'on  a  eu  pour  mon  am- 
bassadeur depuis  le  nouveau  règne  et  sur  le  renvoi  presque  honteux 
de  mes  canonniers.  :,  Recommandez  positivement  à  Sébastiani  de 
renvoyer  en  Dalmatie  tous  les  canonniers  et  tous  les  Français  que 
j'ai  à  Constantinople. 


1807 
10  lulie. 


No.  87^^  —  Rescriptul    Impëratuluï    Alexandru    I    càtre 

Gêner  a  lui  Michelson,  comandantul  trupelor 
din  Principatele  dunàrene,  din  28  lunic  (10  lu- 
lic)    1807.    Tilsit. 

(('Copmiin.,  LXXXIX,  p.  131). 

IIpu  in'CKpinirl.  MooM'b  on»  ITm'u  coro  MÏicHua,  ,U)CTaBn:n>  h  Kh  BaMT>  ^^•^" 
KoiiiH>  ("b  iiKTa  iiepoMiipin,  :iaK.iK)«i(»HHaro  M('H;;i,y  apMiiiMii  HanicR)  ii  (l»paH- 
uy:K'KuR>,  H  ivh  To  ;k('   npcMH    iip(»;iïiHca.Tb  H  BaM'b   npoKpaTiiTb   nacTyiia- 

TiMblïblH    lipoTlIHY  TVpoKb  A'Iifl^l  lÛJI,    tHMIl    11    OHH    TOMV    (•OOUpa;iOBaTIiCH  6)'- 

.lyn».  Hbiiit»  iip<Mijmi{(»K,uno  nbiiiiicKy  iiiît»  Miipuaro  TpaKraTa.  iKaimcan- 
iiaro  o6uKain»iMH  iio.ihum<»mhmmii  ivu  25-11  ,T,eHb  cort)  M'hcnua.  Xoth  B'b 
23-tt  (TaTbli  vvvi)  aina  ii  iio.iovKiiTo.ibno  cKa:«uio,  mto  BottcKa  mou  ocTa- 
BHTb   MoauiBJH)  H    I5a.ia\ii().    o^uiaKOHTb   ycioiueiio    MOiay    miioh)  ii   ITm- 

JlrpaTOpOM'b    Ilailo.K'UllOM'b,    MTn^FJL    BblXOXb  1137»  rhXT,  KHHîKCCTB'b  apMill,  Ha- 

Ma.ibcTBy  BaiiU'Mv  lurhjx'iiHofi,  :{aBiidv.rb  orb  HHHvccMtviyiomHX'i»  o6ctoh- 
re.ibCTB'b,  a  iiMcimu  :  Kor^a  IlopTa  cornaciiTCJi  iipniiHTb  nocptMiniMecTBo 
"*tpaiiiuii  Kh  B(>:{(Taii(>Ri('niio  Mi!i)a  ("b  PoccieH),  Ko^;^a  uiia  oCmiKeTCH  bu- 
BocTb  11  tHOH  BoilcKa  ii;rb  l^a.iaxiii  ii  hc  :uumMaTb  V/Kc  cei'o  KHiriKOCTBa 
HH  Mca^aniu,  iiowa  ii|Kaa.TH{aTbCii  (>yAyrb  MiipHuo  nojx'roBopw  ii.   naKO- 
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No.  87«''   ncin».  K(u\vi  oHiu  iipiiHJiin»  iiocpo.uniMi'cTBu  <|jpîinn.in.  ]ia:niaMirn>  on>  ce6H 

^^^        nalIlnMOMHLIX'b   ,V1U    TpaKTUBîUliH    11  »o:H-rjlH0lUOlliH  OKOHMaTeJbHO  CT,  HaMtt 

10  Iulie  ir  •  x  f 

MHpa.  Ha  uoiionamii  ciixi,  iiocTaiKuucnift,  impvMaH)  imMT».  coooihhbt>  ohuh 

muHKoMy  iniiuipK).  iii)«M,ioiKnTh  cmv  :iaK.iM)MHTi»  ri,  \\\xsm  iipiMBapirreabniirit 

^iui'oBoin».  H'h  Ku«'M'i»  iK-li  in.ïiii(»(Ka:uuiiii,iH  cTaTi.ii  /lo.rHcnw  r>Liïi,  noMtmoHU 

naiiHiirhfiiiniM'i»  <>r)pa:inM'ï>.  Kc.in  raKunufi  ,i<»rupup'i.  cocTOiiTCfl.  to  bu  iiMik^TO 

Bi,iB(»cTii  ii:n,  Mtu.iaBiii  ii  Ha.iaxiii  BoftcKa,  inu'i»  ira»iajT,(TB0M7»   BamiiM'k 

(•ocTovimiii,  II  ;mHHTi,  .iy«iiiiyio.  iiu    ycMurphiiiM»    BaiiK'MV,   iiuaimiio  no   cio 

cTopoiiy  ,T,HlHTpa.  H'i>  iiponiBiioM'i»  \w  c.iy'iat.,  cciii  nu    lUMHKitt  BH:)HpK 

iin;vi>  KaKHM'b  6i,i  TU  ifii  ohijn  np(vunnM»M'i,  Hc  cor.iacn.ioi  na  Bct>Buni«> 

in^urjpa'AciiHhiJi  ycjuBiii,   roiua  iji,i,  deiri»  luviKutt    onrhuLi,  iiMt>OTO   Hcno.î- 

HHTi,  ii]MM,iin(aniH,  on,  hVro  nro  Mhcjiua  BaMi,  ,iainn.iH,   0CTaBaflCf>  bTi 

iihiirhiiiinixi,  Baiiiiix'h  Ho:niuiiix'b.  ||  <l»paiiuy:uKoft  c.iyiwrnj  ikukobhhkTi  Fii- 

ji,(»Mniio.  KoTopuft  (rriipaiMiicTcii  bmIu  rh  rr,  ciiMb  KypF,epoMT>,  iiMt>i^n»  no- 

BiM'hiiù'  ori.  HMUcpaTnjja  Haiio.h.'oHa  iioAKptii.ui'n.  iipo,i.ioiKomH.  KariJi  bw 

HO  (oiy   ,i,iviaTi, 6y,i,('i«'  luMiiKoMy  jtiiiiiiph).  ii  oTiipaiiHiiiCH  nôT0M7>B'L  Koh- 

<•TanTiinuiio.li,  ,i,.ih  /MM'Taiurniw  <|)paHuy:u-KOMy  iioi-jy  (•oo6i>a:nnjxij  no  ceM)' 

iKc  iipiviMi'Ty  iHUTaiuriiirt.  ||  Bi,  ijahMioMeiiic  iiaxoviiy  HyiKHi.m'h  cKa:îaTi>  bomIk 

'iTo    railiihiit    coBlvniHK'i,  ^laiiiKaprui,,  o  HaiiiiaMcniii  Ko(*ro  ijli  yaie  npe;iy- 

It'MoM.KMlM     MHHIKTpOM'I,    HHocTpaHHI.IX'l,     .ih.TI,,     h'b    m'HpCM.O.IiKHTCMhnOM'b 
Bp('M('HH  OTIipaimTCJI    OTClO.ia   HT,  Mn.I,UlHiMi.  llolTHCpiK^Ulir  imMT,  BCO  nO  CCMV 

npe.T,M('Ty  on,  rciiopa.ia    r)y,i(M'[>ra  ki,  humi,    HiicaHiioc  w  /Koaaio,    »!To6w 
r.  JaiuKa  pcHh    ocoochho   yHoTprojeni,  oi.i.n.  iri,  iip^ToiiopaxT»,  KaKie    ot- 

KpoK)TCH    MC'iK.iy    IULMH    H    IMMHKHM'I.    HHI^HpCMI,  :    Ha    KaKoBoft    KOHOUt    n    Oy- 

,M'ri,   «My  .lana  lUM^M'iKamaji  Ho.iHaii  .mhmu  a  BaMi.  Hopyiaio  cHa6,TnTr,  oro 
HyiKHi.LMH  HinTpyKHiiiMH    lia  ocHonanin  iïp(M,HH(aHift.  m,  (.♦'Mi,  pocKi)Hiirh 

:<aix.ïHlMCHHI,IXIi. 

(Tradiœfiune). 

A\oc  mon  rescrit  du  lô  de  ce  mois  jv.  st.],  je  vous  ai  envoyé  la  copie 
de  Tacte  d'armistice  conclu  entre  notre  armé(^  et  l'armée  française  et 
je  vous  ai  en  même  temps  prescrit  de  cesser  toute  attaque  contre 
les  Turcs,  s'ils  s'y  conformaient  aussi.  Je  vous  envoie  à  présent  une 
partie  du  traité  de  paix  sit^^né  par  les  plénipotentiaires  des  deux  par- 
ties le  25  de  ce  mois  [v.  st  |.  (Quoiqu'il  soit  dit  positivement  dans  le 
25-ème  article  de  cet  acte  que  mon  armée  évacuera  la  Moldavie  et 
la  Valachie,  il  a  cependant  été  établi  entre  moi  et  l'empereur  Napo- 
léon que  l'évacuation  de  l'armée  confiée  à  votre  commandement  dé- 
pendra  des    circonstances    suivantes,    savoir:    c|ue  la  Porte  consente 
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à  accepter  la  médiation  de  la  France  pour  le  rétablissement  de  sa  No.  87«*5- 
paîx  avec  la  Russie,  qu'elle  s'oblige  à  retirer  également  son  armée  de  ^^^ 
la  Valachie  et  qu'elle  n'occupe  plus  cette  principauté  ni  la  Moldavie  "  '^^ 
tant  que  dureront  les  négociations  de  la  paix  et,  enfin,  qu'en  acceptant 
la  médiation  de  la  France,  elle  nomme  ses  plénipotentiaires  pour  les 
négociations  et  le  rétablissement  définitif  de  sa  paix  avec  nous.  Je 
vous  charge  de  communiquer  ces  conditions  au  grand  vizir  et  de 
lui  proposer  de  conclure,  sur  leur  base,  une  convention  préliminaire, 
dans  laquelle  tous  les  susdits  articles  devront  être  insérés  de  la 
maiiiére  la  plus  claire.  Si  une  pareille  convention  est  conclue,  vous 
retirerez  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie  l'armée  placée  sous  votre 
commandement  et  vous  occuperez  la  position  que  vous  jugerez  la 
meilleure  en-dera  du  Dniester.  Si,  au  contraire,  le  grand  vizir,  sous 
quelque  prétexte  que  ce  soit,  ne  consentait  pas  à  toutes  les  con- 
ditions susmentionnées,  remplissez  alors  sans  y  rien  clianger  mes 
instructions  du  15  de  ce  mois,  en  conservant  vos  positions  actuel- 
les. Guilleminot,  colonel  de  l'armée  française,  qui  part  avec  ce 
courrier,  a  l'ordre  de  l'empereur  Napoléon  de  confirmer  les  propo- 
sitions que  vous  ferez  au  grand  vizir  et  de  se  rendre  ensuite  à 
Constantinople,  pour  porter  à  l'ambassadeur  français  les  instructions 
nécessaires  sur  cet  objet.  En  terminant,  je  crois  nécessaire  d'ajouter 
que  le  conseiller  intime  LachkarelT,  de  la  nomination  duquel  vous  êtes 
déjà  informé  par  le  ministre  des  affaires  étrangùras,  partira  dans  peu  de 
jours  d'ici  pour  se  rendre  en  Moldavie.  Kn  vous  confirmant  tout  ce 
que  le  général  Rudberg  vous  a  écrit  sur  cet  objet,  je  désire  que 
Mr.  Lachkareil  soit  employé  de  préférence  dans  les  négociations  qui 
s'ouvriront  entre  vous  et  le  grand  vizir.  A  cette  fin,  il  lui  sera  donné 
les  pleins  pouvoirs  nécessaires;  quant  à  vous,  je  vous  charge  de  lui 
donner  les  instructions  nécessaires  sur  la  base  des  prescriptions  con- 
tenues dans  ce  rescrit. 


No.  87"*'.    -  Kxtracte  din  rapoartele  trimisuluï  frances  la 

curtca  Rusieï,  Oeneralul  Sa vary,  càtre  Impé- 
ratul  Napoléon  I,  din  0  August  1807.  Petersburg. 

((TM.pmiK-i.,   LXXXIII,  pp.  .->  ci  7). 

Le  24  juillet,  Icndiunaiii  du  jour  de  mon  arrivée,  je  me  rendis  No  87*». 
chez  rempcreui"  à  l'houre  du  dîner.  Je    fus  présenté   à    S.    M.    l'im-      18^7 
pératrice Après  le  dîner,  l'empereur,  me  prenant  à  part  devant^  August. 
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toute  la  cour,  me  mena  dans  le  jardin,  où  je  restai  seul  avec  lui 
pendant  une  demi-heure.  Voici  ce  qui  s*est  dit:  ....  L'empereur: 
*' (Quelle  nouvelle  y  avait-il  à  Tarméo  lorsque  vous  l'ave-z  quittée?  1 
Réponse:  Sire,  Tempereur  recevait  au  moment  de  mon  départ  un 
courrier  do  Constantinople,  cjui  lui  aportait  la  même  nouvelle  que 
Voire  Majesté  lui  avait  apportée  à  Tilsit  relativement  aux  succès  que 
vos  troupes  avaient  obtenus  sur  les  Turcs  et  à  l'occupation  de  quel- 
ques îles  du  Danube.  |j  L'empereur:  Ah,  jen  avais  eu  le  rapport 
et  lo  voilà  confirmé.  L'empereur,  lors  de  l'événement  arrivé  à  Con- 
stantinople ^),  a  eu  la  bonté  de  me  dire  qu'il  se  regardait  comme  tout- 
à-fait  dégagé  avec  cette  puissance  et. . . .  par  une  extrême  bonté  de 
sa  part,  m'a  fait  espérer. .. .  Vous  a-t-il  parlé  de  cela?  ''■  Réponse: 
Je  crois  comprendre  Votre  Majesté  dans  ce  moment.  Elle  me  fait 
l'honneur  de  m'entretenir  d'une  chose  do  laquelle  il  m'a  été  parlé, 
mais  sans  aucune  instruction.  L'empereur:  L'empereur,  qui  juge 
mieux  que  personne,  a  paru  voir  aussi  que  l'empire  de  Constantinople 
ne  pouvait  longtemps  encore  occuper  une  place  parmi  les  puissances 
<le  l'Europe.  Nous  avons  beaucoup  parlé  de  cela  ;  ot  j'avoue  que,  si 
cette  puissance  doit  s'écrouler  un  jour,  la  position  de  la  Russie  lui 
fait  espérer  d'hériter  une  partie  de  la  dépouille.  L'empereur  a  eu  la 
bonté  de  me  comprendre  là-dessus,  et  je  m'en  rapporte  entièrement  à 
lui  quand  il  croira  le  moment  arrivé je  compte  beaucoup  sur  l'at- 
tachement qu'il  m'a  témoigné,  je  ne  presserai  pas  ce  moment,  j 
Réponse:  Sire,  Votre  Majesté  a  bien  établi  sa  confiance  et  ne  peut 
mieux  s'en  rapporter  qu'à  la  connaissance  parfaite  qu'Elle  a  de  l'em- 
pereur. L'empereur:  S'il  vous  donne  des  instructions  là-dessus, 
nous  en  reparlerons. 

Le  25  juillet,  j'allai  dînncr  chez  l'ambassadeur  d'Autriche.  Les 
ministres  d'Espagne,  de  Danemark,  de  Hanovre  et  l'ambassadeur 
<l'Angleterre  y  étaient.  La  conversation  pendant  le  dîner  fut  gé- 
nérale et  lord  Gower  ne  desserra  pas  les  dents.  Après  le  dîner,  le 
général  Merveldt  me  reparla  longtemps  des  événements  de  la  cam- 
pagne dernière  et  fit  le  furieux  de  ce  que  Ton  avait  fait  la  paix.  Une 
telle  conversation  devait  l)iciitôt  tomber.  Le  général  Merveldt  la  fit 
tourner  sur  le  point  qui  était  le  motif  principal  des  honnêtetés  qu'il 
me  faisait,  et  voici  comment  il  s'expliqua:  ||  Le  général  Merveldt: 
Je  vous  avoue  que  je  désire  beaucoup  connaître  le  traité  de  Tilsit.  || 

^)  La  déposition  du  Sultan  StMim  III. 


593 

Képonse:  Je  le  crois,  mon  général,  mais  sans  doute  qu'on  ne  tar-  No.  87««. 
<Iera  pas  beaucoup  à  le  publier.  Moi-même  je  ne  Tai  pas,  ||  Le  g  é-  ^^^ 
«éral  Merveldt:  Et  comment  êtes-vous  donc  ici?  ||  Réponse:  "="^'' 
Gomme  un  courrier.  J'avais  depuis  longtemps  manifesté  le  désir  de 
voir  Pétersbourg  et,  comme  j'avais  fait  les  trois  quarts  du  chemin, 
J'ai  saisi  cette  occasion  de  venir  visiter  une  ville  aussi  étonnante.  |j 
Le  général  Merveldt:  Je  vous  avoue  qu'il  me  parait  difficile 
<|ue  vous  ayez  fait  une  paix  durable  sans  nous.  ||  Réponse: 
Mon  général,  je  ne  comprends  pas  cela.  Pour  une  paix  durable, 
certes  cela  a  été  l'intention  de  l'empereur,  autrement  il  ne  l'aurait  pas 
faite.  Quant  à  avoir  traité  sans  vous,  je  vous  répondrai  que  je  ne 
croyais  pas  que  nous  eussions  encore  quelques  comptes  à  régler 
<5nsemble.  ij  Le  général  Merveldt:  Loin  de  moi  cette  pensée,  mais 
vous  avouerez  pourtant  cjue  c'est  ce  qui  a  été  arrêté  relativement 
aux  Turcs  qui  fera  la  base  de  la  paix  ou  le  motif  de  la  guerre,  parce 
<|u'enfîn  nous  ne  pouvons  pas  être  indifïérents  au  sort  de  la  V^alachie 
<et  de  la  Moldavie.  I  Réponse:  Mon  général,  je  ne  puis  rien  vous 
<lire  à  ce  sujet,  puisque  je  ne  sais  rien  ;  mais  il  est  probable  que 
vous  saurez  à  quoi  vous  en  tenir  là-dessus,  parce  que  le  traité 
de  paix  ne  peut  pas  tarder  à  être  publié.  ,|  Le  général  Merveldt: 
Mais  on  assure  (jue  non,  et  je  vous  dirai  franchement  que  c'est  de 
<^e  traité  que  dépendra  le  sort  du  monde;  et  si  enfin  il  faut  encore 
tirer  l'épée,  il  sera  nécessaire  de  s'y  résoudre;  mais  pour  lors  on 
jettera  le  fourreau.  Réponse:  Permettez-moi  de  vous  observer 
que  votre  imai^ination  se  forme  quelquefois  des  fantômes,  pour  se  donner 
le  plaisir  de  les  combattre,  et  que  dans  ce  moment-ci  vous  cherchez 
déjà  un  motif  de  guerre  dans  un  traité  qui  est  à  peine  signé.  Je 
vous  le  répète,  général  :  je  suis  convaincu  que  l'empereur  veut  la 
paix  et  qu'il  l'a  voulue,  parce  que  j'ai  vu  toutes  les  immenses  res- 
sources qu'il  avait  pour  poursuivre  la  campagne;  et  s'il  s'est  arrêté, 
c'est  parce  qu'il  est  accoutumé  à  donner  cet  exemple  après  ses  vic- 
toires, vous  le  savez.  '  Le  général  Merveldt:  Voilà  ce  qu'il  a 
d'admirable  votre  empereur,  c'est  de  ne  jamais  pousser  à  bout  une 
grande  puissance,  dans  la  crainte  de  trop  grands  événements.  ;,  Ré- 
ponse: Mon  général,  il  n'a  jamais  commencé  la  guerre  sans  avoir 
d'avance  calculé  toutes  les  chances  et  au  delà  même  des  probabiHtés 
ordinaires,  et  il  est  toujours  si  préparé  à  un  événement  quelconque; 
qu'il  ne  craint  pas  môme  tout  ce  que  peut  enfanter  une  grande  con- 
ception dans  la  lièvre  de  l'agonie.  Rassurez-vous,  mon  général,  et 
persuadez-vous  de  ses  intentions   pacifiques,    et  croyez  bien    au   dé- 

lActe  ci  Documente).  3o    Jj 


No.  87»«.  sir....  I  Le  général  Merveldt:  Oh,  je  le  crois  bien;  on  ne  veut 
^^^  pas  la  guerre  quand  on  fait  la  paix,  cela  paraît  ainsi  à  tout  le  monde  ; 
"^"^  *  mais,  par  une  fatalité  ordinaire,  il  arrive  des  incidents,  on  dit  que 
les  ministres  sont  soldés,  et  enfin,  insensiblement,  on  court  aux  ar- 
mes. Voilà  pourquoi,  vous  dis-je,  je  suis  curieux  de  savoir  si  vous 
posez  les  armes  franchement,  et  je  vous  assure  que  je  pense  qu'il 
vaudrait  autant  perdre  le  dernier  Hongrois  et  le  dernier  Allemand, 
que  de  vous  laisser  Braunau  et  que  de  perdre  la  Valachie  et  la  Mol- 
davie. Réponse:  Mais,  mon  général,  ces  provinces  ne  sont  pas 
à  vous  et  vous  voulez  les  prendre....  Vous  me  surprenez  et  je  ne 
puis  vous  répondre,  parce  que  je  n'ai  nulle  connaissance  du  traité 
de  paix.  Quant  à  poser  les  armes  franchement,  il  me  semble  que 
nous  ne  sommes  pas  occupés  de  vous.  Aviez-vous  une  part  indirecte 
à  cette  guerre?  Etiez-vous  intéressés  à  ce  qu'elle  se  prolonge?  Il 
me  semble  au  contraire  que  toutes  les  relations  de  la  France  avec 
vous  ont  été  dans  le  sens  diamétralement  opposé 

No.  87®^.  —  Referatul    Baronuluï    Budberg    càtre    Impë- 

ratul   Alexandru   I,    din    19   August    1807.    Pe- 
tersburg. 

(CCopHHK'I..    LXXXIX,    p.  86). 

No.  87»'.  IIojHocH  y  coru  ,T.ono(*i*HiH  renepa.ia  Mnx(Mi.cona  h  raftHaro  coirhTHHKa 
./lauïKapoBa,  oTHocHTe.ir.iio  naHaBiiiiixcjr  mC/KAv  chmb  iiocMt»,^inîM7»  ii  Tvpeij;- 
KHMH  rro.iHoMOMHBiMif  noperoBopoin,,  uoniiTaio  ^io.ifomt,  iipcMCTunnTr,  B.  H.  B. 
^nrfenie  Moe  cko.ii>  BaacHo  ,%ih  nacT»  ,^ojHxHo  oliti».  «rTo()bi  jo  oKOHqaTC.ii»- 
iiaro  MHpa  BoftcKa  naiiiH,  xoth  MacriH),  ocTaBajHCTi  bt>  orîouxh  KHfl»ecTBax'B 
11  ne  y.^ajHJiicL  6u  .la  /I,HtcTpi,.  Xotji  nvHKTOM'B  MHpiiaro  ^oroBopa  Ha- 
iiiero  crh  <&paHi;ioH)  n  nocraHORieHo,  4To6lt  iro  no,T,iiiicaHiH  iiepeMHpin  moh^tv 
iiameH)  h  iTpeuKVH)  apMieio.  o6ok),i.hhh    BottcKa    Br.icTynii.iH  3a  ^ynaft    ii 

.T^fffeCTp'L,    Ha    BCe    BpCMH    IIOKa    HOperOBOpbl  o6'I>  OKOHHaTe.lI.HOMT.  MHpl)  6}' 

^yTb  npo.^o.iîKaTbCH.  ho  bch  ci»  CTaTKH  oOpaïuaeTCii  bt>  t^HHCTBeHHyB> 
HCiK^y  IIopTw  H  wh  Haiiry  HeBwro^y.  Kor;^a  BoficKa  namn  Ôy^^yn.  .^a 
,TiHt»cTopoM'i>.  'rro  ôyjerb  MtniaTi,  TA^pKaM'L  jkiaTh  iiaO'hri!  Mope3T>  .T^ynatt 
BT,  Bîuaxiio  H  pa^opHTi»  ciio  som-iio?  Ha  cayMart  ac  nococroHnivr  okoh- 
'laTCihHaro  MHpa.  ja  ii  wb  bchkoo  BpoMH  Koiv^a  TypKaMi»  BS^A'MaeTCH. 
.•î-xt  H.1H  4-xi>  .-^iieft  .XTH  HHX'i>  6y,^en.  jocTaTomio  iiepe^paTbCH  sa  JtyHait 
H  3aHHTb  ne  ToahKo  rb  Kp-fenocTH  uo  cr)  cTopony  /lynan,  rjï^  nunscb  hxt» 
BoftcKa  Haxo;^irTCH.  no  h  oBja,T,t,Ti>  nanBui^o.^HlvflniHMH  MtcTaMH  h  yKi/fen- 
.leniffMH,  KOTopwH  Tonepi.  m,  HaniHXT>    pyKaxF».       iipoHcjo  neacoaH    apMin 
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Hania  h3t>  sa  ^T^irhcTpa  MOiiii''n>  upiiiiHTh  KaKiH  .m6o  :kitpLi  BonpeKn  roMy.  No.  87«». 
Do  ceMV  pa3MbiiiiJoiiiio    liaroTOBiLib  >i  ,^eiioiuy  Kb  reiiepa.iy  MiiX(\ii.ooiiy      ^^"^ 
H  no/T,Homy  y  eero  iia  BiicoMattnio<>  pa3CM0TptHi(\  ^^' 

(Traducfiune). 

En  présentant  ci-joint  à  V.  M.  les  rapports  du  général  Michelson 
et  du  conseiller  intime  Lachkarefl,  relatifs  a  Touverture  des  négo- 
ciations entre  ce  dernier  et  le  plénipotentiaire  turc,  je  crois  de  mon 
devoir  de  soumettre  à  V.  M.  I.  mon  opinion  au  sujet  de  Timpor- 
tance  qu'il  y  a  pour  nous  que  nos  armées,  en  partie  du  moins,  res- 
tent dans  les  principautés  jusqu'à  la  paix  déHnitive  et  ne  se  retirent 
pas  en-deça  du  Dniester.  Bien  qu'on  ait  stipulé,  par  un  article  de 
notre  traité  de  paix  avec  la  France,  qu'après  la  signature  de  l'acte 
d'armistice  entre  l'armée  turque  et  la  nôtre,  les  deux  armées  se  re- 
tireront au-delà  du  Danube  et  du  Dniester  pour  tout  le  temps  que 
dureront  les  négociations  pour  la  paix  délinitive,  cet  article  ne  pro- 
fite qu'exclusivement  à  la  Porte  et  est  à  notre  désavantage.  Lorsque 
nos  armées  seront  en-deça  du  Dniester,  qui  pourrait  empêcher  les 
Turcs  de  faire  des  incursions  en  Valachie,  en  passant  le  Danube,  et 
de  dévaster  le  pays?  En  cas  de  non-conclusion  de  la  paix  définitive 
et  toutes  les  fois  qu'ils  le  voudront,  trois  à  quatre  jours  leur  seront 
suffisants  pour  passer  le  Danube  et  occuper  non-seulement  les  forte- 
resses du  côté  gauche  de  ce  lleuve,  où  se  trouvent  actuellement  nos 
armées,  mais  aussi  les  autres  localités  et  places  fortes  qui  se  trou- 
vent actuellement  entre  nos  mains,  avant  même  que  notre  armée 
d'en-deça  du  Dniester  ait  pu  prendre  les  moindres  mesures  pour  s'y 
opposer.  J'ai  préparc  sur  la  base  de  cette  opinion  une  dépêche  pour 
le  général  Michelson  et  je  la  soumet  ci-joint  à  l'appréciation  suprême 
de  V.  M.  I. 


No.  87®^  —  Depoî^a   Baronuluï  Budberg  càtre  Gencralul 

Michelson,  din   20  August  1807.  Petersburg. 

((ôtt|)HllK-l.,   LXXIX,  p.  133). 

,l,oHHceniK  Baiiirro    Bf.iooKunp — na  iia  Bi.icu^aftnri'v  umu  11  iiOHTeiinM-  xo.  87w 
uÛH  oTiioiiieniii  ko    Miit..  npii    pa:îHiJ\7.  r.iyiaîixi,.    iio.iyieHW    .%^,ci,   ne-      1807 
upaBHo.  rioc.ifuiiiw  «rrb  5-ro  eero  M'hcHna  upiioLLiu  ««lepamnifl  ,^eHL  no  20  Aug. 
uo  HapoMiiort  :)(Ta<|M»ri,.  Focy^iapr,  JiMiiepaTop'L  yKa.iarb  Mut  n:}B0.iiLTb  110 
c^;^ep•lKaHlK)  oiii.ixi>  ruuoiu,aTF.  HaMi*.  m.  r.,   BucouaftmyK)  oro    bo.îk),    mto 
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No.  87*«  i-rnih  If  iiMi>H)  uecri*  hcu(kîhhti..  ||  E.  IL  B.  cuBepuieHHo  coniacen-B  ci.  aairh- 
1807  iiaHhniH  bt»  ^pe;^^>H,^yI^^x'b  ^-^oHecoHiHxi,  BaiiiHxi»  CvrtaaHHUMH  o  HoyAo<>- 
^^'  iiocTH,  KaKafl  Ha  ciyqaft  HecocroaHifl  OKOHHaTe.ibnaro  cii  HopToio  MHpa 
MiiacoTi»  iiocjrfe^OBaTL  orb  oTcrjTuieHitt  HaïuHxi»  Bottcirb  no  c»  cropony 
JiitcTpa.  IlepBOHaHaJiBHLiH  o  nepeMHpin  HacraBJieHiff,  bt>  ceM^  cMucrh  ,^aH- 
Huu  BaïueMy  BMCOKonp — By  bt.  BucoHiattiueMi»  pecKpnnrt  otb  28-ro  iioHH, 
6uaii  ocHOBaHbi  Ha  craTbt  MHpnaro  namero  TpauraTa  cii  ^paniâeio:  ho 
KpefiHoe  HeyAoCcTBO  Ml^pu  coit  neocuopHMO  AOKasMBatTCH  Hecopa3Mi^pHbiMi> 
pa3CT0HHieMT>,  Bi>  KaK0B0Mi>  o6oK);^HUH  apMin,  HO  HX'b  oTcrymicBiH,  6y;^yTI. 
HaxoAHTbCH  orb  MtcTb  HbiHt>  «aHHMacMuxT».  TypKH  npH  nepBoû  piilUH- 
Moc^H  ycntioTb  nepeftTH  .^ynaft,  0BJïa,TfeTb  bct^mh  naHBuro^HtôuniMH  iri>- 
craMH  M  ;^aaie  ÔoJbineio  4acTbiD  KpliiiocTeft,  r,T,t  Huirfe  naxoAflTCH  uaniH 
BottcKa,  npeac^e   Heaceaii  ohu»  eme  Mpe3T>  JI^Hlicrp-b  oHHTb  nepeupaBHTCH. 

RiaBHblâ   nj'HKTb    UepeMHpiK   COCTOHTb   ,^0.1HC0H'b   B'b  TOM-b,  HTOÔU  BOeHHblH 

.IjbôcTBitt  noBCH);iy  npoRpaHienu  ôbi.iH,  ii  mtoôt.  BcatAi)  3aTbM'b  neperoBopu 

06b  OKOHHaTC.lbHOM'bMUpt.  HHHaiHCH.  J{Ui\  HyHKTa,  HO.lHOMOMHblMH  yiEC  UOJl- 
HHCaHHbie  H  KOTOpue    Bauie    BMCOKOnp — BO  COOfmULlU,   BCe  TO  3HKJrH)4aH)Tl>. 

iKeaaTCJïbHO  BecbMa,  4To6'b  Ha  comt»  ocTanoBHTb  n  caMutt  aKTb  nepeMHpitt 
H  rocyAHpT.  IlMnepaTopi»  ocoÔeuHo  to  nopyiaerb  ycep.^noMy  BameMy  crapa- 
hIk).  HyacHo  TOJbKo  A^Tb  6o.ibnie  upocTpaHCTBo  uepHOMy  nyHKTv,  ^a^u  bkji»- 
«jHTb  B'bnepeMHpie  h  cep6oBT>,  hjh  nocTanoBUTb  o  tomt>  ocoôyio  CTaTbio; 

0  BbIB0,1j[^  3Ke  060H),THblXT>   BOflCITb   ÎKeaaTO.lbHO,    4T06'b   COBCiiM'b   6UJ10  yMO^- 

Meno,  HO  HpH^iHHaATb  Bbinie  o^HaMcnnuMb  :  nycrb  TypeJiKin  BottcKa  ocraioTCH 
TaMTï,  rj5!iy  ,'^o  nepeMHpin  ouh  ôbLiH,  .innib  6u  h  mm  coxpanH.iH  naMH  aa- 
HHMaeMbui  Mtcra,  xoth  6t>  to  6w.io  cb  yMCHbinenieM-b  Hbiut  TaMi.  ua- 
xoAfliuarocH  HHCia  Bottcicb.  EiKe.in  o;^HaKo;Ke  (mto  Kpaftne  CbLio  Cm  coaca- 
.iHTtMbHo)  cj^i^aHo  ya;e  o  To>rb  nocTaHoaieHie  h  nepeM-LHHTb  Toro  HeJbSH, 

TO    CTapaTbCH   HOKpattHett    Mliph,  noA'b  pa^HblMH  CKOJlb  mohîho  CiarOBHAHMMH 

Hi)e,T.ioraMn,  ji;niwh  coBtîpiueHHbift  BMBoA'b  BoflcKb  ;i,o  oKOH'iaTcibHaro  MHpa, 
MTo  MH  nacT»,  KOHeniio  HeoCxo^HMo.  ||  BTupau  n  nHTaH  c^raTi^,  Bb  Typeipcom. 
npoeirrh  npeACTaaienHMH,  ne  Mory'n>  Bxu.iHTb  Bb  anrb  nepeMHpia  h  ho^- 
.ieîKan>  pliincHiio  oKon4aT(MbHaro  MHpnaro  TpairraTa;  no  e>KejH  bo  B:îa- 
HMtTBO  CHHcxoH^^enin  nainero  na  Apyrin  (-TaTbH  MOHieM'b  mm  o^iepacaTh 
cTo.ib  ^-^JH  nacT.  Hy}KHyH)  cTaTbio  coxpanenin  xoth  nhinopoit  nacTH  BottcKb 
Bi.  KHJDKecTBaxT»,  TO  MoHiiio  coRiacHTbCH  HU  HeMiU-ieiuiotî  B03BpaiueHie  o- 
iTpona  Tene^^oca  n  na  orjwB-b  MopcicHx-b  naninx'b  ch-it,  hst,  A^piaTH^ecKaro 
Mopji  BT>  rli  nopTbi,  n:rb  Konxb  Tv.^a  ohh  ni)H6bi.iH.  llo  CHjrï^  coKpoTHMX'b 
CTaTett  MHpnaro  namero  ;^oroBoi)a  trb  ^ï>panuieK>,  o  tomt>  h  Apyi'OMi»  ."^anu 
\iixV  H  HOBo.TliniH;  no  npn  ce^rb  ciy^at»  mojkho  to  Bbu^raBHTb  KaKb  ou 
<K-o6enHoe   CHHexo}K,Teiiie  nanie,  rfvMi.  Co.rhis  mto  CTaTbH  cin,  hko  coRper- 
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HUfl,  Moryrb  ho  ôuti.  icjKkTiiu  TvpeuKOMV  noanoMuMiioMy.  Moskho  AiiSKis  No.  S?" 
e»ejH-6'b  To  Kb  iio.ii>Tb  iiouijvkilio,  3-tt  h  4-ft  iij-hktu  TvpcnKaro  npoeicra     ^°"^ 
(>C3T»  BcaKolt  nepeMliiïM  iioxrbcTHTh  iri»  ansTh  nepeMiipin  :  îKiMaTejBHo,  o^HaKO  ^' 

ace,  HToôu  He  paciipocTpaHHHCJ>  ,^a.ite,  octîiuobhtkch  n\m  juyx'b  yace  tio.ï.- 
iuicaHHLixT>  iiviiKTaxT»  co  BK.ii04eHieMT>  TiXibKo  B'b  ii('i)eMnpie  cepôoB'L.  Il 
Kt>  ceMy  eiue  ,i,o;iaiein.  «  iipiicoBoKyiiHTi,,  «no  ye^oiueuiioo  nocraHo- 
Kienie  ,^ar>u  na  cay«iatt  necocTOJUiiH  MHpa  bochuuh  AtttcrBiH  na'iaTh  hc 
npeiK^^e  Beciiu,  0THK);^b  ne  cor.iacHo  cb  HaiiiuMii  Buro^iaMif.  CTiTypeuKott 
CTopoHbi  iKciaioTb  Toro  iioToMv,  «iTo  iipovivM'  BecHu  ne  Moryrb  ohh  iiojy- 
HHTb  no^iKp'tiuoiiîJi  B'b  BoflcKax'b  ii:rb  Aain,  MCiKjy  rkivh  KaKb  mu  bo  bch- 
Koe  BpeMH  iip»'BOCxo;uiwM'b  MHcjoM'b  MoaceM'b  yciuHTb  iiaïuii  BottcKa.  Ho 
CHMi»  yBavKcuijiM'b  BecbMa  hvikho  ,t^ih  iiacb  nepoMliniiTb  ciio  cTaTwo  h 
BMtcTo  Toro  iiocTaiïOBHTh,  «ïToôbi  na  cay»jatt  uanaTiu  BiiOBb  BoeHHUXT> 
;i:^cTBift  o6't  cTopoHbi  oôirliCTiLincH  0  TOM'b  Haiiepoï.'b  :m  TpH^i^aib  j{Ee1\. 
K.  IL  B.  c'b  iio,inoH>  ^loirhpeuHocTbK)  iiojaraoTCH  na  ycop,'^uoo  bo  BceMi> 
TOM'b  cTapaiiii*  Bainen»  BhicoKoiip—  Ba. 

(Tradurfiuue), 

Les  rapports  de  V.  Ex.  à  S.  M.  l'empereur,  ainsi  que  ceux  que 
vous  m'avez  personnellement  adressés  à  diflérentes  occasions,  ont 
tous  été  exactement  reçus.  Les  derniers,  en  date  du  5  de  ce  mois, 
sont  arrivés  hier  par  courrier  spécial.  Vu  leur  contenu,  l'empereur 
a  daigné  m'ordonner  de  vous  communiquer,  Mr.,  sa  volonté  suprême, 
ce  que  j'ai  Thonneur  do  faire  par  la  présente.  S.  M.  I.  est  complè- 
tement d'accord  avec  les  observations  contenues  dans  vos  précédents 
rapports  relatifs  aux  difficultés  qui  peuvent  être  la  suite  de  la  re- 
traite de  ne  s  armées  en-deca  du  Dniester,  au  cas  où  la  paix  défini- 
tive avec  la  Porte  ne  pourrait  pas  cire  conclue.  Les  premières  in- 
structions concernant  l'armistice,  données  à  V.  Kx.  en  ce  sens  par 
le  rescrit  impérial  du  28  juin  i),  ont  été  basées  sur  un  article  de  notre 
traité  de  paix  avec  la  France  ;  mais  l'inconvénient  suprême  de  cette 
mesure  consiste  inconteslablement  dans  les  distances  disproportion- 
nellement  inégales,  auxquelles  les  deux  armées  se  trouveraient,  après 
leur  retraite,  des  positions  ({u'elles  occupent  actuellement.  Les  Turcs 
pourront  i)asser  le  Danube  au  premier  moment  et  occuper  les  posi- 
tions les  plus  avantageuses  et  même  la  plupart  des  forteresses  où 
se  trouvent  actuellemiint  nos  armées,  avant  même  (jue  celles-ci  aient 
passé  de    nouveau  le  Dniester.    Le  but   principal  de    l'armistice  doit 

»)  Cf.  doc.  87^^  }).  089. 
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No.  87«^  otre  la  cessation  complète  des  hostilités  et  l'ouverture  immédiate  des 
1807      négociations   pour  la   paix   définitive.    Les  deux   points,   signés  déjà 

20  Aug.  par  les  plénipotentiaires  et  c{uc  vous  nous  avez  communiqués,  con- 
tiennent tout  ce  qu'il  faut  dans  ce  sens.  Il  .serait  beaucoup  A  désirer 
que  l'acte  même  s'arrêtât  à  ces  stipulations,  et  l'empereur  en  confie 
d'une  manière  spéciale  le  soin  à  vos  persévérants  edorts.  Il  faut 
seulement  donner  une  plus  grande  extension  au  premier  point,  pour 
comprendre  aussi  les  Serviens  dans  l'armistice,  ou  insérer  un  article 
spécial  dans  ce  but  ;  quant  h  la  retraite  des  doux  armées,  il  est  à 
désirer,  par  les  motifs  sus-énoncés,  qu'elle  soit  complètement  passée 
sous  silence:  que  les  armées  turques  restent  là  où  elles  se  trouvaient 
au  moment  de  Tarmistice,  à  la  (îondition  que  nous  conservions  les 
positions  occupées  par  nous,  même  si  nous  devions  réduire  le  nombre 
des  troupes  qui  s'y  trouvent  actuellement.  Si  cependant  (ce  qui  serait 
extrêmement  regrettable),  on  avait  déjà  stipulé  la  retraire  des  armées 
et  (|u'il  fut  impossible  d'y  apporter  des  modifications,  il  est  essentiel 
pour  nous  que  vous  tâchiez  du  moins  de  traîner,  sous  différents  pré- 
■  textes  les  plus  favorables,  les  choses  en  longueur  en  ce  qui  concerne 
la  retraite  complète  de  nos  armées.  Les  deuxième  et  cinquième 
articles  du  projet  turc  ne  peuvent  pas  figurer  dans  l'acte  d'armistice,  car 
ils  doivent  former  l'objet  des  négociations  du  traité  définitif  de  paix; 
mais  si,  en  échange  de  notre  bienveillance  à  l'égard  de  certains  ar- 
ticles, nous  pouvons  obtenir  l'article,  qui  nous  est  si  nécessaire,  re- 
latif au  maintien  d'une  partie  au  moins  de  nos  armées  dans  les  prin- 
cipautés, on  peut  acquiescer  à  la  restitution  immédiate  de  l'île  de 
Ténédos  et  au  rappel  dans  les  ports  d'où  elles  étaient  parties  de  nos 
forces  maritimes  de  la  mer  Noire.  En  vertu  des  articles  secrets  de  notre 
traité  de  paix  avec  la  France,  des  ordres  sont  déjà  donnés  tant  pour 
le  premier  que  pour  la  second  de  ces  objets;  mais  on  pourrait  à 
cette  occasion  représenter  ces  ordres  comme  l'elKet  d'une  indulgence  par- 
ticulière de  notre  part,  d'autant  plus  ([ue  ces  articles,  étant  secrets,  ne 
peuvent  pas  être  connus  du  plénipotentiaire  turc.  On  peut  même,  si  cela 
était  d'une  utilité  quelcon((ue,  insérer  sans  changement  dans  l'acto 
d'armistice  les  troisième  et  quatrième  points  du  projet  turc;  il  serait 
cependant  à  désirer  que,  sans  aller  plus  loin,  on  s'arrêtât  aux  deux 
points  déjà  signés,  en  introduisant  cependant  les  Serviens  dans  Tar- 
misticc.  Je  dois  enfin  ajouter  aussi  que  la  disposition  dont  on  est 
convenu  et  ([ui  stipule,  qu'en  cas  de  non-conclusion  de  la  paix,  les 
hostilités  ne  recommenceront  pas  avant  le  printemps,  n'est  nullement 
d'iiccord   avec    nos    intérêts.    Les   Turcs    y  tiennent,   parce   qu'ils  no 
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peuvent  pas  recevoir  des  renforts  d'Asie  avant  le  printemps,  tandis  ^o.  87»». 
■que  nous  pouvons  renforcer  en  tout  temps  nos  armées  par  un  nombre     ^^' 
supérieur  de  troupes.  Par  ces  considérations,  il  est  d*une  grande  né-  "^* 

cessité  pour  nous  que  cet  article  soit  modifié  et  qu*on  stipule,  à  sa 
place,  qu'en  cas  de  réouverture  des  hostilités,  les  deux  parties  seront 
tenues  de  s'en  donner  avis  trente  jours  d'avance.  S.  M.  I.  s*en  remet 
entièrement  à  ce  sujet  aux  efforts  persévérants  de  V.  Ex. 


No.  87^^.  —  Extract   din  scrisoarea  trimisuluî  frances  la 

curtea  Rusieï,  Generalul  Savary,  câtre  Impë- 
ratul  Napoléon  I,  din  23  Septembrie  1807.  Pe- 
tersburg. 

((  oOpmiKÏ,,    LXXXIII,   p.   78). 

Sire,  M.  de  Montesquieu  est  arrivé  ici  le  15  Septembre  et   m'a  No.  87w 
remis  la  dépêche   de  Votre  Majesté,  qui  renfermait  celle  pour  Tem-      ^^"^ 

pereur  de  Russie Deux  jours  avant  l'arrivée   de  M.  de  Mon-         ^^  * 

tesquiou,  l'empereur  m'avait  communiqué  l'armistice  conclu  avec  les 
Turcs.  11  était  de  fort  mauvaise  humeur  contre  les  articles  2  et  4 
et,  en  s'échaulïant  contre  son  général  qui  l'avait  signé,  il  m'a  dit: 
<i,]e  vous  en  prie,  faites  chanirer  cela  sans  que  je  sois  obligé  d'en 
occuper  l'empereur  de  cette  miscre.  Ecrivez  à  ce  M.  Ouilleminot. 
.l'enverrai  votre  lettre  par  mon  général,  auquel  je  fais  laver  la  tête 
11  ne  m'est  pas  possible  de  ratifier  une  pareille  négociation.  Ce  serait 
la  première  fois  ({ue  les  Turcs  auraient  parlé  sur  ce  ton-là  aux  Russes, 
et  je  ne  conçois  pas  (|ue  M.  Ouilleminot  ait  été  ouvrir  une  discus- 
sion qui  ne  pouvait  pas  être  dans  ses  instructions.»  J'ai  trouvé 
l'empereur  si  monté,  il  m'a  demandé  avec  tant  d'instance  de  lui 
donner  cette  lettre  pour  M.  Ouilleminot,  que  je  n'ai  pu  me  refuser 
à  lui  écrire  jelle  dont  je  joins  ici  la  copie,  n'ayant  là  d'autre  but 
que  de  prouver  à  l'empereur  .Mexandre  que  je  présumais  que  ce 
n'était  (|ue  par  excès  de  zèle  que  M.  Ouilleminot  avait  fait  conclure 
ce  deux  articles 
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No.  87*^ —  Extract   din    raportul    trimisulul    franoes    la 

curtea  Rusieï,  GeneraluI  Savary,  câtre  Impë- 
ratui  Napoléon  I,  din  23  Septembrie  1807.  Pe- 
tersburg. 

(C6opHIIKT>,    LXXXÏII,  p.  82). 

No.  87»«.  ....  Le  lendemain,  11  septembre,  jour  de  la  fête  de  Saint  Aie- 

^®^     xandre,  ie  fus  invité  à  me  rendre  à  Téglise,  où  devait  ofQcier  le  mé- 

^  '  tropolitain. ...        Le  soir  il  y  eut  Hermitage,  où  je  fus  invité,  et  le- 

surlendemain,  à  la  grande  parade,  je  vis  que  l'empereur  avait  à  me 

parler Pendant  que   les   troupes   défilaient,  il   me  fit  tout-à  fait 

approcher  et  me  dit:  «Vous  dinez  avec  moi  aujourd'hui  et  ne  partez. 

pas  le  soir;  j'ai  à  vous  entretenir.»  j    Après  dîner  je  passai  dans- 

le  cabinet  de  lempereur  et,  après  avoir  un  peu  causé  de  choses  in- 
difTérentes,  il  me  parla  ainsi:  ,;  «Je  suis  bien  aise  de  vous  voir  et  de 
vous  entretenir,  général.  Voici  l'armistice  conclu  avec  les  Turcs,  je 
l'ai  reçu  ce  matin.  J'ai  d'abord  fait  laver  la  tête  à  mon  général  pour 
avoir  conclu  les  articles  2  et  4.  Mais  enfm,  ils  le  sont,  et  comme  je 
ne  puis  y  souscrire  et  que  je  ne  veux  pas  occuper  l'empereur  de 
cette  misère,  ce  qui  d'ailleurs  demanderait  trop  de  temps,  j'ai  pensé 
qu'il  aurait  assez  de  confiance  en  vous,  pour  ne  pas  trouver  mau* 
vais  que  vous  ayez  fait  ce  que  je  désire  en  cette  occasion.  Il  s'agirait 
de  me  donner  une  lettre  pour  ce  Ouilleminot  et  de  lui  faire  voir  le 
ridicule  de  ces  deux  articles,  afin  qu'il  fasse  revenir  les  Turcs  sur 
leur  contenu.  Je  ne  crois  pas  qu'il  ait  eu  cette  instruction  de  l'em- 
pereur. Il  a  voulu  montrer  son  zèle,  et  je  vous  avoue  que  je  ne  me 
soucie  pas  que  cela  soit  à  mes  dépens.  Dans  le  cas  contraire,  qu'il  vous- 
le  dise,  parce  qu'alors  je  m'adresserai  à  Paris.  11  aurait  dû  voir  là-bas  qui,, 
des  Turcs  ou  de  moi,  avait  le  droit  de  parler  haut;  mais  Michelsoa 
est  mort  dans  ces  entrefaites  et  son  successeur  m'a  fait  cette  sottise» 
D'abord,  je  n'entends  point  me  laisser  lier  jusqu'au  mois  de  mai,  si 
la  paix  ne  suit  pas  cet  armistice.  C'est  une  condition  absurde  et 
contre  tout  principe.  L'empereur  sait  que  je  ne  veux  point  envahir,, 
mais  il  est  trop  juste  pour  vouloir  que  les  Turcs  me  dictent  dea 
lois.  Quant  au  vaisseau  pris  par  Séniavine,  je  ne  le  rendrai  pas; 
d'abord,  il  est  en  mer  avec  l'escadre,  et  puis,  c'est  un  trophée  assez, 
chèrement  payé,  pour  que  je  tienne  à  le  conserver;  il  était  inutile 
de  faire  mention  de  cela.  Votre  empereur  à  ma  place  ne  le  ren- 
drait pas  au  monde  entier  et  je  suis  convaincu  qu'il  ne  pensera  ja- 
mais à  me  le  redemander.    Je    vous  en  prie,  général,  arrangez  cela 


<)01 

et  évitez-moi  le  désagrément  d'en  importuner  l'empereur.    Envoyez-  No.  87»*.. 

moi  votre  lettre  pour  Guilleminot.  Mon  courrier  repart  demain  et  il     ^^^ 

23  Seot 
la   portera.»     1    Réponse:   J'écrirai,    Sire,   mais  j'observe  à   Votre       '    ^  " 

Majesté  que  je  ne  puis  faire  que  des  observations  à  M.  Guilleminot 
dans  l'hypothèse  où  ce  qu'il  a  fait  ne  serait  point  dans  ses  instruc- 
tions. ;{  L'empereur:  Sans  doute,  mais  je  vous  assure  que  cela 
n*est  nullement  dans  ses  instructions.  L'empereur  me  l'avait  dit  à 
Tilsit,  et  ce  n'est  que  pour  éviter  dos  tracas  que  je  m'adresse  à  vous 


No.  87-*^  —  Extract  din  instruc(iunile  date  de  Impératul 

AlexandruI  ambasadorulul  sôû  la  Pari«4,  Qe- 
neralul  Comité  ïolstoi,  din  26  Septembrie 
1807.  Petersburg. 

(('()0])HHin»,  Lxxxix,  p.  97). 

En  résumant  l'exposé  que  je  viens  de  vous  faire,  vous  trouve-  N<>.  87". 

rez:  que  constamment  guidé  par  les  mêmes  principes  de  justice,  de     ^^"^ 
désintéressement  et  par  la  même  sollicitude  pour  la  conservation  de  ^^  ' 

mes  alliés,  je  n'ai  rien  négligé  de  ce  qui  était  en  mon  pouvoir  pour 
les  soutenir  et  les  défendre.  Indépendamment  des  démarches  diplo- 
matiques qui,  par  mes  ordres,  ont  été  faites  à  cet  effet,  je  me  suis 
trouvé  deux  fois  en  guerre  contre  la  France,  et  on  ne  m'accusera 
certainement  pas  d'avoir  eu  quelque  vue  d'intérêt  particulier  dans 
aucune  de  ces  circonstances.  Voyant  la  ruine  progressive  des  bases 
sur  lesquelles  reposaient  depuis  tant  de  siècles  le  repos  et  le  bien- 
être  de  l'Europe,  j'ai  senti  qu'il  était  du  devoir  et  de  la  dignité  du 
souverain  de  la  Russie  de  ne  point  rester  spectateur  oisif  de  ce  bou- 
leversement total.  J'ai  fait  tout  ce  qui  était  humainement  possible: 
mais  au  point  où  en  étaient  venues  les  choses  par  les  fautes  d'autrui. 
ayant  à  combattre  à  moi  seul  toutes  les  forces  do  la  France  réunies 
aux  immenses  ressources  que  lui  fournissent  l'Allemagne,  l'Italie,  la 
Hollande  et  jusqu'à  l'Espagne,  me  trouvant  complètement  abandonné 
par  les  alliés  sur  lesquels  j'avais  cru  pouvoir  le  plus  compter,  cniîn 
voyant  les  frontières  de  mon  empire  menacées  par  une  combinaison  de 
fautes  et  d'inconvénients,  auxquels  il  m'était  impossible  de  remédier  pour 
le  moment,  j'ai  pensé  (jue  j'étais  pleinement  en  droit  de  profiter  des 
propositions  ((uo,  pendant  cette  guerre,  l'empereur  des  Français  m'a- 
vait fait  faire  à  i)lusieurs  reprises  et  je  me  déterminai  à  mon  tour 
de  proi)osor  vm  armistice,  (jui  bientôt  après  fut  suivi  de  la  paix  dé- 
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T»îo.  87«*.  (initive  entre  la  Russie  et  la  France,  signée  à  Tilsit  le  25  Juin  (7 
^^'^  Juillet)  et  ratifiée  de  part  et  d'autre  le  surlendemain  de  ce  jour.  Vous 
^'^  *  trouverez  cet  acte,  ainsi  que  les  articles  secrets  qui  y  appartiennent, 
parmi  les  papiers  que  j'ai  chargé  le  comte  de  RomanzolT  de  vous 
transmettre  ensemble  avec  les  présentes,  j'  Quelqu'eussent  été  les 
motifs  de  cette  longue  rupture  entre  la  Russie  et  la  France  et  quelque 
soit  l'état  des  choses  qui  en  est  résulté,  je  suis  déterminé  à  ense- 
velir le  passé  dans  un  parfait  oubli  et  à  remplir  scrupuleusement 
les  engagements  'que  je  viens  de  contracter,  aimant  à  croire  que 
l'empereur  des  Français  de  son  côté  ne  cessera  d'être  dans  des  dis- 
positions analogues,  comme  il  m'en  a  bien  positivement  assuré  lui- 
même.  Je  désire  cultiver  avec  une  attention  suivie  les  liens  qui  vien- 
nent de  se  former  entre  les  deux  empires,  tâcher  même  de  les  res- 
serrer en  chaque  occasion  qui  présenterait  quelque  intérêt  réciproque 
vX  éviter  autant  que  possible  tout  ce  qui,  en  donnant  lieu  à  des  dis- 
cussions désagréables,  pourrait  altérer  la  bonne  harmonie  si  heureu- 
sèment  rétablie.  Tels  sont,  à  mon  avis,  les  moyens  les  plus  propres 
à  nous  faire  atteindre  le  but  et  à  faire  tourner  à  notre  avantage  les 
rapports  nouvellement  établis  entre  la  Russie  et  la  France.  Telles 
sont  aussi  les  règles  générales,  que  je  vous  recommande  de  suivre 
dans  votre  conduite  publique,  et  à  moins  que  je  ne  me  sois  singu- 
lièrement abusé  sur  le  prix  que  l'empereur  Napoléon  a  paru  attacher 
à  mon  amitié,  j'ai  tout  lieu  de  croire  que  vous  trouverez  ce  souve- 
rain animé  du  même  désir  que  moi  de  cimenter  de  plus  en  plus 
les  relations  d'amitié  qui  nous  unissent.  Quant  aux  instructions 
particulières  que  nécessitent  les  objets  actuellement  en  discus- 
sion entre  les  cours  de  St.-Pétersbourg  et  des  Tuileries,  je  crois 
ilevoir  commencer  par  une  inspection  rapide  des  articles  du  traité 
<le  Tilsit,  qui  par  leur  nature  n'ont  pu  encore  être  mis  en  exécution, 
ce  qui  me  fournira  occasion  de  vous  faire  connaître  mes  désirs  et 
mes  intentions  relativement  à  chacune  de  ces  stipulations.  ;  L'ar- 
ticle IV  contient  la  nomenclature  des  pays  que  la  France  restitue 
au  roi  de  Prusse,  mon  allié.  Quelque  sensible  que  je  suis  à  la  marque 
<ramitié  que  l'empereur  Napoléon  a  voulu  me  donner  par  là,  je  ne 
saurais  toutefois  l'envisager  comme  effective  que  lorsque  tous  ces 
pays  seront  évacués  aux  termes  fixés  par  la  convention  conclue  entre 
les  maréchaux  Berthier  et  Kalckreuth  à  Konigsberg  le  12  juillet  der- 
iiier.  Les  stipulations  des  articles  IV,  V,  VI  et  VU  de  mon  traité 
avec  la  France,  ainsi  que  celles  passées  à  la  même  épo([ue  entre  la 
France  et  la  Prusse  sont  assurément  très-positives;  néanmoins,  il  paraît 
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<jue,  sous  diflérents  prétextes,  les  autorités  françaises  ne  s'empressent  No.  87»» 
pas  trop  de  remplir  les  engagements  contractés  par  leur  gouverne-      ^^^ 
ment.  Vous  trouverez  parmi  les   papiers   qui   vous   seront  commu-  ^  ' 

niques  plusieurs  offices  du  comte  de  LehndorIT,  ministre  de  Prusse 
près  de  ma  cour,  relatifs  aux  difficultés  que  rencontre  Tévacuation 
des  états  prussiens  et  pour  Taplanisssement  desquels  le  roi  a  en- 
voyé le  général-major  de  Knobclsdorll  près  de  Tempereur  Napoléon. 
Conformément  au  désir  que  m'en  a  témoigné  Sa  Majesté  Prussienne, 
ie  vous  engage  particulièrement  à  prendre  connaissance  de  ses  justes 
motifs  de  plaintes,  n  vous  concerter  avec  le  général-major  de  Kno- 
holsdoriT  ou  telle  autre  personne  cjui  le  remplacerait  sur  les  repré- 
sentations à  faire  au  gouvernement  français,  et  à  appuyer  de  votre  mieux 
ces  représentations,  en  autant  qu'il  sera  possible  sans  en  venir  à  des  expli- 
cations, ([ui  nous  écarteraient  du  but  principal  que  nous  devons  avoir 
en  vue  et  que  je  vous  ai  indiqué  plus  haut.  Kn  vous  acquittant  de 
cette  tache,  vous  ferez  sentir  soit  à  M.  de  Champagny,  soit  à  l'em- 
pereur lui-même,  que  d'après  le  vif  intérêt  que  je  prends  au  sort 
du  roi  de  Prusse,  il  me  serait  bien  pénible  de  voir  les  malheurs 
de  ce  prince  aggravés  dans  un  moment,  où,  par  des  sacrifices  de  tout 
genre,  il  mériterait  bien  cjue  du  moins  l'on  observât  envers  lui  ce 
qui  est  é([uitable  et  juste.  Lorsque  vouz  aurez  occasion  d'entretenir 
l'empereur  Napoléon  sur  cette  matière,  vous  pourrez  mémo  ajouter 
que  je  compte  trop  sur  les  assurances  ((u'il  m'a  données  durant  notre 
séjour  à  Tilsit,  pour  ne  pas  être  persuadé  (fue  les  motifs  de  plainte 
du  roi  de  Prus.se  ne  proviennent  ((ue  de  (|uel(|ue  mésentendu  parmi 
les  employés  et  qu'il  suffira  (|ue  Sa  Majesté  Impériale  en  soit  instruite, 
pour  (|u'il  y  soit  porté  remède  et  pour  ([ue  les  articles  précités  du 
traité  de  paix  et  ceux  de  la  convention  du  1:^  juillet  entre  la  France 
et  la  Prusse  soient  exécutés  sans  réserve  et  sans  retard.  Je  ne  sau- 
rais assez  vous  recommander  tout  ce  (pii  est  relatif  à  cet  objet,  et 
je  me  plais  à  vous  assurer  d'avance  ((ue  je  reconnaîtrai  avec  un  sen- 
sible plaisir  tout  ce  ([uc,  en  appuyant  les  représentations  du  général 
KnobelsdoilV,  vous  pourrez  obtenir  en  faveur  du  roi  son  maître.  ' 
Par  l'article  Xltl  l'empereur  Napoléon  a  accepté  ma  médiation  à 
l'cflet  de  négocier  et  de  conclure  un  traité  de  paix  délinitive  entre 
la  Franc(»  et  l'Angleterre,  dans  la  supposition  (jue  cette  médiation 
sera  aussi  acceptée  par  l'Angleterre  un  mois  après  l'échange  des  ra- 
lilications  du  traité  de  Tilsit.  Vous  trouverez  parmi  les  papiers  qui 
vous  seront  communi([ués  par  le  comte  de  Romanzoll  copie  d^unc 
note,  par  la([ucllc  nous  verrez  la  manière  dont  le  cabinet  de  St.-James 
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No.  87»i.  a  reçu  cette  proposition  de  ma  part  ;  il  ne  la  acceptée  qu'à  con- 
^^^  dition  que  je  lui  fisse  part  des  articles  secrets  du  traité.  Je  n'ai  pai* 
dû  le  satisfaire  sur  une  aussi  étrange  propositon  et,  depuis,  le  lord 
Gower  a  déclaré  que  l'Angleterre  n'acceptait  pas  la  médiation  que 
j'avais  offerte,  .j  Je  dois  présumer  que  le  cabinet  de  St.-James,  devant 
cacher  à  la  nation  le  désir  qu'il  a  évidemment  de  perpétuer  la  guerre 
et  d'en  étendre  le  fléau,  pour  déguiser  ses  projets,  va  entreprendre 
une  négociation  directe  à  Paris.  Si  vous  trouviez  occasion  de  faciliter 
cette  négociation,  ou  bien  si  vous  étiez  invité  à  y  prendre  part  ei> 
qualité  de  mon  représentant,  je  vous  autorise  pleinement  à  adhérer 
à  une  pareille  invitation  et  à  vous  mettre  en  relation  avec  mon  m^ 
nistre  à  Londres,  pour  tâcher  d'aplanir  de  concert  avec  lui  les  dif- 
ficultés qui  entraveraient  ce  rapprochement.  Dès  que  tel  sera  le  cas,, 
j'aurai  soin  de  vous  faire  tenir  les  notions  ultérieurement  nécessaires- 
pour  votre  direction.  J'ai  chargé  le  comte  de  Romanzofl  de  vous  in- 
struire de  la  violence  inouie  que  vient  de  commettre  l'Angleterre 
contre  le  Danemark,  et  vous  verrez,  par  la  copie  de  la  note  ([ue  j'ai 
fait  remettre  au  lord  Gower,  que  je  ne  me  propose  pas  de  rester 
tranquille  spectateur  d'un  fait  si  directement  contraire  à  mes  intérêts» 
et  à  ceux  de  la  France.  |  Il  n'échappera  pas  à  la  vive  pénétration  de 
l'empereur  Napoléon  que  son  propre  intérêt  devient  aujourd'hui  très- 
grand  à  ce  que  je  sois  dégagé  le  plus  tôt  possible  de  la  guerre  qui  retient 
vis-à-vis  des  Turcs  une  partie  si  considérable  des  forces  dont  je  puis  dis- 
poser. Tâchez  de  fixer  son  attention  sur  ce  point  ;  vous  pouvez  tirer  de 
cette  circonstance  un  parti  très-avantageux  pour  le  bien  de  mon  ser- 
vice; vous  amènerez  les  diverses  conversations,  que  vous  aurez  avec 
ce  prince,  jusqu'à  lui  dire  que  la  manière  la  plus  prompte  de  ter- 
miner cette  guerre  serait  que,  par  la  voie  de  sa  médiation,  jointe  à 
la  crainte  qu'ont  les  Turcs  do  mes  armes,  j'obtinsse  la  possession  de 
la  Valachie  et  de  la  Moldavie  ;  qu'en  un  mot  les  limites  de  mon 
empire  fussent  de  ce  coté-là  reculées  jusqu'au  Danube.  Combien  de 
points  de  détail  et  de  discussion,  qui  nécessairement  prolongeraient 
la  négociation  et  peuvent  amener  le  renouvellement  do  la  guerre, 
tomberaient  par  cette  seule  résolution  !  Vous  pouvez  rappeler  souvent 
que,  si  la  paix  dégageait  cet  emploi  de  mes  troupes,  je  pourrai  donner 
tout  de  suite  à  cette  armée  une  direction  fort  avantageuse  aux  inté- 
rêts de  l'empereur  Napoléon;  je  la  placerai  alors  dans  mes  états  de 
manière  à  tenir  en  échec  les  forces  de  la  maison  d'Autriche  et 
paralyser  le  désir  qu'elle  a  peut-être  de  s'allier  à  l'Angleterre.  Je 
n'attends  pas   de  trop  grandes  oppositions  à  mes   vues,  puisqu'elles 
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sont  de  l'intérêt  de  l'empereur  des  Français  et  qu'elles  répondent  No.  SVk 
assez  aux  vues  qu'il  a  sur  l'empire  ottoman.  Vous  mettrez  aussi  ^^^ 
<|uelque  soin  à  lui  expliquer  que  cette  acquisition  préparera  d'autant  "  ^  * 
mieux  ce  qu'il  médite  et  que,  l'ayant  obtenue,  je  serai  plus  à  même 
de  l'y  servir;  vous  pourrez  aussi  placer  dans  la  conversation  que 
personnellement  vous  désirez  beaucoup  que  les  Russes,  mes  su- 
jets, ayent  tout  de  suite  une  preuve  évidente  de  l'utilité  qu'a  retirée 
mon  empire  do  ce  que  j'ai  changé  do  système  en  politique  et  que 
j'ai  préféré  la  France  à  l'Angleterre.  ;'  Vous  ne  négligerez  pas  aussi 
de  faire  entendre  que  je  mo  regarde  parfaitement  en  droit  de  con- 
server la  lisière  depuis  le  Couban  jusqu'au  Phase  et  les  forteresses 
que  vous  trouverez  nommées  ci-après.  ;|  Si,  contre  toute  attente,  vous 
trouviez  une  opposition  bien  prononcée  et  qui  ne  variera  pas, 
vous  ferez  connaître  qu'il  est  juste  au  moins  qu'une  guerre  que 
j'ai  mis  tant  de  soins  à  éviter  obtienne  son  dédommagement,  et  pour 
vous  mettre  à  même  de  combattre  avec  connaissance  de  cause  ce 
<iui  pourrait  vous  être  allégué,  je  dois  vous  dire  que  Fexplosion  de 
cette  dernière  guerre  avec  les  Turcs  ne  peut  être  attribuée  qu'aux 
infractions  successives  que  la  Porte  s'est  permis  aux  engagements 
les  plus  solennels  contractés  envers  la  Russie.  Je  n'examinerai  point 
ici  combien  le  gouvernement  français  a  pu  prendre  part  à  cette  con- 
duite de  la  Porte;  nous  étions  ennemis  alors,  nous  avons  cessé  de 
l'être.  Bref,  j'ai  cru  devoir  me  borner,  pendant  trop  longtemps  peut- 
être,  à  opposer  la  modération  et  le  désintéressement  les  plus  purs  à 
une  .série  de  provocations.  Mais  enfin,  lorsque  le  danger  augmenta 
4iu  i)oint  qu'il  fallut  de  toute  nécessité  prévenir  les  projets  hostiles 
de  la  Porte  dans  un  moment  où  l'ennemi  principal  s'approchait  des 
frontières  de  l'empire,  il  ne  me  fut  plus  permis  de  balancer  et  mes 
Groupes  curent  ordre  de  passer  le  Dniestr.  |'  Malgré  que  cette  me- 
sure n'eut  d'autre  but  que  d'engager  les  Turcs  à  remplir  la  teneur 
<les  traites,  la  Porte  n'en  eut  pas  moins  l'air  de  l'envisager  comme 
^\n  premier  acte  d'hostilité  et  elle  s'en  prévalut  pour  me  déclarer 
^a  guerre.  Il  n'en  est  pas  moins  de  fait,  et  il  ne  \ous  sera  pas  dif- 
ficile de  le  [)rouver,  en  vous  pénétrant  des  lumières  que  le  ministre 
<lirigeaiit  le  département  des  alïaires  étrangères  vous  communiquera 
sur  cet  objet,  que  c'est  elle  même  qui  la  première  a  donné  lieu  à 
la  rupture  de  la  bonne  harmonie  entre  les  deux  empires,  j  En  par- 
tant de  ce  ])oint  de  vue,  il  ne  serait  donc  pas  hors  de  saison  du 
tout  que  j'exigeasse  de  la  Porte  des  dédommagements  pour  les  frai» 
que  eette  guerre  m'a  occasionnés,  et   comme  ces   dédommagements 
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No.  8791.  ji^j  peuvent  consister  ((u*en  cessions  territoriales,  voici  ce   qui  sous 
^^'^     ce  rapport  me  conviendrait  le  mieux:  1^  Tout  le  pays   compris 

^  '  sous  la  dénomination  de  Bessarabie,  avec  les  forteresses  de  Bender» 
Ackerman,  Kilia,  Ismaïl;  2^  La  forteresse  de  Hottin  ;  et  ■  'i^.  La  li- 
sière à  commencer  de  l'embouchure  du  Couban  jusqu'au  Phase,  avec 
les  fortesses  d^Ânapa,  ^fudgiuk-Kalé,  Sohum-Kalé,  Anaclia,  Poti  e^ 
le  château  Isgaur.  En  vous  indiquant   ainsi  les  acquisitions  que 

j'ambitionnerrais  en  faisant  ma  paix  avec  la  Porte,  mon  intention 
n^est  nullement  que  vous  commenciez  par  les  proposer  comme  un  objet 
sur  lequel  j'aurais  pris  une  décision  positive.  Vous  tâcherez  d'abord 
de  pressentir  le  cabinet  des  Tuileries  sur  les  dispositions  qu'il  compte 
apporter  dans  l'œuvre  de  la  médiation  dont  il  s'est  chargé,  et  ce  n'est 
qu'au  cas  que  vous  trouviez  ces  dispositions  de  nature  à  vous  faire 
espérer  que  la  France  se  prêterait  à  mes  vues  sans  trop  de  difficulté 
que  vous  pourrez  avancer  comme  une  idée  venant  de  vous-même 
les  propositions  dont  je  viens  de  vous  parler.  Je  présume  ([ue  les 
deux  premiers  points  ci-dessus  seront  les  plus  difficiles  à  obtenir- 
Vous  tâcherez  de  sonder  à  cet  égard  le  ministère  français  et  vous 
ne  manquerez  pas  de  me  faire  connaître  sans  délai  la  manière  dont 
cette  ouverture  aura  été  reçue.  Quant  au  troisième  de  ces  points^ 
j'ai  lieu  de  croire  qu'il  rencontrera  moins  de  difficultés  ;  néanmoins^ 
si  encore  cela  pouvait  être,  je  ne  puis  faire  moins  que  d'exiger  que 
les  forteresses  qui  se  trouvent  sur  la  lisière  mentionnée  soient  rasées 
et  qu'il  soit  établi  une  route  militaire,  dont  nous  ne  saurions  nous 
passer,  pour  entretenir  »le  ce  côté  nos  communications  avec  la  Gé- 
orgie. !!  Indépendamment  des  objets  dont  je  viens  de  vous  entretenir 
et  relativement  auxquels  vous  ne  procéderez  qu'avec  la  plus  grande 
circonspection  jusqu'au  moment  où  vous  trouverez  le  cabinet  des 
Tuileries  dans  des  dispositions  analogues  à  mes  intentions,  il  y  a 
d'autres  points  qui  m'intéressent  particulièrement,  que  je  désire  faire 
entrer  dans  les  négociations  futures  entre  la  Russie  et  la  Porte  et 
sur  lesquels  je  vous  recommande  également  de  pressentir  le  gou- 
vernement français,  j  1°.  Le  rétablissement  des  traités  qui  ont  sub- 
sisté entre  la  Russie  et  la  Porte  jusqu'à  la  dernière  rupture,  à  Tex- 
ception  des  articles  qui  par  le  changement  des  circonstances,  ne  sau- 
raient plus  avoir  le  même  intérêt  pour  moi,  comme  par  exemple  le 
passage  des  bâtiments  de  guerre  par  le  canal  de  Constantinople,  la 
co-suzeraineté  sur  la  République  Ionienne  etc.  Je  serais  prêt  de  plus  à 
convenir  d'un  arrangement  équitable  à  l'égard  des  barataires  et  d'autres 
abus  de  ce  genre,  qui  dans  ces  derniers  temps  ont  donné  lieu  à  des 
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plaintes  assez  fondées  de  la  part  du  miniatiTc  oLtoman,  2'.  Dans 
supposition  tjue  jo  n'obtinsse  pas  la  Valacliie  et  la  Moldavie,  il  faudra 
stipuler  la  confirmation  de  tous  les  privilèges  accordas  à  ces  prin- 
cipautés, et  notamment  ceux  énoncés  dans  le  hatti-chénf  de  1802. 
Cette  demande  ne  saurait  ôtre  eusc-epliblc  d'aucune  modification,  à 
moins  que  jo  ne  veuille  sacrifier  les  habitants  de  ces  pays  à  la 
haine  et  à  la  vengeance  de  Turcs,  Dans  les  pourparlers  (|ue  vous 
aurez  sur  cet  article,  je  suppose  qu'il  sera  question  de  l'hospodar 
Ipsilanti,  qui  régit  dans  ce  moment-ci  ces  deux  provinces.  Ce  prince 
ayant  donné  des  preuves  non-équivoques  de  son  attachement  à  la 
Kussie,  je  verrais  avec  plaisir  qu'il  pût  être  maintenu  dans  le  gou- 
verrncment,  sinon  des  deux  principautés  à  la  fois,  du  moins  de  l'une 
d'entre  elles;  mais  comme  le  cabinet  des  Tuileries  a  eu  des  pré- 
ventions contre  lui,  ceci  rencontrera  probablement  des  difficultés,  qu'il 
n'est  nullement  d'une  haute  importance  de  combattre:  aussi  je  n'en  fais 
mention  ici  que  comme  d'un  objet  d'un  intérêt  parfaitement  secondaire, 
((ui  ne  doit  dans  aucun  cas  entraver  la  marche  des  négociations  sur 
les  points  essentiels,  3°.  L'érection  de  la  Servie,  soit  en  principauté 
à  l'instar  de  la  Moldavie  et  do  la  Valachie,  soit  avec  tel  autre  gou- 
vernement qui  sera  le  plus  compatible  avec  le  caractère  et  les  mœurs 
de  cette  nation.  Après  toutes  les  preuves  do  dévouement  qu'elle  a 
données  â  la  Russie  et  dans  la  position  désespérée  où  elle  s'est  placée 
vis-A  vis  de  la  Porte,  je  ne  me  pardonnerais  pas  d'abandonner  abso- 
lument cette  nation  â  son  sort;  et  â  tout  événement,  s'il  devenait 
inévitable  de  la  faire  rentrer  sous  ta  domination  des  Turcs,  il  faudrait 
du  moins  obtenir  de  ceux-ci  l'engagement  le  plus  solennel  d'ensevelir 
le  passé  dans  l'oubli  et  de  ne  pas  rechercher  les  Servien?.  sous  quel- 
que prétexte  que  ce  soit,  pour  la  conduite  ([u'îls  ont  tonue  pendant 
ces  dernières  années.  1  En  découvrant  à  l'empereur  Napoléon  tout 
l'intérêt  que  je  prends  aux  Serviens,  voua  lui  ferez  connaître  on  même 
temps  que  je  compte  assez  sur  son  amitié  pour  ne  pas  douter  qu'il 
déférera  aux  vœux  cnie  vous  lui  témoignerez  à  cet  égard,  et  ce  d'au- 
tant plus  que,  dans  tel  développement  do  circonstances  dont  j'ai  déjà 
eu  occasion  do  parler,  on  pourrait  tirer  le  plus  grand  parti  de  ce 
peuple  brave  et  belliqueux.  |  .le  vous  ai  déjà  observé  que  la  ma- 
nière dont  vous  mettrez  ces  objets  sur  le  tapis  devra  dépendre  du 
plus  ou  moins  de  dispositions  que  vous  trouverez  dans  le  gouverne' 
ment  français  d'entrer  dans  mes  vues.  Si  ces  dispositions  n'existaient 
pas,  vous  n'avancerez  rien  et  vous  tâcherez  simplement  de  faire  naître 
les  occasions  de  vous  expliquer  dans  le  sens  indiqué,  en   vous   ser- 
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:No.  87".  vant  des  arguments  que  je  vous  ai  tracés.  Dans  Thypothèse  contraire, 
1807     vous  pourrez  donner  une  certaine  latitude  à  vos  ouvertures,  d'après 

56  Sept.  |g  degré  de  probabilité  que  vous  en  trouverez  de  réussir,  et  voua 
ferez  valoir  en  temps  et  lieu  la  confiance,  avec  laquelle  je  m'adresse 
préalablement  dans  cette  circonstance  à  l'empereur  Napotéon,  puis- 
que je  compte  entièrement  sur  la  sincérité  des  sentiments  qu'il  m*a 
témoignés  personnellement.  J'ai  chargé  le  comte  de  Romanzofîde  vous 
donner  connaissance  de  ce  qui  a  été  écrit  dans  ces  derniers  temps 
au  général  Michelson  et  au  prince  Prosorowsky  en  conformité  des 
articles  XXI  et  XXII  du  traité  de  Tilsit.  Vous  observerez  que,  malgré 
que  dans  ce  dernier  article  il  soit  expressément  dit  que  mes  troupes 
«e  retireront  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie,  elles  y  restent  cepen- 
dant jusqu'à  ce  moment-ci  et  que  même  elles  doivent  s'y  maintenir 
jusqu'à  nouvel  ordre.  Cette  modiQcation  est  le  résultat  d'arrangements 
verbaux  entre  moi  et  l'empereur  Napoléon,  qui  m'a  fait  connaître  que 
non-seulement  il  n'insisterait  pas  sur  l'évacuation  des  deux  provinces, 
mais  que  môme  il  tâcherait  de  traîner  en  longueur  les  négociations 
dont  il  s'agit  dans  l'article  XXIll,  a(in  de  prolonger  le  séjour  de  mes 
troupes  dans  ces  conti'ées.  I  L'évacuation  des  pays  dont  il  est  question 
"dans  l'art.  XXIV  n'étant  plus  applicable  à  la  France  et  à  la  Russie, 
puisque  toute  mon  armée  est  rentrée  dans  l'empire  et  qu'il  n'y  a 
non  plus  de  troupes  françaises  dans  le  district  nouvellement  réuni  à 
la  Russie,  je  désire  simplement,  comme  je  l'ai  dit,  que  l'empereur» 
Napoléon  veuille  bien  faire  remplir  à  la  lettre  la  convention  conclue 
-entre  les  maréchaux  Berthier  et  Kalckreuth  pour  l'évacuation  des  états 
prussiens.  Vous  ne  saurez  assez  répéter  que  j'attache  à  ce  point  la 

plus  haute  importance |i  Avant  même  la  signature  du  traité  de 

Tilsit,  l'empereur  Napoléon  s'est  empressé  de  rétablir  dans  leurs 
possessions  les  ducs  de  Saxe-Cobourg,  d'Oldenbourg  et  de  Mecklem- 
bourgSchwerin,  pour  me  donner  un  témoignage  de  son  désir  de  m'être 
agréable.  J'aime  à  croire  que  la  rentrée  de  ces  princes  dans  leurs 
états  n'aura  rencontré  aucune  dificultc  et  que  dorénavant  ils  en  res- 
teront paisiblement  en  possesion.  S'il  en  était  autrement  et  que  quel- 
qu'un de  ces  princes  s'adressât  à  vous  pour  réclamer  votre  inter- 
vention auprès  du  gouvernement  français,  je  vous  autorise  à  soutenir 
de  votre  mieux  leurs  agents  dans  les  représentations  qu'ils  seront 
chargés  de  faire,  en  faisant  valoir  les  liens  du  sang  qui  m'unissent 
à  ces  maisons  souveraines.  Le  duc  de  Saxe-Weimar,  qui  se  trouve 
dans  la  môme  catégorie,  m'a  fait  parvenir  un  mémoire,  dont  vous 
trouverez  une  copie  parmi  les  papiers  que  vous  transmettra  le  comte 
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<le  Romanzoff  et  dans  lequel  il  expose  le  désir  d'oMenir,  à  titre  d*in-  No.  87". 
demnité  pour  les  pertes  qu'il  a  essuyées  pendant  la  dernière  guerre,  ^^ 
la  ville  d'firfurt  avec  son  territoire,  la  seigneurie  de  Blankenhayn  et 
([uelques  fiefs  étrangers  enclavés  dans  le  territoire  de  Weimar  et 
d'Eisenach.  L'une  de  mes  sœurs  étant  mariée  au  prince  héréditaire 
de  ce  pays,  Tintéret  que  je  prends  à  la  prospérité  de  cette  maison 
s'explique  de  soi-même.  Je  vous  recommande  donc  particulièrement 
de  ne  négliger  aucune  occasion  do  le  témoigner.  Mais  quelqu'agréable 
<[u'il  me  serait  de  procurer  ainsi  quelques  avantages  aux  princes 
auxquels  je  m'intéresse,  il  faudra  cependant  que  vous  évitiez  avec 
soin  de  faire  des  démarches  inutiles  et  plus  encore  d'essuyer  un  refus. 
C'est  pourquoi  vous  aurez  toujours  à  cœur  d'agir  avec  une  certaine 
réserve  et  vous  ferez  bien  de  ne  vous  mettre  ostensiblement  en  avant 
<[u'après  avoir  acquis  un  certain  degré  de  certitude  sur  ce  que  les 
demandes  que  vous  aurez  à  soutenir  pourront  être  accueillies  sans 
obstacle.  ||  Telles  sont  à  peu  près  les  directions  que  j'avais  à  vous 
donner  sur  l'état  actuel  et  positif  de  mes  relations  avec  la  France, 
qui  se  fonde  en  grande  partie  sur  le  traité  de  Tilsit.  Quant  aux  mo- 
difications que  le  cours  des  événements  peut  amener,  il  ne  m'ap- 
partient pas  de  les  prévoir  et  je  me  bornerai  par  conséquent  à  vous 
recommander  de  surveiller  avec  la  plus  grande  vigilance  les  plans 
et  les  opérations  du  gouvernement  français  dans  leurs  dinérentes  ra- 
mifications et  dans  toute  leur  étendue.  Pour  y  parvenir,  vous  tâcherez 
d(>  vous  ménager  des  intelligences  secrètes  parmi  les  classes  que 
vous  jugerez  pouvoir  vous  être  le  plus  utiles,  et  à  cet  elTet  vous 
<*'tos  pleinement  autorisé  c\  employer  autant  d'argent  qu'il  faudra, 
pourvu  ([n'en  morne  temps  vous  observiez  toutes  les  précautions  né- 
cessaires pî)ur  ([U(î  votre  dignité  ne  soit  jamais  compromise.  Je  pré- 
sume que,  malgré  ré(îlat  que  la  fortune  de  l'empereur  Napoléon  fait 
rt^jaillir  sur  la  France,  il  s'y  trouve  encore  beaucoup  d'individus,  qui, 
soit  par  des  motifs  fondés,  ou  non,  sont  mécontents  du  régime  ac- 
tuel. 11  s'en  présentera  sans  doute  chez  vous,  pour  vous  communiquer 
lour'^  doléances  et  pour  vous  oflrir  leurs  services.  Vous  agirez  pru- 
demment, en  établissant  pour  règle  de  ne  pas  vous  fier  à  eux,  à 
moins  ([u'après  un  examen  scrupuleux,  si  vous  avez  moyen  de  le 
faire,  vous  ne  trouviez  que  l'individu  qui  se  sera  présenté  chez  vous 
est  en  effet  digne  de  (jueUiue  attention  et  peut  vous  donner  quelque 
lumièn?  utile  à  recueillir,  et  enfin  qu'il  n'est  pas  un  émissaire  secret 
du  i»ouverneinent.  Kn  génc'ral,  vous  ne  sauriez  i)rendre  trop  de  pré- 
cautions contre  ces  derniers,  (|ui  savent  s'introduire  chez  le  ministres 

(Arti'  >i   I>Mo;iini'nti'>.  «^^ 
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No.  87»».  étrangers  sous  toutes  espèces  de  formes,  et  comme  la  multiplicité  des 
^^^  employés  ne  saurait  que  leur  faciliter  le  but  auquel  ils  visent,  je 
'  ^^  '  vous  recommande  de  ne  vous  servir  dans  les  affaires  diplomatiques 
de  quelque  importance  que  de  ceux  qui  vous  sont  spécialement  ad- 
joints au  collège  des  alïaires  étrangères  et  que  j'aurais  occasion  de 
nommer  dans  la  suite.  ||  Si  dans  les  conversations  que  vous  aurez,  soit 
avec  les  ministres  français,  soit  avec  l'empereur  Napoléon,  il  était  ques- 
tion de  combinaisons  pour  l'avenir,  du  système  que  je  pourrai  suivre 
dans  tel  cas,  ou  bien  de  tout  autre  objet  de  ce  genre,  vous  ferez 
sentir,  dans  les  termes  que  vous  jugerez  les  plus  convenables,  que, 
religieux  observateur  des  engagements  que  j'ai  une  fois  contractés,  je 
ne  demande  pas  mieux  que  nous  tenions  les  engagements  récipro- 
ques des   stipulations  du  traité  de  Tilsit 


No.  87^2.  —  Scrisoarea  Adjutantuluï-Comandant   Guille- 

minot   câtre    Generalul   Savary,    din   28    Sep- 
tembrie  1807.  Bucurescï. 

(CoopmiIvT,,    LXXXIII,   p.   192). 

No  87'*.  La  lettre  que   Votre  Excellence  m'a  fait  l'honneur   de  m'écrire 

1807     1^  15  (Je  QQ  niois,  relativement  à  l'armistice   conclu  à  Slobodzéia  le 

-  '^pp  •  12  (24)  août,  vient  de  m'être  remise.  J'ai  été  extrêmement  sensible 
aux  reproches  qu'elle  contient;  mais  je  ne  crois  pas  les  mériter; 
j'ose  me  flatter  que  Votre  Excellence  en  demeurera  convaincue,  si 
elle  daigne  m'accorder  un  moment  d'attention.  Avant  de  répondre 
aux  différents  paragraphes  de  sa  lettre,  je  crois  utile  de  lui  observer 
que:  1)  je  ne  faisais  point  partie  dans  la  cause;  2)  que  mon  rôle 
n'étant  que  celui  de  médiateur,  je  n'ai  proposé  ni  dû  proposer  aucune 
condition,  encore  moins  en  dicter  à  personne;  et  que  3)  mes  instruc- 
tions portaient  de  ménager  les  Turcs,  tout  en  ménageant  la  Russie 
dans  les  choses  et  dans  les  formes.  C'est  sur  les  articles  2  et  4 
que  roulent  les  reproches  de  Votre  Excellence,  et  à  ce  sujet  j'ai 
l'honneur  de  lui  observer  que  ces  articles  ont  passé,  sur  la  propo- 
sition du  plénipotentiaire  turc,  sans  aucune  espèce  de  discussion, 
sans  la  moindre  objection  de  la  part  de  M.  de  Lachkareff.  Mon 
devoir  était  d'aplanir  les  difficultés  et  non  de  les  faire  naître.  Ce- 
pendant, je  représentai  à  M.  de  Lachkareff  ((ue  le  terme  qu'il  ac- 
cordait pour  la  durée  do  l'armistice  me  paraissait  trop  long;  mais 
ce  plénipotentiaire  me  répondit  que  cela  n'était   que  plus  avantageux 
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pour  son  gouvernement,  puisque,  par  ce  moyen,  il  enchaînait  les  No.  87". 
Turcs.  Il  a  écrit,  et  je  le  sais  positivement,  dans  le  morne  sens  à  1B07 
sa  cour.  Quant  au  4-e  article  de  l'armistice,  par  lequel  il  est  '^^  ^®P*- 
convenu  qu'on  se  rendrait  les  vaisseaux  pris,  il  n'y  eut  (ju'une  seule 
objection  de  laite,  et  ce  fut  par  moi.  Les  Turcs  exigeaient  (jue  les 
Russes  rendissent  leurs  vaisseaux  sans  se  soumettre  î\  la  réciprocité, 
.le  demandai  qu'elle  eût  lieu,  et  elle  l'ut  reconnue.  A  l'époque  des 
conférences,  j'ignorais  complètement  que  l'escadre  russe  avait  battu 
celle  des  Turcs  et  ((ue,  dans  cette  action  glorieuse  pour  les  Russes, 
les  Ottomans  avaient  perdu  trois  vais.seaux,  dont  un,  do  80  canons, 
était  tombé  en  pouvoir  de  leurs  ennemis.  Quand  bien  moine  ce 
fait  m'eût  été  connu,  j'ose  le  demander  à  Votre  Excellence,  devais-je 
m'opposer  à  ce  que  M,  de  Lachkareff  consentît  à  la  restitution  des 
vaisseaux  pris  par  sa  nation,  surtout  lorsqu'il  n'y  avait  de  sa  part  aucune 
opposition?  Mon  devoir  eût  été  seulement  d'appuyer  ce  plénipotentiaire, 
dans  le  cas  où  il  se  serait  refu.se  à  cette  restitution.  Il  n'en  fit  rien,  co 

• 

n'était  pas  à  moi  de  le  l'aire.  Chaque  fois  qu'il  y  a  eu  discussion,  j'a* 
cherché  à  rapprocher  les  ]}artie.s.  .l'ai  souvent  soutenu  avec  chaleur 
les  intérêts  de  la  Russie,  et  la  preuve  en  est  dans  les  plaintes 
cpie  le  négociateur  turc  a  portées  contre  moi  à  son  gouvernement. 
Il  a  écrit  à  C.'onstantinoplc  que  je  ne  parlais,  que  je  n'agissais  (ju'en 
faveur  do  la  Russie,  qu'il  éprouvait  la  plus  grande  difliculté  à  diriger 
les  aflaires  suivant  les  intérêts  de  la  Sublime  Porte  et  que  les  plus 
grandes  contrariétés  venaient  de  la  part  do  l'orticior  chargé  de  la  mé- 
diation de  la  Franco.  Cehi  convaincra  sans  doute  Votre  Excellence  (jue 
M.  do  Lachkarolf  a  dû  presque  toujours  me  trouver  disposé  à  lo  se- 
conder. !  (,'o  plénipotentiaire  agissait  il  contre  les  instructions  do  sa 
cour,  on  acceptant  les  conditions  de  Tarmisticoy  ("est  co  (jue  je  ne 
devais  pas  examiner,  c'est  ce  ([u'il  no  m'était  pas  possible  do  croire.  .le 
devais  supposer  ((u'un  homme  do  son  âge,  revêtu  d'un  pareil  caractère 
et  habitué  depuis  longtemps  îi  traiter  avec  les  Turcs,  savait  co  (|u*il  avait 
à  faire.  Tous  les  jours  il  (expédiait  des  courriers  au  général  on  chef 
Michclson  et  tous  les  jours  il  on  recevait.  Los  négociations  avaient 
dcmc  une  marche  conforme  aux  intentions  do  c(î  dernier,  (jui,  d'ail- 
leurs, avait  ro('U  des  instructions  on  ma  présence,  par  ruliîcior  russe 
([ui  m'a  accompagné  do  Tilsit  à  son  ((uartior-général.  D'un  autre  côté, 
M.  de  Lachkarolï  instruisait  aussi  régulièromont  sa  cour  do  ses  opé- 
rations, et  il  est  certain  que,  si  sa  cour  avait  cru  devoir  alors  désap- 
j)rouvor  sa  coiuluito,  olh*  eût  ou  tout  lo  temps  do  Kî  faire  avant 
l'échange   dos  ratilications.    Co   n'était  donc   pas  à  moi  à  élever  dos 
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No.  87»*.  difficultés,  quand  la  partie  intéressée  paraissait  ne  pas  vouloir  en  faire 
^^'^  naître,  jj  J*en  viens  maintenant  à  ce  que  Votre  Excellence  exige,  dans 
^  '  le  cas  où  je  n'aurais  pas  d'instructions  contraires,  c'est-à-dire  que  je 
détermine  les  Turcs  à  revenir  de  leurs  prétentions,  en  un  mot  que 
je  rompe  ce  qui  a  été  fait  et  signé,  pour  travailler  sur  nouveaux 
frais.  J'ai  l'honneur  d'observer  à  ce  sujet  à  Votre  Excelence  que,  sans 
avoir  précisément  des  instructions  contraires,  je  crois  devoir  ne  pas 
me  rendre  à  ses  désirs,  et  en  voici  le  motif.  Pendant  la  durée  des 
conférences,  j'ai  exactement  instruit  le  général  Sébastiani  de  ce  qui 
s'y  passait.  Ce  général,  loin  de  désapprouver  ma  conduite,  me  man- 
dait, au  contraire,  de  continuer  à  rendre  aux  Turcs  tous  les  services 
qui  étaient  on  mon  pouvoir,  et  lorsque  lesdites  conférences  furent 
terminées,  il  daigna  m'écrire  en  ces  termes  :  «Je  reconnais  tous  les 
jours,  Monsieur,  les  efïets  de  la  bonne  conduite  que  vous  avez  tenue 
dans  la  négociation  de  l'armistice  de  Slobodzéia.  Je  rends  compte  à 
Sa  Majesté  de  ce  que  vous  avez  fait,  d'une  manière  qui  ne  peut  que 
vous  être  avantageuse  et  vous  donner  de  nouveaux  droits  à  sa  bienveil- 
lance.» j  Puisque  j'ai  reçu  l'approbation  de  cet  ambassadeur,  c'est  que 
j'ai  agi  dans  le  sens  qu'il  doit  agir  lui-même  près  de  la  Sublime 
Porte.  Me  comporter  diïïéremment  maintenant,  ne  serait-ce  pas  con- 
trarier les  opérations  et  compromettre  conséquemment  les  intérêts 
de  notre  souverain?  Je  dois  donc  éviter  toute  marche,  qui  n'aurait 
pas  la  môme  direction  que  celle  que  j'ai  tenue.  Que  Votre  Excellence 
soit  elle-même  mon  juge.  i|  Convaincu  de  la  nécessité  de  ne  pas 
prendre  part  à  la  rupture  d'armistice  qui  semble  se  préparer,  je  vais 
me  rendre  à  Paris.  Si  Sa  Majesté  décide  dinéremment  et  qu'ElIe 
m'honore  de  nouveau  de  sa  confiance,  j'aurai  tout  le  temps  de  venir 
assister  aux  nouvelles  conférences,  d'ici  jusqu'à  ce  que  le  négociateur 
turc  ait  reçu  le  pouvoir  de  les  entamer.  '  Je  ne  me  consolerais  ja- 
mais d'avoir  reçu  de  reproches  de  Votre  Excellence,  si  je  n'avais  l'es- 
poir d'obtenir  son  suflrage,  après  qu'elle  aura  eu  pris  lecture  de 
cette  lettre. 
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^so.   87*'''*.  — E]xtract  din  depes^a   Impëratuluï  Napoléon   I 

câtre  Ci  encralul  Savary,  triniis  frances  la  Pe- 
tersburg,  din  6  Octombrio  1807.  Fontaine- 
bleau. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  13.225,  XVI,  p.  80). 

....  Les  Russes,  par  suite  de  l'armistice,  avaient    évacué  Buca-  No.  87»*. 
carest;  immédiatement  après,  un  courrier  de  Saint-Pétersbourg  étant     ^^^ 
arrivé  le  12  septembre  à  leur  quartier-général,  ils  sont  rentrés  dans  ^  ' 

la  ville  et  ont  réoccupé  tout  le  pays.  Vous  sentez  (jue  cela  inquiète 
beaucoup  les  Turcs.  J'attends  l'ambassadeur  de  Russie,  pour  m'en- 
tendre  avec  lui  sur  toutes  ces  questions.  Lorsque  les  circonstances 
veulent  que  vous  pai'liez  des  Prussiens,  faites  comprendre  leur  mau- 
vaise conduite.  D'ailleurs,  vous  savez  que,  dans  le  traité  de  paix, 
j'ai  stipulé  la  restitution  de  la  Prusse  comme  la  Russie  a  stipulé 
l'évacuation  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie.  11  est  donc  nécessaire 
que  nous  nous  entendions  sur  tout  cela  et,  avec  le  désir  que  l'em- 
pereur Alexandre  et  moi  avons  de  tout  concilier,  nous  lèverons  les 
difiicultés  sur  tous  les  points. 


Xu.  87-*'. —  Inseniuarea  luï  de  Champagny,  luinistrul  Rc- 

laÇiunilor    exteri(»are    al    Franc ieï,    din   9  0c- 
tomhrie   1807. 

((ÏM.pUilin.,    LXXXVIII,   p.   2.':0. 

Préparer   pour    le    général   Savary  des    instructions,    qui    sertint  No.  87»*. 
expédiées    vers  le  11  ou  le  12  et  portées  par  un  ol'ficier  français.  ^^'^ 

Ces  instructions  auront  pour  objet  de  faire  connaître  au  général  la  *  ^^  • 
situation  actuelle  des  choses.  On  lui  enverra  les  articles  du  traité 
d'alliance  de  Tilsit.  On  lui  fera  connaître  que  les  articles  patents  ne 
sont  pas  encore  exécutés;  que,  suivant  ces  articles,  la  Moldavie  et  la 
Valachie  devaient  être  évacuées  et  un  armistice  conclu;  que  l'armis- 
tice signé  par  les  plénipotentiaires  a  été  ratifié  par  les  généraux 
respectifs,  et  cependant  (|ue  les  dernières  nouvelles  reçues  de  la 
Valachie  annoncent  (jue  l'évacuation,  commencée  par  les  Russes,  a 
été  suspendue.        (On  enverra  à  M.  Savary  copie  de  l'armistice.) 


9  Oct. 


No.  87»^  L'article  secret  du  traité  de  Tilsit  annonce  ce  qu'il  serait  fait  dans 
}^^.  le  cas  où  la  Porte  rejetterait  la  médiation  de  la  France;  mais  elle 
Ta  acceptée  avec  empressement.  On  espère  donc  que  M.  Tolstoy 
aura  des  pouvoirs  pour  arranger  les  affaires  de  la  Porte  ;  mais  il 
est  à  désirer,  qu'en  attendant,  Tévacuation  de  la  Valachie  et  de  la 
Moldavie  ait  lieu  conformément  au  traité  à  l'armistice  et  que  cet 
armistice  soit  exécuté  en  tout  point.  Par  le  traité  d'alliance,  la 
Russie  devait  ollrir  sa  médiation  a  TAngleterre;  elle  l'a  offerte;  la 
réponse  de  l'Angleterre  a  été  négative;  ce  qu'il  y  avait  d'odieux 
était  suffisamment  expliqué  par  l'expédition  de  Copenhague.  Au  1-er 
novembre,  la  Russie  doit,  par  une  note  à  la  cour  de  Londres,  lui  faire 
connaître  ses  engagements  avec  la  cour  de  France  et  la  sommer 
d'accéder  à  leurs  vues  communes.  Sans  doute  que  M.  Tolstoy  aura 
tous  les  pouvoirs  nécessaires  pour  faire  passer  uiie  telle  note  à  Lon- 
dres. Si  cela  n'était  pas  fait,  il  serait  indispensable  que  la  Russie  se 
hâtât  de  se  mettre  en  règle  à  cet  égard.  Au  1-er  décembre,  les  ports 
doivent  être  fermés;  il  faut  que  ceux  de  la  Suède  et  du  Portugal 
le  soient  également,  de  gré  ou  de  force.  Si  le  traité  n'était  pas  exé- 
cuté par  la  Russie,  il  ne  pourrait  l'être  par  la  France  ;  chacune  des 
doux  puissances  doit  remplir  les  clauses  qui  sont  à  sa  charge.  Si 
les  troupes  russes  restent  en  Valachie  et  en  Moldavie,  les  troupes 
françaises  ne  doivent  pas  évacuer  la  Silésie.  Telle  est  même  une 
des  grandes  raisons,  qui,  jointes  au  retard  des  contributions,  ont  sus- 
pendu l'évacuation  des  provinces  prussiennes,  et,  par  cette  suspension, 
on  n'est  contrevenu  à  aucun  traité  avec  la  Russie,  car  aucun  des 
traités  conclus  avec  cette  puissance  ne  stipulait  l'époque  des  évacua- 
tions. Il  II  est  vrai  (ju'un  article  disait  qu'il  serait  fait  à  cet  égard  une 
convention;  mais  une  convention  a  été  faite  à  Koenigsberg  pour  les  pro- 
vinces prussiennes,  à  Rustchuk  pour  les  provinces  turques.  Ainsi,  le 
vœu  de  l'article  a  été  rempli;  mais  il  faut  qu'une  convention  soit  exé- 
cutée comme  l'autre.  ||  Faire  intervenir  la  Russie  directement  dans 
l'évacuation  des  provinces  prussiennes  eût  été  chose  inconvenante, 
car  alors  elle  aurait  eu  à  se  mêler  de  presser  le  recouvrement  des 
contributions,  ce  cjui  ne  lui  aurait  pas  été  agréable.  Aussi,  quand  M. 
de  Lobanolï  proposa,  lors  du  traité,  de  fixer  le  terme  des  évacua- 
tions, on  lui  répondit  qu'il  fallait  attendre  ce  qui  serait  réglé  sur  les 
lieux;  et  de  là  les  deux  conventions  dont  on  vient  de  parler.  ||  Ces 
renseignements  mettront  M.  Savary  à  portée  de  traiter  cette  affaire 
avec  l'empereur  et  ses  ministres  et  d'en  causer  avec  le  prince  Lo- 
hanoff.  Il  saura  ce  qu'il  doit  répondre,  si  on  lui  parle  de  la  non-éva- 
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cuation  de   Berlin.   Il    alléguera,   d'un   côté,  la  non- évacuation  de  la  No.  87»*. 
Valachie  et  de  la  Moldavie  et,  de  Vautre,  le  non-paiement  des  contri-     ^^^ 
butions;  mais  il  n'insistera  pas  sur  la  non-évacuation   des  provinces  ^^' 

turques,  si  on  ne  lui  parle  pas  de  celle  des  provinces  prussiennes. 
11  s'occupera  seulement  de  faire  revêtir  le  comte  de  Tolstoy  de  tous 
les  pouvoirs  nécessaires  pour  terminer  toutes  les  affaires  dont  on  vient 
<le  l'entretenir.  ||  Faire  un  rapport  sur  ce  qu'on  a  entendu  par  cette 
pression  du  traité  d'alliance  de  Tilsit.  Les  conquêtes  faites  par  l'An- 
gleterre depuis  1805.  Quelles  sont  ces  conquêtes.  ||  Avec  le  montant 
<les  sommes  dues  à  l'électeur  de  Hesse  et  le  nom  du  débiteur. 


No.  87^^ — Extract    din    raportul    trimisuluï    cxtraordi- 

nar  frances  la  curtea  Rusieï,  Generalul  Sa- 
vary,  câtre  Impôratul  Napoléon  I,  din  9  Oc- 
tombrie  1807.   Petersburg. 

((TK)pHnKl.,   LXXXIII,  p.  llfi). 

Le  4  octobre  j'ai  vu  M.  le  comte  de  Roumiantzof,    minis-  No.  87»». 

tre  des  affaires  étrangères  ...    '  Lecomte: Général,  j'ai  le  désir     ^^'^ 

do  bien  servir  et  la  Russie  et  l'empereur  Napoléon.  Mes  sentiments  ' 

sont  connus  ici  depuis  longtemps,  mais  j'ai  le  désir  aussi  d'aller  vite 
et  je  regrette  toujours  le  temps  perdu.  ||  Réponse:  Je  vous  connais 
ces  sentiments-lri,  M.  le  comte,  et  j'en  ai  déjà  rendu  compte  à  l'empe- 
reur. Mais  qu'entendez-vous  par  aller  vite?. .. .     ....Le  comte:... 

Puis(|ue  nous  y  sommes,  je  vais  vous  dire  ce  que  j'entendais  par  ne 
pas  perdre  de  temps.  C'est  au  sujet  du  grand  ouvrage  que 
vous  connaissez.  11  ne  m'est  sans  doute  pas  permis  d'approfondir 
la  pensée  des  deux  empereurs  sur  ce  projet;  mais,  entre  nous  soit 
dit,  il  serait  d'un  grand  intérêt  pour  nous  qu'on  l'entre- 
prît bientôt.  Non  pas  (jue  l'empereur  Alexandre  veuille  faire 
aucune  con(|uôte,  mais  parce  que  l'empire  ottoman  s'en  va  tellement 
<(ue,  môme  sans  secours  (fuelconque,  nous  allons  être  obligés  de 
nous  présenter  pour  recueillir  ses  dépouilles.  Imaginez-vous,  général, 
<jue  lorsqu'on  vertu  de  l'armistice  que  vous  connaissez,  nous  avons 
commencé  l'évacuation  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie,  toutes  ces 
bandes  de  Turcs  se  sont  mises  à  la  poursuite  de  nos  troupes  et  ont 
massacré  et  pillé  tous  les  malheureux  habitants  qui  repassaient  sous 
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No.  8795.  leur  domination.  Si  je  vous  racontais  tous  les  détails  de  ces  désor- 
1807  ^jj.gg  Q^  combien  Ton  a  eu  de  peine  à  faire  concevoir  à  ces  miséra- 
'  blés  ce  que  c'est  qu'un  armistice,  que  chacun  devait  rester  chez  soi 
et  en  paix,  vous  vous  convaincriez  qu'il  n'est  pas  possible  d'espérer 
que  cela  aille  encore  loin.  Tous  les  infortunés  habitants  de  ces  pro. 
vinces  sont  venus  se  jeter  dans  nos  frontières,  abandonnant  tout  ce 
qu'ils  possédaient.  Néanmoins,  l'évacuation  convenue  s'est  opérée  et 
doit  être  terminée  en  ce  moment.  Je  ne  sais  quand  il  conviendra  à 
votre  empereur  de  faire  faire  cette  dislocation  ;  nous  sommes  de  ce 
côté-là  à  ses  ordres.  Mais  à  moins  qu'il  n'ait  de  grandes  raisons  pour 
différer  ou  ajourner  cette  affaire,  je  vous  assure  qu'il  ne  peut  y  avoir 
de  circonstance  plus  favorable.  Vous  voyez  ce  que  les  Anglais  vien- 
nent de  faire  en  Danemark  ^);  il  paraît  aussi  que,  dans  ce  moment,  il& 
attaquent  la  Norvège.  Tout  cela  paraît  destiné  par  eux  à  l'accrois- 
sement de  la  Suède  -)  et  par  conséquent  recule  beaucoup  l'espérance 
d'un  acheminement  à  la  paix.  En  second  lieu,  l'empereur  a  dû  vous 
dire  que  l'on  avait  signifié  à  son  ministre  à  Londres  que  l'on  ne  se 
prêterait  à  aucun  arrangement  contraire  à  l'empire  turc.  Il  est  donc 
vraisemblable  que,  quand  on  sera  décidé  à  exécuter  ce  projet,  on  ne 
pourra  le  faire  sans  la  guerre.  L'Angleterre,  même  en  cédant  actuel- 
lement à  la  nécessité  de  faire  la  paix,  sera  bien  aise  de  retrouver 
alors  un  motif  de  guerre.  D'un  autre  coté,  l'Autriche  ne  restera  pas 
indiflérente  à  une  telle  opération  et,  d'ici  là,  elle  peut  être  en  état 
de  parler  un  peu  haut,  tandis  qu'aujourd'hui  elle  n'est  rien  ').  Votre 
empereur  sait  sûrement  tout  cela  et  a  probablement  déjà  pensé  à 
quelque  chose,  dont  il  fera  part  au  nôtre,  et  il  est  bien  à  désirer 
que  cette  intimité  soit  entretenue.  Je  vous  assure,  général,  qu'il  n'en 
coûtera  pas  plus  de  faire  de  suite  le  partage  que  de  différer.  L'em- 
pereur Alexandre  ne  veut  point  s'agrandir,  je  vous  le  cautionne,  et 
vous  le  connaissez  assez  pour  voir  si  ce  que  je  \ous  dis  est  vrai; 
mais,  incontestablement,  il  sera  forcé  de  venir  recevoir  les  débris  de 
ce  pays,  même  sans  le  secours  de  personne.  Ne  vaudrait-il  donc  pas 
mieux  de  profiter  d'une  circonstance  aussi  favorable?  Une  auire 
chose  encore,  c'est  (jue  l'empereur  Napoléon  nous  a  fait  changer  de 

*)  I.e  bombardement  de  Copenhague. 

■-')  Les  Anglais  disent  ici  ({u'ils  domieront  le  Danemark  à  la  Suède  et  ((u'ils 
garderont  Copenhague  comme  une  Gibraltar  (propos  de  M.  Stuart).— A'o^e  de 
Sa  car  y. 

^)  Le  comte  Koumianlzof  avait  eu  la  veille  une  longue  conférence  avec 
le  comte  de  Merveldt.—.Yo/e  de  Savary. 
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religion  en  huit  jours,   après  une  guerre   malheureuse  qui   ne  nous  ^o-  ^7» 

9  Oct. 


1807 

laisse  aucun  heau  coté  pour  l'histoire.  Sans  doute,  en  s'alliant  et  en 


s'unis»ant  d'amitié  avec  l'empereur  Alexandre,  il  n'a  pas  eu  l'inten- 
tion de  le  mettre  dans  une  position  difficile  vis-à-vis  de  la  nation. 
Cependant,  voyez  avec  quelle  peine  l'opinion  se  retourne  en  un  sens 
si  opposé  et  combien  peu  elle  a  fait  de  progrès  depuis  votre  arrivée, 
malgré  tout  ce  qui  a  été  fait  et  dit  pour  cela.  La  raison  en  est  que 
Ton  se  demande  ce  que  l'on  a  gagné  à  la  guerre,  surtout  depuis 
que  l'on  connaît  l'armistice  ridicule  accordé  aux  Turcs.  L'on  se  dit  : 
«Mais  pourquoi  no  prend-on  pas  aussi,  quand  tout  le  monde  prend? 
Nous  aurions  fait  au  moins  une  paix  honorable.»  Ij  Soyez  sûr,  gé- 
géral,  que  si  votre  empereur  aide  le  nôtre  et  montre  un  beau  côté 
à  la  nation,  le  revirement  des  esprits  se  fera  en  un  instant,  et 
il  ne  peut  qu'y  gagner.  Je  vous  certifie  qu'il  sera  content  de  nous 
dans  tout  état  de  choses;  mais,  pour  peu  qu'il  nous  aide,  ses  désirs 
seront  devancés  ici.  ,  Réponse:  Voilà,  M.  le  comte,  une  matière 
bien  importante  et  qui  est  tout-à-fait  hors  de  mes  pouvoirs.  Mais  j'ai 
bien  compris  tout  ce  que  vous  m'avez  lait  l'honneur  do  me  dire  et 
je  suis  convaincu  que  l'on  a  beaucoup  à  faire  pour  amener  la  chan- 
gement nécessaire  dans  les  esprits.  Ne  doutez  nullement  de  tout  Fin- 
térct  ([uo  l'empereur  mon  maître  mettra  à  aider  le  votre,  si  cela 
devient  nécessaire. .  . . 


No.    87'"".       l^xtract   din   instruc^iunile   trimiso    de   càtre 

(le  Champagny,  ministrul  Rela^innilor  exte- 
rioar(3  al  Franiîieï,  deneraluluï  Savary,  tri- 
iiiis  Irances  la  curtea  Uusieï,  în  13  Outom- 
hriu    1807.  Fontainebleau. 

((Tk'PHIiki,,   LXXXIir,  p.  i:i*). 

Monsieur,  j'ai  eu  l'honneur  do  vous  écrire  par  M.  de  Tchourakoll  No.  87"«. 
retournant  à  :^l.^étersl)Ourg.  S.  M.  ron;i)creur  et  roi  m'ordonne  au-  ^^"^ 
jourd'hui  d'entrer  avec  vous  dans  le  détail  de  toutes  les  obligations  ((ue 
la  France  et  la  Russie  ont  contractées  par  les  traités  de  Tilsit,  de  ce 
(jue  chacune  des  deux  puissances  doit  avoir  déjà  fait,  et  de  ce  qu'elle 
devra  incessamment  faire  pour  les  remplir.  .le  dois,  en  même  temps, 
vous  faire  connaître  ce  que  S.  M.  v(jus  charge  de  demander,  les  ex- 
plications qu'Elle  vous  prescrit  de  donner,  le  langage  enfin  que  vous 
devez  tenir,  soit  vis  à- vis  de  remi)ereur   de  Russie,  soit   vis-à-vis   de 


13  Oct. 
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No.  879«  ses  ministres.  '  Les  traités  de  Tilsit,  en  tant  qu'ils  ont  eu  pour  objet 
1807  ]g  rétablissement  de  la  paix  entre  la  France  et  la  Russie,  ont  été  de 
part  et  d'autre  complètement  exécutés.  En  tant  qu'ils  ont  établi  la 
paix  entre  la  France  et  la  Prusse,  leur  exécution  complète  n'a  été 
retardée  que  par  la  Prusse,  qui  n'a  point  encore  acquitté  les  contribu- 
tions, au  paiement  desquelles  l'époque  des  évacuations  a  été  et  a  dû 
être  subordonnée.  |j  Mais  les  deux  empereurs  n'ont  pas  borné  leurs 
soins  à  cette  double  paix.  Ils  ont  voulu  stipuler  pour  l'Europe  en- 
tière, lui  faire  rendre  ou  lui  conquérir  et  lui  assurer  un  repos  du- 
rable. Il  Après  avoir,  pour  ainsi  dire,  jeté  dans  quelques  articles  du 
traité  de  paix  les  fondements  de  ce  grand  et  noble  ouvrage,  ils  y 
ont  mis  la  dernière  main  dans  le  traité  secret  d'alliance,  dont  j'ai 
l'honneur  de  vous  adresser  une  copie.  Dans  le  traité  de  paix,  les 
deux  monarques  s'étaient  réciproquement  portés  pour  médiateurs, 
l'empereur  Napoléon  entre  la  Russie  et  la  Porte  ottomane,  et  l'em- 
pereur Alexandre  entre  la  France  et  l'Angleterre.  Il  avait  été,  de  plus, 
convenu  que  les  hostilités  cesseraient  immédiatement  entre  la  Russie 
et  la  Porte  et  que  leurs  troupes  respectives  se  retireraient  de  la  Va- 
lachie  et  la  Moldavie.  Le  traité  d'alliance  a  prévu   le  cas  où  la 

médiation  oflerte  ne  serait  point  acceptée,  soit  par  l'Angleterre,  soit 
par  la  Porte  et  réglé  pour  ce  cas  les  obligations  des  deux  puissan- 
ces. Il  Un  armistice  a  été  conclu  entre  la  Russie  et  la  Porte;  il  a 
été  ratifié  par  les  généraux  respectifs.  L'obligation  d'évacuer  la  Va 
lachie  et  la  Moldavie  y  est  rappelée  et  confirmée.  Cependant,  les  troupes 
russes  continuent  d'occuper  ces  deux  provinces.  Les  dernières  nou- 
velles annoncent  qu'elles  avaient  commencé  de  se  retirer,  (ju'elles  se 
sont  arrêtées  et  qu'elles  sont  même  revenues  sur  leurs  pas.  S.  M., 
ne  pouvant  soupçonner  la  loyauté  de  l'empereur  Alexandre,  n'avait 
attribué  cet  incident  qu'à  quelque  mésentendu.  i  Vos  dernières  let- 
tres, qu'Elle  reçut  hier,  lui  ont  fait  supposer  qu'il  pouvait  provenir 
du  mécontentement  que  deux  clauses  de  l'armistice  paraissent  avoir 
causé  à  l'empereur  de  Russie.  Mais,  quoi  qu'il  faille  penser  de  ces 
deux  clauses,  que  S.  M.  a  regardées  comme  peu  graves  dans  leurs 
conséquences,  l'une  parce  que  les  Turcs  ne  se  mettront  pas  dans  le  cas 
d'une  rupture  avec  la  Russie,  l'autre,  celle  relative  à  la  reddition  des 
vaisseaux  capturés,  parce  qu'elle  est  vraiment  inexécutable  et  que,  par 
cela  même,  elle  n'a  pas  besoin  d'être  annulée,  il  est  certain  qu'elles 
n'ont  aucun  rapport  direct  ou  indirect  avec  celle  de  l'évacuation, 
qu'elles  ne  la  changent,  ne  l'aflaiblissent,  ne  la  modifient  en  aucune 
manière,  et  qu'elles  ne  pouvaient  pas  être  un  motif  d'en    suspendre 


619 

l'exécution.  C'est  ce  que  vous  devez  représenter,  en  demandant  que  No.  87»« 
l'évacuation  ne  soit  plus  différée.  Il  n*est  pas  probable  que  Ton     ^^^ 

veuille  justifier  les  Russes  de  ne  s'être  point  retirés  des  deux  pro- 
vinces sur  le  Danube,  en  alléguant  que  les  troupes  françaises  sont 
encore  en  Silésie  et  dans  les  marches  de  Brandebourg  quoique  le 
dernier  terme  fixé  pour  l'évacuation  de  la  Prusse  se  trouve  expiré. 
Il  vous  serait  aisé  de  faire  sentir  combien  les  deux  cas  sont  dilïéronts. 
La  clause  relative  à  l'évacuation  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie 
est  inconditionnelle  et  absolue;  le  terme  fixé  par  l'armistice  est  de 
rigueur.  Il  n'en  pouvait  pas  être  de  même  à  l'égard  de  la  Prusse, 
qui  ne  devait  être  évacuée  qu'après  avoir  payé  ses  contributions.  C*est 
aussi  pour  cela  que  les  époques  des  évacuations  n'ont  point  été  fi- 
xées par  le  traité,  comme  le  prince  Lobanolï  l'avait  d'abord  demandé. 
La  Russie  n'aurait  ]m  intervenir  dans  les  évacuations  des  provinces 
prussiennes,  sans  intervenir  aussi  pour  presser  le  paiement  de  leurs 
contributions,  et  c'était  là  une  obligation  dont  il  ne  lui  convenait  pas 
de  se  charger.  Ainsi,  n'évacuant  pas  les  provinces  turques,  les  Rus- 
ses manquent  à  un  engagement  actuel,  au  lieu  qu'en  continuant  d'o- 
cuper  les  provinces  prussiennes,  la  France  ne  fait  qu'user  d'un  droit 
incontestable,  tant  que  les  contributions  n'ont  pas  été  acquittées.  |" 
Toutefois,  vous  ne  ferez  usage  de  ces  arguments  qu'autant  qu'on  vous 
parlerai!  de  la  non-évacuation  de  la  Silésie  et  de  Berlin.  L'empereur 
a  voulu  (|ue,  si  l'on  vous  en  parlait,  vous  fussiez  instruit  de  ce  qui 
s'est  passé,  pour  pouvoir  répondre.  Mais  si  l'on  ne  vous  en  dit  rien, 
vous  vous  bornerez  à  demander,  mais  sans  insister,  l'évacuation  de  la 
Valachie  et  de  la  Moldavie.  |  La  Porte  a  accepté  la  médiation  de  la 
IVance.  On  le  sait  à  St.-Pétersbourg,  puisque  le  préambule  de  l'ar- 
mistice le  dit  en  termes  exprés.  L'empereur  Alexandre  avait  désiré 
que  la  négociation  eut  lieu  à  Paris,  et  môme  l'article  du  traité  avait 
été  dressé  en  consé({uence.  Knsuite,  on  pensa  que  ce  serait  éveiller 
la  défiance  des  Turcs  et  leur  donner  un  sujet  de  se  plaindre,  si  on 
fixait  le  lieu  de  la  négociation  sans  leur  concours.  '  La  Porte  a  pro- 
posé d'elle-même  de  traiter  à  Paris;  elle  a  fait  connaître  qu'elle  en- 
voyait des  pleins  ])ouvoirs  et  des  instructions  à  son  ambassadeur 
ordinaire,  Mouliib  ellendi.  Vous  devez  en  informer  l'empereur  Ale- 
xandre, qui  n'en  peut  être  que  satisfait,  et  inviter  le  cabinet  à  donner 
de  son  cùté  des  pouvoirs  à  M.  de  Tolstoy  pour  entrer  en  négocia- 
tion, la  nomination  d'im  plénipotentiaire  de  Russie  étant,  avec  l'éva- 
cuation des  provinces  tuniues,  la  seule  chose  (fui  reste  à  faire  pour 
rexécutioii  complète  des  traités  en  tant  (|u'ils  regardent  l'empire  ot- 
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No.  87»«.  toman,  sauf  toutefois  les  obligations  qui  naîtraient  de  la  rupture  des 
^^^  négociations,  cas  que  le  traité  d'alliance  a  aussi  prévu.  \\  Le  pléni- 
potentiaire ottoman  aura  les  pouvoirs  les  plus  étendus.  Il  est  à  dési- 
rer et  vous  voudrez  bien  faire  en  sorte  quil  en  soit  donné  de  sembla- 
bles à  M.  de  Tolstoy,  pour  prévenir  l'inconvénient  d'avoir  à  demander 
de  nouvelles  instructions  à  des  distances  si  grandes 


No.  87*^". —  Extract  din  scrisoarea  Imperatuluï  Napo- 
léon I  càtre  Generalul  Savary,  triuiis  fran- 
ces  la  Petersburg,  din  14  Octombrie  1807. 
Fontainebleau. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  i;î.25:{,  XVI,  p.  103). 

No.  8797.  Monsieur  le  général  Savary,  je  reçois  votre  lettre  du  23  sep- 
1^*7     tembre.  |  Guilleminot,  en  Valachie,  s'est  mclé  de  beaucoup  plus  de 

14  Oct.  cj^Qg^js  qQ»ii  ^^  devait.  Ses  instructions  ne  lui  disaient  pas  de  signer 
l'armistice,  ni  de  stipuler  des  conditions  absurdes,  telles  que  la  re- 
mise des  vaisseaux  de  guerre  et  la  reprise  des  hostilités  au  1-er 
mars,  si  Ton  ne  s'arrangeait  pas.  La  lettre  que  vous  lui  avez  écrite 
n'a  donc  aucun  inconvénient.  Si  cet  otticier  est  encore  à  Bucharest^ 
ce  que  je  ne  crois  point,  et  que,  pour  soutenir  sa  pointe,  il  vous  ré- 
pondît qu'il  a  agi  d'après  ses  instructions,  vous  ne  devez  pas  le  croire. 
J*ai  écrit  à  Sébastiani,  pour  faire  revenir  la  Porte  sur  ces  deux  ar- 
ticles. Mais  le  principal  n'est  pas  ces  deux  articles:  c'est  la  remise 
des  places  fortes  qui  a  dû  indisposer  l'empereur  Alexandre.  M.  de 
Champagny  vous  écrit  longuement  et  vous  envoie  diverses  pièces 
que  vous  ne  connaissez  pas,  telles  que  les  articles  secrets  du  traité 
avec  la  Russie  et  le  traité  d'alliance,   afin  que  vous  soyez  au  fait  de 

toutes  les  affaires.  || Après  ce  que  vous  m'écrivez,  je  puis  penser 

que  du  15  au  17  l'ambassadeur  Tolstoï  sera  ici.  11  eût  été  très-né- 
cessaire qu'il  arrivât  plus  tôt,  afin  de  pouvoir  envoyer  des  ordres  et 
des  instructions  aux  vaisseaux  russes.  ||  Les  prisonniers  russes  sont 
arrivés  à  Cologne  et  à  Coblentz  ;  on  en  a  formé  sept  bataillons.  On 
leur  avait  donné  de  mauvaises  armes  à  Metz;  j'ai  ordonné  qu'on  les 
leur  retirât  et  qu'on  leur  en  donnât  de  meilleures.  L'Angleterre 
n'a  fait  ici,  ni  directement,  ni  indirectement,  aucune  proposition.  Tout 
porte  à  penser  qu'elle  est  dans  le  système  de  continuer  la  guerre. 
Notre  première  opération  doit  être,  aussitôt  ([ue  lord  Oower  sera 
chassé    de    Saint-Pétersbourg,  de   faire    chasser   le    ministre   anglais 
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de  Vienne.  A  Theure  qu'il  est,  celui  qui  est  à  Lisbonne  doit  avoir  No.  87»». 
quitté  cetce  ville.    \\    Quant  aux  affaires  de  Turquie,  c'est  une  chose     ^^^ 
qui  demande  bien  des   combinaisons,  sur  laquelle   il   faut    marcher  ^ 

bien  doucement;  elle  est  trop  compliquée,  pour  que  vous  puissiez 
connaître  mes  intentions.  J'attends  pour  tout  cela  M.  de  Tolstoï.  Au 
reste,  il  paraît  que  cet  empire  tombe  tous  les  jours.  ;  L'ambas- 
sadeur de  la  Porte,  qui  était  d'abord  allé  à  Vienne  et  de  Vienne 
s'est  rendu  à  Paris,  y  était  à  peine  arrivé  qu'il  a  reçu  un  courrier 
qui  le  rappelait  à  Constantinople. 


Xo.   87^^. —  Scrisoarea   Imperatuluï   Napoléon  I  càtre  de 

Champagny,  ministrul  Relatiunilor  exteri- 
oare  al  Francieï,  din  23  Octombrie  1807.  Fon- 
tainebleau. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  13.288,  XVI,  p.  133). 

Monsieur  de  Champagny,  je  vous  renvoie  la  lettre  de  Perse.  Il  No.  87»». 
laut  me  présenter  une  réponse,  dans  laquelle  je  dirai  que  j'ai  fait  ^^' 
ma  paix  avec  la  Russie;  (jue,  si  on  le  désire,  j'interviendrai  pour 
faire  celle  de  la  Perse;  que  l'empereur  de  Russie  m'a  assuré,  dans 
les  conversations  que  j'ai  eues  avec  lui,  qu'il  ne  voulait  rien  de  la 
l*er.se;  que  j'ai  regretté  de  n'avoir  pas  auprès  de  moi  un  ambassadeur 
persan  muni  de  pleins  ])ouvoirs  et  des  instructions  nécessaires  pour 
faire  comprendre  la  Perse  dans  la  paix.  |  Vous  écrirez  au  général 
Sébastiani,  et  vous  me  présenterez  un  projet  de  réponse  au  Sultan 
Mustafa,  pour  lui  dire  que  mon  ambassadeur  ayant  été  quinze  jours 
sans  avoir  de  ses  nouvelles  et  sans  recevoir  de  notification  de  son 
avènement  au  trône  et  les  500  canonniers,  que  j'envoyais  à  Con- 
stantinople, ayant  été  renvoyés  de  la  Bosnie,  où  ils  étaient  arrivés, 
j'avais  eu  lieu  de  penser  (ju'il  n'appréciait  pas  tout  le  prix  de  mon 
amitié  pour  son  empire;  que  cependant  je  ne  l'en  ai  pas  moins  fait 
comprendre  dans  la  paix  de  Tilsit;  que  je  l'ai  fait  par  suite  de  l'a- 
mitié que  m'avait  inspirée  le  Sultan  Sélim  ;  qu'aujourd'hui  que  je 
suis  assuré,  et  (juc  les  dépèches  de  mon  ambassadeur  en  font  foi, 
<(u'il  hérite  de  l'amitié  de  l'empereur  SéUm  pour  moi,  il  me  trou- 
vera toujours  disposé  à  soutenir  les  intérêts  de  son  pays;  que  j'at- 
tends le  ministre  ([u'il  m'annonce  avec  les  pouvoirs  et  instructions 
nécessaires. 


1  Noeni. 
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No.  S?*'*^ —  Extract  din  scrisoarea  Imperatuluï  Napo- 
léon I  càtre  Generalul  8avary,  trimis  fran- 
ces  la  Petersburg,  din  1  Noembrie  1807.  Fon- 
tainebleau. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  V^..n8,  XVI,  p.  I5b). 

No.  87»».  Monsieur  le  général  Savary,  je  vous  ai  expédie  un  courrier  hier; 

1807  mais  au  moment  même  arrive  Montesquiou,  qui  m'apporte  votre 
lettre  du  9  octobre,  avec  le  rapport  qui  y  était  joint....  ']  J'attendais 
Tolstoï  pour  écrire  à  l'empereur.  ]'  ....Quant  à  nos  affaires,  elles  sont 
de  trois  espèces:  1°.  faire  la  guerre  à  l'Angleterre;  2".  obliger  TAu- 
triche  et  la  Suéde  à  se  déclarer  contre  l'Angleterre;  3°.  arranger  les 
affaires  de  la  Porte.  1®.  Déclarer  la  guerre  à  l'Angleterre:  par 
les  pièces  que  je  vous  ai  envoyées,  vous  avez  vu  que  la  Russie  devait 
faire  une  déclaration  au  1-er  décembre,  chasser  lord  Gower  et  dé- 
clarer la  guerre  à  l'Angleterre.  Je  juge,  comme  la  Russie,  que  cette 
déclaration  aujourd'hui  n'aboutira  à  rien  et  que  l'affaire  de  Copen- 
hague a  changé  la  face  des  choses.  Vous  vour  bornerez  à  deman- 
der que  Gower  soit  chassé  et  la  guerre  déclarée.  2°.  Pour  ce  qui 
regarde  la  Suède:  l'île  de  Seeland  est  évacuée  par  les  Anglais.  Par 
le  traité  que  je  viens  de  conclure  avec  le  Danemark,  cette  puissance 
doit  faire  cause  commune  avec  la  Russie;  si  la  Russie  déclare  la 
guerre  à  la  Suède,  le  Danemark  la  lui  déclarera  aussi  et  une  armée 
danoise  doit  l'attaquer  en  môme  temps.  8".  Quant  aux  affaires  de 
la  Porte:  je  sens  la  nécessité  de  terminer  ([uelque  chose,  et  je  suis 
prêt  à  m'entendre  là-dessus  avec  la  Russie.  Mais  cette  affaire  est 
bien  intéressante  pour  moi.  Je  remets  à  vous  en  écrire  après  avoir 
vu  Tolstoï.  J'aurais  besoin  même  d'avoir  une  entrevue  pour  cela 
avec  1  empereur,  après  (fue  la  guerre  aura  été  déclarée  par  la  Rus- 
sie à  l'Angleterre.  Faites  passer  désormais  vos  courriers  par  Var- 
sovie et  Dresde,  parce  que,  s'il  arrivait  que  j'allase  en  Italie,  je  don- 
nerais l'ordre  que,  de  Varsovie,  on  les  dirigeât  sur  Milan.  Cependant, 
je  suis  encore  très-incertain  sur  ce  voyage.  Cela  dépendra  de  beau- 
coup d'autres  circonstances.  P.  S.  J'envoie  décidément  Caulaincourt 
comme  ambassadeur  extraordinaire  en  Russie.  11  aura  000.000  francs 
de  traitement,  ce  ([ui,  joint  à  ce  qu'il  a,  le  mettra  dans  le  cas  de 
faire  une  figure  convenable.  Vous  pouvez  donc  compter  qu'il  sera  fi 
la  fin  de  novembre  à  Saint-Pétersl)Ourg.  J'avais  d'abord  voulu  envoyer 
Laforest,  mais  j'ai  craint  (|u'il  ne  fût  trop  vieux  et  qu'on  crut  (ju'il 
n'avait  pas  assez  ma  conliance,  ce  qui  m'importe  par-dessus  tout. 
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No.  87^^°. —  p]xtract   din    raportul    trimisuluï  l'rances   la 

curtoa  Rusieï,  Generalul  Savary,  càtrelmpô- 
ratul  Napoléon  I,  din  4  Noembrie  1807.  Pcters- 
burtr. 


((  ocpHIIh-I»,   LXXXITI,  p.  174). 

Sire,  l'empereur  de  Russie,  (jui  était  pcrti  de  Saint-Pétersbourg  No.  87»o«. 
le  11  octobre  à  six  heures  du  matin,  est  rentré  à  son  palais  d'hiver      1807 
le  22,  à  huit  heures  du  soir.  Le  lendemain,  23,  il  a  passé  la  revue  ^  Noem. 
des  troupes  qu'il  se  propose  de  l'aire  marcher  en  Finlande.  Le  même 
jour  il  me  fit  inviter  à  dîner  à  la  cour,  en  me  faisant  dire  de  venir 

de  bonne  heure.       Après  le  dîner,  l'empereur me  fit  appeler 

dans  son  cabinet  et  me  dit  : ||  L'e  mpereur: Je  vous  rends  la 

lettre  de  M.  Guilleminot  et  vous  remercie  bien  de  la  franchise  de 
votre  communication  ^).  11  est  évident  que  c'est  mon  général  qui 
a  fait  la  faute.  Vous  voyez  quels  hommes  j'ai  à  employer!  Je  vous 
demande  ce  (jue  votre  empereur  aurait  fait  à  un  de  ses  généraux 
qui  se  serait  conduit  ainsi?  Après  un  instant  de  silence,  il  continue: 
Maintenant  que  nous  nous  connaissons,  général,  je  vous  dirai  de  con- 
fiance que  la  moindre  condescendance  de  l'empereur  de  ce  côté-là 
ferait  ici  un  effet  bien  heureux.  Vous  devez  entendre  tous  les  jours, 
et  l'on  me  le  répète,  ([ue  votre  empereur  n'a  voulu  c|ue  nous  en- 
dormir et  m'a  séduit  pour  gagner  du  temps ,  ((u'il  ne  nous  pardon- 
nera pas  et  (ju'il  finira  par  nous  donner  une  tape  lorsqu'il  n'aura  plus 
besoin  de  nous.  Votre  nation  passe  pour  être  légère,  mais  à  coup 
sûr  elle  n'est  pas  si  frivole  que  celle-ci.  L'on  tient  ces  propos,  il 
est  vrai,  même  chez  les  grands.  H  faut  que  je  vive  au  milieu  de 
tout  cela.  Certainement,  il  est  possible  que  l'empereur  tire  encore 
l'èpée  en  Europe,  mais  (ju'il  conserve  un  ressentiment  contre  nous 
et  (ju'il  veuille  nous  donner  cette  tape,  foi  d'homme  d'honneur, 
je  ne  le  crois  pas.  Je  vous  dis  tout  ceci  en  amitié  et  non 
d  office.  Ohsc^rvez  bien  que  tout  ce  monde  était  accoutumé  sous 
Catherine,  dans  les  guerres  de  Potemkine,  à  se  battre  uniquement 
pour  dépouiller  les  vaincus;  nous  sommes  un  peu  asiati([ue&  de 
ce  coté-là  ;  aujourd'hui  c'est  autre  chose,  et  l'on  se  plaint.  Adieu, 
L'énéral,    venez    me    voir   demain  à  onze   heures    et    amenez-moi  M. 

')  l'riulaiil  l'absence  de  roiiiperour.  M.  (îuilliMninot  ava  t  répondu  à  la 
hntro  ([ne  j»'  lui  avais  écrito  à  la  sollicitation  do  l'cinporour  Alexandre.  Klle 
«Hait  <le  nature  à  [)ouvoir  lui  ctic  coninuini({uée.  .le  l'ai  fait.  .le  la  joins  ici.— 
Xotr  de  Snvai'if. 
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No.  87»  ♦.  Deponthon.  J'espère  qu'il  ira  voir  Cronstadt  et  me  donnera  son 
1W7  3^-jg  gur  un  ouvrage  que  j'ai  le  projet  d'y  faire  construire  *).  Le 
•  ^'"'  lendemain,  24,  je  me  rendis  eflectivement  au  palais  pour  présenter 
M.  Deponthon  à  l'empereur.  M.  Louis  de  Périgord  venait  d'arriver 
une  demi-heure  avant  Je  profitai  de  l'occasion  pour  remettre  la 
lettre  de  Votre  Majesté  adressée  à  l'empereur  Alexandre.  Avant 
d'en  prendre  lecture,  l'empereur  me  dit:  «Hier,  en  vous  quittant,  j'ai 
eu  des  nouvelles  d'Odessa  et  de  Sévastopole.  Voyez  Roumiantzof, 
pour  qu'il  vous  montre  les  lettres  de  Richelieu  el  de  Traversay.  Il 
parait  qu'il  y  a  des  nîouvements  à  Constantinople  et  que  les  Anglais 
y  ont  eu  le  dessus,  puisque  Sébastiani  a  jugé  à  propos  d'envoyer 
sa  famille  à  Odessa,  où  elle  est  arrivée.  Que  vous  mande  l'em- 
pereur?» Réponse:  Je  n'ai  fait  que  parcourir  sa  lettre.  Sire,  mais 
j'ai  déjà  vu  qu'il  demande  instamment  le  départ  de  l'ambassadeur 
d'Angleterre  et  le  rappel  de  celui  de  Votre  Majesté  à  Londres.  II 
est  fort  mécontent  de  la  réponse  de  l'Angleterre  à  l'ofire  de  votre 
médiation  et  voit  dans  cette  conduite  une  résolution  tic  continu«»r 
la  guerre.  D'ailleurs,  Votre  Majesté  touche  à  répo(|uo  de  ses  enga- 
gements, et  même  l'on  pense  à  Paris  que,  sans  ce  motif,  celui  du 
refus  de  la  médiation  et  la  violation  du  Danemark,  cela  serait  plus 
que  suffisant  pour  ne  plus  différer  de  rompre  avec  l'Angleterre. 
L'empereur:  Très-bien.  J'aurai  dans  tous  les  cas  été  scrupuleux 
au  terme  et,  comme  je  vous  l'ai  dit,  je  ne  veux  pas  donner  à  cela 
d'autre  direction  que  celle  qui  convient  à  l'empereur;  maintenant 
qu'il  s'est  expliqué,  toutes  ses  intentions  seront  remplies.  Donne/.-nous 

quelques  jours  pour  régler  les  écritures Voyez  Roumiantzoi 

et  causez  avec  lui En  sortant  de  cliez  l'empereur,  j'avais  été 

chez  le  comte  Roumiantzof  et  lui  avais  demandé  de  la  part  de  Sa  Majesté 
de  me  communiquer  la  lettre  de  MM.  de  Richelieu  et  Traversay  au  sujet 
de  événements  de  Constantinople.  Il  moles  montra.  M.  de  Richelieu  écrit 
d'Odessa,  en  date  du  10  octobre  de  notre  calendrier  :  Ministre  des  affai- 
res étrangères:  ji  «J'aime  à  croire  que  Votre  Excellence  est  exactement  in- 
«formée  des  nouveaux  événements  survenus  à  Constantinople.  Nous 
«n'en  avions  ici  aucune  nouvelle,  lorsque,  tout  à  coup,  il  arriva  un 
«bâtiment  italien  portant  uniquement  la  famille  du  général  Sébastiani 
«et  sa  vaisselle  plate.  Cet  ambassadeur  m'écrit  par  le  même  bâtiment 
«et  me  demande  de   donner  un  passeport  à  toute  sa  suite,   pour  se 

0  I/onipereur  a  envoyé   M.   Deponthon    visiter  la   passe  des  canonnières 
entre  la  c<Me  do  Finlande  et  Cronstadt.  —  Note  de  Savartf. 
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«rendre  à  Vienne  par  Radzivilof.  Quoique  je  n'aie  pas  dennandé  No.  87»»*. 
«rautorisation  à  Votre  Excellence,  j'ai  pensé  que  notre  situation  avec  ^^^ 
«la  France  me  ferait  excuser,  et  non-seulement  j'ai  donné  le  pas-  ^^™- 
«seport,  mais  j'ai  écrit  à  la  douane  de  Radzivilof,  afin  que  l'on  ait 
«pour  l'enfant  et  la  suite  de  M.  Sébastiani  les  plus  grands  soins  ^).  ^i 
«Un  autre  bâtiment  italien  est  entré  ce  matin  portant  la  famille  de 
«rinternonce  d'Autriche,  qu'il  renvoie  aussi  à  Vienne.  ||  «Le  capitaine 
«du  navire  m'apprend  qu'il  y  a  eu  une  révolution  à  Constanlinople  ; 
«que  l'on  a  coupé  des  têtes,  entre  autres  celle  du  1-er  drogman, 
«uniquement  pour  avoir  été  accusé  d'avoir  vendu  au  général  Sébas- 
«tiani  les  délibérations  du  Divan,  lors  de  l'apparition  des  Anglais. 
«Le  capitaine  ajoute  que,  pou  de  jours  avant  son  départ,  on  répan- 
«dait  le  bruit  qu'il  était  arrivé  un  envoyé  anglais  et  que  l'on  allait 
«s'arranger  avec  eux.  Si  cela  est,  je  m'attends  d'un  jour  à  l'autre  à 
«voir  arriver  le  général  Sébastiani  lui-même.  Je  m'empresserai  de  vous 
«en  rendre  compte,  etc.  etc.»  \  Le  comte  Roumiantzof  me  dit  alors 
en  riant:  «Vous  voyez,  général,  que  l'on  va  être  obligé  d'annoncer 
dans  les  journaux  que  l'empire  ottoman  est  mort  et  que  l'on  invite 
les  héritiers  à  se  présenter  à  la  succession.  Au  reste,  nous  aurons 
intailliblement  d'autres  détails,  et  le  général  Sébastiani  aura  écrit 
lui-même  à  votre  cour.»  . . . 


Le  jeudi,  29,  je  me  rendis  au  palais  impérial  ;  avant  le  dîner 
l'empereur  me  dit:  nous  causeronscesoir.  Elïectivement,  à  peine 
était-on  sorti  de  table,  qu'il  me  fit  appeler  et,  après  m'avoir  fait  as- 
seoir, il  commença  ainsi:  L'empereur:  Vous  pourrez  écrire 
incessamment  à  l'empereur  J'espère  que  tout  sera  bientôt  fini.  On 
l'ait  une  note  pour  l'ambassadeur  d'Angleterre,  et  comme  assurément 
il  ne  pourra  pas  y  répondre,  ses  passeports  seront  tout  prêts.  Je  vous 
ferai  donner  toutes  ces  pièces,  pour  que  vous  les  puissiez  joindre  à 
votre  courrier.  Je  n'ai  encore  rien  reçu  de  la  Suède,  mais  je  ne  perds 
pas    mon   temps  de   ce   coté-là.    Mes  troupes  marchent  pendant   ce 

délai (^uant  à   l'Autriche,  je  ne  vois  pas  encore  bien  ce  que 

Tempereur  désire.  Je  lis  dans  votre  note  que,  par  des  opérations 
combinées,  nous  la  forcerons  à  se  déclarer  aussi.  Mais 
cela  ne  me  .suflit  pas.  Comme  c'est  principalement  dans  l'intention  de 
le  servir    ((ue  je    mots    tant    d'intérêt  à  cela,    dites-lui    de    vous  en- 

*)  L'empereur   a  fuit  louer   M.  de  Richelieu   pour  sa   conduite   dans   celte 
occasion.  —  Note  de  Sarart/. 

(Acto  ci  Pocuinriîtt*)-  *^ 


4  Noein. 
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No.  87»«».  voyer,  ou  de  m'envoyer,  ou  enfin  de  remettre  à  Tolstoï  la  dé- 
1807  claration  qu'il  veut  que  je  fasse  à  TAutriche.  Je  n*y  changerai  pas 
un  mot^  elle  sera  copiée  littéralement.  Qu'il  dise  de  quel  jour  elle 
doit  être  datée,  pour  qu'elle  concorde  avec  la  sienne,  et  quel  jour 
elle  doit  être  remise,  afin  qu'elle  nous  guide.  Je  ferai  donner  ordre 
à  Kourakine  de  s'entendre  avec  le  général  Andréossy  pour  cette  af 

faire ;| Avez-vous  vu  chez  Roumiantzofla lettre  de  Richelieu?  |' 

Réponse:  Oui,  Sire.  ||  L'empereur:  Eh  bien!  Cela  paraît  posi- 
tif. Ma  foi,  il  en  arivera  ce  que  l'empereur  voudra.  Je  me  ferais  un 
scrupule  de  lui  en  parler.  Vous  vous  rappelez  ce  que  je  vous  ai  dit 
à  ce  sujet.  Mais  comme  il  devine  juste,  votre  empereur!  11  me 
souvient  qu'à  Tilsit,  étant  à  une  manœuvre,  nous  venions  de  parler 
de  cela,  lorsqu'il  reçut  la  nouvelle  de  l'événement  de  Sélim,  et  il  me 
dit:  «Voilà  un  décret  de  la  Providence,  qui  vient  me  dégager  et  qui 
me  dit  que  l'empire  turc  ne  peut  plus  exister.»  Nous  causons  de 
cela,  mais  ne  lui  en  parlez  pas.  Je  ne  suis  occupé  que  de  lui  prouver 
que  je  suis  aussi  loyal  allié  que  je  lui  ai  fait  noblement  la  guerre. 
Loin  de  nous  ce  temps-là! ...  ||  Croiriez-vous  que  Wilson*)  a  demandé 
à  me  voir?  Il  faut  être  bien  imprudent.  Nous  verrons  dans  quelques 
jours.  Adieu,  général. 

Le  samedi,  31  octobre,  conformément  aux  ordres  de  l'empereur 
je  vis  M.  de  Roumiantzof.  Voici  notre  conversation:  i  Le  comte: 
L'empereur  a  dû  vous  dire,  mon  général,  qu'il  avait  refusé  de  voir 
ce  M.  Wilson.  Celui-ci  est  venu  me  visiter  hier  et,  après  de  longues 
plaintes  sur  les  changements  défavorables  qu'il  voyait  se  succéder  re- 
lativement à  la  position  des  Anglais  en  Russie,  il  entra  en  matière. 
Il  faut  vous  dire  d'abord  que  ce  simple  officier  n'a  déployé  ici  aucun 
caractère  que  celui  de  courrier  ;  mais  cependant  notre  ministre,  M. 
d'Alopéus,  me  mande  qu'il  tient  de  M.  Canning  lui-même  que  M. 
Wilson  était  chargé  de  faire  des  propositions  verbales  à  l'empe- 
reur Alexandre  et  que,  si  elles  étaient  acceptées,  il  n'y  a  nul  doute 
que  lord  Gower  était  chargé  dans  ce  cas  de  cultiver  les  disposi- 
tions dans  lesquelles  on  croyait  trouver  ce  prince  et  que,  pro- 
bablement, il  avait  reçu  par  Wilson  même  une  instruction  pour 
cette  circonstance.  Wilson  ne  manque  pas  d'esprit  et,  dans  une  très- 
longue  narration  qu'il  m'a  faite  hier,  voici  ce  qu'il  m'a  dit  et  ce  que 
l'empereur  m'a  chargé  de  vous  rendre.    :  C'est  Wilson  qui  parle:  ;[ 


*)  Officier  de  l'armée  an«j^Iaise  envoyé  en  mission  à  Pétersbourg. 
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«Il  n'y  a  rien,  M.  le  comte,  que  le  cabinet  de  Londres  ne  fasse  pour  No. -87 »««. 
conserver  l'amitié  de  la  Russie.  Je  suis  particulièrement  chargé  de  ^^^ 
vous  le  dire  et  de  vous  assurer  que  nous  ne  chercherons  point  à  ^^^"^• 
vous  entraîner  dans  une  nouvelle  guerre  avec  la  France.  Nous  en 
prendrons  rengagement  formel.  Nous  sommes  résolus  de  continuer 
la  guerre  seuls,  ou  avec  d'autres  alliés;  elle  sera  longue  sans  doute, 
parce  que  nous  sommes  décidés  à  ne  point  faire  la  paix  avant  d'a- 
voir obtenu  en  Allemagne  une  certaine  quantité  de  pays,  comme 
barrière  formidable  entre  la  France  et  les  autres  puissances,  de  ma- 
nière que  l'ambition  de  celle-là  ne  trouble  plus  la  tranquillité  de 
l'Europe.»  |  Le  comte  Roumiantzof:  Et  sous  quelle  domination, 
Monsieur,  se  propose-t-on  d'établir  cette  barrière,  et  qui  en  aura  la 
clef?  I  Wilson:  Mais  nous  ne  voulons  la  faire  reconnaître  que 
comme  agrandissement  de  la  Prusse  et  de  la  Russie,  et  ce  n'est  qu'à 
leur  profit  que  nous  en  ferions  l'acquisition.  \  Le  comte  Roumian- 
tzof: Vous  n'y  pensez  pas.  Vous  voulez  que  nous  portions  notre 
frontière  jusque  vers  celle  de  la  France,  et  vous  appelez  cela  ne  pas 
nous  entraîner  dans  une  nouvelle  guerre!  Je  ne  puis  vraiment  pro- 
longer une  discussion  là-dessus.  Wilson:  Nous  ne  demandons 
pas,  M.  le  comte,  autre  chose  que  l'amitié  de  la  Russie.  Considérez 
bien  notre  situation  et  la  vôtre  :  Nous  ne  pourrons  jamais  avoir 
do  différends  ensemble,  puisque  nous  ne  pouvons  pas  faire  de  con- 
quêtes, ni  nous  opposer  à  celles  qu'il  vous  conviendra  d'entreprendre. 
Contents  de  notre  puissance  maritime  et  de  l'extension  de  notre  com- 
merce, nous  ne  pouvons,  au  contraire,  que  désirer  votre  accroisse- 
ment de  puissance  continentale  et  même,  si  vous  avez  besoin  de  notre 
secours  pour  y  parvenir,  nous  sommes  à  vos  ordres.  Je  suis  chargé 
aussi  de  vous  dire  que,  depuis  longtemps,  le  bruit  public  annonce 
que  vous  serez  mis  en  possession  de  la  Valachie  et  do  la  Moldavie; 
l'Angleterre  le  verra  avec  plaisir  et  elle  est  prête  à  accéder  à  cette 
acquisition.  Seulement,  elle  désire  que  ce  résultat  ne  soit  pas  la  suite 
d'un  partage  avec  d'autres  puissances,  parce  que  nous  ne  voudrons 
jamais  consentir  au  démembrement  de  l'empire  turc;  mais  comme 
conquête,  elle  vous  reconnaîtra  tout  ce  qu»^  vous  voudrez.  Le 
comte  Roumiantzof:  Voilà,  Monsieur,  des  propositions  auxquelles 
je  n'étais  pas  préparé.  Je  me  les  rappelle  très-bien  et  je  les  soumettrai 
à  Sa  Majesté,  en  lui  demandant  ses  ordres  à  ce  sujet;  mais  je  vous 
observerai  que,  dans  tout  ce  que  vous  venez  de  m'exposer,  je  vois 
pour  premier  principe  la  guerre  avec  la  France.  |  Wilson:  Non, 
M.  le  comte,  je  vous  le  répète,  nous  ne  voulons  même  pas  nous  im- 
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No.  87»»».  miscer  dans  vos  relations  avec  la  France,  mais  soyez  assuré  que, 
1807  quelle  que  soit  Tintimité  dans  laquelle  vous  avez  le  projet  de  vivre 
^®™'  avec  cette  puissance,  vous  aurez  infailliblement  des  sujets  de  mé- 
contentement de  Tambition  de  son  empereur,  qui  saura  vous  rencon- 
trer, lorsqu'il  le  croira  utile  à  sa  gloire.  Nous,  au  contraire,  nous 
ne  pourrons  jamais  vous  porter  ombrage.  Je  suis  chargé  de  vous  as- 
surer que  nous  ne  ferons  point  d'instance  pour  renouveler  le  traité 
de  commerce  que  nous  avions  avec  vous  *).  Nous  ne  demandons 
aucune  préférence;  nous  ne  désirons  être  traités  que  comme  la  France 
le  sera.  Veuillez  bien,  M.  le  comte,  être  persuadé  de  tout  ce  que  je 
viens  d'avoir  l'honneur  de  vous  dire  et  qu'il  n'y  a  aucun  sacrifice 
que  TAngleterre  ne  fasse  pour  conserver  l'amitié  de  la  Russie.  Je 
dois  aussi  vous  avertir  que  l'Angleterre  se  propose  d'attaquer  sans 
délai  et  de  prendre  les  îles  Ioniennes,  qui  ont  été  cédées  à  la  France, 
ne  voulant  pas  les  lui  laisser,  à  quelque  prix  que  ce  soit.  Notre  in- 
tention n'est  pas  de  les  garder,  mais  de  forcer  la  France  à  vous  les 
laisser  à  la  paix,  i;  Je  restai  encore  seul  avec  le  ministre  et  lui  de- 
mandai de  me  répéter  cette  conversation,  ce  qu'il  fît  do  si  bonne 
grâce,  qu'il  me  permit  d'en  prendre  note  dans  son  cabinet  même.  ; 
Il  ajouta:  ''i  Le  comte:  Maintenant,  général,  il  faut  que  vous  sachiez 
que  j'ai  porté  ces  propositions  devant  Tempereur  et  que  je  vous 
dise,  qu'après  en  avoir  conféré  longtemps  avec  lui,  il  s'est  vivement 
écrié:  «Voilà  une  belle  occasion  de  prouver  à  l'empe- 
«reur  la  sincérité  de  mes  sentiments  et  combien  je  veux 
«être  fidèle  allié.»  Et  il  m'a  ordonné  de  rappeler  sur-le-champ  la 
mission  de  Londres^  sans  même  laisser  quelqu'un  pour  la  garde  de 
nos  archives,  parce  que,  dit-il,  «on  s'en  servira  pour  me  faire 
«de  nouvelles  propositions.  Je  n'attache  aucune  importance 
«à  toutes  ces  paperasses,  mais  beaucoup  à  leur  uter  tout 
«espoir  d'intrigues.  Préparez  la  note  et  les  passeports  du  lord 
«Gower,  de  même  que  la  communication  au  sénat;  apportez-les-moi 
«après-demain.  Je  verrai  le  général  Savary  à  dîner  lundi;  mon  intention 
«ost  de  les  lui  montrer.  Faites  en  sorte  que  je  sois  débarrassé  do  tout 
«cela  dans  la  semaine,  afin  qu'il  puisse  expédier  à  Paris.»  ;  Voilà,  mon 
général,  comme  l'empereur  Alexandre  a  répondu  aux  propositions  de 
l'Angleterre.  Je  vous  en  prie,  faites-le  connaître  chez  vous,  et  com- 
bien je  vous  serais  reconnaissant,  si  vous  vouliez  bien  dire  à   l'em- 


*)  Ce  traité  est  expiré  au  mois  de  juin  dernier,  vers  l'épociue  du   traité    de 
Tilsit.—  Note  de  Savary. 
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pereur  que  je  m'estime   heureux  d'avoir  répondu   à   ses  désirs  par  No.  87«««. 
une  i)remicre   besogne  dans   ce  nouveau  ministère!         Maintenant     ^^^ 
parlon.»   (Pautre  chose.  Relisons  la  lettre  de  Richelieu   au   sujet   de      ^^^' 
l'arrivée  de  M.  Sébastiani,  et  je   vais  vous  en   montrer  une   que  je 
reçois  à  l'instant  du  prince  Kourakine,  qui,  comme  vous   savez,  est 
à  Vienne.  Elle   donne  de  l'importance  à  celle   de  Richelieu   et  jette 
un  jour  sur  les  événements  de  Constantinople.  Lisez-là  vous-même, 
je  vous   en  prie.  Je  fis   lecture  de   cette  lettre,   dans  laquelle  le 

prince  Kourakine  s'exprime  ainsi  :  «Il  vient  d'arriver  de  Con- 
«stantinople  un  tartare,  qui  court  après  Tambassadeur  turc,  qui  est 
«parti  d'ici  il  y  a  huit  jours  pour  Paris.  H"Je  tartare,  ayant  ordre 
«de  n'aller  que  jusqu'à  Vienne,  ne  verra  pas  l'ambassadeur  ;  et  le 
«chargé  d'atïaires  turc  ici  n'ayant  pas  voulu  prendre  sur  lui  d'ou- 
«vrir  la  dépêche  dont  il  était  porteur,  nous  ne  savons  pas  positi- 
«vement  ce  qu'elle  contient;  mais  le  chargé  d'adaires  dit  que  les 
«têtes  volent  à  Constantinople  et  que  l'on  s'est  aperçu  trop  tard  du 
«danger  qu'il  y  avait  à  se  livrer  à  une  perlide  amie  comme  la  France. 
«Le  tartare  ayant  dit  ({u'il  était  arrivé  un  ambassadeur  anglais,  il 
«y  a  tout  lieu  de  penser  que  ce  courrier  apportait  à  l'ambassadeur 
«turc,  qui  se  rend  à  Paris,  l'ordre  de  rétrograder.  Les  nouvelles 
«particulières  de  Constantinople  disent  la  même  chose.»  Lorsque 
j'eus  achevé  de  lire  lu  lettre  du  prince  Kourakine,  le  comte  Rou- 
miantzof  me  dit:  uVuus  voyez,  général,   que    ces    vilains    mara- 

bouts vont  s'arranger  avec  les  Anglais  ;  voilà  pourquoi  ceux-ci  nous 
pressent  tant...... 

Lundi,  2,  j'ai  dîné  chez  l'empereur.  Le  soir  nous  eûmes  une  longue 
conversation  dans  son  cabinet.  Il  m'a  remis  le  deux  déclarations 
dont  je  joins  ici  copies  ').  Comme  Votre  Majesté  l'aura  vu  par  les 
rapjports  i|ui  précèdent,  l'empereur  Alexandre  savait  une  partie  des 
petites  tracasseries  de  Corfou  et  avait  déjà  donné  des  ordres  sévères 
pour  les  réprimer.  J'avais  donc  une  raison  pour  lui  en  parler.  II  m'a 
répondu:  ,  «L'empereur  ne  s'étonnera  plus  de  ce  mauvais  esprit, 
lorsqu'il  saura  (|ue  prcscfue  tous  les  officiers  de  cette  Hotte  ont  été 
élevés  sur  la  fiotte  anglaise,  ((ue  même  beaucoup  de  capitaines  de 
vaisseaux  sont  Anglais. ...  Du  reste,  général,  (|ue  l'on  soit  sans  in- 
([uiétude  là-dessus;  on  cause  beaucoup  chez  nous,  mais  l'on  n'entreprend 
jamais  rien.  Remerciez  l'empereur  de  tous  les  bons  traitements  ([ue  re- 

*)  Pour  la  rupture  «les  relations  avec  l'AiiL^leterre. 
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No.  871W  (,Qivey^tnlesl;rQ^pesà  PgçJQ^Q.  (jçg  lettres  particulières  nous  annoncent 
1807  q^^  |g  bien-être  dans  lesquel  elles  sont  est  encore  mieux  que  ce  que  Tem- 
pereur  vous  en  dit.»  j  R  6  p  o  n  s  e:  L'empereur  attendait  M.  de  Tolstoï 
pour  lui  faire  donner  connaissance  de  quelques  mécontentements,  que  i*on 
a  eus  de  la  conduite  d'un  petit  nombre  d'officiers  prisonniers.  Ce  sont 
des  plaintes  dont  l'ambassadeur  de  Votre  Majesté  fera  le  cas  qu'elles 
méritent  et  qu'il  traitera  avec  l'importance  qu'il  croira  nécessaire. 
L'empereur  me  mande  aussi  qu'il  lui  tarde  de  voir  arriver  M.  de 
Tolstoï,  pour  l'entretenir  sur  une  autre  matière.  11  paraîtrait  que  les 
troupes  de  Votre  Majesté,  après  avoir  évacué  Bucarest,  ont  reçu  im- 
médiatement Tordre  d'y  rentrer  et  de  réoccuper  le  pays  d'où  elles 
s'étaient  retirées.  Votre  Majesté  comprendra  sans  doute  que  les  Turcs 
ont  été  fort  inquiets  et  qu'ils  ont  fait  parvenir  leurs  plaintes  à  Paris. 
L'empereur  m'ajoute  qu'il  attend  votre  ambassadeur,  pour  s'entendre 
avec  lui  là-dessus,  et  il  me  dit  positivement,  qu'avec  le  désir  qu'a 
Votre  Majesté  de  tout  concilier  et  le  sien,  il  est  impossible  ([uo 
toute  espèce  de  difficultés  ;ne  puisse  pas  s'aplanir.  Je  me  trouve 
avoir  induit  l'empereur  en  erreur,  parce  que  M.  de  Roumiantzof  m'a- 
vait dit  qu'on  avait  ordonné  à  M.  de  LachkarelT  de  redresser  les 
deux  articles  de  l'armistice,  mais  que,  néanmoins,  l'évacuation  con- 
venue aurait  lieu,  parce  que  l'on  espérait  que  l'intermédiaire  de  M. 
Guilleminot  avait  tout  concilié.  Cependant,  voilà  cette  partie  à 
peu  près  dans  le  même  état  qu'avant  l'armistice.  11  est  probable 
que  les  premières  dépêches  de  M.  de  Tolstoï  entretiendront  Votre 
Majesté  sur  cette  matière.  Je  suis  bien  aise  de  lui  en  avoir  donné  avis, 
parce  que,  s'il  n'avait  point  d'instructions  sur  ce  point,  il  serait  important 
que  Votre  Majesté  lui  en  fit  parvenir  do  suite  L'empereur:  Cela  a 
(Hé  prévu,  général.  Tolstoï  a  ordre  de  ne  point  insister  là-dessus,  parce 
que,  si  l'empereur  veut  absolument  que  j'en  passe  par  cet  armistice, 
il  sera  satisfait,  quoique,  je  l'avoue,  il  me  déplaît,  d'autant  i)lus  que 
je  pouvais  dicter  la  loi  de  ce  c6té-là,  au  lieu  de  la  recevoir;  mais 
je  ne  sais  point  faire  une  alïaire  d'une  misère;  j'en  excepte  toutefois 
la  restitution  du  vaisseau  turc.  Séniavine  me  mande  qu'il  l'amène.  Je 
me  reprocherais  de  vous  avoir  fait  écrire  cette  lettre  à  M.  Guillemi- 
not, si  elle  vous  attirait  quelque  désagrément  Rappelez  vous  que 
(t'était  précisément  pour  éviter  d'en  tourmenter  l'empereur  que  je  vous 
l'avais  demandée,  parce  que  je  supposais  que  cet  ollicier  pouvait  faire 
changer  les  deux  articles,  cfui  n'auraient  été  d'aucune  importance 
entre  deux  nations  également  civilisées,  mais  avec  ces  misérables  il 
faut  commencer  par  parler   haut.  Je   vous  répéterai  ensuite   ce   que 
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je  vous  ai  dit  avant-hier,  c*cst  que  c'est  là  le  beau  coté  que  je  puis  No.  ft?»»» 
offrir  à  la  nation,  qui  ne  revient  pas  d'un  changement  si  subit  et  ^^^ 
dans  lequel  elle  ne  voit  pour  elle  aucun  avantage.  Vous  êtes  sur  les  ^^^î'"- 
lieux  et  vous  pouvez  en  juger,  ii  Si  donc  l'empereur  veut  nous  con- 
quérir,— non  pas  moi,  ma  religion  est  toute  éclairée, — mais  toute  cette 
immense  nation,  c'est  en  nous  donnant  l'apparence  d'un  avantage  sur 
les  Turcs,  d'ailleurs  accoutumés  à  nous  redouter.  Du  reste,  je  vous 
le  dis  encore,  il  sera  satisfait.  Tolstoï  a  ordre  de  parler  en  ces  mê- 
mes termes.  Dites-le  à  l'empereur;  je  ne  connais  rien  qui  puisse  de 
nouveau  mettre  le  trouble  entre  nous  deux,  mais  je  ne  crois  pas 
qu'il  intéresse  à  sa  gloire  à  nous  faire  passer  sous  la  loi  des  Turcs- 
Je  parierais  qu'il  ne  le  pense  pas,  et  c'est  un  moyen  dont  se  sert 
la  malveillance  ici.  Ajoutez-lui  aussi  qu'un  second  courrier  du  prince 
Kourakine  de  Vienne  annonce  que  les  bruits  répandus  sur  Constan- 
tinople  viennent  d'être  démentis  par  les  rapports  de  M.  Guilleminot, 
qui  a  passé  par  cette  capitale,  dit-on  ^).  ■  J'attends  maintenant  des 
lettres  de  Tolstoï  avec  impatience.  ,  Faites  partir  Faudois  avec  ces 
deux  pièces  (les  deux  notes  ci-jointes)  et,  dans  trois  jours,  après  que 
Gower  sera  parti,  j'expédierai  un  feldjiiger  à  Paris  pour  porter  la 
même  chose  à  Tolstoï  et,  en  même  temps,  répondre  longuement  aux 
lettres  aimables  de  l'empereur 

No.  87^^*. — Scrisoarea  Comiteluï    Humian^ov,   ministrul 

Al'acerilorstràlne  al  Rusiel,  càtre  ambasa- 
dorulrus  la  Paris,  Comité  le  Tolstoi,  din  6 
Xoembrie  1807.  Petersburg. 

((  oopHiiin.,  Lxxxix,  p.  2ih). 

Monsieur  le  comte,       Le  général  Savary  m'a  témoigné,  Monsieur  N().  s?*®». 
Vam])assa(leur,  le  désir  qu'avait    M.  de  Champagny    de  connaître  les      1807 
motifs  qui  avaient  empoché  l'évacuation  de  la  Valachie  et  de  la  Mol-  ^^  Noem. 
davie  par   nos  troupes.    11  est   aisé    de  le   satisfaire  et  je  prie    Votre 
Excellence  de  vouloir  bien  en  parler  à  ce  ministre  en  ces  termes  :  : 
L'empereur,  éîj^alement  fidèle  à  ses   principes  et  à  ses  engagements, 
avait  ordonné  i\\u\  dès  ([ue  l'armistice  serait  conclu,  arrêté  et  ratifié, 

')  La  loUre  âo  M  (Uiillcininot,  datt'O  do  liuraiTst,  osl  du  28  septembre 
11  se  proposait  à  cotlo  épcxpie  de  partir  pnur  Paris;  or,  il  n'a  pu  avoir  connais- 
sance drs  faits  dont  M.  do  Hicholiou  rend  conipto  dans  sa  lotlrt^  d'Odessa  du 
10  octobro.  —  Note  de  Sivari/, 
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No.  87*«.  ses  troiipcs  évacueraient  les  deux  provinces  ci-dessus  nommées.  Il 
1807  avait  donné  cet  ordre  et  ses  pleins  pouvoirs  au  général  Michelson. 
^^^'  Vous  savez,  Monsieur  Tambassadeur,  que  lorsque  ce  général  se  mou- 
rait, M.  de  Laschkarefl  conclut  un  armistice  qui,  sans  nécessité  quelcon- 
que,  contenait  deux  articles,  qui  sous  aucun  rapport  ne  pouvaient 
être  admissibles.  L'empereur  Napoléon  a  jugé  cet  acte  et  cette  cir- 
constance comme  Tavait  fait  l'empereur  notre  maître.  ''  Afin  de  le 
rendre  valide,  il  fallait  à  cet  acte  bizarre  une  sanction,  que  M.  de 
Michelson  pouvait  seul  lui  donner  et  que  très-certainement  il  lut 
aurait  refusé  ;  mais  il  vint  à  mourir.  M.  de  Laschkareff  pressa  le 
plus  ancien  général  de  cette  armée  de  ratifier  Tarmistice  et,  aHn  de 
le  pouvoir  faire,  de  se  constituer  de  son  propre  chef  comme  ayant 
pouvoirs  suffisants;  il  n*en  avait  aucun.  L'empereur  a  cassé  le  gé- 
néral Meyendorfï,  qui  venait  de  se  permettre  une  démarche  aussi 
coupable.  I;  Ce  même  général,  qui  avait  donné  sa  ratification  sans 
examen  et  sans  pouvoirs,  ordonna  l'évacuation  de  ces  provinces, 
fidèle  en  ce  point  aux  instructions  que  son  prédécesseur  avait  reçues.  I 
L'évacuation  promise  a  donc  eu  lieu  ;  mais  au  moment  de  s'accomplir,, 
cotte  mesure  a  dû  être  forcément  changée,  et  c'est  ce  même  M.  de 
MeyendorlT,  qui  se  pressait  si  fort  d'accomplir  les  stipulations  d'un 
armistice  qui  n'avait  aucune  validité,  qui  fut  empêché  par  les  Turcs, 
d'achever  l'évacuation  déjà  commencée.  Malgré  les  stipulations  qui 
plaçaient  le  Danube  comme  barrière,  les  Turcs  passèrent  ce  fleuve  et 
commirent  toutes  sortes  d'excès,  vexations  et  pillages  ;  deux  officiers 
préposés  du  gouvernement  de  ces  provinces  furent  immolés  à  leur  rage 
barbare,  j  Mais  ce  qui  nécessita  le  général  de  MeyendorfTde  commander 
aux  troupes  de  rester,  ce  fut  lorsqu'il  vit  les  Turcs  rentrer  dans  la  for- 
teresse de  Galatz,  que  nos  troupes  venaient  d'évacuer.  Cependant^ 
l'article  3  de  ce  même  armistice  porte  les  paroles  que  voici:  '  «Jus- 
ci  qu'à  la  conclusion  do  la  paix,  les  troupes  ottomanes  ne  pourront 
«occuper  aucune  des  forteresses  qui  seront,  en  conséquence  du  pre- 
ssent armistice,  évacuées  par  les  troupes  russes.  Les  habitants  seuls 
«peuvent  y  rentrer.»  |  Le  général  do  Meycndorlï  fit  occuper  do  nou- 
veau Galatz  par  nos  troupes  et  les  Turcs  sortirent  à  leur  approche.  ; 
Il  est  évident,  d'après  la  narration  que  je  viens  de  faire,  que  l'éva- 
cuation promise  était  liée  à  la  conclusion  et  ratification  de  l'armistice 
et  que,  quoique  celle-ci  n'en  soit  pas  une,  n'ayant  pas  reçu  sa  sanc- 
tion finale,  Tovacuation  a  été  ordonnée  et  commençait  à  avoir  son 
plein  eflet.  ||  Il  est  encore  évident  que  ce  sont  les  Turcs  qui,  dès 
l'origine  de  l'armistice,  l'ont  annulé  eux-mêmes  par   l'enfreinte   d*un 
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des  articles  les  plus  conséquents.  |j  Dès  lors,  nous  nous  sommes  re-  Nd.  87 
trouvés,  malgré  nous,  sans  armistice  et  par  conséquent  en  Tétat  qui  Ta-  ^^'^ 
vait  précédé,  c'est-à-dire  en  Tétat  de  guerre.  ||  Il  est  bon  de  remaniuer 
que  tout  cela  se  passait  avant  que  l'armée  russe  eût  pu  connaître 
seulement  que  S.  M.  I.,  désapprouvant  quelques  articles  de  la  conven- 
tion, ne  voulait  pas  qu'elle  fût  ratifiée.  Pour  compléter  ce  tableau,  il 
faut  ajouter  que,  pendant  ces  entrefaites,  IS.  M.  I.,  qui  voulait  la  paix 
et  le  désire  encore,  prescrivit  au  maréchal  prince  de  Prosoroflsky, 
auquel  Elle  venait  de  donner  le  commandement  de  son  armée  et 
qu'Elle  avait  investi  du  pouvoir  de  traiter  de  l'armistice  et  de  la  paix, 
dt3  proposer  aux  Turcs  de  rayer  de  l'armistice:  1*.  l'article  qui  ne 
permet  la  reprise  des  armes  qu'au  printemps,  2®.  celui  qui  promet 
que  nous  restituerons  les  vaisseaux  de  guerre  pris  au  milieu  des 
combats.  S.  M.,  s'étant  aperçue  que,  dans  l'article  additionnel  qui 

concernait  les  Serviens,  il  ne  leur  était  assuré  qu'une  tranquillité  se- 
condaire et  dont  )a  durée  n'était,  par  je  ne  sais  quel  principe,  stipulée 
que  jusqu'à  l'arrivée  des  plénipotentiaires  pour  la  paix,  ordonna  aussi 
d'étendre  à  l'armée  des  Serviens  le  bénéfice  de  l'armistice  pur  et 
simple.  i|  Le  plénipotentiaire  turc,  auquel  on  avait  fait  proposer  ces 
changements,  répondit  que  l'on  ne  changerait  rien  à  l'armistice  et  qu'il 
avaient  renvoyé  ses  pleins  pouvoirs.  ||  Je  ne  sais  quelle  étrange  lo- 
gique pouvait  conduire  Oalib  elï'endi  à  faire  ce  raisonnement:  qu'un 
acte,  ([ui  ne  pouvait  avoir  force  qu'après  la  ratification  qu'y  donnerait 
le  général  Michelson,  avait  obtenu  toute  sa  validité  parce  qu'il  avait 
été  ratifié  par  le  premier  venu  et  ([uc  ce  même  acte  nous  obligeait 
à  tout,  lorsc[ue  les  Turcs  de  leur  côté  l'avait  totalement  enfreint.  || 
Le  prince  de  ProsorolTsky,  (|ui  pouvait  recourir  aux  armes,  préféra 
encore  la  voie  do  la  négociation  et,  par  une  lettre  directe  au  vizir, 
promit  l'acceptation  de  l'armistice,  si  l'on  y  changeait  les  articles  que 
S.  M.  réprouvait.  Cette  démarche  est  trop  récente,  pour  que  nous 
ayons  pu  en  connaître  le  succès.  Ici  finit,  Monsieur  l'ambassadeur, 
le  récit  historique  cjue  je  devais  vous  tracer.  Mais  cette  confidence 
n'est  pas  la  seule  que  nous  devons,  vous  et  moi,  au  ministre  d'un 
monarque,  sur  l'amitié  du(|uel  l'empereur  vient  d'acquérir  de  nou- 
veaux droits  par  un  témoignage  complet  de  toute  la  sienne.  Peut- 
être  M.  de  Champagny,  partant  du  principe  de  cette  étroite  amitié 
([ui  lie  les  deux  empereurs  et  désirant  nous  obliger,  vous  demandera, 
Monsieur  l'ambassadeur,  ce  que  nous  proposons  à  nous  donc  main- 
tenant? ■  D'obtenir  la  paix,  et  je  ne  vois  pas  qu'il  soit  d'une  néces- 
sité absolue  de  no  pouvoir  y  parvenir  c[uïi  travers  un  armistice  avec 
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No.  87"».  des  gens  qui  à  peine  conçoivent  ce  que  c^est.  ||  L'on  peut  maintenant 
1807     poser  pour  principe  que  Ton  a  essayé  de  Tarmistice  et   que   Texpé- 

6  Noem.  rjence  a  prouvé  que  la  Porte  ottomane  pouvait  prendre  des  enga- 
gements sans  pouvoir  parvenir  à  se  faire  obéir  par  les  bordes  militaires 
qui  se  sont  emparées  des  principales  forteresses  sur  le  Danube.  || 
Si  Tarmistice  était  indispensable,  il  faut  s'en  tenir  au  traité  de  Tilsit, 
dont  Tarticle  22  porte  nommément  ce  qui  suit:  «Les  troupes  russes 
«se  retireront  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie,  mais  lesdites  pro- 
«vinccs  ne  pourront  être  occupées  par  les  troupes  de  Sa  Hautesse 
«jusqu'à  réchange  des  ratifications  du  futur  traité  de  paix  définitive 
«entre  la  Russie  et  la  Porte  ottomane».  |i  II  n'échappera  pas  à  un 
ministre  aussi  éclairé  que  Test  M.  de  Champagny  (juc,  dans  cet  ar- 
ticle, il  n'est  pas  question  de  la  Bessarabie,  dans  laquelle  par  consé- 
quent nos  troupes  doivent  rester  et  y  occuper  les  forteresses  que 
nous  possédons.  Il  jugera  de  même  que,  pour  satisfaire  à  larticle  22 
et  lui  donner  sa  force,  il  faut  que  les  troupes  ottomanes  éva- 
cuent de  leur  côté  les  forteresses  en-deçà  du  Danube,  dans  les- 
quelles elles  ont  des  corps  de  troupes  très-considérables,  r  II 
ne  lui  échappera  pas  non  plus  qu'il  fallait,  dans  la  suposition  de 
l'armistice  projeté,  trente-cinq  jours  de  mardis  pour  l'armée  russe 
et  autant  pour  atteindre  et  reprendre  les  positions  (ju'elle  avait,  si 
l'armistice  n'amenait  pas  la  paix  et  forçait  à  la  guerre.  Les  Turcs 
n'auraient  que  le  Danube  à  repasser.  Y  a-t-il  égalité,  et  sur  quelles 
circonstances  serait  fondé  un  tel  désavantage?  i  Je  pense,  comme 
j'ai  eu  l'honneur  de  vous  le  dire,  qu'on  peut  arriver  à  la  conclusion 
de  la  paix  sans  répéter  l'inutile  essai  de  l'armistice;  la  médiation  de 
l'empereur  Napoléon  peut  nous  y  conduire,  en  abrégeant  les  délais,  i, 
Il  se  peut  que  M.  de  Champagny  désire  connaître  quelles  sont  les 
conditions  qui  peuvent  nous  convenir.  Vous  voudrez  bien  lui  montrer 
en  cette  occasion  une  confiance  sans  bornes  et  sans  réserve  quel- 
conque, jj  Nous  demanderons  à  la  Porte  le  renouvellement  de  tous 
les  traités,  conventions  et  actes  précédents.  Nous  lui  demanderons 
pour  indemnité  une  frontière  qui  donne  à  cette  paix  une  stabilité 
inaltérable.  Puisqu'une  convention  secrète  et  dont  vous  êtes  instruit 
nous  annonce  (jue  les  hautes  parties  contractantes  s'entendront  pour 
soustraire  au  joug  des  Turcs  toutes  les  provinces  de  l'empire  otto- 
man en  Europe,  Constantinople  et  la  Homélie  exceptées,  pourquoi, 
Monsieur  l'ambassadeur,  n'obtiendrions-nous  pas  par  le  traité  de  paix 
que  le  Danube  fut  la  limite  des  deux  empires?  La  Porte  ottomane 
tire  peu  d'avantages  réels  des  provinces  qu'elle  nous  céderait  et  elles 
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n'ajoutent  surtout  rien  à  sa  puissance  militaire.  Ces  hordes  de  Kir-  No  87'**- 
gialis  qui  se  sont  constituées  en  hordes  guerrières,  ces  débris  des  ^^^ 
armées  de  Passwan-Oglou  et  do  ses  compétiteurs  et  rivaux  qui  mar-  ^^^"^* 
client  aujourd'hui  sous  la  bannière  de  Mustapha  Baïraktar,  sont  des 
armées  rebelles  qui  n'ont  envers  la  Porte  qu'une  déférence  apparente 
et  momentanée.  Ce  sont  eux  ([ui  possèdent  la  majeure  partie  des 
forteresses  sur  les  deux  rives  du  Danube  ;  ils  ont  déjà  détaché  par 
cette  positien  la  Valachio  et  la  Moldavie  du  corps  des  états  qui  ap- 
partiennent à  la  Porto;  ils  menacent  et  méditent  la  ruine  du  siège 
do  l'empire  ottoman  et  regardent  la  \''alachie  et  la  Moldavie  comme 
une  proie  facile,  sur  laquelle  ils  tomberont  toutes  les  fois  que  les 
Russes  ne  seront  pas  là  pour  couvrir  de  leur  égide  ces  deux  pro- 
vinces déjà  si  malheureuses.  Il  faudra  régler  aussi  une  limite  du 
côté  de  la  (iéorgie.  La  confiance  sans  bornes  que  vous  allez  mon- 
trer au  ministère  franrais  n'est-elle  pas  le  fruit  de  l'amitié  des  deux 
monarques,  des  diverses  promesses  qu'ils  se  sont  faites?  Elle  doit 
plaire  à  l'empereur  Napoléon  et  vous  concilier  sa  confiance.  ■  Si  ce 
prince  jugeait  cjue  sa  médiation  puissante  peut  conduire  la  négociation 
de  la  paix  à  Paris  même,  sans  l'exposer  à  des  délais,  que  l'on  évi- 
terait plus  facilement  sur  les  lieux,  S.  M.  consent.  Monsieur  Tamba- 
sadeur,  que  vous  soyez  muni  des  pleins  pouvoirs  qu'EUe  avait  confiés 
au  prince  de  ProsurolVsky.  Je  vous  les  ferai  parvenir  sans  délai;  ils 
seront  amples  et  complets  et  ne  vous  borneront,  Monsieur  l'ambas- 
sadeur, ([u'à  ne  pas  signer  le  traité  avant  que  sa  rédaction  n'ait  été 
transmise  ici  et  mise  sous  les  yeux  de  l'empereur.  Je  livre,  Mon- 
sieur l'ambassadeur,  par  cette  dépêche  beaucoup  d'étolTe  à  votre  zèle, 
à  votre  intelligence  et  à  votre  talent.  Je  vous  invite  par  ordre  de 
mon  maître  à  montrer  à  S.  M.  l'empereur  des  Français  un  entier 
abandon,  une  ferme  confiance  en  ses  bonnes  dispositions  à  notre 
égard.  Il  se  présente  aujourd'hui  pour  lui  une  occasion  d'être  utile 
à  l'empire  de  Hussie.  11  l'embrassera  sans  doute,  et  notre  empereur 
sera  charmé  de  produire  aux  yeux  de  ses  peuples  une  preuve  de 
l'utilité  des  nouveaux  liens  politi((ues  (ju'il  vient  de  contracter. 
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Xo.  87^"^.  —  Dépeça  Comiteluï  Rumian^ov,  ministrul  Afa- 

cerilor  strâine  al  Rusic!,  càtrc  ambasadorul 
rus  la  Paris,  Comitele  Tolstoï,  din  6  Noem- 
brie  1807.  Petersburg. 

(C^opilIIia,,   LXXXIX,  p.  223). 

No.  87»M.  Monsieur  le  comte,  ']  Vous  verrez,  M.  le  comte,  par  la  copie  de  ma 

1807     dépêche  à  M.  d'Alopéus,  quelle  étrange  négociation  le  cabinet  britannique 

6  Noem.  désirait  entamer  ici.  M.  Wilson,  que  vous  connaissez  peut-être  et  qu'il 
avait  choisi  pour  cela,  me  fit  entendre,  entre  autres,  que  l'Angleterre 
désirait  notre  agrandissement;  qu'il  était  de  son  intérêt,  mais  que 
la  France  s'y  opposerait  certainement;  qu3  la  Grande  Bretagne  était 
décidée  à  faire  à  la  France  une  longue  guerre,  sans  nous  inviter  à 
y  prendre  part;  que  ne  voulant  rien  acquérir  et  voulant  poser  une 
barrière  contre  la  France,  elle  destinait  tout  ce  qui  formerait  cette 
barrière  à  la  Russie  et  au  roi  de  Prusse;  (ju'elle  allait  conquérir 
les  Iles  Ioniennes  et  les  garder  jusqu'à  la  paix,  pour  nous  en  faire 
cadeau  encore;  qu'elle  verrait  avec  plaisir  (jue  nous  fissions  acquisi- 
tion de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie;  et  le  prix  de  tout  cela  était 
de  lui  répondre  de  la  neutralité  du  Nord,  apparemment  contre  l'em- 
pereur Napoléon,  de  rattacher  à  son  système  le  Danemark  et  l'en- 
gager à  souffrir  patiemment  ce  qui  venait  de  lui  arriver,  et  que  nous 
même  nous  reprenions  avec  l'Angleterre  la  plus  grande  intimité  et 
nos  anciennes  relations,  hors  le  renouvellement  du  traité  de  commerce, 
sur  lequel  ils  n'insisteraient  plus.  C'est  au  moment  même  de  toutes 
ces  offres,  que  l'empereur  s'est  décidé  à  confirmer,  pour  ainsi  dire, 
son  nouveau  système  politique  par  la  publication  de  la  déclaration 
que  vous  connaissez.  Par  ordre  de  S.  M.  I.  j'ai  fait  part  de  tout  cela 
en  son  temps  au  général  Savary,  mais  j'ai  pensé  ([u'il  était  bon  que 
vous  en  eussiez  connaissance. 


No.  87^°^. — Extract  din  scrisoarea  Impëratuluï  Napoléon  I 

càtre  trimisul  frances  la  Petersburg,  Gênera- 
lui  Savarv,  din  7Noem  brie  1807.  Fontainebleau. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  Xo.  rî.n.îî»,  XVI,  p.  172). 

No.  87 '«3.  Monsieur  le  général  Savarv,  Caulaincourt  partira  dans  trois  jours; 

1807      mais  je  ne   veux  pas  perdre  un  moment   à  vous  expédier  un  cour- 

7  Noem.  pier,  pour  vous  faire  connaître  que  M.  de  Tolstoï  m'a  remis  hier  ses 
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lettres  de  créance,  à  Fontainebleau.  11  a  été  ensuite  présenté  à  Tim-  No.  87»m. 
pératrice  et  aux  princes  et  princesses.  Il  a  dîné,  selon  Tusage,  chez  ^^^ 
le  grand  maréchal.  Le  soir  il  a  assisté  au  spectacle.  Je  Tai  fait  in-  '^  Noem. 
scrire  du  voyage  de  Fontainebleau  et  fait  loger  au  palais,  où  il  a 
couché  et  où  il  restera  tout  le  temps  que  j'y  resterai.  J'ai  porté  toute 
la  journée  le  cordon  de  l'ordre  de  Saint-André.  La  manière  dont  on 
Ta  traité  a  déjà  excité  des  réclamations  de  quelques  membres  du 
corps  diplomatique.  On  leur  a  répondu  que  ce  n'était  que  la  réci- 
procité du  traitement  qui  a  été  fait  à  mon  envoyé  à  Saint-Péters- 
bourg. M.  de  Tolstoï  m'a  remis,  dans  l'audience  que  jo  lui  ai  donnée 
aujourd'hui,  la  lettre  particulière  de  l'empereur  et  la  vôtre.  J'ai  causé 
plus  d'une  heure  avec  lui  sur  différents  objets.  Nous  sommes  con- 
venus qu'il  écrirait  au  prince  Kourakine  et  que  je  lui  remettrais  un 
projet  de  note  pour  décider  la  cour  de  Vienne  à  déclarer  la  guerre 
à  l'Angleterre.  Je  lui  ai  parlé  franchement  des  affaires  de  Constanti- 
nople  relativement  à  la  Russie,  en  lui  faisant  comprendre  que  tout 
ce  qui  pouvait  resserrer  nos  liens  me  convenait,  que  le  monde 
était  assez  grand  po^r  nos  deux  puissances,  qu'il  fallait  toujours 
S'entendre  et  ne  donner  lieu  à  aucun  sujet  de  refroidissement;  que 
je  pensais  que  la  Russie  réunissait  des  troupes  pour  marcher  contre 
la  Suède,  si  cette  puissance  refusait  de  faire  cause  commune  avec 
le  continent;  que,  quant  à  moi,  mes  troupes  étaient  sur  les  frontières 
du  Portugal  et  allaient  y  entrer.  |;  M.  do  Tolstoï  m'a  beaucoup  parlé 
de  l'évacuation  de  la  Prusse.  Je  lui  ai  dit  que  je  la  désirais  aussi, 
mais  que  les  Prussiens  ne  finissaient  rien  ;  que  je  m'attendais  que 
des  arrangements  allaient  enfm  avoir  lieu,  et  que  cela  ne  tarderait 
l^as.  J'ai  ajouté  d'ailleurs  qu'il  entrait  sans  doute  dans  la  poHtique 
de  la  Russie  de  garder  la  Valachie  et  la  Moldavie;  que  si  tel  était 
le  projet  de  la  Russie,  il  était  de  compensation  que  je  gardasse  quel- 
<[ues  provinces  de  la  Prusse;  que  si  la  Russie  avait  des  idées  plus 
étendues  sur  l'empire  de  Turquie,  il  fallait  que  M.  de  Romanzof  lui 
envoyât  des  instructions  plus  précises;  que,  quant  à  moi,  je  voulais 
tout  ce  qui  pourrait  resserrer  nos  liens.  \[  Quant  à  l'escadre  russe, 
voici  les  nouvelles  les  plus  récentes  que  j'en  aie:  je  vous  envoie  en 
original  la  lettre  du  ministre  de  la  marine.  Il  paraît  que  cette  escadre 
a  positivement  passé  devant  Cadix  le  19  octobre.  Je  regrette  que 
l'amiral  ne  soit  pas  entré  dans  ce  port,  puisque  les  Anglais  n'étaient 
pas  en  force  pour  l'en  empocher,  vu  que  mon  escadre  était  prête  à 
appareiller  pour  le  secourir.  Du  moment  que  j'aurai  d'autres  nouvel- 
les, je  m'empresserai  de  les  envoyer  à  Saint-Pétersbourg.  M.  de  Tolstoï 
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^^o  87»".  ne  m*a  pas  paru,  du  reste,  connaître  toutes  les  intentions  de  Tem- 
^^"^  pereur.  J'espère  qu'il  aura  été  content.  Il  est  nécessaire  qu'on  lui 
écrive  et  qu'on  lui  fasse  connaître  tout  ce  que  Ton  veut.  Je  suppose 
que,  si  la  Suède  Tait  la  folie  de  vouloir  résister,  la  Russie  n'aura 
pas  besoin  qu'une  division  française  et  danoise  passe  en  Norwège 
pour  l'appuyer.  ,'  Je  suppose  que  Caulaincourt  sera  rendu  à  Saint- 
Pétersbourg  avant  le  5  décembre 


No.  87^®^—  Extract  din   raportul   ambasadoruluï  rus   la 

Paris,  Comitele  Tolstoi,  càtre  Comitele  Ru- 
mian^ov,  ministrul  Afaccrilor  stràine  al  llu- 
sieï,   din  7  Noembrie   1807.   Fontainebleau. 

(C^>opnmfL.  Lxxxix,  p.  i?*). 

No.  87»o*.  Monsieur  le   comte,         Kn    revenant    hier   à  Fontainebleau,  je 

1807     reçus   du   ministre   des    relations  extérieures   le   billet    ci-joint,    en 

i  i  ocm.  j,gpQ^gg   ^  ^gjyj  pj^p  lequel   je  lui  annonçai  mon  retour.    Au   sortir 

de  l'audience  de  Tempereur,  je  me  rendis  a  son  invitation.    ! 

A  la  suite  de  ces  objets  secondaires,  il  me  parla  des  ailaires  gé- 
nérales, il  m'annonça  que  l'ambassadeur  de  la  Porte  avait  reçu  des 
pleinpouvoirs  pour  traiter  avec  moi  de  la  paix  sous  la  médiation  de 
la  France,  et  me  demanda  à  plusieurs  reprises  si  je  n'étais  point 
chargé  do  faire  quelque  communication  sur  les  vœux  futurs  de  l'em- 
pereur. Je  répondis  que  ses  désirs  ne  portaient  cjue  sur  l'exacte 
exécution  du  traité  de  Tilsit  et  que,  lorsque,  par  là,  la  confiance  ré- 
ciproque serait  rétablie,  on  pourrait  seulement  s'entendre  sur  d'autres 
plans;  que  j'avais  espéré  de  trouver  déjà  les  états  prussiens  évacués, 
d'après  l'espoir  que  l'empereur  m'en  avait  donné,  et  que  si  mes 
instructions  ne  me  prescrivaient  point  de  faire  des  réclamations  for- 
melles à  ce  sujet,  c'était  parce  que  l'on  n'avait  pas  pu  prévoir  les 
retards  du  gouvernement  français.  Sa  réponse    fut  très-vague  et 

celle  d'un  homme  qui,  ne  jouissant  d'aucun  crédit,  n'avait  été  chargé 
que  de  me  sonder,  pour  préparer  son  maître  à  l'entretien  qu'il  allait 
avoir  avec  moi  dans  l'audience  particulière  que  j'avais  demandée.  11 
me  dit  simplement  que  l'empereur  de  Russie  n'avait  jamais  témoigné 
de  désir  bien  marqué  à  cet  égard. 
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No.  87*®^ — Raportui   ambasadoruluï    rus,    Comitele  Tol- 

stoi,  câtre  Comitele  Rumian^ov,  ministrul 
Afacerilor  strâine  al  Rusieï,  din  7  Noembrie 
1807.  Fontainebleau. 

(C^OpiIIIin.,    LXXXIX,   p.    177). 

Monsieur  le  comte,  !  Le  remise  de  la  lettre  autographe  <I(*ntS.  M.  I.  No.  87»»*. 
m'avait  chargé  pour  Tcmpercur  Napoléon  ne  pouvant  avoir  lieu  que     ^^'^ 
dans  une  audience  particulière,  je  demandai  hier  à  M.  de  Champagny  de        ^^^' 
me  Tobtenir,  et  ce  matin  un  billet  du  chambellan  de  service  m'avertit 
qu'elle  avait  été  accordée  et  fixée  à  midi.  A  cotte  heure  je  me  rendis 
dans  les   grands  appartements.   Je  fus  de  suite   introduit  chez  l'em- 
pereur et,  demeuré  seul  avec  lui,  il  commença  un  entretien,  qui  se 
prolongea  pen  lant  deux  heures  et  aux  intéressants  détails  duquel  je 
vais  consacrer  cette  dépêche.      Après  des  protestations  de  franchise 
et  de  loyauté  de  part  et  d'autre,  il  me  dit  que  les  objets  à  discuter 
entre  les  deux   puissances   se  réduisaient  à  trois  points  principaux  • 
aux  attaires  de  la  Prusse,  à  celles  de  la  Turquie  et  à  la  guerre  avec 
l'Angleterre.    |  Je  répliquai  que  les  vœux  de  mon  souverain  se  bor- 

• 

naient  à  l'exacte  exécution  du  traité  de  Tilsit  ;  que  lui,  l'ayant  rempl* 
scrupuleusement,  ne  pouvait  voir  qu'avec  peine  le  peu  d'empres- 
sement de  sa  part  à  faire  jouir  le  roi  de  Prusse  des  avantages  que 
lui  assurait  ce  traité,  et  que  j'étais  chargé  de  lui  demander  de  la 
manière  la  plus  pressante  l'évacuation  des  états  prussiens.  Il  objecta 
(pie  le  traité  de  Tilsit  ne  renfermait  aucune  stipulation  précise  à  cet 
égard  et  (fue,  d'ailleurs,  les  troupes  russes  occupaient  encore  la  Mol- 
davie et  la  Valachie.  Je  revins  encore  au  traité  de  Tilsit  ;  j'observai 
([ue  nous  ne  pouvions  pas  nous  regarder  en  paix  tant  qu'il  n'était 
point  fidèlement  exécuté,  c'est-à  dire  tant  que  les  pays  restitues  au 
roi  de  Prusse  ne  seraient  point  évacués  par  les  troupes  françaises. 
Je  lui  retraçai  dans  les  couleurs  les  plus  vives  la  malheureuse  posi- 
tion de  cet  infortuné  monarque,  l'impossibilité  où  il  était  de  satis- 
faire aux  prétentions  exorbitantes  de  la  France.  «Vous  avez  tort», 
reprit-il,  «de  vous  intéresser  tant  à  lui,  vous  verrez  qu'il  vous 
jouera  encore  do  mauvais  tours.»  FA  qui.  Sire,  répliquai-je, 
osera  nous  en  jouer,  tant  que  nous  serons  d'accord  avec  V.  M.? 
«D'ailleurs»,  ajouta-t-il,  «j'évacue,  j'ai  même  retiré  déjà  quelques 
troupes;  cela  ne  va  pas  si  vite,  on  ne  déplace  pas  une  armée 
comme    on    prend    une    prise    de    tabac.»  Passant    de    là    aux 

alTaires    de   la    Turquie,    il    me    dit   que    V.   E.    ayant   fait    au    gé- 
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No.  87»«5.  néral  Savary  quelques  ouvertures  sur  Tacquisition  de  la  Mol- 
1807  Javie  et  de  la  Valachie,  il  devait  supposer  que  c'était  sur  ces 
^  0®"^-  deux  principautés  que  portaient  les  vues  de  ma  cour,  que  lui  ne 
voyait  aucun  avantage  pour  la  France  au  démembrement  de  l'empire 
ottoman,  qu'il  ne  demandait  pas  mieux  que  de  garantir  son  intégrité, 
qu'il  le  préférait  même,  ne  se  souciant  guère  de  l'Albanie  et  de  la 
Moréo,  où  il  n'y  a,  comme  il  prétend,  que  des  coups  et  de  l'embar- 
ras à  gagner.  Cependant,  que  si  nous  tenions  infiniment  à  la  pos- 
session de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie,  qu'il  s'y  prêterait  volon- 
tiers et  qu'il  nous  offrait  le  thalweg  du  Danube  ;  mais  que  ce  serait 
à  condition  qu'il  pût  s'en  dédommager  ailleurs.  Je  le  pressai  de  m'ap- 
prendre  ce  qu'il  entendait  par  là  et  où  il  comptait  prendre  des  com- 
pensations. Il  voulut  éluder  toute  explication  là-dessus,  mais  mes 
instances  devenant  toujours  plus  pressantes  et  l'ayant  presque  mis 
au  pied  du  mur  par  l'observation  que,  lui,  connaissant  les  agrandis- 
sements que  nous  désirons,  il  était  on  ne  peut  pas  plus  juste  que 
nous  fussions  également  instruits  de  ceux  qu'il  convoitait,  il  me  dit, 
après  avoir  hésité  quelque  temps  et  comme  faisant  un  grand  cllort:  ' 
oEh  bien,  c'est  en  Prusse.»  '  11  n'entra  dans  aucun  détail,  mais 
d'après  ce  que  j'ai  lieu  de  supposer,  c'est  le  cours  de  l'Oder  qu'il 
voudra  et  très-vraisemblablement  aussi  la  Silésie  et  ses  forteresses. 
Il  consent  même  à  un  plus  grand  partage  de  l'empire  ottoman,  s'il 
pouvait  entrer  dans  les  plans  de  la  Russie.  Il  m'autorise  à  offrir 
Constantinople,  car  il  assure  n'avoir  contracté  aucun  engagement 
avec  le  gouvernement  turc  et  de  n'avoir  aucunes  vues  sur  cette  ca- 
pitale. Cependant,  dans  cette  supposition,  il  ne  saurait  mettre  les  in- 
térêts de  la  France  tout-à-fait  de  côté,  ni  s'expliquer  d'avance  sur 
les  vues  qu'ils  commanderaient.  Ainsi,  il  propose  d'évacuer  les  pays 
restitués  à  la  Prusse  par  le  traité  de  Tilsit,  si  nous  renonçons  à  nos 
vues  sur  la  Moldavie  et  la  Valachie.  Dans  le  cas  contraire,  il  nous 
accorde  le  thalweg  du  Danube  contre  une  compensation  aux  dépens 
de  la  Prusse.  Dans  la  troisième  supposition,  qui  annoncerait  un  entier 
démembrement  de  la  Turquie  européenne,  il  consent  à  une  extension 
pour  la  Russie  jusqu'à  Constantinople,  cette  capitale  y  comprise, 
contre  des  acquisitions  sur  lesquelles  il  ne  s'est  point  expliqué,  i;  Ce 
ne  sera  qu'en  nous  énonçant  avec  précision  sur  ces  trois  objets  que 
nous  pouvons  espérer  de  terminer  les  affaires  de  la  Prusse.  Je  croi- 
rais donc  pouvoir  me  dispenser,  M.  le  comte,  de  vous  prier  de  faire 
connaître  au  plus  tut  les  hautes  intentions  de  S.  M.  l'empereur  à  ce 
sujet.   Je   me   suis   borné    en   attendant   à   nier,   comme   à  moi  non 
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connu,  le  désir  que  Ton  prête  à  ma  cour  d'acquérir  les  deux  pro-  No.  87<«. 
vinces  ottomanes,  parce  qu'elles  m'ont  paru  trop  chères  au  prix  où  ^*^ 
on  les  met,  et  j'ai  répété  jusqu'à  satiété  que  tout  ce  que  l'empereur 
demandait  était  de  voir  strictement  remplir  les  conditions  du  traité 
de  Tilsit.  11  me  parla  ensuite  des  engagements  que  nous  avions 
contractés  avec  lui  à  l'égard  de  l'Angleterre.  Il  m'annonça  qu'un 
courrier  arrivé  hier  au  soir  de  Madrid  avait  porté  la  nouvelle  que 
le  Portugal  consentait  à  fermer  ses  ports,  à  déclarer  la  guerre,  et 
<(ue  le  prince-régent  avait  suspendu  son  départ.  Un  traité  conclu  à 
Fontainebleau,  et  dont  il  me  promit  communication,  nous  assure  la 
coopération  du  Danemark  et  l'ambassadeur  de  France  à  Vienne  est 
chargé  de  réclamer  celle  de  l'Autriche.  Toute  l'Europe  ainsi  liguée 
contre  la  reine  des  mers,  il  ne  reste  que  la  Suède  à  faire  entrer 
dans  cette  vaste  confédération.  L'empereur  Napoléon  désire  que  la 
Russie  l'y  oblige,  ainsi  que  le  stipule  le  traité  d'alliance  signé  à 
Tilsit.  «(Jîuand  même»,  observa-t-il,  «vous  seriez  contraints  de  recourir 
aux  armes,  ce  que  je  crois  assez  probable,  car  ce  roi  a  la  tête 
près  du  bonnet,  cela  ne  doit  pas  vous  eflrayer;  vous  ne  pouvez 
<iue  retirer  des  avantages  d'une  guerre  avec  la  Suède.  Le  Danemark 
s'est  engagé  à  vous  aider  et,  si  vous  voulez,  j'enverrai  des  troupes 
françaises  à  votre  secours»,  —  oflre  que  je  m'empressai  de  décimer. 
Après  avoir  épuisé  ainsi  toutes  les  mesures  indirectes  contre  l'An- 
gleterre, il  so  propose  de  revenir  à  ses  projets  de  descente  et  veut 
que  nous  menacions  alors  la  puissance  britannique  dans  les  Indes 
orientales.  11  me  demanda  même  mon  opinion  sur  une  expédition 
combinée  de  troupes  russes,  françaises  et  persanes  à  taire  agir  dans 
ces  contrées.  Je  crus  devoir  lui  en  prouver  l'impossibilité,  mais  il 
se  Halte,  par  toutes  ces  mesures,  de  venir  à  bout  de  l'Angleterre 
et  de  la  déterminer  à  la  fin  à  quelques  ouvertures  de  paix.  11  s'in- 
forma si  nous  pouvions  soutenir  longtemps  la  stagnation  dans  le 
commerce,  ([ui  résulterait  de  cet  ordre  de  choses,  et  si  la  Russie  en 
souffrait  i)eaucou})V  t<Au  moins  autant  que  la  France»,  fut  ma  réponse. 
Il  convint  que  son  emi)ire  perdait  beaucoup  et  ajouta  que,  s'il  pouvait 
obtenir  cin([  années  de  paix,  il  ne  tarderait  pas  d'avoir  cent  vaisseaux 
dans  ses  ports,  vérité  dont  le  gouvernement  britannique  n'est  que 
trop  persuadé  et  (|ui  est  bien  le  principal  obstacrle  au  rétablissement 
de  la  paix  entre  ces  deux  nations.  «Et  lors([u'une  fois»,  dit-il.  «nous 
serons  parvenus  à  tout  arranger  et  à  tout  asseoir  sur  des  bases  pré- 
cises et  claires,  nous  pourrons  songer  à  désarmer  et  à  diminuer  nos 
forces   de  terre»,    car  il    suppose  que  la  Russie  éprouve   pour  leur 

(At'tr  si  I)Mrunn'iil''>.  '»l 
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No.  87<«>.  entretien  autant  d'embarras  que  lui  et  il  m*avoua  même  qu'il  serait 
1807      très-embarassé  de  faire  rentrer  toutes  ses  troupes  en  France,  n'ayant 

7  Noem.  p^  j^^  moyen»  de  les  entretenir  dans  Tintérieur.  Ainsi  se  termina 
ce  long  et  intéressant  entretien.  Il  se  peut  que  quelques  particula- 
rités soient  échappées  à  ma  mémoire;  le  peu  d'habitude  que  j'ai  des 
afiaires,  dans  une  camère  où  je  suis  absolument  neuf,  est  mon 
excuse. 

No.  87*^^--  Scrisoarea  particularà  ci  secretà  a   ambasa- 

doruluï  rus  la  Paris,  Comitele  Tolstoi,  cfttre 
Comitele  Rumian^ov,  ministrul  Afaccrilor 
strâine  al  Kusiel,  din  7  Noembrie  1807.  Fon- 
tainebleau. 

(C6opniiin>,  LXXIX,  p.  is-A). 

No.  87 »M.  Monsieur  le  comte,  ,,  Les  appréhensions  que  j'eus  l'honneur  de 

1807     vous  témoigner,  dès  avant  mon  départ  de  St.-Pétersbourg,  sur   l'in- 

7  Noem.  suffisance  de  mes  capacités  pour  une  place  de  cette  haute  impor- 
tance, augmentent  à  mesure  que  j'apprends  davantage  à  connaître 
l'étendue  de  mes  attributions  et  de  ma  responsabilité.  Des  négocia- 
tions pour  le  rétablissement  de  la  paix  avec  la  Turquie  vont  s'ouvrir 
à  Paris.  L'empereur  Napoléon  demande  pour  moi  des  pleins  pouvoirs 
beaucoup  moins  limités,  afin  de  ne  pas  être  continuellement  exposé 
aux  longueurs  qu'entraîne  la  grande  distance  entre  Paris  et  St.- 
Pétersbourg.  Je  ne  saurais  me  charger  dune  ceuvre  si  majeure;  je 
suis  décidé  à  ne  point  le  faire,  je  n'ai  jamais  été  négociateur  et  n'ai 
rien  de  ce  qu'il  faut  pour  une  vocation  aussi  ditlicile.  Déjà,  à  présent^ 
je  me  trouve  souvent  très-embarrassé,  mancjuant  de  talents  et  de  lu- 
mières pour  lutter  contre  un  ministère  composé  de  gens  si  habiles 
et  si  profondément  versés  dans  les  alVaires;  il  est  plus  fort  que  moi 
de  pouvoir  me  retenir  et  il  est  impossible  que  ma  vivacité  ne  nuise 
pas  à  la  longue  aux  affaires.  D'ailleurs,  ma  manière  de  voir  est 
toujours  la  même,  les  bontés  de  l'empereur  Napoléon  n'ont  pu  la 
varier.  Ainsi,  les  intérêts  de  notre  cour,  les  sentiments  personnels 
que  j'ai  eu  le  bonheur  de  vous  inspirer,  enfin  la  parole  que  vous 
m'avez  donnée,  tout,  M.  le  comte,  doit  vous  porter  à  appuyer  de  la 
manière  la  plus  forte  la  demande  ([ue  j'ose  mettre  aux  pieds  de  Sa 
Majesté  Impériale.  Je  suis  fermement  résolu  à  ne  point  rester  ici,  je 
me  rendrai  plutôt  malade;  j'attends  donc  de  votre  amitié  de  m'éviter 
ce   désagrément,   qui    ne   manquerait  pas  de  faire  un  mauvais  eflet 
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et  auquel,  cependant,  je  ne  craindrais  pas  de  m*exposer,  si  on  n  avait  No.  87»w. 
point  égard  à  ma  demande.  J'ai  lait  sentir  ici  que  je  n'y  étais  venu  ^  ^^^ 
que  pour  entretenir  la  bonne  harmonie  entre  les  deux  cours  et  de  '  °*^™' 
soigner  tout  ce  qui  pouvait  avoir  rapport  à  ce  but  intéressant;  mais 
que  je  n'étais  nullement  autorisé  à  entrer  dans  de  grandes  négocia- 
tions, comme  celle  relative  aux  affaires  de  la  Turquie.  Vous  aurez 
donc  un  prétexte  plausible  d'envoyer  ici  un  autre  plénipotentiaire, 
avec  de  pleins  pouvoirs  tels  qu'on  les  demande,  de  n'envisager  ma 
mission  que  comme  une  ambassade  extraordinaire.  De  plus,  lorsque 
l'empereur  Napoléon  s'informa  si  j'avais  été  remplacé  dans  le  poste 
de  gouverneur  militaire  et  dans  mes  autres  emplois,  je  lui  répondis 
(|u'il  n'avait  été  (juc  provisoirement  conféré  au  ministre  de  la  guerre, 
ce  qui  présente  un  second  moyen  d'arranger  l'affaire  de  mon  rappel. 
J'ose  seulement  demander  à  Votre  Excellence  de  faire  en  sorte  (jue 
le  général  Savary  ne  puisse  jamais  soupronner  ce  désir  si  prononcé 
de  ma  part,  car  l'on  pourrait  croire  à  cette  cour  do  m'avoir  mécon- 
tenté, et  il  s'en  faut  de  beaucoup  (fue  ce  soit  le  cas,  car  jamais  aucun 
membre  du  corps  diplomatique  n'a,  par  l'empereur  Napoléon,  été  traité 
comme  moi.  ;  Je  dois  encore  vous  avouer,  M.  le  comte,  (jue  j'ai  été  un 
peu  supris,  lors((ue  le  ministre  des  relations  extérieures  et  ensuite  l'em- 
pereur Napoléon  lui-même  me  communiquèrent  les  ouvertures  que 
Votre  Excellence  doit  avoir  faites  au  général  Savary  relativement  à 
la  Moldavie  et  la  VaUichie  et  c[ui  ne  sauraient  cadrer  avec  la  teneur 
(le  mes  instructions,  me  prescrivant  d'énoncer  ce  désir  de  notre  cour 
comme  une  idé(^  venant  uni([uement  de  moi.  Mes  dépêches  exposent 
lc»s  motifs  ((ui  m'ont  déterminé  à  me  refuser  à  toute  cession  de  cette 
nature.  Il  me  semble  ([u'il  .seiait  plus  conforme  à  nos  intérêts  de 
commencer  par  obtenir  l'exécution  de  la  paix  de  Tilsit  et  de  ter- 
miner les  alVaires  de  la  Prusse,  afin  d'arrêter  à  temps  la  gangrène 
de  ce  côté-là.  Les  vues  du  Bonaparte  à  notre  égard  sont  évidentes; 
il  les  a  souvent  annoncées  dans  ses  publications  politi((ues  et,  jusqu'à 
cette  heure,  rien  ne  nous  prouve  encore  c(u'il  ait  cessé  d'être  con- 
sé(iuent  dans  ses  plans.  Il  veut  faire  de  nous  une  puissance  asiatique», 
nous  refouler  dans  nos  anciennes  frontières  et  porter  ainsi  sa  do- 
mination jus([ue  dans  le  c<rur  de  nos  provinces.  Par  les  agrandis- 
sements qu'il  nous  ol'lre  contre  Constantinople  et  sur  lescjuels  il  élude 
de  s'expli([uer.  J'ai  Vwu  de  supposer  (ju'il  entend  nos  provinces  po- 
lonaises. 11  cherche  à  en  éloigner  nos  troupes,  pour  y  avoir  beau 
jeu,  en  nous  proposant  d'cMi  jeter  une  partie  ccmtre  la  Suède,  d'em- 
ployer l'autre  à  des  expéditions  lointaines  en  Perse  et  dans  les  Indes 
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No.  87'o«.  orientales.  Le  congé  qu'il  prit  du  prince  Poniatovsky  n'indique  que 
1807     trop   ses   projets   sur  la  Pologne  ;   il  lui  dit  en  quittant  Varsovie  : 

7  Noem.  ((^jieu^  ^on  prince,  vous  avez  de  Ténergie,  vous  avez 30.000  hommes; 
«organisez-les,  doublez  en  le  nombre,  et  ce  que  n  a  pas  pu  se  faire 
«à  présent  pourra  Têtre  dan^  deux  ans.»  EnHn,  il  est  impossible  de 
prévoir  où  son  imagination  volcanique  Tentraînera,  et  je  crois  qu*eu 
développant  à  mon  retour  à  St.-Pétersbourg  mieux  que  je  ne  sau- 
rais le  faire  par  écrit  toutes  les  notions  que  j'ai  été  à  même  de  re- 
cueillir sur  les  projets  ultérieurs  de  ce  gouvernement,  et  les  lumières 
puisées  dans  les  intéressants  entretiens  que  j'ai  eus  avec  l'empereur 
Napoléon,  je  ne  serai  point  inutile  à  ma  cour. 


No.  81^^"*. — Raportul  ambasadoruluï   ru»   la  Paris,  Comi- 

tele  Tolstoi;  câtre  ministrul  Afacerilor  strâ- 
ine  al  Rusieï,  Comitele  Rumian^ov,  din  8 
Noembrie  1807.  Fontainebleau. 

(C^opiinifb,  LXXXIX,  p.  185). 

No.  87^0^.  Monsieur  le  comte,  ,.  Il  est  encore  quelques  détails  de  mon  en- 

1807     tretien  avec  l'empereur  Napoléon,  dont  je   crois   devoir   faire  l'objet 

8  Noeni.  J'qj^^  seconde  dépêche.  Après  des  choses  ilatteuses  sur  le  compte 
de  S.  M.  l'empereur,  sur  son  séjour  à  Tilsit,  il  me  parla  de  la  nation 
russe  et  me  demanda  s'il  était  vrai  qu'il  y  avait  parmi  elle  des  têtes 
chaudes,  mécontentes  do  la  paix,  et  des  vieillards  qui  bavardaient 
beaucoup.  Je  répondis:  où  n'y  a-t-il  pas  des  têtes  chaudes,  nous 
en  avions  lors  du  règne  glorieux  de  l'impératrice  Catherine  et  j'a- 
jouterai, (ju'ayant  été  pendant  trois  ans  gouverneur  mihtaire  de  St.-Pé- 
tcrsbourg,  je  savais  à  ([uoi  m'en  tenir  là- dessus,  et  que,  quant  aux 
vieillards,  que  lorsqu'ils  avaient  le  bonlieur  d'approclier  de  l'empereur, 
([u'ils  osaient  lui  énoncer  leur  opinion  avec  franchise,  mais  ((ii'ils  étaient 
trop  sages  pour  se  permettre  de  se  prononcer  en  public  sur  les  af- 
faires de  leur  souverain.  Je  convins  que  la  nation  avait  été  mécon- 
tente de  la  paix,  que  j'avais  été  un  des  premiers  à  l'être  et  que  nous 
le  serions  toujours,  tant  que  nous  ne  verrions  point  de  réciprocité, 
et  ([uc  par  conséquent  il  était  de  l'intérêt  de  la  France  de  remplir  scru- 
l)uleusement  les  engagements  contractés  à  Tilsit.  A  cela  il  dit:  «La 
critique  est  aisée  et  l'art  est  difficile;  ([u'auriez  vous  donc 
fait?  Vous  ne  pouviez  essuyer  que  de  plus  grandes  pertes.»  Alors  je  lui 
démontrai  que  nous  n'avions  été  ({u'au  commcînceinent  de  nos  moyens; 
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que  la  nation  en  avait  mis  do  bien  grands  à  la  disposition  du  gou-  No.  87**'. 
vernement,  qui  par  là  avait  été  à  même  de  se  passer  de  subsides  ^°^ 
étrangers  ;  qu'elle  avait  été  prête  à  faire  de  nouveaux  sacrifices  et 
qu'il  s'en  fallait  de  beaucoup  que  les  dons  gratuits  de  la  noblesse 
eussent  été  absorbés.  Ensuite  il  dit:  «il  ne  faut  plus  que  nous  nous 
fassions  la  guerre,  on  n'y  attrape  que  des  boulets  et  dos  coups  de 
sabre.»  Puis  il  me  parla  de  nos  généraux,  me  dit  des  choses  obli- 
geantes sur  ceux  qui  avaient  servi  dans  les  dernières  guerres.  Il 
approuva  notre  refus  de  ratifier  l'armistice  avec  les  Turcs  et  me 
pré.int  qu'il  avait  fait  sévèrement  réprimander  l'adjudant  Guilleminot 
d'avoir  permis  l'article  qui  stipule  la  restitution  de  nos  trophées, 
comme  contraire  à  la  dignité  d'une  grande  puissance.  Sensible  à  ce 
que  j'avais  promis  de  faire  à  l'égard  des  officiers  français  et  piémon- 
tais,  il  mo  dit:  «Vous  avez  été  hier  fort  aimable  pour  moi,  il  faut 
que  je  vous  donne  aujourd'hui  ma  revanche.  Je  vous  charge  d'of- 
frir 50.000  fusils  à  l'empereur,  (jui  m'a  témoigné  le  désir  d'avoir  des 
armes  françaises  ;  il  a  aussi  voulu  m'envoyer  des  cadets  pour  ap- 
prendre le  service  de  la  marine;  je  leur  procurerai  tous  les  moyens 
de  s'instruire»,  et  lorsque  je  lui  fis  part  du  désir  de  S.  M.  d'y 
joindre  aussi  des  officiers  de  génie  et  de  l'était-major,  il  me  promit 
pour  eux  les  mêmes  facilités. 


No.87^'*^ — Kxtract  din   depcî^a   ministrulul  Rela^iunilor 

exterioarc  al  Francieï,  de  Champagny,  câtre 
trimisul  frances  la  Petersburg,  Generalul 
Savarv,  din  8  Noembrie   1807.  Paris. 

(CoopHiiKi.,  LXXXIII,  p.  uoî»). 

Hier  l'empereur  a  donné  à  M.  de  Tolstoï  une  longue  au-  No.  87'»». 

dience,  dont  Sa  Majesté  a  bien  voulu  m'entretenir.  Il  résulte  de      ^^'^ 

ces  entretiens  ([uc  M.  de  Tolstoï  n'est  pas  dans  tous  les  secrets  de 
la  politique  russe,  ({ue  le  comte  Koumiantzof  vous  a  presque  entiè- 
rement divulgués.  L'ambassadeur,  lui,  ne  pense  (|u'à  la  stricte  exé- 
cution du  traité  de  Tilsit.  Ses  vues  personnelles  n'ont  pas  la  Turquie 
pour  objet.  Il  semble  même  plutôt  blâmer  ((n'approuver  cet  objet  de 
l'ambition  du  cabinet  russe. .  .  . 
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No.87^**^  —  Extract  din    instrucfiunile   trimise   de  minis- 

trul  Rela^iunilor  exterioare  al  Francieï,  de 
Champagny,  trimisulul  frances  la  Petersburg^ 
Gencralul  Savary,  din  8  Noembrie  1807.  Paris. 

(i '«'Mipunirb.  LXXXIII,  p.  211). 

i>o.  o#    .  Monsieur,  je  vous  ai  parlé  du  comte  de  Tolstoï;  il  me  reste  à  vous 

18(^7  . 

entretenir  des  affaires  que  j*ai  déjà  traitées  avec  lui  et  des  intérêts  com- 
muns de  la  Russie  et  de  la  France,  que  votre  séjour  à  Saint-Pétersbourg- 
a  si  bien  servis.  M.  le  comte  de  Tolstoï  m*a  beaucoup  parlé,  dans  la 
conférence  que  j*ai  eue  avec  lui,  de  l'évacuation  de  la  Prusse;  il  en 
a  parlé  à  Tempereur;  il  m'en  a  entretenu  encore  hier  chez  moi  après 
diner.  il  semblerait  que  c'est  le  premier  objet  de  sa  mission  et  la 
principale  recommandation  qui  lui  a  été  faite  par  son  gouvernement. 
Nous  sommes  autorisés  à  avoir  une  toute  autre  opinion,  d'après  le 
silence  qui  a  été  gardé  avec  vous  sur  ce  point  et  même  d'après 
quelques  réponses  que  vous  a  faites  l'empereur  Alexandre.  Mais 
comme  il  serait  possible  cfu'on  vous  en  parlât  aussi  à  Saint-Péters- 
bourg, je  crois  utile  de  vous  faire  connaître  à  cet  égard  les  intentions 
de  Tempercur.  L'empereur  ne  se  regarde  pas  comme  obligé  à  cette 
évacuation;  le  traité  de  Tilsit  n'en  a  pas  fixé  le  terme,  et  l'empe- 
reur Alexandre  se  rappellera  que  c'était  avec  intention  que  ce  terme 
n'avait  pas  été  fixé  pour  les  provinces  prussiennes,  comme  pour  la 
Valachie  et  la  Moldavie,  et  dans  la  vue  de  ne  pas  sacrifier  toutes  les 
chances  de  l'avenir  et  d'être  prêt  à  tout  événement.  On  s'est  donc 
borné  à  dire  qu'une  convention  déterminerait  cette  époque.  La  con- 
vention n'a  pas  été  faite  entre  la  France  et  la  Russie;  donc  la  Russie 
n'a  rien  encore  à  demander  à  la  France  à  cet  égard.  Veut-on  faire 
la  convention?  C'est  alors  le  cas  de  s'entendre  sur  ce  qu'on  désire 
de  part  et  d'autre.  L'empereur  Alexandre  trouvera  l'empereur  Na- 
poléon prêt  à  embrasser  l'un  ou  l'autre  des  deux  partis,  qu'il  lui 
plaira  de  choisir.  Si  l'empereur  de  Russie  veut  la  stricte  exécu- 
tion du  traité  de  Tilsit,  comme  le  réclame  son  ambassadeur,  l'em- 
pereur évacuera  les  provinces  prussiennes,  lorsque  le  roi  de  Prusse 
aura  rempli  ses  engagements,  et  l'empereur  de  Russie  fera  éva- 
cuer également  la  Valachie  et  la  Moldavie.  Comme  j'ai  eu  l'hon- 
neur  de  vous  le  mander  déjà,  nous  exécuterons  la  convention  de 
Koenigsberg  comme  les  Russes  exécuteront  l'armistice  conclu  en 
Valachie.  Ces  deux  conventions,  appuyées  l'une  et  l'autre  sur  le  traité 
de  Tilsit,  sont  également  respectables.       L'empereur  Alexandre  a-t-il 
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d'autres  vues?  désire-t-il  retenir  la  Valachie  et  la  Moldavie?  L'em-  No.  87*»». 
pereur  pourra  s*y  prêter,  mais  ce  ne  peut  être  qu'avec  un  avantage     ^^' 
éçral  pour  lui,  de  manière  à  maintenir  Tétat  respectif  des  deux  puis-        ^°*' 
sances,  établi  par  le  traité  de  Tilsit.  C'est  ce  que  Ton  déterminerait 
de  part  et  d'autre.  '    Que  les  Français  évacuent  la  Prusse  et  que  les 
Russes   restent  en  Valachie   et  en  Turquie  —  n'est  pas   une  chose 
admissible;  la  Russie  paraîtrait  avoir  protégé  son  allié  et  la  France 
aurait  sacrifié  le  sien.      La  Prusse  a  mis  des  lenteurs  inconcevables 
à  exécuter  la  convention  de    Koenigsberg;    la  commission    nommée 
pour  son   exécution  a   disputé  longtemps   sans  avoir  le  pouvoir  de 
conclure;  elle  a  disputé  sur  le  montant  des  contributions  ;   maintenant 
elle  dispute   sur  le    mode   de  paiement;   un   temps   précieux  a  été 
perdu;  les  contributions  n'ont  pas  été  payées;  les  limites  du  duché 
de  Varsovie  n'ont  pas  été  réglées  ;   rien  n'est  fait.   II  semble  que  le 
gouvernement  prussien  n'était   point  pressé  de  se  débarrasser  de  la 
présence  des  troupes  françaises.      Cependant,  je  dois  vous  dire  que 
l'empereur  n'a  point   approuvé  la   demande  qui  a  été  faite  par  M. 
Daru   des  places  de   Colberg    et  de   Graudenz    en   nantissement  de 
paiement;  elle  était  contrôles  intentions  de  l'empereur,  qui  ne  veut 
point   faire  dos  démarches  infructueuses    et   qui  ne  cherche   pas  à 
obtenir  par   une  transaction  ce  ({ue  ses  armes  n'ont  pas  conquis.  11 
est  probable  ((ne  M.  Daru  a  demandé  plus  pour  avoir  moins.  L'em- 
pereur m'a  chargé  d'improuver  cette  conduite,  i    Sa  Majesté  a  donc 
tout  droit  de  rester  en  possession  des  provinces  prussiennes  ;    mais 
File  tempérera  l'exercice  de  ce  droit  par  des  motifs   de   condescen- 
dance (*t  d'égards  \Kn\v    Leurs  Majestés.  11  donne  ordre  d'évacuer  la 
rive  droite  de  la  Vistule  et  la  reine  pourra  faire  ses  couches  à  Koenigs- 
berg sans  être  inquiétée  pas  le  voisinage  des  armées  françaises.  Tels 
sont.  Monsieur,  tous  les  motifs  de  la  conduite  de  l'empereur  à  l'égard  de 
la  Prusse:  elle  ne  laisse  pas  que  d'être  onéreuse  pour  la  France  même, 
car  il  a  fallu  créer  des  armées  pour  rem|)lacer    celle  qui    reste  en 
Allemagne.   Ainsi    a   été   formée  l'armée   qui  marche  contre  le  Por- 
tugal. File  est  actuellement  assez  avancée  en  Fspagne;  on  ne  s'attend 
à  aucune  résistance.       La  cour  de  Vienne  a  eu  une  politique  plus  sage 
(jue  celle  de  Lisimnno.    D'après   les  insinuations  verbales  faites  ici  à 
son  aml)assa(leur,  elle  s'est  déterminée  à  envover  un  courrier  à  Lon- 
dres,  porteur  d'une  dépêche,  dans  laquelle,  après   avoir  rappelé   ses 
tentatives  souvent  réitérées  pour  disposer  l'Angleterre  à  la    paix,   le 
ministre  comte  de  Stadion  s'exprime  ainsi:        «La  cour  de  Londres 
n'a  répondu  à  ces  démarches   ([ue  par  le  refus  de  la  médiation  de 
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No.  87 »M  la  Russie,  refus  encore  confirmé  par  rexpédition  de  la  Zélande,  mesure 
1807  attentatoire  aux  droits  des  puissances  neutres  et  accompagnée  de 
X  oeni.  déclarations  officielles  diamétralement  en  opposition  avec  les  prin- 
cipes adoptés  par  les  autres  grandes  cours.»  J  Et  enfin,  il  termine 
par  ordonner  à  l'ambassadeur  autrichien  de  faire  la  proposition:  aQue 
la  cour  de  Londres  déclare  sincèrement  la  volonté  d'entrer  en  né- 
gociation  pour  la  paix  maritime  sur  des  bases  convenables  aux. 
intérêts  des  puissances  qui  ont  à  y  prendre  part  et  que,  comme 
témoignage  préalable  de  ses  intentions  à  cet  égard,  elle  ne  se  refuse 
point  à  revenir  complètement  sur  les  mesures  hostiles  qu'elle  a 
prises  contre  la  cour  danoise,  ainsi  que  sur  la  déclaration  dont  il 
les  a  accompagnées  ...  Je  me  vois  forcé  d'ajouter,  quoique  à  re- 
gret, que  Sa  Majesté  vous  prescrit  que,  dans  le  cas  où  la  cour 
d'Angleterre  se  refusât  à  ces  propositions,  on  qu'elle  mît  des  retards 
volontaires  à  sa  réponse,  vous  auriez  à  demander  vos  passeports 
et   à   quitter    Londres   avec    toute   votre   mission.»  Le   courrier 

porteur  de  la  dépêche  est  à  Paris;  l'empereur  lui  permet  de  passer 
par  Calais  pour  se  rendre  à  Londres.  J'ai  invité  M.  de  Tolstoï  à 
profiter  de  cette  occasion  pour  écrire  au  ministre  russe  à  Londres 
et  à  l'engager  à  agir  dans  le  même  sens  que  le  prince  de  Stahrem- 
berg  et  à  appuyer  ses  démarches.  M.  de  Tolstoï  s'est  déterminé  à 
écrire,  quoiqu'il  n'eût  point  de  pouvoirs  à  cet  égard,  pouvoirs  qui 
lui  avaient  été  donnés  pour  Vienne,  mais  non  pour  Londres,  parce 
qu'on  n'avait  pas  supposé  qu'il  pût  y  avoir  un  moyen  de  corres- 
pondre avec  l'Angleterre.  Une  convention  signée  avec  le  ministre 
d'Autriche  et  ratifiée  par  sa  cour  accorde  le  passage  à  travers  les 
états  autrichiens  aux  Russes  de  la  garnison  de  Cattaro.  On  ne  fait 
nulle  attention  au  nombre  de  ces  troupes;  aussi  la  garnison  de  Corfou 
se  trouve  implicitement  comprise  dans  la  convention,  qui  stipule  que 
les  arrangements  relatifs  à  la  subsistance  des  troupes  et  les  paie- 
ments des  secours  qui  leur  seront  fournis  dans  les  états  autrichiens 
seront  convenus  entre  les  deux  cours  de  Vienne  et  de  Saint-Péters- 
bourg. J'en  ai  prévenu  M.  le  comte  de  Tolstoï,  qui  doit  en  écrire 
au  prince  Kourakine.  '  11  ne  reste  donc  rien  à  demander  à  la  cour 
de  Vienne,  mais  il  faut  déterminer  la  Suède  ;  l'empereur  Alexandre 
a  tout  moyen  pour  cela;  sa  volonté  n'est  pas  douteuse;  vous  n'aurez 
donc  qu'à  lui  dire  l'importance  que  l'empereur  meta  cette  mesure,  i 
La  Prusse  a  été  invitée  également  à  déclarer  la  guerre  à  l'Angleterre 
et  son  ministre  me  répond  de  l'empressement  avec  lequel  elle  ac- 
cédera à  la  cause  du  cuntinent.  Ainsi,  le  continent  entier  sera  armé 
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contre  T Angleterre.  \\   La  Porte  persiste  dans  ses  intentions  hostiles  N<>  87 1»». 
à  regard  de  cette  puissance,  et  l'occupation  l'Alexandrie  ne  peut  que      ^^^^ 
l'encourager  à  suivre  le  système  de  l'Europe.  Son  ambassadeur  à      '        * 
Paris  a  reçu  les  pleins  pouvoirs  nécessaires  pour  traiter  de  la  paix 
avec  la  Russie,  sous  la  médiation  de  la  France;  mais  M.  de  Tolstoï 
n'a  aucun  pouvoir  et  les  intentions  de  l'empereur  Alexandre  ne  sont 
pas  encore  bien  connues.  La  Porte  fait  les  démarches  les  plus  pres- 
santes pour  obtenir  l'exécution  de  l'armistice 


No.  87^*°.  —  Scrisoarea    ambasadoruluï    frances    la    Con- 

stantinopoie,  Generalul  Sébastiani,  c&treMa- 
re^alul  Principe  Prosoroffsky,  dinSNoembrie 
1807.  Constantinopole. 

(rr»opHiiin,,  LXXXIX,  p.  aos). 

M.  Paskevitsch,  aide  de  camp  de  S.  M.  l'empereur  de  Russie,  No.  87" 
m'a  remis  la  lettre  que  Votre  Excellence  m'a  fait  l'honneur  de  m'écrire  ^^^ 
de  Fokscliany  le  21  octobre.  |i  L'armistice  conclu  à  Slobosia  entre 
le  ministre  plénipotentiaire  de  la  Sublime  Porte,  sous  la  médiation 
de  M.  le  colonel  Guilleminot,  ne  m'a  été  connu  qu'après  sa  conclu- 
sion. Ce  colonel  français,  qui  venait  de  la  grande  armée  avec  des 
instructions  de  ma  cour,  a  pendant  toute  la  négociation  rempli  les 
devoirs  de  l'envoyé  d'une  cour,  non-seulement  médiatrice,  mais  sin- 
cèrement attachée  à  la  cour  de  Pétersbourg.  Ce  n'est  que  par  la 
lettre  de  Votre  Excellence  et  par  la  copie  de  celle  de  M.  le  général 
Savary  à  M.  le  colonel  Guilleminot,  qui  y  était  jointe,  que  j'ai  connu 
d'une  manière  positive  le  refus  de  S.  M.  l'empereur  Alexandre  de 
ratifier  rarmistice  de  Slobosia  et  la  volonté  de  ce  prince  auguste 
pour  la  suppression  ou  la  modification  de  quelques  articles.  Ma  cour, 
n'ayant  pas  pu  prévoir  (ju'un  armistice,  que  M.  de  LaschkarelT  avait 
conclu  avec  toute  la  maturité  d'une  longue  discussion,  ne  serait  pas 
ratifié,  no  m'a  donné  aucun  ordre  qui  soit  relatif  à  cet  objet.  Si 
toutes  les  instructions  que  j'ai  reçues  de  ma  cour,  si  tous  les  ordres 
(jui  m'ont  été  transmis  depuis  la  paix  de  Tilsit  ne  me  parlaient  pas 
de  Tunion  intime  qui  existe  entre  S.  M.  Napoléon-le-Grand  et  S.  M. 
l'empereur  Alexandre  et  ne  me  prescrivaient  de  saisir  toutes  les 
occasions  de  donner  des  preuves  de  l'amitié  de  mon  souverain  pour 
la  personne  de  l'empereur  Alexandre,  je  n'aurais  ni  dû,  ni  pu  entre- 
tenir la  Sublime  Porte   de  l'utilité   et  du  besoin   de   revenir  sur  cet 
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No.  87"«.  armistice.    ;|    J*ai  donc  fait  connaître  au  divan  la  lettre  qui  m*a  été 
1807     adressée  par  Votre  Excellence.  Déjà  il  était  informé  des  objets  qu'elle 
"  ^^^'  renferme,  par  celle  que  Votre  Excellence  a  écrite  au  grand-visir.  Voici, 
prince,  ce    que  j*ai   pu   observer  et   ce  qui   m*a  été  répondu.    !'    La 
Sublime  Porte   a  vu  avec   autant  de   surprise  que  de  peine   que  la 
cour  de  Russie   n*ait  pas   voulu  ratifier   cet   armistice   et  que  l'éva- 
cuation des  deux   provinces   n'ait  pas  encore  eu  lieu.    La  Sublime 
Porte  m*a  répondu  que  M.  de  Laschkarefl,  muni  do  pleins  pouvoirs, 
avait  traité  avec   liberté  et   que  toutes   les   stipulations   avaient  été 
réglées  sans   surprise  et  en  présence  de  M.  le  colonel  Guilleminot; 
que  M.  le  général  Meyendorff  avait  ratifié  cet  armistice  et  cfue  la  Su- 
blime, Porte,  à  ma  sollicitation,  en  avait  exécuté  les  conditions,  en  faisant 
repasser  son  armée  sur  la  rive  droite  du  Danube  et  en  mettant  en 
liberté  et  renvoyant  à  Odessa  tous  les  prisonniers  russes  ;  que  revenir 
sur  un  armistice   aussi  authentique  et  déjà   exécuté  par  elle,  c'était 
même  blesser  la  cour  de  France,   qui  y  avait  pris  part  ;   que  l'éva- 
cuation des   provinces  de   Moldavie  et   de  Valachie   étant   d'ailleurs 
stipulée  par  le  traité  de  Tilsit,   cette  évacuation  aurait  déjà  dû  être 
faite.  Mais  que  pour  donner  encore  une  nouvelle  preuve  de  déférence 
et  d'égards  à  l'interposition   des  bons  offices   de  la  France,  d'amour 
pour  la  paix  et   de  son  désir  d'un  rapprochement  avec  la   cour  de 
Russie,  la  Sublime  Porte  consent  à  ce  que  l'article  de  l'armistice  qui 
prescrit  la  restitution  réciproque  des  vaisseaux  pris  de  part  et  d'autre 
soit  supprimé,    i   Quant  à  l'article  qui  fixe  le  commencement  d'avril 
pour  l'époque  de  la  cessation  de  l'armistice  en    cas  que  la  paix  dé- 
finitive ne  soit  pas  encore  conclue,  je  n'ai  pu,  ni  dû  demander  qu'on 
en  rapprochât   le   terme,   par   une  raison  très  simple  et   (jue  Votre 
Excellence   elle-même  trouvera   juste.  S.  II.  Sultan  Mustapha  ayant 
demandé  à  l'empereur  Napoléon  que  sa  médiation  pour  la  paix  entre 
la  Sublime  Porte  et  la  Russie  s'exerçât  à  Paris  et  ayant  envoyé  des 
pleins  pouvoirs  pour  cet  objet  à  son  ambassadeur  en  France  Muhib 
eflendi,  la  distance  des    deux  cours  est  telle  qu'elle  exige  ce   temps 
pour  achever  l'œuvre   salutaire  de  la  paix.   Pour  ce  qui  regarde  les 
Servions,  S.  H.,  voulant  employer  tous  les  moyens  de  douceur  et  de 
paternité  pour  ramener  ses  peuples  à  leur  devoir  et  à  la  soumission 
qu'ils  lui  doivent  et  ayant  déjà  pris  des  mesures  de  conciliation  pour 
cette  pacification,  aucune  hostilité  ne  sera  commise  contre  eux  avant 
la  paix  définitive.    S.  H.  en  prend  l'engagement  par    mon  organe  et 
Elle  le  prend    également  par   l'organe  de   son  ambassadeur  à  Paris 
vis-à-vis  de   M.  le  comte  de  Tolstoy.    Mais  Elle  croit  incompatible  à 
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son  honneur  et  sa  dignité  de  faire  encore  un  traité,  dans  lequel  il  No.  87»«. 
serait  question  de  ses  sujets.  La  Sublime  Porte  m'a  fait  sentir  d'ail-  ^f^** 
leurs  qu  elle  trouverait  moins  de  dispositions  chez  les  chefs  des  Ser-  *  ^®'"* 
viens  pour  faire  cesser  leur  révolte,  s'ils  savaient  qu'elle  no  peut  en 
aucune  manière  employer  des  moyens  de  rigueur  et  de  répression, 
quoiqu'elle  soit  bien  décidée  à  n'en  employer  aucun  avant  la  paix 
définitive  et  à  mettre  en  usage  tous  les  moyens  possibles  de  douceur 
pour  arriver  à  une  prompte  pacification.  ,  Quant  au  poste  du  Cartal 
et  à  l'île  du  Danube  que  des  Turc?  occupent,  la  Sublime  Porte  a 
déjà  donné  des  ordres  pour  que  l'une  et  l'autre  de  ces  positions 
fussent  évacuées  aussitôt  que  Vr)tre  Excellence  aurait  commencé  l'éva- 
cuation de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie;  et  le  gouvernement  a 
enjoint  à  tous  les  commandants  des  postes  de  la  rive  droite  du 
Danube,  depuis  Orsova  juscju  a  la  mer  Noire,  de  défendre  sous  les 
peines  les  plus  sévères  à  leurs  troupes  de  passer  sur  la  rive  gauche. 
Votre  Excellence  peut  rassurer  les  peuples  des  deux  provinces,  aucune 
troupe  turque  n'y  entrera  et  la  Sublime  Porte  observera  scrupu. 
lousement  la  stipulation  du  traité  de  Tilsit  et  de  l'armistice,  qui  leur 
en  donnent  la  garantie.  La  Sublime  Porte  ne  doute  point  que  les 
deux  provinces  no  soient  évacuées  et  moi-même,  en  ma  qualité  de 
ministre  d'une  j)uissance  médiatrice,  je  ne  puis  m'empêcher  de  le 
demander  instamment  et  de  croire  que  cette  évacuation  aura  lieu 
incessamment.  Voici,  M.  le  maréchal,  ce  que  j'ai  pu  faire,  et  je  ne 
cache  point  à  Votre  Kxcîellence  que  c'est  avec  une  extrême  dilTiculté 
(jue  je  suis  parvenu  à  obtenir  la  suppression  d'un  article,  qui  assurait 
à  la  Sublime  Porto  la  restitution  d'un  bâtiment  de  haut  bord  qu'elle 
<lésirait  recouvrer.  Si  \'otre  Excellence  est,  comme  je  l'espère,  contente 
de  cet  arrangement,  elle  peut  me  le  mander  par  le  retour  du  tar- 
tare  et  la  Sublime  Porte  expédiera  aussitôt  à  Votre  Excellence,  par 
le  canal  du  reis-eriVndi,  ministre  des  atïaires  étrangères,  un  acte 
authenti([ue  i)ortanl  suppression  de  cet  article,  ou  si  Votre  Excellence 
l'aime  mieux,  un  nouvel  armistice  signé  et  dans  lequel  l'article  en 
<juestion  ne  se  trouvera  point.  La  Sublime  Porte  ayant  retiré  depuis 
longtemps  à  (îalib  eiïendi  ses  pleins  pouvoirs  et  cette  alïaire  n'exi- 
geant point  une  négociation,  elle  désire  de  la  voir  terminée  d'une 
manière*  aussi  simple  et  aussi  courte.  Heureux,  M.  le  maréchal,  si 
j'ai  pu  r<Mn|)lir  les  désirs  de  S.  M.  l'empereur  Alexandre,  dont 
j'admire  les  hautes  ([ualités  et  à  qui  je  désire  de  donner  toujours 
des  preuves  de  mon  profond  res|)ect,  je    dois    remercier    Votre  Ex- 
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No.  87»«.  cellence  do   m'avoir  donné   lieu  de  connaître   M.   Paskevitsch,    dont 
^  ^^     j'ai  su  apprécier  les  qualités.   J'espère  (|u'il  aura  été  content  de  son 
*  voyage  et  de  la  réception  que  les  Turcs  lui  ont  faite. 


No.   87*^^  —  Extract  din  dépeça  ministruluï  Helatiunilor 

exterioaro  al  Francieï,  de  Champagny,  câtre 
trimisul  frances  la  Petersburg,  Generalul 
Savarv,  din  10  Noembrie  1807.  Fontainebleau. 

((VfOpilHh-l.,  Lxxxrii,   p.  210). 

No.  87'".  Monsieur,  je  profite  de  Toccasion  d'un  courrier  de  M.  le  comte  de 
18()7  Tolstoï,  pour  vous  entretenir  de  nos  relations  actuelles  avec  la  Turquie; 
elles  ne  laissent  pas  que  d'ôtre  pénibles  pour  Tempereur,  par  les  ré- 
clamations qui  lui  sont  adressées,  tant  pour  l'exécution  de  l'armistice, 
que  pour  l'ouverture  de  la  négociation  pour  la  paix,  et  par  la  diffi- 
culté d'y  répondre  d'une  manière  nette  et  satisfaisante.  Chaque  cour- 
rier qui  arrive  de  Turcjuie  apporte  de  nouvelles  plaintes  et  de  nou- 
velles demandes.  Je  joins,  pour  votre  instruction,  une  copie  des 
pièces  que  j'ai  reçues  hier.  A  peine  M.  de  Tolstoï  est-il  été  ar- 
rivé, que  l'ambassadeur  turc  s'est  adresé  à  moi  pour  savoir  si  l'am- 
bassadeur russe  était  autorisé  à  traiter  de  la  paix  avec  lui.  Il  a  bien 
fallu  lui  dire  que  non,  et  je  ne  puis  vous  exprimer  à  combien  de 
plaintes  et  de  réclamations  cette  réponse  a  donné  lieu.  Je  suis 
loin  de  vous  inviter  à  communiquer  ces  détails  à  Tcmpereur  Ale- 
xandre. S.  M.  veut  épargner  à  son  grand  allié,  objet  de  son  afïection 
particulière,  jusqu'à  l'ennui  (fue  pourrait  occasionner  cette  opposi- 
tion à  des  vues  qui  ne  sont  pas  encon^  bien  connues.  11  préfère  en 
avoir  seul  le  désagrément.  C'est  par  le  même  motif  (juc  j'en  ai  très- 
peu  parlé  à  M.  le  comte  de  Tolstoï.  Mais  cela  ne  peut  qu'ajouter 
au  désir  de  l'empereur  de  voir  l'empereur  Alexandre  s'expliquer  et 
de  connaître  ses  vues  dans  toute  leur  étendue.  Jusque-là  et  juscju'à 
ce  que  la  Prusse  ait  rempli  ses  engagements,  les  états  prussiens  ne 
seront  pas  évacués.  Cependant,  dans  ce  moment,  nos  troupes  doivent 
avoir  abandonné  la  rive  droite  de  la  Vistulc  et  rien  n'empêche  (jue 
le  roi  de  Prusse  ne  se  rende  à  Koenigsbcrg 
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No.  87*^^. — Instruc^iuriile  date  lui  de  Caiilaincourt,  am- 

basadorul  Francieï   la  Petersburg,  în  12   No- 
embrie  1807.    Paris. 

(Albert  Vanclal,  loc.  cit.,  I,  p.  608.  —  CÔOimiIICl.,   LXXXVIII,  p.  292) 

M.  Tolstoï  paraît  n'avoir  eu  aucune  instruction  particulière  sur  No.  87*». 
la  manière  d'exécuter  le  traité  de  Tilsit,  et  une  instruction  propre  ^  ^^^ 
à  faire  connaître  les  vues  de  l'empereur  Alexandre  semblait  néces- 
saire, j.  L'empereur  de  Russie  a  accepté  la  médiation  de  l'empereur 
Napoléon  pour  faire  sa  paix  avec  la  Turquie,  la  Turquie  l'a  acceptée 
et  son  ambassadeur  à  Paris  a  des  pleins  pouvoirs  pour  la  conclure. 
M.  de  Tolstoï  n'a  point  de  pouvoirs.  La  négocLaUon  ne  peut  donc 
avoir  lieu;  ce  qui,  joint  à  l'occupation  actuelle  de  la  Valachie  et  de 
la  Moldavie  et  aux  ouvertures  faites  par  le  comte  de  Roumiantsof 
au  général  Savary,  ainsi  qu'aux  mouvements  de  l'armée  russe,  porte 
ù  penser  que  la  Russie  a  des  vues  sur  ces  deux  provinces.  L'em- 
pereur n'est  pas  très-opposé  à  cette  occupation  de  la  Valachie  et  de 
la  Moldavie  par  les  Russes.  Sous  quelques  rapports,  elle  peut  servir 
ses  intérêts,  en  le  mettant  dans  le  cas  de  recevoir  l'équivalent  par  la 
possession  de  quelques  provinces  prussiennes  de  plus,  ce  qui,  en 
atTaiblissant  encore  cette  monarchie,  consolide  le  système  fédératif 
de  l'empereur.  A  cette  considération  se  joint  celle  que,  dans  l'état  de 
<lécadence  où  se  trouve  la  Porte,  ces  provinces  sont  comme  per- 
dues pour  elle;  on  ne  peut  espérer  qu'elle  en  tire  les  ressources 
(ju'elles  peuvent  fournir;  le  pays  sera  ravagé,  ses  habitants  seront 
l)illés  et  vexés  par  les  deux  partis;  les  cris  et  les  plaintes  retentiront 
aux  oreilles  do  rempercur.  II  sera  appelé  à  intervenir  dans  des  que- 
relles sans  cesse  renaissantes,  et  l'amitié  de  la  France  et  de  la  Russie 
serait  en  danger  d'être  troublée.  D'un  autre  côté,  l'intérêt  per- 
sonnel (le  l'empereur  de  Russie  exige  ([u'il  ait  entre  ?es  mains  des 
terres  et  des  biens  pour  donner  à  ses  officiers.  11  faut  qu'il  puisse 
«e  glorifier  aux  yeux  de  ses  peuples  d'avoir,  comme  ses  prédéces- 
seurs, accru  son  empire:  mais  s'il  retient  la  Valachie  et  la  Moldavie, 
le  traité  de  Tilsit  est  violé  en  apparence,  et  cette  violation  ne  peut 
pas  être  au  j)rofit  d'une  seule  des  parties  contractantes.  II  faut  une 
compensation  à  rempercur,  et  il  ne  peut  la  trouver  que  dans  une 
partie  des  états  dv,  la  Prusse,  dont  le  traité  stipule  la  restitution, 
partie  égale  en  population,  en  richesses,  en  ressources  de  tout  genre 
aux  deux  provinces  tur([ues.  De  cette  manière,  l'allié  de  la  France, 
'allié  de  la  Russie  éprouveraient  une  perte  égale.  Tous  les  deux  seraient 
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No.  87»»*.  également  déchus  de  Tétat  où  les  avait  laissés  le  traité  de  Tilsit. 
1807  YjB.  Prusse,  il  est  vrai,  n'aurait  plus  qu*unc  population  de  deux  niil- 
'  lions  d'habitants;  mais  n'y  en  aurait-il  pas  assez  pour  le  bonheur  de 
la  famille  royale  et  n'cst-il  pas  de  son  intérêt  de  se  placer  sur-le- 
champ  et  avec  une  entière  résignation  parmi  les  puissances  inféri- 
eures, lorsque  tous  les  eftbrts  pour  reprendre  le  rang  qu'elle  a  perdu 
ne  serviraient  qu'à  tourmenter  ses  peuples  et  à  nourrir  d'inutiles 
regrets?  Probablement,  on  vous  insinuera  à  Pétersbourg  que  l'em- 
pereur peut  prendre  lui-même  cette  compensation  dans  les  province.s 
turques  les  plus  voisines  de  son  royaume  d'Italie,  telles  que  la  Bosnie^ 
l'Albanie.  Vous  devez  repousser  tout  arrangement  de  ce  genre;  il 
ne  peut  convenir  à  l'empereur.  Il  entraîne  des  conséquences  qu'on  no 
prévoit  pas.  Ces  provinces  seraient  à  conquérir  par  l'empereur  ;  elles  ne 
sont  point  entre  ses  mains,  comme  la  Valachie  et  la  Moldavie  sont  main- 
tenant entre  les  mains  des  Russes.  Il  faudrait  donc  combattre  pour  les 
conquérir  et  combattre  encore  pour  les  garder,  car  les  préjugés  de  ces 
pays  et  le  caractère  des  habitants  mettraient  beaucoup  d'obstacles  à  uno 
possession  tranquille.  Ces  provinces  ne  seraient  pas  une  acquisition  pré- 
cieuse pour  l'empereur.  Elles  sont  peu  riches,  sans  commerce,  sans 
industrie  et  par  leur  position  très-dilïîciles  à  rattacher  au  centre 
principal  de  son  empire.  Par  cette  prétendue  compensation,  on  ne 
léguerait  à  l'empereur  (ju'une  source  de  tracasserie  à  terminer  par 
les  armes,  sans  profit  et  sans  gloire.  Des  consé((uences  plus  graves 
en  seraient  le  résultat  :  la  destruction  de  l'empire  ottoman.  Ainsi 
entamé  dans  le  nord  et  le  couchant,  il  serait  impossible  qu'il  se 
soutînt  davantage.  La  soustraction  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie 
ne  lui  ote  rien  de  sa  force;  il  y  a  vingt  ans  (jue  ces  deux  provin- 
ces, soumises  à  l'influence  russe,  sont  perdues  pour  lui.  Mais  si  cette 
perte  est  suivie  de  la  séparation  des  provinces  occidentales,  l'empire 
est  frappé  au  c(t*ur,  le  reste  d'opinion  ((ui  hi  soutient  est  détruit,  la 
Porte  ottomane,  menacée  par  les  Russes  d'un  coté,  attaquée  i)ar  les 
Français  de  l'autre,  a  cessé  d'exister.  Cette  chute  de  rcmpire  ottoman 
peut  être  désirée  par  le  cabinet  de  Pétersbourg,  on  sait  qu'elle  est 
inévitable;  mais  il  n'est  point  de  la  politique  des  deux  cours  impé- 
riales de  l'accélérer.  Elles  doivent  la  reculer  jus(ju'au  moment  où  le 
partage  de  ces  vastes  débris  pourra  se  taire  d'une  manière  ])lus  avan- 
tageuse pour  l'une  et  pour  l'autre  et  où  elles  n'auront  pas  à  craindre 
qu'une  puissance,  actuellement  leur  ennemie,  s'en  approprie,  par  la  pos. 
session  de  l'Egypte  et  des  îles,  les  plus  riches  dépouilles.  C'est  la  plus 
forte  objection  do  l'empereur  contre  'le  partage  de  l'empire  ottoman 
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(Addition  dictée  par  l'empereur:)  ,  «Ainsi,  le  véritable  désir  de  Tompereur  No.  87"*. 
dans  ce  moment  est  que  Tempire  ottoman  reste  dans  son  intégrité  ^^"^ 
actuelle,  vivant  en  paix  avec  la  Russie  et  la  France,  ayant  pour  limites  le 
thalweg  du  Danube,  plus  les  places  que  la  Turquie  a  sur  ce  fleuve,  telles 
qu'Ismaïl  etc.,  si  toutefois  la  Russie  consent  que  la  France  acquière 
sur  la  Prusse  une  augmentation  pareille.  ,  «Cependant,  il  est  possible 
que  ridée  du  partage  de  Tempire  ottoman  soit  décidée  à  Saint-Péters- 
bourg. Dans  ce  cas,  l'intention  de  l'empereur  est  de  ne  i)oint  trop 
choquer  cette  cour  sur  cet  objet,  préférant  faire  ce  partage  seul  avec 
elle,  de  manière  à  donner  à  la  France  le  plus  d'influence  possible 
dans  ledit  partage,  que  de  porter  les  Russes  à  y  faire  intervenir 
l'Autriche.  Il  ne  faut  donc  point  se  refuser  à  ce  partage,  mais  dé- 
clarer qu'il  faut  s'entendre  verbalement  sur  cet  objet»  jl  Rappelez  à 
l'empereur  Ak*xandre  les  conversations  ((u'il  a  eues  sur  ce  sujet  avec 
S.  M.  et  comment  les  deux  empereurs  sont  convenus  de  ne  rien 
entreprendre  à  cet  égard  ((u'après  s'en  être  entendus,  soit  dans  le 
voyage  à  Paris  <(ue  doit  faire  l'empereur  Alexandre,  soit  dans  tout 
autre  point  où  les  deux  souverains  doivent  se  réunir.  Mais  si  ces 
vues  de  partage  existent,  tirez-en  au  moins  cette  conséquence,  que 
l'empereur  des  Français  ne  doit  point  évacuer  la  rive  gauche  de  la 
Vistulo,  afin  d'être  prêt  à  tout  événement;  et  lorsqu'on  vous  parlera 
do  l'Albanie  et  de  la  Bosnie  comme  objet  de  compensation  pour  l'em- 
pereur, faites  sentir  l'inégalité  de  cette  compensalion  et  ses  dangers 
et  revenez  sur  la  possession  de  (|ue]([iies  provinces  prussiennes  de 
plus,  comme  objet  d'un  arrangement  parfaitement  égal,  convenable  à 
tous  les  intérêts,  d'une  exécution  prompte  et  facile  et  sans  aucune 
de  ces  conséquences  que  la  politique  la  plus  prévoyante  ne  peut 
prévoir,  ni  prévenir.  L'empereur  ne  peut  désarmer,  lors<|ue  de  .si 
grands  intérêts  sont  encore  en  balance.  La  Russie  occupe  les  places 
du  Dniester,  la  N'alachie  et  la  Moldavie,  et  renforce  ses  armées  de 
ce  coté,  loin  de  songer  à  les  rappeler.  L'empereur,  ([ui  a  toute  con" 
lianciî  dans  rein|)ereur  Alexandre,  veut  bien  régler  sa  marche  sur  la 
sienne,  mais  il  faut  (|ue  les  deux  empires  marchent  d'un  pas  égal. 
Tel  sera  le  principe  do  la  conduite  de  l'empereur.  Raison,  justice, 
prudence,  ne  lui  |)ermettent  pas  de  prendre  un  autre  parti  et  aucun 
obstacle  n(î  ])ourra  le  détourner  de  cette  route.  L'empereur    ne 

désarmera  pas.  Il  n'évacuera  les  états  prussiens  ((ue  ([uand  les  né* 
gociations  pour  la  |)aix  avec  la  Turquie  seront  commencées  et  que 
r«MTipereur  TAlexandre  aura  déclaré  ((ue  son  intention  est  de  resti- 
tuer la  Valachie  et  la   Moldavie,  ou  bien    il    évacuera   partiellement, 
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yo.  87"».  lorsque  les  arrangements  dont  je  vous  ai  parlé,  arrangements  relatifs 
1807  ^  yj^  nouvel  état  de  choses,  auront  été  convenus  entre  les  deux  puis- 
^"^'sances.  L'empereur  est  prêt  pour  l'un  et  pour  Tautre  parti.  L'un  et 
Tautre  lui  conviennent.  En  regardant  comme  plus  avantageux  à  la 
Russie  l'arrangement  qui  lui  laisserait  la  Valachie  et  la  Moldavie,  il 
le  préférerait  par  cette  unique  raison;  mais  il  faudrait,  au  préalable, 
s'entendre  sur  les  conditions  de  l'arrangement  et  sur  la  forme  à  lui 
donner.  Il  faudrait,  sur  les  bases  que  je  vous  ai  développées,  qu'il 
fût  fait  une  convention  interprétative  du  traité  de  Tilsit,  que  vous  seriez 
autorisé  à  signer.  Elle  garantirait  à  la  Porte  l'intégrité  des  provinces 
qui  lui  seraient  laissées.  Cette  convention  resterait  secrète.  Chacun 
des  deux  empereurs  énoncerait  d'une  manière  publi((ue  son  refus 
d'évacuer  telle  ou  telle  province,  sous  de  spécieux  prétextes,  et  on 
arriverait  à  faire  à  Paris,  d'une  part,  un  traité  entre  la  Russie  et  la 
Turquie,  sous  la  médiation  de  la  France,  de  l'autre  part,  une  con- 
vention entre  la  France  et  la  Prusse,  sous  la  médiation  de  la  Russie, 
pour  sanctionner  les  arrangements  qui  auraient  été  convenus  secrè- 
tement entre  les  deux  grandes  puissances.  Telles  sont  donc,  sur 
ce  point  important  de  politique,  les  intentions  de  l'empereur.  Ce  qu'il 
préférerait  à  tout  serait  que  les  Turcs  pussent  rester  en  paisible  pos- 
session de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie.  Cependant,  le  désir  de  mé- 
nager le  cabinet  de  Saint-Pétersbourg  et  de  s'attacher  de  plus  en  plus 
l'empereur  Alexandre  ne  l'éloignent  pas  de  lui  abandonner  ces  deux 
provinces,  moyennant  une  juste  compensation  à  prendre  dans  les  pro- 
vinces prussiennes;  et  enfin,  quoique  très-éloigné  du  partage  de  l'em- 
pire turc  et  regardant  cette  mesure  comme  funeste,  il  ne  veut  pas 
qu'en  vous  expliquant  avec  l'empereur  Alexandre  et  son  ministre 
vous  la  condamniez  d'une  manière  absolue,  mais  il  vous  prescrit  de 
représenter  avec  force  les  motifs  qui  doivent  en  faire  reculer  l'épo- 
que. Cet  antique  projet  de  l'ambition  russe  est  un  lien  ((ui  peut  attacher 
la  Russie  à  la  France  et,  sous  ce  point  de  vue,  il  faut  se  garder 
de  décourager  entièrement  ses  espérances.  ||  J'ai  d'abord  appelé 
votre  attention  sur  cet  objet  de  la  mission  que  vous  avez  à  remplir, 
puisqu'il  est  le  plus  important  par  ses  conséquences  et  celui  qui  em- 
brasse le  plus  d'intérêts,  mais  il  n'est  pas  le  premier  di^nt  vous  ayez 
à  vous  occuper.  Avant  d'en  venir  là,  il  faut  (juc  la  Russie  ait  dé- 
claré la  guerre  à  l'Angleterre.  La  conduite  de  l'Antrleterre  dans  la 
Baltique  est  seule  un  motif  de  guerre  et  le  prétexte  le  plus  spécieux. 
La  Russie  affaiblirait  sa  propre  dignité,  si  elle  soullrait,  sans  le  venger, 
un  pareil  attentat  dans   une   mer   dont   elle  protèiro   rindépcndance. 
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Elle  alTaiblirait  sa  considération  au-dehors,  sa  puissance  au-dedans.  No.  87»". 
La  guerre  dût-elle  être  immédiatement  suivie  de  la  paix,  il  faut  ^^^ 
<(u'elle  soit  déclarée,  que  le  ministre  russe  à  Londres  soit  rappelé,  Noem. 
<[U6  l'ambassadeur  anglais,  soit  chassé.  Ce  devoir  est  imposé  à  la 
Russie,  non-seulement  par  toutes  les  convenances  politiques,  mais 
ijncore  par  le  traité  de  Tilsit,  qui  lui  en  fait  une  obligation  expresse. 
Il  est  impossible  de  douter  qu'elle  ne  soit  remplie  au  moment  où 
vous  arriverez  à  St.  Pétersbourg.  La  Russie  devra  alors  faire  déclarer 
la  Suède  pour  la  cause  commune  et  Ty  contraindre  en  cas  de  refus. 
La  Suède  doit,  comme  la  Russie,  défendre  l'indépendance  de  la  Bal- 
tique. Le  Danemark,  par  le  traité  qu'il  vient  de  conclure  avec  la 
France,  a  pris  l'engagement  de  s'unir  aux  mesures  qui  auront  pour 
objet  de  forcer  la  Suède  à  prendre  parti  pour  le  continent  Faites 
connaître  que,  si  la  chose  est  jugée  absolument  nécessaire,  une  armée 
française  et  danoise  sera  prête  à  entrer  en  Scanie  par  la  Norwège, 
lorsque  la  Russie  envahirait  la  Finlande.  ||  L'Autriche  a  d'elle  même 
et  d'après  de  simples  insinuations  verbales  adhéré  aux  vœux  de  la 
l'Vance.  Vous  trouverez  ci-joint  un  extrait  de  la  dernière  dépêche 
de  ce  cabinet  au  prince  Stahremberg,  qui  doit  amener  le  prompt  dé- 
part de  cet  ambassadeur,  et  l'Autriche  va  être  en  guerre  avec  l'An- 
gleterre. Grand  et  puissant  elTet  de  l'alliance  des  deux  premières  puis- 
sances du  globe  !  A  leur  voix,  le  continent  se  lève  tout  entier  et  va, 
au  gré  de  leurs  désirs,  se  coaliser  contre  l'ennemi  du  continent.  Cet 
<Hat  de  guerre  de  tant  de  puissances  contre  ces  insulaires,  qui  anéantira 
leur  commerce,  paralysera  leur  industrie,  rendra  stérile  i)Our  eux  la 
mer,  le  plus  fertile  de  leurs  domaines,  est  une  belle  conception  et  le 
plan  le  plus  vaste,  comme  le  plus, diflicile  à  exécuter.  Il  est  exécuté. 
On  peut  en  attendre  d'utiles  résultats,  ce  qui  n'empêchera  pas  d'y 
joindre  un  plan  d'opérations  actives,  auxquelles  serviraient  les  Hottes 
dont  on  i)eut  encore  disposer.  On  pourra  songer  à  une  expédition  dans 
les  Indes;  plus  elle  paraît  chimérique,  plus  la  tentative  qui  en  serait  faite 
(et  que  ne  peuvent  la  France  et  la  Russie!)  é|)0uvanterait  les  Anglîiis. 
La  terreur  semée  dans  les  Indes  anglaises  répandrait  la  confusion  à 
Londres  et,  certainement,  (|uarante  mille  Français,  auxquels  la  Porte 
aurait  accordé  passage  par  Constantinople,  se  joignant  à  quarante  mille 
Russes  venus  par  h».  Caucase,  sulliraient  pour  épouvanter  l'Asie  et 
j)our  en  taire  la  c(>n(|uête.  C'est  dans  de  pareilles  vues  (jue  l'em- 
pereur a  laissé  l'ambassadeur,  ((u'il  avait  nommé  pour  la  Perse,  se 
rendre  à  sa  destination.  H  me  reste  à  vous  entretenir  d'autres 
objets,  ((ui  ont  un  rapport  moins  direct  avec  la  politique  et  dont  l'idée 

(Acte  ci  I)tnMnn«'nt<.*)-  42 
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No.  87"«.  n'a  pu  être  suggérée  à  l'empereur  que  par  son  extrême  sollicitude 
1807  pQ^p  jgg  intérêts  de  Vempereur  Alexandre.  La  Russie  éprouve  un 
grand  mal-être  par  le  résultat  des  dettes  qu'elle  a  faites  pendant  la 
dernière  guerre  ;  la  gu^re  maritime  va  accroître  cet  embarras,  en  la 
privant  de  ses  débouchés  ordinaires.  L'enrïpereur  propose  d'y  sup- 
pléer^  en  faisant  faire,  dans  le  courant  do  Thiver  ou  au  printemps^ 
des  achats  pour  plusieurs  millions  de  bois  de  mâtures  et  autres 
objets  d'approvisionnements  pour  la  marine.  Ces  objets  seraient  payés 
aussitôt  qu'ils  seraient  fournis  ;  ils  resteraient  en  dépôt  dans  les  ports 
de  Russie  jusqu'au  moment  où  le  transport  en  deviendrait  possible^ 
mais  il  faudrait  que  ce  dépôt  fût  sacré  et  qu'on  donnât  toute  garantie 
que,  même  en  cas  de  guerre  entre  les  deux  empires,  il  n'y  serait 
porté  aucune  atteinte  et  que  les  agents  français  chargés  de  sa  garde 
et  do  sa  surveillance  jouiraient  de  toute  liberté  et  de  toute  sûreté,  r 
L'empereur,  clans  les  mêmes  vues,  se  propose  de  faire  construire 
trois  vaisseaux  de  74  canons  dans  les  ports  de  Russie;  mais  il  de- 
manderait une  pareille  garantie,  j  Ces  mesures  occuperaient  des  bras^ 
verseraient  de  l'argent  dans  le  pays  et  seraient  propres  à  prévenir 
quelques  mécontentements.  Elles  doivent  être  agréables  à  l'empereur 
Alexandre,  et  c'est  sous  ce  point  de  vue  ((u'il  faut  les  présenter. 
L'empereur  tient  à  l'exécution  de  traité  de  commerce  do  1787,  traité 
qui  n'est  ni  avantageux  ni  désavantageux  à  la  France  et  dont  la  durée 
n'est  pas  expirée;  mais  dans  son  esprit  de  modération  et  d'équité, 
l'empereur  ne  réclame  pas  pour  les  Français  des  privilèges  inusités 
dans  d'autres  pays.  Il  ne  s'opposerait  pas  à  un  système  général,  ([ue 
parait  avoir  embrassé  le  ministère  russe  et  qui  a  pour  objet  la  des- 
truction des  corporations  de  négociants  étrangers.  Il  désire  que  la 
nation  française  soit  toujours  la  mieux  traitée,  mais  non  au  détriment 
des  négociants  russes  et  d'une  manière  opposée  aux  vues  de  l'ad- 
ministration. Tous  les  règlements  qui  sont  surtout  nuisibles  aux  An- 
glais lui  paraîtront  convenables.  11  est  utile  que  les  commerçants 
français  soient  favorisés.  11  est  plus  utile  encore  que  le  commerce 
anglais  soit  soumis  à  des  entraves  et  totalement  découragé. 
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No.  87^^^ — Extract  din  dépeça  Comiteluï  de  Metternich, 

ambasadorul  austriac  la  Paris,  câtre  Comi- 
tele  de  Stadion,  ministrul  Afacerilor  strâine 
al  Austrieï,  din    12   Noembrie  1807    Paris. 

(Mvmoircs  de  Metteriiicli,  éd.  nlltMnandc,  II,  No.  loo,  p.  140). 

M.  le  Comte  de  Tolstoy  est  arrivé  à  Paris  lo  1-er  Novembre,  ac-  No.  87"». 
compagne  de  M.  de  Nesselrode,  conseiller  d'ambassade,  d'une  demi-  ^^^ 
donzaine  d'attacbés  et  d'un  aide  de  camp.  ||  ....  11  me  serait  dif- 
ficile de  peindre  à  Votre  Excellence  la  simplicité  et  la  franchise 
parfaite,  avec  lesquelles  il  s'est  explique  vis-à-vis  de  moi.  Il  me  répéta 
ce  qu'il  m'avait  fait  dire  par  le  comte  de  Nesselrode,  que  ses  in- 
structions lui  prescrivait  de  s'en  tenir  entièrement  à  moi.  Il  ajouta 
pouvoir  me  dire  tout-à-fait  confidentiellement  que  l'empe- 
reur son  maître  se  souvenait  avec  plaisir  de  m'avoir  connu  person- 
nellement dans  des  moments  où  de  grands  espoirs  avaient  lié  les  deux 
empires;  ([ue  la  position  de  la  Russie  et  de  rAutriche  n'avait  fait 
qu'empirer  depuis,  mais  que  nous  étions  heureusement  encore  de- 
bout et  qu'il  comptait  sur  l'amitié  que  je  témoignerais  ici  à  son  am- 
bassadeur  Voulant  le  sonder  sur  le  degré  de  confiance  qu'il  me 

montrerait  par  rai)port  à  la  Turquie,  je  lui  dis  que  j'avais  appris  ici 
de  source  sûre  que  le  sort  de  ce  pays  allait  être  mis  sur  le  tapis. 
«V^ous  allez  donc  faire  ici  votre  paix  avec  la  Porto?»  lui  demandai- 
je.  —  «Oui»,  me  répondit-il,  «mais  c'est  de  toutes  les  négociations 
la  plus  facile,  parce  cfue  nous  ne  voulons  rien.  Je  désirerais  ([ue  vous 
eussiez  pu  voir  les  mines  étonnées  de  ces  messieurs,  quand  je  leur 
ai  dit,  de  la  manière  la  plus  ronde  et  la  plus  simple,  ((ue  nous  ne 
demandions  aucune  cession  à  la  I^orte.  Je  sais  que  Ton  croit  égale- 
ment chez  vous  ((ue  nous  voulons  acquérir  la  Moldavie  et  la  Vala- 
chie;  je  vous  jure  (ju'il  n'en  est  rien:  et  qu'en  ferions- nous?»  Je  lui 
fis  remarcjuer  que  le  temps  présent  me  paraissait  elïectivement  de- 
voir provocjuer  de  préférence  des  mesures  conservatrices  et  que  nulle 
l(*sion  d'un  tiers  ne  me  paraissait  possible  sans  un  nouvel  agrandis- 
sement de  la  France;  il  se  rangea  complètement  à  mon  avis  et  me 
pria  d'assurer  positivement  ma  cour  ([ue  la  Russie  ne  prétendait  à 
aucun  agrandissement  aux  dépens  de  la  Turquie,  et  de  détruire  des 
données  fausses,  qui  auraient  pu  prendre  racine  chez  nous.  ||  Je  ne 
me  permets  pas  de  juger  sur  ces  apparences  le  fond  de  la  politi((ue 
russe;  mais  je  me  sais  gré  d'avoir  fixé  il  y  a  longtemps  mon  opi- 
nion sur  l'exagération  extrême  des  relations  d'amitié  entre  les   cabi- 
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No.  87*".  nets  de  Saint-Pétersbourg  et  des    Tuileries,  qu'il  entrait  dans  la  po- 
1807      litique  française  d'accréditer  généralement.  Mes  rapports  font   foi   de 
^^^^^  cette  vérité;  je  n'ai  plus  de  doute  maintenant  qu'elle  gagnera  chaque 
jour  en  évidence 


No.   87^^^. —  Scrisoarea    Imperatuluï    Alexandru    I    càtre 

Impératul   Napoléon    I,    din   3  (15)    Nocmbrie 
1807.  Petersburg. 

((ï)OJ)H^^^.,  Lxxxviii,  p.  :îo5). 

No.  87"*.  Monsieur  mon  frère,  j'ai  à  remercier  Votre  Majesté  pour  les  deux 

1807      lettres  ((u'Elle  a  bien  voulu  m'écrire  du  16  et  28  Septembre.  J'y  ai 

15  Noem.  y^  ^y^^  plaisir  ([u'EUe  rend  justice  à  mes  sentiments  pour  Elle.  Je 
la  prie  de  croire  ((u'ils  lui  sont  voués  pour  toujours.  J'ai  rompu  avec 
les  Anglais  et  leur  ambassadeur,  que  j'ai  renvoyé,  a  déjà  quitté  Pé- 
tersbourg.  Au  lieu  de  décembre,  comme  nous  en  étions  convenus, 
c'est  en  octobre  que  le  tout  a  été  terminé.  Je  ne  doute  pas  que  la 
Suède  se  rangera  de  notre  côté;  toutes  mes  troupes  sont  déjà  ar- 
rivées, il  se  peut  même  qu'elles  ne  seront  pas  nécessaires.  Dès 
que  Votre  Majesté  m'aura  fait  connaître  ses  déterminations,  je  suis 
prêt  à  tenir  le  même  langage  qu'Elle  à  l'Autriclie.  Quant  à  la  Porte, 
j'ai  dû  arrêter  l'évacuation  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie,  et  voici 
mes  raisons:  L'armistice  a  été  mal  conclu,  on  v  a  inséré  des  articles 
que  je  ne  peux  pas  admettre.  .Kai  cassé  le  général  qui  s'est  permis 
de  le  ratifier  sans  en  avoir  le  droit,  car  le  général  en  chef  était  mort 
dans  les  entrefaites.  A  peine  cet  armistice  s'est-il  trouvé  ratifié  que 
les  Turcs  se  sont  permis  des  infractions,  en  passant  à  plusieurs  re- 
prises le  Danube  et  en  occupant  Oalatz.  Le  même  général  s'est  vu 
dans  la  nécessité  d'arrêter  l'évacuation,  qu'il  avait  déjà  commencée. 
Depuis,  j'ai  fait  proposer  des  changements  à  l'armistice,  dont  le  gé- 
néral Savary  a  rendu  compte  à  Votre  Majesté;  mais  les  Turcs  ont 
refusé  de  les  admettre;  en  consé(|uence,  l'armistice  n'existe  pas  et 
je  ne  peux  pas  retirer  mes  troupe.'^.  Mes  nouvelles  de  Constantinople 
y  viennent  encore  à  l'appui;  elles  portent  ([uc  les  Anglais  prennent 
une  grande  prépondérance  au  Divan  ;  je  dois  donc  me  tenir  plus  sur 
mes  gardes  que  jamais.  J'ai  chargé  mon  ambassadeur  de  rendre  compte 
de  tout  au  ministère  de  Votre  Majesté  et  j'en  ai  instruit  en  détail 
le  général  Savary.  Que  Votre  Majesté  soit  convaincue  (jue  mon  désir 


(>()! 


est  d  être  d'aceord  en  tout  avec  Klle.  Sur  ce,  je  prie  Dieu  ([u1l  veuille  No.  87"*. 
avoir   Votre  Majesté  eu  sa   sainte  garde.         De  votre  Majesté   Impé-      ^^"^ 
riale  îe  bon  frère.  '  ^^  ^'^^™- 


\o.  87^'=*. — Kxtract  din   scrisoarea   triniisuluï   frances  la 

curtea  Rusieï,  Oeneralul  S  a  va  r  y,  càtre  Impe- 
ratul  Napoléon  I,  din  18  Noembrie  1807.  Fê- 
te rsburg. 

(rrM.iiHiiKi.,  Lxxin,  p.  2i!>). 

....  A    peine   mon    courrier   de   4   novembre  était-il  en  cliemin  Xo.  87*^. 
l)our  Paris,  (jue  M.  de   Saint-Aignan,   parti   de   Fontainebleau    le    14      1807 
octobre,  est  arrivé  et  m'a  remis  les  dépéclies  de  Votre  Majesté,  ainsi  ^^  ^oem. 
({ue  celles  de  M.  de  Ghampagny,  dont  l'objet  principal    est  l'évacu- 
ation de  la  Valacbie  et  de  la  Moldavie.    ||    A  cette  occasion,  j*ai  eu 
avec  l'empereur  et  le  comte  Roumiantzof  deux  (conversations,  que  je 
rends  mot  pour  mot  dans  le  rapport  ci-joint;  je  n'ai  rien  à  y  ajouter, 
non  plus  ((u'à  la  lettre  à  M.  de  Cbampagny.  C'est  la  situation  exacte 
de  Saint-Pétersbourir  au  moment  où  le  courrier  part 

Ancra. — 1 1  a  j)  o  r  t  u  1  (  )  tî  n  e  r  a  1  u  1  u  ï  S  a  v  a  r  y  c  a  t  r  e  I  m  p  è  r  a  t  u  1 
Napoléon  1,  din  18  Noembrie  1807. 

((VmiIUIHKT..     LXXXin,     I».   2-i«i). 


N  o  t  e  s  o  u  o  1)  s  e  r  v  a  t  i  o  n  s  d  u 
g  é  il  é  r  a  1  S  a  v  a  r  y  j)  r  é  sent  é  e  s 
à  l'empereur  de  Russie. 


R  é  !>  o  n  s  e  s    de    l 'e  m  p  e  r  e  u  r 
do  Russie. 


Par  la  dépécbe  éi^rite  de  Fon- 
tainebleau le  14  octobre  et  reçue 
à  l^étersbourg  le  10  novembre, 
on  témoigne  le  désir  de  connaî- 
tre les  motifs  (jui  retardent  l'éva- 
cuation de  la  Valacbie  et  de  la 
Moldavie  par  les  troupes  russes. 
On  observe  ((lu»  la  paix  ne  peut 
être  rétablie  entre  la  Réussie  et 
la  Porte  (pie  préalablement  cette 


A  répo((ue  du  traité  de  Tilsit, 
il  a  été  envoyé  au  général  Mi- 
cbelson,  commandant  l'armée  de 
Moldavi(\  une  instruction  avec  des 
pouvoirs  de  traiter  d'un  armistice 
avec  les  Turcs  et  de  le  ratifier. 
Pendant  le  temps  des  négociations, 
il  est  mort.  A  une  si  grande  di- 
stance, son  succes.seur  n'ayant  pu 
être  désigné  de  suite,  le  plus  an- 
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No.  87"5.  opération  n'ait  eu  lieu,  puisqu'elle 
1807     ^^^  |g   jjggg  ^|y  traité  do  paix  et 

18  Noem.      n      i     i*        ...  ».» 

celle  (le  1  armistice  ([ui  a  ele  con- 
clu, lequel  armistice  est  le  pré- 
liminaire de  la  paix  délînitive  que 
Ton  veut  rétablir.  ||  On  ajoute 
que  révacuation  n'ayant  pas  lieu, 
par  cela  même  l'armisticese  trouve 
annulé  et  que,  conséquemment, 
les  négociations  de  paix  ne  peu- 
vent s'entamer.  ||  Il  en  résulte 
donc  l'état  de  guerre  continuel 
entre  la  Russie  et  la  Porte  et, 
cependant,  celle-ci  a  accepté  la 
médiation  de  la  hrance.  Il  aété  con- 
clu un  armistice  par  suite  de  cette 
médiation  et  la  Porte  fait  connaî- 
tre qu'elle  donne  à  son  ambas- 
sadeur à  Paris  les  pouvoirs  les 
plus  étendus  pour  traiter  de  la 
paix  définitive  avec  la  Russie  ; 
mais  on  demande  comment  ces 
négociations  pourront  s'ouvrir,  tant 
que  l'opération  (|ui  en  est  la  pre- 
mière base  ne  sera  point  exécutée? 
A  l'époque  où  l'armistice  a  été 
conclu,  la  Russie  n'a  point  fait 
d'objections  sur  la  principale  clau- 
se de  son  contenu,  mais  seule- 
ment sur  deux  articles,  ((u'elle  a 
rejetés  tout  à-fait,  en  témoignant 
son  mécontentement  sur  le  peu 
de  dignité  qui  avait  été  observé 
envers  la  force  de  ses  armes  dans 
les  conférences  où  elle  jouait  le 
premier   rôle.  Il  a  été  rendu 

compte  à  Paris  de  cet  incident. 
Les  observations  de  la  Russie 
sur  l'mconvenance  de  ces  deux 
articles    et    son    refus    d'v    sous- 


cien  général  a  pris  le  comman- 
dement de  l'armée  et  s'est  arrogé 
le  droit  de  négocier,  de  conclure 
et  de  ratifier  cet  armistice,  sans  y 
être  en  aucune  manière  autorisé.  || 
Pendant  l'intervalle  qui  s'est  écoulé 
après  sa  ratification,  depuis  le  mo- 
ment de  l'expédition  qu'il  m'en  a 
faite  jusqu  a  celui  où  il  a  reçu  le 
refus  de  mon  acceptation,  à  moins 
d'être  en  contradiction  avec  lui- 
même  il  a  dû  se  mettre  en  devoir 
de  l'exécuter  et  il  a  ellectivement 
commencé  sa  marche  rétrograde 
vers  le  Dniester  avec  toute  l'ar- 
mée. Il  11  avait  déjà  fait  quatre 
marches  en  arrière,  lorscjne  tout 
à  coup  des  hordes  de  Turcs  re- 
passèrent le  Danube,  rentrèrent 
dans  GalatZ;  tuèrent  des  officiers 
et  des  membres  du  gouvernement 
moldave,  se  livrèrent  à  tous  les 
désordres  ordinaires  aux  Turcs 
et  s'avancèrent  à  la  poursuite  des 
troupes  russes.  Le  général  qui 
avait  ratifié  l'armistice,  ellrayé  lui- 
même  de  cette  infraction,  s'arrête 
d'abord  ;  puis,  revenant  sur  ses 
pas,  chasse  les  Turcs  de  Galatz  et 
les  force  de  repasser  le  Danube.  || 
G  est  dans  ces  entrefaites  qu'il  reçut 
le  refus  de  mon  acceptation  à  cet 
armistice,  avec  l'ordre  de  deman- 
der sur-le-champ  aux  Turcs  do 
changer  ou  d'annuler  les  deux 
articles  en  ((uestion,  et  de  s'ai- 
d(T  de  votre  lettre  à  M.  Guil- 
leminot  pour  accélérer  la  chose, 
tant  mon  désir  de  conclure  cette 
paix  était   sinière.         Les  Turcs 


crire  y  ont  été  approuvés.  L'em- 
pereiir  Alexandre  avait  le  droit 
ile  s'y  attemlre.  L'empereur  Na- 
poléon lui-même,  dans  ses  dé- 
pèches du  lioctobrc,  désapprouve 
en  ce  point  ta  conduite  de  l'ofli- 
cier  qui  avait  l'iionneur  d'être 
chargé  de  su  médiation.  Il  ajoute 
<|u'il  fait  donner  oi-dru  à  son  am- 
Itassadeur  à  Comitantinople  de 
l'aire  revenir  les  Turcs  sur  ces 
deux  articles.  Il  a  donc  partagé 
le  mécontentement  de  lempereur 
Alexandre  et,  en  ce  <|u'il  dépendait 
(le  lui,  il  s'etit  empressé  d'en  faire 
cesser  la  cause  ;  mais  l'on  obser- 
ve que,  quant  à  la  clause  princi- 
pale de  l'armistice,  les  deux  arti- 
cles en  question  n'ont  aucun  rap- 
port direct  ou  indirect  avec  elle, 
4|u'ils  ne  t'a  liait  ilissenl  ni  ne  la 
modilient  en  rien.  La  consé- 
«.juence  de  ces  articles  est  de  nulle 
valeur,  parce  que,  d'abord,  les 
Turcs  se  garderont  bien  de  rompre 
les  premiers  avec  la  liussie  et 
que  celle-ci  sera  toujours  la  maî- 
tresse de  rocommeticor  les  hosti- 
lités, quand  cite  aura  jugé  le 
moment  convenable.  Ses  succès 
infaillibles  justilioront  ses  droits. 
Ainsi,  l'époque  iixéc  serait,  au  con- 
traire, favorable  à  ses  intérêts,  en 
endormant  encore  la  8<!<curité  des 
Turcs.  L'article  relatif  à  la  res- 
titution des  vaisseaux  pris  est 
annulé  de  lui-même,  parce  qu'il 
est  vraiment  inexécutable  et,  con- 
sôquemment,  Jl  no  peut  être  un 
obstacle  h  l'exécution  de  l'armis- 


ont  refusé  i>09ilivenient  de  rien  No.  l 
cliant,'er  à  rarniistice,  qu'ils  ve-  '* 
naient  de  rompre  en  repassant 
sur  la  rive  gauche  du  Danube  et 
en  rentrant  dans  Oalalz.  .l'ai  donc 
dîi  regarder  les  choses  comme 
étant  encore  dans  leur  premier 
état  et  ne  point  ordonner  l'éva- 
cuation convenue  dans  l'armistice, 
qu'ils  venaient  de  rompre.  Néan- 
moins, l'on  n'a  pas  donné  de  suite 
aux  hostilités,  dans  l'espérance 
qu'une  médiation  puissante  leur 
ferait  entendre  raison  et  remet- 
trait les  choses  dans  l'état  qu'il 
convenaient  qu'elles  fussent. 
Maintenant,  j'observe  que,  puis- 
que les  Turcs  ont  eux  mêmes  les 
premiers  man(|uè  aux  engage- 
ments réciproques,  je  tiens  beau- 
coup :'i  fdire  annuler  l'acte,  qu'il 
no  me  convient  point  de  garder 
dans  mes  archives,  et  que,  (|uand 
même  jo  n'aurais  pas  de  réflexions 
à  faire  sur  les  deux  articles  en 
question,  j'en  aurais  beaucoup  sur 
les  conséquences  d'une  évacuation 
comme  celle  convenue.  L'infrac- 
tion faite  de  la  part  des  Turcs 
m'avertit  de  me  mettre  en  yaiile, 
et  il  serait  déraisonnable  de  ne 
point  prendre  des  sûretés  contre 
une    pareille   conduite.  11   est 

d'abord  important  desavoir  qu'une 
fois  derrière  le  Dniester,  j'ai  trente- 
cinq  marches  à  faire  pour  arriver 
au  Danube  et  que,  conséquem- 
ment,  si  je  n'ai  pas  de  caution  de 
l'exactitude  des  Turcs  à  observer 
l'armistice,  je  leur  donne,  en  me 
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No.  87"*  tice.  Il  Telles  sont  les  observations 
^^^  que  Ton  fait  à  Paris.  On  n*y  parle 
pas  de  l'exécution  des  traités,  ni  de 
fidélité  dans  les  engagements  pris 
entre  les  deux  monarques.  L'em- 
pereur Napoléon,  au  contraire,  dit 
qu'il  a  trop  de  confiance  dans  la 
loyauté  de  son  allié,  l'empereur 
de  Russie,  pour  douter  un  seul 
instant  de  la  validité  des  motifs 
qui  l'ont  déterminé  à  no  pas  en- 
core remplir  cette  partie  du  ré- 
sultat de  leurs  entretiens  particu- 
liers; mais  toujours  animé  du 
désir  de  tout  concilier,  et  la  paix 
entre  la  Russie  et  la  Porte  étant 
la  seule  chose  qui  reste  à  faire 
de  tout  le  traité  de  Tilsit,  il  tra- 
vaille sincèrement  à  la  faire  con- 
clure, il  y  marche  par  les  chemins 
que  le  traité  a  tracés.  Maintenant, 
s'il  est  survenu  quelque  difficulté 
qui  empêche  qu'on  n'y  arrive  par 
cette  voie,  il  est  sans  doute  in- 
dispensable de  la  lui  faire  con- 
naître, et  l'empereur  Alexandre 
peut  compter  que  la  sincérité  des 
sentiments,  qui  lui  attachent  l'em- 
pereur Napoléon,  est  le  meilleur 
gage  qu'on  puisse  lui  otïrir  pour 
le  persuader  des  dispositions  fa- 
vorables dans  lesquelles  il  se  trou- 
vera, si  de  nouvelles  circonstances 
nécessitaient  de  nouveaux  arran- 
gements. Il  On  demande  de  plus, 
par  la  même  dépêche  du  14,  que 
l'ambassadeur  russe  à  Paris  soit 
investi  des  mômes  pouvoirs  de 
traiter  qu'aura  l'ambassadeur  turc, 
parce  que,  à  des  distances  aussi 


retirant,   le  temps   de  réoccuper 
toutes  les  places  de  guerre  et  de 
les  mettre  en  état  de  me  les  ven- 
dre cher  lorsqu'il  faudra  y  rentrer 
définitivement.   Je   dois  donc   ne 
pas  m'y  exposer;  et  puisquil  est 
nécessaire  de  se  rapprocher  pour 
redresser  les  deux  articles  de  lar- 
mistice,  il  n'en  coûtera  pas  davan- 
tage de  les  faire  rédiger  dillérem- 
ment  et  de  prendre  des  précaution.^ 
contre  les  Turcs,  qui  promettront 
toujours  ce  (jue  l'on  voudra,  mais^ 
dont  les  chefs  de  bandes  feront  en- 
suite ce  que  bon  leur  semblera.  Ils 
ont  beau  dire  que  ce  sont  des  re- 
belles que  l'on  ne  peut  contenir;  je 
dois  y  prendre  garde  et  me  charger 
de  les  contenir  moi-même^  afin  de 
ne  pas  m'exposer  à  être  obligé  de 
faire  une  guerre  sanglante,   lors- 
qu'il   s'agira   d'exécuter  ce  ([ui  a 
été  convenu.  Voilà  ce  qui  a  pro- 
longé l'occupation  de  la  Valachie 
et  de  la  Moldavie.  ||  Aujourd'hui^ 
les  circonstances  paraissent  com- 
mander d'elles-mêmes  un  change- 
ment dans  les  dispositions  qui  avai- 
ent été  arrêtées  primitivement.  Si 
les  avis  de  Vienne,  d'Odessa  et  au- 
tres sont  fondés,  il  est  plus  que  pro- 
bable que  la  France  a  perdu  sou 
influence  à   ('onstantinople.    Une 
lettre  interceptée  de  l'ambassadeur 
anglais  à  Vienne,  adressée  à  Irrd 
Gower  ici,  lui  dit  ({ue  lord  Paget^ 
autrefois  ministre  à  Vienne  et  qui 
s'était  embarqué  sur  la  flotte    de 
Collingwood  aux  Dardanelles,  est 
enfin  parvenu  à  débarquer  à  Cous- 
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éloignées,  on  veut  éviter  l'incon- 
vénient de  demander  de  nouvelles 
instructions.  Ce  désir  émane  en- 
core de  celui  de  faire  conclure  la 
paix  entre  la  Kussie  et  la  Porte 
et  d'achcv<*r  l'exécution  du  traité 
de  Tilsit. 


18  Noem. 


Puisque  lannistice  conclu  pré. 
sente  autant  d'inconvénients  dans 
son  exécution,  il  est  urgent  de  dé- 
terminer sur  f[uelles  autres  bases 
on  pourrait  l'tHablir  do  nouveau? 
Ne  serait-il  pas  possible  d'indicjuer 
de  ({uelle  manière  il  conviendrait  à 


tantinople;  qu'il  y  a  été  reçu  mal-  ^'o.  87^'*. 
gré  que  le  général  Sébastiani  ait^  ^^^^ 
déclaré  qu'il  regarderait  la  récep- 
tion d'un  ministre  anglais  comme 
une  déclaration  de  guerre.  Il  est 
probable  que  tout  ce  qui  se  con- 
clura là  sera  contre  vous  et,  par 
consé(|uent,  contre  moi,  et  que, 
conséquemment,  si  j'avais  évacué 
la  Moldavie  et  la  Valachieje  de- 
vrais commencer  par  y  rentrer, 
alin  de  n'avoir  pas  à  combattre 
les  Tra'cs  sur  mes  propres  fron- 
tières. Il  Je  reviendrai  ensuite  à  co 
([ue  l'empereur  m'a  dit  à  Tilsit, 
non  pas  une  fois,  mais  dix,  à  l'oc- 
casion do  ces  provinces,  et  j'y  ai 
plus  de  confiance  qu'en  tout  ce 
([ue  les  circonstances  amèneraient 
ou  oblicreraient  d'exécuter.  Alors, 
pour((uoi  renoncer  à  des  avanta- 
ges <(ue  j'ai,  lorsque  l'expérience 
de  ce  qui  vient  de  se  passer 
me  prouve  ce  ([ui  arrivera,  si  j'é- 
vacue de  nouveau?  En  supposant 
mémo  ((ue  vous  ayez  encore  le 
dessus  A  Constantinople,  vousn'em- 
pècberez  jamais  les  bandes  d'in- 
surgés turcs  de  repasser  le  Da- 
nube et  de  recommencer  le  pillage 
de  ces  provinces.  Les  ordres  de 
la  Porte  ne  sont  rien  à  un  mille 
de  Constantinople. 

L'empereur,  après  avoir  pris 
connaissance  et  lu  attentivement 
tout  ce  ([ui  précède,  me  dit:  «Vous 
avez  parfaitement  rapporté  tout 
ce  c(ue  je  vous  ai  dit.  Maintenant 
je  ne  demande  qu'à  faire  tout  ce 
(jue  l'empereur  désire.  Voyez  Rou- 
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'So.  87*»*.  la  Russie  d'évacuer  ces  provinces 
^^^  et  pourrait-on  préciser  coa.ment 
elle  désire  se  précautionner  contre 
une  nouvelle  infraction  de  la  part 
des  Turcs,  jusqu  a  Tépoque  où  Ton 
prendra  des  mesures  pour  sous- 
traire ces  provinces  à  leurs  vexa- 
tions? Il  Parce  qu'enfin,  il  faut  bien 
qu'un  armistice  occupe  l'intervalle 
qu'il  y  a  entre  le  moment  où  les 
hostilités  cessent  et  celui  où  la 
paix  définitive  se  conclut.  Sans 
doute,  il  convient  que  les  Turcs, 
tout  extraordinaires  qu'ils  soient, 
aient  aussi  quelques  sûretés  ou, 
au  moins,  les  apparences  d'une 
caution,  qui  n'existera  réellement 
que  dans  la  loyauté  de  la  Russie.  ! 
Jusqu'à  présent,  ils  sont  encore 
une  puissance  et  à  moins  que, 
par  suite  des  événements  suppo- 
sés arrivés  à  Constantinople,  ils  ne 
rejettent  tout-à-fait  la  médiation 
de  la  France,  il  entre  dans  les 
principes  de  loyauté  de  celle-ci  de 
leur  tendre  une  main  secourable 
jusqu'à  la  (in. 

Tout  co  que  l'empereur  a  dit 
à  Tilsit  sera  religieusement  exé- 
cuté et  je  ne  vois  rien  dans  le 
traité  secret  qui  contrarie  ce  que 
la  Russie  désire,  mais  bien  au 
contraire,  le  moyen  d'y  arriver 
plus  vite,  en  hâtant  l'entière  exé- 
cution du  premier  traité.  II  faut 
donc  faire  la  paix  ;  pour  cela  il 
faut  un  armistice,  et  puisque  le 
premier  ne  convenait  pas,  quel  est 
celui  que  l'on  désire?  Il  est  instant 
de  mettre  les  plénipotentiaires,  qui 


miantzof.  Je  lui  ai  parlé  et  il  vous 
fera  connaître  dans  quels  termes 
il  me  conviendrait  ({ue  cet  armi- 
stice fût  renouvelé  et  surtout 
quelles  précautions  il  est  nécessaire 
que  nous  prenions  contre  l'indis- 
cipline des  Turcs.  Il  est  inutile 
de  répéter  tout  ce  que  je  vous  ai 
dit  à  ce  sujet.  J'ai  eu  assez  de 
confiance  en  vous,  pour  vous 
avouer  que  cette  condescendance 
de  l'empereur  me  sera  de  la  plus 
grande  utilité.  Sans  doute,  ce  n'est 
point  indiscret  de  ma  part,  puis- 
que lui  même  m'en  a  parlé  le  pre- 
mier, et  vous  pourrez  apprendre 
ici  que  je  m'étais  toujours  opposé 
au  moindre  agrandissement  de  ter- 
ritoire. Mais  aujourd'hui,  et  surtout 
depuis  cette  déclaration  contre 
l'Angleterre,  il  serait  vraiment 
malheureux  que  l'on  ajoutât  aux 
plaintes,  qui  vont  s'élever  do  toutes 
parts,  les  cris,  que  l'évacuation  de 
la  Moldavie  et  de  la  Valachie  ne 
manquerait  pas  de  faire  jeter.» 


mi 


doivent  traiter  de  la  paix  défini- 
tive bientôt,  en  état  de  se  rappro- 
cher. 11  y  a  tout  à  gagner  à  en 
finir  promptemcnt  ])our  Texécu- 
tion  do  rarticlc  du  traité  de  Tilsit. 
Les  pouvoirs  étendus  demandés 
pour  l'ambassadeur  russe  à  Paris 
paraissent  indispensables.  Trou- 
verait-on quelques  inconvénients 
à  ne  point  les  limiter,  en  les  ac- 
compagnant toutefois  d'une  in- 
struction? Il  me  semble  que,  si 
le  cas  d'en  faire  usage  ne  se  pré- 
sente pas,  rien  ne  Tobligera  à  s'en 
servir,  au  lieu  que,  s'il  se  trou- 
vait en  avoir  besoin,  la  distance 
qui  le  sépare  de  sa  capitale  est 
un  grand  inconvénient,  s'il  se  pré- 
sente un  cas  où  il  ne  puisse  pas 
transiger.  Mais  avant  tout,  il  est 
nécessaire  d'être  en  armistice  avec 
les  Turcs  d'une  manière  quelcon- 
que; sinon,  il  est  inutile  de  trai- 
ter, ou  bien  veut-on  faire  leur 
épitaplie  ? 


No.  87"». 
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A  la  lecture  de  cette  dernière 
réplique  de  ma  part,  l'empereur 
Alexandre  se  prit  à  rire  et  me 
dit:  «Ma  foi!  Tout  ce  que  l'em- 
pereur voudra.  Je  compte  unique- 
ment sur  lui.  Je  vous  dirai  même 
que,  dans  nos  conversations  de 
Tilsit,  il  m'a  souvent  dit  qu'il  ne 
tenait  point  à  cette  évacuation, 
qu'on  la  traînerait  en  longueur 
pour  se  disposer  et  qu'il  n'était 
])as  possible  de  soulTrir  plus  long- 
temps les  Turcs  en  Europe  ;  il  me 
laissait  même  entrevoir  le  projet 
de  les  jeter  ea  Asie.  Ce  n'est  qu'en- 
suite qu'il  est  revenu  à  leur  lais- 
ser Constantinople  et  quelques 
provinces  environnantes.» 


C'est  le  samedi,  14  novembre,  à  huit  heures  du  soir,  que  je  fus 
admis  chez  lempereur  de  Russie  et  que  je  lui  donnai  communication 
de  tout  l'exposé  ({ui  précède.  Après  m'avoir  fait  les  réponses  ([ue  j'ai 
ra])portées  à  la  marge  ci-contre,  il  changea  de  conversation 


Le  lendemain,  15  novembre,  il  y  eut  parade,  messe,  cour  après 
la  messe,  et  je  ne  pus  voir  le  comte  de  Roumiantzof  que  le  soir; 
il  avait  travaillé  avec  l'empereur  le  matin.  Je  vais  rapporter  mot  à 
mot  ce  qu'il  m'a  dit  et  ce  (|u'il  a  bien  voulu  me  répéter  deux  fois. 
J'ai  pu  l'écrire  sur-le-champ.  C'est  M.  Roumiantzof  qui  parle:  |, 
Mon  général,  l'empereur  a  eu  la  bonté  de  me  dire  ce  qu'il  vous 
avait  dit  et  m'a  ajouté  ((u'il  était  étonné  <;ue  vous  vous  en  fus- 
siez  si    bien    rappelé.    Il    m'a  chargé    de    vous    remercier    du    bon 
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No.  87"3.  esprit  avec  lequel  vous  traitez  les  adaircs  et  de  m'entretenir  avea 
1807  vous  sur  tout  cela,  en  réponse  à  ce  que  vous  demandez  de  la  part  de 
votre  cour.  Nous  nous  connaissons,  gênerai,  je  ne  parle  pas  ici 
comme  le  mini^?tre  de  Russie,  mais  comme  quelqu'un  qui  a  grand 
plaisir  à  causer  avec  vous.  ,  Je  vous  sais  gré  de  ne  nous  avoir 
point  parlé  d'exécution  du  traité  et,  en  général,  ce  langage  qui  no 
convient  point  à  l'intimité  de  nos  deux  maîtres,  qu'il  faut  toujours^ 
entretenir.  D'ailleurs,  vous  savez  ce  ([ue  sont  les  traités  les  mieux 
rédigés  ;  quand  ils  ne  reposent  pas,  comme  le  nôtre,  sur  le  désir 
réciproque  des  deux  monanfues  tlo  parfaitement  vivre  ensemble,  ils 
ne  manquent  jamais  de  présenter  un  moyen  de  les  enfreindre  ou 
d'éluder  leur  exécution.  Par  exemple,  le  traité  en  ((uestion  parle  de 
la  Valachie  et  de  la  Moldavie,  mais  ne  dit  pas  un  mot  de  la  Bessa- 
rabie, quoiqu'évidemment  l'intention  ait  été  de  l'y  comprendre  aussi. 
Au  reste,  il  n'est  pas  ([uestion  ici  de  se  chicaner,  mais  au  contraire 
de  s'obliger  à  l'envi  l'un  et  l'autre,  et  c'est  dans  cet  esprit  que  je 
suis.  Nous  pouvons  vous  aider  beaucoup,  nous  le  voulons;  vous  serez 
contents  et  toujours  contents  de  nous.  Je  vous  ai  déjà  fait  ma  pro- 
fession de  foi,  général  ;  je  ne  serais  jamais  venu  aux  alïaires  sans 
cette  alliance  et  n'aurais  même  pas  voulu  m'immiscer  aucunement  dans 
ce  qui  concerne  lo  gouvernement.  Je  vous  réj)éterai  encore  que  je  ne 
m'arrête  jamais  aux  petites  alïaires,  je  vais  au  but  par  le  chemin  le  plus 
droit  Lorsque  vous  avez  demandé  la  déclaration  de  guerre  à  l'An- 
gleterre, je  n'ai  point  cru  (|u'il  était  ((uestion  d'un  ])etit  changement 
d?  politique  ne  tenant  à  aucun  système  et  pouvant  encore  se  repla- 
cer dans  sa  première  forme.  S'il  n'avait  été  (|uestion  (|ue  de  cela,  jo 
n'aurais  pas  voulu  y  mettre  mon  nom;  mais  je  me  suis  dit:  Que 
demande-t-on?  De  préparer  do  grands  événements,  (|ui  en  feront 
oublier  de  malheureux  et  qui  mettront  les  deux  états  dans  des  rap- 
ports de  politique,  (|ui  ne  pourront  jamais  les  troubler.  Sur-le-champ, 
sans  m'arréter  aux  sacrifices  ([ue  cela  pouvait  coûter,  ma  résolution 
a  été  prise,  et  vous  n'avez  pas  attendu  vingt-([uatre  heures  l'exécution 
de  ce  que  vous  désiriez,  quoicpie  cette  guerre  ne  soit  en  aucune 
manière  favorable  à  nos  intérêts,  mais  au  contraire  nous  expose  à 
toutes  sortes  de  dommages.  Je  savais  tout  cela.  Nous  vous  l'avions 
promis  pour  décembre;  il  était  de  votre  convenance  de  la  faire  faire 
en  octobre,  et  cela  a  eu  lieu.  Loin  d'en  être  fâchés,  nous  vous  re- 
mercions de  nous  avoir  fourni  une  occasion  de  faire  ce  qui  vous 
était  de  quelque  intérêt.  En  cela  ne  voyez  ([ue  notre  désir  de  vou^j 
être  agréables.       Maintenant,  vous  demandez  (jue  nous  fassions  dé- 
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clarer  la  Suède.  Vous  voyez  de  quelle  manière  on  s'en  occupe,  et  No.  87"». 
assurément,  elle  vous  satisfera  pleinement  dans  quelque  temps;  elle  ^^^ 
y  est  toute  disposée.  Nous  n  avions  pas  encore  pense  a  nous,  et 
nous  ne  le  ferions  pas,  sans  votre  demande  au  sujet  de  cette  éva- 
cuation, .le  puis  vous  assurer,  ((u'avant  les  temps  malheureux 
qu*il  faut  faire  oublier,  l'empereur  n'a  jamais  songé  à  faire  une 
conquête,  que  même  il  montrait  de  l'humeur  lorsque  l'on  voulait  lui 
parler  du  projet  de  Catherine;  moi-même,  lors  de  vos  dissensions  et 
au  lieu  d'aller  vous  faire  la  guerre  en  Italie  et  en  Autriche,  j'ai  voulu 
faire  exécuter  ce  projet.  Aujourd'hui  il  serait  terminé  et  l'Europe  y 
souscrirait.  Mais  j'ai  du  y  renoncer.  Il  semblait  déjà  que  nous  devions 
obtenir  ces  avantages  de  votre  empereur.  Je  ne  sais  ce  qu'il  a  dit 
et  fait  au  notre;  mais  actuellement  toutes  ces  idées  germent  en  lui 
et  même  sans  cela,  la  situation  des  esprits  nous  forcerait  à  avoir  re- 
cours au  vôtre.  Remarquez  cfuel  changement  vous  avez  opéré  sur 
nous,  ce  que  vous  nous  avez  déjà  fait  faire!  Notre  histoire  n'en  olTre 
point  d'exemples.  Vous  voyez  aussi  ce  que  nous  aurons  à  faire  pour 
calmer  les  esprits  dans  quelque  temps.  Je  ne  crains  pas  de  vous  dire 
que  la  confiance  que  l'on  a  en  moi  les  contiendra  encore  un  mois 
ou  deux;  mais  ensuite,  il  faudra  chercher  de  quoi  les  satisfaire.  Je 
m'en  occupe  déjà  et  je  compte  même  avoir  recours  à  votre  com- 
merce pour  cela.  Nous  en  reparlerons.  |j  Le  seul  beau  côté  ((ue  nous 
pouvions  présenter  à  la  nation  c'était  celui-là  (la  Moldavie  et  la  Va- 
lachie),  et  vous  venez  nous  l'enlever!  Comment  donc  répondrons-nous, 
(juand  elle  nous  demandera  pourquoi  nous  n'y  avons  pas  tenu  et 
comment  cet  avantage  nous  a  été  retiré,  puisque  nous  perdons  déjà 
tant  à  la  guerre  de  l'Angleterre?  ||  Je  viens  de  vous  dire  qu'il  n'était 
pas  question  de  se  chicaner,  mais  de  s'obliger.  Nous  devons  compter 
sur  ce  que  l'empereur  a  dit  à  Tilsit  et,  conséquemment,  sur  ces  deux 
provinces.  Reste  donc  à  savoir  quand  on  jugera  à  j)ropos  de  nous 
les  laisser  occuper  tout-àfait,  ([uoique  le  traité  d'alliance  laisse  en- 
trevoir répo([ue;  mais  l'empereur  vous  a  témoigné  assez  de  confiance 
pour  vous  faire  connaître  de  quel  intérêt  il  serait  pour  lui  que  l'em- 
pereur Napoléon  lui  laissât  des  avantages  de  ce  coté.  Moi  je  dirais 
plus:  c'est  que  plus  tard  ce  seront  peut-être  les  circonstances  qui 
nous  leront  obtenir  ce  que  nous  désirons;  aujourd'hui,  c'est  de  vous 
que  nous  le  tiendrons,  si  votre  emptireur  veut  nous  aider,  et  il  ne 
doit  pas  être  indil'lérent  au  sentiment  de  reconnaissance  (pii  suivra 
un  tel  procédé  de  sa  part.  (!royez-inoi,  il  contribuerait  lui-même  ainsi 
à  amener  le  revirement  des  esprits.  Je  suis  persuadé  (jue,  s'il  voyait 
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No.  87"».  la  chose  d'ici,  il  ne  s'y  opposerait  pas,  au  lieu  que,  quand  les  cir- 
1807  constances  auront  amené  cet  événement,  vous  conviendrez  que  cela 
'  ne  pourra  plus  être  la  môme  chose.  Les  deux  empereurs  sont  d'accord 
sur  la  question  intentionnelle;  il  n'y  a  donc  plus  à  discuter  que 
Texécution.  Or,  nous  vous  disons  franchement  ce  que  nous  désirons 
tenir  de  vous.  Voilà  toute  la  diplomatie  qu'il  y  aura  dorénavant  entre 
la  France  et  nous.  Je  ne  regarde  pas  comme  affaires  de  petites  formes 
ministérielles;  quand  on  a  intention  de  hien  vivre,  tout  cela  n'est  rien. 
11  faut  aller  au  fait.  Nous  voulons  ce  (|uo  votre  empereur  a  demandé 
de  nous.  L'empereur  vous  a  dit  quels  inconvénients  il  y  avait  pour 
lui  à  évacuer  la  Moldavie  et  la  Valachie  et,  puiscfue  les  Turcs  se 
sont  donné  le  premier  tort,  en  venant  les  occupei,  voilà  une  occasion 
d'en  venir  à  ce  que  l'on  se  propose.  Si  l'on  n'est  pas  disposé  chez 
vous  à  le  faire  maintenant,  quoique  je  ne  voie  pour  vous  aucune  raison 
de  différer,  nous  ne  vous  demandons  que  de  ne  pas  nous  mettre  dans 
l'obligation  d?  faire  une  longue  guerre,  et  ([ui  sera  meurtrière,  lorsquil 
faudra  entrer  en  possession  définitive.  Du  reste,  nous  prendrons  la 
forme  (|ue  vous  voudrez,  i  .le  répondis  au  comte  Roumiantzof  :  J'ai 
bien  compris,  M.  le  comte,  toutes  les  bonnes  raisons  ((ue  l'empereur 
m'a  fait  connaître,  ainsi  que  toutes  celles  que  vous  venez  d'y  ajouter. 
Je  m'en  référerai  à  ce  que  j'ai  eu  l'honneur  de  lui  répondre  et  je  vous 
demanderai  comment  vous  voulez  vous  precautionner  contre  les  diffî- 
cultés  que  vous  croyez  rencontrer  en  revenant  occuper  ces  provinces, 
parce  ([u'enfin,  à  moins  de  déchirer  tout  ce  (jui  a  été  convenu  à  ce 
sujet  il  y  a  trois  mois,  il  faut  y  donner  suite.  La  paix  avec  les  Turcs 
peut  mener  à  tout  ce  que  vous  désirez  ;  il  n'y  a  donc  aucune  raison 
pour  ne  pas  la  conclure.  D'ailleurs,  la  France  est  médiatrice  dans 
cette  affaire.  Le  traité  de  Tilsit  a  tracé  le  chemin  que  l'on  doit  suivre: 
l'armistice  est  son  premier  point;  il  a  été  conclu.  Mais  un  incident 
parait  mettre  obstacle  à  son  exécution;  ce  n'est  pas  une  raison  pour 
le  rejeter  entièrement.  11  ne  m'appartient   pas  de    combattre   ce 

(|ue  vous  me  dites  de  violation  de  traité  do  la  part  des  Turcs.  Je 
me  borne  à  vous  demander,  comment  vous  voulez  les  prévenir? 
Mais  j'ai  l'honneur  de  vous  le  répéter:  d'abord  l'armistice,  parce 
qu'il  le  faut  pour  négocier  la  paix  et  (jue  la  paix  mène  à  tout. 
Les  plénipotentiaires   ne   peuvent  pas  se   rapprocher  avant.  Le 

comte  Roumiantzof:  Très-bien,  mon  général,  je  vais  mander 
à  M.  de  Tolstoï  ce  qui  conviendrait  que  l'on  nous  accordât.  Par 
exemple,  en  quoi  contrarierait-il  votre  empereur  de  nous  laisser  oc- 
cuper les  places  de  guerre?  Du  reste,  nous  évacuerions  le  pays.  Je 
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no  vois  pas  d*auU*c  précaution  à  pouvoir  prendre  contre  cps  vilains-là.  No.  87"*. 
En  même  temps,  il  sera  envoyé  au  comte  Tolstoï  des  pouvoirs  pour  ^^^ 
traiter  de  la  paix,  tels  que  vous  les  avez  demandés.  Mais  vous  verrez, 
mon  général,  que  ces  Turcs  n'entendront  encore  rien  à  cela  et  qu'à 
la  (in  Tempereur  sera  obligé  de  terminer  tout  cela  avec  eux.  Ob- 
servez encore  que  tous  nos  établissements  de  la  mer  Noire  sont  sous 
la  garde  de  votre  ambassadeur  à  Constantinople.  ,\  Si,  dans  une 
matinée,  ii  a  le  dessous  et  que  Tescadre  anglaise  passe,  c'en  est  fait 
d'Odessa,  de  Sévastopol  et  de  tout  notre  commerce  sur  cette  côte, 
qui  n'a  pas  la  moindre  protection.  Voyez  quelle  chance  nous  courons. 
Néanmoins,  vous  serez  contents.  j|  Il  parait,  d'après  une  lettre  du 
prince  Kourakine,  reçue  aujourd'hui,  qu'enfîn  M.  de  Sébastiani  a  re- 
pris le  dessus,  heureusement  ou  malheureusement,  comme  vous 
voudrez.  Mais,  sans  cela,  nous  aurions  été  obligés  de  nous  défendre 
dans  la  mer  Noire,  en  allant  occuper  les  Danlanelles.  Pouvez-vous 
me  dire  le  contraire?  |j  Tenez,  général,  il  vaut  mieux  (jue  vous  nous 
donniez  cela  aujourd'hui,  que  de  nous  labandonner  quand  cela  ne 
sera  plus  pour  nous  d'un  double  prix  comme  dans  le  moment  actuel» 
et  l'intention  de  votre  empereur  ne  peut  pas  être  d'embarrasser  son 
allié.  L'Europe  ne  dira  rien.  Qu'est  l'Europe?  Où  est-elle,  si  ce  n'est 
entre  vous  et  nous?  Je  pense  toujours  que  votre  empereur  n'aime 
pas  les  bagatelles  et  nous  aurons  plaisir  à  le  servir.  11  a  accordé  ces 
provinces  dans  ses  conversations.  Maintenant,  dites-lui  de  nous  laisser 
faire  le  reste  et  do  nous  dire  seulement  où  il  veut  que  nous  nous 
arrêtions.  ,  .le  vous  certifie  qu'il  sera  content  de  nous.  Dites  que 
c'est  moi,  le  fils  du  maréchal  Roumiantzof,  qui  vous  l'ai  assuré. 


No.  87*^*"'. —  Kxtract  din  dépeça  trimisuluï  frances  la  cur- 

tea  Rusieï,  (ieneralul  Savary,  câtre  ministrul 
Rela^iunilor  exterioareal  Franciei,  de  Cham- 
patrny,  din  18  Noembrie  1807.  Petersburg. 

((TM.piIIIKl,,    LXXXIII,  p.  234). 

Monseigneur,      M.  de  St.  Aignan,  arrivé  ici  le  10  de  ce  mois,  m'a  xc  87"«. 
remis  la  dépêche  chiffrée  que  V.  E  m'a  fait  l'honneur  de  m'adresser  de      1807 
Fontainebleau  le  14  octobre,  à  laquelle  était  jointe  la  copie  également  chif-  ^^  Noem. 
frée  du  traité   d'alliance.    ||    Mon  premier  soin,  aussitôt  la  réception 
de  cette  lettre,  a  été  de  m'occuper  des  moyens  de  suivre  les  instruc- 
tions qu'elle  contenait.   ||    V.  E.  aura  pu  voir  par  mes  dernières  dé- 
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Mo.  87»»6.  poches  que,  sans  connaître  encore  les  intentions  formelles  de  l'em- 
1807  pereur,  j'avais  déjà  pressenti  le  comte  de  Roumianlzolsur  les  motils 
.oem.  ^j^  la  non-exécution  de  l'armistice  avec  les  Turcs.  Aujourd'hui,  pour 
obéir  à  IS.  M.,  j'ai  du  demander  à  l'empereur  île  Russie  lui-même 
l'exécution  du  traité  de  Tilsit  et  de  rarmistic<%  toutefois  en  le  fai- 
sant dans  les  termes  convenables.  .le  n'ai  pu,  j)our  a|)puyer  ma  de- 
mande, m'aider  d'aucun  des  arguments  que  V.  E.  avait  pensé  que  je 
pouvais  employer  et  qui  sont  tous  relatifs  à  la  Prusse,  l'empereur 
Alexandre  ne  m'ayant  rien  dit  à  ce  sujet.  ||  Les  explications  succes- 
sives que  j'ai  eues  à  celte  occasion  et  dont  je  rends  un  compte  exact 
à  S.  M.,  lui  feront  connaître  la  vraie  raison  de  la  non  évacuation  de 
la  Moldavie  et  de  la  Valachie.  La  premier  tort  a  été  malheureusement 
de  la  part  des  Turcs  vis-à-vis  des  Russes.  Ceux-ci  voulaient  remplir 
leurs  engagements;  les  autres  leur  ont  fourni  un  i)rétexte  plus  que 
suffisant  pour  retourner  sur  leurs  pas.  ||  Maintenant,  lu  Russie,  dont 
les  troupes  occupent  les  provinces  qu'elle  espère  pos^séder  un  jour, 
ne  paraît  pas  disposée  à  une  évacuation  comme  celle  (|ui  avait  été 
convenue  et  qui  l'exposerait  à  de  nouveaux  inconvénients.  ||  .l'ai  eu 
avec  le  comte  Roumiantzof  des  entretiens  suivis  sur  ce  sujet.  L'in- 
tention du  gouvernement  russe  n'est  pas  cachée;.  L'empereur  Ale- 
xandre demande  positivement  à  l'empereur  Napoléon  que  ce  qu'il 
lui  a  promis  se  fasse  maintenant.  II  est  porté  à  le  désirer  par  le  be- 
soin qu'il  a  de  présenter  à  ses  peuples  un  résultat  du  traité  de  Tilsit, 
en  quelque  sorte  une  justification  de  la  paix,  qu'on  a  hautement  dé- 
sapprouvée. Les  dernières  mesures  prises  contre  les  Anglais  rendent 
les  circonstances  plus  impérieuses  encore.  II  est  néies.saire  d'ollrir  à 
la  nation  russe  une  compensation  à  la  guerre  qui  se  j)rèparo  et  qui 
lui  paraît  si  directement  opposée  à  ses  intérêts.  Cettt^  nation,  en  ac- 
quérant des  provinces  (|u'elle  devra  à  la  nouvelle  alliance  de  son 
souverain,  ne  s'en  plaindra  plus  comme  elle  fait  aujourd'hui,  la  re- 
gardant, disent  les  ennemis  de  la  France,  comme  impoliticpie,  inutile 
et  dangereuse  pour  la  Russie.  1|  J'ai  fait  mon  devoir,  en  suivant  les 
ordres  de  l'empereur,  .le  crois  le  faire  également,  en  lui  rendant 
compte  de  tous  les  motifs  (|ue  la  Russie  présente  à  l'appui  de  ses 
prétentions.  ||  II  me  reste  à  désirer  ([ue  S.  M.  soit  satisfaite  des  rap- 
ports que  j'ai  l'honneur  de  lui  adresser.  Ils  sont  exacts  et  contiennent 
toutes  les  raisons  que  m'ont  répétées  olliciellement  et  à  plusieurs  re- 
prises l'empereur  Alexandre  et  son  ministre.  Ce  dernier  m'a  fait 
voir  la  dépèche  qu'il  adresse  sur  tous  ces  objets  à  M.  le  comte  de 
Tolstoï,  qui  a  ordre  de  la  montrer  à  \'.  K.     L'ambassadeur  de  Russie 
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à  Paris  recevra  les  instructions  et  pleins   pouvoirs,  dont  l'empereur  No.  87"«. 
<lésire  qu'il  soit  muni  pour  traiter  avec   Tambassacleur  de  la   PoMe      ^^^^ 
<jttomane 


TSo.  87^'\ — Instructiunile  trimise  de  Comitelc  Rumian- 

tov,  ministrul  Alacerilor  stràine  al  Rusieï^ 
ambauadorulul  rus  la  Paris,  Comitele  Tolstoï, 
în  26  Noembrie  1807.  Petersburg. 

((  T>0]HînK7.,    LXXXIX,    p.    269). 

Monsieur  le  comte,  L'empereur  a  lu,  M.  l'ambassadeur,  avec^o.  87»". 
beaucoup  d'attention  les  deux  dépêches  dans  lesquelles  vous  lui  ren-  °^ 
<lez  compte  de  ce  que  l'empereur  Napoléon  vous  avait  dit  relative- 
ment à  la  Valachie  et  la  Moldavie.  Il  a  vu  avec  plaisir  que  ce  mo- 
narque vous  a  manifesté  pour  lui  en  cette  occaision  tous  les  sentiments 
<le  cette  amitié,  sur  laquelle  l'empereur  notre  maître  se  repose  avec 
d'autant  plus  de  confiance  qu'il  est  sûr  de  la  justifier  par  ses  propres 
sentiments.  Sa  Majesté  qui  vous  envoie  par  ce  courrier  les  pleins 
pouvoirs  nécessaires  pour  traiter  de  la  paix  et  la  conclure,  me  pre- 
scrit de  compléter  par  cette  dépêche  tout  ce  qui  vous  a  été  écrit 
dans  celle  (|ue  j'ai  eu  l'honneur  de  vous  adresser  le  6  de  ce  mois 
^t  (|ue  le  courrier  Stoss  a  du  déjà  vous  remettre.  Je  vais  obéir  à 
ses  ordres.  Un  courrier  du  maréchal  prince  de  Prosorolïsky,  ([ui 
viiMit  d'arriver  aujourd'hui,  m'a  apporté  la  copie  de  la  lettre  (ju'il  a 
reçue  de  la  part  du  général  Sébastiani,  dont  je  vous  fais  part.  Elle 
prouve  (jue  les  Turc^s  sont  prêts  à  redresser  un  des  articles  de  l'ar- 
mistice et  S' entêtent  à  vouloir  conserver  l'autre.  Cette  réticence  d'une 
part  et  ce  retour  des  Turcs  à  une  opinion  ((u'ils  venaient  de  nous 
<léclarer  très-récemmiMit  ne  pouvoir  jamais  admettre,  je  vous  le  con- 
l'erase,  M.  l'amha.ssadeur,  (ixe  peu  l'attention  de  Sa  Majesté.  L'em- 
pereur persévère*  dans  cette  pensée  (|ue,  sans  recourir  une  seconde 
l'ois  à  rinutile  essai  d'un  armistice,  cpie  les  Turcs  violeraient  tout  de 
suite,  l'on  peut  signer  la  paix  à  Paris,  et  il  livre  à  l'activité,  pour 
ainsi  dire  niagi({ue.  de  rem|)ereur  Napoléon  d'en  accélérer  la  marche 
vt  la  conclusion,  comme  il  livre  à  son  amitié  le  soin  de  la  lui  l'aire 
<''>nclure  honorable  et  avantageuse  pour  son  empire.  A  (in  d'y  par- 
Aenir,  Sa  Majesté  désire,  M.  l'ambassadeur,  (|ue  vous  expli(|uiez  sans 
<l«nour  ((ue,  lor.s(|u'Klle  maiiilesle    le  désir  de  conserver  par  ce  traité 

(Arto  i}\  I)<MMiin«'iiti).  43    • 
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No.  87"'.  de  paix  la  possession  de  la   Moldavie  et  de  la  Valaohie   et  de  cette 
1807     étroite  lisière  de  pays  qui,  ne  formant  pa«  province,  porte  le  nom  de 

'  *  '  ^^^'  Bessarabie,  Sa  Majesté  ne  manifeste  aucun  nouveau  projet  d^agrandis- 
sèment.  Dans  les  diverses  et  fréquentes  entrevues,  que  Sa  Majesté  a 
eues  avec  l'empereur  des  Français  et  dont  Elle  aime  à  se  retracer  le 
souvenir,  il  y  en  a  eu  plus  d'une  où  la  conversation  des  deux  em- 
pereur a  eu  pour  objet  la  Forte  ottomane.  Sa  Majesté  doit  à  l'empe- 
reur des  Français  d'avoir  fixé  ses  déterminations  relativement  à  la 
Turquie.  Elle  se  rappelle  avec  quel  talent  et  quelle  énergie  ce  sou- 
verain lui  a  prouvé  la  nécessité  absolue  de  comprimer  vers  l'Asie 
cette  puissance,  si  distincte  de  celles  qui  composent  l'Europe  par  les 
principes  d'un  gouvernement  aussi  barbare  ((ue  le  sont  ses  mœurs. 
Elle  se  rappelle  que  l'empereur  Napoléon,  se  destinant  à  lui-même 
l'acquisition  de  la  Morée,  de  l'Albanie  et  des  îles  .Ioniennes,  qu'il  pos- 
sède déjà,  arrêtait  avec  FAle  d'un  commun  concert  que  la  Russie 
ajouterait  à  son  empire  la  Moldavie  et  la  Valachic.  Le  traité  d'al- 
liance porte  un  article  relatif  à  ce  sujet,  (|ui  de  vive  voix  a  dû  être 
et  a  été  en  etTet  précisé  davantage.  Il  résulte  de  ce  tableau  fidèle 
que  l'empereur  ne  propose  rien  de  nouveau,  rien  dont  on  ne. soit 
convenu,  et  il  désire  cet  accomplissement  aux  conditions  que  Tem- 
pereur  des  Français  y  a  mises;  (|ue  ce  monarque  retienne  donc  au  même 
instant  la  part  (|ui  devait  étendre  sa  monarchie  et,  si  quelques  cir- 
constances bien  dilliciles  à  supposer  l'empêchaient  d'exercer  sa  volonté 
à  cet  égard  dès  aujourd'hui,  vous  pouvez  assurer  M.  de  Champagny 
que  nous  sommes  prêts  à  |)asser  un  acte,  s'il  le  faut,  par  lequel  nous 
nous  engagerons  à  ne  jamais  porter  obstacle  à  cet  agrandissement  de 
l'empire  français,  même  à  contribuer  à  le  lui  faire  avoir,  i)ar  l'innuence 
((u'à  la  paix  nous  reprendrons  à  Constantinople,  et  à  son  défaut  par  l'em- 
ploi de  nos  forces  contre  la  Porte,  si  l'empereur  Napoléon  le  désirait. 
Vous  voudrez  bien,  M.  l'ambassadeur,  avec  cette  franchise  ((ui  vous 
est  naturelle,  tracier  ce  tableau  à  l'empereur  Napoléon.  11  n'en  mé- 
connaîtra sûrement  pas  la  véracité.  Cherchez,  je  vous  prit»,  à  fixer  et 
arrêter  sur  ce  seul  point  les  idées  réciprocjues;  place/  l'état  des  choses 
dans  son  véritable  cadre  et  veillons  tous  à  n'en  pas  sortir;  ici  nous 
continuons  à  suivre  à  nous  exécuter  les  stipulations  de  Tilsit,  et  cette 
seule  idée  charme  déjà  notre  empereur.  Tout  nouveau  plan,  (jui  nous 
en  écarterait,  exigerait  de  longues  et  difficiles  discussions.  Le  temps 
presse,  et  le  vtcu  de  l'empereur  des  l'rançais,  comme  le  nôtre,  est 
que  vous  puissiez  sans  délais  signer  la  paix.  ||  Vous  voudrez  bien  ex- 
pliquer aussi  ((ue,  si  la  Porte  ottomane  se  retusait  à  nous  céder  ce 


que  nous  occupons  déjà,  nous  ne  réclamons  pas  de  secours  pour  Vy  No.  Si^n, 
réduire.  ||  Que  l'empereur  Napoléon  nous  prête  son  influence,  pour  ^^^ 
constater  aux  yeux  de  TEurope  l'amitié  qui  subsiste  entre  la  France"^  Noem. 
et  la  Russie,  voilà  à  quoi  se  bornent  nos  vœux,  et  si  le  Sultan  se 
montrait  sans  égard  pour  ce  cjue  lui  ferait  proposer  ce  monar(|ue  en 
notre  laveur,  nous  nous  chargeons  seuls  de  le  venger,  lui  et  nous. 
L'empereur  a  donné  une  grande  attention  à  la  dépêche  où  vous  lui 
rendez  compte,  M.  l'ambassadeur,  de  ce  que  l'empereur  Napoléon 
vous  avait  témoigné  qu'il  nous  verrait  avec  plaisir  acquérir  même 
Constantinople,  pourvu  que  la  France  à  son  tour  trouvât  ailleurs  une 
compensation.  Sa  Majesté  a  de  nouveau  retrouvé  ici  une  preuve  de 
cette  amitié  et  de  cette  constante  disposition  à  l'obliger,  à  la(|uelle  le 
séjour  de  Tilsit  l'avait  comme  accoutumée,  et  c'est  pour  montrer  qu'Elle 
a  vivement  à  cirur  de  consolider  cette  amitié  et  de  veiller  à  en 
écarter  tout  ce  ((ui  peut  Taltérer,  qu'Elle  me  charge  de  vous  prescrire 
en  son  nom  de  vous  expli(|uer  sur  cet  objet  sans  aucune  réserve. 
Voici  sa  pensée  :  Sa  Majesté  verra  toujours  avec  une  extrême  satis- 
faction la  prospérité  et  l'agrandissement  de  l'empire  français.  Elle  est 
à  cet  égard  prête,  aujourd'hui  et  dans  la  succession  dos  temps,  à 
écouter  tout  ce  qu'on  lui  proposera  d'exécuter  d'un  commun  accord 
et  dans  la  vue  d'une  utilité  réciproque.  Mais  Elle  ne  dissimule  pas 
qu'Elle  verrait  avec  une  peine  infinie  que,  lorscju'il  reste  tant  de  ciiances 
sur  le  globe  pour  la  fortune  et  le  génie  de  l'empereur  Napoléon,  il 
portât  ses  vues  d'agrandissement  sur  la  Prusse,  ou  tout  autre  état 
faible  limitrophe  de  son  empire.  ||  L'empereur  vous  rappelle,  M.  l'am- 
bassadeur, cette  grande  et  profonde  leron  en  politique,  écrite  sous 
la  dictée  de  l'empereur  Napoléon  et  (|ui  se  trouve  dans  un  des  écrits 
échangés  à  Tilsit:  ||  «(.îarduns-nous  de  rien  faire  ((ui  échange  les 
rapports  généraux  de  commerce  et  de  géographie,  (|ue  la  nature  a 
établis  entre  les  deux  états.»  ||  IMus  bas:  ||  «La  politi(|ue  de  l'em- 
pereur Napoléon  est  (jue  son  intluence  inunédiate  ne  dépasse  i)as 
l'Elbe;  et  cette  politi(iue,  il  Ta  adoptée,  i)arce  que  c'est  la  seule  qui 
puisse  se  conciher  avec  le  système  d'amitié  sincère  et  constant  ((u'il 
veut  contracter  avec  le  grand  empire  du  Nord.  Ainsi,  les  pays  situés 
entre  le  Niémen  et  l'Elbe  seront  la  barrière  qui  séparera  les  grands 
empires  et  amortiront  les  coups  d'épingles  qui,  entre  les  nations, 
comme  il  a  été  exposé  ci-dessus,  précèdent  les  couj)S  de  canons.»  •] 
Cette  règle  ({ue  proposait  l'empereur  Napoléon  comme  un  principe 
constant,  rem|)ereur  notre  maître  l'a  adoptée.  ||  L'alliance  de  la 
Russie  et  de  la  France,  cimentée  surtout  par  une  connais.sance  per- 


No.  xi^*''.  sonnollcî  et  par  la  vive  nniilié  dos  deux  empereurs,  est  un  événement 
1807     ^j^jj  f|.aj)po  l*Europc  et  doit  néoessairemenl  avoir  de  i»:rands  déveIoi>- 
* '^*^'"  pements.  Serait  il  avantai^eux  d'en  allaiblir  la  marche,  et  dès  son  ori- 
irine,   par  des  épisodes  (|ui  y  seraient  élrangers,  ou  qui  pourraient 
même  être  considérés  par  les  i)uissances  qui  nous  ol)servent  comme 
y  étant  contraires?    ||    L'empereur  Napoléon,   avec  cette  justesse  de 
coup  d\eil,  qui  lui  est  propre,  a  aperçu  (|ue  interruption    de  notre 
commerce  avec  l'Angleterre  pèserait  sur  nous-mêmes    et  vous  en   a 
parlé.  Veuillez,  M.  Tambassadeur,  ramener  dans   la   conversation  ce 
monarque  à  ce  sujet  et  dites-lui  que  nous  l'avons  jugé  comme  il  le 
fait;  mais  que  nous  n'avons  pas  balancé  de  faire  ce  sacrifice  impor- 
tant à  une  amitié,  que  l'empereur  chérit  et  qu'il  regarde  comme  très- 
utile  à  son  empire.  Veuillez  faire  apercevoir  (jue  ce  sacrifice  s'est  fait 
au  moment  des  oiTres  ([ue  nous  faisait  l'Angleterre.  L'empereur  vous 
a  demandé  si  nous  pouvions  soutenir  longtemps  cette  stagnation  de 
notre  commerce?  Vous  voudrez  bien  lui  dire  ((ue   nous  avons   con- 
sidéré qu'il  faudra  peut-être  la  soutenir  quelques  années,  pour  réduire  . 
l'Angleterre  à  lui  demander  la  paix,  et  (|ue  Sa  Majesté  s'y  est  décide 
volontiers,  jalouse  comme  Elle  l'est   de   faire  tout  ce  qui  dépendra 
d'Elle  pour  contribuer  à  procurer  à  la  France  la  paix  générale,  que 
désire  l'empereur,  son  ami  et  son   allié.  Je   suis   persuadé   qu'il 

n'échappe  pas  aux  vastes  talents  politi(|ues  de  ce  monar(|ue,  que  rien 
ue  peut  porter  à  l'Angleterre  de  coup  sensible  ([ue  l'interruption 
complète  de  toute  relation  avec  la  Russie.  C'est  à  cet  égard  le  talon 
d'Achille.  Votre  Excellence  verra  bientôt  la  nation  se  soulever  contre 
son  ministère,  lui  reprocher  d'avoir  amené  un  tel  état  de  choses,  lui 
redemander  le  commerce  avec  la  Russie,  et  ne  pouvant  y  parvenir 
(ju'après  avoir  satisfait  la  Franco,  réclamer  la  i)aix  à  tout  prix.  .  Sa 
Majesté  vous  charge,  M.  l'ambassadeur,  de  remercier  l'empereur 
Napoléon  de  la  communication  cfui  vous  a  été  faite  du  traité  qu'il 
a  conclu  avec  le  Danemark,  et  d'assurer  que  Sa  Majesté,  de  son  côté, 
s'est  déterminé  à  ne  pas  soullrir  la  neutralité  de  la  Suède,  parti 
auquel  cette  puissance  désirait  se  livrer.  L/emi)ereur  prend  déjà  mi- 
litairement ses  mesures  en  consé(|uence.  l^ntin,  tout  ce  qui  a  été 
l(î  résultat  do  ce  séjour  de  Tilsit,  dont  notre  souverain  parle  avec 
t:mt  d(i  plaisir,  va  de  sa  part  être  accomi)li  et  le  sera  i)lus  tôt  que 
Vnn  n'en  était  convenu.  Vous  trouverez.  M.  rombassadeur,  quelque 
satisfaction  à  en  entretenir  l'empereur  Napoléon,  et  Sa  Majesté  vous 
saura  gré  de  le  faire.  Elle  se  plaît  particulièrement  au  souvenir  de 
I  ilsit.  à  rintinicî  amitié  qu'Elle  y  a  contractée,  à  tout  ce  qui  y  a  été 
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convenu  et  concerté,  et  n'a  d'autre  désir  que   d'en   voir   l'exécution  No.  87"". 
et  de  pouvoir  donner  à  ses  peuples  une  preuve  de  l'utilité  do  cette      ^^ 
grande  et  importante  alliance  qu'Elle  a  conclue  ut  qui  change  tout-à- 
fait  la  direction  de  notre  politi(|ue.        Muni  de  pleins  pouvoirs,  tra- 
vaillez à  obtenir  une  paix  qui  convienne  à  nos  intérêts,  à  notre  an- 
cienne et  constante  prépondérance  sur  les  Turcs,    (jui  soit  digne  en 
un  mot  de  celui  qui  s'est    chargé  si  obligeamment  pour   nous  d'en 
être  le  médiateur.    Elle  est  aisée  à  conclure  ;    nous  demandons  : 
1".  L'oubli  du  passé,  le  rétabUssement  des  traités  et  conventions  sur  le 
pied  sur  lequel  nous  en  avons  joui  avant  la  guerre.       2^  Une  juste 
indemnité    et   qui  ait  encore  cet  avantage  que,  posant  de  nouvelles 
frontières,  elle  les  pose  de  manière  à  nous  dégager  de  toute  future 
discussion  avec  la  Porte   et  rende  la  paix  inaltérable  par  sa   propre 
force.      3°.  Assurer  la  trancjuillité  des  Serviens.      Afm  de  compléter 
cet  article,  je  désirerais  que   M.  de  Champagny  consultât  le  sénateur 
Ponlécoulanl,  ({u'une  longue  indisposition  a  retenu  à  iJukarest.  Il  lui 
dira,  je  n'en  fais  aucun  doute,  (piel  est  le  triste  état  de  ces  provinces 
chrétiennes  et  ce  ([u'elles  deviendraient  dès  l'instant  où   les  armées 
russes  en    seraient   sorties   et  ne  leur  serviraient  plus  d'égide.    Les 
boyards   des  deux   provinces   viennent   de   renouveler   encore    leurs 
prières  à  l'empereur  de  ne  les  point  livrer  aux  Turcs  et  de  les  ajouter 
à  son  empire. 

Xo.87'^^.       Depeîfa   Comitelui  HumianÇov,    Ministrul  afa- 

cerilor  strAine  al  llusieï,  càtre  ambasadorul 
rus  la  Paris,  Comitele  Tolstoi,  (lin  2()  N(*em- 
brie   1807.  Petersburg. 

((VMii.miin.,   LXXXIX,  p.  *2iiii). 

Monsieur  le  comte,         J'ai  eu  si  souvent  l'occasion  de  m'expli- No.  87»»^ 
quer  envers  \'otre  Excellence  sur  la  manière  dont  j'envisage  tout  ar-      ^^'^ 
mistice  avec    les   Turcs,    (|u'il    serait    déplacé    de  vous  en  entretenir"     ^'*^*'"- 
encore,    si   je    n'avais    cru    utile    de    vous    faire    connaître    quelques 
faits  ((ui    viennent  à    l'appui    de  mon  opinion   sur   cet  objet  et  cpie 
vous  pourrez  citer  avec  succès  dans  l'occasion.       A  peine  l'arnustice 
était  il  conclu,  (\iu'  les    Turcs  envoyèrent  j)lugieurs  bâtiments  chargés 
de  munitions  de  guerre,  et  nommément    de    poudre,    destinés  à    ra- 
vitailler la  garnison    d'Ismaïl.    Nos   postes    sur  le  Danube  arrêtèrent 
ces  bâtiments  et,  sur  le  rapport  (|ui  en  fut  l'ait  au  maréchal   prince 
Prozorowsky,  celui  ci  se  contenta  à  renvoyer  ces  bâtiments  au  grand- 
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No.  87^»».  visir,  en  lui  faisant  dire  que  c  était  sans  doute  la  plus  grande  preuve 
or  V  '  ^1"  "  puisse  donner  de  sa  modération  et  de  son  désir  pour  la  paix.  || 
l^es  termes  de  1  armistice  portaiont  expressément  que  la  suspension 
d*armes  s'étendrait  aussi  aux  Servions  jusqu'à  Tarrivée  des  plénf- 
potentiaires  qui  traiteraient  de  la  paix.  Cependant,  les  Tures  n'en 
continuèrent  j)a8  moins  de  harceler  les  Sorviens,  et  il  s'en  est  suivi 
plusieurs  combats,  qui  ont  même  été  rapportés  dans  les  feuilles  pu- 
l)lic(uos.  Il  Je  ne  vous  cite  ces  particularités,  M.  l'ambassadeur, 
que  pour  vous  prouver  de  plus  en  plus  que,  si  même  la  Porte  avait 
l'intention  de  conclure  un  armistice,  elle  n'aurait  pas  le  pouvoir  d'en 
faire  exécuter  les  stipulations  par  les  hordes  militaires  qui  forment 
ses  armées.  Vous  n'aurez  donc  pas  de  peine,  M.  l'ambassedeur,  à 
convaicre  les  personnes,  avec  les(|ue!les  vous  traiterez  de  cet  objet, 
de  l'inutilité  de  toute  transaction  de  cette  nature  avec  un  ta]  peuple. 
Je  joins  ici  les  pièces  probantes,  (jue  vous  pourrez  produire,  si  vous 
le  jutrioz  à  propos,  et  j'ai  l'honneur  d'être  etc. 


No.  87'^-'. — Instructiunile  tri  mi  se   de  Comitele  llumian- 

\o\'    ambasadoruluï    rus    la    Paris,    Comitele 
Tolstoi,  în  27  Noembric  1807.  Petersburg. 

(riK»I»MM|-I..    LXXXIX,  p.  271»)- 

No.  87'^".  Monsieur  l'ambassadeur,        Alin  de  ne  rien  épargner  de  ce  qui 

invi  p^.^j  ^.^^jj^  faciliter,  Monsieur  l'ambassadeur,  la  négociation  de  la  paix 
dont  vous  <?tes  charge,  1  empereur  m  a  prescrit  de  vous  laire  une 
confidence,  (|ui  n'est  uni((ucment  ([ue  pour  vous,  rt  c'est  pourquoi 
vous  voudrez  l)ien  détacher  cette  dépêche  de  notre  correspondance 
ministérielle;  vous  la  garderez  sous  xotre  propre  ciel',  et  qu'en  un 
mot  personne  n'en  ait  connaissance  ({ue  vous.  Si  vous  trouviez 
que  l'empereur  Napoléon  ne  voulût  al)solument  pafj  consentir  que 
nous  acquérions  par  le  traité  de  paix  la  Moldavie  et  de  la  \'alaehie, 
parce  qu'il  n'est  pas  (Micore  en  mesure  de  prendre  possession  de  la 
Morée  (ît  d«î  l'Albanie,  v(nis  proposeriez  alors.  M.  l'ambassadeur, 
comme  de  vous-même,  de  prendre  les  ordres  de  l'empereur  notre 
maître  sur  un  moyen  terme,  (|ui  consisterait  en  ce  (|ue  j)ar  le  traité 
même  nous  acïjuérions  la  i)Ossession  de  la  Bessarabie  et  que  la 
Valau'hie  et  la  Molda\ie  nous  restassent  en  séquestre  entre  nos  mains 
jusqu'à  la  paix  entre  l'Angleterre  et  la  l'rance,  et  ([ue  le  revenu, 
comme  la  défense  et  l'administration   de  C(^s  doux  pro\inces,  fussent 
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à  la  pleine  et  entière  disposition  de  S.  M.  I.  jusqu'à  la  paix  ci-dessus  No.  87»». 
mentionnée.  '  Au  reste,  M.  Tambassadeur,  Vempereur  ne  vous  permet  ^^^"^ 
d'user  de  ce  moyen  de  conciliation  que  lorsque  vous  aurez  épuisé 
tous  les  autres  moyens  de  persuasion,  qui  peuvent  nous  acquérir  dès 
à  présent  la  possession  franche  de  la  Moldavie,  Valachio  et  Bessara- 
bie, et  S.  M.  I.  connaît  trop  le  zèle  de  Votre  Excellence  pour  le  bien 
de  Tetat  et  votre  dévouement  pour  sa  personne  et  vos  talents,  pour 
appréhender  un  instant  que  vous  fassiez  trop  tôt  usage  de  la  confi. 
dcnce  que  je  viens  de   vous  faire   par  son  ordre. 


Ko.  87^2^ — Extract  din  scrisoarea  trimisuluï  frances  la 

curtca  Rusicï,  Generalul  Savary,  câtrelmpô- 
ratul  Napoléon  1,  din  6  Decembrie  1807.  Pe- 
tersbur{y. 

((TK>piniiri.,  Lxxxili,  i>.  237). 

Sire,  j'ai  reçu  les  lettres  que  Votre  Majesté  m'a  fait  l'honneur  No.  87>". 
<le  mV»crire  sdus  la  date  des  30  octobre,  1-er  et  7  novembre  ;  j'espère  ^^^ 
<Iu'ElIe  a  reçu  maintenant  les  dépêches  que  portait  M.  de  Faudois,  «cem. 
parti  d'ici  le  4  novembre,  ainsi  que  celles  que  portait  un  courrier  à 
moi,  qui  est  parti  le  18,  et  (|ue,  par  ces  deux  expéditions,  Votre 
Majesté  aura  vu  ([ue  tout  ce  ([u'EUe  désirait  de  la  part  de  la  Russie 
contre  l'Angleterre  est  eftectué.  J'ai  également  un  compte  favorable 
à  lui  rendre  de  l'activité  (|ui  rètrne  dans  les  préparatifs  contre  la 
Suède  ;  tout  est  maintenant  arrivé  et  l'empereur,  en  m'entretenant 
de  cette  expédition,  m'a  dit  qu'il  espérait  (juo  dans  un  mois  il  oc- 
cuperait toute  la  Finlande  jusqu'à  Abo.  11  fait  un  froid  bien  rigoureux 
et  c'est  un  misérable  pays,  où  les  troupes  russes  souffriront  beaucoup; 
il  faut  y  importer  de  ((uoi  faire  vivre  les  hommes  et  les  chevaux  ; 
pendant  ([ue  tout  cela  s'organise,  on  ne  perd  pas  de  temps  ici,  on 
presse  l'ambassadeur  de  Suède  de  l'aire  décider  sa  cour  et  on  lui  a 
signitié  c(uc  l'on  ne  voulait  point  d'autres  arrangements,  si  ce  n'est 
celui  d'entrer  dans  la  cause  commune,  .le  regarde  donc  Votre  Ma- 
jesté comme  bien  servie  do  ce  côté-là.  (^uant  au  troisième  point, 
([ui  est  l'alVaire  des  Turcs,  mes  dépêches  du  18  auront  déjà  fait  con- 
naître à  Votre  Majesté  tout  ce  que  l'on  désire  ici  à  ce  sujet,  et 
j'espère  ((ue  celle-ci  la  satisfera  pleinement  sur  les  intentions  où  est 
l'empereur  de  Russie  relativement  à  la  Valachie  et  à  la  Moldavie 
.l'ai  tidèlement   rendu  tout  ce    qu'il  m'a  dit  et  tout  ce  que  je  lui  ai 
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No.  87*w  répondu  ;   Votro  Majesté   désire  connaître  quels  sont   ses  projets,  et 
1807     JQ  pyjg  lui  certifier  (|u'il  n'en  a  point  d'autres   que   ceux  qu'il    m'a 
ecem.  ,yjanifestés    et  qu'il  est  animé   du  meilleur   désir  de  consolider  tout 
l'ouvrage  de  Tilsit.      Avant  d'avoir  eu  avec  lui  la  conversation  dont 
je  joins  ici   le  rapport,   il  avait   reçu  un   courrier  du  comte  Tolstoï^ 
qui  lui  rendait   compte    de  celle  que  Votre  Majesté  avait   eun  avec 
cet  ambassadeur  au  sujet  do  l'acquisition  de  ces  deux  i)rovinces  par 
la  Russie  et  des  compensations  qu'elle  avait  le  projet  de  retenir  en 
Prusse.        Je  l'ai  trouvé  peiné  et  même  alleclé  de  cette  proposition. 
Il  m'a  parlé  longtemps  sur  cette  matière  et  m'a  répété  souvent  com- 
bien il  éprouvait  de  mal  d'être  encore  obligé  d'entretenir  Votre  Ma- 
jesté de  la  Prusse.    Je  n'ai  pas   remarqué   qu'il   éprouvât   un   autre 
sentiment  que  celui  d'un  véritable  chagrin  ;  parfois  il  se  cabrait  con- 
tre cette   idée,   mais  il  revenait  toujours  aux  bons   termes;   il  m'a 
répété  souvent  que  Votre  Majesté   lui  avait  promis  de  laisser  l'exis- 
tence  au  roi   de   Prusse   et  je   ne    fais   nul   doute   que,    si  c'est  au 
dépens   de   ces   provinces   (|u'il   doit   posséder    celles  dos    Turcs,   il 
renoncera    tout-à-fait    à   ce   projet,    (juoiqu'il    m'ait    dit   combien    il 
désirait  les   acquérir;   et  comme   il  a   compté   dessus,   si   ses    espé- 
rances sont  déçues,   les   relations  de  la  France   en   Russie   en  souf- 
friront indubitablement.         J'ajouterai   à  Votro   Majesté    que  j'ai  eu 
plusieurs   occasions   de  me  convaincre    que  le  parti   russe   dans   les 
provinces   était   beaucoup   plus  fort   que  l'autorité  de  la  Porte;  tous 
les  militaires  (jui  revieiment  de  cette  armée  me  ckmnent  des  détails^ 
qui  me  prouvent  que,  si  même  l'évacuation  avait  lieu,  les  Valaques 
et  les  Moldaves   seuls,  joints   aux   Serviens,   secoueraient   tout-à  fait 
le  joug  des  Turcs;  je  ne  doute  point  que  le  cabinet  russe   n'ait   or- 
ganisé cette  insurrection  lors  de  l'entrée  des  troupes  russes  dans  ces 
provinces;  il  a  même,  à  cette  époque,  envoyé  le  prince  moldave  Yp- 
silanty   à   Bucarest,   où   il   a   rassemblé  ses  partisans.  On  regarde  à 
Pétersbourg  cette  accjuisition  comme  impossible  à  échapper  à  la  Ru.ssie^ 
et  tout  porte  à  croire  que  les  esprits  de  la  population  sont  tels,  que 
tôt   ou   tard   ils   appartiendront   à    la   Russie;  c'est  ce  que  le  comte 
Roumiantzof  m'a  répété  encore  hier,  en  me  disant  (ju'il  désirait  que 
la  France  eût  au  moins  l'air  de  les  leur  donner,  parce  que  cela  amè- 
nerait le  rapprochement  que  l'empereur  s'enor(;ait  d'opérer  entre  les 
deux  nations.      Je  dois  dire  à  Votre  Majesté  (|uc.  si  les  Russes  sont 
obhgés  de  renoncer  à  ces  deux  provinces,   cet   événement   produira 
ici  un  changement  (jui  ne  nous  sera  i)oint  favorable,  et  les  esprits  qui 
commencent  à  nous  revenir  ne  manqueront  point  à  nous  abandonner 
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(le  nouveau,  j)our  S(3   jeter  dans  le  parti   angluis,  qui  eat  iléjà  lorte-  ^^-  H8»". 

ment  ébranlé,  et  par  là  ranimeraient  l'opposition  eontro  nous;  alors      ^^' 

\    .      .  ,       -,  ,.  ,  .,  .      .  6  Deœin. 

le  irouvernement  lui-même  resterait  pres(|uo  sans  loree,  et  n  convient 

qu'il  l'attend  de  nous 


.-Ii/r.rr7.— Raportul  (Jeneralului  Sa  vary  ca  tre  Impcratul 
Napoléon  I,  din  6  Deccmhric  1807.  Pctersburg. 

«(oopnmrî,.  LXXXIII  p.  2*i). 

Sire,  j'ai  mis  sous  les  yeux  de  l'empereur  de  Russie  l'extrait 
des  dilïérentes  dépêches  que  j'ai  reçues  de  Votre  Majesté  sous  la 
date  du  30  octobre,  des  1-er  et  7  Novembre,  après  avoir  eu  toute- 
fois le  soin  d'en  retrancher  ce  que  j'avais  cru  ne  devoir  point  com" 
muni(|uer.  L'empereur  m'écrivit,  une  heure  après  que  j'avais  envoyé 
chez  lui,  la  lettre  que  je  joins  ici.  Le  1-er  décembre  je  fus  invité 
à  dîner  à  la  cour.  Après  le  dîner,  l'empereur  me  fit  passer  dans  son 
cabinet  et  nous  eûmes  l'entretien  suivant.  11  me  laissa  à  peine  parler 
et  commença  ainsi:  L'empereur:  Général,  j'ai  bien  à  vous  re- 
mercier de  tout  ce  (|ue  vous  m'avez  fait  lire.  Dites  à  Tempereur 
combien  je  suis  reconnaissant  de  tout  ce  qu'il  m'accorde  pour  mes 
cadets,  pour  les  fusils,  et  n'oubliez  pas  :1e  lui  dire  tout  ce  que  vous 
me  voyez  éprouver  pour  la  belle  réception  (|u'il  a  faite  à  n?on  am- 
bassadeur. Le  sien  sera  reçu  avec  les  mêmes  di.stinctions  et,  sans  doute, 
j'aurai  grand  plaisir  à  lui  prouver  la  sincérité  de  mon  attachement. 
Ce  matin  j'ai  vu  la  magnifique  porcelaine,  et  je  vous  assure  que  je 
ne  m'en  faisais  pas  une  idée.  J'étais  déjà  en  redevance,  mais  si 
l'autre  service  qui  arrive  est  aussi  beau  que  cela,  il  me  sera  impos- 
sible de  m'ac([uitter.  Maintenant,  je  vais  vous  parler  d'une  chose  qui 
m'alïecte.  Tolstoï  m'écrit,  et  je  ne  puis  vous  taire  le  chagrin  que  me 
fait  éprouver  son  rapport.  ||  11  paraîtrait,  d'après  ce  (ju'il  m'écrit, 
(|ue  l'empereur  lie  l'occupation  de  la  Prusse  à  l'allaire  de  la  Va- 
lachie  et  de  la  Moldavie.  Jamais  je  n'ai  pensé  ((ue  ces  deux  points 
eussent  le  moindre  rapport  entre  eux  et,  comme  je  vous  ai  toujours 
parlé  Irancheinent,  vous  allez  connaître  là-dessus  ma  profession  de 
foi.  Il  L'em|)erour  doit  se  rappeler  qu'à  Tilsit  il  n'a  pas  pu  me  faire 
accepter  les  dépouilles  d'un  prince,  qui  était  encore  mon  allié  ;  il 
voulait  me  faire  prendre  Mémel  et  je  l'ai  supplié  de  ne  pas  me  faire 
violence  do  ce  côté-là.  Il  a  vu  avec  quelle  répugnance  j'ai  consenti 
à  un  petit  arrangen»ent  de  frontière,  ((ui  enlevait  un  coin  de  terre  à 
la  Prusse.  L'tîmpereur  a  eu  la  bonté  de  m'écouter,  et  c'est  toujours  avec 
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No.  S7«".  un  sentiment  d'admiration  que  je  me  rappelle  (|ue  c'est  à  mon  in- 
1807  tercession  qu'il  a  conservé  à  ce  prince  l'existence  chétive  qu'il  a> 
ecem.  ^^ç^p^  aujourd'hui.  |  Ce  n'est  que  par  condescendance  qu'il  Ta  fait, 
puisque  le  succès  de  ses  armes  lui  permettait  tout;  mais  il  n'a  ja- 
mais été  question  de  faire  une  même  aflaire  de  l'occupation  des  pro- 
vinces turques  et  des  provinces  prussiennes.  Si  cela  était  ainsi,  je  vous 
demande  à  quoi  aurait  servi  mon  intercession  pour  ces  malheureux 
et  si  je  n'aurais  pas  été  en  opposition  avec  le  principe  qui  me  faisait 
une  loi  d'honneur  de  ne  rien  accepter  de  ce  (|ue  le  succès  de  mes 
armes  ne  m'avait  point  donné  le  droit  de  défendre  V  ||  Si,  en  obte- 
nant de  l'empereur  qu'il  veuille  bien  leur  remettre  leur  pays,  j'avais 
pris  rengagement  secret  de  consentir  à  leur  démembrement  en  échange 
de  l'acquisition  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie,  n'auraisje  pas  con- 
couru à  leur  destruction?  |i  L'empereur  ne  m'a  jamais  parlé  décela 
et,  de  plus,  j'ajouterai  qu'il  a  vu  combien  j'en  aurais  éprouvé  de 
peine.  11  sait  que  nous  avons  été  alliés.  Je  ne  demande  qu'à  être  dé- 
gagé de  cette  alliance;  mais,  en  honneur,  ce  n'est  pas  la  simple  pro- 
messe qui  m'a  été  faite  de  leur  rendre  leur  pays  (|ui  suffit  pour  me 
dégager  de  tout  ce  que  je  leur  dois;  il  faut  au  moins  les  remettre 
en  possession  de  ce  que  l'empereur  a  bien  voulu  leur  laisser.  Si, 
après  cela,  ils  s'attirent  quelques  nouveaux  malheurs,  je  ne  me  croi- 
rai plus  obligé  de  les  aider;  mais  ils  s'en  garderont  bien.  Que  peu- 
vent-ils faire?  Réponse:  Sire,  j'ai  eu  occasion  d'entretenir  plus 
d'une  fois  Votre  Majesté  des  affaires  de  Prusse  et  il  me  souvient  très- 
bien  ((u'Elle  m'a  toujours  répondu  qu'Elle  ne  prenait  plus  à  ce  pays 
d'autre  intérêt  que  celui  du  souvenir  d'une  ancienne  alliance,  mais 
sans  y  mettre  aucun  office.  Elle  m'a  même  ajouté  qu'Elle  regardait 
comme  un  bienfait  particulier  tout  ce  que  l'empereur  ferait  pour  le 
roi  de  Prusse.  ||  Cependant,  M.  de  Tolstoï  paraît  avoir  fait  de  la  demande 
de  l'évacuation  de  la  Prusse  le  point  principal  de  sa  mission,  il  a  même  mis 
de  la  chaleur  dans  ses  instances,  et  Ton  a  dû  penser  ([ue  cette  affaire  était 
l'objet  capital  de  ses  instructions.  Votre  Majesté  connaît  les  motifs  qui 
ont  prolongé  l'occupation  de  ce  pays  et  le  désir  de  rempereur  de  terminer 
promptement.  .l'observerai  que,  si  Votre  Majesté  juge  à  propos  d'in- 
tercéder près  de  la  France  pour  l'évacuation  de  la  Prusse,  il  faut 
aussi  qu'Elle  intervienne  près  de  la  Prusse  pour  rac(|uittement  des 
contributions  qu'elle  doit  encore  à  la  France  et  avant  le  paiement 
destiuelles  les  troupes  françaises  ne  sortiront  point  des  provinces 
l)russiennes.  L'empereur  n'a  point  proposé  le  démembremenl  de  la 
Prusse.  Il  a  i)ressenti  M.  de  Tolstoï   sur  les  compensations  (|u'il  dé- 
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«irait  obtenir  on  échange  de  |rac([uisition  de]  la  Valachie  et  de  la  Mol-  No.  87 
davio  par  Votre  Majesté  et,  comme  il  ne  l'a  pas  trouvé  instruit  sur  cette  ^^^ 
partie  des  projets  de  Votre  Majesté,  comme  il  l'aurait  désiré,  ce  n'était  '  ^^*®"^- 
pas  à  lui  de  lui  faire  connaître  la  politique  de  son  pays.  L'empereur  a 
le  désir  de  tout  concilier  et  veut  tout  ce  (jui  peut  resserrer  les  liens 
entre  la  Russie  et  la  France.  Il  no  demande  qu'à  connaître  les  inten- 
tions de  Votre  Majesté.  Si  Elle  fait  une  alTaire  d'office  de  l'évacua- 
tion de  la  Prusse,  Elle  trouvera  l'empereur  prêt  à  entrer  en  accom- 
modement aussitôt  (|uV»n  lui  aura  fait  .savoir  ce  que  désire  Votre 
Majesté.  Si  Elle  veut  retenir  la  Valachie  et  la  Moldavie,  il  est  éga- 
lement disposé  à  s'y  prêter,  toutefois  avec  un  avantage  égal  pour 
lui,  de  manière  à  maintenir  l'état  respectif  des  deux  puissances.  Mais 
Votre  Majesté  ne  saurait  trouver  convenable  que,  protégeant  son 
allié,  la  France  abandonnât  tout-à-fait  le  sien.  L'empereur  m'avait 
écouté  attentivement  et  me  répondit  ainsi:  L'empereur:  Vous 
avez  très-bien  dit,  général,  je  n'ai  jamais  fait  une  allaîre  d'office  do 
l'évacuation  de  la  Prus.se,  parce  (|ue  j'ai  toujours  cru  à  ce  que  l'em- 
pereur m'avait  promis  pour  ce  pays  ;  aussi  vous  ai-je  dit  que  je 
trouvais  toute  simple  l'occupation  prolongée  justju'à  l'acquittement 
des  contributions,  et  je  dirai  plus,  c'est  que  je  les  ai  pressés  à  Mémel 
d'en  Unir  ab.'^olument  comme  l'empereur  le  voulait,  et  vous  n'avez 
pas  entendu  une  seule  réclamation  de  ma  part  sur  cette  évacuation. 
Aujourd'hui,  il  paraît  être  ({uestion  de  toute  autre  chose  (jue  d'ar- 
gent. Le  royaume  de  Prusse  est  tt^llement  réduit,  ((ue  la  moindre 
acquisition  c(ue  l'on  ferait  sur  lui  lui  coûterait  l'existence:  alors  à  quoi 
mon  intercession  aurait-elle  servi?  (Ju'aurais-je  obtenu  de  ce  que 
l'on  m'avait  j)romi«  et  comment,  après  avoir  refusé  les  dépouilles  du 
roi  de  Prusse  à  Tilsit,  j)ourrais  je  à  présent  entrer  dans  le  partage  de 
ses  provinces,  avant  même  ((u'on  lui  eût  rendu  son  existence?  L'em- 
pereur se  rappellera  ((u'il  n'a  pas  été  question  centre  nous  de  la 
Prusse  comm(^  com|)ensation  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie  ;  il 
voyait  bien,  (|u'avec  les  sentiments  ([ue  je  conservais  à  ces  malheu- 
reux, un  pareil  arrangement  était  incompatible.  D'ailleurs,  il  pensait 
<[ue  le  démembrement  de  la  Prusse  n'offrait  rien  à  sa  gloire  ([ui  fût 
digne  d'elle.  Il  avait  trouvé  des  vues  d'acquisition  pour  la  France  d'un 
autre  coté;  il  avait  nommé  l'Albanie,  la  Morée,  Candie,  les  îles  Ioniennes^ 
et  j'étais  tellement  dans  cette  persuasion,  ((ue  je  lui  ai  à  peine  donné 
le  temps  de  désirer  la  remise  de  ces  îles,  ainsi  ([ue  de  Cattaro.  Il  me 
rendra  aussi  la  ju.stice  de  se  rai)peller  que  je  n'avais  point  parlé  de  la 
Valachie  et  de  la  Moldavie,  ([ue  c'est  lui  ([ui  m'en  a  parlé  le  premier, 
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No.  87»«  en  me  disant:  qu'après  une  longue  guerre,  il  fallait  seremontrerà 
^^^  sa  nation  avec  un  beau  coté,  ((ui  pût  faire  oublier lessacri- 
*  fi  ce  s.  Il  Je  n'avais  pas  le  projet  de  faire  cette  acquisition.  Depuis  voire 
arrivée,  nous  en  avons  parlé  et  j'ai  eu  assez  de  confiance  en  vous  pour 
vous  faire  connaître  toutes  les  raisons  que  j'avais  de  désirer  conserver 
ces  provinces;  mais,  si  je  devais  les  posséder  aux  dépens  de  la  Prusse, 
par  suite  d'un  accord  passé  dans  la  situation  actuelle  où  est  le  pays 
dont  j'ai  été  l'allié,  j'aime  mieux  y  renoncer,  .le  ne  voudrais  pas  do 
tout  l'empire  ottoman  à  ce  prix;  je  fais  de  cela  une  alTaire  d'honneur, 
et  vous  devez  comprendre  que,  ce  que  l'empereur  m'avait  promis 
pour  le  roi  do  Prusse  n'ayant  pas  été  fait,  je  me  regarde  encore 
comme  obligé  d'intercéder  pour  lui.  Maintenant,  veut  il  protéger 

.  son  allié,  a-t-il  des  raisons  de  ne  pas  consentir  de  (|uelque  temps  à 
l'occupation  définitive  de  ces  ])rovincesy  N'en  parlons  plus  d'ici  là. 
Entre  nous,  je  vous  dirai  que  je  suis  un  peu  surpris  do  ce  change- 
ment, parce  que  je  me  rappelle  que  l'empereur  m'a  dit  qu'il  fallait 
éviter  de  se  rencontrer,  parce  que  l'on  se  touchait,  les  i|uerellcs 
de  douanes  finissant  souvent  par  des  coups  do  canon. 

Le  ;")  décembre,  je  rerus  de  nouveau  une  invitation  de  dîner  à. 
la  cour,  .le  fus  introduit  comme  de  coutume  dans  le  cabinet  de  l'em- 
pereur. Sa  Majesté  me  rappella  de  ce  qui  avait  fait  le  sujet  de  sa 
dernière  conversation,  et  toujours  dans  le  même  sens,  en  ajoutant: 
L'empereur:  Si  je  désire  autant  ([ue  mon  interc(îssion  pour  la 
Prusse  ne  soit  pas  sans  résultat,  c'est  ((ue  le  motif  ([ui  m'y  porta 
dans  le  temps  m'en  fait  un  devoir.  Aujourd'hui,  non-seulement  moi, 
mais  toute  l'Europe  sait  (juc  l'empereur  n'a  laissé  d'existence  à  la 
maison  de  Brandebourg  qu'à  mon  intercession.  Lui-même  l'a  dit  à 
son  sénat,  à  son  corps  législatif,  à  toute  sa  nalion.  Les  paroles  de 
l'empereur  ont  consacré  à  jamais  l'amitié  qui  nous  lie,  et  ce  que  sa 
générosité  a  accordé  à  cette  amitié,  il  ne  peut  pas  vouloir  maintenant 
le  refuser.  Quand  je  me  rappelle  plus  en  détail  nos  entretiens  de 
Tilsit,  je  me  persuade  davantage  (juil  y  a  (juelque  fausse  interpréta- 
tion dans  ce  que  m'écrit  Tolstoï.  Ne  taisez  rien  à  l'empereur  de  tout 
ce  que  je  vous  ai  dit,  général,  parce  que  je  vous  ai  parlé  à  cœur 
ouvert.  11  n'y  a  que  la  franchise  des  explications  ([ui  puisse  prévenir 
toute  espèce  de  malentendus  entre  lui  et  moi. 
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]S'o^  87^*^-  -  Extract  (lia  rai>ortul  trimisuluï  franc.es  la  cur- 

tea  Rusicï,  Genoralul  Pavary,  câlrc  ministrul 
Kulatiunilor  exterioarc  ai  Krancicï,  de  Chalii- 
pagny,   din  (>   De  ce  m  brie  1807.  Puîtersburij. 

((VkopHnKr.,    LXXXIII,  p.  245). 

L'armée  de  Finlande  passe  dans  ce  moment  les  fironlières  de  la  No.  S7'" 

partie  suédoise.  L'empereur  Alexandre  interprète  le  silence  du  roi  de  ^^^ 
Suède  comme  un  refus  de  se  prêter  aux  arrangements  proposés,  et 
l'indécision  du  cabinet  de  Stockholm  va  coûter  au  royaume  une  de  ses 
provinces.  Les  lettres  où  V.  E.  a  bien  voulu  m'instruiro  en  détail 
de  ses  entretiens  avec  le  comte  de  Tolstoï  m'avaient  préparé  à  ré- 
pondre à  ce  qui  pourrait  m'être  dit  à  ce  sujet.  J'ai  fait  observer, 
quand  on  m'en  a  parlé,  que  l'empereur  n'avait  pu  qu'être  surpris 
de  voir  l'ambassadeur  de  Russie  insister  sur  l'évacuation  de  la  Prusse, 
comme  si  cette  afTaire  était  l'objet  principal  de  ses  instructions,  tandis 
que  jusqu'à  présent  l'empereur  Alexandre  n'avait  pas  témoigné  d'au- 
tre intérêt  sur  le  sort  de  ce  royaume  ([ue  celui  que  pouvait  laisser 
le  souvenir  d'une  ancienne  alliance.  J'ai  fait  voir  que  cette  évacua- 
tion no  dépendait  ([ue  de  l'exécution  de  conditions  auxquelles  la 
Russie  était  absolument  étrangère,  puisqu'il  s'agissait  de  paiement 
de  contributions.  En  observant  qu'aucun  terme  n'avait  été  fixé  pour 
le  départ  des  troupes  françaises,  j'ai  fait  valoir  la  condescendance  de 
l'empereur  pour  Leurs  Majestés  Prussiennes,  en  consentant  à  rap. 
peler  son  armée  en-derà  de  la  Vistule  pour  laisser  à  la  reine  la 
liberté  de  se  rendre  à  Koenigsberg.  On  a  senti  toutes  ces  réflexions; 
on  est  môme  convenu  ([ue  le  comte  Tolstoï  avait  outrepassé  ses  in- 
structions ou  les  avait  mal  comprises,  en  traitant  comme  une  affaire 
jM'incipale  une  alïaire  qui  n'était  que  secondaire.  M;iis  en  même  temps 
j'ai  pu  \oir  (jue,  si  cet  ambassadeur  n'était  pas  entièrement  désap- 
prouvé, c'est  ([ue  l'écart  ([u'on  aurait  pu  lui  reprocher  .semble  être 
justifié  aux  yeux  de  sa  cour  par  les  découvertes  qu'il  prétend  avoir 
faites.  11  paraît  que  les  dépèches  de  M.  de  Tolstoï  ne  font  ai)préhen- 
(1er  rien  moins  ({u'un  ilémcmbrenient  total  des  provinces  que  le 
traité  de  Tilsit  a  (X)nservéos  à  la  Prusse.  V.  E.  saura  mieux  que  moi 
où  l'ambassadeur  de  Russie  a  pu  puiser  de  semblables  données.  M. 
de  Tolstoï  paraît  avoir  dans  le  caractère  et  dans  l'esprit  une  timi- 
dité ([ui  a  pu  tromper  son  jugement.  11  n'a  pas  fallu  davantage  que 
ses  rapports,  pour  (jue  sa  cour  prît  la  chose  au  sérieux,  et  déjà  l'on 
m'a  témoitrnè  des  craintes  à  ce  sujet.   Je  n'avais  aucune   instruction 


No.  S7»".  pour  répondre  catégori(iucment.  J'ai  dû  me  renlermer  dans  le  sens 
1S07  (|gg  lettres  de  l'empereur  et  de  celles  de  V.  E.,  (|ui  ne  laissaient  en- 
^^^^'"*  trevoir  rien  de  semblable  à  ce  que  le  comte  de  Tolstoï  annonce. 
Je  m'applaudis  de  ne  m'etre  pas  servi  dans  le  temps  des  arguments 
contenus  dans  la  dépêche  cliillrée  de  V.  E.  du  14  octobre,  lorsqu'il 
s'agissait  de  demander  l'évacuation  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie. 
On  n'aurait  pas  manqué  de  les  rétorquer  contre  moi,  aujourd'hui  que 
la  France  parait  vouloir  reconnaître  quelque  rapport  entre  le  sort  do 
ces  provinces  et  celui  de  la  Prusse.  |j  Dans  les  conversations  que 
j'ai  eues  à  cette  occasion  avec  l'empereur  de  Russie,  ce  prince  s'est 
montré  fermement  opposé  au  démembrement  dont  parle  son  ambas- 
sadeur. 11  le  trouve,  dit-il,  trop  contraire  aux  dispositions  du  traité 
de  Tilsit  pour  y  croire.  II  compte  trop  sur  la  loyauté  de  son  plus 
fidèle  allié  11  a  déjà  trop  de  garanties  de  sa  gériérosité.  Il  m'a  ajouté 
qu'il  serait  prêt  à  renoncer  aux  espérances  que  lui  donne  le  traité 
secret,  si  le  sort  futur  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie  devait  être 
lié  au  sort  des  provinces  du  royaume  de  Prusse.  Je  rends  compte 
de  ces  conversations  à  S.  M.  J'ai  cru  devoir  lui  rapporter  fidèlement 
jus((u'aux  expressions  dont  on  s'est  servi  avec  moi.  C'est  le  moyen 
de  pouvoir  faire  mieux  juger  de  l'impression  ([u'ont  causée  ici  les 
premiers  rapports  de  l'ambassadeur  de  Russie.  11  pourrait  devenir 
dangereux  qu'une  telle  impression  ne  fût  pas  promptement  eiïacce. 
Le  parti  anglais  a  conservé  ici  des  amis  zélés,  (jui  sauront  profiter 
du  premier  moment  et  qui  ne  laisseront  pas  échapper  la  première 
occasion  de  nos  nuire,  en  alarmant  l'esprit  du  souverain  contre  les 
intentions  de  la  France.  Il  faut  ici  une  grande  vigilance  et  bien  des 
soins  pour  maintenir  les  choses  dans  l'état  où  elles  sont  pour  nous. 
L'empereur  et  son  ministre,  le  comte  de  Roumiantzof,  sont  les 
seuls  vrais  amis  de  la  France  en  Russie.  C'est  une  vérité  qu'il  .se- 
rait dangereux  de  taire.  La  nation  serait  toute  proie  à  reprende  les 
armes  et  à  faire  de  nouveaux  sacrifices  pour  une  guerre  contre  nous 
Un  grand  moyen  de  rapprochement  entre  les  deux  pays,  et  que  le 
gouvernement  semble  attendre  de  la  France,  c'est  l'accroissement  de 
la  puissance  russe  du  côté  de  la  Tuniuie.  Cet  événement,  en  ajou- 
tant à  la  force  de  Tempereur  Alexandre,  donnera  à   son   alliance    la 

direction  et  l'utilité  ((ue  l'empereur  eu  attend.  || Le  comte  de  Rou- 

miantzof  fait  partir  demain  les  pouvoirs  nécessaires  au  comte  de 
Tolstoï  pour  traiter  avec  le  plénipotentiaire  turc.  Il  écrit  à  cet  am- 
bassadeur une  longue  lettre,  (|u'il  a  ordre  de  montrer  à  V.  K 
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No.  87**-^. — Kx  tract  il  in  scrisoarea  Impëratuluï  Napoléon  I 

câtre  Generalul  Savarv,  trimis  frances  la  Pe- 
tersburg,  din  7  Decembrie  1807.  Vene^ia. 

(('«irrrspondaiict»  de  Napoléon  I-ctr,  No.  13.3H4,  XVI,  p.  2ri). 

Toutes  les  nouvelles  ((uon  vous  a  données  de  Turquie  sont  No.  87>". 

contruuvécs.  Mon  premier  but,  comme  le  premier  sentiment  de  mon      1^7 
c(i?ur,  est  de  modifier  ma  politi((ue  de  manière  à  accorder   mes   in-       ecem. 
térêts  avec  ceux  de  Tempereur  Alexandre. 


No.  87^^\— Scrisoarea   particularâ  î?i  scîcretâ   a   ambasa- 

doruluï  rus  la  Paris,  Comitole  Tolstoï,  c&tre 
Comitele  RumianÇov,  ministrul  Afacerilor 
s  t  r  a  i  n  e  a  1  R  u  s  i  e  ï,  d  i  n  15  Decembrie  1807.  Paris. 

((oopiriIU-l.,   LXXXIX,  p.  2!»4). 
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Monsieur  le  comte,  '  Les  ailaires  de  la  Turquie  n'étant  guère  No.  87 
de  nature  à  pouvoir  se  traiter  par  otïices,  je  dois  les  remettre  jus-  }^^ 
qu'au  retour  de  l'empereur  Napoléon  et  de  son  ministre  des  relations 
extérieures.  D'ailleurs,  Votre  Excellence  est  déjà  au  fait  des  contre- 
propositions  (le  la  France  et  du  prix  au(|uel  elle  a  mis  la  cession 
de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie.  Je  crois  donc  même  devoir  sus- 
pendre toute  démarche  ultérieure  à  ce  sujet  jusqu'à  ce  que  je  con- 
naisse les  décisions,  ([ue  S.  M.  1.  aura  jugé  à  propos  de  prendre  à 
la  suite  des  ouvertures  (juc  me  lit  l'empereur  Napoléon  à  Fontaine- 
bleau. Je  dois  vous  avouer,  M.  le  comte,  (ju'il  me  répugnera  intini- 
ment  de  mettre  sous  les  yeux  du  ministère  français  notre  justifica- 
tion, pleine  do  détails,  sur  le  séjour  prolongé  de  nos  troupes  dans 
la  Moldavie  et  la  Valachie,  tandis  que  lui  prend  si  peu  de  peines  à 
expli((uer  les  retards,  que  son  gouvernement  apporte  à  l'évacuation 
de  la  Prusse.  J'ose  d'ailleurs  espérer  que  les  v(eux,  que  j'ai  exprimés 
à  Votre  Excellence,  de  voir  charger  un  autre  ((ue  moi  de  cette  im- 
portante négociation,  auront  été  exaucés.  Dans  le  cas  contraire,  j<; 
lui  réitère  encore  ma  demande  d'être  relevé  de  mon  poste,  car  à 
tous  les  motifs  (|ue  j'ai  déjà  allégués,  vient  encore  se  joindre  celui 
de  ma  santé,  (jui  ne   prospère  pas  dans  (;e  climat. 
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No.  87^^^ — Haportui    ambasadoruluï    fraiiccs    la    ciirtca 

Hiisicï,  (le  Caulaincoiirt,  ciitrc   linpcralul  Na- 
poléon I,  (lin  23  Dccenibrie   1807.   I^clcrshurg'. 

((Ï»01>HIIK-L.    LXXXVIII,  p.  8.^»). 

No.  S7'-*.  Le  21,  un  fourrier  de  la  cour  vint  me  rappeler  Vinvitation  à 
1807  dîner  de  Tempereur.  Sa  Majesté  avait  réuni  à  ce  dîner,  en  outre  du 
comte  Roumianzofl,  du  prince  Labanod  et  de  plusieurs  généraux  et 
ministres,  M.M.  de  Kotchoubey  et  Osterman  Tolstoï,  deux  chefs  do 
lopposition,  l'un  du  civil,  Tautre  du  militaire.  |  Avant  le  diner,  Tem- 
pereur  me  dit:  «Général,  je  vous  vois  ici  avec  plaisir  et  je  m'empresse 
de  vous  mettre  en  possession  de  tous  vos  droits.  Nous  causerons 
après  le  diner».  ,'  L'impératrice  me  dit  plusieurs  choses  obligeantes 
sur  mon  premier  séjour  ici,  et  on  passa  pour  se  niellre  à  table. 
Pendant  le  diner,  l'empereur  parla  de  la  rapidité  avec  lacjuelle  Votre 
Majesté  voyageait  et  de  la  vitesse  dont  Elle  allait  A  cheval,  que  lui 
seul  et  moi  la  suivions  à  Tilsit.  Il  fut  en.suite  (|uestion  du  prince  do 
Neufchâtel.  Sa  Majesté  dit  (|ue  c'était  un  d(;s  hommes  qui  lui  avait 
inspiré  le  plus  d'estime.  Elle  me  demanda  si  Voire  Maj(!slé  avait  fait 
beaucoup  de  promotions  dans  l'armée,  etc.  Elle  ajouta  qu'on  lui  avait 
dit  ([ue  Votre  Majesté  avait  renoncé  au  blanc  pour  son  infanterie  ; 
que  pour  Fîlle,  p]lle  était  pour  le  blanc  ;  que  l(*s  armées  françaises 
avaient  fait  des  choses  si  glorieuses  sous  cette  couleur,  ((u'Elle  lui  don- 
nait la  préférence.  Après  le  diner,  la  conversation  continua  (luekjues 
minutes  avec  moi  sur  FY»tersbouru:  cl  des  objets  indillérents.  L'em- 
pereur  passa  ensuite  dans  son  cabinet  et  me  lit  demander.  Il  me 
dit:  '[  L'empereur:  Jusqu'à  la  réponse  des  dépéclu^s  que  porto 
Faudois,  nous  n'aurons  rien  de  bien  important  à  traiter;  maiii  je  veux 
vous  mettre  en  possession  de  tous   vos   droits.  (L'empereur  mo 

prit  par  la  main,  me  lit  asseoir  à  sa  droite  et  continua  ainsi): 
Vous  ave/  toute  ma  confiance.  L'empereur  ne  pouvait  l'aire  un  choix 
(|ui  me  convînt  plus  personnellement  et  ({ui  fût  plus  convenable  pour 
le  pays,  à  cause  de  votre  ranir  près  de  lui  Mande/,  lui  (juc  c'est  une 
nouvelle  mar([ue  d'amitié  (ju'il  Ui'a  donnée,  .le  ne  vous  verrai  jamais 
assez.  Dans  les  jours  d'éti(|uettc,  vous  .serez  lambassadeur  tant  ([ue  vous 
voudrez;  dans  les  autres  moments,  vous  connaissez  le  chemin  de  mon 
cabinet  ;  je  vous  y  verrai  avec  plaisir,  jj  L'a  m  b  a  s  s  a  il  (;  u  r :  C'est  l'hon- 
neur (pie  j'apprécie  le  plus  ici,  Sire,  et  le  seul  (|ui  puisse  nu;  dédommager 
detre  loin  de  mon  maître.  |j  L'empereur:  Je  sais  ([uc  \ous  ave/  fait  un 
sacrilice  en  vous  éloignant  de  rcmpcrcur.  mais  Lal'orôt  ne  con\enait 


point.  Je  ne  pouvais  le  voir. comme  cela.  II  fallait  ici  un  officier  gé-No-  87*« 
néral  et  un  homme  qui  rallia  la  société  par  des  formes.  L'empereur     ^^^ 
Napoléon  choisit  toujours  bien.     L'ambassadeur:  Si  monsieur  de  " 

Laforêt  était  venu,  le  général  Savary  serait  resté  avec  lui,  ou  un 
autre  aide  de  camp  de  l'empereur.  ||  L'empereur:  Deux  personnes  ne 
font  pas  bien  les  alTaires.  Ce  sont  deux  intérêts  personnels,  qui  se  mettent 
souvent  à  la  place  de  celui  des  choses.  Mes  intentions  sont  droites,  je 
n'ai  point  d'arriére-pensée  dans  mon  attachement  pour  Tempereur  Napo- 
léon; je  le  lui  ai  prouvé  par  toutes  mes  démarches.  Le  général  Savary 
a  pu  vous  dire  qu'il  a  trouvé  faites  d'avance  toutes  les  choses  qu'il 
avait  été  chargé  de  demander.  Nous  avons  fait  en  octobre  ce  qui 
ne  devait  avoir  lieu  qu'en  décembre,  et  le  général  Savary  doit  avoir 
mandé  à  l'empereur  que  moi  et  Roumianzolï  l'avons  toujours  pré- 
venu pour  la  guerre  avec  l'Angleterre.  Je  l'aurais  peut-être  dé- 
clarée plus  tôt,  s'il  n'avait  pensé  comme  moi  qu'il  fallait  attendre  le 
signal  de  l'empereur  Napoléon.  Quant  aux  Suédois,  comme  je  vous 
l'ai  dit  hier,  nous  sommes  en  mesure.  D'un  instant  à  l'autre  la  ré- 
ponse arrivera.  Des  lettres  de  consuls  m'annoncent  que  les  Anglais 
ont  expédié  avant  leur  départ  deux  courriers  en  Suède  pour  an- 
noncer mes  préparatifs,  et  qu'on  y  est  fort  efTrayé.  Ils  ne  sont  pas 
on  force.  Si  le  roi  ne  fait  pas  ce  qu'il  doit  à  la  paix,  j'agirai.  Sous 
peu  on  pourra  passer.  L'empereur  a  parlé  à  Tolstoy  de  la  Prusse. 
Cela  m'a  peiné,  Savary  vous  l'aura  dit.  11  n'avait  jamais  été  question 
de  la  faire  entrer  en  compensation  des  alTaires  de  Turquie.  C'est 
lempereur  Napoléon  qui  a  prononcé  à  Tilsit  le  premier  mot  sur  la 
N'alachie  et  la  Moldavie,  ainsi  que  sur  une  autre  partie  de  la  Tur- 
<iuie.  Lui-même  a  désigné  son  lot.  Lui-même  s'est  regardé  comme 
entièrement  dégagé  par  la  déposition  du  Sultan  Sélim.  Certes,  il  n'a 
pas  été  dit,  un  mot  (jui  put  faire  penser  (jue  la  pauvre  Prusse  dût 
être  un  équivalent  dans  cet  arrangement,  (fue  l'anarchie  et  les  révo- 
lutions (les  provinces  en  question  amènent  encore  plus  que  l'intérêt 
<le  la  liussie.  Le  général  Savary  a  pu  vous  dire  quel  était  mon  éloi- 
«jneuient  pour  cet  arrangement  ;  ((ue  je  ne  pouvais  consentir  à  par- 
tager de  fait  les  dépouilles  d'un  malheureux  prince,  que  l'empereur 
a  (lésiirné  à  riùirope  et  à  la  France  comme  rétabli  en  considération 
de  moi,  et  ne  peut  d'honneur  cesser  d'être  mon  allié  tant  qu'il  n'est 
|)as  remis  en  possession  de  ce  (|ue  lui  rend  la  paix.  L'ambassa- 
deur: Sire,  l'empereur  Napoléon  porte  à  Votre  Majesté  le  même 
attachement.  Toutes  ses  pensées  sont  pour  les  intérêts  et  la  gloire 
<le  Votre  Majesté.   Klle  a  dû  en  trouver  de    nouvelles    preuves  dans 

<Ai*t»'  si   I>oriiiH('iit('>.  44 
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No.  87»»^  ce  qu'il  a  dil  au  comte  do  Tolstoy,  si  celui-ci  en  a  i*endu  un  compte 
^^^^''     fidèle  à  Votre  Majesté.  Elle  ne  peut  avoir  de  doute  sur  ses  vérita- 

23  Dec.  j^j^g  intentions.  Car  la  stricte  exécution  du  traité  de  Tilsit  est  ce 
que  l'empereur  peut  désirer  le  plus.  C*est  la  première  fois  qu'il  sé- 
pare sa  cause  de  celle  d'un  de  ses  anciens  alliés.  Il  fallait  que  ce  fût 
pour  Votre  Majesté,  car  toutes  les  raisons  qu'Elle  allègue  pour  tenir 
à  la  Prusse  mon  maître  pouvait  s'en  faire  des  motifs  pour  tenir  à 
la  Turquie.  La  position  des  deux  puissances  est  la  même  sous  les 
rapports  d'honneur,  auxquels  Votre  Majesté  semble  attacher  tant  de 
prix.  Je  le  répète  à  Votre  Majesté,  la  pensée  de  l'empereur  Napo- 
léon a  cherché  dans  cette  circonstance  les  intérêts  personnels  de 
Votre  Majesté  plus  (|ue  les  siens.  Je  prie  Votre  Majesté  de  peser 
cette  observation.  L'empereur:  Je  vous  comprends  ;  ce  que  vous 
dites  est  juste.  Avec  cette  manière  de  traiter  les  afiaires  on  doit  tou- 
jours s'entendre.  Cette  lettre  de  Tolstoy  m'avait  peiné.  Je  ne  puis 
consentir  à  un  arrangement,  qui  n'est  pas  conforme  aux  intentions 
que  l'empereur  m'a  manifestées  lui-même.  .  L'ambassadeur:  Sire, 
quand  M.  de  Tolstoy  aura  résidé  plus  longtemps  près  de  l'empereur^ 
il  présentera  mieux  dans  leur  véritable  intention  les  ouvertures  qui 
lui  seront  faites.  .  L'empereur:  Voilà  ce  qui  me  plaît  dans  le  choix 
que  l'empereur  a  fait  de  vous.  Vous  comprendrez  mieux  qu'un  autre 
ce  qu'il  veut,  et  nous  nous  entendrons  toujours  L'ambassadeur: 
Que  Votre  Majesté  fasse  connaître  ses  intentions  à  son  ambassadeur, 
l'empereur  mon  maître  ne  demande  pas  mieux  (juc  de  régler  sa  mar- 
che sur  celle  de  Votre  Majesté.  L'empereur  est  prêt  à  tout,  et  sa 
l)ensée  la  plus  chère  est  pour  les  intérêts  et  la  gloire  de  Votre  Ma- 
jesté. J'ai  l'honneur  do  le  lui  répéter.  V'otrc  Majesté  me  permet-Elle 
de  revenir  sur  une  partie  de  cette  conversation?  L'empereur: 
Avec  plaisir.  L'ambassadeur:  J'avais  à  Cd'ur,  Sire,  de  faire  con- 
naître à  Votre  Majesté  les  véritables  intentions  de  mon  maître  et  j'ai 
commencé  par  là.  Maintenant,  je  dois  aussi  répondre  relativement  à  se*> 
intérêts.  Les  compensations  dont  Votre  Majesté  parle  en  Turquie 
sont  une  con((uête  à  laire,  tandis  que,  par  la  non-exécution  du  traité 
de  Tilsit  et  de  l'cirinisticc  (pii  en  a  été  la  conséquence,  celles  de 
Votre  Majesté  sont  faites.  Il  faudrait  se  l)attre  pour  conquérir  et  se 
battre  encore  pour  conserver.  Ces  provinces  n'ont  point  de  commerce 
et  aucun  des  avantages  ((ue  recueillerait  Votre  Majesté.  Si  Elle  veut 
peser  avec  une  entière  impartialité  tout  ce  ((ue  présente  la  position 
de  l'une  et  de  l'autre  puissance,  Elle  ne  doutera  plus  (|ue  la  posi- 
tion de  la    France   relativement   à    la   Tur([uic   serait  la    même   que 
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celle  de  la  Russie  relativement  à  la  Prusse,  si  rattachement  de  Tem-No.  iBî»". 
pereur  Napoléon   pour  l'empereur  Alexandre   ne  faisait   pencher   la     ^^\ 
halance  de  son  côté.  |:  L'empereur:  Cela  se  peut.  Vous  présentez  ' 

bien  la  chose.  Mais  je  m'en  réfère  toujours  à  ce  que  m'a  dit'  l'em- 
pereur Napoléon.  J'ai  été  au-devant  de  tout  ce  qu'il  a  pu  désirer.  Ses  in- 
térêts ont  été  la  base  de  ma  conduite.  Je  n'ai  compté  les  miens  pour 
rien,  car  je  n'ai  point  de  nouvelles  de  ma  flotte.  J'attends  donc 
l'effet  de  la  bonne  amitié  ((u'il  m'a  témoignée  ;  il  a  des  preuves  de 
la  mienne.  Je  ne  puis  entrer  dans  un  arrangement,  dont  il  n'a  jamais 
été  question  entre  nous  et  (|ui  dépouillerait  un  prince  qui  a  déjà 
tout  perdu.  Qu'il  soit  remis  en  possession  de  tout  ce  que  le  traité 
lui  restitue  et  que  l'empereur  a  dit  lui  avoir  rendu  pour  moi;  ensuite 
il  en  arrivera  ce  que  Dieu  voudra.  Je  ne  doute  point  des  intentions 
de  l'empereur,  mais  ici  il  faut  quelque  chose  qui  prouve  à  la  nation 
et  à  l'armée  que  notre  alliance  n'est  pas  seulement  à  votre  avantage, 
il  est  de  votre  intérêt  de  la  nationaliser.  Je  vous  parle  franchement, 
ce  sera  même  me  servir  personnellement.  L'empereur,  d'après  ce 
cju'il  m'a  dit  -k  Tilsit,  n'a  pas  des  Turcs  une  opinion  qui  le  fasse  te- 
nir à  eux.  C'est  lui  qui  a  fait  notre  lot  et  le  sien.  Quelque  chose  à 
l'Autriche  pour  satisfaire  son  amour  propre  plutôt  que  son  ambition, 
telles  étaient  ses  intentions.  Elles  ne  peuvent  avoir  changé,  puisque 
j'ai  été  depuis  lors  au-devant  de  tout  ce  qu'il  a  pu  désirer.  Quant 
a  la  con(iuete  à  faire  pour  lui,  mes  troupes  sont  prêtes,  s'il  revient 
à  ses  premières  intentions.  Ce  sont  les  Turcs  (|ui  ont  rompu  l'ar- 
mistice. Si  je  n'étais  de  bonne  foi  avec  l'empereur,  j'aurais  donc  un 
prétexte  de  rompre  avec  eux,  sans  i)orter  atteinte  au  traité  de  Til- 
sit.  L'ambassadeur:  Les  arrangements  dont  Votre  Majesté  me 
parle  me  semblent  rentrer  dans  le  cercle  de  ceux  que  les  empe. 
reurs  se  sont  réservés  de  traiter  dans  une  entrevue.  Si  les  Turcs 
ont  maltraité  (|uel(|ues  Vala(|ues,  ce  sont  encore  leurs  sujets  La 
Prusse,  de  son  côté,  n'a  pas  toujours  eu  la  mesure  et  les  égards 
que  l'état  de  paix  lui  commandait  ;  mais  ce  sont  de  ces  petits  évé- 
nements, qui  sont  plutôt  du  ressort  de  la  police  (|ue  de  la  politique 
et  qui  ne  peuvent  influer  sur  les  grands  intérêts  qui  nous  lient. 
L'empereur:  J'ai  envoyé  des  instructions  à  Tolstoy,  comme  vous 
avez  pu  le  voir  par  ma  conversation  avec  le  général  Savary.  L'em- 
pereur vous  en  enviUTa  sûrement  d'après  les  dépèches  de  Faudois. 
Nous  causerons  souvent  et  nous  nous  entenderons.  Il  sera  néces.saire 
([ue  nous  nous  concertions  ce  (|uc  nous  ferons  au  printemps,  si  les 
Anglais  menacent  nos  côtes.  Mon   armée  est  bien  réorganisée  et  en 
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de  tous  ses  moyens,  et  pour  le  moment  une  artnée  française  et  da- 
noise sera  i)rête,  s'il  est  nécessaire,  à  pénétrer  en  Scanie,  pour  se- 
conder les  opérations  de  Votre  Majesté.  L'empereur:  Au  revoir. 
Je  suis  bien  aise  d'avoir  causé  avec  vous  (et  en  me  serrant  le  bras), 
en  s'expliquant  ainsi  on  s'entend  toujours. 


No.  87 ^-\-—  Raportul   ambasadoruluï   franccs  la   curtea 

Rusieï,  de  Caulaincourt,  cùtre  ministrui  Re- 
la^iunilor  exterioare  al  Francieï,  do  Cham- 
pairny,  din  23  Decembric  1807.    Petersburg. 

((TM^pHIIin.,    LXXXVIII,   p.   .Î62). 

No.  87*2».  Après  avoir   rendu  compte  à   V.  E.    de  tout  ce   qui  s'est  passé 

1807     avant,  pendant  et  depuis  mon  audience,  je  lui  dois  celui  de  ce  que 

28  Dec.  j'ai  fait  pour  me  conformer  à  mes  instructions,  i  Elle  se  divisent  en 
trois  articles  principaux.  La  guerre  à  TAngleterro  étant  déclarée, 
le  premier  se  trouve  décidé.  ;  Le  second  le  sera  incessamment, 
comme  V.  E.  le  verra  par  ma  conversation  avec  M.  de  Roumian- 
zolï.  Les  troupes  sont  en  Finlande,  et  l'empereur  ira  lui-même  à 
son  armée,  si  la  Suède  ne  fait  pas  cause  commune  avec  le  continent. 
Les  Suédois  ne  sont  pas  en  mesun*.  La  Russie  a  une  belle  armée, 
cfui  soullrira  beaucoup,  puisque  le  pays  est  si  aride  qu'il  faut  y  porter 
tout  de  Pétersbourg.  Instruit  j)ar  la  correspondance  du  général  Sa- 
vary  et  par  les  détails  qu'il  a  bien  voulu  y  ajouter,  j'ai  pensé  qu'il 
était  de  l'intérêt  de  la  chose  de  ne  point  reprendre  l'initiative  sur  les 
all'aires  de  Turquie,  cpii  forment  le  troisième  articU*,  et  de  n'en  parler 
qu'autant  qu'on  m'y  forcerait,  ou  (|u'on  me  jjresserait  pour  Tévacua- 
tion  de  la  Prusse.  La  dépèche  de  M.  de  Tolstoy,  qui  rendait  compte 
de  son  audience  à  S.  M.,  avait  cabré  l'empereur  et  le  ministère, 
cependant  par  des  motifs  différents.  Le  premier  en  fait  l'alTaire 
d'un  chevalier,  et  le  second  une  aflairo  d'état,  i)ar  la  crainte  d'avoir 
sur  la  frontière  une  province  française.  Le  ministère  s'appuie  à 
cet  égard  d'un  mot  prétendu  de  renipennu*  Napoléon,  que  la  plu- 
part (les  guerres  commençaient  par  des  querelles  de  douanes  et 
L|ue,  pour  être  amis  entre  grands  états,  il  ne  fallait  pas  être  voisins. 
L'amour-propre  prend  aussi  sa  place  de  la  i)oliti((ue  pour  s*op- 
j)oscr   à  la  proposition   d'un    è((ui vident    en  Prusst».    On  en  fait   une 


afiairo  criionneur,  au  moins  jusqu'à  ce  qu'elle  soit  remise  en  pos-No.  87"». 
session.  On  pourrait  en  induire  que  ce  grand  intérêt  n'ira  pas  au  .^^^ 
delà  de  cette  époque,  si  les  vues  d'agrandissement  du  ministère  '^'^' 
pouvaient  changer  les  sentiments  de  l'empereur.  Mais,  à  cet  égard, 
ie  ne  puis  encore  asseoir  une  opinion  bien  précise,  car  ce  n'est  qu'en 
sondant  le  terrain  qu'on  pourra  s'assurer  de  l'intention  de  ce  prince 
dans  la  réponse  ([u'il  a  faite  au  général  8avary  et  à  moi,  en  parlant 
de  la  Prusse:  uQuand  elle  sera  remise  en  possession  de  ce  ((ue  lui 
rend  la  paix  de  Tilsit,  il  en  ai  ri  vera  ce  que  Dieu  voudra.^)  Dans 
tous  les  cas,  il  sera  bien  dilïicile  de  l'amener  à  l'idée  d'un  démembre- 
ment de  la  Prusse  sans  aucun  dédommagement  pour  cette  puissance 
et  s'il  y  consentait,  l'opposition  du  ministère  serait  plus  forte  ([ue  la 
sienne,  par  la  crainte  de  nous  avoir  pour  voisins,  si  l'empereur  tenait 
à  la  Silésie.  Voilà  le  point  de  vue  sous  lequel  on  envisage  l«s  choses 
ici,  tout  en  voulant  cependant  conserver  les  provinces  turques,  que 
l'empereur  a  dit  au  général  Savary  qu'il  évacuerait  plutôt  que  do 
faire  perdre  un  village  à  la  Prusse.  Le  ministère  n'a  pas  mis  ainsi 
son  honneur  au-dessus  de  l'intérêt  de  l'état;  mais  je  ne  connais  pas 
encore  assez  le  pays,  pour  prononcer  si  cette  évacuation  se  fera  ou 
non.  Je  ne  sais  si  l'empereur  le  pourrait  sans  inconvénient,  dans  la 
position  où  sont  les  esprits  et  où  l'a  placé  la  guerre  avec  l'Angleterre 
Le  pubhe,  comme  Tarmée,  paraît  avoir  besoin  de  voir  qu'il  est  ré- 
sulté un  avantage  réel  pour  l'empire  de  ses  nouvelles  relations  avec 
la  France.  Dans  l'incertitude  où  la  déclaration  de  guerre  a  placé  les 
esprits,  tous  les  regards  sont  lixés  sur  la  Valachie  et  la  Moldavie:  les 
nouveaux  ministres  pour  justilier  leur  conduite,  les  anciens  pour  fron- 
der ou  se  taire,  et  l'armée  pour  avoir  des  récompenses.  Tous  les 
renseignements  ijui  parviennent  de  ces  provinces  donnent  la  certitude 
que  les  Russes  arment  les  gens  du  pays.  Si  cela  prouve  (|u'ils  ont  l'in- 
tention de  r<n-acuer,  l'empereur  ne  consentant  pas  à  d'autres  arrange- 
ments, cela  prouve  aussi  ((u'ils  y  conserveraient  leur  inlluence.  V^oilà 
((uelle  était  la  situation  des  allaires  à  mon  arrivée  et  le  résultat  des 
réflexions  (|ue  m'ont  lait  faire  mes  entretiens  avec  le  général  Savary, 
sa  correspondance  et  ce  (|ui  m'a  été  dit  par  l'empereur  et  le  ministre. 
Le  comte  de  Uuumianzofl  est  un  homme  délicat  jmur  lui,  mais  ([ui 
peut  tout  entendre,  s'il  y  a  (|uelque  chose  à  gagner  pour  son  pays. 
H  tient  au  svstéine  de  Catherine:  il  aurait  voulu  crue  les  armées 
eussent  fait  U)  con(|uéle  de  la  1\ir(|uie,  au  lieu  de  s'épuiser  contrôla 
France.  Kntré  au  nnnistére  dans  la  pensée  d'attacher  son  nom  à  une 
grande  épocpie,  et  surtout  dans  l'espoir  de  coni(uérir  par  sa  politique 
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mi 

Nu.  B7««».ce  ((ue  son  père  a  ébranlé  par  ses  talents  militaires,  tout  ce  qui 
}^  pourra  le  conduire  à  ce  but  lui  paraîtra  un  succès,  pourvu  que  ce 
soit  de  nature  à  être  adopté  par  l'empereur.  Mais  c'est  ici  que  se 
rencontrent  les  grandes  dilficultés,  car  l'empereur,  (|uoique  bon,  peut- 
être  à  l'excès,  tient  à  ses  premières  impressions  et  ne  revient  jamais, 
s'il  croit  qu'on  a  voulu  l'influencer.  Son  caractère  n'a  point  changé 
depuis  six  ans,  ((uc  j'ai  eu  l'honneur  d'être  envoyé  près  de  lui.  '  Je 
soumets  à  V.  E.  mes  observations  et  je  passe  à  ma  conversation 
avec  le  ministre,  hier,  avant  le  dîner,  dans  le  salon  de  l'empereur,  et 
avec  S.  M.  dans  son  cabinet,  après  avoir  eu  l'honneur  de  dîner  avec 
Klle.  Dans  l'une  et  l'autre,  comme  il  a  été  question  de  la  dépêche 
du  comte  Tolstoy,  je  me  suis  attaché  à  faire  sentir  le  poids  des  rai- 
sons que  mes  instructions  me  chargeaient  d'alléguer.  Dans  celle  avec 
le  ministre,  qui  était  moins  précise,  je  me  suis  appliqué  à  lui  faire 
sentir  ((n'en  politicfue  ce  (|u'il  olïVait  n'était  pas  un  juste  équivalent 
et  que  tous  les  sacrifices,  comme  tous  les  frais,  seraient  pour  la 
France,  si  elle  ne  trouvait  pas  un  dédommagement  en  Prusse.  Avec 
l'empereur,  qui  me  parlait  avec  chaleur  et  (|ui  en  fait  une  alVaire 
de  sentiment  par  rapport  à  notre  auguste  maître  et  d'honneur  par 
rapport  à  la  Pru.sse,  je  me  suis  principalement  attaché  à  lui  faire 
sentir  que  le  compte-rendu  par  M.  de  Tolstoy  n'était  sûrement  pas 
rédigé  dans  le  sens  dans  lequel  l'empereur  lui  avait  parlé;  que  l'in- 
térêt de  l'empereur  ne  lui  faisait  désirer  (|ue  Texéoution  du  traité 
de  Tilsit  ;  que  ce  n'était  donc  quiî  dans  la  pensée  des  intérêts 
(le  l'empereur  Alexandre  (|u'il  avait  fait  des  ouvertures,  M.  de  Tol- 
stoy étant  arrivé  sans  instructions,  dans  le  moment  où  l'on  devait 
s'attendre  de  l'en  trouver  muni  pour  l'exécution  d'un  des  articles  du 
traité  et  de  l'armistice  conclu  depuis;  que  c'était  la  première  fois  que 
l'empereur  abandonnait  un  de  ses  alliés  et  (|ue  ce  ne  pouvait  être 
que  pour  l'empereur  Alexandre  ;  ((ue  je  le  priais  de  peser  cette  ob- 
servation ;  que  la  France,  relativement  à  la  Tun(uio,  et  la  Russie, 
relativement  à  la  Prusse,  se  trouvaient  réciproquement  dans  la  même 
position,  et  (|ue  l'attachement  de  notre  auguste  maître  pour  l'empe- 
reur Alexandre  et  le  prix  qu'il  attachait  à  son  alliance  pouvaient 
seuls  lui  faire  abandonner  un  ancien  allié:  ((uc  l'empereur  Napoléon 
ne  demandait  pas  mieux  ([ue  de  régler  sa  marche  sur  celle  de  l'em- 
pereur Alexandre,  et  que  c'était  lui  en  a\oir  donné  une  preuve  (|ue 
d'entrer  dans  le  détail  des  intérêts  de  sa  gloire  et  de  l'accroissement 
de  sa  puissance,  son  ministre  ne  connaissant  point  ses  vues;  que 
c'était  dans  cette  intention  cpie  l'empertHir  axait  parlé  au  i-omle Tolstoy. 


L'empereur  Alexandre  ayant  beaucoup  appuyé  sur  Tétat  de  malheur  do  N^  ^"7"* 
la  Prusse,  sur  ses  pertes,  sur  le  deshonneur  d'un  abandon  avant  qu'elle  ^^^ 
fût  remise  en  possession  de  ce  que  lui  rend  la  paix,  j*ai  ajouté  aux 
raisonnements,  dont  j*ai  Thonneur  de  vous  rendre  compte,  que  tout 
ce  que  S.  M.  alléguait  en  faveur  des  Prussiens  nous  pourrions  le 
lui  alléguer  pour  tenir  aux  Turcs,  si  la  pensée  de  notre  auguste  maître 
ne  se  rattachait  dans  tous  les  moments  à  ce  qui  peut  contribuer  à 
sa  gloire  et  à  lui  être  utile.  L'empereur  m*a  paru  apprécier  cette  ex- 
plication de  sentiment,  que  j'ai  appuyée  de  toutes  les  raisons  de  la 
politique,  et  il  m'a  paru  aussi  qu'elle  détruisait  quelques  préven- 
tions dont  il  n'avait  pu  se  défendre:  car,  après  avoir  réfléchi  un  mo- 
ment, il  m'a  serré  le  bras  et  m'a  dit:  a  Ce  que  vous  dites  est  juste; 
je  suis  bien  aise  de  cette  explication,  car  j'ai  été  peiné  de  la  lettre 
do  Tolstoy;  mais  je  m'en  réfère  à  ce  que  m'a  dit  l'empereur  Napo- 
léon à  Tilsit  sur  les  arrangements  relatifs  à  la  Turquie.  Je  ne  puis 
abandonner  un  prince  malheureux,  qui  ne  peut  cesser  d'être  mon  allié 
tant  qu'il  n'est  pas  en  possession  de  ce  que  ^ 'empereur  lui  a  rendu 
à  ma  considération  à  la  face  de  l'Europe.»  Il  parait  instant  que 

V.  E.  me  donne  quelques  instructions  sur  la  conduite  que  je  dois 
tenir  relativement  à  la  Suède.  L'empereur  Alexandre  croit  qu'elle  fera 
la  paix.  L'ambassadeur  qui  est  ici  a  des  nouvelles  qui  annoncent  un 
changement  dans  les  dispositions  de  cette'-cour.  L'empereur  Alexandre 
ne  paraît  pas  disposé  à  lui  faire  du  mal,  si  elle  fait  cause  commune 
avoc  le  continent,  et  il  paraît  bon  (fue  V.  E.  me  fît  connaître  les  intentions 
<le  l'empereur,  pour  agir  suivant  les  circonstances  et  empêcher  le  mini- 
stère russe,  (fui  est  tout  disposé  h  envahir,  de  se  mettre  à  l'abri  d'en- 
tendre dans  la  capitale  le  canon  suédois  de  Finlande. 
Si  les  vues  île  l'empereur  sont  de  conserver  pour  l'avenir  une  exi- 
stence à  cet  ancien  allié,  il  est  temps  de  s'en  occuper,  car  le  mini- 
stère est  ici  tout  disposé,  je  le  répète,  à  proliter,  en  tout  état  de  cause, 
de  la  circonstance.  Il  est  arrivé  hier  deux  courriers  aux  allaires 

étrangères.  Celui  de  Londres,  parti  avant  la  nouvelle  de  la  déclara- 
tion de  guerre,  conlirmc  tout  ce  ((ue  le  général  Savary  a  eu  l'hon- 
neur de  \ous  mander  sur  les  propositions  de  Wilson  et  C".  On  ne 
croyait  pas  la  guerre  si  près  d'être  déclarée.  Celui  de  Vienne  donne 
des  nouvelles  de  Constantinople.  Les  Anglais  y  faisaient  de  nouvelles 
<léinarches  et  paraissaient  reprendre  crédit.  Voilà  ce  que  m'a  dit  le 
ministre.  .le  regrette  de  n'avoir  à  parler  à  V.  E.  ((ue  de  ditlicultés 
<lans  le  début  de  ma  nouvelle  carrière.  M.  de  Tolstoy  ayant  annoncé 
les   intentions   de    l'empereur  puur   des  achats  et  la  construction  de 
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No.  87»".  quelques  vaisseaux,  je  u*ai  le  mérite  de  rien,  .rattends  la  réponse  k 
1807     ]j^  dépêche  du  t^énéral  Savary,  portée  par  M.  de  Faudois,  pour  don- 
ner suite  à   ces   négociations.    Les   difficultés   de   mon  début  ne  me 
rebutent  point,  et  si  d'autres  servent  l'empereur  avec  plus  de  talents 
ma  fidélité  le  dispute  à  tous. 

Anexà. — Con versa^iunea  ambasadoruluï  frances  la  Pe- 
tersburg,  de  Caulaincourt,  eu  Comitele  Rumian- 
tov,  ministrui  Afacerilor  strâine  al  llusieï. 

(C'(K)pHnia,,  LXXXVIII,  p.  yru). 

Le  ministre:  Nous  avons  grand  plaisir  à  vous  voir  ici,  Mon- 
sieur l'ambassadeur,  et  il  ne  dépendra  pas  de  moi  que  les  liens  qui 
unissent  les  deux  états  ne  se  resserrent  encore.       L'ambassadeur: 
J'apporte  le  même  désir,   et   c'est  tellement    dans  l'intérêt  des  deux 
états  et  dans   la  volonté  de   mon  auguste  maître,   que  ce  sentiment 
sera  la  base  de  toutes  les  communications  que  je  serai  dans  le  cas 
de  vous  faire.       Le  ministre:   Je  ne  me  serais  jamais  chargé  des 
atTaires  sans  cette  alliance.  C'est  une  grande  épocjue,  à  laquelle  il  est 
glorieux  d'attacher  son  nom.    !    L'ambassadeur:  L'empereur  con- 
naît votre  caractère  et  apprécie  comme  on  doit  le  faire  ici,  Monsieur 
le  comte,  les  motifs  qui  vous  guident.      Le  ministre:  Nous  avons 
mis  de  côté  tout  autre  intérêt  que  celai  de  servir  votre  cause.  Nous 
sommes  à  vous.  Vous  serez  toujours  contents  de  nous.  Mais  mettez- 
nous  dans  le  cas  de  prouver  à  la  nation  que  queUjuep-uns  des  avan- 
tages de  notre  alliance  sont  pour  n'^us.        L'ambassadeur:    Vous 
nous  trouverez  toujours  disposés  à  cela.  L'empereur  ne  demande  pas 
mieux  que   de  régler   sa  marche   sur  la  vôtre;   mais  il  faut   la  con- 
naître.     Le  ministre:  Le  seul  beau  côté  ([ue  nous  puissions  pré- 
senter à  la  nation   c'est  la  possession  de  la    Valachie  et  de   la  Mol- 
davie,   et    vous   demandez   maintenant  un  équivalent,  (|ue   nous   ne 
pouvons  céder  avec  honneur  et  auquel  vous  n'avez  pas  pensé  quand 
il  a  été  question  delà  Turquie.      L'ambassadeur:  11  nous  en  faut 
un,  qui   équivale  en   partie  à  ce  que    vous   voulez  ;    cela   doit   vous 
paraître  juste  et  je  ne  vois  pas  qu'il  puisse  être    ailleurs.    Au  reste, 
nous  voulons  nous  entendre  et  vous  obliger,  et  l'empereur  ne  pou- 
vait   le    faire   aux   dépens   de   son   allié    ({ue   pour   l'empereur   Ale- 
xandre. C'est  la  première  fois;   mais  vous  ne  pouvez  vouloir  qu'il  le 
détruise  entièrement,  quand  le  vôtre  n'éprouverait  aucune  perte.  D'ail- 
leurs,  que   nous   offrez-vous?    Une  guerre   pour   coiujuérir   et   une 
guerre  pour  conserver.  Outre  cela,  point  de  commerce  et  aucun  des 
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avantaire.s  (juo  vous  recueilleriez.   Si   vous   étiez   Tarbitrc   chargé  de^t^-  S?'»^ 

faire  le  lot  de  chacun,  votre  délicatesse  vdus  empêcherait  de  le  faire      ^°^' 

23  Dec 
ainsi.         Le  ministre.  C'est  un  empire  qui  s'en  va.  Ce  que  vous 

pouvez  avoir  Tnir  de  nous  donner  maintenant  et  qui  nous  attachera 
pour  jamais  à  votre  système,  nous  serons  peut-être  obligés  de  le  re- 
cueillir dans  peu,  sans  en  avoir  même  l'intention.  L'ambassa- 
deur: Je  vous  le  répète,  Monsieur  le  comte,  nous  sommes  tout  dis- 
posés à  nous  entendre.  L'empereur  cherche  tous  les  moyens  de 
contribuer  à  la  gloire  et  au  succès  de  l'empereur  Alexandre.  Ses  ou- 
vertures à  M.  de  Tolstoy,  qui  n'avait  aucune  instruction,  en  sont  une 
preuve,  ([ue  votre  sagacité  ne  peut  récuser.  Secondez-nous,  nous  vous 
seconderons  beaucoup.  Vous  voulez  que  votre  intérêt  nous  fasse  sa- 
crilier  notre  ancien  allié.  Ne  laisserez-vous  rien  perdre  au  vôtre  pour 
Tintérêt  de  la  Russie  y  La  raison  d'état  parle  avant  tout.  Comptez 
sur  nous,  Monsieur  le  comte.  Nous  voulons,  je  vous  le  répète,  nous 
entendre  et  vous  obliger;  mais  pour  cela  il  faut  bien  que  quelqu'un 
fasse  des  sacrillces;  ce  ne  peut  ni  ne  doit  être  nous,  ni  vous.  (On 
nous  interrompit;  dans  une  autre  occasion,  il  me  parla  ainsi:)  Le 
ministre:  L'empereur  attend  une  réponse  de  Suède;  le  temps  la 
retarde;  mais  nous  sommes  en  mesure:  50.000  hommes  sont  en  Fin- 
lande et  la  chose  sera  promptement  décidée.  Tout  porte  à  croire 
que  la  Suède  entendra  raison;  c'est  au  moins  l'opinion  de  son  am- 
bassadeur. Sous  tous  les  rapports,  nous  remplirons  nos  engagements. 
L'empereur  l'a  prouvé,  puisqu'il  a  déclaré  la  guerre  aux  Anglais  le 
jour  où  une  nouvelle,  heureusement  fausse,  lui  annonçait  que  sa 
Hotte  était  dans  leurs  ports.  Il  est  esclave  de  sa  parole.  L'empereur 
Napoléon  peut  compter  sur  nous  ;  mais  pour  notre  honneur,  pour 
votre  intérêt,  car  il  est  lié  au  nôtre,  donnez-nous  les  moyens  de  pré- 
senter à  la  nation  un  avantage  du  nouvel  ordre  de  choses.  Les  Turcs 
ne  sont  dignes  d'aucun  intérêt  et  ce  (|u'on  leur  ôte  est  soustrait  à 
l'anarchie,  au  malheur,  même  à  la  mort.  L'empereur  Napoléon  le 
pense  lui-même.  Il  l'a  dit  à  l'empereur  Alexandre,  en  lui  donnant 
ridée  de  tout  ce  que  nous  demandons  maintenant.  Ne  changez  donc 
pas  de  manière  de  penser,  de  projets,  (|uand  nous  avons  changé  de 
religion  pour  vous  et  (jue  nous  voulons  vous  servir.  L'ambas- 
sadeur: Mon  maître  connaît  et  apprécie  depuis  longtemps  les  grandes 
(jualités  de  l'empereur  Alexandre.  Ses  sentiments  ne  sont  point  chan- 
gés Vous  pouvez,  vous  devez  compter  entièrement  sur  nous.  Nous 
sommes  prêts  à  seconder  vos  opérations  contre  les  Suédois,  en  en- 
trant en  Scanie  avec  les  Danois. 
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No.  87*^^. —  Extract  clin  raportul  ambasadorulul  frances 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  câtre  mi- 
nistrul  Rela^iunilor  exterioare  al  Francieï, 
de  Champagny,  din  28  Decembrie  1807.  Pe- 
tersburjr. 

(CYKipiIlliri.,    LXXXVIII,  p.  371»). 

No.  87"«.  Le  ministre  des  afTaires  étrangères  m'ayant  communique  les  dé- 
^^^  pêches  adressées  à  M.  de  Tolstoy,  en  réponse  à  celle  où  il  rend 
compte  des  communications  que  l'empereur  lui  a  faites  à  Fontaine- 
l)leau,  il  en  est  résulté  de  nouveau  diverses  explications  sur  les 
adaires  de  Turquie.  Nous  nous  sommes  renfermés  de  part  et  d*autre 
dans  les  mêmes  raisonnements  que  contient  ma  dépèche  du  23  et 
la  conversation  qui  y  est  jointe.  Comme  on  en  revient  toujours  aux 
prétendues  ouvertures  faites  par  notre  auguste  maître  à  Tilsit  et 
qu'on  cite  même  des  expressions  d'une  note  ou  explication  confiden- 
tielle qu'il  y  aurait  donnée  par  écrit,  je  me  suis  principalement  attaché 
à  prouver  ces  trois  points:  '  1)  Qu'oter  plus  (jue  la  Valachie  et  la 
Moldavie  à  l'empire  turc,  c'est  le  détruire,  ce  ([ui  ne  parait  pas  être 
dans  l'intérêt  actuel  des  deux  puissances,  l'Angleterre  pouvant  pro- 
fiter utilement  des  circonstances  et  envahir  de  son  coté.  2)  Que 
vouloir  plus  rentrait  dans  les  grands  intérêts,  (|ue  les  souverains 
pouvaient  seuls  traiter  dans  une  entrevue.  ,  3)  Qu'il  fallait  un  équi- 
valent à  la  France  et  ([ue  la  politique  la  plus  prévoyante  devait  le 
chercher  en  Prusse.  |  Quant  aux  griefs  que  Ton  allègue  «îontre  les 
Turcs,  j'ai  répondu  que  la  France  pourrait  en  alléguer  autant  contre 
la  Prusse,  (|ui,  sous  tous  les  rapports,  ne  montrait  depuis  la  paix 
(jue  de  l'animositè.  Mon  refrain  a  toujours  été  que  nous  désirions 
nous  entendre,  mais  (|ue  tous  les  avantages  ne  pouvaient  pas  être 
du  côté  de  la  Russie;  que  la  stricte  exécution  du  traité  de  Tilsit 
était  le  véritable  intérêt  delà  France;  que  tout  ce  (|ue  la  pensée  de 
l'empereur  avait  embrassé  au  delà  était  dans  l'intérêt  de  l'empereur 
Alexandre  et  pour  l'avantage  de  la  Russie  bien  plus  que  pour  le 
nôtre.  J'ai  ajouté  que  les  ouvertures  dont  M.  de  Tolstoy  avait  rendu 
compte  avaient  été  faites  dans  l'intention  d'être  agréable  à  l'empe- 
reur, de  même  que  celles  relatives  à  îles  achats  d'objets  pour  la 
marine  et  à  la  construction  de  trois  vaisseaux 
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No  87***. — Extract  (lin  raportui  ambasadorulul   frances 

la  curtoa  Kusiel,  do  Caulaincourt,  oâtre  mi- 
nistrul  Kela^iunilor  exterioare  al  Francieï, 
(le  Champagny,  din  29  Decembrie  1807.  Pe- 
tcrsburg. 

(('»5.>imiiin.,  Lxxxvili,  p.  38«). 

....  Les  Servions  ont  écrit  au  général  Miloradovitch,  qui  commande ^'o-  ^"^ 
Tarmée  de  Valachie,  pour  le  prévenir  que  la  Porte  avait  envoyé  près  ^^^ 
d'eux  un  évêque  chargé  de  leur  proposer  de  reconnaître  leur  forme 
particulière  de  gouvernement,  ainsi  que  leurs  privilèges,  et  de  leur 
donner  toutes  les  assurances  nécessaires  à  leur  tranquilité,  s'ils  vou- 
laient rentrer  dans  le  devoir.  Le  ministre  [le  comte  de  Roumiantzoll] 
m*a  assuré  qu'on  leur  avait  positivement  répondu  qu'ils  devaient  se 
soumettre  à  la  Porte.  Des  nouvelles  arrivées  de  Constantinople 
donnent  un  peu  d'inquiétude.  On  croit  avoir  la  certitude  ([ue  les 
Anglais  y  ont  repris  le  dessus,  si  ce  n  est  ostensiblement,  au  moins 
sous  main,  et  ([ue  la  Porte,  tout  en  ayant  Tair  de  leur  résister,  se 
préparait  à  recevoir  leur  Hotte,  cju  on  apprend  être  partie  de  Sicile 
avec  des  troupes  et  (|ui  a  dû  être  renforcée  par  trois  vaisseaux 
envoyés  d'Angleterre.  Les  mêmes  nouvelles  portent  que  le  nouveau 
pacha,  commandant  à  Ténédos,  ([ui  avait  reçu  l'ordre  de  traiter 
avec  les  Anglais,  a  été  empoisonné,  dans  la  crainte  qu'il  ne  ré- 
vélât au  général  Sébastiani  (|ii'un  avait  eu  un  instant  cette  inten- 
tion. Le  ministère  paraît  ajouter  tellement  foi  à  ces  nouvelles,  que 
le  comte  de  Roumianzoll,  après  me  les  avoir  données,  a  ajouté  : 
«Vous  voyez  ce  ((u'e-st  c;e  gouvernement,  la  confiance  (|u'on  peut 
avoir  en  lui.  Aujourd'hui  encore  on  veut  lui  laisser  une  existence 
([uelcon(|ue.  (^ui  sait  si  demain,  dans  huit  jours,  nous  ne  serons 
pas  obligés  (rex|)édier  chacun  courrier  sur  courrier  pour  faire  mar- 
cher des  troupes  et  j^uurvoir  à  la  défense  commune,  car  c'est  vo- 
tre intérêt  ct)mme  le  notre.»  V.  K.  jugera  de  l'importance 
<(u'il  faut  attacher  à  ces  nouvelles  et  si  l'envie  de  garder  la  Valachie 
et  la  Moldavie  ne  fait  pas  exagérer  les  prétendus  succès  des  An- 
glais. Comme  c'est  cependant  dans  les  choses  possibles  et  que  le 
ministre,  paraissant  prévoir  ce  (|u'il  donne  aujourd'hui  comme  une 
nouvelle  i)ositive,  disait  un  jour  au  général  Savary  que,  si  cela  ar- 
rivait, il  faudrait  aller  défendre  les  établissements  do  la  Crimée  à 
Constantino|)le,  je  prie  V.  K.  de  m'indiquer  la  marche  (jue  je  devrai 
.suivre  dans  cette  conjoncture.  On  semble  attendre  d'autres  nouvelles 
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No.  87"'.  sous  peu  de  jours.  Si  les  premières  se  confirment,  j'enverrai  un  oi- 
Y^'  ficier  au  général  Sébastiani,  pour  savoir  exactement  ce  qui  se  passe. 
Le  roi  de  Suède  a  reçu  le  19  la  déclaration  de  la  Russie.  On  attend 
d'un  moment  à  l'autre  sa  réponse,  et  j'expédierai  un  nouveau  cour- 
rier à  V.  E.  pour  lui  rendre  compte  de  ce  qui  se  fera  alors,  ne  v«)u- 
lant  point  relarder  celui-ci.  ||  Le  résultat  de  mes  observations  depuis 
le  dernier  courrier  et  de  mes  conversations,  suit  avec  le  ministre, 
soit  avec  l'empereur,  que  j'ai  rencontré  hier  se  promenant,  est  c(uc 
lui,  personnellement,  n'a  aucune  vue  d'agrandissement;  mais  que, 
pour  légitimer  aux  yeux  de  son  peuple,  ou  plutôt  des  grands  et  do 
l'armée,  son  alliance  avec  la  France  et  la  déclaration  de  guerre  à 
l'Angleterre,  il  faut  qu'il  puisse  montrer  qu'il  en  est  résulté  un  avan- 
tage. C'est  pour  cela  (ju'il  demande  avec  instance  à  l'empereur  Na- 
poléon de  lui  en  laisser  acquérir  un  queIcon(|ue  et  de  choisir  lui- 
même  ceux  c|u'il  voudra  en  Turquie.  Peut-être  est-ce  une  chose  né- 
cessaire pour  empêcher  ((ue  ceux,  qui  lui  répètent  sans  cesse  qu'il 
sera  dupe  de  sa  bonne  foi,  ne  reprennent  de  l'inlluence.  Le  même 
sentiment,  qui  le  fait  tenir  si  fortement  à  ne  pas  laisser  démembrer 
la  Prusse,  le  fait  aussi  faire  la  guerre  à  la  Suède.  C'est  un  che- 
valier, esclave  de  sa  parole,  (|ui  serait  sourd  à  tout  ce  (jue  la  poli- 
tique de  ses  ministres  leur  fait  dire  pour  profiter  de  l'occasion  et 
éloigner  les  Suédois  de  Pétersbourg,  s'il  n'avait  pas  promis  à  l'em- 
pereur Napoléon.  ||  Quant  au  ministre,  il  est  toujours  politique  ;  il 
veut  agrandir  l'empire;  mais  tous  ses  raisonnements  n'empêcheront 
pas  l'empereur  de  faire  évacuer  la  Moldavie  et  la  Valachie,  si  on 
l'exige  ;  je  crois  maintenant  pouvoir  l'assurer.  Mais  là  linira  la  con- 
fiance. Ce  ne  sera  cependant  pas  le  terme  de  notre  alliance,  mais 
nous  ne  trouverons  plus  cet  enthousiasme,  ni  ce  sentiment  c[ui  aime 
à  prévenir  les  désirs  de  l'empereur  et  qui  fait  c[ue  l'empereur  Ale- 
xandre se  contentera  d'une  seule  page  dans  l'histoire  de  ce  siècle. 
Je  soumets  ces  réllexions  à  V.  K.  et  la  prie  de  causer  en  détail 
avec  M.  le  général  Savary  sur  ce  (ju'elles  renferment,  car  c'est  le 
tableau  exact  de  la  position  de  la  France  à  Pétersbourg,  où,  comme 
toujours,  on  a  besoin  d'être  gouverné  par  cjueUiu'un.  C'était  l'Angle- 
terre; c'est  maintenant  la  France.  On  le  serait  plutôt  par  la  Suède  que  de 
se  passer  de  gouverneurs;  mais  il  faut  —  pardonnez-moi  l'expression  — 
un  os  à  ronger  au  ministère,  ([uelques  terres  à  manger  à  l'armée  et  un 
homme  qui,  instruit  de  ce  que  sa  cour  veut  (|ue  l'empereur  fasse, 
sache  le  lui  faire  désirer.  Avec  ces  formes  et  du  caractère  vis  à  vis 
du  ministère,  on  peut  tout  espérer  et  attendre  de  cette  alliance. 
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No.  87'-'*.  — Kxtract   din   scrisoaroa   ambasadoruluî   Tran- 

ccs  la  cuitca  Kusiel,  de  Caulaincourt,  cAtre 
Impèratul  Napoléon  I,  din  31  Dccenibrie  1807. 
Petersburg. 

(Serjfc  Tatlstolieff.  Alexandre  I-er  et  Napoléon,  p.  200). 

Sire,  l'alliance    de  la   Russie   avec  Voire  Majesté  et  surtout   laNo-^^**». 

iruerre  a\ec  l'Ancleterre  ont  renversé  toutes  les   idées  de  ce   pavs.     ^^^ 

31  Dec 
C'est,  on  peut  le  dire,  presque  un  changement  do   religion.   L'expé- 
rience du    ministre,    la   confiance  (|ui  Tenvironne  depuis   longtemps, 
peut-être  plus  que  ses  talents,  les  souvenirs  de  Catherine  (|ui  se  rat- 
tachent ù  son  nom,  à  son  opinion  et  qui  sont  Torgueil  nécessaire  de 
la   nation   depuis  ses  défaites,  tout  cela  a  servi  l'empereur  dans  le 
parti  qu'il  a  pris,  mais  ce  n'est  que  pour  un  temps.  Le  peu  d'esprit 
et  le  mérite  qu'il  y  a  est  du  bord  opposé,  le  ministre  excepté.  Lui- 
même  a  raconté  au  comte  Roumiantzof,  et  je  crois  encore   à  quel- 
<[ucs   personnes   de   sa   confiance,   tout  ce  qui  s'était  passé  à  Tilsit, 
probablement  plus  dans  le   sens  dans  lequel  il   veut  avoir  entendu 
que  dans  celui  où  cela  a  été  dit.  Peu  importe!  Il  n'en  est  pas  moins 
résulté  cette  opinion  f(ue  la  Russie  déclarait  la  iruerre  à  l'Angleterre 
et  faisait  des  sacrifices  pour  servir  le  système   de  la  France,  parce 
<|u'il  en  résulterait  pour  elle   des  avantatres   considérables,  tels   que 
l'acquisition  de  la  Valachie,  de  la  Moldavie,  même   de   la   Finlande. 
Voilà  l'opinion.  L'empereur  se  trouve  donc,  en  quel([ue  sorte,  engagé 
vis-à-vis  de  sa  nation,  et  sou  amour-propre   compromis  vis-à-vis  des 
personnes  de  sa  confiance,  s'il  n'obtient  rien.  Voilà   sa   position   ou. 
pour  mieux  dire,  son  embarras,  car  son  honneur  de  chevalier  lui  ferme 
la  porte  que  Votre  Majesté  lui  ouvre  pour  en  sortir  en  Prusse.   Le 
général  Savary  pourra  dire  à  Votre  Majesté  si  ce  tableau  est  exact. 
11  y  ajoutera  sans  doute  comme  moi  que  celte  situation,   avec    l'op- 
position qui  existe,  est  un  état  de  crise.  Certes,  l'empereur  triomphera 
<le  tous  les  obstacles,  si  son  opinion  ne  change  pas.  Mais  si   lui    se 
croit  trompé  et  le  ministre,  (jui  a  cru  attacher  son  nom  à  de  glori- 
eux avantages,  dupe  do  sa  confiance  dans  ce  ([ue   l'empereur   lui    a 
aimoncé,  on  ne  peut  calculer  les  conséquences  de  ces  rcllexions.  Je 
le  répète,  Sire,  voilà  la  situation  des  alTaires  à  Fétersbourg  et  la  vé- 
rité, telle  (|uc  je  la  dois  à  mon  maître.  Après,  je  dois  ajouter   qu'on 
est  trop  i)ressant,  pour  qu'on  puisse  être  bercé  longtemps  d'espéran- 
ces; mais  en  même  temps  qu'on  est  trop  engagé,  pour  pouvoir  changer 
de  système   de    ((uelque    temps.  L'empereur  et    le  ministre,  quelque 
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No.  87»".  mécontents  qu'ils  puissent  devenir,  iTuscraient  le  témoigner  à  la  na- 
1807  tion:  ils  so  sont  trop  prononces.  Leur  amour-propre  seul  répond  d'eux 
i/oc  j\  Votre  Mîijesté.  Puis,  ils  sont  mal  avec  leurs  voisins  et  la  guerre, 
quoique  quelques  jeunes  officiers  la  rêvent  encore,  n'est  pas  une 
chance  qu'aucun  parti  veuille  courir,  quelle  que  soit  la  tournure  des 
affaires.  La  politique  de  Votre  Majesté  pourrait  donc  faire  un  choix» 
s'il  n'était  pas  fait.  D'un  mot,  Elle  peut  faire  de  l'empereur  Ale- 
xandre son  chevalier  envers  et  contre  tous,  car  je  dois  le  dire  à 
Voire  Majesté,  son  ambition  désire  quoique  chose  pour  son  pays,  mais 
il  lui  est  attaché  sans  arrière-pensée.»  i  fL'iimbassadeur  arrivait  à  la 
conclusion  que  l'empereur  Alexandre  était  on  ne  peut  plus  impa- 
tient d'obtenir  une  réponse  au  sujet  de  ses  communications  sur  la 
Turquie. 


No.   87*^^. — Extract  din  raportul   ambasadorul  uï  franues 

la  curtea  Ilusieï,  de  Caulaincourt,  càtre  mi- 
nistrui  Itela^iunilor  exterioare  al  FrancieT,  de 
Champagny,  din  31  Uecembric  1807.  Peters- 
burg 

((  oopiinin.,   LXXVIIl.  p.  :iî)j). 

No  8*"'-»  ....Quant  à  la  Turquie,  les  a  11  aires  sont  dans  la  même  situation 

1807      ^I^®  Iors([ue  j'ai  écrit  ma  dépêche  du  28,  ([ui  est  jointe  à  celle-ci.  || 

31  Dec.  Dans  ma  conversation  avec  le  comte  de  Houmian/olTI,  j  ai  fait  sentir 
la  nécessité  de  s'occuper  d'une  expédition  dans  l'Inde,  du  mal  qu'elle 
ferait  aux  Anglais,  du  résultat  qu'elle  aurait,  si  40.000  Français, 
passant  par  Constantinople,  menaeaient  cette  contrée,  en  même  temps 
(jue  40.000  Russes  déboucheraient  par  le  Caucase.  Le  ministre  ne 
paraît  pas  croire  à  la  possibilité  de  cette  expédition,  sur  laquelle  je 
reviendrai  souvent.  Mais  sa  principale  rai.son  est  (|u'on  ne  peut  faire 
de  projets  tant  (|u'on  ne  sera  pas  convenu  des  arrangements  qu'on 
veut  faire  en  Turcpiie,  et  que  les  Turcs  ne  sont  pas  gens  auxquels 
on  puisse  se  fier.  ||  Le  général  Androossy  a  profité  du  passage  de 
Taide  de  camp  de  S.  M.  le  roi  de  Naples  par  N'iennc.  ))Our  m'écrire 
une  lettre  dans  laquelle  il  me  donne  (jnehiucs  détails,  dont  j'ai  fait 
usage  dans  mes  entretiens  avec  l'empereur  ,et  M.  de  Koumianzon, 
d'abord  pour  combattre  les  bruits  qu'on  avait  répandus  que  les  An- 
glais étaient  au  moment  de  reprendre  leur  inlluence  à  Constantinople, 
ensuite  pour  engager  le  ministère  à  éloigner  de  Vienne  un  nommé 


IS» 
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Pozzo  ili  13  or  go,  qui  paraît  être  un  espion  à  la  solde  de  rAnjçIetcrre.  No.  87 
J*ai  aussi,  d'après  les  rensei^^ncments  du  général  Andréossy,  engagé  ^^^ 
Temperour  à  se  méfier  de  M.  Anstett,  secrétaire  de  légation,  que  ses 
relations  avec  les  Anglais  et  ses  liaisons  intimes  avec  le  comte  Ra- 
soumowsky  devaient  rendre  suspect.  Par  rapport  à  ce  dernier,  j*ai 
ajouté  que  TalTectation,  avec  la(|uelle  il  fréquentait  l'ambassadeur  de 
d'Angleterre,  et  la  publicité,  avec  lacjuelle  il  désapprouvait  tout  ce 
qu'avait  lait  l'empereur  Alexandre,  étaient  une  véritable  insulte  pour 
le  caraclcre  de  l'ambassadeur  de  Russie,  le  prince  Kourakine,  qui  se 
montrait,  au  contraire,  plein  de  franchise  et  de  loyauté  et  entière- 
ment prononcé  en  faveur  du  système  de  Tilsit.... 


No.  S?**^®.  —  Kxtract  din  raportul  ambasadoruluï  rus,  Co- 

mitelc  Tolstoi,  câtre  Comitele  Rumian^ov, 
ministrul  Afacerilor  strâine  al  Rusiuï,  din  10 
lanuarie  1808.  Paris. 

(CT»opiIIIin>,   LXXXIX,  p.  324). 

Je  lui  annonçais  ensuite  [à  M.  de  Champagny]  que  j'avais  reçu  No.  87»»» 

par  M.  Marin  des  instructions  intéressantes  tant  sur  les  allaires  de  la  Tur-  1^8 
quie,  que  sur  d'autres  communications  à  faire  au  ministère  français.  Il  i^'*'*""*^- 
m'appointa  pour  le  lendemain,  afin  d'être  mis  au  fait  avant  le  retour  de 
l'empereur.  Je  me  rendis  chez  lui  h,  l'heure  désignée.  J'emportai  celles 
des  dépêches  de  Votre  Excellence,  qui  me  paraissaient  de  nature  à 
lui  devoir  être  communiqées  in-extenso,  et  je  débutai  par  lui  lire 
article  par  article  celle  relative  à  la  Turquie,  en  m'arrêtant  surtout 
à  cha([ue  réflexion,  à  cha(|ue  argument,  qui  me  paraissait  propre  à 
fixer  ses  idées  et  à  bien  séparer  dans  son  esprit  les  alïaires  de  la 
Turcfuie  avec  celles  de  la  Prusse.  La  lecture  faite,  je  lui  témoignai 
combien  il  serait  utile  ([uc  l'empereur  en  eût  une  connaissance  com- 
plète; (|ue  j'étais  embarrassé,  ne  sachant  comment  m'y  prendre;  ([ue 
s'il  croyait  pouvoir  la  mettre  sous  ses  yeux,  je  prendrai  sur  moi  de 
lui  laisser  cette  dépêche  pendant  quelques  jours;  mais  c(ue  je  lui 
demandai  de  faire  ressortir  les  passages  et  les  arguments  ([ui  devaient 
déterminer  l'empereur  à  nous  favoriser  dans  cette  circonstance  et 
cjui  pour  la  plupart  étaient  tirés  de  ses  propres  idées,  mises  en  avant 
à  Tilsit  dans  st3s  entretiens  particuliers  avec  S.  M.  l'empereur  notre 
auguste  maîtr(\  et  ([ue  j'c=*pérais  bien,  (ju'appuyé  par  ses  représenta- 
tions et   s(îs   ellorts   j'')l>tien'lrai    une  réponse    bien   précise   et   bien 
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No.  87"».  claire  à  chaque  article,  et  en  un  mot  un  oui  sans  restriction  à  toutes 
1808  ]^,g  prétentions  de  la  Russie.  Il  répondit  que,  pour  un  oui  sans 
•'*""*'**  restrictions,  l'empereur  l'accordait  bien  rarement,  et  me  fit  TobserNa- 
tion,  qu'à  en  juger  d'après  ks  propo:sitions  que  je  lui  faisais,  Ju  des- 
truction de  l'empire  ottoman  avait  été  décidée.  Je  répliquai:  il  n'y 
a  que  Votre  Excelence  qui  en  doute  encore;  cet  empire  est  dans 
une  anarchie  complète,  il  n'a  plus  aucune  valeur.  Il  m'objecta  que 
les  services  que  la  Porte  avait  rendus  à  la  France  dans  la  dernière 
guerre,  en  détournant  vers  elle  une  partie  considérable  de  nos  forces, 
avaient  été  trop  réels  pour  que  l'empereur  Napoléon  pût  les  oublier 
entièrement  et  sacrifier  cette  puissance.  .le  lui  lis  valoir  par  contre 
tous  ceux  que  nous  venions  de  lui  rendre,  je  lui  prouvai  (|ue  l'acqui- 
sition de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie  ne  compenserait  pas  tout  lie 
mal  que  nous  faisait  notre  rupture  avec  l'Angleterre;  je  lui  récapi- 
tulai tout  ce  ([ue  nous  avions  déjà  fait  pour  la  France,  à  commencer 
par  la  cession  de  Corfou  jusqu'à  nos  démonstrations  vis-à-vis  de  la 
Suède,  et  déplorai  que,  nonobstant  d'aussi  grands  sacrifices,  nous  ne 
pouvions  même  pas  obtenir  que  les  engagements  contractés  par  le 
traité  de  Tilsit  fussent   remplis.  Cet   entreti(»n  me    laissa  cepen- 

dant quelque  espoir  de  réussir  à  arranger  les  alïaires  do  la  Turquie, 
sans  V  faire  entrer  celles  de  la  Prusse.  Je  le  terminai  (^n  demandant 
à  M.  de  Champagny  de  m'obtenir  une  audience  particulitVe  au  retour 
de  l'empereur. 

No.  87  ^-'^ — Raportul  am  basa  do  ru  lui  rus,    Comitcle    Tol- 

stoi,  càtro  Comité  le  Rumian<()v,  ministrul 
Afacerilor  strâine  al  Rusieï,  din  11  lanuarie 
1808.    Paris. 

((TM)|»iimri,,   LXXXIX,  p.  3:;s). 

No.  87'*'.  Monsieur  le  comte,         Ce  ne    fut  que  hier  aprrs  le  lever  que 

1808     j'eus  l'honneur  de  remettre  à  rempereur  Napoléon  la  lettre  autographe 

11  lanuar.  ^Jqj^|.  j'g^j  ^^^  chargé  pour  lui  de  la  part  de  notre  auguste  souverain. 
Le  retard  qu'avait  éprouvé  la  n?mise  de  cette  lettre  provenait  d'un 
oubli,  ou  plutôt  d'un  mésentendu  do  M.  de  Champagny.  La  con- 
versation qui  s'en  suivit  roula  d'abord  sur  des  objets  inditîérents, 
entre  autres  sur  le  spectacle  qu'il  y  avait  eu  la  veille  à  la  cour  et 
auquel  toute  ma  légation  avait  été  invitée.  Elle  se  prolongea  assez 
longtemps,  sans  devenir  plus  intéressante.  A  la  lin,  voyant  que  l'em- 
pereur cherchait  à  éluder  do  parler  d'affaires,  je  lui  dis:  je  n'ai  fait, 
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Sire,  aucun  rapport  à  ma  cour  depuis  le  retour  de  Votre  Majesté,  No.  87»". 
il  lui  tarde  de  recevoir  une  réponse  à  la  dépêche  que  j*ai  communî-  ^^^ 
quée  à  M.  de  Champagny,  je  demande  donc  vos  ordres  à  ce  sujet.  ^  **""*'' 
11  m  assura  qu'il  m'enverrait  une  lettre  pour  le  général  Caulaincourt  ; 
que  comme  M.  Savary  avait  été  envoyé  sans  instructions  quelcon- 
ques, parce  que  dans  ce  temps  il  n'y  avait  rien  eu  à  traiter,  il  en 
avait  fait  remettre  au  général  Caulaincourt  à  son  départ;  qu'il  fallait 
<(u'il  attendît  des  nouvelles  de  son  arrivée  et  les  réponses  qu'on  lui 
ferait  chez  nous,  aussi  bien  que  celles  de  l'Angleterre,  afin  de  pouvoir 
les  combiner  avec  les  propositions  contenues  dans  les  dépèches  de 
Votre  Excellence;  que,  pour  lui,  il  n'y  avait  absolument  rien  de 
changé,  (ju'il  était  toujours  dans  les  mêmes  dispositions  et  que  l'on 
ne  me  refuserait  jamais  rien  de  ce  qui  était  juste  d'après  le  traité 
<le  Tilsit.  11  revint  en  elTet  à  ses  anciennes  idées  et  me  répéta  ce 
qu'il  m'avait  dit  dans  ses  conférences  de  Fontainebleau:  Évacuez  la 
Valachie  et  la  Moldavie  et  j'évacuerai  la  Prusse  ;  la  Grèce  ne  saurait 
me  convenir  encore;  le  traité  de  Tilsit  stipule  l'évacuation  de  la 
Valachie  et  de  la  Moldavie,  il  ne  fixe  pas  l'époque  de  celle  de  la 
Prusse.  Si  nous  voulons  nous  tenir  strictement  aux  conditions  de  ce 
traité,  il  faut  rester  à  ce  principe;  mais  le  comte  Roumiantzofl  parait 
attacher  infiniment  de  prix  à  l'acquisition  de  ces  deux  principautés; 
si  vous  persistez  dans  le  désir  de  les  acquérir,  il  me  faut  ailleurs 
iuie  compensation  ;  ce  serait  la  Silésie  (jui  me  conviendrait,  pas  pour 
moi,  mais  pour  donner  à  un  autre.  J'observai  que  pour  nous  c'était 
la  même  chose,  que  nous  n'envisagions  pas  sa  domination  comme 
limitée  par  le  Rhin,  mais  que  nous  ne  pouvions  voir  avec  inditïérence  et 
sans  inquiétude  la  Prusse  occupée  par  ses  armées  et  des  troupes  fran- 
<^-aises  stationnées  dans  le  duché  de  Varsovie.  Il  m'assura  que  celles-ci 
avaient  été  diminuées  de  la  moitié  et  qu'elles  commençaient  à  se  retirer 
<lcrrière  l'Oder.  Je  lui  observai  cependant  que  M.  Marine,  qui  venait 
de  trav(3rsor  cette  province,  y  avait  remarqué  des  dispositions  indi- 
<[uant  le  contraire,  qu'il  y  avait  vu  beaucoup  de  troupes  et  qu'il 
avait  trouve  toute  la  division  du  maréchal  Davout  occupée  à  élever 
des  retranchements  sur  la  Vistule,  (|ue  ces  démonstrations  ne  pou- 
vaient être  dirig('»es  (|ue  contre  la  Russie,  ([ue  nous  étions  le  seu] 
i-nnemi  (|ue  la  France  i)ouvait  avoir  à  combattre  dans  ces  contrées 
et  que,  par  consé(|uent,  nous  étions  obligés  de  concevoir  des  inquié- 
tudes. 11  y  répondit  très- vaguement,  ([ue  les  affaires  de  la  Prusse 
allaient  s'arranger,  le  prince  (.Uiillaume  étant  arrive  ici,  que  ce  serait 
dorénavant  à  lui  iWm  traiter,  et  ([u'elles  ne  sauraient  faire  ombrage 

(Acte  ci  I)o<'unu>nt«').  45 
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No.  87'»«.  à  la  Russie.  Ma  réponse  fut:  tant  que  je  ne  verrai  pas  une  frontière 
^^^^     assurée  à  la  Prusse,  tant  que  l'armée  française  ne  se  sera  pas  retirée 
*^""'^''*  derrière  TElbe,  je  ne  cesserai  d'envisager  les   affaires   de  la   Prusse 
comme  celles  de  la  Russie.   Comment  voulez-vous,   Sire,  que   nous 
ne  soyons  pas  alarmés  ?  Nous  sommes  dans  le  même  cas  que  le  reste 
de  l'Europe,  rien  n'est  fixé,  rien  n'est  stable;  tant  que  les  troupes  de 
Votre  Majesté  occuperont  la  Prusse  et  le  duché  de  Varsovie,  il  est 
impossible  que  nous  n'ayons  pas  d'appréhensions.      Il  chercha  à  me 
rassurer,  il  me  répéta  (jue  la  moitié  do  ses  troupes  avait  déjà  quitté 
le  duché  de   Varsovie,   que   celles  stationnées  dans  la  Prusse  fran- 
chissaient même  déjà  l'Oder.  «Il  ne  faut  pas  croire  aux  projets  d'en- 
vahissement ([ue  Ton  me  prête;  co  sont  des  folies,   cela  no   saurait 
nullement  me  convenir;  qu'est-ce  que  je  pourrais    gagner  en   allant, 
tenter  le  sort  des  armes  au  milieu  de  votre  nation  ;  tous  vos  moyens 
réunis  et  moi  éloigné  de  mes  ressources,  je  risc[uerais  beaucoup.  D'a- 
illeurs, si  je  nourrissais  de  semblables  projets,  je  ne  me  serais    pas 
empressé  d'évacuer  Vienne,  comme  je  l'ai  fait,  et  Berlin  ensuite.» 
('omment,  Sire,  Herlin?||  «C'est  tout  comme;  il  ne  faut  pas  s'aigrir; 
vous  voyez  que  depuis  votre  arrivée  les  choses   ont  déjà  beaucoup 
changé  à  l'égard  de  la  Prusse,  nous  nous  rapprochons  assez,  le  corps 
de  Soult  repasse  en  partie   l'Oder,  j'ai  restitué  deux   forteresses   en 
Silésie.  Toutes  les  belles  phrases,  que  contient  la  dernière   dépêche 
(jue  vous  avez  rerue,  sont  les   mêmes  que  j'ai  débitées   à   Tilsit   et 
que  l'on  me  renvoie  à  présent.  Il  ne  s'agit  pas  de  se  tromper,  ce  se- 
rait trop  enfant.  Il  faut  que  nous  fassions  une  paix  stable    et  solide, 
et  je  dois  vous  avouer  que  je  crains  encore  la  Prusse:  je  lui  ai  fait 
beaucoup  trop  de  mal,  pour  espérer  qu'elle  puisse  l'oublier;   je   ne 
saurais  lui  accorder  les  moyens  de  se  rendre  une  armée,  sans   cela 
je  serais  obligé  d'augmenter  mes  forces,  pour  en  avoir  à  leur  oppo- 
ser, et  après  la  paix  avec  l'Angleterre  je  ne  dois  cependant   pas  en 
entretenir  autant  que  j'ai  à  présent,  ni  au  delà  du  Rhin.»     ;     Mais, 
Sire,   répondis-je,   vous   ne   pouvez   pas   douter  du  désir  sincère  de 
l'empereur  Alexandre  de  concourir  à  rendre  la  paix  aussi  stable  que 
possible;  il  a  donné  trop  de  preuves  de   ses  dispositions   pacifiques, 
de  sa  modération,  pour  qu'il  puisse  rester  la  moindre  méfiance  à  cet 
égard.         Il  répondit  par  des  choses    llatteuses    sur    le    compte    de 
S.  M.  I.,  s'étendit  en  éloges  sur  tout  le  bien  qu'il  faisait  à  son  pays,  les 
soins  qu'il  continuait  à  donner  à  l'administration  intérieure,  parla  des 
dispositions  heureuses  qu'il  lui  avait  trouvées,  de  l'immense  dilïérence 
qu'il  y  avait  entre  lui  et  les  autres  souverains  de  l'Europe,  nommé- 
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ment  l'empereur  d'Autriche,  pour  lequel  il  avait  peu  d'estime,  j  No.  ^*7^»^ 
«Vous  me  parlez  toujours,  ajouta-t  il,  de  l'empereur  Alexandre;  cer-  ^®^ 
tainement,  je  suis  assuré  de  lui  et  de  ses  sentiments  pour  moi,  mais 
je  no  suis  pas  sûr  de  l'avenir,  ni  garanti  contre  les  dangers  auxquels 
il  peut  être  exposé.  C'est  pas  les  vrais  Russes  que  je  crains,  mais 
les  Russes  Anglais.»  Je  crus  alors  devoir  lui  faire  entendre  que  je 
connaissais  trop  bien  l'état  des  choses  dans  ma  patrie,  pour  ajouter 
la  moindre  toi  à  de  pareilles  assertions,  et  que,  si  je  n'avais  pas  eu 
lieu  d'être  parfaitement  rassuré  à  ce  sujet,  il  ne  m'aurait  pas  vu  à 
Paris;  que  je  ne  comprenais  pas  sa  dernière  appréhension,  que  je  no 
voyais  à  présent  chez  nous  que  des  Russes  Français  et  que  je  ne 
savais  pas  si  ceux-là  étaient  à  craindre  pour  lui.  Il  récapitula  en- 
core toutes  les  stipulations  du  traité  de  Tilsit,  prétendant  que  tous 
les  beaux  procédés  entre  les  deux  souverains  étaient  très-bien,  mais 
ne  les  dégageaient  pas  des  obligations  qu'ils  avaient  contractées;  que 
nous  avions  déclaré  la  guerre  à  l'Angleterre,  que  lui  était  depuis 
longtemps  en  guerre  avec  elle;  que  nous  allions  forcer  la  Suède  à 
entrer  dans  la  grande  coalition  du  continent,  que  lui  avait  déjà  réduit 
le  Portugal;  qu'il  ne  restait  plus  pour  nous  qu'à  retirer  nos  troupes 
de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie.  Je  lui  renouvelai  toutes  les  repré- 
sentations cjue  je  lui  avais  si  souvent  faites,  mais  je  ne  réussis  pas  à 
l'engager  de  séparer  les  affaires  de  la  lYuiinsule  de  celle  de  la  Tur- 
quie, ni  à  obtenir  la  moindre  réponse  décisive.  Ce  ne  sera  donc  qu'en 
sacrifiant  tout-à-fait  la  Prusse  ((ue  nous  pouvons  nous  llatter  d'obtenir 
les  deux  principautés  et,  comme  les  dépêches  de  Votre  Kxcellence 
me  laissent  sans  instructions  claires  et  précises  pour  cette  chance  (sic), 
car  il  n'est  pas  dit  si  je  dois  insister  sur  la  cession  de  la  Moldavie 
et  (le  la  Valachie  en  notre  faveur,  dans  le  cas  où  l'empereur  Napo- 
léon n'y  consentirait  (|u'avec  la  condition  de  garder  pour  lui  une 
compensation  prise  sur  les  provinces  restituées  à  la  Prusse  par  le 
traité  de  Tilsit,  je  dois  encore  recourir  à  vous,  Monsieur  le  comte, 
et  vous  demander  ce  délai,  car  je  sens,  combien  il  doit  vous  tarder 
d'en  finir.  Les  détails  de  cette  conversation,  que  j'ai  cherché  à  ren- 
dre avec  la  plus  grande  fidélité,  en  conservant  même  presque  tou- 
jours les  propres  expressions  de  Napoléon,  si  faciles  à  connaître,  vous 
prouveront  combien  il  est  difficile  d'obtenir  ici  une  décision  et  que 
jusqu'à  présent  je  ne  suis  avancé  d'un  seul  pas.  L'empereur  des  Fran- 
(;ais,  comme  tous  les  grands  hommes  d'état,  ne  connaît  de  sentiments 
((ue  celui  de  son  intérêt.  Celui-ci  lui  prescrit  de  ne  pas  laisser  sub- 
sister à  côté  de  lui  des  puissances,  qui  pourraient  contre-balancer  la 
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No.  87»3i.  sienne.  C'est  pour  arriver  à  ce  but  et  parce  que  la   Russie   est   en- 

1808     ^QpQ  seule  en  état  de  lui  tenir  tête,  (lu'il  laisse  ses  armées  en  Prusse, 

anuar.  ^j^.jj  ^^jg^  |çg  forteresses  de  l'Oder,  la  barrière  de  l'empire  de  Russie. 


No.  87^^^. — Instrucjiunile   trimise   de   Comitelo  Rumian- 

\o\\  ministrul  Afacerilor  straine  al  Rusieï, 
ambasadorului  rus  laParis,  ComiteleTolstoi, 
în  11   lanuarie  1808.  Petersburg. 

((  oofuniK-i.,   LXXXIX,  p.  :uri). 

No.  «7"=*.  Monsieur  le  comte,  (|  Je  vais  placer  ici  une  observation  qui  man- 

1808      c(ue  à  la  dépêche  du  27  Novembre,  que  je  vous  ai  adressée  au  sujet 

lllanuar.  tiy  projet  de  traité  de  paix  entre  les  Turcs  et  nous.  ||  Lorsqu'il  sera 
([uestion  dans  la  rédaction  de  ce  projet  du  Danube  pour  limite,  il 
faut  dire  (jue  c'est  l'un  des  bras  ou  embouchures  de  ce  fleuve  nommé 
celui  de  Soulina  et  Georgiewskoy  ((■>.!  itiickoc  h  Toopririi- 
(•  K  n  0  i  H  p.i  u),  attendu  que  c'est  le  seul  bras  navigable  jusqu'à  son  embou- 
chure, les  autres  ne  l'étant  pas,  à  cause  de  leur  peu  de  profondeur.  Sa  Ma- 
jesté vous  charge,  en  conséquence,  Monsieur  l'ambassadeur,  de  demander 
pour  frontière  entre  la  Russie  et  la  Turciuie  le  véritable  lit  du  Danube, 
([ui  n'est  autre  que  le  bras  que  je  viens  de  mentionner.  Il  nous  serait 
encore  plus  avantageux,  sans  doute,  de  reculer  cette  frontière  jus- 
([u'aux  lacs  de  Babada  et  de  Raselm,  et  c'est  à  votre  zèle  pour  le 
bien  de  la  patrie  ([ue  l'empereur  abandonne  d'obtenir  ce  résultat,  s'il 
était  possible.  Les  avantages  réels,  qui  résultent  d'une  démarcation 
claire  et  précise  de  frontière  entre  deux  empires,  ne  sauraient  être 
révo(|ués  en  doute,  et  l'empereur  Napoléon  est  trop  éclairé  pour  no 
pas  les  apprécier.  Kn  parlant  des  aOaires  de  Turquie,  je  ne  dois 
pas  omettre  d'instruire  Votre  Excellence  des  faits  les  plus  marquants 
contenus  dans  les  dernières  dépèciies  de  M.  le  maréchal  prince  de 
Prosorowsky.  \\  Le  commandant  d'une  des  forteresses  turques  en- 
decà  du  Danube,  se  voyant  menacé  d'une  attaque  de  la  part  de  l'un 
de  ces  chefs  de  bandes  nombreux  ((ui  n'obéissent  point  à  l'autorité 
de  la  Porte,  et  craigUv^nt  de  ne  pouvoir  lui  résister,  proposa  au  ma- 
réchal de  faire  occuper  ])ar  des  troupes  russes  le  poste  ((ui  lui  était 
confié.  (Quelque  avantageuse  que  fut  cette  proposition,  M.  le  prince 
(le  Prosorowsky  ne  crut  point  devoir  l'accepter,  appréhendant  que 
cette  mesure  pourrait  être  contraire  au  désir  (ju'a  l'empereur  d'éviter 
la  reprise  des  hostilités,  dans  un  moment  où  les  négociations    pour 
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le  rétablissement  de  la  paix  allaient  être  entamées  Sous  ce  dernier  N'o.  87 
rapport,  M.  le  maréchal  ne  s'est  point  trompé;  mais  je  dois  vous  ^^^ 
confier,  Monsieur  l'ambassadeur,  que  Sa  Majesté  n'a  point  approuvé 
cette  délicatesse  extrême,  qui  l'a  empêché  de  profiter  des  oITIres  du 
commandant  turc,  d'abord  parce  qu'elle  ne  sera  assurément  pas  ap- 
préciée par  ce  peuple  à  demi  barbare  et  puis  parcî  ([ue  l'occupation 
de  la  forteresse  mentionnée  n'aurait  rien  cliangé  à  la  position  des 
affaires,  puis((ue  cette  place  se  trouve  en-deçà  de  la  hirne  ((ui  doit  doré- 
navant former  notre  frontière,  j  Votre  Excellence  sentira,  sans  doute, 
que  ce  fait  vient  à  l'appui  de  ce  ((ue  j'ai  eu  l'honneur  de  lui  mander 
précédemment  de  l'impossibilité  où  se  trouvait  la  Porte  ottomane  de 
se  faire  obéir,  et  par  conséquent  de  l'inutilité  d'un  armistice  ou  trove, 
qui  n'en  serait  jamais  une.  On  sera  probablement  déjà  instruit  à 
Paris  de  l'arrivée  d'un  évê((ue  du  rit  «jrrec,  envoyé  de  Constanlinople 
à  Helirrade  et  chargé  de  nouvelles  propositions  d'accommodement 
de  la  part  de  la  Porte  auprès  du  peuple  servien.  Indépendamment 
des  lettres  dont  cet  evècjue  était  porteur  pour  Czorni  Oeorires  et 
pour  les  principaux  Serviens,  de  la  part  du  patriarche  de  Constanti- 
nople,  et  ((ui  toutes  donnent  les  assurances  les  plus  positives  d'une 
amnistie  et  d'un  oubli  parfait  du  passé,  il  a  été  autorisé  à  promettre 
verbalement  aux  habitants  de  la  Servie  que  la  Porte  consentait  à 
leur  doimer  une  forme  de  gouvernement  selon  leurs  désirs,  pourvu 
((u'ils  veuillent  dorénavant  vivre  en  paix.  !  Ne  voulant  rien  décider 
dans  une  circonstance  aussi  grave  sans  le  consentement  de  la  Russie, 
Czerni  (Georges  a  prétexté  devoir  convoquer  les  anciens  de  la  nation 
pour  demander  leur  avis  sur  la  réponse  à  donner  à  révèrjue.  En 
attendant,  il  a  été  expédié  un  courrier  au  maréchal  prince  de  Pro- 
sorowsky,  (|ui  nu  pas  hésité  de  prescrire  à  M  de  Hodofinikin,  qui 
se  trouve  à  Belgrade,  de  suggérer  aux  Ser viens  une  réponse  à  peu 
près  dans  ce  sens:  ||  («Qu'ils  avaient  reçu  les  propositions  du  Sultan 
«avec  le  plus  profond  respect  et  ((u'ils  les  accepteraient  avec  recon 
«naissance,  si  Sa  llautesse  daignait  (consentir  à  mettre  sous  la  ga- 
«rantie  de  la  Russie  et  île  la  France  les  |)rome.sses  que  la  Porte 
«leur  laisait;  (|ue,  dans  ce  cas,  ils  s'empresseraient  d'envoyer  des  dé- 
«pûtes  à  M.  l'ambassadeur  Sébastiani  à  Constanlinople  et  au  maré- 
«chal  prince  de  Prosorowsky,  ])our  les  sui)plier  d'obtenir  de  leurs 
«souverains  respectifs  (|u'ils  veuillent  bien  se  charger  de  cette  ga- 
«rantie.o  1  Comme  il  se  pourrait  (|ue  ces  particularités  ne  fussent 
pas  encore  c\)nnues  à  Paris,  j'abandonne  à  Votre  Excelence  d'en  faire 
l)art  aux    ministres    de   l'empereur   Napoléon,  ([ui  apprécieront    sans 
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No.  87'»2.  doute  les  motifs  qui  ont  dirigé  la  conduite  de  M.  le  prince  de  Pro- 
^^^  sorowsky  dans  cette  occasion,  et  qui  portent  si  évidemment  le  ca- 
'ractère  de  cette  union  et  de  cette  intimité,  que  l'empereur  notre 
maître  désire  imprimer  à  tout  ce  (|ui  peut  concerner  les  intérêts 
communs  de  la  Russie  et  de  la  France,  ainsi  que  du  désir  qu'a  S.  M.  I. 
d'écarter  tout  ce  cpii  pourrait  entraver  la  conclusion  de  sa  paix  avec 
la  Porte  ottcmane. 


No.  87**^''. — Ex  tract  din  scrisoarea  Imperatuluï  Napo- 
léon 1  catre  de  Cham|)agny,  ministrul  Rela- 
tiunilor  exterioare  al  Francieï,  din  12  la- 
nuaric  1808.  Paris. 

(Correspondance  »!<'  Napoléon  1-er,  No.  13. 44»!,   XVI,  287). 

No.  87"».  Monsieur  de  Champagny,  je  vous  renvoie  vos  portefeuilles jj 

1808  j\^  i^j  jgg  dépêches  de  Russie.  Je  ne  vois  pas  d'inconvénient  à  ce 
amiar.  ^^^^^  vous  fassiez  échanger  les  pouvoirs  du  Turc  avec  le  ministre 
russe  et  (|ue  vous  expédiez  un  courrier  à  Constantinople,  pour  an- 
noncer (|ue  les  négociations  sont  entamées.  Vous  ferez  une  note  au 
comte  de  Tolstoï,  pour  lui  faire  connaître  (|ue  j'ai  donné  des  ordres 
pour  les  achats  ([ue  l'empereur  me  permet  de  faire  dans  ses  états, 
qu'une  amnistie  entière  est  accordée  pour  tout  ce  qui  s'est  passé 
en  Dalmatie  et  en  Alhanie,  et  (|ue  j'ai  été  fort  aise  de  donner  cette 
mar((ue  de  déférence  à  reinpcreur.  \^)us  eommunicfuerez  à  Caulain- 
court  la  note  de  M.  Tolstoï.  Vous  enverrez  au  général  Séhastiani  un 
courrier,  pour  le  prévenir  (|ue  les  négociations  sont  commencées  et 
vous  le  chargerez  de  pré.senter  ces  deux  ((uestions:  1^.  Si  les  Russes 
voulaient  conserver  la  Moldavie  et  la  Valachie,  la  Porte  est-elle  dans 
l'intention  de  faire  cause  commune  avec  la  IVance  dans  la  guerre? 
(^uels  sont  ses  moyens  de  guerre?  2°.  Si  les  Anglais  débarquaient 
à  Goriou,  la  Porte  se  charge-t-elle  d'obliger  Ali-Pacha  à  approvi- 
sionner cette  forteresse  et  à  protéger  le  passage  des  courriers  et  des 
troupes  par  la  terre  ferme;?  Nous  n'avons  ([ue  de  mauvais  procédés 
(le  ce  pacha.  Cet  objet  est  très  important  à  prévoir,  car  il  est  pro- 
bable qu'à  la  l)elle  saison  les  Anglais  voudront  attaquer  par  terre. 
Accordera-t-on  le  i)assage  pour  4  à  5.000  hommes,  force  suffisante 
pour  secourir  (3orfou  et  ([ui  ne  i»eut  donner  aucune  incjuiétude  à  Ali- 
Pacha? 


TU 

No.  81^^^. — P]xtract   clin   instruc^iunile   Irimîsc   do   calre 

(le  Chanipagny,  ministrul  Rclatiunilor  cxteri- 
oare  al  Francieï,  ainbasadoruluï  irances  la 
l*ctersburtr,  de  Caulaincourt,  în  14  lanuarie 
1808.  Paris? 

fCCopinilCb.   LXXXVIII,  p.  4^4). 

L'espérance,  que  j'ai  nourrie  chaque  jour  depuis  mon  retour  à  No.  87*»<. 
Paris,  de  recevoir  la  nouvelle  de  l'arrivée  de  V.  E.  à  St-Pétersbourg,     1808 
a  suspendu  quelque  temps  ma  correspondance  avec  vous.  Je  la  re- ^"^ '^""*'* 
prend  avec  empressement.  L'empereur  attend  avec  impatience  le  ré- 
sultat de  vos  premières   démarches  à   la   cour  de   Pétersbourg.   Le 
temps  a  confirmé  les  vues  de  politique  énoncées  dans  les  instructions 
que  vous   avez  recrues.    Si  on    en  jugeait  par  le   langage   actuel  de 
jSI.  de  Tolstoy,  la  politique  de  la  cour  de  Russie  aurait  un  peu  varié. 
La  correspondance   du   général  Savary  avait  donné  lieu   de  penser 
<jue  l'empereur  de  Russie,  uniquement  occupé  de  son  agrandissement 
en  Turquie,  ne  prenait  qu'un  faible  intérêt  à  ce  qui  pouvait  se  pas- 
ser ailleurs  et  que  le  sort  de  la  Prusse  lui  était  prescfue  indiiTérent. 
M.  de  Tolstoy,  au  contraire,  ne  v«>it  que  la  Prusse  et  ses  intérêts.  Il 
avoue  naïvement  que,  pour  lui,  la  Valachie  et  la  Moldavie  ne  sont 
rien,  mais  il  s'inquiôte  de  voir  des  armées  franraises  encore  si  près 
des  frontières  de  la  Russie  ;  il  s'inquiète  même  des  fortifications  qu'on 
fait  à  Prague.  Tout  ce  (|ui  touche  la  maison  de  Prusse  excite  en  lui 
les  plus  tendres  émotions.  Je  ne  sais  à  ((uel  point  il  peut  être  con- 
duit en  cela  par  ses  affections  particulières.  Une  dépêche  de  sa  cour, 
qu'il  a  eu  ordre  de  me  communiquer,  annonce  le  prix  que  l'empe- 
reur de  Russie  met  à  l'acquisition  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie; 
mais  elle  annonce  aussi  le  projet  do  ne  pas   abandonner  la  Prusse. 
Il  est  vrai  (jue  M.  de  Tolstoy  avait  répandu  l'alarme  à  sa  cour,  en 
onnonoant   la   prétendue   découverte   (fu'il   croyait    avoir    faite    d'un 
projet  de  démembrement   total  de  la  Prusse.   Vous  savez   que  telle 
n'est  point  l'intention  de  l'empereur.  S.  M.  veut  que  les  choses  res- 
tent dans  l'état  déterminé  par  le  traité  de  Tilsit  :  que  la  Valachie  et 
la  Moldavie   soient  évacuées  par  les  Russes,  et  alors  il  évacuera  les 
états  prussiens,  lors((ue   les  contributions  auront  été  acquittées.    Par 
amitié  et  par  égard  pour  l'empereur  Alexandre,  l'empereur  se  serait 
déterminé  à  laisser  aux  Russes  la   Valachie  de  la  Moldavie,  mais  il 
voulait  une  compensation  pour  lui  :  celle  que  la  Russie  lui  oiïre  dans 
la  possession  de  l'Albanie  et  de  la  Morée  ne  peut  lui  convenir  ;  elle 
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No.  87*=^*.  déciderait  la  question  de  Texistence  de  Tempire  turc,  et  l'empereur 
1808  jjç  Yeut  pas  en  hâter  la  ruine.  La  Silésic  est  la  seule  compensation 
'qu'il  puisse  admettre  et,  certes,  cette  province  no  lui  offre  pas  à 
beaucoup  près  les  immenses  avantages  (jue  la  Russie  retirera  de  la 
conservation  des  deux  provinces  turques.  Je  ne  fais  que  vous  répéter 
ici  ce  que  renfermaient  vos  instructions.  11  est  probable  qu'elles  vous 
auront  fourni  le  sujet  de  quelques  entretiens,  si  ce  n'est  avec  l'em- 
pereur, du  moins  aven  son  ministre  des  affaires  étrangore.s,  et  il  im- 
porte beaucoup  que  vous  fassiez  connaître  ce  que  vous  avez  pu 
pénétrer  de  ses  véritables  dispositions.  On  ne  peut  en  juger  sûrement 
par  les  discours  do  M.  Tolstoy,  dont  la  direction  politique  semble  ré- 
sulter de  ses  opinions  personnelles  autant  que  des  ordres  de  sa  cour; 
au  surplus,  on  ne  peut  que  se  louer  de  la  manière  franclie  et  loyale 

avec  laquelle  il  traite  d'affaires.     Depuis  longtemps  l'ambassadeur 

ottoman,  qui  a  rec;u  de  la  Porte  les  pouvoirs  nécessaires  pour  traiter 
de  la  paix,  était  impatient  de  voir  M.  le  comte  Tolstoy  investi  de 
pouvoirs  semblables.  Je  lui  ai  fait  connaître  dernièrement  qu'il  les 
avait  reçus,  et  aujourd'hui  je  leur  écris  à  l'un  et  l'autre,  pour  les 
inviter  à  se  faire  chez  moi  une  communication  réciproque  de  leurs 
pouvoirs.  Ainsi  s'ouvrira  la  négociation  pour  la  paix,  mais  elle  ne 
prendra  une  véritable  activité  que  lorsque  le  cabinet  de  Pétersboui'g^ 
se  sera  fixé  à  des  vues  que  l'empereur  puisse  adopter.  La  Porte  .se 
conduit  fort  bien  à  l'égard  de  la  France,  de  qui  seule  elle  peut  xit- 
tendre  son  salut,  et  le  Sultan  Mustapha  paraît  aussi  dévoué  à  Tem- 
pereur  que  son  prédécesseur  Sélim 


No.  87^^-\ — Nota    ministruluï    Rela^iunilor    exterioare 

al  Francieï,  de  Champagny,  càtrc  ambasado- 
ruluï  rus,  Comitele  Tolstoi,  din  14  lanuarie 
1808.   Paris. 

((TK)pniiKn,,  LXXXIX,  p.  :5r.6). 

No.  87«».  Votre  Excellence  m'ayant   annoncé   qu'elle  a   reçu   de  sa   cour 

1808     des  pleins  pouvoirs  pour  traiter  de  la  paix  avec  l'ambassadeur  de  la 

14  lanuar.  pQrtQ  ottomane,  qui  depuis  longtemps  a  reçu  les  siens,  S.  M.  l'em- 
pereur et  roi  a  daigné  m'honorer  de  son  choix,  pour  remplir  en  son 
nom  le  rôle  de  médiateur.  Votre  Excellence  ne  m'a  point  laissé 
ignorer  que  le  vœu  de  sa  cour,  conforme  au  but  du  traité  de  Tilsit^ 
est  pour  une  prompte  paix.  Divers  motifs,  que  Votre  Excellence  con- 


7ir, 

naît  trop  bien  pour  cfu'il  soit  nécessaire  de  les  rappeler  ici,  sem- ^^^-  **^''*"- 
hlent  demander  que  du  moins  les  premières  ouvertures  ne  soient  ^ 
pas  difTérées.  J'ai,  en  conséquence,  l'honneur  de  vous  proposer,  M.  le 
comte,  de  vous  trouver  au  ministère  des  relations  extérieures  avec 
l'ambassadeur  ottoman,  pour  la  communication  des  pleins  pouvoirs 
respectifs.  Je  ne  vous  indique  ni  un  jour,  ni  une  heure,  désirant  que 
Votre  Excellence  me  fasse  connaître  ceux  qui  lui  conviendront  le  plus- 


Xo.   87*'^^'. — Instruc^iunile  trimise  do  ministrul  Uelatiu- 

nilor    exterioare  al  Francieï,  de    (Jhampasrny, 
ambasadoruiuï  frances  la  Petersburg,  de  Cau 
laincourt,  în  15  lanuarie  1808.  Paris. 

((Tiopmiin.,   LXXXVIII,  p.  42î»). 

J'ajoute  encore  ((uelques  lignes  à  la  lettre,  que  j'ai  eu  l'honneur  No.  87"«. 
de  vous  écrire  hier.  L'empereur  ne  vous  écrit  pas  par  ce  courrier,  il  ^  ^^^ 
attend  que  nous  ayons  reçu  de  vos  nouvelles.  Nous  espérons  qu'elles 
ne  tarderont  pas,  ayant  appris  par  une  voie  indirecte  que  vous  êtes 
arrivé  h  St.  Pétersbourg  le  17  décembre  au  soir.  S.  M.  vous  recom- 
mande de  plus  en  plus  de  suivre  la  direction  que  vous  indiquent 
vos  instructions.  Elle  me  charge  d'y  ajouter  cette  observation.  L^^ 
situation  actuelle  des  choses  convient  à  l'empereur,  rien  ne  presse  de 
la  changer;  il  ne  faut  donc  pas  accélérer  la  détermination  du  cabintt 
de  St.  Pétersbourg,  surtout  si  cette  détermination  ne  devait  pas  être 
conforme  aux  vues  de  l'empereur.  Cela  s'appli((uerait  encore  plus 
au  partage  do  l'empire  turc  en  Europe,  mesure  ((ue  l'empereur  veut 
éloigner,  parce  que  dans  la  circonstance  actuelle  il  ne  pourrait  se 
faire  avec  avantage  pour  lui.  Vous  devez  donc  chercher  à  gagner 
du  temps,  en  y  mettant  assez  d'art  pour  que  ces  délais  ne  soient 
point  désagivables  à  la  cour  de  Russie,  à  laquelle  vous  ne  pouvez 
troj)  faire  eîUendre  ((ue  la  guerre  avec  l'Angleterre  et  la  paix  à  la- 
(juelle  il  faut  la  forcer  doit  être  le  premier  objet  de  l'attention  et 
des  eiïorts  des  deux  empereurs.  M.  Tolstoy  agit  ici  d'une  manière 
différente.  Il  se  montre  pressé  de  tout  terminer,  et  tout  arrangement 
se  bornant  à  l'exécution  stricte  du  traité  de  Tilsit  serait,  dit  il,  très- 
conforme  à  ses  opinions  j)articulières  et  à  ses  premières  instructions. 
M.  de  Tolstoy  a-t-il  toute  la  pensée  du  cabinet  de  St.  Pétersbourg  y 
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No.  87 ^•'*". — Ra portai  ambasadoruluïruslaParis,  Comitele 

Tolstoï,  càtre  Comitele  Rumian^ov,  ministrul 
Afacerilor  stràine  al  Rusieï,  din  3  (15)  lanu- 
arie  1808.  Paris. 

((ÏKipHinn,,  LXXXIX,  p.  a-,4). 

No.  87»»".  Monsieur  le  comte,      Avant  de  réexpédier  M.  Marin,  j'ai  voulu 

^^     encore  faire  une  tentative  auprès  du  ministre  des  relations  extérieures, 
*  pour  voir  s'il  ne  serait  pas  possible  d'en  obtenir  des  réponses  moins 
évasives  que  celles  que  me  donna  l'empereur  Napoléon  dans  son  au- 
dience du  10.  Je  me  rendis  donc  chez  lui  hier  au  matin   et  lui  an- 
nonçai que  j'allais   faire  partir  un  courrier  et  regrettai  vivement   de 
n'avoir  par  cette  occasion  que  des  réponses  dilatoires   à  transmettre 
à  ma  cour,   et  qu'il  serait  pourtant  à  désirer  qu'elle  sut  à  quoi  s'en 
tenir.  L'idée  qui  llatte  le  plus  l'empereur,  répondit-il,  est   celle   que 
le  traité  de  Tilsit  soit  ponctuellement  exécuté  ;  que  si  nous  voulions  éva- 
cuer la  Moldavie  et  la  Valachie,  la  France  évacuerait  la   Prusse;  ot^ 
c|ue  je  no  devais  pas  être  surpris  que,  puisque  la  Russie  prenait  tant 
d'intérêt  à  la  Prusse,  la  France  en  témoignât  également  à   la   Tur- 
(fuie,  n'ayant  porté  les  armes  contre  nous  qu'à  l'instigation  du  gou- 
vernement français.      Et  si  l'empereur  de  Russie  ne  veut   pas   éva- 
cuer la  Moldavie  et  la  Valachie  et  qu'il  veut  les  garder    coûte   que 
coûte?  H  répliqua  que  l'empereur  ne  s'y  opposait  pas  et  serait   tou- 
jours jaloux    de  favoriser  les   vues   de  l'empereur  Alexandre,   mais 
(fue,  dans  ce  cas,  il  voulait  seulement  s'indemni.ser  sur  les  provinces 
de  la  Prusse,  ([u'il  gardait  encore.  Pour  que  votre  réponse   soit  ca- 
tégoriqae,  il  faut  que  vous  me  disiez  (jueile   est   cette   province?  Il 
me  répéta  que  c'était  la  Silésie,  pour  la  donner  à  une  des  puissances 
limitrophes  de  cette  province,  .le  lui  demandai  alors   si   c'était   à   la 
Saxe,  mais  il  ne  connaissait   pas   les   intentions  de  l'empereur  à  ce 
sujet.  Kn  lui  parlant  de  l'évacuation  do  la  Moldavie  et   de  la   Vala- 
chie, je  lui  ai  cependant  fait  entendre   clairement   que  je    n'y   com- 
prenais pas  la  Bessarabie  et  que,  (|uant  aux  arrangements  à  prendre 
en  Géorgie,  je  n'en  faisais  môme  pas  mention,  no  pouvant  pas  dou- 
ter (juo  l'empereur  Napoléon  ne  voulût   nous    y    favoriser,  vu   qu'il 
était  de  son    intérêt  de  nous   procurer   dos  avantages  du  seul   côté 
d'où  nous  pourrions  un  jour  menacer  l'Angleterre,  par  une  attaque 
dirigée  contre  ses  possessions  dans  les  Indes   orientales.   Il   chercha 
cependant  à  me  prouver  le  contraire  et  allégua  que,  si   le  traité   ne 
nommait  pas  la  Bessarabie,  cotte  omission  ne  pouvait  provenir  que 
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d'un  mésentcndu.  A  cela  je  lui  objectai  qu'il  était  bien  permis  qu'il  y  eût  No  87»". 
aussi  une  fois  un  mésentendu  en  notre  faveur;  que  l'acquisition  de  ^^^ 
cette  lisière  était  un  objet  de  trop  peu  d'importance,  pour  mériter  '*  ^^^^^^ 
la  moindre  attention  de  la  part  de  son  gouvernement.  Il  répéta  aussi 
qu'il  pourrait  s'arranger  dans  le  courant  de  la  négociation  et  m'in- 
vita, en  attendant  la  réception  de  nouvelles  instructions,  de  me  ren- 
dre chez  lui  avec  l'ambassadeur  turc,  pour  échanger  nos  pleins  pou- 
voirs, et  m'adressa  effectivement  bientôt  après  une  note  à  ce  sujet, 
dont  je  transmets  ci  joint  une  copie.  M.  de  Champagny  m'a  dit  aussi 
que  les  instructions  qui  avaient  été  données  au  général  Caulaincourt 
étaient  fondées  sur  les  mêmes  principes  qu'il  venait  de  me  déve- 
lopper, et  (|uc  cet  ambassadeur  n'était  autorisé  à  ne  rien  conclure 
à  St.-Pétersbourg,  à  moins  que  ce  ne  fût  une  convention  qui  pût 
servir  de  base  aux  négociations  pour  la  paix  de  la  Porte  et  de  la 
Russie.  Une  convention  semblable  ne  nous  serait  peut-être  pas 
défavorable,  en  ce  qu'elle  nous  assurerait,  d'une  manière  plus  positive 
que  ne  fait  le  traité  de  Tilsit,  les  avantages,  que  la  France  serait 
disposée  à  nous  procurer  dans  notre  négociation  avec  la  Turquie. 
J'ai  exposé  mes  idées  sur  les  principaux  articles  de  cette  convention 
dans  les  projets  ci-joints,  dressés  pour  los  deux  suppositions.  Ce  ne 
sont  ([ue  purement  des  idées  à  moi.  Je  ne  les  ai  communiquées 
juscpi'à  présent  à  ])ersonne  et  je  ne  vous  les  trrmsmets  que  pour 
lixer  votre  attention  sur  des  objets,  dont  j'ai  été  plus  à  même  d'ap- 
précier l'importance  et  do  connaître  les  détails.  Je  ne  me  suis  point 
relâché  vis-à-vis  de  M.  de  Cliampagny  sur  l'acquisition  de  la  Mol- 
davie et  de  la  Valachio  et  ai  terminé  ma  dernière  conférence  en  lui 
déclarant  positivement  ([ue  je  n'étais  autorisé  à  conclure  la  paix  avec 
la  Turquie  (|u'à  condiliun  (|u'elle  nous  cédât  ces  deux  provinces,  et 
je  finirai  par  déclarer  au  ministère  français  et  à  l'empereur  lui-même^ 
si  j'en  ai  une  occasion  favorable,  (jue  je  demanderai  mon  rappel,  ne 
voyant  aucune  j)os8il)ililé  de  conclure  cette  paix  à  l'avantage  de  ma 
patrie,  malgré  toutes  les  assurances  données  à  Tilsit  par  l'empereur 
Napoléon. 

AvvKt  .l.--Proiect    de    conven^iune    între    Rusia    ^i 

Francia  relativâ  la  Prusia  î^i  la  pacea  eu 
Turcia. 


Art.  1-er.  —  S.  M.  l'empereur  de  Français,  roi  d'Italie,    toujours 
<lisposé  à  donner  une  pleine  et  entière  exécution  aux  stipulations  du 
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No.  87»".  traité  de  Tilsit,  renouvelle  la  promesse  do  retirer  ses  armées  des  pro- 

1S08      vinces  dont  ledit  traité  assure  la  restitution  à  S.  M.  le  roi  de  Prusse. 

16  lanuar.  rj,^^g  les  pays,   villes  et  places  fortes  appartenants  depuis  la  paix  à 

ce    souverain   et  qui  jusqu'à   présent  sont  encore   occupés  par  les 

armées  de  S.  M.  Tempereur  et  roi,  ou  de  ses  alliés,  seront  évacués 

et  remis  à   S.  M.  Prussienne  dans  le  terme  de à  dater  de  la 

présente  convention.  S.  M.  l'empereur  Napoléon,  par  égard  pour 
S.  M.  Tempereur  de  toutes  les  Russies,  promet  de  ne  point  ajouter 
de  nouvelles  contributions  à  celles  qui  ont  déjà  été  imposées  à  la 
Prusse,  et  de  se  contenter,  pour  garantie  de  celles  qui  restent  encore 
à  acquitter,  des  sûretés  olTertes  par  le  roi  dans  la  note  présentée  au 
ministère  de  France  en  date  du  ;U)  Décembre  1807  par  le  baron  de 
Brockhausen,  lesquelles  consistent  dans  .... 

Art.  2.  —  S.  M.  I.  de  toutes  les  Russies  s'engage  de  son  coté 
à  retirer  ses  troupes  des  principautés  de  Moldavie  et  de  Valachie, 
ainsi  qu'Elle  s  y  est  obligée  par  le  traité  de  Tilsit,  et  n'ayant  rien 
plus  à  c(cur  que  la  stricte  observation  des  engagements  qui  y  ont 
été  pris,  S.  M.  I.  promet  que,  le  jour  où  la  nouvelle  de  la  remise 
des  forteresses  de  Ciistrin  et  de  Stettin  et  de  l'évacuation  des  étals 
prussiens  par  les  armées  françaises  parviendra  à  St.-Pélersbourg, 
l'ordre  en  sera  expédié  au  (commandant  en  cbef  des  forces  de  S.  M.  I. 
dans  les  deux  principautés  :1e  les  leur  faire  ((uitter  immédiatement 
Il  est  entendu  que,  conformément  à  l'article  du  traité  do  Tilsit,  les 
forces  ottomanes  ne  pourront  point  occuper  ces  provinces  avant  la 
conclusion  de  la  paix. 

Art.  3.  —  S.  M.  l'empereur  des  Franeais  consent  à  ce  (juo  8.  M. 
l'empereur  de  toutes  les  Russies  continue  de  faire  occuper  la  pro- 
vince de  Bessarabie  et  la  conserver,  pour  être  réunie  à  l'empire  rus.se 
lors  de  la  paix  future  avec  la  Porte,  comme  une  compensation  légi- 
time des  frais  occasionnés  par  l'occupation  des  principautés,  à  laquelle 
S.  M.  I.  n'a  été  provoquée  ((ue  parce  (|ue  le  divan  avait  manqué 
«ux  engagements  ((u'à  l'égard  de  ces  provinces  subsistaient  entre  les 
deux  empires. 

Art.  4.  —  S.  M.  Pempereur  des  Franç;ais,  roi  d'Italie,  déclare  être 
toujours  prêt  à  faciliter  par  sa  médiation  le  rétiiblissement  des  rela- 
tions amicales  entre  la  Russie  et  la  Sublime  Porte  et  promet  d'ap- 
porter tous  ses  soins  à  la  conclusion  d'un  traité  entre  les  deux  puis- 
sances, fondé  sur  les  bases  suivantes:  i  Le  renouvellement  des 
traités  précédents,  et  nommément  de  ceux  de  Jassy  et  de  Constanti- 
nople  en  1798;  le  rétablissement  dans  toute  leur  intégrité  des  privi- 
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lèires  et  avantages  dont  jouissait  la  Russie  au  moment  delà  rupture; No.  87 «». 
=*  "^  ^  1808 

lô  lanuar. 


celui  de  la  libre  navigation  de  tous  bâtiments  portants  pavillon  russe     ^^^ 


dans  le  canal  de  Constantinople  et  les  Dardanelles;  la  reconnaissance 
de  l'état  indépendant  des  Serviens  et  de  la  constitution  ([ui  sera 
adoptée  pour  cette  nation  du  consentement  et  sous  la  garantie  de  la 
France  et  de  la  Kussie;  enfin  la  cession  de  la  Bessarabie  à  S.  M. 
Tempereur  de  toutes  les  Russies,  stipulée  plus  haut,  ainsi  que  celle 
d'une  lisière  contiguë  à  la  Géorgie,  comprise  entre  cette  province  et 
le  Phase. 

Art.  f).  —  Dans  le  cas  où  le  divan  se  refuserait  à  conclure  la 
paix  sur  les  bases  arrêtées  entre  les  hautes  parties  contractantes, 
S.  M.  Tempereur  Napoléon  s'engage  à  ne  point  mettre  d'opposition 
aux  mesures,  que  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russies  pourrait 
être  dans  le  cas  d'employer  pour  l'y  contraindre. 

Anexit   li.  —  Proiect    de    conven^iune    între    Rusia    ^\ 

Francia  în  casul  sch  imbu  lui  Moldoveï  ^i 
Muntenieï  contra  Silesieï. 

Art.  1-er.  —  S.  M.  l'empereur  des  Français,  roi  d'Italie,  toujours 
disposé  à  donner  une  pleine  et  entière  exécution  aux  stipulations  du 
traité  de  Tilsit,  renouvelle  la  promesse  de  retirer  ses  armées  des 
provinces  dont  ledit  traité  assure  la  restitution  à  S.  M.  le  roi  de 
Prusse.  Tous  les  pays,  villes  et  places  fortes  appartenants  depuis  la 
l)aix  à  ce  souverain  ut  (jui  jusqu'à  présent  sont  encore  occupés  par 
les  armées  de  S.  M.  l'empereur  et  roi,  ou  de  ses  alliés,  seront  évacués 

et  remis  à  S.  M.  Prussienne  dans  le  terme  de à  compter  du 

présent  acte.  |  Cette  stipulation  ne  sera  néanmoins  pas  applicjuée  à 
la  Silésie,  ((ue  îS.  M.  I.  et  R.  conserve  la  faculté  d'occuper,  en  vertu 
des  arrangements  particuliers  ((uo  les  haut<»s  parties  contractantes 
j)rennent  entre  elles  par  la  présente  convention  relativement  à  cette 
province. 

Art.  2.  —  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  désirant  complaire 
autant  ([u'il  est  en  son  j)ouvoir  à  son  illustre  ami  et  allié,  consent 
à  ce  que  S.  M.  I.  et  R.,  moyennant  une  convention  particulière  à 
faire  avec  S.  M.  i^russienne,  fasse  l'accfuisition  de  la  Silésie,  pour  en 
disposer  comme  ])()n  lui  semblera,  en  accordant  toutefois,  à  titre  de 
compensation,  au  roi,  la  remise  entière  des  contributions  mises  sur 
ses  états  et  non-acquittées  jusqu'à  ce  jour.  Kt  par  contre,  8.  M. 
l'empereur  Napoléon  promet  et  garantit  à  S.  M.  l'empereur  de  toutes 
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No.  87'".  les  Russics,  de  la  part  do  la  Porte  ottomane,  la  cession  à  la  perpé- 

1H08     ^^J^^  ^Q  Moldavie  et  de  la  Valachie,  avec  la  Bessarabie  et  les  bouches 

o  anuar.  j^  Danube,   en  sorte   que  le    thalweg  de  ce   fleuve    et  son  dernier 

bras  du   côté  de    Tempire    ottoman   serviront  de  frontière   entre  les 

deux  états. 

Art.  3.  —  S.  M.  l'empereur  des  Français,  roi  d'Italie,  déclare  ôtro 
prêt  à  faciliter  par  sa  médiation  le  rétablissement  des  relations 
amicales  entre  la  Russie  et  la  Sublime  Porto,  promet  d'apporter  tous 
ses  soins  et  bons  oflices  à  la  conclusion  d'un  traité  entre  les  deux 
puissances,  fondé  sur  les  bases  suivantes:  .,  Le  renouvellement  des 
traités  précédents,  et  nommément  celui  do  Jassy  ;  le  rétablissement 
dans  toute  leur  intéi^rité  des  privilèges  et  avantages  dont  jouissait 
la  Russie  au  moment  de  la  rupture;  celui  de  la  libre  navigation  de 
tous  bâtiments  portants  pavillon  russe  dans  le  canal  de  Constan- 
tinople  et  les  Dardanelles;  la  cession  des  provinces  mentionnées  dans 
l'article  précédent,  ainsi  ([ue  d'une  lisière  contiguë  à  la  Géorgie  et 
comprise  entre  cette  province  et  le  Phase;  eniin  la  reconnaissance  de 
l'état  indépendant  des  Serviens  et  de  la  constitution  (|ui  sera  adoptée 
pour  ce  peuple  du  consentement  et  sous  la  garantie  de  la  Franco  et 
de  la  Russie. 

Art.  4.  —  Dans  le  cas  où  le  divan  se  refuserait  à  conclure  la 
paix  sur  les  bases  arrêtées  ci-dessus  entre  les  hautes  parties  con- 
tractantes, S.  M.  l'empereur  Napoléon  s'engage  à  ne  point  mettre 
d'opposition  aux  mesures,  que  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russies 
pourrait  être  dans  le  cas  d'employer  pour  l'y  contraindre. 


No.   87''^^ — Extract  din  instructiunile  date  de    ministrul 

Relatiunilor  exterioare  al  Francieï,  de  Cham- 
pagny,  ambasadoruluï  frances  la  l^etersburg, 
de   Gaulaincourt,   în   18  lanuarie  1808.  Paris. 

((  n(»l)lîlliri.,   LXXXVIM,   p.  431). 

J.T     ^«,,8  J'ai  mis  sous  les  yeux  de  l'empereur   vos   dépêches    jus- 

180S      qu'au  No.   13   inclusivement.    S.   M.    a   remarqué    avec   (|uelle    fidé- 

iSlanuar.  lité  vous  vous  êtes  conformé  à  vos  instructions  et  il  approuve 
entièrement  la  direction  c(ue  vous  avez  suivie.  Un  autre  courrier  vous 
fera  connaître  d'une  manière  plus  particulière  ses  intentions  sur  cha- 
cun des  points  traités  dans  vos  dépèches,  .le  me  borne   aujourd'hui 
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à  vous  recommander  de  suivre  constamment  la  même  ligne  rclati-  N^>  W7>»». 
vement  à  la  Turquie  :  vous  n'avez  rien  à  demander,  vous  n'avez  qu'à  |^*^ 
répondre  aux  demandes  qui  vous  seront  faites;  mais,  dans  les  occa- 
sions, vous  (levez  parler  de  la  déférence  que  veut  avoir  l'empereur 
pour  les  vœux  de  l'empereur  Alexandre,  qui  seuls  peuvent  le  dé- 
terminer à  s'écarter  de  la  marche  que  lui  tracent  les  intérêts  de  son 
empire,  et  il  faut  montrer  la  possibilité  de  tout  concilier,  pour  peu 

qu'on  veuille  s'entendre.   ||   Les  nouvelles  qu'on  vous  a  données  de 

Constantinople  ne  sont  pas  fondées,  c'est  de  très  bonne  foi  que  la 
Porte  a  repoussé  la  proposition  des  Anglais.  Vous  savez  actuelle- 
ment ((ue  ce  n'est  pas  vers  le  Levant  que  leurs  troupes  de  Sicile 
ont  été  dirigées  et  lord  Paget  a  tout-àfait  échoué  dans  ses  négo* 
ciations.  Li  Porte  fait  toutes  sortes  d'avances  à  l'empereur,  qui  se 
tient  à  son  égard  dans  une  très-grande  réserve.  ||  L'ambassadeur  turc, 
à  l'instant  d'ouvrir  les  conférences  avec  M.  Tolstoï,  m'a  adressé  une 
note,  dans  laquelle  il  réclame  l'indépendance  et  l'intégrité  de  l'empire 
ottoman,  qu'il  dit  avoir  été  solennellement  promises  par  le  géné- 
ral Sébastian!.  Ses  visites,  et  il  m'en  fait  souvent,  ont  toujours  le 
même  objet 


No.  87*''-'. — Depesa  Coniiteluï  de   Metternicli,   ambasado- 

rul  austriac  la  Paris,  càtre  Comitele  de  Sta- 
di o n,  m i n i s t r u I  A f a c e r i  1  o r  s t r â i n e  al  A u s t r i e ï, 
din   18  lanuarie  1808.  Paris. 

OÏ«''"i<»ir**s  d«'  M<»tt<'rnirli,  «'d.  ulloinandts  II,  Xo.  H»J,  p.   147). 

M.  de  lalleyrand,  (jui  fait  maintenant  profession  d'attachement  à  Xo.  87»». 
la  cour  d'Autriche    el  (|ui  dans  les   derniers   temps   m'a    fourni    des      1808 
véritables  gages  do  son  désir   d'établir  entre  nous  et  la  France  des  ^^  l«"uai'- 
relations  i)lns  intimes,    a  eu  avec  moi  deux  jours  de  suite  des  con- 
versations, dont  il  me  suffira  de  retracer  à  Votre  Excellence  les  prin- 
cipaux traits,  pour  la  convaincre  de  la  considération  qu'ils  méritent. 
«La  négociation  avec  l'Angleterre  peut  être  regardée  comme  linie», 
me  dit  avant-hier  M.  de  Talleyrand,  au  sortir  d'une  longue  conférence 
avec  l'empereur;  «les  suites  (jue  doit  nécessairement  avoir  l'obstina- 
tion du  ministrre  anglais  sont  immenses,  et  il  faut  que  vous  preniez 
maintenant  un  parti,  et  cela  le  plus  vite  possible.  Vos  relations  avec 
le  France  sont    placées   dans  la  véritable   ligne;    vous  avez   joué  le 
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No.  87»»».  plus  beau  et  le   plus  honorable  rôle,   il  faut  ne  pas  vous  endormir, 
î^O^     et  au  contraire   vous   immiscer  dans   les  affaires   qui  se   préparent. 
amiar.  ,p^^^^  illusion   de  votre  part  serait  plus   que  dangereuse,   elle  vous 
perdrait.   L'empereur  nourrit   deux  projets  :    l'un  est  fondé   sur  des 
]}ases  réelles,  l'autre  est  du  roman.  Le  premier  est  le  partage  de  la 
Turquie,  le  second   celui   d'une   expédition  aux   Indes   orientales.  Il 
faut  que  vous  soyez  des  deux,  il  no  doit  paraître  de  soldats  français 
et  russes  que  là  où  il  y  aura  également  des  autrichiens,   et  le  même 
jour  devront  entrer  des  Français,  des  Autrichiens  et  îles  Russes  dans 
Constantinople.  —  Quelles  sont  vos  idées  à  cet  égard  ?»    ,     «  —  Mes 
idées  sont  très  simples»,  lui  dis-je.  aUne  grande  puissance  doit  faire 
tout  ce  qu'elle  peut  pour  parer  à  des  bouleversements,  qui  ne  sont 
heureux  pour  personne,   dans  un   siècle  surtout   où  déjà  tant  a  été 
détruit  ;   elle  a  deux  moyens  de  parvenir  à  ce  but,   celui  de  l'oppo- 
sition Ouverte  et  celui  de  la  persuasion.  Dans  le  calcul  d'une  oppo- 
sition ouverte  doit  nécessairement  entrer  celui  de  toutes  les  chances 
de  la  guerre;  dans  celui  delà  persuasion,  le  plus  ou  moins  d'espoir 
(le  réussir.   Le  jour   où  cette  i)uissance   est  convaincue   c(ue  l'un  et 
l'autre   de  ces    moyens  sont   infructueux,    elle  doit  se   décider  à  se 
mettre  de  la  partie.»        «  —  Voilà  également  ma  manière    do    voir», 
me  dit  M.  de   Talleyrand;    «il  faut    vous  mettre  de  la  partie,  parce 
que  vous  aurez  beau  faire,  vous  ne  parviendrez  pas  à  arrêter  le  tor- 
rent ;  si  vous  vous  opposez,  vous  serez  écrasés  ;  si  vous    restez    pas- 
sifs, vous  serez  réduits  au  second  rang  des  puissances.    Vous  savez 
(|ue  de  nouveaux   bouleversements  n'entrent   point  dans  mes  plans  ; 
mais  rien  ne  peut  inllucr  sous  ce  rapport  sur  les  déterminations  de 
l'empereur,  dont  vous  connaissez  le  caractère.  La  France  et  la  Russie 
veulent  partager  la  Turquie;    on  ne  demandera    j)as  mieux  que  de 
vous  voir  rester  s])cctateurs  tranquilles;   c'est  surtout  la  Russie  qui 
le  désirera;  et  toutes  deux  se  réunissent  sur  un  calcul  très-simple  et 
sans  contredit  très-peu  honorable;  mais  les  parts  seront  plus  petites  en 
les  faisant  pour  trois,  au  lieu  de  les  faire  pour  dcux.»>     «Vous  envoyez 
un  courrier  à  Vienne»,  ajouta-t-il,  «et  vous  aurez   un   beau    rapport 
à  faire  à  votre  cour.»)  Le  reste  de  la  conversation  roula    sur  la 

négociation  avec  l'Angleterre;  M  de  Talleyrand  établit  en  tlièse  que 
l'empereur  eut  fait  la  paix  aux  conditions  suivantes  :  Mettre  de 
coté,  de  part  et  d'autre,  les  ([uestions  de  droit;  Garantir  à  l'Angle- 
terre les  possessions  de  Malte,  du  cap  de  Ronne-F.spérance  ;  lui  de- 
mander Sainte-Lucie  et  Tabago  i)Our  la  France  ;  Garantir  aux 
rois  de  ïSicile  et  de  Sardaigne  leurs   possessions    actuelles;      Rendre 
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n  l'Anifletcrro  le  Hanovre  et  à  la  Suède  la  Poméranie  ;  Rendre  à  No.  87 
la  maison  de  Bragance  le  Portugal;  '  Le  sort  de  Surinam  pourrait  ^^^ 
<^{VQ  un  point  de  contestation.  «Je  suis  convaincu «.  ajouta-t-il,  «que 
la  paix  faite,  l'empereur  n'eût  que  très-difficilement  repris  les  armes; 
maintenant,  rien  ne  les  lui  fera  poser.»  ,  Je  ne  me  permets  pas 
<le  décider  à  quel  point  sont  vraies  les  précédentes  thèses  de  M.  dé 
Talleyrand  et  si  l'aprèscoup  ne  les  embellit  point  Les  Moniteur  des 
7  et  10  janvier  parlent  toutefois  en  leur  faveur,  et  M.  de  Talleyrand 
m'a  dit  plusieurs  fois  dans  ces  derniers  temps,  ainsi  qu'à  M.  de  Tol- 
stoy,  que  le  Portugal  ne  serait  pas  un  point  de  litige.  Nous  avons 
parlé  de  la  Prusse.  Le  résultat  que  M.  de  Talleyrand  tire  de  nouveau 
<ln  sa  position  est  celui  de  la  déclarer  perdue  sans  nulle  ressource. 
Il  prétend  que  le  moment  actuel  influe  sur  cette  destruction,  mais  que 
les  événements  seuls  de  la  guerre  l'ont  mise  dans  un  état  à  ne 
pouvoir  se  relever,  et  qu'on  ne  fait  que  l'achever  par  le  système  fi- 
scal sous  lequel  on  l'a  placée  en  ce  moment.  «Vous  me  devez»,  me 
<lit-il,  «d'avoir  fini  à  Presbourg  l'aflaire  des  contributions,  et  l'em- 
pereur m'en  a  voulu  souvent  depuis;  aussi  m'a-t  il  écarté  à  Tilsit  de 
<îet  arrangement,  et  si  les  militaires  s'en  étaient  mêlés  chez  vous, 
vous  n'en  auriez  pas  fini  encore.»  Je  revis  M.  de  Talleyrand  hier 
au  soir.  «Eh  bien»,  me  dit-il,  «avez-vous  ruminé  notre  conversation 

A 

d'hier?  Quelle  est  votre  façon  de  voir  aujourd'hui?  Etes  vous  d'ac- 
vovA  avec  moi?»  «  —  Mes  principes  ne  changent  pas  d'un  jour  à 
l'autre»),  répondis-je,  «et  je  suis  prêt  à  vous  répéter  tout  ce  (jue  je  vous 
ai  dit  hier.)  —  «Avez-vous  envové  Vt'tre  courrier?»)  me  demanda-t-il. 

t. 

—  «Non,  je  ne  perds  rien  h  attendre  un  jour  de  plus;  peut-être  au- 
rons-nous des  nouvelles  d'Angleterre  et  le  cercle  de  ce  soir  me 
fournira-t-il  des  données  intéressantes.» — «Croyez- vous  (|u'on  entrera 
H  Vienne  dans  vos  idées?»)  —  «Vous  devez  vous  être  bien  convaincu 
<b»puis  longtemps  ((ue  nous  y  voyons  juste»,  repris-je,  «et  le  parti  qu'on 
pren  Ira  s<'ra  conforme  à  nos  véritables  intérêts;  mais  vous  tombez 
comme  une  bombe  dans  mi  maison,  et  je  m'en  vais,  d'après  toutes 
les  lois  (le  la  guerre,  vous  la  renvoyer.  Croyez-vous  qu'on  nourrisse 
à  Pétersbourg  \o  désir  du  partage  de  la  Turcpiie?»  —  «Cui,  on  l'y  a 
conçu  bien  lonutemps  avant  nous,  j)nrce  que  notre  politi([ue  a  jusque 
dans  les  derniers  ttMups  toujours  été  conservatrice  pour  la  Porte», 
répondit  M.  de  Talleyrand.  -  «Où  \o,  désire- t-on  plu.s,  à  Paris  ou 
à  Pétersbourg?»  —  <  .\  Pétersbourg  naguère,  mais  je  crois  que  la 
j)artie  est  é^aK»  maintenant.»  —  «Viendra-t-on  à  nous,  si  nous  ne 
disons  mot?»    —    «Non,  par  les  raisons  (pie  je    vous  ai  dites    hier.» 

(Acte  si  nocuiiu-ntc).  **"    * 
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No.  87»". —  «Mais  si  nous  nous  annonçons,  nous  acceptera  t-on?»  —  oOui^ 
^^^  parce  qu'on  aura  grand  besoin  de  vous.»  ;'  —  «  Est-on  convenu  de 
'quelques  bases  de  partage?»  —  «Non,  mais  le  partage. est  entamé^ 
parce  que  même  la  France  ne  parviendra  pas  à  faire  évacuer  la  Va-^ 
lachie  et  la  Moldavie  aux  Russes.»  |  —  «  Connaissez- vour  beau- 
coup la  Turquie  et  ne  vous  faites-vous  peut-être  une  idée  fausse 
des  moyens  qu'il  faudrait  employer  pour  la  réduire?»  ||  — «Je  le 
crains,  et  nous  sommes  le  gouvernement  européen  qui  connaissons 
peut-être  moins  la  Porte;  vous  la  connaissez  mieux,  mais  vous  savez  que 
pareille  considération  n'arrête  jamais  l'empereur;  il  fait  connaissance  sur 
les  lieux.»  —  «Oui,  je  crois  elïectivement  que  nous  jugeons  mieux  la 
Turquie,  parce  que  nous  la  jugeons  sans  partialité,  que  nous  ne  formons 
de  vœux  que  pour  sa  conservation.  Les  Russes  voient  par  des  lunettes 
grecques,  et  nulle  lunette  n'est  bonne  en  politique.  Kh  bien,  je  vous  ré- 
ponds que  la  conquête  de  la  Turquie  coûtera  trois  cent  mille  hommes 
en  peu  d'années,  par  les  maladies,  les  brigandages  etc.,  et  que,  dans  vingt- 
cinq  à  trente  ans,  ces  pays  ne  se  ressentiront  encore  d'aucune  civi- 
lisation sous  un  rogne  quelconque.»  —  «Je  le  sais,  mais  ces  consi- 
dérations n'arrêtent  pas  l'empereur.»  —  «Quelles  sont  vos  idées 
sur  un  partage  possible?  Je  ne  vois  rien  qui  puisse  vous  tenter  dans 
lu  Turquie  européenne;  je  vois,  d'un  autre  coté,  une  quantité  de 
choses  qui  tentent  les  Russes  et  beaucoup  d'autres  ([ui,  dans  un 
cas  de  partage  complet,  nous  seraient  de  stricte  nécessité!»  — «La 
Morée,  les  îles  adjacentes  et  l'Egypte  nous  conviennent;  il  vous  faut 
le  cours  du  Danube,  la  Bosnie  et  la  Bulgarie;  si  les  Russes  ne  pos- 
sédaient pas  la  Crimée,  Constantinople  devrait  vous  appartenir;  dans 
la  position  actuelle  des  choses,  ils  ont  plus  de  droits  à  l'obtenir.» 
—  «Quand  croyez- vous  que  commencera  l'exécution  de  ce  plan?»|| 
—  «Le  plus  vite  possible,  et  c'est  également  le  plus  vite  possible 
(ju'il  faut  vous  en  mêler,  car  dans  peu  de  mois  on  ne  vous  saura 
plus  gré  de  ce  qui,  dans  ce  moment,  vous  maintient  encore  au  rang 
que  vous  devez  occuper.»  Votre  Excellence  conviendra  qu'on  ne 
fait  pas  de  la  politi(fue  plus  laconiquement,  ((u'on  ne  partage  pas 
plus  facilement  un  vaste  empire  et  qu'on  ne  se  défait  pas  plus 
promptement  de  trois  à  ([uatre  cent  mille  combattants.  Mais  tel  est 
le  tableau  véritable  des  négociations  à  Paris  et  tout  négociateur,  qui 
ne  marchera  pas  ainsi,  aura  beau  courir  après  la  vérité  et  les  prin- 
cipes, il  mourra  essouflé  en  route  avant  d'avoir  atteint  ses  adver- 
saires. Je  glissai  dans  notre  «conversation  la  remarque  combien  l'em- 
pereur notre   maître  était    ennemi   de  tout    bouleversement  et  com- 
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bien,  sous  ce  rapport,  on  avait  mal  jugé  dans  les  derniers  temps  son  No.  ^7 
système  politique.  «C*étaient  des  chicanes»,  me  dit  M.  de  Talleyrand;  ^^^ 
«il  ne  s'agit  d'ailleurs  maintenant  d'aucune  levée  générale  ;  une  por-  ^^^^^' 
tien  de  votre  armée  suffira,  et  vous  aurez  d'autant  plus  de  moyens 
d'organiser  le  reste.»  —  «Mais  comment  dirigerait-on  pareil  mouve- 
ment combiné?»  —  «Pouvez- vous  croire  que  l'empereur  se  départirait 
de  cette  besogne?  Il  mènera  tout  cela  d'Italie.»  ||  Vous  trouverez, 
sans  doute,  Monsieur  le  comte,  dans  le  présent  rapport,  de  quoi  vous 
occuper  longtemps  et  trè.s-sérieusement  ;  mais  c'est  en  m'appliquant 
à  déblayer  le  Fatras  et  à  préciser  les  (juestions,  que  je  mets  ma 
cour  à  même  de  saisir  de  points  do  vue  positifs.  Qu'elle  me  per- 
mette d'établir  brièvement  les  miens.  ||  11  me  parait  plus  ((ue  pro- 
bable que  les  données  que  M.  de  Talleyrand  m'a  soumises  sont  par- 
faitement conformes  aux  vues  de  l'empereur.  Tout  annonce  un  grand 
mouvement,  et  le  sénat  a  été  assemblé  avant-hier  pour  une  conscrip- 
tion nouvelle.  M.  de  Champagny  y  a  lu  un  rapport,  ({u'on  dit  ren- 
fermer des  passages  fulminants  contre  l'Angleterre.  Les  sénateurs 
avaient  été  invités  à  cette  réunion  dans  la  nuit.  Il  paraît  décidé 
que  les  grands  mouvements  ([iii  se  portaient  vers  l' Espagne  ne  seront 
plus  poussés  avec  la  même  vigueur;  la  brouille  renouvelée  avec  Lu- 
cien Bonaparte  peut  avoir  influé  sur  cet  objet  de  convoitise.  Le  moins 
de  valeur  ((u'on  semble  attacher  au  Portugal  provient  de  la  résis- 
tance très-prononcée  (ju'on  y  éprouve;  il  faudra  maintenant  bien  le 
garder,  et  par  conséquent  le  défendre,  mais  je  crois  qu'on  n'en  en- 
treprendrait plus  la  conquête,  si  elle  n'était  faite.  Le  maréchal  Bes- 
sières,  qui  doit  être  chargé  du  commandement  du  4-e  corps  d'armée, 
<jui  se  rassemble  à  Bayoniie,  ne  fait  aucun  apprêt  de  départ.  On 
se  rejettera  donc  sur  la  Turcjuie,  faute  de  trouver  mieux  sous  la 
main  et  parce  (jue  l'empereur  nourrit  depuis  longtemps  l'idée  de 
frapper  le  commerce  anglais  dans  ces  parages.  Des  projets  de  co- 
lonisation et  (le  civilisation,  de  grands  mouvements  enlin,  ne  sont  et 
ne  seront  jamais  indilïércnts  à  Napoléon.  L'Egj'pte  est  pour  lui  une 
ancienne  thèse  à  défendre.  Nous  devrions  beaucoup  sacrifier  pour 
la  conservation  de  la  Porte,  mais  notre  exi.stence  réelle  et  notre  con- 
sidération politi(|ue,  les  principaux  éléments  de  la  vie  d'un  grand 
état,  doivent  mettre  des  bornes  à  nos  vcrux.  Nous  ne  pouvons  sauver 
la  Tunfuie;  il  faut  donc  aider  à  la  partager  et  tâcher  d'en  avoir  le 
plus  grand  lot  possible.  Nous  ne  pouvons  rien  opposer  aux  principes 
destructeurs  et  envahissants  de  l'empereur  des  Français;  il  faut  donc 
les  écarter  de  nous.      Je  ne  suis  pas  d'accord  avec  le  point  de  vue 
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No  87*3'. ^j^j  jj  j^,  Talleyrand  sur  la  convoitise  des  Russes.  Elle  existe  sans 
1^08  doute,  elle  est  très-ancienne,  mais  elle  a  éprouvé  de  grandes  modifi- 
^*'"**'^' cations  dans  les  derniers  temps.  Les  Russes  s'agrandiraient  volontiers 
aux  dépens  de  la  Porte,  mais  ils  craignent  de  partager  le  gâteau 
avec  de  plus  forts  mangeurs  et  d'établir  encore  plus  de  contact  entre 
eux  et  la  France.  Cette  crainte  que  je  suppose  chez  les  Russes  doit 
les  porter  à  nous  rechercher  dans  une  de  ces  occasions,  où  tout  ca- 
binet, comme  tout  individu  craintif  et  ambitieux,  doit  essentiellement 
viser  à  se  procurer  un   point  d'appui  dans  un  complice.  Je  n'ai 

pas  le  projet  de  communiquer  à  M.  le  comte  de  Tolstoy  aucun  des 
laits  consignés  dans  ce  rapport;  nous  en  avons  vingt  fois  touché  les 
princii)es,  et  c'est  d'après  ces  conversations  ([ue  j'ai  cru  pouvoir  éta- 
blir ma  thèse  susmentionnée  sur  les  v(cux  de  la  Russie.  M.  de  Tol- 
stoy ne  semble  pas  attacher  une  grande  valeur  à  la  conquête  de  la 
Morée  pour  la  I'>ance;  il  croit,  et  non  sans  raison,  ((ue  cette  posses- 
sion absorbera,  et  neutralistîra  par  conséquent,  une  grande  masse  de 
ses  forces,  sans  nul  fruit  pour  elle,  aussi  longtemps  ((u'elle  sera  en 
guerre  avec  l'Angleterre,  et  ((ue  tous  les  établissements  (|u'elle  for- 
meraient seraient  bien  vite  renversés  le  jour  où  des  circonstances 
nouvelles  disposeraient  autrement  les  (|uestions  en  France  même.  Si 
M.  de  Tolstoy  devait  venir  à  moi  avec  quehfue  ouverture  qui  pour- 
rait lui  être  faite  ici,  je  me  conduirais  vis-à-vis  de  lui  comme  je  viens 
de  le  faire  vis-à-vis  de  xM.  do  Talleyrand,  et  notre  position  ne  sera 
jamais  plus  heureuse  c(ue  le  jour  où  nous  serons  priés  de  ne  pas 
oublier  nos  propres  intérêts  par  les  deux  puissances  amies  pour  la 
forme  et  rivales  au  fond.  Napoléon  commence  toujours  par  «agir», 
et  tout  retard  dans  le  parti  ([ue  nous  devons  ])rendre  me  paraîtrait 
infiniment  dangereux.  11  serait  assez  diflicile  de  supposer  que  l'on 
voulut  assigner  Constantinople  aux  Russes,  et  il  me  [)araît  très-pro- 
i)able  (jue,  des  trois  généraux  allir^s,  le  Fram.ais  aurait  le  plus  do 
prétentions  à  y  établir   son   quartier-général.  M.    de   Talleyrand, 

dans  notn?  conversation  d'hier,  me  dit:  «H  faut  que  nous  devenions 
alliés,  et  ce  bienfait  sera  le  résultat  du  traité  de  Tilsit;  (juelque  pa- 
radoxale (|ue  puisse  j)araître  cette  thè.se,  je  no  l'ai  i)as  moins  connue 
à  Tilsit  même;  mais  l'empereur  n'était  alors  pas  de  cet  avis.»  «Ce 
traité»,  continua-t-il,  «n'est  (ju'un  (îxpédient,  (ju'on  veut  faire 
pasî-or  pour  un  système;  il  vous  met  dans  la  meilleure  des' 
positions,  parce  que  chacune  des])arties  contractantes  a  iiosoin  de  vous 
pour  surveiller  l'autn»,  et  ipio,  si  vous  ïiuive/.  une  marche  sage,  con- 
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forme  à   l'esprit   du    moment,    que  ni  vous   ni    personne   ne  saurait  No.  87»". 
changer,   vous   sortirez  de   la  grande  lutte,  en  dernier  résultat,  plus      1^^ 
glorieux  qu aucune  autre  puissance.»  IShuiuar. 


No.   87**". — Raportul   ambasadoruluï  rus,   Comitele  Tol- 

stoi,  càtre  Comitele  Humianjov,  ministrul 
Atacerilor  stràine  al  Rusieï,  din  13(25)  la- 
n  uarie  1808.  Paris. 

((  onpiiiiin,,  i.xxxix,  |).   jHi). 

Monsieur  lo  comte,  Un  courrier  du  cabinet  de  Vienne  porta  No.  87"«. 
la  semaine  dernière  au  comte  dé  Metternich  les  notifications  du  ma-  1^^08 
riagc  de  l'empereur  .son  maître.  Il  eut  l'honneur  de  les  remettre  à^^la"u»r. 
l'empereur  Napoléon  dans  une  audience  particulière,  (|ui  s'est  i)ro- 
longée  pendant  plusieurs  heures  et  où  il  s'entretint  avec  lui  de 
dillérenls  objets.  Les  .négociations  avec  l'Angleterre,  qui  venaient  de 
se  rompre,  furent  le  sujet  principal  de  cette  conversation.  L'empe- 
reur se  récria  beaucoup  sur  l'aveuglement  et  l'obstination  du  mi- 
nistère britanni({ue  et  parut  assuré  qu'il  no  se  soutiendrait  pas.  11  ne 
concevait  pas  ((ue  ce  cabinet  ne  lût  pas  plus  alarmé  de  ses  vues  sur 
l'Orient,  et  dit  en  propres  termes:  ne  pense-t-il  donc  pas  au  sort 
dont  Constantinople  peut  être  menacé  ;  mais  regrettant  d'avoir  laissé 
échapper  cette  phrase,  il  ajouta  (|ue  c'étaient  cependant  des  projets 
difliciles  à  réaliser  pour  le  moment  et  ((ue  l'on  ne  saurait  y  songer 
((ue  dans  un  avenir  bien  éloigné.  Toutefois,  l'ambas-sadeur  d'Au- 
triche ne  partage  pas  à  cet  égard  lu  tranc|uillité,  (|ue  l'empereur  Na- 
poléon suppose  au  cabinet  de  St.  James;  il  nourrit  les  plus  vives 
inquiétudes  sur  le  sort  de  la  Porte  ottomane  et  m'en  a  parlé  à  plu- 
sieurs reprises.  Il  envisage  le  partage  de  cet  empire  comme  une  con- 
séquence inévitable  de  la  rupture  de  la  négociation  avec  l'Angleterre, 
et  il  me  paraît  craindre  intiniment  ([ue  sa  cour  ne  soit  pcjint  ap- 
pelée à  y  prendre  part.  Mes  pourparlers  avec  l'ambassadeur  turc  vont 
sans  doute  encore  augmenter  .sa  métiance.  Ln  conséquence  de  la 
note  ({ue  M.  de  Champagny  m'avait  adrcsée,  cette  négociation  vient 
de  s'ouvrir,  mais  j  ai  cru  lui  devoir  déclarer,  avant  de  consentir  à 
conférer  avec  l'ambassadeur  de  la  Porte,  ([ue  je  ne  pouvais  traiter 
de  rien  sans  avoir  reçu  les  réponses  aux  dépèches  que  je  venais 
d'adresser  à  Votre  Kxcellence  i)ar  M.  Marin.  11  me  répondit  qu'il 
me  demandait  seulement  d'échanger  les  pleins  pouvoirs,   parce  que 
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No.  87»*«.  rambassadeur  turc  le  pressait  continuellement  et  qu'il  ne  voyait  que 

^^°     ce   moyen   de  se  débarrasser    de  lui   pour   quekrue   temps.  M'étant 
25  lanuar  i  i        i  r 

*  rendu  à  cette  observation,  j'ai  eu  samedi  dernier  la  première  confé- 
rence, dont  les  détails  peu  intéressants  sont  consignés  dans  le  pro- 
tocole ci-joint.  C'est  le  comte  Nesselrode  que  j*ai  chargfé  de  le  tenir. 

Ancra.  —  Protocolul   conferinteï  pcntru  pace    dintre 

plenipoten^iarul    rus  jji  cel  turc,  din  23  la- 
nu  a  rie  1808,  la  Paris. 

Son  excellence  M.  le  comte  Tolstov,  ambassadeur  de  Sa  Ma- 
jesté  l'empereur  de  toutes  les  Uussics,  et  Son  Excellence  Muhib  ef- 
fendi,  ranbassadeur  de  la  Sublime  Porte  ottomane,  ayant  été  nommés 
par  leurs  augustes  souverains  pour  négocier  et  conclure,  sous  la  mé- 
diation de  Sa  Majesté  l'empereur  des  Français,  roi  d'Italie,  un  traité 
de  paix  et  d'amitié,  à  l'ellet  de  mettre  un  terme  aux  conséquences  af- 
fligeantes de  la  rupture  (|ui  s'est  malheureusement  élevée  entre  les 
deux  empires,  et  Sa  Majesté  l'empereur  des  Français  ayant  nommé 
pour  assister  de  sa  part  aux  conférences,  en  qualité  de  plénipoten- 
tiaire médiateur,  Son  Excellence  Monsieur  de  Champagny,  ministre 
des  relations  extérieures,  ce  dernier  invita  Uîs  deux  plénipotentiaires 
à  se  rendre  au  ministère  des  relations  extérieures,  pour  y  procéder 
à  la  vérification  des  pleins  pouvoirs  respectifs  Ce  fut  le  11  (23) 

janvier  ((U(î,  conformément  à  cette  invitation,  ils  se  rendirent  à  l'en- 
droit désigné.  Après  les  civilités  d'usage,  M.  le  ministre  médiateur 
ayant  observé  (|ue  celte  première  conférence  devait  avoir  pour  objet 
l'échange  et  la  vérification  des  pleins  pouvoirs,  Son  Excellence  M. 
l'ambassadeur  ottoman  produisit  les  siens  et  demanda  qu'ils  restas- 
sent en  dépôt  chez  le  plénipotentiaire  médiateur  pendant  la  durée 
de  la  nétrociation.  Cette  demande,  n'avant  rien  de  contraire  aux  usa- 
ges,  fut  agréée.  On  procéda  ensuite  à  la  lecture  des  pleins  pouvoirs. 
M.  l'ambassadeur  de  Russie  observa  que,  dans  celui  donné  par  le 
Grand  Seignenir,  il  était  allégué  (jue  c'était  en  vertu  de  l'armistice 
((ue  les  négociations  avaient  lieu,  que  ce  fait  n'était  point  exact,  puis- 
qu'il n'existiiit  point  d'armistice,  celui  ([ue  M.  Laschkarelï  avait  signé 
n'ayant  point  été  ratifié  par  l'empereur  de  Rus.sie,  jiarcc  qu'il  con- 
tenait deux  articles  (jue  S.  M.  1.  n'avait  pas  cru  pouvoir  admettre, 
<lont  l'un  stipulait  la  restitution  dos  vaisseaux  de  guerre  pris  aux 
Turcs  et  l'autre  statuait  de  la  reprise  des  hostilités  pour  le  cas  où 
les  négociations  de  paix  n'auraient    pas  de    résultat    satisfaisant,  ar- 
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ticle  auquel  Sa  Majesté  n'avait  pu  se  prêter,  attendu  qu'il  ne  fixait  No.  87«**. 
cette  reprise  qu'à  la  lin  de  Thiver.  ||  L'ambassadeur  de  la  Su-  ^  1*^ 
hlime  Porte  objecta  (ju'il  ne  pouvait  qu'envisager  l'acte  d'armistice  ^^  ^*"""- 
comme  valide,  vu  qu'd  avait  été  ratifié  par  le  commandant  en  chef 
ile  l'armée,  qui  s'y  était  trouvé  pleinement  autorisé  par  les  pleins 
pouvoirs  dont  il  avait  été  revêtu.  Il  ajouta  qu'il  espérait,  au  reste, 
qu'une  pareille  circonstance,  étrangère  à  l'objet  pour  lequel  les  plé- 
nipotentiaires étaient  réunis,  n'en  traverserait  point  la  marche  de  leurs 
négociations,  ni  ne  retarderait  le  rétablissement  de  la  paix  entre  les 
deux  grandes  puissances.  L'ambassadeur  de  Russie  répliqua  que  le 
général,  ((ui  s'était  trouvé  muni  des  pleins  pouvoirs  pour  la  conclu- 
sion de  l'armistice,  était  mort  pendant  sa  négociation,  et  que  celui 
qui  l'avait  momentanément  remplacé  n'avait  point  été  confirmé  dans 
ce  poste  et  avait  encouru  le  désaveu  de  l'empereur,  ainsi  qu'une 
juste  punition,  pour  avoir  osé  prendre  sur  lui  ds  ratifier  l'armistice 
sans  y  être  autorisé.  L'ambassadeur  poursuivit,  en  disant  qu'il  ne 
citait  ces  circonstances  que  comme  un  simple  fait  historique  et  parce 
qu'il  en  était  question  dans  lo  plein  pouvoir  de  Sa  Hautesse.  Mais 
que,  néanmoins,  la  mention  qui  en  était  faite  dans  cette  pièce  ne  lui 
semblait  pas  de  nature  à  en  infirmer  la  validité.  Il  ajouta  qu'il  demandait 
seulement  à  ne  pas  entrer  encore  en  négociation,  n'ayant  point  juscju'à 
ce  moment  reru  des  instructions  complètes.  M.  le  ministre  mé- 
diateur demanda  alors  aux  plénipotentiaires,  si  réciproquement  ils 
avaient  trouvé  leurs  pleins  pouvoirs  suffisants  et,  sur  leur  réponse 
affirmative,  il  consentit  à  prendre  ces  actes  en  dépôt.  S'adressant  en- 
suite à  l'ambassadeur  ottoman,  il  lui  renouvela  la  proposition  faite 
par  M.  le  comte  Tolstoy  de  différer  de  quelques  jours  la  reprise  des 
conférences,  pour  donner  à  celui-ci  le  temps  de  recevoir  de  St.-Pé- 
tersbourg  le  complément  d'instructions  qui  lui  était  nécessaire.  L'am- 
bassadeur de  la  Sublime  l^orte  exprima  vivement  le  regret  que  lui 
faisait  éprouver  ce  retard,  ainsi  que  le  désir  de  ne  pas  le  voir  se 
l)rolonger.  Il  termina  la  séance,  en  assurant  que,  pour  ce  qui  le  con- 
cernait, il  était  prêt  à  signer  le  traité  qui  pourrait  être  conclu. 
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No.  87^^^ —  p]xtract    clin    dépeça     (îomiteluï   Metternicl^ 

ambasadoruIaustriacIaParis,  câtreComitele 
Stadion,  ministrul  Âfacerilor  strâino  al  Aiis- 
trieï,  din  26  lanuarie  1808.  Paris. 

(M^^'tiioireB  de  Metternicli,  éd.  allemande,  II,  No.  104,  p.  ir>5). 

No.  87">.         Le  courrier  Mainz  m'ayant  remis  le  21  les  dépêches  de  Votre 

1808     Excellence,  j'ai  demande  le  même  jour  encore  une  audience  particu- 

26  ïanuar.  ij^pç  à  Tempercur,  pour  lui  remettre  les  lettres  de  notification  du 
mariage  de  notre  auguste  maître.  Sa  Majesté  me  fit  indiquer  Theure 
de  son  lever  pour  \v.  lendemain,  et  j'ai  rédigé  dans  les  annexes  les 

détails  de  mon  long  entretien  avec  lui.  \    L'empereur  m'a  fait 

sauter  à  pieds  joints  dans  la  discussion  sur  le  sort  de  la  Forte  ot- 
tomane, et  si  j'avais  pu  entrevoir  une  teinte  officielle  marquée  dans 
les  deux  conversations  que  j'avais  eues  relativement  à  cet  intéres.sant 
objet  avec  M.  de  Talleyrand,  je  n'étais  cependant  nullement  autorisé 
à  croire  qu'il  serait  aussi  directement  abordé 

Aîiejrd.  —Kxtvact   din  raportul  Comiteluï  Metternich 
despre   întrevederea  sa  eu  Napoléon  1. 

(MémoireH  do  Metternich,  é«l.  allemande,  II,  No.  lor>,  p.  mg). 

...  Il  [Napoléon  I  repassa  aux  alVaires  d'Angleterre,  et  j'entame  main- 
tenant la  partie  intéressante  de  notre  conversation.  «Comment  la 
question  de  ('onstantinople  ne  vient-elle  pas  dans  l'idée  des  mi- 
nistres anglais  ?a  me  demanda  l'empereur. —  «Parce  que,  apparemment», 
lui  dis- je,  «ils  ne  croient  pas  que  l'existence  de  la  Porte  puisse  être 
menacée  par  Votre  Majesté,  celui  de  ses  alliés  qui  s'est  toujours  le 
plus  fortement  prononcé  pour  sa  conservation  !  Kt,  après  nous,  peut- 
être  nulle  puissance  n'a-t-elle  eiTectivement  un  intérêt  i)lus  direct  à  la 
soutenir  que  la  France!»  :  — «Notre  intérêt  est  plus  prononcé  que 
le  vôtre»,  reprit  l'empereur;  «vous  n'êtes  dans  le  cas  de  désirer  la 
conservation  de  la  Porte  que  depuis  qu'elle  est  tombée  dans  son 
état  de  nullité  actuelle;  anciennement  étiez- vous  et  deviez- vous  être 
rivaux;  mais  nulle  époque  de  l'histoire  n'a  posé  les  questions  de  cette 
manière  entre  la  France  et  la  Turcjuie.  Des  circonstances  impérieu- 
ses peuvent  seules  me  forcer  à  porter  atteinte  à  cette  puissance,  que 
je  devrais  soutenir  par  tous  les  moyens  ;  les  Anglais  peuvent  m'y 
contraindre  malgré  moi,  et  il  faut  que  je  les  cherche  où  je  les  trouve. 
Je  n'ai  besoin  de  rien,  de  nul  agrandissement;  l'Egypte  et  quelques 
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colonies  1X10  seraient  avantatreuses,  mais  cet  avantage  ne  saurait  N»»-  ^7«». 
compenser  ragrandissement  prodigieux  de  la  Russie.  Vous  n«.»  pouvez  ^  ^^^ 
pas  voir  non  plus  cet  agrandissement  d'un  œil  indifférent,  et  je  vois  *  ^"^^'■• 
que  ce  (jui  doit  essentiellement  nous  réunir  trèsétroitement  c*est  le 
partage  de  la  Turquie,  le  jour  où  les  Russes,»  —  il  se  reprit  ici  sur- 
le-champ  et,  ravalant  les  Russes,  y  substitua  la  phrase:  «Quand  on 
sera  établi  à  Constanlinoplc,  vous  aurez  besoin  de  la  France  pour 
vous  prêter  secours  contre  les  Russes;  la  France  aura  besoin  de  vous 
pour  les  contrebalancer.  11  n'est  pas  encore  question  de  partagci 
mais  quand  il  en  sera  ((uestion,  je  vous  le  dirai,  et  il  faut  (|ue  vous 
en  soyez.  (Quelle  ((ue  soit  la  part  ([ui  puisse  vous  échoir,  vous  aurez 
un  bien  puissant  intérêt  à  avoir  les  mains  dans  Tairaire,  et  il  faut 
que  v<jus  les  y  ayez.  Vous  avez  des  prétentions  tout  à  fait  justes  et 
géographiques  (et  ce  sont  les  seules  ([ui  valent)  sur  le  cours  du 
Danube.»  Je  ré|)ondis  à  l'empereur  ((ue  ce  n'était  qu'avec  une 
véritable  surprise  (jue  je  voyais  agiter  la  question  de  la  destruction 
d*un  empire,  à  la  conservation  dutjuel  nous  étions  tous  deux  si  émi- 
nemment intéressés;  ([ue  d'un  autre  côté,  je  ne  pouvais  que  partager 
son  opinion  sur  les  résultats,  qui  nécessairement  devaient  être  la  suite 
de  la  chute  de  l'empire  ottoman;  que  si  la  France  elle-même  aban- 
donnait cet  ancien  allié,  nous  n'aurions  sans  doute  pas  la  force  de 
le  soutenir  seuls;  s'il  devait  tomber  en  lambeaux,  ajoutai-je,  il  serait 
de  la  nature  des  choses  ([ue  nous  ne  saurions  être  indilïérents  ni  sur 
le  choix  des  acciuisitions  ([ue  feront  les  puissances  copartageantes, 
ni  sur  la  part  (jui  nous  reviendrait.  «\'otre  Majesté  voit»,  lui  dis-je, 
aque  je  lui  parle  avec  une  grande  franchise;  je  le  puis  d'autant  plus 
(|u*Elle  doit  concevoir  ((ue,  sur  une  ([uestion  aussi  neuve,  aussi  im- 
prévue, je  ne  saurais  avoir  la  moindre  instruction  de  ma  cour,  et  que 
tout  ce  ((ue  je  lui  dis  ne  peut  être  ((ue  le  résultat  du  premier  elïct 
(ju'elle  produit  sur  moi.  Je  ne  m'appuie  donc  que  sur  les  thèses  gé 
nérales  suivantes:  ((u'en  Kurope  il  n'existe  plus  que  trois  puissances,  que 
ces  puissances  oi\t  un  intérêt  réciproque  à  se  ménager;  que  nous,  étant 
placés  entre  la  Russie  et  la  France,  nous  avons  un  intérêt  plus  direct  à 
être  bien  avec  la  France,  parce  qu'elle  pourrait  nous  faire  plus  de 
mal  que  la  Russie  ;  cpie  la  France  s'en  trouvera  toujours  mieux,  si 
elle  compte  sur  nos  principes  politicjues  plutôt  que  sur  ceux  de  la 
cour  de  Saint-Rétersbourg;  ({ue  dans  les  grandes  ({uestions  (|ui  s'a- 
gitent entre  la  France  et  cette  puissance,  nous  ne  pouvons  ({u'être 
toujours  trêsdirectemenl  intéressés; — ([ue  si  enlln  un  empire  voisin 
doit  crouler,  il  est  diLTue  d'une  grande*  puissance  de  le  soutenir,  ou 
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No.  87"'.  de  s'immiscer  au  moins   dans  les    (|uestions    qui  doivent  naître  de 
1808     tout  bouleversement  de  ce  genre.»  —  «Vous  avez  parfaitement 

^^""*^*  raison»,  me  dit  Tempereur;  et  il  partit  de  là  pour  déclamer  contre 
les  Russes,  contre  leur  peu  de  civilisation,  de  stabilité  dans  les  vues 
et  les  principes.  Il  coula  cette  question  à  fond,  avec  ample  connais- 
sance de  cause,  et  s'il  fonde  des  projets  sur  la  coopération  do  la 
Russie,  il  ne  leur  en  abandonnera  certainement  pas  la  conduite.  ' 
Il  revint  sur  notre  compte.  «Il  y  a  bien  quelques  petites  questions», 
me  dit-il,  «mais  elles  ne  sont  rien,  et  comme  je  viens  de  vous  Tassurer, 
je  n*ai  nul  sujet  de  plainte  sur  votre  compte  depuis  la  paix  de  Pres- 
l)Ourg;  s*il  y  a  de  petits  coups  d'épingle,  on  rend  des  coups  d'é- 
pingle.»         Il  me  reparla  de  la   guerre  contre  les   Prussiens, 

de  la  désorganisation  de  cet  état,  de  la  faiblesse  de  son  ministère, 
de  la  duplicité  de  Haugwitz,  qui  lui  avait  offert  vingt  fois,  et 
entre  autres  encore  à  Brùan,  le  partage  de  l'Autriche,  ce  dont  il 
m'autorisa  de  demander  à  voir  les  preuves  à  M.  de  Champagny.  |l 
H  avait  fait  attendre  son  déjeuner  et  son  service;  depuis  près  de 
deux  heures  nous  avions  parcouru  cinquante  fois  son  cabinet,  quand 
à  la  lin  il  me  dit:  «Je  n'ai  rien  à  ajouter,  résumons  notre  conver- 
sation!» Il  «Vous  manderez  à  votre  cour  ((ue,  depuis  la  paix  de 
Presbourg,  je  n'ai  non-seulement  plus  eu  de  sujet  de  grief  contre 
sa  conduite,  mais  ((ue  j'ai  à  me  louer  beaucoup  de  la  stricte  neu- 
tralité ((u'elle  a  observée  dans  les  derniers  temps;  (ju'il  n'est  pas 
encore  question  du  partage  de  la  Turquie,  mais  ({ue  dès  qu'il  le 
sera,  vous  y  serez,  non-seulement  admis,  mais  même  appelés  comme 
de  juste,  pour  défendre  et  discuter  d'un  commun  accord  vos  inté- 
rêts et  vos  vues.» 


\o.  87*^^. — Raportul    ambasadoruluï    frances    la    curtea 

Rusieï,  de  Caulaincourt,  càtre  ministrul  Kela- 
ti uni lor  exterioare  al  Francieï,  de  Champagny. 
din  29  lanuarie  1808.  Petersburg. 

(roiijmiiiri,.    LXXXVIII,  I».  44îî). 

No.  87»".  Je  n'ai  encore  fait  mention  de  la  conversation  que  j'ai  eue 

1808  \q  21  avec  l'empereur  qu'en  ce  qui  concerne  les  affaires  de  Suède; 
29  lanuar.  ^jj^  a  cependant  été  intéressante  sous  plus  d'un  rapport,  et  je  crois 

devoir  en  rendre   un   compte  plus  détaillé   à   Voire  Excellence.     |; 

En  me  promettant  de    hâter   l'expédition    de    Finlande,    S.    M.    m'a 
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de  nouveau  exprimé  le  désir  de  voir  s'opérer  une  diversion  en  Scanie  Nf>.  87««. 
par  les  troupes  françaises.  Elle  m'a  dit  qu'il  fallait  que  les  deux  ar-     ^^^ 

Of)  Il  11  1131* 

mées  pussent  se  donner  la  main,  si  le  golfe  gelait  à  la  fin  de  février"' 
ou  en  mars.  De  là  S.  M.  m'a  parlé  de  l'utilité  dont  serait  quelques 
démonstrations  à  Boulogne,  les  Anglais  craignant  pardessus  tout  une 
descente.  J'assurai  S.  M.  (jue  l'empereur  y  avait  une  belle  armée 
et  qu'il  ne  négligeait  aucun  des  moyens,  qui  pouvaient  servir  au 
succès  de  la  cause  commune.  Je  profitai  de  l'occasion  pour  appeler 
son  attention  sur  une  expédition  dans  l'Inde,  comme  un  des  points 
les  plus  vulnérables  pour  l'Angleterre,  et  je  tâchai  de  piquer  l'amour- 
propre  du  militaire  et  du  prince  qui  aime  la  gloire.  L'empereur  en 
causa  assez  longtemps,  mais  toujours  en  me  disant  qu'il  était  déjà 
entré  en  détail  à  cet  égard  avec  notre  auguste  maître,  qui,  comme 
lui,  regardait  la  chose  comme  prestjue  impossible.  Ses  réflexions  dé- 
celaient cependant  plutôt  l'incertitude  du  succès  qu'une  opposition 
formelle  à  ce  projet,  car  tout  roulait  sur  les  déserts  à  traverser,  sur 
la  difficulté  de  se  procurer  des  subsistances.  11  ne  me  fut  pas  dil- 
iicile  de  répondre  au  premier  article,  puisque  les  troupes  venues  d'Ir- 
koutsk  pour  nous  combattre  en  Pologne  ont  fait  plus  de  chemin  ({u'il 
n'y  en  a  pour  se  rendre  des  frontières  de  Russie  dans  l'Inde.  Quant 
aux  autres— l'expérience  de  ce  que  l'empereur  Napoléon  a  fait  en 
tant  de  circonstances  m'a  sulTi,  pour  trouver  les  moyens  d'y  répondre 
également.  S.  M.  a  terminé  cette  conversation,  en  me  disant  que  nous 
en  reparlerions  et  qu'Elle  pensait  ([u'il  fallait  envoyer  sur  les  lieux 
des  ofliciers  instruits,  pour  reconnaître  le  pays  et  s'assurer  de  ce  (|u'il 
faudrait  faire  pour  ne  pas  avoir- à  douter  du  succès.  J'ai  saisi  cette 
occasion  pour  lui  dire  (juc  l'empereur  n'avait  laissé  continuer  sa 
route  à  son  ambassadeur  en  Perse  que  dans  la  pensée  qu'il  pour- 
rait être  utile  à  l'armée  de  S.  M ,  si  Elle  traversait  ce  pays.  L'empe- 
reur me  demanda  enfin  p;ir  où  je  supposais  que  devaient  agir  les 
armées  françaises  et  russes,  si  ce  concert  était  adopté,  et  quels  mo- 
yens je  croyais  ([u'on  emploierait.  Ma  réponse  fut  (jue  la  géographie 
voulait  (jue  l'armée  française  passât  par  Constantinople  et  l'armée 
russe  par  le  Caucase,  si  elle  ne  pouvait  avoir  assez  de  bâtiments 
pour  traverser  la  Caspienne.  '■  J'ai  aussi  entretenu  S.  M.  de  la  né- 
cessité (le  prendre  des  mesures  pour  bien  recevoir  les  Anglais,  s'ils 
venaient  au  printemps  insulter  les  côtes.  L'empereur  parut  satisfait 
de  l'intérêt  que  je  lui  témoignais  et  me  répéta  que  je  devais  tou- 
jours lui  parler  ainsi  ;  que  je  le  devais,  par  l'attachement  qu'il  porte 
à  mon  maître  et  parce  que  nous  étions  une  ancienne  connaissance.    : 
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No.  87»".  Dans  une  oonrérenco  avec  le  ministre,  il  m*a  dit  que  Tempereur 
1808  avait  donné  ordre  de  répondre  aux  Servions,  (fui  venaient  de  faire 
*  une  seconde  communication  sur  les  nouvelles  olïres  que  la  Porte 
leur  faisait,  qu'ils  devaient  se  soumettre  et  obtenir,  s'ils  le  pouvaient, 
des  sûretés  dans  la  garantie  de  la  France  et  de  la  Russie,  l'empe- 
reur no  voulant  se  ^-harger  pas  même  d'une  protection  sans  ({ue  ce 
fût  de  concert  avec  l'empereur  Napoléon.  '  Les  adaires  de  Turquie 
l'occupent  beaucoup  depuis  quel((ues  jours.  Le  général  Miloradovitch 
est  parti  hier  pour  retourner  à  Bucarest,  où  se  trouve  sa  division. 
M.  BaycoJT,  connu  par  plusieurs  missions,  doit  le  suivre  incessam- 
ment. Quelques  renseignements  me  font  penser  que  sa  mission  ac- 
tuelle <îst  relative  aux  propositions  des  Serviens.  .Vussitôt  que  j'aurai 
plus  (le  détails  à  ce  sujet,  j'en  instruirai  V.    K.  Un   olïîcier  de 

marine  russe,  qui  était  prisonnier,  est  arrivé  le  22  en  courrier  de 
Constantinople.  La  permission  (jue  lord  Paget  a  obtenue  de  débar- 
([uer  aux  Dardanelles  a  renouvelé  toutes  les  inquiétudes.  On  assure 
que  les  Turcs  et  les  Anglais  s'entendent  pour  ajourner  toute  entreprise 
jusqu'à  ce  qu'on  connaisse  la  tournure,  (jue  prendront  les  négociations 
entamées  à  Paris  "ntre  la  Russie  et  la  Porte 


Xo.  87^*•^  —  Instruc^iu  nile  trimise   de  ministrul   Uela^iu- 

nilor  exterioare  al  Francieï,  de  Champagny, 
ambasadorul  uï  Iran  ces  la  Petersburg,  de  Cau- 
laincourt,  în    29  lanuarie  1808.  Paris. 

(AlhtTt  Vundal,  l(»c.  cit.,  I,  p.  "i;»;;  S«'r^e  Tîitisti'lii'ff,  1«m\  rit.,  p.  •i^7). 

No.  78»",  Monsieur    l'ambassadeur,   je    vous    ai    annoncé    ((ue    j'aurais    à 

1808     vous  faire   connaître   d'une  manière   plus   particulière  les  intentions 

ZJlanuar.  ^j^  l'empereur  sur  la  direction  politique  (|ue  vous  devez  suivre, 
(''est  ce  ([ue  je  fais  aujourd'hui.  Vous  avez  très-bien  exprimé  les 
intentions  de  l'empereur.  On  ne  peut  trop  dire  à  la  cour  de  Pé- 
tcrsbourg,  et  il  faut  qu'elle  en  soit  bien  persuadée,  (|ue  le  premier 
intérêt  de  la  France  et  le  premier  vœu  de  l'empereur  ont  pour  objet 
la  stricte  exécution  du  traité  de  Tilsit,  ([ue  l'empereur  ne  songe  pas 
à  démembrer  la  Prusse,  ({u'il  n'ambitionne  aucune  de  .ses  provinces 
et  que,  lorsqu'il  demande  la  Silésie  en  compensation  de  la  Valachie 
et  de  la.  Moldavie,  qui  resteraient  aux  Russes,  c^cst  beaucoup  moins 
par  le  prix  (ju'il  met  à  l'acquisition  de  cette  province  que  par  l'im- 
possibilité de  trouver  ailleurs  le  juste   dédommagement   d'un   pareil 
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sacrifice.  Mais  cet  arrangement  même,  il  no  le  conclura  qu'avec  re-No.  87"», 
^rret  et  uniquement  dans  la  vue  crobliiror   l'empereur   Alexandre   et     ^^^ 
de  donner  à  son  autorité  une  force  plus  imposante.  L'empereur  pré- '"*'^""**'*' 
férerait  de  beaucoup  que  les  choses  restassent  telles  que  le  traité  de 
Tilsit  les  a  établies.      Peuvent-elles  rester  ainsi?  Le  peuple  de  Pé- 
tersbourg,  qui  ne  sera  plus  distrait  par  le  bruit  des  armes  et  par  la 
perspective  d'un  nouvel  agrandissement  do  l'empire,  ne  supportera  til 
pas  avec  plus  d'impatience   les   privations   et  les   pertes,  auxquelles 
l'expose  l'interruption  de  ses  anciennes  relations   avec   TAngleterre  ? 
Ce  mécontentement  du  peuple  ne  scrat-il  pas  encouragé  par  les  mé- 
contents de  la  cour  et   de   l'armée?   L'armée   entière   ne   sera-t-elle 
pas  fatiguée  de  son  inactivité  et  ne  verra-telle  pas  avec  un  extrême 
regret  s'évanouir  les  espérances  do  fortune,  que  lui  olïrait  une  con- 
quête nouvelle  y  Le   parti  anglais  ne  peut-il  pas  tirer  un  grand  avan- 
tage de  ces  dispositions?  tîxaminez.  Monsieur,  s'il    est   possible 
<[ue  Tempereur  Alexandre,  aidé   de    tout    l'appui   (jue   lui   donne   le 
nom  de  rempereur,    surmonte   ces   diflicultés?  Le    moment   critique 
sera  le  printemps  prochain.  C't'st  alors   ((ue    l'interruption   des    rela 
lions  commerciales  avec  l'Angleterre   se   fera   plus   vivement   sentir. 
L'empereur  Alexandre  peut-il,  sans  changer  de  système,  ou  sans  danger 
<rune   révolution,    atteindre    l'hiver   suivant,  sans  |)()uvoir  dire  à   ses 
peuples:  «  Grâce  à  mon  alliance  avocî  la  France*,  j'ai  accru  l'empire  de 
lîussie  et,  si  vous  ave/  ('prouvé  ((uchiues  privations,  elles  sont  bien 
plus  ((ue  compensées  par  l'illuslration  (jui  accompagne  le  nom  russe 
et  par  l'accpiisition  de  riches  provinces,  qui  augmentent   la  richesse 
<le  rem])ire  en  même  temps  que  sa  puissance ?«       Kn(in,  combien  de 
temps  croye/vous  ([u'on  puisse  (conserver  la  tranquillité  de  cet  em- 
pire, seulement  en  nourrissant  des  espérances  ([ue  la  paix  dispense- 
r:iit  de  réaliser?     S'il  est  vrai  (pie,  par  votre  rang,  votre  représentation 
«•t  l'impulsion  (jue  vous  donniTez    au    corps   diplomatique,    (|ui    sera 
l»ient(M  composé  d(^  personnes  dévouées  à  la   rrance,    vous    puissiez 
inihuîr  sur  l'esprit  de  la  société  de    Saint- l\Hersbourg,    (|u'on    repré- 
sente comme  c^xer(;ant  elle  même  une  grande  inlluence    sur  la    cour 
et  rarmé(î,  vous  êtes  invité  à  m-  n(>gliger  aucun    moyen    d'atteindre 
(C  but,  et  tous  ceux  ([ui  peuvent  vous  être  fournis  d'ici    seront  mis 
:'i   votnî  disposition        Mais  ce  résultat  serai  il  tel  que  vous  puissiez 
parvenir  à  réaliser  le  vceu  de  l'empereiu",  de  se  borner  à  exécuter  le 
traité  (le  Tilsit.  en  maintenant  l'alliance  de  la  r'rance  et  de  la  Russie 
jus(|u'à  la  paix   avec*    l' Angleterre,    et    sans   exposer    l'empereur    Ale- 
xandre au  ilang<M-  d'iuie  révolution?       L'empei'cur  sait  bien  (pi'il  con- 
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No.  87»".  servera  cette  alliance  et  assurera  à  Tempereur  Alexandre  la  tranquille 
1808     possession  de  son  trùne,  soit  par   l'abandon  de  la  Valachie  et  de  la 

OQ  1 1  n  1 1 1  p 

Moldavie,  soit  parole- partage  de  Tempire  turc.  Mais  cette  alliance  sera 
chèrement  payée:  une  nouvelle  scène  de  bouleversements  s'ouvrira 
en  Europe,  qui  sans  doute  oiîrira  au  génie  de  l'empereur  des  chances 
qu'il  saura  faire  tourner  à  son  avantage^  mais  qui  aussi  éloignera  la 
paix  avec  l'Angleterre  et  redoublera  pour  la  France  et  pour  l'Europe 
les  calamités  d'une  guerre  si  longtemps  prolongée  et  devenue  plus 
coûteuse  et  plus  in((uiétante  par  des  expéditions  de  plus  en  plus 
lointaines.  Cependant,  dans  vos  entretiens  avec  l'empereur  Alexandre 
et  le  comte  de  Roumiantsof,  ne  rejetez  pas  absolument  Tidée  de  ce 
partage:  informez-vous  comment  on  veut  le  faire,  ({uels  sont  les  moyens 
d'exécution,  quelles  puissances  on  veut  y  faire  entrer,  et  ne  cachez 
pas  combien  il  est  peu  favorable  aux  intérêts  de  la  lYance,  ([ui  ne 
peut  y  avoir  un  lot  avantageux,  fiitil  même  très-étendu.  Faites  voir 
aussi  l'avantage  de  dilTérer  cette  mesure  jusqu'à  la  paix  avec  l'An- 
gleterre, ou  au  moins  jusqu'au  moment  où  on  aurait  pu  lui  arracher 
l'empire  de  la  Méditerranée,  ([ui  la  met  en  état  de  recueillir  dés  ce 
moment  les  plus  précieuses  dépouilles  de  l'empire  ottoman. 


No.  87'***. — Extract  din  raportul  am))asadoruluï  rus,  Co- 

mitele  Tolstoi,  càtre  Comitele  Rumian^ov, 
ministrul  A facerilor  strâine  al  Rusieï,  dinl9 
(31)  lanuarie  1808.  Paris. 

((M()])iiiiia,,  Lxxxix,  p.  3î»i) 

No.  87"*.         II  est  évident  que  le  désir  énoncé  de  notre  part  d'ac(|uérir  la 

1808      Moldavie  et  la  Valachie  n'a  été  si  favorablement  accueilli  par  lui  [Napo- 

31  laniiar.  léon]  que  pour  motiverune  seule  raison,({uelque  peu  valable  qu'elle  puisse 
être,  de  ne  pas  évacuer  la  Prus.se  et  forcer  le  roi  à  souscrire  à  toutes 
les  conditions  qu'il  lui  impose;  en  attendant,  il  se  gardera  bien  de 
Unir  si  promptement  les  affaires  de  la  Turquie,  dont  il  a  su  si  adroi- 
tement attirer  la  négociation  à  Paris,  pour  les  terminer  ou  les  retarder 
à  son  irré. 
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No.  87^^'\ — Scrisoarea  Impôratulul  Napoléon  1  câtre  Ini- 

pCratul    Alexandru    I.    (lin    2    Februarie    1808. 
Paris. 

<C<)rre8pondanc(»  de  Napoléon  I-er,  XVI,  p.  686). 

Monsieur  mon  frère,  le  général  Savary  vient  d'arriver.  J'ai  passé  ^<'-  ^7"*. 
des   heures  entières  avec   lui  pour   m'entretenir  de    Votre   Majesté. 
Tout  ce  qu'il  m'a  dit  m'a  été  au  cœur  et  je  no  veux  pas  perdre  un 
moment  pour  la  remercier  de  toutes  les  bontés  qu'P^lle  a  eues  pour  lui 
et  pour  mon  ambassadeur.  .    Votre  Majesté  aura  vu  les  derniers  dis- 
cours du  parlement  d'Angleterre  et  la  décision  où  l'on  y  est  de  pous- 
ser la  guerre  à  outrance.  Dans  cet  état  de  choses,  j'écris  directement 
à  Caulaincourt.  Si  Votre  Majesté  daigne  l'entretenir,  il  lui  fera  con- 
naître  mon  opinion.    Ce   n'est   plus  que   par  de  grandes   et   vastes 
mesures   (jue   nous  pourrons  arriver  à  la   paix   et  consolider   notre 
système.  Que  Votre  Majesté  augmente  et  fortiRe  son  armée.  Tous  les 
secours  et  assistance   que  je  pourrai   lui   donner,   Elle   les   recevra 
franchement  de  moi  ;  aucun  sentiment  de  jalousie  ne  m'anime  contre 
la  Russie,  mais  le  désir  de  sa  gloire,  de  sa  prospérité,  de  son  exten- 
sion. Votre  Majesté  veut-Klle  permettre  un  avis  à  une  personne  qui 
fait  profession    de  lui  être   tendrement  et  vraiment  dévouée?    Votre 
Majesté  a  besoin  d'éloigner  les  Suédois  de  sa  capitale  ;  ({u'Elle  étende 
de  ce  côté  ses  frontières  aussi  loin  (juKlIe  le  voudra  ;  je  suis  prêt  à 
l'y  aider  de  tous  mes  moyens.      Une  armée  de  ôO.OOO  hommes,  russe? 
française,  peut-être  même  un  |)eu  autrichienne,  (|ui  se  dirigerait  par 
Constantinople  sur  l'Asie,  ne  serait  pas  arrivée  sur  l'Euphrate  qu'elle 
ferait  trembler  l'Angleterre   et  la  mettrait  aux  genoux  du  continent. 
Je  suis  en  mesure  en  Dalmatie;  Votre  Majesté  l'est  sur  le  Danube. 
Un  mois  après  ((uo   nous  en  serions  convenus,  l'armée  pourrait  être 
sur  le    Bosphore.    Le  coup  en   retentirait  aux    Indes  et   l'Angleterre 
serait  soumise.  Je  ne  me  refuse  à  aucune  des  stipulations  préalables, 
nécessaires   pour  arriver   à  un  aussi   grand  but.    Mais  l'intérêt  réci- 
pro((ue  (le  nos  deux  états  doit  être  combiné  et  balancé.  Cela  ne  peut 
se  faire  (|ue   dans  une  entrevue  avec   Votre  Majesté,  ou  bien  après 
de  sincères  conlérences   entre  Uoman/of  et   Caulaincourt   et   l'envoi 
ici  d'un  homme  (jui  fût  bien  dans  le  système.  M.  do  Tolstoï  est  un 
brave  homme,  mais  il  est  rempli  de  préjugés  et  de  méfiance  contre 
la  France  et   est  Ijien    loin  de  la  hauteur  dos  événements  de  Tilsit 
et  de  la  nouvelle  position,  où  l'étroite  amitié  qui  règne  entre  Votre 
Majesté  et  mui  a  placé  l'univers.  Tout  peut  être  signé  et  décidé  avant 
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No.  87»".  le  15  mars.  Au  1-er  mai  nos  troupes  peuvent  être  en  Asie  et  à  la 
1808  rnèmc  époque  les  troupes  de  Votre  Majesté  à  Stockholm.  Alors,  les 
rebr.  ^\nglais,  menacés  clans  les  Indes,  chassés  du  Levant,  seront  écrasés 
sous  le  poids  des  événements  dont  l'atmosphère  sera  chargée.  Votre 
Majesté  et  moi  aurions  préféré  la  douceur  de  la  paix  et  de  passer 
notre  vie  au  milieu  de  nos  vastes  empires,  occupés  de  les  vivifier  et 
de  les  rendre  heureux  par  les  arts  et  les  bienfaits  de  Tadministration  ; 
U?s  ennemis  du  monde  ne  le  veulent  pas.  Il  faut  être  plus  grands, 
malgré  nous.  II  est  de  la  sagesse  et  de  la  politicfue  de  faire  ce 
([uo  le  destin  ordonne  et  d'aller  oii  la  marche  irrésistible  de.s  évé- 
nements nous  conduit.  Alors  cette  nuée  de  pygmées,  qui  ne  veulent 
pas  voir  que  les  événements  actuels  sont  tels  qu'il  faut  en  chercher 
la  comparaison  dans  l'histoire  et  non  dans  les  ^'azellcs  du  dernier 
siècle,  fléchiront  et  sui\rontle  mouvement  que  Votre  Majesté  et  moi 
aurons  ordonné;  et  les  peuples  russes  seront  contents  de  la  gloire, 
dos  richesses  et  de  la  fortum»,  fjui  seront  les  résultats  de  ces  grands 
événements.  Dans  ce  peu  de  lignes,  j'exprime  à  Votre  Majesté  mon 
âme  tout  entière.  L'ouvrage  de  Tilsit.  réglera  les  destins  du  monde. 
Peut-être  de  la  part  de  Votre  Majesté  et  de  la  mienne  un  peu  do 
pusillanimité  nous  portait  à  préférer  un  bien  certain  et  présent  à  un 
état  meilleur  et  plus  parfait  ;  mais  puisqu'enfin  l'Angleterre  ne  veut 
pas,  reconnaissons  répo([ue  arrivée  des  grands  changements  et  des 
L^'rands  événements. 


No.  87^^^ — Instrueti  unilo  date  de  ImpCMatul  Napoléon  I 

a  m  1)  a  s  a  cl  o  r  u  1  u  l  s  é  û  1  a  P  e  t  e  r  s  h  u  r  ix,  d  e  C  a  u  1  a  i  n- 
court,  în  2  b'ebruarie  1808.  Paris. 

(All)«»rt  Vandîil,  loo.  rit.,  III,  p.  .'ii««;  Sor^j»'  T:itisti'lM'ff,  I.m-.  cit.,  p.  :;<»y). 

No.  8T»<c.  M.  le  général  (.'aulaincdurt,  j'ai  reçu  vos  lettres.  La  dernière,  à 

1808      laquelle  je  réponds,  est  du  18  janvier.    Vous  trouverez    ci-joint  une 

2  Fobr.  lettre  i)our  l'empereur  Alexandre.  Je  ne  doute  pa  •  (|ue  M.  de  Tolstoï 
n'écrive  bi(^n  des  bêtises.  C-'^st  un  homme  (|ni  est  froid  et  réservé 
devant  moi.  mais  ([ui,  comme  la  plupart  des  militaires,  a  Thabitudc 
de  parler  lonirucment  sur  ces  matières,  ce  (|ui  est  un  mauvais  genre 
(le  conversation.  Il  y  a  plusiems  jours  ([u'à  une  chasse  à  8aint-0er- 
main,  étant  en  voitcne  avin*  le  maréchal  Ney,  ils  se  prirent  de  propos 
et  se  firent  même  des  délis.  On  a  remanjué  trois  choses  échappées  à 
M.  de  Tolstoï  dans  cette  conversation:  la  premièr(^  (|ue  nous  auricms 
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la  guerre  avant  peu  ;  la  deuxième,  que  l'empereur  Alexandre  était  No.  87i*«. 
trop  faible  et  que  si  lui,  Tolstoï,  était  quinze  jours  empereur,  les  ^^^ 
choses  prendraient  une  autre  direction  ;  enfin  que,  si  Ton  devait  par- 
tager  l'Europe,  il  faudrait  que  la  droite  de  la  Russie  fût  à  l'Elbe  et 
la  gauche  à  Venise.  Je  vous  laisse  à  penser  ce  qu*a  pu  répondre  à 
cela  le  maréchal  Ney,  qui  ne  sait  pas  plus  ce  qui  se  passe  et  est  aussi 
ignorant  de  mes  projets  que  le  dernier  tambour  de  l'armée.  Quant  à 
la  guerre,  il  a  dit  à  M.  de  Tolstoï  que,  si  on  la  faisait  bientôt,  il  en 
était  enchanté,  qu'ils  avaient  toujours  été  battus,  qu'il  s'ennuyait  à 
Paris  à  ne  rien  faire  ;  que  quant  à  la  prétention  d'avoir  la  droite  à 
l'Elbe  et  la  gauche  à  Venise,  nous  étions  loin  de  compte;  que  son 
opinion  à  lui  au  contraire  était  de  la  rejeter  derrière  la  Dniester.  Le 
prince  Borghèse  et  le  prince  de  Saxe-Cobourg  étaient  dans  cette 
même  voiture:  vous  pouvez  juger  de  l'effet  que  peuvent  produire 
des  discussions  aussi  ridicules.  Tolstoï  a  tenu  de  pareils  propos  à 
Savary  et  à  d'autres  individus.  11  a  dit  à  Savary  :  «Vous  avez  perdu 
la  tête  à  Saint-Pétersbourg  ;  au  lieu  des  déserts  de  la  Moldavie  et  de 
la  Valachie,  c'est  vers  la  Prusse  qu'il  faut  porter  vos  regards.»  Savary 
lui  a  répondu  ce  qu'il  avait  à  lui  répondre.  Je  fais  semblant  d'ignorer 
tout  cela.  Je  traite  très-bien  Tolstoï,  mais  je  ne  lui  parle  pas  d'af- 
faires ;  il  n'y  entend  rien  et  n'y  est  pas  propre.  Tolstoï  est,  en  un  mot 
un  général  de  division,  qui  n'a  jamais  approché  de  la  direction  des 
affaires  et  ((ui  critique  à  tort  et  à  travers.  Selon  lui,  l'empereur  a 
mal  dirigé  les  affaires  de  la  guerre:  il  fallait  faire  ceci,  il  fallait  faire 
cela.  etc.  etc.  Mais  quand  on  lui  répond:  «Dites  donc,  les  minis- 
très?»  il  répond  que  les  ministres  n'ont  jamais  tort  en  rien,  puisque 
l'empereur  les  prend  où  il  veut;  que  c'est  à  lui  à  les  bien  choisir 
Ne  faites  aucun  usage  de  ces  détails.  Ce  serait  alarmer  la  cour  de 
Saint-Pétersbourg  et  ne  pourrait  que  produire  un  mauvais  effet.  Je 
ne  veux  pas  dégoûter  ce  bon  maréchal  (sic)  Tolstoï,  qui  paraît  si 
attaché  à  son  maître.  Je  n'ai  voulu  vous  instruire  de  tout  cela  que 
[jour  votre  gouverne;  mais  le  fait  est  que  la  Russie  est  mal  servie^ 
Tolstoï  n'est  pas  propre  à  son  métier,  qu'il  ne  sait  pas  et  qui  ne  lui 
plaît  pas.  Il  paraît  cependant  personnellement  attaché  à  l'empereur, 
mais  les  jeunes  gens  de  sa  légation  le  sont  beaucoup  moins  ;  ils 
s'expriment  d'ailleurs,  même  en  secret,  de  la  manière  la  plus  con- 
venable sur  ma  personne;  ce  pays  n'est  choqué  que  de  celle  dont 
ils  parlent  de  leur  gouvernement  et  de  leur  maître.  ||  Aussitôt  que 
j'ai  reçu  votre  lettre  du  13,  j'ai  envoyé  un  aide  de  camp  à  Copen- 
hague et  j'ai  fait  donner  l'ordre  à  Bernadette  de  faire  passer  en  Scanie 
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No.  87"«.  14.000  Français  et  Hollandais.  M.  de  Dreyer   en    a  écrit  à  sa   cour 
1808     de  son  côté  et  goûte  fort  cette  idée.  I|  Dites  bien  à  l'empereur  que 
^  '*•  je  veux  tout  ce  qu'il  veut;  que  mon  système  est  attaché  au  sien  ir- 
révocablement; que  nous  ne  pouvons  pas  nous  rencontrer,  parce  que 
le  monde  est  assez  grand  pour  nous  deux;  que  je  ne  le  presse  point 
d'évacuer  la  Moldavie  ni  la  Valachie;  qu'il  ne  me  presse  point  d'éva- 
cuer la  Prusse;  que  la  nouvelle  de  l'évacuation  de   la   Prusse   avait 
causé  à  Londres  une  vive  joie,  ce  qui  prouvait  assez  qu'elle  no  peut 
que  nous  être  funeste.      Dites  à  Romanzoff  et  à  Tempereur  que  je 
ne  suis  pas  loin  de  penser  à  une  expédition  dans  les  Indes,  au  par- 
tage de  l'empire  ottoman,  et  à  faire  marcher  à  cet   effet   une   armée 
de  20  à  25.000  Russes,  de  8  à  10.000  Autrichiens  et  de  35  à  40.000 
Français  en  Asie  et  de  là  dans  l'Inde;  que  rien  n'est  facile  comme 
cette  opération;  qu'il  est  certain  qu'avant  que  cette  armée   soit   sur 
FEuphrate,  la  terreur  sera  en  Angleterre;  que  je  sais  bien  que,  pour 
arriver  à  ce  résultat,  il  faut  partager   l'empire   turc;   mais   que  cela 
demande  que  j'aie  une  entrevue   avec  l'empereur;  que  je  ne   pour- 
rais pas  d'ailleurs  m'en  ouvrir  à  M.  de  Tolstoï,  qui  n'a  pas  do  pou- 
voirs de  sa  cour  et  ne  paraît   pas  même  être   de   cet  avis.   Ouvrez- 
vous  là-dessus  à  Romanzoff;  parcourez  avec  lui  la  carte  et  fournis- 
sez-moi vos  renseignements  et  vos  idées  communs.  Une  entrevue  avec 
l'empereur  déciderait  sur-le-champ  la  question;  mais  si  elle  ne   peut 
avoir  lieu,   il  faudrait  que  Romanzoff,  après  avoir  rédigé   vos  idées, 
m'envoyât  un  homme  bien  décidé  pour  ce  parti,  avec  lequel  je  puisse 
bien  m'entendre;  il  est  impossible  de  parler  de  ces  choses  à  Tolstoï,  h 
Quant  à  la  Suède,  je  verrais  sans  difficulté  que  l'empereur  Alexandre 
s'en  emparât,  même  de  Stockholm.  Il  faut  même  l'engager  à  le  faire, 
afin  de  faire   rendre  au  Danemark  sa  flotte  et  ses   colonies.   Jamais 
la  Russie  n'aura  une  pareille  occasion  de  placer  Pétersbourg  au  centre 
et  de  se  défaire  de  cet  ennemi  géographique.  Vous  ferez  comprendre 
à  Romanzoff,  qu'en  parlant  ainsi,  je  ne  suis  pas  animé  par  une  po- 
litique timide,  mais  par  le  seul  désir  de  donner  la  paix  au    monde, 
en  étendant   la   prépondérance    des  deux  états;  ((ue  la  nation  russe 
a,  sans  aucun  doute,  besoin  de  mouvement;  que  jo  ne  me  refuse  à 
rien,  mais  qu'il  faut  s'entendre  sur  tout.   J'ai  levé   une  conscription, 
parce  que  j'ai  besoin  d'être  fort  partout.  J'ai   fait  porter  mon  armée 
en  Dalmatie  à  40.000  hommes;  des  régiments  sont  en  marche  pour 
porter  celle  de  Corfou  à  15.000  hommes.  Tout  cela,  joint  aux  forces 
que  j'ai  en  Portugal,  m'a  obligé  à  lever   une  nouvelle  armée;   que 
je  verrai  avec  plaisir  les  accroissements  que  prendra  la  Russie  et  les 
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levées  qu'elle  fera;  que  je  ne  suis  jaloux  de  rien,  que  je  seconderai  No.  87"*. 
la  Russie  de  tous  mes  moyens.  Si  Tempereur  Alexandre  peut  venir     ^^^ 
à  Paris,  il  me  fera  grand  plaisir.  S*il  ne  peut  venir  qu'à  moitié  chemin,   " 
mettez  le  compas  sur  la  carte  et  prenez  le  milieu  entre  Pétersbourg 
et  Paris.  Vous  n'avez  pas  besoin  d'attendre  une  réponse  pour  prendre 
cet  engagement;  bien  certainement,  je  serai  au  lieu   du  rendez-vous 
quand   il   le  faudra.  Si   cette  entrevue   ne  peut  avoir  lieu  d'aucune 
manière,  que  Romanzotï  et  vous  rédigiez  vos  idées,  après  les  avoir 
bien  pesées;  qu'on  m'envoye  un  homme  dans  l'opinion  de  Romanzofi. 
Faites-lui  voir  comment  l'Angleterre  agit,  qu'elle  prend  de  toute  main. 
Le  Portugal  est  son  allié:    elle  lui    prend  Madère.    C'est  donc   avec 
de  l'énergie  et  de  la  décision  que  nous  porterons  au  plus  haut  point 
la  grandeur  de  nos  empires,  que  la   Russie  contentera  ses  sujets  et 
asseoira  la  prospérité  de  sa  nation.  C'est  le   principal;  qu'impoiie  le 
reste?    j  L'empereur  est  mal  servi  ici.  Les  deux  vaisseaux  russes  qui 
sont  à  Porto-Ferrajo  depuis  quatre  mois  ne  veulent  pas  sortir  de  ce 
misérable  port,  où  ils  dépérissent,  au  lieu  d'aller    à   Toulon,   où   ils 
auraient  abondamment    de    tout.    Les   vaisseaux  russes   qui   sont  à 
TriestC;  qui  pourraient  être  utiles  à  la  cause  commune,  y  sont  inu- 
tiles; et  je  ne  réponds  pas  que,  si  les  Anglais  assiégeaient  Lisbonne, 
Siniavin  ne  concourût  pas  à  sa  défense  et  finît  par  se  laisser  pren- 
dre par  eux.  Il  faut  que  le  ministère  donne  des  ordres  positifs  à  ces 
escadres  et  leur  dise  si  elles  sont  en  paix  ou  en  guerre.  Ce  mezzo 
termine  ne  produit  rien  et  est  indigne  d'une  grande  puissance.  Sur 
ce  je  prie  Dieu,  etc.      P.  S. — Le  Moniteur  vous  fera  connaître  les 
dernières  nouvelles  d'Angleterre,  si  vous  ne  les  avez  pas. 


No.  87^^^. —  Raportul  ambasadoruluï  rus,  Comitele  Tol- 
stoï, càtre  Comitele  RumianÇov,  ministrul 
Afacerilor  stràino  al  Rusieï,  din  25  lanuarie 
(0  Februarie)    1808.    Paris. 

(CT>opmiK-F,,   LXXXIX,  p.  39o) 

Monsieur  le  comte,       Dans  une  de  mes  dépêches,  expédiées  par  No.  87»*' 
le  dernier  courrier  prussien,    j'ai  rendu   compte  à   Votre  Excellence      1808 
d'un  entretien  que  j'ai  eu  avec  le  général  Savary  immédiatement  après  ^  ^ebr. 
son  retour.  Il  s'est  renouvelé  ilepuis  et  a  encore  roulé  sur  le  même  sujet- 
Avant-hier  la  conversation  entre  nous  devint  fort  animée;  lui  persistait 
toujours  à  m'attribuer  d'avoir  sonné  le  tocsin  à  St.  Pétersbourg,  et  moi 
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No-  87»*'.  à  l'assurer  que  je  m'étais  borné  à  rapporter  des  faits,  dont  la  simple 
^^^     exposition  en  disait  plus  que  tout  ce  que  j'aurai  pu  dire  et  n'avait  au- 
^'  cun  besoin  de  commentaire,  pour  démontrer  combien  son   gouver- 
nement était  peu  disposé  à  remplir  les  promesses  qu'il   avait  faites 
à  l'empereur  notre    auguste  maître.   Je   n'eus  pas  de   peine  à  m'a- 
percevoir  que  c'était  par  ordre   du  sien   et   dans   l'intention  de  me 
sonder  que  M.  Savary  était  venu  me  trouver.  J'eus  donc  soin    d'ar- 
ranger mes   réponses  de  manière   à  pouvoir   être   rapportées  là   où 
elles  devaient  l'être.  L'événement  a  prouvé  que  je  ne  me  suis  point 
trompé.  Il  Ce  que  j'avais  dit  au  général  a  été  rendu  de  suite  à  l'em- 
pereur  et  celui-ci  n'a  pas  perdu  un  instant  pour  me   ménager   une 
occasion  de  me  voir  et  de  m'en    parler.  Le   lendemain   du  jour  où 
cet  entretien  avait  eu  lieu,  il  me  fit  avertir  que,  le  temps  lui  ayant 
paru  beau,  il  s'était  décidé  à  chasser  dans  la  forêt  de  St.  Germain  et  m'in- 
vitait à  m'y  rendre  sans  délai,  parce  qu'il  allait  partir  de  suite.  Peu  d'in- 
stants après  que  j'eus  reçu  ce  billet  d'invitation,  M.  de  Savary  accourut 
chez  moi  et  m'annonça  qu'il  venait  des  Tuileries,  que  l'empereur  était 
prêt  à  monter  en  voiture  et  qu'il  se  proposait  de  me  parler  d'afiaires.  En 
effet,  à  la  fin  de  cette  chasse,  à  laquelle  n'avaient  assisté  que  le  prince 
Murât,  le  prince  de  Neufchâtel  et  le  maréchal  Bessières,  l'empereur 
entama    en   plein   champ  une   conversation,   qui    dura  pendant  trois 
heures,     jl    11  m'aborda  par  sa  question  habituelle  si   je  n'avais  pas 
reçu  de  nouvelles  et  me  trouva  l'air  inquiet.  Je  répondis  que  je  ne 
l'étais  nullement,  mais  voyant  où  il  en  voulait  venir,  je  lui  témoignai 
craindre  qu'on  ne  le  fui  en  Russie  ;  et  m'ayant  là-dessus  accusé  d'a- 
voir fait  naître  ces  inquiétudes,  je  m'offris  de  lui  faire   voir  tout  ce 
que  j'avais  écrit,  mes  rapports  ne  contenant  absolument  que  ce  que 
j'étais  prêt  à  lui  répéter.  Mais  me  réitérant  encore  la  même  demande, 
je  lui  retraçai  la  différence  qu'il  y  avait  entre  sa   manière  d'agir  et 
celle  à  laquelle   nous  avions   eu    lieu   de  nous  attendre  de    sa  part 
après  les  promesses  qu'il  avait  faites  à  S.  M.  Tempereur,  lui  rappe- 
lant qu'à  Tilsit  il  n'avait  jamais  été  question  de  lier   les   affaires  de 
la  Turquie  à  celles  de  la  Prusse  et  que,  fidèles  à  ce  principe,  on  sé- 
parait encore  chez  nous  ces  questions,  comme  le  lui  prouvaient  mes 
dernières   instructions,  que  je   lui    avais   communiquées,  et  qu'il  est 
donc  à  supposer  que  ce  n'est  que  dans  cette  conviction  et  fondé  sur 
les  protestations  qu'il  avait  faites  à  l'empereur  mon  auguste  maître, 
que  celui-ci    avait  cru   pouvoir   énoncer  le  désir  d'acquérir  la  Mol- 
davie et  la  Valachie,  comme  indemnité  des  frais  que   la  guerre  de 
Turquie  avait  entraînés,  et  qu'en  revanche  nous  étions  tout  prêts  à 
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lui  donner  l'assistance  nécessaire,  pour  lui  procurer  la  part  qu'il  s'était  No.  87**». 
réservée  de  cet  empire  ;  que  jamais  il  n'avait  fait  entendre  à  Tilsit     ^^® 
que  ce  fût  sur  la  Prusse  qu'il  voulait  prélever   cette  compensation, 
tout  comme  il  n'y  avait  jamais  été  question  des  prétentions  élevées 
à  la  charge  de  cette  puissance  par  l'organe  du  sieur  Daru,  qui  n'a- 
vaient été  faites  qu'après  la  conclusion  du  traité.   |;  Il  y  objecta,  en 
m'exposant  les  dilïicultés  et  même  l'impossibilité  qu'il  y  aurait  pour 
lui,  dans  ce  moment-ci,  de  réaliser  ses  vues  sur  l'empire  ottoman;  il 
en  convoite  Candie  et  la  Morée  et  prévoit  dans  l'occupation  de  ces 
pays  de  très-grands  obstacles  de  la  part  des  Anglais,  qui  feront  leur 
possible  pour  se  rendre  maîtres  de  l'Archipel,  ne  sachant  même  pas 
comment  il  pourra  se  maintenir  dans  les  Sept-îles,  et  m'observa  aussi, 
qu'en  nous  procurant  la  possession  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie, 
il  étendrait  trop  notre  influence,  car  il  nous  mettait  ainsi  en  contact 
avec  les  Serviens,  qui  nous  étaient  tout  dévoués,  et  à  môme  d'entre- 
tenir par  eux  plus  facilement  des  relations  avec  les  Monténégrins  et 
les  peuples  de  la  Grèce,  unis  à  la  Russie  d'alTection  comme  de  re- 
ligion, plan  beaucoup  trop  gigantesque  pour  qu'il  put  consentir  de  le 
réaliser  aussi  vite  que  jo  le  somblais  désirer.      Il  me  fut  cependant 
impossible  de  voir  dans  ces  arguments  une  raison  plausible  pour  lui 
de  chercher  sa  compensation  en  Prusse,    le  seul  pays  qui  nous    sé- 
parait encore  de  la  puissance    française,  aussi    peu   que   de   retarder 
sr)n  évacuation,  que,  à  en  )i»gor  i)ar  le  Moniteur  du  2  février,  il  faisait 
maintenant  dépendre  de  la  paix  générale,  de  la  restitution  de  la  flotte 
danoise  et  de  raccession  do  la    Suède  à  la  coalition  contre   l'Angle- 
terre, conditions  qu'il  n'avait  jamais  mises  en  avant  jusqu'ici  et  qui, 
plus  ((ue  toute  autre  chose,  prouvaient  comment  il  était  disposé  envers 
Tempereur  de  Russie,  ((ui  no  cesse  de  s'intéresser  au  sort  du  roi  de 
Prusse   et  de  réclamer  à  son  égard  l'exécution   du    traité   de   Tilsit. 
«Kt  comment  voulez- vous,  îSire,  poursuivis- je,  (|ue  nous  soyons  sans 
alarmes,  l()rs([ue  nous   vous  voyons  lever   80.000   hommes   dans   le 
môme  instant  où    vous   m'assurez   en  avoir  800.000  et    être   embar- 
rassé  de    les    entretenir  y  Contre  (jui  peuvent-elles  être  dirigées,  ces 
forces  imposantes  et  toujours  augmentées?  Allié  de  la  Russie,  vous 
n'avez    plus   d'ennemi    sur   le   continent,    et  si   vous  vous  en  méfiez 
(M.  Savary  et  M.  de  Caulaincourt  ont  dû  vous  dire  si  vous  avez  raison 
de  la  suspecter  et  ([uelles  sont  les  vraies  dispositions  de  l'empereur 
mon  maître),  vous  ne  pouvez  pas   avoir   la   prétention   ((u'elle  place 
en  vous  une  conliance  aveugle  et  sans  bornes.  Ajoutez   à   cela   que 
vos  troupes  occupent  toujours  le  duché  de  Varsovie,  qu'elles  y  élè- 
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No.  87>"  vent  des  retranchements  vers  nos  frontières,  et  il  me  semble  que  ces 
1808  circonstances  parvenues  à  St.-Pétersbourg  n*ont  pu  qu*y  causer  de 
justes  appréhensions,  n'étant  nullement  faites  pour  tranquilliser. 
Ces  circonstances,  Sire,  me  paraissent  telles,  que  jamais  et  dans 
aucun  cas  je  n'aurais  osé  les  laisser  ignorer  à  ma  cour,  sans  me 
rendre  coupable  envers  ma  patrie  et  mon  souverain.»  ||  Il  me  re- 
produisit alors  les  mêmes  arguments  que  déjà  il  avait  allégués,  car 
il  lui  arrive  en  général  de  se  répéter  souvent,  en  m'assurant  cepen- 
dant que,  quoiqu'il  ne  fût  pas  à  son  avantage  de  faire  dans  ce 
moment  le  partage  de  Tempire  ottoman,  parce  que  les  Anglais  l'em- 
pêcheraient de  s'emparer  des  provinces  qui  lui  convenaient,  il  s'y 
prêterait  toutefois  par  complaisance  pour  l'empereur  notre  auguste 
maître,  pour  lequel  il  professe  la  plus  haute  estime  et  le  plus  grand 
attachement;  qu'il  ne  pouvait  qu'approuver  son  désir  d'acquérir  les 
deux  principautés,  parce  qu'elles  le  rendraient  maître  de  la  Mer  Noire, 
m'observant  toujours,  comme  il  Tavait  déjà  fait  à  tant  de  reprises, 
que  si  nous  voulions  qu'il  nous  sacrifiât  son  allié,  qu'il  était  juste 
que  nous  lui  abandonnions  le  nôtre  et  ne  nous  opposions  pas  à  ce 
qu'il  conservât  la  Silésie,  qui  n'était  d'ailleurs  pas  trop  rapprochée  de 
nos  frontières  pour  que  l'acquisition  qu'il  en  ferait  pût  nous  causer 
le  moindre  ombrage,  d'autant  moins  qu'il  ne  voulait  ni  la  garder 
pour  lui,  ni  la  donner  à  un  prince  de  sa  maison,  mais  pour  la  céder 
à  une  puissance  qui  lui  en  se.ura  gré,  et  que  c'était  uniquement  pour 
diminuer  les  moyens  de  la  Prusse,  à  laquelle  il  avait  fait  beaucoup 
trop  de  mal  pour  pouvoir  faire  fond  sur  elle.  Au  sujet  de  la  con- 
scription, il  me  dit  qu'elle  ne  devait  nullement  surprendre,  qu'elle 
n'avait  été  ordonnée  que  pour  remplir  les  cadres  de  son  armée  et 
remplacer  ceux,  en  très  grand  nombre,  auxquels  il  accordait  des 
congés;  qu'il  ne  croyait  au  reste  pas  que  ce  fût  le  moment  de 
diminuer  ses  forces;  que  pour  contenir  toute  l'Europe  il  fallait  des 
troupes  et  qu'il  ne  verrait  pas  même  avec  plaisir  que  la  Russie  dé- 
sarmât. I  Je  l'interrompis  pour  lui  prouver  que  des  forces  aussi  con- 
sidérables que  les  siennes  me  paraissaient  plus  que  suffisantes  pour 
remplir  ce  but  et  lui  répétai:  «Vous  m'avez  assuré,  Sire,  que  votre 
armée  était  de  800.000  hommes  et  ([ue  vous  étiez  embarrassé  de 
l'entretenir.  Les  avez-vous  ces  800.000  hommes,  ou  ne  les  avez-vous 
pas?  Si  vous  ne  les  avez  pas,  pourquoi  m'a  voir  dit  les  avoir,  et  si 
vous  les  avez,  pourquoi  en  augmenter  le  nombre  et  contre  qui  les 
diriger  ?  vous  ne  pouvez  pas  avoir  d'ennemi  sur  le  continent,  lorsque 
vous  êtes  l'allié  de  la  Russie.  Vous  savez  qu'elle  a  à  peine  300.000 
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hommes.  Une  telle  disproportion  peut-elle  ne  pas  l'alarmer?  11  fit  alors  No  87'«. 
rénumération  de  toutes  les  expéditions  qu'il  projette,  de  tous  les  ^^^ 
points  qu'il  occupe,  me  parla  de  Tenvoi  d'une  forte  armée  en  Es-  ®  *** 
pagne,  de  la  nécessité  de  garnir  de  troupes  toutes  les  côtes  de  l'Italie, 
de  la  réserve  qu'il  formait  dans  ce  pays,  de  l'envoi  de  renforts  en 
Dalmatie,  des  camps  à  établir  à  Boulogne  et  le  long  de  la  Manche, 
de  la  soi-disante  grande  armée,  qui  doit  toujours  être  à  portée  de 
surveiller  les  contingents  des  princes  d'Allemagne,  d'une 
division  qu'à  la  demande  de  la  Russie  et  du  Danemark  il 
envoie  en  Scanie  pour  réduire  le  roi  de  Suède,  et  enfin  d'une  ex- 
pédition contre  les  grandes  Indes,  car  il  prétend  qu'il  n'y  a  pas 
de  raison  de  ne  pas  réussir,  parce  qu'Alexandre  et  Tamerlan  y 
avaient  échoué;  qu'il  fallait  faire  mieux  qu'eux,  qu'il  ne  s^agissait  que 
d'atteindre  l'Euphrate,  qu'une  fois  parvenu  sur  les  bords  de  ce  fleuve, 
il  n'y  avait  pas  de  raison  pour  ne  pas  arriver  aux  Indes.  Ensuite,  re- 
venant aux  objections  qu'il  m'avait  faites,  il  chercha  à  me  tranquil- 
liser au  sujet  du  Moniteur  du  2  février,  à  m'engager  à  n'y  faire 
aucune  attention,  m'assurant  que  l'article  qui  me  causait  tant  d'in- 
quiétude n'avait  eu  pour  but  que  de  faire  sensation  en  Angleterre  et 
d'en  imposer  à  cette  puissance;  que  même  les  prétentions  que  Daru 
avait  été  chargé  de  faire  valoir  ne  voulaient  rien  dire,  qu'il  ne  s'y 
accrocherait  pas  et  remplirait  scrupuleusement  le  traité  de  Tilsit  aus- 
sitôt ([uc  nous  aurions  de  notre  côté  consenti  à  évacuer  les  provin- 
ces ottomanes,  ou  convenu  d'un  arrangement  quelconque.  Il  ajouta 
qu'il  croyait  m'avoir  prouvé  que  je  n'avais  pas  de  logique,  et  moi  je 
ne  pus  m'empêcher  de  lui  observer  que  la  sienne  était  très-peu  per- 
suasive et  que  j'étais  habitué  à  ne  juger  que  par  les  faits  et  non 
par  les  paroles.  Là-dessus,  prenant  son  chapeau  des  deux  mains 
et  le  jetant  à  terre,  il  mo  tint  ce  discours,  trop  remarquable  pour  ne 
pas  être  transcrit  mot  à  mot:  «Ecoutez,  M.  de  Tolstoy,  ce  n'est 

«plus  l'empereur  des  Français  qui  vous  parle,  c'est  un  général  de 
«division  qui  parle  à  un  autre  général  de  division  ;  que  je  sois  le 
«dernier  des  hommes,  si  je  ne  remplis  pas  scrupuleusement  ce  que 
«j'ai  contracté  à  Tilsit  et  si  je  n'évacue  pas  la  Prusse  et  le  duché 
«de  Varsovie,  lors([ue  vous  aurez  retiré  vos  troupes  de  la  Moldavie 
«et  de  la  Valachie.  Comment  pouvez- vous  en  douter?  Je  ne  suis  nj 
«un  fou  ni  un  enfant,  pour  ne  pas  savoir  ce  que  je  contracte,  et  ce 
«(jue  je  contracte  je  le  remplis  toujours.  Et  vous,  quelle  assurance 
«pouvez- vous  me  donnera»  |  «Je  ne  crois  pas.  Sire,  avoir  à  vous  en 
donner»),  fut  ma  réplique  ;  «tout  ce  que  mon  souverain  promet,  il  le 
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No.  87"'.  tient,  et  Ta  prouvé  en  toute  occasion,  et  tout  récemment  encore.»  || 
1808     Alors  il  me  fit  espérer  que,  dans  un  an,  tout  serait  fait  et  arrangé  à 
Tamiable  entre  la  France   et   la   Russie,   et  lorsque  je  lui  témoiornai 
ma  surprise  sur  un  terme  aussi  reculé,  il  ajouta  :  «S'entend  à  dater 
«de  Tépoque  du  traité  de   Tilsit,  dans   six   mois  d'ici.  On  voit   bien 
«que  vous  n'êtes  pas  diplomate,  vous  voulez  faire  marcher  les  atïaires 
«comme  les  brigades  et  les  régiments,  vous  voudriez  les  faire  aller 
«au  g&lop  ;  vous  ne  savez  donc  pas  que  des  alïaires  telles  que  celles 
«qui  nous  occupent  maintenant  et  dont  jamais  peut-être   il    n'en   a 
«existé  de  plus  importantes  en  Europe,  pour  pouvoir  se  développer, 
«doivent  être  bien  mûries  ;  mais  vous  avez  l'air  d'avoir  un   système 
«à  vous  et  même  différent  de  celui   de  votre  cour.»     '    Je  répondis 
que  je  n'avais  et  n'oserai  jamais  avoir  d'autre  système  que  celui  adopté 
par  mon  souverain;  que   toutes   les   représentations  que  je  me  per- 
mettais de  lui  faire  ne  tendaient  qu'à  appuyer  et   à   développer   ces 
mêmes  instructions  de  ma  cour,  que  je  m'étais  empressé  de  lui  com- 
muniquer, et  qu'il  n'avait  pas  pu  trouver  que  mes  idées  fussent  op- 
posées à  la  teneur  de  ces  instructions;  qu'il  était  permis  à  un  chacun 
d'avoir  sa  façon  de  penser  et  sa  conviction  ;  mais  que,  tant  que  l'on  servait, 
l'on  ne  saurait  avoir  d'autre  système  politique  que  celui  de  son  souve- 
rain. ;i  Cependant,  il  continua  sur  le  même  ton  et  parue  vouloir  cou- 
ler à  fond  cette  matière.  «On  voit,  me  dit-il,  que  vous  avez  toujours  tenu 
(cà  un  parti  opposé  à  la  France  et  c'est  là  ce  qui  fait  naître  en  vous  cette 
«méfiance,  car  je  parie  que  c'est  ma  conduite  passée  qui  vous  la  cause, 
«et  il  serait  pourtant  facile  de  prouver  qu'elle   n'a  été  ({ue  la  suite 
«des  sottises  de   mes  voisins,  qui  ont  très-souvent  provoqué  de  ma 
«part  une  marche  tout-à-fait  opposée  à  mes  intentions.»  Pour  mieux 
me  le  prouver,  il  m'allégua  l'exemple  de  la  Prusse,  à  laquelle,  à  ce 
qu'il  soutient,   il  n'avait  pas  songé  à    faire   la    guerre,   mais  qui  l'y 
avait  forcé.  Sur  cet  article,  il  me  fut  cependant  impossible  de  tomber 
d'accord  avec  lui  ;  je  lui  répliquai  donc  que,  dans  ce  cas,  il  fallait  que 
je  fusse  prophète,  ayant  dit  au  roi  de  Prusse,  de  Sttetin,  lorsque  ce 
souverain  m'avait  invité  à  quitter  ses  états  avec  le  corps  de  troupes 
que  j'avais  l'honneur  de  commander,  qu'il  s'exposait   aux  suites  les 
plus  funestes,  s'il  consentait  au  départ  des  troupes  russes  avant  que 
Tarmée  française    n'aurait  évacué   l'Allemagne  et  ne   fût  rentrée   en 
France.  '    L'accusation  d'appartenir  à  tel  ou  tel  parti  fut  si  souvent 
répétée,  que  je  crus  cependant  devoir   lui  faire   sentir  combien  elle 
m'humiliait  et  le  prier  instamment  de  vouloir  bien  ne  plus  me  con- 
sidérer  ni  comme   partisan   de   l'Angleterre,   ni   comme  celui   de  la 
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France  ;  que  je  ne  voulais  être  que  Russe  et  bon  Russe  et  que  toutes  No.  87»*». 
les  séductions  et  tous  les  appas  de  la  France  et  de  l'Angleterre  ne  ^^^ 
pourraient  jamais  me  faire  changer  de  principes.  >  Absorbé  d'un 
autre  côté,  il  semble  en  effet  que  l'empereur  a  ajourné  ses  vues  sur 
l'empire  ottoman;  il  m'a  parlé  trop  souvent  et  avec  trop  d'affectation 
du  désavantage  qu'il  y  aurait  pour  lui  de  les  réaliser  dans  ce  mo- 
ment-ci, pour  que  je  puisse  les  supposer  si  prêtes  à  se  développer. 
Il  lui  répugne  à  ne  soustraire  que  quelques  provinces  à  la  puissance 
du  divan,  parce  qu'alors,  comme  il  prétend,  il  exciterait  son  ressen- 
timent sans  l'avoir  mis  hors  d'état  de  le  satisfaire  et  de  lui  nuire,  ce 
(jui  était  contraire  à  ses  principes  et  à  sa  manière  d'agir.  Il  dit  pré- 
férer que  Ton  maintienne  Tintégrité  de  l'empire  ottoman  jusqu'à  ce 
qu'il  serait  à  même  do  l'anéantir  tout-à-fait  et  de  reléguer  les  Turcs 
en  Asie,  et  avança  encore  comme  argument  en  faveur  de  cette  marche 
plus  lente  la  jalousie,  si  peu  dangereuse  dans  les  effets  qu'elle  peut 
avoir,  (jue  donnerait  nécessairement  à  la  cour  de  Vienne  un  partage 
de  la  Tur([uie.  Je  cherchai  par  contre  à  faire  valoir  toutes  les  con- 
sidérations susceptibles  de  le  déterminer  à  ne  pas  s'opposer  à  l'ac- 
(fuisition  que  nous  ferions  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie.  Je  lui 
représentai  que  pourtant  le  seul  moyen,  par  lequel  en  pouvait  se  flatter 
de  réduire  l'Angleterre,  consistait  dans  la  création  et  la  réunion  d'une 
marine  considérable  et  imposante  ;  (|ue  toutes  les  mesures  prohibitives 
dont  il  frappait  le  commerce  n'aboutiraient  à  rien  et  n'empêcheraient 
même  pas  les  Anglais  de  répandre  leurs  marchandises  sur  le  conti- 
nent; je  lui  citai  à  l'appui  de  cette  assertion  ({ue  jamais  le  commerce 
de  contrebande  n'avait  été  plus  actif  qu'il  no  l'est  actuellement  en 
France,  où  il  avait  même  l'air  d'être  autorisé  par  le  gouvernement, 
malgré  ([u'il  le  détendît  avcîc  la  dernière  sévérité  aux  autres  puissan- 
ces, et  je  cherchai  à  lui  démontrer  qu'il  était  de  son  intérêt  même 
de  nous  voir  ac((uérir  la  Moldavie  et  la  Valachie,  parce  (jue  ces  deux 
provinces  nous  donneraient  une  prépondérance  sur  la  mer  Noire  et  les 
moyens  d'augmenter  nos  escadres  dans  ces  parages,  (jui,  ainsi  portées  à 
un  degré  de  force  considérable  et  réunies  à  la  flotte  tur((ue,  ne  tartleraient 
pas  à  lui  offrir  un  secours  de  ((uarante  vaisseaux.  Kn  terminant, 
l'empereur,  pour  achever  de  me  rassurer,  ajouta  encore  ces  paroles 
remarquables:  «Kt  je  ne  vous  dis  pas  encore  ([ue  je  n'éva- 
cuerai pas  la  1  *  r  u  s  s  e,  1  o  v  s  m  ê  m  e  (j  u  o  vous  a  u  r  e  z  a  c  (j  u  i  s 
le   Danube  pv)ur  frontière.» 
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No.  87^*^. — Scrisoarea  particularâ  ci  secretâ  a  ambasa- 

doruluï  rus,  Comitele  Tolstoi,  càtre  Comitele 
Ilumian^ov,  ministrul  Afacerilor  str&ine  al 
Rusicï,  din  28  Ianuarie(9  Februarie)  1808.  Paris. 

(C6opnHKI,,    LXXXIX,   p.   415). 

No.  87"^  Monsieur  le  comte,    ,     L'empereur  Napoléon   m'a  communiqué 

\^  dans  sa  dernière  conversation  un  fait  curieux,  que  Votre  Excellence 
n'apprendra  certainement  pas  sans  intérêt,  quoiqu'il  ait  rapport  à  des 
événements  moins  récents.  Mais  comme  il  m'a  demandé  de  lui  en 
garder  le  secret,  je  n'ai  pas  voulu  en  faire  mention  dans  la  dépêche 
consacrée  aux  détails  de  cet  entretien  et  vous  supplie,  Monsieur  le 
comte,  de  n'en  faire  usage  que  vis-à-vis  de  S.  M.  l'empereur.  ]l  Lors- 
que je  le  vis  me  témoigner  un  intérêt  bien  vif  à  la  Porte  ottomane, 
je  lui  demandai  ce  qui  avait  pu  exciter  cet  intérêt,  qu'il  me  semblait 
que  cette  puissance  était  bien  loin  de  le  mériter,  qu'il  n'y  avait  abso- 
lument aucun  fond  à  faire  sur  ses  dispositions,  que  sa  mauvaise  foi 
était  aussi  constatée  que  sa  faiblesse,  et  que  la  France  en  avait  elle- 
même  eu  des  preuves,  et  même  récemment,  dans  la  guerre  qu'elle 
lui  avait  faite  en  1800  et  à  laquelle  nous  n'avions  cependant  pas  eu 
beaucoup  de  peine  à  la  déterminer.  ,  Il  répondit  que  son  intérêt 
pour  la  Porte  venait  de  l'ancien  attachement  de  celle-ci  pour  la 
France  et  auquel  elle  n'avait  que  bien  rarement  manqué,  et  qu'il  ne 
lui  serait  pas  difficile  de  me  pouver  que,  même  lorsqu'elle  avait  fait 
la  guerre  au  Directoire,  conjointement  avec  nous,  elle  n'avait  agi  que 
d'après  les  suggestions  et  les  conseils  de  la  France,  qui,  dans  ce 
temps,  avait  mieux  aimé  de  voir  quelques  vaisseaux  de  plus  dirigés 
contre  elle,  que  d'exposer  le  divan,  qu'elle  était  alors  hors  d'état  do 
protéger  et  de  secourir,  au  ressentiment  de  l'Angleterre  et  de  la 
Russie,  dont  les  elTets  auraient  pu  amener  et  sa  chute  et  la  conquête 
de  Constantinople.  Dans  cette  confidence  et  dans  plusieurs  autres 
indices,  je  crois  apercevoir  le  dessein  de  nous  aigrir  toujours  davantage 
contre  la  Porte  et  de  nourrir  en  nous  autant  que  possible  le  désir 
d'avoir  les  deux  principautés,  auxquelles  l'empereur  Napoléon  est  bien 
loin  de  vouloir  que  nous  renoncions,  et  s'il  renchérit,  ce  n'est  que 
pour  nous  faire  payer   plus  cher  cette  acquisition. 
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No.   87^^^ — Extract  din  raportul  ambasadoruluï  frances 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,   càtre    Im 
përatul  Napoléon  I,  din  9  Februarie  1808.  Pe- 
tersburg. 

(Serge  TatJstcheff,  loc.  rit.,  p.  278). 

[Conversation  de  Tempereur  Alexandre  avec  de  ("aulaincourt,  No.  87**». 
le  8  février,  au  sujet  de  Téqui valent  à  prendre  par  la  Fance  pour  1808 
la  cession  des  principautés  danubiennes  à  la  Russie.]  L'empe-  ' 
reur:  Je  ne  pensais  pas  à  la  Turquie;  c'est  Tempereur  qui 
m'en  a  parlé  le  premier  en  ces  termes  :  «Vous  n'avez  rien  contre 
ees  Turcs?  Moi  je  les  déteste  depuis  l'Egypte.»  Et,  en  apprenant 
la  déposition  du  Sultan  :  «C'est  la  providence  qui  me  dégage. 
Rien  ne  m'attache  à  celui-ci.»  ,  [Caulaincourt  lui  faisant  observer 
qu'un  partage  immédiat  de  l'empire  ottoman  ferait  l'affaire  de  l'An- 
gleterre, il  poursuivit:]  La  situation  de  l'Europe  par  rapport  à  l'Angle- 
terre était  lors  du  traité  de  Tilsit  moins  avantageuse  que  maintenant, 
pour  me  donner  ce  qui  m'a  été  promis.  Je  puis  répondre  à  tout, 
parce  que  l'empereur  lui-même  m'a  dit:  Tout,  dans  la  rédaction  du 
traité,  s'est  fait  avec  intention.  Il  m'a  lui  même  fait  remarquer  que 
les  articles  qui  rendaient  des  provinces  à  la  Prusse,  par  égard  pour 
moi,  a-t-il  dit  au  monde  entier,  étaient  rédigés  d'une  manière  posi- 
tive, tandis  que  ce  qui  regardait  la  Turquie  avait  du  vague.  On  ne 
stipula  par  écrit  rien  de  ce  que  l'empereur  pensait  et  m'a  surtout 
répété,  pour  que  cela  ne  pût  servir  de  prétexte  à  l'Angleterre  pour 
refuser  la  médiation.  Alors,  comme  à  présent,  comme  toujours,  je  vous 
le  répète,  mon  premier  désir  a  été  d'être  agréable  à  l'empereur.  Un 
mot  de  lui  me  suflisait.  L'ambassadeur:  C'est  cet  acharne- 
ment même  de  l'Angleterre  qui  force  à  être  plus  prévoyant.  Quant 
à  la  Prusse,  ISire,  en  perdant  une  province,  elle  renoncerait  à  l'idée 
d'avoir  une  armée;  la  famille  royale  en  serait  plus  riche  et  le  peuple 
plus  heureux.  Déjà  déchue  du  second  rang,  qu'importe  celui  où  elle 
se  trouvera  placée,  pourvu  ([ue  le  roi  ait  un  revenu  considérable  et 
point  de  charges.  Dans  tout  ceci,  Sire,  je  raisonne  d'après  le  désir 
que  je  connais  à  mon  maître  d'aller  au-devant  de  ce  que  Votre  Ma- 
jesté souhaite,  plutôt  que  d'après  une  sage  politique,  car  elle  con- 
seille sûrement  de  porter  son  attention  avant  tout  sur  la  querelle 
avec  l'Angleterre.  L'empereur:  Je  vais  vous  parler  franche- 
ment. La  Prusse,  dans  l'état  actuel,  n'aura  pas  30.000  hommes.  Quant 
aux  Turcs,  s'ils  n'avaient  pas  eux-mêmes  enfreint  l'armistice  ridicule 
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No.  87»".  qui  a  été  fait,  si  je  n'avais  pas  compté  sur  ce  que  m*a  dit  Tempe- 
18(^  reur,  comme  lui  pouvait  compter  sur  moi,  mes  troupes  auraient  évacué 
la  Valachie  et  la  Moldavie.  Rien  n'est  plus  vrai,  quoiqu'il  en  eût 
coûté  peut-être  la  vie  à  cent  mille  habitants.  Mais  ce  n'est  pas  fait 
et,  dans  la  position  actuelle,  où  je  pourrais  légitimer  l'occupation  de 
ces  provinces  par  mille  bonnes  raisons,  que  les  Turcs  eux-mêmes 
m'ont  fournies  par  leur  conduite  depuis  l'armistice  et  qu'ils  me  four- 
niraient d'ailleurs  quand  je  voudrais  si  je  n'étais  pas  de  bonne  foi, 
mon  seul  désir  est  de  m'entendre  avec  l'empereur.  Il  ne  faut  pas 
affaiblir  l'empire  ottoman.  Eh  bien,  l'Etrurie,  le  Portugal  sont  de 
riches  équivalents.  L'ambassadeur:   Sire,  c'est  en   offrir   en 

Amérique.  Ce  n'est  ni  le  roi  d'Italie,  ni  le  roi  d'Espagne  qui  ont 
stipulé  à  Tilsit.  C'est  à  la  France  que  Votre  Majesté  veut  sûrement 
donner  des  équivalents,  puisque  c'est  à  son  ambassadeur  qu'EIle 
fait   l'honneur  d'en  parler.  L'empereur:    La  Silésie  n'est  pas 

plus  près  de  vous  que  l'Etrurie.  Votre  position,  je  vous  le  dis 
franchement,  serait  menaçante  pour  ce  pays-ci.  Tant  de  places 
fortes,  le  voisinage  du  duché  de  Varsovie,  où  est  toujours  le 
maréchal  Davout,  tout  cela  vous  donnerait  une  force  telle  qu'elle 
inquiéterait  tout  le  monde  ici.  Pour  moi,  je  vous  le  répète,  j'ai  une 
conliancc  sans  bornes  dans  l'empereur.  Je  voudrais  l'inspirer  à  tout 
le  monde.  A  Dieu  ne  plaise  que  je  lui  soupçonne  un  projet  quel- 
conque contre  la  Russie,  mais  une  sage  prévoyance  est  le  premier 
devoir  d'un  souverain.  Je  veux  que  ce  pays  soit  l'allié  de  la  France, 
non-seulement  sous  mon  règne,  mais  après  moi.  Vous  voyez,  par  la 
manière  dont  je  vous  parle,  ((ue  j'ai  toute  conlîance  en  vous.  Eh 
bien,  l'empereur  lui-même  m'a  tracé  la  marche  que  je  dois  suivre. 
Pour  être  amis  entre  grandes  puissances,  —  m'a-t-il  dit  plusieurs 
fois,  —  il  ne  faut  pas  avoir  de  point  de  contact.  Les  querelles  de 
douane  amènent  des  coups  de  canon.  Les  armées  de  Frédéric,  qui 
sont  venues  nous  combattre,  sont  toujours  parties  de  la  ligne  de 
l'Oder.  Ces  souvenirs  sont  trop  récents,  la  Silésie  trop  voisiiie  et 
cette  ligne  trop  offensive,  pour  (jue  cet  arrangement  puisse  se  faire, 
quand  môme  il  ne  serait  plus  (juestion  de  ce  pauvre  roi  de  Prusse, 
auquel  personne  ne  s'intéresse  plus.  Moi-même  je  dis  à  tout  ce  qui 
m'entoure  que  vous  n'évacuez  pas  son  pays  parce  qu'il  ne  paie  pas. 
Est-ce  cela  seulement  qui    vous    y  retient?  L'ambassadeur: 

C'est  la  principale  raison.  (En  riant:)  Votre  Majesté  me  permettra 
de  lui  dire  qu'EIle  n'en  a  point  de  si  bonnes  pour  rester  en  Valachie. 
Mais  cette  réflexion  m'est  personnelle,  car  l'empereur  ne  jiermettrait 


749 

'pas  un  doute  sur  les  intentions  de  Votre  Majesté.    ||  L*empereur  No.  87»**. 

(en  riant  aussi  :)   Nous   causons.    J^aime    qu*on    me    parle    fran-     ^^^ 

I  j  9  Febr 

chement.  Votre  réflexion  n*est  pas  si  mauvaise,    i!    L'ambassadeur: 

Je  désirerais  que  Votre  Majesté  les  trouvât  toutes  bonnes.  Au  reste, 
elles  me  sont  suggérées  autant  par  l'intérêt  de  sa  gloire  que  par 
mon  devoir.  Je  reviens,  avec  la  permission  de  Votre  Majesté,  sur 
cette  ligne  de  l'Oder.  Elle  n'est  que  défensive  pour  la  Silésie.  Les 
principales  places  de  cette  province  ne  sont  que  sur  la  frontière 
d'Autriche,  car  la  ligne  de  l'Oder  c'est  proprement  Stettin  et  Custrin, 
qui  ne  sont  pas  en  Silésie.  Puis,  comment  cette  province  donnerait- 
elle  à  la  France  une  position  si  menaçante  contre  la  Russie?  Elle 
ne  lui  est  pas  limitrophe.  Au  reste,  îSire,  qu'iraient  chercher  les  ar- 
mées françaises  en  Russie?  De  quel  avantage  serait  l'occupation  d'une 
province  ou  même  de  deux  ?  A  cet  égard,  la  guerre,  si  elle  pouvait 
éclater  un  jour,  ofl*rirait  plus  d'avantages  aux  armées  russes  vers  le 
couchant  ou  le  midi  qu'aux  nôtres  vers  le  nord,  i  L'empereur: 
Vous  me  ferez  plaisir,  général,  de  mander  tout  cela  à  l'empereur. 
C'est  à  ce  qu'il  m'a  dit  que  je  me  réfère.  S'il  ne  le  veut  pas,  il 
faudra  bien  prendre  son  parti.  |  (Alexandre  s'arrêta  un  moment.  Son 
front  s'assombrit;  il  devint  pensif,  comme  s'il  cherchait  quelque  chose, 
puis  continua  :)  !  Il  a  maintenant  dans  ses  mains  des  compensations, 
qui  lui  donnent  le  moyen  de  me  laisser  ce  qu'il  m'a  fait  espérer, 
îsans  détruire  l'empire  ottoman,  ni  arracher  à  la  Prusse  ce  qu'il  lui 
a  rendu  pour  moi.  J'en  reviens  toujours  aux  conversations  comme 
aux  principes  de  Tilsit.  J'espère  que  l'empereur  me  prouvera  qu'il 
n'y  tient  pas  moins  que  moi.  C'est  son  ouvrage:  il  faut  tâcher  de  ne 
rien  détruire  de  ce  que  sa  prévoyance  d'alors   n'a  point    condamné. 


No.   87^^". — RaportuI   ambasadoruluï  rus,   Comitele   Tol- 

stoi,  càtre  Comitele  Rumian^ov,  ministrul 
Afacerilor  stràine  al  Rusieï,  din  29  lanuarie 
(10  Februarie)  1808.  Paris. 

(('6opHnirb,  LXXXIX,  p.  417). 

Monsieur  le  comte,  .    L'ambassadeur  d'Autriche  a  reçu  hier  un  No.  87*»*. 
courrier  de  sa  cour  et,  avec  cette  même  confiance  qu'il  m'a  témoignée     1808 
dans  toutes  les  occasions,   il  s'est  empressé  de  me  communiquer  le  ^^  ^ehr. 
contenu   des   dépêches  qu'il  lui   a  portées.  Elles  ont  principalement 
rapport   aux   affaires   de   la   Turquie  et  contiennent  des  instructions 
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No.  87»»«.  éventuelles   au   comte   Metternich,   pour   le  cas  où    rAutriche  serait 
1808     appelée  à  jouer  un  rôle  dans  les  mutations  que  Tempereur  pourrait  vou- 
loir faire  subir  à  cet   empire.   L'intégrité   de  la    Porte  ottomane  est 
cependant  le  premier  désir  de  la  cour  de  Vienne  et  elle  charge  son 
ambassadeur  de  le  manifester  au  ministère  français,  lorsque  celui-ci 
lui  ferait  quelque  ouverture  à  ce  sujet.    Si   cependant   il    fallait   re- 
noncer à  cette  idée  et  que  le  partage  de  la  Turquie   aurait   été   ir- 
révocablement prononcé,  il  est  autorisé  à  accéder  à  tous  les   arran- 
gements, mais  concertés  à  cet  égard  entre  la  Russie  et  la 
France,  et  môme  à  offrir  des  secours  militaires  pour  les  mettre  en 
exécution.  Par  cette  offre,  la  cour  do  Vienne  a  eu  envie  d'éviter  que 
Ton  n'employât  à  cette  expédition  les  troupes  des  princes  de  la  Con- 
fédération du   Rhin,  qui, «partageant  les  peines,  acquerraient  le  droit 
de  participer  aux  bénéfices,  et  qu'alors  il  pourrait  bien  être  question 
de  les  récompenser  aux  dépens  de  la   monarchie   autrichienne,   qui^ 
si  elle  devait  payer  l'avantage  de  faire  des   acquisitions  en   Turquie 
par  des  cessions  de  l'une  de  ses  possessions  allemandes  ou  polonaises, 
perdrait  plus  qu'elle  ne   gagnerait.    FJlle   est  décidée  à  ne  consentir 
à  aucune  cession  de  cette  nature.  La  crainte  qu'il  pourrait  en  être 
question  est  née  dans  le  ministère  autrichien  d'un  bruit,  qui  a  couru 
à  Munich  et  qui  annonçait  que  15.000  hommes  do  troupes  bavaroises 
allaient  marcher  vers  les  frontières  de  la  Turquie.  Mais  toute   cette 
communication  adressée  au  comte  Metternich  me  paraît  motivée  par 
la  crainte,  plus  réelle  encore,  que  le  partage  de  l'empire  ottoman  ne 
se  fasse  sans  que  la  cour  do  Vienne    y  soit  admise.   Ce   n'est   tou- 
tefois pas  ce  cabinet   seul,   qui,  dans  cette  circonstance,  est  en  butte 
à  des  appréhensions  gratuites;  je  soupçonne  celui  des  Tuileries  d'avoir 
craint  une  paix  séparée  entre  nous  et  la  Porte,  et  c'est,  je  suppose, 
la  raison  pour  laquelle  M.  de  Champagny  m'a  tant  pressé  d'échanger 
mes   pleins   pouvoirs   avec   l'ambassadeur  turc;.      i|      L'ambassadeur 
d'Autriche  m'a  encore  fait  part  qu'à  Venise  il  avait  été  mis  un  em- 
bargo sur  tous  les    vaisseaux    marchands,   mesure   dans   laquelle  je 
crois  voir  un  indice  de  la  prochaine  occupation  de  Trieste,  dont  l'em- 
pereur m'a  parlé  hier,  parce  (jue  ce  sera  dans  ce  port  qu'il  fera  em- 
barquer les  troupes  destinées  à  cette  occupation. 


lu 
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No.   87^*^  —  Extract  clin  raportul  atnbasadoruluï  frances 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  c&tre  mi- 
nistrulRelatiunilorexterioareal  Francieï,  de 
Champagny,  dinlôFebruarie  1808.  Petersburg. 

(C6opHnKn.,  LXXXVIII,  p.  403). 

Le  ministre  fie  comte  de  RoumiantzofJ  m'ayant  engagé  à  passer  ^'o-  87 

chez  lui  dans  la  matinée  du  8,  je  m*y  rendis.  Jo  me  conformai  à  ce  que    }^ 
me  prescrivait  V.  E.,  en  remettant  les  deux  notes  relatives  aux  ap- 
provisionnements de  la  marine  et  aux  grâces  accordées  à  Cattaro.  '! 
Je  lui  dis  ensuite  que  le  prince  Guillaume  *)  était  traité  avec  des  égards 
particuliers.  Il  me  répondit  que  ce  serait  agréable  à  l'empereur.  J'a- 
joutai qu'un  quatrième   parlementaire   avait   été   expédié   par   M.   de 
Metternich   pour  enjoindre  à   M.   de  Stahremberg   de    se   conformer 
aux  premiers  ordres  de  sa  cour  et  que,  pour  répondre  aux  déclara- 
tions hostiles  des  Anglais,  on  levait  la  conscription.    '   Tout  cela  ar- 
rêta peu  le  ministre.  Il  me  dit:  «Et  sur  les  afiaires  de  Turquie,  M. 
l'ambassadeur,  vous  donne-t-on  quelque  chose  de  positif,  comme  M.  de 
Tolstoï  l'espérait?  L'empereur  lui  a  parlé   d'une  manière  précise  de 
la  Silésie,  comme  équivalent  do  la  Valachie  et  de  la  Moldavie.  C'est 
trop  près  de  nous  et  trop  loin  de  vous,  pour  que  le  prix  que  vous 
y  attachez  ne  soit  pas  fait  pour  donner  de  l'inquiétude  h  un  prince 
qui  serait  moins  confiant  et  moins  loyal  que  l'empereur   Alexandre- 
L'empereur  a  dit,  à  la  vérité,  que  c'était  pour  la  donner,  mais  vous 
y  aurez  des  troupes;  tout  cela  sera  matière  à  discussion  pour  l'ave- 
nir. Nous  tenons  trop  à  votre  alliance,   si  nous  ne  tenions  pas  à  ce 
que  vous  nous   avez   promis    en    faveur  de   la  Prusse,  pour  pouvoir 
consentir  à  un  arrangement  de  cette  nature,  surtout  quand  il  est  si 
contraire  à  tout  ce  que  l'empereur  Napoléon  a  dit  à  Tilsit.   Si  c'est 
pour  donner,  donnez  autre  chose.  L'empereur  a  tant  de  pays   dans 
les  mains.  Si  c'est  pour  vous,  cela  ne  vous  convient  pas  avec  notre 
alliance.  Travaillons  à   la   cimenter.   N'olïrons    pas  tout  de  suite  les 
moyens  de  la  détruire.  L'empereur  ne  vous  en  a  rien  témoigné;  mais 
la  dépêche  du  comte  de  Tolstoï  l'a  profondément  affecté.  Il  en  était 
si  peiné,  elle  l'a  surpris  à  un  tel  point,  que  je  l'ai  moi-même  engagé 
à  ne  vous  en  pas  parler  de  quelques  jours.  Son  opinion,  ses  résolu- 
tions pour  la  guerre  à  la  Suède,  sa  prévenance  pour  vous,  rien  n'en 

*)  PriiK^ipolo  Wilhelin,  fraleK;  Ueirolut  Prusieï,  care  mersesc»  la  l*aris  ca  sa 
tracloze  despre  evacuarca  siatclor  acostuï  He^ro. 
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No.  87«».  a  changé,  vous  apprécierez  cela  sans  doute.  Cette  affaire  ne  peut  finir 
1808  ainsi.  C'est  pour  vous  et  non  pour  nous  que  nous  faisons  maintenant 
la  guerre.  Ne  résultera-t-il  de  notre  alliance  actuelle  aucun  des  avan- 
tages que  vous  nous  avez  promis?  Tenez,  M.  Tambassadeur,  ne  faites 
point  de  cette  alliance  une  de  ces  conventions  du  moment,  qui  sont 
le  résultat  d'une  guerre  et  qui  ne  jettent  aucunes  racines.  Faites 
pour  nous  ce  que  vous  avez  promis,  et  vous  verrez  tout  ce  que  nous 
ferons  pour  vous.  L^empereur  Alexandre  n'est  pas  allié  ni  ami  à 
demi.»  ||  Je  répondis  à  tout  cela  que  V.  E.  me  répétait,  ce  que  je 
n'avais  cessé  de  dire,  que  l'empereur  désirait  avant  tout  faire  ce  que 
]>ouvait  être  utile  ou  agréable  à  l'empereur  Alexandre;  qu'elle  me 
faisait  espérer  un  courrier  plus  détaillé;  que  la  guerre  avec  l'Angle- 
terre me  semblait  devoir  être  l'unique  pensée  du  moment;  que  quant 
à  ce  que  mandait  M.  de  Tolstoï  relativement  à  la  Silésie,  j'étais  étonné 
de  le  voir,  lui,  politique  et  ministre,  aussi  éloigné  de  cette  idée;  que  cette 
guerre  contre  lAngleterre  mettait  en  problème  s'il  était  de  l'intérêt  de 
la  Russie  de  détruire  l'empire  ottoman  dans  les  circonstances  actuelles; 
que  lui  ôtrc  la  Bosnie  et  la  Morée,  c'était  le  livrer  aux  Anglais,  ou  par 
sa  faiblesse,  ou  par  son  mécontentement;  que  l'intérêt  des  possessions 
russes  dans  la  mer  Noire  devait  la  ranger  à  cette  opinion  ;  qu'une 
fois  ce  principe  adopté,  il  fallait  à  la  France  un  autre  équivalent,  et 
que  je  lui  demandais  où  il  le  prendrait  ailleurs  qu'en  Prusse  ;  que 
puisque  la  Russie  voulait  dîmcr  après  la  paix  sur  la  Turquie,  il  n'y 
avait  pas  de  raison  pour  que  la  France  n'élevât  pas  la  même  pré- 
tention à  regard  de  la  Prusse;  que  quant  au  voisinage,  je  ne  le 
voyais  pas  si  contigu;  que  la  Silésie  étant  loin  de  la  France,  l'in- 
fluence militaire  qu'il  voulait  donner  à  cette  acquisition  ne  me  parais- 
sait nullement  mériter  l'importance  qu'il  y  attachait  ;  que  tout  ce  qui 
ne  touchait  pas  à  la  métropole  n'était  que  colonie  et,  dans  cet  état, 
n'avait  qu'une  position  défensive  ;  que  c'était  donc  militairement  un 
point  bien  moins  important  que  la  Valachie  et  la  Moldavie,  qui 
tenaient  à  la  Russie  et  lui  donneraient  le  Danube  pour  frontière: 
que  les  armées  avaient  plus  d'avantage  d'aller  du  nord  au  couchant 
que  du  couchant  au  nord;  que  comme  on  ne  donnait  en  général 
rien  pour  rien,  je  lui  demandais  de  nouveau  où  il  chercherait  ailleurs 
qu'en  Prusse  cet  équivalent;  que  notre  modération,  comme  notre 
intérêt,  puisque  l'empereur  selon  lui  était  déjà  si  puissant,  ne  nous 
faisait  rien  désirer  de  plus  que  l'exécution  du  traité  de  Tilsit  ;  que 
comme  nous  ne  nous  en  écartions  que  pour  complaire  à  l'empereur 
Alexandre  et  lui  prouver  que  le  désir  de  faire  une  chose,  qui  contri- 
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buerait  à  sa  gloire  et  à  la  prospérité  do  la  Russie,  passait  avant  tout,  No.  87«». 
je  pensais  qu'il  fallait  trouver  quelque   chose  qui  fût   aussi  à  notre      ^^^ 
convenance  et  qui  n'oflrît  pas  (i  TAngleterre  un  nouveau  prétexte  de  * 

continuer  la  guerre  et  une  occasion  de  faire  la  loi  aux  Turcs;  que 
nous  prouvions  combien  nous  tenions  à  Talliance,  puisque  la  pré- 
voyance de  l'empereur  cherchait  à  tout  concilier,  sans  anéantir  la 
Turquie,  dont  l'existence  était  pour  le  moment  actuel  nécessaire  à  la 
tranquillité  d'une  partie  des  possessions  russes.  Je  finis  par  dire  que 
j'étais  plus  sensible  que  je  ne  pouvais  l'exprimer  aux  bontés  de  l'em- 
pereur Alexandre,  mais  que  ce  n'était  pas  quand  il  ne  pouvait  douter 
du  désir  qu'avait  l'empereur  Napoléon  de  tout  arranger,  pour  peu 
qu'on  voulût  s'entendre, 'qu'il  devait  s'afiecter  d'une  réponse  de  M.  de 
Tolstoï,  qui  élevait  peut-être  quelques  difficultés;  mais  que  des  dif- 
ficultés n'étaient  point  des  obstacles  insurmontables,  quand  on  était 
amis  autant  que  l'étaient  l'empereur  Napoléon  et  l'empereur  Aie- 
xandic.  •'  M.  de  Roumianzofï  me  dit  à  la  fin  de  la  conversation  que, 
pour  son  compte,  il  pensait  que  tout  s'arrangerait,  s'il  n'était  pas 
(|ues»ion  de  la  Silésie;  qu'au  reste,  Tempereur  m'en  parlerait  sûrement 
lui-même.  En  elïct,  S.  M.,  chez  laquelle  j'eus  l'honneur  de  dîner  ce 
mémo  jour,  après  avoir  échangé  avec  moi  les  mômes  questions  et 
réponses  que  le  ministre  et  m'avoir  rappelé  tout  ce  qu'EUe  prétend 
que  l'empereur  lui  a  dit  à  Tilsit,  en  répétant  souvent  qu'Elle  s'en 
référait  à  ce  qui  lui  avait  été  promis  et  qu'Elle  y  tenait,  ajouta  : 
«  I  )av()ut  est  à  Varsovie  ;  cela  et  la  Silésie  menacent  trop  la  tranquil- 
lité ih;  ce  pays.  J'ai  toute  confiance  en  l'empereur,  mais  je  ne  puis 
l'inspirer  à  tout  le  monde;  on  s'inquiéterait  ici.  Mon  premier  devoir 
est  (l'être  prévoyant.  Je  veux  que  cette  alliance  dure  et  ne  point 
laisser  du  prétexte  pour  changer  de  système.  L'empereur  peut  prendre 
un  riche  équivalent  en  Etrurie  et  en  Portugal.»  Je  répondis  que 
c'était  en  offrir  en  Amérique;  ((ue  ce  n'était  ni  le  roi  d'Espagne,  ni 
le  r«)i  d'Italie  (|ui  avaient  stipulé  à  Tilsit;  que  c'était  sûrement  h  la 
Frant-e  c[ue  S.  M.  prétendait  en  offrir,  puisque  c'était  à  son  ambas- 
sadeur qu'Elle  faisait  l'honneur  d'en  parler.  S.  M.  appuya  beaucoup 
sur  la  position  offensive  ([ue  la  ligne  de  l'Oder  donnait  à  la  France. 
Elle  rappela  (|u.3  c'était  de  là  (ju'était  parti  Frédéric  pour  combattre 
la  Russie.  Je  dois  faire  remarquer  à  V.  E.  que  l'empereur,  dans  sa 
coiivei's'ition,  parlait  toujours  de  la  Silésie  comme  d'une  province 
franc  lise,  tandis  ({ue  le  ministre  ne  la  considérait,  dans  la  sienne,  que 
comme  une  province  donnée  à  un  autre  souverain,  mais  ayant  gar- 
nison française.    Ignorant  les   intentions  de   S.  M.,   je  n'ai  point   fait. 

<Aft«.'  ci  DocuiiM'iit*').  4o   • 
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No.  87"'.  expliquer  sur  cette  ditïérence.  J'ai  fortement  réfute  Topinion  que  la 
1808  Silésie  donnait  à  la  France  une  position  olïensive  contre  la  Russie, 
Febr.  j^  question  paraissant  en  être  réduite  à  ce  point  et  la  maison  de 
Prusse  ne  plus  être  le  premier  obstacle.  J'ai  beaucoup  appuyé  sur 
ce  que,  la  Silésie  n'étant  point  limitrophe  de  la  Russie,  sa  possession 
ne  pouvait  être  nullement  inquiétante  pour  cette  puissance.  L'em- 
pereur s'étant  étendu  sur  le  peu  de  moyens  qui  restaient,  même 
dans  l'état  actuel,  à  la  Prusse,  comparativement  à  la  Saxe,  j'en  ai  pris 
occasion  de  lui  faire  observer,  qu'étant  déjà  déchue  du  second  rang' 
comme  puissance,  peu  importait  celui  qu'elle  occuperait  désormais  ; 
que  la  famille  royale  gagnerait  des  revenus  et  par  conséquent  une 
existence  plus  agréable  à  avoir  une  moindre  étendue  de  territoire, 
puisque  cela  la  dispenserait  d'entretenir  une  forte  armée;  qu'elle  serait 
même  par  là  dans  le  cas  de  rendre  son  peuple  plus  heureux.  J'ai  remar- 
qué que  l'intérêt  de  l'empereur  pour  cette  maison  n'était  plus  le  même. 
Est-ce  parce  que  cela  l'ennuie,  ou  parce  qu'il  est  trop  préoccupé  de  ses 
propres  intérêts?  Le  to!i  qu^il  prenait  en  parlant  de  la  situation  de  la 
Silésie  et  l'attention  qu'il  paraissait  y  mettre  me  feraient  pencher  pour 
cette  dernière  opinion.  ||  Comme  l'empereur,  tout  en  me  répétant 
sans  cesse  combien  il  était  attaché  à  notre  auguste  maître,  combien 
il  tenait  à  cette  alliance,  quel  prix  il  mettait  à  remplir  ses  engage- 
ments et  à  être,  disait-il,  en  avance,  appuyait  beaucoup  sur  le  pré- 
tendu changement  de  l'empereur  Napoléon  et  sur  la  différence  qu'il 
prétendait  y  avoir  entre  ce  qu'il  lui  avait  dit  et  ce  qu'il  proposait 
maintenant,  citant  môme  qu'il  lui  avait  fait  remarquer  à  Tilsit  que 
tout  ce  qui  était  stipulé  pour  la  Prusse  était  positif,  tandis  qu'il  nV 
avait  que  du  vague  dans  les  articles  relatifs  à  la  Turquie,  je  me 
suis  attaché  à  lui  faire  observer  que,  d'a|)rès  son  propre  dire,  il  ne 
pensait  pas  avant  Tilsit  à  ce  qu'il  demandait  aujourd'hui,  quoique  la 
position  de  son  empire  n'eût  point  changé;  qu'il  ne  pouvait  donc 
s'étonner  si  la  prévoyance  de  l'empereur  Napoléon  avait  fixé  aussi 
son  choix  sur  un  autre  équivalent  ;  que  la  réflexion  pouvait  avoir 
changé  quelques-unes  des  vues  de  l'un  et  de  l'autre,  sans  avoir  pour 
cela  changé  leur  intention,  ni  leurs  sentiments  ;  que  j'étais  garant  de 
ceux  de  mon  maître  et  que  je  pouvais  répondre  qu'il  voulait  très- 
positi^^cment  ce  qui  était  agréable  à  l'empereur  Alexandre.  Mais  ([ue, 
de  quelque  manière  qu'on  retournât  cependant  la  question,  et  même 
la  carte,  je  ne  trouvais  qu'en  Prusse  un  équivalent  pour  la  France. 
L'empereur  était  souvent  pensif,  même  sombre,  pendant  cette  con- 
versation, quoique  toujours  très-modéré   et  même   conciliant   de  pa- 


rôles,  comme  de  ton.  De  mon  côté,  j'y  ai  mis  toutes  les  formes  pos-  No.  87"». 
sibles.  L'empereur  m'a  paru  le  sentir.  Il  me  dit  une  fois:  «Si  on  ne     ^^^ 
s'arrangeait  pas,  il  faudrait   bien   prendre  son    parti.»  Il  s'arrêta    un  * 

moment  à  ce  mot,  puis  revint  sur  les  compensations  qu'il  proposait: 
TEtrurie,  le  Portugal.  J'ai  aussi  fait  sentir  que  le  comte  de  Tolstoï, 
parlant  toujours  de  la  Prusse,  en  remettant  cependant  une  lettre  de 
M.  de  RoumianzolT  qui  exprime  pour  la  première  fois  le  désir  de 
l'empereur  d'avoir  la  Valachie  et  la  Moldavie  ^),  il  n'était  pas  étonnant 
qu'on  n'eût  pu  juger  tout  de  suite  quelle  était  la  pensée  véritable  de 
l'empereur  Alexandre.  :  A  la  fin  de  la  conversation,  l'empereur  a  été 
un  moment  comme  indécis,  puis  il  m'a  dit:  «Il  faut  mûrement  ré- 
fléchir à  tout  cela,  rendez  compte  à  l'empereur  de  tout  ce  que  je 
vous  ai  dit.»  Je  n'ai  cessé  de  lui  répéter  que,  pour  peu  qu'il  le  vou- 
lût, l'empereur  Napoléon  avait  trop  ie  désir  de  lui  être  agréable  pour 
qu'on  ne  s'entendît  pas,  mais  qu'il  me  semblait  que  toute  l'attention 
du  moment  devait  porter  sur  la  guerre  avec  l'Angleterre.  i|  L'em- 
pereur a  beaucoup  admiré  les  armes  que  je  lui  ai  présentées.  Il  m'a 
dit  avoir  lu  avec  grand  plaisir  les  notes  sur  la  déclaration  anglaise 
et  y  avoir  reconnu  les  aimables  attentions  de  l'empereur.  Je  l'ai 
assuré  que  la  même  intention,  qui  les  avait  dictées,  présidait  à  tout 
ce  qui  pouvait  l'intéresser.  i|  J'ai  revu  le  ministre  le  IL  II  m'a  parlé 
de  cette  conversation  et  m'a  répété  encore  une  partie  de  ce  qu'il 
m'avait  dit  dans  celle  que  j'avais  eue  précédemment  avec  lui  ;  il  a 
ajouté  que  l'empereur  avait  surtout  été  blessé  et  affligé  qu'on  eût 
dit  à  M.  de  Tolstoï  qu'on  ne  pouvait  abandonner  les  Turcs,  parce 
qu'ils  avaient  fait  dans  le  temps  une  puissante  diversion  en  notre 
faveur  et  attiré  sur  eux  une  partie  des  forces  russes;  que  cette  raison, 
qu'on  donnait  pour  bonne  aujourd'hui,  existait  à  Tilsit  et  que  l'em- 
pereur Napoléon  en  avait  cependant  donné  d'opposées;  que  l'empe- 
reur Alexandre  avait  aussi  été  blessé  que,  dans  l'état  actuel  des  choses, 
on  mît  dans  la  même  balance  son  alliance,  même  son  amitié,  avec 
celles  des  Turcs,  et  ([ue  l'on  comparât  sa  conduite  loyale  et  désin- 
téressée avec  celle  de  ces  marabouts.  M.  de  Roumianzoff  m'a 
encore  dit  ((uo,  dans  la  position  actuelle,  il  ne  voyait  pas  comment, 
si  on  ne  s'entendait  pas,  on  pourrait  évacuer  les  provinces  turques  ; 
qu'après  tous  les  sacrifices  que  la  Russie  avait  faits  pour  notre  al- 
liance, il  m'avouait  franchement  qu'il  ne  savait  pas  comment  on  jus- 
tifierait une  telle  conduite  aux  yeux  de  la  nation  ;  que  l'empereur 
aurait  l'air  d'être  dupe;  ([u'un  le  lui  avait  dit,  mais  qu'il    ne  voulait 

»)  Cr.  dor.  87»»',  p.  073. 
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No.  87"».  pas  y  croire;  que  ce  qu'il  y  voyait  de  plus  fâcheux,  c'était  cette  ré- 
^^     flexion,  à  laquelle  il  n'y  avait  rien  à  répondre:  quels  avantages  Tal- 
®  ^'  liance  de  la  Franco  a-t-elle  procurés  à  la  Russie?   Que   le   moindre 
bruit  qui  circulerait  à  cet  égard  affligerait  cruellement  l'empereur,  qui 
tenait  à   nationaliser  cette  alliance^  à  laquelle   tout  l'attachait;   qu'il 
était  impossible  que  l'empereur  Napoléon  ne  tînt  pas  sa  parole  à  un 
allié  comme  l'empereur  Alexandre;  que,  pour  lui,  il  pensait  que  tout 
se  concilierait;  mais  qu'il  désirait  que  ce  fût  promptement,  parce  que 
cet  état  était  pénible  pour  l'empereur  et   qu'une  pareille  incertitude 
ne  pouvait   durer  dans  ce  pays;  que   les   nouvelles  de  l'Allemagne 
parlaient  déjà  du  projet  sur  la  Silésie  et  que  les  lamentations,   qui 
arriveraient,  ne  feraient  qu'augmenter  les  difficultés.  Pouquoi  la  France 
ne  s'agrandirait-elle  pas  elle-même,  au  lieu  d'un  de  ses  voisins?  a-t-il 
fini  par  me  dire:  «Pourquoi  prendre  la  Silésie  et  pas  autre  chose? 
Vous  avez  tant  de  pays  dans  les  mains,  cherchez-en  même  d'autres,  si 
vous   le    voulez.    L'empereur    est    droit,    vous    devez    en    convenir. 
Nous  marchons  franchement  dans  votre  système.  Quand  vous   nous 
devez  cette  justice,  tenez  donc  à  vos  promesses  comme  nous  tenons 
aux  nôtres.   L'empereur  Napoléon   veut-il  oublier  tout  ce  qu'il  a  dit 
à  l'empereur  Alexandre   et  exiger  en  quelque   sorte  l'évacuation  de 
la  Valachie  et  de  la  Moldavie?  Eh  bien,  prenons  les  choses  à  la  lettre; 
qu'on  évacue,   qu'on  fasse    morne  la  paix  ;   reste  à  savoir  à   quelles 
conditions?  Les  Turcs  ne  nous  feront  pas  la  loi.  L'empereur  Napo- 
léon l'a  tenté  le   premier,  et  l'a  dit  à  l'empereur  Alexandre   Si  vous 
êtes  nos  alliés,   nos  amis,  vous  ne  voudrez  pas  que  cette  paix  nous 
soit  désavantageuse.   Ne  vous  ôtez  pas  le  mérite,  (|ue  nous  voulons 
vous  donner  aux  yeux  de  la  nation.  Nous  voulons  tenir  de  vous  ce 
que  vous  ne  pourriez  pas  nous  empêcher  de  garder,  si  nous  n'avions 
pas  tant   de  loyauté.   Nous  réclamons   ce  que   l'empereur  Naiioléon 
nous  a  promis.  Sa  parole  vaut  tous  les  traités  du  monde.    Nous  ne 
sommes  pas  gens  à  employer  des  subtilités.  Le  général  Savary  a  eu 
connaissance  des  propositions  que  nous  avons  reçues  dans  le  temps 
et  du  cas  que  nous  en  avons  fait.  Les  mêmes  agaceries  de  la  part  de 
l'Angleterre  se  renouvellent,  vous  le  savez,  par  le  canal  de  la  Suède; 
vous  ne  nous  refuserez  pas  la  justice  de  dire  (jue  nous  les  méprisons. 
Une  longue   alliance  avec   vous,    quelques    avantages   pour  ce  pays 
peuvent   seuls  justifier   la   conduite  que   l'empereur  a  tenue.   Nous 
sommes  conséquents  en  tenant  à  vous  ;   l'empereur  y  tient  autant  par 
sentiment    que   par   honneur.    Ne    nous    éloignez  donc    pas   malgré 
nous.»    !;   J'ai  répondu  par  les  assurances  réitérées  du  désir  de  tout 
concilier,  si  on  voulait  s'entendre.  J'ai  fait  remarquer  que  je  no  de- 
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mandais   rien,    n'exigeais   rien,    que  je   me  bornais  à  répondre  et  à  No.  87«*. 
alfirmer  sur  mon  honneur  que  l'empereur  désirait  avant  tout  que  la     ^^^ 
Russie  fut  satisfaite.  J*ai  dit  qu*il  me  semblait  qu'il  ne  fallait  pas  tant         ®  ^* 
se  récrier  sur  ce  qui  pouvait  nous  convenir,  quand  on  avait  trouvé 
pour  soi  ce  qu'on  désirait  depuis  si  longtemps  ;   qu'on  disait  bien  à 
la  France  :   agrandissez  votre  territoire,  mais  qu'on  ne  disait  pas  où 
on  trouverait  les  indemnités  de  ceux  au  dépens  desquels  se  feraient 
ces  agrandissements  ;  qu'il  était  aussi  plus  aisé  de  dire:  prenez  autre 
chose  que  la  Silésie,  que  d'indiquer  ce  qu'on  pourrait  prendre;  que 
ce  n'était  pas   une   province  à  la  Chine    qu'on  pouvait   nous  oftrir, 
quand  on  en  prenait  une  (|ui  était   dans   sa  poche;    que   l'empe- 
reur Napoléon  ne  tenait  pas  moins  que  l'empereur  Alexandre  à  ses 
engagements,    mais    que    des    transactions    do    cette    nature    ne    se 
jetaient  pas  au  moule  ;   que  d'ailleurs  cette  affaire  était  à  peine  en- 
tamée, puisque  la  lettre  à  M.  de  Tolstoï  était  la  première  ouverture 
qui  eût  été  faite  ;  ({ue  sans  la  guerre  avec  l'Angleterre,  tout  cela  irait 
sûrement  plus  vite,   et  que  sous   ce  rapport   l'intérêt  commun    vou- 
drait peut-être  ((u'on  ajournât  tout.       Ces  raisons,  et  principalement 
l'attente  d'un  courrier  et  l'espoir  de  voir  S.  M.  ramenée  par  ce  que 
le  général  Savary  aura  pu  lui  dire  et  par  cette  explication,  calment 
un  pou  les  esprits.  On  a  cette  affaire  fort  à  cœur.  Par  ce  (jue  j'ap- 
prends, je  crois  pouvoir  assurer  V.  K.  que  l'idée,  c{u'on  a,  que  la  pos" 
session  de  la  Silésie  est  un  acheminement   au   rétablissement  de   la 
Pologne,  est  ce  qui  cabre  le  plus.  La  Prusse  ne  forme  plus  la  pre- 
mière difficulté.  Cependant,  on  semble  faire  entendre  que,  si  elle  devait 
perdre  quelque  chose,  il  faudrait  la  dédommager  un  peu.  L'empereur, 
aussi  bien  ({ue  le  ministre,  paraissent  fortement  prononcés  contre  la 
possession  de  la  Silésie,  à  cause  du  voisinage  ;  mais  en  même  temps 
ils  sentent  qu'il  leur  faut    (|uelque  chose    pour  légitimer  dans  l'opi- 
nion la  guerre  contres  l'Angleterre  et  même  celle  contre  la  Suède.  || 
Je  me  résume.  Les  difficultés  ne  me  paraissent  plus  que  relatives  au 
voisinage  et  à  la  crainte  de  la  réunion  d'une  force  militaire  trop  con- 
sidorabh»,  à   cause    de   la    contiguïté  du  duché  de  Varsovie  et  de  la 
Silésie.  Les  intérêts  de  la  Prusse  ne  sont  que  secondaires,  et  il  n'en 
serait  même  pas  ({uestion,  si  elle  obtenait,  pour  ce  qu'on    lui    pren- 
drait,   une   petite    indemnité   ([uelconque.  Les  idées  ont   changé 
depuis  les  nouvelles  d'Ktrurie  et  de  Portugal.  On  a  beaucoup  d'amour- 
propre  dans  ce  pays-ci.  On  répète  tant  à  l'empereur  que  c'est  faiblesse 
de  ne  pas  garder  ce  cjui  est  à  sa  convenance,  (juand  la  France  dis- 
pose des  troncs  ([ui  sont  à  la  sienne,  (|u'il  commence  à  en  être  piqué. 
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No.  87»''*.  L'opinion  en  est  là,  et  c  est  le  gouvernement  qui  l'a  laissé  se  former, 
^°"®  en  faisant  penser  que  son  alliance  avec  la  France  aurait  pour  résultat 
Tacquisition  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie.  Peut-être  ajournerait- 
on  pour  quelque  temps  toute  discussion,  plutôt  que  d'évacuer  ces 
provinces.  C'est  même  une  chose  probable,  si  l'empereur  ne  se  dé- 
siste pas  du  désir  d'avoir  la  Silésie.  V.  E  jugera  mieux  que  moi, 
d'après  les  détails  que  j'ai  l'honneur  de  lui  transmettre,  du  parti  qu'il 
convient  de  prendre.  ||  Plusieurs  choses  sont  répétées  dans  le  compte 
que  je  rends  à  V.  E.  de  mes  diverses  conversations;  mais  j'ai  cru 
devoir  m'astreindre  à  rapporter  avec  une  exactitude  scrupuleuse  tout 
ce  qui  m'a  été  dit.  Un  homme  plus  habitué  aux  alTaires  aurait  sans 
doute  mieux  fait.  J'oflre  à  l'empereur  plus  de  zèle  que  de  talents. 
Si  je  me  suis  trompé  en  quelque  chose,  V.  E.  pourra  me  mettre  à 
même  .de  réparer  mes  torts,  car  je  lui  rapporte  à  la  lettre  tout  ce 
qui  s'est  passé. 

No.  87^^-. — Extract   din    dépeça    Generaluluï   Sébastiani, 

ambasador  frances  pe  lângàPoarta  otomanà, 
càtrc  ministrul  Rela^lunilor  exterioare  al 
Francieï,  de  Champagny,  din  15  Februaric 
1808.  Constantinopole. 

(A.  L<*febvn?,  HÎHtijire  des  cabiuetH  de    l'Europe  peiidniit  !♦»  Consulat  <»t  l'Empire,  III,  p.  a76; 

Testa,  Traités  de  la  Porte  ottomane,  II,  p.  :îo7). 

No.  87"".  [Le  15  février,  8él)astiani  fut  invité  à  se  rendre  dans  le  sein  du 

1808     Divan,  pour  y  entendre  la  réponse  à  sa  dernière  communication,  por- 

16  Febr.  ^^^  (J^Q  ^^  Turquie  devra  peut-être  céder  la  Moldavie  et  la  Valachie  pour 
faire  la  paix  avec  la  Russie.]  «Sa  Ilautesse,  dirent  les  ministres,  a  remarqué 
avec  un  extrême  chagrin  le  changement  qui  s'est  opéré  dans  les  disposi- 
tions de  la  France.  Jus(|u'ici  8.  M.  l'empereur  des  Français  lui  avait  donné 
de  témoignages  d'amitié  et  d'intérêt,  qui  la  consolaient  de  l'incertitude 
et  des  dangers  de  sa  position.  Aujourd'hui,  Elle  lui  fait  part  d'un 
projet  qui  doit  entraîner  la  Turquie  dans  les  plus  oITreux  désordres; 
et  Kilo  n'accompagne  une  communication  aussi  importante  d'au- 
cune oiVre  de  secours,  d'aucune  promesse  d'assistance.  Jamais  la 
Sublime  Porte  ne  consentira  à  céder  la  Moldavie  et  la  Valachie; 
elle  préférerait  mille  fois  la  guerre  à  une  pareille  humiliation.  Sa 
Ilautesse  est  accablée  de  douleur:  File  a  résolu  d'écrire  Elle-même 
à  S.  M.  Impériale  et  de  lui  exposer  la  situation  critique  dans  la- 
({uelle  se  trouve  son  empire.» 
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No.  S?*^"*. — Extract  din   scrisoarea    ambasadorulul    fran- 

ces  la  curtea  Rusieï,  do  Caulaincourt,  câtre 
Impëratul  Napoléon  I,  din  17  Februarie  1808. 
Petersburg. 

(Serge   Tatintclieff,  loc.  cit.,  |>.  28*i). 

L'empereur  est  sérieux;  il  craint  de  passer  pour  dupe:  c'est ^^o•  87"». 

le  nïot  dont  on  s'est  servi  auprès  de  lui.  Sa  manière  de  faire  et  de 
raisonner,  pour  ramener,  dit-il,  les  esprits,  autant  que  ses  demi-con- 
fidences après  son  retour  de  Tilsit,  l'ont  en  quelque  sorte  lié  envers 
la  nation.  Il  sent  maintenant  qu'il  s'est  trop  engagé,  en  laissant  établir 
l'opinion  qu'on  aurait  les  provinces  turques.  La  Prus.se  ne  l'intéres- 
serait plus  que  faiblement,  si  on  lui  donnait  un  petit  dédommagement 
pour  ce  qu'elle  perdrait,  afin  que  cela  pût  avoir  l'apparence  d'un 
échange,  et  si  ce  qu'elle  perdrait  n'était  pas  la  Silésie,  car  la  grande 
difficulté  actuelle  vient  de  ce  qu'on  pense  qtie  l'occupation  de  cette 
province  couvre  le  projet  de  ressusciter  la  Pologne.  La  demande  de 
Berlin  effaroucherait  peut-être  moins.  Le  ministre,  comme  j'ai  déjà 
eu  l'honneur  de  le  mander  à  Votre  Majesté,  accroît  par  sa  propre 
opinion  sur  cette  affaire  les  craintes  de  l'empereur.  Il  ne  s'agit  plus 
de  scrupules  de  chevalier.  Je  m'en  réfère  sur  cet  objet  à  ce  que  j'ai 
précéd animent  mandé,  quoique  la  situation  des  choses  ait  un  peu 
changé  depuis.  Si  on  évacue  les  provinces  turques,  la  société,  l'arméci 
tout  le  monde  criera  au  déshonneur.  Cette  opinion,  qu'on  a  laissé 
si  liljrement  s'établir,  qu'on  a  même  encouragée  dans  le  temps,  pour 
populariser  la  guerre  à  l'Angleterre,  en  insinuant  que  les  prétendus 
sacrifices  qu'on  faisait  pour  la  France  donneraient  à  la  Russie  de 
plus  grands  avantages,  cette  opinion,  dis-je,  a  peut-être  servi  le 
gouvernement;  mais,  si  elle  lui  était  utile  alors,  elle  l'embarrasse  beau- 
coup maintenant,  puisqu'il  ne  sait  trop  sous  quel  prétexte  fondé  il 
pourrait  garder,  et  qu'il  ne  peut  évacuer.  L'opinion  de  ce  pays  est 
toujours  contre  le  système  actuel  du  souverain;  son  embarras  du 
moment  perce,  comme  l'inquiétude  du  ministère.  L'un  et  l'autre  sont 
cependant  de  caractère  à  le  soutenir,  mais  comme  c'est  sans  adresse 
et  que  ce  gouvernement,  tout  despotique  cju'il  est  de  nom,  est  ce- 
pendant très-innuenco  par  l'opinion,  qu'il  ne  dirige  pas,  il  en  résulte 
que,  pour  soutenir  son  système,  il  faut  que  Votre  Majesté  soutienne 
le  souverain  et  le  ministre  qui  marchent  dans  son  sens.  On  dit  sans 
cesse»  à  l'empereur  Alexandre  qu'il  a  tort  de  ne  pas  prendre  ou 
garder  ce  (jui  est  à  sa  convenance,   cjuand  la  France  s'approprie  ce 
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No.  87***.  qui  est  à  la  sienne.  Cela  se  répète  tout  haut  à  la  cour,  comme  .dans 
^^  les  sociétés,  et,  si  on  ne  me  Ta  pas  dit  en  propres  termes,  on  me 
^  ^'  Ta  fait  entendre.  Il  est  positif  qu  on  s'attendait  bonnement  i  voir 
PEtrurio  et  même  le  Portugal  servir  d'équivalent  aux  provinces  tur- 
ques. Les  dépêches  de  M.  de  Tolstoï  ayant  détruit  cet  espoir  et 
ramené  les  choses  au  point  où  elles  étaient  à  mon  arrivée,  l'empe- 
reur est  devenu  plus  accessible  à  ces  insinuations  et  méfiant,  par 
conséquent,  sur  les  intentions  du  cabinet  des  Tuileries.  Je  puis,  ce- 
pendant, affirmer  à  Votre  Majesté  qu'il  n'a  pas  renoncé  à  l'espoir  do 
voir  tout  s'arranger  comme  il  le  désire.  Il  est  hors  de  doute  ([ue, 
dans  l'embarras  d'assigner  un  autre  équivalent  à  Votre  Majesté,  il 
aurait  évacué,  il  y  a  six  semaines,  la  Valachie  et  la  Moldavie  plutôt 
que  de  sacrifier  la  Pru.sse  ;  maintenant,  ce  n'est  plus  la  même  chose: 
on  veut  compter  à  Votre  Majesté  l'Etrurie  et  le  Portugal  comme  des 
acquisitions  pour  la  France  et  on  croirait  son  amour-propre,  môme 
son  honneur,  olïensé,  si  on  ne  gardait  pas  ce  qu'on  a  entre  les  mains. 
C'est  sous  ce  rapport  que  le  ministre  voit  les  choses,  autant  ((u'il 
m'appartient  d'en  juger.  Quant  à  l'empereur,  il  i)artage,  sans  doute 
un  peu  cette  opinion  et  il  la  fortifie  de  l'idée  que  Votre  Majesté  lui 

a  promis  et  que  sa  parole  doit  être  sacrée;  c'est  son  refrain Certes, 

Votre  Majesté  peut  prendre  le  parti  qu'Elle  voudra,  sans  qu'il  en 
résulte  la  guerre,  ni  même,  pour  le  moment,  un  changement  trop 
frappant  dans  le  système  politique.  Ces  gens  ci  sont  engagés,  ils  le 
sentent,  et  par  amour-propre  même,  si  ce  n'est  par  intérêt  pei*sonnel, 
ils  auront,  au  moins  pendant  quelque  temps,  l'air  de  marcher  d'accord 
avec  la  France.  Mais  en  ne  faisant  rien  pour  eux,  l'amour-propre  les 
détachera,  comme  il  les  attache  maintenant,  et  l'empereur  ne  reviendra 
pas,  s'il  adopte  une  fois  les  préventions  qu'on  lui  donne.  D'un  autre 
côté,  si  de  la  déférence  pour  ce  qu'il  désire,  pour  ce  qui  lui  est 
peut-être  nécessaire,  le  captive,  comme  je  le  crois,  pour  toute  sa  vie^ 
vivra-t-il  longtemps?  Peut-on  répondre  de  quelque  chose  dans  nn 
pays  où,  à  très-peu  d'individus  près,  il  n'y  a  ni  hommes,  ni  prin- 
cipes? Ce  (jue  Votre  Majesté  fera  pour  cette  nation  la  changera -telle? 
Reviendra-t-elle  franchement  à  la  France?  Oubliera  t-elle  ses  habitudes 
anglaises  de  quinze  ans,  et  surtout  ses  revers?  Enfin,  notre  alliance 
se  naturalisera-t  elle  ici?  Voilà  ce  sur  quoi  je  n'oserais  émettre  une 
opinion.  Il  n'appartient  qu'à  Votre  Majesté  de  lire  dans  cet  avenir. 
Tout  ce  que  je  puis  lui  répéter,  c'est  que  je  crois  l'empereur  encore 
dans  les  mômes  sentiments  qu'en  partant  de  Tilsit,  quoiqu'un  peu 
méfiant  et  sourtout  inquiet   de  l'idée  qu'on   croira  qu'il  a  été  dupe, 
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8^1  n'obtient  rien  aux  conditions  qu'il  le  désire.  Le  ministre,  moins  >^o.  87"». 
confiant  dans  le  principe,  se  trouve  par  cela  même  dans  la  position  ^^^ 
où  il  était;  cependant,  il  paraît  plus  inquiet,  quoiqu'il  espère  encore 
voir  ses  vœux  réalisés.  11  sera  moins  traitable  que  l'empereur  sur  la 
Silésie,  mais  plus  sur  toute  autre  chose, -comme  Votre  Majesté  le 
verra  par  ma  dépêche  à  M.  de  Champagny  ^).  Le  grand-duc  *)  a  toujours 
la  même  admiration:  c'est  un  sentiment  militaire.  Les  impératrices 
sont  bienveillantes,  la  mère  même  prévenante.  Quant  à  la  cour  et 
à  la  ville,  ceux  ([ui  peuvent  avoir  une  opinion  se  divisent  en  deux 
partis:  les  plus  nombreux  attendent  l'événement,  depuis  qu'on  a  vu 
l'empereur  se  prononcer  pour  la  France  ;  eux  sont  là  pour  dire  que 
l'avantage  de  la  Russie  est  d'être  alliée  de  la  France,  parce  qu'elle 
aura  gagné  ce  qu'elle  désire  depuis  si  longtemps,  et  le  contraire  si 
elle  n'obtient  rien.  Les  autres,  moins  nombreux,  mourront  Anglais^ 
parce  qu^ils  sont  nés  ainsi  et  qu'ils  ne  sont  plus  rien,  ou  plutôt 
qu'ils  n'ont  besoin  de  rien.  Si  Votre  Majesté  se  décide  à  accorder 
quelque  chose  à  ce  pays,  je  la  supplierais  de  régler  sa  politique  de 
manière  à  ce  que  cet  avantage  soit  bien  connu  au  printemps,  pour 
faire  diversion  aux  embarras  cjue  l'opposition  et  le  commerce  susci- 
teront au  gouvernement  à  l'ouverture  de  la  navigation.  Cette  époque 
mérite  toute  l'attention  do  Votre  Majesté.  '  Il  sera  possible  d'ajour- 
ner toute  discussion  sur  les  affaires  de  Turquie  jusqu'à  la  paix  avec 
l'Angleterre.  Mais  les  Russes  n'évacueront  rien,  et  cet  état  d'incer- 
titude ne  sera  pas  sans  inconvénient  avec  le  caractère  de  l'empereur 
Alexandre.  Votre  Majesté  remarquera  (jue  je  me  suis  réservé  ce  moyen 
notamment  avec  le  ministre,  mais  je  le  regarde  plutôt  comme  le 
moyen  de  pouvoir,  en  toute  circonstance,  donner  aux  aflaires  la  tour- 
nure (jui  pourrait  convenir  à  Votre  Majesté  Impériale  que  comme 
un  avantage  pour  son  service,  ou  la  disposition  des  esprits. 

No.  87 •*'''. — Kx tract  din  raportul  ambasadoruluï  frances  la 

curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  càtre  mini- 
strul  Relatiunilor  exterioare  al  Francieï,  de 
Ch  ampagny,  din  17  Februaric  1808.  Pet  ers  bu  rg. 

((  o(»]»niiiri.,  LXXXVIII,  p.  481). 

Le    1(),    je    vis    l'emijereur    au    bal    chez     l'impératrice- No.  87»*. 

mère.       11  me  i)rit  à  part  i)0ur  me  parler  de  sa  conversation  avec  l'am-      1^^ 

17  Febr. 

')  Cf.  doc.  87'''',  p,  7;')!. 

-)  Marcle-Ducc  Constantin,  fratolo  IiDpC'ratuluï  Alexandru  I. 
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No.  87*K  hassadeur  de  Suède.  Il  me  répéta,  mais  avec  plu3  de  détails,  ce  que 
^^^     le  ministre  m'avait  dit  la  veille;  il  s  étendit  surtout  plus  que  celui-ci 
sur  les  ouvertures  faites  de  la  part  de  l'Angleterre.  «L'ambassadeur, 
me  dit-il,  était  chargé   de   me   proposer   la  neutralité  de  la  Baltique 
comme  la  condition  de  celle  de  la  Suède.  Il  a    beaucoup   exalté  les 
avantages  que  la  Russie  retirerait  de  cet  arrangement,  m'a  aussi  parlé 
des  ménagements  que  l'Angleterre  gardait  pour  moi  et  des  sacrifices 
((u'elle  était  prête  à  faire  en  ma  faveur,  pour  conserver  la  neutralité 
de  la  Suède.  Il  m'a  enfin  donné  à  comprendre  que,  si  on  s'entendait 
sur  ce  point,  ce  ne  serait  peut-être  pas  tout  ce  cfu'on  pourrait  avoir 
à  se  dire.  Je   lui   ai   répondu  toujours  de  même,  que  je  ne  voulais 
point  de  grâce  des  Anglais;  que  je  ne  prétendais  avoir  autour  de  moi 
que  des  amis  ou  des  ennemis;  que  ce  (jue  je   demandais   d'ailleurs 
à  la  Suède  était  fondé  sur  des  traités;  qu'ayant  épuisé  tous  les  mo- 
yens pour  rappeler  le  roi  à  ses  véritables  intérêts,  il   ne  me  restait 
((u'à  agir;  qu'il  devait  savoir  qu'être  ennemi  de  la  France,  c'était  être 
le  mien.»    |  Après  avoir  remercié  S.   M.   des   détails  qu'Elle   voulait 
bien  me  donner,  je  lui  représentai  qu'il  était  enfin  temps   d'agir  ré- 
ellement ;  (jue  la  Suède  ne  cherchait  qu'à  gagner   du  temps  ;  qu'on 
en  avait  déjà  trop  perdu.  J'ajoutai  que,   si  on  avait   commencé  il  y 
avait  un  mois,  tout  serait  peut-être  fini  maintenant  et  que  la  Suède 
ferait  cause  commune  avec  nous.  Je   l'engageai   plus   fortement   que 
jamais   à   envoyer  enfin  la   déclaration  et  à  faire  entrer  ses  troupes 
sur  le  territoire  suédois.  Je  fus   très-pressant  à  cet  égard.     ,     L'em- 
pereur m'avoua  qu'on  avait  trop  tardé;  mais  il  rejeta  la  faute  sur  les 
contrariétés  du  temps  et  sur  le  défaut  de  prévoyance  et  d'activité  de 
l'ancien  ministre  de  la  guerre.  Il  m'assura  que  les  troupes  étaient  en 
marche,  qu'une  grande  partie  était  sur  la  frontière  depuis  dix  jours 
et  qu'il  s'attendait  à  recevoir  à  chaque  instant  la  nouvelle  de  l'entrée 
du  général  Buxhovden  en  Finlande.  8.  M.  finit  par  me  donner  l'as- 
surance que  la  déclaration  allait  être  envoyée  sans  plus  de  délais.  : 
En  elTet,  comme  je  l'ai  déjà  annoncé  à.  V.  K.,  elle  part  ce  soir  même.  ' 
Je  suis  certain,  comme  l'empereur  me  l'assuré,  que  les  troupes  sont 
en  marche  et  sont  déjà  réunies  en  partie  sur  la  frontière  depuis  dix 
jours;    mais  tout  se  fait   lentement  et  le   refrain  perpétuel  est:   de- 
main, demain.      J'ai  (pielques  raisons  de  penser  qu'on   a  mis  un 
peu  d'alTectation  dans  la  manière,  avec  laquelle  on  a  appuyé  sur  les 
prétendues  ouvertures  de  l'Angleterre.  Je  ne   serais   pas   éloigné    de 
croire  qu'elles  n'ont  pas  été  aussi  positives  ((u'on  le  prétend  et  que 
l'ambassadeur  de  Suéde  n'a  pas  attaché  à  ces  mots:  «que  ce   n'était 


pas  tout  ce  qu'on  pourrait  avoir  à  se  dire»  toute  l'importance  qu'on  No.  87»K 
veut  y  donner.  V.  E.  sera  plus  en  mesure  que  moi  de  juger,  si,  comme      ^^^ 
quelques  indices  me  porteraient  à  le  croire,  ce  n'est  pas  un   moyen 
•qu'on  chercherait  à  employer  pour  hâter  la  décision  des  alTaires  de 
Turquie  dans  un  sens  favorable  à  la  Russie.    !■   Je  dois  encore  dire 
à  V.  E.,  qu'en  terminant  ma  conversation  avec  l'empereur,  je  causai 
encore  avec  le  comte  de  Roumianzoff,  qui  me  répéta  ce  que  l'empe- 
reur et  lui  m'avaient  déjà  dit.  11  revint  sur  ces  prétendues  ouvertures 
pour  la  neutralité  de  la  Baltique,  puis  il   ajouta:    «Vous  voyez,    M. 
l'ambassadeur,  que  rien  ne  change  les  déterminations  de  l'empereur. 
On  ne  peut  être  plus  loyal.  Vous  nous    avez   bien  pressés   et   nous 
avons  eu  l'air  de  nous  faire  tirer  l'oreille;  cependant,  je  vous  le  jure, 
tous  ces  retards  n'ont  eu  d'autres  causes  que  les  mille  bêtises  faites 
au  ministère  de  la  guerre.  Vous  en  avez  la  preuve,  puisque  l'empe- 
reur vous  disait  toujours  demain,    comme  vous  me  lavez  souvent 
observé,  et  que  rien  cependant  ne  finissait.  Quand  il  vous  le   disait 
il  croyait  la  chose  certaine.  Nous  sommes  de  bonne  foi,  M.  l'ambas- 
sadeur; mais,  de  grâce,  arrangez  les  choses  de  manière  qu'il  résulte 
tout  de  suite  de  notre  alliance  quelques  avantages    pour   la   Russie. 
L'incertitude,  où  vous  nous  laissez,  ne  me  change  pas;  elle  n'a  même 
point  encore  fait  varier  l'empereur;  mais  elle  est  fâcheuse   pour  l'o- 
pinion,  qui   n'a  pas    fait   en  faveur  de  notre  alliance  et  du   système 
que  nous  suivons  tous  les  progrès,  auxquels  on  devait  s'attendre  si 
l'empereur  Napoléon  avait  tout  de  suite  exécuté  ce   qu'il    avait   fait 
espérer.  Tenez,  je  vous  parle  franchement.  La  Prusse  vient  de  nous 
faire  remettre  une  note,  qui  a  extrêmement  peiné  l'empereur.   Cette 
cour  dit  ([u'elle  a  lieu  de  penser  que  la  non-évacuation  de  .ses  états 
ne  tient  qu'à  l'occupation  de  la  Valachio  et  de  la  Moldavie  ;  que  cela 
a  été  dit   au  prince   Guillaume   par  M.   de  ("hampagny.    Enfin,  elle 
semble  nous  dire  (|ue  l'état  de  malheur  où  elle  est  dépend  de  nous. 
L'empereur  Napoléon  sait  le    contraire  et  ce  langage,  (jui  vous  met 
41  votre  aise  à  Paris,  a  l'inconvénient   de  produire   des  lamentations, 
<jui  sont  tout  ce    que  je    crains.    Je   vous  l'ai  déjà  dit,  les  dernières 
dépèches  de  M.  de  Tolstoï  ont  aussi  alTecté  l'empereur,  je    vous    le 
répèle.  Vous  le  rassurez,  en  lui  disant  (ju'on  peut  s'entendre  et  surtout 
que  l'empereur  est  aussi  occupé  (ju'à  Tilsit  de  ses  intérêts  ;  mais  tout 
cela    l'inquiète.   Au    fait,  vous   voulez    nous  obliger.  En  nous  faisant 
attendre,  vous  n'arrangez  ni  vos  alTaires,  ni  le  nôtres.  Tout  le  monde 
voulait  venir  à  vous  ici.      Je  lui  répétai  à  peu  près  tout  c-e  que  je 
lui  ai  si  souvent  dit.  (^uant  à  la  Prusse,  j'ajoutai  que  la  situation  de 
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No.  87"^.  TEurope  liait  bien  de  fait  l'occupation  d'un  pays  à  celle  do  l'autre  ; 
1808  |yj3Jg  q^jQ  nous  n'en  étions  pas,  comme  M.  de  Tolstoï,  à  ne  voir  que 
®  ^*  le  petit  intérêt  de  la  Prusse;  que  celui  do  la  Russie  occupait  beau- 
coup plus  l'empereur  ;  qu'au  reste,  le  traité  de  Tilsit  était  sûrement 
ce  qui  pouvait  nous  convenir  le  mieux;  mais  que  je  ne  voyais,  dans 
la  note  dont  il  me  parlait,  que  la  preuve  que  la  Prusse  mettait  ce 
qu'elle  pensait  à  la  place  de  ce  qu'on  lui  avait  dit,  et  qu'il  savait 
comme  moi  qu'elle  n'avait  pas  payé  ses  contributions,  ni  même  rien 
terminé  sur  les  arrangements  à  prendre  sur  cet  objet.  |  V  E.  jugera 
par  tout  ceci  qu'on  est  plus  pressant  que  jamais  sur  les  ailaires  de 
Turquie.  Je  suivrai  toujours  la  même  marche,  jusqu'à  ce  que  les  dé- 
tails, qu'elle  a  bien  voulu  me  promettre  par  un  prochain  courrier^ 
m'aient  mis  à  même  de  connaître  les  dernières  intentions  de  rcmpereur. 


No.  87*'*'^. — Extract  din  dépeça  ambasadoruluï  rus  la  Pa- 
ris, Comitcle  Tolstci,  catre  ambassadorul  rus 
la  Viena,  Principele  Kurakin,  din  7  (19)  Fe- 
bruaric  1808.  Paris. 

(CTm)J)I[IIK'|.,    LXXXIX,    p.  i'2s). 

No.  87"*.  Le  tableau  des  aflairoa  générales,  que  vous  voulez  bien  me  tra- 

1808  QQY  à  la  suite  des  rcnseitrnements  sur  la  cour  de  Vienne,  n'a  pu  égale- 
®  ^*  lemont  que  me  causer  une  satisfaction  infinie,  en  me  prouvant  sur- 
tout combien  ma  manière  de  voir  à  cet  égard  était  conforme  à  celle 
de  Votre  Excellence.  Habitué,  en  observateur  éclairé,  à  approfondir 
la  politi((ue  du  gouvernement  français  et  à  l'envisager  dans  son  vrai 
jour,  la  marche  qu'il  suit  à  notre  égard  ne  peut,  Monsieur  Tamba- 
sadeur,  rien  avoir  ni  de  surprenant,  ni  de  nouveau  pour  vous.  Vous 
savez  que  jamais  on  n'a  obtenu  la  moindre  réciprocité  de  sa  part; 
il  sera  donc  bien  difficile  de  le  porter  à  nous  accorder  des  conces- 
sions, qui  n'ont  nullement  été  stipulées  et  sur  lesquelles  nous  ne 
sommes  fondés  à  compter  que  d'après  de  simples  assurances,  ou  plu- 
tôt des  discussions  verbales.  C'est  à  cette  circonstance  ([u'il  faut  at- 
tribuer les  retards,  si  fâcheux,  (ju'éprouve  toujours  la  conclusion  de 
la  paix  avec  la  Turquie.  Te  n'est  pas  à  Constantinople  et  sur  le  Da- 
nube que  nous  rencontrerons  des  obstacles  insurmontables,  tout 
comme  ce  ne  seront  jamais  les  Anglais  qui  pourront  entraver  cette 
fcuvre.  Mais  c'est  à  Paris  même  que  j'éprouve  des  difficultés,  aux- 
quelles  je    n'aurais  certainement  pas   dû    m'attendre  après  les  pro- 
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Tnesses  qu'on  m'a  dit  à  Pétersbourg  avoir  été  faites  à  Til-No.  87"». 
«it.  Tous  mes  eflforts  jusqu'à  présent  auprès  de  l'empereur  Napoléon     ^rp® 
n'ont  ou  pour  but  que  do  les  aplanir,  et,  parvenu  cependant  à   dé- 
terminer avec  précision  des  objets  que  le  traité  avait  laissés  dans  le 
vajfue,  je  n'attends  plus  que  des  réponses   définitives   de  St.-Péters- 
bourg  pour  entrer  en  négociation  avec  l'ambassadeur  turc 

No.  87^^*. —  Extract  din  raportul  ambasadoruluï   frances 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  câtre  Im- 
pôratul  Napoléon  I  din  20  Februarie  1808.  Pe- 
tersburg. 

(S.  TatiRtciioff,  loc.  cit.,  p.  2»0). 

[Le  lendemain  de  l'arrivée  à  St.-Pétersbourg  de  la  dépêche   de  No.  87«»«. 
M.  de  Champagny  à  M.  de  Caulaincourt,  en  date  du  29  janvier  1808  *),      ^^^ 
l'ambassadeur  de  Franco  eut  une  longue   conversation  avec  l'empe-  • 

reur  Alexandre.]  !  L'empereur:  Kh  bien,  vous  parle-t-on  de  la 
Turquie?  L'empereur  doit  avoir  pris  un  parti.  11  sait  s'il  veut  on 
non  tenir   ce   qu'il    m'a  dit   à  Tilsit.  L'ambassadeur:  L'em- 

pereur veut  tout  ce  qu'il  voulait  alors.  Sire,  mais  les  choses 
n'étant  pas  au  point  où  on  pouvait  l'espérer  alors,  il  a  été 
forcé  de  tourner  pour  lui  ses  vues  d'un  autre  coté,  et  cela  pour 
complaire  à  Votre  Majesté,  car  il  ne  désire  rien.  L'Angleterre  se 
prononçant  pour  une  guerre  éternelle,  il  ne  faut  pas  lui  donner  les 
moyens  de  se  procurer  les  riches  dépouilles  de  l'empire  ottoman, 
ni  mettre  cet  empire  entre  ses  mains,  en  le  détruisant.  ||  L'empe- 
reur: L'Etrurie,  le  Portugal,  le  Hanovre,  ([ui  devait  être  rendu  à 
l'Angleterre,  et  tant  d'autres  royaumes,  ((ui  sont  dans  vos  mains,  sont 
des  é([uivalents  assez  considérables  pour  deux  provinces  ruinées,  que 
les  Turcs  me  donneraient  sans  vous,  si  je  ne  voulais  les  tenir  do 
votre  empereur.  (En  riant:)  Vous  avez  tout:  vous  n'avez  donc  qu'à 
choisir.  L'ambassadeur:   J'ai    déjà    répondu  à  Votre  Majesté 

pour  l'Etrurie.  Quant  au  Portugal,  la  reine  d'Etrurie  y  trouvera  peut- 
être  un  dédommagement.  Quant  au  Hanovre,  ce  n'est  rien  nous  don- 
ner, puisfjue  nous  l'occupions  lors  de  la  paix  de  Tilsit  et  qu'elle  en 
règle  le  sort.  Votre  Majesté  peut  facilement  donner  ainsi.  Au  résultat, 
ses  alliés  seront  riches  et  les  nôtres  pauvres,  i-  L'empereur:  Les 
Sept-lles  et  Cattaro,  que  je  vous  ai  rendus,  n'est-ce  rien  encore?  |1 
L'ambassadeur:    Les   Sept-îles  étaient  une  possession  embarras- 
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No.  87»«.  santo  pour  Votre  Majesté,  surtout  dans  son  système  actuel   D'ailleurs, 
^™     le  traité  de  Tilsit  nous  les  rend  et  ne  donne  point  la  Valachie  et  la 
*  Moldavie  à  Votre  Majesté.  Cattaro  était  à   rAutriche.   Point   de  Cat- 
taro,  point  de  Braunau.      ,     L'empereur:   Je  me  moque  bien  de 
Braunau.   Entre   nous,   me   crovez-vous   fort   attendri  sur  leur  sort*:^ 
Cattaro  est  la    clef  de  la  Dalmatie.  Je  suis  bien  aise  que  l'empereur 
Tait.  J'aime  à  le  voir  puis.sant,  je  ne  m'en  offusque  nullement.  Moi, 
je  suis  sans  ambition  et  je   ne   tiens   à  ces   provinces   turques   que 
pour  consolider  le  système  actuel  et  éviter  l'elTusion  du  sang.  Sans 
l'empereur,  je   n'y   aurais   point    pensé.  Elles  ont  tant  souffert,  qu'il 
faudra  un  demi- siècle  pour  les  remettre.         L'ambassadeur:    Ce 
n*est  cependant  pas  une  petite  chose  que   de  réaliser  le  grand  pro- 
jet de  l'impératrice  Catherine  et  de  donner  à  cet  empire  le  Danube 
pour  limite.  Voilà  le  présent,  et  pour  l'avenir,  s'il  se  faisait  autre  chose,  ca- 
serait bien  avoir  le  pied  à  l'étrier.  Si  Votre  Majesté  ne  prise  pas  cette  ac- 
quisition, pourquoi  en  veut-Elle?  Si  Elle  la  prise,  pourquoi  tient-Elle  tant 
à  cette  Prusse,  qui  tient  si  peu  à  la  Russie,  qui  est  si  peu  reconnaissante- 
de  ce  que  Votre  Majesté  a  fait  pour  elle?  Puisque  Votre  Majesté  me 
permet  de  lui  parler  franchement,  je  lui  avoue  que  je  ne  conçois  pas  cet 
intérêt.      |     L'empereur:  Si  la  Prusse  doit  perdre  quelque  chose 
encore,  pour  que  chacun  ait  sa  part  du  dommage,  vous  avez  entre 
les  mains  le  lot  qui  doit  lui  revenir,  par  la  réunion  du  Hanovre  au 
royaume  de  Westphalie.  C'est  une  chose  faite.  Le  Hanovre  est  comme 
réuni,  et  il  n'a  été  encore  rien  rendu  à  la  Prusse,    j.    L'ambassa- 
deur: Votre  Majesté  me  dit  là  une  chose  qui  m'étonne  tant,  que  si 
tout  autre  me  la  disait,  je  n'y  croirais  pas.  ,1  L'empereur:  L'em- 
pereur doit  me  dégager  aux  yeux  de  l'Europe,  en  mettant  la  Prusse 
dans  la  position  que  lui  assigue  la  paix  de  Tilsit.  Ceci  est  réellement 
une  affaire  d'honneur   pour   moi.   Pourquoi   n'a-t-il   pas   annoncé   ce 
désir  de  la  Silésie  à  Tilsit?  Peut-être  se  serait-on  arrangé  d'une  autre 
manière.  Qu'il  calcule  tout  ce  que  j'ai  fait.  Je  ne  suis  en  retard  que 
sur  mes  intérêts;  mais  ce  que  je  désire,  je  veux  qu'il  me  le  donne, 
pour  que  mon  alliance  de  .sentiment   devienne   nationale.    Comment 
justifier  ce  démembrement  de  la  Prusse?  J  L'ambassadeur:  C'est 
une  petite  difticulté.  Napoléon  et  Alexandre  sont  trop  i)uissants  pour 
que  personne  trouve  leurs  raisons  mauvaises.  Que  la  Prusse  soit  lésée 
quand  la  Turquie  l'est,  cela  paraîtra  juste,    i)uisque  le    même   traité 
les  rétablit.  Que  la  Prusse  soit   an  peu  sacrifiée  pour    que    l'Europe 
ne  soit  pas  bouleversée,  ce  qui  arriverait  par  la  destruction  actuelle 
de  l'empire  ottoman,  voilà  ce  ([u'on  n'aura  pas  de   peine   à  justifier 
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aux  yeux  du  siècle,  ni  à  ceux  de  la  postérité.  |  L'empereur:  Je  No.  87***- 
vous  ai  déjà  dit  mes  raisons  pour  que  vous  n'ayez  pas  la  Silésie.  ^** 
Je  vous  [)arl(î  franchement...  .  |  La  Valachie  et  la  Moldavie 
ne  valent  point  la  Silésie.  Sans  ce  sot  armistice,  ces  provinces  se- 
raient évacuées.  Je  ne  manquerai  jamais  de  prétexte  plausible  pour 
les  avoir.  Vous  reculerez  cela,  mais  n'empêcherez  pas  les  Turcs 
de  faire  des  sottises.  Le  Grand  Seigneur,  le  Divan,  sont-ils  miiî- 
tres  de  leurs  pachas?  Vous  serez  cause  que  200.000  hommes  s^*- 
ront  égorgés,  si  je  me  décide  à  évacuer.  Et  qu'y  gagnercz-vous  y 
Ne  semblerait-il  pas,  aux  difficultés  qu'on  me  fait,  qu'il  est  que- 
sti«)n  d'une  chose  imprévue,  de  vous  prendre  quelque  chose,  de 
m'approcher  de  vous?  On  dirait  que  cela  vous  coûte  quelque  chose? 
Si  vous  voulez  être  vrai,  et  l'empereur  le  sait,  car  il  me  l'a  dit,  la 
Porte  môme  n'y  perdra  rien.  D'anciens  traités  et  les  habitudes  du 
pays,  autant  (jue  la  religion,  lui  ont  ôté  toute  influence  sur  ces  pro- 
vinces, qui  ne  lui  rapportent  rien.  L'ambassadeur:  Ces  argu- 
ments peuvent  s'appliquer  de  même  pour  motiver  le  démembrement 
do  la  Prusse.  Ce  qu'elle  perdrait  ôterait-il  quelque  chose  à  Votre 
Majesté?  Le  roi  lui-même  n'y  gagnerait-il  pas  aisance  et  tranquillité? 
Mais  la  grande  question  n'est  i)a3  là,  Sire.  L'intérêt  de  la  France 
c'est  le  traité  de  Tilsit  pur  et  simple.  Ce  qui  est  au  delà  c'est  l'in- 
térêt de  Votre  Majesté.  Kh  bien,  l'empereur  oublie  le  sien.  11  cherche 
le  moyen  de  tout  concilier;  mais  lorsqu'il  veut  faire  ce  que  Votre 
Majesté  désire,  ce  ([ui  lui  est  utile,  n'a-t  il  rien  à  prétendre  j)Our 
lui-même?  L'acquisition  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie  remplit  la 
pnge  de  l'histoire.  Le  règne  d(î  Votre  Majesté  réalise  ce  (pie  les  pré- 
cédents ont  fait  désirer,  et  la  France  ne  retirera  d'autre  avantage  de 
cet  arrangement  ([u'une  ac([uisition  éloignée?  Au  reste,  la  difliculté 
de  tout  cela,  d'où  vient- elle,  Sire?  De  la  crainte  d'ollrir  des  avantages 
aux  Anglais,  d(î  la  nécessité  de  sacrifier  beaucoup  de  choses  à  l'in- 
térêt do  la  guerre  ([u'on  leur  fait.  ,;  L'empereur:  C'est  à  Boulogne, 
c'est  par  des  escadres,  mais  surtout  par  de  fortes  armées  sur  vos 
côtes,  que  vous  les  menacerez,  que  vous  les  eflraierez.  Que  fait  à 
l'Angleterre  l'armée  qui  est  en  Silésie,  en  Prusse?  Rien.  Elle  in(|uiète 
tout  le  monde,  excepté  moi,  parce  c(ue  j'ai  toute  confiance  en  l'em- 
pereur. Ne  suflit-il  pas  que  vous  occupiez  les  côtes,  Stettin,  même 
Coli)erg?  Vous  avez  déjà  Danzig.  L'ambassadeur:  Il  faut  des 
troupes  pour  empêvîher  l'introduction  des  marchandises  anglaises.  La 
Prusse  n'a  encore^  rien  fini.  Une  armée?  annonce  aux  .\nglais,  mieux 
(fue  tous  les    traités  du  monde,    ([u'ils  n'auront  ni  coiïunerce,   ni  in- 


No.  87»«.  lluence,  où  elle  est.  Cela  leur  fait  bien  autant  de  mal  que  l'apparition 
1808  j»une  flotte.  L'empereur  va  compléter  les  cadres  des  corps  qui  sont 
sur  les  cotes  avec  la  conscription.  Il  a  des  vaisseaux  partout,  il  faut 
des  troupes  pour  les  monter;  il  ne  néglige  aucun  moyen  d'inquiéter 
l'Angleterre.  H  L'empereur:  Je  ferai  aussi  de  mon  côté  ce  que  je 
pourrai.  [  L'ambassadeur:  Au  moins  quelques  démonstrations,  si 
ce  ne  sont  des  dispositions  réelles,  sur  les  frontières  de  la  Perse 
feraient  d'autant  meilleur  eftet  dans  ce  moment,  que  les  Anglais  sont 
déjà  eflrayés  de  ce  projet.  Votre  Majesté  pourrait  donner  quelques 
ordres  pour  cela.  ,  L'empereur:  C'est  une  bonne  idée.  Je  m'en 
occuperai.  A  propos:  j'ai  eu  des  nouvelles  de  Goudovitch.  Les  Persans 
demandent  à  terminer  le  traité  de  paix,  entamé  depuis  longtemps. 
Vous  pourriez  écrire  un  mot  au  général  Gardanne  ^),  pour  l'engager  à 
seconder  un  officier  que  j'enverrai  pour  finir  cette  affaire.  Ce  serait 
un  acheminement,  si  nous  pensions  réellement  à  aller  dans  l'Inde. 
Cotte  paix  ferait  un  grand  eflet  en  Angleterre.  L'ambassadeur: 
Je  ne  suis  pas  autorisé  à  correspondre  avec  le  général  Gardanne, 
mais  je  connais  trop  les  intentions  de  l'empereur  mon  maître  et  je 
sais  combien  il  est  franchement  l'allié  de  Votre  Majesté,  pour  hésiter. 
Je  suis  sur  de  faire  une  chose  qui  lui  sera  agréable,  en  remplis- 
sant les  intentions  de  Votre  Majesté.  L'empereur:  Je  vais 
m'occupcr  de  cela.  Les  Anglais  croient  cette  expédition  possible. 
Je  sais  que  Wilson  et  d'autres  s'en  sont  occupés  dans  le  temps 
et  que  les  Anglais,  tout  eu  vous  accusant,  travaillaient  à  empêcher 
les  Persans  de  faire  la  paix  avec  moi.  Entendons-nous,  général, 
et  ôtons  même  tout  })rctexte  de  penser  qu'on  peut  nous  éloigner 
les  uns  des  autres.  Je  suis  franchement  votre  alhé  et  d'aucun  autre. 
Soyez  de  même  pour  moi.  Ne  me  parlez  pas  des  Turcs  sous  ce 
rapport.  ,'  L'ambassadeur:  L'empereur  est  loin  de  les  mettre 
sur  la  même  ligne  que  Votre  Majesté,  et  il  le  lui  prouve  bien. 
Mais  il  ne  peut  s'en  plaindre,  quand  le  Sultan  actuel  se  lie  à  lui  plus 
intimement  que  son  prédécesseur,  (^uand  il  met  toute  sa  Hotte  à  sa 
disposition.  Sans  s'intéresser  à  eux  autant  sûrement  qu'à  ce  qui 
touche  Votre  Majesté,  on  doit  cependant  rendre  justice  à  leur  con- 
duite. L'empereur  ne  presse  rien.  L'état  actuel  des  choses  est  peut- 
être  plus  avantageux  pour  nuire  à  l'Angleterre  que  celui  d'un  dé- 
membrement quelconque  de  la  Turquie.  Mais  ce  qu'une  sage  politique 
peut  conseiller  à  cet  égard  ne   l'emporte  point,  je    le  répète,   sur  le 
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désir  de  complaire  à  Votre  Majesté.  \^  L'empereur:  Non-seulement  No.  SV**. 
Savary  a  écrit  franchement  à  Tempereur  tout  ce  que  je  pensais,  mais  ^^^ 
il  s'est  chargé,  comme  je  vous  l'ai  dit,  d'une  lettre  de  moi,  qu'il  croy- 
ait devoir  éclairer  l'empereur  sur  mes  intentions.  Il  y  répondra  sans 
doute.  Il  L'ambassadeur:  Ce  sont  des  affaires  qu'il  est,  ce  me 
semble,  bien  difficile  de  traiter  dans  une  lettre,  et  peut-être  encore 
plus  de  finir.  M.  de  Tolstoï  les  terminerait  peut-être  plus  prompte- 
ment,  s'il  connaissait  la  dernière  pensée  de  Votre  Majesté.  L'em- 
pereur: C'est  une  grande  affaire,  d'après  la  nouvelle  direction  que 
lui  a  donnée  l'empereur.  ,  L'ambassadeur:  Votre  Majesté  me  per- 
met-Elle de  lui  parler  comme  particulier,  car  ici  mes  instructions  fi- 
nissent. ,1  L'empereur:  Tant  que  vous  voudrez,  nous  causons.  |; 
L'ambassadeur:  Je  vois  que  Votre  Majesté  est  un  peu  en  dé- 
fiance par  suite  des  dépêches  qu'Elle  a  reçues  de  Paris.  Cependant, 
qua  fait  l'empereur?  lia  parlé  franchement  à  l'ambassadeur  de  Votre 
Majesté,  qui  n'avait  point  d'instructions.  Votre  Majesté  a  répondu  né- 
irativement.  F]lle  part  d'une  base  qui  n'existe  plus  pour  la  France, 
puisque  l'intérêt  môme  de  Votre  Majesté  veut  que  la  Turquie  ne  soit 
pas  démembrée  en  ce  moment.  Il  faut  donc  mettre  quelque  chose 
on  place.  L'empereur  indique  ce  qu'il  désire.  Votre  Majesté  y  trouve 
des  ailleurs.  —  Mais  ou  ?  —  peut-on  lui  répondre.  L'autre  jour,  Votre 
Majesté  me  paraissait  ne  mettre  d'autre  opposition  aux  arrangements 
proposés,  que  celle  qui  résultait  de  l'idée  que  la  possession  de  la 
Silésie,  voisine  du  duché  de  Varsovie,  menaçait  la  Russie.  Aujour- 
d'hui, son  intérêt  pour  la  Prusse  semble  s'être  réveillé  et  se  joindre 
à  cette  opinion.  M.  de  Tolstoï  dit  à  Paris  que  Votre  Majesté  veut 
évacuer  les  provinc3s  turques  et  qu'Elle  demande  l'évacuation  des 
l)rovinces  prussiennes;  en  même  temps,  il  remet  une  lettre  du  comte 
<le  Roumiantzof,  qui  annonce  le  désir  de  garder  la  Valachie  et 
la  Moldavie,  sans  désigner  un  équivalent  à  la  France.  Que  résumer 
de  ces  diverses  opinions?  Si  Votre  Majesté  avait  dit:  Je  ne  puis 
entrer  dans  un  arrangement  qui  vous  donne  la  Silésie  ;  je  voudrais 
sauver  la  Prusse,  mais  puisque  je  ne  puis  tout  lui  conserver,  cher- 
chons une  autre  équivalent;  alors,  quoique  je  n'en  voie  aucun  qui 
vaille  les  provinces  turques  et  que  j'ignore  à  quoi  l'empereur  pour- 
rait consentir  à  cet  égard,  il  serait  possible  de  trouver,  dans  ce 
j)rincipe  une  fois  adopté,  le  moyen  de  se  concilier  promptement.  On 
ne  pourra  y  parvenir  tant  ({ue  durera  l'incertitude  actuelle.  Je  ré- 
pète à  Votre  Majesté  que  je  ne  suis  pas  ambassadeur,  en  lui  parlant 

ainsi.  Je  vois  à  Votre  Majesté  des  doutes,  des  inquiétudes.  Je  connais 
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No.  87"Mes  intentions  démon  maître,  et  je  veux  les  faire  cesser.  Au  fait,  on  s'est 
1808  parlé  deux  fois  à  Paris.  M.  de  Tolstoï  a-t-il  fait  une  objection,  pro- 
^  ^'  posé  un  moyen  de  conciliation?  Je  pense  que  non.  Je  supplie  donc 
Votre  Majesté  de  croire  que  Tempereur  est  son  chevalier,  qu'il  Test^ 
qu'il  veut  l'être  et  que,  pour  peu  qu'on  veuille  s'entendre,  tout  s'ar- 
rangera. Je  connais  l'attachement  de  l'empereur  pour  Votre  Majesté 
et,  quand  je  lui  en  réponds,  c'est  que  je  suis  certain  qu'Elle  n'aura 
pas  à  me  reprocher  dans  un  an  de  l'avoir  trompée.  ;  L'empereur: 
Général,  j'estime  votre  franchise,  je  vous  assure  que  j'ai  confiance 
en  vous.  Roumiantzof  a  pu  vous  le  dire  et  je  vous  le  répète.  Je 
compte  sur  l'empereur.  Il  voit  comme  j'agis.  Il  doit  l'apprécier. 
Tout  a  tellement  changé  depuis  Tilsit!  Ce  qu'il  veut  aujourd'hui 
est  si  difïérent  de  ce  qu'il  m'a  dit  alors,  qu'il  no  faut  pas  être 
surpris  de  m'en  trouver  étonné.  Tolstoï,  (jui  est  allé  à  Paris  dans 
les  mêmes  idées  que  j'avais  en  partant  de  Tilsit,  peut  aussi  avoir 
témoigné  (juelque  surprise  à  l'empereur.  C'est  tout  naturel  :  nous 
sommes  francs  avec  vous.  M.  de  Champagny  dit  au  prince  Guillaume 
que  la  non-évacuation  de  la  Prusse  tient  à  l'occupation  de  la 
Valachie  et  de  la  Moldavie.  Est-ce  vrai?  Do  là  des  lamentations. 
Ces  gens-là  m'écrivent,  me  pressent  et  me  désespèrent.  —  C'est 
pour  vous  qu'on  nous  a  rendu  la  moitié  de  nos  états,  —  disent- 
ils,  —  mettez-nous  donc  dans  le  cas  d'y  rentrer.  Il  faut  que  nous 
payions  des  sommes  énormes  et  nous  ne  possédons  pas  le  pays  qui 
doit  nous  les  fournir.  —  Ils  n'ont  pas  de  quoi  dîner,  c'est  à  la  lettre. 
Je  n'ai  pas  fatigué  l'empereur  de  ces  lamentations,  quoiqu'elles  fussent 
de  nature  à  intéresser  tout  souverain.  Vous  voulez  avoir  une  de 
leurs  provinces.  Les  déchargerez-vous  alors  des  contributions  qu'elle 
doit  payer?  C'est  un  pays  ruiné.  Mais  prenons  la  carte.  (Alexandre 
en  étendit  une,  la  parcourut  et  suivit  du  doigt  la  ligne 
de  l'Oder.)  Où  prendre  un  équivalent?  La  vieille  Prusse?  C'est 
trop  voisin.  Berlin,  Berlin?  Ce  serait  leur  ôter  la  vie  que  de  leur 
prendre  la  capitale.  L'ambassadeur:  Ce  n'est  cependant  que  la 
capitale.  1|  L'empereur:  Oui,  maison  crierait  plus  pour  Berlin  en 
Europe  que  pour  la  Silésie.  D'ailleurs,  Berlin  vous  mène  sur  TOder^ 
à  Stettin,  à  Ciistrin.  Qu'y  a-t-il  de  là  entre  nous  ?  Je  vous  parle  fran- 
chement. Il  ne  faut  rien  faire  qui  éloigne  de  vous  et  inquiète.  Je  veux 
vous  faire  des  amis.  L'ambassadeur:  Je  ne  fixe  pas  plus  l'at- 
tention de  Votre  Majesté  sur  un  point  que  sur  un  autre.  Je  n'ai 
point  mission  pour  cela;  je  lui  représente  seulement  que,  c'est  en  mettant 
chacun  ses  idées  en  avant,  qu'on  finit  par  s'entendre.    L'empereur:  Ne 
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pourrait-on  pas  faire  un  arrangement  avec  rAutricheV  Lui  donner  en  Italie  No.  87"«. 
pour  la  Bolièniey  Knlln,  faire  des  échanî^es?  L'empereur  a  tant  de  moyens  ^®^ 
dans  les  mains  et  tant  de  ressources  dans  Tesprit,  qu'il  ne  sera  pas  ^  **' 
embarrassé.  Il  est,  d'ailleurs,  nanti  de  l'Ktrurie,  et  quoi  ((ue  vous  en 
pensiez,  cela  vaut  la  peine  d'en  parler.  Puis,  le  Hanovre.  Vous  avez 
arrangé  vos  allaires  depuis  la  paix,  les  miennes  seules  ne  se  font  pas.  ■: 
L' a  m  b  a  s  s  a  d  e  u  r:  Entrer  en  pour[)arlers  avec  l'Autricbe,  (î'est  tout  faire 
traîner,  et  Votre  Majesté  est  pressée;  d'ailleurs,  on  ne  couclie  jamais  bien 
trois.  Votre  Majesté  le  sait.  Au  reste,  je  rendrai  compte  de  tout  cela  à  l'em- 
pereur. L'empereur:  Agrandissez  la  France  môme.  Je  vois  avec  plai- 
sir sa  puissance;  mais  ne  vous  étendez  pas  si  près  do  nous.  Si  c*est 
pour  vous  seuls  ([ue  vous  voulez  ([ueUpie  chose,  ce  ([ui  est  près  de 
vos  frontières  et  ce  que  vous  pouvez  ac(iuérir  par  des  échanges 
vaut  beaucoup  mieux.  Ce  qui  est  loin  ne  peut  être  bon  ((ue  pour 
d'autres,  et  ceux  qui  en  ont  envie,  ou  î\  (jui  l'empereur  pourrait  le 
donner,  ne  me  valent  pas.  Ils  ne  sont  et  ne  seront  jamais  pour  la 
France  des  alliés  comme  moi.  .lespérc  ((ue  l'empereur  appréciera 
enfm  mes  raisons,  (juand  mémo  il  ne  se  rappellerait  pas  ce  qu'il  m'a 
dit  à  Tilsit.  Je  no  suis  pas  dévoué  à  demi.  J'agis  dans  la  pensée 
d'une  grande  alliance,  (jui  doit  durer  plus  que  moi.  Si  l'empereur  a 
le  même  désir,  il  pensera  comme  moi.  L'ambassadeur:  L'em- 
pereur, en  n'agrandissant  pas  la  France,  [)rouve  sa  modération.  Les 
équivalents  qu'il  demande  sont  loin  de  lui.  Cela  prouve  aussi  (|u'on 
ne  doit  pas  y  attacher  Timportance  que  pourrait  y  mettre  Votre  Ma- 
jesté. L'empereur:  Il  faut  beaucouj)  réfléchir  sur  tout  cola.  Je 
tiens  à  l'empereur,  je  lui  suis  attache.  Je  veux  attacher  à  son  sys- 
tème toute  ma  famille,  toute  la  nation.  Faites  quelque  chose  pour 
cela.  Vous  nous  faites  espérer,  vous  nous  promettez,  vous  disposez 
de  votre  coté  de  ce  qui  vous  convient,  et  vous  discutez  sur  tout  ce 
que  nous  demandons,  comme  si  c'était  un  de  vos  lots.  Général,  j'ai 
tout  fait  pour  votre  cause.  Je  m'en  fais  gloire.  Je  veux  encore  con- 
tribuer à  celle  de  l'empereur,  mais  ne  faites  pas  tant  les  difliciles 
sur  ce  (pie  je  désire  et  ce  (ju'on  m'a  promis.  Ce  sera  pendant  bien 
des  années  plus  pour  l'opinion  que  pour  la  puissance  réelle  :  ce  pays 
est  ruiné.  Je  ne  m'inquiète  pas  de  la  votre.  J'y  ajouterais  même,  s^ 
je  pouvais.  Mais  ne  faites  rien  qui  inquiète  ici  et  éloigne  de  moi, 
comme  de  vous.  '  L'ambassadeur:  Votre  Majesté  voit,  au  fond  do 
ma  pensée,  f(ue  nous  ne  demandons  qu'à  nous  entendre.  Qu*ElIe  nous 
en  donne  un  peu   les  moyens   et  P]lle  sera  sûrement  satisfaite,   car 
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No.  87»«.  Tempereur  Napoléon    veut   travailler  à  la  gloire   de   Votre  Majesté 
,1808     autant  et  plus  qu'à  la  sienne.       L'empereur:  .récrirai  sous  peu  à 
20  Febr.  T^jg^QY^  j^^g^ig  mandez  cela.  J'attends  la  réponse  de  l'empereur. 


No.   87^^". — Extract  din  raportul  ambasadoruluï  rus,   Co- 

mitele  Tolstoi,  câtre  Gomitele  Humian^ov, 
ministrul  Afacerilor  strâine  al  Rusieï,  din  10 
(22)  Februarie  1808.  Paris. 

(CoopHIIin.,    LXXXIX,  p.  4-2?,). 

No.  87»".  Monsieur  le  comte,      Depuis  couple  de  jours,  tout  nous  annonce 

1808  ]q  prochain  départ  de  l'empereur.  Plusieurs  de  ses  aides  de  camp 
ont  été  expédiés;  parmi  eux,  le  ûrénéral  Savary.  Le  prince  Murât  a 
quitté  Paris  avant-hier  soir,  les  trardes  se  mettent  en  marche  par 
détachement  de  100  à  200  hommes.  On  en  infère  qu'elles  sont  des- 
tinées à  des  escortes.  Des  préparatifs  de  départ  se  font  encore  chez 
M.  deChampagny;  enfin,  il  n'est  question  dans  la  ville  que  du  voyage 
de  l'empereur.  '•  Ces  circonstances  m'ont  déterminé  à  me  rendre  ce 
matin  chez  le  ministre  des  relations  extérieures,  pour  lui  demander 
des  explications  et  des  renseignements  sur  des  faits  aussi  marquants. 
Je  lui  exposai,  qu'à  la  veille  de  recevoir  de  8t.-Pétersl)ourg  des  ré- 
ponses aux  dernières  propositions  que  j'avais  été  chargé  de  faire,  les 
bruits  qui  faisaient  partir  l'empereur  très-prochainement  de  Paris  ne 
pouvaient  que  me  causer  beaucoup  de  peine,  parce  que,  s'ils  se  vé- 
rifiaient, l'ceuvre  de  la  paix  avec  la  Turquie  se  verrait  retardée  au 
delà  do  toute  mesure,  et  qu'il  était  cependant  urgent  de  mettre  un 
terme  à  cet  état  d'incertitude,  vu  qu'au  printemi)s,  où  les  Turcs  au- 
raient rassemblé  des  forces  très-considérables  sur  le  Danube,  je 
devrais  prévoir  que  la  reprise  des  hostilités  serait  immanquable.  Les 
réponses  de  M.  de  Champagny  furent  aussi  vagues  que  de  coutume. 
Il  n'affirma,  ni  ne  nia  les  projets  de  voyage  de  l'empereur;  me  dit 
(|ue,  si  en  ellet  ils  devaient  se  réaliser,  son  absence  ne  serait  que 
ds  six  semaines;  que  c'était  en  Kspagne  qu'il  se  rendait;  que  s'il 
devait  accompagner  Tempereur  (car  c'est  toujours  conditionnellement 
qu'il  parle),  je  pourrais  toujours  communiquer  avec  lui  par  écrit,  ce 
qui  n'apporterait  aux  affaires  qu'un  délai  de  15  jours  ;  que  la  Porte, 
retenue  par  la  France  et  son  ambassadeur  à  Constantinople,  no  re- 
commencerait dans  aucun  cas  les  hostilités;  que  d'ailleurs  il  pensait 
que  nous  n'avions  pas  lieu  de  craindre  les  Turcs  ;  qu'il  croyait  que 
nos  vues  à  l'égard  de  l'empire  ottoman  avaient  suggéré  à  son   sou- 
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verain  de  plus  \asto8  plans,  ([ui  se  discuteraient  lorsque  l'empereur  No.  87*»'. 
Alexandre,  notre  auguste  maître,  viendrait  à  Paris.  ||  Je  répondis  que  ^^^ 
nous  étions  dans  le  cas  de  ne  craindre  personne,  mais  ([u'il  devait 
cependant  convenir  que,  lorscju'il  y  avait  moyen  d'éviter  une  guerre 
et  d'arranger  les  alTaires  à  Tamiable,  on  ne  devait  pas  laisser  venir 
les  choses  à  des  extrémités  toujours  malheureuses  pour  l'humanité, 
quel  qu'en  soit  le  lésultat;  mais  ((ue  je  n'appréhendais  que  trop,  par 
les  temporisations  do  son  gouvernement,  ((ue  nous  serions  forcés  à  la 
tin  de  décider  les  allaires  de  la  Turcfuie  les  armes  à  la  main  ;  que 
j'étais  ici  depuis  cinq  mois,  sans  avoir  recueilli  jusqu'à  présent  ((ue 
des  promesses,  et  qu'au  moment  où  la  très-prochaine  arrivée  des 
réponses  de  St.-Pétersl)ourg,  ([ui  ne  saurait  être  retardée  au  delà  de 
8  jours,  me  donnait  l'espoir  de  loucher  à  la  (in  au  but,  le  départ 
de  l'empereur  me  présageait  de  nouveau  relards  et  devait  naturel- 
lement me  faire  croire  à  rimi)ossibilité  de  ne  jamais  rien  terminer 
avec  son  gouvernement;  ((ue  je  l'invitais,  en  conséquence,  de  sou- 
mettre mes  iiKjuiétudes  à  son  souverain;  ((ue  je  les  lui  manifestais 
surtout  i)our  ne  pas  encourir  le  reproche  d'avoir  négligé  les  intérêts 
de  ma  cour  dans  une  circonstance  aussi  importante.  Je  lui  proposai 
encore  de  faire  évacuer,  à  la  Silésie  près,  tous  les  autres  états  prus- 
siens, car  les  discussions  entre  nos  deux  cours  ne  portent  plus  ([ue 
sur  celle  provinctî.  11  m'opposa  des  dillicullés  militaires,  des  ob- 
stacles pour  1rs  commuiiicalions,  enlin  des  objections  vagues  et  dé- 
nuées de  fondement 

No.  87^•'^    -  Kxtract  din   scrisoarea    ambasadoruluï   fran- 

ces  la  curtea  lîusieï,  de  Caulaincourl,  càtre 
Impèratul  Xai)oleon  1,  din  2.')  l'ebruarie  180S. 
Pelersburtr. 

(Sf-rj;»'  Talistclirff,   Im*.  ril.,   p.   ".oi). 

Ma  j)osilion  est  toujours  la  même:  i)arfaile  à  la  cour,  conve-XQ,  g7iM. 

nable  avec  la  socitHè.  Je  l'attire,  elle  vient  à  moi,  mais  lentement.  1808 
L'espèce  d'incertitude  où  Ton  est  sur  les  itlTaires  de  Turifuie  met  la  -^  Febr. 
société  en  dèliance.  L'acijuisilion  des  provinces  a  été  donnée  comme 
une  chose  si  positive,  c|u'on  les  regarde  comme  une  propriété  acquise, 
dans  le  public  au  moins.  S  il  faut  les  évacuer,  on  croira  perdre  une 
province  russe.  Si  Votre  Majesté  consent  à  indemniser  la  Prusse  de 
la  parte  de  la  Silésie,  je  regarde  connue  favorable  l'arrangement  ((ui 
la  lui  cédera.  On  se  plaindra  un  peu,  mais  l'opinion  de  ce  pays  con- 
solera l'empereur:   lui  seul  s'intéresse  aux  Prussiens 


774 

No.  87^^*\- -I^xtract  clin  raportul  ambasacloruluï   frances 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  oàtre  mi- 
n i s t r u  1  R e  1  a ( i ii n i I o r  o x t c r i o a r e  al  F r a n c i e ï,  de 
Champagn y,  din  25  Februaric  1808.  Petersbiirg. 

((  o.»|»nmri.,  I.XXXVIII,  p.  r.oi). 

No.  87»".  Je  commence  par  rendre  compte  à  V.  F.  do  ma  conversation 

1808  f\y^  ]9  3yç(.  t^  ^1  j^3  passerai  ensuite  à  celle  du  ministre  et  je  ré- 
®  ^'  pondrai  après,  autant  que  je  le  puis,  aux  dillérentes  questions  que 
V.  E.  me  fait  l'honneur  de  m'adresser^)  L'empereur,  chez  lequel 
j'avais  eu  l'honneur  de  dîner,  commença  la  conversation  en  me  par- 
lant des  alïaires  de  Suède;  il  m'assura  que  ses  troupes  avaient  passé 
la  frontière.  Je  lui  répétai  qu'il  était  bien  temps  d'agir,  qu'on  avait 
mémo  trop  tardé  ;  que  le  discours  du  roi  d'Angleterre  à  l'ouverture 
du  parlement  ne  laissait  plus  aucun  doute  sur  les  intentions  de  la 
Suède.  L'empereur  ne  connaissait  pas  encore  ce  discours.  Il  me  le 
demanda.  Je  \o.  lui  envoyai  aussitôt  que  je  fus  de  retour  chez  moi.  |j 
S.  M.  passa  ensuite  aux  alïaires  de  Turquie.  File  me  répéta  plusieurs 
fois:  «Eli  bien,  votre  courrier  n'a-t-il  rien  apporté?  L'empereur  doit 
avoir  pris  son  parti  Tiendra-t-il  ou  non  à  ce  qu'il  m'a  dt  à  Tilsit?  |j 
Je  lui  répondis  à  peu  près  de  même  que  dans  mes  i)récédentes  con- 
versations. Je  lui  dis  que  les  choses  n'étaient  pas  au  point  où  on 
l'avait  espéré  alors;  que  l'empereur,  pour  tâcher  de  régler  sa  poli- 
ticjue  sur  la  sienne,  avait  été  obligé  de  tourner  ses  vues  d'un  autre 
côté  ;  (jue  la  guerre  à  l'Angleterre  ne  permettait  guère  de  songer 
dans  ce  moment  au  i)artage  de  l'empire  ottoman  ;  qu'il  n'y  avait 
donc  qu'en  Prusse  que  nous  pouvions  prendre  un  équivalent  ;  que, 
si  l'allié  de  la  France  devait  perdre  (|uel((ue  chose  aux  arrangements 
projetés,  il  était  juste  que  l'allié  de  la  Russie  perdît  également, 
d'autant  plus  (pie  c'était  pour  sa  convenance  particulière  que  ces  arran- 
gements avaient  lieu.  L'empereur  me  parla  alors  de  l'intérêt  qu'il 
prenait  à  la  IM'usse.  Il  me  dit  ([ue  cette  cour  se  plaignait  extrême- 
ment de  sa  situation;  (pi'elle  serait  toujours  hors  d'état  d'acquitter 
ce  qu'elle  devait,  si  on  ne  lui  rendait  pas  les  provinces  qui  pouvaient 
lui  en  fournir  les  movens.  Il  insista  de  nouveau  sur  la  nécessité  do 
faire  ce  que  stipulait  en  sa  faveur  le  traité  de  Tilsit.  Je  lui  répétai 
qu'en  ellet  l'exécution  stricte  du  traité  de  Tilsit  était  ce  que  l'em- 
pereur pouvait  désirer  de  mieux.  Que  tout  ce  qu'il  faisait  au  delà 
n'était  que  pour  satisfaire  la  Russie,  et  c(u'il  fallait  bien  qu'elle  nous 

■  »-       -  -  - 

')  Ci.  doc    S7"^  p.  732. 
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donnât  aussi  quelque  chose  à  notre  convenance;  qu'en  voulant  nous  No.  87 
faire  renoncer  à  nos  vues  sur  la  Silosie,  il  fallait  au  nioins  nous  ^^^ 
indiquer  des  équivalents  convenables.  S.  M.  ne  m'en  indiqua  aucun, 
mais  voulut  me  faire  envisager  comme  tels,  outre  le  Portugal  et 
l'Etrurie,  le  Hanovre,  qui,  disait-Elle,  pouvait  être  regardé  comme 
réuni,  et  les  Sept-îles,  ainsi  que  Cattaro.  Je  lui  lis  observer  qu'on  ne 
pouvait  nous  présenter  comme  une  acquisition  le  Hanovre,  que  nous 
possédions  déjà  lors  de  la  paix  de  Tilsit  et  dont  ce  traité  réglait  le 
sort.  Que  le  même  traité  nous  rendait  les  Sept-tles,  sans  faire  mention 
de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie.  Que  pour  Cattaro,  il  appartenait  à 
TAutriche  et  que  Braunau  en  répondait.  L'empereur  me  parut  h 
cette  occasion  très-indifférent  au  sort  de  l'Autriche.  11  y  eut  un  mo- 
ment, dans  la  suite  do  la  conversation,  où,  cherchant  un  moyen  de 
conciliation,  il  me  dit:  «Et  l'Autriche,  ne  pourrait-on  pas  faire  un 
arrangement  avec  elle,  lui  prendre  la  Bohême  pour  quelque  chose 
en  Italie?»  Je  lui  fis  sentir  qu'un  pareil  arrangement  était  bien  dif- 
iicile  à  faire,  que  cela  mènerait  loin,  et  qu'il  était  pressé,  jl  11  ne 
manqua  pas  de  mettre  encore  en  avant  les  craintes,  que  donnerait  à 
ce  pays-ci  la  cession  de  le  Silésie.  11  me  dit  que  déjà  le  séjour  pro- 
longé de  l'armée  française  dans  le  duché  de  Varsovie  donnait  do 
l'inquiétude  à  tout  le  monde,  excepté  à  lui,  qui  avait  la  plus  entière 
confiance  dans  l'empereur.  11  ajouta  que,  puisque  la  guerre  avec  l'An- 
gleten-e  était  le  but  principal,  c'était  une  armée  à  Boulogne  qui  lui 
nuirait,  et  non  celle  que  nous  conserverions  en  Silésie.  Je  répondis 
à  cela  que  l'empereur  ne  négligeait  pas  de  menacer  les  Anglais  sur 
les  côtes  ;  mais  qu'en  même  temps  la  présence  d'une  armée  en  Prusse 
leur  prouvait  mieux  que  tous  les  traités  qu'ils  devaient  renoncer  à 
toute  influence  dans  ce  pays  ;  que  c'était  leur  faire  au  moins  autant 
de  mal  que  pouvaient  leur  en  causer  les  troupes  rassemblées  à 
Boulogne  et  même  l'apparition  d'une  flotte.  L'empereur  me  dit 
aussi  que  tout  agrandissement  de  la  France  elle-même  ne  l'oflusquait 
nullement,  (ju'il  se  plaisait  à  voir  l'empereur  augmenter  sa  puissance; 
mais  ciue,  pour  éviter  toute  discussion,  tout  sujet  de  mécontentement 
entre  les  deux  nations,  il  fallait  que  ces  acquisitions  ne  fussent  pas 
aussi  voisines  des  frontières  de  Russie  que  la  Silésie  ;  que,  pour  luii 
il  n'avait  point  d'ambition,  et  que  le  seul  désir  de  nous  attacher  la 
nation  russe  et  de  consolider  le  système  qu'il  avait  adopté  le  ferait 
tenir  à  l'acquisition  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie.  Selon  lui,  les 
Turcs  ne  perdraient  pas  grand'chose  en  perdant  ces  provinces,  déjà 
dévastées,  ([u'un   demi-siècle   rétablirait  à  peine  et    où  depuis   long- 
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No.  87«». temps  ils  n'avaient  plus  aucune  influence.  «Us  mêles  auraient  déjà 
^^^  cédées,  ajouta-t-il,  si  je  ne  voulais  les  tenir  de  vous.»  '  Jo  lui  lis 
®  ^'  remarquer  que  le  Sultan  Mustapha  se  montrait  encore  plus  attaché 
à  Tempereur  que  son  prédécesseur,  qu*il  mettait  sa  flotte  à  sa  dis- 
position,  ((ue  cette  conduite  méritait  au  moins  qu'on  lui  rendît  justice; 
que  la  Prusse,  à  laquelle  la  Russie  tenait  tant,  ne  se  montrait  nul- 
lement reconnaissante  de  ce  que  cette  puissance  avait  fait  pour  elle. 
Je  me  suis  attaché,  en  général,  à  persuader  à  S.  M.  que  Tempereur 
ne  désirait  que  ce  (fui  lui  était  utile  et  qu'il  était  prêt  à  faire  tout 
ce  qui  pourrait  contribuer  à  sa  gloire  et  à  la  prospérité  de  son  em- 
pire  '    Le  23  je  vis  le  ministre.  L'arrivée  d'un  courrier,  autant  que  la 

certitude  que  le  général  Savary,  étant  à  Paris,  avait  fait  connaître  positi- 
vement les  intentions  du  cabinet  de  St.-Pétersbourg,  le  rendaient  plus 
pressant,  mais  toujours  dans  de  bons  termes  et  dans  un  esprit  de  concilia- 
tion. Voici  ce  qu'il  me  dit:  «Nous  avons  eu  aussi  aujourd'hui  des  nou- 
velles du  comte  Tolstoï.  Je  crois,  comme  je  vous  l'ai  déjà  dit  conddentiel- 
lemcnt,  qu'il  n'est  pas  fort  pour  les  allaircs.  Quand  une  chose  l'étonné* 
il  se  cabre  plutôt  que  de  chercher  un  moyen  de  concilier.  Finissons 
toutes  ces  alïaires.  Il  faut  en  causer,  M.  l'ambassadeur,  car  rien  ne 
s'arrange  à  Paris;  ce  (ju'on  mande  même  nous  dérange  ici.  Je  suis 
fâché  qu'on  se  soit  aussi  clairement  expliqué  avec  le  comte  Tolstoï. 
Cela  est  venu  mal  à  propos  et  affecte  l'empereur  autant  que  cela  le 
dispose  mal.  J'aimerais  mieux  (ju'on  lui  eût  parlé  d'une  manière 
moins  positive.  L'empereur  est  ([uelquefois  au  moment  de  donner 
l'ordre  de  demander  la  stricte  exécution  du  traité  de  Tilsit.  Je  mV 
expose,  je  vous  le  dis  franchement  ;  ce  n'est  pas  à  Tambassadeur  que 
je  parle  en  ce  moment.  Vous  connaissez  le  pays,  vous  pouvez  appré- 
cier tout  ce  que  l'empereur  Alexandre  a  fait  pour  l'empereur;  vous 
pouvez  donc  juger  de  l'elYct  que  cela  produirait.  Je  vous  sers  véri- 
tablement plus  que  nous  par  ce  moyen,  car  en  ne  donnant  pas  suite 
pour  ce  qui  nous  regarde  aux  pensées  de  Tilsit,  il  faudra  que  chacun 
rentre  chez  soi.  Mais  alors  nous  ne  vous  aurons  aucune  obligation  et 
cette  alliance  n'aura  servi  que  vos  intérêts.  Kst-ce  là  ce  c|ue  vous 
pouvez  vouloir?  Les  Turcs,  en  rentrant  en  Valachie  et  en  Moldavie, 
feront  beaucoup  de  victimes;  mais  le  moment  actuel  passé,  ils  nous 
donneront  ces  provinces,  si  nous  y  tenons  encore.  Ce  n'est  rien  leur 
ôter  de  fait.  (î'est  peu  nous  donner  aussi,  dans  l'état  où  elles  sont. 
Vous  connaissez  l'empereur  et  le  pays;  quel  avantage  recueillerez- 
vous  d'un  changement  dans  la  religion  de  Tilsit?  Agrandissez  la 
France;  nous  sommes  bien  aises  que  vous  soyez  puissants,  car  nous 


voulons  franchement  être  vos  amis.  Mais  quand  vous  disposez  de  No  87«». 
tout  ce  qui  vous  convient  et  crue  nous  voulons  vous  laisser  le  me-  ^°"® 
vite  do  nous  donner,  ne  faites  pas  tant  les  difficiles,  d*autant  plus 
qu'on  ne  pourrait  nous  empêcher  d'avoir  ce  que  nous  demandons, 
si  nous  n'étions  pas  de  si  honne  foi.  Soyez  juste:  ce  que  nous  avons 
fait  pour  vous  frappe  tout  le  monde.  Qu'avez-vous  fait  pour  nous? 
Ceci  est  conversation  et  point  reproche,  je  vous  l'assure;  mais  il  ne 
faut  pas  faire  les  choses  au  moment  où  on  semblerait  n'y  consentir 
que  parce  (ju'on  ne  peut  faire  autrement.  Paraissez  y  mettre  de  l'o- 
bliureanee  pour  l'empereur.  Vous  ne  savez  pas  combien  cela  le  tou 
chera  Ce  sera  le  souvenir  de  sa  vie.  Kn  fait  de  procédés,  rien  n'est 
perdu  avec  lui.  Comme  je  m'y  attendais,  les  lamentations  de  la  Prusse 
sont  arrivé'  s.  Cola  peine  l'empereur.  Cependant,  depuis  que  vous  avez 
causé  avec  lui,  il  est  plus  tranquille.  Je  vous  assure  qu'il  a  confiance 
en  l'empereur  Napoléon.  Nous  voulons  nous  entendre,  ne  nous  en 
ôtez  pas  les  moyens.»  ||  L'ayant  pressé  do  s'txpliquer  sur  ce  mot 
moyens,  il  continua:  «Je  ne  sais  pas  à  quoi  lempereur  pourrait 
consentir.  Savez-vous  'k  qui  on  destine  la  Silésie?  Votre  intention 
est-elle  de  la  réunir  au  duché  de  Varsovie?  Comptez-vous  y  conserver 
des  troupes?  Donneriez-vous  quelque  chose  en  compensation  à  la 
Prusse?  Si  vous  vous  expliquiez  sur  tous  ces  points,  je  pourrais  ha- 
sarder d'en  reparler  à  l'empereur.  On  s'entendrait  peut-ére.  Au  fait, 
les  affaires  de  Tuniuie  n'ont  jamais  été  liées  à  celles  de  Prusse.  C'est 
vous  ([ui  avez  inséré  au  traité  que  c'était  par  égard  pour  l'empereur 
que  vous  rendiez  telle  et  telle  chose  à  cette  puissance.  L'empereur 
Napoléon  l'a  encore  déclaré  depuis  à  la  France.  Vous  nous  avez 
donc  fait  un  point  d'honneur  de  lui  rendre  une  existence  ;  qu'elle 
lui  soit  rendue  de  manière  ou  d'autre.  Dédommagez-la  ailleurs,  si 
vous  lui  otoz  d'un  côté.  Par  la  suite  des  temps,  il  en  arrivera  ce 
([ne  Dieu  voudra.  L'occupation  de  côtes  seiiîes  vous  rend  aussi  puis- 
sants contre  TAnglctterre  (jue  celle  de  tout  le  pays.  Quand  je  vous  parle 
comme  je  le  fais,  je  vous  prouve  combien  je  désire  qu'on  puisse  s'enten- 
dre, ([uoitiue  vous  ayez  changé  toute  la  ({uestion.  M.  l'ambassadeur,  ta- 
chez ((u'on  ménage  le  comte  Tolstoï,  de  manière  qu'il  n'arrive  rien  ici  qui 
heurte.. ..  Peut-être  M.  de  Tolstoï  est-il  maladroit;  il  est  peut  être  difficile 
de  traiter  avec  lui  certaines  affaires  ;  vous  connaissez  mon  opinion  sur 
lui  ;  mais  quelle  ({ue  soit  sa  manière  de  voir  et  d'agir,  le  fait  est  que  rien 
de  ce  qu'on  lui  a  dit  depuis  le  retour  d'Italie  n'est  sur  l'air  de  Tilsit. 
Le  général  Savary  et  vous  pouvez  dire  si  nous  n'avons  pas  la  même 
religion  et  si  nous  ne  marchons   pas   dans    le  même   sens  qu'alors. 
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No.  87*^^^  Traitez  bien  le  comte  de  Tolstoï  pour  ce  pays   et    pour  l'empereur, 

1S08     j.^j^j.  ^»gg|.  j^  choix  personnel.  Je  ne  fais  pas  le  ministre  avec  vous: 
25  Febr 

vous  le  voyez.  On  peut  me  parler  de  tout.  Faisons  les   aiïaires    ici. 

Comme  je  le  connais  peu  conciliant,  je  vous  avoue  que  je  suis  moi- 
même  embarrassé  pour  lui  écrire  certaines  choses.  11  faut  cependant 
lui  répondre.  Point  de  changement,  cela  ferait  un  mauvais  eflet.  Vous 
pouvez  aussi  parler  de  tout  à  l'empereur.  Il  se  familiarise  avec  toutes 
les  idées;  mais  il  ne  faut  pas  qu'il  soit  heurté  par  des  dépêches 
comme  les  dernières.  Vous  n'avez  encore  rien  fait  pour  nous.  Vous 
changez  même  ce  que  vous  nous  avez  fait  espérer,  .le  pen.se  ([u'il 
viendra  sans  doute  à  l'empereur  Napoléon  une  idée  qui  arrangera 
tout.  Je  ne  vous  parle  ni  de  nos  sacrifices,  ni  de  l'état  de  notre  com- 
merce. Nous  ne  comptons  pas  avec  vous;  mais  il  est  temps  cepen- 
dant qu'on  voie  résulter  quelques  avantages  de  cette  alliance.  Nous 
vous  éviterons,  si  vous  voulez,  l'embarras  de  demander  ces  provinces 
aux  Turcs.  Laissez-nous  faire,  ils  nous  les  donneront,  j'tn  suis  cer- 
tain. Vous  voulez  la  Silésie  (en  prenant  la  carte  d'Allemagne),  voyez 
donc  ce  qui  restera  à  la  Prusse.  C'est  ce  que  vous  lui  avez  rendu 
de  mieux,  quoique  ce  soit  bien  peu  lié  avec  ses  états».  Je  répondis 
à  ceci  que  c'était  lui  ôter  le  moyen  d'avoir  des  querelles  ;  que  la 
Silésie  était  un  bras  inutile,  puisqu'il  ne  tenait  pas  au  corps.  Il  en 
plaisanta,  mais  répliqua  que  ce  bras  valait  presque  mieux  que  le 
corps;  puis,  montrant  le  Hanovre,  la  Poméranie  et  les  états  au  delà  de 
TEIbe,  il  ajouta:  «Tout  cela  est  à  vous.  Ne  nous  disputez  pas  une 
acquisition  aussi  éloignée  de  vous  et  qui  n'a  rien  de  contraire  à  vos 
véritables  intérêts.  Tenez,  M.  l'ambassadeur,  vous  m'inspirez  tant  de 
confiance  que  je  vais  vous  faire  part  d'une  réflexion,  que  je  n'ai  pas 
même  fciite  à  mon  maître.  Qutmd  je  le  vois  disposé  à  évacuer  la  Vala- 
chie  et  la  .Moldavie,  ce  (fui  ùterait  à  notre  alliance  toute  sa  force» 
comme  toute  son  influence,  je  ne  regrette  pas,  je  vous  assure,  ces  pro- 
vinces, mais  je  suis  in([uiet  de  ce  ([ui  en  résultera  et  des  moyens 
qu'en  tireront  nos  ennemis  communs,  pour  attaquer  le  système  dans 
le(juel  je  veux  alTermir  mon  pay.s.  A  quoi  mènerait  cette  évacuation? 
A  des  difficultés  interminables.  Pourrait-elle  se  faire  juste  en  même 
temps?  Nous  évacuerions  peut-être  au  jour  dit,  mais  le  moindre  re- 
tard de  votre  part  amènerait  des  explications,  d'où  il  résulterait  né- 
cessairement un  état  pire  (|ue  celui  dont  on  veut  sortir.  Je  ne  vous 
di-ssimule  pas  (|ue  l'empereur  m'a  encore  parlé  de  cette  ligne  de 
l'Oder  comme   du   point  de  départ  de  Frédéric.»  Dans  mes  ré- 

ponses je  me  suis  moins  attaché  à  la  stricte  exécution   du  traité  do 


779   _ 

Tilsit  (|UH  prouver  (pie  Tôtat  de  guerre  avec  l'Angleterre  forçait  la  No.  87«*. 
France  à  désirer  d'ajourner  le  partage  de  l'empire  ottoman  et  à  cher-  }^^ 
cher  en  Prusse  un  (équivalent  pour  la  Valachie  et  la  Moldavie.  J'ai 
ajout('"ï  ([u'indemniser  la  Prusse  sans  pouvoir  indemniser  la  Tunpiic 
ramènerait  les  choses  au  point  de  la  difficulté.  J'ai  toujours  appuyé 
sur  le  désir  de  se  concilier,  sur  la  certitu<le  qu'on  s'entendrait,  parce 
((uc  nous  avions  avant  tout  le  désir  de  complaire  à  l'empereur  Ale- 
xandre. J'ai  repn^senté  M.  de  Tolstoï  comme  ne  marchant  pas  dans 
la  ligne  où  nous  étions.  Sous  ce  rapport,  le  ministre  m'a  parfaitement 
compris;  mais  il  ménage,  de  même  ((ue  moi,  pr('s  de  l'empereur  les 
intentions  de  cet  ambassadeur,  pour  pouvoir  attaquer  son  peu  de  me- 
sure et  de  moyens Le  ministre  ne  me  parlant  point  de  l'occupa- 
tion de  la  Prusse,  je  n'ai  pas  touché  cette  corde;  car  c'est  ce  qui 
occupe  peut-être  le  plus  l'empereur  et  le  public  après  la  Valachie. 
Ce  sera  sans  doute  la  chose  la  plus  difficile  à  faire  entendre.  Je  mène 
à  cette  idée  par  toutes  les  conversations  indirectes,  mais  j'évite  la 
question  principale,  puis([u'on  ne  m'en  parle  pas.  La  question  reve- 
nant toujours  sur  les  moyens  de  tout  concilier,  M.  de  Roumianzoil 
m'a  parlé  de  la  lettre,  ((ue  M.  de  Tolstoï  a  communiquée  à  V.  E., 
comme  contenant  des  vues  qui  pourraient  mener  à  ce  résultat  *j.  D'a- 
près Itis  détails  ([u'il  m'a  donnés,  il  paraît  qu'd  y  répond  d'avance 
aux  questions,  (|ue  V.  E.  me  fait  sur  le  partage  de  la  Tur(|uie  *).  Il 
s'est  expliqué  très-clairement  sur  cet  objet.  Je  ne  lui  ai  répondu  que 
comme  s'il  s'agissait  d'une  vieille  idée,  inadmissible  pour  le  moment, 
à  cause  des  avantages  que  l'Angleterre  pourrait  en  recueillir.  D'après 
ce  (|u'il  m'a  dit,  l'empereur  Alexandre  est  prêt  à  coopénir  à  la  con- 
(luéte  de  la  partie  de  la  Tur({uie  (|ue  l'empereur  Napoléon  voudra 
prendre.  Il  fera  à  cet  égard  tout  ce  qu'on  désirera.  11  ne  tient  pas  à 
y  faire  intervenir  l'Autriche,  à  moins  que  c<îla  n'entre  dans  les  pro- 
jets  de  la  I^'ran(îe.  Sur  l'observation,  ([uc  j'ai  f^ite,  que  cette  puissance 
pourrait  peut-être  s'en  alarmer,  il  m'a  répondu:  «(^uand  nous  nous 
entendrons,  il  faudra  bien  ([ue  tout  le  monde  soit  content.»  Si  on 
veut  donner  à  l'Autriche  pour  la  faire  concourir  à  l'opt^ration,  la  cour 
de  Pétersbourg  en  sera  c'-igalemcnt  satisfaite,  (juant  aux  moyens,  sans 
préciser  la  force  de  l'armée,  le  ministre  assure  qu'elle  est  assez  con- 
sidérable pour  donner  la  loi  à  toute  la  Turquie.  Tout  ce  que  je 
disais  ne  i)araissant  tendre  cpi'à  chercher  un  moyen  de  s'arranger 
sur  un  écpiivalent  en  I^russe,  j'ai  passé  fort  légèrement  sur  ce  projet 

')  Cf.  (lor    H7»",  p.  iuH. 
-)  Cf.  .loc.  S7»»\  |).  7H2. 
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No.  87"^  de  partage  de  la  Turquie.  Les  affaires  se  trouvent  dans  une  position 

1808     ^  pouvoir  attendre  une  réponse  de  V.  E.,  si  les  ordres  (lu'elle  m*an- 
25  Febr.        ^  ,  ,  *  n  u       t  ... 

nonce  ne  me  tracent  pas  une    nouvelle  marche.  Je  me  suis   pnnci- 

paiement  attaché  à  laisser  entrevoir  des  moyens  de  conciliation  dans 
tous  les  partis  qu'on  propose,  en  donnant  cependant  la  préférence  à 
celui  qui  assurerait  la  Silésie  à  la  France,  comme  étant  le  plus  po- 
litique et  le  plus  prompt.  L'empereur  peut  maintenant  donner  aux 
alïaires  la  direction  ([u'il  jugera  convenable.  11  n'est  pas  plus  engagé 
d'une  manière  que  de  l'autre 


No.  87^*^°. —    Dépeça    Comiteluï   do    Metternich,    ambasa- 

sadorul  austriac  la  Paris,  càtre  Comitele  de 
S  t  a  d  i  o  n,  m  i  n  i  s  t  r  u  1  A  f  a  c  e  r  i  l  o  r  s  t  r  à  i  n  c  a  1  A  u  .s- 
trieï,  din  26  Februarie  1808.  Paris. 

(Mémoires  de  Mettornioli,  tnl.  allomaïulo,  II,  No.  100,  p.  Hi&). 

No.  87i«o.  Les  dcpechos   de   Votre   Excellence  renferment  les  instructions 

1808  les  plus  complètes  et  les  plus  précises,  qu'elle  pouvait  me  transmet- 
tre  sur  des  questions  d'une  immense  importance.  Elles  m'ont  prouvé 
que  j'ai  eu  le  bonheur  de  procéder,  depuis  qu'on  les  aborda  vis-à- 
vis  de  moi,  dans  la  ligne  ((ue  Sa  Majesté  Impériale  regarde  comme 
la  plus  conforme  à  ses  intérêts.  M  étant  rendu  le  lendemain  de 

l'arrivée  du  courrier  chez  M.  de  Talleyrand,  je  le  prévins  que  ce 
courrier  avait  apporté  une  réponse  à  ma  dépêche  (jui  renfermait  les 
détails  de  nos  premiers  entretiens.  «p]lle  est  telle  que  j'ai  pu  la  pré- 
voir et  la  désirer»,  lui  disje;  «on  me  charge  de  vous  parler  franche- 
ment, de  vous  dire  ((ue  rien  ne  peinerait  plus  l'empereur,  ne  serait 
plus  contraire  h  ses  principes,  ù  la  conviction  intime  des  véritables 
intérêts  de  son  empire,  que  la  destruction  de  la  Porte  ;  on  m'a  or- 
donné de  faire  valoir  toutes  les  bonnes  raisons  qui  devraient  s'op- 
po.ser  à  ce  désir,  même  de  la  part  de  la  France  ;  on  soutiendra  la 
Porte  aussi  longtemps  que  l'on  pourra,  on  sera  du  partage  quand  il 
sera  impossible  de  l'arrêter,  à  la  condition  expresse  cependant  du  plus 
parfait  accord  entre  les  trois  puissances  copartageantes.»  —  «La  que- 
stion me  paraît  un  peu  plus  éloignée»,  me  dit  M.  de  Talleyrand; 
«vous  vous  êtes  mis  dans  la  meilleure  position  et  vous  ne  trouverez 
jamais  personne  plus  pénétré  de  votre  cause  (|ue  moi.  Je  déteste 
l'idée  du  partage  de  la  Porte;  je  vous  dirai  même,  plus  explicitement, 
qu'elle  est  en  désaccord  avec  mes  principes  p()liti(|ues;  mais  rien  en 
peut  en  faire  revenir  l'empereur.  Arrêtez-vous  à    cette  vérité,  regar- 
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<lez-la  comme  certaine,  et  que  votre  cour  entre  tout-à-fait  clans  ma  No.  87«". 
manière  de  voir.  Si  j  étais  empereur  d'Autriche,  je  dirais  ce  ([u  a  dit  ^^ 
Frédéric  II  du  roi  de  France:  «Aucun  coup  de  canon  ne  se  tirera 
«en  Europe  sans  ma  permission.»  Voilà  comme  vous  vous  soutiendrez, 
comme  vous  sortirez  victorieux  de  la  lutte  dans  laquelle  ont  péri  tant 
<rautres.  Connaissait-on  déjà,  au  moment  du  départ  de  votre  courrier, 
les  détails  de  votre  entrelien  avec  IV-mpereur?»  ')  —  «Non»,  répon- 
dis-je;  «mais  ces  détails  ne  feront  que  renforcer  l'opinion  de  l'em- 
pereur François,  que  je  vous  énonce  tout  entière;  ils  lui  prouveront 
ce  ((ue  vous  me  confirmez  en  ce  moment,  que  les  entreprises  directes 
sont  ajournées.»  —  «Ne  dites  pas  ajournées»,  interrompit  M.  de  Tal- 
leyrand  ;  «je  vous  dis  tout  au  plus  moins  imminentes.»  —  «Mais 
croyez-vous  que  la  Russie  partage  les  vues  de  Napoléon  ?»  lui  de- 
niandai-je. —  «Avec  passion»,  me  dit-il;  «la  conquête  de  la  Turquie 
est  une  des  idées  favorites  de  l'empereur  Alexandre;  il  y  attache  la 
trloire  de  son  règne,  le  gage  de  sa  sécurité  personnelle.  11  s'est  dans 
plusieurs  conversations  expliqué  dans  ce  sens  vis-à-vis  de  moi.»  Je 
demandai  à  M.  de  Talleyrand  un  conseil,  q\ii  me  parut  tout-à-fait 
essentiel,  relativement  à  ma  conduite  à  observer  vis-à-vis  de  M.  de 
Champagny.  Je  le  prévins  que  ma  cour  avait  vu  avec  plaisir  que 
je  n'avais  traité  jusqu'à  présent  les  ((uestions  que  dans  des  voies  non 
officielles;  mais  je  ne  pus  m'empècher  de  lui  faire  entrevoir  le  faux 
jour,  dans  lequel  je  serais  placé  vis-à  vis  du  ministre  des  alTaires 
étrangères  depuis  mon  entretien  avec  l'empereur,  si  ce  prince  de- 
vait avoir  informé  M.  do  Ciiampagny  des  détails  de  notre  conversa- 
tion. «J'ai,  sans  doute,  l'excuse»,  ajoutai-je,  «de  ne  pas  avoir  voulu 
mettre  d'empresement  à  aborder  un  sujet,  (jui  nous  est  odieux;  mais 
il  ne  faudrait  pas  qu'il  put  se  douter  ([ue  je  traite  la  question  à  son 
insu.»  M.  de  Talleyrand  m'assura,  non-seulement  ne  pas  savoir  que 
l'empereur  en  eût  parlé  à  M.  de  Champagny,  mais  avoir  môme  des 
motifs  de  supposer  que  le  secret  ne  subsiste  qu'entre  le  souve- 
rain, lui  Talleyrand  et  moi.  Je  convins  donc  avec  lui  que  j'at- 
tendrais que  M.  de  Champagny  m'accostât  de  lui-même  et  que  M. 
de  Talleyrand  se  chargerait  de  raporter  à  son  maître  les  détails  de 
notre  entretien  de  ce  jour.  ||  Voilà  où  en  sont  les  choses  dans  ce 
moment-ci  vis-à-vis  de  la  France.  J'évite  expressément,  autant  que 
possible,  de  montrer  soit  de  l'empressement,  soit  de  l'inquiétude;  je 
me  suis  mis  dans  l'attitude  d'écouter  sans  aller  au-devant   des   pro- 
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No.  87»«^pos  et  mon  rôle  est  basé  sur  dos  données  tellement  fortes,  ((u'il  ne 
1808  dépendra  que  de  moi  de  faire  valoir  mes  droits  et  d'en  user,  le  jour 
'  même  où  j'en  croirai  \c  moment  venu.  Ces  détails  répondent  parfai- 
tement au  vœu  que  m'exprime  Votre  Excellence  dans  sa  dépêche 
du  8  février,  «de  ne  faire  d'autre  usage  des  données  qu'on  m'avait  an- 
térieurement fournies,  (juc  celui  in  liqué  par  les  circonstances».  Ha- 
bitué à  suivre  strictement  les  ordres  de  ma  cour  dans  les  moments 
où  mon  rôle  devient  actif,  je  garderai  pour  moi  seul  les  instructions 
plus  détaillées  au  milieu  de  circonstances  où  le  calme  est  d'absolue 
nécessité.  Deux  questions  très  importantes  ressortent  de  toutes  les 
données,  que  j'ai  fournies  jusqu'à  présent  à  Sa  Majesté  Impériale  sur 
le  grand  bouleversement  que  M.  de  Talleyrand  m'a,  le  premier,  an- 
noncé et  que  Napoléon  m'a  depuis  confirmé.  La  Russie  est-elle 
d'accord  avec  la  France  sur  le  principe  général  du  partage  de  la  Tur- 
([uie?  I  La  France  veut-elle  se  servir  de  notre  assentiment  pour 
faire  entrer  la  Russie  dans  ses  projets?  M.  de  Talleyrand 
établit  la  première  de  ces  thèses,  du  moins  quant  au  désir  de  la 
Russie.  \\  M.  de  Tolstoy  la  combat  définitivement,  quant  aux  stipu- 
lations effectives.  Ce  fait  ne  présente  point  do  contradiction  directe. 
Je  suis,  depuis  l'entretien  que  j'eus  avec  l'empereur,  parti  constamment 
du  second  point  de  vue,  savoir:  que  la  France  pourrait  vouloir 
se  servir  de  notre  assentiment  pour  faire  entrer  la  Rus- 
sie dans  les  projets  de  partage  que  nous  redoutons.  Je 
ne  prévois  de  complication  que  dans  cette  seule  supposition  ;  c'est 
donc  elle  qu'il  n'a  point  fallu  perdre  de  vue;  elle  admettait  même 
une  supercherie  assez  conforme  au  caractère  de  la  politi([ue  fran- 
çaise: on  pouvait,  en  supposant  que  le  cabinet  de  Saint- 
Pétersbourg  répugnât  au  partage,  nous  y  représenter 
comme  ayant  les  premiers  agité  cette  (['uestion  et  en 
ayant  même  seuls  le  désir.  Il  s'agissait  de  déjouer  cette  ma- 
nœuvre, sans  nous  compromettre  dans  le  cas  qu'elle  n'existât  pas  ; 
les  moyens  de  remplir  ce  but  se  trouvèrent  tout  naturellement  sous 
ma  main.  ,,  J'ai  eu  l'honneur  de  prévenir  Votre  Excelence  que  j'avais, 
après  les  premières  ouvertures  de  M.  de  Talleyrand,  fait  entrevoir  à 
M.  do  Tolstoy  la  possibilité  de  la  destruction  de  la  Porte  comme 
un  rêve  politique  à  moi.  Je  lui  ai  dit,  depuis  mon  entretien  avec 
l'empereur,  que  ce  rêve  avait  acquis  un  certain  degré  de  force  par 
un  mot  que  Napoléon  m'avait  dit  sur  la  nécessité  d'aller  frapper  des 
coups  contre  l'Angletterre  partout  où  l'occasion  s'en  présenterait  et 
que  le  mot   de    Constantinople   même  était  sorti  de  sa  bouche. 
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Il  m'a  tcmoiçnù  beaucoup  de  curiosité  sur  les  détails   (jui  pourraioiU  No.  87 

avoir  accom|)airné  cette  expression.  Je  ne    lui  en  ai  point  donné   et      ^^^ 

26  Febr 
me  suis  borné  à  lui  dire  un  jour:  «Malheur  à  vous,  si  vous  ne  trou- 
vez pas  le  mot  asiiez  important  pour  éveiller  toute  votre  attention 
et  la  nôtre.»  J'insistai  pour  savoir  si  pareille  corde  n'avait  pas  été 
touchée  vis-à-vis  de  lui;  cette  ([ucstion,  présentée  sous  vingt  aspects 
différents,  ne  me  valut  jamais  que  des  réponses  conformes  à  la  pre- 
mière que  me  fit  M.  de  Tolstoy:  «Non,  et  si  on  me  parlait  du  par- 
tai^e  de  la  Tur([uie,  je  répondrais  :  Commencez  par  exécuter  les  sti- 
pulations du  traité  de  Tilsit  et  nous  discuterons  autre  chose  après.» 
«Mais»,  lui  demandai-je,  «vous  y  refuserez- vous  quand  on  insistera 
et  ferez  vous  la  guerre  pour  défendre  la  Porte  contre  les  attein- 
tes françaises  y»  L'ambassadeur  m'assura  qu'il  faudrait  bien 
partager  le  gâteau  d'un  commun  accord,  si  on  ne  pouvait  le  sau- 
ver. Il  conçut  alors  l'idée  ([ue,  comme  on  commençait  à  connaître 
ici  sa  façon  de  penser,  il  serait  possible  que  M.  de  Caulaincourt 
fut  destiné  à  faire  des  ouvertures  directes  à  Pétersbourg.  Je 
saisis  l'occasion  de  l'arrivée  du  courrier,  pour  dire  au  comte  de 
Tolstoy,  ([u'ayant  l'habitude  de  demander  bien  longtemps  d'avance 
des  instructions  sur  les  points  de  vue  principaux  de  ma  cour,  je 
venais  d'en  recevoir  sur  mon  rêve  politique,  qui  ne  l'était  plus 
tant  depuis  fjue  le  mot  de  Constantinople  avait  été  prononcé. 
«p]h  bien»,  lui  dis-je,  «ces  instructions  sont  tout-à-fait  telles  (jue  je 
les  ai  prévues,  et  vous  m'en  accorderez  encore  plus  do  confiance 
dans  ma  manière  de  juger  et  mon  maître  et  son  ministre.  On  empê- 
chera aussi  longtemps  que  la  saine  raison  ne  s'y  opposera  pas;  on 
agira  (|uand  il  faudra  agir;  mais  ce  qui  surtout  me  fait  plaisir,  c'est 
l'ordre  de  m'entendre  avec  vous  et  de  vous  assurer  ([ue  nous  regar- 
derons c(?tte  cause  comme  entièrement  commune.  Voilà  ce  que  je 
dirai  ici  le  jour  où  on  me  parlerait  de  ((uehjue  chose  de  plus  précis 
et  voilà  ce  ([ue  je  vous  autorise  à  mander  chez  vous.»  Il  désira  que 
je  lui  promisse  de  le  tenir  au  courant  de  ce  ({u'on  pourrait  me  dire 
ici,  et  je  m'y  engageai  à  charge  de  revanche.  Voilà  où  en  sont 
les  choses  vis  à-vis  de  M.  de  Tolstoy.  Un  courrier,  qu'il  eut  à  expé- 
dier peu  de  jours  après  notre  entretien,  en  porta  le  récit  à  Saint-Pé- 
tersbourg ').  L'ambassadeur,  à  ses  raisonnements  près,  ne  peut  pas  y 
avoir  mandé  autre  chose  que  ce  que  je  viens  d'avoir  l'honneur  de 
tracer  ci-dessus.    Votre  Excellence   se  convaincra  que   nous  sommes 
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No.  87 '«•dans  le  cas  d'attendre  une  réponse  du  cabinet  russe  à  la  communi- 
1808  cation,  également  précise  quant  au  principe  et  vague  quant  au  fait, 
'  des  ouvertures  de  la  France  sur  le  sort  de  la  Porte,  communication 
que  je  n'ai  cru  devoir  ni  plus  ni  moins  préciser.  C'est  maintenant 
à  l'ambassade  de  Sa  Majesté  à  Pétersbourg  à  contrôler  ce  qu'on 
ordonnera  à  M.  de  Tolstoy  de  me  répondre.  |  Notre  position,  au 
reste,  me  paraît  parfaitement  conforme  à  ce  que  nous  aurions  à  dé- 
sirer. Elle  a  cela  de  commun  avec  toutes  celles,  dans  lesquelles  les 
questions  sont  simplement  et  franchement  abordées.  Vous  en  éta- 
blissez trois,  Monsieur  le  comte,  dans  votre  dépêche  du  1-er  février, 
qui  sans  contredit  sont  du  plus  haut  intérêt:  1^  Si  la  France  a 
déjà  fait  à  la  Russie  des  ouvertures  analogues  à  celles  dont  j'ai  rendu 
compte;  i  2°.  Comment  elles  ont  été  considérées  ;  3®.  Jusqu'où  en 
sont  venues  les  explications  entre  les  deux  cours  sur  les  plans  d'opé- 
rations et  de  partage,  j  J'ai  répondu  autant  que  j'ai  pu  aux  deux  i^re- 
mières  dans  le  cours  de  la  présente  dépêche.  Un  grand  système 
d'abandon  aux  vues  de  la  France  ressort  directement  du  traité  de 
Tilsit;  je  ne  crois  pas  que  la  destruction  de  la  Porte  y  ait  été  sti- 
pulée. Votre  Excellence  se  sera  convaincue  que  j*ai  toutes  les  raisons 
de  supposer  que  cette  allaire  n'a,  depyis  le  rétablissement  des  mis- 
sions, point  passé  ou  ne  passe  point  par  M.  de  Tolstoy.  ;  Elle  doit 
donc  lui  devenir  un  jour  de  Saint-Pétersbourg,  si  M.  de  Caulaincourt 
l'y  traite  ;  et  c'est  encore  un  des  points  de  vue  sur  les  lesquels  il  sera 
j)eut-etre  possible  que  notre  ambassadeur  puisse  nous  fournir  des 
notions  très-intéressantes.  >  En  supposant  que  la  chose  soit  abordée 
on  Russie^  je  ne  vois  nulle  raison  de  supposer  ([ue  des  plans  mili- 
taires soient  arrêtés.  M.  de  Tolstoy  m'assure  qu'on  presse  beaucoup 
.sa  cour  sur  une  opération  contre  les  Suédois  ;  il  ne  paraît  pas  qu'elle 
ait  grande  envie  de  s'y  prêter  et,  si  elle  le  fait  pour  la  forme,  on  se 
sert  de  ce  prétexte  pour  renforcer  le  plus  possible  l'armée.  Toutes 
mes  conversations  avec  l'ambassadeur,  que  vingt  fois  j'ai  amenées 
sur  des  plans  d'opérations  contre  les  Turcs  (si  on  était  malheureu- 
sement forcé  de  concourir  à  ce  fléau),  me  prouvent  qu'il  ignore  par- 
faitement les  vues  de  la  France  et  ses  plans  d'opérations  du  côté  de 
l'Orient.  •  Ces  mêmes  conversations  ont  souvent  ramené  les  Serbes 
sur  le  tapis.  Le  comte  de  Tolstoy  ne  s'est  jamais  démenti  sur  les 
conditions  sous  lesquelles  il  n'hésiterait  pas  à  signer  la  paix  avec  les 
Turcs,  savoir:  l'indépendance  de  la  V^alachie  et  de  la  Moldavie,  sous 
la  condition  du  dernier  traité,  et  celle  de  la  Servie,  sous  la  protec- 
tion et  la  garantie  de  la  Russie  et  do  l'Autriche  ï).  Une  des  phrases, 
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<jae  j  ai  trouvées  clans  les  dernières  dépêches  du  comte  de  Merveldt,  No.  87»««. 
me  prouve  que  l'ambassadeur  doit  efïeotivement  avoir  des  pouvoirs  ^^^ 
étendus  pour  avancer  ou  pour  reculer  la  négociation  de  la  paix. 
M.  de  Romanzow  paraissait  convaincu,  au  commencement  de  janvien 
que  les  négociations  étaient  entamées  ici.  M.  de  Tolstoy  s'est  toujours 
refusé  au  vœu,  que  si  souvent  lui  a  exprimé  l'ambassadeur  ottoman» 
d'ouvrir  les  conférences  ;  il  oppose  vis-à-vis  de  la  cour  d'ici  le  man- 
que de  foi  de  la  France  envers  la  Prusse.  Le  peu  de  zèle,  que  met 
le  fîabinet  des  Tuileries  dans  la  poursuite  de  sa  médiation,  prouve 
catégoriquement  qu'il  vise  à  la  destruction  de  la  Porte  ;  il  n'a  jamais 
tenu  une  question  ouverte  que  dans  l'intention  d'en  détruire  l'objet.  || 
Je  croirais  urgent  que  l'on  fit  entrer  dans  les  stipulations  expresses 
du  plan  d'opération  la  clause  qu'il  ne  saurait  être  exécuté  que 
par  les  trois  cours  impériales,  avec  exclusion  complète  des  troupes 
de  la  Confédération.  La  Russie  aurait  un  intérêt  égal  au  nôtre  à 
écarter  de  toute  coopération  active  de  petits  souverains  avides  d'ac- 
<{uisitions  et  de  compensations  pour  les  frais  de  la  guerre,  qui,  vu 
l'état  actuel  de  l'Allemagne  et  de  la  Prusse,  ne  pourraient  plus  être 
prises  que  sur  l'Autriche  ou  sur  la  Russie,  cession  que  Votre  Ex- 
cellence regarde  avec  raison  comme  absolument  inadmissible  sous  le 
point  de  vue  même  d'agrandissements  (juelconques.  Les  explica- 
tions les  plus  franches  et  les  plus  simples  sur  tous  ces  objets  et 
vis-à-vis  des  deux  cours  impériales  me  paraissent  aussi  conformes 
au  véritable  intérêt  de  la  cause  que  naturelles,  dans  une  occurrence 
où  nous  ne  désirons  que  la  conservation  d'une  puissance  tierce  et 
où  notre  coopération  dans  un  sens  opposé  à  nos  principes,  loin  d'être 
recherchée  par  nous,  ne  sera  jamais  que  le  résultat  de  la  nécessité 
dans  laquelle  se  trouve  toute  grande  puissance  de  concourir  à  ce 
(fu'elle  ne  pourrait  empocher  sans  compromettre  son  existence. 

\o.  87*''^ — ^Scrisoarea  sécréta  a  ambasadoruluï  rus,  Co- 

mitele  Tolstoi,  càtre  Comitele  Rumian^ov, 
ministrul  Afacerilor  strc'linc  al  Rusieï,  din  16 
(28)  Fcbruaric  1808.   Pari^^. 

((.ooj.iiiiirh.   LXXXIX,  \K  43.-.). 

Monsieur  le  comte,      Dans  aucune  des  dépêches  que  Votre  Kx-No.  87*". 

oollence  m'a  fait  l'honneur  de  m'adresser  successivement,  je  n'ai  jusqu'à     1808 

28  Febr. 
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No.  87"».  présent  trouvé  le  moindre  raisonnement  qui  combatte,  ou  approuve 
1808     j^^Qj^  opinion  sur  les  affaires  générales.  Néanmoins,  je  crois,  pour  Tac- 
®    *  quit  de  ma  conscience,  devoir  persévérer  dans  le  parti  que  j*ai  pris 
de  l'énoncer  avec  vérité  et  frai\chise,  en  dépit  de  la  certitude  où  je 
suis  de  ne  pas  être  écouté  et  de  n'obtenir  aucun  résultat.      Les  pro- 
testations du  désir  bien  constant  de  consolider  les  relations  d'amitié 
entre  les  deux  cours,  que  je  recueille  dans  chaque  conférence  avec 
M.  de  Champagny,  dans  chaque  audience  de  Tempereur,  et  les  soins 
assidus  que  l'on  met  à  me  prouver  l'impossibilité  que,  dorénavant,  il 
puisse  jamais  éclater  de  nouvelle   rupture   entre   les  deux   empires, 
n'auront  certainement  pas  échappé   à  Votre   Excellence.   Cependant, 
ces.  protestations  et  ces  assurances,  à  toute  occasion  renouvelées,  ca- 
drent bien  peu  avec  les  événements  qui  se  passent  sous  nos  yeux. 
Malgré  mes  instances  les  plus  pressantes,  les  affaires  de  la  Turquie 
et  celles  de  la  Prusse,  bien  loin  d'être  terminées,  sont  menacées  de 
nouveaux  délais  par  le  voyage  que  l'empereur  va  faire  en  Espagne. 
Tout  me  prouve  en  lui  un  désir  bien  prononcé,  et  formé  même  de- 
puis Tilsit,  de  traîner  ces  affaires  en  longueur.  Dans  cette  intention, 
il  nous  a  suggéré  Tidée  d'acquérir  la  Moldavie  et  la  Valachie,  il  l'a 
saisie  avec  empressement  lorsque  S.  M.  l'empereur  l'énonça  et  nous 
a  promis  verbalement  de  la  favoriser,  tout  en  stipulant  dans  le  traité 
l'évacuation  de  ces  deux  provinces,  contradiction  dont  il  était   facile 
de  prévoir  les  suites,  qu'elle  nous  fait  éprouver  maintenant.  Le  projet 
d'acquérir  ces  provinces  devait  naturellement  augmenter  les  difficultés 
d'une  paix  avec  la  Turquie  et  en  retarder  la  conclusion.  Il  fournit  à 
Napoléon  le  prétexte  de  ne  pas  évacuer  les   états  prussiens  et,  loin 
d'être  fidèle  à  ses  promesses,  il  s'en  écarte  tout-à-fait  lorsqu'il  s'agit 
d'en  venir  à  l'application,  en  proposant  un  échange  dont  jamais  il  ne 
fut  question  entre  les  deux  souverains.  Les  explications  qui   durent 
s'en  suivre   ont  fait   perdre  plusieurs  mois;  à  la  tîn,  au  moment  oii 
l'ultimatum  de  noire  cour  doit  arriver  et  terminer  toutes  les  discus- 
sions, l'empereur,  par  son  départ  précipité  pour  l'Espagne,  y  apporte 
de  nouveaux  retards  et  achève  de  donner  la  mesure  de  la  sincérité 
de  ses  dispositions  envers  son  auguste  allié.  Elle  me  semble  démentie 
jusqu'à  l'évidence  par  les  difficultés,  toujours  croissantes,  qu'éprouvent 
l'explication  et  l'exécution  de  ce  traité  de  Tilsit,  dans  lequel  tout  ce 
qui  est  à  l'avantage  de  la  Russie  est  si  vaguement  stipulé.  Le  moment 
de  développer  ses  arrière-pensées  à  notre  égard  n'est  pas  venu  encore; 
de  laces  temporisations,  ces  réponses  dilatoires,  ces  nouveaux  obstacles* 
Il  lui  faut  ciuehfue  répit,  pour  exécuter  .ses  projets  sur  l'Espagne.  C'est 


787 

lorsqu'il  aura  consomme  la  chute  de  cette  monarchie,  occupé  tous  ses  No.  87»«* 
ports,  épuisé  ses  ressources,  accaparé  les  richesses  immenses  des  églises,      ^^^ 
qu'il  tournera  de  nouveau  son  activité  vers  le  Nord,  qu'il  viendra  résoudre  "  * 

les  dernières  questions  sur  le  sort  de  rp]urope,  et  il  faut  convenir  que 
ja  sécurité  de  notre  gouvernement  et  la  pusillanimité  do  l'Autriche 
ne  favorisent  ([ue  trop  ses  desseins.  Pendant  qu'il  sera  occupé  des 
affaires  du  midi,  les  événements  amèneront  d'eux-mêmes  la  reprise 
des  hostilités  avec  les  Turcs.  KUes  arrêteront  des  forces  considérables 
sur  le  Danube,  tandis  que  la  guerre  avec  la  Suède  une  fois  éclatée 
pourrait  bien  ne  pas  être  terminée  aussitôt  que  nous  le  voudrions. 
Nos  armées  ainsi  disséminées  sur  une  vaste  étendue  de  pays,  le  point 
central  de  nos  frontières,  à  mon  avis  le  plus  essentiel  et  le  seul 
auquel  on  aurait  dû  songer  dès  le  mois  de  septembre  de  Tannée 
passée,  sans  perdre  un  seul  instant,  resterait  sans  défense  quelconque 
et  sans  espoir  d'être  aussi  promptement  secouru  que  les  circonstances 
l'exigeront,  vu  le  temps  (pie  demande  le  rassemblement  de  nos  ar- 
mées et  duquel  j'ai  eu  un  exemple  frappant  en  1806,  où,  après  les 
désastres  de  la  Prusse,  nous  avons  à  peine  eu  70.000  hommes  à  faire 
avancer  contre  la  irrande  armée  française,  les  40.000  hommes  com- 
mandés  par  le  général  Buxhovden,  et  qui  se  trouvaient  dans  un  état 
de  désordre  et  de  délabrement  complet,  ne  nous  ayant  rejoint  qu'après 
le  passage  de  la  Vistule.  Dans  l'état  de  choses  que  je  viens  d'ex- 
poser à  Votre  Excellence,  je  lui  demande  ce  que  nous  aurions  à  op- 
poser à  une  armée  française  de  200.000  hommes,  et  il  est  pourtant 
hors  de  doute  (fue  les  forces  stationnées  en  Allemagne,  complétées 
par  la  nouvelle  conscription,  et  même  sans  les  contingents  do  la  Con- 
fédération du  lîhin,  montent  à  ce  nombre.  C'est  appuyé  d'une  force 
aussi  imposante  ((ue  l'empereur  viendra  traiter  avec  nous  ;  c'est  lui 
({ui  alors  nous  pressera  de  terminer  et  de  souscrire  à  toutes  les  con- 
ditions ([u'il  nous  proposera.  .le  ne  saurais  assez  vous  répéter,  Mon- 
sieur le  comte,  cumbien  est  grande  son  activité  et  quelle  est  la  force 
de  sa  volonté,  car  co  cpii  chez  nous  semblerait  impossible  s'exécute 
ici  avec  le  plus  grand  ordre,  avec  la  plus  grande  promptitude,  malgré 
tous  les  immenses  sacrifices  (fue  ce  pays  a  faits  et  fait  encore  jour- 
nellement, .le  vous  supplie  de  me  dire,  si,  dans  cette  supposition,  il 
serait  avantageux  pour  nous  de  négocier  avec  l'empereur  Napoléon, 
sans  avoir  préparé  les  moyens  de  repousser  la  force  par  la  force, 
dans  le  cas  où  il  voudrait  nous  imposer  des  conditions  qui  compro- 
mettraient l'existence  politi((ue  de  la  Russie  et  qui  seraient  incom- 
patibles   avec   l'honneur   et   la    dignité    nationale.   Je  vous  demande 
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No.  87"».  encore,  quel  mal  il  peut  résulter  de  raugmentation  de  notre  armée, 
^^^  que  je  propose,  et  de  la  formation  de  plusieurs  corps  d*armée  dans 
^  ^'  nos  provinces  polonaises,  quand  même  mes  appréhensions  sur  les 
vues  de  la  France  ne  seraient  pas  fondées.  En  prenant  ces  mesures 
de  précaution,  nous  ne  nous  exposons  à  d'autres  risques  qu*à  celui 
de  devoir  imposer  à  la  nation  quelques  nouveaux  sacrifices,  mais 
l'excellent  esprit  dont  elle  est  animé  doit  nous  rassurer  à  cet  égard. 
Nous  serions  préparés  à  tout  événement  et  en  mesure  de  vendre 
cher  l'indépendance  et  l'existence  de  la  Russie,  si  la  France  voulait 
y  attenter,  à  quoi  elle  renoncerait  vraisemblablement,  si  elle  nous 
voyait  prêts  à  repousser  ses  attaques.  En  négligeant  ces  précautions, 
nous  nous  mettons  hors  d'état  de  résister  et  dans  l'affreuse  alterna- 
tive de  souscrire  à  tout,  ou  de  voir  envahies  nos  provinces  polonaises 
et  allemandes,  sans  pouvoir  être  promptement  secourus.  Il  me  semble 
qu'entre  le  choix  de  ces  deux  chances  l'empire  de  Russie  ne  devrait 
jamais  être  dans  le  cas  de  pouvoir  balancer.  ;;  11  est  encore  une 
autre  circonstance,  sur  laquelle  je  ne  puis  ne  pas  appeler  l'attention 
de  Votre  Excellence  et  lui  exposer  tous  les  malheurs  qui  en  résul- 
teraient infaiUiblement,  si  elle  ne  réussit  à  la  prévenir.  Par  mes  dé- 
pêches, elle  aura  vu  que  l'empereur  Napoléon  m'a  confié  qu'il  es- 
pérait au  mois  de  mai  ou  de  juin  avoir  une  entrevue  avec  notre 
auguste  souverain,  et  à  laquelle  il  renvoie  l'arrangement  définitif  des 
affaires.  Je  ne  saurais,  Monsieur  le  comte,  vous  cacher,  combien  rette 
idée  me  pénètre  d'inquiétudes,  ne  pouvant  qu'y  voir  le  complément 
de  nos  malheurs.  Que  Votre  Excellence  daigne  se  rappeler  toutes 
les  circonstances  dans  lesquelles  l'empereur  a  lui-même  conduit  les 
négociations  et  mené  les  affaires.  La  convention  do  Potsdam,  la  cam- 
pagne de  1805,  les  résultats  de  la  bataille  d'Austerlitz,  enfin,  plus 
que  tout  le  reste,  le  traité  de  Tilsit,  sont  autant  de  preuves  évidentes 
combien  il  est  dangereux  que  l'empereur,  notre  auguste  maître,  avec 
son  caractère  confiant  et  généreux,  défende  lui-même  des  questions 
dont  dépend  le  sort  de  sa  nation,  et  cela  contre  un  homme  aussi 
I)rodigieux  ([ue  l'empereur  Napoléon  et  des  ministres  aussi  habiles 
que  ceux  qu'il  emploie.  Dans  l'empereur  Napoléon  le  désir  d'amener 
cette  entrevue  est  très-naturel;  sûr  des  facilités  ([u'il  rencontrera,  il 
y  trouve  tout  son  intérêt;  mais  moi,  je  ne  puis  qu'y  voir  la  perte 
de  la  Russie,  étant  intimement  convaincu  qu'il  y  sera  conclu  des 
arrangements  qui  mettront  le  comble  à  ses  malheurs.  |  Dans  une 
circonstance  aussi  majeure,  qui  décidera  peut-être  de  la  conservation 
de  ma  patrie,  tout  autre  sentiment  devant  se  taire,  je  vous  ai  exposé 
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mon  opinion  avec  toute  la  force  de  la  vérité.  La  franchise,  avec  la-  No.  87«". 
quelle  j*ai  osé  1  énoncer  en  toute  occasion,  doit  attester  le  dévouement     ^^^ 

28  Febr 

profond  dont  je  suis  pénétré  pour  S.  M.  I.,  et  dans  lequel  je  crois 
ne  le  céder  à  personne.  J'en  appelle  à  celui  qui  vous  a,  Monsieur 
le  comte,  de  tout  temps  caractérisé,  à  votre  zèle  pour  le  service,  à 
votre  droiture,  à  votre  loyauté,  pour  vous  conjurer  d'employer  tous 
vos  elforts  afin  de  détourner  8.  M.  Tempereur  du  projet  d'avoir  une 
entrevue  avec  l'empereur  Napoléon.  Votre  Kxcellcnce  ne  saurait  ren- 
dre à  sa  patrie  de  service  plus  sit^nalé. 


No.   87^**-. — Kx tract  din  raportul  ambasadoruluï  rus,  Co- 

mitele  Tolstoi,  càtre  Comitelc  Rumian^ov, 
ministrul  Afacerilor  stràine  aKRusieï,  din  17 
(29)  Kebruarie  1808.  Paris. 

((  ooimiiin.,  Lxxxix,  p.  441  ). 

Monsieur  le  comte,  ||  Après  les  dernières  représentations  (juo  j'ai  No.  87">. 
faites  à  M.  de  Champagny  et  dont  Votre  Excellence  a  trouvé  l'ex-  ^^^ 
posé  dans  ma  dépêche  n°.  y(i*),  j'ai  eu  plusieurs  fois  occasion  de  voir  "  ®  ^' 
ce  ministre,  mais  je  n'ai  pu  obtenir  de  réponse  plus  positive,  ni  plus 
satisfaisante.  L'empereur  lui-même,  dans  une  audience  particulière, 
(|u'il  m'accorda  le  24  à  son  lever,  pour  lui  présenter  M.  de  C/.erni- 
chefl,  me  parla  beaucoup  d'autres  objets,  sans  toucher  celui  de  son 
départ.  Il  se  plaignit  surtout  de  la  pusillanimité  du  gouvernement 
danois,  (jui  tantôt  demandait  les  secours  de  la  France  et  tantôt  les 
craignait,  et  s'étendit  l)eaucoup  sur  les  désagréments  (jue  l'on  es- 
suyait lorscju'on  avait  à  faire  à  de  petits  états.  .  Kn  attendant,  il  n'est 
point  parti  et,  comme  toujours,  personne  ne  sait  (|uand  il  se  mettra 
en  route.  11  se  peut  ((ue  mes  représentali<»ns  l'aient  en  eflet  encore 
retenu  à  Paris;  je  commence  môme  à  me  llatter  ((ue  le  courrier,  (jue 
j'attends  avec  une  si  grande  impatience,  arrivera  encore  avant  son 
départ.  Klle  est  d'autant  plus  vive,  que  je  me  pénètre  toujours  da- 
vantage de  l'impossibilité  d'arranger  les  alïaires  de  la  Prusse  ((|u'il 
serait  cependant  si  important  de  terminer),  tant  ([ue  je  n'aurai  pas 
été  mis  à  môme  de  régler  celles  de  la  Turcfuie.  L'empereur  s'en  est 
expliqué  dans  ce  sens  vis-ri-vis  du  prince  (iuillaume,  qui,  dans  le  dé- 

»)  Cf.  (loo.  s?'-'-,  pni:.  772. 


No.  87»«*.  sespoir  de  ne  rien  avancer,  a  demanda  Tautre  jour  une  nouvelle  au- 
1808  clience.  Il  n'en  a  remporté  ((uo  la  restitution  des  prisonniers  prussiens 
^'  (jui  étaient  encore  en  France.  Les  (juestions  majeures  sont  restées 
indécises.  L'empereur  lui  a  déclaré  ({u'elles  dépendaient  de  plans  plus 
vastes,  de  la  paix  tjénéralc,  mais  surtout  de  l'évacuation  de  la  Mol- 
davie et  la  Valacliie,  avant  laquelle  la  France  ne  pourrait  évacuer 
les  états  prussiens  ;  (jue  ce  n'était  pas  lui  (jui  ne  remplissait  pas  le 
traité  de  Tilsit,  mais  bien  la  Russie,  en  occupant  toujours  ces  deux 
provinces 


No.  87 '*'•■'•.  —  Analisa   scrisoriï    ambasadoru  lui  frances    la 

curtea  llusiei,  de  Caulaincourt,  cfitre  Impô- 
ratul  Napoléon  1,  din  29  Februarie  1808.  Pe- 
lé r  s  b  u  r  t^. 

(StTjio  Tsitistfhrff,  lop.  tii.,  p.  ::i:i). 

No.  87"'\  L^  *^^  l'rvrior,  l'ainhassadoiir  de  Franco  eul  avec  le  comte  Kouiniant/of  sa 

1808      première   conférence    sur   le    u<,'rand  objot»  :   le  parta«,^e    de   l'empire   ottoman 

29  Febr.  entre  la  France,  la  I^ussie  et  rAutricho.  Le  ministre  russe  demanda  s'il  avait 
des  instructions  particulières  de  Napoléon  sur  la  manière  de  s'entendre  et  sur 
le  partai^e  à  faire?  La  lettre  impériale  à  la  main  *),  l'ambassadeur  déclara  qu'il 
n'en  avait  pas  et  invita  son  interlocuteur  à  lui  faire  connaître  ses  vues,  ou  plutôt 
celles  de  sa  cour,  lioumiantzof  céda  «Tout  ce  ([ue  propose  l'empereur  Napo- 
léonw,  dit-il,  nous  convient.  Voulût-il  même  acquérir  de  L'randes  possessions 
dans  rinde,  que  l'empereur  Alexandre  verrait  cela  avec  plaisir  et  le  seconde- 
rait. 11  y  faut  des  établissements  à  la  France,  pour  ((u'elle  y  forme  des  matelots. 
L'empereur  Napoléon  vous  mande-t-il  s'il  veut  aussi  chasser  les  Turcs  d'Asie?»  'i 
«Non»,  répondit  Caulaincourt  et  il  ajouta  (|ue,  selon  lui,  la  <iuestion  de  partage 
n'était  posée  ((u'en  Kuropo,  (juil  n'était  ((uestion  de  l'Asie  (|u'à  propos  de  l'ex- 
pédition; (|ue,  pui<((ue  Nap<>lé()n  le>  enjrageail  à  raisonner,  à  pressentir 
leurs  vues,  ils  devaient  t()U<  les  deux  le  faire  dans  différentes  hypothèses*, 
(ju'enfin,  ce  ((ui  intéresserait  n'-elh-ment  la  Russie  conviendrait  sûrement  à  l'em- 
pereur des  Franeais.  Le  ministre  reprit:  «(^)u'enten(l  l'empereur  par  ce  par- 
tage? Kst-ce  celui  du  traité  d'alliance,  ou  le  tout?  N"avait-on  pas  dit  à  M.  de 
Tolstoï  (lue  la  première  alternative  n'était  plus  dans  la  politique  du  moment? 
La  France  sétait  réservé  à  Tilsit  la  Morée  et  l'Archipel,  même  Candie.  Tout 
aimonee  aujourd'hui  qu'elle  admet  l'Autriche  au  partap'e.  La  Russie  le  verrait 
avec  satisfaction  et  serait  prête  à  .sacrifier  à  cette  combinai-son  même  ({uelques- 
unes  de  ses  propres  convenances.  i)ourvu  que  tout  .s'arranure  bien.»»  Puis,  brus- 
quement: Vous  ne  me  dites  rien  de  la  Silésie  ?  Un  mot  là-dessus  m'aurait 
cependant  fait  plaisir.  La  lettre  de  l'empereur  est    dans   l'esprit  de  Tilsit:  il  ne 

•)  Cf.  (h»c.  ^<7 '•'••,  p.  TM\. 
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peut  pas  songer  à  changer  les  transactions  qui  y  étaient  convenues.»  L'am- No.  87*". 
ba&sadeur  objecta  qu'il  n'était  pas  plus  difûcile  de  raisonner  dans  trois  hypo-  1808 
thèses  que  dans  une;  (jue  le  comte  n'avait  qu'à  prendre  la  carte  et  à  lui  indiquer  29  Febr. 
>es  vues,  soit  pour  le  grand  partage  européen,  soit  pour  le  partiel,  soit  enfin  pour 
un  démembrement  en  Asie;  que,  (|uant  à  la  Silésie,  sur  laquelle  il  revenait,  bien 
quelle  fût  tout-à-fait  étrangère  au  gr  ajn  d  obj  et,  il  fallait  ia  considérer  comme  une 
de  ces  (juestions  prussiennes»  du  ressort  de  l'ambassîideur  de  Russie  à  Paris  ;  qu'il 
était  évident  ({ue  le  sentiment  qui  avait  dicté  sa  lettre  à  Napoléon  *)  était  le  même 
qui  lavait  inspiré  à  Tilsit  et  (jui  lavait  porté  vers  la  Russie  dès  les  premiers 
jours  de  son  régne  ;  qu'il  n'était  pas  animé  d'une  politique  timide  et  que  leur 
devoir  à  eux  était  «de  bannir  toutes  les  arrière-pensées,  qui  empêchaient  de 
faire  de  grandes  choses».  !  Après  avoir  protesté  de  sa  confiance  et  surtout  de 
son  dévouement  au  .système,  Uoumiantzof  continua  :  «Je  ne  vois  pas  d'homme 
capable  de  traiter  d'aussi  grands  intérêts.  L'empereur  Alexandre  penche  toujours 
pour  l'entrevue  ;  moi  aussi  je  la  désire,  parce  qu'il  m'a  promis  de  l'accompa- 
gner et  que  le  plus  beau  jour  de  ma  vie  sera  celui  où  je  pourrai  mettre  mon 
respect  aux  pieds  de  l'empereur  Napoléon  ;  mais  le  prix  même  que  j'attache  à 
cette  grande  alliance,  à  tout  ce  qui  doit  en  résulter,  me  fait  désirer  qu'on  jette 
au  préalable  quelques  bases,  sur  lesquelles  on  traiterait.  Il  faut  s'expliquer  avant, 
afin  d'être  sûrs  de  s'entendre  cjuand  on  se  verra  et  d'éviter  qu'une  entrevue 
Comme  celle-là  reste  sans  résultat.  Je  ne  suis  pas  timide,  mais  prudent.  Vous 
connaissez  ce  pays.  Rendez  donc  justice  à  mes  intentions:  comme  l'empereur, 
je  veux  l'attacher,  non-seulement  à  vous,  mais  à  vos  neveux.»  «Tout  ce  que 
vous  me  dites  là»,  répondit  l'ambassadeur,  «me  prouve  que,  ainsi  que  le  dit  et 
le  répète  l'empereur  Napoléon,  une  entrevue  est  indispensable,  si  vous  n'avez 
pcrsofine  à  lui  envoyer  et  que  vous  ne  puissiez  aller  à  Paris  vous-même,  car 
c'est  un  homme  tout-à-fait  dans  votre  esprit  que  l'empereur  demande.»  Gau- 
lai ncourt  releva  encore  une  fois  les  termes  si  francs  et  si  positifs  de  la  lettre 
impériale  et  on  conclut  fjue  les  résultats  de  l'entrevue  ne  sauraient  être  mis  en 
doute.  Il  appuya  sur  le  fait  ({ue  ce  n'était  que  pour  complaire  à  l'empereur 
Alexandre  et  dans  son  intérêt  plutôt  (jue  dans  le  sien,  que  Napoléon  prenait 
Ci'  parti.  Il  convint  (jue,  si  l'entrevue  des  souverains  ne  devait  pas  avoir  lieu, 
le  comte  Koumiantzof  était  la  seule  personne  (jui  puisse  être  chargée  de  la 
négociation  et.  (juant  aux  idées  à  échanger  pour  mieux  s'entendre,  il  lui  répéta 
la  propo.sition  de  prendre  la  carte  en  mains  et  de  raisonner  avec  lui.  se  décla' 
rant  prêt  à  causer  de  tout  c  (jui  lui  plairait.  «J'adopte  cette  idée»,  s'écria  le 
ministre  rus»e,  «et  puis([ae  votre  cour  ne  vous  donne  pas  d'instructions  posi- 
tives sur  les  vues  ((u'elle  a  dans  ce  partage,  j'en  parlerai  à  l'empereur  et  nous 
reviendrons  là-dessus  quand  j'aurai  des  ordres.»  Des  deux  diplomates  aucun 
ne  voulant  s'avancer,  le  reste  de  leur  entretien  l'ut  consacré  à  des  (juestions 
(|ui  ne  touchaient  (pi  indirectement  à  l'objet  principal.  Roumiantzof  reparla  de 
la  Silésie.  en  y  mettant  une  telle  insistance  (pie  son  interlocuteur  le  soup- 
ï.oinia  d'envisager  le  partage  proposé  comme  un  moyen  de  justifier  la  pré- 
sence de  troupes  fran(;aises  dans  cette  province,  sans  que  la  Russie  puisse  en 
demander  la  raison.  Au^^si  «Tarta-t-il  la  (piestion  prussienne  sans  l'éluder,  ne  vou- 


'}  Cf.  doc.  87»*\  p.  7aô. 
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No.  87"*.  lant  ni  prendre  d'engagement,  ni  .laisser  croire  A  une  arrière-pensée.  Alors,  le 
1808      ministre  russe  revint  sur  les  avantages   que  la  France  retirerait  d'un  établis- 

29  Febr.  sèment  dans  les  Indes  et  assura  que  l'empereur  Alexandre,  qui  jusque-là  ne 
goûtait  guère  ce  projet,  s'y  montrait  favorable  depuis  la  lettre  de  Napoléon. 
aC'est»,  dit-il,  «l'endroit  vulnérable  pour  l'Angleterre.  Je  vous  confesse  que  je- 
serais  enchanté  de  voir  le  projet  réussir,  car  malgré  ses  grands  talents,  l'em- 
pereur Napoléon  n'a  pas  encore  porté  de  coups  sensibles  aux  Anglais.  Il  fau- 
drait aussi  une  grande  expédition  chez  eux,  dans  leur  île.»  —  «  Prenez- vous-en 
à  votre  ancien  ministère»,  riposta  Caulaincourt;  «c'est  lui  qui  nous  a  fore»'  à 
y  renoncer,  pour  courir  à  Vienne.  Mais  fiez- vous  à  l'empereur  :  il  portera  le  coup 
de  massue  quand  il  en  sera  temps  et  vous  aurez  votre  part  de  gloire,  puiscjne 
vous  contribuerez  au  succès  de  ses  grandes  vues.» 

No.   87^^^. — Extract  din  raportul   ambasadoruluï  franccs 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  outre  Im- 
poratul  Napolon  I,  din  1  Martie  1808.  Peters- 
burg. 

(Ser^e  Tatistolioff,  loo.  cit.,  p.  S19). 

No.  87*«*.  [Le  1-er  mars,  Caulaincourt  dînant  à  la  table  de  l'empereur  Aie- 

1808     xandre,  celui-ci,   après   avoir   dit  crue  Roumiantzof   lui   avait   rendu 

1  Marne,  compte  de  leur  entretien  du  28  février,  demanda  si  Napoléon  n'avait 
pas  fait  connaître  à  son  représentant  ses  vues  sur  le  grand  ob- 
jet?] I  L'ambassadeur:  L'empereur  m'écrit.  Sire,  dans  la  même 
pensée  qu'à  Votre  Majesté.  Cela  sulïit  pour  Votre  Majesté,  qui  a  le 
souvenir  de  Tilsit,  et  pour  moi,  qui  connais  le  désir  qu'il  a  de  tout 
faire  pour  la  gloire  de  Votre  Majesté  et  l'avantage  de  la  Russie. 
L'empereur:  Je  croyais,  d'après  une  expression  de  sa  lettre, 
que  la  votre  contiendrait  les  bases  de  l'arrangement  (ju'il  pro- 
pose. Roumiantzof  vous  l'aura  dit.  L'ambassadeur:  Oui,  Sire. 
Je  lui  ai  lu  la  lettre  de  l'empereur.  Je  puis  la  lire  aussi  à  Votre 
Majesté.  En  voilà  l'extrait,  qu'Elle  peut  parcourir ').  L'empereur: 
Vous  me  ferez  plaisir.  (Après  avoir  lu  l'extrait:)  Ce  sont  les^ 
mômes  paroles.  Il  semble  cependant,  d'après  le  désir  de  l'empereur 
de  faire  une  expédition  dans  l'Inde,  qu'il  faut  partager  toute  la  Tur- 
quie, môme  Constantinople,  qui  serait  le  point  de  départ.  S'il  ne 
s'agit  que  du  partage  projeté  à  Tilsit,  tout  est  prêt.  Si  l'on  veut 
le  partage  entier,  alors  il  faut  s'entendre.  Je  pense,  et  je  l'ai  même 
dit  à  Roumiantzof,   qu'il  faut    en    raisonner  la  carte  à  la  main. 


*)  Acest  extract  conlinea  paragrafele  2,  3  ?i  4  din  doc.  87"^  pp.   737-739; 
Cf.  Albert  Vandal,  loc.  cit.,  III,  p.  551,  ci  CTM^muirr,,  LXXXIX,  p.  438. 
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L'ambassadeur:    Ce   que   l'empereur   mande   à    Votre    Majesté  No- 87"«. 

et  à  moi    me  semble   suffire  pour    mettre  nos   idées  en  avant.  Tout     ^^ 

1  Martie. 
ce  c(u*on  fait  ayant  pour  but  de  complaire  à  Votre  Majesté,  la  même 

intention   présidera  à  tout.  L'empereur:    Mon   ambition  n'al- 

lait pas  au  delà  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie.  Encore  était-ce 
parce  ([ue  j'y  voyais  un  moyen  de  consolider  notre  alliance.  Alors 
l'empereur  ne  voulait  point  détruire  la  Turquie.  Ses  vues  ont  changé. 
Tout  ce  qui  lui  convient  me  convient  aussi.  Je  suis  enchanté  (ju'il  ne  soit 
plus  question  de  la  Silésie.  L'empereur  n'en  dit  rien.  Roumiantzof  vous 
en  a  parlé  hier,  ainsi  que  de  l'inconvénient  de  se  voir  sans  s'entendre. 
Pour  moi,  au  style  de  la  lettre  de  l'empereur,  je  reconnais  les  pensées  de 
Tilsit.  Je  suis  certain  du  succès  :  je  n'ai  donc  aucun  doute  sur  l'ac- 
complissement de  ce  ([ui  y  a  été  stipulé.  Franchement,  cette  ([uestion 
de  l'empire  ottoman  doit  annuler  tout  ce  ([ui  a  été  proposé  et  dit 
sur  la  Prusse  depuis  Tilsit.  ("ela  rétablit  la  question  telle  (jue  l'a 
consacrée  le  traité.  L'ambassadeur:    L'empereur   n'a  jamais 

pressé  Votre  Majesté  sur  l'évacuation  des  provinces  turques.  On  a 
été  trop  content  en  Angleterre  de  l'idée  de  l'évacuation  de  la  Prusse, 
pour  (jue  Votre  Majesté  ne  sente  pas  que  l'intérêt  commun  veut  (|ue 
la  Prusse  no  soit  pas  évacuée  dans  l'état  de  guerre  actuel  avec  l'An- 
gleterre. Confiance  et  facilités  réciproques,  cela  mènera  tout  à  bien. 
Votre  Majesté  apprécie  sans  doute  toute  la  confiance  cjue  l'empereur 
lui  témoiyfne,  et  je  viens  de  déduire  ses  raisons  pour  ne  pas  évacuer 
dans  ce  moment.  Dirigées  contre  l'ennemi  commun,  elles  nous  sont 
communes  avec  Votre  Majesté.  L'empereur  Napoléon  lui  demande 
de  ne  pas  le  presser.  L'empereur  dit  à  Votre  Majesté  qu'il  veut  tout 
ce  (ju'Elle  veut:  cela  est  clair.  Il  m'ordonne  de  m'aboucher  avec  le 
comte  Koumiantzof:  c'est  pour  jeter  les  premières  idées.  Ensuite,  les 
souverains  seuls  peuvent  s'entendre,  î\  moins  que  Votre  Majesté  n'ait 
à  envoyer  à  l'empereur  un  homme  bien  dans  l'esprit  de  la  chose. 
L'empereur:  J'en  ai  bien  un,  mais  je  no  puis  m'en  passer  ici.  Sans 
lui,  comment  faire  marcher  ma  marine:  c'est  Tchitchagof.  (^ue  pen- 
sez-vous de  lui  y  franchement;  allons,  dites-moi  ce  que  vous  en  pen- 
sez. L'ambassadeur:  Du  bien,  Sire,  je  l'ai  même  mandé  à  l'em- 
pereur, en  lui  disant  (jue  je  le  voyais  souvent;  il  a  tout  ce  qu'il  faut 
pour  apprécier  les  avantages  de  ce  grand  parti.  Mais  est-il  assez  dé- 
cidé pour  conclure?  Je  ne  le  connais  que  depuis  peu  de  temps. 
L'empereur:  Comme  je  vous  l'ai  dit,  je  ne  puis  m'en  passer  ici; 
c'est  une  idée  ([ui  m'est  venue,  je  ne  veux  rien  vous  cacher.  J'ai 
encore  le  comte  Potocki,  <iui  est  un  homme  tout-à-fait  dans  cet  es- 
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No.  87i«^  prit,  mais  il  n'a  jamais  traité  de  grandes  affaires.  C'est  un  savant,  et 
1808  i]  ,^'gg^  piyg  jeune.  /  L'ambassadeur:  Sire,  il  n'est  pas  Russe;  il 
*  faut  quelqu'un  qui  sache  les  affaires  et  qui  y  attache  la  nation.  Votre 
Majesté  me  pardonnera  celte  observation.  L'empereur  (en  pre- 
nant la  main  à  Caulaincourt):  Je  vous  en  remercie,  général. 
L'empereur  Napoléon  pense  comme  vous;  je  me  loue  tous  les  jours 
du  choix  qu'il  a  fait,  en  vous  envoyant  près  de  moi;  je  voudrais  pou- 
voir en  faire  un  qui  lui  lût  aussi  agréable.  Au  reste,  cette  idée  sur 
tel  ou  tel  ne  signifie  rien.  Mon  parti  est  pris.  Le  moyen  que  je  pré- 
fère est  de  voir  l'empereur;  je  vous  réponds  positivement:  si  c'est 
du  projet  de  partage  convenu  à  Tilsit  qu'il  s'agit,  tout  est  prêt;  nous 
sommes  d'accord  avant  de  nous  être  vus;  si  c'est  le  partage  du  tout, 
abouchez-vous  avec  Roumiantzof,  prenez  les  cartes,  raisonnez,  voyejs 
ce  qu'on  peut  faire,  ce  qui  peut  convenir  à  chacun.  Tout  sera  prêt 
de  même  quand  nous  nous  serons  expliqués.  Constantinople  est  un 
point  important,  trop  loin  de  vous  et  que  vous  regarderez  peut-être 
comme  trop  important  pour  nous.  J'ai  une  idée:  pour  que  cela  ne 
fasse  pas  de  difficultés,  faisons-en  une  espèce  de  ville  libre.  Au  reste, 
raisonnez  bien  de  tout  cela  avec  Roumiantzof,  prévoyez  tout.  J'écri- 
rai franchement  à  l'empereur;  vous  enverrez  vos  vues;  un  de  vos 
officiers  portera  tout  cela  et  si,  comme  je  le  pense,  cela  convient  à 
l'empereur,  qu'il  réponde  qu'on  peut  s'entendre,  qu'il  sera  tel  jour 
à  tel  endroit,  après  avoir  calculé  le  temps  qu'il  faut  à  nos  cour- 
riers pour  arriver  ici  et  celui  qui  m'est  nécessaire  pour  aller  au 
rendez-vous.   Je  ne  manquerai  pas,   j'irai    jour    et   nuit.  L'am- 

bassadeur: Sire,  ceci  rentre  tout-à-fait  dans  les  intentions  de 
l'empereur;  je  ne  retarderai  point  le  comte  de  Roumiantzof;  il 
sera  nécessaire  de  s'expliquer  aussi  sur  les  moyens  dont  Votre  Ma- 
jesté peut  disposer  et  pour  le  partage  et  pour  rt.'xpédition.  11  faut 
s'aboucher  aussi  avec  les  personnes  qui  connaissent  le  mieux  l'Asie, 
pour  savoir  quels  sont  les  moyens  de  coopération  les  plus  avanta- 
geux, car  il  serait  bon  de  donner  à  l'empereur  Napoléon  des  idées 
sur  tous  les  moyens  d'exécution.  ]\  L'empereur:  Pour  cela,  je  suis 
encore  tout  prêt,  général,  et  je  donnerai  à  l'empereur  le  nombre  de 
soldats  qu'il  désire;  je  les  lui  choisirai  en  ami,  vous  pouvez  l'en 
assurer.  Mon  armée  du  Danube  est  prête;  je  ne  ferai  pas  attendre 
l'empereur.  Si  l'expédition  peut  se  faire,  ce  ne  peut  être  que  par 
Constantinople;  un  petit  corps  pourrait  aller  par  Astrabad.  L'am- 
bassadeur: Votre  Majesté  peut  combiner  sa  coopération  de  beau- 
coup de   manières:    un   corps  par   Astrabad   et    un    débarquement  à 
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Trébizonde;  mais  il  faut  toujours  remonter  vers  Ilérat  et  le  Can-No.  87 
dahar.  i  L'empereur:  Je  suis  \)yH  à  faire  tout  ce  qui  sera  utile  à  ^^^ 
l'empereur,  tout  ce  cjui  pourra  contribuer  à  sa  gloire.  Entendons-nous 
bien,  ne  laissons  rien  dans  le  doute,  et  il  verra  que  je  ne  suis  ni 
ami,  ni  allié  à  demi.  .le  donnerai  des  ordres  à  Roumiantzof  pour 
<|ue  vous  ave/  tous  les  renseignements  ((ue  vous  désirerez  sur  l'Asie; 
il  faut  frapper  l'Angleterre  partout.  L'ambassadeur:  Sire,  la 
prise  de  Stockholm  sera  un  coup  terrible  pour  Londres.  L'intérêt  de 
la  chose,  comme  celui  de  Sa  Majesté,  veut  qu'on  se  presse  ;  il  faut 
marcher  comme  des  gens  ijui  veulent  aller  à  Stockholm  et  point 
comme  une  armée  qui  a  tout  l'hiver  pour  se  rendre  à  Abo.  L'em- 
pereur: Cela  ira  bien,  soyez-en  sur. 

No.  87  ^  •'•'•.  —  E  X  t  r  a  c  t  (1  i  n  r  a  p  o  r  t  u  1  a  m  b  a  s  a  d  o  r  u  1  u  ï  f  r  a  n  c  e  s  1  a 

curtea  K  usieï,  de  Caulain court,  càtrc  Impera- 
tul  Napoléon  I,  din  2  Martie  1808.  Petcrsburg. 

(SerjfO  Tatistchi'ff,  Un',  cit.,  p.  U24). 

[Le  2  mars,  eut  lieu  la  deuxième  conférence  de  Caulaincourt  avec  le  No  87»«». 
comte  de  Roumiantzof.  (  'e  dernier  relut  la  lettre  de  Napoléon,  puis  dit:]  ^^^ 
Ceci  est  une  grande  allairo;  il  faut,  comme  le  dit  l'empereur  Napoléon,  ^^  '®* 
y  penser  mûrement,  .le  vois,  comme  je  le  disais  l'autre  jour  ^),  deux  sys- 
tèmes à  discuter  :  l'un,  ([uc  nous  avons  déjà  traité,  ((ui  est  l'acquisi- 
tion do  la  Valachie  et  de  la  Moldavie,  pour  lesquelles  vous  voulez 
garder  la  Silésio,  et  l'autre,  le  partage  do  l'empire  ottoman.  Si  vous 
entendez  ce  partage  comme  à  Tilsit,  nous  demandons  peu  de  chose 
au  delà  de  ce  ([ue  nous  occupons.  Si  vous  acquérez  l'Egypte  et  né- 
cessairement l)eaucoup  d'autres  choses  en  même  temps,  nous  pouvons 
prétendre  à  un  plus  grand  accroissement.  Rien  ne  nous  éloigne  de 
voir  l'Autriche  entrer  dans  le  partage,  si  elle  rend  des  services;  mais 
il  faut  que  son  lot  soit  peu  considérable,  car  cette  puissance  sera 
nécessairement  dans  une  position  inlluencée,  et  il  ne  faut  pas  que 
ce  (ju'on  fera  pour  elle;  altère  dans  l'opinion  l'idée  qu'on  a  de  notre 
alliance.  Les  choses  reviennent,  à  ma  grande  satisfaction,  au  point 
de  départ  de  Tilsit.  ("(Hait  nécessaire  pour  cimenter  notre  alliance, 
pour  détruire  tout  ce  (|ui  pouvait  ramener  aux  anciennes  idées.  L'em- 
pereur, ne  pouvant  frapper  l'Angleterre  au  cœur,  veut  détruire  une 
à  une  toutes  les  sources  de  sa  prospérité,  tous  les  débouchés  de 
son  commerce.  Croyez-moi,  Monsieur  l'ambassadeur,  sa  gloire,  comme 

')  (  f.  doc.  H7  »■'••,   f..   7iM). 
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No.  87i«5.  ses  talents,  surpassent  tout  ce  (jue  Thistoirc  nous  a  transmis  ;   pour 
1808     Ya,  postérité,  il  aura  cependant  peu  l'ait,  s'il  ne  soumet  cette  rivale.  La 

O     \'f  nf  fia  

'  t>ance  a   toujours   désiré    TEgypte.    Sous  le  règne  de    Timpératrice 
Catherine,  elle  nous  avait  fait  proposer,  par  l'empereur  Joseph  II,  de 
nous    laisser  aller   à  Constantinople,    si   nous   lui  laissions    prendre 
TEgypte.  Tout  ce  qui  agrandira  la  Franco,  tout  ce  qui  ajoutera  à  la 
puissance  de  l'empereur,   sans  vous  trop  rapprocher  de  nous,  car  il 
ne  faut  pas,  comme  on  dit,  être  nez  à  nez,  nous  convient,  et  nous 
vous  aiderons  même.  Mais  faites  aussi  pour  nous,  et  pas  moins  qu'on 
ne  voulait  autrefois.  Dites-nous  positivement  que  le  système  de  par- 
tage en  Turquie  détruit  le  système  d'échange  de  la  Silésie  contre  la 
Valachie  et  la    Moldavie.    L'empereur   adopte   peu  à  peu   toutes  les 
idées;    il  n'est   plus  éloigné   de  celle    d'une  expédition  dans   l'Inde; 
mais,  de  vous  à  moi,  il  a  toujours  une  petite  pensée  pour  les  inté- 
rêts de  la  IVusse,    c'est  aussi  dans  notre   intérêt.    Ne  nous   rappro- 
chons pas  ;   donnez-nous  une  assurance   à  cet  égard,  et  nous  ferons 
ce  que  vous  désirerez.   L'expédition  des  Indes  est  toute  pour  vous; 
laites  pour   nous  plus    qu'à  Tilsit,    puiscjuc    nous  faisons   aussi  plus 
qu'il  n'a  été  convenu  alors,   et  nous  vous   seconderons  avec  plaisir» 
quoique  notre    intérêt  ne  nous   fasse  pas  désirer   un  autre  arrange- 
ment que  celui  prévu.  Tout  ce  qui  est  sur  l'air  de  cette  lettre  est, 
je  vous  l'avoue,   et  vous  m'en  croirez  facilement,  beaucoup  plus  de 
mon  goût  ([ue  ces  paroles  du  retour  de  l'empereur  à  M.  de  Tolstoï. 
«On  me  cite  ce  que  j'ai  dit:  qu'est-ce  que  cela  signifie?  11  ne  s'agit 
pas  ici  d'enfantillages.»  Je  vous  dis  cela  maintenant,  Monsieur  l'am- 
bassadeur, pour    vous  prouver  que,  si  j'ai  même  alors  tenu  à  votre 
alliance,  j'y  tiens  doublement  aujourd'hui.  Nous  n'avons  pas  brouillé 
les  cartes  alors,  vous  m'y  avez  aidé,  je  vous  en  remercie,  et  la  preuve 
que  je  sais  le  prix  de  la  conduite  que  vous  avez  tenue,  c'est  la  con- 
fiance avec  laquelle  je  vous  parle  en  ce  moment.  Aidez-moi  de  vos 
conseils,  pour  que  nous  fassions  de  ceci  une  grande  œuvre.  Kxpliquons- 
nous  d'abord  franchement  sur   la  première  ([uestion.         L'ambas- 
sadeur:   Comme  je  l'entends  aussi,    Monsieur  le  comte,  il  y  a  ce 
que  vous   appelez  deux  systèmes,  et  peut-être  même   un  troisième. 
Mais,  comme  à  ma  dernière  conférence,  je  vous  répète  (|ue  la  que- 
stion doit,  ce  me  semble,  s'établir  ainsi  :  Se  bornera-t-on  au  partage 
partiel   dont  on   a  parlé    à  Tilsit  y    Partagora-t-on   toute   la   Turquie 
d'Kurope,  ou  bien,   ce  c(ui  ferait  le  troisième  système,  comme  vous 
l'appelez,  fera-ton  un   démembrement  en  Asie?    Dans  tous  les  cas, 
(juels  seront   les  lots  de  chacun?    Mais  parlons   des  deux  premiers; 
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ne  parlons  pas  encore  de  l'Egypte,  pour  commencer  et  finir  en  Eu-  No.  87^". 
rope,  et  ne  lions  pas  au  grand  objet  les  petits  intérêts  allemands.  }z^. 
La  lettre  de  Tempereur  Napoléon  à  l'empereur  Alexandre  dit,  ce  me 
semble,  tout  ce  qu'on  peut  désirer;  c'est  pour  moi  le  commandement 
de  Dieu,  tout  s'y  trouve.  Nous  pensons  à  ce  partage  pour  vous  com- 
plaire. Pi'enez  la  carte  ;  vos  intérêts  y  sont  écrits  avant  les  nôtres, 
vous  en  conviendrez,  et  ce  que  nous  avons  à  espérer  plutôt  qu'à 
désirer  ne  vaut  certainement  pas  ce  que  vous  occupez  déjà;  toute 
la  population  est  là.  Après  tout,  les  coups  que  l'empereur  veut  porter 
aux  Anglais  dans  l'Inde  vous  allranchiront,  comme  nous,  de  leur 
tyrannie.  Votre  empire  a  aussi  des  côtes,  vous  avez  une  marine. 
<,)uant  à  ce  qu'a  mandé  M.  de  Tolstoï,  je  l'ignore;  les  véritables 
paroles  de  mon  maître,  c'est  moi  qui  les  ai  répétées.  PJnfin,  lisez  ce 
qu'il  écrit,  voilà  la  loi  et  les  prophètes.  Il  me  paraît  qu'on  peut  juger 
du  lot  qu'on  destine  à  l'Autriche  par  le  secours  ((u'on  lui  demandera. 
Sur  cela,  comme  sur  tout,  quelles  sont  vos  vues,  Monsieur  le  comte? 
On  voit  mieux  sur  la  carte;  en  raisonnant  de  cette  manière,  on  ar- 
rive plus  tut  au  but.  .  L  e  m  i  n  i  s  t  r  c  :  Il  faut  que  JQ  vous  dise  encore 
une  chose,  Monsieur  l'ambassadeur  :  l'empereur  a  l'intention  de  met- 
tre ses  flottes,  qui  sont  dans  vos  parages,  à  votre  disposition.  Je  l'ai 
l'ait  expliquer  à  cet  égard  ;  c'est  non-seulement  pour  agir  contre  l'An- 
gleterre, mais  aussi  pour  seconder  vos  Hottes  dans  une  expédition 
faite  en  Egypte,  soit  sur  les  côtes  d'Afrique,  soit  même  aux  Indes. 
Mais  l'empereur  désirerait  avoir  l'assurance  que  le  grand-duché 
de  Varsovie  restera  dans  l'état  actuel  et  ne  sera  pas  donné  à  un 
autre  état.  A  Tilsit,  les  choses  ont  été  arrangées,  on  ne  peut  pas 
dire  très-bien,  mais  passablement  pour  notre  tranquillité.  Depuis, 
cela  a  un  peu  changé,  vous  l'avouerez  !  Il  faut  donc  s'expliquer  en 
amis,  avant  les  grands  changements  dont  l'atmosphère  est  chargée, 
comme  dit  Tempereur  Napoléon;  j'aborde,  comme  vous  voyez,  toutes 
les  questions,  afin  de  prévenir  tout  mésentendu.  ,  L'ambassadeur: 
L'empereur  a  déjà  daigné  me  faire  part  d'une  partie  de  ses  instruc- 
tions pour  sa  Hutte.  L'empereur  Napoléon  sera  sûrement  sensible  à 
c(;lle  murqiu^  de  confiance.  Je  lui  rendrai  aussi  compte  de  l'exten- 
siun  (|ui;  vuus  leur  avez  fait  donner.  Je  puis  vous  assurer,  Monsieur 
le  cumte,  (|ue  vos  intentions,  comme  vos  principes,  sont  appréciées 
autant  ([u'elles  duivent  l'être.  Mais  en  même  temps  que  je  me  plais  à 
vuus  assurir  ((ue  l'empereur  vuus  rend  la  justice  ((ui  vous  est  due,  je 
vous  avoue  que  je  ne  comprends  pas  certains  doutes,  je  n'y  conçois 
rien.  Cela  contraste  avec    la   confiance  que  nous   vous   témoignons. 
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No.  87»«.  Nous  vous  engageons  à  éloigner  la  Suède  de  vous,  à  placer  de  cette 
1808     manière  votre  capitale  au  centre,  nous  vous  y  aidons  même,  et  vous 
adoptez  tous  les  doutes  des  coteries  de  Kœnigsberg;   cela  n'est  pas 
trop  sur  l'air  de    Tilsit,    avouez-le,  Monsieur  le   comte.  Le   mi- 

nistre: Jugez  mieux,  je  vous  prie,  mes  intentions.  Je  dois  dire  ce 
que  me  reprocheraient  un  jour  mon  souverain,  mon  pays  et  vous- 
même,  peut-être,  si  cela  faisait  difficulté.  C'est  le  désir  de  voir  notre 
alliance  prendre  enfin  le  caractère  d'intimité  et  de  confiance  qui  lui 
convient  et  qui  peut  seul  la  rendre  durable,  qui  me  rend  si  prévo- 
yant; mais  voyons  les  cartes.  !  L'ambassadeur:  Cherchons  co 
qui  nous  convient.  Que  désirait  l'empereur  à  Tilsit?  Il  doit  savoir 
aussi  ce  que  voulait  Tempereur  Napoléon.  Le  ministre:  II  ne 
s'est  jamais  expliqué  là-dessus  d'une  manière  bien  positive.  Il  me 
semble  que  nous  avions  la  Moldavie,  la  Valachie  et  la  Bulgarie  ;  la 
la  France  la  Morée,  peut-être  l'Albanie,  Candie.  L'ambassadeur: 
Ce  n'est  pas  tout;  que  faisait-on  du  reste?  Même  en  laissant  la  Ro- 
mélie  aux  Turcs,  car  c'est  de  ce  système  que  nous  parlons  main- 
tenant, n'est-ce  pas.  Monsieur  le  comte?  Le  ministre:  Oui,  nous 
désirons  que  vous  ayez  ce  qui  est  à  votre  convenance.  L'Autriche 
n'a  rien  fait;  il  lui  faut  peu  de  chose,  si  elle  agit.  Mais  il  sera  bon 
de  s'en  servir.  L'ambassadeur:  Mais  que  lui  donnez- vous? 
Le  ministre:  La  Croatie:  si  c'est  trop  peu,  quelque  chose  en 
Bosnie.  L'ambassadeur:    La  Bosnie   est  le  véritable  chemin 

de  l'Albanie.  A  vue  de  pays,  c'est  notre  lot  naturel.  Mais   vous  ou- 
bliez la  Servie.        Le  ministre:  On  peut  la  rendre   indépendante, 
lui  laisser  son  gouvernement,   sous  votre   intluence  et  la  nôtre. 
L'ambassadeur:  Deux  grandes  influences  dans   un  pays,  n'est-ce 
pas  comme  deux  maîtresses   dans    une  maison?  Le  ministre: 

Vous  avez  raison.  Cela  aurait  des  inconvénients.  On  pourrait  donner 
cette  province  à  un  archiduc  d'Autriche.  L'empereur  Napoléon  pour- 
rait le  choisir  dans  une  branche  cadette,  pour  que  cela  ne  revînt  ja- 
mais à  la  branche  régnante.  L'ambassadeur:  N'avez- vous  pas 
quelques  engagements  avec  les   Serviens?  Le  ministre:  Point 

sous  ce  rapport.  Seulement  de  ne  point  les  livrer  aux  Turcs  et  de 
tâcher  de  leur  obtenir  un  gouvernement  particulier,  môme  sous  l'in- 
fluence de  la  Porte,  c'est-à-dire  de  ne  point  les  livrer  aux  Turcs  pour 
être  massacrés.  :  L'ambassadeur:  Co  que  vous  prenez  est  im- 
mense ;  toutes  ces  provinces  se  lient  entre  elles,  toute  la  population 
vous  restera  et  sera  pour  vous,  puisqu'elle  est  chrétienne,  tandis  que» 
dans  les  autres,  la  grande  majorité  des  habitants    est   composée  de 
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Turcs,  qui  suivront   par  conséquent  le  gouvernement  ottoman  dans  No.  87"*. 

sa  fuite.  Vos  provinces  seront  donc  peuplées  et  les  nôtres  désertes.  1      ^^® 

2  Martie. 
Le  ministre:   Si   les  Turcs  sont  chassés  d'Europe,  ce  qui  me  pa- "^  ' 

raît  inévitable  si  on  veut  une  expédition  en  Asie,  car  je  doute  qu'on 
obtienne  le  passage  du  Grand  Seigneur  à  qui  on  aurait  coupé  d'a- 
vance bras  et  jambes,  et  même  sans  cela,  s'ils  sont,  dis-je,  chassés 
de  Constantinople,  ce  que  je  regarde  comme  contraire  à  nos  inté- 
rêts, à  moins  qu'elle  ne  soit  donnée  à  un  gouvernement  invalide  comme 
celui  des  Turcs,  cette  ville,  par  sa  position,  par  la  nôtre,  par  tous 
les  intérêts  de  notre  commerce,  dont  la  clef  est  au  Bosphore  et  aux 
Dardanelles,  nous  revient,  ainsi  qu'un  grand  territoire,  qui  comprenne 
ces  points.  L'ambassadeur:  La  clef  de  la  mer  Noire  et  celle 
de  la  mer  de  Marmara,  c'est  beaucoup  pour  une  porte,  Monsieur  le 
comte;  ce  serait  déjà  beaucoup  d'en  avoir  une.  Ceci,  il  me  semble, 
ne  serait  môme  proposable  qu'en  ayant  chacun  la  sienne.  '  Le  mi- 
nistre: L'une  sans  l'autre,  ce  n'est  rien.  C'est  la  géographie  et  notre 
mer  Noire,  plus  encore  que  notre  intérêt  politique,  qui  veulent  que 
nous  ayons  Constantinople.  Vous  en  êtes  loin  et  vous  aurez  d'assez 
belles  possessions,  pour  n'avoir  rien  à  nous  envier.  Votre  lot  est 
beau  et,  comme  je  vous  l'ai  dit,  nous  verrons  avec  plaisir  toutes  les 
acquisitions  que  vous  ferez  sans  nous  toucher.  ;;  L'ambassadeur: 
Nous  vous  prouvons  que  nous  avons  les  mêmes  sentiments;  mais 
parlons  de  l'expédition,  car  après  le  désir  de  faire  ce  qui  peut  être 
agréable  et  surtout  utile  à  Tempereur  Alexandre,  c'est  la  raison  dé- 
terminante, par  conséquent  le  première  chose  dont  il  faut  convenir. 
Le  ministre:  Cela  sort  de  la  pensée  de  Tilsit;  cependant,  l'empe- 
reur s'y  prêtera;  mais  il  doit  en  résulter  des  avantages  pour  nous, 
car  votre  intérêt  plus  que  le  nôtre  vous  porte  dans  l'Inde,  en  Egypte. 
L'ambassadeur:  Mais  vos  avantages  no  sont  pas  douteux.  Ils  sont, 
j'ose  le  dire,  plus  palpables  que  les  nôtres.  Il  ne  tient  qu'à  vous  de 
finir.  Répondez:  Partons  pour  l'entrevue!  et  tout  sera  en  mouvement 
dans  un  mois,  comme  le  dit  l'empereur  Napoléon.  Le  ministre: 
Cela  s'éclaircira  d'ici  à  quelques  jours.  Nous  occupons  la  Valachie 
et  la  Moldavie;  Tilsit  nous  les  a  tacitement  promises  contre  un  équi- 
valent, qu'il  ne  tient  qu'à  vous  de  prendre.  Vous  ne  pouvez  donc 
nous  compter  cela  pour  des  avantages  attachés  à  cette  coopération.  ' 
L'ambassadeur:  On  ne  vous  les  comptera  pas  pour  tout,  sans 
doute;  mais  si  chacun  partait  de  ce  qu'il  occupe  pour  établir  ses  droits, 
nous  ne  nous  entendrions  bientôt  plus,  Monsieur  le  comte,  surtout 
en  me  servant  de  vos  arguments.  A  cet  égard,  l'empereur  a  daigné 
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No.  87*6^  me  répondre  d'une  manière  plus  positive.  Au  re.«tc,  vous  êtes  eon- 
1808  venu  vous-même  que  ce  projet  vous  convenait.  |  Le  ministre: 
Jon  conviens  encore;  je  dis  ce  a  quoi  nous  pouvons  prétendre,  mais 
je  vous  assure  en  même  temps  que  nous  vous  seconderons  avec 
plaisir.  '  L^ambassadeur:  Il  serait  bon  de  s'entendre  un  peu  sur 
les  moyens  d'exécution.  L'empereur  Napoléon  dit  quel  nombre  de 
troupes  il  a  réuni.  Connaissez- vous  la  force  de  votre  armée  du  Da- 
nube? Le  ministre:  Pas  exactement;  je  sais  qu'elle  est  assez 
forte.  Nous  sommes,  je  vous  assure,  d'une  grande  bonne  foi  avec 
vous,  Monsieur  l'ambassadeur.  Dans  le  temps,  je  vous  ai  parlé 
d'une  forteresse  sur  la  rive  gauche  du  Danube,  qu'un  chef  turc  vou- 
lait nous  livrer.  Ce  chef  c'est  Mustapha  Baraïctar.  Je  vous  le  confie.  Il 
renouvelle  encore  ses  propositions.  J'en  reçois  à  l'instant  la  nouvelle 
du  prince  Prosorovsky,  qui  a  formellement  refusé.  Ces  chefs  ont 
toujours  peur  que  la  Porte  les  fasse  assassiner.  Celui-là  sait  que  sa 
tête  est  à  prix,  quoiqu'on  lui  envoie  chaque  jour  de  nouveaux  titres.  \. 
L'ambassadeur:  Je  suis  toujours  sensible  à  votre  confiance,  Mon- 
sieur le  comte.  Vous  voyez  que  je  vous  parle  avec  la  même  fran- 
chise. Il  vaudrait,  je  crois,  mieux  rédiger  chaque  jour  vos  idées,  vos 
vues  par  écrit:  si  vous  le  jugiez  convenable,  nous  en  userions  ainsi 
à  la  première  conférence.  Le  ministre:  Rien  ne  presse  encore; 
il  faut  asseoir  nos  idées.  Demain,  je  rendrai  compte  de  cet  entretien, 
et  nous  nous  reverrons.  Nous  aurons  perdu  quelques  jours,  mais  nous 
sommes,  comme  vous  savez,  en  carême.  J'ai  fait  mes  dévotions  et 
n'ai  pu  m'occuper  d'autre  chose  depuis  quelques  jours.  L'ambas; 
sadeur:  L'empereur  m'a  paru  décidé  pour  l'entrevue,  quoiqu'il  eût 
jeté  les  yeux  sur  quekju'un.  I|  Le  ministre:  Il  penche  pour  cette 
course.  (En  réfléchissant:)  J'ai  bien  deux  personnes  en  vue  pour 
cela;  mais  l'une,  qui  y  convient,  je  crois,  par  son  esprit  et  son  ju- 
gement, autant  que  par  sa  haine  contre  les  Turcs,  blesserait  beaucoup 
de  convenances:  c'est  M.  de  Richelieu;  l'autre  est  M.  d'Alopeus  do 
Stockholm,  brouillé  dej)uis  des  années  avec  son  frère,  à  cause  de  son 
anglomanie.  Mais  ce  nom  en  us  ne  convient  pas  à  Paris,  et  pour  ce 
pays-ci  il  faut  un  Russe.  L'empereur  a  pensé  à  M.  de  Tchitchagof. 
Vous  Ta-t-il  dit?  i'  L'ambassadeur:  Oui,  Monsieur  le  comte.  Me 
permettez-vous  une  réflexion?  Ce  ne  sont  pas  les  Turcs  qu'il  faut 
haïr,  ce  sont  les  Anglais.  Leurs  prùneurs  ne  peuvent  traiter  de  telles 
affaires,  ji  Le  ministre:  Quant  à  M  de  Tchitchagof,  il  est  depuis 
longtemps  admirateur  de  l'empereur  Napoléon.  Son  esprit  est  tout-à- 
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fait  à  la  hauteur  de  ces  événements;  mais  avec  l'air  de  la  décision, No.  87}w. 

c'est  un  homme  qui   ne  conclut   pas.   C'est  cependant  ce  que  nous      ^^^ 

1  2  Martie. 

avons  de  mieux. 

No    87^*® — E.\ tract  dinraportulambasadoruluîfrancesla 

curtea  Rusieï,  do  Caulaincourt,  càtre  Impôra- 
tul  Napoléon  I,  din  4  Martie  1808.  Petersburg. 

(Serge  Tatisteheff,  loc.  cit.,  p.  332). 

(Le  4  mars,  eut  lieu  la  troisième  conférence  de  Caulaincourt  avec  le  No.  SV, 
comte  Roumiantzof.)  i  Le  ministre:  L'empereur,  a  qui  j'ai  rendu  1808 
compte  de  notre  conférence,  pense  que  nous  avançons  vers  le  but:  ^  Martie. 
il  verra  avec  plaisir,  je  suis  chargé  de  vous  le  dire  et  de  répéter, 
que  l'empereur  Napoléon  acquière  tout  ce  qui  peut  lui  convenir.  |! 
L'ambassadeur:  Qu'entendez-vous  par  là,  Monsieur  le  comte?  jj 
Le  ministre:  Mais,  qu'outre  la  Morée  et  l'Archipel,  par  exemple, 
vous  preniez  l'Albanie,  dont  il  n'a  pas  été  question  ;  ce  pays  est  près 
de  vous  et  offre  des  ressources  précieuses  à  votre  marine.  L'empe- 
reur Alexandre  a  eu  de  lui-même  l'idée  que  cela  convenait  à  l'em- 
pereur Napoléon.  Outre  cela,  vous  pouvez  encore  acquérir  l'Egypte, 
même  la  Syrie,  si  c'est  à  votre  convenance,  i  L'ambassadeur: 
L'Albanie  n'a  jamais  pu  faire  question.  Souvent  vous  me  l'avez  nom- 
mée, et  avant-hier  encore,  comme  une  acquisition  sur  laquelle  vous 
n'éleviez  point  de  doutes.  Ce  que  vous  prétendriez  nous  offrir  sans 
l'Albanie  serait  comme  le  don  de  la  Valachie  sans  la  Moldavie.  Puis^ 
vous  nous  menez  tout  de  suite  en  Asie,  Monsieur  le  comte.  Je  ne 
demande  pas  mieux  que  de  vous  suivre;  cependant,  marchons  pas  à 
pas,  classons  nos  idées  et  partageons  d'abord  l'Europe,  car  c'est  de 
ce  point  qu'il  faut,  je  crois,  partir,  -i  Le  ministre:  Eh  bien;  la 
Valachie  et  la  Moldavie,  voilà  ce  qui  nous  convient,  en  y  ajoutant 
la  Bulgarie  et  peut-être  même  la  Servie;  la  France  prendrait  la 
Morée,  l'Albanie,  l'Archipel  et  une  partie  de  la  Bosnie;  l'autre  partie 
et  la  (  Croatie  seraient  pour  l'Autriche.  Tout  cela,  dans  le  cas  où 
la  Homélie  et  Constantinoplo  resteraient  aux  Turcs.  I|  L'ambas- 
sadeur: Depuis  la  dernière  fois,  vous  avez  bien  augmenté  votre 
lot,  Monsieur  le  comte  ');  si  cela  traîne,  vous  mangerez  tout.  L'Au- 
triche no  vous  remerciera  pas  du  lot  que  vous  lui  faites.  Je  ne 
sais  même  trop  que  penser  du  nôtre.  Voyez  la  carte:  la  Servie 
est  tout-à-fait  hors  do  votre  géographie,    j!    Le  ministre:  L'empe- 

«)  Cf.  doc.  87"%  p.  798. 

(Acte  ci  Documente).  01 
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Na  87»".  reur  n*y   tient   pas  ;   n*en   parlons  plus  sous  ce  rapport,  si  vous  ne 
1808     voyez  pas  la  chose  admissible.  Alors,  donnez-la,  comme  nous  avons 
*  dit,  à  un  archiduc  d'une  branche  cadette,  ou  à  un  prince  quelconque 
de  l'Europe:  celui  de  Cobourg,  par  exemple,  si  vous  voulez,  ou  tout 
autre.   Si   vous  désirez   nous   obliger,   faites-en   la  dot  d*une  de  nos 
grandes- duchesses  (celle  que  vous  voudrez),  quoique  la  propriété  da 
mari,  si  vous  le  croyez  nécessaire.  Etant  de  la  religion  grecque,  elle 
ralliera  au  prince  qu'on  lui  fera  épouser  tous  les  habitants  de  ce  pays;: 
ils  sont  plus  que  fanatiques,  et  quand  j  ai  cette  idée,  je  crois  servir 
la  cause  de  la  paix  et  indiquer  le  seul  moyen  do  maintenir  la  tran- 
quillité parmi  ces  sauvages.  Peut-être  même  serait-il  bon  de  stipuler 
que  les  enfants  seront  élevés  dans  la  religion  grecque.  Je  n'attache,, 
au  reste,  aucune  importance  à  cette  idée,  qui  rn'est  toute  personnelle.  Ij 
L'ambassadeur:    L'empereur  serait  sûrement   fort  aise   de   fnire 
quelque  chose  qui  serait  personnellement  agréable  à  la   famille   im- 
périale, mais  la  Servie  serait   une   médiocre  dot  pour  une  grande- 
duchesse,  avec  l'obligation  d'y  rester.  Mettre  ainsi  une  de  ces  prin- 
cesses  entre   vous   et  nous,  ne  serait-ce  pas  agir  de  fait  contre  vos 
principes  sur  les  inconvénients   du  contact  entre  grandes  puissances 
et  donner   lieu   peut-être   à   quelques   difficultés,  car   vous  régnerez 
de  fait  où  sera  cette  princesse.   Comme  vous   voyez,   j'abonde   dans 
votre  sens;  au  reste,  vous  savez  que  je  n'ai  pouvoir   ni   pour  vous 
refuser,  ni  pour  vous  accorder.     ;    Le  ministre:  Que  ce  pays  soit 
donc  indépendant,  c'est  tout  ce  que  nous  voulons  dans  l'état  de  choses 
dont  nous  parlons,    i    L'ambassadeur:  Je  raisonne  toujours  dans, 
la  pensée  que   l'expédition   aux  Indes  et  notre  coopération  sont  les 
conséquences  de  tous  les  arrangements  sur  la   Turquie.   C'est  sous- 
entendu  dans  tous  les  cas.  Le    ministre:  Je  pense  aussi  que 
cest  l'intention  de  l'empereur.  Mais  il  doit  nous  en  revenir  quelque 
avantage  proportionné  aux  forces  que  nous  fournirons.  Tout  annonce 
que  l'Autriche  est  déjà  prévenue  sur  cela,  car  elle  rassemble   beau- 
coup de  troupes  sur  la  frontière  turque  et,  sans  que  M.  de  Stadion 
en  convienne  positivement,  nous  savons  que  c'est  d'accord  avec  vous. 
La  lettre  de  l'empereur  dit  clairement  que  l'Autriche  coopérera,  donc 
elle  aura  part.  Notre  intimité,  notre  attachement  à   votre   cause   ne 
peut  être  comparé  au  sien,  pas  plus  que  ce  qu'ils  feront  et  ce  que 
nous  avons  fait  pour  vous.  S'ils  retirent  donc  des  avantages  de  leur 
coopération,  la  nôtre  doit  à  plus  forte  raison  nous  en  assurer;  vous 
ne  pouvez  pas  nous  compter  comme  tels  la  Valachie  et  la  Moldavie» 
c'est  indépendant  de  toute  coopération.     |     L'ambassadeur:  Mais 


_    SOjl 

la  Bulgarie,   n'est-ce  donc  rien  ?  Et  les  deux  provinces  dont  vous  No.  SV. 
parleZ;  Monsieur  le  comte,  sont- ce  des  propriétés,  parce  que  vous  y     ^^^ 
êtes  encore?    ||    Le  ministre:  En  un  mot,  nous  voulons  vous  se-  ^* 

conder,  vous  obliger  ;  nous  ne  tenons  pas  à  tel  ou  tel  coin  de  terre, 
puisqu'il  n'y  a  pas  d'habitants  et  que,  dans  l'état  actuel,  la  Bulgarie 
est  presque  déserte;  mais  il  faut  quelque  chose  qui  parle  à  la  nation 
et  qui   prouve  que  l'empereur   n'a  pas  donné  son  armée  sans  qu'il 
en   soit  résulté   des  avantages.  C'est  pour  vous  que  nous  irons  aux 
Indes,  nous  n'y  avons  aucun  intérêt  personnel.  |i  L'ambassadeur: 
On  dirait   que  vous  n'êtes  pas  en   guerre   avec  l'Angleterre  !  Nous 
voulons  aussi  vous  obliger,  Monsieur  le  comte,  et  surtout  faire  quel- 
que chose  qui  attache  votre  nation  à  son  maitre;  voilà  notre  but  dans 
cette  alTaire,  croyez  moi  !   V'ous  et  moi,  nous   ne  pouvons  que  jeter 
des  idées  en  avant,  tâcher  de  prévoir  les  diiTicultés,  pour  qu'on  s'en- 
tende plus  tôt;  voilà  notre  rôle,  car  je  ne  puis  rien  stipuler,  vous  le 
savez.  Abordons  donc  franchement  la  question  ;  l'empereur  Napoléon 
s'est   prononcé  ;   vous  savez  combien   nous  désirons  vous  complaire 
pour  tout  ce  qui  a  déjà  été  convenu.  j|  Le  ministre:  Avec  plaisir, 
mais  il  faudra  toujours  s'entendre  et  s'expliquer  sur  la  Silésie.      i 
L'ambassadeur:  On  voit  bien  que  les  distances  ne  sont  rien  en 
Russie.  Quel  rapport  la  Silésie  peut-elle  avoir   avec   le  grand  objet 
dont  nous  nous  occupons  V  Vous  savez  que  M.  de  Tolstoï  est  guéri. 
Monsieur  le  comte,  et  que  vous  pouvez  vous  en  rapporter  à  lui  sur 
cet  article.  Je  suis  fâché  que  vous  n'ayez  pas  encore  fait  rédiger  vos 
vues,  nous  irions  plus  vite.    |  Le  ministre:  L'empereur  Napoléon 
veut  que  nous  fassions  cela  ensemble,  c'est  une  atlaire  qu'on  ne  peut 
confier.  Puisqu'elle  passe  par  vous  seul,  il  faudrait  qu'un  de  vos  se- 
crétaires la  rédigeât  .sous  notre  dictée  commune;  je  voulais  aussi  eu 
causer  encore  une  fois  avec  vous.  Demain  je  verrai  l'empereur,  après- 
demain   nous   nous   réunirons   encore,  et  vous  pourrez  expédier  di- 
manche. Mais  parlons  de  Constantinople.  Si,  comme  l'expédition  pro- 
jetée doit  le  faire  penser,  toute  la  Turquie  doit  être  partagée  et  que 
cette  ville  ne  reste  pas  à  un  gouvernement  insignifiant  comme  celui 
des  Turcs,  notre  lot  est  de  l'avoir,  notre  position  nous  y  mène,  comme 
au  Bosphore  et  aux   Dardanelles.  La  Servie  doit  alors  être  donnée 
en  toute  propriété  à  l'Autriche,  ainsi  (pi'une  partie  do  la  Macédoine 
et  de  la  Homélie  jusqu'à  la  mer,  pour  que  cette  puissance  nous  sé- 
pare, d'après  le  principe  émis  dans  la  note  de  l'empereur  Napoléon 
à  Tilsit,  que,  pour  rester  amis,  il  no  faut  pas   être  voisins.   Cet  ar- 
rangement attachera,  bien  plus  que  vous  ne  pouvez  le  penser,  ce  pays 
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No.  87»««.  à  votre  système,  à  votre  dynastie;  votre  cause  sera  la  nôtre.  Voua 
1808  aurez  le  reste  de  la  Macédoine  et  la  partie  de  la  Romélie  qui  est  à 
*^  *^'  l'ouest,  en  général  tout  ce  qui  vous  conviendra,  toute  la  Bosnie,  si 
vous  voulez,  en  compensation  de  ce  que  T Autriche  aurait  en  Ro- 
mélie et  en  Macédoine,  pour  nous  séparer.  De  plus,  l'Egypte,  la  Syrie, 
si  cela  vous  convient.  |  L'ambassadeur:  La  part  n'est  pas  égale. 
Constantinople  à  lui  seul  vaut  mieux  que  tout  ce  que  vous  nous 
offrez  en  Europe  ;  vous  n'êtes  pas  généreux  aujourd'hui.  Monsieur 
le  comte.  ;  Le  ministre:  C'est  plutôt  vous  qui  auriez  tout.  Qu'est- 
ce  que  c'est  que  Constantinople  et  ce  qui  l'entoure,  quand  il  n'y  aura 
plus  de  Tuns?  Enfin,  comment  voyez- vous  la  chose?  ||  L'ambas- 
sadeur: Constantinople  m'efïraye,  je  vous  l'avoue.  C'est  un  beau  ré- 
veil que  d'ouvrir  les  yeux  empereur  de  Constantinople  !  De  votre 
frontière  actuelle  jusque-là,  c'est  un  empire  tout  entier.  Quelle  posi- 
tion, on  peut  dire,  sur  deux  parties  du  monde!  Ce  sont  de  ces  idées 
avec  lesquelles  il  faut  se  familiariser,  pour  oser  en  parler.  ||  Le  mi- 
nistre: La  géographie  le  veut  ainsi,  autant  que  l'intérêt  de  notre 
commerce;  elle  a  bien  voulu  autre  chose  pour  nous.  Ce  n'est  pas  aussi 
avantageux  que  vous  croyez,  c'est  loin  de  nous,  ce  sera  une  ville  et  un 
pays  sans  habitants,  mais  notre  position  est  telle  que  nous  ne  pouvons  pas 
ne  point  tenir  à  Constantinople  et  aux  Dardanelles,  à  cause  de  la  mer 
Noire.  Il  L'ambassadeur:  Je  ne  comprends  pas  bien  la  possibilité  de 
l'acquisition  de  Costantinople;  mais  si  on  l'admettait,  je  vous  avoue  que 
je  ne  consentirais  pas  à  celle  des  Dardanelles  par  la  même  puis- 
sance. I!  Le  ministre:  A  qui  les  donneriez-vous  donc?  |  L'am- 
bassadeur: Je  les  prendrais  pour  la  France,  îi  Le  ministre:  Pour- 
quoi cela?  Quel  avantage  trouveriez- vous  à  vous  rapprocher  autant 
de  nous?  |i  L'ambassadeur:  Si  l'on  pouvait  vous  accorder  Con- 
stantinople, il  faudrait  nécessairement  qu'il  en  résultât  de  grands, 
même  d'étonnants  avantages  pour  la  France.  Où  les  chercher  en  Eu- 
rope? Je  n'en  vois  pas.  En  Asie,  serait-ce  l'Egypte,  la  Syrie?  Cela 
peut-il  se  comparer?  Enfin,  vous  nous  les  offrez;  il  faut  un  moyen 
de  communiquer  avec  ces  acquisitions,  et  je  ne  le  trouve  avec  sû- 
reté que  par  les  Dardanelles.  Alors,  encore,  je  vous  demanderais  si 
vous  nous  seconderiez  pour  conquérir  ces  deux  provinces?  Après 
tout,  en  me  parlant  de  la  Syrie  et  de  l'Egypte,  vous  avez  prétendu 
nous  obliger,  Monsieur  le  comte.  De  quel  prix  est  cette  oflre,  sans 
les  Dardanelles?  |]  Le  ministre:  L'empereur  no  s'est  pas  expliqué 
sur  cette  coopération  particulière,  mais  vous  savez  comme  il  est  cou- 
lant sur  toutes  ces  choses,  et  tout  ce  qui  prouve   le  prix   qu'il  met 
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à  cette  alliance  et  arranjj^e  l'empereur  Napoléon  est  facilement  adopté  No.  87*««. 
par  lui.  Mais  notre  commerce.  Monsieur  l'ambassadeur,  du  vivant  de  1808 
l'empereur,  on  ne  l'inquiétera  pas,  je  veux  le  croire;  mais,  ensuite,  *  ® 
quelle  sûreté  aura-t-il,  si  vous  avez  cette  clef?  L'ambassadeur: 
Votre  commerce  ne  consiste  que  dans  les  productions  de  votre  sol. 
Toute  l'Europe  en  a  besoin,  la  France  comme  les  autres  puissances. 
Ce  sont  leurs  bâtiments  qui  les  transportent,  et  non  les  vôtres;  quel 
dommage  pourriez-vous  donc  éprouver  de  notre  position  aux  Dar- 
danelles? Aucun,  je  vous  assure;  c'est  la  vôtre  qui  peut  gêner  tout 
le  monde,  la  nôtre,  —  personne.  î  Le  ministre:  Voyez  tout  ce 
que  vous  acquérez  de  cette  manière.  Quelle  influence!  Et  nous,  qu'au- 
rons nous?  Une  ville  d'un  grand  nom  et  rien  de  plus.  J'aimerais 
cent  fois  mieux  le  Sund.  '  L'ambassadeur:  La  comparaison  ne 
nuit  pas  à  Constantinople.  Pressez  votre  armée  de  Finlande.  Vous 
irez:  nous  sommes  en  marche,  i  Le  ministre:  Les  îles  seules 
sont  pour  vous  une  richesse  incalculable;  elles  vous  donneront  d'ex- 
cellents matelots.  L'Egypte  et  la  Syrie,  vous  en  disposerez  pour  qui 
vous  voudrez;  et  nous,  qu'aurons-nous  pour  cela?  Si  vous  tenez  aux 
Dardanelles,  no  pourriez-vous  pas  nous  donner  la  Servie?  J  L'am- 
bassadeur: Do  cette  manière  vous  nous  mettez  dans  votre  poche, 
en  disant  que  vous  ne  voulez  pas  nous  avoir  dans  la  vôtre.  Que 
laissez- vous  à  l'Autriche,  puisqu'on  s'en  sert?  Voyez  la  carte,  Mon- 
sieur le  comte;  la  géographie  ne  veut  décidément  pas  que  la  Servie 
soit  à  vous.  Nous  parlons  aussi  de  l'Asie,  c'est  là  que  vous  pouvez 
prendre.  Trébizonde  est  sous  votre  main.  Voilà  une  belle  acquisition 
pour  le  ministre  du  commerce.  En  tout.  Monsieur  le  comte,  faites 
cette  réflexion:  tout  ce  que  vous  acquérez  se  touche  et  consolide 
votre  puissance,  tout  ce  que  vous  nous  proposez  est  pour  la  nôtre 
presqu'au  bout  du  monde.  Vous  serez  donc  en  tout  état  de  cause 
forts  partout,  et  nous  faibles.  Le  ministre:  Mais  jusqu'où  vien- 
driez-vous  et  par  où,  si  vous  aviez  les  Dardanelles?  ||  L'ambas- 
sadeur: Mais  au  moins  jusqu'à  Rodosto;  on  pourrait  prendre  pour 
frontière  la  chaîne  des  montagnes  depuis  Pristina  jusque  vers  An- 
drinople.  Le  ministre:  Mon  opinion  est  que  nous  ne  pouvons 
céder  ni  Constantinople,  ni  les  Dardanelles.  Au  reste,  je  prendrai  les 
ordres  de  l'empereur;  peut-être  sera-t-il  plus  facile.  Nous  voulons, 
soyez-en  certain,  vous  aider,  vous  seconder  de  toutes  manières  et 
que  vous  ayez  tout  ce  qui  est  à  votre  convenance;  nous  devons 
trouver  les  mêmes  sentiments  dans  l'empereur  Napoléon  pour  ce  qui 
est  à  la  nôtre.  S^a  lettre  m'a  fait  grand  bien  et  grand  plaisir  à  lem- 
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No.  87"«. pereur.  ||  L'ambassadeur:  Nous  ne  jetons  que  des  idées  en  avant; 
1808     l'empereur  Napoléon  aura  sûrement  celles   qui  concilieront  tout   et 
^  ^^'  assureront  l'avenir  par  le  présent. 


No.  87^^^ —  Resumatul  scrisoriï  Sultanuluï  Mustafa  IV 

càtre  Imperatul    Napoléon  I,   din   9  Moharem 
1223  (4  Martie  1808).  Constantinopole. 

(Testa,  loc.  cit.,  II,  p.   308;  A.  Lefebvre,  loc.  cit.,  III,  p.  876). 

No.  87*«'  Le  Sultan  rappelle  à  l'empereur  Napoléon  tous  les  témoignages  de  fidélité 

1808      que  son  gouvernement  lui  avait  donnés,  sa  bonne  foi  inaltérable  dans  l'exécu- 

4  Martie.  tion  de  ses  engagements,  les  promesses  formelles  qui  lui  avaient  été  faites  après 
la  conclusion  du  traité  de  Tilsit,  et  les  espérances  légitimes  qu'il  avait  dû  en 
concevoir.  Il  fînit  par  solliciter  de  nouveau  la  protection  de  l'empereur  ot  le 
supplier  de  lui  garantir  l'intégrité  de  son  territoire. 


No.  87^^®. —  Extract  din  scrisoarea  Impëratuluï  Napo- 
léon I  câtre  ambasadorul  sëû  la  Petersburg, 
de  Caulaincourt,  din  6  Martie  1808.  Paris. 

(Albert  Vandal,  loc.  cit.,  III,  p.  564). 

Ho.  87»««.  Le  Sr.  de  Champagny  vous  envoie  une  note,  qui  a  été  remise 

1808     à  Sébastiani,  que  vous  pourrez  montrer  au  ministère.  J'ai  demandé 

^  Martie.  à  la  Porte  ce  qu'elle  ferait,  si  on  ne  lui  rendait  pas  la  Valachic  ot 
la  Moldavie  et  quel  moyen  elle  avait  d'en  contraindre  l'évacuation. 
Elle  a  répondu  qu'elle  ferait  la  guerre  et  a  fait  une  énumération 
immense  de  moyens.  |  N'oubliez  pas  que  le  ministre  de  Prusse  est 
toujours  à  Londres,  et  quoiqu'on  dise  qu'il  a  ordre  de  revenir,  il 
ne  revient  jamais 
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No.  87*®^ —Extract  din  raportul  ambasadoruluï   frances 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt.  câtre  Impô- 
ratul  Napoléon  I,  din7Martie  1808.  Petersburg. 

(Serge  Tatiatcheff,  loc.  cit.,  p.  U3«). 

[Le  7  mars  1808,  Caulaincourt  remit  à  l'empereur  Alexandre  une  No-  87»". 
lettre  de  Napoléon,  annonçant  que  les  escadres  françaises  tenaient  de     ^^^ 
nouveau  la  mer.    Alexandre   en   témoigna   une  grande  joie.    Puis  il 
aborda  avec  l'ambassadeur  le  sujet  de  sa  négociation  avec  le   comte 
Roumianlzof]  L'empereur;   L'empereur  vous  fait  il  connaître 

ses  vues,  entre-t-il  dans  quelcjues  détails  sur  ce  qu'indique  sa  der- 
nière lettre?  ^j  '  L'ambassadeur:  Non,  Sire,  il  en  attend  la 
réponse.  |,  L'empereur:  Ce  ne  sera  pas  long;  il  parait  que  vous 
vous  entendez  bien  avec  Roumiantzof  et  que  cela  avance?  L*am- 
bassudeur:  Nos  opinions  sont  différentes  pour  Constantinople  et 
les  Dardanelles,  quoi((ue  je  n'aie  rien  à  accorder,  ni  à  refuser.  C'était 
au  reste  la  première  idée  de  Votre  Majesté.  Elle  pensait  qu'il  faudrait 
peut-être  rendre  cette  ville  indépendante  -).  ]\  L'empereur:  Les 
choses  ont  changé  ;  l'empereur  demande  une  expédition  dont  il  n'était 
pas  (juestion.  On  s'entendra,  soyez-en  certain.  Il  est  des  choses  aux- 
quelles je  suis  obligé  de  tenir,  même  pour  marcher  franchement  et 
soutenir  votre  système.  L'empereur  Napoléon  veut  faire  des  avan- 
tages à  ce  pays;  moi,  je  veux  le  seconder  en  franc  allié;  il  faut  donc 
<[ue  ces  avantages  soient  marquants  et  qu'ils  justifient  les  sacrifices 
que  nous  forons.  V^ous  verrez  Roumiantzof  demain  et  vous  finirez 
par  convenir  vous-même  que  je  suis  modéré  dans  mes  demandes,  eu 
-égard  à  ma  position  géographique  et  à  ce  que  je  fais  pour  vous.  Je 
me  fais,  je  vous  l'assure,  une  fête  de  voir  l'empereur.  ■  L'ambas- 
sadeur: Ce  désir  est  sûrement  partagé.  ;  L'empereur:  Avez- 
vous  des  nouvelles  d'Angleterre?  Celles  qui  arrivent  ici  annoncent 
beaucoup  d'inquiétude;  ce  sera  bien  autre  chose  quand  ils  sauront 
vos  flottes  dehors  et  que  nos  troupes  marchent.  Le  prince  de  Ponte- 
Corvo  a  t-il  passé?  L'ambassadeur:  11  écrivait  le  11  à  l'empe- 
reur qu'il  devait  voir  le  lendemain  à  Kiel  le  prince  royal  et  qu'il  se 
mettrait  en  mouvement.  L'empereur  a  aussi  donné  des  ordres  pour 
que  la  Suède  soit  menacée  par  l'île  de  Rugen.  '■'.  L'empereur: 
C'est  une  bonne  chose,  mais  on  dit  ([ue  vous  n'envoyez  aux  Danois 
que  des  troui)es  étrangères.  Vous  m'aviez  cependant  parlé  de  Fran- 

M  Cf.  doc.  87»«,  p.  735. 
»)  Cf.  doc.  87««»,  |).  794. 
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No.  87»".  çais.  Les  Suédois  sont  de  bons  soldats  ;  il  est  instant  de  presser  cette 
180S  opération,  car  on  dit  que  les  Anglais  ont  déjà  envoyé  des  forces  à 
' Gothenbourg.  i  L'ambassadeur:  Les  Anqrlais  sont  fort  inquiets 
chez  eux,  car  la  nation  veut  la  paix;  elle  raisonne  et  voit  la  folie  de 
la  lutte  actuelle.  Au  reste.  Votre  Majesté  peut  être  convaincue,  et  je 
suis  chargé  de  lui  en  répéter  l'assurance,  qu'il  ne  sera  écouté,  ni 
fait  aucune  proposition  sans  s'être  entendu  avec  Elle.  L'empereur 
désire  bien  qu'Elle  soit  en  possession  de  la  Finlande,  et  pour  l'avan- 
tage personnel  de  Votre  Majesté,  et  pour  que  les  belles  de  Péters- 
bourg  n'en  entendent  plus  le  canon.  L'empereur:  Mandez  à  l'em- 
pereur que  c'est  une  aflaire  en  bon  train,  que  je  le  remercie  et  pour 
moi  et  pour  les  belles  de  Pétersbourg;  (en  riant:)  je  le  leur  dirai; 
il  est  toujours  aimable  pour  moi,  j'y  suis  bien  sensible  ;  vous  le 
savez,  il  n'a  pas  affaire  à  un  ingrat.  Au  revoir,  général.  Dos  aflaires 
me  pressent,  ce  qui  me  prive  de  vous  voir  plus  longtemps^  mais  je 
vous  retrouverai  sous  peu  de  jours. 


No.  S?*''^ — Analisa  raportuluï  ambasadoruluï  franccsla 

curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  câtre  Impë- 
ratul  Napoléon  I,  din  9  Martie  1808.  Peters- 
burg. 

(Serge  Tatistchcff,  loc.  cit.,  p.  341). 

No.  87"«.  Le  9  mars,  Houmiantzof  et  Caulaincourt  se  réunirent  pour  la  quatriùine 
1808      fois    pour  discuter   sur  le  partage  de   l'empire  ottoman.    Leur  entretien  roula 

9  Martie.  sur  les  mômes  sujets  que  les  précédents.  Mômes  questions,  mômes  répou- 
ses.  Après  ôtro  plusieurs  fois  revenu  sur  les  mômes  choses,  le  ministre  tinit 
par  dire  que  l'empereur  ne  pouvait  consentir  à  voir  la  France  posséder  les 
Dardanelles,  que  c'était  désobliger  ses  amis  pour  une  langue  de  chat, 
qu'il  ne  pouvait  de  môme  voir  Constantinople  en  d'autres  mains  que  les 
siennes,  qu'il  fallait  que  l'Autriche  fût  entre  eux  et  eût,  outre  la  Servie,  la  Ma- 
cédoine jusqu'à  la  mer;  qu'il  verrait  avec  plaisir  que  la  France  prit  de  son  coté 
tout  ce  qui  était  à  sa  convenance,  mais  que  ce  n'était  ^as  travailler  pour  l'a- 
venir et  pour  le  grand  système  d'alliance,  qui  devait  exister  entre  les  deux  pays, 
que  de  se  rapprocher  sur  ce  point,  lequel  deviendrait  un  objet  continuel  de 
difficultés;  que  cela  forcerait  chacun  à  y  entretenir  une  armée,  ce  qui  était 
contre  le  principe  d'une  politique  prévoyante.  |;  L'ambassadeur  représenta 
que  l'offre  des  Echelles  du  Levant  et  de  la  Syrie  devenait,  par  cette  difficulté, 
presque  nulle  ;  que  la  Russie  se  trouverait  de  cette  manière  des  possessions 
immenses,  sans  que  la  France  eût  un  juste  équivalent,  lorsqu'elle  faisait  cepen- 
dant tout  pour  lui  complaire;  qu'il  lui  paraissait  que  la  France  ne  pouvait  lais- 
ser à  l'Autriche,  dans  la  partie  qu'il  désignait,  tout  ce  (fu'il  proposait,  par  eon- 
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sôqueiU  Salonique;  que  cela  resserrait  trop  vers  la  mer  les  possessions  que  la  No.  87*'*. 
France  acquerrait  en  Albanie.  Il  demanda  si  l'empereur  s'était  explicjué  sur  la  1808 
coopération  dont  il  lui  avait  parlé  pour  la  conquête  de  la  Syrie  et  de  l'Egypte.  9  Martie. 
Roumiantzof  répondit  que  non,  mais  qu'il  prévoyait  que  cela  n'étnit  pas  ad- 
missible; que  les  forces  russes  étaient  employées  en  Suéde,  sur  les  côtes,  à 
couse  de  la  guerre  avec  l'Anj^leterre,  de  plus,  sur  les  frontières  de  la  Perse,  et 
((u'elles  le  seraient  enfin  pour  la  conciuétc  de  la  Turquie  et  l'expédition  de  l'Inde.  '. 
Caulaincourt  exprima  l'avis  (jue,  dans  cet  état  de  choses,  il  fallait  revenir  à  l'établisse- 
ment d'un  «gouvernement  indépendant  à  Constantinoph^  et  (fue  cette  première  idée 
de  l'empereur  Alexandre  lui  paraissait  la  meilleure  Le  ministre  se  récria  fort 
contre  cette  opinion  et  dit:  «L'idée  de  l'empereur  ne  signifie  rien,  puisqu'il  en  est 
revenu  et  que  ce  n'était  (ju'une  réflexion  générale.  Qu'est-ce  quilégitimera  aux 
yeux  de  la  nation  la  mise  à  votre  di-iposition  (et  pour  un  intérêt  qui  vous  est  tout- 
à-fait  personnel)  d'une  armée  pour  aller  dans  l'Inde?  Si  nous  n'avons  pas 
Constantinople  dans  le  partage,  on  sera  encore  plus  mécontent  du  nouvel  ordre 
de  choses  (|u'on  ne  l'est  de  celui-ci  ;  travaillons  pour  l'aviînir.  Vous  faites  des 
difficultés  sur  la  possession  de  Constantinople  ;  l'empereur  Napoléon  ne  parle 
pas  ainsi,  J'en  suis  sur  ;  il  a  offert  lui-même  cette  acciuisition  à  M.  de  Tolstoï, 
lorsqu'il  était  question  des  autres  affaires.  11  nous  faut  une  acquisition  mar- 
(juante  dans  le  grand  partage;  il  nous  en  faut  une  même  sans  cjla,  je  vous  le 
répète,  puis(iue  nous  vous  donnons  une  armée.  Ne  disputer  pas  sur  ([uelques 
morceaux  de  terre,  sur  quehiues  avantages,  (jue  notre  position  peut  nous  ofl'rir. 
I^  Bulgarie  est  sans  habitants,  la  portion  de  la  Homélie  qui  nous  reviendra 
n'en  a  pas  davantage  ;  nous  n'aurons  donc  que  ce  que  la  géographie  veut  (ju'on 
nous  donne  et,  de  fait,  point  d'avantages  du  moment  bien  réels,  ('ela  ne  vous 
convient-il  pas?  Donriez-nous  la  Servie.»  |  «La  Servie»,  répli(|ua  l'ambassadeur, 
«vous  rapproche  trop  de  nous.  Comme  je  vous  l'ai  déjà  dit,  cotte  possession 
est  hors  de  votre  géographie,  elle  serait  inquiétante  pour  l'Autriche.»  Il  ajouta 
([u'il  ne  voyait  pas  p()ur([uoi  la  Uu.ssie  était,  elle,  si  éloignée  de  concéder  les 
Dardanelles  à  la  France,  si  elle  tenait  tant  à  Constantinople;  que  si  elle  regar- 
dait comme  impossible  de  consentir  à  cet  arrangement,  il  n'y  avait  «ju'à  insti- 
tuer à  Constantinople  un  gouvernement  indépendant,  avec  un  territoire  en  Eu- 
rope; que  l'empereur  Alexandre  avait  de  prime  abord  senti  la  nécessité  d'adopter 
peut-être  cette  idée;  que  le  ministre  lui-même  n'en  avait  pas  paru  éloigné  dans 
les  premières  conférences  et  (ju'on  ne  comprenait  pas  pounjuoi  il  avait  changé 
d'opinion.  Sans  répondre  positivement,  Roumiantzof  se  récria  de  nouveau  et 
avec  encore  plus  de  force  sur  celte  proposition,  puis  il  dit:  «Toute  réflexion 
faite,  Constantiijople  nous  revient,  si  vous  voulez  faire  <iuel([ue  chose  ((ui  dure 
et  nous  traiter  comme  nous  méritons  de  l'être,  .le  vous  le  répète,  l'empereur 
Napoléon  nous  l'a  offert  »  Il  finit  cependant  par  demander  à  (jui  il  faudrait  en 
donner  la  souveraineté.  La  réponse  fut  (jue  ce  devrait  être  à  un  prince  fran- 
vais,  parce  ([ue,  le  peuple  étant  grec  ou  arménien,  la  Russie  y  aurait  néces- 
.sairement  une  grande  intluence,  et  par  son  voisinage,  et  par  la  population» 
laquelle  ne  pouvait  donc  être  balancée  que  parle  souverain;  (|u'on  pourrait  au 
reste  prendre  un  prince  tout-àfait  étranger.  «Puisque  c'est  une  position  que 
vous  envisagez  sous  le  rapport  du  commerce»,  ajouta  l'ambassadeur,  «il  faut 
tâcher  d'y  rendre  l'influence  mixte.»  Le  ministre  répondit  que  c'était  inadmis- 
sible, quil  fallait  (jue  la  Russie  eût  Constantinople  et  les  Daninnelles  ;  (|ue  pour 
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No.  87»'«.  prouver,  cependant,  que  la   Hussie   n'avait  dans  ses   prétentions  d'autre   désir 
1808      ((ue  d'établir  les  choses  sur  un  pied  qui  pût  être  stable  et  éviter  toutes  contes- 

9  Martic.  tations  pour  Tavenir,  il  proposait,  si  on  adoptait  l'arrangement  que  désirait  la 
Russie,  de  laisser  la  France  s'emparer  dos  Echelles  du  Levant  et  de  lui  garantir 
cette  possession  contre  les  Turcs  et  les  Anglais.   Gaulaincourt  lui   demanda  si 
celte  garantie  s'étendrait  à  la  Syrie  et  à  l'Kgypte,    qu'il  lui  avait  aussi  propo- 
sées, et  si  l'on  accorderait  dans  ce  cas  le  passage  aux  troupes  françaises  pour 
se  rendre  en  Asie,  à  Smyrne  et  ailleurs,  toutes  les  fois  qu'on  voudrait  en  en- 
voyer; enfin,  si  la  Hussie  coopérerait  à  la  conquête  des  Echelles  du  Levant. 
La  réponse  fut  que,  c^onime  il  l'avait  déjà  dit,  la  Russie   no  pouvait  coopérer 
par  terre  à  ces  conquêtes,   mais  qu'on   pourrait  y  employer   les  bâtiments  mis 
par  elle  à  la  disposition  des  Français  ;  qu'elle  s'engagerait  par  un  traité  formol 
à  la  garantie  des  Hchelles  et  à  les  défendre,  en  cas  d'attacfue,  par  une  force  de 
terre  et  de  mer  qu'on  st'pulerait,  mais  que  cela   ne  s'étendrait  pas  à  la  Syrie 
et  à  l'Egypte,  qui  étaient  trop  éloignées  ;  qu'au  reste,  dans  l'état  d'intimité  où 
étaient  les  deux  puissances,  on  s'aiderait  sans  doute  avec  plaisir,  mais  que  pour 
les  points   éloignés  ce  ne  pourrait  être  qiie  par   une    ilotte.     "     Caulamcourt 
voulut  savoir  si  la  Russie  garantirait  cette  propriété  à  la  France  dans  le  traité 
à  intervenir  avec  l'Angleterre.  Rouniiantzof  répondit:  oui,  pour  les  Echelles.  Il 
revint  sur  la  nécessité  de  donner  encore  d'autres  indemnités  à  la  Russie  pour 
sa  coopération  à  l'expédition  des  Indes  et  répéta  plusieurs  fois  {|ue  cette  coopé- 
ration serait  un  sacrifice  contraire  aux  intérêts  du  pays,  si  elle  nobtenait  pris 
Constantinople    et   les   Dardanelles  ;    (ju'au    reste,    elle   no    voulait  p.is   influer 
seule  sur  ces  passages;   qu'elle   verrait  avec   plaisir  les  châteaux  d'Asie,  soit 
au   Bosphore,    soit   aux    Dardanelles,    entre    les   mains   des   Turcs,    et   qu'elle 
ne  prétendrait  à  rien  en  Asie  sur  ce  point.    L'ambassadeur  admit  que  la  Rus- 
sie serait  la   maîtresse   partout  où    elle    n'aurait    qae  des    Turcs    devant   elle; 
mais  qu'il  fallait  une  autre  garantie  iiue  les  Turcs  au  monde  commerçant;  que. 
«i  elle  se  croyait  trop  lésée  par  l'abandon  des  Dardanelles  ou  de  Constantinople 
avec  un  territoire  en  Europe  entre  les  mains  d'un  prince    tout-à-fait  étranger, 
elle  pourrait  chercher  des   dédommagements  en   Asie;   que  Trébizonde  lui  en 
offrait,  qui  étaient  bien  au  delà  de  ce  qu'elle  pouvait  prétendre.  |    Le  ministre 
tint  bon  pour  Constantinople  et  les  Dardanelles.  11  assura,  en  plaisantant,  que 
l'empereur  Napoléon  serait  plus  juste   que  son    ambassadeur  n'était  traitable; 
que,  dans  tout  ceci,  la  Russie  ne  désirait  rien  qui  pût  réellement  porter  ombrage 
à  la  France;  que  l'empereur  Alexandre  prouvait,  par  c!e  qu'il  offrait  à  la  France, 
comme  par  ce  qu'il  demandait,  qu'il  voulait  avant  tout  être  agréable  à  son  ami 
et  allié  et  (ju'il  n'avait  que  de  justes  prétentions;  qu'il  était  sûr  que,  sans  que 
Caulaincourt  s'en  doutât,  l'empereur  des  Français  les  mettrait  d'accord,  sans  rien 
rabattre  de  ce  qu'il  demandait;  (ju'il  no  fallait  pas  sortir  d'une  position  passable 
pour  se  mettre  dans  une  mauvaise;  que  l'empereur  Alexandre  ne  s'inquiétait  pas 
<lece  l'empereur  Napoléon  acquérait  ou  acquerrait  encore  loin  de  lui;  que  ce  qui 
coiïtribuerait  à  sa  gloire  et  à  la  prospérité  de  la  France,  il  le  verrait  même  avec 
plaisir  et  qu'il  y  concourrait,  quand  il  le  pourrait,  en  franc  et   bon  allié;  que 
ces  protestations  n'étaient  pas  de  vaines  paroleu.   mais   ([u'elles   étaient  écrites 
au  fond  du  cœur  de  l'empereur  Alexandre;  que,  quant  à  lui,  l'alliance  avec  la 
France  était  dans   sa  politiciue,  comme    dans   ses  opinions  particulières,  même 
avant  qu'il  ne  fût  ministre;  qu'il  ne  fallait  pas  que  l'obligeance  fût  un  vain  mot; 
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<|ue  Tenipereur  Alexandre  prouvait  toujours  qu'il  était  empressé  de  faire  ce  qui  No.  SI"*, 
était  agréable  à  l'empereur  Napoléon  et  qu'il  comptait  par  conséquent  sur  les  1808 
preuves  d'une  entière  réciprocité.  |î  Uoumiantzof  finit  par  dire  qu'il  ne  serait  9  Martie. 
pas  étonné  que  les  Tues  et  les  Anglais  s'entendissent  pour  atta(|uer  la  France 
et  la  Russie  pendant  qu'elles  discuteraient;  que,  d'ailleurs,  la  Turquie  se  dé- 
composait d'elle-même;  qu'il  ne  fallait  donc  pas  disputer  à  la  Russie  ce  ({uc  la 
géographie  voulait  qu'elle  eût  et  ce  que  des  prétentions  très-modérées  lui  fai- 
saient désirer,  quand  tout  ce  qu'elle  demandait  allait  lui  échoir  d'un  moment 
îi  l'autre  faute  d'héritiers;  qu'il  désirait  que  l'empereur  dos  Français  pro- 
filât de  l'occasion,  pour  paraître  leur  donner  ce  qu'ils  seraient  sans  doute  obligés 
de  prendre  avant  peu,  puisque  l'empire  ottoman  n'aurait  probablement  pas  la 
force  de  faire  son  testament,  j  La  conférence  avait  duré  quatre  heures  sans  que 
la  négociation  eût  avancé  d'un  pas.  Voyant  que  le  ministre  russe  s'obstinait 
dans  sa  réserve  et  voulant  arriver  à  un  résultat  prati([ue,  M.  de  Caulaincourt 
lui  dit,  en  prenant  la  plume:  «Je  vais  écrire.  Monsieur  le  comte:  dictez!  De 
cette  manière,  vous  montrerez  en  peu  de  mots  à  l'empereur  à  (juel  point  nous 
sommes  et  quelles  sont  celles  de  mes  objections,  sur  lesquelles  nous  ne  pou- 
vons nous  accorder.  Il  vous  donnera  ses  ordres.  Sans  cela,  nous  ne  serons  pas 
plus  avancés  dans  huit  jours  que  nous  ne  le  sommes  à  présent.»  |  Roumiantzof 
dicta  à  Caulaincourt  une  note,  qui  résumait  leurs  débats  et  qu'il  garda  pour  la 
montrer  à  l'empereur,  mais  qu'il  lui  renvoya  dans  la  nuit. 


No.  87*'^ — Nota  dictatâ   de  Comitele    Rumiantov    d-luï 

de  Caulaincourt,  resumând  desbaterile  lor 
asupra  împàrtiriï  Imperiuluï  Otoman,  în  9 
Martie  1808.  Petorsburg. 

(Scrjro  TatiRtclioff,  loc.  cit.,  p.  3»î»). 

Dans  l'idée  du  traité  d'alliance:  La  Russie  aurait  la  No.  87*". 
Moldavie,  la  lîessarabic,  la  Valachie  et  la  Ruli^aric;  La  France  ^^^ 
aurait  l'Alhanio,  partie  de  la  Bosnie,  la  Morée,  Candie;  L'Autriche, 
la  Croatie  et  partie  de  la  Bosnie.  La  Servie  serait  indépendante 
et  donnée  à  un  prince  de  la  maison  d'Autriche,  ou  à  tout  autre  prince 
étrantjer,  épousant  une  grande-duchesse  do  Russie.  Dans  l'idée 
du  grand  partage:  La  Russie  aurait  la  Moldavie,  la  Bessarabie, 
la  Valachie,  la  Bulgarie  et  partie  de  la  Homélie,  la  frontière  russe 
partant  de  la  Bulgarie  et  suivant  celle  actuelle  de  la  Servie  jusqu'à 
la  chaîne  des  montagnes  qui  se  dirige  sur  Trajanopoli,  d'où  la  Maritza 
servirait  de  frontière  à  cette  i)uissance  jusqu'à  la  mer.  La  France 
aurait  la  Bosnie,  l'Albanie,  la  Morée,  Candie,  Chypre,  Rhodes,  toutes 
les  îles  de  l'Archipel,  Smyrne  et  les  Kchelles  du  Levant,  la  Syrie  et 
l'F^gypte.  L'Autriche  aurait  la  Servie  en  toute  propriété  comme  pro- 
vince autrichienne,  la  Macédoine  jusqu'à  la  mer,  sauf  les  parties  que 
la  France   pourrait  désirer   pour   fortifier   sa  frontière   d'Albanie,   do 
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No.  87"^  manière  aussi  à  ce  que  cette  puissance  ait  Salonique.  On  tirerait. 
1808  donc  une  lit^ne  de  Scopia  sur  Orfana,  où  la  frontière  autrichienne- 
aboutirait  à  la  mer.  La  Croatie,  dont  il  n'est  point  parlé,  pourrait 
appartenir  à  la  France  ou  à  l'Autriche,  au  gré  de  l'empereur  Na- 
poléon. Soit  qu'on  adopte  l'une  ou  l'autre  idée,  les  trois  puissances 
copartageantes  contribueront  à  une  expédition  aux  Indes;  la  Russie 
ne  prétend  à  rien  aux  Indes  pour  sa  coopération. 

A}irxà,  —  Obiec^iunile  prosentate  de  d-1  de  Caulain- 

court  ^i  neadmise  de  Comitelo  Rumian^ov. 

1°.  La  possession  de  Constantinople  par  la  Russie.  '  2^  La  né- 
cessité de  donner  les  Dardanelles  h  la  France,  si  elle  pouvait  con- 
sentir à  voir  la  Russie  s'établir  à  Constantinople  (l'Autriche  pourrait 
être  dédommagée  en  Croatie  ou  Bosnie  de  la  perte  qu'elle  ferait  en 
Macédoine).  3^  Si  on  ne  peut  s'entendre  sur  les  deux  premières 
objections,  revenir  à  la  première  idée  de  l'empereur  Alexandre  et 
aviser  aux  moyens  d'établir  un  gouvernement  indépendant  à  Constan- 
tinople. 4^  Demander  formellement  si  l'empereur  de  Russie  ne  co- 
opérerait point  à  la  conquête  de  la  Syrie  et  de  l'Egypte,  qu'il  offre? 
Nota. — Si  la  France  avait  les  Dardanelles,  ou  ([u'on  établît  un  gou- 
vernement indépendant  à  Constantinople  avec  un  arrondissement  en 
Europe,  la  Russie  pourrait  être  dédommagée  en  Asie,  du  côté  de^ 
IVébizonde. 


No.  87 ^''^. — Instruc^innile  trimisedoministrulRelatiuni- 

lorexterioaroalFrancieï,  deChampagny,  am- 
basadoruluï  frances  la  Petersburg,  de  Cau- 
laincourt,   în   9   Martie  1808.  Paris. 

(('(iopniïITL,  LXXXVIII,  p.  625). 

No.  87"».  J'ai  reçu  hier  au  soir  vos  dépêches  depuis  le  No.  42  inclusi- 
1808  vement.  Je  les  ai  mises  sous  les  yeux  de  S.  M.,  qui  a  donné  aux  nu- 
Martie.  yy^^ros  35  et  38  une  attention  particulière  et  m'a  chargé  de  vous 
faire  la  réponse  que  j'ai  l'honneur  de  vous  adresser.  ||  L'empereur 
voit  avec  peine  que,  dans  vos  conférences  avec  l'empereur  Alexandre 
et  son  ministre,  on  mette  sans  cesse  en  avant  quelques  discours,  qu'il 
n'a  pas  tenu  dans  le  sens  qu'on  lui  attribue,  et  qu'on  les  oppose  à 
ces  engagements  aussi   clairs  qu'inviolables  qui  sont  consignés  dans 


8i;j 

les  traités  de  Tilsit  et  (|ui  ôeuls  peuvent  faire  titre  pour  les  parties  No.  87»". 
contractantes.  Deux  traités  ont  été  sit'nés  à  Tilsit,  le  traité  de  paix  ^°^ 
et  le  traité  d'alliance.  ||  Par  le  premier,  la  France  s'engage  à  évacuer  • 
les  provinces  restituées  au  roi  de  Pusse,  la  Russie  s'engage  également 
à  évacuer  la  Valachie  et  la  Moldavie.  ||  Par  le  traité  d'alliance  il  est  dit 
que,  si  l'Angleterre  refuse  la  médiation  offerte  par  la  Russie,  la  Russie 
déclarera  la  guerre  à  l'Angleterre.  L'empereur  des  Français  s'engage 
également  à  réunir  ses  forces  à  celles  de  l'empereur  Alexandre  pour 
soumettre  l'empire  turc,  si  la  Turquie  refusait  la  médiation  de  la 
France.  ;:  L'Angleterre  a  refusé  la  médiation  de  la  Russie  et  a  incendié 
Copenhague.  La  Russie  lui  fait  la  guerre  ;  elle  a  exécuté  le  traité.  ,, 
La  Turquie  a  tenu  une  conduite  opposée,  elle  a  accepté  la  médiation 
<le  la  France,  elle  a  signé  un  armistice  avec  la  Russie,  tel  que  l'a 
ilésiré  le  plénipotentiaire  russe;  elle  s'est  montrée  sourde  aux  insi- 
nuations de  l'Angleterre.  On  ne  peut  disconvenir  qu'elle  ne  soit  tout- 
à-fait  dans  le  cas  de  l'application  de  l'article  du  traité,  qui  garantit 
l'indépendance  de  l'empire  ottoman.  ,  Voilà  les  obligations  réci- 
proques qui  résultent  des  traités  conclus  à  Tilsit.  L'empereur  ne 
les  viole  pas,  il  ne  viole  aucun  de  ses  engagements,  lorsqu'il  parle 
de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie  comme  n'appartenant  pas  plus  à  la 
Russie  que  la  Silésio  à  la  France.  Quelque  conversation  qu'on  al- 
lègue et  quelque  interprétation  qu'on  donne  à  ses  discours,  on  ne  peut 
méconnaître  les  droits  que  lui  donnent  les  traités  de  Tilsit,  traités 
qu'il  a  exécutés  jusqu'à  ce  jour  avec  autant  d'exactitude  qu'aucune 
<les  parties  contractantes.  '  Veut-on  maintenant  que  ces  traités 
ne  soient  pas  exécutés  ?  L'empereur  pourra  y  consentir,  par  dé- 
férence pour  les  vœux  de  son  allié;  mais  il  est  évident  qu'on  doit 
s'entendre  sur  les  altérations  qui,  de  part  et  d'autre,  pourront  y  être 
apportées,  et  il  faut  qu'elles  conviennent  également  aux  deux  puis- 
sances. ;  Ces  arguments  sont  incontestables,  l'évidence  du  droit  qu'ils 
soutiennent  est  sentie  par  toute  l'Europe,  par  la  cour  de  Vienne,  par 
M.  de  Tolstoï  lui-même,  qui  dans  son  début  trouvait  tout  naturel  que 
la  Valachie  et  la  Moldavie  fussent  évacuées;  et  cela  serait  bien  au- 
trement senti,  si  les  ilispositions  secrètes  du  traité  de  Tilsit  étaient 
connues.  Voudrait-on  que  la  Turquie  n'acceptât  la  médiation  de  la 
France  que  pour  être  plus  promptement  dépouillée?  L'empereur  n'aime 
pas  les  Turcs,  il  a  en  aversion  hîurs  mœurs,  leur  gouvernement,  leurs 
préjugés;  il  les  trouve  des  barbares.  Mais  que  font  à  la  politique  ses 
sentiments  et  ses  goûts  ?  L'intérêt  public  doit  passer  avant  ses  alïec- 
tions   et  il   serait  de  son  devoir  de  soutenir  les  Turcs,  si  les  Turcs 
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No:  67>7>.  étaient  la  seule  barrière  à  opposer  à  Tagrandissement  immense  d'un 
18()8     empire  déjà  sans  bornes.  j|  Qu*a  gagné  l'empereur  à  la  paix  de  TU- 
^  ^^  *®*8it?  Qu'a  acquis  la  France  par  ce  traité?  Rien.  Le  roi  de  Westphalie 
a  été  mis  à  la  place  de  rélecteur  de  Hesse-Cassel;  voilà  tout.  Ce  roi 
est  le  frère  de  l'empereur  ;  mais  son  successeur  ne  sera  plus  que  le 
parent  du  chef  de  l'empire  français.   Que   résultera-t-il  d'avantageux 
pour  la  France  de  ce  faible  lien  et  quelle  sera  son  influence  sur  la 
Westphalie?  Qu'on  en  juge  par  la  conduite  de  l'Espagne,  qui  a  étfr 
la  première  alliée  du  gouvernement  révolutionnaire   de   France,  au- 
teur du  renversement  de  la  maison  de  Bourbon,  et  qui  depuis  douze 
ans  fait  cause  commune  avec  la  France  dans  une  guerre  qui  est  au- 
tant une  guerre  de  famille  que  de  politique.  ||  Ainsi,  dans  peu  d'an- 
nées et  peut-être   au   moment  où  elle  désarmera,  la   France  verra 
diminuer  son  influence  au-dehors;  ses  conquêtes  seront  comme  per- 
dues pour  elle.  Il  n'en   est  pas  de  même  'do  la  Russie;  c'est  pour 
elle  qu'elle  acquiert    et  c'est  elle  qui  conservera,  qui  jouira.  La  Va- 
lachie  et  la  Moldavie  et  peut-être  la  Finlande,  incorporées  à  son  ter- 
ritoire,  y   seront  à  jamais   unies,  et   le  bienfait  de  cette  acquisitiou 
augmentera  avec  le  temps,  par  l'effet  d'une  meilleure  administration. 
Le  résultat   est   un   accroissement  considérable   de   puissance  (*t  de 
richesses,  et  un  accroissement  dont  il  sera  difticile  de  fixer  la  limite^ 
car  ces  premières  acquisitions  en  entraînent  d'autres  encore  plus  im- 
portantes, toutes  concourant  à  ajouter  à  la  prospérité  et   à   la  force 
permanente  de  l'empire  russe,  i    L'empereur  peut-il  ne  faire  aucune 
attention  à  des  considérations  de  cette  iniportance?  Son  alTection  pour 
l'empereur  Alexandre   doit-elle  l'entraîner  à  servir  aveuglément  ses 
vues,  sans  consulter  ce  que  lui  prescriraient  l'intérêt  de  la  France  et 
l'intérêt  de  l'Europe,  qui  seraient  justement  effrayées  do  ce  colosse  de 
puissance  que  la  Russie  cherche  à  élever,  si  le  génie  et  la  prévoyance 
de  l'empereur  ne  les  rassuraient  ?    L'empereur  a  donc  pour  lui  ces 
pressantes  considérations,  qui  justifient  sa  conduite.  II  a  de  plus  l'esprit 
et  la  lettre  des  traités  do  Tilsit.  Ajoutez  encore  cette  réflexion.  Pour- 
quoi la  France  serait-elle  si  empressée  à  abandonner  à  la  Russie  la 
Valachie    et    la    Moldavie,   lorsque   la  Russie   élève   tant  d'obstacles 
contre  l'occupation  par  les  Français  d'une  province,  qu'elle  reconnaît 
n'être  pas  à  la  convenance  de  la  France,    à  cause  de   l'éloigncment 
de  ses  frontières?  Ou   la  Russie   compte  sur  la  durée  [de   l'alliance 
qui  l'unit  à  la  France,  et,  dans  ce  cas,  comment  peut-elle  s'inquiéter 
de  voir  les  Français  en  Silésie?  Ou  bien  la  Russie  calcule  que  cette 
alliance  ne  durera  pas,  et  alors  il  est  de  l'intérêt  de  la  France  d'avoir 
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contre  elle   une    position   défensive.    La  Russie,  s*armant  contre   la  No.  87^'': 
France,   doit   compter  sur  la  coopération  de  la   Prusse.  La  Franco     ^^ 
doit-elle  donc  être  pressée  de  mettre  entre  les  mains  de   la   Prusse     ^  ^^^^^' 
des  armes,  qu'elle  parait  si  disposée  à  employer?  {|  Voilà  dans  quel 
sens  l'empereur  désire  que  vous  raisonniez  avec  M.  le  comte  de  Rou- 
mianzofT.  11  a  trouvé  que  vous  n'aviez  pas  mis  assez  de  vigueur  dans 
les  réponses  que  vous  lui  avez  faites.  Il  approuve  tout  ce  que  vous 
jugerez  convenable  de  dire  à  l'empereur   et  pense  même  que  vous 
ne  devez  contredire  ce  prince  qu'autant  que  cela  est  nécessaire,  pour 
qu'il  sache  qu'on  n'adhère  pas  encore  à  toutes  ses  vues.  Mais  quand 
vous  discutez  avec  son  ministre,    l'égalité  est  établie,  et   l'empereur 
désire  que  vous  employiez  toutes  les  armes  que   vous  donne  l'évi- 
dence incontestable  de  son  droit  dans  la  cause  que  vous  avez  à  dé- 
fendre: elle  est  celle  de  la  stricte  justice  et  de  la  saine  politique.  ■; 
Cela  ne  veut  pas  dire  qu'on  rejette  toutes  les  vues  de  la  Russie  sur 
l'empire  turc,  ou  qu'on  refuse  d'y  coopérer  ;  mais   seulement   ([u'on 
examinera  les  conséquences  de  leur  exécution,  qu'on  les  trouve  d'une 
extrême  importance  et  que,   lorsque  la  France  ne  peut  se  prêter  à 
cette  exécution  qu'en  violant  les  traités  par  lesquels  elle  s'est   liée,, 
elle  ne  doit  le  faire  légèrement  et  est  fondée  à  demander  pour  elle 
des   avantages   proportionnés   à   ceux   auxquels  elle  consent.  Ce  ne 
peut  donc   être    l'objet  d'une   détermination   soudaine;   mais  c'est  la 
matière  d'une  importante  négociation.  L'empereur  donnera  beaucoup 
d'attention  à  toutes  les  ouvertures,  qui  lui  seront  faites  par  la  Russie» 
et  sera  principalement  dirigé  par  le  désir  de  complaire  à  l'empereur 
Alexandre  et  de  faire  tout  ce  qui  sera  personnellement  avantageux 
à  ce  prince. 


No.  87^"*\ — Analisa  raportuluï  ambasadoruluT  frances  la 

curtea  Rusieï,  do  Caulaincourt,  cAtre  Impora- 
tul  Napoléon  I,  din  10  Martie  1808.  Petersburg. 

(Sergo  Tatistcheff,  loc.  cit.,  p.  351). 

I^e   10  mars,   les  deux   lU'^^ociatours  se   réunirent  pour  la   cin(iuiùme  fois.  Xo.  87"*. 
Uoumiant/of  dit  à  Caulaincourt  (ju'il  avait  mis  sous  les  yeux  de  Tempereur  la      1808 
note  rédi<^ée  la  veille  ').  Il  ajouta  que  Sa  Majesté  tetiail  formellement  à  Constaii-  lo  Martie. 
tinople;  que  tout  ^^rand  partage  de  l'empire  olloman  ({ui  ne  donnerait  pas  cette 

«)  Cf.  doc.  87»-»,  p.  811. 


No.  87"».  ville  à  la  Russie  serait  contre  l'opiiiioii  do  la  nation  et  mécontenterait  plus  que 
1808      la  situation  actuelle,  queUiue  mauvaise  qu'elle  fût;  que  l'empereur  et  lui  avaient 

10  Martie  ^^^"  rétléclii  aux  moyens  de  tout  concilier  avec  Téloignement  que  l'ambassa- 
deur montrait  pour  qu'ils  occupassent  Constantinople  et  surtout  les  Dardanelles; 
qu'ils  s'étaient  convaincus  de  l'impossibilité  de  fournir  des  troupes  pour  une 
expédition  dans  l'Inde,  sans  acquérir  les  avani;a<]^es,  que  la  «géographie,  plus  en- 
core que  son  ambition,  donnaient  à  la  Russie;  que  le  désir  de  l'empereur  Ale- 
xandre de  s'entendre  avec  l'empereur  Napoléon  lui  avait  cependant  suggéré  un 
moyen,  qui  concilierait  probablement  l'inlérèt  que  pouvait  avoir  la  France  à 
désirer  les  Dardanelles  avec  ce  qu'une  sage  prévoyance  obligeait  Sa  Majesté 
de  se  réserver;  qu'il  proposait  donc  de  fixer  par  un  traité  la  route  militaire,  que 
la  France  pourrait  désirer  pour  traverser  en  tout  temps  les  Dardanelles  et  se 
rendre  d'Kurope  en  Asie   et  d'Asie  en   Europe.  L'ambassadeur  objecta  au 

ministre  que  ce  qu'il  lui  disait  ne  répondait  qu'en  partie  à  ses  objections  et 
point  d'une  manière  satisfaisante;  qu'il  lui  paraissait  indispensable  de  revenir  à 
ridée  d'un  gouvernement  indépendant  pour  Constantinople;  qu'il  lui  demandait 
cependant,  puisqu'il  no  stipulait  pas  et  que  sa  mission  se  bornait  à  faire  con- 
naître des  vues,  de  convenir  qu'en  tout  état  de  cause  la  France  posséderait  la 
Dardanelle  d'Asie,  comme  faisant  partie  des  Kchelles,  cjuMl  avait  lui-mômo 
offertes.  Sur  quelques  objections,  que  Roumiantzof  fit  avec  chaleur,  Caulaiacourl 
ajouta  que  cette  position  n'avait  rien  d'inquiétant  pour  les  Russes,  puisque  ce 
ne  serait  qu'une  colonie,  tandis  que  leur  empire  d'Europe  (en  supposant  qu'on 
adoptât  leur  projet)  serait  vis-à-vis;  qu'ayant  alors  leur  marine  dans  la  nier 
Noire  et  la  mer  de  Marmara,  cette  possession  ne  serait  qu'un  faible  moyen  de 
protection  pour  assurer  la  possession  des  Echelles  et  au  besoin  le  passage  des 
troupes;  que  le  ministre  savait  mieux  qu'un  autre  qu'il  fallait  des  préciiutions 
avec  les  Turcs  et  ne  point  se  mettre  à  leur  merci.  ,  Roumiantzof  finit  par  ré- 
pondre qu'il  avait  prévu  que  cette  idée  pourrait  être  mise  en  avant  et  que 
l'empereur,  qu'd  avait  consulté,  s'y  était  entièrement  refusé.  Caulaincourt  ré- 
pliqua qu'il  voyait  avec  regret  qu'on  n'était  pas  plus  conciliant  sur  les  petites 
choses  que  sur  les  grandes;  que  ce  n'était,  cependant,  qu'en  donnant  beaucoup 
de  facihtés  sur  les  objets  peu  importants  qu'on  pouvait  accélérer  et  même  rendre 
possible  une  négociation  comme  celle-là,  vu  la  disUince  où  l'on  était  de  Paris.  •; 
Le  ministre  russe  assura  alors  que  l'empereur  Alexandre  avait  approuvé  tout 
ce  qu'il  avait  dit  la  veille  relativement  à  la  garantie  des  Echelles;  que,  quanta 
la  Syrie  et  à  l'Egypte,  il  ne  pouvait  coopérer  à  la  conquête  de  ces  provinc^s^ 
ni  les  garantir.  Répondant  à  une  interrogation  de  l'amba-ssadeur,  Roumiantzof 
déclara:  «L'empereur  mettra  sûrement  ses  flottes  à  la  disposition  de  l'empereur 
Napoléon;  mais  la  marine  a  un  chef  particulier:  ce  chef  est,  comme  le  Dieu 
d'Israël,  un  dieu  jaloux  de  tous  les  autres  dieux  et,  par-dessus  le 
marché,  un  dieu  un  peu  entêté.  Ne  me  faites  pas  me  quereller  avec  lui,  ce 
serait  désagréable  à  l'empereur.  Voyez  l'amiral  Tchilchagof:  il  est  de  retour; 
traitez  cela  directement  avec  lui,  je  vous  aiderai  de  tout  mon  pouvoir  ;  votre 
discrétion  m'en  fera  même  un  devoir.  Vous  voyez  que  je  veux  vous  servir; 
pour  m'en  donner  les  moyens,  il  faut  ménager  certaines  gens.»  [j  M.  de  Cau- 
laincourt répondit  (jue  cela  lui  paraissait  changer  beaucoup  les  choses  et  le 
mettait  dans  un  grand  embarras  vis-à-vis  do  sa  cour,  qu'il  avait  prévenue  par 
la  poste,  qu'il  garderait  cependant  la  réserve  désirée,  dans  l'espoir  que  ce  se- 


817 

rait  pour  peu  de  jours  et  que  le  ministre  ferait  décider  la  chose  comme  il  le  No.  87"«. 
lui  avait  promis.  Il  lui  demanda  ensuite  s'il  ne  trouvait  pas  d'inconvénient  à  ce  18Q8 
que  l'ambassadeur  en  parlât  à  l'empereur,  ainsi  que  de  la  possession  des  Dar- 10  Martie. 
danelles  d'Asie,  qui  n'étaient  qu'une  partie  des  Echelles,  qu'il  offrait  à  la  France» 
parce  que  cette  idée  lui  paraissait  concilier  tous  les  intérêts?  Le  ministre  pria 
,son  interlocuteur  de  garder  le  secret  jusqu'au  lendemain,  jour  où  il  verrait  l'em- 
pereur, lequel  ne  tarderait  pas  à  écrire  sa  lettre  à  l'empereur  Napoléon.  Ainsi, 
l'officier  que  l'ambassadeur  se  proposait  d'expédier  à  Paris  pourrait  partir  sous 
peu  de  jours;  mais  l'empereur  voulait  qu'il  fût  accompagné  jusqu'à  sa  frontière 
par  un  de  ses  feldjaegers,  pour  qu'il  aille  plus  vite.  Comme  il  l'engageait  à 
rédiger  ce  qu'il  disait  ôlre  arrêté,  Caulaincourt  lui  répondit  qu'il  avait  écrit  la 
veille  tout  ce  qu'il  pouvait  écrire  ;  que  c'était  maintenant  à  lui  d'en  faire  au- 
tant, puisque  Tempcreur  Napoléon  disait  positivement  que  c'étaient  ses  idées, 
ses  vues  personnelles  qu'il  désirait  connaître;  que  la  môme  intention  se  mani- 
festait encore  dans  l'indication  du  choix  à  faire,  si  on  lui  envoyait  quelqu'un  ; 
qu'il  valait  donc  mieux  qu'il  rédigeât  ses  vues;  que  cela  donnerait,  d'ailleurs,  le 
moyen  de  s'entendre  sur  les  motifs  qui  fondaient  ses  prétentions,  comme  sur 
les  raisons  qu'il  opposait  à  ses  objections  ;  que  la  proposition  étant  faite  par 
Tenipereur  Napoléon,  c'était  à  l'empereur  Alexandre  et  à  son  ministère  à  y  ré- 
pondre. Houmiantzof  se  laissa  convaincre,  en  exprimant  l'espoir  que  l'empereur 
Napoléon  approuverait  toutes  ses  propositions.  En  prenant  congé  de  l'am- 

bassadeur, le  ministre  lui  dit  :  aNous  avons  le  désir  de  vous  donner  des  faci- 
lités sur  tout.  Que  l'empereur  réunisse  Naples  à  son  royaume  d'Italie  et  qu'il 
donne  en  dédommagement  au  roi  la  Syrie,  Candie,  etc.  Je  vous  parle  ainsi, 
Monsieur  l'ambassadeur,  pour  vous  donner  la  mesure  de  notre  opinion  sur  tout 
ce  tiui  peut  vous  arranger.  Ne  nous  touchons  pas,  pour  rester  amis.  Faites-nous 
un  lot  (jui  soutienne,  aux  yeux  de  notre  nation,  comme  à  ceux  de  l'Europe,  notre 
alliance,  et  le  temps  vous  prouvera  que  nous  n'avons  d'autre  but,  d'autre  désir» 
que  de  voir  la  puissance  de  l'empereur  et  la  prospérité  de  la  France  s'accroître; 
vous  éprouverez  même,  soyez-en  certain,  à  quel  point  nous  sommes  fîdèles  à 
nos  alliés.» 

No.  87*'^ —  Extract  din  raportul  No.  24  al  ainbasadoruluï 

frances  la  curtea  Rusieï,  deCaulaincourt,  câ- 
tre  Impëratul  Napoléon  I,  din  12  Martie  1808. 
Petersl)urg. 

(Serge  Tntistcheff,  loe.  cit.,  p.  U56). 

[Le  12  mars,  dînant  à  la  cour,  Caulaincourt  eut  un  long  entretien  No.  87"*. 

avec  l'empereur  Alexandre.]  IL'empereur: Parlons  de  la  grande      1808 

affaire.  Roumiantzof  m'a  lu  ses  vues  ^).  J'ai  fait  peu  de  changements,  et  12  Martie. 
tous  à  votre  avantage.  Ma  foi,  vous  avez  un  beau  et  bon  lot  !  ||  L'ambas- 
sadeur :  C'est  plutôt  celui  que  Votre  Majesté  8*est  fait  qui  est  beau  et 
bon  ;  tout  se  lie,  tout  se  tient  ;  il  a  l'avantage  de  la  position  géographique 
et  de  la  population.  |!  L'empereur:  Et  vous  !  Quel  nombre  de  posses- 


n  Cf.  doc.  87"«,  p.  811. 
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No.  87"«.  sions,  sans  compter  TAIbanie  et  la  Morée!  L'ambassadeur:  Des 
1806  morceaux  partout,  et  tous  loin  de  nous.  L*empereur:  Comment  ! 
^^'  Cela  touche  à  la  Dalmatie,  à  Cattaro,  et  tient  à  Fltalie^  à  toutes  vos 
possessions.  L'ambassadeur:  Oui,  Sire,  si  Votre  Majesté  avait 
les  états  de  l'empereur  d'Autriche  et  qu*EIIe  nous  les  donnât  Avec 
cela,  nous  toucherions  à  ces  possessions.  Sans  cela,  il  n*y  a  que  la 
mer  entre,  tandis  que  dans  le  lot  de  Votre  Majesté  tout  se  lie  à  ce 
qu'Elle  a  déjà.  L'empereur:  II  iaut  faire  quelque  chose  qui  dure, 
qui  inspire  de  la  confîance,  qui  prouve  que  notre  système  actuel  est 
le  meilleur.  Je  vous  assure,  je  suis  modéré  dans  mes  prétentions,  je 
ne  demande  que  ce  que  Tintérêt  du  pays  me  force  à  exiger  et  ce 
sur  quoi  je  ne  puis  céder.  L'ambassadeur:  Je  demande  cepen- 
dant à  Votre  Majesté  la  permission  de  la  ramener  à  la  première  idée 
qu'Elle  avait  eue,  celle  d'un  gouvernement  indépendant  à  Constant!- 
nople.  I  L'empereur:  Je  n'avais  pas  envisagé  alors  l'importance 
de  tout  ce  que  l'empereur  me  demandait.  Regardez  ce  que  je  vous 
ai  dit  sur  cela  comme  non-avenu.  Si  je  fournis  une  armée  pour 
aller  dans  l'Inde,  il  faut  qu'il  en  résulte  des  avantages  qui  dédom- 
magent la  Russie  de  ses  sacriGces.  II  ne  faut  donc  point  laisser  de 
doutes  sur  la  possession  de  Constantinople.  L'empereur  Napoléon 
sera,  soyez-en  sûr,  de  cet  avis.  L'ambassadeur:  Mais  les  Dar- 
danelles, Sire?  Si  Votre  Majesté  les  possède  avec  Constantinople,  !o 
passage  sera  moins  libre  que  le  Sund,  qui  a  cependant  une  puis- 
sance différente  sur  chaque  rive.  L'empereur:  No  soyons  pas 
voisins  ;  je  me  rappelle  les  bons  conseils  de  l'empereur  Napoléon. 
Je  ne  puis  céder  sur  ce  point,  Roumiantzof  vous  l'aura  dit.  Moi.  ni 
personne,  ne  pourrais  sortir  de  chez  moi,  ni  entrer,  sans  votre  per- 
mission, si  vous  étiez  là.  Je  suis  sans  aucun  doute  sur  les  intentions 
de  l'empereur  Napoléon,  mais  je  ne  veux  rien  faire  qui  laisse  de 
l'inquiétude  à  l'opinion,  ni  do  l'incertitude  entre  nous.  On  attend 
depuis  longtemps  un  résultat  ;  faites  qu'il  soit  digne  de  l'empereur. 
Il  faut  qu'on  voie  enfm  les  avantages,  que  vous  nous  avez  tacitement 
promis.  J'écrirai  à  l'empereur,  je  vous  remettrai  ma  lettre,  pour  que 
Saint-Aignan  la  porte.  Les  Echelles  du  Levant,  savez- vous  que  c'est 
ce  qu'il  y  a  de  plus  riche,  de  plus  populeux  !  Smyrne,  quelle  richesse  î 
En  général,  votre  position  est  superbe  sous  tous  les  rapports,  vous 
êtes  maîtres  partout.  Les  possessions  de  Varsovie,  les  troupes  que 
vous  y  avez  vous  donnent  toujours  une  position  menaçante  pour 
nous,  si  on  se  brouillait  un  jour,  ce  qui  n'arrivera  jamais  par  nous^ 
je  vous  assure,   ti   (Ces  dernières  paroles  furent  dites  sur  un  Ion  de 
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plaisanterie,  qui  semblait  insinuer  que  Napoléon  ne  se  départirait  pas  No.  87*" 
du  duché  de  Varsovie.)  I|  L'ambassadeur:  Varsovie  est  au  roi  de  ^^^ 
Saxe,  Sire,  et  non  pas  à  l'empereur.  Votre  Majesté  parle  de  notre  *  ^' 
position.  Qu'est-elle,  cependant  ?  l'attitude  de  gens  prudents,  que  l'An- 
gleterre force  à  être  prévoyants;  rien  de  plus!  Après  tout,  pouvons- 
nous  jamais  être  l'ennemi  naturel  de  la  Russie?  Nous  sommes 
trop  loin  d'elle.  Sire,  et  quand  nous  nous  en  rapprocherons,  ce  no 
sera  que  pour  marcher  avec  elle.  L'ennemi  de  la  Russie,  Sire, 
c'est  TAulriche.  Si  le  partage  a  lieu,  elle  le  sera  plus  que  jamais  : 
la  géographie  no  peut  pas  vous  en  faire  un  allié  Mais,  grâce  à 
nos  guerres  avec  elle,  Votre  Majesté  n'en  a  rien  à  redouter  pendant 
un  demi-siècle;  la  France  a  donc  encore  rendu  ce  service  à  la  Rus- 
sie ;  cet  avantage  ne  peut  échapper  à  la  politique,  qui  calcule  tout. 
Quand  l'impartialité  pèsera  tout  en  Russie,  Sire,  on  n'aura  jamais 
un  doute  sur  les  intentions  de  la  France  à  son  égard;  jusque-là.  on 
sera  plus  d'une  fois  injuste.  Mais  l'empereur  Napoléon  n'en  sera  pas 
moins  le  fidèle  allié  de  l'empereur  Alexandre.  Je  reviens  à  la  Tur- 
quie, Sire.  Votre  Majesté  nous  offre  en  Asie  ce  que  nous  ne  deman- 
dons pas,  et  nous  compte  ce  qu'Elle  nous  oflre.  L'empereur: 
Sans  l'Asie,  vous  avez  encore  le  plus  beau  lot,  à  cause  do  votre 
marine.  Il  L'ambassadeur:  Votre  Majesté  nous  propose  une  route 
militaire  pour  aller  aux  Echelles  du  Levant,  mais  d'où  partent  ces 
Echelles?  Des  Dardanelles  d'Asie,  probablement.  Sans  cola,  quelle 
sûreté  pour  cette  route?  Puis,  Elle  nous  porte  réellement  en  compte 
ce  qu'Elle  nous  oflre  en  Asie  pour  ce  qu'Elle  prend  en  Europe:  passe 
encore  si  Elle  nous  oflrait  de  nous  aider  à  en  faire  la  conquête,  in- 
dépendamment de  l'expédition  des  Indes;  de  cette  manière,  cela  ac- 
querrait peut-être  quelque  prix.  ,  L'empereur:  Prenez  en  Asie 
tout  ce  que  vous  voudrez,  excepté  ce  qui  touche  aux  Dardanelles; 
cela  ôterait  tout  le  prix  à  ce  que  vous  nous  donneriez.  Quant  à  cette 
coopération  pour  la  conquête  des  Echelles,  je  l'avais  toujours  re- 
fusée; je  n'avais  promis  que  ma  garantie.  Mais  je  ne  veux  pas  vous 
refuser  ce  soir  tout  ce  que  vous  me  demandez.  Si  les  bases  que  j'ai 
proposées  sont  adoptées,  que  le  grand  partage  ait  lieu  et  que  je  sois 
par  conséquent  aux  Dardanelles  et  à  Constantinople,  je  coopérerai 
avec  vous  à  cette  conquête,  mais  non  compris  la  Syrieet  l'Egv'pte.  i| 
L'ambassadeur:  Votre  Majesté  y  met  sûrement  une  obligeance 
qui  me  pénètre  de  reconnaissance,  mais  j'ai  l'honneur  de  lui  faire 
observer  que  je  ne  fais  que  causer  sur  l'Asie  pour  faciliter  les  mo- 
yens de  s'entendre.  J'ignore  les  intentions  de  l'empereur;  je  ne  puis 
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[No.  87»'*.  ni  accepter,  ni  refuser,  ni  donner;  je  n'ai  d*autre  mission  que  de 
1808  présenter  les  moyens  de  s'entendre  et  de  raisonner  dans  ce  sens. 
*Si  j'ai  donc  dit  trop  ou  trop  peu  dans  toute  la  négociation,  je  prie 
Votre  Majesté  d'en  rejeter  le  blâme  sur  moi,  car  l'empereur  ne  m'a 
donné  aucune  autre  instruction  que  celles  qui  sont  dans  la  lettre 
qu'Elle  a  reçue  de  lui  *).  ||  L'empereur:  Vous  faites  votre  devoir, 
en  cherchant  à  rendre  votre  lot  le  meilleur  possible;  c'est  tout  simple. 
Mais  l'empereur  appréciera  mes  raisons,  je  l'espère  beaucoup,  puisque 
voilà  une  occasion  de  faire  pour  moi  ce  que  son  amitié  m'a  tou- 
jours promis.  Je  suis  prêt  à  partir,  comme  a  dû  vous  le  dire  Rou- 
miantzof,  aussitôt  que  je  saurai  que  les  bases  proposées  conviennent 
à  l'empereur.  Je  me  fais  une  fête  de  le  voir;  ce  sera  à  Erfurt,  s'il 
veut:  il  aura  moins  de  chemin  à  faire.  J'ai  pensé  que  cela  lui  con- 
viendrait mieux,  que  nous  serions  seuls  et  que  nous  n'aurions  pas 
les  embarras  de  la  cour  de  Weymar.  En  cela,  je  ne  veux  que 
ce  qui  plaira  à  l'empereur.  J'espère,  général,  que  vous  serez  du  vo- 
yage et  de  l'entrevue:  je  vous  y  invite,  n  L'ambassadeur:  Je  le 
désire.  Sire,  et  je  demande  à  l'empereur  la  permission  d'aller  mettre 
mon  respect  à  ses  pieds.  ||  L'empereur:  Je  prie  l'empereur  de 
calculer  le  temps  qu'il  faudra  à  son  courrier  et  quinze  jours  pour 
mon  voyage,  car  je  ne  veux  m'arrêter  nulle  part,  pour  éviter  toutes 
les  lamentations;  mandez  cela  à  l'empereur.  |j  L'ambasadeur:  Je 
le  lui  manderai  mot  pour  mot,  Sire 

No.  87^'^ — Analisa  raportuluï  No.   25   al   ambasadoruluï 

frances  la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  cà- 
tre  Impëratul  Napoléon  I,  din  12  Martie  1808. 
Petersburg. 

(Scrfi^e  Tatistcheff,  loc.  cit.,  p.  S6l). 

No.  87"».  En  sortant  de  chez  l'empereur  Alexandre,  Caulaincourt  se  rendit  chezRoumian- 
1808      tzof,  qui  lui  donna  lecture  d'une  notice  qu'il  venait  de  rédiger  sur  le  partage  ■), 

18  Martie.  en  lui  demandant  de  lui  en  dire  son  avis,  vu  qu'il  ne  voulait,  disait-il,  que  tenir  le 
langage  qui  pouvait  convenir  à  l'empereur  Napoléon.  L'ambassadeur  lui  signala 
quelques  expressions  du  préambule,  qui  dénotaient  un  certain  mécontentement 
qu'on  avait  ressenti  à  Saint-Pétersbourg  avant  la  réception  de  la  lettre  impériale 
du  2  février  %  Il  s'éleva  aussi  contre  l'assimilation  des  acquisitions  ofTertes  à  la 
France  en  Asie  à  celles  qui  résulteraient  du  partage  de  la  Turquie  d'Europe, 
objet  sur  lequel  les  deux  négociateurs  n'avaient  jamais  été  d'accord.  De  cette 
manière,  fit-il  observer,  le  ministre  russe  avait  l'air  d'offrir  à  la  France  beau- 


«)  Cf.  doc.  87"»,  p.  735. 
»)  Cf.  doc.  87"«,  p.  822. 
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coup,  tandis  que,  dans  le  fait,  il  lui  revenait  bien  moins  qu'à  la  Russie;  en  un  No.  87^^*. 
mot,  que,  s'il  avait  été  question  de  TAsie,  c'était  parce  qu'il  l'avait  voulu  et  pour      1808 
lui  donner  le  moyen  de  développer  ses  vues  dans  toutes  les  hypothèses,  la  France  12  Martie. 
n'ayant  peut-être  pas  plus  d'envie  que  la  Russie  d'y  avoir  des  possessions. 
Le    comte   Roumiantzof  protesta   que   ces   olTres  étaient   une  preuve  du  désir 
qu'avait  l'empereur  Alexandre  d'être  agréable  à  son  allié;  (|u'il  était  inutile  de 
changer  la  rédaction  de  ses  vues,  puiscfuc,  même  sans  cela,  le  lot  français  était 
très-grand  et  tout  ce  ({u'il  pouvait  être;  que  cela  ne  faisait  rien  ix  la  question, 
puisque  tout  ce  ({ui  conviendrait  à  la  France,  sans  la  rapprocher  de  la  Russie, 
serait  vu  par  celle-ci  avec   plaisir  ;   que   les    Russes  ne   prenaient  ([u'un  très- 
mince   intérêt  aux   Autrichiens  et  (fue   leur  premier  désir  était   toujours  que 
les  Français  fussent  contents.  Il   ajouta,   d'un   ton  prophétique  et  qui  semblait 
cacher   des    sous-entendus:  «J'ai,   Monsieur   l'ambassadeur,   de    fortes   rai- 

sons de  croire,  —  et  je  vous  le  dis  comme  une  nouvelle  preuve  de  toute 
ma  confiance  on  vous,  car  je  ne  l'ai  pas  même  dit  à  l'empereur,  —  que  le 
moment  des  v:rands  changements  est  arrivé  ;  que  l'empereur  Napoléon  désire 
ce  qui  va  se  faire  ;  que  c'est  même  indispensable,  avec  lei^  grands  projets  qu'il 
médite  depuis  queU^ue  temps.  Ce  ([ue  nous  demandons  ne  fera  point  difficulté, 
soyez-en  sûr.  Vous  avez  entre  vos  mains  assez  de  dédommagements,  et  ceux  que 
vous  acquerrez  dans  la  Turquie  d'Europe  valent  certainement  à  eux  seuls  tout 
ce  que  vous  nous  y  donnerez.  Je  ne  parle  pas  de  tout  ce  que  le  génie  de  l'em- 
pereur sait  faire  tourner  en  sa  faveur.»  !'  Revenant  à  la  notice,  Caulaincourt 
répéta  qu'il  n'était  pas  plus  d'accord  avec  le  ministre  sur  Constant! nople  que 
sur  les  Dardanelles  et  qu'il  ne  savait  pas  pourquoi  il  avait  supprimé  cotte  ob- 
servation. Roumiantzof  répondit  en  riant  :  «Vous  êtes  bien  tenace;  je  n'ai  pas 
voulu  faire  menti(in  de  cette  difliculté,  parce  ([ue  cela  n'en  faisait  pas  une.  j'en 
suis  certain,  dans  l'esprit  de  l'empereur  Napoléon,  lorsqu'il  a  écrit  à  l'empereur 
Alexandre.  Ecrivez,  au  reste,  de  votre  côté,  mais  vous  perdrez  votre  procès», 
ajouta-t-il  en  plaisantant.  «Sans  instruction»,  répondit  l'ambassadeur,  «je  ne  puis 
rien  vous  refuser,  vous  le  savez  ;  c'est  mon  opinion  personnelle,  ma  consciencer 
si  vous  voulez,  qui  vous  le  refuse;  je  ne  capitule  pas  avec  elle,  quand  il  est  de 
mon  devoir  de  dire  ce  iiue  je  pense.»  Le  ministre  assura  alors  son  interlocuteur 
de  l'estime  et  de  la  confiance,  ((u'il  était  pjirvenu  à  inspirer  à  l'empereur  Ale- 
xandre, comme  à  lui-même,  sur  la  satisfaction  qu'ils  avaient  de  sa  manière  de 
traiter.  Fuis  il  reprit:  «Quant  aux  Dardanelles,  tous  les  gens,  qui  veulent  éloigner 
l'empereur  Alexandre  de  votre  alliance,  lui  répètent  depuis  Tilsit  ((ue,  si  l'union 
de  la  France  avec  la  Russie  lui  donne  un  jour  une  partie  de  la  Turquie  et 
Constantinople,  la  France  voudra  avoir  les  Dardanelles;  on  s'en  est  fait  une 
arme;  mais  l'empereur  repousse  tout,  en  ne  laissant  jamais  achever  ceux  qui 
lui  tiennent  ce  langage.  Croyez-moi,  l'empereur  Napoléon  veut  de  grandes 
choses  et  nous  le  seconderons.  Entendons-nous  donc  sur  le  seul  moyen  de 
mettre  tout  ce  pays,  autant  que  moi,  dans  vos  intérêts.»  Il  appuya  ensuite  beau- 
coup sur  la  garantie  des  Echelles,  en  relevant  ([ue  l'empereur  Alexandre  n'en- 
tendait cependant  par  là  (|ue  ce  qui  était  depuis  la  Syrie  jusqu'à  Smyrne.  Cau* 
laincourt  rappela  que  Sa  Majesté  venait  d'ajouter  sa  coopération  pour  cette  con- 
quête. Après  avoir  répondu  qu'il  l'ajouterait  avec  plaisir  à  sa  note,  il  dit  qu'il 
fallait  que  l'Autriche  garantit  à  l'empereur  Napoléon  Salonique  et  toute  cette  côte. 
Il  termina  la  conférence,  en  assurant   qu'il  reverrait  Sa  Majesté  et,  qu'aussitôt 
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No.  87"»  que  sa  note  serait  approuvée,  il  en  ferait  prévenir  l'ambassadeur,  mais  que  ce 
1808      ne  pouvait  ^tre  avant  deux  ou  trois  jours.  L'empereur  Alexandre,  lît-il.  écrirait 

12  Martie.  lui-m<>me  à  l'empereur  Napoléon.  Quant  à  la  notice,  le  ministre  n'y  nommerait 
personne  et  ne  la  signerait  pas,  parce  ((u'il  croyait  que  l'empereur  des  Français 
préférerait  ({u'elle  eût  la  forme  d'un  mémoire  plutôt  que  celle  d'une  note  of- 
licielle,  laquelle  exij^erait  une  réponse  également  officielle.  Dans  ce  cas,  Cau- 
laincourt  était  d'avis  que  l'empereur  Alexandre  devait  s'en  expliquer  dans  sa 
lettre  à  Napoléon,  de  manière»  îi  donner  à  la  note  en  (juestion  toute  l'auten- 
licite  nécessaire.  Le  ministre  répondit  (jue  cela  rentrait  absolument  dans  le.s  in- 
tentions de  son  souverain. 

No.  87^'''*. —  Nota    redactatâ  de   Comitele  Rumiantov,    mi- 

nistrul  Afacerilor  straiiie  al  Rusieï,  résuma iid 
cererilc  Hu.sieï  în  casul  împârtiriï  Imperiu- 
luï  Otoman,  în  12  Martie  1808.  Petersburg. 

(Serge  Tatisclieff,    loe.  «rit.,    p.  365;    A.  Thiers,  IIi»t<»iro.'du  Consulat    ot  de  l'Empire, 

Leipzig  l»*4ô-62,  VIII,  p.  .^57). 

No.  87i'«.  Puisque  S.  M.  Tempereur  des  Fran(;ais  et  roi  d'Italie,  etc.,  vient 

^^  de  juger  que,  pour  arriver  à  la  paix  générale  et  alTennir  la  tranquil- 
'  lité  de  l'Europe,  il  y  fallait  atïaiblir  l'empire  ottoman  par  le  démem- 
brement de  ses  provinces,  l'empereur  Alexandre,  fidèle  à  ses  enga- 
gement et  à  son  amitié,  est  prêt  à  y  concourir,  j-  La  première  pensée, 
({ui  a  dû  .se  pré.^enter  à  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  qui  aime 
à  se  retracer  le  souvenir  de  Tilsit,  lorscjue  cette  ouverture  lui  a  été 
faite,  c'est  ({ue  l'empereur  son  allié  voulait  porter  tout  de  suite  à 
exécution  ce  dont  les  deux  monarques  étaient  convenus  dans  le  traité 
n*alliance  relativement  aux  Turcs  et  (fuil  y  ajoutait  la  proposition 
d'une  expédition  dans  l'Inde  j  L'on  était  convenu  à  Tilsit  que  la 
l)uissance  ottomane  d(?vait  être  rejetée  en  Asie,  ne  conservant  en 
Europe  que  la  ville  de  Constantinople  et  la  Romélie.  L'on  en  avait 
alors  tiré  cette  conséquence,  que  l'empereur  des  Français  acquerrait 
l'Albanie,  la  Morée  et  l'île  de  Candie.  !  L'on  avait  dès  lors  adjugé 
la  Valacbie,  la  Moldavie  à  la  Ru.ssie,  donnant  à  cet  empire  le  Da- 
dube  pour  limite,  ce  qui  comprend  la  Bessarabie,  qui,  en  effet,  est 
une  lisière  au  bord  de  la  mer  et  que  communément  l'on  considère 
comme  faisant  partie  de  la  Moldavie  ;  si  l'on  ajoute  à  cette  part  la 
Bulgarie,  l'empereur  est  prêt  à  concourir  à  l'expédition  de  l'Inde,  dont 
il  n'avait  pas  été  ({uestion  alors,  pourvu  que  cette  expédition  dans 
l'Inde  se  fasse,  comme  l'empereur  Napoléon  vient  de  la  tracer  lui- 
même,  à  travers  l'Asie-Mineure.  L'empereur  Alexandre  applaudit 
à  l'idée  de  faire  intervenir  dans  l'expédition  de  l'Inde  un  corps  de 
troupes  autrichiennes  et,  puisque  l'empereur  son  allié  parait   le   dé- 
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sircr  peu  nombreux,  il  juge  que  ce  concours  trouverait  une  corn-  No.  87 
pcnsation  suftisanle,  si  l'on  adjugeait  à  l'Autriche  la  Croatie  turque  ^^^ 
et  la  Bosnie,  à  moins  que  l'empereur  des  Français  ne  trouvât  sa  "  ' 
convenance  à  en  retenir  une  partie.  L'on  peut,  outre  cela,  offrir  à 
l'Autriche  un  intérêt  moins  direct,  mais  très-considérable,  en  réglant 
ainsi  qu'il  suit  le  sort  de  la  Servie,  qui  est  sans  contredit  une  des 
belles  provinces  de  l'empire  ottoman.  :  Les  Serviens  sont  un  peuple 
belliqueux,  et  cette  qualité,  qui  commande  toujours  l'estime,  doit  ins- 
j)irer  le  désir  de  bien  arrêter  leur  destinée,  -j  Les  Serviens,  pleins 
des  sentiments  d'une  juste  vengeance  contre  les  Turcs,  ont  secoué 
le  joug  de  leurs  oppresseurs  avec  hardiesse  et  sont,  dit-on,  résolus 
<le  ne  le  reprendre  jamais.  Il  paraît  donc  nécessaire,  pour  consolider 
la  paix,  de  songer  à  les  rendre  indépendants  des  Turcs,  j  La  paix 
<lo  Tilsit  ne  prononce  rien  à  leur  égard:  leur  propre  vœu,  exprimé 
vivement  et  plus  d'une  fois,  les  a  portés  a  prier  l'empereur  Ale- 
xandre de  les  admettre  au  nombre  de  ses  sujets  ;  ce  dévouement 
pour  sa  personne  lui  fait  désirer  qu'ils  vivent  heureux  et  satisfaits, 
sans  vouloir  étendre  sur  eux  sa  domination.  Sa  Majesté  ne  cherche 
pas  des  acquisitions  (|ui  pourraient  entraver  la  paix.  Elle  fait  avec 
plaisir  ce  sacrifice  et  tous  ceux,  qui  peuvent  conduire  à  la  rendre 
prompte  et  solide.  Elle  propose  par  conséquent  d'ériger  la  Servie  en 
royaume  indépendant,  de  donner  cette  couronne  à  l'un  des  archiducs 
<{ui  ne  fût  pas  chef  de  quelque  branche  souveraine  et  qui  fût  assez 
éloigné  de  la  succession  au  trône  d'Autriche.  Dans  ce  cas-ci,  l'on  sti- 
pulerait mémo  (|ue  jamais  ce  royaume  ne  pourrait  être  réuni  à  la  masse 
des  états  de  cette  maison.  Toute  cette  supposition  de  démembrement 
des  provinces  turques,  telle  qu'elle  est  énumérée  ci-dessus,  étant  cal- 
quée d'après  les  engagements  de  Tilsit,  n'a  paru  offrir  aucune  difficulté 
aux  deux  personnes,  (jue  les  deux  empereurs  ont  chargées  de  discuter 
entre  elles  cjuels  étaient  les  moyens  d'arriver  aux  fins  ((ue  se  proposent 
Leurs  Majestés  Impériales.  \  L'empereur  de  Russie  est  prêt  à  prendre 
part  à  un  traité  entre  les  trois  empereurs,  cjui  fixerait  les  conditions 
ci  dessus  énoncées;  mais,  d'un  autre  coté,  ayant  jugé  que  la  lettre  qu'il 
venait  de  recevoir  de  la  part  de  l'empereur  des  Français  ')  semblait 
indiquer  la  résolution  d'un  beaucoup  plus  vaste  démembrement  do 
l'empire  ottoman  que  celui  qui  avait  été  projeté  entre  eux  à  Tilsit, 
ce  monar(|ue,  alin  d'aller  au-devant  de  ce  (jui  pourrait  convenir  aux 
intérêts  des  trois  cours  impériales,  et  surtout  alin  de  donner  à  l'em- 
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824 

No.  87*'«.  pereur   son    allié   toutes   les    preuves  d'amitié  et   de   déférence   qui 
1808     dépendent  de  lui,  a  annoncé  que,  sans  avoir  besoin  d'un  plus  grand 
Mar  16.  affaiblissement  de  la  Porte  ottomane,  il  y  concourrait  volontiers,    i 
Il  a    posé    en   principe  de   son  intérêt,   en   ce  jplus  grand  partage, 
que  sa  part  d'augmentation  d'acquisitions  serait  modérée  en  étendue 
ou  extension  et  qu'il  consentait  que  la  part  de  son  allié  surtout  fût 
tracée  sur  une  bien  plus  grande  proportion.  Sa  Majesté^  a  ajouté,  qu'à 
côté  de  ce  principe  de  modération,  Elle  en  plaçait  un  de  sagesse,  qui 
consistait  à  ce  qu'Elle  ne  se  trouvât  pas,  par   ce  nouveau   plan   de 
partage,  moins  bien  placée  qu'Elle  ne  l'était  aujourd'hui,  pour  ses  re- 
lations de  limites  et  commerciales.  :    Partant  de  ces  deux  principes, 
l'empereur  Alexandre  verrait,  non-seulement  sans  jalousie,  mais  même 
avec   plaisir,   que   l'empereur  Napoléon   acquière   et  réunisse   à   ses 
états,  outre  ce  qui  a  été  mentionné  ci-dessus,  toutes  les  îles  de  l'Ar- 
chipel, Chypre,  Rhodes  et  même  ce  qui  restera  des   Echelles   du   Le- 
vant, la  Syrie  et  l'Egypte.   ||   Dans  le  cas  de  ce  plus   vaste  partage, 
l'empereur  Alexandre  changerait  sa  précédente   opinion    sur  le   sort 
de  la  Servie;  il  désirerait,  cherchant   à  faire  une    part  honorable  et 
très-avantageuse  à  la  maison  d'Autriche,  que  la  Servie  lïit  incorporée 
à  la  masse  des  états  autrichiens  et  que  l'on  y  ajoutât  la  Macédoine^ 
à  l'exception  de  la   partie  de   la  Macédoine  que   la  France  pourrait 
désirer  pour  fortifier  sa  frontière  d'Albanie,  de  manière  à  ce  que  la 
France   puisse   obtenir   Salonique.   Cette   ligne  de  la  frontière  autri- 
chienne pourrait  se  tirer  de  Scopia  sur  Orfana   et  ferait   aboutir   la 
puissance  de  la  maison  d'Autriche  jusqu'à  la  mer.    ;  La  Croatie  pour- 
rait   appartenir  à    la   France    ou  à  l'Autriche,  au  gré  de  l'empereur 
Napoléon.     \[     L'empereur  Alexandre  ne  dissimule   pas   à  son   allié 
que,  trouvant  une  satisfaction   particulière  à   tout  ce   qui   a  été   dit 
à  Tilsit,  il  place,  d'après  le  conseil  de  l'empereur  son  ami,  ces  pos- 
sessions de  la  maison  d'Autriche  entre  les  leurs,  afin  d'éviter  le  point 
d?  contact,  toujours  si  propre  à   refroidir  l'amitié.         La  part  de  la 
Russie  dans  ce  nouvel   et  vaste  partage  eût  été  d'ajouter,   à  ce  qui 
lui  avait  été   adjuge   dans  le  projet   précédent,   la  possession   de  la 
ville  de  Constantinople   avec  un    rayon  de    quelques  lieues  en  Asie 
et  en   Europe,  une   partie  de  la   Romélie,  de  manière  que  la  fron- 
tière de  la  Russie,   du  côté  des  nouvelles  possessions  de  l'Autriche, 
partît   de   la   Bulgarie  et  suivît   la  frontière  de  la    Servie  jusqu*un 
peu  au  delà  de  Polismick  et,  de  là,  la  chaîne  de  montagnes  qui  se  di- 
rigent depuis   Polismick  jusqu'à   Trayanopol  y   compris,   et  puis  la 
rivière  Maritza  jusqu'à  la  mer.  '    Dans  la  conversation  qui  a  eu  lieu 
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sui  ce  second  plan  de  partage,  il  y  a  eu  cette  différence  d'opinion,  No.  87 
que  Tune  des  deux  personnes  supposait  que,  si  la  Russie  possédait     ^^^ , 
Constantinople,   la   France   devait  posséder  les    Dardanelles,  ou   au      ^ 
moins  s'approprier  celle  ({ui  était  sur  la  côte  d*Asie.  Cette  assertion 
a  été  combattue   de  Tautre   part,   par  l'immense  disproportion  que 
Ton  venait  de  proposer  dans  les  parts  de  ce  nouvel   et  plus  grand 
partage,  et  que  l'occupation  même  du  fort  qui  se  trouvait  sur  la  rive 
d'Asie  détruisait  tout-à-fait  le  principe  de  l'empereur  de  Russie  de  ne  pas 
se  retrouver  plus  mal  placé  qu'il  ne  l'était  maintenant,  relativement  à 
ses  relations  géographiques  et  commerciales.      L'empereur  Alexandre, 
mû  par  le  sentiment  de  son  extrême  amitié  pour  l'empereur  Nrpo- 
léon,  a  déclaré,  pour  lever  la  difficulté  :  ||  V.  Qu'il  conviendrait  d'une 
route  militaire  pour  la  France,  qui,  traversant  les  nouvelles  posses- 
sions de  TAutriclie  et  de  la  Russie,  lui  ouvrirait  une  route  continen- 
tale vers  les   Echelles  et  la  Syrie.  ||  2°.  Que  si  l'empereur  Napoléon 
désirait  posséder  Smyrne,  ou  tel  autre  point  sur  la  côte  de  Natolie, 
depuis  le   point  de  cette  côte  qui   est  vis-à-vis   de  Mytilène  jusqu'à 
celui  qui  se  trouve   vis-à-vis  de  Rhodes,   et  y  envoyait  des  troupes 
pour  les  conquérir,   l'empereur  Alexandre   est  prêt  à  l'assister  dans 
cette  entreprise,  en  joignant  à  cet  effet  un  corps  de  ses  troupes  aux 
troupes  françaises.  ||  3**.  Que  si  Smyrne  ou  telle  autre  possession  de 
la  côte  de  Natolie,  tels  qu'ils  viennent  d'être  indiqués,  ayant  passé  sous 
la  domination  française,  venait  ensuite  à  être  attaqué,  non-seulement 
par  les  Turcs,   mais  même   par  les  Anglais,  en   haine   de   ce  traité, 
S.  M.  l'empereur  de  Russie  se  portera  en  ce  cas  au  secours  de  son 
allié,  toutes  les  fois  qu'il  en  sera  requis.    <  4^  Sa  Majesté  pense  que 
la  maison  d'Autriche  pourrait  sur  le   même  pied    assister  la  France 
en  la  prise  de  possession  de  Salonique   et  se   porter  au  secours  de 
cette  échelle,  toutes  les  fois  qu'elle  en  sera  requise.         5**.  L'empe- 
reur de  Russie  déclare  qu'il  ne  désire  pas  acquérir  le  rive  méridio- 
nale de  la    mer  Noire,   qui  est  en  Asie,  quoique  dans  la  discussion 
il  avait  été  pensé  qu'elle  pouvait  être  de  sa  convenance.      6*^.  L'em- 
pereur de  Russie  a  déclaré  que,  quelques  fussent  les  succès  de  ses 
troupes  dans  l'Inde,  il  ne  prétendait  p^s  y  rien  posséder  et  consen- 
tait volontiers  à  ce  que  la  France  fit  pour  elle  toutes  les  acquisitions 
territoriales  dans  l'Inde,  qu'elle  jugerait  à  propos;  qu'elle  était  éga- 
lement la  maîtresse  de  céder  une  partie  des  conquêtes  qu'elle  y  fe- 
rait à  ses  alliés.    ||    Si  les  deux  alliés  conviennent  entre  eux  d'une 
manière  précise   qu'ils  adoptent   l'un  ou  l'autre  de  ces  deux  projets 
de  partage,  S.  M.  l'empereur  Alexandre  trouvera  un  plaisir  extrome 
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No.  87i"«  à  se  rendre  à  l'entrevue  personnelle,  qui  lui  a  été  proposée  et  qui 
1808  peut-être  pourrait  avoir  lieu  à  Erfurt.  Il  suppose  qu'il  serait  avanta* 
■  treux  que  les  bases  des  engagements  que  l'on  y  doit  prendre  soient 
d'avance  fixées  avec  une  sorte  de  précision,  afin  que  les  deux  em- 
pereurs n'aient  à  ajouter,  à  l'extrême  satisfaction  de  se  voir,  que  celle 
do  pouvoir  signer  sans  retard  le  destin  de  cette  partie  du  globe  et 
nécessiter  par  là,  comme  ils  se  le  proposent,  l'Angleterre  à  désirer 
la  paix  dont  elle  s'éloigne  aujourd'hui  à  dessein  et  avec  tant  de 
jactance. 

No.  87^"'. — Scrisoarea    Impératuluï    Alexandru    I    càtre 

Impëratul  Napoléon  I,  din  1    (13)  Martie  1808. 
Petersburir. 

((T)opiiiiiri.,   LXXXVIII,  p.  ô.n). 

No.  871"'  Monsieur  mon  frère,  la  lettre  de  Votre  Majesté  du  2  février  ^)  m'a 

1808     replacé  au  temj)s  de  Tilsit,  dont  le  souvenir  me  restera  toujours  si 

13  Martie.    i  i^      i     i-       i.    •  .  »  i 

cher,  hn  la  lisant,  je  croyais   me   retrouver  a  ces   lieures  que  nous 

passions  ensemble,  et  ne  puis  assez  lui  en  exprimer  tout  le  plaisir 
([u'elle  m'a  causé.  Les  vues  do  Votre  Majesté  me  paraissent  aussi 
grandes  que  justes.  Il  était  réservé  à  un  génie  aussi  supérieur  que 
le  sien  de  concevoir  ce  plan  si  vaste.  C'est  ce  môme  génie  qui  en 
guidera  Texécution.  J'ai  exprimé  avec  franchise  et  sans  réserve  au 
général  Caulaincourt  les  intérêts  de  mon  emj)ire  et  il  est  changé  de 
])résentcr  à  Votre  Majesté  mes  idées  -),  Elles  ont  été  discutées  à  fond 
entre  lui  et  Roumianzoff  et,  si  \'otre  Majesté  y  adhère,  je  lui  offre 
une  armée  pour  l'expédition  des  Indes,  une  autre  pour  l'aider  à  s'em- 
parer des  Echelles  situées  dans  l'Asie-Mineure.  De  même,  j'écris  aux 
dilVérents  commandants  de  ma  Hotte  d'être  entièrement  aux  ordres 
(le  Votre  Majesté.  J'espère  qu'Elle  reconnaîtra  dans  toute  ma  conduite 
le  désir  constant  de  lui  prouver  toute  l'étendue  des  sentiments  que 
je  lui  ai  voués,  de  même  que  celui  de  resserrer  déplus  en  plus  les 
liens  qui  nous  unissent  et  qui  doivent  influer  sur  les  destins  du 
monde.  Si  les  idées  que  je  propose  à  Votre  Majesté  sont  d'accord 
avec  les  siennes,  je  suis  prêt  à  me  rendre  à  l'entrevue  qu'Elle  désire 
avoir  avec  moi.  Je  m'en  fais  une  fête  d'avance,  et  il  ne  me  faut  que 
(juinze  jours  arriver  à  Erfurt,  lieu  qui  me  semble  le  plus  propre  pour 

0  Cf.  doc.  87ï^5,  p.  735. 
2>  Cf.  doc   87»'«,  p.  822. 
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nous  réunir.  Le  général  Caulaincourt  est  chargé  d'expliquer  à  Votre  No  87«". 
Majesté  les  raisons  qui  me  le  font  préférer.  J'envisage  ce  moment  ^®^ 
comme  un  des  plus  beaux  de  ma  vie.  La  conquête  de  la  Finlande 
n'a  pas  été  difficile.  Mes  armées  occupent  déjà  les  points  les  plus 
importants  et  marchent  sur  Abo,  tandis  qu'on  bombarde  Swéaborg. 
Je  compte  que  dans  peu  tout  sera  fini  do  ce  coté  et  le  moment  où 
l'Angleterre  doit  fléchir,  grâce  à  toutes  les  mesures  réunies  que  prend 
Votre  Majesté,  ne  me  paraît  plus  éloigné.  Sur  ce,  je  prie  Dieu,  Mon- 
sieur mon  frère,  qu'il  veuille  tenir  Votre  Majesté  en  sa  sainte  et  digne 
irarde. 


No.  87^'*. — Resumatul   depejjcï  (ieneraluluï    Sébastiani, 

ambasador  frances  pe  lângâ  Poarta  otomanà, 
càtre  ministrul  Relatiunilor  exterioare  al 
Francieï,  de  Champagny,  din  14  Martie  1808. 
Constantinopole. 

(A.  Lefebvre,  loc.  cit.,  III,  p.  377;  Testa,  loc.  cit.,  II,  |).  309). 

Les  informations  transmises  de  Paris  par  l'ambassadeur  turc  Muhibelïendi  No.  87"^ 
•ont  détruit  les  dernières  espérances,  que  la  Porte  avait  mises  dans  l'ainiiié  de      1808 
la    France.    Il  prévient   sa  cour  qu'elle  ne  doit  plus  compter  sur  l'appui  de  14  Martie. 
cette  puissance,  que  l'empereur  Napoléon  est  irrévocablement  engagé  dans  les 
voies  de  la  politique   russe  et  que,  si  son  nouvel  allié  l'exigeait  absolument,  il 
n'hésiterait  pas  à  lui  sacrifier  la  Turquie,  comme  il  lui  sacrifiait  en  ce  moment 
la  Suède.  Juscjuici   le  Sultan   et  les   ministres  s'étaient  plaints,   mais  avec 

diynité,  avec  mesure;  ils  avaient  exprimé  plus  de  douleur  (|ue  de  colère.  Les 
dernières  informations  de  Muhib-effendi  les  ont  tran-sportés  d'indicrnation  ;  la 
défiance  et  la  haine  ont  remplacé  les  sentiments  de  confiance  et  d'admiration 
<[ue  leur  inspirait  nairuère  l'empereur  Napoléon.  «La  France  est  regardée 

comme  une  alliée  infidèle,  (|ui  a  trahi  la  Sublime  Porte:  cette  conviction  est 
irénérale.  11  est  impossible  de  la  détruire,  et  la  Turcjuie  a  aujourd'hui  plus  de 
haine  contre  la  France  (jue  contre  la  liussie.» 

No.  87^"'\ —  Dépeça  d-luï  lliibsch  càtre  Baronul  Hlonic,  mi- 
nistrul danes  la  Pctcrsburg,  din  14  Martie 
1808.  Constantinopole. 

((  ool)inih-|.,   LXXXVIII,  p.  5U9). 

Par  ma  dépêche  du  ()  de  ce  mois  j*ai  eu  l'honneur  de  vous  an-^'^  87"«. 
nr )nccr  la  négociation,  qui  s'était  entamée  entre  l'ambassadeur  de  France      |™® . 
et  la  Porto,  relativement  à  un  certain  nombre  de  troupes  qui  devait 
traverser  le   territoire   ottoman  pour  se  rendre  à  Corfou.  La  Porte, 
ai)rès  bien  des  difficultés,  avait  lini  par  acquiescer  à  la  demande  de 


No.  87»".  M.  l'ambassadeur,  en  lui  promettant  qu'elle  enverrait  un  capigi-bacht 
1808  exprès  pour  s'entendre  avec  Aly-pacha  de  Janina.  Etant  incertaine  né- 
^^  *^  anmoins  sur  la  réussite  do  la  mission  du  commissaire  qui  devait  en 
être  chargé,  elle  voulait  confier  le  soin  de  cette  aflaire  à  une  per- 
sonne capable  de  la  mener  à  un  heureux  résultat  sans  la  compro- 
mettre avec  Aly-pacha.  Sous  ce  prétexte  vrai,  ou  spécieux,  elle  dif- 
férait de  jour  en  jour  Tenvoi  du  capigi-bachi.  M.  l'ambassadeur, 
mécontent  de  ce  retard  et  de  l'inexécution  de  la  promesse  de  la  Porte, 
s'en  est  plaint  fortement,  en  lui  faisant  voir  que  ses  lenteurs  pour- 
raient avoir  des  conséquences  funestes.  Les  plaintes  du  général  Sé- 
bastiani  ont  été  écoutées  et  la  Porte  a  donné  des  ordres  pour  que 
le  capigi-bachi  partit  demain,  mais  elle  a  fait  savoir  en  même  temps 
à  M.  l'ambassadeur  qu'elle  ne  garantissait  pas  le  succès  de  cette  mis- 
sion; qu'elle  avait  au  contraire  de  fortes  raisons  pour  apréhender  le 
contraire.  Pour  mieux  lui  démontrer  combien  ses  craintes  sont  fon- 
dées, elle  lui  a  communiqué  les  derniers  avis  qu'elle  a  reçus  ces 
jours-ci  de  l'Albanie,  par  lesquels  Aly-pacha  lui  annonce  que  le  gé- 
néral français  commandant  à  Corfou  lui  avait  demandé  de  laisser 
occuper  par  les  troupes  françaises,  qu'il  devait  envoyer,  la  place  do 
Prévisa,  conformément  aux  ordres  que  la  Porte  devait  déjà  lui  avoir 
adressés;  que  dans  le  cas  où  il  le  refuserait,  les  troupes  y  entreraient 
de  force.  Le  général  français  sollicite  aussi  Aly-pacha  de  lui  faire 
fournir  des  vivres  et  des  fourrages  pour  le  besoin  do  ses  troupes. 
Aly-pacha,  en  donnant  cet  avis  à  la  Porte,  demande  des  ordres  et  des- 
instructions,  pour  savoir  la  conduite  qu'il  doit  tenir  à  l'égard  du  com- 
mandant de  Corfou,  dont  il  envoie  la  lettre  en  original.  Cette  nouvelle 
a  fait  une  grande  sensation  sur  les  ministres  du  divan  ;  ils  sont  très- 
inquiets  et  craignent  que  l'opposition,  qu'Aly-pacha  a  pu  mettre  et 
l'occupation  de  Prévisa,  n'ait  donné  lieu  à  des  hostilités  et  ne  soit 
le  signal  de  la  guerre.  Je  dois  au  capitan-pacha  la  connaissance  de 
ce  nouveau  sujet  de  mésintelligence  entre  la  France  et  la  Porte;  il 
m'en  a  fait  part  dans  une  conférence  particulière,  que  j'ai  eue  au- 
jourd'hui  avec  lui.  Pendant  que  je  me  trouvais  chez  lui,  le  Grand 
Seigneur  y  est  venu;  le  capitan-pacha  a  profité  de  cette  occasion  pour 
faire  connaître  à  Sa  Hautesse  le  sujet  de  notre  conversation,  qui  avait 
roulé  uniquement  sur  la  situation  actuelle  de  l'empire,  sur  les  dan- 
gers dont  il  était  menacé,  depuis  le  rapprochement  de  la  Russie  à 
la  France,  sur  les  difficultés  toujours  renaissantes  qui  retardaient 
l'époque  de  la  paix  et  qui  laissent  aujourd'hui  de  si  faibles  espé- 
rances sur  sa  conclusion  définitive.  Après  le  départ  du  Grand  Seigneur 
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le  capitan-pacha  est  venu  reprendre  son  entretien  avec  moi.  Il  m*aNo.  87"«, 
confié  qu'il  avait  part  au  Grand  Seigneur  de  tout  ce  qui  s*était  dit  ™° 
entre  nous  avant  son  arrivée;  Sa  Hautesse  Tavait  chargé  spécialement 
de  m*en  témoigner  sa  satisfaction  et  de  me  faire  connaître  en  même 
temps  le  désir  qu*Elle  a  de  se  réconcilier  avec  l'empereur  Alexandre. 
Désirant  que  ses  sentiments  soient  bien  connus  de  S.  M.  I.,  Elle  avait 
chargé  le  capitan-pacha  de  me  dire  qu'Elle  s'adressait  à  moi  à  cet 
effet  ;  que  son  intention  et  son  vœu  étant  de  rétablir  les  anciennes 
relations  d'amitié  et  de  bonne  harmonie  entre  les  deux  empires,  Elle 
attendait  de  moi  que  j'en  rendrai  compte  à  la  cour  impériale  et 
qu'Elle  espérait  même  que  mon  entremise  ne  lui  serait  pas  infruc- 
tueuse. Je  n'oserais  pas  m'immiscer  dans  une  affaire  de  cette  impor- 
tance, si  je  n'étais  autorisé  à  présumer,  par  ce  que  vous  m'avez  fait 
rhonneur  de  m'écrire  de  la  part  de  M.  le  comte  de  Roumianzoff,  que 
la  connaissance  de  ces  détails  serait  pour  lui  d'un  grand  intérêt;  c'est 
ce  qui  m'engage,  M.  le  baron,  à  vous  les  communiquer  avec  em- 
pressement, vous  priant  de  lui  en  faire  part  immédiatement.  Il  jugera 
sans  doute  convenable  do  vous  manifester  son  opinion,  que  je  vous 
prie  instamment  de  me  transmettre,  si  toutefois  il  le  trouve  agréable, 
afin  que  je  me  trouve  à  même  de  pouvoir  donner  une  réponse  au 
Sultan,  qui  m'a  témoigné  le  plus  vif  désir  de  connaître  les  dispositions 
de  la  Russie  à  son  égard.  Il  vient  de  s'opérer  un  nouveau  chan- 
gement dans  le  ministère.  Caja-pacha,  que  l'afïection  du  Grand  Seigneur 
avait  élevé  à  la  dignité  de  caïmacan  et  qui  semblait  devoir  conserver 
toujours  ce  poste  éminent,  a  été  déposé  ;  on  attribue  sa  déposition 
aux  menées  sourdes  des  envieux  qu'il  avait  dans  l'intérieur  du  sé- 
rail. Le  Sultan  a  voulu  pourtant  lui  adoucir,  autant  que  possible,  sa 
démission,  en  usant  à  son  égard  de  ménagement  et  de  procédés  qui 
attestent  qu'il  ne  lui  a  pas  retiré  sa  confiance.  Il  doit  se  rendre  au 
camp  du  grand-vizir,  où  il  commandera  un  corps  de  troupes  de  douze 
mille  hommes.  La  direction  des  affaires  a  été  remise  àHadji-Musta 
pha-effendi,  ancien  ministre  de  l'intérieur.  L'ex-ministre  des  relations 
extérieures,  Halet-effendi,  dont  j'ai  eu  l'honneur  de  vous  annoncer  la 
déposition,  a  été  envoyé  en  exil  à  Kutaya. 
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No.  87^*^ — Extract  din  raportui  ambasadoruluï  frances 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  cStre  mi- 
nistrul  Relatiunilor  exterioare  al  Francieï, 
de  Champagny,  din  lôMartie  1808.  Petersburg-. 

(C6oi)HHin.,  LXXXVlll,  p.  549). 

No.  87»««.         Dqq  nouvelles,  arrivées  de  Constantinople  ces  jours  derniers, 

^-  ».    .     affirment  que  les  Turcs  ont  signé  un  traité   secret  avec  les  Ancrlais 
lo  Martio.    ,  ,  ,  ,  ,  ; 

et  que  le  commandant  des  Dardanelles,  que  Ton  avait  cru  remplacé, 

avait  été  envoyé  à  Malte  pour  conclure  de  nouveaux  arrangements. 
Ceci  s  accorde  assez  avec  ce  qu'avait  rapporté  un  officier  russe  arrivé 
dernièrement  do  Constantinople Dans  une  de  ses  dernières  conver- 
sations avec  moi,  M.  de  Rcumianzoff,  s'appuyant  probablement  sur  ces 
nouvelles,  me  disait  encore:  «Les  Turcs  et  les  Anglais  s'entendront  in- 
dubitablement pour  nous  attaquer,  tandis  que  nous  discuterons.  C'est 
un  empire  désorganisé,  qui  tombe  de  lui-même  et  qui  n'aura  même  pas 
la  force  de  faire  son  testament.  Je  désire  donc  que  l'empereur  Na- 
poléon profite  do  l'occasion  et  paraisse  nous  donner  ce  qu'il  ne  peut 
justement  nous  refuser  et  ce  qui  peut-être  va  nous  échoir  bientôt 
faute  d'héritiers.» .... 

No.  87^®^ — Extract  din   scrisoarea  ambasadoruluï   fran- 
ces la   curtea   Rusieï,   de  Caulaincourt,  câtre 

m 

Imperatul  Napoléon  I,  din  16  Martie  1808.  Pe- 
tersburg. 

(Serjfe  Tatistcheff,  loc.  cit.,  p.  374). 

No.  87»"^  [Caulaincourt  envoie  à  Napoléon  la  notice  de  Roumiantzot  ^)  et 
1808  içg  j(^tails  de  ses  conférences  à  Pétersbourg  sur  le  partage  de  l'O- 
rient. Il  lui  communique  qu'il  n'a  pu  décider  l'empereur  Alexandre 
et  son  ministre  a  une  entrevue  avec  l'empereur  des  Français  avant 
(jue  les  bases  de  l'arrangement  ne  fussent  acceptées  par  celui-ci. 
Sa  lettre  continue  ainsi:)  Malgré  le  secret  promis,  il  y  a  eu  de 
petits  conseils.  L'opinion  de  M.  de  Roumiantzof  y  a  toujours  pré- 
valu, c'était  la  plus  envahissante;  aussi  Votre  Majesté  trouvera-t-EUe^ 
dans  le  détail  de  ces  conférences,  que  l'ambition  croissait  chaque 
jour.  Elle  y  verra  aussi  le  cachet  de  l'inquiétude  et  même  l'esprit 
de  méfiance,  que  professe  la  société.  Le  ministre,  malgré  ses  pro- 
testations, n'en  a  pas  été  exempt,  sans   avoir  cependant  changé  de 


»)  Cf.  doc.  87»7«.  p.  822. 
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principes  ou  au  moins  de  conduite,  dans  les  moments  où  il  en  No.  87"*. 
avait  le  plus.  Je  le  dis  franchement  à  Votre  Majesté,  ce  cabinet,  de-  ^®^ 
puis  les  pourparlers  pour  la  Silésie,  se  méfie  de  la  politique  de  la  ' 
France,  peut-être  même  de  ses  intentions  à  son  égard.  Soit  in- 
térêt personnel  ou  public,  je  dois  rendre  au  ministre  cette  justice», 
c'est  qu'il  marche,  tout  en  se  défiant,  comme  un  homme  fidèle 
à  son  système  et  qui  veut  soutenir  l'alliance  de  la  France.  L'em- 
pereur seul  est  confiant;  si  on  ne  l'inquiétait  pas  de  cent  mille 
manières,  il  dirait  franchement  à  l'empereur  Napoléon  :  «Faites  les 
parts,  je  m'en  rapporte  à  vous!»  Il  était  inquiet,  la  lettre  de  Votre 
Majesté  l'a  rassuré.  Dit-il  un  mot,  profère-t-il  une  plainte  d'après  les 
soupçons  qu'on  lui  a  donnés,  en  lui  répondant  d'une  manière  posi- 
tive on  le  ramène  de  suite;  ne  le  peut-on  pas,  en  prenant  l'air  af- 
fecté de  ses  doutes  il  en  revient  de  suite,  c'est  chose  oubliée.  L'em 
pereur  est  de  cœur,  comme  d'opinion,  à  Votre  Majesté;  c'est  la  nation 
et  le  ministère  qu'il  faut  conquérir,  et  pour  cela  il  faut  quelques 
sacrifices.  L'occupation  de  la  Silésie  est  ce  qui  inquiète  le  con- 
seil et  ce  qui  afflige  l'empereur  ;  c'est  là  la  grande  affaire,  celle 
qu'on  voulait  nouer  à  toutes  les  autres;  tous  les  coups  d'épingle 
([ui  viennent  de  Varsovie  entretiennent  cette  opinion,  si  générale- 
ment répandue,  qu'un  jour  ou  l'autre  le  corps  d'armée  qui  est  là 
leur  tombera  sur  le  corps.  Un  peu  de  circonspection  sur  ce  point 
servirait  puissamment  les  intérêts  de  Votre  Majesté  à  Pétersbourg. 
•  —  La  prise  de  possession  de  Finlande  ne  trouve  que  des  censeurs — 
Ni  la  cour  ni  le  ministère  ne  croient  à  des  changements  prochains 
en  Espagne  et  M.  de  Roumiantzot  ne  les  envisage  que  comme  une 
conséquence  du  grand  partage.  En  général,   on  est  trop   prèoccuj)é 

de  l'Orient,  pour  songer  sérieusement  à  la  Castille Je  reviens  au 

grand  objet.  J'aurais  pu  toucher  la  corde  de  l'occupation  des  Darda- 
nelles par  les  Autrichiens,  mais  on  est  si  persuadé  qu'il  y  a  un  traité 
d'alliance  fait  ou  en  négociation  avec  eux  et  on  est  si  intrigué,  qu'on 
n'aurait  pas  manqué  d'en  conclure  que  j'en  proposais  un  des  articles; 
je  ne  pourrais  au  reste  assurer  à  Votre  Majesté  si  on  aimerait  mieux 
l'Autriche  que  la  France  aux  Dardanelles,  car  ce  n'est  pas  toujours 
une  idée  politique  ou  militaire  qui  dirige  ce  cabinet.  Cette  cour  tient 
à  Constantinople  par  vanité  et  aux  Dardanelles  par  intérêt  ;  elle  sent 
qu'elle  ne  peut  être  maîtresse  chez  elle  et  assurer  le  commerce  de 
la  mer  Noire,  et  on  peut  dire  de  tout  son  empire,  si  elle  n'a  pas 
ce  point.  Le  ministère  du  commerce  est  dans  les  mains  du  comte 
de  Roumiantzof;  c'est,  on  peut  le  dire,  sa  maîtresse;  il  disputera  donc 
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No.  87"*.  fortement  comme  ministre  des  affaires  étrangères  tout  ce  qu'on  voudra 
1808  i^j  prendre;  c*est  un  grand  inconvénient  pour  traiter  les  affaires  du 
commerce;  de  cette  manière,  il  est  toujours  deux  contre  un.  Je  m*en 
plains  chaque  jour.  L'empereur  avait  dans  le  principe  Tirlée  de  faire 
de  Constantinople  une  ville  indépendante  ;  toutes  les  personnes  con- 
sultées l'en  ont  guéri;  on  consentira  à  y  laisser  les  Turcs,  parce 
qu'on  est  sûr  de  les  dominer  et  d'avoir  le  passage  à  la  première 
occasion.  \\  L'empereur  veut  franchement  l'entrevue;  le  ministre  pa- 
raît la  désirer,  mais  seulement  dans  le  cas  où  il  serait  sûr  des  bases 

sur  lesquelles  il  traiterait Je  me  résume  sur  l'article  de  la 

Turquie.  Que  Votre  Majesté  réunisse  l'Italie  à  la  France,  peut-être 
môme  l'Espagne,  qu'elle  change  les  dynasties,  fonde  des  royaumes; 
qu'Elle  exige  la  coopération  de  la  flotte  de  la  mer  Noire  et  d'une 
armée  de  terre  pour  conquérir  l'Egypte;  qu'Elle  demande  les  ga- 
ranties qu'Elle  voudra;  qu'Elle  fasse  avec  l'Autriche  les  échanges  qui 
lui  conviendront;  en  un  mot,  que  le  monde  change  de  place  :  si  la 
Russie  obtient  Constantinople  et  les  Dardanelles,  on  pourra,  je  crois, 
obtenir  d'elle  tout  ce  qu'elle  pourra  olïrir  et  lui  faire  tout  envisager 

sans  inquiétude ||  Le   ministre  a  beau  paraître  modéré,  calme, 

conciliant,  l'ambition  perce  et  personne  ne  peut   la   cacher  au  nom 

de  Constantinople jl  Quant  à  l'envoi  d'un   homme  pour  traiter, 

si  le  souverains  ne  pouvaient  se  voir,  plus  on  y  pense,  moins  l'on 
en  trouve.  Il  n'y  a  que  M.  de  Roumiantzof,  et  l'ôter  d'ici  sans  em- 
mener l'empereur,  c'est  tout  renverser  et  changer 


No.  87^®^. — Dépeça  ambasadoruluï  frances  la  curtea  Ru- 

siel,  de  Caulaincourt,  câtre  ministrul  Rela- 
^iunilorexterioarealFrancieï,  de  Champagny, 
din  22   Martie  1808.    Petersburg. 

(CôopHHiTL,  LXxx^^II,  p.  roô). 

No.  87*".  M.  le  général  Koutousolï  va  prendre  le  commandement  de  l'armée 

1808     (lu  Danube,   sous  les  ordres   du  prince   Prosorofsky,  que  son  grand 

22  Martie.  ^q  p^j^j  pgy  propre  à  la  guerre.  Trois  régiments  du  gouvernement 
de  Kiefï  vont  rejoindre  cette  armée.  On  fait  en  général  de  grands 
préparatifs  et  on  dirige  beaucoup  d'artillerie  sur  ce  point  \\  Le  21, 
j'ai  eu  une  nouvelle  conférence  avec  le  comte  de  Roumiantzof.  Un 
courrier  était  arrivé  la  veille,  apportant  la  nouvelle  que  les  Turcs  se 
réunissaient,  qu'il  leur  arrivait  beaucoup  de  troupes  d'Asie.  Le  prince 
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de  Prosorofsky  mandait  qu*il  estimait   leur  nombre  à  quatre-vingts  No.  87»*. 
mille  hommes,  mais  qu*il   était   sans  inquiétude  et  qu*il   avait  les     ^^^ 
moyens  de  les  vaincre.  A  ces  détails  étaient  jointes  des  nouvelles  de  ^^  Partie. 
Constantinople  même,  qui  annonçaient  différents  changements  dans 
les  agents  du  gouvernement.  Il  paraissait  que  le  général  Sébastiani 

aurait  été  à  diflérentes  reprises  fort  embarrassé,  peut-être  même 

peu  en  sûreté.  Suivant  les  mêmes  nouvelles,  la  Turquie,  quoique  en 
sous  main,  se  serait  tout-à-fait  rapprochée  de  TAngleterre  ;  elle 
chercherait  la  manière  de  renouer  avec  la  Russie,  si  cette  puissance 
voulait  lui  promettre  de  s'entendre  avec  T Angleterre,  ou  au  moins 
tolérer  son  alliance  avec  elle.  Toutes  les  inquiétudes,  tous  les  soup- 
çons de  la  Porte  étaient  tournés  contre  la  France  et  la  fermentation 
très-grande  en  général  contre  tout  ce  qui  est  chrétien.  Il  paraissait 
que  les  eflbrts  des  Turcs  seraient  dirigés  principalement  contre  la 
France,  si  elle  se  reconciliait  avec  la  Russie.  ||  A  ces  détails,  le  mi- 
nistre en  a  joint  d'autres,  transmis  par  le  prince  Kourakin.  Il  mande 
que  le  général  Andréossy  lui  communique  les  nouvelles  qu'il  recevait 
do  Constantinople  ;  elles  sont  semblables  quant  aux  dispositions  hos- 
tiles des  Turcs  et  ne  diffèrent  qu'en  ce  que  le  général  Andréossy  a 
donné  au  prince  Kourakin  copie  d'un  billet,  que  lui  écrit  l'officier 
français  qui  est  à  Witidine,  et  d'après  lequel  on  pourrait  concevoir 
quelques  alarmes  sur  la  position  du  général  Sébastiani  et  mettre 
même  en  doute  s'il  est  encore  à  Constantinople.  A  tous  ces  détails, 
que  le  ministre  me  donna  les  dépêches  à  la  main,  il  a  ajouté  les 
réllexiorvs  suivantes:  Voilà,  m'a-t-il  dit,  ce  que  j'avais  prévu  arrivé. 
L'empereur  Napoléon  n'est  pas  bien  instruit  de  ce  qui  s'est  passé  et 
do  ce  qui  se  passera  encore  à  Constantinople;  les  nouvelles  que  je 
vous  donne  sont  de  bonne  source  ;  croyez-moi,  ce  qui  se  fait  là 
vous  intéresse  comme  nous  ;  je  ne  sépare  pas  nos  intérêts.  Rappelez- 
vous  ce  que  je  vous  ai  dit  dans  un  autre  temps,  il  faut  que  l'em- 
pereur Napoléon  sache  la  vérité.  |  Le  ministre  me  lut  ensuite  son 
projet  de  dépêclie  à  M.  de  Tolstoï  *)  et  m'engagea,  pour  me  prouver, 
me  dit-il,  sa  conliance,  à  lui  dire  si  je  pensais  qu'il  dût  en  retran- 
cher quelque  chose.  Sur  mes  observations,  il  retrancha  une  phrase 
par  laquelle  il  disait  à  cet  ambassadeur  de  se  conduire  d'après  ce 
qui  avait  été  dit  à  Tilsit.  Le  reste  de  la  dépêche  portait  sur  l'état 
de  guerre  où  les  préparatifs  des  Turcs  placent  en  ce  moment  la 
Russie,  tandis  qu'elle  n'a  profité  aucunement  des  avantages  que  sa 
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No.  87»".  position  et  Thiver  lui  offraient.  Éllle  doit,  comme  il  le  pense  judi- 
1806  cieusement  lui-même,  séparer  les  affaires  de  la  Prusse  de  celles  de 
^^  *®"  la  Turquie,  qui  ne  peuvent  avoir  rien  de  commun,  quoique  l'empe- 
reur y  prenne  cependant  un  égal  intérêt;  que  dans  la  position  où 
les  Turcs  placent  les  choses,  il  paraît  que  les  négociations  sont  au 
moins  superflues  ;  qu'il  peut  le  déclarer  à  l'ambassadeur,  mais  qu'on 
doit  pourtant  ne  rien  faire  sans  consulter  V.  E.,  l'intention  de  l'em- 
pereur étant  que  tout  cela  suive  la  marche  qui  conviendra  le  mieux 
à  l'empereur  Napoléon.  Sur  mes  observations,  il  a  encore  ajouté  qu'il 
l'autorisait  à  suivre  cependant  les  négociations,[si  l'empereur  le  jugeait 
convenable.  M.  de  Tolstoï  est  aussi  chargé  de  remercier  l'empereur 
et  Votre  Excellence  de  l'avis  qu'on  a  bien  voulu  faire  donner  au 
prince  Kourakin. 


No.  87^*^. —  Instruc^iunile   trimiso   de  Comitele  Rumian- 

^ov,  ministrul  Afacerilor  stràine  al  Rusieï, 
ambasadoruluT  rus  la  Paris,  Comitele  Tolstoi, 
în  11  (23)  Martie  1808.  Petersburg. 

(CTM»pHnh-L.   LXXXIX,  ]).  40o). 

No.  87»".  Monsieur  le  comte,  '  Le  silence  que  j'ai  gardé  depin>  la  réception 

1808     de  votre  dépêche,  Monsieur  l'ambassadeur,  du  30  décembre  1807  (11 

28  Martie.  janvier  1808)  *),  a  été  le  résultat  do  deux  motifs  d'une  égale  valeur: 
P.  l'importance  de  l'objet,  qui  exigeait  une  longue  méditation  ; 
2°.  les  apparences  presque  certaines  d'un  changement  dans  les  dis- 
positions de  la  Porte,  qui  par  lui-même  eût  pu  décider,  et  sans  dé- 
marches de  notre  part,  l'empereur  Napoléon  à  prendre  une  détermi- 
nation différente  de  celle  qu'il  venait  de  vous  annoncer,  j  Sa  Majesté 
me  charge  maintenant  de  vous  prescrire,  de  sa  part.  Monsieur  l'am- 
bassadeur, de  continuer  à  représenter,  comme  vous  l'avez  fait,  que 
ce  qui  concerne  la  Moldavie  et  la  Valachie  n'a  aucun  rapport  avec 
ce  qui  regarde  la  Prusse  et  de  séparer  constamment  ces  deux  in- 
térêts, également  confiés  à  votre  sollicitude.  Mais  l'empereur  exige 
que  vous  ne  fassiez  ni  dans  l'un  et  l'autre  cas  aucune  démarche, 
aucun   office,   qui   puisse  blesser   la   cour  où  vous  êtes   et  affaiblir 


1)  Cf.  doc.  87'3S  p.  704. 
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ramitié  réciproque  des  deux  monarques.         Quant  au  second  point.  No.  87 
Sa  Majesté  vient  d*être  confirmée  dans  cette  constante  opinion,  qu'Elle     ^^^ 
a  toujours   eue,   comme  le  sait  très-bien  Votre  Excellence,  qu'il  n'y      ^       ®* 
avait  aucune  sûreté  avec  les  Turcs,  que  Ton  ne  pouvait  se  promettre 
aucune  détermination  stable  de  la  part  d'un  gouvernement  versatile 
et  frappé  dans  ce  moment  d'une  espèce  de  vertige,  sans  force  et  en 
proie  à  des  convulsions  domestiques.  Des   nouvelles   transmises   par 
le  maréchal  prince  de  Prosorowsky  et  quelques  renseignements  ob- 
tenus de  bonne  source,  et  de  Constantinople  même,  font  foi  des  grands 
armements  que  faisait  la  Porte  dans  le  dessein  de  s'allier  avec  TAn- 
gleterre  et  de  commencer   sous   ses  auspices  une  guerre  contre  les 
deux  alliés.  A  peine  ces    nouvelles   venaient  d'être  reçues,   qu'elles 
ont  obtenu  aux  yeux  de  l'empereur  un  nouveau  degré  de  vérité,  'i 
Le  prince  de  Kourakin  vient  d'informer  par  courrier  Sa  Majesté  de 
l'obligeance    et    de    l'empressement,    avec    lesquels    M.   d'Andréossy 
lui  avait  confié  les  prompts   et   grands   armements   que  faisaient  les 
Turcs,  dans  le  ferme  dessein  de  reprendre  la  guerre  contre  nous  ;  cet 
ambassadeur  a  pressé  le   nôtre  de  faire  tout  de   suite   connaître  cet 
état  de  choses  au  maréchal  Prosorowsky,  afin  de  l'empêcher  d'être 
surpris  inopinément  par  l'attaque  de  forces  aussi  supérieures.        Sa 
Majesté  a  éprouvé  une  satisfaction  particulière,  lorsque  je  lui  ai  rendu 
compte  de  cette  démarche  de  l'ambassadeur  de  France  à  Vienne.  Elle 
y  a  bien  reconnu  l'intérêt  et  l'amitié  d'une  cour  alliée  et  vous  pre- 
scrit, Monsieur  l'ambassadeur,  de  témoigner  à  l'empereur   Napoléon 
combien  Elle  a  été  sensible  à  ce  procédé,   et  vous   voudrez  bien  le 
dire  aussi  à  M.  de  ('hampagny.        Dans  les  deux  versions,  arrivées 
ici  à  la  même  épocjue,  il  n'y  a  qu'une  dilTérenee:  il  me  semble  que 
M.  d'Andréossy  suppos3  l'inimitié  des  Turcs  dirigée  conti^e  nous  tous 
seuls  et  l'inlluence  de  M.  de  Sébastiani  aussi  grande  que  nous  pou- 
vons le  ilésirer.  Je  ne  dois  pas  vous   dissimuler,   Monsieur   l'ambas- 
sadeur, que  nous  avons  des  preuves  de  la  méfiance  et  de    l'inimitié 
secrète,  qui  agitent  à  Constantinople  presque  tous  les  exprits  contre 
toutes  les  puissances  chrétiennes,  sans  en  excepter  la  France,  et  que, 
s'il  y  a  tendance,  c'est  vers  l'Angleterre.     |    Le  prince  de  Kourakin 
a  suivi  le  conseil  de  M.    d'Andréossv  et  il  a  tout  de  suite  averti  le 
prince  de   Prosorowsky.    Sa   Majesté  va  lui   expédier  également   un 
courrier,  pour  lui  prescrire  la  conduite  qu'il  aura  à  tenir  dans   cette 
reprise  de  la  guerre,  et  Elle  se  flate  que  la  Providence  voudra  bien 
permettre  à  ses  armes  de  repousser  cette  injuste  agression  et  la  con- 
duira à  la  paix,  (ju'Elle  avait  offerte,  par  la  victoire.    |  Cette  nouvelle 
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No.  87"».  situation  de  nos  affaires  avec  les  Turcs,  cet  état  de  choses  involon- 
1808  taire,  cette  nécessité  de  nous  défendre  aujourd'hui  contre  une  force 
'  ^^  *®'  supérieure,  lorsque  nous  avons  été  les  maîtres  de  détruire  tout  cet 
hiver  les  faibles  corps  qu'ils  nous  opposaient  alors,  changent  tout 
maintenant  et  semblent^  non  pas  paralyser,  mais  annuler  tout^à-fi&it  la 
négociation  commencée  à  Paris.  Si  cependant  M.  de  Champagny  en 
jugeait  autrement,  s'il  croyait  qu'il  serait  avantageux  de  la  continuer, 
vous  voudrez  bien  ne  pas  vous  en  écarter  tout-à-fait.  ||  Le  général 
de  Savary  et,  depuis,  M.  de  Caulaincourt  peuvent  également  attester 
que  je  n'ai  cessé  de  répéter  que,  quelque  chose  que  l'on  fasse,  on 
ne  pouvait  pas  empêcher  qu'il  n'arrivât  un  jour  que  la  gazette  an- 
nonçât que  la  Porte  ottomane  venait  de  mourrir  sans  faire  de  testa- 
ment et  que  l'on  invitait  ses  héritiers  à  se  présenter,  eux  et  leurs 
titres,  à  cet  héritage. 


No.  87^®*. — Extract    din    dépeça    ambasadoruluï   frances 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  câtre  mi- 
nistrul  Rela^iunilor  exterioare  al  Francieï, 
de  Champagny,  din  24  Martie  1808.  Petersburg. 

(COopuIlK'I,,   LXXXVIII,  p.  668). 

No.  87*M.  Sachant  qu'il  était  arrivé   un  nouveau  courrier  du  prince  Pro- 

1808     sorofsky,  j'ai  encore  vu  le  ministre  hier.  Il  m'a  annoncé  que  M.  Or- 

24  Martie.  dofsky,  porteur  de  ses  dépêches  au  comte  de  Tolstoï,  partait  au- 
jourd'hui. J'en  profite  pour  transmettre  de  nouveaux  détails  à  V.  E. 
Le  prince  Prosorofsky  mande  qu'il  a  reçu  les  dépêches  du  prince 
Kourakin  et  ajoute  que  les  nouvelles,  qui  lui  parviennent  de  la  Tur- 
quie à  l'instant  où  il -expédie  son  courrier,  annoncent  que  les  forces 
turques  sont  beaucoup  moins  considérables  qu'il  l'avait  mandé  pré- 
cédemment ;  qu'il  n'est  même  pas  probable  que  les  corps  d'Asie  soi- 
ent réunis  avant  la  fin  de  mai;  qu'il  est  sans  inquiétude  pour  le 
moment  sur  une  attaque;  que  les  garnisons  de  Giurgéwo  et  d'Is- 
maïl  seules  ont  été  renforcées 
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No.  87^®^ — Extract  din  dépeça  ministruluï  Rela^iuiiilor 

exterioare  al  Francieï,  de  Champagny,  câtre 
ambasadorul  frances  la  Petersburg,  de  Cau- 
laincourt,  din  2  Aprilie  1808.  Paris. 

(CCopHUIfl,,   LXXXVIII,  p.  69o). 

Nous   n'avons    aucune    connaissance   d'un   prétendu   traité  No.  87«*». 

secret  conclu  par  les  Turcs  avec  les  Anglais  et  nous  n'y  croyons  ^^M 
pas.  Si  la  Sublime  Porte  s'est  alarmée  des  prétentions  de  la  Russie^  Aprilie. 
elle  n'a  que  mieux  senti  la  nécessité  de  s'attacher  de  plus  en  plus 
à  la  France,  seule  capable  de  la  protéger.  Voilà  ce  que  nous  appren- 
nent les  dernières  dépêches  du  général  Sébastian!,  datées  du  5  mars.  j{ 
Les  Autrichiens  nient  le  prétendu  rassemblement  de  leurs  troupes 
sur  les  frontières  de  la  Turquie.  Le  général  Andréossy  n'en  parle 
pas.  Nous  n^avons  avec  cette  cour  aucune  relation  intime  et  il  ne 
lui  a  été  fait  ni  ouverture,  ni  insinuation,  sur  aucun  projet  dont  la 
Turquie  pourrait  être  l'objet.  Je  l'ai  déclaré  formellement  à  M.  le 
comte  de  Tolstoï 


No.  87^***^. —  Dépeça    ministruluï   Relatiunilor  exterioare 

al  Francieï,  de  Champagny,  càtre  ambasado- 
rul frances  la  Petersburg,  de  Caulaincourt, 
din  2  Aprilie  1808.  Paris. 

((T»opnilin.,     LXXXVIII,  p.  694). 

J'ai  reçu  le  14  de  ce  mois  vos  dépêches  depuis  la  No.  43  jus-  No.  87^. 
<|u'au  No.  48,  que  m'a  apportées  le  courrier  Lange.  Je  les  ai  mises     1808 
sous  les  yeux  de  S.  M.  l'empereur.  La  direction  que  vous  annoncez  ^  Aprilie. 
avoir  suivi  a  obtenu  l'approbation  de  S.  M.  l'empereur  ;  il   n'a  rien 
vu  à  ajouter  aux  instructions  qu'il  vous  a  transmises.  S.    M.  atten- 
dait la  réponse  de  l'empereur  Alexandre  à  la  lettre   qu'il   lui   avait 
écrite,  i    L'empereur  avait  jugé  utile  de  connaître  les  dispositions  de  la 
Turquie  relativement  à  la  cession  des  deux  provinces  occupées  par 
les  armées  russes  et  l'ambasadeur  de   S.  M.  à   Constantinople  avait 
été  chargé  de  sonder  à  cet  égard  la  Sublime  Porte.  Je  vous  envoie 
une  copie  exacte  des  deux  lettres,  que  m'a  adressées  le  général  Se- 
bastiani  en  réponse   à   celles   que  je  lui  avais  écrites  dans  cette  in- 
tention. Elles  vous  feront  connaître  combien  peu  les  Turcs  sont  disposés 
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No.  87"«.  à  cette  cession,  dont  la  crainte  semble  réveiller  en  eux  cet  antique 
1806  fanatisme,  qui  a  fait  autrefois  leur  gloire  et  leur  puissance.  L*empe- 
^  '  reur  m'a  autorisé  à  vous  communiquer  ces  réponses  et  vous  permet 
d'en  donner  connaissance  au  ministère  russe.  La  copie  que  je  vous 
envoie  a  été  faite  sur  l'original,  qui  était  chiffré;  il  n'y  a  été  fait  ni 
suppression,  ni  changement,  j  La  Sublime  Porte  et  son  ambassa- 
deur ont  témoigné  tant  à  Constantinople  qu'à  Paris  quelque  inquié- 
tude sur  la  fin  de  l'armistice.  L'empereur  m'a  chargé  de  les  rassurer, 
en  leur  faisant  connaître  que  la  suspension  d'armes,  établie  par  le 
traité  de  Tilsit  plus  encore  que  par  l'armistice,  serait  maintenue  jus- 
qu'à ce  que  les  négociations  pour  la  paix  aient  amené  un  résultat 
ou  aient  été  formellement  rompues.  L'empereur  ne  doute  pas  que 
telles  soient  les  intentions  de  l'empereur  Alexandre  et  s'en  est  rendu 
garant. 


No.  87^^'. —  Extract  din  depei^a  ambasadoruluï  frances  la 

curtea  Rusiel,  de  Caulaincourt,  câtre  mini- 
strul  Rela^iunilor  exterioare  al  Francieï,  de 
Champagny,  din  2   Aprilie   1808.    Petersburg 

(C^pHHKT.,    LXXXVIII,  p.  672). 

No.  87"^  Le  courrier  porteur  des  dépêches  que  V.  E.  m'a  fait  l'honneur 
1808     de  m'adresser  le  9  mars,  est  arrivé  ici  le  26  au  matin.        Mes  pré- 

2  Aprihe.  cédentes  dépêches  ont  dû  prouver  à  V.  E.  que  je  marche  dans  la 
ligne  que  me  trace  son  No.  7  i).  J'en  ferai  mon  texte  aussitôt  qu'un 
nouveau  courrier  m'aura  mis  dans  le  cas  de  reprendre  les  négocia- 
tions. Il  paraît  qu'on  attend  ici  une  réponse,  ou  un  développement 
quelconque  sur  ce  qui  a  déjà  été  dit  à  M.  de  Tolstoï.  ,  Depuis  le 
dernier  courrier  de  cet  ambassadeur,  et  même  depuis  l'arrivée  des 
dépêches  de  V.  E.  du  19  février,  ma  position  s'est  bien  améliorée. 
On  peut  discuter;   la    méfiance  ne  repousse  plus  d'avance  ce  qu'on 

a  à  dire i;  M.  de  Merfeldt*)  a  donné  lundi  dernier  un  grand  dîner 

pour  l'arrivée  du  ministre  de  liollande.  Quatre  jours  avant  il  était 
venu  chez  moi.  J'ai  été  à  son  dîner  et  je  le  lui  ai  rendu  jeudi.  11 
m'a  donné  quelques  nouvelles  de  Turquie;  il  m'a  dit  que  le  général 


')  et  doc.  87»",  p   812. 

■>  Ambasadorul  austriac  la  Petersburc^. 
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Sébastiani   avait   eu   un   diftérend  très-vif  avec  le   reïs-elïendi,   que  No.  87»«r 
l'armée  turque  se  renforçait  beaucoup    et  que  plusieurs   corps   asia-      ^^^ 
tiques  l'avaient  déjà  rejointe.  On  parle  beaucoup  dans  la  ville  d'une       ^ 
entrevue  de  l'empereur  Napoléon  avec  l'empereur  Alexandre.  M.  de 
Merfeldt  est  allé  dernièrement  chez  M.  de  Roumianzofï  lui  demander 
à  l)riile-pourpoint  pourquoi  on  en  faisait  un  secret,  si  cela  était,  puis- 
que cette  entrevue  pouvait  intéresser  toute  l'Europe.  Le  ministre  lui 
a  simplement  répondu  qu'on  ne  pouvait  empêcher  les  oisifs  de  faire 

des  nouvelles Le  ministre  de  Prusse  a  reçu  le  18  mars  la  copie 

d'une  lettre  du  prince  Guillaume,  qui  mande  que  V.  E.  lui  a  dit  que 
l'empereur  ne  tenait  pas  à  quelques  millions  de  plus  ou  de  moins 
pour  l'évacuation  de  la  Prusse  ;  (jue  son  occupation  était  liée  à  celle 
de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie.  Le  ministre  ne  m'en  a  point  parlé. 
Il  rejette  cela,  comme  contraire  à  ce  qui  a  été  dit  en  dernier  lieu  à 

M.  de  Tolstoï Il  n'y  a  pas  eu  de  nouvelles  directes  de  Constanti- 

nople  depuis  le  départ  du  dernier  courrier.  Une  seule  dépêche  du 
prince  Prosorofsky  est  arrivée  le  30.  ïSlle  portait  que  les  Turcs  con- 
tinuaient à  se  renforcer  ;  qu'il  était  même  arrivé  quelques  troupes 
d'Asie,  mais  pas  en  aussi  grand  nombre  qu'on  l'avait  dit  précédem- 
ment. L'empereur  lui  a  donné  ordre  de  rester  sur  la  défensive  et 
d'employer  tous  les  moyens  possibles  pour  ne  rien  engager.  L'em- 
pereur veut,  m'a  dit  le  ministre,  qu'on  reste  dans  cette  position  dé- 
fensive jusqu'à  ce  qu'on  connaisse  les  intentions  de  l'empereur  Na- 
poléon, et  il  ne  sera  rien  fait,  à  moins  que  les  Turcs  ne  viennent  en 

force  pour  attaquer  les  Russes.     Après  avoir  rendu  compte  à  V.  E. 

de  l'état  des  affaires,  je  crois  devoir  répondre  au  reproche  qu'elle 
m'adresse,  en  disant  que  l'empereur  aurait  désiré  un  peu  plus  de  vi- 
gueur dans  mes  réponses  au  ministre.  Ce  reproche  m'a  été  fort  sen- 
sible, je  l'avoue  à  V.  E.  La  preuve  que  je  n'ai  pas  manqué  de  force, 
c'est  que  je  n'ai  cédé  sur  rien  ;  à  tel  point  que  le  ministre,  qui  se 
cabrait  encore  plus  que  l'empereur  sur  la  cession  de  la  Silésie,  était 
venu  à  me  dire  qu'il  pourrait  mettre  de  nouveau  cette  idée  en  avant, 
si  on  pouvait  espérer  un  dédommagement  quelconque  pour  la  Prusse. 
Je  prie  à  cet  égard  V.  E.  de  vouloir  bien  remettre  sous  les  yeux  de 
l'empereur  les  dilïérents  ordres  qu'il  m'a  donnés  et  mes  rapports 
sur  la  situation  où  je  me  suis  trouvé.  Obligé  do  renouer  sans  cesse 
ce  ([ue  M.  de  Tolstoï  ne  cessait  de  rompre,  je  crois  avoir  servi  mon 
maître  comme  il  devait  l'être.  On  croirait  difficilement  ici  que  j'aie 
pu  encourir  le  reproche  qui  m'est  adressé.  Au  reste,  il  ne  m'appar- 
tient pas  de  me  juger.  Je  suis  loin  d'avoir  la  prétention  de  ne  pas  me 
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No.  87»".  tromper.  Je  puis  être  un  fort  mauvais  diplomate;  mais  je  ne  manque 
^^     point  de  fermeté  quand  je  parle  au  nom  de  l'empereur,  ou  que  je 
P"  ^'  défends  ses  intérêts.  Je  ne  suis  pas  du  nombre  de  ceux  qui  ont  be- 
soin de  coups  d'éperon  pour  le  servir 


No.  87*®®. — Analisa  scrisoriï   ambasadoruluï    frances   la 

curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  câtre  Impe- 
ratul  Napoléon  I,  din  5  Aprilie  1808.  Peters- 
burg. 

(Serge  Tatistcheff,  loc.  cit.,  p.  S80). 

No.  87***.  Dans  les  derniers  jours  de  mars,  un  manifeste  d'Alexandre  décréta  la  réu- 
1808      nion  de  la  Finlande  à  son  empire.    ||    Cet  événement   produisit  une  excellente 

6  Aprilie.  impression  sur  les  cercles  de  Pétersbourg,  (fui  s'étaient  montrés  jusque-là  les 
plus  réfractaires  à  l'idée  de  l'alliance  française.  L'empereur  demanda  à  son  an- 
cien confident  Novossiltzof  :  «Vous  plaindrez- vous  encore  de  mon  alliance  avec 
la  France  ?  Qu'ont  produit  celles  avec  votre  chère  Angleterre  ?»  A  partir  de  ce 
jour,  on  vit  paraître  aux  réceptions  de  M.  de  Caulaincourt  tous  les  anciens  op- 
posants, sans  exception.  Alexandre,  tout  à  la  joie,  ne  s'en  cachait  pas  vis-à-vis 
de  l'ambassadeur.  Seul,  le  vieux  Roumiantzof  dissimulait  sa  satisfaction,  en  af- 
fectant de  parler  de  l'acquisition  de  la  F^inlande  comme  de  celle  d'un  désert  de 
plus  sur  la  Caspienne.  Sa  pensée  ne  pouvait  se  détacher  du  Danube  et  même 
du  Bosphore.  Caulaincourt  s'en  montrait  quelque  peu  effrayé.  «Il  ne  m'appar- 
tient pas  de  lire  dans  l'avenir»,  écrivait-il,  «mais  qui  arrêtera  ce  colosse,  s'il  a 
un  doigt  sur  Tornéo  et  un  coude  sur  Constantinople  ?  Pour  peu  qu'il  ait  de 
l'humeur,  qui  l'empêchera  de  mettre  Stockholm  à  contribution  chaque  hiver, 
si  Votre  Majesté  ne  crée  pas  au  nord  une  seule  puissance,  pour  qu'elle  puisse 
lui  résister?» 


No.  87*®^. — Extract  din  raportul  ambasadoruluï   frances 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  câtre  mi- 
nistrul  Relafiunilor  exterioare  al  Franciel, 
deChampagny,  din  12  Aprilie  1808.  Petersburç. 

<C6opHHin>,  LXXXVIII,  p.  610). 

No.  87"».         Dans  notre  conférence  du  9,  le  ministre  me  parla  des  affaires 

1808     de  Turquie.  Il  avait  reçu   des  nouvelles  de  Constantinople   par  le 

12  Aprilie.  prince  Prosoroflsky  et  le  prince  Kourakin.  Celles  du  dernier  sont  les 
mêmes  qui  ont  été  portées  à  Paris  par  un  courrier  extraordinaire 
et  dont  le  général  Andréossy  m'a  donné  un  extrait,   pour   me   pré- 
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munir  contre  ce  qu'aurait  pu  mander  le  prince  Kourakin.  Le  prince  No.  87»». 
Prosorolïsky  mande  que  le  général  Sébastian!  avait  été  deux  fois  ^^ 
au  moment  de  quitter  Constantinople  ;  qu'il  avait  eu  une  audience  ^ 
du  Grand  Seigneur,  dans  laquelle  il  lui  avait  remis  une  lettre  de  l'em- 
pereur, et  qu'il  avait  enfin  obtenu  ce  qu'on  lui  avait  d'abord  refusé, 
le  passage  d'un  corps  de  troupes  pour  se  rendre  à  Corfou;  que  ce- 
pendant sa  position  était  mauvaise  et  que  d'un  moment  à  l'autre 
il  pourrait  être  dans  le  cas  de  partir;  qu'il  annonçait  même  son  pro- 
chain départ  et  en  faisait  tous  les  préparatifs.  Il  mande  aussi  que 
divers  renseignements  et  lettres  particulières  font  plus  que  jamais 
regarder  comme  probable  un  rapprochement  secret  entre  les  Turcs 
et  les  Anglais;  qu'il  est  arrivé  des  renforts  à  l'armée  turque,  mais 
qu'il  ne  voit  encore  rien  d'inquiétant  dans  leur  nombre.  Il  annonce  qu'il 
restera  donc  sur  la  défensive,  à  moins  que  les  Turcs  ne  viennent 
l'attaquer  avec  des  forces  supérieures  Le  ministre  m'a  encore  assuré 
que  l'intention  formelle  de  l'empereur  était  qu'on  restât  dans  une 
entière  inaction,  qu'on  évitât  même  jusqu'aux  escarmouches,  ne  vou- 
lant absolument  rien  faire  avant  de  s'être  entendu  avec  l'empereur 
Napoléon.  Je  dis  à  M.  de  Roumianzotl,  à  cette  occasion,  qu'il  pa- 
raissait que  les  Turcs  étaient  décidés  à  faire  la  guerre  ;  qu'ils  l'avaient 
annoncé  ouvertement,  lorsqu'on  s'était  trouvé  dans  le  cas  de  leur 
demander  ce  qu'ils  feraient  si  la  Russie  ne  leur  rendait  pas  la 
Valachie  et  la  Moldavie.  «Cette  question  a  aussi  été  faite  par  le  gé- 
néral Sébastiani  à  Constantinople»,  reprit  M.  de  RoumianzofT,  «et  la 
réponse  a  été  telle  que  vous  le  dites.»  Il  ajouta  que  cela  ne  lui  fai- 
sait rien;  que  le  désir  de  complaire  à  l'empereur  Napoléon  avait  fait 
perdre  à  la  vérité  à  la  Russie  tous  les  avantages  de  sa  position  pen- 
dant l'hiver,  mais  qu'il  l'avait  vu  sans  regrets;  qu'ils  auraient  raison 
des  Turcs  quand  ils  le  voudraient;  mais  que  ce  qu'ils  avaient  le  plus 
à  cœur  avant  tout  et  en  toutes  circonstances  était  de  s'entendre  avec 
nous  et  de  n'agir  que  de  concert,  comme  l'établissait  le  traité;  que 
c'était  là  l'intention  de  l'empereur,  qui  ne  séparait  jamais  ses  intérêts 
de  ceux  de  son  auguste  allié.  ;;  J'observai  à  M.  de  RoumianzoiT  que 
le  traité,  si  on  }q  prenait  à  la  lettre,  était  à  l'avantage  des  Turcs, 
qui  en  avaient  rempli  toutes  les  conditions;  que  ce  n'était  pas  leur 
faute  si  M.  de  Tolstoï  avait  toujours  fait  attendre  des  instructions; 
(|u'enf]n,  si  la  Russie  n'avait  pas  agi  pendant  l'hiver,  elle  n'avait  fait 
en  cela  que  se  conformer  aux  conventions  qu'elle  avait  signées 
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No  87^'-*^. —  Nota  remisa  de  ambasadorul  rus,  Comitele  de 

Tolstoi,  ministrulul  Rela^iunilor  exterioare 
al  Francieï,  de  Champagny,  în  14  Aprilie  1808. 
Paris. 

((  o01)HIIiri.,     LXXXVIII,    p.    025). 

No.  87»»«.  Je  m^empresse  de  communiquer  à  V.  E.,  en  la  priant  de  vouloir 

_    bien  les  mettre  sous   les   yeux  de  S.  M.   I.  et  R.,    les  nouvelles  in- 
^  *'    structions  que  je  viens  de  recevoir  de  ma  cour  ^).  Elles  sont  relatives 
aux  aflaires  de  la  Prusse  et  à  celles  de  la  Turquie,  qui  constituent 
toujours  les   objets   principaux   confiés   à  mes  soins.  Les  délais,  Cfuc 
S.  M.  Tempereur  mon  auguste  maître  a  mis  à  répondre  aux  propo- 
sitions que  S.  M.  l'empereur  Napoléon  m*a  avait  chargé  de  lui  faire 
parvenir  -^  ont  été  motivés  par  les  apparences  prescjue  certaines  d'un 
changement  dans  les  dispositions   de  la  Porte,  de  nature  à  décider 
S.  M.  I.  et  R.  Elle-même  à  changer  les  déterminations  qu'Elle  avait 
prises  à  ce  sujet.  Les  nouvelles  reçues  de  la  Turquie  annoncent  de 
très-grands  armements   de  la  part  du  divan  et  môme  le  dessein  do 
s^allier  à  l'Angleterre.  Les  notions,  que  M.  le  général  Andréossy  avait 
bien  voulu  communiquer  à  M.  le  prince  de  Kourakin,  ont  conHrmé 
la  vérité  de  cette  assertion.  S.  M.  l'empereur  a   été    infiniment  sen- 
sible à  ce   procédé,   qui   appartenait  si  bien  à  l'ambassadeur  de  son 
auguste  allié,  et  me  charge  de  le  témoigner    à  V.  H  Elle  a  cepen- 
dant cru  s'apercevoir  d'une  diflérence  marquante  entre   les   données 
([ui  lui  ont  été  fournies  par  M.  le  général   Andréossy   et   celles  qui 
lui  sont   parvenues   directement   de  Constantinople  et  des   bords  du 
Danube.  Les  premières,  tout  en  constatant  de  grands  efibrts  faits  par 
les  Turc^s  en  vue  de  porter  leurs  armées  à  un  degré  de  force  auquel 
elles  n'avaient  jamais  été,  les  supposent  uniquement  dirigées  contre 
la  Russie,  tandis  que  les  renseignements    pris  sur  les   lieux  mêmes 
attribuent  tous  ces  mouvements  à  un  esprit  d'inimitié  et  de  méfiance 
secrète  fomenté   par   l'Angleterre   contre  toutes  les  puissances  chré- 
tiennes, sans  en  excepter  la  France.  Des  indices  aussi  positifs  ne  per- 
mettent plus  à  S.  M.  1.  de  douter  de  l'intention  de  la   Porte  de  re« 
commencer  la   guerre.   11   ne  lui  reste  donc  qu'à  repousser  l'injuste 
agression  qu'elle  médite  et  à  se  défendre  contre  des  forces  supérieu- 
res, après  avoir  prouvé  sa  modération  et  son  désir  sincère  de  la  paix,' 


»)  Cf.  doc.  87*»»,  p.  834. 
")  Ci  doc.  87»»»,  p.  704. 


•en  ne  faisant  pas  attaquer  durant  l'hiver  les  faibles  corps  qui  étaient  No-  87"«. 
seuls  opposés  à  ses  armées.  Un  changement  aussi  clairement  mani-  ^  , 
Testé  dans  les  intentions  du  gouvernement  ottoman,  détruisant  les  ^ 
motifs  qui  avaient  fait  entamer  la  négociation  à  Paris,  semblerait  de- 
voir, non-seulement  la  paralyser,  mais  même  Tannuler  tout-à-fait. 
S.  M.  I.  croit  également  que  ce  nouvel  état  de  choses  n'admet  plus  le 
rapport  que  S.  M.  I.  et  R.  avait  établi  entre  les  affaires  de  la  Tur- 
((uie  et  celles  de  la  Prusse  et,  qu'appréciant  les  motifs  qui  obligent 
actuellement  la  Russie  à  maintenir  l'occupation  de  la  Moldavie  et  de 
la  Valachie,  Elle  ne  fera  plus  dépendre  de  l'évacuation  de  ces  deux 
provinces  celle  des  états  restitués  au  roi  de  Prusse  par  le  traité  de 
Tilsit.  S.  M.  me  charge  de  renouveler  mes  représentations  à  cet  égard 
et  de  réclamer  tout  l'intérêt  de  son  auguste  allié  en  faveur  de  8.  M. 
Prussienne.  Elle  a  appris  avec  une  satisfaction  infinie  l'espoir,  que, 
<lans  l'audience  du  17  février,  S.  M.  I.  et  R.  a  bien  voulu  me  donner 
«l'une  prochaine  évacuation  des  états  prussiens,  aussi  bien  que  de  celle 
•du  duché  do  Varsovie.  Elle  ose  se  flatter  que  S.  M.  l'empereur  et 
roi  le  réalisera  et  sera  convaincue  do  toute  la  réciprocité,  que  ce 
nouveau  témoignage  d'amitié  lui  assurera  de  la  part  de  S.  M.  l'em- 
pereur, mon  auguste  souverain. 


No.  87^^^  — Scrisoarea  Imperatuluï  Napoléon  I  càtre  am- 

basadorul  sôù  la  Petersburg,  de  Gaulai n court, 
din  18  Aprilie  1808.  Bayonne. 

^Albert  Vandal,  loc.  cit.,  III,  p.  6:>«i). 

M.  le  général  Caulaincourt,  je  reçois  à  Bayonne  votre  lettre  du  No.  87«*. 
24  mars.    Vous  avez  dû   en   recevoir   une   de  moi.    Immédiatement     1808 
après  avoir  reru  votre  courrier  à  Paris,  je  suis  parti.  S4l  m'eût  ap-  ^  ^P""®* 
porté  l'avis  que  le  rendez-vous  était  arrêté,  je  m'y  serais  rendu  m- 
oontinent.    Je  vois  avec   plaisir  les  succès  de   lempereur  de  Russie 
on  Suède.  J'espère  ne  pas   être  retenu  longtemps  ici.   L'infant  Don 
Carlos  s'y  trouve.  J'attends  le  vieux  roi  Charles,  qui  désire  vivement 
me  parler,   et  le   prince  des   Asturies,   qui  est  le  nouveau  roi.    Les 
atlaires  s'embrouillent  beaucoup  en  Espagne.  Vous  direz  à  l'empereur 
cjue  le  roi  Charles   proteste  contre  son  abdication  et  qu'il  s'en  rap- 
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No.  87"^  porte  entièrement  à  mon  amitié.  Cela  ne  laisse  pas  de  beaneatipi 
1808  m'embarrasser.  Dites  cela  à  l'empereur  seulement.  J'espère  cependant 
*^  être  bientôt  libre  de  tout  cela.  Vous  recevrez  bientôt  un  mémoire 
sur  les  affaires  de  Constantinople.  Vous  devrez,  en  attendant,  ne  pa& 
dissimuler  à  M.  de  Romanzoft  qu'il  y  a  des  choses  scabreuses  et 
que  si  c'était  là  l'ultimatum  de  la  Russie^),  i^  serait  difficile  à  arranger; 
mais  que  je  ne  le  suppose  pas  ;  que  c'est  parce  que  j'avais  prévu 
ces  difficultés  que  j'avais  demandé  l'entrevue,  et  non  pas  pour  une 
vaine  formalité;  qu'il  faut  certainement  trente  courriers 
pour  finir  cette  affaire;  que  trente,  courriers,  à  deux 
mois  chacun,  consumeront  trois  ans;  que  nous  aurions 
terminé  en  trente  conférences,  qui,  à  doux  par  jour,  au- 
raient   employé    quinze    jours Répétez    bien    à    M.    de 

Romanzofl  que  la  question  de  la  Turquie  est  une  affaire  de  chicane; 
qu^on  veut  une  entrevue  pure  et  simple  et  sans  conditions.  Vous  ne 
manquerez  pas  d'insister  sur  ce  que  ce  n'était  point  une  vaine  formalité, 
mais  un  moyen  expéditif  d'arranger  tout.  Je  trouve  que  vous  ne 
parlez  pas  assez  haut  et  que  vous  n'avez  pas  assez  défendu  mes  in- 
térêts. En  attendant,  voilà  la  Russie  maîtresse  d'une  belle  province> 
qui  est  du  plus  grand  résultat  pour  ses  affaires  et  dont  je  ne  suis 
d'aucune  manière  jaloux.  ||  Je  n'ai  pas  le  temps  de  vous  en  écrire  da- 
vantage. Je  suis  fort  occupé  ici  de  choses  qui  me  donnent  beaucoup 
d'embarras.   Daru  vous  expédiera  cette  lettre  par  une  estafette. 


No.  Sl^^K — Extract  din  raportul  ambasadoruluï   frances 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  câtre  Im- 
pôratul  Napoléon  1,  din  20  Aprilie  1808.  Pe- 
tersburg. 


<Serf(e  Tatistcheff,  loc.  cit.,  p.  886). 


No.  87»M.  (La  nouvelle  du  départ  de  Napoléon  pour  l'Espagne  étant  par- 

1808     venue  à  Pétersbourg,   l'empereur   Alexandre  s'en  expliqua  avec  de 

^^P"*>®*  Caulaincourt]  «Voilà  donc   l'empereur  parti.  Le  moment  où  je 

pouvais  m'absenter  de  Pétersbourg  avec  le  moins  d'inconvénients  se 


0  Cf.  doc.  87*'«,  p.  822. 
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passera,  et  rien  ne  sera  fini.  Je  n'avais  cependant  pas  pris  la  moitié  No.  87»». 
du  compas.  Je  faisais  les  trois  quarts  du  chemin,  pour  que  quelques  ^^^ 
jours  pussent  suffire  à  l'empereur  et  qu'il  eût  la  facilité  de  s'occuper  ^P*^"*' 
de  ses  autres  affaires.  Celles  de  Turquie  sont  aussi  importantes.  Qui 
sait  ce  que  les  Turcs  vont  faire  ?  Pour  complaire  à  l'empereur,  je  n'ai 
jamais  profité  d'aucun  de  mes  avantages  sur  eux.  Maintenant,  il 
ajourne  tout  sans  rien  décider.  Qu'en  arrivera-t-il?  Il  sait,  cependant, 
ce  qui  se  passe,  puisque  son  ambassadeur  à  Vienne  m'en  a  lui-même 
fait  prévenir.  Ce  que  vous  avez  écrit  à  l'empereur  lui  convient-il? 
Vous  en  dit-il  un  mot?  Enfin,  que  vous  mande- t-il?»  ||  [Caulaincourt 
s'exprima  dans  le  sens  des  instructions  reçues  le  9  mars  ^);  il  ajouta^ 
d'après  les  instructions  que  lui  avait  envoyées  Napoléon,  que  celui-ci 
avait  attendu  sept  semaines  une  réponse  à  sa  lettre  du  2  février  *); 
que  si  sa  proposition  avait  été  accueillie  avec  autant  de  confiance 
qu'il  avait  mis  à  la  faire,  tout  se  serait  terminé  de  suite;  qu'on  ne 
pouvait  se  plaindre  des  restrictions  qui  causaient  le  retard  de  l'entre- 
vue, puisqu'elles  venaient  de  la  cour  de  Russie.  La  réponse  de  Cau- 
laincourt ne  satisfit  pas  Alexandre,  qui  lui  dit:]  {{  «C'est  moins  con- 
trariant pour  moi  que  pour  les  affaires Je  tiens   à  l'alliance  de 

la  France  par  attachement  personnel  pour  l'empereur  et  parce  que 
je  crois  que  c'est  l'alliance  naturelle  et  raisonnable  de  la  Russie. 
Vous  voyez  que  je  vous  parle  franchement.  Vous  avez  vu  quelle 
bonne  tournure  avaient  prise  les  affaires  il  y  a  quelques  jours,  comme 
tout  avait  pris  subitement  une  autre  face.  Eh  bien,  ce  qui  est  arrivé 
depuis  a  déjà  tout  dérangé.  Je  ne  puis  vous  dire  combien  j'étais  sa- 
tisfait de  l'opinion  qui  régnait  alors.  Cela  reviendra,  j'espère.  Le  diable 
c'est  que  tout  manque,  ou  s'ajourne,  au  moment  môme  où  il  est  le 
plus  important  que  nos  affaires   marchent  bien.» 


»)  Cf.  doc.  87"»,  p.  812. 
»)  Cf.  doc.  87**»,  p.  736. 
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No.  87^**^ — Scrisoarca   Comiteluï  Rumiantov,  ministruF 

Afacerilor  strâine  al  Rusieï;  câtre  Baronul 
Blome,  ministrul  danes  la  curtea  Rusiol,  din 
21  Aprilie  1808.  Fetersburg. 

(C6opiiiiiri,,   LXXXIX,  p.  528). 

No.  87*»».         J'ai  lu,  Monsieur  le  baron,  avec  beaucoup  d'intérêt  la  lettre,  que 
low     VOUS  avez  reçue  de  M.  le  baron  de  Hùbsch  en  date  du  14  mars*),  et 

21  Aprilie. .      ,,  .       .  ,  ,      ,,  o.    %*    t  n  - 

je  lai  mise  sous  les  yeux  de  1  empereur.  S.  M.  I.,  parfaitement  sa- 
tisfaite de  son  zèle,  me  charge,  Monsieur  le  baron,  de  vous  prier 
de  le  lui  témoigner.  L'empereur   attache   surtout  un    très-grand 

prix  à  ce  que  vous  vouliez  bien  lui  écrire  que  Sa  Majesté  lui  saura 
un  gré  infini,  si  sans  délai  il  témoignait  à  Sa  Hautesse  combien  Tem- 
pereur  a  été  sensible  au  désir  qu'a  témoigné  le  Grand  Seigneur  de 
reprendre  avec  lui  les  liens  d'amitié.  Sa  Majesté  désire  ardemment  le 
rétablissement  de  la  paix  avec  la  Porte  ottomane.  Elle  a  confié  à 
l'empereur  Napoléon,  comme  au  médiateur  de  cette  paix,  les  seules 
conditions  qui  lui  paraissaient,  en  changeant  l'état  des  frontières^ 
devoir  amener  une  paix  stable  et  solide.  Sa  Majesté  est  persuadée 
que  l'empereur  des  Français  a  communiqué  ces  conditions  à  la  Porte 
ottomane,  et  il  dépend  par  conséquent  de  Sa  Hautesse  de  faire  dire 
à  l'empereur  mon  auguste  maître,  par  Tempereur  Napoléon,  qu'Ellc 
les  accepte.  |!  L'empereur  sera  charmé  que  le  Grand  Seigneur  con- 
naisse le  cas  particuher,  (ju'il  fait  de  sa  personne,  et  le  désir,  qu'il  a, 
de  pouvoir  établir  entre  lui  et  ce  souverain  les  relations  de  la  plus 
étroite  amitié.  |  J'abandonne  tout  ce  que  je  viens  d'avoir  l'honneur 
de  vous  écrire  aux  talents  et  au  zèle  do  M.  le  baron  de  Hiibsch  et 
à  cette  extrême  obligeance,  que  j'ai  toujours  trouvée,  Monsieur  le 
baron,  en  vous-même,  lors((u'il  est  question  des   intérêts  de  ma  cour. 

No.  87*^*. — Extract  din  raportul   ambasadoruluï  frances 

la  curtea  Kusieî,  de  Caulaincourt,  càtre  mi- 
nistrul llela^iunilor  exterioare  al  Franciei, 
de  G  h  a  m  p  a  g  n  y,  din  20  Aprilie  1808.  P  e  t  e  r  s 
burg. 

((  OOpHIUn,,    LXXXVIII,   p.  047). 

No.  87>»*.  Dans  la  matinée  du  23,  il  arriva  un  courrier  de  M.  de  Tolstoï. 

1808     11  était  porteur  de  dépêches  en  date  du  J   et  du  2  de  ce  mois  Dans 

26Aprilie. 

»)  Cf.  doc.  87^-3,  p.  827. 
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la  première  de  ces  dépêches,  M.  de  Tolstoï  mande  qu'on  parle  beau-  ^'o•  87^ 
coup  du  départ  de  l'empereur  pour  l'Espagne,  mais  qu'il  n'y  croit  ^^ , 
pas.  Dans  la  seconde,  écrite  le  2  au  matin,  il  dit  qu'il  vient  d'apprendre  ^'^ 
que  ce  bruit  était  véritable  et  que  S.  M.  devait  partir  dans  la  jour- 
née ;  qu'il  n'est  même  pas  bien  sûr  qu'Elle  ne  se  soit  pas  mise  en 
route  pendant  la  nuit.  ;,  Il  demande  des  instructions  pour  terminer 
avec  le  plénipotentiaire  de  la  Porte,  en  témoignant  son  étonnement 
de  n'en  avoir  pas  encore  reçu.  11  ne  prévoit  pas  (c'est  M.  do  Rou- 
mianzoff  qui  me  l'a  rapporté)  qu'on  puisse  terminer  sans  cela  ni  les 
alïaires  de  Prusse,  ni  aucune  autre.  J'ai  su  par  une  autre  voie  qu'il 
mande  aussi  que  la  France  ne  veut  que  gagner  du  temps  pour  pou- 
voir régler  les  affaires  entièrement  à  son  avantage  et  être  assurée  do 
n'avoir  rien  à  faire  sur  un  autre  point,  quand  elle  s'occupera  des  af- 
faires de  Turquie.  11  en  conclut  qu'il  est  instant  de  la  faire  prononcer 
et  do  terminer  avec  les  Turcs  d'une  façon  ou  d'autre.  Je  prie  V.  E. 
de  gard3r  entièrement  le  secret  avec  lui,  soit  sur  ce  que  le  ministre 
m'a  dit  de  ses  dépèches,  scjit  sur  ce  que  j'en  ai  appris  par  une  autre 
voie.  Car  s'il  se  plaignait  de  ce  qu'on  me  donne  connaissance  de  ce 

(ju'il  écrit,  je  ne  saurai  plus  rien.    '  J'ai  vu  M.  de  Roumianzolï  le 

soir  même  de  l'arrivée  du  courrier  de  M.  de  Tolstoï.  Je  l'ai  trouvé 
plus  éloigné  que  l'empereur  du  projet  de  porter  la  guerre  en  Suède, 
([iioique  je  lui  en  fisse  sentir  l'utilité,  la  nécessité  même.  Il  me  ré- 
pond   toujours,  (juand  je  le    presse  sur  ce  point,  que  c'est  un  objet 

tout-à-fait    militaire    et    qui    n'est   pas    dejsa    compétence.  ||  En 

me  parlant  du  voyage  de  l'empereur,  il  m'a  témoigné  le  regret 
(le  voir  s'ajourner  les  déterminations  qui  regardent  la  Russie.  Les 
affaires  de  Turcfuie  pressent  selon  lui  au  moins  autant  que  celles 
d'Espagne.  La  Hussie  n'a  point  profité  de  ses  avantages  pendant  l'hiver, 
pour  complaire  à  l'empereur  Napoléon  et  attendre  ses  résolutions 
et  elle  va  se  trouver  les  Turcs  sur  les  bras  avec  toutes  les  forces 
de  leur  empire.  D'après  la  tournure  de  la  conversation,  j'ai  cru 
remarquer  que  Téloignement,  que  M.  de  Roumian/off  m'a  i)lusieurs 
fois  montré  pour  une  négociation  avec  l'Angleterre,  provenait  de  l'idée 
(|ue  l'empressemment,  (jue  l'on  témoignait  pour  cette  négociation 
était  produit  par  le  désir  d'éluder  par  là  tous  les  arrangements  pro- 
jetés sur  la  Turquie.  \\  Les  membres  de  l'ancien  ministère  blâment 
l'empereur  de  n'avoir  pas  fait  occuper  la  Turquie  par  ses  troupes,  en 
mêrnu  temps  que  la  France  faisait  occuper  l'Espagne  par  les  siennes; 
mais  cela  n'a  pas  plus  d'importance  que  les  bavardages  de  la  so- 
ciété. Il  On  n'a  aucune  nouvelle  de  Turquie.  On  ne  me  parle  pas  do  la 
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No.  87*»*.  Prusse Le  ministère  est,  dit-on,  plus  tranquille  sur  les   disposi- 

1808     |;iQH8  jç  l'Autriche,  qui  avaient  paru  donner  pendant  quelque  temps 
as  Aprilie.  ^^  p^^  d'inquiétude. 


No.  87^**. —  Extract  din  scrisoarea  Impôratuluï  Napo- 
léon I  câtro  ambasadorul  sëû  la  Petersburg, 
de  Caulaincourt,  din  26  Aprilie  1808.  Bayonne. 

(Albert  Vandal,  loe.  cit.,  III,  p.  65H). 

No.  87*w.  Les  Albanais  viennent  d'assassiner  un  adjutant  commandant 

. .  ®^  quatre  officiers  italiens  sans  prétexte,  ni  raison.  Une  grande  fermen- 
^  *  'tation  règne  à  Constantinople.  Tout  se  prépare  donc  pour  conduire 
à  bonne  fin  l'entrevue,  que  je  compte  pouvoir  avoir  lieu  en  juin. 
Pour  cela,  il  faut  que  la  Russie  montre  moins  d'ambition.  Je  n'ai 
point  de  nouvelles  de  l'Autriche  ;  je  vois  qu'elle  arme  et  désarme  ; 
j'ignore  ce  qu'elle  fait.  Vous  allez  recevoir  bientôt  un  courrier  de 
M.  de  Champagny  avec  les  premières  notes  sur  les  afiaires  de  Tur- 
quie. Je  le  répète,  il  est  fâcheux  que  l'entrevue  n'ait  pas  eu  lieu  : 
au  lieu  d'être  ici,  je  serais  à  Erfurt.  Je  crois  qu'il  faudra  trop  de 
temps  pour  se  mettre   d'accord  avec  des  courriers. 


No.  87^''. Dépeça  Comiteluï  de  Metternich,  ambasado- 
rul austriac  la  Paris,  càtre  Comitele  de  Sta- 
dion,  ministrul  Afacerilor  stràine  al  Austrieï. 
din  27  Aprilie  1808.  Paris. 

(M6molr«B  de  Metternich,  ^d.  allemando,  II,  No.  107,  p.  I7l). 

No.  87»»«.  Les  catastrophes  qui  font  crouler  le  trône  d'Espagne  sont  assuré- 
1808      nient  faites  pour  combler  la  mesure  do  la  politique  astucieuse,  des- 

^^P"^'®*tructive  et  criminelle  de  Napoléon,  politique  qu'il  n'a  cessé 
de  suivre  depuis  son  avènement.  Qu'on  se  persuade  bien  de 
cette  vérité,  qu'on  se  dépouille  enfin  de  toute  illusion,  et  on  acquerra 
ce  degré  de  force,  qu'on  ne  retrouve  souvent  que  dans  les  moments 
extrêmes.  Le  bouleversement  d'Espagne  n'est,  sous  le  rapport  du 
principe,  pas  plus  que  la  réunion  de  la  Ligurie,  l'organisation  actuelle 
de  la  Hollande,  les  cent  et  une  destructions  que  nous  avons  vues  et 
desquelles  toutes  les  puissances  de  l'Europe  ont  été  les  spectatrices 
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|)lus  ou  moins  l)énévoles,  plus  ou  moins  tranquilles.  Le  fracas  de  la  No.  87>w 
chute  d'un  grand  trône  est  é()ouvantable,  il  résonne  au  loin,  et  ce-  ^®^ 
pendant  tous  les  principes  n'en  sont  pas  plus  lésés  que  parle  passage  ^' 
d'une  escouade  qui  arraclie  d'un  asile  sacré  un  malheureux  Bourbon 
pour  le  fusiller  à  Vincennes.  i|  Le  sceptre  de  Charles  IV  ne  lui  ap- 
l)artient  plus  depuis  nombre  d'années  ;  faible  et  débile  usufruitier  de 
rhéritaire  de  ses  frères,  on  l'appelle  maintenant,  lui  et  son  malheureux 
successeur,  devant  un  tribunal  monstrueux  et  d'une  création  nou- 
velle :  un  roi,  qui  n'ose  abdiquer  en  faveur  de  son  successeur  légi- 
time, et  le  fils,  qui  n'ose  régner  qu'en  vertu  de  l'autorisation  d'un 
ambassadeur  fran^'ais,  ne  régnent  plus.  Votre  Excellence  se  con- 
vaincra, par  l'affreux  article  que  j'ai  marqué  dans  le  journal  semi-of- 
ficiel du  24  avril,  que  ce  tribunal  existe  ;  l'Espagne  n'a  donc  plus  de 
souverain  ;  l'arbitre  du  grand  empire  s'est  de  fait  déclaré  son  maître. 
11  y  a  longtemps  qu'il  prouve  qu'il  est  celui  de  toute  la  partie  de 
l'Europe  en  deçà  de  l'Inn  et  de  la  Vistule.  |  Je  nourrissais  en  1805 
et  1806  le  rêve  d'opposer  à  ce  colosse  une  barrière  marquée  par  le 
Weser,  h'S  forets  de  la  Thurinire  et  les  frontières  de  l'ouest  de  la 
monarchie  autrichienne.  La  Prusse  a  déjoué  les  plans  qui  devaient 
la  sauver,  elle  et  ses  voisins  ;  elle  devait  nécessairement  être  victime 
de  ses  calculs  isolés,  elle  le  fut,  et  toutes  les  puissances  qui  suivront 
SCS  errements  le  seront  également.  Cette  ligne,  la  seule  qui  cou- 
vrait notre  ilanc  droit,  qui  nous  privait  de  toute  inquiétude  dans 
notre  dos  et  qui,  depuis  la  paix  de  Presbourg  et  la  perte  du  Véni- 
tien (la  princii)ale  et  la  plus  précieuse  de  toutes  les  acquisitions  que 
jamais  pût  faire  l'Autriche),  depuis  la  cession  surtout  de  la  Dalmatie, 
ne  nous  laissait  que  le  soin  de  veiller  à  notre  flanc  gauche,  n'est 
plus  à  rétablir.  La  Prusse  est  efiacée  de  la  liste  des  puissances; 
la  Turquie,  dont  la  faiblesse  même  était  un  bienfait  pour  nous,  est 
en  contact  immédiat  avec  la  France  :  nous  la  sauvions  de  sa  des- 
truction totale  par  notre  seule  position  géographique  ;  on  ne  pouvait 
l'atteindre  sans  nous  passer  sur  le  corps.  S'attacher  à  de  vieilles 
idées,  à  d'anciens  plans  peu  applicables,  serait  s'égarer;  ne  s'attacher 
à  au(!un,  c'est  se  perdre.  I  L'Autriche  et  la  Russie  sont  intactes,  la 
Tunpiie  végète,  mais  elle  existe.  L'Espagne  va  sans  doute  changer 
de  n^aître,  sa  chute  n'altère  pas  notre  position  ;  elle  n'ajoute  rien  à 
la  puissance  de  la  France.  Napoléon  reviendra  dans  sa  capitale  ni 
plus  fort,  ni  moins  agité  que  naguère  il  la  quitta.  Espérer  un  laps 
<le  temps  ([ueIcon((ue  sans  mouvements  de  sa  part,  serait  se  faire 
illusion  ;  suivre  impliciten^ent  toutes  ses  vues,  serait  combler  ses  pro- 

(Arto  ci  PoouiiH'nto). 
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jets  (le  destruction;  les  heurter  de  front,  serait  s'exposer  à  être 
1808  écrasé  sous  son  poids  ;  nous  ne  pouvons  donc  viser  qu'à  les  m  o  d  i  f  i  e  r- 
27ApriIie.jj  ^^^^  y  entrer,  pour  en  avoir  le  droit;  il  faut  un  plan  fixe  et 
inébranlable,  pour  en  avoir  la  possibilité.  C'est  à  cela  que  tendent 
tous  mes  calculs  politiques,  et  il  me  parait  que  c'est  également  vers 
ce  but  que  devraient  se  diriger  tous  nos  soins.  \\  Nous  aurions  grand 
tort  de  mépriser  ce  qui  se  fait  en  Espagne.  Je  n'avoue  pas  moins 
que  la  chute  de  ce  trône  n'est  pas  une  surprise  pour  moi  ;  mes  dé- 
pêches font  foi  depuis  longtemps  de  la  conviction  intime  que  j'ai 
nourrie  de  la  possibilité  de  cette  catastrophe.  Napoléon  ne  fait  que 
soulever  davantage  le  voile,  assurément  très-transparent,  qui  couvre 
ses  intentions  générales  ;  il  croira  lui-même  ne  rien  avoir  fait,  ni  d'ex- 
traordinaire, ni  de  nouveau,  lors  de  son  retour  des  Pyrénées  ;  tout  ce 
qui  est  en  deçà  de  la  ligne  de  la  Confédération  lui  parait  tellement 
soumis  à  son  bon  plaisir,  que  les  changements  qu'il  aura  opérés  en 
Espagne  ne  lui  paraîtront  guère  plus  considérables  que  la  nomina- 
tion de  son  beau-frère  au  gouvernement  du  Piémont.  Mais  comme 
il  est  impossible  qu'il  ne  porte  pas  ses  regards  au  delà  des  limites 
de  ce  qu'il  appelle  son  empire,  nous  serons  sans  nul  doute  exposés 
à  des  complications  majeures  d'ici  à  très-peu  de  temps.  Nous  avons 
encore  la  faculté  de  prévoir,  de  fixer  notre  volonté  et  notre  marche  ; 
nous  n'aurons  ni  le  temps,  ni  la  possibilité  de  le  faire,  le  jour  où 
nous  serons  abordés  par  des  questions  directes.  Je  me  suis  convaincu 
avec  infiniment  de  satisfaction  que  notre  auguste  maître  s'occupe, 
dans  sa  haute  sagesse,  à  déterminer  les  bases  invariables  de  sa  con- 
duite prochaine.  Qu'il  daigne  me  permettre  d'aborder  de  loin  les 
questions  les  plus  imminentes  !  I  II  reste  trois  puissances,  qui  peuvent 
fournir  des  champs  de  bataille  à  l'homme  qui  ne  saurait  s'en  passer: 
l'Autriche,  la  Russie  et  la  Turquie.  Une  alliance,  quelque  monstru- 
euse qu'elle  soit,  garantit  pour  le  moment  la  Russie  d'une  attaque 
directe.  Rien  n'annonce  des  vues  hostiles  de  Napoléon  contre  l'Au- 
triche :  toutes  les  mesures  qu'il  prend  depuis  longtemps  visent  à  la 
destruction  de  la  Porte;  elle  ne  peut  être  sauvée  que  par  la  plus 
ferme  volonté  et  la  plus  intime  réunion  des  cabinets  de  Vienne  et 
de  Saint-Pétersbourg,  par  la  paix  immédiate  avec  la  Russie  et  par 
une  guerre  heureuse  des  deux  cours  impériales  contre  la  France.  Il 
ne  suffira  pas  à  la  Turquie,  pour  éviter  les  coups  que  lui  prépare 
Napoléon,  que  nous  nous  tenions  à  l'écart;  notre  inaction  ne  la 
sauvera  pas  et  elle  nous  perdra.  !  Toutes  les  puissances,  et  je  n'en 
excepte  peut-être  que  l'Angleterre,  qui,  après  avoir  commis  la  faute 
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de  signer  la  paix  d'Amiens,  n'y  a  pas  ajouté  celle  de  ne  pas  se  pré-  No.  87"». 
parer  sur-le-champ  à  une  nouvelle  guerre,  ont  tout  perdu,  en  atta-  ^^^. 
chant  aux  traités  qu'elles  ont  conclus  avec  la  France  la  valeur  d'une"'  ^  ^  * 
paix.  Il  n'en  existe  pas  avec  un  système  révolutionnaire,  et  que  Ro- 
bespierre déclare  la  guerre  éternelle  aux  châteaux,  ou  que  Napo- 
léon la  fasse  aux  puissances,  la  tyrannie  est  la  même  et  le  danger 
n'en  est  que  plus  universel.  Croire  que  nous  puissions  rester  au  delà 
d'un  certain  terme  spectateurs  tranquilles  des  bouleversements  pré- 
sents et  à  venir  en  Europe,  baser  cet  espoir  sur  des  promesses  de 
la  Franco,  serait  se  tromper  étrangement.  Elle  nous  inviterait  au 
repos,  que  nous  aurions  un  motif  de  plus  de  ne  pas  confondre  cette 
olTre  avec  l'état  de  calme  et  de  quiétude,  auquel  il  faut  renoncer 
aussi  longtemps  que  vivra  Napoléon.  La  Turquie  est  menacée! 
elle  croulera,  parce  que  jamais  cet  homme  n'a  menacé  en  vain  et 
que  je  ne  vois  nulle  part  les  moyens  prêts  pour  la  sauver.  Il  faut 
donc  que  toutes  les  inquiétudes,  que  peuvent  nous  inspirer  les  com- 
plications qui  doivent  résulter  pour  nous  de  ce  bouleversement,  lom 
de  nous  paralyser,  excitent  toutes  nos  facultés.  Refuserons-nous  d'agir 
de  concert?  on  agira  sans  nous.  Refuserons-nous  le  passage  des  trou- 
pes françaises  à  travers  notre  territoire?  il  faudra  donc  être  prêt  à 
se  battre  pour  les  empêcher,  ou  voir  effectuer  des  passages  de  trou- 
pes contre  notre  gré.  Reste  à  savoir  si  notre  refus  n'arrangerait 
pas  mieux  Napoléon  que  notre  consentement.  Rien  assurément 
n'est  plus  dangereux  ({ue  d'admettre  des  troupes  françaises  sur  son 
territoire  :  l'exemple  récent  de  l'Espagne  le  prouve  suffisamment,  i 
Votre  Excellence  sait  (|ue,  de  tout  temps,  je  suis  parti  du  point  de 
vue  que  le  salut  de  l'Autriche  et  de  la  Russie  dépend  de  leur  plus 
parfait  accord  sur  des  (juestions  d'un  intérêt  commun.  Supposons 
(ju'il  soit  possible  d'établir  cet  accord:  il  est  dans  l'ordre  des  choses 
que  ces  deux  puissances  fassent  tous  leurs  efforts  pour  dissuader 
Napoléon  de  ses  projets  destructeurs  contre  la  Porte,  mais  qu'elles 
finissent  par  y  prendre  une  part  commune  dans  le  cas  que  ces  ef- 
forts fussent  infructueux.  C'est  alors  qu'il  s'agira  de  mesures  diplo- 
matiques, et  surtout  militaires,  pour  couvrir  les  deux  empires  contre 
les  entreprises,  ((ue  les  Français  pourraient  tenter  en  dehors  des  lignes 
qu'auront  à  traverser  leurs  colonnes.  A  ce  moment,  les  armées  autri- 
chiennes et  russes,  (|ui  ne  seraient  pas  destinées  à  agir  en  Turquie 
(et  il  en  resteraient  de  fortes  masses),  devraient  se  regarder  comme 
une  seule  et  même  armée  et  prendre  des  positions  militaires  assez 
fortes,  pour  leur  permettre  de  serrer  le  sac  dans  lequel  on  aura  fait 
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No.  87"».  entrer  les  armées  françaises.  Supposons,  au  contraire,  que  le  cabinet 
1808  jg  Saint-Pétersbourg  continue  à  suivre,  aussi  imprudemment  qu'il  le 
pn  18.  |.^j^^  j^g  impulsions  qu'il  reçoit  d'ici  ;  qu'il  les  exagère  même,  comme 
il  n'a  pas  laissé  de  le  faire  ;  que  nous  ne  parvenions  pas  à  faire 
écouter  la  voix  de  la  raison  à  cette  cour  ;  et,  dans  cette  supposition 
surtout,  il  deviendra  urgent  de  prendre  une  part  active  à  des  projets 
impossibles  même  à  modifier,  si  nous  n'y  entrons  pas  directement. 
Si  la  France  et  la  Russie  conviennent  de  la  destruction  de  la  Tur- 
quie et  nous  demandent  d'un  commun  accord  le  passage  de  troupes 
françaises,  le  refuserons-nous?  Je  suppose  que  nous  le  fassions  et 
que  l'intérêt  qu'auraient  les  deux  alliés  de  ne  pas  nous  voir  troubler 
leurs  projets,  ou  de  ne  pas  les  arrêter  dans  leur  exécution,  les 
porte  à  ne  pas  insister  sur  cotte  demande;  qu'opposerons-nous  au 
retour  de  l'armée  française  après  la  conquête  de  la 
Turquie?  i|  Votre  Excellence  voit  que  j'établis  ici  la  possibilité  que 
les  armées  françaises  puissent  arriver  à  Constanlinople,  en  ne  pé- 
nétrant que  par  l'Albanie  et  par  l'Ukraine  ;  j'ignore  si  cette  pos- 
sibilité existe,  mais  il  ne  paraît  guère  probable  que,  dans  ce  cas 
même,  Napoléon  fasse  respecter  longtemps  par  les  troupes  qui  vien- 
draient du  duché  de  Varsovie  la  neutralité  de  la  Galicie,  en  leur 
faisant  contourner  sa  frontière.  Je  résume  ce  long  et  sans  doute 
trop  fastidieux  raisonnement. — Il  me  paraît  constant  :  V,  Qu'il  est 
impossible  de  regarder  l'état  de  paix  avec  la  France  comme  un  état 
de  repos;  '  2^  Que  le  retour  de  Napoléon  après  son  expédition  d'Es- 
pagne sera  le  signal  de  nouveaux  mouvements;  !  3^  Que  la  partie 
occidentale  de  l'Europe  étant  soumise  et  ayant  subi  les  changements 
de  dynastie  et  de  forme  que  Napoléon  médite  depuis  longtemps,  il 
ne  peut  tourner  son  activité  que  vers  l'Orient;  4®.  Que  tout  in- 
dique que  le  partage  de  la  Turquie  est  le  premier  but  vers  lequel 
il  tend;  |l  5^  Qu'une  alliance  offensive  et  défensive  entre  la  Russie  et 
l'Autriche,  ayant  pour  résultat  une  guerre  heureuse  contre  la  France, 
l'arrêterait  seule  dans  ses  projets;  6**.  Que  celte  alliance,  vu  les 

dispositions  morales  et  physiques  des  deux  empires,  n'étant  pas  pos- 
sible, il  est  essentiel  de  songer  à  un  accord  de  nature  à  garantir 
leur  existence  réciproque;  i  7®.  Que  si  nous  ne  parvenons  pas,  d'un 
commun  accord  avec  la  Russie,  à  arrêter  par  la  voie  de  la  persuasion 
les  projets  destructeurs  de  Napoléon  contre  la  Porte,  il  faut  y  prendre 
une  part  active;  que,  si  on  parvient  à  soustraire  la  Tur- 
quie au  danger  qui  la  menace,  il  n'en  faut  pas  moins  se 
concerter  sur  les  mesures  à  opposer  à  l'inquiète  activité 
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de  ce  prince;  j  8^  Que,  si  Napoléon  ne  renonce  pas  à  ce  boule-No.  Sl^. 
tersement,  qu'il  ne  peut  guère  entreprendre  sans  nous,  il  s'agit  de  ^°^® . 
prendre  des  mesures  diplomatiques  et  militaires  pour  ne  pas  le  ^ 
laisser  sortir  d'une  ligne  de  conduite  à  convenir.  ||  Je  regarderais 
cette  dernière  entreprise  comme  entièrement  chimérique,  si  la  con- 
quête de  la  l'urquie  présentait  aussi  peu  de  difficultés  que  celle  du 
Portugal  et  si  nous  étions  aussi  isolés  et  aussi  faibles  que  l'Espagne, 
si  nous  avions  l'élite  de  notre  armée  sur  la  Baltique,  un  souverain 
tel  que  Charles  IV  et  des  ministres  tels  que  le  prince  de  la  Paix  ; 
c'est  dans  ces  nuances  considérables  que  consiste  la  différence  de 
notre  position  avec  celle  de  l'Espagne.  Nos  dangers  sont  grands, 
ils  sont  imminents;  la  chute  du  dernier  trône  des  Bourbons  ne  les 
augmente  pas;  elle  aura  produit  un  immense  bienfait,  si  elle  réveille 
généralement  un  sentiment  d'indignation  et,  chez  nous  en  particulier, 
la  conviction  que  la  paix  avec  Napoléon  n'en  est  pas  une  et  que 
nous  ne  pouvons  nous  sauver  (jue  par  la  plus  prudente  activité  et 
par  le  plus  constant  emploi  de  nos  puissants  moyens. 


No.  87^^'.  -Depesja  ('omiteluï  Rumian^ov,  ministrul  Afa- 

cerilor  stràine  al  Rusieï,  câtre  ambasado- 
rul  rus  la  Paris,  Comitele  Tolstoi.  din  28  Apri- 
lie  1808.  Petersburg. 

(CTM»pHIIin>.      LXXXIX,    p.  527). 

Monsieur  le  comte,         Le  dernier  courrier,  qui  nous  est  arrivé  No.  87"». 
de  Vienne,  était  porteur  entre  autres  d'une  lettre  de  M.  de  Hùbsch,     ^°^ 
chargé  d'affaires  du  Danemark  à  Constantinople,  au  baron  de  Blome,  "     ^ 
ministre  de  la  môme  puissance  près  notre  auguste  cour  ^).  Cette  lettre 
porte   en   substance  que,  M.  de  llûbsch  s'étant  trouvé  en  conférence 
chez  le  capitan-pacha  et  le  Sultan  étant  survenu,  ce  souverain  avait 
chargé  son  grand  amiral  de  dire  au  chargé  d'alTaires  du  Danemark: 
uQue  Sa  Hautesse  désirait  se  réconcilier  avec  l'empereur  de  toutes 
les  Russies;  qu'EUe  voulait  que  ces  sentiments  soient  bien   connus 
de  S.   M.  I.  ;    que    Sa    Hautesse   s'adressait  à  cet   effet  à  lui,  M.  de 
Hiibsch;  que  son  intention  et  son  vœu  étant  de  rétablir  les  anciennes 
relations  d'amitié  et  de  bonne  harmonie  entre  les  deux  empires,  Elle 
attendait   de   lui   qu'il  en   rendrait   compte  à   la  cour  impériale   de 

»)  Cf.  doc.  S7»'».  p.  827. 
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No.  87"'.  Russie  et  qu*EIle  espérait  même  que  son  intervention  ne  lui  serait 
^^.  point  infructueuse.»  |  L'empereur,  de  son  côté,  ne  demandant  pas 
*^"  mieux  que  de  terminer  cette  guerre  par  une  paix  stable  et  solide, 
m*a  ordonné  d'adresser  sur  ce  sujet  à  M.  de  Blome  la  lettre  dont  je 
joins  ici  une  copie  ^).  '  Il  n'échappera  pas  à  Votre  Excellence  combien 
dans  cettte  occasion  le  procédé  de  Tempereur  prouve  le  prix  qu'il 
attache  à  Tamitié  de  l'empereur  Napoléon  et  à  la  médiation  dont  il 
s'est  chargé,  et  vous  voudrez  bien.  Monsieur  l'ambassadeur,  relever 
cette  circonstance,  en  communiquant  la  copie  de  ma  lettre  à  M.  de 
Blome  à  la  personne  avec  laquelle  Votre  Excellence  se  trouve  en 
relation,  par  l'absence  de  M.  de  Champagny. 


No.  87*^*. — Instruc^innl  trimise  de  Comitele  Rumian^ov, 

ministrul  Afacerilor  stràine  al  Rusieï,  amba- 
sadoruluï  rus  la  Paris,  Comitele  Tolstoï,  in 
28  Aprilie  1808.  Petersburg. 

(rCopHlIKb,   LXXXIX,  p.  fi29). 

No.  87*»«.  Monsieur  le  comte,  ;,  Pour  compléter  les  notions  que  je  transmets 

1808     aujourd'hui  à  Votre  Excellence  sur  les  affaires  de  la  Turquie,  je  crois 

28  Aprilie.  (]QyQJ|.  \^\  communiquer  l'extrait  ci-joint  d'une  lettre  qui  m'est  par- 
venue d'une  personne  dont  les  rapports  méritent  toute  confiance. 
Vous  y  verrez,  Monsieur  l'ambassadeur,  que  la  méfiance  des  Turcs 
contre  la  France  semble  être  montée  à  son  plus  haut  degré  et  que 
l'on  peut  s'attendre  avec  raison  à  ce  que  cet  état  des  choses  ne  sau- 
rait manquer  d'amener  sous  peu  une  rupture  ouverte  entre  ces  deux 
puissances.  ,  D'un  autre  côté,  les  derniers  rapports  de  M.  de  Hùbsch 
annoncent  comme  positif  le  départ  du  général  Sébastiani  de  Con- 
stantinople,  ce  qui  prouverait  sans  réplique  que  cet  ambassadeur  a 
du  renoncer  à  tout  espoir  de  ramener  la  Porte  à  un  système  con- 
forme aux  vues  et  aux  intérêts  des  cabinets  de  St.-Pétersbourg  et 
des  Tuileries.  En  vous  instruisant  de  ces  circonstances.  Monsieur 
l'ambassadeur,  je  ne  puis  qu'abandonner  à  vos  lumières  et  à  votre 
zèle  reconnu  pour  le  service  de  S.  M.  1.  d'en  tirer  tout  le  parti 
qu'elles  vous  oflrent.  Elles  vous  serviront  surtout  à  démontrer  au 
ministère  français  combien  il  devient  de  plus  en  plus  urgent  de  com- 
biner la  conduite  à  tenir  vis-à-vis  de  la  Porte  dans   la  plus  grande 


»)  Cf.  doc.  88'»S  p.  84(). 
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intimité,  ainsi  que  les  mesures  les  plus  propres  à  empôciier  que  lesNo.  87'", 
Turcs,  eu  abandonnant  les  intentions  du  continent,  n'embrassent  pas     ^^'^ 
ceux   (sic)  de   l'Angleterre,  ce  qui  ne  manquerait   pas  d'éloigner  de        ^'^'  '^ 
beaucoup  le  but  salutaire  auquel  tondent  tous  les  efforts  des  souve- 
rains de  la  Russie  et  de  la  France. 

. I n efâ.  —  Extract    dinlr'o    scrisoare    ruseascâ    asupra 
situatiunîl  în  Turcia. 

Des  nouvelles,  qui  méritent  crédit  et  attention,  annoncent:  qu'Alî- 
paclia  de  Janina  vient  d'inviter  tous  les  Turcs  de  ces  parages  de  se 
rassembler  à  Prévesa  et  de  songer  à  la  dt^fense  de  la  religion,  vu 
que  la  Porte  ottomane  est  en  guerre  avec  les  Fran(,'ais;  que  les  cour- 
riers qui  portent  celte  déclaration  n'ont  pas  pu  passer,  à  cause  des 
neiges.  Les  mêmes  nouvelles  assurent  que  la  Porte  a  envoyé  des 
personnes  de  distinction,  pour  donner  de  vive  voix  aux  gouverneurs 
des  provinces  une  idée  précise  de  son  état  politique;  qu'une  de  ces 
personnes,  qui  était  chargée  de  conférer  avec  l'un  des  pachas,  lui  an- 
nonva  que  la  Porte  était  dans  une  situation  bien  critique;  que  tous 
ces  messages  de  la  Porte  se  tiennent  fort  secrets. 


Iso.  87'^", — Ex  tract  din  depetfa  ambasadorulul  franc  es 
lacurtea  Rusiel,  de  Caulain court,  cotre  mi- 
nistrulRelatiunilor  exterioare  al  Francieï,  de 
Champagny,    din  28  Aprilie  1808.  Petersburg. 

(C6opHiiin^  LXXVIII,  p.  onî). 

Le  27  j'ai  encore  vu   le   ministre.  Il   m'a  assuré  que.  quoique.  No  87'»», 
les  circonstances  pussent  devenir  pressantes,  l'empereur  attendrait  ce-      '^^ 
pendant  des  nouvelles  de  S.  M.  avant  de  prendre  un  parti   relative-        *""  '"' 
ment  à  la  Turquie,  Il  m'a  dit  qu'il  pensait  que  l'empereur   no  pou- 
vait tarder  à  me  faire  connaître  ses  intentions  à  cet  égard;  qu'il  ne 
pouvait  tout-à-fait  oublier  la  Russie  dans  son  voyage  de  Paris  à  Ma- 
drid,  et  que  probablanent  on  m'expédierait   un  courrier   avant  qu'il 
fut  arrivé  en  Espagne.  L'empereur,  a-l-il  ajouté,  sait,  par  ses  ministres 
à  Constant!  nop  le  et  à  Vienne,  que  cela  presse.   8on  génie  embrasse 
si  facilement  les  plus  grands  objets,  qu'il  peut  tout  faire  marcher  de 
iront. 
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No.  87^^®. —  Scrisoarea    Impëratuluï    Napoléon    I    câtre 

Impëratui   Alexandru  I,  din  29  Aprilie    1808, 
B  a  y  G  n  n  e. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  XVII,  No.  13.792,  p.  54). 

No.  87»^.  Monsieur  mon  frère,  j'ai  reçu  par  M.  de  Czernitchef  la  lettre  de 

1808      Votre  Majesté   du  24   mars,  avec   les  publications  qu'Eîle  a  jugé  à 

^P  'propos  de  faire  sur  Toccupation  de  la  Finlande  et  sur  la  prohibition 
des  marchandises  anglaises.  J'ai  vu  l'un  et  l'autre  de  ces  actes  avec 
le  plaisir 'que  j'éprouve  à  tout  ce  que  fait  Votre  Majesté.  La  saison 
avance  ;  la  présence  des  Anglais^  le  peu  des  moyens  des  Danois,  me 
font  craindre  que  l'expédition  du  maréchal  Bernadotte  n'éprouve  de& 
retards.  Tout  cependant  est  en  mesure,  les  circonstances  feront  le 
reste.  J'ai  ici  le  prince  des  Asturies,  qui  s'est  fait  proclamer  Ferdi- 
nand VII.  J'attends  demain  le  roi  Charles  IV,  son  père.  Celui-ci  proteste. 
Cette  querelle  de  famille  et  les  symptômes  de  révolution  qui  s'an- 
noncent en  Espagne  me  donnent  quelque  embarras;  mais  je  serai 
bientôt  libre  pour  concerter  la  grande  affaire  avec  Votre  Majesté, 
Le  travail  de  M.  de  Romanzof  i)  est  loin  de  pouvoir  concilier  les  di- 
férents  intérêts;  c'est  cependant  là  où  il  faut  travailler  à  arriver. 
J'ignore  tout  ce  que  fait  l'Autriche  et  n'ai  aucune  liaison,  ni  intelli- 
gence sur  ses  mouvements.  Votre  Majesté  peut  compter  là-dessus. 
J'ai  bien  des  tracas  et  des  embarras  avec  la  Porte  et  ses  cent  pachas, 
qui  tous  font  à  leur  guise.  Mes  escadres  ont  eu  le  petit  succès  de 
ravitailler  Corfou  pour  deux  ans  en  munitions  de  toute  espèce,  de 
guerre  et  de  bouche,  et  sont  rentrées  à  Toulon.  Je  désire  fort  le 
moment  de  revoir  Votre  Majesté  et  de  lui  dire  de  vive  voix  tout  ce 
qu*Elle  m'inspire. 

No.*  81^^\ —  Analisa    raportuluï    ambasadoruluï    france» 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  câtre  Im- 
pôratul  Napoléon  I,  din  30  Aprilie  1808.  Pe- 
tersburg. 

(Serge  Tatiatcheff,  loc.  cit.,  p.  397). 

No  87*»*         D'ordre   de  sa   cour,  l'ambassadeur  français   de   Caulaincourt  informa   le 
1808      comte  Roumiantzof  que,   la   Sublime   Porte  ayant  témoigné  quelques  inquié. 
80  Aprilie  ^"^®^  ^^^  **  ^^^^^  ^®  l'armistice  avec  les   Russes,  l'empereur   Napoléon  l'a- 
vait fait  rassurer,  en  lui  déclarant  que  cette   suspension  d'armes  était  établie 


1)  Cf.  doc.  87i'«,  p.  822. 


par  le  trailé  de  TiUit  plan  encore  que  pni-  l'armistice  de  SlobodzOja  et  qu'elle  No.  S?'*'. 
serait  maintenue,  —  la  France  s'en  portant  garante,  —  jusqu'à  ce  que  les  1808 
ni'gociiitloiis  pour  la  pais  eussent  amené  un  résultat  ou  fussent  rormellementSOAphlie. 
rompues  '),  M.  de  Caulaincourt  remit  en  nn'me  lempa  au  ministre  russe  copie 
de  deux  dépêches  de  Constant inople,  par  lesquelles  le  général  Sébasiiani 
taisait  connaître  le  refus  catégorique  des  Turcs  de  céder  les  principautés  da. 
nubiennes  k  la  Ttussie  '},  1  L'empereur  Alexandre  se  montra  fort  alTeclé  de  cette 
démarche,  dont  il  était  impossible  <le  méconnaître  le  caractère  désobligeanL  In- 
terpellant Caulaincourt  sur  un  ton  plus  vif  ([ue  de  coutume  :—  «Parlons  fran- 
chement», fît-il.  'Depuis  Tilsit.  j'ai  a^'i  loynlejiicnt.  Tout  ce  que  j'ai  promis  à 
l'empereurje  l'ai  fait.  A  cet  égard,  aucun  sacrifice  ne  m'a  coûté,  Le  général 
Savary  doit,  comme  voua,  cette  justice  à  la  marche  de  ma  politique.  Sous  aucun 
rapport  je  no  m'en  suis  écarté.  Parlez-moi  clairement:  quel  est  le  but  de  ces  lettres? 
L'empereur  a-t-il  changé?  Veut-il  nous  préparer  à  un  changement?  Tout  ce 
dont  il  a  été  question,  c'est  lui  qui  l'a  proposé.  Ma  politique  est  de  tenir  à  mes 
engaffements.  L'empereur  a  aunoria'-  de  grands  projets;  je  me  suis  mis  en  mesure 
Uc  le  seconder,  pour  qu'il  n'attendit  ni  un  jour,  ni  une  heure  :  j'aime  sa  gloire. 
A  entendre  le  général  Sébastiani,  nous  serions  maîtres  de  Is  Turquie  avant  que 
vous  n'eussiez  pu  en  passer  les  frontif^res.  L'empereur  sait  bien  que,  si  j'avais 
plus  U'il  fini  de  mon  cAté.  je  ne  me  serais  pressé  que  pour  aller  fias,  vite  à. 
lui  et  l'aider.  Voilà  ma  manière.  Noua  avons  assez  versé  de  sang  pour  élre  amis 
et  l'être  tout-à-falt,  croyez-moi.  Quel  est  donc  le  but  de  ces  lettres'/  Est-ce 
pour  faim  valoir  les  raisons  des  Turcs  ?  Leurs  armements  ne  m'élonnent  point. 
Avec  moi,  il  faut  parler  franchement:  j'ai  confiance  eu  l'empereur.  Ce  que  j'ai 
ait  depuis  Tilsit  parle  assez  haut,  'pour  qu'il  sache  ^i  on  peut  l'avoir  en  moi. 
Ce  n'est  pas  avec  l'ambassadeur  que  je  cause  ;  je  n'ai  pas  voulu  faire  de 
une  affaire  diplomatique.  Quand  une  cho.se  me  donne  un  doute,  j'a 
vous  l'exprimer  que  d'eu  faire  une  affaire  ministérielle;  ceci  entre  nous.»  ;| 
L'ambassadeur  chercha  à  prouver  que  les  mvestigations  du  général  Sébastian! 
avaient  été  faites  dans  l'intérêt  de  la  Russie,  pour  tirer  au  clair  une  question 
sur  laquelle  il  lui  importait  d'être  renseignée.  Quant  à  la  déclaration  du  cabinet 
des  Tuileries  à  la  Porte,  il  prétendit  qu'elle  état  plus  dans  la  lettre  des  traités 
que  l'attitude  de  la  cour  de  Itussie,  tout  en  étant  conforme  aux  assurances  de 
cette  puissance.  !'  irCela  est  vraii,  reprit  l'empereur;  «mais  vous  ave/  l'air  de 
fonder  la  prolongation  de  l'armistice  sur  le  traité  de  Tilsit  et,  dans  co  que  je 
vous  ai  dit,  j'avais  l'inlention  de  montrer  à  l'empereur  ma  confiance  et  ma  dé- 
férence, .l'ai  cru  le  devoir  à  ses  communications,  et  la  politique  ne  me  fera  ja- 
mais manquer  à  un  procédé.  J'ai,  sous  ce  rapport,  comme  sous  tous  tes  autres, 
plus  consulté  ce  qui  pouvait  être  convenable  à  l'empereur  que  ce  qui  était  dans 
mes  intérêts.»  Puis,  le  traité  de  Tilsit  à  la  main,  il  prouva  qu'ai 
stipulations  ne  lui  Imposait  une  pareille  obligation  et  qu'd  était  bien  plu» 
risé  à  invoquer  lui-même  l'article  H  du  traité  d'alliance,  qui  obligeait  la  France 
à  faire  cause  commune  avec  lui  contre  la  Turquie,  i  M.  de  Caulaincourt  main- 
tint que  les  Turcs  n'avaient  pas  tort,  puisqu'ils  avaient  vo..lu  i 
qu'ils  avaient  été  do  bonne  foi  en   signant  l'armistice.         .Mexaiidre  répondit: 


')  Cf.  doc.  87'",  p.  8a7. 
■)  Cf.  doc.  87"».  p.  827. 
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No.  87*«ï.  «Le  g^rnéral  Savary  a  été  chargé  par  l'empereur  de  me  dire  qu'il  ne  tenait  pas 
1808      à  cet   armistice,  que  je  n'ai  jamais  ratifié  »).  Je  vous  parle  clairement,   général 

30  Aprilie.  parce  qu'il  faut  savoir  et  dire  ce  que  l'on  a  dans  l'àme,  quand  on  veut  qu'une 
alliance  soit  durable  et  intime,  comme  doit  l'être  celle-ci.  Les  arrière-pensées 
n'amènent  jamais  rien  de  bon.  Ce  qu'on  ne  devine  pas  un  jour,  on  l'apprend 
l'autre.  Cette  marche  est  franche.  Tout  ce  qui  dérivait  du  système  véritable  de 
Tilsit  et  convenait  à  l'empereur,  je  l'ai  fait  ou  j'étais  prêt  à  le  faire.  Je  vous 
parle  franchement,  comme  vous  voyez.  J'ai  désiré  l'entrevue,  je  la  désire  en- 
core. Je  tiens  à  voir  l'empereur,  ce  sera  un  grand  plaisir  pour  moi.  La  saison 
avance  > 

No.  872®^. —  0  scrisoare  clin  Constantinopole,  datatâ  din 

Aprilie  1808. 

(('0<»piniK-L,    LXXXIX,  p.  6Ô3). 

Na  87W».  L*apparition  de  Fonton  à  Constantinople  prouve  assez  que  la 
1808     cour  de  St.-Pétersbourg  serait  bien   aise  d'avoir  ici,   auprès  du  mi- 

Aprilie.  nistère,  un  homme  à  elle,  qui  en  cas  de  besoin  pourrait  agir.  J*ai  ap- 
pris, il  y  a  quelque  temps,  qu'un  nommé  Rasich-efïendi,  commis  au 
bureau  du  divan  impérial  et  expédié  en  novembre  de  Tannée  passée 
en  Crimée,  pour  y  porter  des  secours  en  argent  aux  prisonniers  turcs 
qui  s*y  trouvaient,  a  été  appelé  à  Pétersbourg.  Cette  découverte 
a  réveillé  toute  mon  attention  et  il  m'a  réussi  d'apprendre  qu'un 
nommé  Hamyd-bey,  secrétaire  dans  le  bureau  de  Lamedgi,  a  été  ex- 
pédié, il  y  a  quelques  jours,  à  Rodosto,  pour  s'y  entretenir  avec  M. 
Fonton.  Enfin,  j'ai  eu  la  satisfaction  de  pouvoir  transmettre  aujourd'hui 
mot  pour  mot  les  propres  termes,  dans  lesquels  s'est  exprimé  dans 
un  rapport  à  Sa  Hautesse  Elle-même  un  de  ses  confidents  relative- 
ment aux  entretiens  de  Fonton  avec  Hamyd-bey.  On  voit  par  cette 
pièce,  que  Sultan  Mustafa  ne  se  lie  pas  aveuglément  a  ses  ministres 
et  qu'il  entretient  une  correspondance  secrète  et  intime  avec  des  per- 
sonnes hors  du  ministère.  On  y  voit  le  désir  de  la  Porte  de  faire  sa 
paix  séparée  avec  la  Russie  et  que,  si  elle  ne  se  prononce  pas  libre- 
ment, c'est  qu'elle  est  arrêtée  par  la  crainte  de  la  France.  Le  der- 
nier postscript  prouve  que  le  confident  du  Grand  Seigneur  chercha 
à  dissiper  des  alarmes,  qu'il  croit  d'autant  plus  mal  fondées,  que,  sui- 
vant lui,  la  Porte  ne  doit  point  compter  sur  une  paix  à  Paris  par  la 
médiation  de  la  France.  II  serait  possible  que,  lorsque  la  Porte  se 
verra  débarrassée  de  Sébastiani,  qui  est  un  véritable  épouvantail  à 
ses  yeux,  elle  prononçât  plus  librement  son  désir  de  se  rapprocher 
de  la  Russie. 


«).  Cf.  doc.  87'»^  p.  061. 
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Aw'id.  —Reï\ec\i\ini\e  supuse  SultaiiuluI  Mustafa  IV 
de  uiiul  tlin  eonfidentil  sôl  asupra  coiivorlii- 
rilor  lut  Hamyd-bel  cudlFonton  laKodosto. 
{CâopBBin.,  LXXXIX,  p.  «M). 

(Traductiune  clin  Inrcesee). 

Le  protocole  des  entretiens  que  Hamîd-hey,  un  des  commis  No-  S?"" 
au  bureau  de  Lamedgi,  a  eus  ce»  jours  avec  M.  Fonton,  premier 
interprète  de  Kusâîe,  à  Rodoeto,  a  été  mis  nous  les  yeux  de  Sa  Ilau- 
tesse.  J'en  ai  eu  copie  et  je  l'ai  lue  avec  attention.  H  est  tout  naturel 
que  Fonton,  qui  a  tous  ses  immeubles  dans  les  états  de  Sa  Hautesse, 
désiro  la  paix,  et  il  est  à  croire  qu'il  n'épargnera  rien  pour  l'amener. 
.Si  l'on  veut  se  conformer  aux  conjonctures  du  moment,  il  conviendra 
d'acbeminer  au  ministre  des  allaires  étrangères  de  Uussic  la  lettre 
envoyée  dernièrement  à  la  Sublime  Porte  et  dictée  par  ledit  inter- 
prète au  ministère  du  Russie,  dans  la  vue  de  préparer  les  voies  à 
une  paix  séparée.  ||  11  est  vrai  qu'au  premier  coup  d'icil  il  se  pré- 
sente quelques  dilTicultés,  toiles,  par  exemple,  qu'au  uas  que  les  Fran- 
çais venaient  à  en  avoir  vent,  l'empereur  en  soit  choqué,  qu'il  ne 
gâte  l'aflaire  et  qu'il  ne  s'ensuive  des  explications  désagréables: 
d'un  autre  coté,  il  n'est  pas  moins  vrai  que,  malgré  qu'on  ait  remis 
entièrement  les  rênes  de  la  négociation  entre  les  mains  des  Fran(;ai8, 
le  terme  de  l'armistice  s'est  écoulé,  sans  que  jusqu'à  ce  momcrt  on  ait 
retiré  le  moindre  avantage  réel  des  démarches  faites  par  la  France. 
Il  ne  serait  donc  pas  hors  de  propos  de  travailler  ù  la  paix  par  une 
autre  voie.  On  en  infère  que,  vu  l'union  et  l'accord  qui  régnent  on 
apparence  entre  la  Russie  et  la  France,  l'empereur  des  Français  se- 
rait choqué  d'apprendre  que  la  Porte  chercbe  à  traiter  de  son  chef 
de  la  paix:  car,  comme  les  points  essentiels  de  la  paix  de  Tilsit  n'ont 
pas  encore  été  exécutés  jusqu'ici,  les  personnes  versées  dans  la  po- 
litique entrevoient  que  la  paix  entre  la  France  et  la  Russie  ne  sera 
pas  de  longue  durée  ol  que  les  hostilités  recommenceront  sous  peu. 
Comme  jamais  médiateur  n'est  intervenu  avec  succès  pour  négocier 
la  paix  entre  la  Porte  et  la  Russie,  il  n'est  pas  improbable  que,  si  la 
Porte  manifento  le  désir  de  n^ocier  de  son  chef  de  la  paix,  le  mi- 
nistère russe  n'on  accepte  avec  plaisir  la  proposition.  [  L'expérience 
que  nous  avons  dos  projets,  des  plans  et  de  la  politique  oppressive 
de  la  France,  nous  prouve  assez  qu'elle  n'a  nullement  besoin  de 
cette  lettre  pour  trouver  un  prétexte  d'exécuter  les  plans  ot  les  pro- 
jet.s  qu'elle  pourrait  avoir  conçus   contre   l'empire   ottoman.    D'après 
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No.  87*0».  cela,  il  conviendrait,  selon  mon  faible  avis,  quoique  les  Français  en 
1808  puissent  apprendre  ou  non,  d'expédier  cette  lettre  ensemble  avec  une 
^  *  ■  autre  lettre  amicale,  qui  serait  adressée  de  la  part  du  kaïmatem  au 
premier  ministre  russe.  Je  pense  même  qu'il  ne  serait  peut-être  pas 
inutile  d'envoyer  Fonton  à  Pétersbourg,  conformément  à  sa  propre 
demande  consignée  dans  le  protocole,  chargé  d'une  lettre  de  la  part 
de  Sa  Hautesse  à  l'empereur  de  Russie  ;  on  le  munirait  alors  d'in- 
structions verbales.  Au  reste,  ce  sera  aux  membres  du  conseil  d'état 
de  prendre  en  mûre  délibération  si  l'envoi  de  la  lettre  sultanique 
peut  avoir  des  inconvénients  ou  non,  et  on  se  réglera  d'après  la  ré- 
solution prise  par  le  conseil.  Il  a  été  exposé  à  Sa  Hautesse  que  Fonton 
voulait  vendre  ses  biens-fonds  et  immeubles  à  Constantinoplc  et  se 
retirer  entièrement  en  Russie;  mais  la  chose  n'est  pas  ainsi.  Il  conte, 
par  un  mémoire  qui  se  trouve  entre  les  mains  du  drogman  de  la  Porte^ 
que  Fonton  n'est  nullement  intentionné  de  vendre  ses  propriétés; 
mais  qu'il  s'agit  simplement  de  vendre  une  maison  située  à  Béchik- 
tasch,  de  la  valeur  d'environ  10.000  piastres,  qui  lui  a  été  donnée  en 
hypothèque  ;  ce  qui  vient  à  l'appui  de  cette  assertion,  c'est  que  M. 
Fonton  a  dit  à  Hamyd-bey,  qu'ayant  [des  biens  immeubles  à 
Gonstantinople,  il  ne  pouvait  pas  lui  convenir  de  sacri- 
fier la  Porte.  Le  Baylikgi-effendi  vient  de  recevoir  une  lettre  de 
Rasich-ellendi,  qui  a  été  envoyé  en  Crimée  pour  porter  aux  prison- 
niers musulmans  en  Russie  les  secours  pécuniaires,  qui  leur  ont  été 
accordés  par  la  munificence  souveraine,  et  qui  a  été  invité  de  se  rendre 
à  Pétersbourg.  J'ai  entendu  moi-même  de  la  bouche  du  reïselïendi 
et  en  présence  du  Baylikgi,  que,  dans  la  lettre  en  question,  le  Rasicli- 
effendi  dit  entre  autres:  «je  pense  que  nous  aurons  des  pourparlers  utiles 
à  la  Porte»,  mais  lorsque  je  demandai  à  voir  cette  lettre  pour  en  tirer 
quelque  chose  de  satisfaisant,  il  m'a  repondu  qu'il  l'avait  brûlée,  i 
P.  S.  On  n'entend  rien  aux  dépêches  de  notre  ambassadeur  à  Paris. 
D'après  mon  faible  avis,  la  France  n'espère  pas  de  terminer  nos  né- 
gociations de  paix.  D'après  cela,  il  faut  aviser  aux  moyens  de  faire 
une  paix  séparée  avec  la  Russie.  La  lettre  de  Fonton  au  ministère 
russe  a  été  envoyée  au  camp.  On  n'y  a  pas  jugé  convenable  d'expé- 
dier de  lettre,  mais  on  a  trouvé  à  propos  que  Fonton  se  rende  lui- 
même  en  Russie. 


'So.  87^"". —  Extr 


aoarea    Impëralului     Na 


leon   I  t-atre  ambasadorul  séû  la  Petersburg, 
de   ("aiilaincourl,  din  Maiù  1808,  Uayonne. 

(Alliort  YKtidDl,  loc  vit-,  UT,  ]>.  b5ï). 

Les  alïdirea  de  Turquie  demandent  de  grandes  discussions.  Il  No  87™ 

est  l'àchoux  que  l'empereur  ait  ajourné  l'entrevue:  au  lieu  de  venir  "**'^ 
en  Espagne,  j'aurais  été  à  Erfurt.  J'espère  sous  dix  ou  douze  jours  "'  " 
avoir  terminé  mes  opérations  ici 


No.  87-°^. — Extract  din  raportui  ambasadorului  frances 
la  curtea  Rusiei,  de  Caulaincourt,  câtre  mi- 
nistrul  Relatiutiilor  exterioare  al  Franciel, 
de  Champagny,  din  G  Maiû   1808.    Fetersburç. 
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J'ai  eu  l'honneur  d'accuser  le  28  à  V.  E.  réception  de  sesNo,  S?"**. 

dépêehea  des  2  et  3  avril  ').  Aujourd'hui  je  réponds  à  leur  con-  1808 
tenu.  Je  vis  le  soir  même  du  28  le  ministre,  qui  m'attendait  pour  le  ^  '^""*- 
travail  des  communications  par  terre  et  par  eau,  dont  je  ne  puis  ob. 
tenir  la  solution,  faute  de  quelques  renseignements  qui  n'arrivent 
pas.  I  Je  lui  communiquai  la  copie  des  dépêches  du  général  Séba- 
stiani,  en  lui  observant  qu'elle  était  faite  sur  le  chiffre,  comme  me 
l'indiquait  V.  E.,  et  j'appuyai  sur  cette  nouvelle  marque  de  confiance 
(le  l'empereur,  qui  prouvait  à  la  Russie  combien  ses  démarches  à 
^^onstantinople  avaient  été  franches.  Je  saisis  cette  occasion  pour  me 
conformer  au  surplus  de  votre  dépêche,  tant  sur  les  inquiétudes  des 
Turcs,  que  sur  la  nécessité  où  avait  été  l'empereur  de  se  rendre  ga- 
rant de  l'intention  où  était  l'empereur  Alexandre  de  prolonger  l'ar- 
mistice jusqu'à  un  résultat  quelconque  des  négociations,  condition 
imposée,  lui  dis-je,  par  la  bonne  toi,  si  elle  ne  l'était  d'ailleurs  po- 
sitivement par  le  traité  de  Tilsit.  J'appuyai  là-dessus,  alïn  d'avoir  un 
engagement  positif  à  cet  égard.  Je  lui  fis  remarquer  que  l'engagement 
pris  par  l'empereur  mon  maître  me  paraissait  ai  conforme  aux  inten- 
tions du  sien  de  ne  rien  entreprendre  qu'on  ne  se  fût  entendu,  que 
je  n'avais  aucun  doute  à  cet  égard  sur  ses  intentions  et  que  je  no 
lui  en  parlais  que  parce  que  je  connaissais  le  désir,  qu'avait  ma  c 
de  tenir  la  sienne  au  courant  de  tout  ce  qu'elle  faisait  pour  les  in- 
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No.  87»w.  térêts  de  la  Russie,  comme  pour  les  siens.  M.  de  RoumianzoiT  me 
1808  répondit  qu'il  mettrait  les  deux  lettres  du  général  Sébastiani  sous  les 
'  **  '  yeux  de  l'empereur  et  qu'il  lui  rendrait  compte  de  notre  conversation. 
Il  me  parla  des  Turcs  comme  toujours;  me  dit  que  leurs  préparatifs 
étaient  considérables;  que  leurs  dispositions  hostiles  n'étaient  pas 
ignorées  et  que  les  communications  de  M.  le  général  Ândréossy,  autant 
quA  les  rapports  du  prince  Prosoroflsky,  ne  laissaient  point  de  doute 
sur  les  intentions  de  la  Porte;  que  lempereur  Napoléon  ne  pouvait 
donc  douter  qu'il  ne  fût  instant,  pour  l'intérêt  de  la  Russie  et  pour 
la  sûreté  même  de  son  armée,  de  terminer  cette  affaire.  Ma  réponse 
fut  qu'il  n'avait  pas  dépendu  de  l'empereur  que  cela  ne  se  terminât; 
mais  que  M.  de  Tolstoï  avait  toujours  suspendu  la  négociation,  faute 
d'instructions.  M.  de  Roumianzofl  répliqua  que  le  ministre  russe 
n'avait  ajourné  que  pour  répondre  aux  nouvelles  intentions  de  l'em- 
pereur. Il  passa  de  là  aux  nouvelles,  qu'il  recevait,  me  dit-il,  à  l'in- 
stant, de  Constantinople,  par  Vienne.  (Le  courrier  venait  en  eflet  d'ar- 
river). Il  me  lut  une  lettre  du  baron  de  Hûbsch,  adressée  au  ministre 
de  Danemark  *).  Celui-ci  me  l'a  remise  depuis,  de  même  que  la  lettre 
que  M.  de  Roumianzoff  lui  a  écrite  à  ce  sujet  et  qui  sert  de  réponse 
aux  ouvertures  que  fait  la  Porte  par  l'entremise  de  M.  le  baron  de 
Hubsch*).  J'ai  l'honneur  de  transmettre  ces  deux  pièces  à  V.  E.,  mais, 
comme  elles  m'ont  été  remises  de  confiance,  je  désire  qu'il  ne  soit 
pas  parlé  de  cette  communication.  Il  faut  observer  que  c'est  par  le 
canal  du  baron  de  Hiibsch  et  de  M.  de  Blume  que  s'est  traité  l'échange 
des  prisonniers  entre  la  Russie  et  la  Turquie.  1'  Le  30,  l'empereur 
me  fit  de  nouveau  inviter  à  dîner.  Je  passai  ensuite  dans  son  ca- 
binet. S.  M.  commença  par  me  parler  des  deux  lettres  du  général 
Sébastiani,  que  le  comte  de  Roumianzofl  lui  avait  remises  ;  il  me  parut 
inquiet  de  l'intention  qu'on  pouvait  avoir  en  lui  communiquant  ces 
lettres,  et  après  m'avoir  parlé  de  sa  droiture,  de  la  franchise  de  son 
caractère,  il  me  dit:  «Parlez-moi  clairement.  Quel  est  le  but  de  ces 
lettres?  L'empereur  a-t-il  changé?  Veut-il  me  préparer  à  un  chan- 
gement? Le  général  Sébastiani  semble  craindre  que  nous  ne  soyons 
maîtres  de  la  Turquie  avant  que  vous  en  ayez  seulement  franchi  les 
frontières.  L'empereur  a  annoncé  de  grands  projets,  je  me  suis  mis 
en  mesure  de  le  seconder  au  premier  signal,  et  si  mes  opérations 
étaient  finies  plus  tôt  que  les  siennes,  ne  sait-il  pas   que  je   no    me 
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presserais  que  pour  employer  tous  mes  moyens  à  l'akler?  Mu  con-No-  ' 
duite  depuis  Tilsit  parle  assez  haut.  On  doit  savoir  la  conliance  qu'on  '^ 
peut  avoir  en  moi,»  j  Jo  montrai  beaucoup  d'étonnoment  des  doutes 
qu'élevait  S.  M.  .le  lui  représentai  que  la  franchise  mémo  de  nos 
communications  devait  les  éoarler  tous;  que  les  lettres  du  général 
Sébasliani,  écrites  au  commencement  des  négociations,  prouvaient  clai- 
rement que  l'empereur  avait,  dans  ses  relations  avec  la  Porto  mêmei 
suivi  la  direction  qu'avait  désiré  la  Russie;  qu'il  avait  été  nécessaire, 
pour  l'intérêt  même  de  cette  puissance,  de  savoir  de  quel  œil  les 
Turcs  verraient  la  cession  de  la  Vala';hie  et  de  la  Moldavie;  ((ucces 
lettres  prouvent  aussi  qu'ils  ont  parfaitement  senti  qu'ils  ne  pouvaient 
compter  sur  l'assistance  de  la  l'rance.  Je  fis  remarquer  à  S,  M.  que 
l'empereur  avait  suivi,  au  moins  aussi  fidèlement  qu'Ellc,  la  ligne  tracée 
à  Tilsit,  et  que  la  réunion  de  la  Finlande  était  une  preuve  convain- 
cante que  notre  alliance  n'était  pas  stérile.  L'empereur  reprit,  en 
mo  parlant  de  la  prolongation  de  l'armistice  promise  aux  Turcs  par 
8.  M.  Je  lui  dis  que  cette  prolongation  était  conforme  au  traité  de 
Tilsit  et  de  plus  aux  assurances,  que  j'avais  reçues  de  lui-même  et 
de  son  ministre.  Il  me  dit  qu'il  avait  donné  ces  assurances  comme 
une  preuve  do  sa  déférence  et  de  sa  confiance  pour  l'empereur  Na- 
poléon, et  non  comme  une  suite  des  obligations  contractées  à  Tilsit. 
Il  tenait  l'extrait  des  divers  traités,  et  me  dit  qu'ils  ne  contenaient  rien 
qui  pût  le  lier  à  cet  égard;  que,  même  à  prendre  la  chose  au  pied  de  la 
lettre,  il  était  dans  le  cas  de  l'article  huit  du  traité  d'alliance.  ||  Je  répliquai 
que,  le  traité  h  la  main,  les  Turcs  n'avaient  pas  tort;  qu'ils  avaient  rempli 
toutes  les  conditions  qui  leur  avaient  été  imposées  et  conclu  l'armistice 
de  bonne  foi;  que  ce  n'était  pas  leur  faute,  si  M.  de  Tolsto'i  n'avait  ja- 
mais eu  de  pouvoirs;  qu'au  reste,  la  Russie  n'avait  pas  à  se  plaindre 
de  sa  position,  étant  d'un  côté  sur  le  Danube  et  de  l'autre  fi  Tornéo.  || 
Le  3  mai,  je  vis^de  nouveau  le  ministre.  Il  me  rapporta  que  l'em- 
pereur lui  avait  dit,  après  avoir  lu  les  deux  lettres  du  général  Sé- 
bastiani  :  Est-ce  pour  me  préparer  à  un  changement  qu'on  me  com- 
munique cela?  Au  reste,  je  veux  voir  l'ambassadeur.  Je  ne  veux  pas 
me  prévenir  contre  ce  que  fait  l'empereur  Napoléon.  Je  lui  suis  réelle- 
ment attaché;  il  m'en  coûterait  trop,  après  avoir  fait  tout  ce'qui  a  pu 
lui  être  agréable,  tout  ce  qu'il  a  désirO,  de  voir  qu'il  change  pour 
moi.  Ma  conduite  est  loyale,  ma  marche  a  été  franche.  Je  veux  qu'on 
me  parle  clairement.  Je  ferai  venir  l'ambassadeur.  Quant  à  l'espèce 
d'engagement  pris,  dit-on,  par  l'empereur  Napoléon  avec  les  Turcs, 
pour  la  prolongation  de  l'armistice,  je  le  tiendrais,    si  les  traités   le 
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No.  87XX.  stipulaient  ;  je  suis  esclave  de  ma  parole;  mais  plus  je  les  lis,  ces 
louo  traités,  plus  je  vois  que  rien  ne  m'engage.  Par  déférence  pour  Teni- 
pereur  Napoléon,  je  nai  jamais  voulu  que  mes  troupes  profitassent 
des  avantages  de  leur  position  et  agissent  offensivement.  J'ai  donné 
à  cet  égard  les  ordres  les  plus  précis  ;  mais  je  l'ai  fait  par  égard 
pour  l'empereur,  pour  lui  prouver  mon  désir  de  m'entendre  surtout 
avec  lui.  Je  me  suis  expliqué  de  cette  manière  toutes  les  fois  que 
l'ambassadeur  m'en  a  parlé;  mais  je  ne  puis  admettre  que  ce  soit 
une  obligation  du  traité  de  Tilsit.  L'empereur  no  peut  prendre  un 
engagement  semblable  et  aussi  désavantageux  pour  moi,  quand  il  sait 
par  son  ambassadeur  à  Vienne,  qui  en  a  prévenu  le  mien,  que  les 
Turcs  font  d'immenses  préparatifs  et  que  les  firmans  pour  me  com- 
battre sont  sortis.  Ce  n'est  pas  là  un  état  d'armistice.  Faut-il  que 
j'attende  pour  combattre  que  les  400  000  bommes  soient  réunis?  Je 
ne  veux  pas  qu'on  attaque  avant  de  m'étre  entendu  avec  l'empereur, 
si  cependant  les  Turcs  restent  tranquilles  et  n'augmentent  pas  trop 
leurs  forces,  il  «Je  dois  maintenant  vous  dire»,  ajouta  ensuite  le  mi- 
nistre, «que  l'empereur,  que  j'ai  revu  depuis  votre  conversation,  m'a 
paru  avoir  repris  tout  confiance.  Vous  l'avez  remis  dans  son  assiette. 
Je  vous  le  répète,  M.  l'ambassadeur,  comme  je  l'ai  dit  souvent  au 
général  Savary,  il  y  aurait  conscience  à  ne  pas  parler  franchement 
à  un  prince  comme  celui-là,  car  jamais  homme  n'a  été  plus  loyal, 
plus  droit,  plus  attaché  à  votre  empereur,  je  dois  vous  le  dire.  11 
est  lout-à-fait  revenu  de  ses  doutes,  hormis  sur  l'armistice;  il  ne 
l'entend  que  comme  je  vous  l'ai  dit.  Nous  étions  d'accord  sur  ce 
point,  si  l'empereur  neût  pas  tout  ajourné.  Il  ne  peut  vouloir  que 
nous  soyons  victimes  des  intérêts  qui  l'appellent  ailleurs.  Je  vous 
Tavoue  de  gentilhomme  à  gentilhomme,  car  je  ne  puis  faire  de  ces 
confidences  à  l'ambassadeur,  je  voulais  que  l'on  agît  aussite)t  que  le 
général  Andréossy  nous  a  prévenus  des  préparatifs  des  Turcs  et  de  la 
publication  des  lirmans;  mais  l'empereur,  par  cette  déhcatesso  que 
vous  lui  connaissez,  ce  désir  de  complaire  en  tout  à  l'empereur  Na- 
poléon, s'y  est  opposé.  Comme  je  vous  l'ai  dit  dans  le  temps,  le 
prince  Prosoroffsky  sait  que  l'empereur,  par  ses  relations  avec  vous, 
désire  qu'il  n'agisse  qu'à  son  corps  défendant  et  seulement  si  on 
l'attaciue,  ou  si  les  Turcs  se  renforcent  d'une  manière  inquiétante.  Il 
a  Tordre  d'éviter  toute  espèce  d'engagement  et  mêuie  de  discussion. 
Ce  parti  est  tout-àfait  dans  l'opinion  de  ce  général.  Il  n'a  rien  été 
et  il  ne  sera  rien  changé  à  ces  ordres.  Nous  avons  pu  avoir  une  et 
■même  deux  forteresses  qu'on  voulait  nous  livrer;  la  délicatesse   de 
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l'empereur  lui  a  fait  rejeter  cette  proposition,  pour  ne  rien  l'aire  qui  No.  87»»'. 
pût  vous  donner  un  doute  sur  nos  intentions.  Voilà  la  conduite  que  ^^'^ 
nous  avons  tenue.  Mais  quant  à  prendre  un  engag;ement  positif  de 
ne  point  agir,  «quelles  que  soient  les  circonstances»,  que  la  négocia- 
tion n'ait  eu  un  résultat,  nous  nous  y  refusons,  par  les  bonnes  rai- 
sons que  je  vous  ai  données,  et,  si  vous  parlez  de  traités,  pai'ce  qu'ils 
ne  nous  y  obligent  pas,  que  le  terme  est  passé».  i|  Je  pris  le  texte 
de  mes  réponses  dans  la  dépêche  de  V.  E,  du  9  mars');  j'ajoutai  de 
plus  qu'on  ne  pouvait  recommencer  les  hostilités  sans  décliner  avant 
la  médiation  ;  que  je  lui  demandais  si  cotte  conduite  se  trouvait  dans 
la  ligne  des  convenances  qu'il  me  vantait  tant;  que  dire  qu'on  agi- 
rait si  les  Turcs  se  renforçaient,  équivalait  i  dire  qu'on  agirait 
quand  on  serait  prêt  ;  qu'on  n'avait  pas  plus  le  droit  de  se  tîâclier 
des  armements  de  Turcs  que  de  ceux  de  la  Russie;  qu'ils  ne  s'é- 
talent pas  plaints  de  la  maruhe  des  divisions  qu'on  avait  envoyées 
en  Moldavie  et  en  Valachie;  que  ce  qu'on  trouvait  juste  pour  soi 
devait,  à  un  homme  loyal  comme  l'empereur,  le  paraître  aussi  de 
la  part  des  autres;  que  je  niais  que  la  lettre  des  traités  fût  pour  la 
Russie;  qu'elle  était,  comme  la  saine  raison,  du  coté  de  la  garantie 
de  l'empereur  Napoléon,  j!  M.  de  RoumJanzotT  me  répéta  qu'ils  avaient 
le  plus  grand  désir  de  complaire  à  l'empereur  Napoléon  et  de  s'en- 
tendre avec  lui,  mais  que  la  bonne  foi  même  qu'ils  mettaient  dans 
toutes  leurs  retalions  avec  la  France  ne  leur  permettait  pas  de  prendre 
un  enga^'ement  positif  sur  une  chose,  qui  ne  pouvait  qu'être  condi- 
tionnelle; mais  qu'il  était  persuadé,  d'après  les  ordres  qu'on  avait 
donnés  au  prince  l'rosoroffsky,  qu'il  n'agirait  pas.  Il  ajouta  que,  pour 
me  donner  une  nouvelle  preuve  de  son  désir  do  ne  rien  entendre, 
ni  faire  que  de  concert  avec  l'empereur  Napoléon,  l'empereur  lui 
avait  donné  ordre  de  me  montrer  la  réponse  adressée  au  ministre 
de  Danemark  pour  être  communiquée  à  M.  de  llubsch.  C'est  cette 
réponse  que  Votre  Excellence  trouvera  ci-jointe).  ■;  M.  de  Roumian- 
zoO  appuya  fortement  sur  le  prix  qu'il  espérait  qu'on  attacherait  à 
la  franchise  de  ses  communications.  Je  le  remerciai,  en  lui  faisant 
cependant  sentir,  en  plaisantant,  que  cette  réponse  servait  plus  que  toute 
chose  la  Russie,  puisqu'elle  augmenterait  la  défiance  de  la  Turquie 
contre  nous.  j|  Nous  revînmes  à  parler  de  l'armistice  à  peu  près  dans 
les  mêmes  termes  que  précédemment;  je  lui   observai    que  je   l'en- 


'1  Cf.  doo.  87"»,  p.  S12. 
•)  Cf.  doc.  87'",  p.  846. 
(Acte  fl  Doeumeuto). 
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No.  87*w.  gageais  à  mo  donner  une  réponse  plus  positive  sur  les  intentions  de 
l?^-  l'empereur;  que  celle  qu'il  me  faisait  me  paraissait  si  diflérente  des 
assurances  précédentes  et  tellement  s'écarter  de  la  lettre  des  traités, 
qu'il  devenait  indispensable  de  s'expliquer;  que  son  opinion  à  cet 
égard  me  semblait  entièrement  en  opposition  avec  la  bonne  intel- 
ligence et  l'accord  qui  devait  régner  entre  les  deux  alliés  et  con- 
traire même  aux  intérêts  de  la  Russie;  qu'il  me  semblait  indispen- 
sable de  revenir  sur  ce  objet.  Ses  réponses  furent  toujours  les  mêmes. 
Il  ajouta  cependant  que  le  cabinet  de  Pétersbourg  n'était  que  con- 
séquent dans  sa  conduite;  que  le  général  Andréossy  avait  dit  lui- 
même  au  prince  Kourakin,  en  lui  communiquant  les  dépêches  de 
Constantinople,  qu'il  ne  fallait  pas  s'arrêter  aux  opinions  particulières 
du  général  Sébastiani,  qui  agissait  encore  plus  d'après  ses  opinions 
que  d'après  les  instructions  de  sa  cour;  qu'il  paraissait  contradictoire 
de  donner  d'un  côté  des  avis  comme  ceux  communiqués  au  prince 
Kourakin  et  de  témoigner  tant  d'intérêt  à  la  Russie,  tandis  que  de 
l'autre  on  donnait  la  garantie  qu'elle  n'agirait  pas,  ce  qui  était  lui 
lier  les  mains,  pour  ne  les  lui  lâcher  que  quand  les  Turcs  seraient 
en  force  pour  l'accabler  ;  que  M.  de  Tolstoï  avait  eu  en  dernier  lieu 
l'ordre  de  s'en  expliquer  ainsi,  si  on  lui  en  parlait;  qu'en  tout  état 
de  cause  rien  n'empêchait  que  les  négociations  ne  continuass<ïnt.  ' 
M.  de  Roumianzofï  me  parla  encore  après  cela  des  ordres  donnés 
au  prince  Prosoroffsky,  en  ajoutant  que  ce  qui  le  portait  d'ailleurs  à 
croire  à  un  état  de  calme,  c'était  que  les  renforts  des  Turcs  n'étaient 
encore  marquants  que  dans  les  places  frontières,  où  leurs  forces 
s'étaient  portées  de  8.000  hommes  à  40.000  ;  mais  qu'il  ne  paraissait 
pas  que  l'armée  du  grand-vizir  à  Andrinople  eût  encore  été  considé- 
rablement renforcée;  qu'il  ne  la  croyait  que  de  9.000  hommes;  qu'il 
n'était  donc  pas  probable  que  le  prince  Prosoroffsky  s'ébranla,  con- 
naissant le  désir  de  l'empereur,  tant  que  les  choses  resteraient  dans 
cet  état;  mais  que  rien  ne  l'en  empêcherait,  si  de  nouvelles  levées 
turques  le  menaçaient  et  compromettaient  la  sûreté  de  son  année. 
Je  lui  fis  sentir  de  nouveau  que  ces  réponses  étaient  peu  conformes 
à  la  lettre  des  traités  et  aux  relations  qui  subsistaient  entre  nous; 
que  la  Russie,  en  possession  de  la  Finlande,  occupant  sans  de  trop 
bonnes  raisons  la  Valachie  et  la  Moldavie,  nous  devait,  à  ce  qu'il  me 
semblait,  et  plus  de  confiance,  et  plus  de  déférence,  dans  une  affaire 
dans  laquelle  on  ne  pouvait  nier  que  le  bon  droit  ne  fût  de  notre 
côté.  «Si  sous  un  prétexte  quelconque  nous  passions  la  Vistule  et  en 
agissions  en  vieille  Prusse  comme  vous  en  Turquie,  que  diriez-vous, 
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M.  le  comte?»  ajoutai-je  en  plaisantant,  j    «C'est  bien  différent»,  re-No.  SV*, 
prit-il  ;  «vous  avez  fait  la  paix  avec  la  Prusse  et  elle  a  exécuté  le  traité  à   ^  \^ 
la  lettre,  tandis  que  nous  sommes  encore  en  guerre  avec  les  Turcs.»  ;" 
«Vous  pouvez  être  en  guerre  toute  la  vie  avec  eux»,  répliquai-je,  «si 
votre  plénipotentiaire  n'a  point  de  pouvoirs;  car  ce  n'est  qu'ici  qu'on 

sait  qu'il  en  a» |{  La  conversation  finit  par  l'assurance  réitérée  delà 

part  du  comte  de  Roumianzofl,  que  l'empereur  voulait  toujours  et  surtout 
s'entendre  avec  l'empereur  Napoléon.  11  ajouta  qu'il  ne  fallait  pas  se  don- 
ner tant  de  peine  pour  les  Turcs  ;  qu'il  était  certain  qu'eux-mêmes  nous 
forceraient  à  des  mesures  contre  eux  ;  que  c'était,  comme  il  me 
l'avait  déjà  dit,  une  succession  qu'on  serait  obligé  de  recueillir,  faute 
d'héritiers  ;  qu'il  se  moquait  de  toutes  les  forces  des  Turcs  ;  que  les 
circonstances  étaient  devenues  telles  qu'on  serait  obligé  d'agir  même 
sans  ambition  ;  qu'il  avait  parlé  franchement  à  cet  égard  au  général 
Savary,  comme  h  moi  ;  que,  si  son  opinion  était  connue  de  l'empe- 
reur Napoléon,  il  espérait  qu'il  lui  rendrait  justice,  qu'il  avait  vu  les 
choses  telles  qu'elles  étaient  ;  que  c'était  comme  cela  ([u'il  fallait  les 
envisager,  pour  no  pas  se  tromper;  qu'au  reste,  (juolquo  difficultés 
qu'on  élevât,  il  avait  trop  la  volonté  de  faire  marcher  le  système 
actuel,  qu'il  y  était  trop  dévoué,  pour  ne  pas  les  aplanir,  si  j'y  portais 
de  mon  côté  les  mêmes  sentiments;  mais  que  la  Russie  ne  pouvait 
se  placer  vis-à-vis  des  Turcs  dans  une  position  pire  que  celle  où  la 
guerre  l'avait  laissée.  Je  répondis  dans  le  même  sens.  H  Quoiqu'on 
ne  se  passât  rien  de  part,  ni  d'autre,  la  conversation  fut  toujours  sur 
un  ton  amical,  i:  Il  me  paraît  probable,  quoiqu'on  ait  décliné  tout 
engagement  positif  relativement  à  l'armistice,  que  l'on  n'entreprenne 
rien  que  l'empereur  n'ait  fait  connaître  ses  intentions  sur  les  grandes 
affaires  do  Turquie.  |i  Comme  j'ai  eu  l'honneur  d'en  rendre  compte 
à  V.  E.,  lopinion,  que  l'acquisition  de  la  Finlande  et  surtout  sa  réu- 
nion avait  fait  prononcer  en  notre  faveur,  s'est  de  nouveau  éloignée 
de  nous  et  s'est  tournée  contre  le  souverain  et  le  ministre,  depuis 
le  départ  de  l'empereur  pour  le  midi  et  l'ajournement  qui  en  résulte 
pour  les  affaires  de  Turquie;  mais  c'est  sourtout  le  retard  de  l'expédition 
de  Scanie,  qu'on  attribue  toujours  à  un  contre-ordre,  qui  a  fait  le  plus  de 

mal Il  L'incertitude  sur  les  affaires  de  Turquie  et  la  crainte  d'un 

changement  de  système  détacherait  plus  l'empereur  qu'une  contra- 
riété momentanée,  quelque  positive  qu'elle  fût.  Je  prie  V.  E.  de  donner 
une  attention  particulière  à  cette  observation,  notamment  si  l'expédi- 
tion de  Scanie  no  réussit  pas,  car  ce  bruit  du  contre-ordre  est  ce  qui 
m'a  mis  le  plus  mal  à  mon  aise  avec  le  ministère  et  avec  tout  le 
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No.  87*^.  monde.  On  ne  manquera  pas  d'attribuer  tous  les  événements  de  l'été 

^^     à  ce  retard,  jl  On  persiste  à  croire  au  rassemblement  des  troupes 

**  *  autrichiennes  sur  les  frontières  de  la  Turquie,  et  il  ne  faut  pas  s'en 
étonner,  l'ambassadeur  d'Autriche  parlant  hautement  de  divers  régi- 
ments de  Croates  qui  y  ont  été  envoyés,  et  nommément  plusieurs 
régiments  d'infanterie,  qui  ont  été  rendus  mobiles.  Mais  le  ministère 
russeparaîty  attacher  maintenant  moins  d'importance Ij  P.  S.  L'em- 
pereur ayant  eu  la  bonté  d'envoyer  chez  moi  à  une  heure  du  matin 
son  aide  de  camp  général,  avec  un  billet  de  sa  main,  pour  m'annoncer 
la  prise  de  Swéaborg,  je  lui  ai  répondu  que  je  ne  croyais  pouvoir 
faire  un  meilleur  usage  de  cette  bonne  nouvelle  qu'en  l'adressant 
sur-le-champ  à  l'empereur,  auquel  tout  ce  qui  l'intéressait  faisait 
toujours  grand  plaisir.  Dès  le  matin,  j'ai  écrit  au  comte  Tolstoï,  pour 
lui  témoigner  le  désir  de  ne  pas  être  des  derniers  à  faire  mon  com- 
pliment à  S.  M.  sur  cette  heureuse  nouvelle.  Il  est  venu  lui-même 
chez  moi  me  dire  que  l'empereur  était  sensible  à  mon  attention  et 
me  recevrait  à  midi.  Je  me  suis  rendu  à  cette  audience.  Après  avoir 
félicité  S.  M.,  j'ai  amené  la  conversation  sur  l'expédition  de  Suède, 
sur  les  préparatifs  que  faisait  le  prince  de  Ponte-Corvo  pour  son 
passage  et  sur  la  nécessité  de  le  seconder.  L'empereur  m'a  encore 
dit  qu'il  était  prêt  à  le  faire,  aussitôt  qu'on  aurait  la  certitude  que  le 
prince  de  Ponte-Corvo  avait  agi.  S.  M.  m'a  confirmé  en  même  temps 
qu'EUe  comptait  partir,  dans  quatre  ou  cinq  jours,  pour  faire  une  tournée 
en  Finlande,  qui  en  durerait  huit  à  dix.  Ele  a  daigné  ajouter  qu'Elle 
recevait  à  l'instant  un  courrier  de  Moldavie;  qu'on  lui  mandait  que 
les  Turcs  se  renforçaient,  mais  que  tout  était  cependant  tranquille  ; 
qu'il  venait  do  tomber  une  grande  quantité  de  neige  et  que  la  saison 
était  si  mauvaise,  que  les  Turcs  quittaient  depuis  quelques  jours  leurs 
retranchements.  J'ai  saisi  cette  occasion  pour  témoigner  à  l'empereur 
le  regret,  que  j'éprouvais,  de  ne  pouvoir  répéter  à  S.  M.  les  assu- 
rances positives  de  la  prolongation  de  l'armistice,  telles  qu'il  avait 
bien  voulu  me  les  donner  précédemment.  Il  m'a  répondu  :  «Quand 
il  s'agit  de  faire  quelque  chose  qui  soit  agréable  à  l'empereur  Napo- 
léon, vous  m'y  trouvez  tout  disposé.  Roumianzofi  vous  l'a  dit,  il 
était  d'avis  que  nous  agissions  aussitôt  que  nous  avons  su  par  Vienne 
que  les  firmans  contre  nous  étaient  partis  ;  mais  moi  je  suis  fidèle  à 
mon  système  de  m'entendre  sur  tout  avec  l'empereur,  dût-il  en  ré- 
sulter des  inconvénients.  Je  n'agirai  point,  à  moins  que  les  Turcs  ne 
m'y  forcent.  Je  vous  observe,  cependant,  que  je  n'ai  pris  ce  parti  et 
n'y  tiens  que  parce  que  j'ai  pensé  que  cela   conviendrait  à  Tempe- 
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reur,  car  si  on  le  regarde  comme  une  des  conséquences  du  traité  No-  S?""* 
de  Tilsit,  je  vous  Tai  dit  Tautre  jour,  le  traité  à  la  main,  et  je  vous  ^^^ 
le  répète,  je  no  me  regarde  pas  comme  engagé.  Soyez  cependant 
tranquille,  général,  le  prince  ProsorolTsky  n*agira  point  avant  que  je 
ne  connaisse  les  intentions  définitives  de  l'empereur,  qui,  je  l'espère, 
ne  tarderont  pas  à  vous  être  transmises.»  J'ai  répondu  à  S.  M.  qu'Elle 
savait  que  l'empereur  ne  disputait  pas  avec  Elle  sur  des  mots  et  que 
toute  la  difficulté,  s'il  y  en  avait  une,  n'était  causée  que  par  le  comte 
de  Roumianzolï,  qui  avait  mis  un  peu  trop  son  opinion  particulière 
à  la  place  de  celle  de  S.  M. 


No.  87-*^'*. — Extract    din   scrisoarea  sccretâ   a    ambasado- 

ruluï  rus,  Comitele  Tolstoi,  càtre  Comitele 
Rumian^ov,  ministrul  Afacerilor  stràine  al 
Kusieï,    din  25  Aprilio  (7  Maiù)  1808.  Paris. 

((  oojmmn.,  lxxxix,  p.  nii»). 

Monsieur  le  comte,  L'ambassadeur  d'Autriche  a  reçu  il  v  aNo.  87"*» 
environ  8  jours  un  courrier  de  sa  cour.  On  lui  dépeint  l'impression  1808 
qu'a  produite  à  Vienne  la  catastrophe  de  l'Espagne.  Elle  a  pénétré  "^  ^^^ 
d'inquiétudes  le  cceur  de  l'empereur,  elle  a  dessillé  les  yeux  de  l'ar- 
chiduc Charles.  Le  comte  de  Metternich  commence  à  se  flatter  que 
cette  terril)le  leçon  ne  sera  point  perdue  pour  sa  cour  et  lui  fera 
faire  des  réflexions  sages  et  utiles.  Sa  position  est  des  plus  précaires, 
ses  dangers  sont  imminents,  quoique  rien  ne  les  annonce;  un  accord 
entre  elle  et  la  Russie  peut  seul  la  sauver.  Le  bouleversement  de 
l'Espagne  a  occupé  un  instant  l'activité  de  Napoléon  ;  à  son  retour 
de  Bayonne  il  lui  faudra  de  nouveaux  champs  de  bataille,  car  espérer 
la  paix  et  le  repos  de  l'Europe  tant  qu'il  vivra,  est  se  livrer  à  des 
illusions  dont  trop  d'exemples  nous  ont  montré  le  danger L'Au- 
triche est  la  puissance  la  plus  exposée.  L'empereur  ne  lui  pardonne 
pas  d'avoir,  après  la  paix  de  Presbourg,  préparé  de  nouveaux  moyens 
de  résistance.  Il  ne  s'en  cache  pas,  et  Votre  Excellence  aura  remarqué, 
dans  plusieurs  de  ses  entretiens,  qu'il  se  reprochait  de  n'avoir  point 
anéanti  cette  puissance,  comme  maintenant  il  détruit  la  Prusse.  Lais- 
serons-nous la  tomber,  ou  chercherons-nous  à  la  sauver?  C'est  la 
question,  à  laquelle  il  est  le  plus  urgent  detre  préparé,  parce  que 
c'est  la  première  (jui  se  présentera.  Une  alliance  entre  la  Russie 
et  l'Autriche  peut  encore  avoir  des  dangers  pour  lui,  il  est  donc   à 
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No.  87»«5.  supposer  que  tous  ses  ellbrts  doivent  tendre  à  la  prévenir.  Avant 
7^wM  ^"®  d'attaquer  le  colosse  russe,  il  lui  faudra  abattre  tout  autour  de 
lui,  chercher  à  l'isoler  entièrement,  le  séparer  donc  de  TAutriche.  La 
Galicie  joint  nos  possessions;  il  importe,  par  conséquent,  à  la  France 
de  Tenlever  à  la  cour  impériale.  Il  est  probable,  et  les  différents  ar- 
ticles que  Ton  a  insérés  dans  les  feuilles  françaises  viennent  à  Tappui 
de  cette  supposition,  qu'il  lui  propose  de  l'échanger  contre  des  pro- 
vinces ottomanes,  peut-être  même  contre  la  Silésie.  L'Autriche  ne 
devra  jamais  s'en  dessaisir  et  la  Russie  courir  plutôt  les  chances  d'une 
nouvelle  guerre  que  d'y  consentir;  car,  indépendamment  du  danger 
d'être  séparée  de  l'unique  puissance  qui  est  encore  en  état  de  lui 
offrir  des  secours  conséquents,  ce  serait  un  pas  immense  que  ferait 
la  France  vers  le  rétablissement  de  la  Pologne,  que  nous  aurions 
également  à  craindre.  C'est  sur  ce  point  que  j'ai  cherché  surtout  à 
fixer  les  idées  du  comte  de  Metternich,  et  il  en  a  écrit  dans  ce 
sens  à  sa  cour.  Celle-ci,  partant  du  principe  que  les  mêmes  causes 
produisent  toujours  les  mêmes  eflets,  porte  ses  inquiétudes  premières 
sur  une  demande  d'entrée  et  de  passage  de  troupes,  que  le  gouver- 
nement français  pourrait  lui  faire  sous  prétexte  de  les  diriger  vers 
la  Turquie,  parce  qu'en  Espagne  l'entrée  des  armées  françaises  de- 
vint à  la  fois  et  le  moyen  et  le  signal  des  troubles.  L'opinion  par- 
ticulière du  comte  Metternich  est  que,  tout  dangereux  qu'il  serait 
-d'admettre  des  troupes  françaises  dans  les  états  héréditaires,  sa  cour 
ne  saurait  cependant  s'y  refuser,  parce  que  s'opposer  à  des  projets 
arrêtés  entre  la  Russie  et  la  France  ne  les  empêcherait  pas  et  expo- 
serait l'Autriche  à  une  lutte  trop  inégale  ^).  11  croit  donc  qu'elle  doit 
chercher  à  y  entrer,  pour  avoir  la  possibilité  de  les  modifier  et  tâcher 
surtout  de  détourner  tout  mouvement  militaire  de  la  Pologne,  où  il 
faudrait  concentrer  toutes  les  forces  autrichiennes,  afin  qu'elles  puis- 
sent donner  la  main  à  nos  armées  et  ne  jamais  en  être  occupées,  ji 
Ces  ouvertures,  qu'il  m'a  faites  avec  la  plus  grande  confiance,  vous 
prouveront  au  moins,  Monsieur  le  comte,  combien  peu  sont  fondés 
tous  les  bruits  qui  annoncent  des  négociations  directes  entre  les  cours 
de  France  et  de  Vienne,  dont  l'objet  serait  la  Turquie.  Il  est  évident 
que  ces  bruits  n'ont  été  imaginés  que  dans  l'intention  de  semer  la 
zizanie  entre  nous  et  l'Autriche;  elle  n'a  jusqu'ici  été  abordée  par 
aucune  question  directe  de  ce  genre  et  mes  relations  confidentielles 
avec  son  ambassadeur  à  Paris,  qui  m'ont  valu  la  communication  de 
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plusieurs  dépêches  qu'il  a  reçues  en  dernier  lieu,  me  mettent  à  même  No.  87»«». 

de  rassurer  entièrement  Votre  Excellence  et  de  démentir  toutes  les      ^°^ 

7  Maiû 
nouvelles  répandues  à  ce  sujet  ').  Le  désir  de  s'entendre  et  de  s'unir 

avec  nous  me  paraît  au  contraire  s'augmenter  de  jour  en  jour  dans 
le  cabinet  autrichien,  et  le  comte  de  Metternich  m'a  cité  comme  autant 
de  preuves  de  ce  désir  les  tacililés  que  M.  le  prince  Kourakin  à  ren- 
contrées dans  les  dernières  négociations  dont  il  a  été  chargé,  j; 
Mais  je  ne  saurais  dissimuler,  qu'à  côté  d'une  intention,  si  analogue 
à  nos  vrais  intérêts,  j'aperçois  toujours  un  sentiment  de  cette  fu- 
neste jalousie,  si  inhérente  au  cabinet  de  Vienne.  Les  opérations  de 
notre  armée  en  Turquie  lui  causent  de  la  méfiance.  L'acquisition  de 
la  Moldavie  et  de  la  Valachie,  que  les  dépêches  du  comte  Merveldt 
répètent  être  le  but  de  toutes  nos  négociations  avec  la  France,  est 
jalousée  par  elle  au  plus  haut  point.  M.  de  Metternich  cherche  à  y 
ramener  souvent  la  conversation  ;  je  l'ai  toujours  assuré  que  rien 
n'était  fait  jusqu'à  présent  et  que,  si  nous  continuons  à  maintenir 
l'occupation  de  ces  deux  provinces,  c'est  parce  que  nous  voyons  si 
peu  de  dispositions  de  la  part  de  la  France  à  évacuer  les  états  prus- 
siens. Je  me  suis  appliqué  à  démontrer  que  sa  cour,  bien  loin  d'en- 
vier les  agrandissements  que  nous  pourrions  obtenir,  devrait  concourir 
à  nous  les  procurer;  que  plus  nous  étions  forts,  plus  nous  serions 
à  même  de  la  secourir,  tout  comme  nous  ne  nous  opposerions  ja- 
mais aux  acquisitions  qu'elle  aurait  la  chance  de  faire,  principe 
que  notre  conduite  passée  à  son  égard  avait  attesté  dans  toutes  les 
circonstances.  Cependant,  il  sera  difBcile  de  faire  entièrement  cesser 
cette  jalousie;  j'en  craindrais  toujours  les  effets,  comme  l'entrave  la 
plus  dangereuse  dans  des  rapports  plus  intimes  entre  nous  et  la 
cour  de  Vienne.  |  Il  s'agirait  donc  d'écarter  soigneusement  tout  ce 
qui  pourrait  la  réveiller,  et  rien  ne  saurait  mieux  remplir  ce  but 
qu'une  prompte  pacification  avec  la  Porte  ottomane.  Mais  c'est  bien 
plus  encore  pour  dégager  les  forces  considérables  si  nécessaires  ail- 
leurs, que  cette  pacification  serait  à  désirer.  La  peur  et  la  corruption 
sont  les  deux  grands,  les  seuls  ressorts  à  faire  agir  sur  Tesprit  des 
Turcs.  Il  faut  les  battre,  et  sacrifier  pour  y  parvenir  fût-ce  même 
30.000  hommes,  et  leur  donner  la  paix  pour  un  certain  nombre  d'an- 
nées, en  leur  assurant  des  avantages  auxquels  ils  n'auraient  pas  dû 
s'attendre  après  un  échec  éclatant,  car  l'expérience  prouve  que  les 
Turcs  observent  beaucoup  plus  scrupuleusement  une  trêve  qu'une  paix* 
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No.  87W».  gi  nous  leur  accordons  ces  avantages  sans  avoir  remporté  préalablement 
\^-  de  victoire,  ils  croiront  les  devoir  à  la  France  et  s'attacheront  plus  in- 
timement à  elle.  Dégagés  de  ce  côté,  nous  aurions  de  quoi  augmenter 
considérablement  nos  armées  en  Pologne,  à  renforcer  encore  par  la 
moitié  de  celles  qui  agissent  maintenant  contre  la  Suède.  Nos  opé- 
rations contre  cette  puissance  doivent  être  regardées  comme  terminées. 
Il  n'y  a  nulle  raison  de  tenter  le  passage  du  golfe  de  Bothnie,  si 
hasardeux,  lorsqu'on  n'est  pas  maître  de  la  mer.  20.000  hommes 
suffisent  pour  occuper  et  défendre  la  Finlande;  le  reste  doit  marcher  en 
Pologne,  où  avant  six  mois  il  faut  que  nous  ayons  une  armée  de  200.000 
hommes,  bien  complète,  bien  équipée,  bien  pourvue  de  magasins,  si 
nous  ne  voulons  pas  nous  exposer  à  une  perte  certaine.  Tant  que 
ces  forces  n'y  seront  point  réunies,  je  sens  qu'il  faudra  entretenir 
avec  le  plus  grand  soin  nos  relations  actuelles  avec  la  France  et 
éviter  soigneusement  tout  ce  qui  pourrait  lui  faire  ombrage.  Mais 
c'est  pour  pouvoir  nous  arracher  un  jour  à  ces  relations  malheureu- 
ses et  faire  la  paix  avec  l'Angleterre,  que  je  désire  l'augmentation 
de  nos  armées  et  leur  concentration  en  Pologne.  Sans  ces  mesures 
de  précaution,  un  rapprochement  avec  le  gouvernement  britannique 
deviendrait  impossible,  car,  comme  il  pourrait  nous  exposer  à  des 
altercations  sérieuses  avec  la  France,  il  faut  que  nous  soyons  en 
état  de  soutenir  au  besoin  une  nouvelle  guerre  continentale.  D'ail- 
leurs, si  nous  ne  sommes  pas  préparés  à  cette  guerre,  nous  ne  l'évi- 
terons dans  aucun  cas:  je  ne  crois  pas  que  Napoléon  vienne  nous 
attaquer,  s'il  voit  dans  notre  cabinet  une  marche  plus  ferme  et  plus 
courageuse  et  dans  nos  provinces  polonaises  une  armée  de  300.000 
hommes,  pour  la  soutenir,  quand  même  nous  ferions  la  paix  avec 
l'Angleterre.  ;|  Je  ne  saurais.  Monsieur  le  comte,  me  défendre  de 
vous  représenter  encore  que  cette  paix  doit  être  l'unique  but,  le  but 
principal  de  notre  politique,  et  le  moyen  d'y  parvenir  l'objet  de  tous 
nos  efforts,  car  rien  n'atteste  davantage  la  perte  de  notre  indépen- 
dance, rien  ne  dégrade  tant  notre  gouvernement  dans  l'opinion  pu- 
blique et  aux  yeux  de  notre  propre  nation,  que  cette  guerre,  si  con- 
traire à  nos  vrais  intérêts,  entreprise  pour  ceux  de  la  France,  et  qui 
ne  nous  ofire  aucun  avantage  quelconque.  Et  de  quel  prix  l'empe- 
reur Napoléon  a-t-il  payé  jusqu'à  présent  un  service  aussi  essentiel? 
Nous  ne  voyons  même  pas  en  lui  une  volonté  bien  décidée  de  cher- 
cher à  cicatriser  les  plaies  que  cette  guerre  a  frappées  et  de  rendre 
cet  état  de  choses  au  moins  tolérable,  car  de  ses  grands  projets 
d'achats  de   munitions  navales   aucun  ne  s'est    réalisé  jusqu'à  pré- 
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sent.  |]  Mais  ce  raisonnement  m'écarterait  trop  de  mon  sujet.  J'y  re-  ■ 
viens,  pour  récapituler  les  points,  aurles<|uels,  d'après  mon  opinion, 
il  faudrait  baser  notre  système  politique,  et  les  résultats,  vers  les- 
quels il  faut  tendre:  ji  1°.  Porter  nos  armées  au  plus  grand  degré 
de  force  dont  la  Russie  serait  susceptible.  Lever  pour  cet  effet 
beaucoup  de  recrues  dans  les  provinces  polonaises,  afin  de  rendre 
moins  dangereux  l'esprit  séditieux  qui  les  agite,  les  envoyer  insen- 
siblement sur  le  Caucase  et  en  Finlande,  et  réunir  dans  ces  pro- 
vinces pour  le  moins  200.000  hommes  de  troupes  d'élite,  en  un  mot 
une  armée  telle  que  la  Russie  n'en  eut  jamais,  car  jamais  elle  n'eut 
de  plus  grands  dangers  à  parer.  Elle  devra  y  être  cantonnée  dans 
une  position  d'où  elle  pourra  s'unir  facilement  avec  les  corps  autri- 
chiens postés  en  Oalicie,  avec  lesquels  elle  ne  formerait  qu'une  seule 
masse.  "  2".  Conclure  le  plus  promptement  possible  une  paix  avec 
la  Turquie,  et  de  la  manière  que  j'ai  indiquée  plus  haut,  pour  pouvoir 
répartir  sur  des  points  plus  véritablement  menacés  les  forces  consi- 
dérables que  cette  guerre  arrête  sur  le  Danube.  |;  3°.  Borner  nos 
opérations  contre  la  Suède  à  l'occupation  de  la  Finlande,  ne  nous 
laisser  sous  aucun  prétexte  entraîner  au  delà  du  golfe  de  Bothnie 
et  renvoyer  dans  le  camp  de  Vitebsk  la  moitié  des  troupes  qui  y 
sont  employées,  mais  peu  à  peu  et  sous  prétexte  d'un  man((ue  de 
vivres  en  Finlande.  |  4°.  S'entendre  avec  l'Autriche  sur  les  projets, 
que  l'empereur  Napoléon  pourrait  former  à  son  retour  de  l'Espagne, 
et  être  préparc  à  répondre  à  toutes  les  propositions,  qu'il  pourrait 
vouloir  mettre  en  avant.  Il  n'est  pas  possible  d'espérer  que  son  ac- 
tivité se  lasse,  et  on  n'est  jamais  emhairassé  lorsqu'il  ne  médite  pas 
de  nouveaux  bouleversements.  Une  alliance,  qui  offrirait  peut-être 
encore  l'espoir  d'arrêter  ses  plans  ultérieurs,  n'étant  pas  possible,  vu 
les  dispositions  morales  et  physiques  des  deux  empires,  on  pourrait 
au  moins  songer  à  un  accord  modifié  et  préservateur,  qui  aurait 
pour  but  l'existence  réciproque  et  ([ui  serait  entretenu  dans  le  plus 
grand  secret,  car  réveiller  même  l'attention  de  Napoléon  serait  infi- 
niment dangereux.  Ti'.  Et,  en  dernier  résultat,  la  paix  avec  l'Angle- 
terre. '  Je  n'ai  fait,  Monsieur  le  comte,  que  répéter  dans  cette  dé- 
pêche ce  que  je  n'ai  cessé  de  vous  représenter  avec  si  peu  de  suc- 
cès, mais  dans  un  moment  où  J'ai  presque  acquis  la  certitude  de 
l'entrevue  entre  l'empereur  notre  auguste  maître  et  l'empereur  des 
Français,  et  au  sujet  de  laquelle  vous  n'avez  pas  jugé  pouvoir  me 
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No.  8720i.  donner  la  moindre  lumière,  j'ai  cru  devoir  vous  retracer  de  nouveau 
1808      ]çg  nnalheurs,  que  nous  présage  le  système  que  nous  suivons  et  in- 
diquer les  moyens,  qui  pourront  encore  nous  sauver. 


1808 
7  Maiù. 


No.  87^®''. — Extract  din  scrisoarea    ambasadoruluî   fran- 

ces  la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  câtre 
Imperatul  Napoléon  1,  din  7  Maiû  1808.  Pe- 
tersburg. 

(Serjfo  Tatistclieff,  loc.  cit.,  p.  4(io). 

No.  87«o«.  J'y  ai  déjà  gagné  ceci,  c'est  qu'il  [l'empereur  Alexandre]  a  re- 
doublé de  bienveillance  et  de  bonté  pour  moi  depuis  trois  semaines, 
et  notamment  depuis  dix  jours,  pendant  que  tout  le  monde  s'éloi- 
gnait autant  de  votre  ambassadeur,  Sire,  qu'on  cherchait  à  e'en  rap- 
procher peu  do  jours  avant.  Je  me  suis  tenu  plus  droit  que  de  cou- 
tume, et  on  est  venu  dîner  chez  moi  comme  précédemment.  Je  prie 
Votre  Majesté  de  croire  que  je  soutiendrai  honorablement  son  pa- 
villon quels  que  soient  les  événements.  Je  l'ai  porté  en  triomphe 
pendant  ces  derniers  temps,  de  manière  à  me  rassurer  pour  l'a- 
venir et  à  pouvoir,  je  crois,  tranquilliser  Votre  Majesté  sur  les 
dangers  que  peut  courir  l'empereur,  puisque  les  mécontents  se 
plaisent  à  répandre  qu'une  grande  expédition  anglaise  menacera  sous 
peu  Cronstadt  et  sera  pour  la  capitale  le  signal  des  plus  grands 
événements.  L'empereur,  comme  le  ministre,  me  paraissent  compter 
toujours  sur  l'entrevue  et  la  désirer.  Je  ne  garantirais  pas  à  Votre 
Majesté  que  l'armée  du  Danube  n'agît  pas  d'ici  là,  si  des  réponses 
un  peu  positives  ne  les  tranquillisent  pas.  Car  il  ne  laut  pas  se  le 
dissimuler  :  l'empereur  seul  est  d'avis  d'attendre.  Tout  le  monde  se 
méfie  de  la  France,  le  ministre  comme  les  autres;  mais,  comme  on 
craint  encore  plus  Votre  Majesté,  je  crois  qu'on  ne  fera  en  dernière 
analyse  que  ce  qu'EUe  voudra,  si  son  ambassadeur  connaît  assez  ses 
intentions  pour  se  conduire  suivant  les  circonstances 
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No.87^^^  —  Scrisoarea    Imperatuliiï    Alexandru    I    càtre 

Impëratul  Napoléon  I,  din  28  Aprilie  (10  Maiù) 
1808.  Petersburg. 

(Cr»opiiina.,  Lxxxviii,  p.  oui). 

Monsieur  mon  frère,  Swéaborg  s'est  rendu  le  21  avril  (3  mai),  N'<^  ^7 
et  je  m'empresse  de  le  mander  à  Votre  Majesté,  comme  une  nouvelle  ^f^, 
qui  n'est  pas  sans  intérêt  dans  les  circonstances  du  moment.  Son 
amitié  pour  moi  lui  en  fera  trouver  un  autre,  dont  je  ne  doute  pas 
et  qui  m'est  bien  précieux.  La  place  est  taillée  dans  le  roc  et  se 
trouve  armée  de  1.900  bouches  à  feu.  Une  flottille  de  guerre  de  100 
bâtiments  est  tombée  égalei  ent  en  mon  pouvoir;  enfin,  cet  événe- 
ment complète  la  prise  de  possesion  de  la  Finlande.  En  attendant, 
la  Porte  m'a  fait  connaître  par  le  chargé  d'affaires  de  Danemark, 
Hùbsch,  qu'elle  désirait  s'arranger  avec  moi  *).  J'y  «i  répondu,  que  je 
partageais  son  désir,  mais  que  ce  ne  serait  que  par  l'entremise  et 
la  médiation  de  Votre  Majesté,  en  qui  j'aime  à  placer  toute  ma  con- 
fiance 2).  Le  duc  de  Vicence  rendra  compte  à  Votre  Majesté  de  tous 
les  détails  à  ce  sujet. 


No.  87^"^ — Extract  din  raportul   ambasadoruluï  frances 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  càtre  Im- 
përatul Napoléon  I,  din  21  Maiù  1808.  Peters- 
burg. 

(Albert  Vandal,  loc.  cit.,  1,  p.  341). 

[Le  21  mai  1808,    Tempereur   Alexandre  eut  un  entretien  avec  No.  87"^. 
de  Coulaincourt  sur  les  négociations  relatives  au  partage  de  l'empire     ^^^ 
ottoman  et  sur  une  cntervue  avec  Napoléon.]      «Moi»,  dit-il,  «j'ai  tou-  * 

jours  désiré  l'entrevue,  j'ai  toute  confiance  en  l'empereur.  11  vous 
écrivait  bien  de  mettre  le  compas  sur  la  carte;  mais,  par  ma  lettre  '), 
il  semblait  qu'on  devait  préalablement  s'entendre  sur  quelques  bases; 
puis,  il  n'y  aurait  pas  eu  d'inconvénient  à  trouver  les  grandes  dis- 
cussions terminées  en  nous  voyant.  Les  détails  étaient  encore  assez 
importants,  pour  nous  occuper.  Vous  a-t-on  répondu  quelque  chose 

')  Cf.  doc.  87»-',  p.  812. 
=)  Cf.  doc.  87»»»,  p.  846. 
»)  Cf.  doc.  87»-,  p.  826. 


No.  87«««. sur  ce  que  vous  avez  envoyé?  Y  a-t-il  des  difficultés  sur  la  lan- 
180S  g^ç  de  chat?  |î  L'ambassadeur:  Trente  courriers  ne  tireront  pas 
*  au  clair  ce  qui  se  fera  dans  trois  jours  d'entrevue,  et  Ton  ne  finirait  pas 
en  deux  ans  ce  qui  se  fera  en  dix  jours.  Il  y  a  tant  de  choses  sca- 
breuses dans  cette  grande  affaire,  que  des  souverains  seuls  peuvent 
s  entendre.  Le  comte  Roumiantsof  a  les  bras  un  peu  longs.  |!  L'enn- 
pereur:  J'ai  désiré  l'entrevue.  C'est  une  preuve  de  l'amitié  de 
l'empereur,  à  laquelle  j'ai  été  fort  sensible.  ,  L'ambassadeur:  Cette 
proposition  prouvait  à  Votre  Majesté  toute  la  confiance  qu'il  met 
en  Elle.  La  manière  d'y  répondre,  si  Votre  Majesté  me  permet 
de  le  lui  dire,  c'est  d'accepter  l'entrevue  sans  conditions.  Les  in- 
térêts de  la  Russie  se  trouvent  plus  liés  à  cette  alTaire  que  ceux 
de  la  France.  En  témoignant  à  l'empereur  Napoléon  autant  de  con- 
fiance qu'il  en  place  en  Elle,  Votre  Majesté  ne  fait  que  répondre  à 
la  sienne.  C'est  Votre  Majesté  qui  désire  ce  partage  :  l'empereur  Na- 
poléon y  consent,  pour  lui  être  agréable.  Il  ne  peut  donc  sacrifier 
dans  cette  circonstance  tous  les  intérêts  de  la  France  et  ceux  de 
son  ancien  allié.  Dans  une  alïaire  de  cette  importance,  les  discus- 
sions diplomatiques  arrêtent  plus  qu'elles  n'avancent.  '  L'empereur  : 
Je  crois  cela  ;  pour  mon  compte,  j'ai  toujours  pensé  ainsi.  Au  reste, 
j'ai  toute  confiance  ;  je  veux  trop  tout  ce  qui  peut  être  avantageux 
à  l'empereur  Napoléon,  pour  qu'il  ne  pense  pas  de  même  à  mon 
égard,  et  je  le  lui  ai  prouvé.  Comment  voudriez- vous  arranger  cela? 
Parlez-moi  franchement,  i  L'ambassadeur:  Accepter  l'entrevue 
sans   conditions,  Sire.    '   L'empereur:  Avec  plaisir 

Aneoca, — Nota  redactatâ  de  Caulaincourt  ci  acceplatà 
de  Impôratul  Alexandru  I,  prin  care  el  anun(& 
câ  primcsce  întrevederea  eu  Napoléon  I  fârà 
c  0  n  d  i  ^  i  u  n  ï. 

L'empereur  Alexandre  accepte  l'entrevue  sans  conditions  préa- 
labiés,  il  Sa  position  relativement  aux  Anglais  et  aux  Suédois  lui 
fait  désirer  qu'elle  n'ait  pas  lieu  avant  le  mois  de  juillet,  i  L'em- 
pereur Alexandre  préférerait  par  les  mêmes  raisons  que  l'empereur 
Napoléon  pût  autoriser  son  ambassadeur  à  arrêter  avec  lui  l'époque 
fixe  de  l'entrevue  d'après  les  circonstances,  et  que  les  affaires  de 
l'empereur  Napoléon  le  missent  alors  dans  le  cas  de  se  rendre  au 
rendez-vous  aussitôt  qu'il  recevrait  l'avis  du  départ  de  l'Empereur 
Alexandre.  Ce  départ  serait  calculé  de  manière  à  ce  qu'il  y  eût  au 


moins  trente  jours  entre  l'époque  du  départ  du  courrier  expédié  de  Ko.  87'^. 
Pélerabourg  et  celle  où  les  deux  souverains  devraient  se  trouver  à      '^™ 
Erfurt.  i,  Pour  ne  pas  trop    prolonger    l'allente    dans   laquelle  serait    '  '  *'**■ 
l'empereur  Napoléon,  l'empereur  Alexandre  s'arrangerait; de  manière 
à  ue  que  la  première  entrevue  ait  lieu  avant  le  ler  août.  ;    Chan- 
gement dicté  par  l'empereur  Alexandre   pour   être   sub- 
stitué au  paragraphe  ci-contrei    |,    L'empereur  Alexandre  es- 
père que  la  première  entrevue  pourra  avoir  lieu  avant  le  1er  août. 
Jl  ne  prend  pas  d'engagement  plus  positif,  son  départ  dépendant  des 
Attaques  que  les  Anglais  et  les  Suédois  pourraient  tenter.    Ces   mo- 
tifs seuls  peuvent  retarder  l'entrevue. 


No.  87^''". — Raportul  d-lul  de  Verninao  càtre  mini.strul 
RelatiunilorexterioarealFranciel,  de  Cham- 
pagny,  din  23  Maiù  1808,  Paris. 


13  Mai  a. 


Monseigneur,  j'allai  rendre  visite  hier  à  l'ambassadeur  turc,  No.  JS7' 
ainsi  que  j'ai  l'habitude  de  le  faire  de  temps  à  autre.  Comme  il  dor- 
mait, le  premier  interprète  me  proposa  un  tour  de  promenade  dans 
le  Jardin.  Cet  interprète  est  M.  Theologo,  qui  fit  dernièrement  un 
voyage  à  Bayonne.  Après  quelques  moments  d'une  conversation  in- 
dinérentc:  Ne  s'occupe-t-on  pas  beaucoup  de  nous  dans  le  public,  me 
dit-il?  On  assure,  répondis  je,  que  l'empereur  a  fait  prolonger  l'ar- 
mistice, et  je  voua  en  félicite.— La  prolongation  de  l'armistice  n'est 
rien,  si  l'on  ne  travaille  point  à  la  paix  ;  il  n'en  est  pas  encore  que- 
stion et  je  vois  avec  chagrin  que  la  Porte  ne  prend  aucun  des 
moyens  propres  à  ae  l'assurer  prompte  et  avantageuse.  —  Vous  me 
surprenez,  Monsieur;^je  croyais  que  la  Porte  se  la  ménageait  par 
tous  les  procédés  d'une  confiance  entière  envers  l'auguste  médiateur, 
qui  en  est  l'arbitre.— Je  m'expliquerai  franchement,  repartit  M.  Theo- 
logo, et  j'irai  droit  au  fait.  Aux  termes  du  traité  de  Tilsit,  les  Russes 
auraient  dû  évacuer  la  Valachie  et  la  Moldavie  ;  non-seulement  ils 
sont  restés  dans  les  provinces,  mais  ils  s'y  sont  singulièrement  ren- 
forcés. Or,  de  deux  choses  l'une  :  cette  inexécution  du  traité  a  été 
consentie  par  l'empereur  Napoléon,  ou  elle  n'a  pas  son  assentiment  ; 
c'est  une  infraction  que  s'est  permise  l'une  des  parties  contraclantes, 
ou  bien  c'est  une  modillcation  apportée  d'accord  entre  elles  aux  en- 
gagements qu'elles  avaient  pris  ensemble;  dans  lo  premier  cas,  fem- 


878 

No.  87»««.  pereur  Napoléon,   qui  est  sans  doute  assez  puissant  pour  faire   res- 
1808     pecter  le  traité,  voudra-t-il  sacrifier  à  cela  le  sang  de  ses  soldats  et 

23  Maiû  .a 

*  les  intérêts  qui  l'unissent  à  la  Russie?  Dans  le  fond,  pouvons-nous 
espérer  qu'il  révoquera,  sans  la  considération  de  quelque  avantage 
personnel,  Tacte  de  condescendance  auquel  il  a  pu  s'abandonner  en 
faveur  de  son  allié?  Dans  Tun  ou  l'autre  cas,  un  danger  grave  nous 
presse  et,  ne  pouvant  y  échapper  par  la  voie  des  armes,  nous  devons 
recourir  à  la  ressource  des  faibles.  Si  la  Russie  agit  sans  l'aveu  de 
l'empereur,  par  des  concessions,  qu'il  fasse  respecter  la  traité  ;  si 
l'empereur  a  relâché  le  lien  des  engagements  pris  à  Tilsit,  méritons, 
par  la  même  complaisance,  qu'il  le  resserre.  Donnons,  en  un  mot,  à 
une  puissance  qui  n'est  pas  essentiellement  notre  ennemie,  pour  ne  rien 
donner  à  celle  qui  de  tout  temps  aspire  à  nous  anéantir,  ou  pour 
éviter  d'être  la  proie  de  l'une  et  de  l'autre.  Cette  politique  est  le 
seul  moyen  de  salut  dans  les  circonstances  critiques  où  nous  som- 
mes. Mais  tout  indiquée  qu'elle  est  par  notre  position,  elle  ne  pré- 
vaudra point  dans  le  divan  sur  les  préjugés  et  les  sentiments  qui  y 
dominent;  la  paix  ne  se  fera  point,  nous  serons  battus  et  notre  ruine 
est  infaillible.  Ce  que  je  vous  dis  là,  continua  M.  Theologo,  j'eus  le 
courage  de  le  dire  à  M.  l'ambassadeur,  ces  jours  derniers;  je  m'at- 
tachai à  lui  faire  sentir  que,  les  difficultés  existantes  ne  pouvant 
se  résoudre  que  par  un  abandon  de  territoire,  il  ne  nous  restait  plus 
([u'à  savoir  bien  placer  nos  sacrifices  et  qu'à  les  faire  servir  à  nous 
assurer  un  protecteur  puissant,  qui  sauvât  du  moins  notre  existence 
et  notre  gloire.  L'ambassadeur  me  répondit  que  les  Français  étaient 
autant  nos  ennemis  que  les  Russes  et  tous  les  infidèles;  que  la  Porte 
ne  pouvait  rien  céder  ni  aux  uns,  ni  aux  autres  ;  que  le  sandjac-chérit 
(l'étendard  de  Mahomet)  dissiperait  toutes  les  armées  chrétiennes;  et 
lorsque  je  lui  rappelai  les  défaites  des  troupes  les  plus  renommées, 
la  chute  de  tant  de  trônes  et  tout  ce  dont  nous  avons  été  les  té- 
moins depuis  quinze  ans:  Vous  êtes  chrétien  vous-même,  me  dit-il, 
et  vous  désirez  notre  perte;  mais  vous  devriez  rougir  de  vos  opi- 
nions et  craindre  d'avoir  à  en  rendre  compte  à  la  Porte!  Je  crains 
si  peu,  m'ajouta  M.  Tlieologo,  les  suites  d'une  opinion  que  je  crois 
utile  au  bien  de  mon  souverain,  que  j'en  ai  fait  part  au  réis-efïendi  ; 
je  lui  ai  envoyé  dernièrement  un  mémoire  entièrement  rédigé  dans 
le  sens  de  la  conversation  que  j'ai  avec  vous.  Ces  confidences  de 
M.  Theologo  m'étonnent  d'autant  plus  que,  depuis  qu'il  est  en  France^ 
il  ne  m'avait  pas  dit  un  seul  mot  d'affaire  et  s'était  tenu  dans  une 
réserve  extrême.  M.  Theologo,  en  me  parlant,  était   très-ému  et  pa- 
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raissait  affecté.  Quoique  je  ne  proférasse  pas  un  mot  qui  dût  encou-N"- 
rager  son  épanchement,  il  me  parla  de  la  situation  intérieure  de  ^  ' 
l'empire.  D'aprèa  les  nouvelles  particulières  qui  m'arrivent.  dit-il,  le  " 
mal  est  au  comble;  à  peine  avons-nous  pu  réunir  30.C00  hommes 
pour  opposer  aux  Russes;  tout  est  en  défection  dans  l'Asie;  on  s'y 
rit  des  khatichérifs  (commandements  du  Grand  Seigneur  même);  le 
trésor  est  dénué;  les  Grecs  de  la  péninsule  et  ceux  d'au  delà  de 
l'iathme  a'exaltent  de  plus  en  plus;  chacun  s'occupe  de  l'avenir  ; 
comme  Grec,  je  dois  entrevoir  avec  satisfaction  l'espérance  d'un  chan- 
gement; comme  employé  de  la  Porte,  dans  un  poste  ctVrayant  de  res- 
ponsabilité, je  soulTre  de  voir  qu'on  no  prend  pas  les  moyens  de 
conjurer  l'oragre  ;  j'ai  fait  sollidter  mon  rappel,  par  mes  amis  ;  on  a 
répondu  qu'il  n'était  pas  encore  temps;  ma  position  est  Iii  plus  fâ- 
cheuse du  monde.  |i  J'ai  cru,  Monseigneur,  que  ces  ouvertures  de 
M,  Theologii  pouvaient  intéresser  le  bien  du  service  de  8.  M.,  et 
cette  considération  me  détermine  à  les  porter  à  votre  connaissance. 


-K xtractdinscrisoarealmpëratului  Napoléon  1 
câtre  ambasadorul  sëû  laPetersburg,  deCau- 
laincourt,  din  31  MaiÛ  1808,  Bayonne. 


11  me  semble  que  vous  ne  dites  pas  sullisamment  ma  raison,  .le 

voulais  l'entrevue,  pour  tâcher  d'arranger  nos  altaires  avec  la  Russie. 
En  Russie  on  ne  l'a  pas  voulu,  puisqu'on  ne  l'a  voulu  que  condi- 
tionnellement  et  dans  le  cas  où  j'adopterais  tout  ce  (jue  propose  M. 
do  Romanzolï  ').  C'était  justement  pour  traiter  ces  alVairos  que  je  dé- 
sirais l'entrevue.  Il  y  a  un  cercle  vicieux,  que  vous  n'avez  pas  assez 
senti,  ni  fait  sentir.  Aujourd'hui,  je  suis  dans  les  mêmes  dispositions, 
je  désire  l'entrevue.  Depuis  le  20  juin,  je  suis  disponible,  mais  je  veux 
l'entrevue  sans  condition.  Bien  mieux,  ii  faut  ({ue  l'on  convienne 
avant  que  je  n'adopte  pas  les  bases  proposées  par  M.  do  RomanKoll, 
qui  me  sont  trop  défavorables.  J'ai  dit  à  l'empereur  Alexandre  ;  Con- 
ciliez les  intérêts  des  deux  empires.  Or,  eo  n'est  pas  concilier  les 
deux  empires  que  de  sacrilier  tes  intérêts  de  l'un  à  ceux  l'autre  et 
comprometlre  même  son  indépendance.  D'ailleurs,  nous  nous  ren- 
contrerions dés  lors  nécessairement,  car  la  Russie,  ayant  les  débou- 


No.  H''--' 
31   ^r;^iû. 


')  Cf.  doc.  87"",  p.  822. 
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No.  87*»«.  chés  des  Dardanelles,  serait  aux  portes   de   Toulon,  de   Naples,   de 

1808     Corfou.  Il  faut  donc  que  vous  laissiez  pénétrer  que  la  Russie  voulait 
31  Maiû  sr  i 

'  beaucoup  trop  et  qu'il  était  impossible  que  la  France  voulût  con- 
sentir à  ces  arrangements;  que  c'est  une  question  d'une  solution  très- 
difficile,  et  que  c'est  pour  cela  que  je  voulais  essayer  de  s'arranger 
dans  une  conférence.  Le  fond  de  la  grande  question  est  toujours  là: 
Qui  aura  ConstantinopleV .... 

No.  87*^^ — Scrisoarea  Impëratului  Napoléon!  câtre  Im- 

përatul  Âlcxandru  I,  din  3  lunie  1808.  Ba- 
y  o  n  n  e. 

(Corrc8iK)ndancc  de  Napoléon  I-er,  No.  14.059,  XVII,  p.  31 1). 

No.  87»".  Monsieur  mon  frère,  j'ai  reçu  la  lettre  de  Votre  Majesté  du  28 

^  .  avril  *).  J'ai  appris  avec  plaisir  les  succès  que  ses  armes  ont  obtenus. 
La  prise  de  la  flottille  suédoise  est  bien  importante  et  bien  précieuse 
pour  Votre  Majesté.  |!  Les  affaires  d'Espagne  me  retiendront  ici  en- 
core un  mois  ;  après  quoi,  je  pourrai  me  rendre  où  Votre  Majesté  le 
jugera  nécessaire  pour  l'entrevue,  afin  de  concilier  les  différents  in- 
térêts de  nos  empires.  |;  L'Espagne  change  de  souverain.  Je  ne 
garde  rien  pour  moi.  La  grandeur  de  la  France  n'y  gagnera  rien,  si 
ce  n'est  plus  de  sûreté  pour  l'avenir.  Je  me  réserve  d'écrire  dans 
peu  de  jours  à  Votre  Majesté  sur  toutes  ces  affaires.  Je  la  prie,  en 
attendant,  de  ne  pas  douter  do  mes  inaltérables  sentiments. 

No.  872^2. — Dépeça  ambasadoruluï  rus,  Comitele  Tolstoï, 

càtre  ministrul  Afacerilor  strâine  al  tlusiel, 
Comitele  Rumian^ov,  din  28  Maiû  (9  lunie)  1808. 
Paris. 

(COopHHICL,   LXXXIX,   p.   65l). 

No.  87"*.  Monsieur  le  comte,   jî    Les  dépêches  en  date   du    28  avril,   que 

1808  Votre  Excellence  m'a  adressées  par  le  prince  Volkonsky  au  sujet  des 
9  lunie.  ^flaires  do  la  Turquie  ^),  me  prescrivaient  de  faire  de  leur  contenu 
l'objet  d'une  communication  à  la  personne  avec  laquelle  je  me  trou- 
verai en  relations  d'affaires  pendant  l'absence  de  M.  de  Champagny. 
Le  prince  de  Bénévent  étant  toujours  à  Valençay,  je  dois  attendre 
son  retour  pour  ni'acquitter  de  cet  ordre  suprême.  En  vous  soumet- 
tant ces  circonstances,  je  ne  saurais  m'empêcher.  Monsieur  le  comte, 


»}  Cf.  doc.  87"',  p.  875. 

«)  Cf.  doc.  87»",  p.  853,  ^i  doc.  87««,  p.  854. 
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de  vous  exprimer  le  regret  avec  lequel  je  renonce  à  Tespoir  d'une  né-  No.  87«". 
gociation  directe  entre  nous  et  la  Porte,  comme  étant  beaucoup  plus  ^808 
propre  à  terminer  promptement  cette  guerre  que  la  médiation  de  la  ^  ^^^^^ 
France,  qui  ne  nous  a  valu  jusqu'à  présent  que  des  retards  et  des 
entraves.  Je  viens  d'être  confirmé  dans  cette  opinion  par  une  dépêche 
de  M.  le  prince  de  Kourakin,  qui  m'apprend  la  démarche  inouïe  du 
général  Sébastiani,  par  laquelle  cet  ambassadeur  est  parvenu  à  dé- 
terminer le  prince  Prosoroffsky  à  prolonger  la  suspension  d'i.rmes, 
en  s  appuyant  sur  une  stipulation  qui  n'a  jamais  existée.  J'avoue  que 
j'ai  de  la  peine  à  comprendre  comment  le  général  en  chef  d'une 
armée  se  laisse  engager  par  les  avis  d'un  agent  étranger  à  différer 
l'exécution  des  ordres  positifs  de  sa  cour,  si  toutefois  il  les  avait 
reçus.  Nous  n'avons  vu  jusqu'ici  des  exemples  de  faiblesse  aussi 
marquante  que  dans  les  fastes  des  armées  prussiennes  et  autrichiennes.  || 
Ils  ont  conduit  au  tombeau  ces  deux  monarchies,  et  je  ne  pouvais 
certes  pas  m'attendre  à  les  voir  imités  par  un  maréchal  russe.  Quoi- 
qu'il en  soit,  j'y  ai  trouvé  la  solution  du  problème  que  je  ne  pou- 
vais comprendre.  La  déclaration  que  l'instruction  du  11  mars  ^)  me 
prescrivit  de  faire  à  la  cour  de  France,  et  que  je  consignai  dans  ma 
note  du  2  (14)  avril  *)  devait  me  faire  croire  à  une  reprise  d'hostilités 
immédiate;  vous  jugerez  donc  de  ma  surprise.  Monsieur  le  comte, 
en  voyant  qu'elle  ne  s'exécutait  pas,  jusqu'à  ce  que  le  prince  Kou- 
rakin m'eût  informé  des  motifs  qui  y  avaient  donné  lieu.  Partageant 
mon  opinion  sur  la  nécessité  d'adopter  vis-à-vis  des  Turcs  une  marche 
plus  ferme  et  plus  décisive,  il  partage  également  mes  regrets  sur  la 
prolongation  de  l'armistice  et  croit  qu'il  serait  maintenant  trop  tard 
pour  en  revenir  à  la  première  décision.  A  cet  égard,  je  ne  saurais 
etie  de  son  avis;  je  ne  vois  pas  ce  qui  empêcherait  une  reprise 
d'hostilités.  Les  accroissements  successifs  de  l'armée  ottomane  nous 
en  fournissent  un  prétexte  plausible,  et  le  silence  que  garde  toujours 
le  gouvernement  français,  après  la  déclaration  que  nous  lui  avons 
faite  dans  ma  note  du  14,  non-seulement  nous  justifie  auprès  de 
lui,  mais  a  l'air  d'approuver  nos  projets  et  pourrait  être  très-bien  in- 
terprété comme  tel.  Mais  il  faudrait,  pour  remplir  une  semblable  ré- 
solution, ne  point  tarder  à  l'exécuter  et  profiter  des  peu  de  moments 
précieux  qui  absorbent  encore  les  soins  de  l'empereur  Napoléon  du 
côté  opposé.  Ils  sont  courts  ces  moments  et,  si,  dans  deux  mois,  nos 
discussions  avec  la  Turquie  ne  sont  pas  terminées  et  la  paix  faite,  il 

»)  Cf.  doc.  87»",  p.  834. 
*)  Cf.  doc.  Sl'*\  p.  842. 
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No.  87"».  en  sera  vraiment  trop  tard,  car  Napoléon,  débarrassé  des  affaires  de 
1808  l'Espagne,  aura  tous  les  moyens  et  toutes  les  facilités  d'arranger  les 
^"*^'  nôtres  à  son  gré.  Et  comment  serait-il  possible  de  s'en  rapporter  en- 
core à  sa  médiation,  après  que  son  ambassadeur  à  Constantinople, 
qui  bien  sûrement  n'osait  point  agir  d'après  ses  propres  impulsions, 
a  fourni  une  preuve  aussi  évidente  de  sa  duplicité  et  de  ce  que  nous 
avions  à  nous  attendre  de  l'intervention  de  la  France^  Cette  lettre 
de  Sébastian!  en  date  du  8  mars  ne  pouvait  être  inconnue  à  Votre 
Excellence  à  Tépoque  de  l'expédition  du  prince  Volkon»ky,  qui  eut 
lieu  le  28  avril  v.  st.,  et  pourtant  elle  se  tlatte  d'un  changement  en 
mieux  et  rejette  les  ouvertures  faites  par  le  canal  du  baron  de 
Hubsch.  J'aime  à  espérer  que  cette  mesure  n'a  été  motivée  que  par 
le  peu  de  confiance  que  doit  inspirer  cet  intermédiaire  danois,  qui 
est  Français  à  brûler,  et  qu'elle  n'annonce  point  un  refus  absolu  de 
mettre  à  profit  les  dispositions  du  divan  en  faveur  d'une  négociation 
directe  qu'il  annonce  ^).  Pour  prouver  à  Votre  Excellence  combien  ces 
dispositions  semblent  fondées,  j'ai  l'honneur  de  lui  communiquer  sous 
ce  pli  des  notions  de  Constantinople  -),  qui  me  sont  parvenues  par  une 
voie  indirecte,  mais  très-sûre,  et  qui  confirment  les  données  trans- 
mises à  cet  égard  par  le  baron  Hubsch  11  s'accumule  ^trop  de  preuves 
incontestables  des  vraies  intentions  de  la  France  à  notre  égard,  pour 
qu'il  soit  possible  que  notre  auguste  cour  puisse  entretenir  encore 
l'espoir  d'obtenir  par  sa  médiation  les  avantages  auxquels  elle  est 
en  droit  de  prétendre.  Trop  de  motifs  au  contraire  semblent  se 
prononcer  pour  le  parti  de  négocier  cette  alïaire  directement,  et  je 
me  flatte  que  Votre  Excellence  les  saura  apprécier.  Dans  sa  der- 
nière lettre  particulière,  elle  m'annonce  que  nos  affaires  du  côté 
de  la  Turquie  s'améliorent,  en  s'appuyant  sur  les  notions  an- 
nexées à  une  des  dépêches.  Mais,  comme  les  preuves  que  ces  ren- 
seignements contiennent  sont  très-peu  convaincantes,  je  dois  croire 
que  Votre  PJxcellence  veut  m'abuser  ou  se  faire  illusion  à  elle-même. 
Plus  le  terme  des  arrangements  de  l'Espagne  approche,  plus  les  em- 
barras entre  nous  et  la  France  s'augmenteront,  plus  on  nous  susci- 
tera de  nouvelles  difficultés,  non-seulement  au  sujet  de  la  Turquie^ 
mais  aussi  de  la  Prusse,  et  peut-être  de  la  Pologne.  Il  est  donc  ur- 
gent de  mettre  ces  instants  à  profit,  et  je  ne  saurais  assez  répéter 
la  nécessité  d'organiser  des  moyens  de  défense  respectables,  à  moins 
qu'on  ne  veuille  souscrire  à  tout. 


i«»— •i 
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No.  87*'*. — Ex  Ira  et  din  scrisoarea  ImpËratuluI  Napo- 
léon I  càtre  ambasadorul  s  au  la  Petersburg, 
de  Caulaincourt,  din  15  lunie  1808.  Bayonne. 

(Albfrt  Vandsl,  Iik:.  i:lt.,  III,  p.  Mt).  M 

. Je  consens  à  l'entrevue.  Je  vous  laisse  le  maître  d'en  désigner  No.  ï 

l'époque.  Vous  ne  recevrez  pas  cette  lettre  avant  le  1-er  juillet.  L'em-  ï8C 
pereur  ne  sera  pas  fixé  avant  le  15.  Vous  devez  me  prévenir  de 
manière  qu'il  y  ait  16  ou  18  jours  pour  le  temps  que  mettra  votre 
lettre  &  arriver,  10  jours  pour  me  rendre  au  lieu  du  rendez-vous  et 
5  ou  6  jours  pour  faire  les  préparatifs.  Il  faut  donc  que  l'empereur 
ne  soit  rendu  au  lieu  de  l'entrevue  que  le  35*  jour  après  le  départ 
de  votre  lettre  de  Saînt-Péteraboury.  Ce  no  peut  donc  pas  être  avant 
le  mois  de  septembre,  et,  à  vous  dire  vrai,  je  préfère  cette  saison  à 
toute  autre  ;  d'abord,  parce  qu'il  fera  moins  chaud,  et,  ensuite,  parce 
que  mes  affaires  seront  Unies  ici  et  que  j'aurai  pu  passer  quelques 
jours  à  Paris 


—  Extract  din  scrisoarea  ambasadorulul  rus, 
Comitele  Tolstoi,  catre  Comitele  Rumiantov, 
minîstrul  Afacerilor  strâine  al  Rusiel,  din  9 
(21)  lunie  1808.  Paris. 

(("■rn.iimiK-i,,    LXXXIX,  p,  iui). 


Monsieur  lu  comte,    ,   Dans  le  Moniteur  ci-joint,  Votre  Excel- No  a7"*. 
lence  trouvera  la  confirmation   de    la   nouvelle  que   j'eus   l'honneur      l'*^ 
de  lui  mander  par  le  prince  Volkonsky.  C'est  Joseph  Bonaparte  qui    '  'unie. 
va  recueillir  la  dernière  dépouille  des  Bourbons.  Mais  son  avènement 
au  trône  sera  teint  de  beaucoup  de  sang |    Quel  parti  ne  pour- 
rions-nous pas  tirer  des  conjonctures  présentes,  ai  immédiatement 
après  la  paix  de  Tilsit  on  se  fût  occupé  avec  activité  de  l'accroisse- 
ment de  l'armée  et  de  l'organisation  d'une  milice?  Quel   avantage, 
quelle  supériorité  même  ne  nous   donneraient   pas   maintenant  dans 
les  négociations  200,000  hommes  réunis  en  Pologne  et  dans  le  camp 
de  Vitepsk  !   I!  Je  vous  conjure  encore.  Monsieur  le  comte,  de  ne  pas 
laisser  passer  ce  moment   précieux   sans   terminer  nos  aftaires  avec 
la  Turquie.  Nous  ne  devons  nous  attendre  à  rien  do  la  part  du  gou- 
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No.  87"*.  vernement  français.  Les  preuves  de  rattachement  le  plus  sincère  ne 
1808  noua  ont  valu  jusqu'à  présent  que  des  assurances  banales,  des  pro- 
unie, j^pgggg  qyj  jjQ  g^  réaUscront  jamais  et  qui  n'ont  été  prodiguées  que 
pour  gagner  le  temps  nécessaire  au  développement  des  aiTaires  d'Es- 
pagne. Le  sort  de  cette  monarchie  devrait,  il  me  semble,  nous  prouver 
le  danger  qu'il  y  a  de  laisser  à  l'empereur  Napoléon  les  facilités  de 
s'immiscer  dans  les  affaires  intérieures  d'un  pays  et  d'acquérir  une 
trop  grande  influence  sur  les  déterminations  de  son  gouvernement. 
Il  nous  apprend  encore  quelle  valeur  il  faut  attacher  à  ses  protesta- 
tions d'amitié,  qu'aucun  fait  n'étaye.  Voilà  un  an  que  dure  cette  fu- 
neste alliance,  quels  sont  les  fruits  que  nous  en  avons  retirés?  || 
La  Prusse  est-elle  évacuée?  Les  principautés  ottomanes  sont-elles  à 
nous?  La  conquête  de  la  Finlande  peut-elle  contre-balancer  la  réu- 
nion de  la  Toscane  et  des  états  du  Pape,  la  conquête  du  Portugal 
et  de  l'Espagne,  l'occupation  du  Danemark  et  celle  des  états  prus- 
siens? Il  Les  protestations  de  Napoléon  peuvent  elles  compenser  la 
perte  de  notre  commerce,  la  décadence  de  notre  prospérité  et  le  tort 
que  ces  maux  passagers,  mais  sensibles,  doivent  faire  à  l'empereur 
dans  Tesprit  de  sa  nation?  On  se  flatte  à  tort  que  l'acquisition  de 
la  Moldavie  et  de  la  Valachie  gagnera  la  nation  au  système  actuel. 
Les  avantages  de  cet  agrandissement  ne  sont  pas  faits  pour  être 
appréciés  de  tout  le  monde,  tandis  que  les  conséquences  qui  résul- 
tent de  l'impossibilité  de  vendre  et  d'exporter  nos  productions  terri- 
toriales pèsent  sur  toutes  les  classes.  Elles  iront  au-devant  des  sa- 
crifices qu'il  faudra  faire  pour  se  soustraire  à  cet  état  de  choses 


No.  87*^^ — Extract  din  raportul  ambasadoruluï  franees 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  càtre  Im* 
përatul  Napoléon  I,  din  24  1unie  1808.  Peters- 
burg. 

(Serge  Tatistcheff,  loc.  cit.,  p.  41 1). 

No.  87"*.         [Dans  un  enta*etien  que  Caulaincourt  eut  le  14  juin   avec  l'em- 

1808     pereur  de  Russie,  celui-ci  lui  demanda  si  l'empereur   Napoléon^  qui 

lunie.  venait  d'envoyer  un  courrier  i),  n'écrivait  rien  sur  les  affaires  de  Tur* 

quie  et  sur  l'entrevue  projetée.]    j     L'ambassadeur:  L'empermir 

désire  comme  toujours  l'entrevue.  II  la  désire  avec  confiance  et  «ans- 


»)  Cf.  doo.  87»",  p.  879. 


.   24  luuie. 


corwlitions,  parce  que  le  projet  de  M.  de  Roumianlzof  )prt'Bente  quel-  No.  87"», 
ques  tlifTioultés  qui  ne  peuvent  être  conciliées  que  dans  une  entrevue.  '^** 
Cinquante  courriers,  comme  j'ai  eu  l'honneur  de  le  dire  à  Votre  Majesté, 
ne  finiront  pas  ce  qui  s'arrangera  en  dix  jours.  '  L'empereur: 
Aussi  ai-je  accepté  l'entrevue  avec  toute  confiance  et  sans  conditions  '), 
Les  Anglais  me  forcent  à  l'ajourner;  mais,  au  plus  tard  en  août,  je 
serai  libre  et  je  m'empresserai  de  me  rendre  au  rendez-vous.  La  mer 
ne  aéra  pas  encore  fermée  alors,  mais  la  saison  sera  trop  avancée 
pour  qu'ils  puissent  rien  entreprendre.  Mais  sur  quoi  reposent  les 
dUlifultés?  I  L'ambassadeur:  Votre  Majesté  avait  Elle-même  prévu 
l'une;  M.  de  Roumiantzol'  et  moi,  les  autres.  Les  bases  de  M.  de 
Koumianlznl'  font  bien  la  part  de  la  Russie,  mais  ne  concilient  riea 
< 'onstantinople  est  un  point  si  important,  que  sa  possession  et  le  dé- 
bouché des  Dardanelles  vous  rendraient  doublement  maîtres  de  tout 
le  commerce  avec  le  Levant,  avec  l'Inde  même.  Sans  rien  préciser, 
lea  bases  du  projet  de  M,  de  Roumiantzof  ne  peuvent  être  accep- 
tées. 1|  L'empereur:  Constantinople,  par  l'éloitrnement  des  Turcs, 
ne  sera  plus  qu'une  ville  de  province  au  bout  de  l'empire.  La  géo- 
graphie veut  que  je  l'aie,  parce  que  si  elle  était  à  un  autre,  je  ne 
serais  plus  maître  chez  moi,  et  qu'il  est  cependant  sans  inconvénient 
pour  lea  autres,  l'empereur  l'avouera,  (|ue  j'aie  la  clef  de  la  porte 
de  ma  maison.  i|  L'ambassadeur:  Celte  clef  est  aussi  celle  de 
Toulon,  de  Corfou,  du  commerce  du  monde.  ]  L'empereur:  Mais 
on  peut  faire  tel  arrangement,  qui  garantirait  que  cette  route  ne  sera 
et  ne  pourra  jamais  être  fermée  au  commerce  de  qui  que  ce  soit  et 
en  quelque  temps  que  ce  soit.  |  L'ambassadeur:  Si  Votre  Ma- 
jesté régnait  toujours,  celte  garantie  pourrait  avoir  un  grand  prix, 
mais  la  prévoyance  veut  que,  dans  une  afl'uire  qui  réglera  lea  de- 
stinées du  monde,  l'empereur  prenne  toutes  les  sûretés  possibles  pour 
son  empire.  Le  successeur  de  Votre  Majesté  sera-t-il  l'ami,  l'allié  de 
la  France?  Votre  Majesté  peut-Elle  le  garantir?  M.  de  Roumian- 
tzof fait  le  lot  de  la  Russie  pour  qu'il  soit  bon  et  sûr  en  tout  état 
de  cause.  Tout  en  voulant  ce  qui  peut  convenir  à  Votre  Majesté  et 
lui  être  utile,  l'empereur  ne  peut  cependant,  dans  un  arrangement 
de  cette  importance,  lui  sacrifier  les  intérêts  et  la  sûreté  do  la  France, 
Concilier  les  uns  et  les  autres,  ce  n'est  pas  tout  s'approprier.  || 
L'empereur:  Je  ne  demande  pas  mieux  ({ue  de  m'entendre;  mais 


>)  Cf.  doc.  87'",  p.  892. 
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880 

No.  87»*8.  quand  vous  avez  la  plus  grande  part  et  que  toutes  les  conséquences 
1808  ^Q  QQ  grand  événement  seront  à  votre  avantage,  il  faut  bien  que  j'aie 
'  ceux  que  la  géographie  me  donne.  C'est  d'ailleurs  bien  moins  que 
vous  ne  pensez.  L'empereur  ne  peut  vouloir  les  Dardanelles.  Veut-il 
les  donner  à  quelqu'un,  quel  inconvénient  que  je  les  aie?  L'am- 
bassadeur: Si  Votre  Majesté  les  possédait,  Elle  serait  aux  portes 
de  Corfou,  de  Toulon,  j!  L'empereur:  Bien  moins  que  vous  êtes 
aux  portes  de  Portsmouth  et  l'Angleterre  à  celles  de  Brest  et  de 
Cherbourg.  \\  L'ambassadeur:  Aussi  sommes-nous  rivaux,  même 
•en  paix.  Peut-être  ne  serons-nous  jamais  amis,  certainement  pas  al- 
liés. Votre  Majesté  me  permettra  de  lui  répondre  que  sa  comparaison 
même  fournit  une  raison  contre  le  projet  de  M.  de  Koumiantzof,  car 
Elle  veut  que  nous  restions  amis.  Pour  cela,  il  ne  faut  que  des  avan- 
tages qui  ne  nous  nuisent  pas  réciprocjuement.  En  suivant  les  vues 
de  M.  de  Koumiantzof,  la  puissance  réelle  dans  le  Levant  serait  la 
Russie,  dont  les  nouvelles  acquisitions  se  lieraient  avec  son  vaste 
empire.  Il  n'y  aurait  donc  plus  cet  équilibre  qui  conserve  la  paix. 
La  France,  qui  n'acquiert  que  loin  d'elle,  la  France  aux  Dardanelles, 
à  Constantinople  même,  n'est  redoutable  pour  personne,  parce  que 
c'est  une  propriété  éloignée,  une  espèce  de  colonie,  tandis  que  dans  les 
mains  de  la  Russie  c'est  un  établissement  formidable.  Toutes  ces  rai- 
sons prouvent  à  Votre  Majesté  qu'une  entrevue  peut  seule  mettre 
d'accord  sur  de  tels  intérêts.  Ce  sont  de  ces  grandes  transactions, 
dans  lesquelles  les  souverains  seuls  peuvent  s'entendre,  i.  L'empe- 
reur: Je  le  crois  aussi,  mais  je  ne  veux  pas  placer  mon  pays  dans 
une  position  plus  gênante  que  celle  où  il  se  trouve  par  son  voisi- 
nage des  Turcs.  La  France  aux  Dardanelles,  nous  perdrions  plus  que 
nous  n'aurions  gagné. 


No.    87^^^\  —  Extract    din    memoriul    dat    de    Principele 

Adam  Czartorijsky  ImpératuluïAlexandru  I, 
în  26  lunie  (8  Iulie)  1808.  Petersburg. 

{C60I>HnKT>,    VI,   p.  372). 

No  87*»«  ^^  moment  de  m'éloigner  d'auprès  Votre  Majesté  Impériale  pour 

1808     quelque  temps,  je  crois  de  mon  devoir  de  lui  exposer  par  écrit  ma 

8  Iulie.  manière  d'envisager  les  affaires  du  temps  et  ce  que  je  prévois  pour 
l'avenir,  j,  Le  moment  actuel  est  trop  important,  pour  que  Topinion 
d'un    chacun   ne  dût   offrir  quelque   intérêt.   Je  dirai  la   mienne  en 


aussi  peu  t!e  mota  que  possible.  Je  pense  que  vos  rapports  actuels  No.  87'" 
avec  le  gouvernement  français  finiront  pour  Votre  Majesté  Impériale  ^*'** 
de  la  manière  la  plus  funeste.  ;  Napoléon  n'a  qu'un  seul  but,  qu'il  '"^' 
poursuit  uniquement  et  sans  relâche  depuis  qu'il  gouverne  la  France; 
c'est  celui  {l'abaisser,  de  soumettre,  de  détruire  tous  les  gouverne- 
ments existants,  afm  que  le  sien  et  celui  de  sa  dynastie  deviennent 
inébranlables,  i  II  doit  nécessairement  vouloir  abaisser  )a  Russie. 
Cette  puissance,  telle  qu'elle  est,  ne  peut  que  lui  faire  encore  om- 
brage. Tant  que  la  Russie  se  soumettra  à  ses  désirs,  tant  ({u'elle 
concourra  à  l'exécution  de  ses  plans,  il  la  laissera  peut-être  tranquille. 
Du  moment  où  il  entreverra  quelqu'opposition  de  sa  part,  il  cher- 
chera à  l'abattre  de  vive  force.  '  Ce  qu'il  y  a  de  plus  fâcheux  dans 
notre  position,  c'est,  qu'en  cédant  à  toutes  les  volontés  de  Napoléon, 
îa  Russie  ne  sert  que  les  intérêts  de  ce  conquérant;  elle  augmente 
ses  moyens  h  lui,  diminue  dans  une  proportion  bien  plus  grande 
encore  les  siens  propres  ;  elle  se  met  hors  d'état  de  résister  à  Na- 
poléon, lorsqu'un  jour  il  jugera  à  propos  de  lui  porter  les  derniers 
coups;  et  c'est  ce  qu'il  ne  manquera  pas  de  faire,  aussitôt  qu'il  se 
croira  êlre  sûr  du  succès,  'j  Si  Votre  Majesté  pouvait  en  douter, 
Elle  n'a  qu'à  rélléchir  un  moment  sur  la  conduite  que  Napoléon  a 
constamment  tenue  avec  tous  les  pays  où  il  est  parvenu  à  établir 
son  influence.  Voyez,  Sire,  quel  a  été  le  sort  de  la  Prusse,  qui  avait 
si  bien  servi  ses  intérêts.  Aussitôt  qu'il  l'a  aperçue  isolée,  avec  un 
commerce  détruit,  sans  ressources  pécuniaires,  brouillée  avec  plusieurs 
puissances,  abandonnée  des  autres,  excepté  d'une  seule,  qui  était  trop 
loin  pour  la  secourir  à  temps,  il  s'est  hâté  de  tomber  sur  la  Prusse  et 
de  l'anéantir.  !  La  catastrophe  avec  l'Espagne  est  encore  plus  frap- 
pante. Et  avec  qui  Napoléon  a-t-il  agi  de  la  sorte?  avec  un  prince, 
avec  un  état  qui  a  été  son  plus  fidèle  allié  et  dont  les  flottes,  les 
troupes  et  toutes  les  ressources  ont  été  à  sa  pleine  disposition.  |  Ce 
sont  des  exemples,  sans  en  citer  plusieurs  aulres,  que  les  gouverne- 
ments qui  existent  encore  doivent  continuellement  avoir  devant  lea 
yeux,  afin  qu'ils  sachent  à  quoi  ils  doivent  s'attendre  à  leur  tour.  || 
La  marche  de  Napoléon  est  toujours  graduelle,  et  partout  elle  a  été 
la  même.  Avec  nous  paiement  il  a  commencé,  lors  du  traité  de 
Tilsit,  par  imposer  des  conditions,  qui,  au  premier  moment,  pourraient 
avoir  une  apparence  de  modération,  mais  qui  dans  le  fond  étaient 
très-dures  et  prouvaient  du  reste  qu'il  n'avait  pas  sincèrement  l'idée 
de  ménager  les  intérêts  de  Votre  Majesté.  D'ailleurs,  l'exécution  du 
traité  mit  encore    plus  d'inégalité    dans  les  avantages   d'une  part  et 
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No.  87*««.  les  inconvénients  de  Tautre,  puisque  les  conditions  relatives  à  la 
1808  Prusse,  par  le  fait,  n'ont  pas  été  remplies  et  que  Napoléon  occupe 
toujours  les  états  du  roi,  afin  d'achever  à  la  première  occasion  ce 
malheureux  souverain  et  afin  d'avoir  plus  de  forces  disponibles  à 
portée  des  frontières  de  la  Russie  et  de  l'Autriche.  \  Cependant,  la 
Russie,  en  cédant  à  la  paix  sur  tous  les  points  qui  avaient  été  l'objet 
de  la  guerre,  croyait  à  ce  prix  avoir  acheté  la  tranquillité  dont  elle 
avait  grand  besoin  et  dont  elle  était  dans  le  cas  de  tirer  un  grand 
profit.  C'est  ce  qui  ne  pouvait  nullement  convenir  à  Napoléon.  11  ne 
lui  fallait  pas  que  la  Russie  jouit  d'un  repos  salutaire;  il  lui  fallait 
que  son  commerce  et  ses  finances  fussent  ruinés,  et  il  exigea  une 
rupture  avec  l'Angleterre.  Il  voulait  que  nos  forces  fussent  dissé- 
minées, que  la  frontière  qui  lui  est  opposée  fût  dégarnie,  et  il  nous 
entraîna  dans  une  guerre  avec  la  Suède.  Enfin,  Je  demande  pourquoi 
Napoléon  remet-il  sans  cesse  de  terminer  notre  pacification  a\ec  les 
Turcs,  si  ce  n'est  pour  nous  empêcher  d'obtenir  quelqu'avantage  sur 
eux,  et  pour  avoir  un  moyen  de  plus  de  diviser  nos  forces  et  de 
nous  tenir  en  alarme,  j!  La  Russie  donc,  après  avoir  fait  des  sacri- 
fices à  la  paix,  doit  continuer  à^supportcr  toutes  les  calamités  de  la 
guerre,  qui  cette  fois  est  contraire  à  ses  intérêts  et  n'a  pour  dernier 
but  que  ceux  de  Napoléon.  ,;  Après  avoir  ainsi  placé  la  Russie  dans 
la  position  qui,  pour  cette  époque,  répond  le  mieux  à  ses  projets, 
position  sous  tous  les  rapports  incertaine  et  précaire  et  remplie 
d'inconvénients  tellement  graves  qu'ils  minent  les  premières  ressour- 
ces de  l'état.  Napoléon,  assuré  que  les  choses  ici,  montées  de  cette 
façon,  mûriront  d'elles-mêmes  et  accéléreront  l'exécution  de  ses  pro- 
jets, a  été  porter  au  midi  son  activité,  qui  au  nord  n'avait  plus  mo- 
mentanément d'emploi.  Le  sort  du  Portugal  et  de  l'Espagne  fut 
décidé.  Je  supprime  toutes  les  réflexions,  qui  se  présentent  en  foule  sur 
le  mode  dout  ces  événements  ont  été  amenés  et  sur  les  suites  qu'ils 
auront.  |  Les  alTaires  d'Espagne  n'ayant  retenu  Napoléon  qu'un  in- 
stant et  étant  déjà  comme  terminées,  c'est  probablement  sur  l'Au- 
triche qu'il  va  maintenant  porter  ses  regards.  ,  LVVutriche  a  trois 
cent  mille  hommes  sur  pied  ;  les  sentiments  secrets  de  ce  gouverne- 
ment ne  peuvent  être  douteux  et  sont  très-suspects  à  Napoléon.  Il 
craint  cette  puissance  et  n'oubliera  pas  qu'il  ne  dépendait  que  d'elle 
de  le  perdre,  quand  il  était  au  delà  de  la  Vistule.  L'Autriche  seule 
sur  le  continent  le  gêne  encore  dans  sa  marche  ;  s  il  la  détruit,  rien 
ne  l'arrêtera  plus  ;  il  va  donc  se  défaire  de  ce  dernier  obstacle  et 
lui  fera  payer  cher   l'honneur  d'être  capable   de  lui   donner  encore 


(le  l'inquiétude.  '  La  position  des  armées  de  l'Europe  française  No.  87»" 
s'éleml  depuis  la  Vistule,  par  la  Sase,  la  Franoonie,  le  Tyrol,  l'Ita-  *™ 
lie,  jusqu'en  Albanie.  L'Autriche,  entourée  de  toutes  parts,  sera 
attaquée  sur  trop  de  points,  par  des  forces  trop  considérables, 
pour  pouvoir  résister  à  la  longue.  Elle  succombera,  si  elle  est  aban- 
donnée à  ses  propres  forces;  elle  succombera  à  plus  forte  raison,  si 
la  Russie  se  laisse  induire  à  l'attaquer  de  concert  avec  Id  France.  |{ 
Aussitôt  que  l'Autriche  n'existera  plus,  qu'elle  aura  été  morcelée  en 
un  royaume  de  Hongrie,  d'Autriche,  de  Bohême,  de  Pologne,  faisant 
tous  partie  de  1a  ligue  du  Rhin,  Napoléon  sera  délivré  de  l'appréhension 
de  laisser  derrière  soi  une  puissance,  qui  pourrait  le  taire  repentir 
de  l'envie  qu'il  aurait  de  s'avancer  contre  noua.  Il  acquerra  au  con- 
traire un  surcroît  immense  de  force  à  nous  opposer  en  cas  de  rup- 
ture. La  Russie  serait  alors  la  seule  puissanee  que  Napoléon  aurait 
à  subjuguer.  Croira-t-on  qu'il  résistera  à  celte  dernière  tentation  et, 
qu'avec  toutes  les  chances  <[u'il  aurait  alors  pour  réussir,  il  abandon- 
nera une  entreprise,  sans  laquelle  son  ambition  ne  sera  jamais  satis- 
faite, qui  mettrait  le  comble  à  sa  renommée  et  qui.  en  complétant 
ses  vastes  conceptions,  leur  donnerait  le  degré  de  solidité  dont  elles 
sont  susceptibles?  |  Comment  se  llatter  qu'un  homme  qui,  dans  su 
carrière  rapide,  ne  s'est  jamais  laissé  fléchir,  ni  détourner  d'une  ligne 
de  ce  qu'e.xigeait  tout  le  calcul  de  son  ambition,  par  aucun  sentiment, 
par  aucune  autre  considération  quelconque;  qui  en  a  agi  exactement 
de  la  même  manière  avec  tous  les  états  et  tous  les  princes;  que  cet 
homme,  dis-jc,  s'arrête  tout  à  coup  sur  nos  frontières,  y  change  su- 
bitement de  caractère,  de  façon  d'agir,  d'intérêt,  et,  je  ne  comprends 
pas  pour  quelle  raison,  fasse  une  exception  unique  du  la  Russie 
et  de  la  seule  personne  do  Votre  Majesté  Impériale!  n  Si  donc,  dans 
la  crainte  de  périr  bientôt  après,  l'on  désirât  de  sauver  l'Autriche 
et  que  l'on  voulût  empêcher  sa  ruine,  qui  triple  les  proljahililés,  ou, 
plutôt,  no  laisse  plus  de  doute  sur  le  suoccs  de  toute  entreprise 
contre  nous,  il  faudrait  que  la  Russie  pensât  à  soutenir  la  cour  de 
Vietnne  et  à  la  secourir  en  cas  d'attaque.  N'eston  pas  en  état,  ou  ne 
veut-on  pas  prendre  cette  résolution,  il  ne  faut  pas  non  plus  s'abuser 
sur  les  suites.  ||  Les  alVaircs  de  Turquie  serviront  probablement  de 
prétexte  à  la  <[uerelle  avec  l'Autriche  et  la  demande  de  la  Gnlicie  y 
sera  mêlée.  Si  l'Autriche  se  soumet  sans  coup  férir  aux  exigences  de 
Napoléon,  si  elle  consent  à  coopérera  ses  lins,  il  la  laissera  vivre  peut- 
être,  mais  je  ne  crois  pas  que  ce  soit  pour  longtemps.  ;,  Pour  ce 
qui  est  de  la  Turquie,  il  faudra  voir  ce  qui  conviendra  mieux  à  Na- 
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No.  87"«.  poléoii.  Sera-ce  de  laisser  encore  subsister  les  Turcs,  pour  les  tenir 
^^^  comme  en  hisse  et  les  lâcher  contre  nous  au  premier  besoin?  Sera- 
ce  (le  partager  Tempire  ottoman  et  de  le  transformer  à  sa  guise? 
Dans  l'un  et  l'autre  cas,  les  avantages  seront  pour  lui  et  les  incon- 
vénients pour  nous.  ||  Lorsque  l'Autriche  et  la  Turquie  seront  réduites 
à  l'état  qui  convient  le  plus  aux  plans  de  Napoléon  et  à  ses  intérêts, 
notre  heure  alors  sonnera.  Le  voudrait-il  même,  nul  autre  objet  ne 
pourrait  plus  l'occuper  sur  le  continent.  1  II  commencera  peut-être 
par  demander  le  passage  des  troupes  françaises  par  l'empire,  pour 
aller  faire  une  expédition  aux  Indes,  comme  il  les  a  fait  passer  par 
le  cœur  de  l'Espagne  pour  aller  prendre  Gibraltar  et  conquérir  l'A- 
frique. Il  [voudra  qu'une  armée  russe  concoure  à  cette  expédition 
lointaine,  i  Aussitôt  que  les  forces  françaises  auront  occupé  les  posi- 
tions les  plus  avantageuses,  aussitôt  que  les  troupes  russes  seront 
assez  disséminées,  le  trésor  et  les  particuliers  assez  ruinés,  que  le 
mécontentement  et  la  fermentation  dans  l'intérieur  seront  arrivés  à 
un  degré  suffisant,  en  un  mot  aussitôt  que  Napoléon  sera  sûr  de  ne 
pas  trouver  de  résistance  capable  de  l'arrêter  et  de  pouvoir  porter 
des  coups  décisifs  et  d'un  résultat  non  douteux,  attendez-vous,  Sire, 
chez  vous,  à  un  dénouement,  à  des  catastrophes  semblables  à  ceux 
dont  vous  avez  été  spectateur  chez  les  autres.  ,  La  Pologne  sera 
rétablie.  Napoléon  préparera  la  rupture,  en  demandant  la  cession  des 
provinces  polonaises;  ou  bien  il  la  provoquera,  en  intervenant  dans 
les  affaires  intérieures  et  prenant  fait  et  cause  pour  ou  contre  quel- 
que parti,  qu'il  dira  se  former  en  Russie.  ||  Enoncer  d'avance  quelles 
seront  précisément  toutes  ses  demandes  et  dans  quelle  gradation  elles 
se  suivront,  serait  difficile.  Ce  qu'il  y  a  de  sûr,  c'est  que  les  prétextes 
pour  augmenter  ses  exigences  ne  lui  manqueront  pas  et  qu'il  les 
mettra  en  avant  à  propos  et  avec  habileté.  \\  Au  premier  refus,  et 
même  sans  l'attendre,  il  marchera  avec  de  grandes  forces  et  une  grande 
rapidité.  Je  laisse  à  Votre  Majesté  à  juger  de  ce  qui  en  arrivera,  «i 
nous  ne  sommes  nullement  préparés  à  le  recevoir;  sans  armée  à  lui 
opposer,  sans  argent  pour  subvenir  aux  frais  d'un  armement  indis- 
pensable, sans  alliés  qui  puissent  nous  secourir,  en  un  mot  aux  abois 
et  sans  aucun  moyen  quelconque,  qui  soit  assez  effîcace  pour  lui 
tenir  tête  et  surtout  assez  prompt  pour  que  Napoléon  n'en  paralyse 
l'eflet  en  gagnant  de  vitesse,  que  deviendra  alors  la  Russie?  quel 
sera  le  sort  de  Votre  Majesté  et  celui  de  toute  sa  famille?  Rappelez" 
vous,  je  le  répète,  de  ce  qui  s'est  passé  en  Espagne  et  voyez  si, 
pour  autant  qu'il  dépendra  des  sentiments   et  de  la   volonté  de  Na- 


mi 


poléon,  vous  pouvez  croire  qu'il  réserve  pour  la  lïusfne  ïine  autre  ? 
comluite.  ||  Cet  horoscope  est  afl'reux,  mais,  d'après  le  cours  des  évé- 
nements, il  n'est  point  outré.  Noue  vivons  dans  îles  temps  où,  lors- 
qu'on prophétise  les  choses  les  plus  terribles  et  les  plus  étonnantes, 
on  ne  l'ait  qu'exposer  des  vérités  devenues  banales.  Il  y  a  peut-être 
encore  (luelque  mérite  â  les  dire,  il  n'y  en  a  aucun  à  les  avoir 
aper^iues.  !  A  tant  de  maux  trouver  dus  remèdes  n'est  pas  de  ma 
compétence,  et  je  me  garderai  bien  de  donner  des  conseils  à  Votre 
Majesté  Impériale.  Je  prendrai  seulement  la  liberté  de  lui  observer, 
qu'en  continuant  h  céder  sur  toute  chose  à  ta  France,  ces  malheurs 
n'en  deviennent  que  plus  inévitables,  car  tout  ce  que  fait  Napoléon, 
toutes  ses  démarches  el  ses  eslgrences  y  conduisent  directement 


-Rajjortul  ambasadoru  lui  franccs  la  curtca 
Ruaieî,  de  Caulaincourt,  câtrcImpCratuI  Na- 
poléon   I,   diii    10   Iulie  1808.  Fetcrsburg. 

(Seriir  TatistrUelT,  1m.  l-ÎI.,  p.  41(|. 


,  10  Iulie. 


(Ayant  reçu  la  lettre  de  Napoléon  du  8  juin  1808 'Ji  l'empereur  No  87'" 
Alexandre  dit  à  Caulaincourt:]  "Je  suis  bien  aise  que  l'empereur  *^'* 
ait  apprécié  mes  raisons  et  que  ses  propres  alïaires  le  portent  à  fixer 
l'entrevue  au  mois  (le  septembre.  C'est  aussi  l'époque  oh  je  n'aurai 
rien  â  craindre  des  Anglais.  Ce  n'est  ni  pour  l'importance  des  ex- 
péditions qu'ils  peuvent  entreprendre,  ni  pour  leurs  connaissances, 
c'est  uniquement  ])our  que  l'on  ne  me  voie  pas  m'éloigncr  au  mo- 
ment du  dangrer.  Je  commence  au  reste  à  être  de  votre  avis.  Je  ne 
crois  pas  qu'ils  entreprennent  rien  contre  vous.  Ils  ne  veulent  pas 
mettre  contre  eux  les  gens  qu'ils  croient  encore  pour.  Mais  tout 
cela  ne  signilie  rien.  Qu'il  résulte  un  avantage  réel  pour  ce  pays  de 
notre  alliance,  et  je  vous  garantis  qu'il  n'y  aurajpartout  qu'une  voix 
en  sa  laveur.  Pour  moi,  je  n'ai  qu'une  manière  de  voir.  Je  crois  que 
la  géographie  veut  notre  alliance;  qu'elle  est,  par  conséquent,  dans 
l'intérêt  de  mon  empire.  Je  marche  donc  franchement  dans  ce  sens. 
Aucun  obstacle  ne  m'arrêtera,  comme  aucun  petit  désagrément  ne 
m'a  changé.  Je  ne  donne  de  l'importance  qu'aux  choses  qui  vien- 
nent de  l'empereur  et  je  porte  dans  tous  mes  arrangements 
avec    lui   un    sentiment   de  droiture,     qui   ne    peut    que    mener    â 

<)  Cf.  doc.  87-",  p.  S80. 
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No.  87"7.  tout  bien  terminer.  Notre  entrevue  donnera,  j*espcre,  des  avan- 
1808  tages  réciproques  aux  deux  états.  Je  ne  suis,  ni  ne  serai  jaloux 
d*aucun  de  ceux  qu*a,  ou  que  peut  avoir  Tempereur.  Je  suis  fort 
aise  que  les  affaires  d'Espagne  soient  terminées.  Je  puis  vous  en 
parler  aujourd'hui,  que  tout  est  fini.  Roumiantzof  vous  a  prié  de 
faire  passer  une  lettre  à  mon  ministre  ^),  qui  prouvera  à  l'empereur 
mon  empressement  à  aller  au-devant  de  ce  qui  peut  lui  être  agré- 
able et  à  donner  à  tout  ce  qui  lui  appartient  des  marques  do  mon 
attachement.  Je  n'ai  pas  hésité  aussitôt  que  j'ai  su  son  choix  fait,  et 
vous  avez  vu,  par  ma  discrétion  pendant  tout  le  temps  de  ces  évé- 
nements, quel  prix  j'attache  à  voir  sa  dynastie  acquérir  des  avanta- 
ges. Ce  sont  do  grands  moyens  contre  les  Anglais.  Tant  mieux  :  ils 
ne  peuvent  être  mis  en  de  meilleures  mains.  Il  faut  en  finir  avec 
eux  et  j'espère  que  nous  leur  porterons  cet  hiver  le  dernier  coup 
sur  tous  les  points.  Il  faut  espérer  qu'il  gèlera  et  que  vous  passerez, 
et  nous  aussi,  en  Suède,  pendant  que  les  autres  expéditions  marche- 
ront; car  avec  eux  il  faut  frapper  partout,  pour  les  forcer  à  la  paix. 
L'époque  de  l'entrevue  me  convient  parfaitement.  Puisque  l'empereur 
ne  me  presse  pas,  je  prendrai  toutes  mes  précautions.  Quelques  jours 
ne  font  rien  et  on  est  au  moins  tranquille.  Puis,  on  arrange  ses  af- 
faires à  loisir.  Une  fois  avec  l'empereur,  je  vous  avoue  que  je  ne 
veux  pas  être  pressé  do  revenir.  Je  ne  me  rappelle  pas  bien  l'époque 
de  l'expédition  de  Copenhague.  C'était  à  peu  près  celle  où  la  Baltique 
n'est  plus  tenable.  Je  vais  prendre  des  renseignements  positifs  et  nous 
conviendrons  du  jour.  Nous  avons  le  temps,  puisque  l'empereur  Napo- 
léon veut  bien  vous  autoriser  à  l'arrêter.  Mais  vous  pouvez  lui  mander 
d'avance  que  je  crois  pouvoir  partir  d'ici,  si  ce  n'est  dans  les  der- 
niers jours  d'août  (style  russe),  au  plus  tard  le  1-er  septembre,  ce 
qui  revient  au  13  de  votre  style.  J'arriverais  donc  du  25  au  30  de  votre 
style  à  Erfurt.  Si  cela  convient  à  l'empereur,  cela  m'arrangera  tout-à-faitr 
et  il  sait  pourquoi.  Sous  peu,  au  reste,  nous  déterminerons  le  jour,  car 
nous  saurons  ce  que  font  les  Anglais.  L'empereur  vous  parle-t-il  de 
ses  vues  dans  le  partage  de  la  Turquie?»  i  [Caulaincourt  répondit  que 
son  maître  ne  lui  en  parlait  pas,  mais  que  le  projet  du  comte  de 
Roumiantzof  avait  paru  à  Napoléon  inadmissible.]  L'empereur: 
C'est  cette  langue  de  chat,  sans  doute?  i  L'ambassadeur:  Et 
Constantinople  donc,  Sire  !  Je  n'ai  pas  caché  ces  difficultés  à  Sa  Ma- 
jesté, ni  à  son   ministre.    '  L'empereur:    Avez- vous  dit  à  Fempe- 

*)  Pentru  recunoascerea  lui  Josef  Bonaparte  ca  Rege  al  Spanieï. 


reur  que  Roumiantzof  appelle  cela  la  langue  de  chat?  ]|  L'am-  No.  87>". 
bassadeur:  Oui,  Sire,  je  ne  cache  rien  à  l'empereur.  C'est  le  moyen  ' 
(le  le  bien  servir,  et  Votre  Majesté  aussi.  ;  L'empereur:  Je  suis 
de  cet  avis.  Aussi,  parlerai-je  de  confiance  à  l'empereur.  J'en  ai  une 
entière  en  me  rendant  à  l'untrevue  et  je  ne  doule  pas  de  l'heureuse 
întluence  qu'elle  aura  sur  les  allaites  et  la  tranquillité  du  monde. 
Je  n'ai  jamais  varié  dans  mon  admiration  pour  l'empereur  et  je  ne 
varierai  pas  dans  l'attachement  que  je  lui  porte  maintenant,  pas  plus 
que  dans  le  système  qui  me  lie  au  sien,  Il  y  a  aujourd'hui  un  an 
des  ratin;:ations  de  Tilsit,  L'empereur  me  doit  cette  justice:  aucune 
dilficulté,  aucun  obstacle  ne  ma  arrêté  pour  remplir  tous  les  enga- 
gements que  j'y  ai  pris.  Le  général  Savary,  comme  vous,  mon  gé- 
néral, vous  devez  rendre  cette  justice  au  cabinet  russe...  Mandez 
bien  à  l'empereur  que  je  me  lais  une  fête  de  le  voir.  11  me  Taut 
qumze  jours  pour  m'y  rendre.  Nous  irons  ensemble. 


-Extract  din  memoriul  asupra  Turcieï,  Rusieï 
gi  Austriel,  adresat  de  Oeneralui  Sébastiani 
Impcratulul  Napoléon  I,  în  12  Iuliel808.  Paris. 


Mémoire  sur  la  Turquie,  sur  la  Russie  et  sur  l'Au- 
triche, il  Voire  Majesté  m'a  ordonné  de  lui  faire  un  rapport  sur  la 
situation  actuelle  de  l'empire  ottoman;  je  vais  lui  soumettre  les  ob- 
servations, que  j'ai  été  à  portée  de  taire  pendant  mon  séjour  à  Con- 
stantinople.  J'ai  cherché  à  connaître,  non-seulement  le  gouvernement 
et  la  capitale  où  j'ai  résidé,  maïs  encore  les  diftérentes  provinct 
cette  monarchie;  dans  toutes  mes  recherches,  je  n'ai  eu  et  je  n'aurai 
jamais  qu'un  but,  le  service  de  Votre  Majesté.  1[  Situation  inté- 
rieure. '  L'empire  ottoman  est  une  monarchie  militaire;  tant  que 
les  princes  de  la  dynastie  régnante  ont  été  belliqueux,  qu'ils  ont 
commandé  leurs  armées  et  parcouru  leurs  provinces,  la  monarchie 
a  été  llonssante;  mais  depuis  qu'ils  se  sont  renfermés  dans  le  sé- 
rail, que  les  vézirs  et  les  pachas  commandent  les  troupes  et  que  le 
divan  gouverne  l'état,  la  monarchie  est  tombée  dans  l'abaissement 
et  est  livrée  au  désordre.  1  Votre  Majesté,  avant  mon  départ  pour 
Cunstantinople,  en  me  parlant  de  la  Turquie,  dit  :  11  ne  faut  à  cet 
empire  pour  le  relever  qu'un  prince  courageux,  qui  se  mette  â  la 
tête  de  ses  janissairos,  qui  parcoure  ses  provinces  et  qui  fasse  tomber 
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No.  87-»«.  les  têtes  des  pachas  qui  méconnaissent  son  autorité. — Toutes  les  ob-^ 
1808     servations,  que  j'ai  pu  faire  dans   diflérentes  circonstances,  ont   con- 
firme  cette  vérité.  ;j  Malheureusement  pour  Tempire  ottoman,  aucun 
de  ses  princes  actuels  n'a  les  (juahtés,  qui  sont  nécessaires  pour  opérer 
ce  changement.  !    Sultan   Sélim,  homme  éclairé  et  convaincu   de  ia 
nécessité  de  modifier  la  constitution  de  l'état,  entreprit,  peut-être  avec 
trop  de  légèreté,  des  changements,  qui,  en  blessant  la  religion  et  les 
usages,  indisposèrent   la  nation   et  surtout  les   ulémas   et  les  janis- 
saires.— S'il  eût  été  doué  d'un  courage  et  d'une  fermeté   même   or- 
dinaires, il   eût  triomphé  de  tous    les   obstacles;  mais,   pusillanime 
jusqu'à   l'excès,   il   fut   précipité  du   trône,  i    Sultan   Moustapha   ré- 
gnant n'a  point  la  lumière  de  son  prédécesseur  et  en  a  toute  la  fai- 
blesse.—Son  règne  me  parait  devoir  amener  la  fin  de  cette  dynastie; 
car,  si  un  mouvement  le  renversait  lui-même  et  plaçait  sur  le  tronc 
Sultan  Mahmoud,  son  frère,  la  Turquie  serait  gouvernée  par  un  prince 
faible,  doux  et  valétudinaire,  atteint  d'une  épilepsie  incurable.  J  Voilà 
les  seuls  rejetons  de  la  famille   des  Ottomans,  qui  est   menacée  de 
s'éteindre  tout  naturellement. — Sultan  Sélim  n'a  pas  eu  d'enfants. — 
Sultan  Moustapha  paraît  frappé  de  la  même  stérilité,  puisque  depuis 
quatorze  mois  aucune  de  ses  femmes  n'a  donné  de  signe  de  fécon- 
dité. '    La  faiblesse  des  princes  ottomans,  depuis  Mahomet  IV,  a  été 
telle,  que  les  vastes   provinces  de  cet  empire  se  sont  pour  ainsi  dire 
isolées,  et  les  opinions  religieuses  forment  le  seul  centre  d'union  au- 
quel se  rattachent  encore  ses  parties. — Tous  les   pachas,   tant    d'F]u- 
rope  que  de  l'Asie,  sont  presque  indépendants,  car  ils  ont  à  la  fois 
l'administration  de  la  justice  et  des  finances  de  leurs  provinces,  jointe 
à  la  puissance  militaire;  ils  font  servir  les  forces  et  les  moyens  qu'ils 
ont  à   leur   disposition   à   leur  propre   agrandissement  et  à   faire  la 
guerre  à  leurs  voisins.    1  II  résulte  de  cet  état  des  provinces  que  les 
tributs  n'entrent  plus  dans  le  trésor  de  l'état,  et  aujourd'hui   les  fi- 
nances  dont  le  Sultan  et  le   divan   gèrent  l'administration   ne  s'élè- 
vent pas  à  24  millions  tournois,  parce  qu'elles  ne  se  composent  plus 
que  de  la  capitation  grecque  de  la  capitale  et  des  environs,  du  produit 
des  douanes,  qui  est   presque   nul  depuis  la   guerre,  et  des  succes- 
sions des  employés  de  l'état.  —  Les  seules  ressources  pécuniaires,  que 
pourra  trouver  le  Grand  Seigneur  dans  un  moment  de  crise    et   de 
besoin,  seront  les  avanies  que  l'on  fera  supporter  aux  Grecs  et  aux 
Juifs,  aux  Arméniens  et  aux  Turcs,  et  les  joyaux  do  la  couronne.  • 
Après  avoir  exposé  les  ressources  financières   de   l'empire   ottoman, 
il  est  utile  d'en  faire  connaître  les   forces  militaires.   Depuis  la   de- 
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8truution  du  corps  îles  Nisam-gédit,  des  troupes  de  nouvelle  créa- 
tion, le  corps  des  janissaires  constitue  la  seule  infanterie  de  l'état,  les 
spahis  et  les  timariates  forment  la  cavalerie.  —  Un  corps  de  canon- 
niers,  sous  le  nom  de  toptchis,  d'à  peu  près  7.000  liommes,  est 
destiné  à  In  défense  des  châteaux  des  Dardanelles  et  du  Bosphore 
et  au  service  de  l'artillerie  en  campagne,  i!  Tous  les  Turcs  sont  sui- 
dais, dès  ([u'iis  sont  en  état  de  porter  les  armes:  ils  doivent  marcher 
à  I:i  voix  de  leur  souverain  et  de  la  reli^on;  mais  l'esprit  d'isole- 
ment des  provinces  est  tel,  que,  pendant  la  dernière  campagne,  l'ar- 
mée vézirielle  du  Danube  ne  s'est  pas  élevée  à  plus  de  40.000  hom- 
mes, dont  15.000  avaient  été  levés  dans  Constantinople  et  10.000 
dans  Andrinople  et  ses  environs;  le  reste  de  l'armée  se  composait  de 
quelques  corps  de  troupes  envoyés  par  des  j)achas  cl  d'un  petit 
nombre  de  vrais  croyants  d'Asie,  qui,  de  leur  propre  mouvement  et 
poussés  par  leur  zélé,  étaiint  venus  grossir  l'armée.  [  La  Tur- 
quie européenne  au  delà  d'Andrinople  n'a  rien  fourni,  et  l'Asie, 
comme  on  l'a  dit,  n'a  donné  que  15.000  hommes.  1  L'armée  du 
grand  vézir  doit  être  évaluée  indépendamment  des  forces  des  pachas 
de  Rustehuck  et  de  Widdin;  les  premières  se  montaient  à  25.000  hom- 
mes et  les  secondes  à  7  ou  8000.  —  Ces  troupes  étalent  inOniment 
meilleures  et  plus  aguerries  que  celles  du  grand  vézir.  |  Dans  un 
moment  de  erise  et  de  danger,  l'armée  vézirielle  ne  s'élèvera  pas  de 
beaucouj)  au-dessus  de  40.000  hommes;  mais  les  puissances  qui  at- 
taqueront l'empire  ottoman  auront  à  combattre  toute  la  population 
musulmane  des  provinces  attaquées  et  une  grande  partie  de  celles 
des  provinces  voisines.  |  Le  tlrand  Seigneur  a  des  ressources  con- 
sidérables en  artillerie  et  en  munitions  de  guerre.  —  Son  matériel 
d'artillerie  est  très-bon  et  plus  que  suffisant  pour  les  besoins  de  son 
armée.  \\  Les  forces  maritimes  de  l'empire  ottoman  se  composent  de 
vingt-deux  vaisseaux  de  ligne  en  état  de  tenir  la  mer,  dont  trois 
à  trois  ponts,  de  douze  frégates  et  autant  de  corvettes.  —  La  con- 
struction de  tous  ces  bâtiments  est  parfaite,  leur  armement  pourrait 
être  également  bon,  car  l'areenal  de  Constantinople  offre  d'immen- 
ses ressources.  Dans  l'état  actuel  des  choses,  la  Sublime  Porte 
ne  peut  pas  armer  au  delà  de  quinze  vaisseaux,  avec  des  fré- 
gates et  des  corvettes  en  proportion;  encore  les  équipages  se- 
ront-ils composés  d'hommes  qui  n'ont  aucune  habitude  de  la  mer 
et  que  l'on  prendra  dans  les  rues  de  Constantinople.  Les  excel- 
lents matelots  que  l'ourntssaient  les  îles  de  l'Archipel  n'arrivent 
plus   à   Constantinople,   depuis    que  ces    îles    se    regardent   comme 
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No.  87"».  indépendantes  et  prêtes  à  passer  sous  une  autre  domination.  —  Les 
}^.  officiers  qui  commandent  ces  forces  maritimes  n'ont  aucune  connais- 
sance théorique  de  Tart  do  la  navigation  et  trèâ-peu  d'expérience,  i, 
Jusqu'au  moment  de  la  déposition  du  Sultan  Sélim,  la  Turquie  avait 
eu  un  gouvernement  faible  à  la  vérité,  mais  entouré  du  prestige  des 
idées  religieuses. —  Son  successeur  n'a  obtenu  que  le  titré  pompeux 
de  Padi-Scha  et  le  droit  de  commander  dans  le  sérail,  mais  l'au- 
torité, ou  plutôt  ce  simulacre  de  puissance,  qui  reste  encore  aux 
anciennes  formes  de  la  monarchie,  est  entre  les  mains  des  ulémas, 
et  particulièrement  entre  celles  du  mufti  actuel,  le  même  qui  a  eu 
une  grande  influence  lors  de  la  révolution  dont  le  résultat  a  été  la 
déposition  du  Sultan  Sélim.  |  Deux  fois  Sultan  Moustapha  a  essayé 
de  déposer  le  mufti  et  de  composer  le  divan  de  ses  créatures,  et 
deux  foia  il  a  couru  le  danger  de  perdre  sa  couronne. — Les  affaires 
se  traitent  chez  le  chef  de  la  loi,  qui  commande  en  maître  et  qui, 
toutes  les  fois  qu'on  veut  lui  disputer  sa  souveraine  puistsance,  fait 
réunir  et  soulever  les  janissaires. — Quoiqu'il  en  soit,  le  Sultan  et  le 
mufti  n'exercent  leur  faible  autorité  que  dans  Constantinople  et  dans 
une  petite  partie  de  la  Bithynie.  Les  provinces  sont  mécontentes,  la 
cour  est  dans  le  mépris,  lo  gouvernement  est  dans  une  véritable 
agonie  ;  mais  cette  agonie  peut  être  longue. — Un  ancien  nom,  d'an- 
ciens usages  et,  plus  que  tout  cela,  le  centre  de  la  religion,  réunis- 
sent les  Musulmans  animés  par  la  même  croyance,  et  je  ne  pense 
pas,  qu'à  moins  d'un  schisme  religieux,  aucun  pacha  puisse  se  former 
une  principauté  indépendante  et  héréditaire  ;  il  serait  même  possible 
qu'à  la  paix  le  Sultan  pût  reprendre  les  rênes  du  gouvernement  de 
la  capitale  et  qu'il  se  maintînt  encore  quelques  années,  d'autant  plus 
que  les  janissaires  n'ont  pas  contre  lui  la  haine  qu'ils  avaient  contre 
son  prédécesseur,  j!  Les  hommes  qui  composent  aujourd'hui  le  divan, 
tant  au  camp  qu'à  Constantinople,  sont  persuadés  que  la  durée  de 
l'empire  dépend  de  la  conservation  de  la  bienveillance  de  Votre  Majesté 
et  que  cette  bienveillance  ne  peut  être  conservée  que  par  l'état  de  guerre 
avec  l'Angleterre.  —  Des  orages  fréquents,  mais  momentanés,  trou- 
bleront la  tranquillité  de  Constantinople,  causeront  la  perte  de  quelques 
hommes  importants,  mais  le  ministère,  quel  qu'il  soit,  ne  s'écartera  jamais 
du  principe  d'union  avec  la  France. — Je  suis  même  obligé  de  dire  à 
Votre  Majesté  une  vérité  bien  constante  et  universellement  reconnue; 
l'Europe  est  pleine  d'admiration  pour  le  vaste  génie  de  Votre 
Majesté,  mais  l'Orient  reconnaît  dans  votre  personne  sacrée  l'envoyé 
de  Dieu.  Tous  ceux  qui  seront  employés  dans  l'Orient  par  ordre  de 


Votre  Majesté  doivent  être  bien  persuadés  de  cette  vérité  et  y  coor- 
donner toutes  leurs  opérations.  M.  de  la  Tour-Maubourg  connaît  bien 
l'état  des  choses  vn  Turquie  et,  par  eon  zèle,  par  aes  lumières  et 
BOn  dévouement  à  Votre  Majesté,  il  est  en  état  de  remplir  ses  inten- 
tions. Il  II  me  paraît  nécessaire  de  mettre  sous  les  yeux  de  Votre 
Majesté  la  situation  do  la  population  grecque,  arménienne  et  juive 
en  Turquie,  ij  Les  Arméniens,  tant  schlsmatiques  que  catholiques,  sont 
soumis  et  assez  aflectionnés  aux  Turcs,  ne  s'occupent  presque  pas 
d'affaires  politiques  et  ne  prendront  jamais  part  à  aucun  mouvement; 
cependant,  ils  sont  véritablement  attachés  ù  la  France  et  la  servirai- 
ent avec  zèle  et  fidélité,  si  la  France  occupait  quelques-uns  des  pays 
qu'ils  habitent.  [\  On  compte  500.000  Arméniens,  répandus  dans  l'an- 
cienne Arménie  et  dans  d'autres  provinces  de  l'Asie, — Il  y  a  en  outre 
40.000  Arméniens  à  Constantinople,  dont  les  plus  riches  sont  les  ban- 
quiers du  gouvernement  et  des  seigneurs  turcs.  ||  Les  Grecs  peuvent 
être  divisés  en  quatre  classes:  Grecs  d'Asie,  Grecs  de  l'Archipel, 
Grecs  habitants  de  l'ancienne  Grèce  et  Grecs  de  Constantinople.  j|  La 
population  grecque  en  Asie  peut  s'élever  à  environ  lôO.WK)  âmes. 
Ces  Grecs,  adonnés  au  commerce  et  quelques-uns  à  la  culture  des 
tecres,  ne  peuvent  être  envisayés  pour  le  moment  sous  aucun  point 
de  vue  important.  ||  Les  Grecs  de  l'Archipel,  bons  navigateurs,  com- 
merçants, manufacturiers  dans  quelques  îles,  sont  animés  de  la  haine 
la  plus  vive  contre  les  Turcs,  se  regardent  comme  indépendants  et 
son  prêts  à  lever  l'étendard  de  la  révolte  en  faveur  d'une  puissance 
qui  voudrait  occuper  l'Archipel.  Ils  ont  préféré  les  Russes  à  toute 
autre  puissance,  et  par  allinité  de  religion,  et  parce  qu'ils  en  attendaient 
la  liberté.  Depuis  la  guerre  conduite  par  Orloff  et  la  dernière  con- 
duite par  Siniavin,  leurs  espérances  ayant  été  trompées  et  eux-mê- 
mes ayant  été  traités  avec  hauteur  et  dureté,  leurs  regards  se  sont 
tournés  vers  la  France.  |]  D'ailleurs,  doués  d'une  imagination  mobile 
et  active,  ils  s'entretiennent  chaque  jour  des  victoires  de  Votre  Ma- 
jesté, s'exaltent  par  des  récits  et  nourrissent  le  désir  et  l'espoir  de 
faire  partie  de  son  vaste  empire,  surtout  depuis  la  eonquêto  des  îles 
Ioniennes,  ij  Les  Grecs  qui  habitent  l'ancienne  Grèce,  la  Macédoine 
«t  l'Epire  sont  animés  des  mêmes  sentiments  que  les  Grecs  de  l'Ar- 
chipel ;  étant  plus  belliqueux  que  ceux-ci,  étant  de  plus  comprimés  et 
vexés  par  les  Turcs,  ils  saisiraient  avec  avidité  une  occasion  de  ven- 
geance, surtout  s'ils  pouvaient  compter  sur  l'appui  de  la  France,  car 
ils  ne  veulent  plus  s'exposer  aux  malheurs  dont  ils  furent  accablés 
pendant  l'avant-dernière  guerre  des  Russes,  qui  les  abandonnèrent  a 
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No.  87»".  la  fureur  de  leurs  ennemis.  11  ne  faut  pas  regarder  comrne  ennemis 
1806  dçg  Tuixjs  les  Grecs,  qui  habitent  la  portion  de  la  Macédoine  qui  ap- 
"  "  *®'  partient  au  bey  de  Sérès.  Comme  ce  Grec  les  traite  avec  douceur 
et  qu'il  les  favorise  pour  ainsi  dire  de  préférence  aux  Turcs,  que  de 
plus  ils  jouissent  d'une  grande  protection  pour  la  culture  et  le  com- 
merce du  coton  et  du  tabac,  source  de  leur  prospérité,  s'ils  ne  mar- 
chaient sous  les  drapeaux  de  leur  bey,  du  moins  ils  ne  prendraient 
aucune  part  aux  entreprises  contre  lui.  j  La  population  grecque  de  la 
Romélie,  de  la  Bosnie  et  de  la  Bulgarie,  superstitieuse,  vile,  timide, 
disséminée,  loin  d'être  d'aucun  secours  à  une  puissance  qui  atta- 
querait ses  provinces,  lui  sera  à  charge,  puisqu'il  faudra  la  défendre 
de  la  fureur  des  Turcs.  |,  Les  Grecs  de  Gonstantinople  sont  ou 
boyards,  ou  négociants  ;  ceux-ci  ne  s'occupent  que  de  leur  commerce. 
Les  boyards,  ne  possédant  aucun  immeuble,  aucune  industrie,  ne 
vivent  que  des  ressources  qui  leur  sont  offertes  par  les  principautés 
de  Moldavie  et  de  Valachio;  tant  qu'ils  ont  eu  de  l'argent,  ils  ont 
eu  accès  dans  les  maisons  des  ministres  turcs;  mais,  aujourd'hui,  qu^ils 
sont  accablés  de  misère,  ils  sont  chargés  de  tout  le  mépris  que  doivent 
inspirer  les  hommes  les  plus  vils  et  les  plus  abjects  qui  existent.  ' 
Parmi  les  familles  de  princes,  celles  des  Souzzo  et  Callimachi 
sont  les  seules  attachées  à  la  France.  Ils  ont  (|uel(|u'ini1uence,  mais 
elle  ne  peut  pas  balancer  celle  des  Morousi,  qui,  avec  les  richesses 
dont  ils  sont  encore  possesseurs,  se  sont  faits  des  protecteurs  et  qui 
portent  juscju'à  l'exagération  la  haine  contre  la  France.  —  Les  Grecs 
de  Gonstantinople  n'ont  point  d'influence  sur  les  Grecs  des  provinces; 
ils  en  sont  même  haïs,  parce  que  dans  tous  les  temps  ils  se  sont  rendus 
les  instruments  dea  vexations  des  Turcs.  Pour  acquérir  de  Tinfluence 
sur  les  Grecs,  il  faudrait  caresser  les  évêques  et  leurs  prêtres,  qui,  par  la 
religion,  exercent  un  grand  pouvoir  sur  leurs  concitoyens,  i  Jamais  les 
Russes  n'ont  entretenu  plus  de  correspondance,  plus  de  relations  avec 
les  Grecs  que  dans  ce  moment;  cependant,  je  ne  pense  pas  qu'ils  puissent 
(Mre  pour  eux  d'un  grand  secours  dans  le  cas  d'une  invasion;  ce  ne  serait 
qu'après  plusieurs  années  que  la  population  grecque  pourrait  être 
d'une  grande  utilité  à  la  Russie.  ||  La  Servie  seule  fournirait  des 
soldats  qui  combattraient  dans  les  rangs  des  Russes,  parce  qu'ils 
ont  eu  le  temps  de  s'aguerrir  et  de  s'organiser.  Les  Juifs,  nombreux 
en  Turquie,  ressemblent  aux  Juifs  des  autres  pays;  ils  ne  s'occupent 
que  de  trafiquer.  Situation  extérieure.  '  Votre  Majesté  con- 
naît la  situation  extérieure  ou  politique  de  la  Turquie.  |  Cette  puis- 
sance se  regarde   comme   naturellement  amie  avec  la  France;  mais^ 
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depui6  le  traité  de  Tilsit,  les  intrigues  des  Grecs  et,  plus  encore,  les  No  87«» 
insinuations  de  l'Autriche  lui  ont  fait  concevoir  les  inquiétudes  les  ^^^ 
plus  vives  et  les  plus  grands  soupçons.  ,;  Ces  inquiétudes  et  ces  °  ' 
soupijons  sont  entretenus  par  Ali -pacha,  qui  a  de  Tinfluence  à  Con- 
stantinople;  malgré  tout  cela,  je  le  répète,  la  Turquie  ne  se  passera 
pas  un  seul  instant  du  système  d'union  avec  la  France  ;  jusqu'à  ce 
que  la  paix  de  la  Turquie  avec  la  Russie  ait  eu  lien,  les  soupçons 
et  les  inquiétudes  existeront  toujours.  Je  ne  me  suis  occupé  que  d'in- 
spirer aux  ministres  et  aux  particuliers  sécurité  et  confiance,  afin  de 
leur  faire  attendre  avec  calme  l'issue  des  négociations.  ||  Depuis 
mon  arrivée  à  Paris,  je  suis  parvenu  à  inspirer  la  même  confiance 
à  l'ambassadeur  ottoman.  —  J'ai  écrit  dans  le  même  sens  à  quelques 
ministres  et  membres  du  corps  des  ulémas,  avec  les({uels  j'ai  con- 
servé des  rapports,  il  Les  lettres  de  l'ambassadeur  Mouhib-effendi 
produiront  un  très-bon  elïet,  et  jus([u'à  présent  sa  correspondance 
avait  été  dans  un  sens  tout  contraire.  ||  La  Sublime  Porte  est,  par 
svstème,  ennemie  de  la  Russie  et  la  nation  ottomane  est  animée  de 
la  haine  la  plus  invétérée,  comme  la  plus  active,  contre  la  Russie.  — 
Le  divan  craint  la  Russie  et  sent  que  cette  puissance,  qui  peut  at- 
taquer la  Turquie  sur  le  Danube,  sur  le  Phase  et  sur  le  Bosphore, 
est  d'autant  plus  redoutable  que  les  Grecs  lui  sont  dévoués.  —  Ce 
ne  fut  qu'avec  une  répugnance  extrême  et  comptant  sur  l'appui  de 
la  France  que  les  Turcs  osèrent  déclarer  la  guerre  à  la  Russie  après 
l'invasion  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie.  ||  Dans  tous  les  cas,  la 
Porte  craindra  et  ménagera  la  Russie,  qui  exercera  une  véritable  in. 
fluence  à  Constantinople.  —  La  Porte  fera  des  sacrifices  pour  obtenir 
la  paix,  dont  elle  sent  le  besoin  pressant  ;  mais,  si  elle  est  obligée 
de  céder  les  deux  provinces,  un  mouvement  insurrectionnel  à  Con- 
stantinople aura  lieu,  à  moins  que  le  traité  ne  se  fasse  de  l'aveu  et 
avec  le  concours  du  pacha  de  Rustchuck,  qui  plus  que  tous  les  au- 
tres s'opposera  à  l'établissement  des  Russes  sur  le  Danube.  —  Un 
mouvement  insurrectionnel  de  cette  nature  exposerait  à  de  grands 
dangers  les  Français  qui  sont  dans  Constantinople  et  ceux  des  au- 
tres Echelles.  ;  La  Turquie  a  été  indignée  de  la  mauvaise  foi  des 
Anglais  et  des  tentatives  ([u'ils  ont  faites  sur  Constantinople  et  sur 
l'Egypte.  Elle   continuera  son  état  de  guerre  avec  la  puissance 

britannique,  mais  plus  encore  pour  plaire  à  Votre  Majesté  que  pour 
se  veng(^r.  L'Angleterre  a  effacé  par  ses  dernières  opérations  le 

souvenir  des  services,  qu'elle  a  rendus  à  la  Turquie,  et  en  a  perdu 
le  fruit  pour  toujours.       L'Autriche  est  dans  le  mépris  à  GonsUnti- 
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No.  87**^.  nople  et,  depuis  la  défaite  de  Joseph  II  dans  )e  Banat,  les  Turcs  se 
1808     croient  en  état,  non-seulement  de  résister  à  cette  puissance,  nais  en 
lulie.  ijj^jjjQ  temps  de   conquérir   ses  provinces.     |{     Les  Turcs  tegardent 
tout  le  reste  de  TEurope  comme  appartenant  à  la  France,  et  cette 
opinion  est  inGniment  avantageuse.     |j     Quelques  observations 
sur  Tattaque  et   la   défense  de  la  Turquie.  ||  La  France  ou 
la  Russie  peuvent  aisément  envahir  la  Turquie,  mais   la  possession 
tranquille  et  assurée  m*en  parait  difiicile.  ||  La  Turquie^  sans  année 
régulière,  sans  autres  places  fortes  qu*Ismaïl  et  Widdin,  n*est  pas 
en  état  d*arrêter  la  marche  d'une  armée  européenne  qui  se  dirigerait 
sur  Constantinople,  ou  sur  tel  autre  point  de  Tempire.  ||  Cette  armée 
rencontrerait  pourtant  des  obstacles  dans  les  troupes  ottomanes  dé* 
vouées  à  la  Porte  et  dans  les  populations  essentiellement  belliqueuses 
des  provinces  qu'elle  traverserait.   ||  Cette  armée  serait  harcelée  sur 
ses  flancs  et  sur  ses   derrières,  ses  transports   seraient  difBciles   et 
elle  trouverait  dans  le  pays  des  moyens  de  subsistance  bien  peu  con- 
sidérables, et  parce  qu'il  offre  aujourd'hui  peu  de  ressources,  et  parce 
que  les   Turcs,   attaqués   et  chassés^  laisseraient,   en  se  retirant,  les 
traces  de  la  dévastation  la  plus  effrayante.    |i    II  faudrait  donc,  pour 
attaquer  la  Turquie,  avoir  d'avance  des  moyens  de  subsistances  et  de 
transport  bien  assurés,  jj  II  est  facile  de  voir  que  la  possession  de  la 
Turquie  offrira  bien  des  difficultés  à  la  puissance  qui  l'aura  envahie.  La 
religion  musulmane  isole  des  autres  nations  et  des  autres  religions  le 
peuple  ottoman;  mais  elle  l'établit  dans  un  état  de  guerre  contre  tous  les 
infidèles.  ||  Les  Turcs  son  très-superstitieux,  très-ennemis  des  chrétiens, 
très-braves,  très-capables  de  porter  l'exaltation  de  la  haine  religieuse  jus- 
qu'au martyre;  accoutumés  d'ailleurs  à  des  insurrections  continuelles, à 
des  guerres  intestines  toujours  renaissantes,   le  dernier  des   citoyens 
devenant  facilement  chef  de  parti  et  commandant,  tous  les  jours  ver- 
raient éclater  des  révoltes  contre   l'armée  chrétienne.    \\    Les  villes 
n'ayant  pas  même  d'enceinte,  aucune  place  forte  n'offrant  pas  même 
les  moyens  de  mettre  à  l'abri  le  matériel  de  l'artillerie,  les  vivres  et 
les  armes,  il  faudrait  nécessairement  établir  des  camps  retranchés  sur 
différents  points  et  combattre  les  Turcs  jusqu  a  leur  destruction  ou 
leur  émigration  ;  s'il  était  possible  d'opérer  un  schisme  religieux,  qui 
renversât  les  principes  de  la  religion  mahométane  et  qui  rompit  cette 
barrière  qui  la  sépare  de  toutes  les  autres  religions,  alors  la  posses- 
sion de  la  Turquie  serait  aussi  facile  que  sa  conquête;  mais  ce  schisme 
me  parait  très-difficile.    {|    La  Russie,   par  sa  position   géographique, 
peut  plus  aisément  conquérir  et  conserver  la  Turquie.  ||  Des  bords 
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.  les  troupes  russes,  il  n'y  a  que  dix-huit  jours  No-  87"*- 
•de  marelle  po«r  arriver  à  Constantinople,  deux  grandes  routes  caroa-  ^y^ 
«ables  y  conduisant:  l'une  |iar  Riistchuch,  Tirnova,  EskîZara 
•et  Anilrinople,  l'autre  par  Sîlistria,  Schumla,  Quarante- 
Egliaes;  u«e  ilotte  russe  peut  agir  en  môme  temps  sur  Varna, 
Sisépoli  et  Derkos,  en  appuyant  les  opérations  de  la  gauche  de 
l'armée  de  terre  et  lui  assurant  par  mer  ses  approvisionnements,  i 
L'armée  russe,  arrivant  à  Constantinople  par  terre  et  socondôe  par 
la  flotte,  s'emparerait  de  l'escadre  ottomane,  qu'elle  armerait  aisément 
avec  les  Greoa  de  l'Archipel  accourus  en  foule;  elle  s'en  servirait 
eneuite  comme  moyen  de  défense;  — -  d'ailleurs,  ses  possessions  du 
Phase  et  de  Crimi^e  et  celle»  d'Odessa  lui  oftriraientde  gi-andes  res- 
sources, tant  en  hommes  qu'en  munitions  de  toute  espèce.  •—  Les 
châteaux  du  Bosphore  ne  sont  à  proprement  parler  que  des  batteries 
pour  défendre  te  passagre  et  n'olïrcnt  aucun  moyen  de  résistance 
contre  les  attaques  par  terre,  jj  Les  Russes,  arrivés  à  Constantinople, 
maîtres  de  l'escadre  ottomane,  ayant  do  plus  dus  communications 
aussi  sûres  que  promptes  par  mer,  tireraient  encore  de  très-grands 
avantagea  de  tout  le  clergé  grec,  et  notamment  le  patriarcat,  qui  y 
réside;  c'est  par  son  moyen  qu'elle  propagerait  l'insurrection  servienne 
et  chercherait  à  appeler  les  Orecs  de  toutes  les  autres  provinces  à 
la  défense  -de  la  religion.  Quoi  qu'il  en  soit,  je  ne  pense  pas  que 
la  Russie  elle-même  peut  de  longtemps  posséder  l'intérieur  de  la 
Turquie  européenne;  non-seulement  elle  aurait  à  combattre  la  haine 
religieuse  îles  Turcs,  mais  une  haine  de  nation  très-exallée.  i  Les 
Grecs  de  ia  Bulgarie  et  de  la  Romélie,  sur  lesquels  elle  paraît 
compter,  ne  seraient  pour  elle  d'aucune  utilité,  mais  plutôt  à  charge.  |i 
Tout  décèle  évidemment  de  la  part  de  la  Russie  le  désir  de  recom- 
mencer la  gtierre  avec  la  Porte,  et  j'ai  cru  le  voir  aussi  bien  dans 
les  relations, politiques  avec  la  cour  de  Constantinople,  que  dans  ses 
rapports  avec  les  (îrecs  et  dans  la  position  do  son  armée,  i  Les  ar- 
mées françaises  pourraient  agir  également  contre  la  Turquie  et,  quoi- 
que les  dJfTicultés  qu'elles  auraient  à  surmonter  surpassent  de  beau- 
coup celles  <qui  s'opposeraient  aux  Russes,  Il  n'est  point  douteux 
qu'elles  parviendraient  jusqu'à  Constantinople  et  qu'elles  traverseraient 
même    l'Asie,    si  Votre  Majesté    le  voulait.  Deux    routes  d'opé- 

rations militaires  contre  la  Turquie  s'oftrent  à  l'armée  de  Dalmatie, 
celle  de  Bosnie  et  celle  littorale  de  l'Albanie.  .lo  joins  â  ce  mé- 
moire un  itinéraire  depuis  Spalato  jusqu'à  Constantinople,  fait  par 
.M.  de  Tracy,  officier  du  génie  de  la  plus  grande  distinction  et  mon 
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Tîo.  87*".  aide  de  camp,  qui  a  suivi  lentement  cette  route  et  qui  Ta  observée 
^"^     avec  soin:   il  m*a  été  impossible   de  faire  un    itinéraire  de  la  route 

^  O    T     1* 

d'Albanie,  i!  La  route  de  Bosnie,  qui  est  la  plus  courte,  olïre  pourtant 
une  distance  d'environ  75  jours  de  marche  de  troupes,  i  La  Bosnie, 
dont  la  surface  est  d'environ  cinq  à  six  cents  lieues  carrées,  oftre 
une  population  d'environ  600.000  âmes,  dont  500.000  Turcs,  60.000 
Grecs  et  40.000  Latins.  Le  pays  est  montueux,  riche  en  bestiaux 
et  produisant  du  blé  suffisamment  pour  la  consommation  de  ses  ha- 
bitants. La  plus  riche  de  ses  productions  est, celle  du  fer,  qu'on 
exploite  en  assez  grande  quantité  pour  que  Texportalion  s'élève  à 
deux  ou  trois  millions  tournois.  ,i  Les  Bosniaques,  turcs  ou  chré- 
tiens, ne  parlent  qu'un  dialecte  de  la  langue  slave  et  ignorent 
entièrement  la  langue  turque.  Le  pacha  de  Bosnie  n'a  qu'un  fan- 
tôme de  puissance,  le  pouvoir  réel  est  entre  les  mains  d'à  y  ans 
ou  chefs  de  villes.  La  Bosnie  est,  de  toutes  les  provinces  de  la 

Turquie  européenne,  celle  qui  entretient  le  moins  de  rapports  avec 
la  capitale  de  l'empire  turc.  C'est  en  Bosnie  que  se  trouve  l'en- 
thousiasme de  la  religion  dans  toute  sa  force  ;  les  guerres,  que 
les  Bosniaques  ont  soutenu  contre  les  chrétiens,  ont  porté  leur 
haine  au  dernier  degré  d'exaltation  ;  d'ailleurs,  les  Bosniaques  turcs 
ne  sont  pas  des  soldats  oisifs  comme  les  habitants  turcs  du  reste  de 
la  Turquie  européenne:  ils  sont  cultivateurs  et,  par  conséquent,  prêts 
à  se  défendre  ou  à  périr  pour  la  conservation  de  leurs  propriétés.  1 
Après  avoir  traversé  la  Bosnie  et  une  petite  portion  de  l'ancienne 
Servie  révoltée,  on  se  trouve  sur  les  bords  du  Vardar,  dans  les 
riches  plaines  de  l'ancienne  Macédoine,  dont  une  grande  partie  est 
sous  le  gouvernement  du  bey  de  Sérès.  :  Cette  partie  de  la  Turquie 
est  peut-être  la  plus  peuplée  et  celle  qui  jouit  de  la  plus  grande 
prospérité.  —  Le  bey,  dont  il  sera  parlé  dans  un  mémoire  joint  à 
celui  ci,  est  un  homme  sage  et  considéré  et  qui  aura  pour  succes- 
seur un  fils  qui  lui  ressemble,  i  De  Sérrs,  deux  routes  conduisent  à 
Constantinople,  l'une  par  S  a  1  o  n  i  q  u  e  et  les  bords  de  la  mer  de 
Marmara,  l'autre  par  Philippopoli  et  Andrinople  ;  la  route  de  8alo- 
nique  offre  un  pays  mieux  cultivé,  celle  de  Philippopoli  est  un  peu 
plus  courte,  i  La  route  que  l'armée  française  pourrait  tenir,  en 
partant  de  Raguse  et  de  Cattaro,  se  dirigeant  sur  l'Albanie,  m-est 
peu  connue;  elle  me  parait  pourtant  très-longue  et  très  difficile. — On 
rencontre  dans  ce  pays  la  meilleure  infanterie  turque,  les  Albanais.  ; 
Le  pacha  de  Scutari  a  plus  de  consistance  que  tous  les  autres  pa- 
<;has,  parne  que  son  gouvernement  est  devenu  héréditaire  ;  on  trouve 
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ensuite  le  petit  pachalick  de  Berat,  les  montagnes  de  la  Chimi;re,  No.  87«»». 
et  tous  les  pachalicks  de  Yanina  jusqu'à  Salonique,  où  les  deux  routes  ^®^ 
se  joignent.  C'est  en  Albanie  qu'on  trouverait  toutes  les  dilTicultés  "^^' 
que  peut  opposer  un  peuple  belliqueux,  obstiné  à  la  guerre  et  di- 
rigé par  un  homme  ambitieux  et  féroce,  i  La  route  de  l'Albanie  n'est 
pas  carrossable.  C'est  peut-être  aussi  le  seul  pays  de  la  Turquie  où 
les  (irecs  pourraient  agir  contre  les  Turcs.  Je  ne  pense  pas  cepen- 
dant que  l'on  puisse  beaucoup  compter  sur  cette  nation.  La  France 
peut  aussi  attaquer  la  Turquie  par  mer.  Une  expédition  maritime 
bien  combinée  peut  franchir  les  Dardanelles,  arriver  à  Constantinople, 
y  débarquer  une  armée  et  s'emparer  de  la  capitale. —On  ne  pourrait 
passer  les  Dardanelles  sans  s'exposer  à  un  danger  réel  d'échouer 
dans  cette  entreprise;  mais,  en  faisant  un  petit  débarquement  dans 
le  golfe  de  Saros,  on  s'emparerait  de  la  presqu'île  jusqu'à  Galli- 
poli. — Les  îles  de  l'Archipel  qu'on  voudrait  occuper  se  livreraient 
avec  empressement  à  l'armée  française,  excepté  l'île  de  Candie,  dont 
la  population  est  pour  la  plus  grande  partie  mahométane.  L'oc- 
cupation des  îles  de  l'Archipel  oilrirait  de  grandes  ressources  pour  la 
marine,  mais  cette  expédition  serait  dangereuse,  à  moins  que  l'armée 
de  terre  ne  fût  très-forte,  parce  que  la  population  de  Constantinople 
est  très-considérable  et  parce  que  tous  les  environs  de  l'Asie  et  de 
l'Europe  ferait  des  efforts  inouïs  contre  cette  armée.  !j  Une  partie 
plus  vulnérable  du  côté  de  la  mer,  c'est  la  M  orée;  elle  pourrait  être 
envahie  très-brusquement  et  la  conservation  en  serait  facile,  parce 
que  la  population  est  presqu'entièrement  grecque  et  qu'il  ne  s'agirait 
que  de  défendre  l'isthme  de  Corinthe,  pour  entièrement  l'isoler  du 
continent,  j  Zante  et  Céphalonie  faciliteraient  les  opérations  ;  on 
trouverait  en  M  orée  de  grandes  ressources  en  blé,  et  Véli-pacha 
s'est  tellement  aliéné  les  esprits  des  habitants,  que  Ton  pourrait  compter 
sur  l'armement  et  le  concours  des  M  a  n  i  o  t  e  s.  ||  Dans  le  cas  où  Votre 
Majesté  voudrait  défendre  les  Turcs  contre  les  Russes,  il  serait  difficile 
de  décider  les  pachas  à  souffrir  le  passage  d'une  armée  française,  et  ce 
ne  serait  qu'après  que  les  Russes  auraient  passé  le  Danube,  que  l'armée 
turque  serait  dispersée  et  les  affaires  désespérées,  que  les  pachas  im- 
ploreraient le  secours  de  la  France.  ,  S'il  était  possible  que  ce  se- 
cours arrivât  à  temps,  il  n'est  pas  douteux  qu'il  produirait  un  grand 
effet,  surtout  si  le  corps  de  troupes  était  conduit  par  un  général  qui 
connût  le  pays  et  le  caractère  des  Musulmans,  ainsi  que  la  manière 
de  combattre  des  deux  nations,  des  Turcs  et  des  Russes.  ;  Coup 
d'dMl    sur   les    provinces  de   la  Turquie   prises  ensemble 
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No.  87»".  et  séparément.  Il  Les  états  qui  composent  Tempire  ottoman  peuvent 
1808  QQ  diviser  en  Turquie  d'Europe  et  Turquie  d'Asie,  jj  La  Turquie 
d'Europe  est  gouvernée  par  un  grand  nombre  de  pachas  et  de  beys» 
mais  ceux  qui  ont  une  véritable  autorité  et  de  grands  moyens  sont 
au  nombre  de  quatre.  ||  Le  pacha  de  Scutari  commande  à  toute 
l'Albanie  supérieure.  A 1  i  -  p  a  c  h  a  de  Y  a  n  i  n  a  est  maître  de 
toute  l'Albanie  inférieure,  de  la  Morée  et  de  Négropont.  ||  Is- 
maël-bey  de  Sérès  possède  la  plus  belle  et  la  plus  riche  partie 
de  la  Macédoine.  ||  Mustapha-pacha  de  Rustchuck  commande 
à  toutes  les  provinces  qui  s'étendent  depuis  la  rive  droite  du  Danube 
jusqu'aux  portes  de  Constantinople.  ||  Les  autres  pachas  de  la  Turquie 
d'Europe,  tels  que  ceux  de  Bosnie,  de  Widdin  et  de  Salonique,  etc. 
sont  loin  de  posséder  les  ressources  et  les  avantages  de  ceux  dont 
je  viens  de  parler,  j!  Le  pacha  de  Scutari  est  puissant  par  la  posi- 
tion du  pays  dont  il  est  souverain  et  par  l'avantage,  qu'il  a  eu,  de 
recevoir  comme  héritage  le  pouvoir  qu'il  exerce  et  les  richesses  qu'il 
possède.  Les  Albaniens  sont  les  meilleurs  soldats  de  l'infanterie  turque; 
on  les  appelle  Arnautes.  ||  Ali-pacha  de  Yanina,  né  à  Tébélen, 
dans  les  montagnes  de  l'Albanie,  s'est  élevé  des  derniers  rangs  de 
la  milice  au  poste  éminent  qu'il  occupe.  Soit  immédiatement  par  lui- 
même,  ou  par  ses  deux  fiîs,  il  gouverne  l'ancienne  Grèce.  ||  Quoique 
Ali-pacha  n'ait  pas  eu  les  avantages  que  le  pacha  de  Scutari  avait 
reçus  de  sa  naissance,  son  habileté,  son  audace,  un  très-long  exer- 
cice du  pouvoir,  l'avantage  d'être  né  dans  le  pays,  tout  contribue  a 
le  faire  regarder  comme  le  premier  d'une  race  de  princes  destinée 
à  gouverner  ces  contrées,  intéressantes  sous  tant  de  rapports,  de  la 
même  manière  que  les  diilérents  souverains,  à  peu  près  indépen- 
dantS;  en  Asie,  gouvernaient  les  provinces,  qui  autrefois  étaient  de 
simples  pachalicks.  |'  Les  pachas  de  Yanina  et  de  Scutari,  souvent 
en  discussion  pour  leurs  intérêts  particuliers,  sont  et  seront  tou- 
jours unis  dans  les  circonstances  vraiment  critiques.  Ismaël-bey 
de  Sérès  est  un  vieillard  peu  guerrier,  mais  juste  est  ferme  dans 
l'administration  et  dans  l'emploi  du  pouvoir  absolu  dont  il  est  revêtu. 
La  protection  qu'il  accorde  aux  rayas,  en  les  traitant  sur  le  même 
pied  que  les  Turcs,  lui  a  concilié  tous  les  cœurs  et  a  enrichi  ses 
états  aux  dépens  de  ceux  de  ses  voisins,  car  un  grand  nombre  de 
rayas  vexés  dans  les  pachalicks  voisins  sont  venus  chez  lui  et  y  ont 
trouvé  sûreté  et  protection.  ||  Il  a  des  finances  en  très-bon  état,  il 
affecte  actuellement  une  grande  déférence  aux  ordres  de  la  Porte,  mais 
au  fait  il  est  parfaitement  indépendant;  il  a  un  fils  d'environ  trente  ans, 
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qui  paraît  destiné  à  lui  succéder;  il  est  aimé  et  passe  pour  un  bon  No.  87«»«. 
militaire.  ||  Le  bey  de  Sérès  est  actuellement  très-uni  avec  Mu-  ^^^, 
s  ta  p  h  a-pacha  de  Rustchuck,  qui  gouverne  un  pays  immense 
et  qui  a  des  troupes  nombreuses.  ||  Mustapha-pacha  est  un  soldat, 
et  rien  de  plus;  encore  même,  il  se  pourrait  que  l'existence  brillante 
dont  il  jouit,  comparée  à  celle  qu'il  avait  autrefois,  eût  diminué  son 
goût  pour  la  guerre.  ||  Il  paraît  qu'il  pense  plus  à  jouir  de  sa  for- 
tune présente  ((u'à  des  idées  d'agrandissement.  Cependant,  son  union 
intime  avec  Ismaël-bey  doit  donner  quelqu'ombrage  et  le  rend  plus 
redoutable.  !|  Au  reste,  il  est  tout  prêt  à  trahir  son  pays,  sitôt  qu'il 
aperçoit  pour  lui  quelqu'avantage  à  le  faire.  |  Le  pachalick  de 
Salonique,  qui  était  si  considérable  autrefois,  n'est  plus  rien  à  pré- 
sent. I'  Le  pacha  actuel  est  Tancien  pacha  de  Bosnie,  Méhémet-pacha, 
homme  d'esprit,  de  zèle,  dévoué  à  la  France.  Il  était  kiaya  du 
grand- vézir  Jussuf-pacha,  qui  commandait  l'armée  turque  en  Egypte; 
il  avait  été  depuis  pacha  du  Caire.  Les  beys  qui  gouvernent  Sa- 
lonique y  causent  des  désordres  fréquents,  et  souvent  le  pacha  nommé 
par  la  Porte  est  fort  longtemps  sans  pouvoir  être  admis  dans  la 
ville  et  y  jouir  de  ses  droits,  qui  sont  bien  peu  considérables.  — 
Le  pacha  a  des  revenus  très- modiques.  ||  Le  pachalick  deWiddinest 
dans  le  même  cas  ([ue  celui  de  Salonique;  les  agrandissements  de 
ses  voisins  et  la  révolte  des  Serviens  ont  resserré  ses  limites  et  v 
ont  diminué  son  importance.  :  Depuis  la  mort  de  Passwan-Oglou, 
cette  province  a  cessé  de  jouer  un  rôle.  Le  pacha  actuel  est  un 
homme  faible  et  sans  caractère.  Le  pachahck  de  Bosnie  est,  par 
sa  position  actuelle,  moins  important  qu'autrefois:  il  se  trouve  en- 
clavé dans  les  états  chrétiens,  qui  peuvent  devenir  des  ennemis  dan- 
gereux. Cette  province  est  pour  ainsi  dire  isolée  et  sans  commu- 
nication avec  les  états  musulmans,  depuis  la  révolte  de  la  Servie. 
Dans  les  observations  sur  les  moyens  d'attaque  et  de  défense  de  la 
Turquie,  on  a  donné  une  idée  des  ressources  de  la  Bosnie,  pays 
assez  abondant  en  blé,  mais  surtout  en  bestiaux.  On  a  fait  con- 
naître le  caractère  lier  et  sauvage  des  Bosniaques,  qui  supportent 
avec  peine  toute  espèce  d'autorité.  Les  pachas  nommés  par  la 
Porte  ont  été  obligés  de  fixer  leur  résidence  à  Trawnick,  parce  que 
Bosna-Seraï,  ({ui  est  la  capitale,  est  trop  populeuse  et  trop  diffi- 
cile à  maintenir  dans  l'ordre.  :|  A  Trawnick,  ([ui  est  une  ville  de 
15  à  20.000  âmes,  c'est  avec  peine  (|ue  le  pacha  se  fait  obéir;  le 
seul  moyen  (jue  puissent  employer  les  pachas  j)Our  exciter  les  peu- 
ples à  marcher  pour  la  défense  de  l'empire,   c'est   l'influence  de    la 
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Jio,  872»«.  religion,  la  haine  des  infidèles  et  le  besoin  qu'ont  tous  les  vrais 
1808  croyants  de  se  réunir  contre  les  chrétiens,  non  pour  la  défense  de 
telle  ou  telle  province,  mais  pour  celle  de  leur  sainte  religion.  ||  Ce 
qui  est  dit  ici-dessus  ne  doit  être  entendu  que  de  la  Bosnie  dans 
ses  anciennes  limites,  car  actuellement  Tautorité  du  pacha  s'étend  sur 
la  partie  de  la  Servie  située  entre  l'Albanie  et  la  Servie  révoltée 
jusqu'aux  états  du  bey  de  Sérès.  ||  Cette  partie  de  la  Servie  conser- 
vée par  les  Turcs  est  peuplée  de  rayas  animés  du  même  esprit  que 
leurs  compatriotes  et  comprimés  par  la  présence  des  troupes  tur- 
ques, parmi  lesquelles  se  trouvent  beaucoup  d'Albanais.  ||  Cette  partie 
de  l'ancienne  Servie  est  sans  cesse  agitée  par  des  révoltes  et  dé- 
vastée par  les  Serviens  et  les  Turcs.  ;  La  Turquie  d'Asie  est  gou- 
vernée en  grande  partie  par  des  princes  héréditaires.  '}.  Les  pachas 
nommés  par  la  Porte  ne  commandent  que  dans  la  moindre  partie 
de  ces  contrées.  L'Asie-Mineure  presqu'entière  est  sous  la  puis- 
sance  de   trois    princes    souverains    et  (|ui  jouissent   des    avantages 

do    la    souveraineté    de    primogéniture !   Sur  l'armée 

russe  de  Moldavie  et  de  Valachie.  .  L'armée  turque,  qui 
borde  la  rive  droite  du  Danube  depuis  Orsowa  jusqu'à  la  mer 
Noire,  et  qui  forme  les  garnisons  de  Giurgiova,  d'Ismaïl,  de  Wid- 
din  et  d'Orsowa,  se  compose  toujoure  de  25.000  hommes  du 
pacha  de  Rustchuck,  dont  6.000  de  cavalerie,  et  do  8.000  hommes 
du  pacha  de  Widdin,  dont  3.000  de  cavalerie.  \\  L'armée  du  grand- 
vézir  à  Andrinople  est  d'environ  15.000  hommes,  3.000  cavaliers 
seulement.  ';  L'armée  russe  occupe  la  rive  gauche  du  Danube  et 
entretient  ses  correspondances  avec  l'insurrection  servienne  par  l'île 
d'Ostrou  *).  '  L'armée  russe,  lors  de  mon  passage,  avait  4.000  hommes 
dans  la  petite  Valachie;  la  plus  grande  partie  de  ce  corps  se  trouvait 
à  Crayova  et  fournissait  des  détachements  à  Zernitz  ^)  et  à  l'île  d'Ostrou,  [ 
Le  général  Milloradowich,  qui  commande  toutes  les  autres  forces 
russes  qui  se  trouvent  dans  la  Valachie,  a  son  quartier  général  à 
Bukarest  ;  1.500  hommes  forment  la  garnison  de  cette  ville.  —  Le 
général  Milloradowich  observe  et  garde  la  route  de  Giurgiova  et 
de  Rustchuck  avec  un  régiment  de  cosaques,  un  régiment  de  hus- 
sards et  1.500  hommes  d'infanterie  ;  2.000  hommes  seulement  obser- 
vent la  garnison  d'Ismaïl.        Le  petit   parc  d'artillerie   du  corps  du 
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général  Milloradowich  est  à  Busco  *),  où  so  trouve  un  régiment  de  No.  87*". 
cavalerie  pour  le  garder.  ,  Le  général  Milloradowich,  jeune,  bien  vu  ^^^, 
à  la  cour,  aime  la  guerre  et  la  fait  avec  distinction  ;  il  professe  pour 
Votre  Majesté  la  plus  grande  admiration  et  le  respect  le  plus  pro- 
fond. Il  fait  Taccueil  le  plus  gracieux  à  tous  les  Français  qui  passent 
dans  son  commandement.  Dévoué  en^^ièrement  à  la  personne  de 
Tcmpcrcur  Alexandre,  il  n'a  d'autres  opinions,  d'autres  affections  que 
son  souverain.  11  se  prononce  ouvertement  et  fortement  contre  les 
Anglais  et  en  faveur  des  Français;  il  a  pour  les  (frecs  la  plus  grande 
aversion.  La  province  de  Valachie  est  dans  un  état  de  misère  dif- 
ficile à  peindre.  Le  séjour  de  l'armée  russe,  qui  pèse  entièrement 
sur  elle,  et  la  rapacité  d'Ipsilanti  l'ont  réduite  au  dernier  état  de 
misère  ;  le  mécontentement  des  boyards  et  du  peuple  est  très-grand, 
mais  ce  mécontentement  est  incapable  de  produire  aucun  efl'et.  — 
Avilis  et  accoutumés  à  trembler  sous  un  prince  grec,  c(ui  n'avait 
d'autres  troupes  que  deux  cents  Albanais,  ils  ne  conçoivent  pas  la 
possibilité  de  résister  à  l'autorité.  Un  corps  d'environ  trois  mille 
hommes,  avec  la  plus  grande  partie  du  parc  de  siège,  se  trouve  à 
Fockschan,  sous  le  commandement  du  général  Kaminski.  Deux 
régiments  de  cosaques,  placés  sur  les  bords  du  Séret,  entretiennent 
la  communication  avec  les  troupes  du  Bas-Danube,  fortes  d'environ 
3  000  hommes,  que  le  lieutenant-général  Kaminski  commande  éga- 
lement. I  Le  reste  des  troupes  de  l'armée  russe,  dont  la  totalité  peut 
se  monter  à  30.000  hommes,  se  trouve  sur  le  Dniester,  aux  envi- 
rons de  Bender,  et  sur  le  Pruth.  j  La  garnison  d' las  si,  où  se 
trouve  le  quartier  général,  est  de  L^.OOO.  '  Cette  armée  de  30.000 
hommes  s'est  plus  que  doublée  en  force  par  l'arrivée  d'un  corps  de 
25.000  hommes,  commandés  par  le  général  en  chef  Kutusow,  que 
j'ai  vu  à  lassi,  et  de  10.000  cosaques  commandés  par  le  général  G  la- 
to w,  que  j'ai  vu  également.  L'armée  russe  s'est  accrue  de  10.000 
hommes  d'infanterie,  qui  formaient  l'année  dernière  la  garnison  des 
Sept-îles.  (  Le  corps  de  troupes  du  général  Kutusow  est  cantonné 
sur  la  rive  gauche  du  Dniester,  aux  environs  de  Kiew,  Kaminiek  et 
Kotim.  Les  10.000  cosaques  du  général  Glatow  sont  dans  les  en- 
virons de  Bender  et  môme  sur  le  Pruth.  Le  corps  du  général 
Markow,  venant  de  Corfou,  est  cantonné  à  Botischan,  dans  la 
partie  de  la  Moldavie  qui  est  limitrophe  de  la  Bukowine  autrichienne.  | 
L'armée  russe,  ((ui  a  perdu  tant  de  monde  l'année   passée  par   des 


'.   lîuzeû. 
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No.  87"8.  maladies  causées  par  le  mauvais  air,  avait  déjà  vers  le  milieu  du 
1808  niois  de  mai  un  grand  nombre  de  malades.  ||  L'armée  russe  n'a  pres- 
que point  d'hôpitaux,  et  ceux  qui  existent  sont  administrés  avec  tant 
d'ignorance  et  si  peu  de  soins,  que  les  malheureux  qui  y  sont  en- 
voyés y  périssent  presque  tous.  'I  Le  prince  Prosorowsky  avait  de- 
mandé à  sa  cour  la  permission  do  réunir  toute  son  armée  et  de  la 
faire  camper  sur  les  bords  du  Séret  et  du  Pruth.  I  Le  maréchal 
Prosorowsky  est  un  vieillard  octogénaire,  qui  a  conservé  plus  de 
forces  physiques  et  de  facultés  morales  qu'on  en  a  à  cet  âge.  —  Je 
doute  pourtant  qu'il  fût  en  état  de  résister  aux  fatigues  d'une  cam 
pagne  active  ;  mais  le  général  Kutusow  lui  a  été  envoyé  pour  le 
remplacer,  si  l'âge  et  les  infirmités  ne  permettaient  pas  au  vieux  ma- 
réchal de  conserver  son  commandement.  '■  Le  maréchal  Prosorowskv, 
très-laborieux  dans  son  cabinet,  s'occupe  même  des  affaires  politi- 
ques. Deux  agents  diplomatiques  pour  les  alïaires  des  Grecs,  le  sé- 
nateur Kunitchow  ^)  et  M.  Baïkow,  sont  chargés  de  la  correspondance 
avec  M.  Rodofinikin  pour  les  affaires  de  Servie  et  des  relations  se- 
crètes avec  tous  les  Grecs  importants  de  la  Turquie  européenne.  || 
Le  maréchal  Prosorowsky  désire  la  guerre  et  fera  tout  ce  qui  dé- 
pendra de  lui,  je  crois,  pour  y  parvenir.  ||  Il  doit  son  commande- 
ment à  la  bienveillance  de  Timpératrice-mère.  ||  Le  vieux  maréchal 
parait  aussi  appartenir  au  système  d'union  avec  la  France  ;  celui  qui 
lui  appartient  encore  davantage  est  le  général  en  chef  Kutusow  ; 
il  m'a  dit  qu'il  n'avait  pas  obtenu  de  commandement  pendant  la  der- 
nière campagne,  parce  qu'au  sénat  et  au  conseil  il  s'était  opposé  avec 
force  à  la  guerre  contre  la  Franco.  ;  Quelques  généraux  grecs,  employés 
dans  l'armée  russe,  poussent  avec  force  à  la  guerre  contre  la  Turquie 
et  appartiennent  entièrement  au  parti  anglais.  ||  Dans  toute  l'armée 
russe,  on  parle  hautement  et  avec  un  mépris  extrême  contre  l'armée 
autrichienne.  Sur  l'Autriche,  ses  provinces  et  son  armée,  j 
En  quittant  la  Moldavie,  je  suis  entré  dans  les  états  d'Autriche  par 
la  Bukowine  et  j'ai  parcouru   cette    province,   la   Galicie,    la  Silésie 

autrichienne  et  la  Moravie.    |;  Je   me  suis  arrêté  trois  jours  à 

Vienne  et  j'ai  vu,  chez  le  général  Andréossy,  les  ministres  autrichiens 
et  le  corps  diplomatique.  ;'  11  m'est  impossible  d'avoir  une  opinion 
formée  sur  l'esprit  qui  dirige  aujourd'hui  le  cabinet  autrichien.  J*ai 
cru  pourtant  remarquer  qu'il  était  flottant  et  incertain.  Toute  l'an- 
cienne noblesse  de  l'Allemagne  pousse  à  la  guerre  et  à  l'union  avec 

*)  Kuçnicov. 


909 

l'Angleterre |     Les  dispositions  de  rÂutrichc  m'ont  No.  87*« 

paru    très-pacifiques,    non    par    attachement    à    la    France,    car   je     ^^ 
crois   qu'elle   nous   hait  autant  que   l'Angleterre    elle-même.  —   La  *®' 

cour  d'Autriche  caresse  la  cour  de  Pétersbourg,  s'éloigne  le  moins 
possible  de  la  cour  de  Londres,  cherche  à  plaire  à  la  Prusse  et  même 

aux  petites  puissances   du    sud   de   l'Allemagne; mais  si  on  lui 

donne  de  la  confiance,  si  on  fait  taire  ceux  qui  parlent  avec  légèreté 
sur  son  compte,  l'Autriche  demeurera  tranquille  aussi  longtemps 
que  Votre  Majesté  le  désirera.  |(  Le  prince  Kurakin  ^)  a  été  presque 
embarrassant  pour  moi  à  Vienne,  parce  que,  toutes  les  fois  que  je 
l'ai  vu  chez  le  général  Andréossy,  il  a  cherché  à  aborder  brusque- 
ment les  questions  relatives  à  la  Turquie,  que  j'ai  évitées  avec  soin.  >| 
J'ai  écarté  également  les  confidences,  qu'il  était  disposé  à  me  faire 
sur  le  sort  de  l'empire  ottoman,  et  je  me  suis  contenté  de  lui  dire 
toujours  que,  depuis  le  traité  de  Tilsit,  je  n'avais  pas  eu  l'occasion  de 
traiter  aucune  aftaire  importante  à  Constantinople,  si  ce  n'était  celle 
de  faciliter  par  tous  les  moyens  possibles  le  rapprochement  des  cours 
russe  et  ottomane  et  de  favoriser  dans  toutes  les  occasions  les  vues 
et  les  intérêts  de  S.  M.  l'empereur  Alexandre.  Mes  réponses  ont  paru 
le  satisfaire  et  c'est  avec  plaisir  que  j'ai  vu  M.  le  prince  Kurakin  se 
prononcer  hautement  et  avec  force  contre  l'Angleterre. 


No.  87-^^. —  Analisa    raportuluï    ambasadoruluï    frances 

la  curtea  llusiel,  de  Caulaincourt,  câtre  Im- 
peratul  Napoléon  I,  din  31  Iulie  1808.  Peters- 
burg. 

(Serfje  TutiHtclieff,  loc.  cit.,  p.  419). 

Tout  eu  assurant   l'ambassadeur   de  France  que  son  alliance,   comme  son  No.  87***. 
amitié  pour  Napoloon  n'étaient  pas  un  vain  mot,  l'empereur  Alexandre  revenait      1808 
sans  cesse  au  ^'rand  ouvrage  qui  devait  les  cimenter  et  les  rendre  indissolubles.  31  Iulie. 
Les  nouvelles  reçues  de  Turquie  annonçaient  de  nouveaux  troubles  à  Constanti- 
nople. Sélim,  le  Sultan  déposé,  avait  été  massacré  par  ordre  de  Mustapha;  celui-ci, 
détrôné  et  emprisoniié  à  son  tour.  Les  provinces  étaient  en  pleine  insurrection  : 
les  pachas  révoltés  ne  reconnaissaient  plus  l'autorité  de  la  Porte.  L'armée  turque 
du  Danube  avait  rompu  l'armistice  et  franchi  ce  fleuve.  ;    «Tout  le  pays  est  en 
mouvement»,  dit  Alexandre  à  Caulaincourt,  après  lui  avoir  communiqué  ces  nou" 
velles,   «pour  attaquer  les  Serviens  et  mes   troupes.  D'après  cela,  le  maréchal 


>)  Ambasador   rus   la    Viena;   dupa   întrevederea  din  Erfurt,  ambasador  la 
I*aris. 
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No.  87**».  Prosorovsky  sera  peut-ôtre  obligé  d'agir,  pour  ne  pas  .se  laisser  surprendre   et 
1808      ne  se  pas  trouver  dan<  une  mauvaise  position.  Ce  sont  les  Turcs  qui   ont  en- 

31  lulie.  freint  l'armistice  sur  plusieurs  points:  ne  fût-ce  mi^me  que  contre  les  Serviens,  puis- 
qu'ils y  sont  compris,  je  ne  puis  les  abandonner.  Ces  Turcs  sont,   comme  me 
le  disait  l'empereur,  des  barbares  .sans  organisation,  sans  gouvernement.  On  ne 
sait  réellement  à  quoi  cela  ressemble.  C'est  plus  que  jamais  le  cas  de   donner 
aux   projets  de   Tilsit,  à   l'alTranchissement  réel  de  ce  pays,  la  couleur  libérale 
qui  appartient  à  ce  grand  événement.  Notre  siècle,  encore  plus  que  la  politiquer 
repousse  ces  barbares  en  Asie.  C'est  une  noble  et  louable  action  que  celle  (|ui 
alTranchira  ces   contrées;  ce  n'est   pas  de  l'ambition.  Nous  nous  accorderons, 
soyez-en  certain,  sur  la  langue  de  chat.  L'humanité  veut  que  ces  barbares 
ne  soient  plus  en  Europe  dans  ce  siècle  de  lumières  et  de  civilisation.  Sur  la 
frontière  du  Caucase,  ils  nous  ont  continuellement  harcelés  pendant  l'hiver.  Ils 
continuent  depuis  la  belle  saison,   môme  avec  plus  d'audace.  Mais  je  ne  vous 
en  ai  pas  parlé.  Je  n'aime  pas  à  me  faire  un  mérite  des  petits  sacrifices,  que 
je  puis  faire  à  la  bonne  harmonie  :  je  tiens  avant  tout  à  ce  (jui  peut  arranger 
l'empereur  et  lui  convenir.  Ma  marche  est  franche  et  droite.  Rien  ne  m'en  fera 
dévier.  Le  prince  Prosorovsky  me  mande  qu'il  me  donnera  sous  peu  de  jours 
des  nouvelles  plus  positives,  mais  (ju'il  sait  que  Constantinople  est  dans  la  plus 
grande  fermentation  et  menacé  des  plus  cruels  événements.  Je  vous  dirai  en- 
core que  je  sais  par  Vienne  que  l'Internonce  d'Autriche  agit  à  Constantinople 
contre  vous,  comme  contre  nous.  Il  contrecarre  tout  ce  que  vous  y  faites  et  cherche 
à  augmenter  la  défiance.  Le  général  Andréossy  l'a  dit  lui-même  à  Kourakine.  Je  le 
savais  aussi  par  une  autre  voie  et  par  Constantinople.  M.  de  Latour-Maubourg  a  fait 
tout  ce  qu'il  a  pu  pour  empêcher  les  Turcs  de  rompre  l'armistice,  mais  vainement.  Il 
a  écrit,  il  y  a  peu  de  temps,  dans  ce  sens  au  prince  Prosorovsky.  Les  Autrichiens 
intriguent  encore  en  Servie.  On  ne  conçoit  réellement  rien  à  leur  conduite?  Que 
veulent-ils?  Je  ne  puis  croire  que  ce  soit  la  guerre.  S'entendent-ih,  comme  quelques 
personnes   et    une   lettre   pourraient  contribuer    à  me  le  faire  croire,  avec  les 
Turcs  et  les  Anglais?  Croient-ils  le  moment  favorable,  parce  ({ue  l'empereur  a 
quelques  troupes  employées   en   Espagne  ?    C'est  de  la  folie.  8es  mesures  sont 
si  bien  prise.s|!  Puis,  nous  nous  entendons  si  bien!  Je  vous  le  jure,  générîil,  rien 
ne  nous  brouillera,  de  mon  côté  au  moins;  je  vous  en  réponds.  Je  ne  dévierai 
pas  du  système  (fue  j'ai  adopté  et  de  la  marche  que  je   me  suis   tracée.   Nous 
nous  entendons  si  bien,  dis-je,  que  ce  ne  serait  qu'un   déjeuner  pour  vous.u   i 
Revenant  ensuite  à  l'Autriche,  l'empereur  Alexandre  répéta  que  sa  conduite  ne 
pouvait  se  concevoir;  (ju'il  y  avait  de  la  folie  à  ne  pas  voir  la  véritable  position 
des   atîaires;    que  l'empereur   Napoléon  était  trop  puissant,  qu'il  avait  trop  de 
génie,  pour  qu'il   fût    raisonnable    de  lutter  contre    lui  ;  (jue  l'Autriche,    ayunt 
adopté  un  système  pacifique,  devait  le  suivre  sous  tous  les  rapports   et  s'y  at- 
tacher franchement;   que  vouloir  voir  le  monde  autrement  qu'il  n'était,   cétait 
courir  à  sa  perte;  qu'il  voudrait  que  les  événements  qui  s'étaient  passés  eussent 
éclairé  tout  le  monde,  comme  lui  ;  mais  que  l'esprit  humain  était  fait  ainsi:  qu'on 
voulait  toujours  un  autre  ordre  de  choses  que  celui  ((u'on  avait  et  que  ces  rê- 
veurs modernes  ne  savaient   cependant  ((ue  répondre,  quand  on  les  mettait  au 
pied  du  mur;  (ju'il  avait  dit  cela  plusieurs  fois  à  des  personnes  qui  critiquaient 
dans  le  commencement  le  système  actuel;  ((u'il  leur  avait  demandé:   «Eh  bien, 
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que  voulez-vous  mettre  à  la  place?   Qu^auriezvous  fait  d'autre?. . .»  et  qu'elles  No.  87**«. 
n'avaient  su   que   répondre:   que  les  deux  empereurs  s'entendant,  le  reste  du      1807 
monde  devait  vivre   en  paix,  ou   ceux  qui   bougeraient  courir  le  risque  d'Ostre  i>l  lulie. 
écrasés. 


No. 87^^®. —  Analisa  tractativelordiplomaticedintreRusia 

ci  Austria  din  lunie  —  lulie  1808. 

(F.  Martens,  Recuoil  de  traités  et  conventions  de  la  Russie  etc.,  III,  p.  19>. 

Dans  le  courant  des  années  1807  et  1808,  le  gouvernement   autri-  No.  87*«*. 

chien  s'occupa  activement  de  la  réorganisation  de  l'armée,  et  l'archiduc  Charles  1808 
fit  preuve  d'une  énergie  infatigable  dans  l'exécution  de  cette  réforme.  .'  On  lun.-Iulie. 
comprend  que  ces  nrmeme.its  dv.  l'Autriche  ne  pouvaitent  échapper  à  l'attention 
de  la  Russie  et  de  la  France.  L'ambassadeur  de  Russie  à  Vienne  fut  chargé 
de  les  surveiller  attentivement  et  de  communiquer  à  8t.-Pétersbourg  toutes 
les  données  à  ce  sujet.  L'empereur  Alexandre  I  s'en  préoccupait  vivement  par 
deux  motifs:  1)  parce  qu'il  redoutait  une  nouvelle  guerre  européenne;  2)  parce 
qu'il  ignorait  contre  qui  notamment  étaient  dirigés  les  armements  de  l'Autriche.  ; 
Ayant  été  obligé,  par  la  conduite  de  cette  puissance  elle-même,  à  eoncluiv  la 
paix  avec  la  France,  l'empereur  Alexandre  était  fermement  décidé  à  ne  pas  re- 
commencer la  guerre.  En  outre,  l'entente  existant  entre  l'empereur  Alexandre 
et  l'empereur  Napoléon  à  l'égard  de  leurs  vues  politiques  en  Occident  et  en 
Orient  pouvait  forcer  la  Russie  à  se  ranger  du  côté  de  la  France  contre  l'Au- 
triche... .  ;| Kourakine  crut  de  son  devoir  d'éclaircir  contre  qui  étaient 

dirigés  les  armements  de  l'Autriche.  C'était  d'autant  plus  urgent,  ((u  en  1808  la 
Russie  se  trouvait  en  guerre  avec  la  Turquie  et  que  le  succès  des  armes  rus- 
ses donnait  à  l'empereur  Alexandre  l'espoir  légitime  d'étendre  les  limites  de 
son  empire  au  dépens  de  son  adversaire.  Le  cabinet  de  Vienne  ne  pouvant 
envisager  cette  question  de  sang- froid,  les  appréhensions  de  la  Russie  au  sujet 
des  intentions  réelles  de  l'Autriche  n'étaienl  donc  (jue  très-naturelles.  i^e 
gouvernement  autrichien  s'empressa  de  déclarer  catégori([uement  qu'il  n'avait 
aucunement  l'intention  de  prendre  part  à  la  guerre  entre  la  Russie  et  la  Tur- 
cjuie.  Si  des  troupes  autrichiennes  étaient  concentrées  sur  les  frontières  de  la 
Serbie,  ce  ne  sont  que  celles  qui  s'y  trouvaient  ordinairement  en  ^arnison^ 
Mais  les  explications  du  cabhiet  de  Vienne  ne  se  bornèrent  pas  là.  1;  Dans  les 
premiers  jours  de  juillet  1808,  le  comte  Stadion,  sur  l'ordre  de  l'empereur,  en- 
tra franchement  en  pourparlers  avec  l'ambassadeur  de  Russie  sur  les  affaires 
de  l'Europe  en  général  et  celles  de  l'empire  ottoman  en  particulier.  Il  déclara 
(|ue  l'Autriche  ne  pouvait  tolérer  plus  longtemps  les  violences  et  les  insulte* 
(fue  Napoléon  lui  infligeait;  la  rupture  avec  la  France  était  donc  probable  et 
môme  inévitable.  Le  cabinet  de  Vienne  désirait  s'assurer  d'avance  du  concours, 
de  la  Russie,  puissance  avec  laquelle  il  avait  toujours  entretenu  les  relations 
les  plus  amicales.  Le  prince  Kourakine  écouta  attentivement  les  ouvertures 
du  ministre  autrichien  et  partagea  entièrement  son  avis,  que  la  Russie  ne  pou- 
vait admettre  la  ruine  de  la  monarchie  autrichienne.  Cependant,  le  gouverne- 
ment russe  ignorait  encore  jusqu'à  quel  point  TAutriche   était  disposée  à  res^ 
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No.  87***.  pecter  les  intérêts  russes  en  Orient,  et  pendant  la  durée  de  la  guerre  avec  la 
1808      Turquie.  La  oour  de  Vienne  consentirait-elle  à  ne  pas  mettre  d'obstacle  à  Tan- 

lun.-Iulie.  nexion  à  la  Russie  de  quelques  provinces  turques?  Le  comte  Stadion  donna  à 
l'ambassadeur  une  réponse  pleinement  satisfaisante.  Le  prince  posa  alors  la 
question  plus  directement:  tVous  me  faites  comprendre,  M.  le  comte,  que  vous 
ne  verriez  pas  d'un  œil  jaloux  que  la  Russie  étendit  sa  domination  jusqu'au 
Danube?»  —  «Non,  certainement»,  répondit  résolument  le  comte  de  Stadion. 
«Mais  je  vous  avoue»,  continua  le  ministre,  «que  si  les  deux  principautés  vous 
étaient  fmalement  cédées,  il  y  a  une  petite  partie  de  la  Walachie,  qui  nous  a 
été  cédée  en  1718,  par  la  traité  de  Passarowitz,  qui  serait  à  notre  très-grande 
convenance.  Cependant,  nous  ne  ferons  jamais  valoir  d'autres  prétentions  sur 
ce  territoire,  que  celles  que  Tamitié,  qui  existe  entre  nos  maîtres,  pourra  ad- 
mettre, que  celles  qui  pourront  dériver  d'engagements  à  l'amiable  entre 
nous.»  Mais  si  la  Russie,  ajouta  encore  le  ministre  autrichien,  compte  sur  la 
coopération  de  Napoléon  pour  atteindre  son  but,  son  espoir  sera  trompé.  Na- 
poléon n'a  en  vue  que  ses  propres  intérêts  et  la  réalisation  de  ses  desseins 
personnels.  (Dépêche  du  prince  Konraki ne,  du  â  (14)  juillet  1808.)  i!  Les  explica- 
tions du  comte  de  Merfeldt,  ambassadeur  de  l'Autriche  à  St.-Pétersbourg.  furent 
encore  plus  franches.  A  la  fin-  de  juillet,  il  vint  trouver  le  chariceHer  de  l'em- 
pire, comte  Roumiantzow,  et  proposa  la  médiation  de  l'Autriche  pour  terminer 
la  guerre  entre  la  Russie  et  la  Porte.  Le  comte  Roumiantzow  lui  exprima 
ses  remerctments,  mais  ajouta  que  Napoléon  avait  déjà  accepté  le  rôle  de  mé- 
diateur. L'ambassadeur  annonça  alors  que  son  gouvernement  était  disposé 
à  coopérer  à  Tanncxion  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie  à  la  Russie,  «sous  cer- 
taine modalité».  La  comte  Roumiantzow  feignit  de  ne  pas  comprendre  son  in- 
terlocuteur, qui  s'efforça  de  prouver  qu'il  était  dans  les  intérêts  de  la  Russie 
d'ajourner  ses  desseins  concernant  les  principautés  danubiennes  et  d'attendre 
que  les  circonstances  permettent  à  la  Russie  et  à  l'Autriche  de  procéder  au 
partage  de  toutes  les  possessions  turques,  sans  avoir  à  consulter  une  troisième 
puissance,  surtout  une  puissance  aussi  formidable  que  la  France  contempo- 
raine. Le  comte  Roumiantzow,  se  contenta  de  répondre  à  cette  proposition  inat- 
tendue, qu'il  n'était  pas  encore  question  du  partage  général  de  l'empire  ot- 
toman, mais  que,  si  ce  moment  arrivait,  il  était  évident  que  le  consentement 
et  le  concours  de  l'Autriche  seraient  indispensables.  (Dépêche  du  comte  Rou- 
miantzow au  prince  Kourakine,  du  27  juillet  1808.)  ;  Malgré  l'importance  des 
communications  faites  pur  l'ambassadeur  d'Autriche,  le  comte  Roumiantzow  n'y 
attachait  pas  grande  importance,  car  le  comte  de  Merfeldt  ne  jouissait  ni  de 
sa  confiance,  ni  de  sa  sympathie.  Le  comte  de  Merfeldt  n'était  pas  «persona 
grata»  à  la  cour  de  St.-Pétersbourg  et,  pour  répondre  au  désir  de  l'empereur 
Alexandre  I,  dès  le  commencement  de  1808  il  devait  être  remplacé  par  le 
prince  de  Schwarzenberg,  à  la  condition  cependant  que  l'ambassadeur  d'Au- 
triche jouirait  à  la  cour  de  tous  les  honneurs  accordés  à  l'ambassadeur  de 
France,  Cauiaincourt.  Si  l'on  prend  en  considération  que  le  comte  de  Merfeldt 
fit  la  proposition  précitée  après  avoir  été  rappelé  et  au  moment  de  son  dé- 
part, on  comprend  aisément  que  le  comte  Roumiantzow  n'y  accorda  aucune 
portée  sérieuse  ]|  Les  déclarations  du  comte  Stadion  se  présentent  sous  un 
tout  autre  jour.  Elles  prouvent  que  le  cabinet  de  Vienne  employait  tous  les 
moyens,  pour  obtenir  l'alliance  de  la  Russie   en    vue    de   la  prochaine   guerre 
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contre  Napoléuu.  I^our  atteindre  ce  but,  l'Autriche  était   niùine   décidée   à  ad-  No.  87**^ 
mettre  l'annexion  à  la  liussie  dos  principautés  danubiennes.    ||    Mais   en    1808      1808 
l'empereur  Alexandre  reconnut  l'impossibilité  d'une  nouvelle  alliance  avec  TAu- lun.-Iulie. 
triche,  au  cas  môme  où  son  refus  le  priverait  de  l'appui  de  la  cour  de  Vienne 
dans  Taffaire  de   l'annexion   des  provinces   turques  ci-dessus  mentionnées.    La 
Russie  était  épuisée  et  aspirait  au  repos  et  à   la   tranquillité.    L'alliance   avec 
l'Autriche  eût  été  immédiatement  suivie  d'une  guerre  contre  la  France 


No.   87*2^ — Extract  din  dépeça  ministruluï  Relatiunilor 

exterioare  al  Francieï,  de  Champagny,  càtre 
anfibasadorul  frances  la  curtea  Kusieï,  de 
Caulaincourt,  din  16  August  1808.  Paris. 

(Sorge  Tatistclieffy  loc.  cit.,  p.  480). 

Entre  les  grandes  puissances,  les  traités  seuls  ne  doivent  pas  No.  Sl^K 

être  la  règle  des  procédés.  Il  faut,  en  allant  au  delà  des  traités,  in-      1^^ 
spirer   de   la   confiance   et  la  justifier.  Une  liaison  de  souverains  est  ^^  ^"^• 
encore  plus  déterminée  par  le  sentiment  que  par  le  besoin.  (!  C'est 
d*aprè3  ce  principe,  que  Tempereur  évacue  les  états   prussiens  sans 
exiger  de  la  Russie  l'évacuation   de   la   Valachie   et  de  la  Moldavie, 
qu'il  était  on  droit  de  prétendre 


No.  87^^^. —  Scrisoarea    Impôratuluï    Alexandru    I    càtre 

Impératul  Napoléon  I,  din  13  (25)  August  1808. 
Fetershurg. 

(Coopiniin,,  LXXXIX.  p.  76i). 

Monsieur  mon  frère,  j'ai  à  remercier  Votre  Majesté  pour  sa  lettre  No.  87»". 
de  Hayonne  du  8  juillet  et  pour  tout  ce  qu'EUo  veut  bien  m'y  dire     ^^^ 
des  affaires  d'Espagne.  Son  ambassadeur  m'a  rendu  compte  du  contenu  "^* 

(le  la  lettre  qu'il  venait  de  recevoir  avant-hier  de  sa  part.  Je  vois 
avec  plaisir  que  Votre  Majesté  a  rendu  justice  au  sentiment  qui  m'a 
fait  aller  au-devant  de  ses  désirs.  11  est  naturel  et  n'est  qu'une  suite 
de  l'attiichement  que  je  désire  lui  prouver  en  toute  occasion.  Ce  que 
Votre  Majesté  se  propose  de  faire  pour  le  roi  de  Prusse  m'a  rempli 
de  la  plus  vive  reconnaissance  et  je  n'ai  pas  voulu  tarder  un  mo- 
ment pour  lui  exprimer  tout  le  plaisir  qu'Elle  m'a  causé  par  cette 
nouvelle.  J'ose  encore  une  fois  recommander  avec  les  plus  vives  in- 
stances ses  intérêts  à  votre  amitié  pour  moi.  Quant  aux  affaires  d'Es- 

<Acte  9I  Documente).  58    • 


No.  87*>».  pagne,  j'espère  que  les  troubles,  que  les  Anglais  se  plaisent  à  y  ex- 
1808  citer,  seront  calmés  sous  peu.  Votre  Majesté  doit  connaître  déjà  les 
^^'  événements  do  Constantinople.  Le  Sultan  Sélim  a  péri,  Mustapha  est 
enfermé  et  Mahmoud,  aussi  faible  de  corps  que  d'esprit,  n'est  qu'un 
fantôme  de  souverain.  Les  différents  partis  s'entre-déchîrent  plus  que 
jamais;  enfin,  il  me  semble  que  toutes  ces  circonstances  ajoutent  de 
nouvelles  facilités  pour  l'exécution  du  gprand  plan,  en  dégageant  Votre 
Majesté  de  ses  derniers  liens  envers  la  Porte.  C'est  avec  la  même 
surprise  qu'Elle,  que  j'ai  appris  les  armements  incompréhensibles  de 
TÂutriche.  J'ai  cru  lui  devoir  un  avis  et  mon  ambassadeur  a  eu 
Tordre  de  lui  représenter  tout  l'abîme  qu'elle  se  préparait.  Je  jouis 
de  l'espoir  de  revoir  Votre  Majesté  sous  peu.  A  moins  que  je  ne  re- 
çoive d'EUe  des  nouvelles  qui  s'y  opposent,  je  compte  me  mettre  en 
route  le  13  septembre  et  dans  15  jours  je  me  trouverai  à  Erfurt. 
J'attends  cette  époque  avec  la  plus  vive  impatience,  pour  lui  réitérer 
tous  les  sentiments  dont  je  suis  pénétré  pour  Elle.  Sur  ce,  je  prie 
Dieu  qu'il  veuille  tenir  Votre  Majesté  en  sa  sainte   et  digne  garde. 


No.   87""'. — Analisa    planuluï   de    împârÇirea    ImperiuluT 

Otoman,  élaborât  de  d-1  d'Hautcri  ve  din  ordi- 
nul  Impëratulut  Napoléon  I,  în  Septembrie 
1808.  Paris. 

(Albert  Vandal,  loo.  cit.,  1,  p.  402). 

No.  87"'.  Pr<5parant  l'entrevue  d'Erfurt,  Napoléon  jus^eait  que  M.  de  Talleyrand 
1808      pourrait  lui  être  d'un  utile  secours.  Il  Tinilia  pleinement  au  mystère  de  ses  re- 

Septem.  lations  avec  la  Russie,  l'autorisa  à  compulser  les  rapports  de  Gaulai noourt.  la 
note  de  Houmiantzof  sur  le  partage,  les  divers  mémoires  de  Champagny").  En 
même  temps,  M.  d'Hauterive,  l'une  des  lumières  du  département  des  relations 
extérieures,  était  appelé  à  fournir  des  vues  par  écrit  sur  le  partage  de  rOrieiit 
avec  la  hâte  que  permettait  l'immensité  d'un  tel  sujet  ;  il  se  mit  ûévreusemeiit 
à  l'œuvre  et  commença  par  présenter  un  mémoire  de  quinze  pages.  |j  M.  d'Hau- 
terive,  disciple  de  Talleyrand.tjlélestait  l'idée  de  démembrer  la  Turquie.  D'autre 
part,  il  savait  que  l'empereur  s'y  était  atuiché  avec  force;  il  connaissait  les  sti- 
pulations de  Tilsit,  les  conférences  tenues  à  Saint-[*étersbourg,  et  considérait 
que  ces  préliminaires  avaient  préjugée  la  question.  Il  s'efforça  donc  de  faire  ren- 
trer dans  le  cadre  de  ses  principes  un  projet  qui  en  était  la  négation  même: 
par  suite  de  cette  discordance,  sa  conclusion  dément  ses  prémices,  et  à  la  ques- 
tion posée:  faut-il  détruire  la  Turquie?  il  finit  par  répondre:  oui,  après  avoir 
déduit  toutes  les  raisons  qu'il  aurait  eues  d'opiner  pour  la  né^tive.   |!    Il  éta- 

»)  Cf.  doc.  87"»,  p.  918. 
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blit  en  principe  que  le  parta;;^  est  susoeptiblo  des  conséquences  les  plus  fu-  No.  87*^. 
nestes.  Ëst-il  possible  de  l'éviter?  Pour  lutter  contre  l'Angleterre,  usurpatrice  des  1806 
mers,  les  deux  grandes  Puissances  du  continent,  France  et  Russie,  ont  été  con-  Septem. 
duites  à  adopter  un  système  parallèle  et  infini]  d'agrandissements;  la  Turquie, 
placée  sur  la  voie  qu'elles  doivent  suivre  pour  frapper  leur  ennemie  dans  l'Inde, 
est  aujourd'hui  le  premier  état  qui  doive  éprouver  les  effets  de  cette  obliga- 
tion d'envahir.  La  Turquie  est  donc  condamnée.  M.  d'Hauterive  émet  toutefois 
le  vœu  que  le  partage  puisse  être  admis  «à  l'état  do  simple  projet,  exécutable 
seulement  dans  de  meilleures  circonstances».  Joignant  à  son  mémoire  l'ébauche 
d'une  convention  préliminaire,  il  y  indique  à  grands  traits  un  mode  très-simple 
et  sommaire  à  employer  ultérieurement  pour  la  fixation  des  parts.  La  pénin- 
sule des  Balkans  serait  coupée  en  deux,  d'après  une  ligne  tracée  du  nord  au 
sud,  en  suivant  un  degré  de  longitude  depuis  Nicopolis,  sur  le  Danube,  jus- 
i[u'au  point  correspondant  sur  la  mer  Egée.  Toutes  les  parties  à  l'est  de  celte 
ligne,  y  compris  Constantinople  et  les  Dardanelles,  seraient  abandonnées  à  la 
Russie,  la  moitié  occidentale  se  partagerait  entre  la  France  et  l'Autriche,  la  pre- 
mière se  réservant  de  fixer  le  lot  do  la  seconde  et  s'appropriant,  dans  tous  les 
cas,  l'Egypte  et  les  lies.  D'Hauterive  propose  enfin  que  le  plan  de  partage,  arrêté 
pour  l'avenir  et  à  titre  éventuel,  soit  notiHé  à  l'Angleterre,  «comme  un  acte 
comminatoire,  destiné  à  une  exécution  imméiliate,  s'il  ne  produit  pas  sur  elle 
l'effet  de  vaincre  lobstination  de  son  gouvernement  à  refuser  à  l'Europe  et 
au  monde  la  paix,  dont  l'un  et  l'autre  ont  besoin». 


No. 87**1 —  Extract  din  depei^a  ambasadoruluï   rus,   Co- 

mitelo  Tolstoi,  càtre  Comitele  Rumiantov^ 
ministrul  Afacerilor  strâine  al  Rusieï,  din 
21  August  (9  Septenfibrie)  1808.  Paris. 

(f!r.o])miin,,  LXXXIX,  p.  085). 

Monsieur  le  comte,     '    J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  sous  No.  87" 
ce  pli  le  précis  de  la   conversation   que  j'ai   eue  à   la   chasse   avec      1808 
l'empereur  Napoléon  et  dont  j'ai  fait  mention  dans  une  des  dépêches    ^  ^®P* 
expédiées  par  le   dernier  courrier  prussien.   Plusieurs   particularités 
ont  du  m'en  échapper,  parce  qu'elle  eut  lieu   en  voiture  et  que   je 
n'étais  même  pas   placé   tout-à-fait  vis-à-vis  de   l'empereur.   Peu   de 
jours  après,  le  général  Savary  vint  me  trouver  et  me  dit  à  cette  oc- 
casion que  M.  de  Caulaincourt  commençait  à   se  plaindre  do   notre 
climat.  D'autre  part,  il  me  revient  que   cet  ambassadeur  désire   son 
rappel.  On  parle  dans  le  public  de  quelques  changements  qui  auraient 
lieu  dans  le  ministère  et  de  plusieurs  nouvelles  promotions.  D'après 
ces  bruits,  M.  de  Champagny  échangerait  le  ministère  des  relations 
extérieures  contre  celui  de  la  marine 


1808 
9  Sept. 
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Anexà,  —  Convorbirea    Impôratuluï    Napoléon    I    eu; 

ambasadorul  rus,  Comitele  Tolstoï. 

^^.ÏT*'  Après  le  déjeuner  au  pavillon  de  la  Muette,  l'empereur  monta 

en  calèche  pour  aller  au  rendez-vous  de  chasse.  Il  avait  avec  lui  le 
prince  Guillaume  de  Prusse,  le  prince  de  Neufchâtel  et  moi.  II  m'a- 
dressa d'abord  la  parole  et  me  dit:  |,  Avez- vous  des  nouvelles?  — 
Non,  Sire.  —  J'en  ai,  reprit-il,  du  10  Août,  de  très-fraiches,  et  vous 
n'en  avez  pas,  ajoutât  il  en  ricanant;  je  le  sais  fort  bien,  je  sais  aussi 
pourquoi.  11  tâcha  de  me  donner  à  entendre  qu'il  n'en  ignorait  pas 
la  raison.  —  Je  ne  sais  pas,  lui  ^répondis-je,  s'il  est  de  l'intérêt  de 
la  Russie  que  Votre  Majesté  en  soit  informée  avant  moi.  ji  Et  ces 
beaux  conseils,  poursuivit-il,  que  Ton  a  voulu  donner  à  l'empereur, 
où  en  serait  la  Russie  maintenant,  si  on  les  eût  suivi?  Monsieur  de 
Tolstoy  a  aussi  donné  des  conseils;  eh  bien,  vos  conseils?  jj  J'ignore, 
Sire,  si  d'autres  en  ont  donné,  mais  dans  ce  cas  j'ai  certainement  été 
le  premier;  si  ma  cour  les  avait  écoutés,  elle  aurait  dû  à  ses  pro- 
pres mesures  ce  qu'elle  doit  maintenant  à  l'Espagne.  |!  Non,  me 
répondit-il,  l'empereur  Alexandre  fait  un  grand  bien  à  la  Russie,  — 
et  il  se  confondit  en  protestations  sur  la  sincérité  et  la  constance  de 
ses  sentiments  pour  lui.  !|  Mais  ce  n'est  pas  tout,  lui  observai-je;  je 
vous  rappellerais,  Sire,  ce  que  vous  m'avez  si  souvent  répété:  ce  ne 
sont  pas  les  grandes  protestations  entre  souverains  qui  constituent 
une  paix  solide,  ce  n'est  pas  par  elles,  mais  par  les  faits,  que  je  juge 
les  rapports  entre  puissances;  ce  n'est  pas  l'empereur  Napoléon  qui 
a  traité  avec  l'empereur  Alexandre  de  ses  intérêts  personnels,  ce  sont 
ceux  de  la  Russie  et  de  la  France  (|ue  nous  discutons.  ||  L'empe- 
reur y  objecta,  en  alléguant  toutes  les  acquisitions  que  nous  avions 
faites,  parla  de  la  Finlande,  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie  dans 
le  sens  comme  si  ces  provinces  appartenaient  déjà  à  la  Russie  et 
comme  telles  étaient  déjà  reconnues  par  lui,  soutenant  que  lui  n'avait 
rien  acquis  depuis  Tilsit.  ||  Comment  Votre  Majesté  peut-Elle  dire 
cela;  et  la  Toscane  et  les  états  du  Pape  de...  1'  Ne  me  laissant  pas 
le  temps  de  faire  l'énumération  de  toutes  ses  acquisitions: —  Ah,  je 
sais,  m'interrompit-il,  vous  voulez  parler  de  ce  que  je  donne  à  mes 
frères;  mais  ce  n'est  pas  à  la  France;  les  enfants  de  ces  frères  ne 
seront  plus  amis  et  les  petits-enfimts  seront  certainement  ennemis. — 
Mais,  Sire,  lui  répliquai-je,  je  ne  suis  pas  ici  pour  travailler  pour 
l'éternité,  pourvu  que  nous  restions  bons  amis  pendant  votre  règne.  || 
Vous  avez   pris    la  Finlande.  Le  roi    ne  restera  plus  que  le  grand- 
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duc  de  Suède,  il  sera  votre  vassal  et  sous  votre  influence  immé-  No.  8?"^. 
diate.  ||  Je  ne  crois  pas,  lui  dis-je,  qu*il  soit  sons  notre  seule  influence,  ■^^^ 
car  Votre  Majesté  fera  de  son  mieux  pour  qu'il  se  trouve  aussi  sous  la  °^V^ 
sienne.  Il  rit  beaucoup  de  cette  assertion  et  nous  tombâmes  d'accord 
que  la  position  du  roi  de  Suède  était  assez  désagréable,  étant  ainai 
placé  entre  la  Russie  et  la  France.  11  ajouta:  «Mais  cet  imbécile  ne 
mérite  pas  qu'on  le  ménage»;  il  revint  encore  à  nos  prétendus  agran- 
dissements et  soutint  que  bientôt  la  Russie  serait  plus  imposante 
que  la  France.  !  La  Finlande,  Sire,  lui  objectai-je,  est  une  province 
dont  vous  n'auriez  jamais  voulu,  si  vous  l'eussiez  connue;  la  Mol- 
davie et  la  Valachie  ne  nous  donnent  pas  plus  de  deux  millions 
d'habitants,  qui  demandent  encore  des  troupes  pour  être  soutenus. 
Notre  souverain  d'ailleurs  ne  cherche  point  à  faire  des  conquêtes, 
il  n'a  en  vue  que  le  bonheur  de  ses  peuples  et  la  paix  avec  ses 
voisins,  tandis  que  vous,  Sire,  vous  êtes  un  conquérant  comme  on 
n'en  a  jamais  connu  dans  aucun  siècle  et  dont  les  vues  n'ont  pas 
de  bornes.  Vous  avez  trois  soldats  contre  un  et  trois  fois  plus  de 
moyens  que  nous.  Je  ne  serai  rassuré  que  lorsque  nous  en  aurons 
autant.  J'ai  dit  au  comte  Metternich,  le  jour  de  la  fameuse  audience, 
qu'il  avait  eu  tort  de  n'avoir  pas  déclaré  tout  uniment  à  Votre  Ma- 
jesté que  sa  cour  n'avait  organisé  des  mesures  de  défense  qu'à  la 
suite  des  craintes  que  vous  lui  inspiriez  pour  sa  conservation.  |j 
L'histoire,  m'observa-t-il  alors,  ne  fournit  pas  d'exemple  que  les  peu- 
ples du  midi  aient  envahi  le  nord,  ce  sont  les  peuples  du  nord  qui 
inondèrent  le  midi;  ah,  bah,  il  fait  beaucoup  trop  froid  chez  vous, 
qui  voudra  de  votre  neige,  et  vous,  pourtant,  vous  pouvez  désirer 
notre  beau  climat.  >  Je  lui  répondis  qu'il  y  avait  une  grande  diffé- 
rence entre  ces  temps-là  et  ceux  d'à  présent;  que  le  nord  étant  pres- 
que aussi  corrompu  que  la  France,  celle-ci  n'avait  rien  à  craindre 
de  lui  ;  que,  quant  à  moi,  je  préférais  ma  neige  au  beau  climat  de 
France.  Puisque  Votre  Majesté  m'autorise,  continuai-je,  à  lui  parler 
avec  franchise,  je  lui  dirai  que  j'ai  conseillé,  que  je  conseille  et  con- 
seillerai toujours  à  ma  cour  de  se  ménager  des  moyens  de  défense 
et  d'organiser  des  mesures  telles  que  Votre  Majesté  ne  puisse  ja- 
mais songer  à  attaquer  la  Russie  ;  mais  je  lui  donne  ma  parole  que 
je  n'ai  jamais  engagé  mon  souverain  à  profiter  des  circonstances 
présentes  pour  lui  faire  la  guerre.  '|  Oh,  je  le  sais  fort  bien,  répon- 
dit-il, et  ne  vous  le  reproche  pas.  |  Je  ne  dis  même  pas,  repris-je^ 
que  pour  le  moment  votre  aUiance^  si  elle  est  sincère,  ne  soit  utile 
à  la  Russie,  malgré  les  grands  sacrifices  qu'elle   a   faits;  mais  c'est 
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No.  87***.  le  temps  qui  prouvera  si  j'ai  raison.  ||  Il  me  parla  ensuite  de  la  Tur- 
1808  quie,  pour  m'informer  que  Mustapha  Baïractar  avait  fait  déclarer  au 
^  '  prince  Prosorovsky  qu'il  maintiendrait  l'armistice  avec  la  Russie,  mais 
qu'il  ne  saurait  reconnaître  celui  avec  les  Serviens.  Je  lui  répondis 
que  j'espérais  bien  que  le  maréchal  n'y  aurait  pas  consenti,  parce 
que  jamais  nous  ne  pourrions  abandonner  les  Serviens.  Il  finit  par 
me  promettre  que  les  aiïaires  de  la  Prusse  seraient  bientôt  termi- 
nées et  que,  par  là,  une  grande  puissance  se  trouverait  placée  entre 
la  France  et  la  Russie,  ainsi  que  j'en  avais  si  souvent  énoncé  le 
désir.  Il  me  parla  aussi  beaucoup  de  l'ambassadeur  de  Perse  et  pré- 
tendit qu'il  y  avait  eu  quelques  affaires  entre  nos  troupes  et  les 
Persans.  Je  ne  pus  m'empêchor  de  lui  observer  que  cet  empereur 
de  Perse,  dont  on  disait  que  c'était  le  représentant,  n'est  qu'un  chan, 
maître  seulement  de  quelques  provinces,  comme  il  y  en  avait  plu- 
sieurs dans  ce  pays. 

No.  87*-^ — Proiectul  de  con ven^iune  între  Francia  ci  Ru- 

sia,  redactat  de  d-1  de  Talleyrand,  dupa  indi- 
catiunilc  Impëratuluï  Napoléon  I,  ci  eu  obser- 
vatiunile  acestuia,  în  Septembrie  1808.  Paris 

(Mémoires  du  Prince  de  Talleyrand,  I,  p.  40 1). 

No.  87"».          L'empereur  me  proposa  de  le  suivre  à  Erfurt  et  de  me  charger 
1808     de  la  négociation  qu'on  devait  y  faire,  sauf  à  faire  signer  le    traité, 
Septem.  q^j  pourrait  en  être  le  résultat,  par  son  ministre  des  relations  exté- 
rieures. J'acceptai Il  me    fit  donner  toute  la  correspondance  de 

M.  de  Caulaincourt,  que  je  trouvai  excellente.  Kn  peu  d'heures  il  me 
mit  au  courant  des  affaires  qui  s'étaient  faites  à  Pétersbourg,  et  je 
ne  m'occupai  plus  que  des  moyens  d'cmpeoher,  autant  qu'il  était  en 
moi,  que  l'esprit  d'entreprise  ne  dominât   trop    dans  cette  singulière 

entrevue,     j    Le  mois  do  septembre  avançait.  J'avais  lu  toutes 

les  correspondances,  mais  l'empereur  n'avait  pas  encore  eu  avec  moi 
la  conversation  principale  sur  les  attaires  qu'il  y  aurait  à  traiter. 
Peu  de  jours  avant  celui  qui  avait  été  fixé  pour  mon  départ,  le 
grand  maréchal  m'écrivit  que  l'empereur  me  faisait  dire  de  me  rendre 
le  soir  aux  grandes  entrées.  J'étais  à  peine  dans  le  salon  qu'il  m'emmena 
chez  lui.  «Eh  bien!  vous  avez  lu  toute  la  correspondance  de  Russie»^ 
me  dit-il,  «comment  trouvez-vous  que  j'ai  manœuvré  avec  l'empereur 
Alexandre?»  Et  alors  il  repassa,  en  s'y  délectant,  tout  ce  qu'il  avait 
dit  et  écrit  depuis  un  an;  il  finit  en  me  faisant  remarquer  l'ascendant 
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<iu'il  avait  pris  sur  l'empereur  Alexandre,  quoique,  de  son  côté  à  lui,  No.  87 
il  n'eût  exécuté  que  ce  qui  lui  convenait  du  traité  de  Tilsit.  «Main-  1808 
tenant»,  ajouta-t-il,  anous  allons  à  Erfurt;  je  veux  en  revenir  libre  de  ®P^®'" 
l'aire  en  Espagne  ce  que  je  voudrai;  je  veux  être  sûr  que  l'Autriche 
sera^inquiète  et  contenue,  et  je  ne  veux  pas  être  engagé  d'une  ma- 
nière/précise  avec  la  Russie  pour  ce  qui  concerne  les  aflaires  du 
Levant.  Préparez- moi  une  convention  qui  contente  l'empereur  Ale- 
xandre, qui  soit  surtout  dirigée  contre  l'Angleterre,  et  dans  laquelle 
je  sois  bien  à  mon  aise  sur  le  reste;  je  vous  aiderai:  le  prestige  ne 
manquera  pas.»  Je  fus  deux  jours  sans  le  voir.  Dans  son  impatience, 
il  avait  écrit  ce  qu'il  voulait  que  renfermassent  les  articles  et  me 
Tavait  envoyé,  en  me  mandant  de  lui  en  apporter  la  rédaction  le 
plus  tôt  possible.  Je  ne  le  fis  pas  attendre  :  peu  d'heures  après,  je  me 
rendis  chez  lui,  avec  le  projet  de  traité  rédigé  tel  qu'il  l'avait  conçu: 

Sa  Majesté  l'empereur  des  Français,  etc Et  Sa  Ma- 
jesté l'empereur  de  toutes  les  Russies,  etc |.     Voulant  rendre 

(le  plus  en  plus  étroite  et  à  jamais  durable  TalHance  qui  les  unit 
et  se  réservant  de  s'entendre,  aussitôt  que  besoin  sera,  sur  les  nouvel- 
les déterminations  à  prendre  et  les  nouveaux  moyens  d'attaque  à 
diriger  contre  l'Angleterre,  leur  ennemie  commune  et  l'ennemie  du 
continent,  ont  résolu  de  poser  dans  une  convention  spéciale  les 
j)rincipes  qu'ils  sont  déterminés  à  suivre (Ici  l'empereur  m'in- 
terrompit et  dit:    «Principes   est  bien,   cela  n'engage  point.») 

invariablement  et  qui  les  dirigeront  dans  toutes  leurs  démarches 
pour    parvenir   au   rétablissement   de   la    paix  ;    |j    Ont,   à   cet   elTet, 

nommé    pour  leurs   plénipotentiaires^  etc qui  sont  convenus  des 

articles  suivants  : 

Art.  1-er.  —  Sa  Majesté  l'empereur  des  Français  et  Sa  Majesté 
l'empereur  de  Russie  conlirment  et,  en  tant  que  besoin,  renouvel- 
lent l'alliance  conclue  entre  eux  à  Tilsit,  s'engagent,  non-seulement  à 
ne  faire  avec  l'ennemi  commun  aucune  paix  séparée,  mais  encore 
à  n'entrer  avec  lui  dans  aucune  négociation  et  à  n'écouter  aucune 
do  ses  propositions  que  d'un  commun  accord. 

Art.  2.  —  Résolues  de  rester  inséparablement  unies  pour  la  paix 
comme  pour  la  guerre,  les  hautes  parties  contractantes  conviennent 
de  nommer  des  plénipotentiaires  pour  traiter  de  la  paix  avec  l'An- 
gleterre et  de  les  envoyer,  à  cet  effet,  dans  celle  des  villes  du  con- 
tinent que  l'Angleterre  désignera. 

Art.  3.  —  Dans  tout  le  cours  de  la   négociation,  si  elle  a  lieu. 
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No.  87"*.  les  plénipotentiaires  respectifs  des  deux  hautes  parties  contractantes 
1808  agiront  invariablement  avec  le  plus  parfait  concert,  et  il  ne  sera 
»ep  em.  p^p^j^jg  ^  aucun  d*eux,  non-seulement  d'appuyer,  mais  même  d'ac- 
cueillir ou  d'approuver,  contre  l'avis  de  l'autre,  aucune  proposition 
ou  demande  du  plénipotentiaire  anglais. 

Art.  4.  —  Les  deux  hautes  parties  contractantes  s'engagent 
chacune  à  ne  recevoir  do  la  part  de  l'ennemi,  pendant  la  durée  des 
négociations,  aucune  proposition,  olKre  ou  communication  quelconque^ 
sans  en  faire  immédiatement  part  aux  plénipotentiaires  respectifs. 

Art.  5.  —  Il  sera  proposé  à  l'Angleterre  de  traiter  sur  la  base 
de  l'uti  possidetis,  on  y  comprenant  l'Espagne;  et  la  condition 
sine  quâ  non,  dont  les  hautes  parties  contractantes  s'engagent  à 
ne  se  départir  jamais,  sera  que  l'Angleterre  reconnaisse,  d'une  part, 
la  réunion  de  la  Valachie,  de  la  Moldavie  et  de  la  Finlande  à  Tem- 
pire  russe,  et,  de  l'autre,  Joseph-Napoléon  Bonaparte  comme  roi  d'Es- 
pagne et  des  Indes 

Art.  6.  —  La  Porte  ottomane  ayant  éprouvé  depuis  le  traité  de 
Tilsit  plusieurs  révolutions  et  changements,  qui  semblent  ne  lui  laisser 
aucune  possibilité  de  donner  et  ne  laissent,  par  conséquent,  aucune 
espérance  d'obtenir  d'elle  des  garanties  suffisantes  pour  les  personnes 
et  les  biens  des  habitants  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie,  et  Sa 
Majesté  l'empereur  de  Russie,  qui,  depuis  la  même  époque,  a  con- 
tracté envers  eux  des  engagements  particuliers  et  qui,  par  une  con- 
séquence des  révolutions  susdites,  s'est  vu  forcé  à  d'énormes  dépenses 
pour  garder  ces  provinces,  étant,  pour  tous  ces  motifs,  résolu  de  ne 
s'en  point  dessaisir,  d'autant  plus  que  leur  possession  seule  peut 
donner  à  son  empire  une  frontière  naturelle  et  nécessaire,  Sa  Ma- 
jesté l'empereur  Napoléon  ne  s'opposera  point,  en  tant  que  cela 
le  concerne,  à  ce  qu'elles  soient  réunies  à  l'empire  russe  et  Sadite 
Majesté  se  désiste  de  la  médiation  par  Elle  offerte  et  acceptée  par 
la  Russie  dans  le  traité  de  Tilsit. 

(« — Je  ne  veux  point  de  cet  article-là;  il  est  trop  positif.— Ce- 
pendant, Sire,  ne  s'opposera  point  est  certainement  une  des  ex- 
pressions qui  engagent  le  moins;  de  plus,  l'article  suivant  est  un 
grand  correctif.») 

Art.  7.  —  Néanmoins,  Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes  les  Rus- 
sies  se  bornera,  quant  à  présent,  à  occuper,  comme  par  le  passé,  la 
Valachie  et  la  Moldavie,  y  laissant  toutes  choses  sur  le  pied  où  elles 
sont  aujourd'hui,  et  proposera  même  d'entamer,  soit  à  Constantinople, 
soit  dans  une  île  du  Danube,  et  sous  la  médiation  de  la  France,  une 
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n^ociation,  afin  d'obtenir  à  l'amiRble  la  cession  de  ces  deux  pro- 
vinces. Mais  cette  négocialion  ne  d(ïvpa  réellement  s'ouvrir  t[uu  lors- 
que les  négociations  avec  l'Angleterre  Biiront  eu  une  issue  (juelcon- 
que,  allu  de  ne  point  donner  lieu  à  de  nouvelles  disL-ussions  qui 
|i»iss£nt  éloigner  la  paix. 

l^B — Cet  arliclo  est  bon  ;  ave<!  ma  médiation,  je  reste  le  maître, 
et  l'article  précédent  inquiétera  l'Autriche,  qui  est  ma  véritable  en- 
nemie. —  Voire  ennemie,  Pire,  momentanément  peut-être  ;  mais  au 
fond,  sa  politique  n'est  point  en  opposition  avee  celle  de  ta  France; 
elle  n'est  point  envahissante,  elle  est  conservatrice. --Mon  cher  Tal- 
leyrand,  je  sais  que  c'est  là  votre  opinion;  nous  p  irlerona  de  cela 
((uand  l'alTaire  d'Espagne  sera  finie.") 

Art.  8.  —  Sa  Majesié  l'empereur  Napoléon  agira  conjointement 
avec  Sa  Majesté  l'empereur  Alexandre  pour  obtenir  de  la  Porte  ot- 
tomane une  cession  amiable.  Toutes  les  notes  et  toutes  les  démar- 
ches des  deux  cours  alliées  pour  atteindre  ce  but  seront  faites  de 
concert  et  dans  le  même  esprit. 

An.  9. — ^  Dans  le  cas  où  un  refus  de  la  Porte  ottomane  ferait 
reprendre  les  hostilités  ot  continuer  la  guerre,  l'empereur  Napoléon 
n'y  prendra  aucune  part  et  se  bornera  à  aider  la  Kussie  de  ses  bons 
olfioes.  Mais,  s'il  arrivait  que  l'Autriche  ou  toute  autre  puissance  tîl 
cause  commune  avec  la  Porto  ottomane  dans  ladite  fiuerre.  Sa  Ma- 
jesié l'empereur  Napoléon  ferait  immédiatement  cause  commune  avec- 
la  KuBsif,  devant  regarder  ce  cas  comme  étant  celui  de  l'alliance 
générale  qui  unit  les  deux  empires. 

(il— Cet  article-là  est  incomplet;  toute  mon  idée  n'y  est  pas; 
continuons;  je  vous  dirai  ce  qu'il  faut  y  ajouter») 

Art.  10.  —  Les  hautes  parties  contractantes  s'engagent  d'ailleurs 
à  maintenir  rintégrité  des  autres  possessions  de  l'empire  ottoman,  ne 
voulant  à  leur  égard,  rien  déterminer  et  entreprendre  elles  mêmes, 
ni  soufTrir  qu'il  soit  rien  entrepris  par  qui  que  ce  soi!,  (ju'eiles  n'en 
soient  préalablement  convenues. 

Art.  11.  —  Dans  les  négociations  avec  l'Angleterre,  Sa  Majesté 
l'empereur  Napoléon  fera  cause  commune  avec  la  Russie,  pour  l'aire 
reconnaître  la  réunion  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie  à  l'empire 
russe,  que  la  Porto  ottomane  y  ait  ou  non  consenti. 

Art.  12.  —  En  retour  du  désistement  fait  par  l'empereur  Napo- 
léon dans  l'article  ci-dessus.  Sa  Majesté  l'empereur  yMexandre  se  dé- 
siste de  l'engagement  éventuel  pris  envers  lui  par  le  cinquième  des 
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No.  87"-  articles  secrets  du  traité  de  Tilsit  i),  et  ledit  article  demeure  nul  et  comme 
1808     uQu  avenu.» 

^   '"  («  — C'est,  à  peu  de  chose  près,  tout  ce  que  je  vous  ai  dit;  lais- 

sez-moi cela,  je  Tarrangerai.  Il  faut  ajouter  à  un  des  derniers  articles, 
à  celui  où  je  vous  ai  arrêté:  Que  dans  le  cas  où  TAutriche  donne- 
rait des  inquiétudes  à  la  France,  Tempereur  do  Russie,  sur  la  pre- 
mière demande  qui  lui  en  serait  faite,  s'engage  à  se  déclarer  contre 
TAutriche  et  à  faire  cause  commune  avec  la  France,  ce  cas  étant 
également  un  de  ceux  auxquels  s'applique  Talliance  qui  unit  les  deux 
puissances-).  —  C'est  là  l'article  essentiel,  comment  avez-vous  oublié 
cela?  Vous  êtes  toujours  Autrichien  !  —  Un  peu,  Sire,  mais  je  crois 
qu'il  serait  plus  exact  de  dire  que  je  ne  suis  jamais  Russe  et  que 
je  suis  toujours  Français.  —  Faites  vos  dispositions  pour  partir:  il  faut 
que  vous  soyez  à  Erfurt  un  jour  ou  deux  avant  moi.  Pendant  le 
temps  que  durera  le  voyage,  vous  chercherez  les  moyens  de  voir 
souvent  l'empereur  Alexandre.  Vous  le  connaissez  bien,  vous  lui 
parlerez  le  langage  qui  lui  convient.  Vous  lui  direz,  qu'à  l'utilité  dont 
notre  alliance  peut  être  pour  les  hommes,  on  reconnaît  une  des 
grandes  vues  de  la  providence.  Ensemble,  nous  sommes  destinés  à 
rétablir  l'ordre  général  en  Europe.  Nous  sommes  jeunes  l'un  et  Tautre, 
il  ne  faut  pas  nous  presser.  Vous  insisterez  beaucoup  sur  cela,  car 
le  comte  de  Romanzoff  est  ardent  dans  la  question  du  Levant.  Vous 
direz  qu'on  ne  fait  rien  sans  l'opinion  publique  et  qu'il  faut  que, 
sans  être  eftVayée  de  notre  puissance  réunie,  l'Europe  voie  avec 
plaisir  se  réaliser  lu  grande  entreprise  que  nous  méditons.  La  sûreté 
des  puissances  limitrophes,  l'intérêt  bien  entendu  du  continent,  sept 

millions  de  Grecs  rendus  à  la  liberté,  etc voilà  un  beau  champ 

pour  faire  de  la  philanthropie  ;  je  vous  donne  sur  cela  carte  blanche; 
je  veux  seulement  que  ce  soit  de  la  philanthropie  lointaine.  Adieu.») 


No.  87^^^. — Analisa    «Noteï  asupra  situa^innil  présente», 

presentatâ  de  càtre  d-1  de  Champagny,  în  29 
Soptembrie  1808,  la  Erfurt. 

(Serj?e  Tatistcheff,  loc.  cit.,  p.  44 1). 

No.  87»»«.  La    né«?ociation  diplomuliquc    d'hîrfart,  eiitaince  dès   le  2^  septembre  par 

1808      les   plénipotentiaires    respectifs.    Houniiantzof   et    Champagny,  eut  pour   point 

29  Sept,  de  départ  une  «Note  sur  la  situation  présente  ,  rédigée  par  le  ministre  des  re- 


»    Cf.  doc.  87««.  p   581. 

2)  Cf   doc.  87"o,  p.  928  (art.  10). 
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lations  extérieures  de  France.  ;,  Ce  document  établissait  (juc  l'Europe  s'atten-No.  SV**, 
dait  à  de  grands  résultats  de  Tentrevue  des  deux  empereurs.  Son  attente  et  1808 
ses  vœux  seront  remplis,  s'il  en  sort  la  paix  générale.  Ils  seront  trompés,  si  la  29  Sept. 
France  et  la  Russie  ne  parviennent  pas  à  vaincre  l'obstination  de  l'Angleterre 
et  à  l'amener  à  composition.  De  là  une  double  question:  Que  doivent  faire  les 
souverains  alliés  pour  arriver  à  la  paix?  Que  doivent-ils  entreprendre,  s'ils  ne 
peuvent  y  parvenir?  i!  Pour  atteindre  le  premier  but,  ils  écriront  au  roi  d'An- 
gleterre. Le  ministère  anglais,  même  s'il  ne  veut  pas  la  paix,  n'osera  l'avouer. 
Il  fera  des  réponses  évasives.  qui  nécessiteront  des  répliciues  et  qui  feront 
gagner  du  temps.  Ce  délai,  il  imp(»rte  de  le  mettre  ù  profit,  en  établissant  un 
concert  unanime  des  puissances  du  continent  sur  les  conditions  de  la  paix. 
Seule,  l'Autriche  témoigne  des  dispositions  douteuses.  Il  faut  lui  forcer  la  main, 
en  exigeant  d'elle,  comme  preuve  de  sa  sincérilé,  la  reconn.iissanoe  du  nouvel 
ordre  de  choses  établi  en  Espagne.  Devant  l'unanimité  de  l'Europe,  l'Angleterre 
c^^dera.  |:  La  base  de  la  paix  sera  l'uti  possidetis.  La  France  consent  à  ce 
que  la  Russie  garde  la  Finlande,  la  Valachie  et  la  Moldavie,  qu'elle  possède  de 
fait.  M«iis  il  ne  faut  pas  dévoiler  ce  consentement  avant  l'ouverture  des  négo- 
ciations. Il  ne  faut  pas  surtout  que  la  Turquie  s'en  doute.  La  France  perdrait 
toute  son  influence  sur  elle.  Elle  se  jetterait  dans  les  bras  de  l'Angleterre,  qui 
pénétrerait  ainsi  dans  la  mer  Noire.  Cela  rendrait  la  paix  plus  difficile  et  la 
gueri*e  plus  désavantageuse  pour  la  Russie.  Celle-ci  doit  donc  se  contenter  de 
la  possession  des  provinces  danubiennes,  à  la  conservation  desquelles  par  elle 
la  France  ne  mettra  aucun  obstacle.  .  Si  toutefois  l'Angleterre  proposait  des 
conditions  inadmissibles  pour  la  paix,  les  deux  cours  impériales  se  réserveraient 
d'aviser  aux  moyens  ultérieurs  de  vaincre  l'obstination  du  cabinet  de  Londres. 

No.  87*^'. —  Scrisoarea    ministrul  uï    Relatiunilor    e.xte- 

rioare  al  Francieï,   de  Champagny,  càtre  Im- 
pôratul  Napoléon  I,  din  6  Octombrie    1808. 
Erfurt. 

(A.  Thiers,  loc.  cit.,  IX,  p.  25»). 

Traitant  cette  question  avec  toute  la  bonne  foi  possible,  bien  Nt>-  87**^ 
persuadé  que  le  délai  demandé,  celui  qui  subordonne  toute  démarche  ^^^ 
pour  l'obtention  des  deux  provinces  à  Tissue  de  la  négociation  avec 
rAngleterro  *),  est  autant  dans  les  intérêts  de  la  Russie  que  dans  ceux 
de  la  France,  j'espérais  éteindre  le  sentiment  de  méfiance  qu*annonçait 
la  réponse  de  M.  de  Komanzoft;  mais  je  n'ai  pu  l'ébranler.  Celui 
qui  est  prêt  à  saisir  une  proie,  qu'il  a  longtemps  convoitée,  est  sourd 
à  toutes  les  raisons  qui  peuvent  retarder  sa  jouissance.  Il  y  a  trente 
ans  que  M.  do  RomanzoH  a  rêvé  cette  acquisition;  c'est  le  triomphe 
de  son  système  ;  là  est  sa  réputation  et  son  honneur.  Tout  autre 
intérêt  lui  paraîtra  faible  auprès  de  celui-là.  L'empereur    Alexandre, 


>)  Cf.  doc.  87«5,  p    î)20.  ci  doc.  87"«.  p.  934. 
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No.  87«".  qu'aucun  motif  personnel  ne  pousse  et  à  qui  tous  les  intérêts  de  son 
1808  empire  sont  également  chers,  doit  être  beaucoup  plus  accessible  à 
la  force  des  raisons,  qui,  pour  son  intérêt,  lui  prescrivent  de  retar- 
der, non  pas  une  jouissance,  mais  une  simple  prise  de  possession 
d'une  province  qui  ne  pe\it  lui  échapper.  Je  ne  suis  donc  convenu 
de  rien  avec  M.  de  Romanzoll;  quand  même  j'y  aurais  été  auto- 
risé, je  n'étais  pas  plus  disposé  que  lui  à  céder,  et  je  regarde  comme 
inutile  de  lui  en  parler  encore  avant  l'arrivée  de  Votre  Majesté  *). 
Sur  le  reste,  nous  sommes  à  peu  près  d'accord. 


No.  S?^''^^ — Scrisoarca  Impëratuluï  Napoléon  I  Ciltre  mi- 

nislrul    Ilela^lunilor  exterioare    al  Francieï, 
de  Champagny,  din  8  Octombric  1808.  Erfurt. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  14.204,  XVII,  p.  630). 

No.  87"».  Monsieur  de  Champagny,  je  vous  envoie  des  observations,    que 

1808  vous  communiquerez  à  M.  de  Flomanzolï.  Je  tiens  à  la  rédaction 
8  Oct.  Jq  l'article  6  telle  que  je  l'ai  faite  2),  puisque  je  ne  peux  pas  céder  ce 
qui  ne  m'appartient  pas,  et  que  vouloir  me  faire  adopter  l'article 
qu'ils  proposent  ^)  est  une  pure  fantaisie.  Vous  verrez  le  parti  que  J*ai 
pris  pour  l'article  en  discussion.  V^oyez  si  cela  peut  s'arranger  comme 
cela. 

Anexà,  —  Observatiunï  asupra  proiectuluï  de  tractât. 

Il  a  été  fait  des  objections    sur   l'article   4.    Le   plénipotentiaire 
français  adopte  le  contre-projet.  Le  contre  projet  ne  dit  pas   da- 

vantage que  l'article  et  il  a  l'inconvénient  de  compromettre  la  dig- 
nité de  la  Franco  en  pure  perte  ||  Le  contre-projet,  article  7,  peut 
être  adopté,  en  y  ajoutant  cette  seule  phrase:  «H  ne  sera  donné 
«aucun  éveil  à  la  Porto  sur  les  intentions  de  la  Russie,  que  l'on  n'ait 
wconnu  l'elïet  des  propositions  faites  par  les  puissances  à  TAngle- 
wterre.»  ii  On  supprime,  comme  on  le  désire,  l'article  11,  comme  sous- 
entendu,  et  l'on  adopte  l'article  12  du  contre  projet  ij  Toute  la 
discussion  ne  peut  donc  tomber  que  Jsur  la  seule  phrase  ajoutée  à 
l'article  7.  VAXa  est  cependant  une  conséquence  immédiate  de  la  dé- 

*)  Napoléon  se  afla  eu  Iinpêratul  Alexandre  la  Weiniar. 

^)  (Jf.  (Joe,  87"5.  p.  920 

>)  Cf.  doc.  87"o,  p.  927  (art.  8). 
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marche  qui  est  faite.  Car,  si  TAngleterre  est  portée  à  entrer  en  né-  No.  87 
gocifttion,  il  est  évident  que,  la  nouvelle  lui  survenant  qu'une  puis-  ^®^ 
sance  d'une  masse  aussi  considérable  entre  dans  ses  intérêts,  cela 
la  rendra  plus  exigeante  dans  les  négociations.  A  quoi  bon  lui  rou- 
vrir sans  raison  les  portes  de  la  Syrie,  de  l'Egypte,  de  l'Afrique  et 
(le  la  Morée?  Les  comptoirs  français  seraient  pillés,  plusieurs  milliers 
d'hommes  empoisonnés  et  égorgés,  le  commerce  interrompu,  et  tout 
cela  en  pure  perte  pour  la  Russie.  Et  si  la  paix  était  faite  entre  la 
Russie  et  la  Porte  pendant  que  les  négociations  auraient  lieu  avec 
l'Angleterre,  ce  serait  un  incident  qui  aurait  plus  d'inconvénients  que 
d'avantages,  puisque  l'Angleterre  verrait  plus  clair  dans  les  affaires 
qui  seraient  traitées  à  Erfurt  et  le  traité  fait  avec  la  Porte  lui  ferait 
comprendre  que  les  idées  de  partage  sont  éloignées  et  l'eff'rayorait 
moins.  Tout  porte  donc  à  exécuter  scrupuleusement  l'article  pro- 
posé. 


No  87^*^. — Scrisoarca    ministruluï   Rela^iunilor  exteri- 

oare  al  Francioï,   de  Champagny,  càtre  Impô 
ratul  Napoléon  I,din8  Octombrie  1808.  Erfurt. 

(A.  Thiers,  loc.  cit.,  IX,  p.  2no). 

Sire,  I:  Deux  heures  de  conférence  avec  M.  le  comte  de  Roman- No  87". 
zolT  n'ont  amené  aucun  résultat.  Son  système  parait  être  irrévocable-  1808 
ment  arrêté;  il  veut  les  provinces  turques;  il  les  veut  à  tout  prix;  ®  ^^'• 
il  les  veut  aujourd'hui  plutôt  que  demain.  Ses  objections  sont  moins 
contre  l'article  VP),  dont  Voire  Majesté  veut  maintenir  la  rédaction, 
que  contre  l'addition  qu'Elle  propose  à  l'article  VU  du  contre-projet, 
et  qui  consiste  en  ces  mots:  •  «Il  ne  sera  donné  aucun  éveil  à  la 
Porte  sur  les  intentions  de  la  Russie,  qu'on  n'ait  connu  l'eff^et  des 
propositions  faites  par  les  deux  puissances  à  l'Angleterre.»  Ces 
mots  effarouchent  beaucoup  M.  de  Romanzoff.  Aucun  délai  ne  lui  pa- 
raît admissible,  et  surtout  un  délai  indéterminé.  —  Quand,  comment 
connaîtra-ton,  dit-il,  l'fffet  de  ces  propositions?  Un  premier  résultat 
ne  mettra-t-il  pas  dans  le  cas  d'en  attendre  un  second,  celui-ci  un 
troisième,  et  notre  arrangement  avec  la  Turquie  ne  sera-t-il  pas  con- 
tinuellement ajourné?  Il  appliquait  ce  raisonnement  à  tout.  Si  je  lui 
parlais  des  ménagements  dus  aux  Français  établis  dans  le  Levant, 
il  me  demandait:  Mais  voulez- vous  attendre  qu'ils  soient  revenus  en 
France?  Quand  pourront  ils  y  revenir?  La  paix  avec  l'Angleterre  lui 


«)  Cf.  doc.  87"»,  p.  920. 
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No.  87*»».  parait  difficile,  et  c'est  pour  cela  qu'il  no  veut  pas  y  subordonner  la*^ 
^Z^  paix  avec  la  Turquie.  Il  m'a  parlé  aussi  de  la  nécessité  de  frapper 
l'opinion  des  Russes  par  la  certitude  de  cette  importante  acquisition, 
et  m'a  paru  avoir  quelques  craintes,  si  tel  n'était  pas  le  résultat  du 
voyage  de  l'empereur  Alexandre.  On  m'a  plutôt  laissé  deviner  ces 
craintes  qu'on  ne  me  les  a  montrées  ;  mais  le  sentiment  qui  perçait 
à  chaque  mot  était  celui  de  la  défiance,  défiance  des  événementSv 
défiance  aussi  de  nos  intentions.  C'est  d'après  cela  qu'il  mettait  moins- 
d'importance  à  l'article  VI.  Peu  lui  importe,  en  effet,  do  quelle  ma- 
nière cet  article  prononce  le  consentement  de  la  France  aux  acquisi- 
tion do  la  Russie,  si  l'article  suivant  permet  à  celle-ci  d'agir  et  dé- 
marcher à  son  but.  C'est  encore  pour  cela  qu'un  délai  indéterminé- 
l'effraie  davantage:  il  craint  d'exposer  à  des  chances  un  avantage, 
qui  lui  paraît  presque  acquis  dans  ce  moment.  Il  consentirait  plutôt 
à  un  délai  dont  le  terme  serait  fixé.  11  veut  que  tout  soit  précis.. 
«Lo  vague  des  articles  de  Tilsit,»  dit-il,  «nous  a  lait  trop  de  mal;  une 
année  a  été  perdue,  et  tel  est  encore  l'unique  résultat  de  notre 
alliance  avec  vous.»  i|  Cette  obstination  de  M.  de  Romanzofï  n'est  pas- 
le  produit  du  moment.  Elle  tient  à  de  longues  réflexions  qui  n'ont 
eu  qu'un  but,  à  une  attente  impatiemment  supportée,  enfin  à  l'opinion» 
que,  dans  le  moment  actuel,  rien  ne  peut  s'opposer  à  l'exécution  des 
vues  de  la  Russie.  Je  désespère  de  la  vaincre. 


No.  87*^". — Conventiunea  secretâ  de  alian^à  între  Francia 

^i  Ru  si  a,  semnatàla  Erfurt,înl2  0ctombrie  1808, 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  14.370,  XVII,  p.  635). 

No  87»".  Sa  Majesté  l'empereur  des  Français,  roi   d'Italie,    et  Sa   Majesté 

1808  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  voulant  rendre  de  plus  en  plus 
12  Oct.  étroite  et  à  jamais  durable  rallianco  qui  les  unit  et  se  réservant  do 
s'entendre  ultérieurement,  s'il  y  a  lieu,  sur  les  nouvelles  détermina- 
tions à  prendre  et  les  nouveaux  moyens  d'attaque  à  diriger  contre 
l'Anglclerre,  leur  ennemie  commune  et  l'ennemie  du  continent,  ont 
résolu  d'établir,  dans  une  convention  spéciale,  les  principes  qu'ils  sont 
déterminés  à  suivre  invariablement  dans  toutes  leurs  démarches,  pour 
parvenir  au  rctablisement  de  la  paix.  Ils  ont,  à  cet  effet,  nommé 
pour  leurs  plénipotentiaires  respectifs,  savoir:  j  Sa  Majesté  l'empe- 
reur des  Français,  le  comte  de  Champagny,  et  Sa  Majesté  l'empereur 
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(le  toutes  les*'Russies,  le  comte  de  Romanzoi,  lesquels  sont  convenus  No.  ST»*. 
(le  ce  qui  suit:  ^^^ 

Art.  1-er.  —  Leurs  Majestés  Tempereur  des  Français  et  lempereur 
(le  Russie  confirment  et,  en  tant  que  besoin  est,  renouvellent  l'al- 
liance conclue  entre  eux  à  Tilsit  ;  s'engagent,  non-seulement  à  ne  faire 
avec  l'ennemi  commun  aucune  paix  séparée,  mais  encore  à  n'entrer 
avec  lui  dans  aucune  négociation  et  à  n'écouter  aucune  de  ses  pro- 
positions que  d'un  commun  accord. 

Art.  2.  —  Ainsi  résolues  de  rester  inséparablement  unies  pour  la 
paix  comme  pour  la  guerre,  les  hautes  parties  contractantes  convien- 
nent de  nommer  des  plénipotentiaires  pour  traiter  de  la  paix  avec 
l'Angleterre  et  de  les  envoyer,  à  cet  effet,  dans  la  ville  du  continent 
que  l'Angleterre  désignera. 

Art.  3.  —  Dans  tout  le  cours  de  la  négociation,  si  elle  a  lieu,  les 
plénipotentiaires  respectifs  des  hautes  parties  contractantes  agiront 
constamment  avec  le  plus  parfait  accord,  et  il  ne  sera  permis  à  aucun 
d'eux,  non-seulement  d'appuyer,  mais  même  d'accueillir  ou  d'ap- 
prouver, contre  les  intérêts  de  l'autre  partie  contractante,  aucune  pro- 
position ou  demande  des  plénipotentiaires  anglais,  qui,  prises  en  elles- 
mêmes  et  favorables  aux  intérêts  de  l'Angleterre,  pourraient  aussi 
présenter  quelque  avantage  à  l'une  des  parties  contractantes. 

Art.  4. —La  base  du  traité  avec  l'Angleterre  sera  l'uti  possidetis. 

Art.  5. —  Les  hautes  parties  contractantes  s'engagent  à  regarder 
comme  condition  absolue  de  la  paix  avec  l'Angleterre  qu'elle  recon- 
naîtra la  Finlande,  la  Valacb.ie  et  la  Moldavie  comme  faisant  partie 
de  l'empire  de  Russie. 

Art.  f). —  E]lles  s'engagent  à  regarder  comme  condition  absolue  de 
la  paix  que  l'Angleterre  reconnaisse  le  nouvel  onlre  de  choses  éta- 
bli par  la  France  on  Espagne. 

Art.  7. — L(îs  hautes  parties  contractantes  s'engagent  à  ne  recevoir 
de  la  port  de  l'ennemi,  pendant  la  durée  des  négt>ciations,  aucune 
proposition,  ollre  ou  communication  quelconque,  sans  en  faire  immé- 
diatement part  aux  CDurs  respectives  ;  et,  si  lesdites  propositions 
sont  faites  au  congrès  réuni  pour  la  paix,  les  plénipotentiaires  de- 
vront respectivement  se  les  communiquer. 

Art.  8.  -  Sa  Majesté  l'empereur  de  Russie,  d'après  les  révolutions 
(»t  chang(îments  qui  agitent  l'empire  ottoman  et  qui  ne  lai.ssent  aucune 
possibilité  de  donner  et,  par  conséquent,  aucune  espérance  d'obtenir 
(les  garanties  suflisantes  pour  les  personnes  et  les  biens  des  habitants 
(le  la  Valachie  et  de  la  Moldavie,  ayant  déjà  porté  les  limites  de  son 
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No.  87«o,  empire  jusqu^au  Danube^  de  ce  côté,  et  réuni  la  Valachie  et  la  Mol- 
1808      davie  à  son  empire,  ne  pouvant  qu'à  cette  condition  reconnaître  Tin- 
là  Oct.  tégpî^é  (1q  l'empire  ottoman,  Sa  Majesté  l'empereur  Napoléon  recon- 
naît  ladite    réunion   et    les    limites    de   l'empire  ^russe    de    ce    côté 
portées  jusqu'au  Danube. 

Art.  9.  —  Sa  Majesté  l'empereur  de  Russie  s'engage  à  garder 
dans  le  plus  profond  secret  l'article  précédent  et  à  entamer,  soit  à 
Constantinople,  soit  pirtout  ailleurs,  une  négociation,  afin  d'obtenir  à 
l'amiable,  si  cela  se  peut,  la  cession  de  ces  deux  provinces.  La  France 
renonce  à  sa  médiation.  Les  plénipotentiaires  ou  agents  des  deux 
puissances  s'entendront  sur  le  langage  à  tenir,  afin  de  ne  pas  com- 
promettre l'amitié  existant  entre  la  France  et  la  Porte,  ainsi  que  la 
sûreté  des  Français  résidant  dans  les  Echelles,  pour  empêcher  la 
Forte  de  se  jeter  dans  les  bras  de  l'Angleterre. 

Art.  10.  —  Dans  le  cas  où,  la  Porte  ottomane  se  refusant  à  la 
cession  des  deux  provinces,  la  guerre  viendrait  à  se  rallumer,  l'em- 
pereur Napoléon  n'y  prendra  aucune  part  et  se  bornera  à  employer 
ses  bons  offices  auprès  de  la  Porte  ottomane  ;  mais  s'il  arrivait  que 
l'Autriche  ou  quelque  autre  puissance  lit  cause  commune  avec  l'em- 
pire ottoman  dans  ladite  guerre.  Sa  Majesté  l'empereur  Napoléon 
forait  immédiatement  cause  commune  avec  la  Russie,  devant  regarder 
ce  cas  comme  un  de  ceux  de  l'alliance  générale  qui  unit  les  deux 
empires.  ||  Dans  le  cas  où  l'Autriche  se  mettrait  en  guerre  contre  la 
France,  l'empereur  de  Russie  s'engage  à  se  déclarer  contre  rAutriche 
et  à  faire  cause  commune  avec  la  France,  ce  cas  étant  également 
un  de  ceux  auxquels  s'applique  Talliance  qui  unit  les  deux  empires. 

Art.  11.  —  Les  hautes  parties  contractantes  s'engagent  d'ailleurs 
à  maintenir  l'intégrité  des  autres  possessions  de  l'empire  ottoman, 
ne  voulant  ni  faire  elles-mêmes,  ni  souflrir  qu'd  soit  fait  aucune  en- 
treprise contre  aucune  partie  de  cet  empire,  sans  qu'elles  en  soient 
préalablement  prévenues. 

Art.  12.  —  Si  les  démarches  faites  par  les  deux  hautes  parties 
contractantes  pour  ramener  la  paix  sont  infructueuses,  soit  que  l'An- 
gleterre élude  la  proposition  qui  lui  sera  faite,  soit  que  les  négocia- 
tions soient  rompues,  Leurs  Majestés  Impériales  se  réuniront  de 
nouveau,  dans  le  délai  d'un  an,  pour  s'entendre  sur  les  opérations 
de  la  guerre  commune  et  sur  les  moyens  de  la  poursuivre  avec 
toutes  les  forces  et  toutes  les  ressources  des  deux  empires. 

Art.  13.  —  Les  deux  hautes  parties  contractantes,  voulant  recon- 
naître la  loyauté  et  la  persévérance  avec  laquelle  le  roi  de  Danemark 


a  soutenu  la  cause  commune,  s*cn^agent  à  lui  procurer  un  dédom-  N*>.  Ô7*»«. 
magement   pour  ses  sacrifices  et  à  reconnaître  les  acquisitions  qu*il      ^^® 
aura  été  clans  le  cas  de  faire  dans  la  présente  guerre. 

Art.  14.  —  La  présente  convention  sera  tenue  secrète,  au  moins 
pendant  l'espace  de  dix  années. 

(ss)  J.  B.  Nompère  de  Champagny  j  Comte  Nicolas  de 
Uomanzof. 


No.  87  ^''^^ — Ex  tract  din  raportul  ministruluï  Rela^lunilor 

oxterioare  al  Francieï,  de  Champagny,  càtre 
Impèratul  Napoléon  I.  din  5  Noembrie  1808. 
Paris. 

(Testa,  loc.  cit.,  II,  p.  829). 

Sire,  Votre  Majesté  trouvera  dans  la  correspondance  de  ce  jour  No.  87"». 
une  dépêche  de  Constantinople  en  date  du  10  octobre.  Elle  ne  ren-  180® 
ferme  rien  de  nouveau,  Moustapha-Baïractar  gouverne  toujours  Tem-  ^^®"*" 
pire  turc  avec  vigilance  et  sévérité.  Il  brave  et  le  ressentiment  des 
janissaires  et  des  ulémas  et  le  mécontentement  des  ministres  ofTensés 
de  ses  manières  brusques  et  grossières...  ||  Le  peuple  se  lasse  de 
ne  pas  voir  la  paix  conclue  avec  les  Russes.  11  perd  toute  conHance 
dans  la  France;  il  se  regarde  presque  comme  abandoimé  par  elle. 
L^impatience  de  Moustapha-Baïractar  est  au  comble.  Les  ministres 
ont  beaucoup  de  peine  à  lempêcher  de  recommencer  les  hostilités 
avant  le  retour  du  courrier  qu'il  avait  envoyé  en  France.  (Ce  cour- 
rier est  parti  de  Paris  en  même  temps  que  Votre  Majesté  pour  Er- 
furt).  (I  Cette  dépêche  m*a  été  apportée  par  M.  Boutin,  officier  du 
génie...  ||  M.  Boutin  estime  à  40.000  hommes  les  forces  turques  sur 
le  Danube,  quoique  les  Turcs  les  fassent  monter  à  80.000.  II  estime 
que  les  Russes  peuvent  avoir  dans  la  Valachie  et  dans  la  Moldavie 
au  moins  30.000  hommes.  On  lui  a  dit  qu'ils  avaient  des  forces  con- 
sidérables au  delà  du  Dniester.  Il  ne  doute  pas  que  les  Turcs  ne 
succombent  promptement  dans  la  lutte  qui  probablement  va  s'enga- 
ger; mais  il  croit  qu'ils  se  battront  en  désespérés. 


(Acte  ifi  Documente). 


69 


930 

No.  87*^^. — Extract  din  dépeça  ambasadoruluï  rus,  Prin- 

cipele  Kurakin,  càtre  Impëratul  Alexandru  I» 
din  26  Octombrie  (7  Noembrie)  1808.  Viena. 

(CTwpiIHirb,     LXXIX,  p.  768). 

No.  87"*.  Le  comte  Tolstoy  a  fait  sa  cour  à  larchiduc  Charles,  il  y  a 

1808     quelques  jours.  Son  Altesse  Royale  avait  désiré   de  le   voir,  à   titre 

7  Noemb.  d'-mcienne  connaissance.  Le  général  vint  chez   moi  au   sortir  de  sa 
visite.  Il   me  rendit   l'entretien  qu'il  avait   eu.  L'archiduc  lui  avait 
expliqué  tous   les  détails  de  leur  nouvelle  organisation,    lui   avait 
montré  le  parti  qu'en  pourrait  tirer  l'Autriche,  si  elle  se  voyait  ma 
heureusement  dans  le  cas  de  se   défendre   contre  quelque  nouvelle 
agression,  et  ajouta  que  ce  qui,  à  côté  de  ces  mesures,  était  le  plus 
à  désirer  pour  eux,  c'est  l'union  la   plus  étroite,  l'accord    le 
plus  parfait  avec  la  Russie;  que  sous  ce  rapport,  il    ne  sou- 
haitait rien  tant  que  de  nous  voir  terminer  nos  affaires  avec  la  Porte, 
de  quelque  manière  que  ce  fût.  «Prenez  les  principautés*),   dit   l'ar- 
chiduc, «gardez-les,  arrondissez-vous,  mais  terminez,  pour  que  vous 
puissiez  reporter  votre  grande  influence  et  vos  forces  vers  le  centre 
de  l'Europe».  Le  comte  Tolstoy  m'a  autorisé  à  faire  à   V.   M.    I.   le 
récit  de  son  entretien 


No.  87^^^  — Raportul  ministruluï  Rela^iunilor  exterioaro 

al  Francieï,   de  Champagny.    càtre   Impëratul 
Napoléon  I,  din  1  Decembrie  1808.  Paris. 

(Testa,  loc.  cit.,  II,  p.  330). 

No.  87"».  Sire,  le  secrétaire-interprète  do  l'ambassadeur  ottoman^    qui  me 

1808  témoigne  beaucoup  de  bonne  volonté,  est  venu  me  prévenir  secrète- 
1  Dec.  ment  d'une  visite  que  l'ambassadeur  a  rendu  à  M.  de  Romanzoff.  ha 
ministre  russe  lui  avait  envoyé  samedi  dernier  le  prince  Gagarin, 
pour  lui  exprimer  le  désir  qu'il  avait  de  le  voir,  et  lundi  l'ambas- 
sadeur s'est  rendu  à  cette  invitation.  M.  de  Romanzoff  l'a  fort  bien 
accueilli,  lui  a  donné  café  et  conhture,  et  puis  est  entré  en  matière* 
Il  lui  a  dit  que  la  Russie  n'était  pas  ennemie  de  la  Turquie,  qu'au 
contraire  elle  désirait  faire  avec  elle  une  paix  solide,  que  le  prince 
Prosorowsky  avait  reçu  des  instructions  en  conséquence,  qu'il  allait 
traiter  directement  avec  la  Porte,  et  qu'on  ne  demanderait  à  la  Porte 
que  de  consentir   à  prendre  le   Danube   pour  limite   entre  les  deux 
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états,  la  Russie  promettant  d'ailleurs  de  respecter  Tintégrité  de  Tem-  No.  SI»; 

pire  turc.  ,1  Ma  conférence  avec  l'ambassadeur  ottoman  devait  Tavoir     '®^ 

1  Dec 
préparé  à  cette  ouverture.  Il  en  a  cependant  été  trcs-étonné.  Il  avait 

supposé  que  c'était  la  faute  de  la  France,  si  la  paix  ne  se  faisait  pas 
avec  la  Russie,  et  les  Morousi,  avec  lesquels  il  est  lié  et  en  cor- 
respondance, lui  avaient  inspiré  Tidée  que  la  Russie,  qui  se  défie 
toujours  de  la  France,  voulant  s'assurer  Tamitié  de  la  Porte,  la  trai- 
terait avec  plus  de  faveur,  lorsqu'elle  négocierait  directement  avec 
elle.  Il  n'a  pas  répliqué  à  M.  de  Romanzofl,  qui  a  essayé  de 
lui  démontrer  la  nécessité  de  cette  union,  mais  il  se  propose  d'en- 
voyer un  courrier  à  sa  cour,  pour  lui  faire  part  de  cette  conversa- 
tion. Il  me  demande  une  audience  pour  demain.  {|  J'ai  vu  lundi 
M.  de  Roman zoff;  il  ne  m'a  pas  fait  part  de  cet  entretien,  sans  doute 
parce  qu'il  avait  à  m'entretenir  de  plus  grandes  adaires,  l'expédition 
de  notre  courrier.  Mais  déjà  il  m'avait  prévenu  des  visites  que  lui 
faisait  l'ambassadeur  ottoman  ;  et,  prévoyant  qu'il  serait  dans  le  cas 
de  le  voir,  il  m'avait  consulté  sur  ce  qu'il  devait  lui  dire  ;  l'ambas- 
sadeur est  sorti  de  chez  lui  fort  triste  et  fort  mécontent.  ||  Voilà  ce 
que  me  dit  l'interprète,  qui  souvent  se  plaint  à  moi  de.  son  ambas- 
sadeur. Je  suis  bien  loin  d'accorder  à  un  Grec  une  certaine  confiance 
et  j'ai  toujours  regretté  d'être  obligé  d'admettre  un  pareil  intermé- 
diaire entre  l'ambassadeur  et  moi.  On  court  risque  d'être  mal  entendu^ 
mal  traduit  et  quelquefois  d'ùtro  trompé.  La  correspondance  d'aujour- 
d'hui ne  me  fournit  aucune  lettre  à  mettre  sous  les  yeux  de  V.  M. 


No.  87'-''^. —  Ex  tract  dinscrisoarealmpSratuluï  Napoléon 

I  càtre   ambasadorul    sëù   la    Pctersburg,    de 
Caulaincourt,  din  7  lanuarie  1809.  Valladolid. 

(Albert  Vandal,  loc.  cit.,  III,  p.  572). 

Les  nouvelles  de  Constantinople,  les  nouvelles  d'Autriche  et  No.  87«»*. 

aussi  le  besoin  do  me  rapprocher  de  France  m'ont  rappelé  au   cen-     ^®^ 

tre Dites  à   l'empereur que  je  suis  prêt  à  me  porter   sur      *""*'*• 

l'Autriche,  si  cette  puissance  ne  change  pas  de  conduite  et  que,  si 
ce  n'eût  pas  été  pour  ne  rien  faire  dé  contraire  à  notre  alliance, 
déjà  je  me  serais  mis  en  guerre  avec  cette  puissance^  car  les  af- 
faires d'Espagne ne   m'empêchent  pas  de   me  croire  deux   fois 

plus  fort  que  l'Autriche,  quand  je  suis  sûr  de  la  Russie que  je 
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No.  87»»*.  désire  que  nous  prenions  enfin  le  ton   convenable   avec  rAutriche. 
^80^     Je  Tai  proposé  à  Erfurt.  Autrement,  nous  ne  pourrons  terminer  rien 
'  •^-■•-  de  bon  sur  les  affaires  de  Turquie 


No.  87^'^ —  Scrisoarea  Impëratuluï  Napoléon  I  c&tre  aœ- 

basadorul  sëû  la  Petersburg»  de  Caulaincourt, 
din   14  lanuarie  1809.  Valladolid. 

(Albert  Vandal,  loc  cit.,  III,  p.  678). 

No.  87»»».  M.  de  Caulaincourt,  vous  trouverez  ci-joint  la  lettre  que  je  vou- 

1809     igjg  écrire  à  Tempereur;  mais  j*ai  trouvé  qu'il  y  avait  beaucoup  trop 

^^^^'  de  choses  pour  une  lettre  qui  reste.  Je  vous  Tenvoie,  pour  que  vous 

vous  en  serviez  comme  d'instruction  générale.  J'écrirai  à  l'empereur 

une  lettre  moins  signifiante. 

AneoM. — Extract  din  proiectul  de  scrisoare  a  Impëra- 
tuluï Napoléon  I  càtre  Impôratul  Alexan- 
dru  I,  transformat  în  instruc^iune  pentru 
ambasadorul  de   Caulaincourt. 

Quand  Votre  Majesté  lira  cette  lettre,  je  serai  rendu  dans  ma 

capitale.  Ma  garde  et  une  partie  de  mes  vieux  cadres  sont  en  mou- 
vement rétrograde  sur  Bayonne.  Je  voulais  former  mon  camp  de 
Boulogne,  qui  aurait  donné  beaucoup  d'inquiétude  aux  Anglais,  mais 
les  armements  de  l'Autriche  m'en  ont  empêché.  J'avais  réuni  20.000 
hommes  à  Lyon,  pour  les  embarquer  sur  mon  escadre  de  Toulon 
et  menacer  les  Anglais  de  quelqui»  <*xpodition  d'Egypte  ou  de  Syrie, 
qu'ils  redoutent  beaucoup;  les  armements  de  l'Autriche  m'en  ont  en- 
core empêché.  Je  vais  leur  faire  passer  les  Alpes  et  les  faire  entrer 
en  Italie.  J'ai  des  preuves  certaines  que  l'Autriche  a  pris  l'engagement 
de  ne  pas  reconnaître  le  roi  Joseph.  Son  chargé  d'afiaires  a  suivi  les 
insurgés.  II  a  fui  de  Madrid  et  il  esta  Cadix.  J'ai  dos  preuves  certaines 
que  l'Autriche  avait  promis  de  fournir  20.000  fusils  aux  insurgés. 
L'espérance  de  l'Angleterre  était  de  soutenir  les  troubles  de  VEs- 
pagne,  de  nous  faire  rompre  avec  la  Turquie  et  de  faire  déclarer 
rAutriche  et,  avec  la  Suède,  de  contre-balancer  notre  puissance.  J'ai 
regret  que  Votre  Majesté  n'ait  pas  adopté  à  Erfurt  des  mesures  éner- 
giques contre  l'Autriche.  La  paix  avec  l'Angleterre  sera  impossible, 
tant  qu'il  y  aura  la  plus  légère  probabilité  d'exciter  des  troubles  sur 
le  continent.   Votre   Majesté   comprendra  aisément  que  je  n'attache 
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Joseph  par  l'Autriche.  No.  87««. 
180» 


e  cesser  l'état 


aucune  importance  â  la  reconnaissance  Au 
J'en  attache  bien  davantau:e  à  ce  qu'elle  à- 
d'inquiétude  où  elle  tient  l'Europe.  Je  prévois  que  la  guerre  est  iné- 
vitable, ai  Votre  Majesté  et  moi  ne  tenons  envers  l'Autriche  un  lan- 
gage ferme  et  décidé  et  si  nous  n'arrachons  son  faible  monarque  du 
tourbillon  d'intrigues  anglaises  où  il  est  entraîné.  Votre  Majesté  sait 
le  peu  de  cas  que  je  fais  de  ses  forces  et  de  ses  armes.  Qui  les  connaît 
mieux  que  Votre  Majesté?  Il  n'en  est  pas  moins  vrai  que  l'Europe 
est  en  crise,  et  il  n'y  aura  aucune  espérance  de  paix  avec  l'Angle- 
terre que  cette  crise  ne  soit  passée.  Si  l'Autriche  veut  la  paix.  Votre 
Majesté  et  moi  la  garantissons;  qu'elle  désarme,  qu'elle  reconnaisse 
la  Valachie,  la  Moldavie,  la  Finlande  sous  la  domination  de  Votre 
Majesté  et  qu'elle  cesse  de  faire  un  obstacle  aux  intérêts  de  nos  deux 
puissances.  Si  au  contraire  elle  s'y  oppose,  qu'une  démarche  soit  faite 
de  (joncert  par  nos  ambassadeurs  et  qu'ils  quittent  à  la  fois.  L'em- 
pereur ne  les  laissera  pas  partir  et  la  paix  sera  rétablie.  S'il  est 
assez  aveugle  pour  les  laisser  partir  que  vous  et  moi  prenions  des 
arrangements  pour  en  Hnir  avec  une  puissance  qui,  depuis  quinze  ans 
toujours  vaincue,  trouble  toujours  la  tranquillité  du  continent  et 
flatte  en  secret  le  penchant  de  l'Angleterre.  Mon  désir  est  sans  aucun 
doute  celui  de  Votre  Majesté:  c'est  que  l'Autriche  aoit  heureuse, 
tranquille,  qu'elle  désarme  et  n'intervienne  près  de  moi  que  par  des 
moyens  conciliants  et  doux,  et  non  par  la  force.  Si  cela  est  impos- 
sible, il  faut  la  contraindre  par  les  armes  :  c'est  le  chemin  de  la 
paix.  Votre  Majesté  voit  que  je  lui  parle  clairement.  Des  intelligen- 
ces très-directes  me  font  connaître  que  l'Angleterre  était  déjà  très 
alarmée  de  la  marche  de  mes  divisions  sur  Boulogne.  L'Autriche 
lui  a  rendu  un  service  essentiel,  en  m'obligeant  à  la  contremander. 
Votre  Majesté  est  sans  doute  bien  persuadée  du  principe  qu'un  seul 
nuage  sur  le  continent  empêchera  lus  Anglais  do  faire  la  paix:  or, 
il  ne  doit  pas  y  en  avoir,  si  nous  sommes  unis  de  cœur,  d'intérêts 
et  d'intentions;  mais  il  faut  de  la  conOance  et  une  ferme  volonté, 
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No. 87^^®. —  Analisa    raportuluï    ambasadoruluï    frances 

la  curtea  Rusieï,  do  Caulaincourt,  câtre  Im- 
pôratul  Napoléon  I,  din  15  Februarie  1809. 
Petersburg. 

(Albert  Vandal,  loc  cit.,  II,  p.  9). 

No.  87*".  En  Orient,  Alexandre  s'était  engagé  vis-à-vis  de  Napoléon  à  ne  reprendre 

1809      les  hostilités  qu'après  trois  mois;  il  emploierait  ce  temps  à  négocier  avec  les  Turcs, 

15  Febr.  à  réunir  un  congrès,  à  tenter  un  essai  de  pacification  sur  la  base  do  la  ces- 
sion des  principautés.  8i  la  l'ortc  se  refusait  à  cet  abandon,  il  recommencerait 
la  guerre,  porterait  sur  le  Danube  toutes  ses  forces  disponibles,  mais  n'enten- 
dait en  distraire  aucune  pari  pour  menacer  la  frontière  autrichienne  et  faire  au 
profit  de  Napoléon  la  police  de  l'Allemagne  En  général,  dans  les  questions  où 
les  termes  et  l'esprit  des  traités  réclamaient  sa  coopération,  il  s'acquitterait  en 
procédés  courtois  plus  qu'en  services  effectifs:  il  fournirait  un  inépuisable  con- 
tingent de  paroles  aimables,  de  ciéclarations  tendres,  de  professions  enthousia- 
stes, mais  en  tout  accorderait  à  Napoléon  l'amitié  du  tsar  plus  que  l'appui  de' 
la  Russie.  Restant  en  guerre  contre  les  Anglais,  se  privant  de  tout  commerce 
direct  avec  eux,  il  ne  participerait  plus  autrement  à  une  lutte  où  il  ne  se  re- 
connaissait qu'un  intérêt  secondaire.  Quant  à  reprendre  les  vastes  projets  dont 
on  s'était  entretenu  l'an  passé,  à  remettre  en  question  le  démembrement  de 
la  Turquie,  il  s'était  fait  une  règle  de  demeurer  sourd  à  toute  suggestion  de 
06  genre. 


No.  87^*'. —  Analisa    raportuluï  ambasadoruluï   frances 

la  curtea  Rusieï,  de  Caulaincourt,  càtre  Im- 
pôratul  Napoléon  1,  din  17  Martie  1809.  Peters- 
burg. 

(Albert  Vandal,  loc,  cit.,  II,  i>.  64). 

No  87**^  ....«Après  le  diner,  l'empereur  daigna  m'appeler  dans  son  cabinet.»  11  protesta 

1809      ^^  premier  lieu  de  sa  loyauté,  do  son  dévouement,  puis,  venant  à  l'Autriche  et 

17  Martie.  déjà  moins  affirmatif,  émit  le  désir  de  ne  rien  précipiter.  Caulaincourt  fit  ob- 
server que  l'attitude  prise  tout  récemment  à  Vienne  précisait  la  situation.  Bien 
informé  des  circonstances,  citant  des  faits,  accumulant  des  détails,  il  conclut  du 
spectale  belliqueux  que  donnait  l'Autriche  à  la  nécessité  urgente  pour  Tallianoe 
franco-russe  de  se  mettre  elle-même  sur  le  pied  de  guerre,  de  rassembler  ses 
moyens.  «Je  parlais,»  écrivait-il  à  Napoléon,  «des  grandes  réunions  de  troupes  en 
Bohême  et  sar  l'inn,  enfin  de  tout  ce  qui  se  passait,  pour  convaincre  Sa  Ma- 
jesté qu'il  était  temps  de  prendre  un  parti  pour  l'état  de  guerre,  où  l'on  pouvait 
être  d'un  moment  à  l'autre;  qu'il  était  môme  instant  pour  Votre  Majesté  de 
savoir  par  où  agiraient  les  troupes  russes  et  en  quel  nombre,  enfin  si  elles  en- 
treraient en  Transylvanie  et  en  Galicie  aussitôt  qu'on  aurait  la  nouvelle  des 
hostilités.  Je   lui  fis  sentir    que   les  opérations  de  Votre  Majesté,  la  grande  di- 
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rection  mililaire,  tiOpeiirtraient  ni^cessaireniPiit  du  concert  et  ilu  nombre,  comme  No.  87"' 
<L-  la  disposition  des  moyena  que  la  Russie  emploierait;  que  l'état  d'hostilité  1809 
de  l'Auiriche,  conslatii  depuis  ai  longtemps,  ne  pouvait  plus  laisser  de  doutes  17  &lartie' 
sur  les  intentions  de  cette  (luissanoc. . .  ,>  ||  «Je  veux  encore  croire  que  la  paix 
est  possible',  telle  fut  en  substance  la  réplique  d'Alexandre.  Kt  il  développa  ce 
thème  longuement,  contre  toute  évidence,  ajoutant  que  le  cabinet  de  Vienne 
n'avait  pas  répondu  expressément  à  l'offre  de  la  double  garantie  et  que  cette 
démarche  suprême  pouvait  changer  ses  résolutions.  Au  reste,  s'il  fallait  com- 
battre, l'empereur  le  trouverait  prêt;  la  Russie  ne  serdit  pas  en  retard;  mais  se 
livrer  dès  à  présent  iVdes  mouvemenla  guerriers  pourrait  nuire  au  but  pacifique. 
que  les  souverains  se  proposaient  tant  it  Paris  qu'à  Pétcrsbourg.  11  parlait  auss' 
de  ses  embarras,  des  trois  guerres  qu'il  avait  à  soutenir,  celles  de  Suéde,  d'An- 
gleterre et  de  Turquie,  et  à  cet  épard  de  récentes  circonstances  ne  le  laissaient 
point  à  court  d'arguments.  En  Orient,  la  négociation  avec  la  Turquie  s'était 
rompue  sur  une  question  qui  intéressait  la  France  plus  encore  que  la  Russie; 
le  cabinet  de  Pétersbourg  avait  exigé,  comme  condition  préalable  de  la  paix, 
ijue  la  Porte  renotivàt  aux  bons  rapports  récemment  rétablis  avec  les  Anglais') 
et  expulsât  de  Constiintinople  leur  chargé  d'affaires;  les  Turcs  n'ayant  point 
aousoril  à  cette  exigence,  le  congrès  de  Jassy  s'était  séparé;  il  fallait  recom- 
mencer une  campagne  sur  le  Danube  et  obtenir  par  la  forco  l'abandon  des 
principautés.  Contre  la  Suède,  la  Russie  avait  dû  pousser  vivement  tes  hosti- 
lités, le  gouverne  ment  de  Stockholm  ne  manifestant  aucun  désir  de  paix,  et 
même  porter  au  delà  du  golfe  de  Bothnie  une  partie  de  son  armée.  Au  nord 
comme  au  sud,  elle  avait  à  combattre  et  à  faire  front;  ses  deux  ailes  restaient 
engagées,  ce  qui  ne  lui  permettait  point  de  garnir  le  centre  autant  qu'elle  l'eût 
voulu  el  de  passer  dès  à  présent  sur  l'Allemagne.  1,  A  ces  raisons,  Caulaincourt 
nu  SB  fit  nullement  faute  de  répondre  que  les  guerres  de  Turquie  et  de  -Suède 
n'exigeaient  pas  un  vaste  déploiement  de  forces,  que  la  Russie,  maîtresse  sur 
le  Danube  et  en  Finlunde  des  territoires  qu'elle  entendait  garder,  n'avait  qu'à 
maintenir  ses  positions,  à  observer  une  défensive  imposante,  et  qu'elle  conser- 
vait asseK  de  troupes  disponibles  pour  opérer  vigoureusement  contre  l'Autriche. 
Alexandre  se  rejeta  alors  sur  rinauffisaude  de  ses  moyens  fmauciers,  sur  les 
brèches  faites  à  son  trésor,  sur  les  pertes  que  lui  infligeait  la  rupture  des  rap- 
ports commerciaux  avec  l'Angleterre;  il  termina  par  une  allusion  aux  services 
d'argent  qu'il  pourrait  se  trimver  dans  le  cas  de  demander  à  la  France. 


No.  87'**.— Nota  circularâ  a  Hublimel  Por^I  catre  repre- 
sentan(il  puterilor  strâine,  din  24  Safer  1224 
(10  Aprilie  1809).  Cona  lantinopole. 

(Teila,  Ino.  cil.,  Il,  p.  iU). 

La  cour  de  Russie,  ayant  profité  des  circonstances  pour  envahir  >,Jq_  ^ut 
le  territoire  de  l'empire  ottoman  par  surprise  et  usurper  de  la  mènfie 


')  Cf.  Martena,  Nouveau  Recueil  de  traités  etc., 
dintre  Aoglia  ^i  Turoîa,  din  5  lanuarie  1809. 


.  100:  (raclatul  di 
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No.  87*»«.  manière  les  forts  et  les  provinces  de  cet  empire,  contrairement  aux 
1809     traités  existants  et  sans  que  la  Sublime  Porte  eût  toléré  la   moindre 
pu  *®- infraction  aux  engagements  contractés  par  elle,  la  guerre  était  devenue 
inévitable  et  les  armées  respectives  allaient  agir,  lorsque   la  Russie 
montra    des  dispositions  pacifiques  et  équitables  et  demanda  un  ar- 
mistice, afm  de  restituer  à  la  Sublime  Porte  les  provinces  et  les  for- 
teresses arbitrairement  occupées  par  elle  et  de  faire  la  paix  dans  un 
bref  délai.  ||  La  Sublime  Porte,  de  son  côté,  désirant  suivre  son  sys- 
tème favori   d*empêcher   Teffusion   du    sang  et   toujours   disposée   à 
mettre  en  pratique  sa  maxime  de  contribuer  à  atteindre  un  but  aussi 
salutaire  qu*est  la  sûreté  et  le  repos  de  l'humanité,  un  armistice   a 
été,  en  conséquence,  conclu  et  arrêté  entre  les  deux  parties.  |{  Lorsque 
la  guerre  éclata,  comme  il  a  été  dit  ci-dessus,  et  dans  le  but  d'em- 
pêcher la  navigation  des  ports  et  aux  ports  russes  de  la  mer  Noire 
et  d'intercepter  toute  communication  entre  la  Russie  et  les  états  ot- 
tomans, il  avait  été  résolu    de  fermer   le  passage  de  ladite  mer,   et 
cette  résolution  fut,  à  son  temps,  communiquée  par   des  notes   offi- 
cielles aux  représentants  des  puissances  amies  de  la  Sublime  Porte,  ji 
Cette  mesure  demeura  en  vigueur  jusqu'à  la  convention  pour  la  sus- 
pension des  hostilités;  mais,  attendu  qu'un  armistice  est  un  temps  de 
conciliation  et  de  paix,  il  fut  accordé  la  permission  aux   marchands 
des  puissances  amies  de  cet  empire  de   naviguer  dans  la  mer  sus- 
mentionnée, conformément  aux  droits  et  privilèges  qui  leur  ont  été 
au  temps  passé    octroyés  à  ce  sujet.    ||    Mais  aujourd'hui   la  Russie 
suit  de  nouveau  une  ligne  de  conduite  contraire  aux  règles  et   aux 
principes  qui  sont  l'apanage  de  coût  gouvernement   indépendant,    et 
elle  a  non-seulement  annoncé  que  ses  troupes  allaient  recommencer 
les  hostilités,  mais  elle  a  effectivement  attaqué  de  nouveau  le  ter- 
ritoire ottoman,  bien  que  cette  agression   ait   été   repoussée   (grâces 
en    soient  rendues   au    Tout-Puissant)    par   suite    de  la  défaite  que 
l'armée  russe  a  essuyée  du  coté  d'Islabozy  et  de  Giurgevo.  î|   Dans: 
cet  état  des  choses,  il  est  indispensable  d'empêcher  les  navires  mar- 
chands d'aller  des  états  ottomans  en  Russie  et  vice-versa  et  d'inter- 
rompre toute  communication  entre  les  deux  pays,  tant  par  mer  que 
par  terre,  en  fermant  le  détroit  de  la  mer  Noire.  Cette  mesure  n'aura 
qu'un  effet  provisoire  et  ne  durera  qu'aussi  longtemps  qu'il  n'y  aura 
aucun  inconvénient  de  permettre  de    nouveau  aux  navires  apparte- 
nant aux  puissances  amies  de  naviguer  et  faire  le  commerce,  comme 
autrefois,  dans  la  mer  Noire.  j|  Des  ordres  ayant  été  par  conséquent 
envoyés  aux  officiers  de  la   marine  impériale   et  aux  commandants 


(les  (lélroils  (le  veiller  avec  soin  à  ce  que  ces  derniers  soient  forméB  Ni'-  87"'. 

et  cette  mesure  devant  être  aussi  portée  à  la  connaissance  rie  ceux 
,  .     ,  .  ...  -      1       >         .       ,    10  Apnli» 

de  nos  «mis  les    ministres   étrangers   qu  il  appartiendra,  la  présente 

note   ofTiciello   a   été   rédigée    et  est   trar 

le  représentant  de 


1  notre    ami  estimé, 


2  lunio. 


No.  87*" — -  Instrucliunilc  trimise  de  minislrul  Relafiu- 
nilor  extorioare  al  Franoiel,  de  Ghampagny. 
ambasadorulul  l'rances  la  curlea  Itusiel,  de 
Caulaincourt,   în    2   lunie    1809.    Paris. 

(Albert  Vandal,  loc.  dl.,  II,  p.  M). 

Monsieur  l'ambassadeur,  l'empereur  ne  veut  pas  que  je  voua  No.  S?*»*. 
cache  que  les  dernières  circonstances  lui  ont  fait  beaucoup  perdre  '*^ 
de  la  eonllance  que  lui  inspirait  l'alliance  de  la  Uussie,  et  qu'elles 
sont  pour  lui  des  indices  de  la  mauvaise  foi  de  ce  cabinet.  On 
n'avait  jamais  vu  prétendre  garder  l'ambassadeur  de  la  puissance 
à  laquelle  nn  déclarait  la  guerre Six  semaines  sont  écou- 
lées et  l'armée  autrichienne  occupe  le  grand-duché  comme  une  de 
ses  provinces.  Le  cœur  do  l'empereur  est  blessé  ;  il  n'écrit  pas 
à  cause  de  cela  â  l'empereur  Alexandre;  il  no  peut  pas  lui  témoigner 
une  connance  qu'il  n'éprouve  plus.  Il  ne  dit  rien,  il  ne  se  plaint  pas, 
il  renferme  en  lui-même  son  déplaisir;  mais  il  n'apprécie  plus  l'alliance 
de  la  Russie...  Quarante  mille  hommes  que  la  Russie  aurait  fait  en- 
trer dans  le  grand-duché  auraient  rendu  un  véritable  service  et  au- 
raient au  moins  entretenu  quelque  illusion  sur  un  fantôme  d'alliance.  {{ 
L'empereur  a  mieux  aimé  que  je  vous  écrivisse  ces  mots  que  de 
vous  envoyer  dix  pages  d'instructions,  mais  il  veut  que  vous  regar- 
diez comme  annulées  vos  anciennes  instructions.  Ayez  l'attitude  con- 
venable, paraissez  satisfait  ;  mais  ne  prenez  aucun  engagement  et  ne 
vous  mêlez  en  aucune  manière  des  affaires  de  ta  Russie  avec  la 
Suède  et  la  Turquie  ;  remplissez  vos  fonctions  d'ambassadeur  avec 
grâce  et  dignité,  no  faites  que  ce  que  vous  avez  strictement  à  faire; 
mais  qu'on  n'aperçoive  aucun  cbangemcnt  dans  vos  manières  et  dans 
votre  conduite,  Que  la  cour  le  Russie  soit  toujours  contente  de  vous, 
autant  que  vous  paraissez  l'être  d'elle  ;  par  cela  même  que  l'empe- 
reur ne  croit  plus  à  l'alliance  de  la  Russie,  il  lui  importe  davantage 
que  celte  croyance,  dont  il  est  désabu-sé,  soit  partagée  par  toute  l'Eu- 
rope. Anéantissez  cette  lettre  du  moment  que  vous  l'aurez  lue  et 
qu'il  n'en  reste  aucune  trace. 
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No.  87****. — Extract  din  discursul  Impôratulu!  Napoléon  I 

la  deschiderea  sesiuniï    Corpuluï    legislativ, 
din  3  Decembrie  1809,  la  Paris. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  16.031,   XX,  p.  56). 

No.  87"«.  Les  provinces  illyriennes  portent  sur  la  Save  les  frontières 

?^  de  mon  grand  empire.  Contigu  avec  l'empire  de  Gonstantinople,  je 
me  trouverai  en  situation  naturelle  de  surveiller  les  premiers  inté- 
rêts de  mon  commerce  dans  la  Méditerranée,  TAdriatique  et  le  Le- 
vant. Je  protégerai  la  Porte,  si  la  Porto  s'arrache  à  la  funeste  in- 
fluence de  l'Angleterre;  je  saurai  la  punir,  si  elle  se  laisse  dominer 
par  des  conseils  astucieux  et  perfides.  ||  Mon  allié  et  ami,  l'em- 
pereur de  Russie,  a  réuni  à  son  vaste  empire  la  Finlande,  la  Mol- 
davie, la  Valachie  et  un  district  de  la  Galicie.  Je  ne  suis  jaloux  do 
rien  de  ce  qui  peut  arriver  de  bien  à  cet  empire.  Mes  sentiments 
pour  son  illustre  souverain  fcont  d'accord  avec  ma  politique 

No.  87**^ — Scrisoarea  Impëratuluï  Napoléon  I  càtre  de 

Champagny,  ministrulRelatiunilor  exterioare 
al  Francieï,    din    9    Decembrie    1809.  Paris. 


1809 
9  Dec. 


(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  16.035,  XX,  p.  61). 

^^l^J^'  Monsieur  le  duc  de  Cadore,  je  pense  qu'il  est  nécessaire  d'ex- 

pédier un  courrier  en  Russie  pour  porter  mon  discours  au  corps 
législatif.  Vous  ferez  connaître  les  véritables  nouvelles  de  la  défaite 
des  Russes  au  duo  de  Vicence'),  et  vous  lui  ferez  connaître  que  c'est 
à  cause  de  ces  défaites  que  j*ai  cru  nécessaire  de  parler  de  la  réu- 
nion de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie  à  l'empire  russe;  qu'ainsi  Tem- 
pereur  doit  voir  que  je  ne  biaise  pas  et  que  je  fais  même  plus  que 
je  ne  promets.  Je  désire  aussi  que  le  duc  de  Vicence,  dans  les  dis- 
cussions qui  ont  lieu,  fasse  sentir  que  la  Russie  aurait  pu  mieux  agir 
dans  cette  dernière  guerre;  que  ses  troupes  n'ont  pas  tiré  le  sabre 
une  fois  dans  la  campagne;  que  les  Autrichiens  avaient  la  convic- 
tion qu'elles  no  feraient  rien  ;  et  qu'elles  n'avaient  pas  encore  passé 
leurs  frontières  quand  j'étais  à  Vienne;  que  cette  conduite  sans  cou- 
leur, je  ne  l'imiterai  pas,  et  que,  quand  il  s'agira  d'une  coopération 
de  ma  part,  ce  sera  avec  2  ou  300.000  hommes  que  je  marcherai. 
Le  duc  de  Viccnco  doit  dire  à  M.  de  Romanzof  cette  propre  phrase: 
«Vous  sentez  qu'il  n'y  a  rien  dans  la  conduite   passée   que   Tempo- 

*)  D-1  (le  Caulaiiicourt, 


reur  n'ait  saisi  ;  dans  les  allaires  d'Autriiilie  vous  avez  été  sans  cou- No,  87»*| 
leur.  Comment  l'empereur  a-t-il  agi?  Il  vous  a  donné   une  province 
qui  paie  pluB  que  les  t'raia  que  vous  avez  faits  pour  la  guerre,  et  il 
Uéclare  tout  haut  que  vous  avez  réuni  la  Finlande,    la  Moldavie    et 
la  Valaciiie  à  votre  empire.» 


9  Dec, 


No.  87^''-. — Analisa  tractativelor  diplomatice  dintre  Au- 
striaifi  Rusia  din  Noembrie  1809  — Martie  1810. 

<F.  MsrIenB,  loc.  dl.,  III,  |i.  .■^1). 

Les  traditions  Iiisloriiiues  et  la  juste  apprOciaiion  îles  iiiIériXa  respec-  Ho.  OT**'. 

tifs  exigeaient  lu  rétabli^fiement  des  anciens  rapports  d'amitid  entre  l'Aulnch^  1))09-I810 
et  Ja  itussie.  La  guerre  désastreuse  de  1809  et  la  paix  qui  venait  d'Hre  con-  Nbr-Mart 
due  devaient  encore  plus  confirmer  François  I  dans  la  conviction  que  Napo- 
léon ciait  l'ennemi  le  plus  danjierens  de  ses  étala.  D'un  nnti-e  cAlé,  l'intrépidité 
remarquable  de  Napoléon  et  l'énergie  avec  laquelle,  saus  s'arrêter  à  aucun 
obstacle,  il  inllif^eait  à  l'Autriclie  un  désastre  après  l'autre  devaient  inspirer  â 
l'empereur  AlexaJidre  des  inquiétudes  pour  la  sécurité  de  son  propre  empire.  '; 
<J'eat  ainsi  que  la  solidarité  des  intérêts  devait  contribuer  à  un  nouveau  rap- 
prochement et  au  rétablissement  graduel  des  unciennes  relations.  (Je  fut 
l'empereur  d'Autriche  qui  lit  le  premier  pas  dans  celte  direction,  en  envoyant 
à  St.-Pétersbourg,  à  In  fin  de  l'année  1B09,  le  comte  de  St.  .lultfn,  porteur  d'une 
lettre  autographe  qui  exprimait  le  désir  de  rétablir  les  anciens  rapports  d'amitié 
avec  la  Itussie.  L'empereur  Alexandre  a'empreasa  d'expédier  le  comte  Schouvalow 
avec  une  réponse  conForme  aux  sentiments  exprimés  par  Kranyoisl,  De  plus. 
le  comte  SchouviUow  avnit  rei;\i  l'ordre  de  rester  à  Vienne  et  d'occuper  le  poste 
de  représentant  diplomatique  de  la  Russie  jusqu'à  la  nomination  d'un  ambas- 
sadeur. Les  instructions  dont  il  était  muni  par  l'empereur  sont  dignes  d'une 
attention  particulière  ;  elles  contiennent  une  appréciation  détaillée  et  remarquable 
des  rapporta  de  la  Russie,  non-seulement  avec  les  puisaances  européennes,  mais 
aussi  avec  celles  de  l'Asie  et  les  Etats-Unis  d'Amérique,  La  paix  .de  Tilait  consti- 
tuait, d'aprâa  les  paroles  d'Alexandre  1,  le  point  de  départ  d'une  nouvelle  époque, 
(jui  modifie  complùlement  le?  ancieimes  combinaisons  politiques.  L'alliance  entre 
la  Iluasie  et  la  France  devait  établir  de  nouvelles  bases  pour  les  rappurls  entre 
toutes  les  puissimcea  de  l'Europe.  'Cette  alliance  entre  deux  ausai'puissanta  em- 
pereurs, placés  pour  ainsi  dire  aux  deux  extrémités  de  l'Europe,  sans  aucun 
point  de  cuniact  entre  eux,  devait  nécessairement  produire  les  résultats  les  plus 
heureux  pour  le  bi<'n  ^'énéral  et,  si  ce  principe  n'était  pas  encore  généralement 
admis,  on  ne  pouvait  l'allribuer  qu'à  celle  espèce  de  répugnance  qu'ont  toujours 
les  hommes  de  quitter  une  longue  et  ancienne  routine.»  L'amitié  avec  Napo- 
léon était  devenue  la  base  de  la  politique  d'Alexandre  I  et  c'était  de  c«  point 
de  vue  qu'il  envisageait  les  rapports  avec  toutes  les  puissances,  sans  exception. 
(Instructions  du  28  novembre  1809.)  ;;  L'empereur  parlait  avec  sympathie  et 
regret  de  la  Prusse.  Il  ne  pouvait  refuser  ses  sympathies  à  un  ami  personnel 
et  au  chef  d'un    él;it  dont  la  position  géographique  était  d'une  haute  gravité 
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No.  87'^'.  pour  la  Russie,    et  il  déplorait   en    môme   temps  la   situation  dans   laquelle  se 
1809-1810  trouvait  plongée  la  Prusse,    l   Après  avoir  indiqué  les  rapports  politiques  de  la 
Nbr.-Mnrt.  Russie  avec  différentes  autres  puissances,  l'empereur  déterminait  ses  relations 
avec  l'Autriche.  Dans  l'impossibilité  de  prévenir  l'explosion  d'une  guerre  avec  la 
France,  il  ne  lui  restait  plus  qu'une  chose  à  faire,  —  c'était  de  remplir  fidèlement 
les  engagements  contractés.  Toutefois,  bien  que  l'Autriche  n'eût  tenu  aucun  compte 
des  conseils  amicalement  donnés  par  ia  Russie,  Alexandre  I  persistait  dans  la  ferme 
conviction  que,  pour  le  bien-être  général,  l'empire  d'Autriche  devait  être  sauvegardé 
et  conserver  une  place  honorable  au  sein  des  autres  puissances  européennes- 
C'est  pourquoi  il  s'était  fait  l'avocat  de  l'Autriche  auprès  de  Napoléon  après  la 
dernière  guerre,  si  désastreuse  pour  cette  puissance.  ||  En  vue  do  ces  considé- 
rations, l'intérêt  de  la  Russie  exigeait  le  rétablissement  des  rapports  d'amitié» 
rompus  pour  le  moment,  et  le  comte  Schouvalow  avait  'pour  mission  d'appli- 
quer tous  ses  efforts  à  obtenir  ce  résultat.  Mais  l'empereur  ne  dissimulait  paj* 
à  son  plénipotentiaire  qu'il  y  avait  encore  de  grands  obstacles  et  qu'il  était  de 
toute  nécessité  de  les  écarter  préalablement.  L'article  3  du  traité  de  Vienne,  qui 
cédait  à  la  Russie  une  partie  de  la  Galicic,  pouvait  tout  d'abord  devenir  une 
pierre  d'achoppement.  L'empereur  ne  désirait  ni  plus  ni  moins  que  l'exécution 
fidèle  de  cet  article  dans  le  plus  bref  délai.  Quant  à  la  Turquie,  le  comte  Schou- 
valow était  autorisé  à  déclarer  que  la  Russie  ne  convoitait  rien  de  plus  que  la 
frontière  du  Danube.   En  conséquence,   les  provinces  conquises  par  les  armes 
russes,  savoir:  la  Moldavie,  la  Valachie  et  la  Bessarabie   devaient  être  réunies 
à    la   Russie.     ^     Enfin,    au   sujet    de    la  Pologne,    le   comte   était   chargé  de 
donner  l'assurance   à  la  cour  de  Vienne   que  ni  Napoléon,  ni   l'empereur  Ale- 
xandre ne  songeaient  au  rétablissement  de  la   Pologne  dans  ses  anciennes  li- 
mites.    Il     Telles  étaient  les  instructions  du  comte  Schouvalow,  qui,  dès  ses 
premières  conférences  avec  le  comte  de  Metternich,  successeur  du  comte  Sta- 
dion,  dut  se  convaincre  que  les  difficultés  ci-dessus  mentionnées  exerçaient  une 
grande  iniluence  sur  les  rapports  entre  l'Autriche  et  la  Russie.  Il  fut  dans  le 
cas  de  recueillir  de  la  bouche  même  de  François  I  des  plaintes  sur  la  conduite 
du  Prince  Galitzine,  désigné  privitivement  pour  tracer  la  nouvelle  ligne  de  dé- 
marcation en  Galicie;  il  aurait  pris  une  attitude  très-hostile  à  l'égard  de  TAu- 
iriche.  Le  comte  Schouvalow  ayaïit  répliqué  que  le  prince  n'avait  fait  qu'exécuter 
les  ordres  dont  il  avait  été  muni,  François  F  rompit  l'entretien   par  ces  mots  : 
«Actuellement  que  c'est  fini,  il  faut  oublier  tout  cela.  C'est  arrivé  par  un  con- 
cours de  circonstances  »  (Dépêche  du  comte  Schouvalow  du  2  (14)  mars  1810.)  |! 
Le  cabinet  de  Vienne  s'exprimait  avec  encore  moins  de  détours  au  sujet  des 
vues  de  la  Russie  sur  l'empire  ottoman.  Dans  ses  entretiens  avec  le  comte 
Schouvalow,  le  comte  de  Metternich  s'étendait  en  termes  généraux  sur  l'amitié 
de  l'Autriche  pour  la  Russie,  etc.,  mais  il  ne  disait  rien  de  précis.  Il  fit  seule- 
ment observer,  au  sujet  de  la  Serbie,  qu'il  n'y  aurait  pua  lieu  pour  l'Autriche 
d'intervenir,  si  la  Russie  ne  se  proposait  pas  d'incorporer  cette  province.  Quel- 
(jues  jours  après,  le  plénipotentiaire   de   Russie  eut  avec  le  nouveau  ministre 
autrichien   une  autre  conversatioa  sur  les  affaires  de   Turquie,  qui   prit  une 
tournure  différente.  Le  comte  Schouvalow  confirma  que  la  Russie  se  proposait 
d'incorporer   la  Moldavie   et  la   Valachie  et  de  garantir  les  droits  de  la  nation 
serbe.   En  réponse,  le  comte  Metternich  déclara  qu'il  avait  donné  aux  Serbes  lô 
conseil  de  se  réconcilier  avec  le  gouvernement  turc.  En  apprenant  les  décisions 
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r  Alexandre  au  sujet  de  la  Serbie  et  des  principauUs  danubiennes 
le  comte  de  Metternich  répondu  sans  détour:  «En  ce  cas,  il  faudra  voua  battre  »  1809-1810 
Toutefois,  il  offrit  en  même  temps  la  médiation  de  l'Autriche  pour  la  conclusion  Nbr-Mart. 
de  la  paix  entre  la  Russie  et  la  Porte,  en  ajoutant  que,  d'apn^a  son  avis,  toute 
médiation,  pour  ôtre  efficace,  devait  s'appuyer  sur  des  baïonnettes.  Le  oointe 
tichouvalow  ne  put  parlaRBr  cette  opinion,  qui  Jetait  un  jour  particulier  sur  les 
dispositions  amicales  du  cabinet  de  Vienne  pour  la  llusaie 


No.  87'**, — Analisa  Iraclati velor  diplomatice  dintre  Au- 
stria  .^i  Ruaia  din  Aprilie  —  lunie  1810. 

(F.  Marions,  loc,  cit.,  III,  p.  6*). 

La  question  des  principautés  danubiennes,  qui  devaient  être  annexées  à  la  No.  SI***. 
Uussie,  était  un  sujet  constant  de  préoccupation  pour  le  cabinet  de  Vienne.  Le  1810 
comte  de  Metternich  ne  dissimulait  point  à  l'ambassadeur  de  Russie  que  l'Au-  April-lun. 
triche  ne  pouvait  envisager  avec  indifférence  un  pareil  agrandissement  des  pos- 
sessions russes  aux  dépens  de  l'empire  ottoman.  Aussi  surveillai  [-il  attentive- 
ment tout  ce  qui  se  passait  dans  les  provinces  conquises  par  les  troupes  russes. 
Il  protestait  même  d'une  façon  eatéf;orique  contre  les  impositions  exigées  des 
sujets  autrichiens  domiciliés  diins  les  principautés  et  démontrait  que  le»  auto- 
rités russes  n'avaient  pas  le  droit  d'empéchnr  les  consuls  aulricbiens  d'exhiber 
le»  insignes  de  leur  qualité.  (Dépêche  du  comte  Schuuvalow,  23  mars  (4  avril) 
1810)  Il  Lorsque  bienlAl  aprë»,  à  l'occasion  du  marînge  de  Napoléon  I  et  de 
Marie-Louise,  le  comte  de  Metternich  dut  se  rendre  à  Paris,  les  mêmes  préten- 
tions furent  énoncées  par  le  prince  de  Metternich,  pure  du  comte,  qui  remplis- 
sait les  fondions  de  ministre  de^  afTaires  étrani^éres.  ||  Le  prince  de  Metternich 
et  le  conseiller  du  ministère  lludeli^it  renouvelèrent  avec  le  comte  Schouvalow 
lespourpHrlers.  relatifs  aux  droits  des  consuls  et  sujets  autrichiens  dans  les  prin- 
cipautés, occupées  de  fait  par  les  troupes  russes.  Le  cumte  Schouvalow  con- 
tinuait à  soutenir  l'opinion  que,  les  principautés  étant  occupées  par  l'armée 
ru9;o,  son  gouvernement  avait  tout  le  droit  de  n'y  admettre  aucune  sorte 
d'agents  politiques  de  puissances  étrangères.  Quant  aux  sujets  autrichiens,  ils 
davaient  obéir  aux  autorités  locales  russes.  Eu  un  mot,  concluait  le  comte  Schou- 
valow, les  principauté.-*  danubiennes  étaient  annexées  à  la  Russie  apar  la  décla- 
ration de  l'empereur  Alexandre  I  et  pur  le  fait»;  elles  devaient  être  considérées 
comme  partie  intéurante  du  territoire  russe.  |{  Ni  le  prince  de  Metternich  ni 
Uudelist  ne  partageaient  cette  opinion.  Ils  démontraient  qu'un  traité  interna- 
tional pouvait  seul  faire  considérer  les  provinces  en  question  comme  annexées 
it  la  Russie.  Tunt  qu'un  traité  n'avait  pas  éié  conclu  entre  la  Russie  et  la  Porte 
les  principautés  danubiennes  étaient  dos  provinces  turques  et  l'Autriche  a 
le  droit  d'y  entretenir  des  agents  diplomatiques.  De  même,  les  sujets  autrichietis 
dans  les  provinces  conquises  par  la  Russie  devaient  jouir,  comme  parle  passé, 
dea  droits  et  des  prérogatives  que  leur  as.^uraient  les  traités  entre  l'Aulriche 
et  la  Porte.  |j  Le  comte  Schouvalow  protesta  eue r^^iquem eut  contre  cette  théorie, 
la  déclarant  ab^nJument  contraire  au  droit  international.  De  pins,  le  comte  ci- 
tait à  l'appui  du  sou  opinion   uu  exemple   tout    récent:    l'annexion  de  la  Fin- 
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No.  87^".  lande  à  la  Russie.  La  prise  de  possession  avait  suffi  pour  annexer  définitive- 
1810      ment  à  la  Russie  cette  province  de  la  Suède.  Le  prince  de  Metternieh  admettait 

April-Iun.  cependant  que  la  théorie  soutenue  par  le  comte  Scliouvalow  avait  été  constam- 
ment mise  en  pratique  par  Napoléon  I  et  se  trouvait  conforme  au  «nouveau» 
droit  international.  Enfin,  il  crut  nécessaire  d'ajouter  que  la  cour  de  Vienne 
avait  l'intention  de  n'envoyer  dans  les  principautés  que  de  agents  commerciaux 
et  non  diplomatiques.  Le  comte  Schouvalow  maintint  son  opinion  que  les  prin- 
cipautés danubiennes  pouvaient  se  passer  d'agents  commerciaux  ou  diplomatiques 
autrichiens,;qui,  dans  tous  les  cas,  ne  devaient  être  nommés  qu'avec  le  consente- 
ment du  gouvernement  russe.  (Dépêche  du  comte  Schouvalow,  du  21  mai  (2  juin) 
1810  )  Il  Les  pourparlers  avec  les  ministres  autrichiens  et  les  renseignements  secrets 
recueillis  par  le  comte  Schouvalow  lui  prouvèrent  que  la  cour  de  Vienne  n'était  au 
fond   nullement  disposée  à  maintenir  des  relatiîms  amicales  avec  la  Russie.  Le 
comte  acquit  la  certitude  que  l'archiduc  Charles  exerçait  de  nouveau  une  influence 
décisiv  *  sur  la  politique  extérieure  de  l'Autriche  et  proclamait   hautement    la 
nécessité  de  contrecarrer  les  vues  de  la  Russie  à  l'égard  de   la  Porte.  li'empe- 
reur  François  lui-môme  alla  jusqu'à  dire:  «Ces  Messieurs  (les   Russes)  auront 
bien  chaud  cet  été.»  Kn  outre    le   comte    Schouvalow   apprit  que   la  cour  de 
Vienne  avait  même  eu  l'intention  i  de  s'allier  à  Napoléon,  pour  agir  en  commun 
contre  la  Russie.   L'empereur  des   Français,   malgré    ralliancc   solennelle    avec 
Tempereur  Alexandre  I  conclue  à  Tilsit  et  confirmée   à  Erfurt,   était    parfaite- 
ment prêt  à  marcher  contre  la  Russie   (Dépêche  du  comte  Schouvalow,  du  27 
mai  (8  juin)  1810.)    i   Telles  étaient  au  commencement  de  l'année  1810  les  dis- 
positions de  la  cour  de  Vienne  à  l'égard  do  la  Russie.  Il  faut  conclure  de  tout 
ce  qui  précède,  que  l'Autriche  était  sur  le  point  do  s'allier  aux   ennemis  de  la 
Russie  et  d'empêcher  ouvertement  et  secrètement  la  réalisation  de  ses  desseins- 
La  direction  prise  par  la  politique  de  l'Autriche  s'explique  par  les  résultats  mal- 
heureux de  la  guerre   de  1809  et  par  la  position   que  la   Russie  avait  prise  à 
l'égard  d'Autriche.  Mais  il  est  douteux    que    l'esprit   d'hostilité,    qui   régnait  à 
Vienne,  fût  en  accord  avec  les   véritables  intt';rêts  de  l'Autriche.  |]   Ij'empereur 
Alexandre  I  avait  des  doute»  à  ce  sujet.  11  persistait  dans   l'opinion    qu'il  avait 
employé  tous  les  moyens  pour   empêcher   la   dernière    guerre    et   que  l'Autri- 
che  ne    devait   s'en   prendre    qu'à    oUe-même   de   ses   résultats   si  onéreux.  |j 
Les   idées   de   l'empereur   Alexandre   I   sur   les   relations    de   la   Russie  et  de 
l'Autriche   sont    énoncées  avec    clarté    et  précision   dans  les   instructions    re- 
çues par  M.    Alopéus,   qui    fut   nommé  au   commencement  de    1810   ministre 
de  la  Russie  à  Naples    M.  Alopéus  devait,  pour  se  rendre   à  son  poste,  passer 
par   Vienne,    et  comme  il  n'y  jouissait  pas  d'un  caractère   officiel,  il  pouvait, 
selon  l'idée  de  l'empereur,  entrer  dans  des  communications  plus  franches  avec 
les  ministres  autrichiens.  En  vue  de  ce  qui  précède,  Alopéus  fut  chargé  d'em- 
ployer tous  les  moyens  pour  arriver  à  connaître  les  intentions  réelles  de  la  cour 
de  Vienne.  ||  Dans  ces  instructions,  l'empereur  Alexandre  ï  commence  par  dé- 
clarer qu'il  ne  saurait  désirer  la  destruction  do  la  monarchie  autrichienne,  con- 
sidérée par  lui  comme  un  aboulevard  utile»  à  la  sûreté  de  son  propre  empire. 
Mais  son  alliance  avec  l'empereur  Napoléon  I  avait  extrêmement  affecté  l'em- 
pereur d'Autriche,  dont  la  méfiance  n'était  pas  encore  apaisée.  ||  Sur  ces  entre- 
faites, le  mariage  de  Napoléon  avec  la  fille  de  François  1  unit  ces  deux  souve- 
rains par  les  liens  d'une  proche  parenté.  Dans  le  cas,  continue  l'empereur  Aie- 


xBndre,  où  le  trûrie  russe  eût  ùU;  ouuupé  par  un  homme  moins  clairvoyant,  ce  No.  87**' 
rapprochement  eût  excité  sea  appréhensions,  mais:  «Sa  Majeatâ  ne  tombe  pas  1810 
en  une  pareille  erreur,  li^llc  désire  que  la  France  et  l'Autriche  soient  parraite- Apnl-Iun 
ment  bien  ensemble  et  que  l'une,  comme  l'autre,  sentent  ravanta(,'e  qu'il  y  a 
pour  chacune  des  deux  prises  à  part,  et  pour  les  deux  nhinies,  quVIIesa'assurenl 
de  l'amitié  complète  de  la  Russie,  et  C(ftte  amitié.  Sa  Majesté  est  prête  k  la  leur 
oITrir  â  cet  extrême  degré  et  en  toute  occasion.!  C'est  pourquoi  l'alliance  entre 
l'Autriche  et  la  Krance  ne  saurait  effrayer  la  Russie.  ||  Cependant,  une  entente 
plus  intime  avec  l'Autriche  semble  désirable  à  l'empereur,  qui  n'a  nullement 
l'intention  de  s'opposer  aux  vues  de  la  cour  de  Vienne  quant  à  rAIIema^iie  et 
à  l'Italie.  Mais  la  cour  de  Vienne  ne  doit  jamais  oublier  qu'elle  ne  peut  entre, 
prendre  quoi  que  ce  soit  dans  ces  deux  p»ys,  sans  s'élre  assurée  du  cons<'nte- 
raent  ou  tout  au  moins  du  silence  de  la  Russie.  Si  l'Autriclie  voulait  s'adjoindre 
une  de.<9  provinces  delà  Turquie,  qui  gémissent  actuellement  sous  le  joug,  pour- 
rait-elle y  parvenir  contre  le  gré  de  la  Russie?  La  politique  de  l'Autriche  en 
Orient  et  en  Occident  exige  son  alliance  avec  la  Russie.  |{  Quant  aux  afTaireB 
turques  en  particulier,  la  Htissie  ne  prétend    pas  s'emparer  de  la  Serbie,  mais 


pereur  Aie. 

des  autres  provinces  de  la 

Die.  M,  Alopéus  fut  informé, 

de  1807  Napoléon  I  proposa 

de  ta  Turquie  d'i'^urope. 


voudrait  seulement  voir  ce  pays  Indépendant  i 
xandre  I  .-econnaissaîl  que,  pour  déi  ider  du  son 
Turquie,  le  concours  de  l'Aulriche  était  indispens 
sous  le  sceau  du  plus  grand  secret,  que  dès  i'hivej 
i^  l'empereur  Alexandre  de  partager  loules  les  pro 

Alexandre  I  répondit  à  Napoléon  que  le  partage  de  la  Turquie  d'Europe  et 
ralTaiblisaement  complet  de  cette  puissance  était  contraire  aux  iniérAta  de  son 
empire.  Si  la  chute  de  l'empire  ottoman  semble  inévitable,  il  faudrait,  d'après 
l'avis  do  l'empereur,  engager  l'Autriclie  à  prendre  part  au  partage,  ||  Alopéus 
fut  chargé  de  communiquer  confidentiellement  à  la  cour  de  Vienne  les  négo- 
ciations aveo  Napoléon,  pour  prouver  une  fuis  de  plus  les  bonnes  dispositions 
et  l'amitié  de  la  Hussie  à  l'égard  de  l'Autriche.  (Instructions  du  31  mars  1810.)  |i 
Mais  Alopéus  n'était  pas  destiné  à  remplir  la  mission  qui  lui  était  confiée.  Pen- 
dant son  séjour  peu  prolongé  à  Vienne,  il  put  seulement  se  convaincre  que 
l'alliance  des  trois  empires;  la  Russie,  la  France  et  l'Autriche,  p^iraissait  inad- 
missible aux  hommes  d'état  de  ce  dernier  pays,  tandis  qu'Alopéus  considérait 
cette  alliance  cumnie  la  mpilleure  gai-antie  de  la  paix  puropéeiine. ... 


-RaportuI  ComiteluI  de  Metternich    cftlre  Im- 
pératul  Francise  I  al  Austriel,  din  9  Iulie  1810. 


J'ai  pris  à  titclie  de  tirer  au  clair  avant  mon  départ  de  Paris  les  f^o.  B7»". 
rapports  actuellement  existants   entre  les  cabinets    français  et  russe      1810 
et  les  vues  du  premier  sur   le   alïiiirea  de   Turquie.   J'entreprendrai,    ^  I"'i«- 
Sire,    de   vous    rendre   le  compte   le    plus  circonstancié   du   résultat 
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No.  87»".  actuel  de  mes  observations.    ||    Il  s*est  élevé,  il  y  a  quelque  temps, 
1810     iiri  différend  entre  Tempereur  Napoléon  et  la  cour  de   Saint-Péters- 
"  *®'  bourg  au   sujet   d'une   convention   signée  par   les    plénipotentiaires, 
à  laquelle  l'empereur  des  Français   a  refusé   sa   ratification.  Le    ca- 
binet russe,  très-inquiet   sur   les    projets   do   ce   prince   relativement 
au  rétablissement  de  la  Pologne,  désirait  le  lier  par  un  engagement 
écrit.  Le  plénipotentiaire  français  adhéra  à  la  rédaction  proposée  par 
le  comte  Romanzow  et  qui   portait  la  promesse  de  la  France:  Que 
jamais  la  Pologne  n'existerait  plus.  L'empereur  s*est  accroché 
à  cette  phrase  et  a  refusé  de  ratifier,  à  moins  qu'on  ne  la  remplaçât 
par  la   promesse:  Que  la  France  ne  contribuerait  ni  direc- 
tement,  ni    indirectement   au    rétablissement   de   la    Po- 
logne. Il  Si  le  comte  de  Romanzow  fait  de  la   politique   dans    son 
genre,  en  attachant  une  valeur  particulière  à  telle   phrase   plutôt 
qu'à  telle  autre,  l'empereur  Napoléon  prouve,  par  sa  rélicence,  qu'il 
ne  cherchait  qu'un  i)rétexte  futile  pour  ne  pas  même  se  lier  par  une 
simple  phrase.    Je  serai  dans  le  cas  de  revenir  plus  bas  sur  cet 
objet  II  J'ai  saisi,  peu  après  le  retour  de  l'empereur  de  son  voyage 
aux  côtes,   une  occasion   opportune  pour  le   sonder  sur  la  question 
turque.  L'empereur,  sans  entrer  dans  beaucoup    de  détails,   me    dit 
que  nous  devions  à  Erfurt  et  à   notre   refus   de  reconnaître    le    roi 
Joseph  la  promesse,  qu'avait  obtenue  l'empereur  Alexandre,  que  lui. 
Napoléon,    ne   s'opposerait  pas   à   la   réunion  des   deux  principautés 
danubiennes  à  la  Russie.  Je  fis  observer  à  l'empereur  que  ce  fait  me 
paraissait  embrasser  trop  intimement  la  politique  française,  pour  qu'il 
me  fût  possible  de  croire  qu'une  considération  secondaire  eût  influé 
sur  cette  détermination.  L'empereur  passa  à  un  autre  sujet,  mais  Je 
n'en  étais  pas  moins  sûr  qu'il  y  reviendrait  dans  une  autre  occasion  || 
Il  entama  effectivement   la  conversation,   quelques  jours   plus    tard, 
en   me  demandant  si  je  n'avais  point  de   nouvelles   des   frontières 
turques.  Sur  ma  réponse  négative,   l'empereur  me   dit  qu'il   parais- 
sait que  la  campagne  allait  s'ouvrir.  Son   opinion,  qu'il  discuta   assez 
longuement,  fut  que  les  Turcs  seraient  forcés   de   céder   les   princi- 
pautés. «C'est»),  ajouta-t-il,  «une  grande   affaire   pour   les  Russes   et 
pour  vous  ;   je  ne  crois  pas   que   la  Porte   y    perde    beaucoup  ;    les 
principautés  étaient  depuis  longtemps  bien  plus  russes  que  turques; 
mais  c'est  cet  agrandissement  de  la  Russie  qui  formera   un  jour    la 
base  de  la  réunion   de   la  France  et   de  l'Autriche.   Le  Danube   est 
d'un  intérêt  immense  pour  vous.  Regardez  la  carte;  ces  pays-ti  de- 
vraient bien  plutôt  vous  appartenir  à  vous  qu'aux  Russes.  Possédés 
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parles  dernière,  ils  seront  un  sujet  éternel  do  jalousie  pour  vous.»  No.  ST"*. 
Il  revint  ensuite  aux  conférences  d'Erfiirt  et  eut  l'air  de  regretter  '^^^ 
d'avoir  été  jeté  forcément  hors  do  sa  ligne,  qui,  ajou(a-t-i),  est  Infi-  "  '^' 
niment  plus  conforme  aux  intérêts  de  l'Autriche  et  de  la  Porte  qu'à 
ceux  de  la  Russie.  ||  Je  saisis  ce  dernier  point  de  vue,  pour  répéter 
à  8a  Majesté  ce  que  je  lui  avais  dit  antérieurement  sur  mes  doutes 
<)u'unc  considération  secondaire  puisse  jamais  influer  sur  une  question 
d'une  aussi  liaute  importance.  Je  demandai  s'il  n'y  aurait  pas  moyen  d'ar- 
ranger le  tout  de  la  manière  qui,  selon  l'empereur  lui  même,  était  de 
notre  intérêt  commun,  en  tâchant  de  rétablir  un  état,  diît-il  même  être 
modilié,  mais  qui  se  rapprocherait  du  statu  quo  ante  hélium 
et  qui  n'attaquerait  pas  la  Porte  dans  les  baaea  de  son  existence/Je 
trouvai  le  moment  trop  favorable,  pour  ne  pas  parler  de  la  Serbie 
ot  de  notre  désir  de  voir  également  cette  province  rentrer  dans  l'nrdre 
et  obéir  à  son  légitime  souverain;  je  ne  cachai  pas  à  l'empereur 
combien  il  nous  serait  impossihlede  jamais  consentir  à  une  extension 
de  la  domination  russe  sur  la  Serbie,  en  tout  ou  en  partie.  «La 
Herbic",  me  dit  l'empereur,  «doit  vous  appartenir  nécessairement  un 
jour,  et  vous  ne  risquez  rîen  du  côté  dos  Russes,  car,  en  m'en- 
tjageant  à  Erfurt  à  ne  pas  m'oppoaer  à  leur  agrandisse- 
ment par  les  principautés,  j'ai  expressément  stipulé  que 
jamais  ils  ne  passeraient  le  Danube.  Ils  ont  trop  peur>>> 
ajouta-t-il,  «pour  risquer  de  se  compromettre.  L'empereur  a  de  bonnes 
intentions,  mais  c'est  un  enfant.  Le  comte  de  Romanzow  est  toujours 
<lans  les  espaces  imaginaires.  Que  voulez-vous  que  l'on  fasse  d'un 
homme,  qui  ne  sait  chercher  le  salut  que  dans  le  bénéiice  du  temps!»  || 
L'empereur,  qui,  dans  plusieurs  occasions,  s'était  prononcé  via-à-vîs 
<te  moi  dans  le  même  sens  sur  le  compte  du  chancelier  de  l'empire, 
venait  d'être  directement  provoqué  par  une  algarade  que  le  comte 
de  Homanzow  avait  faite  à  Caulaincourt  sur  le  refus  de  la  ratiiica- 
tion  française,  et  dont  l'empereur  venait  d'être  informé;  je  savais  qu'il 
avait  fait  citer  Kourakin  par  le  ministre  des  relations  étrangères,  pour 
lui  faire  témoigner  sa  surprise  du  langage  du  cabinet  russe,  qu'il  dit 
ne  pas  pouvoir,  ni  vouloir  confondre  avec  les  véritables  intentions  de 
l'empereur,  |i  «Les  Serbes»,  reprit  l'empereur,  «ont  déjà  voulu  se 
soumettre  à  vous. h  Je  lui  répondis  qu'elïectivement  ce  malheureux 
peuple,  craignant  de  se  voir  livré  sans  appui  à  des  vengeances  par- 
ticulières, lié  avec  nous  par  des  rapporta  quotidiens  et  une  foule 
d'intérêts,  avait  souvent  demandé  notre  appui.  «Noua  avons  fourni, 
dans  ces  occasions»,  lui  dis-je,  «une  preuve  irrécusable  de  notre  con- 

lArte  (1  DiKniinrnt"!.  *•" 
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No.. 87»**.  viction  que  Tun  de  nos  premiers  intérêts  est  la  conservation  de  la 
1810  Porte  ottomane.  Nous  n'avons  cessé  de  jouer  le  rôle  de  conciliateur 
'  entre  elle  et  les  Serbes.»  J'ajoutai  que,  comme  je  l'ai  su  depuis,  le» 
çheCs  de  l'insurrection  avaient  également  réclamé  l'appui  et  l'inten 
vention  de  la  France,  mais  qu'il  fallait  distinguer  le  vœu  do  la  na-^ 
tion  de  l'intérêt  particulier  de  quelques-uns  de  ses  chefs.  Ii  L'empe- 
reur revint  à  la  conquête  des  principautés  par  les  Russes  et  répéta 
plusieurs  fois  que  cette  conquête  établirait  nécessairement  les  bases 
d'une  alliance  entre  la  France  et  l'Autriche  ;  «et  voilà  la  seule  na- 
turelle», ajouta-t'il.  «J'ai  dû  agir  contre  mes  propres  intérêts,  en  aidait 
à  Tagrandissement  de  la  Russie,  qui  a  bien  joué  son  jeu,  en  mettant 
à  proGt  le  temps  où  j'étais  occupé  avec  vous;  mais  je  n'avais  pas  le 
choix:  vous  vouliez  la  guerre^  il  a  donc  fallu  vous  la  faire  le  mieux 
possible,  et  un  de  mes  grands  moyens  était  de  paralyser  la  Russie. 
Ne  croyez  pas  que  je  me  sois  fait  illusion.  Les  Russes  seraient 
tombés  sur  moi  si  j'eusse  été  battu,  mais  il  eût  fallu  pour  cela 
que  je  le  fusse  bien.  Je  leur  ai  fait  la  promesse  que  je  ne  m'op- 
poserais pas  à  ce  qu'ils  fissent  la  conquête  de  la  Moldavie  et  de 
la  Valachie;  je  regarderai  néanmoins  toute  idée  de  conquête  de  leur 
part  sur  la  rive  droite  du  Danube  comme  une  lésion  de  leurs  en- 
gagements envers  moi.»  ,j  L'empereur  me  parla  ensuite  de  la  crainte, 
que  le  cabinet  russe  avait  de  ses  intentions,  tant  à  l'égard  des  af- 
faires turques  qu'à  celui  de  la  Pologne.  11  me  cita  les  propres  paroles, 
que  Votre  Majesté  Impériale  a  trouvées  consignées  au  commencement 
de  la  présente  dépêche  et  qui  marquent  le  différend  qui  s'est  élevé 
entre  les  deux  cours  au  sujet  de  la  ratification  de  la  convention  po- 
lonaise. «Jamais  je  n'accorderai»,  me  dit  l'empereur,  «ce  que  me  de- 
mande le  comte  de  Romanzow.  Il  faudrait  que  je  fusse  Dieu,  pour 
décider  que  jamais  une  Pologne  n'existera!  Je  ne  puis  pro- 
mettre que  ce  que  je  puis  tenir.  Je  ne  ferai  rien  pour  son 
rétablissement,  mais  si,  jamais,  dans  la  suite  des  temps,  la  Li- 
ihuanie  s'insurgeait  et  prenait  fait  et  cause  pour  la  Pologne,  ou  si, 
dans  une  occasion  opportune,  les  Varsovicns  mêmes  cherchaient  à 
s'agrandir  aux  dépens  de  la  Russie,  pourquoi  m'y  opposorais-Je,  si 
le  cabinet  de  Saint-Pétersbourg  se  trouvait  à  cette  époque  engagé 
dans  une  cause  qui  différerait  de  la  mienne  ?»  li  Je  fis  observer 
à  8a  Majesté  que  les  raisons,  pour  lesquelles  on  devait  maintenir  le 
duché  de  Varsovie  dans  une  position  subalterne,  me  paraissaient, 
en  me  plaçant  au  point  de  vue  français,  devoir  tirer  leur  force 
principale  de  l'indépendance   qu'acquerrait  ce   même    duché  de  l'in- 


9  lulio. 
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Huence  française,  en  s'agraiidissant.  L'empereur  me  oit  que  :t 

motif  l'empêcherait  de  contribuer  à  cet  agrandissement,  qu'il  en  '^**^ 
prendrait  volontiers  l'engagement  ;  "maïs»,  njouta-t-il,  «je  ne  prendrai 
jamais  un  engagement  dont  l'accomplissement  serait  placé  hors  de  , 
mes  moyens,  et  je  ne  le  ratilicrai  point,»  j  Le  courrier,  expédié  de  . 
Vienne  le  17  juin,  nous  a  remis  les  dépêches  dans  la  matinée  du  4 
de  ce  mois.  J'ai  trouvé  les  nouvelles  des  frontières  de  la  Turquie 
d'une  telle  importance,  que  j'ai  sur-le-champ  pris  la  résolution  do  . 
me  rendre  le  lendemain  matin  à  t^aint-l^loud,  et,  en  ayant  été  em-.  . 
péché,  je  vis  l'empereur  à  son  coucher.  Su  Majesté  congédia  tout 
le  monde  et  me  Ht  passer  dans  son  cabinet.  |  M'étant  muni  d'ua 
extrait  des  nouvelles  de  Bucarest,  j'en  lis  lecture  à  Sa  Majesté,  qui 
alla  cherclicr  une  carte,  sur  lacjuelle  nous  suivîmes  les  opérations  de 
l'armée  russe.  L'inspection  de  cette  carte  me  prouva  combien  l'em- 
pereur suivait  tous  les  mouvements  do  armées  russes;  il  piqua  sur- 
le-champ  ses  épingles  d'après  les  renseignements  que  je  lui  appor- 
tais, et  je  le  trouvai  fortement  impressionné  des  succès  si  prompts 
et,  il  ce  qu'il  paraît,  si  décisifs  de  l'armée  russe.  C'est  surtout  le  point 
de  Varna  qui  eut  l'air  de  l'occuper  le  plus.  L'empereur,  après  avoir. 
passé  plus  d'un  quart  d'heure  i  inspecter  sa  carte,  se  leva  et,  tne, 
prenant  par  le  bras,  me  dit  avec  un  accent  altéré  et  par  phrases 
coupées  :  «  VoiU  la  paix  I  Oui,  c'est  la  paix  !  Les  Turcs  sont  forcés  de 
la  faire.  Kh  bien,  c'est  comme  je  vous  le  disais  dernièrement,  l'al- 
liance entre  la  France  et  l'Autriche;  nos  intérêts  sont  commun^;- 
maintenant,  vous  devez  songer  à  vous  refaire  de  vos  pertes,  — le  mo- 
ment est  arrivé  ; — la  perte  du  Danube  est  odieuse  pour  vous  ;  re- 
monle-t-on  plus  facilement  le  Danube  là-bas  que  plus  haut?»  ||  Je 
laissai  dans  cette  occasion,  comme  dans  toutes  les  précédentes,  parler 
l'empereur,  sans  m'ongager  dans  une  discussion  avec  lui.  Je  me  bornai 
à  lui  dire  que,  depuis  longtemps,  nous  avions  regardé  les  rapports 
d'amitié  avec  la  France  comme  conformes  à  nos  intérêts;  que  ces. 
mêmes  intérêts  se  réunissaient  sur  la  conservation  de  la  l'orte. 
comme  d'un  voisin  tranquille  et  nullement  inquiétant;  que  nous 
étions  les  premiers  appelés  à  regarder  la  possession  de  l'une  des 
rives  du  Danube  par  les  Russes  comme  Irês-préjudiciable,  et  que  cettei 
même  perle  devait  nous  faire  regarder  le  retour  de  points  commer- 
oiaux  sur  l'Adriatique  comme  infiniment  plus  précieux  encore.  {| 
L'empereur  me  dit:  «Tout  peut  revenir;  ces  points-là  sont  comme 
des  bouts  de  cheveux  pour  moi;  la  Carniole  même  n'a  point  de 
valeur.» — ^Et  il  revint  toujours  à  Ja  phrase  :  "Oui,  voilà  l'alliance  vé~ 
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ritable  entre  noua,  alliance  basée  sur  des  intérêts  communs,  la  seule 
durable;  il  n'existe  pas  oncors  d'alliance  entre  nous;  une  alliance  de 
famille  est  assurément  quelque  chose,  mais  elle  n'est  pas  tout.  Ro- 
manzow,  dans  ses  chimères,  croyait  qu'une  alliance  do  famille  n'é- 
tait rien,  qu'au  contraire  elle  nous  ramènerait  à  un  état  de  refroidis- 
sement, parce  que,  en  me  brouillant  un  jour  avec  l'impératrice,  je 
me  brouillerais  naturellement  aussi  a%'ec  son  père.  Il  ne  sait  pas  que 
l'empereur  Napoléon  ne  se  brouillera  jamais  avec  sa  femme;  qu'il  ne  se 
brouillerait  pas  avec  elle,  lors  même  qu'elle  serait  inilniment  moins 
distinguée  qu'elle  ne  l'est  sous  tous  les  ra|)port8:  ainsi,  une  alliancu 
do  famille  est  beaucoup,  mais  elle  n'est  pas  tout....»  '  Je  m'accro- 
cbai  à  l'alliance  de  famille;  je  lui  en  itéveloppai  tous  les  avanta- 
ges, et  ne  touchai  pas  plus  que  les  précédentes  fois  à  la  corde  de 
rapports  politiques  plus  intimes,  convaincu  de  la  nécessité  de  ne 
m'aventurer  et  de  le  forcer  à  me  développer  lui-même  ses  idées.  Je 
n'en  saisis  pas  moins  de  nouveau  eelte  occasion,  pour  le  supplier 
de  terminer  au  plus  vite  possible  mes  affaires,  aOn  que  je  pusse 
aller  rejoindre  Votre  Mijeslé  Impériale.  «Les  questions  politiques 
deviennent  trop  importa ntesii,  lui  dis-jo,  «pour  que  le  ministre  ne  soit 
pas  près  do  son  maître.»  L'empereur  me  promit  qu'il  mettrait  immé- 
diatement la  main  &  l'œuvre  pour  me  fuire  partir.  ||  Vutro  Majesté 
Impériale  doit  avoir  été  informée  directement  des  derniers  événe- 
ments de  Suède.  ]]  Peu  après  la  la  mort  du  pnnce  royal,  le  roi 
expédia  ici  un  courrier  à  l'empereur  Napoléon,  pour  l'informer  qu'il 
était  résolu  de  proposer  à  la  dicte  le  choix  de  son  successeur 
dans  la  personne  du  prince  Chrétien,  frère  du  prince  royal  défunt 
L'empereur  m'assura,  en  m'apprenant  eette  nouvelle,  qu'il  n'avait 
rien  à  dire  contre  ce  choix  et  qu'il  t'uprouvaîl,  comme  le  parti  la 
plus  sage.  "Le  choix  du  Tds  de  Gustave»,  me  dit-il,  «eût  été  plus 
légitime,  mais  sa  grande  jeunesse  présente  de  véritables  inconvéni- 
ents.ii  Je  n'en  ai  pas  moins  appris  depuis  que  l'empereur  avait,  sur 
une  soi-disant  invitation  de  la  nation  suédoise,  songé  ft 
donner  ce  royaume  à  un  prince  de  sa  famille.  Il  avait  pensé  au 
roi  de  Naples,  et,  dans  cette  supposition,  il  donnait  Naples  à  Jérôme 
et  la  Westphalie  à  Louis.  Tous  les  membres  de  ta  famille  ayant 
protesté  contre  la  couronne  de  Suède,  d  songea  à  Bfrthier  ou  à  Ber- 
nadette. Voulant  éelaircir  directement  cette  question  bizarre,  je  saisie 
le  moment  où  nous  parlions  des  alîaires  polonai-^es,  pour  lui  dire 
que  les  Russes  no  craignaient  pas  seulement  le  duché  de  Varsovie, 
mais  qu'on  avait  A  Péiersbourg  des  inquiétudes  sur  les  rapports  qui 
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avaient  l'air  il«  s'établir  entre  lui,  Napoléon,  et  la  Suède.  L'empê-  No.  87»**. 
reur  me  répondit  sans  hésiter:  "Les  Suédois  se  jettent  absolument  '^"* 
à  ma  tête.  11  veulent  maintenant  que  je  leur  donne  un  do  mes 
marécliaux  pour  roi.  Ils  me  parlent  de  Berthier  ou  de  Lierna- 
dothe.  Berlhier  ne  quittera  jamais  la  France,  mais  Ltemadotte  c'est 
autre  chose.  Ils  désireraient  un  de  mes  parents;  mais  il  y  a  un  ob- 
staclo  insurmontable,  celui  <to  la  religion.  Un  maréchal  n'y  regarde 
pas  de  si  prÙB.  Je  vais  vous  montrer  ma  correspondance  avec  le  roi 
de  Suède.»  —  Et  il  appela  son  secrétaire  de  cabinet,  Meneval,  potir 
lui  demander  ces  papiers;  après  avoir  l'ait  des  recherches,  celui-ci 
vint  nous  dire  que  les  pièces  étaient  entre  les  mains  de  Cham- 
pagny.  ]  Ne  voyant  pas  les  lettres,  jo  demandai  i'i  l'cmpt-rour  si  le 
roi  partageait  le  vœu  de  la  nation.  i<ll  ne  m'en  parle  lias»,  me  dit 
l'empereur;  «ma  correspondance  de  Oopenhaijue  ne  m'en  dit  rien 
non  plus,  mais  ce  sont  les  Suédois  arrivés  ici  en  dernier  lieu  qui 
me  tourmentent.»  ]  Je  ne  cachai  pas  à  Sa  Majesté  que  le  choix, 
en  admettant  même  l'unanimité  ta  plus  parfaite  du  roi  et  de  la 
nation,  me  paraissait  innnimcnt  plus  une  question  française  et 
russe,  que  française  et  suédoise,  et  je  lui  demandai  ce  qu'il 
comptait  faire.  «Je  laisserai  faire  la  nation»,  me  dit  l'empereur,  «et 
je  ferai  tout  ce  qu'elle  voudra,  sans  inlluenuer  son  opinion.  Si  les 
Suédois  prennent  pour  roi  un  maréchal,  c'est  pour  reconquérir  la 
Finlande;  s'ils  prennent  le  prince  d'Augusten bourg,  ils  se  vouent  à 
la  paix.  Si  un  maréchal  monte  sur  le  trône  de  Suède,  je  me  trou- 
verai dans  des  complications  naturelles  avec  la  Russie,  que  je  suis 
bien  loin  de  chercher,  mais  que  peut-être  jo  ne  pourrai  pas  éviter.»  {| 
L'empereur  me  congédia  après  une  conversation  de  plus  do  deux 
heures,  cl  voilà,  Sire,  la  manière  dont  j'envisage  les  choses  dans  lo 
grand  moment  do  crise  auquel  nous  touchons  de  près:  ||  L'empereur, 
le  jour  même  où  il  garantit  à  l'empereur  Alexandre  les  princi- 
pautés, ne  visait  qu'à  le  gagner  i\  ses  intérêts,  et  agit  d'après  son 
impulsion  ordinaire,  qui  le  porte  à  placer  toutes  les  puissances 
dans  une  attitude  dépendante  de  lui  et  forcement  inquiètes  entre 
elles.  La  fin  de  la  guerre  entre  la  Russie  el  la  Porlo  ne  lui 
convient  pas;  la  prolongation  d'une  brouille,  dans  laquelle  les 
les  Russes  usaient  de  grands  moyens  et  ijui,  en  nouK  présentant  c-n 
persptclivc  un  résultiit  lïichfiiv  jïour  nos  intérêts,  nous  tenait  éga- 
lement en  suspens,  devait  lui  convenir  sous  tous  les  rapports;  et 
c'est  dans  ce  sens  qu'ettectivement  il  souffla  à  la  fois  la  discorde  \ 
Saint-Pétersbourg  et  à  Constantinople.  Mais  le  moment  est  arrivé  où 
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îiô.  87***.  il-  va  voir  uaè  armée  russe,  naguère  occupée,  se  placer  sur  des  points 
1810    '  tnenaçants  pour  lui;  il  doit  craindre,  qu'avec  le  sentiment  de  la  force, 

•  ne  rennaissc  en  Russie  celui  de  Tindépendance  ;  il  veut  et  doit  donc 
vouloir  mettre  à   profit  les  combinaisons  du  moment,  pour  nous  at- 

•tûTcher  à  ses  intérêts;  et  c'est  dans  cette  considération,  si  naturelle 
et  si  simple,  dans  cette  considération    qui  se  lie  si  intimement  à  la 

'  oature  môme  des  choses,  que  réside,  à  mon  avis,  la  grande  faute  po- 

'^litique  du  cabinet  russe,  faute  que  des  acquisitions,  sûres  également 
en  d'autres  temps,  ne  sauraient  compenser,  ij  Nul  doute  que  la  Rus- 

'*  sie  ne  songe  pas  à  des  complications  avec  la  France;  elle  ne  peut 
pas  en  vouloir  provoquer  après  la  triste  épreuve  qu'elle  a  faite   dans 

•  les  campagnes  de  1805  et  do  1807,  sans  compter  les  raisons  qui 
ressortcnt  du  caractère  connu  de  son  souverain;  mais  elle  voudrait 
mettre  à  profit  les  résultats  auxquels  elle  est  arrivée.  Jouir  paisible- 
ment d'immenses  conquêtes,  concentrer  ses  moyens  militaires  dans 
ses  provinces  les  plus  menacées  par  les  tendances  de  l'esprit  qui  y 

•  règne,  •  vivre  en  paix  avec  nous,  cajoler  la  France,  soutenir  môme 
les   restes  de  l'empire  ottoman,  pour   ne  pas   évoquer   des  coparta- 

"géants,  —  tel  sera,  sans  doute,  son  système  politique  le  plus  prochain. 
Pourra-t-elle  le  mettre  en  pratique?  Parviendra-t-elle  à  la  jouissance 
paisible  de  conquêtes  qui  nous  imposent  une  foule  de  privations, 
qui  sapent  jusque  dans  ses  fondements  la  puissance  ottomane,  qui, 
en  laissant  l'empire  russe  s'avancer  dans  tous  les  sens  vers  le  centre 
de  l'Europe,  provoquent  par  la  force  même  des  circonstances  mille 
complications  y  Je  ne  puis  qu'en  douter.  Je  trancherais  la  question,  si 
lès  affaires  allaient  miieux  pour  la  France  en  Espagne  et  en  Portugal. 
Jamais  Napoléon  n'eût  souffert  les  résultats  actuels  de  l'ouverture  de 
ia  campagne  russe,  sans  un  empêchement  majeur,  qu'il  ne  lui  a  pas 
été  possible  de  vaincre  jusqu'à  présent.  Mais,  s'il  ne  peut  pas  s'op- 
poser, aussi  activement  qu'il  le  voudrait,  à  ce  qu'il  regarde  lui-même 
Comme  entièrement  contraire  à  ses  intérêts,  il  ne  doit  pas  moins 
viser  à  laisser  tout  en  suspens  et  à  fatiguer  les  Russes  par  un  état 
continuel  d'inquiétude;  inquiétudes  qui,  à  ce  que  je  sais  de  source 
bien  certaine,  gagnent  journellement  plus  d'intensité  à  Pétersbourg.  jl 
Mais  quelle  doit  être  notre  conduite  dans  un  moment  si  important? 
Nous  ne  pouvons  pas  nous  flatter  de  nager  entre  deux  eaux,  de 
jouer  un  rôle  lout-à-fait  neutre,  dans  des  questions  aussi  importantes* 
entre  deux  puissances  qui  empiètent  tour  à  tour  ou  sur  nos  pro- 
priétés, ou  sur  nos  intérêts.  Nous  sommes  appelés  à  jouer  un  grand 
rôle  ;  nous  sommes,  j'ose  l'affirmer,  malgré  tant  d'apparences  du  con- 
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traire,  les  plus  forts.  C'est  nous  qu'on  recherchera  de  part  et  No.  87*«*, 
d'autre;  la  partie  qui  ae  renforcera  de  nous  acquerra  une  immense  '*"^ 
prépondérance.  Le  moment  est  venu  où,  avec  une  conduite  sage,  "  '*'' 
mesurée,  mais  surtout  ayant  en  vue  un  but  fixe  et  stable,  nous 
pouvons  retirer  un  résultat  imnucnse  pour  la  monari:hie  et  pour  l'Eu- 
rope de  la  combinaison  actuelle  et  future  des  choses.  ||  Mais  il  est 
essentiel,  en  premier  lieu,  de  bien  préciser  les  idées  de  l'empereur 
(les  Français,  La  marche  que  je  suis  dans  ce  moment  doit  nous  faire 
arriver  incessamment  à  ce  résultat,  et  je  me  flatte  de  pouvoir  porter 
à  Votre  Majesté  Impériale,  A  ma  très-prochaine  arrivée,  tout  ce  qu'il 
lui  faudra  pour  établir  son  système  politique  .sur  des  bases  certaines 
et  fondées  sur  la  connaissance  la  plus  entière  des  vues  du  souverain 
de  la  France.  Il  s'agit  de  laits  trop  graves  dans  leurs  r^>sultals,  pour 
<jue  de  simples  Suppositions  puissent  nous  suffire.  Mon  but  principal 
du  moment  sera  atteint,  si  je  parviens  à  tenir  toutes  les  questions 
ouvertes  à  Votre  Majesté  Impériale,  —  des  questions  dans  lesquelles  le 
cabinet  français  se  sera  tellement  avancé  qu'elles  ne  seront  plus  pro- 
Mémati(|ueg  pour  nous;  et  des  certitudes  pourront  nous  guider  dans 
nos  calculs  politîijues,  sans  que  d'une  manière  quelconque  le  déve- 
loppement futur  des  vues  de  Votre  Majes^té  Impériale  soit  gêné  ! 


-Scrisnarea  Impëratuluî  Napoléon  I  cfttre  de 
Cliampagny,  ministrul  Uelatiunilor  exterioare 
al  Franciel,  dm  19  lulie  IHIO.  Saint-Cloud. 


Monsi 


■  le  duc   lie   Cadure,   il   est   nécessaire   de    l'aire   mettre  N"  *'' 


dans  les  journaux  des  articles  sur  les  succès  des  Russes  en  Turquie 
et  sur  la  p»ix,  qu'ils  sont  sur  le  point  de  conclure  à  la  condition 
<le  la  cession  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie,  et  sur  la  confisca- 
tion des  bâtiments  venant  soi-disant  de  Ténériiïe,  mais  en  réalité 
venant  d'Angleterre.  ||  Faites  connaître  au  duc  de  Vîcence  mes  inten- 
tions sur  la  T.irquie.  Ecrivez-lui  que  je  verrai  aveo  plaisir  que  la 
Tur([uie  fasse  sa  paix,  en  cédant  la  rive  gauche  du  Danube;  que  cela 
me  convient;  mais  que  la  Russie  violerait  ses  engagements  avec  moi, 
si  elle  gardait  quelque  chose  sur  la  rive  droite  et  si  elle  se  mêlait 
en  quelque  chose  des  Servions,  Vous  écrirez  cela  en  chifires,  en 
lui  faisant  connaître  que  c'est  là  ma  pensée;  qu'autant  je  vois  avec 
plaisir  la  liussie  finir  avec  la  Turquie,  autant  je  me  montrerais  peu 


1810 
19  lulie. 
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No,  87«*».  satisfait,*  si  eUe  gardait  la-  rive  droite;  qu^une  soûle  place  forte  retenue 
^®1^     par  la  Russie  sur  la  droite  du  Danube  annulerait  Tindépendance  de 
la  Porte   et  changerait  entièrement  Télat  des  choses 


No.87"®. —  Scrisoarea  Imperatuluï  Napoléon  I   câtre    de 

Champagny,  ministrulRelatiunilorexterioare 
al  Francieï,  din23  Iulie  1810.  Paris. 

(Correspondance  de  Napoléon  I  er,  No.   16.706,  XX,  p.  618). 

No.  87**».  Monsieur  le   duc   de  Cadore,    témoignez    mon   mécontentement 

1810  g^y  jyç  ^Q  Vicence  de  ce  qu'il  se  laisse  dire  par  M.  de  Romanzot 
des  choses  aussi  absurdes  et  aussi  contraires  à  mon  caractère,  que 
rimputation  que  j'ai  sollicité  les  Turcs  à  leur  faire  la  guerre,  et 
qu'ainsi  ils  obtiennent  la  Moldavie  et  la  Valachio  malgré  moi.  II 
aurait  dû  répondre  que,  s'il  n'était  pas  entré  dans  ma  politique  et 
dans  ma  volonté  que  la  Valachie  et  la  Moldavie  fissent  partie  de 
l'empire  russO;  ce  n'est  pas  par  île  misérables  intrigues  que  je  m'y 
serais  opposé,  mais  par  une  armée  de  400.000  hommes,  qui  auraient 
fait,  j'espère,  une  passable  diversion.  M.  de  Romanzof  a  toutà  fait 
désappris  ce  pays-ci.  II  se  plaît  depuis  quelque  temps  à  nous  in- 
aller  do  toutes  les  manières.  La  faute  en  est  au  duc  do  Vicence, 
qui  ne  lui  ivpond  pas  ad- hoc. 


No.  87=^^'. — Raportul  Comiteluï  de  Metternich  càtre    Im- 

peratul  Austrieï  Francise  I,  din  28  Iulie  1810. 
Paris. 

(Mémoires  de  Metternich,  éd.  allemande,  II,  No.  169,  p.  h77). 

No.  87»*'.  Sa  Majesté,  le  lendemain  do  snn  retour  de  Rambouillet,  me  retînt 
1810     prc  '   d'Elle  après  son   lover  et   mo  demanda  si  je  n'avais  point   de 

28  Iulie.  nouvciLo  de  Vienne.  Lui  ayant  répondu  que  j'en  manquais,  l'empe- 
reur me  dit  que  le  public  chez  nous  paraissait  très-inquiet  des  pro- 
grès des  Russes  conire  les  Turcs.  Je  répondis  que  le  fait  était  ou 
ne  peut  pas  plus  simple.  «Tout  ce  qui  ressemble  à  la  guerre»,  lui 
dis-je,  «est  péniblement  accueilli  chez  nous;  et  à  l'époque  heureuse 
où  nos  peuples  voient  cesser  leurs  inquétudes  sur  la  frontière  occi- 


dentale  de  l'empire,  ce  n'est  qu'avec  peine  qu'ils  doivent  voir  renaître  No.  BU*", 
dos  complications  sur  la  frontière  apposée.  Le  dernier  des  commer-  '^*'* 
çantaa,  conlinuai-je,  «calcule  plus  ou  moins  l'extrême  importance  du  "'*' 
uours  du  Danube;  la  perte  de  ce  fleuve  serait  tellement  grave,  qu'elle 
se  ferait  sentir  ilans  tes  canaux  les  plus  reculés  de  notre  industrie 
nationale.  Notre  public  est  d'ailleurs  forcément  devenu  politique  ;  il 
s'occupe  do  grandes  questions  depuis  trop  longtemps,  pour  no  pas 
taxer  celle  du  moment  à  sa  juste  valeur."  ||  L'empereur  mo  dit  que 
cela  était  fort  naturel  ;  et  il  me  répéta  à  cette  occasion  à  peu  près 
tout  ce  qu'il  m'avait  dit  dans  la  dernière  conversation  que  j'avais 
eue  avec  lui  sur  l'intérêt  commun  entre  l'Autriche  et  le  l'Yance  dans 
lesalTaircs  de  l'Orient").  «Je  viens»,  eontinua-t-it,  «d'expédier  un  courrier 
à  Caulaincourt  pour  lui  ordonner  de  déclarer  au  comte  de  Romanzow 
que,  fidèle  à  mes  engagements  d'Erfurt,  je  ne  puis  m'opposer  à  la 
réunion  de  la  Valacbie  et  de  la  Moldavie  à  l'empire  russe,  mais  (pie 
je  ne  sourTrirai  aucun  empiétement  au  delà.  L'occupation  de  places 
fortes  sur  la  rive  droite  du  Uanube  el  le  protectorat  des  Serbes  ne 
doivent  pas  avoir  lieu,  et  Je  ne  souffrirai  ni  l'un,  ni  l'autren  *).  j|  Je 
répondis  à  8a  Majesté  que,  selon  ma  conviction,  celte  déclaration 
saisirait  pour  tenir  le  cabinet  russe  dans  les  bornes  du  traité  d'Er- 
furt. «Je  veux  le  croire»,  répondit  l'empereur,  «mais  l'appétit  vient 
en  mangeant,  et  je  no  me  permets  plus  de  suivre  tes  calculs  du 
comte  de  Romanzow.  Je  me  méfie  toutefois  encore  trop  peu  de  ten- 
tatives russes  au  delà  de  nos  engagements,  pour  vous  faire  parler 
olïicieltement  des  mesures  :\  prendre  dans  le  cas  où  mon  attente  serait 
trompée.»  i|  —  «La  Serbie»,  continua  l'empereur,  «doit  vous  appar- 
tenir un  jour;  je  ne  crois  pas  de  mon  intérêt  de  provoquer  laohuto 
de  l'empire  ottoman;  sa  destruction  n'est  pas  davantage  du  vôtre.  Si 
vi;us  voulez  faire  occuper  Belgrade,  je  ne  n'y  opposerai  pas;  que  la 
Porte  fasse  la  paix  avec  les  Serbes  et  qu'elle  !_ur  accorde  un  prince 
de  leur  nation;  que  ce  prince  soit  sous  votre  garantie  et  protection, 
je  n'aurai  rien  contre  non  plus;  mais  je  ne  puis  ni  admettre  un  hos- 
podar  sous  garantie  et  protection  russe,  ni  la  moindre  usurpation 
de  celte  puissance,  sur  ta  rive  droite  du  Danube;  si  elle  voulait  garder 
une  seule  place  forte,  je  regarderais  cela  comme  la  conquête  do  Con- 
stantinopic.  Le  Danube  est  un  grand  obstacle;  le  passage  de  ce  fleuve 
avait  arrêté  jusqu'à  présent  les  progrès  des  armées  russes;  mais  un 
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No.  Hl^*\  pouce  de  terrain  sur  la  rive  droite  entre  les  mains  des  Russes  serait» 
*lol^  à  mon  avis,  autant  que  la  destruction  consommée  de  l'empire  otto- 
man.» ;  Je  dis  à  l'empereur  que  j'étais  très-satisfait  d'entendre  de  sa 
propre  bouche  la  déclaration  qu'il  venait  de  me  faire;  que  si  j'étais  par- 
faitement d'accord  avec  lui  sur  notre  intérêt  commun  de  conserver  la 
Porte,  je  pouvais  d'autant  moins  m'expliquer  la  liberté  qu'il  avait  laissée 
à  la  Russie  de  la  saper  jusque  dans  ses  fondements.  |  — «Eh»,  inter- 
rompit l'empereur,  «c'est  vous  qui  en  êtes  cause,  j'ai  dû  penser  au  plus 
pressé,  et  ce  plus  pressé  était  do  paralyser  la  Russie.»  (Il  me  répéta  ici 
de  nouveau  tout  ce  que  renferme  un  de  mes  derniers  très-humbles 
rapports  sur  les  motifs  et  la  marche  de  la  négociation  d'Erfurt  *). 
«Quant  à  Belgrade»,  repris-je,  «cette  place  serait  sans  doute  d'une 
bien  grande  utilité  à  l'Autriche, — mais  deux  considérations  nous  ont 
jusqu'à  présent  arrêtés  dans  la  poursuite  de  toute  vue  active  sur  la 
Serbie  ;  la  première,  de  ne  pas  hâter  la  chute  de  l'empire  turc  ;  la 
seconde,  de  ne  pas  provoquer  des  complications  avec  la  France,  que 
nous  n'aurions  pu  regarder  comme  spectatrice  tranquille  de  pareilles 
tentatives  Cette  dernière  considération  venant  à  cesser,  nous  ne  sommes 
donc  plus  appelés  qu'à  nous  occuper  de  la  première.»  i  «H  faudrait  tâcher 
interrompit  l'empereur,  «de  vous  emparer  de  cette  place  par  sur- 
prise, ou  de  vous  la  faire  remettre  par  les  Serbes  eux-mêmes.  Com- 
mencez par  la  prendre  en  dépôt;  une  fois  dedans,  on  ne  vous  en 
fera  pas  sortir!  La  Serbie  sous  votre  protection  n'oflre  que  des 
avantages;  en  votre  possession,  vous  m'amèneriez  un  jour  des 
Serbes  pour  me  combattre;  il  faut  ainsi  en  ajourner  la  conquête  à 
une  époque  où  nous  serons  forcés  à  des  arrangements  généraux  sur 
la  Porte,  arrangements  que  je  ne  regarderais,  dans  ce  moment,  ni  de 
votre  convenance,  ni  de  la  mienne.»  i  Je  laissai  l'empereur  dans 
l'incertitude  la  plus  complète  sur  ma  manière  de  juger  la  question 
de  l'occupation  de  Belgrade  et  je  ne  sortis  pas  du  sens  de  la  ré- 
ponse que  j'ai  consignée  plus  haut.  Je  connais  trop  l'empereur  pour 
émettre,  sans  réserve,  mon  opinion  sur  une  première  proposition,  qu'il 
a  vingt  fois  l'air  de  mettre  en  avant  comme  un  conseil  et  qui  n'est 
souvent  qu'une  façon  de  sonder  le  terrain  et  scelle  bien  certaine- 
ment toujours  à  une  question  importante  et  générale,  i  L'empereur, 
dans  un  entretien  qui  dura  plus  de  quatre  heures,  revint  souvent 
sur  ces  mêmes  sujets  et  disserta  le  reste  du  temps  sur  nombre  de 
mesures  à  prendre  dans  notre  intérieur,  sur  la  nécessité  d'établir  un 
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ritable  intérêt  à  la  prospérité  du      '^^^ 
28  lulie. 


vonseil  d'état,  sur  plusieurs  mesures  iïnai 
discours  portait  la  marque  d'un    vi 

■règne  de  Votre  Majesté  Impériale,  ii  11  n'y  l'ut  pas  moins  souvent 
(juestion  du  cabinet  russo  et  -surtout  du  comte  de  Romanzow,  contre 
■lequel  l'empereur  a  beaucoup  d'humeur,  "le  n'ai  jamais  vu  de  ^ens 
comme  ceux-là»,  me  dit  l'empereur  entre  autres  choses;  "ils  sont 
toujours  à  se  plaindre;  moi,  je  ne  me  plains  jamais;  je  laisse  la 
plainte  aux  femmes  et  j'agis;  eux,  au  contraire,  sont  toujours  larmo- 
•yanta,  toujours  me  demandant  remède  à  telle  ou  telle  chose.  Aide-toi, 
Dieu  t'aidera,  voilà  tout  ce  que  je  puis  répondre  à  une  grande  puissance.»  [] 
Le  lendemain  do  cet  entretien,  le  \lac  de  Cadore  m'engagea  à  passer 
chez  lui  pour  prendre  lecture  de  ses  nonlre-projeta  de  convention 
sur  l'un  de  mes  ohjels  de  négociation.  Introduit  dans  son  cabinet,  il 
me  dit  qu'il  avait  reçu  des  nouvelles  de  M.  Otto'l,  qui  l'informaient 
qu'il  régnait  à  Vienne  beaucoup  d'inquiétude  sur  le  progros  des  armes 
russes.  Je  lui  fis  la  même  réjjonse  que  j'avais  faite  à  l'empereur  la  veille. 
M.  de  Champagny  me  fit  observer  que,  d'après  ses  lettres,  il  parais- 
sait que  le  cabinet  autrichien  partageait  les  inquiétudes  du  public. 
Je  fixai  son  attention  sur  l'extrôme  importance  du  sujet  et  je  glissai 
exprès  une  phrase  un  peu  plus  accentuée.  «Vous  concevez»,  lui  disje, 
■  que  si  une  de  nos  puissances  voisines  veut  renverser  la  Porte, 
nous  devons  nous  y  opposer  avec  force,  ou,  si  nous  n'y  parvenons 
pas,  nous  mêler  du  partage  contre  notre  gré  et  nos  calculs  d'utilité 
et  de  convenance.»  M.  de  Champagny  me  demanda  si  nous  aé- 
rions prêts  à  nous  opposer  à  des  conquêtes  russes  sur  la  rive  droite 
du  Danube?  \[  "Noua  ne  pourrions  pas  les  soulTrir»,  lui  répondis  je, 
'I  mais  vous  êtes  donc  décidé  à  regarder  la  rive  gauche  comme  perdue?» 
"L'empereur  a  pris  des  engagements  à  ce  sujet",  me  répondit  M. 
de  Champagny;  "si  vous  ne  voulez  pas  soulTrir  des  empiétements 
ultérieurs,  vous  devriez  prendre  l'initia  tive  de  la  question  via-à-via 
de  nous-n  I  «L'empereur»,  interrompis  je,  «nous  a  évité  cette  peine. 
Il  m'a  assuré  que  jamais  il  no  eoutVrirait  même  l'extension  de  l'in 
tluence  russe  sur  la  Serbie,  et,  par  conséquent  bien  moine  en- 
core l'occupation  de  pointa  territoriaux  sur  la  rive  droite.  Avez- 
vous  fait  partir  votre  courrier  pour  Saint-Pétersbourg  avec  les  or- 
dres à  Caulaincourt  de  faire  une  déclaration  dans  ce  sena?»  ||  M. 
de  Champagny  me  regarda  avec  cet  air  de  surprise  inquiète,  qu 
lui    est   propre,   et  me   demanda   si   je   savais   des  nouvelles  de 
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No.  87**'.  courrier  par  Tempereur?  Lui  ayant  répondu   affirmativement,  il  me 
^^1^     dit  que  le  courrier  partirait  dans  la  journée.  11  me  fut  prouvé  claire- 
'^*  ment  que  le  ministre  voulait  sonder  nos  vues  et  que  le  projet  de 
convention  n'avait  été  qu'un  simple  prétexte,  pour  se  ménager  à  cette 
fin  une  entrevue  avec  moi.  ||  Le  courrier  Liepscher,  arrivé  ici  le  2» 
de  ce  mois,  a  apporté  au  prince  de  Schwarzenberg  des  instructions 
sur  le  langage  à  tenir  par  lui    dans   les  affaires   turques   et  Tordre 
de  sonder  les  dispositions  du  cabinet   français  sur  ces  mêmes  que- 
stions. Ayant  conduit  les  premiers  fils  do  cette  négociation,  j'ai  prié 
le  prince  de  Schwarzenberg  de  m'en  abandonner  le  soin   ultérieur. 
Après  avoir  fait  faire  la  traduction  du  dernier  rapport  de  notre  agent 
à  Bucharest,   que  je  communiquais  au    ministre  des   relations  exté- 
rieures, je  me  rendis  hier  matin  au  lever  de  Tompereur.  Sa  Majesté 
n*ayant   point  encore  pris  connaissance  de  cette  pièce,  je  ne   restai 
pas  avec  Elle  et   je    retournai  à  Saint-Cloud  pour   son   coucher.   || 
L'empereur,  après  avoir  congédié  tout  lo  monde,  me  retint  près  de 
lui.  Il  me  remercia  de  la  communication  que   je  lui  avais  fait    faire 
et  me  prévint  de  Tenvoi  d'un  courrier  à  Votre  Majesté  Impériale,  avec 
l'annonce  de  la  grossesse  de  l'impératrice  et  la  réponse  à  la  dernière 
lettre  de  Votre  Majesté.  ||  Je  désirais  employer  cette  soirée  à  préciser 
entièrement   les   questions   turques,  et  je  les   plaçai    de  la   manière 
suivante:  ||  «L'empereur»,  dis-je  à  Sa  Majesté,   «n'étant  pas  sûr  que 
le  courrier  arrivé   hier  me   trouverait   encore  à  Paris,    ne  m'a  point 
transmis  d'ordres.  Mais  j'ai  vu,  par  les  dépêches  adressées  au  prince 
de  Schwarzenberg,  que  les   inquiétudes   sur  le  sort   de  la  Porte  et 
sur  les  empiétements  des  Russes  augmentaient  avec  les  succès  de  ces 
derniers.  Il  me  paraît  donc  essentiel  de  tirer  une  l'gne  de  conduite 
très-précise  entre  Votre  Majesté  et  ma  cour.  Le  dernier  courrier  que 
j'ai  expédié  pour  Vienne  a  informé   l'empereur  de  trois  données  in- 
finiment intéressantes.  J'ai  mandé  à  Sa  Majesté:   \\  P.  Que  le  traité 
d'Erfurt  stipulait  en  faveur  de  la  Russie  la  tolérance  du   gouverne- 
ment français  pour  l'acquisition  de  la   rive  gauche  du  Danube  ;  || 
2^  Que  la  France  ne  souffrirait  pas  l'extension  des  conquêtes  russes 
sur  la  rive  droite  de  ce  fleuve;  ||  3^  Qu'elle  souffrirait  aussi  peu  quo 
le  cabinet  russe  s'ingérât   dans  les  onaires   serbes;    que,   d'un  autre 
côté,  l'Autriche  serait  libre  d'intervenir  dans  ces  mêmes  anaires.o  || 
«Je  reviens  sur  ces  trois  objets»,  continuai-je,  «et,  dans  un  moment  de 
danger  aussi  imminent  pour  la  Porte,  je  prends  d'autant  plus  facile- 
ment sur   moi  de  placer   les  questions   très-droit,   que  nous  devons 
prendre  un  parti  sur-le-champ. — Je  demande  en  conséquence  à  Tem- 


pereiir;  ||   1".  S'il  est   déc 

«tendue  los  engagements  qu'il  avait  contractés 


;  Erfurt, 


ou  s'il  se  prêterait  à  faire,  de  commun  accord  avec  nous, 
une  démarche  à  Saint-Péterebourg,  qui  pût  sauver  les 
principaulée?»  ||  ^ — «J'ai  contracté  des  engagements»,  me  répondit 
l'empereur,  «que  je  n'ai  pas  de  raison,  ni  même  de  prétexte  do  violer. 
Ces  engagements  sont  infiniment  onéreux,  j'y  entrevois  un  tort  réel 
pour  la  France;  mais  vous  savez  ce  qui  m'y  a  porté  dans  le  temps. 
Agir  maintenant  contre  ces  engagements  serait  fournir  immédiatement 
un  motif  direct  de  guerre  à  la  Russie,  ce  ([ui  ne  cadre  pas  avec 
mes  vues,  ou  bien  me  priver  à  jamais  du  droit  d'être  cru  dans  aucun 
de  mes  engagements.  Quelle  garantie  pourrais-je  vous  fournir  un 
jour  à  vous-mêmes,  si  je  brise  un  engagement  explicite  par  le  simple 
motif  que,  les  circonstances  ayant  changé,  j'ai  moins  besoin  de  mé- 
nager la  puissance  avec  laquelle  je  l'avais  contracté  V  Si  vous  voulez 
faire  la  guerre  à  la  Ituesie,  je  ne  vous  empêcherai  pas;  je  prendrai 
avec  vous  l'engagement  de  rester  entièrement  neutre.  Mais  peut-il 
être  de  votre  intcrét  do  dépenser  beaucoup  d'argent,  de  vous  ap- 
pauvrir en  hommes  ï  Je  ne  le  crois  pas  et  je  serais  loin  de  vous  en 
donner  le  conseil.»  |{  — n'i".  L'empereur  s'o|)po8erait-il»,  con- 
tinuai-jo,  «à  l'extension  des  conquêtes  russes  sur  la  droite 
du  fleuve;  regard erait-il  la  prétention  de  faire  com- 
prendre dans  les  cessions  turques  les  embouchures  du 
Danube  et  de  fixer  la  frontière  entre  les  deux  empires 
par  le  bras  de  ce  fleuve  nommé  nTrockenc  Donau» 
comme  contraire  aux  engagements  contractés  par  lui 
à  Erfurt;  —  enfin,  quel  serait  son  plan  de  conduite  dans 
lasuposition  tjue  de  nouveaux  rêver  s  eussent  engagé  les 
Turcs  à  signer  une  paix  plus  onéreuse  que  celle  prévue 
par  ce  même  traité?»  ||  —  «Je  me  suis  déjà  expliqué  avec  vous»,  me 
répondit  l'empereur,  «sur  la  question  principale,  et  j'ai  non-seulement 
envoyé  à  ce  sujet  un  courrier  à  Saint-Pétersbourg,  mais  j'ai  encore  eu 
une  explication  très-directe  avec  le  prince  Kourakin  (le  ministre  de  l'in- 
térieur, frère  de  l'ambassadeur).  J'ai  fait  déclarer  à  Saint-Pétersboui^ 
et  j'ai  répété  au  prince  Kourakin  que  je  ne  souffrir  ai  jamais  l'acquisition 
d'un  pouce  de  terrain  sur  larive  droite  du  Danube;  je  souffrirai  tout  aussi 
peu  la  conservation  do  places  fortes  sous  le  prétexte  d'arriérés  de 
contributions;  je  borne  ma  condescendance  au  nthalveg  du  Danube» 
et  je  regarderai  comme  non-avenue  toute  stipulation  contraire  à  ces 
principes.  Si  donc,  ce  que  je  ne   suppose   pas,    les    Russes   fluvai» 
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No»  87»*'.  viser  à  l'aire  une  paix  pareille,  s'ils  devaient  vouloir  rompre  nos  en-: 
1810  gagements,  en  les  excédant,  je  me  croirais  libre  et  vous  pouvez 
compter  sur  moi  de  toute  manière.»  ||  «3<>.  J'admis  en  troisième 
lieu  la  possibilité  que  lesTurcs,  forçésà  la  paix,  eussent 
peut-être  consenti  à  l'heure  qu'il  est,  ou  consentiraient 
dans  l'avenir,  à  l'indépendance  de  la  Serbie  sous  le  pro- 
tectorat russe.»  Il  «Je  ne  reconnaîtrais  pas  davantage  pareille  sti- 
pulation», me  dit  l'empereur,  «que  les  autres.  Arrangez  les  aflaires 
de  la  Serbie;  placez  ce  pays  sous  votre  influence  la  plus  directe,  je 
vous  soutiendrai,  et  je  me  suis  expliqué  trop  longuement  à  ce  sujet 
avec  vous  ces  jours  derniers,  pour  y  revenir.»  j|  L'empereur  finit 
par  cette  phrase:  «Tout  ce  que  je  viens  do  vous  dire  vaut  un  traité 
écrit.  Si  vous  avez  des  vues  ultérieures,  ou  bien  si  le  cas  arrivait 
que  les  Kusses  voulussent  faire  la  folie  de  se  brouiller  avec  nous, 
ce  qui  leur  coûterait  la  Finlande,  la  Moldavie  et  la  Valachie,  qu'ils^ 
ont  acquises  sous  l'égide  de  leur  alliance  avec  moi,  vous  savez  que 
vous  pouvez  compter  sur  moi,  et  vous  me  communiquerez  aloi*s 
vos  idées,  comme  je  vous  communiquerai  les  miennes.»  j  «Envoyez 
quelqu'un  à  Constantinople»,  ajouta  l'empereur,  «faites  savoir  à  la 
Porte  l'intérêt  que  vous  prenez  à  elle;  conseillez-lui,  si  vous  ne  voulez 
pas  vous  battre  pour  les  principautés,  d'en  faire  la  cession;  inter- 
venez dans  les  affaires  de  la  Serbie;  voilà  quelles  sont  mes  idées, 
parce  que  je  ne  vois  aucune  utilité  pour  vous  dans  une  levée  de 
boucliers  dans  le  moment  présent.»  |j  Je  répétai  à  Sa  Majesté  que  je 
venais  de  lui  adresser  des  questions  aussi  directes  en  mon  nom 
privé,  mais  que  je  m'empresserais  de  transmettre  à  Votre  Majesté 
Impériale  le  plus  exactement  possible  ses  propres  paroles.  L'em- 
pereur, dans  le  courant  de  notre  entretien,  me  dit  que  le  dernier 
courrier  arrivé  ici  de  Saint-Pétersbourg  avait  apporté  l'assurance  que 
la  Russie  ne  songeait  pas  à  des  acquisitions  au  delà  des  stipulations 
du  traité  d'Erfurt,  c'est-à-dire  de  la  rive  gauche  du  Danube;  qu'en 
général,  il  avait  été  porteur  de  très-bonnes  paroles:  l'empereur  ne 
désirait  la  paix  avec  la  Porte  que  pour  être  à  même  d'agir  avec  plus  de 
vigueur  contre  l'Angleterre  et  pour  avoir  des  troupes  disponibles  à 
cet  effet.  11  me  confia  qu'il  allait  rapi)e]er  Caulaincourl;  que  cet  am- 
bassadeur avait  été  gâté  à  Pétersbourg  par  des  cajoleries;  qu'il  avait 
eu  tort  de  ne  pas  avoir  rejeter,  sans  se  charger  d'en  rendre  compte, 
une  plainte  que  le  comte  de  Romanzow  avait  portée  sur  les  pré- 
tendues instigations  dont  la  France  se  serait  rendue  coupable  à  Con- 
stantinople,  pour  exciter   le  divan  à  se  refuser  à  des   arrangements 
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avec  la  Kussie;  ^  «toutes  soUisesn,  ajouta  l'empereur,  «qui   tiennent  Nn.  B7*". 
au    caraclèrt)    larmoyant   du   comte    de  Romanzow.o    ||     Je   réserve      '^^^ 
à  un  travail    séparé   mes   aperçus   sur  le   contenu    du  présent    trés- 
humlile   rapport,  qui   olïre  des  résultats  dJEjnes  d'être  soumis  à  une 
mûre  délibération  de  notre  part. 


Mo.  87-'* — Memoriul  ComiteluI  Metternich  pentru  Impë- 
ratul  Austriel  Francise  I,  din  28  Iulie  1610.. 
Paris. 

Olfinotres  .le  Xrltttrnicli,  éd.  allaniRnile,  tl,   No.  170,  p.  se»). 

Mein  lieutiger  unterth^nii^ler  Hauplbericht  ')  stellt  die  Vcrliiilt-  ^' 
niaso,  in  weluhen  aîch  Frankreich  gegen  Russland,  die  Pforte  und 
uns  befindet,  in  dus  hellste  Licht.  Auf  ihn  la^st  sich  ein  System  ^**  f"'' 
bauen,  welches  unser  politisuhea  lietrayen  in  einer  der  wichtigeren 
t^pochen  unsorer  neucren  Geschichto  leiten  kann.  Ich  glaube  die 
Frage,  welciie  wir  m  Ueberlegung  zu  nebmen  haben,  a\is  dem  dop 
pelten  Gcsichtspunktu  von  Oesterreichs  jetziger  Stellung  in 
Europa  und  Oesterreichs  Particular-Interesse  beleuehten 
zu  miisscn.  '  l,  Oesterreichs  jetzigo  Stellung  in  Europa.  |I 
Der  grossie,  bestimmteste  und  wegen  seiner  Grosse  am  scbweraten 
zu  lien-chnende  Vortbcil,  welchen  wir  aus  der  VermShlung  einer 
'l'ochter  Kurer  Majestat  mit  dem  t'ranzBsischen  Kaiser  zu  ziehen  be 
rechtigft  sind,  ist  jcner,  den  viTZweifeltcn  Zustand  ganzlicher  Zer- 
riitung  unserer  innercn  und  Kusscren  Krâfte  in  einen  Stand  der  lïuhe 
verandert  zu  haben.  Ule  giOsste  Anslrengung  der  Regiorung  muas 
unter  dieaen  VcrhUltnissen  auf  Ordnung  und  Belebung  unserer  im 
Augenblicke  des  leizlen  Friedens  und  durch  ihn  bo  tief  gcsunkcnen 
inneron  Krâfte,  und  auf  Sammlung  eben  dieser  Krafle  fiir  allô  mOg. 
lichen  Palle  der  Zukunft  abzicien.  '|  Man  \\urde  sehr  irren,  wenn 
man  dièse  Zukunft  ganz  nach  dem  Masstabe  der  crsten  Ilegierunga- 
jabre  des  Kaisers  der  Franzosen  herechnen  wollto.  In  seiner  Ver- 
mâhlung  mit  einer  Krzherzogin  lîpgt  eine  Garantie  fiir  Oestcrreichi 
welche  duR-h  kein  anderes  Ereigniss  ersetzt  werden  konnie.  Man 
wiirdc  sich  jedoch  nichl  minder  irren,  wenn  man  dieser  so  gluck- 
lichen  Verhindung  eine  Gewalt  beilegte,  wekhe  sich  auf  aile  PlSno 
Napoleon's  erstreckte,  oder  dièse  vielleicht  ganzlieh  zu  modificiren 
hn  Stande  ware.  Dio  Tendenz  dièses  Monarchen  nach  Alleinherr- 
schaft  liegt  in  seiner  Natur;    sie   kann   modilicirl,   îhr  kOnnen  Zilgel 

')  Cf.  doc.  87"',  p,  96a. 
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No.  87M».  angelegt;  vemiohtet  kann  sie  jedoch  nie  werden.  [|  Wenn  der  ooeter'^ 
1810     reichische  Staat  ohne  dièses  Band  vielleicht  bereits  gesunken  oder 
wenigstens  in  seinem  vôUigen  Sinken  begrifien  wâre,  so  ist  es  den- 
iioch  nicht  weniger  wahr,  <las8  ungeachtet  der  Heirat  Epochen  inôg- 
lich  sind,  wo  wir  aile  unsere  Kriifte  aufzubieten  haben  werden,  um 
die  uns  bedrohende  Gefahr  der  Unterjochung  abzuwenden  oder  ihr 
zu  widerstehen.    ||  Ohne  dièse  in  mir  bis  zur  Ueberzeugung  aufkei- 
itiende  Wahrheit  schien  es  nnir  keinem  Zweifel  zu  unterliegen,  dass 
wir  uns  mit  aller  und  ofïener  Gewalt  der  so  ungliicklichen  Usurpa- 
tion Russlands  gcgen  unseren  sichrrsten  und  beslen  Nachbarn  wider- 
setzen  mùssten.  So  sehr  ich  ûberzeugt  bin,  dass  die  kleinere.  Gefahr 
stets  der  grosseren  wcichen  miisse,  so  sicher  es  ist,  dass  wir  in  joder 
Epoche  von  Frankreich  mehr  als  von  Russiand  zu  befùrchten  haben» 
so  sehr  jyriaube    ich  dennoch    Eurer  Majcslât  rathen  zu  mùssen,   mit 
Frankreich  gemeine  Sache  zu  niachen,  um  das  linke  Donau-Ufer 
zu  relten!  j|  Wenn  aber  Frankreich  zu  dieser  Reltung  nur  ruhiges 
Zuschauen   verspricht,   wenn   wir  grosse  Strcilknifte  auf  der  ôst- 
lichen  Grenze  des  Reiches  verwcnden  mùssen,  ohne  aul*  der   west- 
lichen  und  siidlichen  gesichert  zu  sein,  w^enn  ein  blos  neutralcs  Be- 
tragen  Frankreichs  eintritt,  —  in  diesem  Falle  scheint  mir  jede  Ab- 
nùtzung   unserer  Krafte   ein   âusserst  gewagtes   Spiel.    ||  Zu   einem 
Kriege    gegen    Russiand,    mit   der   Fforte    allein    verbunden, 
kônnte  ich  nicht  rathen,   lâge  auch   in  dem  Verhàltnisse  Russlands 
gegen    Frankreich    und   jenen    der  Pforte   gegen  England 
nicht    ein    unabsehbarer  Stoff  zu   Complicationen,   welche  Russiand 
sehr  leicht  zu   unserem  Nachtheil  beniitzen  wurdc.    j     2.  Oester- 
reichs    Particular-Interesse.    ||    erheischt,  dass   im  Falle    die 
bciden  Flirstenlhùmer  nicht  zu  retten   waren,   wenigstens   weiterom 
Uebel  vorgebeugt  werde,  und  unser  Einduss  auf  die  liirkischen  An- 
gelegenheiten  eine  soviel  môglich  grossero  Ausdehnung  erhalte.    jj 
Hiezu  bietet  uns  die  Erkiarung  des  l'ranzôsischen  Kaisers  die  Hand.  || 
SoUte  Russlands  —  was  jedoch  keineswegs   wahrscheinlich   ist  — 
sich  nicht  an  die  Erkiarung  des  hiesigen  Hofcs  binden,  so  triite  ganz 
beslimmt  der  Fall  ein,  wo  wir  uns  der  Pforle  in  Ihiitiger  Weise  an- 
zunehmen   hàtlen.    Die  Allianz  Russlands   mit  Frankreich  wiire    ge- 
stôrt,  Russiand  bliebe  nur  iibrig  sich  mit  England  zu  verbinden,  und 
die  Wahl  unserer  Rolle  wâre  keinem  Zweifcl  unterworfen.    |!    Dass 
Napoléon  uns  die  ausschliossende  Frottktion  ùber  Serbien  zu  ùber- 
lassen  gedenkt,  glaube  ich  nicht;  dies  lage  ausser  seinem  Charakter. 
Dass  wir  jedoch  dièse  Provinz   unter   unseren  directesten  Einfluss 
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y,u  stellen  trachten  miiasen,  iat  eicher.  Durch  ihn  selbat  aufgeforiiert,  No.  a?»*, 
kann  nun  unsercr  Verhamllunt;:  mit  ilen  serbÎBchen  Chefs  (1er  hiichste  ^*^ 
tîrad  von  Nachtlruck  gegeben  wertlen.  Riicksichten  auf  die  natiir- 
liche  Eifersucht  der  Fforlu  miissen  uns  in  dieeer  Sache,  wie  in  der 
Beeetzung  Bt^lgrads,  allein  zu  i^emessenercn  Schritten  bewegcn.  | 
Mtiine  unmassgebliche  Meinunu:  wiire  daher  jene,  dem  Divan  die  ver- 
trauliehe  Erfiffnung  zu  machen,  dass  Desterreich  nie  zugeben  werde, 
ilass  Kusslaiid  seine  Eroberuniren  auf  das  rechto  Donau-Ufer  au3- 
debne,  dass  die  Wiedererlangung  der  Fùrslenihiimer  der  Uirkischen 
'l'apferkcit  vorl>eh3lten  bleiben  miisse,  das3  OosCerreich  nun  bereît 
ttei,  als  oITener  Vermîttler  zwisohen  der  Pforle  und  den  St-rben  auf- 
zutretten,  und  dass  Oestorreiuhs  Interesse  dièse  Kollen  aus  dem  dop- 
pellen  Gesichtspunkle  fordere,  um  endlich  einmal  Ruhe  auf  soiner 
Orenze  zu  erlangen,  und  um  die  ferneren  russisclicn  Eiiiwirkungen 
auf  dièse  Provinzen  zu  bindern.  ij  Da  es  ebeneo  unwahrscheinlieh 
ist,  dass  die  scrbische  Natiun  unter  turkisobe  Botmîiâsigkeit  zuriick- 
zukehren  als  dass  Geinerscitâ  der  Divan  seine  Rechte  auf  dièse  Pro- 
vinz  aufzugeben  gedenkt,  so  ist  es  fiir  uns  ansrezeigt,  im  ersten 
Augenbtifke  nur  in  der  Riille  eines  Vermittters  aufzutreten,  denn  aie 
kann  uns  zu  dem  Besitz  von  Bulgrad  fuhren,  welchem  wir  bei  der 
Pforte  den  Anschein  geben  kunnon,  unseren  Einfluss  auf  die  ser- 
bisube  NegDtiation  durt^h  einon  Vorsprung  gegeniiber  den  Russen 
begrùnden  zu  wollen.  Belgrad  niiissto  in  jcdein  Fallo  nur  aïs  ein 
Di'pnsitumubernommen  werdon.  ||  Im  Laufe  der  Negotîation  werden 
«ieh  die  ferneren  ModalilSten  von  ^elbst  ergeben.  Ihr  Résultat  mag 
«cin  welch  immer  ea  wolle,  unser  Einfluss  auf  Serbien  muss  sicb 
durch  selbe  begriinden,  und  wir  miissen  dièse  wichlige  Provinz  fur 
aile  kiirifiigen  Eâlle  als  Unscr  botraehlen.  {|  Das  ist  meine  unmass- 
geblii'be  Meinnng  iiher  diesen  so  wichtigen  Gegenatand.  Auf  die 
Einleitung  de  (jesc-bâftes  wird  viet  ankommen.  Die  Expédition  nach 
Constantinopcl  miisste  unverziiglicb,  wie  nieht  niinder  die  Absendung 

«ines  Neguciateurs  an  die  serbische  Orenze,  sogluich  gescbeben || 

In  Rusaland  wird  allerdings  jeder  Versucb,  unseren  ausschbessen- 
<!en  Einfluss  auf  Serbien  zu  begriinden,  grosses  Aufschen  machen....  || 
In  Constantinopel  zur  Abtrotung  dur  beiden  Fîirstenthumer 
zu  rathen,  worauf  Kaiser  Napoléon  in  seiiier  letzten  Unterredung 
mit  mir  liindeutete  '),  finde  ich  unserem  Interesse  um  so  wenigcr  an- 
gemessen,  als  wir  in  dem  Ver^prechen  dièses  Monarchen  hestimmte 
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No,  87«*«.  Uhrsaohe  habon,  an  den  femoren  Fortschritten  dor  russischeii  Er- 
1810  oberungen  zu  zwçifeln.  |[  Aus  meinem  Benehmen  gegen  den  franzo- 
"  *^*  sischen  Kaiser  und  scinen  Minister  geruhe  Eure  MajestËt  stets  die 
Intention  zu  ermessen,  uns  von  aller  môglichcn  unnôlhigen  Com- 
plication mit  Russland  entfernt  zu  halten,  wozu  ein  weniger  berecli- 
netes  Benehmen  sehr  leicht  dem  hiesigen  Kabinete  freien  Spieiraum 
gelassen  batte.  Unser  Hauptzweck  musste  sein,  dio  Intentionen  Frank- 
reichs  in  das  hellst  mogliche  Licht  zu  stellen  und  ich  schmeichie 
mir,  dièses  Ziel  erreicht  zu  haben.  |!  Der  Schliissel  zu  der  grôsseren 
Duldsamkeit  Napoleon*s  gegen  Russland  sovvol  als  gegen  Uns  liegt 
in  dem  elenden  Gange  der  spanischen  Angelegenheiten.  Ohne  8ell>ç 
wâre  seine  Rolle  von  der  gegenwartigen  auf  das  Wesentlichste  ver- 
schieden. 

No.  :87**^ — Raportul  ComiteluldeMetternichcàtre  Impé- 

ratul  Francise  I,  din  31  Octombrie  1810.  Viena. 

(MémoireH  de  Mettemich,  éd.  allomande,  II,  No.  176,  p.  401). 
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No.  87**».  Graf  Schuwalovv  war  heute  Friih  bçi  mir  und  machte  mir  die 
1810     ersten  Anwiirfe  in  Betrefï  des  Negotiations-Antrages,  woriiber  mein 

31  Oct  Vater  kùrzlich  Eurer  Majestàt  w[ihrend  meiner  Reise  nach  Steiermark 
den  vorliiufigen  gehorsamsten  Bericlit  erstattete.  j  Ich  liess  ihn  ganz 
an  mich  kommen  und  erlangte  nach  einer  langen  Unterredung  en- 
dUch  die  vollste  Bestiitigung  meiner  bereits  frùheraufgestellten  Ue- 
berzeugung,  dass  der  ganze  Schuwalow'sche  Antrag  nur  auf  eine 
Defensiv-Allianz  der  beiden  Hofe  angelegt  ist.  Nach  langen  Um- 
schwcifen  und  Protestationen  iiber  die  wùnschenswertho  Vereini- 
gung  unserer  Monarchen  und  iiber  dio  Getahren  einer  ungewissen 
Zukunft,  sagto  mir  der  General,  wie  sehr  Kaiser  Alexander  wùnsche, 
letzteren  durch  eine  freimiithige  Aulkliirung  der  wechselseitigen 
Absichten  zu  steuern;  mit  selber,  fiigto  er  hinzu,  konne  mancher 
andere  zwischen  uns  noch  ofïene  Negotiationspunkt  seine  Berichtigung 
ganz  leicht  finden.  1  ich  erwiederte  dem  Grafen  Schuwalow,  dass 
Kaiser  Alexander  wohl  in  die  Gesinnungen  Eurer  Majestàt  keinen 
Zweifel  setzen  kônne,  dass  Allerhochstdero  Grundsatze  zu  bekannt 
und  erprobt  seien,  um  auch  nur  im  Entferntesten  zu  Vermuthun- 
gen  einer  je  moglichen  Abweichung  von  selben  StolT  zu  bieten. 
Ich  konne  die  Wiinsche  Eurer  Majestiit  als  ganz  im  Einklange 
mit  Dero  Interesse  und  dem  des  gesammten  Europa  auf  einen 
einzigen    Gcsichtspunkt   —    Erhaltung    dos  Friedens   —    vereinigen. 


Duiu  /.lilulgc,  uuUtc  icli  hiiizu,  iiuliiiiu  iuli  kciiien  AtiKtaïul,  ihiii. 
Orafen  Schuwalow,  zur  Beruhig:uiig  spînes  KabinctcR  dieselbe  Ver- 
BJcherung  zu  ertheîlen,  welt:he  Kaiser  Napoléon  dem  ruseischen 
Minister  des  Innern,  Fureten  Aluxis  Kurakin,  bei  sciner  Abschieds- 
Audieiiz  gegeben  und  neuerlich  wieder  dem  Brutler  desselben,  dem 
l'UBstscheii  Botschaïter  in  Paris,  wieilerholt  habc,  dass  zwischen 
Ëurer  MajestJit  und  Frankreich  blos  eine  Familien-,  abei-  wcdercîne 
Defensiv-  nocb  Oflensiv-AIlianz  beslehe;  dass  erstere  bereits  die  ge- 
deiblichsten  Folgen  fiir  den  Augunblick  gehabt  habe  und  Oesterreichs 
Kuhe  fiir  dio  Zukunft  8ii:heri!,jedu  politische  Alliant',  also  iibertlussig 
mâche,  und  Eurer Majestat  die  Segnungen  einer  wiiklichen  Indepondenz 
verspreche.  insoferne  siuh  eine  solcbo  in  dem  jetzigen  Stande  Kuropas, 
gogen  weliîhen  AllerhOchstdieaelben  so  lange  gekiimptt,  tiberhaupt 
denken  lasse.  '■  Graf  Schuwalow  beinerkte,  dasa  zwiscben  unseren 
beiden  Hôfen  noch  Fragen  obwalten,  welchc  einer  Annâberung  und 
Uebereinkunft  bediirfen;  ei-  naontr;  die  ans  rier  Vereinigung  der  Fiir- 
stenthùmer  biaher  entsprungenen  Irrungen.  Er  benîhrte  die  Média- 
tion zwischen  Hussland  und  der  Ffoile  ala  einti  Idée,  welcbe  melir 
hier  ala  in  Hussland  zit  herrschen  scheine, atolite  aie  aber aïs  eine 
nicht  unmugliehe  Folge  einer  Vereinigung  ûber  unacr  weit  wichti- 
gereB  allgemeinea  Intéresse  auf.  |!  Ic-h  crwiederle,  dass  Kure  Majcstât 
allerdings  den  Wunsch  eines  baldigen  Friedons  mit  der  Pforte  hegen 
mùsston,  da  jedc  iiewegung,  welche  auf  unberechenbare  Complica- 
tionen  ziele,  Allerhochstdero  Interresse  Jm  Allgemeinen  gefôhrde  und 
die  Voriinderung  des  jetzigen  Uesit/standes  der  Pforte  und  in»be- 
sondere  die  Behauptung  der  Fiirstenthumer  mit  eben  diesem  Inte- 
ressfl  in  directom  Wiederapruche  «telle.  Auf  die  Médiation  im  eigen- 
tlicheii  Sinne,  wiidslo  icU  eohr  bestimmt,  legten  Allerh&chstdieselhen 
keinen  Werth.  da  Médiation  ohne  Bewalïnung  eigentlich  ein  Un- 
ding  sei;  wenn  jedoch  Kurer  Majealiit  freundachaftlicbe  Intervention 
zwischen  beiden  Mâehlcn  zu  ir^end  einem  friediichen  Zwecke  gedeihen 
kônne,  seien  liôchst  Sic  mit  dem  groaston  Vergnùgen  bereit,  selbe 
eintreten  zu  lasseii.  Wir  kOnnen  uns  aber,  l'ugte  icb  hinzu,  keinen 
l)aldigen  Au^gang  des  Kritigcs  mit  der  Behauptung  der  Fiirstenthu- 
mer in  russiscben  Handen  denken.  Ich  liess  ein  Wortuberdie  Ruck- 
kehr  dieser  Provinzcn,  wenigatens  unter  den  Anschein  der  turkischen 
Oberherrlifhkeit,  l'allen,  ||  Graf  Schuwalow  vorsicherte  mioh,  dass 
Kaiser  Alexander  nie  von  der  Kinverleibung  der  Fiirslenthùmer  in 
sein  Ileich  abstehen  wiirde,  dass  wir  aber  aU  Folge  einer  allge- 
meinen Uebereinkunft  un.s  grosso  Privilegicn  in  welbon  aucb  fur  die 
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No.  87***.  Zukunft  sichern  kônntén.  Er  berlihrte  hier  den  Ântrag  eines  Auôtau- 
^^^^     sches  der  kleinen   Walachei  gegen   einige  Theile  Polens,    welcher 
Antrag  unlftngst  gestellt,  aber  aus  ihm  unbewussten  Ureachen  nicht 
angenommen  worden  sei.    |i     Da  er  von  diesem  Gegenstande  nicht 
abzulenken  war,  sagte  ich  ihm,  dass  ich  mir  von  der  Absicht  seines 
Hofes  keinen   eigentlichen  Begriff    machen    kônne.    Eine   politische 
Complication  scheine  mir  nicht  sobald  vorauszusehen  ;  ûber  unscrn 
beiderseitigen  Wunsch,  selbe  fernzuhalten,  bediirfe  es  keiner  beson- 
deron  Uebereinkunft;  jede  Negotiation  und  besonders  jeder  fôrmliche 
Tractât  musse  auf  eine  Basis  gegrùndet  sein,  iiber  welche  wir   uns 
im  vorliegenden  Falie  nur  schwer  eine  Idée  machen  kônnten,  da  uns 
das    Betragen   Russlands   in   der   ietzten    Epoche   in  jeder  Hinsîcht 
gànzlich  der  Fahigkeit  beraubt  habe,  die  Absiciiten  sienes  Kabinets 
2U  berechnen.  Wir   wiirden   daher  mit  Vergnûifen  jede   Beiehrung 
ùber  selbe  und  jede  Erôlïnung  anhoren;  eine   Initiative  stehe   nicht 
bei   Eurer   Majestat,   und   dass  ein  Vertrag  blos  iiber  Gesinnungen, 
welche  von  beiden  Seiten  nicht  zweifclhaft  seien,  schon  durch  seine 
Existenz  compromittirend  sein  musse,  suheine  mir  ausgemacht.     |i 
Graf  Schuwalow  versicherte  mich,  dass  die  Existenz  einer  erneiierten 
Allianz  nie  zur  Kenntniss  Frankreichs  gelan^^en  werde;  er  verbùrgte 
hiofiir  das  Ehrenwort  des  Kaisers.  ||  «Wie  verbinden  8ie»,  frug  ich 
den  Grafen,  «die  Idée  einer  Allianz  mit  Oesterreich  mit  Ihren  jetzigen 
Verhîiltnissen  zu  Frankreich?  Ist  Ihre   Allianz   zu    Ende?»     ||     Oral 
Schuwalow  saç^te,    dass   die  Verhâltnisse   Russlands  zu    Frankreich 
stets  dieselben  seion,  dass  sich  jedoch  die  Allianz  mit  dieser    Macht 
nur  auf  den  Fall   beziehe,    dass    wir    der    angreifende    Theil 
wUren;  da  dièses  nun  nicht  zu  den  wahrscheinlithen  Chancen   ge- 
hôre,  so  lasse  sich  mit  jcner  Stipulation  sehr  loichtein  Vertrag  denken, 
welcher  uns  eine  wechselseitige  Hilfo  in  dem  Falle  zusicherte,  wenn 
der  eine  odcr  der  andere  Theil  von  Frankreich  angegrifien  wurde.  We- 
nigstens  sei  es  sehr  wichtig,  die  Rolle  vorhinein  herechnen  zu  kônmm, 
die  wir  wechselseitig  in  diesem  Falle  s|)ielen  wiirden.  ||  ich  machte  dem 
Grafen  Schuwalow  unsero  sehr  verschiedene  Lage  bcmerkiich,  wonach 
Russland  in  einem  bestimmten  politischen  Verbande  mit  Frankrtich 
stânde,  wahrend  wir,  meinen  obigen  VtTsieherungen  gemâss,  gaiiz  frei 
von  jedweder  Verbindung  dieser  Art  wiiren,  eine  Freiheit,  welche  Eure 
Majestat  nach  ihrem  ganzen  Werthe  zu  schiitzen  wiissten.    Das    Al- 
lerhôchstdieselben   keine    Eroberungsabsichten    hegten,  dafùr    kônne 
Russland  die  Burgschaft  in  der  so  allgemein  bekannten    Mâssigung 
Eurer  Majestat  und  in  der  Ihnen  ganz  eigenen  Ueberzengung  Gndenf 
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E])ochon,  \vo  t^ulLsltirhaltuiiy  su  sciiwer  sel,  E r o b o- No.  87"*. 
rungBversuclie  selten  zii  einem  getleihiichen  Xiele  fùhren.  ||  Da  '*'*' 
Oraf  Schuwalow  bemorkte,  dass  ii:li  dcr  Frage  der  Allianz  aus  dam 
Wege  ging,  so  kehrte  er  wieder  zu  jenerder  Fiiretenthiiiner  zuriick 
und  versuchte,  unser  [ntcresse  an  Stipiilationen  zu  unseren  Gunston 
in  das  hellsto  Licht  zu  setzen.  ||  lt;ii  glaube,  AUergnildigsti'r  Horr, 
durch  gegenwiirligen  unterlhanigsten  Vortrag  koinen  Zweil'e!  v,u 
lasscn,  dass  die  ganze  angelragene  Negotialion  nur  auldie  Siclior- 
stellung  Kusslanda  abzit^lt.  ||  Voii  oinem  Alliirten  bcclroht,  dem 
Kaiser  Alexander  aile  Riicksii^hten  urd  Orundsiitze  aufupferte,  suuht 
er  Hilfe  bei  Kurer  Majeslilt  fur  den  'J'ag  der  herannahenden  Gefabr. 
In  einen  Kainpf  verwiikoU,  welcher  in  dem  directesten  W'idor- 
spruohe  mit  Kurer  Majeslikt  Staatsinteresse  Btebt,  \\ill  Uusslfind  don- 
noch  niuht  seine  Erubcrungsabsichton  auf  die  Pfurto  aurgchen,  — 
aber  Oesterreich  soll  dieser  Macht  zur  Vormauer  dienen,  hinler  welcher 
aie  ihre  Erobenmgsabsîchten  um  bo  ungeBtiJrler.  vielleicht  auf  ilie 
einzige  mi'igliche  W'eise,  durchzusclzen  in  der  Lage  wiire.  ;|  Dass 
bier  in  dieser  gan/.en  Frage  Hure  MajesliU  ohne  irgend  eine  Aus- 
sicht  auf  Nutzen  und  unler  der  augenscheînlichstt'n  Gefahr  voii  Com- 
plicationen  mit  der  einzigen  Macht,  wel.die  Oesterreich  zu  fiirchten 
hat,  ledigheh  in'n  Mitleiden  gL'zngcn  uiirden,  ist  ausseï'  allcm  Zweil'el. 
Ich  erbilte  mir  daher  Allerhochstdoroselben  Hefehle,  ob  ich  fur  den 
wahrscbeinlicben  Fall,  dans  der  russiscbe  Négociateur  wieder  auf  die- 
selbe  Frage  zuriickkommen  sollte.  den  in  mcinein  obigen  Kesumô 
aufgeatellten  Grunds<ilzen  Folgc  geben  diirfe,  und  aiso  :  l]  1.  den 
Alhanz-Antrag  unier  den  Vorwanden,  \ielehe  ich  bereits  heutc  be- 
niilzle,  femer  eludiren,  i  2.  auf  der  Trnnnung  dcsaelhen  von  don 
anderen  Negotialionsgegensliinden  auw  den  el)enfalls  obcn  angegein'ncn 
Grunden  besteheu  soll. 
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Exposé  dea  discours  que  m'a  tenus  ^-a  Majesté  l'empereur  Napo-^M.  87»». 
léon  à  Fontainebleau  au  bal  le  9  (211  octobre,  en  m'annonçant  une  pro-      '^'"■ 
chaîne  expédition,  et  ensuite  le  23   à  mon  audience  de  congé,  ([ui  a 
duré  plus  de  trois  heures    Chacune  de  ses  phrases  développant  uno 
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No.  87?*».  idée  ou  présentant  une  de  ses  arrière-pensées,  j'ai  tâché  de  retenir 
IBIO.  g^  j^  conserver  toutes  ses  expressions,  autant  que  possible,  jj ...  Le  soir, 
au  bal,  Tempereur...  me  fit  appeler  dès  qu'il  m'aperçut  et,  s'approchent 
d'une  croisée,  ce  qui  nous  éloignait  de  tout  le  monde,  me  dit  qu*il 
allait  m'expédier  dans  peu  ;  que,  ne  pouvant  tout  développer  dans 
.une  lettre,  il  était  enchanté  de  pouvoir  se  servir  de  moi  pour  porter 
à  la  connaissance  de  l'empereur  mon  maître  tout  ce  qu'il  aurait  à 
dire  de  plus,  tant  sur  l'objet  qui  y  était  déjà  exposé,  que  sur 
d'autres  points  très-importants  ;  qu'étant  sûr  de  moi,  il  était  persuade 
que  je  présenterais  à  Sa  Majesté  Impériale  l'état  des  choses  tel  qu'il 

le  désirait Après  cela,  Sa  Majesté  me  demanda  si  nous  n'avions  pas 

de  nouvelles  de  nos  affaires  de  Turquie  et  me  dit  qu'il  supposait 
qu'à  rheure  qu'il  était  lludschuck  était  déjà  tombé  et  que  la  red- 
dition de  cette  place  devait  être  nécessairement  la  suite  de  la  ba- 
taile  de  Botyne  ;  que  son  opinion  était  que  nous  aurions  la  paix  au 
plus  tard  au  mois  de  janvier;  qu'alors  les  Turcs,  fiers  d'avoir  résisté 
et  combattu  quelque  temps  les  Russes  et,  de  plus,  perdant  entière- 
ment l'espoir  d'être  soutenus  par  les  puissances  continentales,  se  ver- 
raient obligés  de  céder  les  deux  provinces,  que  nous  avions  déjà 
conquises;  qu'il  croyait  que  c'était  notre  faute,  si  les  Turcs  avaient 
montré  dans  cette  campagne  pîus  d'énergie  et  de  résistance  que 
dans  les  précédentes;  que  c'était  notre  passage  du  Danube  qui  leur 
avait  donné  l'alarme  et  avait  allumé  leur  courage;  qu'il  ne  conce- 
vait pas  quel  avait  pu  etro  notre  dessein  en  opérant  ;  que,  si  c'avait 
été  celui  d'aller  à  Constantinople,  il  entraînait  après  lui  de  grandes 
difficultés  à  vaincre,  non-seulement  de  la  part  des  Turcs,  mais  aussi 
de  celle  des  autres  puissances;  que,  pour  elToctuer  ce  projet,  il  fal- 
lait avoir  à  la  tête  de  l'armée  un  homme  qui  réunît  aux  talents  mi- 
litaires ceux  encore  d'un  grand  politique  bien  résolu  ;  que,  sous  ce 
dernier  rapport.  Monsieur  le  comte  de  Kamensky  était  trop  faible; 
que,  quant  au  premier,  il  lui  paraissait  avoir  les  qualités  requises 
pour  un  bon  militaire,  qu'il  approuvait  toutes  ses  opérations  et  qu'on 
ne  pouvait  lui  reprocher  que  la  faute  qu'il  avait  faite,  en  donnant 
l'assaut  de  Rudschuck,  dont  la  non-réussite  aurait  pu  avoir  des  con- 
séquences très-fàcheuses,  sans  la  victoire  de  Botyne,  qui  heureusement 
avait  tout  réparé;  que  les  agents  turcs  et  les  siens  s'étaient  plu  à 
faire  envisager  l'échec  que  nous  avions  essuyé  à  cet  assaut  comme 
très-considérable,  mais  que  lui  l'avait  toujours  estimé  à  sa  juste  va- 
leur, en  supposant  notre  perte  de  deux  à  trois  mille  hommes;  que 
son  opinion  et  son  idée  étaient  que  nous  aurions  dû  nous  borner  à 
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Tares  toutes  les  fois  qu'ils  en  auraient  tenté  le  passage,  sans  chercher  '^'^ 
à  pénétrer  plus  loin  ;  qu'il  était  siir  qu'alors  les  Turcs,  voyant  échouer 
toutes  leurs  tentatives  pour  reprendre  les  deux  provinces  conquises 
et  la  bonne  intelligence  exister  entre  les  grandes  puissances  continen- 
tales, se  seraient  nécessairement  vus  obligés  à  faire  la  paix  aux  con-' 
ditions  exij^ées;  que  celte  manière  de  leur  faire  la  guerre  n'aurait 
point  produit  parmi  eux  ni  cet  enthousiasme,  ni  cette  exaltation  qu'ils 
avaient  montrés  et,  par  conséquent,  nous  aurait  coûté  et  moins  d'hommes 
et  moins  d'ai^enl,  au  lieu  qu'avançant  dans  le  pays,  on  s'éloignait  de 
Sfs  ressources  et  l'on  avait  toujours  des  pertes  et  des  chances  à  courir, 
même  contre  les  hordes  le  plus  inriisciplinéed;  que  la  preuve  en  étttit 
dans  les  Espagnole,  qui,  très-souvent,  par  cette  même  raison,  gênaient 
tous  ses  mouvements  et  contrariaient  ses  projets.  Il  ajouta  de  plus 
que  les  opérations  de  notre  armée  sur  la  rive  ilroite  du  Danube 
avaient  donné  beaucoup  d'inquiétude  à  l'Autriche,  qui  s'en  était  ex- 
pliquée avec  lui  et  lui  avait  demandé  en  quoi  consistaient  les  articles 
secrets  du  traité  d'Erfurl;  qu'il  l'avait  tranquillisée,  en  lui  disant  que 
nons  ne  voulions  rien  de  plus  que  la  Moldavie  et  la  Valaehie  et  qu'il 
n'y  avait  que  cela  de  déterminé  '!  Lorsque  Sa  Majesté  eut  achevé, 
j'ai  pris  la  liberté  de  lui  dire  ([ue  le  dessein  qu'a  eu  l'empereur  mon 
maître,  en  faisant  pousser  les  opératiuns  contre  les  Turcs  avec  vi- 
gueur, était  très-facile  à  concevoir;  que  c'était  uniquement  dans  l'es- 
|)air  de  réduire  les  ennemis  »  demander  une  paix  prompte  et  telle 
qu'on  le  désirait,  qu'il  s'était  déterminé  à  donner  des  ordres  en  con- 
séquence, et  qu'il  me  paraissait  que  Sa  Majesté  Ello-mêmo  s'était 
constamment  servie  de  cette  méthode  avec  succès,  toutes  les  fois 
qu'Elle  avait  désiré  arriver  au  même  but  et  au  même  résultat.  Alors, 
l'empereur  Napoléon,  après  avoir  convenu  de  la  vente  de  ce  que 
j'avançais,  reprit  la  parole  et  me  dit:  qu'il  avait  fut  tout  son  possible 
pour  engager  la  Porte  à  faire  la  paix,  en  nout  faisant  ks  concessions 
convenues;  qu'on  l'accusait  complètement  à  tort  de  nt  pas  se  com- 
porter franchement  a  notre  égard  dans  cette  circonstance  que  tout 
ce  qu'il  me  disait  là-dessus  était  positivement  vrai;  que  c'était  parce 
(pie  Monsieur  le  comte  de  Houmianzolf  avait  ajouté  foi  à  ces  bruits, 
en  le  croyant  capable  de  fomenter  l'opiniâtreté  des  Turcs  et  de  cher- 
cher par  là  à  prolonger  la  guerre,  qu'il  y  avait  eu  un  peu  de  froideur 
entre  eux;  qu'il  était  trop  puissant  pour  avoir  recours  à  de  pareils 
moyens;  <|ue  cette  politique  convenait  et  était  tout  au  plus  permise 
n  de  iietits  états,  eomme  par  exemple  la    Prnsse;  mais,  pour  ce  qui 
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No.  .87*>».  le  concernait,  il  pouvait  nous  assurer  que,  s'il  avait  été  contraire  à  se* 
1810.     intérêts  de  voir  la  Finlande  et  le   cours  du  Danube  au  pouvoir   de 
la  Russie,  il  n*aurait  pas  manqué  de  déclarer  fermement  qu'il  ne  le 
voulait  pas  et  s'y  serait  opposé  de  toutes  ses  forces;  qu'il  savait  que 
leR  Russes  étaient  braves  et  se  battaient  bien,  mais  que  cette  consi- 
dération  ne  l'aurait  pas  empêché  de  courir  les  chances  d'une  nouvelle 
guerre.  II  me  dit  encore  que  la  possession  des  deux   provinces   tur- 
ques nous  donnait  à  régai*d  de  l'Autriche  une  position  militaire  propre 
à  inspirer  à  cette  puissance  do  la  méfiance  et   de  la  jalousie;  mais, 
poursuivit-il:  «C'est  votre  afïaire  et  pas  la  mienne.  Mon  eau  ne  va 
pas  jusque  là  et  c'est  une  question  autrichienne,  et  non  une  question 
française.»    Puis   il   m'assura  que  le  règne  de  l'empereur  Alexandre» 
si  Sa  Majesté  persistait  à  continuer  dans  son  système,  deviendrait  le 
règne  le  plus  brillant  et  le  plus  glorieux  qu'ait  jamais  vu  la  Russie; 
que  c'était  accomplir  son  roman    que   de    lui    donner    la  Finlande 
et    le    cours  du    Danube,   avec   l'espoir    d'avoir    d:ms    peu    la    paix 
maritime;   que  les  Anglais  commençaient  déjà  à  être  très-gênés  dan* 
leurs  affaires;  que,  dans  le  moment  actuel,  il  dépendait  entièrement 
de  l'empereur  Alexandre  de  les  mettre  aux  abois,  en  interdisant  tout- 
à  fait  rentrée   de  nos  ports  aux  600  bâtiments  anglais  qui    se   trou- 
vent dans   la   Baltique Il  me   parla  de  notre   change  et  me  dit 

que  ce  n'était  pas  la  guerre  avec  les  Anglais  (|ui  était  la  cause  qu'il 
était  devenu  tellement  mauvais;  qu'il  fallait  en  accuser  la  manière 
vicieuse  avec  laquelle  les  finances  avaient  été  administrées  chez  nous 
depuis  bien  longtemps  et  le  trop  grand  nombre  de  papier-monnaie 
mis  en  circulation  ....  ;  qu'il  espérait  de  plus,  qu'une  fois  que  nous 
aurions  la  paix  avec  les  Turcs,  notre  chaiige  s'améliorerait  beaucoup» 
parce  que  les  guerres  que  nous  avons  faites  contre  les  Suédois  et 
les  Turcs  n'étaient  point  de  nature  à  faire  gagner  de  l'argent,  mais 
au  contraire  nous  avaient  obligés  à  en  exporter  beaucoup  de  chez 
nous..  .  .  Il  Le  23,  à  trois  heures  après  midi,  l'on  vint  m'avertir  que 
l'empereur  me  demandait  et,  dès  que  je  vins  au  château,  je  fus 
d'abord  introduit  dans  son  cabinet.....  En  me  remettant  une  lettre 
pour  Sa  Majesté  Impériale,  Napoléon  débuta  par  me  dire  qu'il  me 
recommandait  spécialement  de  certilier  à  l'empereur  mon  maître  que 
son  attachement  pour  sa  personne  et  ses  sentiments  pour  la  Russie 
étaient  restés  inviolables,  en  dépit  de  tous  les  propos  et  de  tous  les 
bruits  que  l'on  avait  fait  courir  sur  une  prochaine  rupture  entre  les  deux 
empires II  ajouliî  qu'il  voyait  avec  plaisir  la  Finlande,  la  Mol- 
davie et  la  Valachie  appartenir  à  la  Russie;  ((u'il  considérait  déjà  ces 
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provinces  comme  russes  et  que  l'on  avait  eu  tort,  dans  te  temps,  I 
d'attribuer  à  son  désir  de  s'allier  à  cette  puissance  la  manière  avec 
laquelle  il  s'était  prononcé  à  cet  égard  dans  son  discours  au  corps 
legislRtif  ');  ([ue  ses  principes  et  sa  politique  étaient  toujours  resIéHle» 
mêmes  et  (|uc,  dans  le  prochain  discours,  il  en  dira  tout  autant,  si  les 
circonstances  le  mettent  à  même  de  parler  sur  ce  sujet,  et  qu'il  n'y 
avait  que  deux  choses  qui  pouvaient  troubler  l'harmonie,  qui  exi- 
stait entre  les  deux  empires  et  à  la  durée  de  laquelle  tous  les 
deux  étaient  si  vivement  intéressé»;  que  ta  première  était  le  oas 
où  la  Russie  se  déciderait  à  faire  une  paix  séparée  avec  l'Angleterre, 
ou  qu'elle  prît  à,  la  Turquie  plus  que  le  cours  du  Danube,  comme 
cela  avait  été  stipulé  à  Erlurt.  «S'il  ne  s'agit  que  du  thalweg  du  Da- 
nube, j'y  consens  avec  plaisir;  plus  que  le  thalweg,  je  vous  fais  la 
guerre;  l'existence  de  la  Turquie  est  un  objet  trop  important  pour 
la  bonne  politique  de  l'Europe,  pour  (|uu  je  puisse  avec  indifl'érenoe 
la  voir  démembrer  davantage.»  |i  Ensuite  il  me  répéta  qu'on  l'accusait 
entièrement  à  faux  de  chercher  et  do  faire  des  démarches  pour  pro- 
longer la  guerre  entre  la  Russie  et  la  Turquie;  qu'il  était  trop  puis- 
sant pour  recourir  à  de  pareils  moyens  et  qu'il  allait  me  dire  quelle 
était  sa  politique  dans  cette  circonstance:  «Mes  intérêts  étHnt  tous 
français,  jo  me  suis  dit  en  moi-même:  d'un  côté,  la  Russie,  qui  est 
un  si  vaste  empire,  s'agrandit  encore  de  ces  deux  belles  provinces, 
qui  peuvent  lui  fournir  inliniiiient  do  ressources;  d'un  autre  côté,  je 
gagne  k  voir  rAutriclio  devenir  bien  plus  son  ennennie  qu'elle  ne 
pouvait  l'être  autrefois,  .le  vous  avouerai  de  plus  que,  si  pour  lori* 
j'ai  consenti  A  cette  réunion,  c'était  aussi  la  haine  contre  l'Autriche. 
Le  comte  Houmianzoff  m'a  Jugé  bien  plus  petit  ijue  je  ne  l'élaîs;  il 
se  trompe  beaucoup,  en  croyant  que  je  n'agis  point  d'une  manière 
tranche  à  votre  égard»  ;  que  notre  gouvernement,  en  se  servant  du 
ministre  de  Prusse  à  St.-Pétersbourg  pour  faire  à  la  Porte  des 
propositions  de  paix  en  cachette  de  lu  France,  avait  fait  une  dé- 
marche impolitique,  qui,  d'après  son  idée,  avait  dû  reculer  sa  paix 
avec  les  Turcs;  qu'elle  n'avait  eu  pour  résultat  que  d'cflrayer  Ih 
Prusse  sur  l'horrible  situation,  dans  laquelle  elle  se  serait  trouvée 
dans  le  oas  d'une  rupture  entre  les  deux  empires,  et  de  lui  faire 
exécuter  plus  tôt  toutes  les  demandes  de  la  France,  qu'elle  s'était 
hâtée  d'instruire  de  cet  événement,  de  crainte  de  la  blesser  par  sr>t) 
silence  ;  que  la  marche  adoptée  par  la  Russie  dans  cette  circon8tan{-e 
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No.  87"^.  avait  même  pu  faire  croire  aux  Turcs  que  les  deux  empereurs  s'étaix^nt 
18J0.  refroidis  l'un  pour  Tautre,  et,  en  leur  donnant  Tespoir  d'une  pro- 
chaine guerre  entre  les  deux  empires,  elle  pouvait  les  engager  à  con- 
tinuer la  leur;  qu'il  aurait  été  bien  plus  convenable  et  -plus  na- 
turel pour  elle  d'employer,  pour  avoir  cette  paix,  son  meilleur  ami 
et  allié,  ce  qui,  en  prouvant  combien  les  deux  empereurs  étaient 
d'accord,  aurait  nécessairement  obligé  les  Turcs  à  la  demander  eux- 
mêmes;  qu'il  pensait  même  qu'il  aurait  été  avantageux  pour  la 
Russie  d'avoir  recours  à  lui  pour  tout  ce  qui  concernait  l'échange 
des  prisonniers  et  les  parlementaires 


No.  87^'"'^ — Analisa  tractativelor  dintre  Rusiaçi  Austria 

pentru  îiicheiarca  uneï  alian^e  défensive,  clin 
lunie  1810  -  Februarie  1811. 

<F.  Martens,  loo.  cit.,  III,  p.  72). 

No.  87"'  Le  ^uveriiement  russe  voulait  profiter  des  offres  faites  par  le  cabinet 

1810-1811  de  Vienne  au  sujet  de  la  convention  de  1808^),  pour  l'amener  à  s'expliquer  au 

lun.-Feb.  sujet  de  sa  politique  à  l'égard  de  la  France.  Le  comte  Schouvalow  devait  dé- 
clarer, que:  1)  l'empereur  Alexandre  s'engageait  à  ne  rien  entreprendre  contre 
l'Autriche,  si  celle-ci  élait  attacpiée,  et  de  ne  pas  venir  en  aide  à  la  puissance 
agressive;  2)  l'empereur  demandait  à  l'Autriche  une  déclaration  semblable  à 
l'égard  do  la  Russie.  Ces  (|uestions  devaient  être,  d'après  le  gouvernement  russe, 
dans  un  seul  et  même  acte.  (Dépêche  du  cancelier  de  l'empire,  du  15  septembre 
1810  )  i  Knlîn,  en  novembre,  le  comle  Schouvalow  reçut  des  ordres  plus  précis 
relativement  à  la  teneur  du  traité  projeté,  appelé  par  le  comte  Koumiantzow 
traité  «d'alliance  défensive»,  les  deux  parties  contractantes  devant  venir  en  aide 
l'une  à  l'autre,  au  cas  où  l'une  d'elles  se  trouverait  atta(|née.  Ainsi  le  comte 
Houmiantzow  donnait  une  telle  extension  au  programme  de  l'entente  projetée, 
(jue  l'accomplissement  en  l'ut  rendu  d'autant  plus  difficile  au  comte  Schou- 
valow   Le   comte    Schouvalow  se   mit   à    l'œuvre  avec  ardeur  et 

énergie.  Il  soutenait  constamment  dans  ses  rapports  que  les  interêis  de  la 
Russie  réclamait  une  étroite  alliance  avec  l'Autriche,  tandis  ifue  Napoléon 
cherchait  toujours  à  nuire  à  la  Russie  et  à  contrecarrer  ses  desseins.  L'al- 
liance austro-russe  était,  d'après  le  comte  Sc^houvalow,  la  meilleure  garan- 
tie de  la  paix  européenne.  Pour  attenidre  ce  but,  le  comte  trouvait  indispen- 
sable; 1)  ([ue  la  Russie  payât  les  sommes  qu'elle  était  restée  devoir;  2)  (|ue  la 
Russie  promit  à  l'Autriche  une  partie  de  la  Turquie,  à  l'exception  des  princi- 
pautés danubiennes,  et  d'autres  acquisitions  en  Occident;  H)  qu'on  respectât  plus 
strictement  les  droits  des  sujets  autrichiens  dans  les  provinces  lunjues  occupées 
par  les  troupes  russes.  (Dépêche  du  comte  Schouvalow,  du  20  août  (1  septem- 
bre) 1810.)  Des  conversations  avec  le  prince  deMetternich,  ministre  des  atTaires 
étrangère-  par  intérim  pendant  l'absence   de  son   fils,  le   comte  de  Metlernich, 

»)  Convenliunea  militarâ  din  18  August  1808,  care  era  sa  fie  reînnoilâ. 


eiivoyù  li  Paris,  Brent  croire  au  minlstro  ile  la  Uussie  que  la  cour  de  Vienne  No.  87"* 
élaiC  elTectiveiaetit  disposée  ft  arriver  h  une  entente  nvec  la  liussîe  et  à  rcHou-  18101811 
veler  les  ancieiiRes  relations,  I-e  prince  de  Mellerniiih  insislait  même  pour  que  luti.-Peb. 
le  comte  Schouvalow  ret^ût  au  plus  vite  ses  pleins  pouvoirs  et  exigeait  la  plus 
profond  aecrel,  vu  la  grande  importance  des  nëgooiations.  ||  Ayant  reçu  les  io- 
islructions  néceaanïres,  le  oomie  Schouvalow  ae  rendit  imtni^diatement  chez  le 
prini3e  de  Melterniuh  et  annoMt.'a  qu'il  ëlalt  prËt  n  signer  le  traiti''  d'allinnce- 
l.e  piince  entama  le  sujet  dea  affaires  turques  et  proposa  la  médiation  du  ca- 
binet de  Vienne,  pour  conohiro  lapsin  entre  la  Uussie  et  la  Turquie,  l.e  comte 
Schouvalow-  ûcouia  en  silence  le  discours  du  ministre  autrichien  et,  sans  rien 
ri'ptiquer.  revint  de  nouveau  à  la  question  de  l'alliance  projetée.  En  ce  mo- 
ment entra  Mudslist,  chef  de  la  chancellerie  du  miniâlére  deu  affaires  êtran- 
Xi-'res,  et  le  prince  de  Metlernicb  lui  annouga  i|ue  la  Uussic  acceptait  lu  mt'^îa- 
tion  <[e  l'Autriche.  Le  comte  Schouvalow,  fort  surpris,  protesta  énergiquemcnt 
eiinlre  cette  assertion,  si  peu  fondée.  Le  prince  de  Metlernich  quitta  alors  l'ap- 
partement et  Hudeliat  déclara  an  comte  Schouvalow  que  l'empereur  François  Ta- 
rait ehargi'  de  négocier  avec  lui  et  de  faire  connaître  le  résultat  de  ces  négociatious 
a  l'empereur,  vu  que  le  prince  de  Metleniîch  élait  déjà  trop  vieux,  li  Le  comte 
Schouvalow  fut  quelque  peu  décuncerlé  par  la  franchise  de  suit  inlerlucuteur. 
Lorsque  le  prince  de  MeKeriiich  rentra,  on  s'occupa  de  nouveau  des  affaires 
Influes  et  le  comte  Schouvalow  fut  forcé  de  déclarer  que  la  Russie  tonaii  à 
avoir  le  Danube  pour  frontière  et  à  acquérir  la  Valachie,  la  Moldavie  et  la  Bes- 
sarabie. La  Russie  ne  pouvait  renoncer  à  ces  trois  proviiices  et  ne  céderait  pas 
un  pou(«  de  leur  Lerrituire.  Ka  présence  d'une  déclarution  aussi  franche,  le  prince 
de  Metlerntch  se  cocileula  de  remarquerqne  c'était  beauc>iup  et  lludeliat  annonça 
qu'il  romiulcmit  les  idées  cfmcernant  nue  alliance  défensive  et  les  soumettrait 
.'1  l'approbation  du  délégué  russe.  (Dépêche  du  comte  .Schouvalow,  du  5  |17)  oc- 
tobre 1810.)  {[  La  marche  des  négociations  aveu  Le  prince  do  Muttornich  et  Hu- 
ileliflt  amena  le  comte  Schouvalow  â  la  cuuvictiou  qu'il  lui  serait  impossible 
d'accomplir  la  mission  extraoïdinaira  dont  il  avait  été  chargé.  Les  délégués 
nutricbieiis  ne  possédaieul  ni  le  pouvoir,  ni  l'autorité  nécéiisaires  fi  la  conolu- 
sion  d'un  traité  d'alliance.  Aussi  le  comte  Schouvalow  fut-il  Iréi-satisfait  lors- 
que le  comte  de  Melternich  arriva  de  l'aris  le  25  octobre.  Les  premières  négo- 
oiatiuua  avec  le  diplomate  autrichien  Tirent  espérer  au  comte  .Schouvalow  qu'il 
allait  atteindre  son  but.  Mais  cet  espoir  fut  bientôt  déru,  Inrstjue  le  comte  de 
Melternich  Jeta  le  masque  cl  prouva  qu'une  alliance,  conclue  sur  les  bases 
proposées  par  la  liussie,  ne  pournit  être  acceptée  par  la  cour  do  Vienne'].  |  A 
la  première  conférence,  le  comte  do  Metlcrnich  mit  beaucoup  d'art  à  persuader 
au  comte  Schouvalow  jusqu'à  quel  point  Ic.f  bruits  d'une  alliance  entre  l'Au- 
triche et  la  Trance  étaient  dénuéii  de  fondement.  Il  aflirmait  que.  pendant  son 
séjour  à  Parts,  il  n'avait  pas  hésité  k  déclarer  qu'il  ne  désirait  nullement  une 
alhance  entre  la  Ruaiie  et  l'Autriche.  •Save/vousi.  aurait  dit  Napoléon  au 
cjmte  do  Motternich,  «pourquoi  j'ai  reconnu  la  possession  de  la  Moldavie  et 
de  la  Valachie  par  la  Kussie?  C'est  pour  Jeter  une  pomme  de  discorde  entre 
vous,  car  vous  sente/    qu'il  ent  de  nutn    mléi-ot   de    mettre   la  mésintelligence 


■)  Ut.  doc.  87-"».  p.  902. 


972 

No.  87'^*.  outre  les  grandes  puissances.»   Le  comle  de  Melloriiich  répondit  à  cet  aveu  de 
1810-1811  Nnpoléon:  «Vous  pouvez  être  persuadé,  Sire,  que  cet  objet  ne  mettra  jAmais 
IttD.-Feb.  les  deux  cours  mal  ensemble.»  Ce  récit  (se  non  à  vero  è  ben  trovato  !)   fit  de 
rimpression  sur  le  comte  Schouvalow,  car  il  comprenait  bien   que  la  question 
des  conquêtes  russes  en  Turquie  était  l'obstacle  principal  à  une  entente   cor- 
diale entre  la  Russie  et  TAutriche.    ||    Le  comte  Schouvalow  eut  bientôt  Toc- 
casion  de  s'en  persuader.  Lorsqu'il  insista  sur  la  signature  de  Tacte  projeté,  le 
ministre  d'Autriche  déclara  que,  tant  que  la  Russie  n'aurait  pas  abandonné  ses 
idées  de  conquête  en  Turquie,  il  ne  pouvait  être  question   d'une  alliance  sin- 
cère. Le  ministre  autrichien   exigeait  positivement  ({ue   la  Russie   commençât 
par  faire  sa  paix  avec  la  Porte.  Si  la  Russie  arrivait  à  accomphr  ses  desseins, 
en  s'annexant  les  principautés  danubiennes,  l'Autriche  ne  ferait  pas  la   guerre 
à  la  Russie,  mais  il  lui  serait  très-désagréable  de  voir  les  bords  du  Danube  au 
pouvoir  de  cette  puissance.  Eu  outre,  si  la  Turquie  se   voyait  obligée  de  céder 
les  principautés,  cela  pourrait  faire  naître  une  révolution,  qui  la  conduirait  à 
la  ruine.  Le  comte  de  Metternich  croyait  une    pareille    alternative    peu    con- 
forme aux  iiitérêts  de   la  Russie   et  de  l'Autriche.   11  n'y  a  que  Napoléon  qui 
profiterait   de   la   catastrophe.    (Dépèche    du    comte   Schouvalow,    du    21    oo- 
tobre    (2    novembre)    1810.)     \\      En    vue    des    déclarations    catégoriques    du 
comte  de  Metternich,  le  délégué  de  la  Russie   croyait    que  la  cour  de  Vienne, 
non-seulement  ne  se  liguerait  pas  avec  ses  ennemis,  mais  la  préviendrait  en  cas 
de  dan*£er.  Il  fut  impossible  cependant  d'amener  le  comte    de  Metternich  à  si- 
gner une  convention  d'alliance.  Le  ministre   autrichien    s'efforçait  de   prouver 
que  la  signature  d'une  traité  n'était  nullement  nécessaire.  Il  n'hésita  pas  à  avouer 
au  comte  Schouvalow   que  la  cour  de  Vienne  avait  des  raisons  pour  redouter 
Napoléon   et  que  la  convention    projetée  pourrait  sérieusement  compromettre 
l'empereur  Franrois....    :  ...  Le  comte  Schouvalow    ne  désespérait  pas   ce|>en- 
dant  d'atteindre  son  but.  Il  continua  les  négociations  jusqu'au  commencement 
de  l'année  1811  et  il  eut  même  recours  à  l'aide  d'un  des   diplomates  de    TAu- 
triche  jouissant  do    la   faveur  de  l'empereur  François    ('e  diplomate,  dont  les 
dépêches  du  comte  Schuvalow  ne  nous  donnent  pas   le  nom  (Stadion?),  était 
fermement  convaincu  de  l'utilité  d'une  alliance  entre  l'Autriche  et  la  Russie  et 
prit  sur  lui  d'entretenir  directement  l'empereur  à  ce  sujet.  Ce  moyen  ne  réussit 
pas  plus  que  les  autres.  Fran(;ois  1  déclara  aussi  que,  tant  que  la  Russie  n'au- 
rait pas  fait  sa  paix  avec  la  Porte,  il  ne  pourait  être  question    d'un  traité  d'al- 
liance, qui  pourrait  le  compromettre  aux  yeux  de  Napoléon.  Le  comte  Schou- 
valow recevait  la  même  réponse  du  comte  Metternich,  qui   se  tirait  de  cette 
position  difficile,  en  lui  disant  que  la  convention    projetée  exigeait    une   étude 
particulière  des  circonstances  actuelles  et  qu'il  s'occupait  spécialement  des  con- 
ditions de  paix  dictées  par  les  Russes  à  la  Turquie.  Le  comte  Schouvalow  perdit 
îi  la  fin  la  patience  nécessaire  pour  écouter   constamment  les  mêmes  phrasen 
et  exigea  du  comte  do  Metternich  une  réponse  catégorique  et  définitive,  l^e  mi- 
nistre autrichien  lui  répondit  alors:  «Mais  terminez  en  Turcfuie,  voilà  l'essentiel  i» 
— «Pouvez-vous  m'assurero,  demanda  le  comte  Schouvalow,  «que,  si  les  atïaires 
de  Turquie  se  terminent  à  l'entière  satisfaction  de  tout  le  monde,   nous  pour- 
rons nous  entendre?»— «Je  vous  puis  vou*^  en  assurer»,  disait  le  comte  de  Met- 
ternich; *mais  si  c^la  arrivait,   on  ne  serait  peut-être  pas  d'accord  sur  le  mot 
de  s'entendre.»  — «Si  l'on  savait  au  moins  à  peu  près  ce  (|ue  vous  désirez»», 


répliqua  b  oomle  Schouvalow.  L'in»iH(anoe  de  son  inlerîoouteur  mîtl 
«le  Mellm'nich  dajia  l'embarriiB;  mais  il  se  remît  promptement  et,  aprâs  uu  mo- t 
muni  de  rcllexion,  répéta  :  •Terminez  en  Turquie  et  nom  pourrona  parler  d'uue  1 
autre  maniùrea.  (Dépéi-lies  du   comte   Sdiouvalow  du  V6  janvier  (7  février)  el 
du  22  Janvier  (3  février)  1811.)  |l  Tel  fut  le  résultat  des  né^ciations    confiées 
au  cumie  bchouvalow 


No.  87**''. — Anatit^a  traclati vulor  dintrc  Auatria  ci  liusia 
peniru  inuhciarea  unul  allante  défensive,  din 
Augusl  1810  — Februarie  1811. 
(F.  Kan«ns,  loo.  eh..  IH,  p.  77) 

....  Le  ccimle  de  Siackelberg  dut  entreprendre  à  lui  seul  la  tàclie  Su.  87**'. 
difficile  de  défendre  les  intérêts  de  In  Russie  à  la  cour  de  Vienne.  Il  résulte  18)0-1811 
dea  premières  dépêdies  du  comte,  écrites  en  août  et  septembre  1810,  <|u'it  Aug.-Feb. 
cruyait  inévilable  la  rupture  entre  la  Kusaie  et  la  France,  mais  il  n'eapérail  pat 
que  l'Autriche  prit  le  puni  dx  sou  paya.  L'ambassadeur  répétait  constammeiit 
que  l'ambition  démesurée  de  Napoléim  devait  l'amener  k  une  guerre  avec  la 
Russie,  pour  Inquelle  l'alliance  de  l'Autriche  deviendrait  alors  très-importante' 
Mais,  d'un  autre  cAié,  le  comte  dn  Stackelberf^  ne  cach.iit  pas  les  motifs  qui  le 
porlnient  à  dout'T  de  la  possibitité  de  forcer  le  cabinet  de  Vienne  à  modifier 
sa  nouvelle  politique,  représentée  par  le  comte  de  Metlcrniuh.  ||  Le  comte  de 
&tai'kelberg  écrivait  que,  dans  les  sphères  gouverne  mentales  de  l'Autriche^  ou 
ne  pouvHit  oublier  que  la  Uussie,  ancienne  alliËe  de  l'Autriche,  s'était  en  18011 
liguée  contre  i>lle  et  avait  occupée  une  province  autrichienne.  De  plus,  l'empereur 
François  lui-même  avait  coiisidémblument  modifié  l'opimon  qu'il  avait  de  Napo- 
léon, depuis  que  celui-ci  avait  épousa  Marie-Louise,  propre  fille  de  fenipereur.  |l 
Ëiilii),  la  q^ieiiion  turque,  enoore  en  suspens,  au^'mentait  les  appréhenaions du 
(gouvernement  autrichien  et  le  portait  à.  chercher  les  moyens  d'empêcher  l'an- 
nexion dea  principautés  danubiennes  à  la  Kussie.  Stackelberg  était  persuadé 
aussi  que,  tant  que  la  question  turque  n'aurait  pas  été  résolue  d'une  manière 
saiiB^iisante,  on  ne  pouvait  Bon;;er  à  un  rapprochement  avec  la  cour  de  Vienne.  I! 
Ci'pendiiiit,  la  rupture  définitive  avec  Napoléon  approchait  de  plus  on  plus.  L'em- 
per-ur  des  Kiaiiçnis  se  crut  affranchi  des  enKs^ements  coiitraciéa  à  Tilait  et  à 
Krfurt  et.  vers  le  cominencemimt  de  l'année  1810,  la  duc  d'Oldenbourj,-.  proche 
parent  de  la  famille  impériale  de  Uussie.  perdit  ses  piissessinns  par  un  déuret 
de  Niipol<?on  L  Les  proti'slationa  âner^'iquea  de  l'empereur  Alexandre  furent 
vaines.  Unna  ces  Cl  constant'es.  le  gouvernement  impérial  se  décida  à  faire 
«niHirti  une  tentative  pour  s'assurer  l'alliiince  de  l'Autnche,  ou  du  moins  sa  complète 
neutralité  pendant  la  guerre  entre  la  Uussie  et  Xapoléon.  ||  Dans  sa  lettre  à 
l'empereur  d'Autriche,  du  8  février  1811.  Alexandre  1  dit.  que  Napoléon  déaire 
évidemment  une  i;"erre  avec  lui  et  enfreint  avec  intention  ses  droits  incontes- 
tables. Kn  cette  occurrence,  l'empereur  désire  s'expliquer  franchement  avec 
son  ami  II  ne  demande  pas  à  François  I  son  concours  en  cas  de  (guerre,  mais 
il  désirerait  seulement  connaître  la  déci-^ion  de  la  cour  Vienne.  Ciiinnie  Napo- 
léon a  l'inteniion  positive  de  rétablir  la  Pologne  et  que  d'Autriche  devra  ainsi 
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No.  87**«.  renoncer  à  la  Galicie,  Alexandre  I  offre  à  l'empereur  François  de  s'annexer  là 
1810-1811  Valachie,  la  Moldavie  jusqu'au  Séreth  et  méine  la  Serbie*).  De  plus,  la  Russie 
A«g.-Feb.  est  prête  à  prendre  l'engagement  de  ne  pas  contrecarrer  les  vues  de  TAutriche 
concernant  les-  états  italiens.    ||   Ce  document  important  démontre  que  l'empe- 
reur Alexandre  était,  non-seulement  prêt  à  faire  le  sacrifîce  de  ses  conquêtes 
en  Turquie,  mais  aussi  à  réduire  ses  prétentions  quant  aux  engagements  que 
l'Autriche  devait  prendre.  Les  intérêts  de  la  Russie  exigeaient  que  les  ressources 
extraordinaires,  dont  disposait  Napoléon,  no  fussent  pas  accrues  par  une  alliance 
avec  TAutriche.  Cette  idée  so  retrouve  plus  complète  dans  une  instruction  se- 
crète et  autographe  de  Tempereur  Alexandre  au  comte  de  Stackelber; , .  Cette 
instruction  n'était  pas  même  connue  du  chancelier  de  l'empire,  (fui,  son   c«*>lé. 
avait  envoyé  des  instructions  secrètes  à  l'ambassadeur  de  Russie  à  Vienne.  |' 
Les  instructions  sont  du  13  février  1811  et  ont  trait  aux  articles  suivants,  énu- 
mérés  par  Alexandre  I:  1)  Faire  savoir  à  la  cour  de  Vienne  que  la  Russie  ne 
désire  pas  la  guerre  avec  la  France.  2)  En  cas  d'attaque,  la  Russie  dispose  dr 
forces  considérables.  La  conservation  de  la -Russie  ne  saurait  être  indifférente 
à  l'Autriche.  3)  Il  est  urgent  d'expliquer  à  la  cour  do  Vienne  que  la  Russie 
ne  réclame  pas  son  concours  effectif,  l'Autriche  ayant  évidemment  b&soin   «le 
repos.   4)  Il  est  à  désirer  néanmoins  que  la   Russie  s'entende  avec  l'Autriclie 
sur  les  conditions  possibles  d'une  guerre  avec  la  France.  Napoléon  a  certaine- 
ment l'intention  de  rétablir  la  Pologne  et,  en  ce  cas,  l'Autriche  devrait  renoncer 
à  la  Galicie.   ô)  Si  telle  est  l'intention  de  Napoléon,  la  Russie  doit  absolument 
s'efforcer  de  conquérir  toute  la  Pologne.  6)   L'empereur  offre  à  l'Autriche  la 
Valachie  et  la  Moldavie  jusqu'au  Séreth,    «pour  lui  prouver,  d'un  côté,  que  ce 
n'est  pas  des  agrandissements  qu'il  cherche  et,  de  l'autre,  que  la  Russie  a   in- 
térêt à  voir  l'Autriche  puissante*.  Enfin  7)  si,  à  la  suite  d'une  guerre  favorable 
à  la  Russie,  l'Autriche  désirait  réparer  ses  pertes,  l'empereur  ne  s'y  opposerait 
point.    L'empereur  Alexandre  répète  une  fois  de  plus  qu'il  no  demande   pas  à 
l'Autriche  son  concours  actif,  bien  que,  si  l'ambassadeur  arrivait  à  l'obtenir,  il 
en  serait  fort  satisfait 


No.  87^''\  —   Kxtract    din    scrisoarea    Im|)eratuluï     Ale- 

xandru  I  catre  Prinoipele  .\danfi  Czarto- 
rijski,  din  31  lanuarie  (12  Febrnarie)  1811. 
Petersburg. 

(Ménu)iros  du  Prince  Adam  c'zartoryski,  II,  p.  27J). 

No  H7"«.  C'est  avant  hier  soir  que  j'ai  reçu,  mon  cher  ami,  votre  intérêt- 

1811      santé  lettre  du  18  (30)  janvier,  et  je  m'empresse  do  vous    répondre 

12  Febr.  tout  de  suite  ).       I^es  diflioultés  qu'elle  me  présente  sont  très-grandes, 

»)  Cf.  doc.  87«»,  p.  976. 

»)  La  2.)  Decembrie  1810,  Inipôratul  Alexandru  .sciisese  Principelul  C/.arlo- 
rijski,  ca  sà-1  intrebe  dacà  I\*Ioniï  ar  vedea  ou  ochï  bunT  .si  ar  da  ajutor  Pu- 
leriï  care  ar  voi  sfi  Increze  peniru  unitatea  Polonieï.  eu  condi^une  ca  Polonia  .*4à 
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j'en  conviens;  mais,  comme  je  les  avais  prévues  on  granoêpanie  et  qu? 
les  résultats  sont  ai  majeurs,  s'arrêter  en  chemin  serait  lu  plus  mau- 
vais parti.  I  Me  pénétrant  bien  tlu  contenu  de  votre  lettre,  j'ai  cru 
pouvoir  en  tirer,  sur  votre  manière  flo  voir,  principalement  les  conclu- 
Biens  Huivantes:  i  1".  Incertitude  où  vous  vous  trouvez  aur  la  puis- 
sancc  par  qui  la  restauration  do  la  Pologne  doit  se  réaliser.  '!  2".  In 
certitude  pareille  sur  la  nature  même  de  cette  régénération,  et  crainte 
qu'on  ne  veuille  pas  se  prêter  à  ce  que  tout  ce  qui  fyisait  la  Po- 
logne autrei'oia  soit  réuni  ensemble.  |  3*.  Nécessité  d'ofirir  aux  Polo- 
nais, pour  se  les  rendre  favorables,  la  certitude  d'un  état  de  choses 
préférable  à  celui  dans  lequel  ils  se  trouvent,  ij  4*.  Crainte  que  vous 
éprouvez  Kur  l'insuinsance  des  moyens  militaires  qu'on  veut  mettre 
en  jeu  contre  Napoléon,  i  Ce  sont  là  les  points,  auxquels  je  crois 
devoir  commencer  par  répondre,  me  réservant  de  toucher  les  autres 
dans  le  courant  do  ma  lettre,  m  1°.  La  puissance  dont  j'ai  voulu  parler 
et  qui  veut  se  charger  de  la  régénération  de  la  Pologne  est  la 
Russie.  2*.  Par  cette  régénération, j'entends  parler  do  la  réunion 
de  tout  ce  qui  a  fait  autrefois  la  Pologne,  en  v  comprenant  les  pro- 
vinces russes,  à  l'exception  de  la  Russie  blanche,  de  manière  à  prendre 
la  Dvina,  la  Rérésina  et  le  Dnieper  pour  frontières.  ,,  3'.  Les  em- 
ployés du  gouvernement,  les  autorités  constituées,  de  même  que 
l'armée,  doivent  être  entièrement  nationaux  polonais.  1  4».  Ne  me 
rappelant  pas  bien  la  constitution  du  3  mai,  je  no  puis  rien  décider 
avant  de  l'avoir  vue,  et  je  vous  prie  de  me  l'envoyer.  Dans  tous 
les  cas,  une  (constitution  bbérale  telle  à  contenter  les  désirs  des  ha- 
bitants est  oITinte,  "  ô°.  Pour  convaincre  do  la  sincérité  des  oll'res  que 
je  fais,  les  proclamations  sur  le  rélabliasement  de  la  Pologne  doi- 
vent précéder  toute  chose,  et  c'est  par  cette  reuvre  que  l'exécution 
du  pion  doit  commencer.  Mais  les  conditions  sine  qua  mm,  sou» 
lesquelles  j'ollVc  ces  résultats,  sont  que:  i  1»,  Le  royaumu  de  Po- 
logne soit  à  jamais  réuni  à  la  Russie,  dont  l'empereur  portera  doréna 
vaut  le  litre  d'empereur  de  Russie  et  de  roi  de  Polotrne.         2».  Une 


la  Febr. 


lie  pu8ft  »iib  reida  noeiel  Puteri  $i  aft-1  dea  ajutor  contra  lui  Napoléon.  La  18  i30i 
lanuarie  1811.  Principeie  Czartorijski  il  rëspunse.  arfit^nd  pe  de  o  parte  gi-eiitftlile 
ce  ait  Pulonil  de  il  lucra  contra  lui  Napoléon  i?i  cer(^nd  de  altà  parle  explica^iuiil 
•isupra  PiitQril  care  vocace  s&  luoreze  pentru  unilatea  Pulonîel  fi  aijupra  condi(Ui- 
nilor  in  cari  <>  v.t  face  ?i  a  f^rantîilor  ce  va  «reri  noului  slat.  [ ji  uceaaiS  scrisoare 
rfispundc  Impëratul  Alexandru  prin  «crisoarea  en  dàm  aicl.  Pentru  corespon- 
denta  lor  anterionrA,  resumatîi  aicl,  cf.  Mémoires  du  Prince  Adam  Cxnrtnryslti. 
II,  pp.  248  si  257. 
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No.  87*^  assurance  femelle  et  positive  d'une  unanimité  de  dispositions  et  de 
^^y  sentiments  dans  les  habitants  du  duché  pour  produire  ce  résultat, 
((ui  doit  être  garanti  par  la  signature  des  individus  les  plus  mar- 
quai^t&  {{  Mainteoant,  je  vais  essayer  de  diminuer  vos  craintos  sur 
TinsufTisance  des  moyens  militaires  qu'on  a  à  mettre  en  action,  jt 
L'armée  qui  doit  appuyer  et  combattre  avec  les  Polonais  est  tout 
oi^anisée  et  se  trouve  composée  de  huit  divisions  d'infanterie  faisant 
chacune  10.000  hommes,  entièrement  complètes:  ce  sont  les  divi- 
sions n**«  2,  3,  4,  5,  14,  17,  23  et  une  division  de  grenadiers  ;  qua- 
tre divisions  de  cavalerie,  formant  chacune  4.000  chevaux  :  ce  sont 
les  divisions  n^"  1,  2,  3  et  2^  de  cuirassiers;  ce  qui  fait  un  total 
de  96.000  hommes;  de  plus,  quinze  régiments  de  cosaques,  qui  for- 
ment  7.500  chevaux  ;  en  tout,  106.500.  |i  Tout  ce  qui  est  non  com- 
battant en  est  décompté.  Celte  armée  sera  soutenue  par  ime  autre, 
composée  de  onze  divisions  d'infanterie,  n^  1,  7,  9,  11, 12,  15,  18,  24, 
26,  une  division  de  grenadiers  et  la  division  des  gardes,  et  de  quatre 
divisions  de  cavalerie,  nommément  n^^  4,  5,  1^**®  des  cuirassiers  et 
celle  de  la  cavalerie  de  la  garde,  i'  En  sus,  dix-sept  régiments  de  co- 
saques. Total,  134.00Ô  hommes.  |j  Enfm,  une  troi.sième  armée,  com- 
posée des  bataillons  et  escadrons  de  réserve,  est  forte  de  44.000 
combattants,  renforcée  de  80.000  recrues,  tous  habillés  et  exercés 
depuis  plusieurs  mois  aux  dépôts.  i|  L'armée  do  Moldavie,  en  cas 
de  nécessité,  pourra  détacher  aussi  quelques  divisions,  sans  pour  cela 
être  empêchée  de  se  tenir  sur  la  défensive,  et  les  armées  do  Fin- 
lande et  de  Géorgie,  de  même  que  le  corps  de  la  Crimée,  restent 
entièrement  intacts.  Deux  difiicultés  se  présentent  les  premières:  I 
P.  La  réunion  de  la  Galicie  en  ofTre  une,  par  rapport  à  l'Autriche. 
11  y  a  toute  nécessité  à  la  ménager  et  à  éviter  de  la  heurter  en  rien. 
Four  cet  elïet,  je  suis  décidé  A  lui  olïrir  la  Valachie  et  la  Moldavie 
jusqu'au  Séreth,  comme  échange  de  la  Galicie').  Mais  il  serait  indis- 
pensable de  reculer  la  réunion  de  la  Galicie  jusqu'au  consentement 
de  rAutriche,  pour  lui  prouver  (|u'on  n'a  aucune  vue  qui  lui  soit 
défavorable.  ,  Par  consé(|uent,  le  myaume  de  Pologne  serait  formé, 
dans  le  commencement,  du  duché  de  Varsovie  et  des  provinces  rus- 
ses. 2°.  La  compensation  à  accorder  au  roi  de  Saxe  olTre  une  se- 
conde difficulté,  dont  j'ai  plus  d'embarras  à  me  tirer.  Au  reste,  je  no 

me  crois  tenu  i\  le  faire  que  s'il  se  range  à  mon  parti       Il  est 

hors   de   doute   que   Napoléon  tâche  de  provoquer  la  Russie   à  une 

M  Cf.  doc.  87««,  p.  974. 
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rupture  avec  lui,  espérant  que  je  ferai  la  faute  d'être  l'agresseor.  Cela  No.  87"*. 
on  serait  une  dans  ]es  circonstances  actuelles,  et  je  suis  décidé  à  ne  '^" 
pas  la  commettre.  Mais  tout  change  do  face,  si  le»  Polonais  veu- 
lent HO  réunir  avec  moi.  Renforcé  par  les  50.000  hommes  que  je  leur 
devrais,  par  les  50.000  Prussiens,  qui  alors  peuvent,  sans  risquer,  s'y 
joindre  de  même,  et  par  la  révolution  morale  qui  en  sera  lo  résultat 
immanquable  en  Europe,  je  puis  me  porter  jusqu'à  l'Oder  sans  coup 

l'érir |    Tel  est  le  tableau,  tel  qu'il  se  présente  à  mex  yeu-t;  en 

voici  le  résumé;  1*.  Tant  que  je  ne  puis  être  siir  de  la  coopéra- 
tion des  Polonais,  je  suis  décidé  à  ne  pas  commencer  la  guerre  avec 
la  France.  J  2".  Si  cette  coopération  des  Polonais  avec  la  Russie 
<loit  avoir  Heu,  il  faut  que  j'en  reçoive  des  assurances  et  des  preuves 
indubitables;  ce  n'est  qu'alors  que  je  puis  agir  de  la  manière 
précitée 


No.  87^^*. — Scrisourea  ImpératuluI  Napoléon  1  ciitrc  de 
Ohampagny,  ministrul  Relatiuoilor  lixteri- 
oare  al  Francîel,  din  17  Februarie  1811.  l'aria. 


(CiHTMiHHiclanr'-  ris  Nmwléon  l-t-r,  No.  W.SOS,  XXI,  p.  177). 

Monsieur  le  duc  de  Cadore,  je  désire  que   vous  envoyiez  un  pjo.  87'" 
courrier  A  Constantinople.  Mandez  à  M,  Lato ur-Mau bourg  de  se  rap-     I8I1 
proclier  le  plus  possible  de  la  Porto,  de  faire  en  sorte,  sans  se  eom    i'  f^'"'- 
promeltre,  que  le  nouveau  Sultan  m'écrive  et  m'envoie  un  ministre; 
<ie  mon  côté,  je   lui   répondrai,  je   renouerai  mes   relations   et  j'en- 
verrai un  ministre.  Ce  courrier,    en  passant  par  Vienne,    remettra  à 
M.  Otto  une  lettre,   que   vous   lui   écrirez  pour   le  ras-surer    entière- 
Vous    instruirez    M.  Otto  de  la  démarche    que   le  prince    de 
Schwarzenberg  a  faite  auprès  do  vous  pour  la  Porte  ')  et  vous  lui  de- 
manderez de  sonder  davantage   le  terrain,    pour  savoir  ce  que  cela 
veut  dire. 
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No.   87*^\ — Exlract  din  raportul  amhasadoruluï  rus,  Priii- 

cipele  Kurakin,  cAtre  Impëratul  Alexantlni  I, 
(lin  H  (18)  Februarie  1811.  Paris. 

(CTiopnnin.,  xxi,  p.  329). 

No.  87"»».  En   jetant    un  coup    d'œil  sur   lu  carte  de   l'Europe,    nous 

1811  voyons  que,  depuis  les  Pyrénées  jusqu'à  l'Oder,  depuis  le  8und 
'  jusqu'au  détroit  de  Messine,  tout  est  France  et  ne  peut,  dans  letat 
actuel  des  choses,  que  suivre  les  impulsions  de  la  volonté  de  l'em- 
pereur Napoléon.  Là,  il  n'y  a  à  compter  sur  d'autre  assistance  que 
sur  celle  que  présenterait  l'exaspération  des  peuples  contre  leurs  op- 
presseurs; mais  on  voit  combien  de  tels  alliés  sont  précaires  et 
quelle  est  la  différence  entre  le  caractère  espagnol  et  celui  du  Hol- 
landais, de  l'Allemand  et  même  de  l'Italien.  Derrière  ces  petits  états, 
qui  dès  à  présent  sont  à  considérer  comme  réunis  à  l'empire  fran- 
çais, s'offrent  les  débris  des  deux  monarchies,  naguère  puissantes, 
maintenant  affaiblies,  traînant  à  peine  une  existence  languissante  et 
exposées  à  être  renversées  au  première  soupçon  que  la  France  au- 
rait de  leurs  liaisons  avec  nous.  Jusqu'ici,  leurs  intentions  sont  dou- 
teuses, leur  intérêt  bien  entendu  les  porte  vers  la  Russie,  car,  celle-ci 
perdue,  rien  ne  pourra  plus  les  sauver!  La  force  des  circonstances, 
les  faux  calculs  de  la  pusillanimité,  si  inhérente  aux  deux  cabinets 
de  Vienne  et  de  Berlin,  les  entraînent  sous  le  joug  de  la  France.  Je 
ne  serais  pas  surpris  que  rAutriche  et  la  Prusse  n'eussent  pas  en- 
core pris  elles-mêmes  de  résolutions  éventuelles,  tant  elles  cherchent 
à  se  faire  illusion  et  à  se  dissimuler  l'approche  d'une  crise,  dont 
elles  deviendront  infailliblement,  l'une  d'abord  et  l'autre  plus  tard, 
les  victimes.  C'est  de  cette  incertitude  qu'il  nous  importe  de  les  faire 
sortir;  il  est  indispensable  que  nous  sachions  à  (juoi  nous  en  tenir 
à  leur  égard.  La  position  de  la  Prusse  est  des  plus  difficiles  ;  cernée 
de  toutes  parts,  ses  places  fortes  entre  les  mains  de  la  France,  ses 
finances  épuisées,  ses  armées  réduites  et  menacées  d'être  anéanties 
avant  qu'elles  puissent  se  rassembler,  il  est  à  craindre  qu'il  ne  lui 
reste  même  plus  le  temps,  ni  la  possibilité  d'embrasser  un  parti  con- 
forme à  ses  vrais  intérêts!  Le  torrent  peut  l'entraîner  avant  qu'elle 
se  soit  décidée.  Il  est  donc  de  la  plus  grande  urgence  de  s'entendre 
sans  délai  avec  elle,  en  prévenant  le  moment  où  elle  sera  appelée 
à  opter  entre  la  Russie  et  la  France,  afin  qu'elle  sache  ce  qu'elle 
peut  espérer  de  nous  dans  le  cas  où  elle  aurait  à  essuyer  le  ressen- 
timent de  l'empereur  Napoléon,  et  que  nous  sachions  à  notre    tour 


979 


sur  quoi  nous  pouvons  compter  de  sa  part.    Cette   question    iio    se  No.  »7"" 
réduit  à  la  vériLé  qu'à  soixante  niillo  hommes,  mais  onuore  vaudrat-il      '*"' 
mieux  les  avoir  pour  nou?   que  cuniro  nous,    i    II  y  a   d'autres  con-  *"  '^'■ 

sidérations  d'une  plus  grande  importance  à  l'égard  de  l'Autriche. 
L'armée  autrichienne  est  au  moins  de  deux  cent  mille  hommes;  cette, 
puissance  peut  donc  encon;  mettre  un  grand  poids  dans  la  halance., 
Le  parti  qu'elle  prendra  doit  être  décisHpour  elle,  comme  pour  nous., 
Votre  Majesté  Impériale  connaît  parfaitement  ma  fayon  de  voir  à, 
l'égard  de  cette  cour,  ainsi  (pie  les  vains  etlorts  que  j'ai  faits  pen7 
dant  mon  ambassade  à  Vienne  pour  consolider  entre  elle  et  noua. 
cet  accord,  qui  est  si  conforme  et  si  nécessaire  à  nos  intérêts  mu- 
tuels. La  circonstance  où  l'on  se  trouvait  à  cette  époque  et  surtout 
'es  conférences  d'Erfurt,  devenues  un  irrand  olijet  d'inquiétude  pouç, 
l'empereur  d'Autriche,  l'ont  rendu  impossible,  malgré  tous  mes  eHorts, 
pour  y  réussir.  Il  le  serait  encore  davantage  dan.s  ce  niom6nt-(;i.. 
J'ose  donc  proposer  â  Votre  Majesté  Impériale  de  prescrire  de  nou-. 
velles  tentatives  près  de  la  cour  do  Vienne,  qui  auraient  pour  but, 
do  nous  assurer,  sinon  de  sa  coopération,  du  moins  du  sa  neutralité,  Le; 
mariage  de  l'archiduchesse  Louise  no  lui  a  valu  de  la  part  de  la. 
France  aucun  avantage  réel:  il  a  peut-être  relardé  sa  perte,  mais  il^ 
n'est  pas  à  supposer  qu'il  la  sauve  entièrement.  L'empereur  Napor, 
léon  n'a  de  ménagements  pour  rien  ;  il  ne  se  laisse  arrèler  dans, 
l'exécution  de  ses  plans  par  aucune  considération;  le  sort  de  ses  frères 
Louis  et  Lucien  prouve  que  même  celle  des  liens  les  plus  proches 
du  sang  est  nulle  A  ses  yeux.  La  cour  de  Vienne  se  tromperait  cru- 
ellement, si  elle  se  croyait  sauvée  par  ce  mariage.  C'est  le  seul,  le 
plus  puissant  argument  ù  faire  valoir  maintenant  auprès  d'elle.  Il  est 
un  argument  qui,  en  s'y  joignant,  ne  manquerait  peut-être  pas  do 
contribuer  beaucoup  à  rétablir  avec  elle  nos  anciennes  relations  sur 
le  pied  où,  pour  l'utilité  de  i'équililjro  général,  elles  subaisièrent  sans 
interruption  presque  pendant  tout  le  dernier  siècle:  c'est  la  paix  avec 
la  Turquie,  conclue  le  plut>  promptement  possible  et  à  des  conditions 
qui  n'auraient  pas  à  donner  de  l'ombrage  \  l'Autriche.  Mais  est-ce 
l'unique  rapport,  sous  lequel  la  iin  de  cette  guerre  doit  être  désirév 
vivement  pRr  nous/  C'est  bien  plus  encore  à  cause  de  l'influence  que 
cette  paix  aurait  sur  notre  position  politique  en  général,  qui,  tant  que 
durera  cette  guerre  avec  les  Turcs,  ne  présentera  jamais  les  avan- 
tages et  les  moyens  qui  nous  sont  si  nécessaires  pour  résistera  un 
ennemi  tel  que  Napoléon.  L'oi^anisation  d'un  système  formidable, 
de  défense  devant  être  notre  seul  objet,  puisque  notre  existence  fu-, 
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No.  87»«.  lure  en  dépend,  mon  opinion  serait  de  lui  sacrifier  pour  le  moment 
^®^^  des  vues  d'agrandissement,  qui  nous  en  détournent  et  que  nous  pour- 
rons  toujours  réaliser,  lorsque  la  situation  de  TKurope  nous  sera  plus 
fwropice  et  nous  permettra  de  le  faire  sans  nous  exposer  aux  consé- 
quences funestes,  auxquelles  une  trop  longue  persévérance  pourrait 
notts  entraîner,  à  notre  détriment,  à  l'époque  actuelle.  Les  deux  prin- 
eîpautés  et  la  Servie  érigées  en  états  indépendants,  sous  la  triple 
garantie  de  la  Russie,  de  TAutriche  et  de  la  Porte,  qui  se  bornerait 
à  en  tirer  une  redevance  annuelle  fixée,  me  semble  être  un  arran- 
gement qui  pourrait  se  concilier  avec  nos  déclarations  antérieures  à 
l*égard  de  ces  provinces  et  serait  sûrement  de  nature  à  ne  pas  être 
rejeté  par  le  gouvernement  ottoman.  La  paix  qui  en  résulterait  et 
«ne  alliance  défensive  avec  TAutriche  et  la  Prusse  ne  seraient-elles 
pa»,  vu  les  projets  que  l'empereur  Napoléon  médite  contre  nous,  bien 
plus  utiles  que  l'acquisition  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie?  j,  Ce 
scHit  là  les  trois  grands  résultats,  ([u'il  nous  importe  tant,  nelon  moi, 
d'obtenir  à  présent,  à  quelque  prix  que  ce  soit.  En  désirant,  Sire,  d'y 
Rxer  la  sollicitude  de  Votre  Majesté  Impériale,  je  remplis  les  obli- 
gations sacrées  que  m'imposent  sa  confiance  et  sa  bonté.  Vous  ne 
verrez  sans  doute.  Sire,  ainsi  que  je  l'espère,  dans  les  représentations 
que  j'ose  déposer  à  vos  pieds,  que  l'tfiet  du  zèle  sans  bornes  qui 
mVinime  également  pour  votre  service  et  pour  votre  auguste  personne. 


No.  87^**. —  Extract    din    scrisoarea    Impëratuluï    Napo 

leon  1  càtre  de  Champagny,  ministrul  Rcla- 
tiunilor  exterioare  al  Francieï,  din  25  Fe- 
bruarie  181L  Paris. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  I7.asb,  XXI,  p.  490). 

No.  87"«.  Monsieur   le   duc  de    Cadore,   je  désire   que  vous   expédiez  un 

courrier  demain  à  Vienne.  Vous  ferez  demander  à  l'impératrice  ses 
25  Febr 

lettres.    Le  principal    but  de   l'envoi  de   ce  courrier   sera  de  donner 

à  Vienne  des  nouvelles  de  l'impératrice;  vous  en  écrirez  en  con- 
séquence au    comte  Otto !     Vous  lui    ferez   connaître  que  je 

ctésire  qu'il  sonde  M.  de  Metternîch  sur  les  circonstances  possibles 
de  la  campagne  prochaine  entre  la  Russie  et  la  Turquie,  pour  savoir 
ce  que  rAùtriche  veut  et  peut  faire.  La  France  avait  stipulé  par  le 


traité  de  Tilsit  la  realitiilioii  ilo  la  Muldaviu  e1  de  Is  Valachie  à  la  Ne  Sî»", 
Porte.  Depuis,  à  Erfurt,  l'empereur  de  Russie  ohtiiit  que  la  France  '^'' 
se  désisterait  de  cette  clause  et  ne  se  mélprait  |)oint  de  cette  question  ;  '  ^  "^' 
la  France  (il  cela  en  haine  de  l'Autriche,  qui  faisait  alors  des  pré- 
paratifs d'armement,  rien  ne  pouvant  être  plus  contraire  aux  intérêla 
do  la  monarchie  autrichienne  que  l'occupation  de  ces  provinces  par 
In  Russie.  Aujourd'hui,  la  I-'rance  voit  avec  peine  un  si  grand  accroU- 
soiuent  do  territoire  pour  l'empire  russe,  d'autant  plus  que  les  prin- 
cipes du  <lernier  ukaseM  excluront  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachiu 
les  soieries  et  les  denrées  f'ran<;aises.  Mais  est-il  à  espérer  que  la  Portfl 
puisse  défendre  encore  l'unnée  prochaine  ces  deux  provinces  contre 
la  RusaieV  N'est-il  pas  A  craindre,  qu'outre  ces  provinces,  on  ne  perde 
encore  la  Servie,  ou  que,  la  Russie  y  établissant  un  hospodar,  au 
pays  ne  revienne  sous  l'influence  russe?  La  France  ne  peut  manil'estâr 
aucune  opinion  contraire  à  la  possession  de  la  Valacliie  et  de  la 
Moldavie  par  les  Russes,  sans  indisposer  alam  même  la  Russie  et 
la  pousser  à  faire  sa  paix  avec  l'Angleterre,  paix  dont  le  résultat 
serait  iné\itablenient  la  guerre  entre  les  deux  puissances.  D'ailleura. 
la  Russie  paraît  trop  avancée  pour  renoncer  do  sang-froid  aujourd'hui 
à  CCS  deux  provinces.  Eniin,  la  Moldavie  et  la  Valachie  n'étant  i>our 
la  France  que  d'un  intérêt  du  second  ordre,  tandis  qu'elles  sont  pour 
l'Autriche  d'un  inlérèt  de  premier  rana,  il  serait  important  de  con- 
naître jusqu'où  l'Autriche  serait  disposée  a  aller  et  ee  qu'elle  serait 
en  état  de  faire  pour  empêcher  leur  réunion.  Tout  cela  doit  être 
dit  en  forme  de  convereation,  %aguement,  mais  autant  qu'il  le  faut 
pour  reconnaître  le  terrain  et  se  former  une  idée.  L'union  des  deux 
pays,  l'heureuse  circonstunee  de  l'accouchoment  de  l'impératrice,  q«i 
resserre  encore  les  liens,  c'est  de  là  qu'il  faut  partir,  pour  lâcher  de 
découvrir  les  intentions  positives  du  ministère.  Le  déplaisir  que  lui 
fait  l'occupation  de  la  Moldavie  et  de  la  Valachie  va-t-il  jusqu'à  liti 
faire  ne  pas  redouter  la  guerre  avec  la  Russie?  En/in,  quel  est  «on 
système  sur  ces  affaires  ?  Quelles  espérances  conçoit-îl  de  la  réms- 
tanee  de  Turts?  Mandtz  au  comte  Otto  de  lâcher  d'avoir  les  numit 
et  la  force  des  régiments  russes  r|ui  se  trouvent  dans  ces  deux  jiri»- 
vinces. 
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No.  87'-^'. —  8crisoarea  Imperatuluï  Napoléon  l  câtre  Im- 

peratul  Alexandru    I,    din    28  Februarie    1811. 
Paris, 

<rorn'8pomlaiice  tlo  Napolé(»n  I-cr,  No.  17.395,  XXI,  p.  497). 

No.  87«7.  Monsieur  mon  frore,  la  unauvaise  santé  du  duc  de  Vicence  m'o- 

1811  blige  à  lui  envoyer  des  lettres  de  récréance.  J'ai  cherché  près  de 
^  ^  moi  la  personne  que  j*ai  supposé  pouvoir  être  la  plus  agréable  à 
Votre  Majesté  Impériale  et  la  plus  propre  à  maintenir  la  paix  et 
l-alliance  entre  nous.  J'ai  fait  choix  du  général  comte  de  Lauriston. 
Je  suis  fort  empressé  d'apprendre  si  j'ai  rencontré  juste.  Je  charge 
le  comte  de  Czernitchef  de  parler  à  Votre  Majesté  de  mes  senti- 
ments pour  Elle.  Ces  sentiments  ne  changeront  pas,  quoique  je  ne 
puisse  me  dissimuler  que  Votre  Majesté  un  plus  d'amitié  pour  moi. 
Elle  me  fait  faire  des  protestations  et  toutes  espèces  de  difficultés 
pour  rOldenburg,  lorsque  je  ne  me  refuse  pas  à  donner  une  indem- 
hîté  équivalente  et  c(ue  la  situation  de  ce  pays,  (|ui  a  toujours  été 
•le  centre  de  la  contrebande  avec  l'Angleterre,  me  fait  un  devoir 
indispensable,  pour  l'intérêt  de  mon  empire  et  pour  le  succès  de  la 
lutte  où  je  suis  engagé,  de  la  réuniond'Oldenburg  à  mes  états.  Le 
dernier  ukase  de  Votre  Majesté,  dans  le  fond,  mais  surtout  dans  la 
forme,  est  spécialement  dirigé  contre  la  France.  Dans  d'autres  temps, 
avant  de  prendre  une  telle  mesure  contre  mon  commerce,  Votre 
Majesté  me  l'eût  fait  coimaîlre  et  j'aurais  pu,  peut-être,  lui  suggérer 
des  moyens  qui,  en  remplissant  son  principal  but,  auraient  cependant 
empêché  que  cela  ne  parût  aux  yeux  de  la  l^Vance  un  changement 
de  système.  Toute  l'Europe  l'a  envisagé  ainsi,  et  déjà  notre  alliance 
n'existe  plus  dans  l'opinion  d'Angleterre  et  d'Europe  ;  fût-elle  aussi 
entière  dans  le  C(eur  de  Votre  Majesté  ((u'elle  l'est  dans  le  mien, 
cette  opinion  générale  n'en  serait  pas  moins  un  grand  mal.  Que 
Votre  Majesté  me  permette  de  le  lui  dire  avec  franchise  :  Elle  a 
oublié  le  bien  qu'Elle  a  retiré  de  l'alliance;  et,  cependant.  qu'ElIe  voie 
€6  qui  s'est  passé  depuis  Tilsit.  Par  le  traité  de  Tilsit,  Elle  devait 
restituer  à  la  Tur([uie  la  Moldavie  et,  la  Valachie;  cependant,  au  lieu 
de  restituer  ces  provinces,  Votre  Majesté  les  a  réunies  à  son  em- 
pire. La  Valachie  et  la  Moldavie  sont  le  tiers  de  la  Turquie  d'Eu- 
rope; c'est  une  acquisition  immense,  qui,  en  appuyant  le  vaste  em- 
pire de  Votre  Majesté  sur  le  Danube,  ôte  toute  force  à  la  Turquie 
et,  on  peut  même  le  dire,  anéantit  cet  empire,  mon  plus  ancien  allié. 
Cependant,  au  lieu  de  tenir   à   l'exécution  du  traité  de  Tilsit,  de  la 
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manière  la  plus  désintéressée  et  par  pure  amitié  pour  Votre  Majesté  No.  87' 
j'ai  reconnu  la  réunion  de  eus  belles  et  riches  contrées;  mais,  âans  "*" 
ma   confiance   dans   la   t-ontinualion   de   son   amiiié,   plusieurs    eam-  ^" 

pagnes  très-malheureuses  n'eussent  pu  amener  la  France  â  voir  dé- 
pouiller ainsi  son  ancien  allié.  En  tiuède,  dans  le  temps  que  je  res- 
tituais les  conquêtes  que  j'avais  faites  sur  cette  puissance,  je  con- 
sentais à  ce  que  Votre  Majesté  gardât  la  Finlande,  qui  est  le  liera 
de  la  tiuède  et  qui  est  une  province  si  importante  pour  Votre 
Majesté,  qu'on  peut  dire  (jue,  depuis  celle  réunion,  il  n'y  a  plus 
de  Suède,  puisque  Stockholm  est  maintenant  aux  avant-postes 
du  royaume.  Cependant,  la  Suède,  malgré  la  Fausse  politique  de 
son  roi,  était  aussi  un  des  anciens  amis  de  la  France.  Des  hommes 
insinuants  cl  suscités  par  l'Âni^lelerrc  fatiguent  les  oreilles  de  Votre 
Majesté  île  propos  calomnieux.  Je  veux,  disenl-ils,  rétablir  la  Pologne. 
J'étais  maître  de  le  faire  à  Tilsit  :  douze  jours  après  la  bataille  de 
Friediand,  je  pouvais  être  à  Vilna.  Si  j'eusse  voulu  rétablir  la  Po 
lognc,  j'eusse  désintéressé  l'Autriche  à  Vienne  :  elle  demandait  à 
conserver  ses  anciennes  provinces  et  ses  communications  avec  la  mer, 
faisant  porter  ses  sacrifices  sur  ses  possessions  de  Pologne.  Je  le  pou- 
vais en  1810,  au  moment  où  toutes  les  troupes  russes  étaient  enga- 
gées contre  la  Porte.  .le  le  pourrais  dans  ce  moment  encore,  sans 
attendre  que  Votre  Majesté  terminât  avec  la  Porte  un  arrangement 
qui  sera  conclu  probablement  dans  le  cours  de  cet  élé.  Puis(]ue  je 
ne  l'ai  l'ait  dans  aucune  de  cos  circonstances,  c'esl  donc  que  lo  ré- 
tablissement lie  la  Pologne  n'est  pas  dans  mes  intentions.  Mais  si  je 
ne  veux  rien  changer  â  l'état  de  la  Pologne,  j'ai  le  di'oit  aussi  d'exiger 
que  personne  ne  se  mêle  de  ce  que  je  fais  en-deça  do  l'Elbe.  Toutefois, 
il  est  vrai  que  nos  ennemis  ont  réussi.  Les  fortifications  que  Voire 
Majesté  fait  élever  sur  vingt  points  de  la  Dwina,  les  protestations 
dont  a  parlé  le  prince  Kourakine  pour  l'Oldenburg  et  l'ukase  le 
prouvent  assez.  Moi,  je  suis  le  même  |)our  Elle,  mais  je  suis  frappé 
de  l'évidence  de  ces  faits  et  do  la  pensée  que  Votre  Majesté  est  toute 
disposée,  aussitôt  que  les  circonstances  le  voudront,  à  s'arranger 
avec  l'Angleterre;  ce  qui  est  la  même  chose  que  d'allumer  la  guerre 
entre  les  deux  empires.  Votre  Majesté  abandonnant  un*?  fois  l'allianoe 
et  bridant  les  conventions  de  Tilsit,  il  est  évident  que  la  guerre  s'en- 
suivrait ({uelques  mois  plus  tôt  ou  quelques  mois  plus  tard.  Cet  état 
de  méfiance  el  d'incertitude  a  des  inconvénients  pour  l'empire  de 
Votre  Majesté  et  pour  le  mien.  Lo  résultat  doit  être,  do  part  et 
d'autre,  de  tendre  les  ressorts  de  nos  empires,  pour  nous  i  «n 


984 

No.  87»»'.  mesure.  Tout  cela  est,  sans  doute,  bien  fâcheux.  Si  Votre  Majesté  n'a 
^^^^  pas  le  projet  de  se  remettre  avec  l'Angleterre,  Elle  sentira  la  néces- 
'  site  pour  Elle  et  pour  moi  do  dissiper  tous  ces  nuages.  Elle  n'a  pas 
de  sécurité,  puisqu'Ello  a  dit  au  duc  de  Vicence  «qu'Elle  ferait  la 
guerre  sur  ses  frontières»,  et  la  sécurité  est  le  premier  bien  des  deux 
grands  états.  Je  prie  Votre  Majesté  de  lire  cette  lettre  dans  un  bon 
esprit,  de  n'y  voir  rien  qui  ne  soit  conciliant  et  propre  à  faire  dispa- 
raitre  de  part  et  d'autre  toute  espèce  de  méfiance  et  à  rétablir  les 
deux  nations,  sous  tous  les  points  de  vue,  dans  l'intimité  d'une  alliance^ 
qui  depuis  près  de  quatre  ans  est  si  heureuse. 


No.  87*^**. —  Scrisoarea    Impératuluï    Alexandru    I    cotre 

ImpÔratul  Napoléon  I.  din  25  Martie  1811.  Pè- 
te r  s  b  u  r  ir. 

(Sergo  Tatistclieff,  loc    cit.,  p.  '>47) 

No.  87«»«.         Monsieur  mon  frère,  je  m'empresse  do  répondre  à  la  lettre    de 
1811      Votre  Majesté  du  28  février  0-  Je  regrette  beaucoup  que  la  santé  du 

25  Martie.  j^^  de  Vicence  l'empêche  de  continuer  sa  mission  auprès  de  moi. 
J'ai  été  extrêmement  satisfait  de  lui,  parce  qur,  à  toute  occasion,  j'ai 
reconnu  en  lui  le  plus  grand  dévouement  pour  Votre  Majesté  et  un 
soin  constant  à  resserrer  les  liens  qui  nous  unissent.  Je  remercie 
Votre  Majesté  du  choix  qu'Elle  a  fait  du  général  Lauriston.  Celui 
qui  a  sa  confiance  est  sûr  de  m'être  agréable.  Tchernychef  s'est 
acquitté  de  ses  ordres.  Je  vois  avec  regret  c(ue  jo  suis  méconnu  par 
Elle.  Ni  mes  sentiments,  ni  ma  politique  n'ont  pas  changé,  et  je  ne 
désire  que  le  maintien  et  la  consolidation  de  notre  alliance.  Ne 
m'est-il  pas  plutôt  permis  de  supposer  que  c'est  plutôt  Votre  Majesté 
qui  a  changé  à  mon  égard?  Je  crois  devoir  lui  parler  avec  la  même 
franchise  qu'Elle  l'a  fait  dans  sa  lettre.  Votre  Majesté  m'accuse  d'avoir 
protesté  contre  l'affaire  d'Oldenbourg.  Mais  pouvais-je  ne  pas  le  faii'e? 
Un  petit  coin  de  terre  que  possédait  l'unique  individu  qui  appartient 
à  ma  famille,  qui  a  passé  par  toutes  les  formalités  qu'on  a  exigées 
de  lui,  membre  de  la  Confédération  et,  par  là,  sous  la  protection  de 
Votre  Majesté,  dont  les  possessions  se  trouvent  garanties  par  un  ar- 
ticle du  traite  de  Tilsit,  s'en  trouve  dépossédé  sans  que  Votre  Ma- 
jesté d'en  ait  dit  un  mot  préalablement!    De  quelle   importance  ce 

')  Cf.  doc.  87«7,  p.  982. 
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rre  pouvaifil  être  itoui"  la  Piance V  Et  ce  procédé  prou- Ni'-  87". 
vait-il  à  l'Europe  l'amitié  de  Votro  Maîeslé  pour  moi?  Aussi,  tou-  ' 
tes  les  lettres  écritHs  de  partout  à  cette  époque  prouvent  qu'on 
l'a  envisagé  uomme  un  désir  que  Votri!  Majesté  a  eu  de  me  bles- 
ser. Quant  A  ma  protestation,  la  manière  dont  elle  est  rédigée  sert 
de  preuve  irréuusable  que  je  mets  l'alliance  de  la  France  au- 
do8SU3  de  toute  autre  oonHJdéraUun,  et  j'y  énoace  olairement  qu'on 
se  trompcraîi  beaucoup  si  on  en  déduisait  que  mon  union  avec  Vo- 
tre Majesté  se  trouve  relâchée.  Votre  Majesté  suppose  que  mon  oukaze 
sur  le  tarif  est  dirigé  contre  la  France.  Je  dois  combattre  cette  opi- 
nion, comme  gratuite  et  peu  jirsie.  Ce  tarif  a  été  impérieusement 
commandé  jiar  la  gêne  rxirème  du  commerce  maritime,  par  l'im- 
portation énorme  par  terre  de  marchandises  élrangôres  de  prix,  par 
les  droits  excessifs  mis  dans  les  élats  de  Votre  Majesté  sur  des  pro- 
duits russes  et  par  la  baisse  ttlrayantc  de  notre  change.  1!  a  deux 
buts  en  vue:  le  premier  c'est,  on  prohibant  avec  la  plus  grande 
sévérité  le  commerce  anglais,  d'accorder  quelques  l'acililés  au  com- 
merce américain,  comme  le  seul  par  mer  dont  la  Russie  puissf^ 
se  servir  pour  exporter  ses  produits,  trop  volumineux  pour  pouvoir 
l'élro  par  terre;  le  secontl,  de  restreindre,  autant  que  faire  se  peul, 
l'importation  par  terre,  comme  la  plus  désavantageuse  pour  notre 
balance  de  commerce,  introduisant  une  quantité  d'objets  de  luxe 
Irès-richcs  et  pour  lesquels  nous  déboursions  notre  numéraire, 
tandis  que  notre  propre  exportation  se  trouve  si  extrêmement  gênée. 
Telles  sont  les  raisons  toutes  simples  de  l'oukaze  du  tarif.  Il  n'est 
pas  plus  dirigé  contre  la  France  que  contre  tout  autre  pays  de  l'Eu- 
rope et  se  trouve  entièrement  dans  le  système  continental,  par  h> 
prohibition  et  la  destruction  des  objets  de  commerce  ennemi.  Votre 
Majesté  trouve  à  redire  de  ce  que  préalablement  je  ne  l'ai  pas  con- 
sultée sur  cette  mesure.  N'étant  que  purement  administrative,  je  pense 
que  chaque  gouvernement  est  le  maître  d'en  prendre  chez  lui  d'ji- 
près  ses  propres  convenances,  surtout  quand  elles  ne  se  trouvent  pas 
en  opposition  des  traités  existants.  Mais  que  Voire  Majesté  me  per- 
mette une  observation.  Esti!  juste  de  sa  part  de  m'en  faire  la  re- 
marque, quand  Elle-même  a  tenu  la  même  conduite  et  m'a  tout  aussi 
peu  averti  sur  les  mesures  qu'Elle  a  jugé  devoir  prendre  sur  le  com- 
merce, non-seulement  dans  son  empire,  mais  dans  toute  l'Europe"^ 
Cependant,  ces  mesures  ont  eu  une  réaction  bien  plus  forte  sur  h- 
commerce  de  la  Russie,  que  celles  du  tarif  russe  n'en  auront  sur 
celui  do  la  France,  et   ces    nombreuses    faillites,  qui    en    ont   été   la 
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^°^^      la  Russie  a  observé  plus  scrupuleusement  le  traité  de  Tilsit  que   la 
25  Martie  i  r  ~k 

'France  et  ce  qu'Elle  cite  sur  la  Moldavie  et  la  Valacliie  ne  peut  ja- 
mais être  imputé  à  la  Russie  comme   intraclion    des   clauses    de    ce 
traité,  car  il  statue  (|ue  les  principautés  resteront  non  occupées  par 
les  troupes  des   puissances   belligérantes    pendant   Tarmistice.    Aussi 
mon  armée  avait  fait   quatre    marches   rétrogrades   et   ce   n'est    que 
quand  les  Turcs  ont  fait  une  invasion,  brûlé  Galatz  et   poussé  jus- 
qu'à Fokschany,  que  j'ai  fait  rebrousser  chemin  à  mon  armée.  Depuis, 
la  convention  d'Erfurt  m'assure  la  possession  de   la  Moldavie    et   de 
la   Valachie;   par    conséquent,  je    me  trouve    entièrement    en    règle. 
Quant  à  la  conquête  de  la  Finlande,  elle  n'était   pas  dans   ma    poli- 
tique, et  Votre  Majesté  doit  se  rappeler  que  je  n'ai  entrepris  la  guerre 
contre  la  Suède  qu'à  la  suite  du  système  continental.   Le  succès  de 
mes  armes  m'a  valu  la  possession  de  la  Finlande,  comme  des  revers 
auraient  pu  me  priver  de  mes  provinces.  Ainsi,  je  crois  être  encore  en 
règle  sur  ce  second  point.  Mais  si  Votre  Majesté   cite  les  avantages 
((ue  la  Russie  a  retirés  de  son  alliance   avec   la   France,    ne    puis-je 
pas  citer  à  mon  tour  tous  ceux  retirés  par  la  France  et  les  immenses 
réunions  qu'elle  a  faites  d'une  partie   de  l'Italie,  du  nord    de    TAlle- 
magne,  de  la  Hollande,  etc?    Je  crois  avoir  prouvé   plus   d'une    fois 
à  Votre  Majesté  que  j'étais  peu  sensible  aux  insinuations  fomentées 
par  ceux  qui  ont  intérêt  à  nous  brouiller,  et  le  meilleur  témoignage 
que  je  puis  en  donner,  c'est  de  les  avoir  communiquées  chaque  fois 
à  Votre  Majesté,  en  m'en  rapportant   toujours  à  son  amitié.  Cepen- 
dant, quand  des  faits  sont  venus  à  l'appui  des  bruits  qui  circulaient, 
le  moins  que  je  pouvais  faire  était  de  prendre  des  mesures  de  pru- 
dence. Les  armements  du  duché  de  Varsovie  se  sont  suivis  sans  re- 
lâche. On  a  augmenté  le  militaire  de  ce  duché  hors   de   proportion 
même  avec  sa  population.  On  n'a  pas  cessé  de  travailler  à  de  nou- 
velles fortifications.  Celles,  par  contre,  que  je  fais  élever,  sont  sur  la 
Dvina  et  le  Dnieper.  Votre  Majesté  est  trop  militaire  pour  ne  pas  re- 
connaître que,  quand  on  établit  des  fortifications  à  une  distance  de  la 
frontière  égale  à  celle  qu'il  y  a  entre  Paris  et  Strasbourg,  ce  ne  sont 
certainement  pas  des  mesures  agressives,  mais  purement  défensives. 
Mes  armements  se  sont  bornés  à  donner  une  meilleure  organisation 
à  des  régiments  déjà  existants.  C'est  ce  que  Votre    Majesté  n*a    pas 
cessé  de  faire  chez  Elle.  Au  reste,  tout  ce  qui  se  passe  dans  le  duché 
de  Varsovie,  comme  l'augmentation  toujours  croissante  des  forces  de 
Votre  Majesté  dans  le  nord  de  l'Allemagne,  m'en  a  certainement  fourni 


l'obligation.  Tel  est  l'état  exact  des  clioses.  Par  conséquent,  mes  for- 
tifications servent  plutôt  de  preuve  comliien  peu  je  me  disposo  à 
être  agressif.  Mon  tarir,  établi  (fUP  pour  une  année,  n'a  eu  d'autre 
but  que  de  diminuer  la  défaveur  de  mon  change  et  de  me  fournir 
les  moyens  do  persévértT  dans  le  système  que  j  ai  embrassé  et  suivi 
avec  tant  de  persÂvèranco,  et  ma  protestation,  commandée  par  ue 
que  je  dois  à  l'honneur  de  mon  pays  et  celui  de  ma  famille,  motivée 
par  une  violation  du  traité  de  Tilsit,  porte  cependant  la  preuve  la 
]»lu8  manifeste  de  mon  désir  de  conserver  l'alliance  de  Votre  Ma- 
jesté. Ainsi,  loin  d'être  frappée  de  la  pensée  que  je  n'attends  que  le 
moment  de  changer  de  système.  Votre  Majesté,  si  ICIlo  veut  être 
juste,  reconnaîtra  tpi'on  ne  peut  pas  être  plus  scrupuleu.\  que  Je  l'ai 
été  dans  !e  maintien  du  système  que  j'ai  embrassé.  Au  reste,  ne 
convoitHnt  rien  A  mes  voisins,  aimant  la  France,  quel  intérêt  au- 
rais-jo  à  vouloir  la  guerre?  La  Russie  n'a  pas  besoin  de  conquêtes 
et  peut-être  ne  possède  que  trop  de  terrain.  Le  génie  si  supérieur 
qne  je  reconnais  à  Votre  Majesté  pour  la  gucri-e  ne  me  laisse  au- 
cune illusion  sur  la  difficulté  de  la  lutte  qui  pourrait  s'élever  entre 
nous.  D'ailleurs,  mon  amour-propre  est  attaché  au  système  d'union 
avec  la  France.  L'ayant  établi  comme  un  principe  de  politique  pour 
la  Russie,  ayant  dû  combatlre  assez  Iongtem)js  les  anciennes  opi- 
nions qui  y  étaient  contraires,  il  n'est  pas  raisonnable  de  me  sup- 
|)08er  l'envie  de  détruire  mon  ouvrage  et  de  l'aire  la  guerre  à  Votre 
Majesié,  et  si  Elle  la  désire  aussi  pi-U  que  moi,  très-certainement  elle 
ne  se  fera  pas.  Pour  lui  en  donner  encore  une  preuve,  j'oilre  à  Votre 
Majesté  de  m'en  remettre  à  Elle-même  sur  la  réparation  dans  l'aflaire 
d'Oldenbourg  ;  qu'Elle  se  mette  à  ma  place  et  que  Votre  Majesté 
fixe  Elle-même  ce  qu'Elle  aurait  désiré  en  pareil  cas.  Votre  Majesté 
a  tous  les  moyens  d'arranger  les  choses  de  manière  à  unir  encore 
plus  étroitement  les  deux  empires  et  à  rendre  la  rupture  impossible 
pour  toujours.  De  mon  coté,  je  suis  prêt  à  la  seconder  dans  une  in- 
tention pareille.  Je  répète  que,  si  la  guerre  a  lieu,  c'est  que  Votre 
Majesté  l'aura  voulue  et,  ayant  tout  fait  pour  l'éviter,  je  saurai  alors 
combattre  et  vendre  chèrement  mon  existence.  Veut-Elle,  au  lieu  de 
cela,  recoimaitre  en  moi  un  ami  et  un  allié?  Elle  me  retrouvera  avec 
les  mêmes  sentiments  d'attachement  et  d'amitié  qu'Elle  m'a  toujours 
connus.  Je  prie  Votre  Majesté  de  lire  pareillement  cette  lettre  dans 
un  bon  esprit  et  de  n'y  voir  qu'un  désir  très-prononcé  à  concilier 
les  choses. 


Nu-  87«M. 

18tl 
'b  Mactie. 
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No.  87 *-'*''*. — Scrisoarea  Impôratuluï   Napoléon  1  càtre  de 

Champagny,  ministrul  llela^iuriilorexterioare 
a!  Fraîicieï,  din  2ftMartie  1811.  Paris. 

•  (Correppondance  de  NapoI<'on  lH»r,  No.  I7.5is,  XXI,  p.  (.01). 

No.  87"*.  Monsieur  le  duc  de  Cadore,  je  vous  renvoie  la  lettre  ((ue  vous 

1811      pouvez  écrire  à  M.  le  comte  Otto.  Je  l'ai  abrégée  et  adoucie. 
26  Martie. 

Anrxâ.  —  Scrisoarea    d-luï    de   (Miampagny   câtre  Co- 

mitele  Otto,    ambasador    frances   la   Viena, 
din  2(>  Martie  1811.  Paris. 

Monsieur  l'ambassadeur,  j'attends  à  chaque  instant  la  répoa.sc 
que  vous  aurez  à  laire  à  la  lettre  par  laquelle  je  vous  engageais 
à  sonder  les  dispositions  de  l'Autriche  relativement  à  la  possession 
par  les  Russes  de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie.  La  réunion 
de  ces  provinces  à  l'empire  russe  est  sans  doute  un  malheur  pour 
l'Autriche  ;  elle  a  aussi  beaucoup  d'inconvénients  pour  la  France. 
Le  traité  do  Tilsit  avait  stipulé  l'évacuation  de  ces  provinces.  L'ani- 
mosité  qui  séparait  alors  la  France  et  TAutriche  a  obligé  de  re- 
noncer à  l'exécution  de  cette  clause.  Le  dernier  ukase  de  la 
Russie  sur  le  commerce,  si  défavorable  à  la  France,  et  le  refroi- 
dissement, que  nous  ne  pouvons  dissimuler  exister  entre  les  deux 
puissances,  nous  ramènent  à  sentir  davantage  les  maux  résultant  de 
Tincorporation  à  la  Russie  de  ces  deux  provinces  turques.  Mais 
mon  intention  n'est  point  de  traiter  maintenant  cette  question  ;  j'y 
reviendrai  lorsque  j'aurais  reçu  votre  réponse.  Je  vous  écris  aujour- 
d'hui pour  une  autre  question,  indépendante  de  la  première,  quoi- 
que ayant  un  objet  semblable.  Je  ne  me  permets  pas  de  préjuger 
ce  qu*on  a  pu  répondre  à  l'ouverture  que  vous  étiez  chargé  de  faire^ 
relative  à  la  Valachie  et  à  la  Moldavie,  ni  par  conséquent  quelle 
suite  il  convient  de  donner  à  cette  première  démarche.  L'empereur 
veut  que  vous  en  tassiez  une  seconde,  relative  à  l'occupation  de 
Belgrade  par  les  troupes  russes.  Si  Sa  Majesté  voit  avec  déplaisir 
les  Russes  dans  la  Valachie  et  la  Moldavie,  elle  serait  bien  plus 
alarmée  de  les  voir  occuper  Belgrade  et  tout  disposer  pour  établir 
un  hospodar  ou  prince  grec  en  Serbie.  Sa  Majesté  envisage  toutes 
les  conséquences-  fâcheuses  d'un  tel  établissement.  La  tranquillité  de 
la  Dalmatie  et  des  provinces  illyriennes  en  serait  moins  assurée  ; 
l'influence  du  nouveau  gouvernement  servien  s'étendrait  sur  tout  le 


litloral  (le  l'AdHatique  et  sur  la  Méditerranée;  une  eouvemneté  ^ 
yrecque  établie  en  Servie  exalterait  les  préteniions  ei  les  espérances 
<le  vingt  millions  de  Grues,  depuis  l'Albanie  jusqu'à  Cunstantinople, 
<|ui,  à  i;ause  de  leur  religion,  ne  peuvent  se  rallier  qu'à  la  Russie: 
l'empire  turc  serait  blesHè  au  cœur.  ||  L'enîpureur  veut  dtme.  Mon- 
sieur, que  vous  déclariez  à  la  cour  de  Vienne  son  intention  de  no 
point  soufrir  que  les  Russes  conservent,  à  la  paix,  de  l'influence  en 
Servie,  ni  qu'ils  y  établissent  un  gouvernement  de  leur  choix.  Vous 
pourrez  même,  si  vous  trouve)^  la  ministère  autrichien  dans  des  dis- 
positions favorables,  concerter  avec  lui  les  mesures  propres  à  pro- 
curer à  la  Porte,  lors  de  la  paix,  la  restitution  de  la  Servie,  ou  du 
moins  à  empêcher  qu'il  ne  s'y  établisse  un  ordre  de  choses  favora- 
ble »  l'intluence  russe,  ou  qui  laisse  exister  dans  cette  province  un 
gouvernement  grec.  |'  L'empereur  Alexandre  a  pris  avec  l'empereur 
Napoléon  l'engagement  de  ne  rien  garder  en  Servie.  L'occupation 
de  Belgrade  peut  être  envisagée  comme  une  violation  de  cette  pro- 
messe; la  France  pourrait  donc  s'en  plaindre,  et  la  cour  d'Autriche, 
quelquti  démarche  qu'elle  veuille  faire  à  l'occasion  de  la  Servie,  peut 
être  assurée  qu'elle  sera  franchement,  loyalement  et  entièrement  ap- 
puyée par  la  France.  Ainsi,  la  France  sera  disposée  à  prendre  tel 
engagement  que  la  cuur  de  Vienne  voudra  lui  faire  contiacter,  soit 
pour  opérer  la  restitution  de  la  Servie  à  la  Porte,  soit  pour  empê- 
cher l'élabliaBement  d'un  gouvernement  grec  dans  cette  province; 
mais  c'est  à  l'Aulricho  à  agir  à  Constant! nople.  ||  Je  vous  rappelle. 
Monsieur,  que  cette  démarche  est  entièrement  distincte  de  celle  que 
vous  avez  été  chargé  de  faire  relativement  à  la  Valachie  et  à  la 
Moldavie;  qu'elle  ne  doit  point  empêcher  le  résultat  de  vos  premières 
ouvertures,  comme  aussi  elle  est  indépendante  de  la  réponse  qui 
vous  aurait  été  fuite.  |  Si  vous  étiez  assuré  que  la  cour  de  Vienne 
lit  faire  quelques  démarches  û  Constantinople,  vous  pourriez  en  pré- 
venir M.  (le  Latour-Maubourg,  lui  dire  que  l'empereur  a  vu  avec 
peine  cette  occupation  de  Belgrade  et  qu'il  est  disposé  à  s'opposer 
à  l'établissement  d'un  gouvernement  grec  dans  cette  province.  Mais 
vous  ne  devez  faire  cette  communication  qu'autant  que  vous  auriez 
une  occasion  parfaitement  sûre,  |)ui^que  vous  n'avez  pas  de  chilTre 
pour  correspondre  avec  Conslantinople  et  qu'un  courrier  dépêché 
par  vous  donnerait  lieu  à  des  soupçons  et  à  des  conjectures,  qu'il 
ne  faut  pas  faire  naître. 


1811 
Marlie. 
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No.  87  ^^".  —  A  n  a  1  i  8  a    i  n  s  t  r  u  c  t  i  u  n  i  I  o  r    t  r  i  m  i  s  e    a  m  b  a  s  a  d  o  - 

ruluïfrancestlclaConstantinopole,  doLatour- 
Maubourg,  în  Februarie  —  Aprilie  1811.  Paris. 

(Albert  Vandal,  loc.  cit.,  III,  p    S83). 

No.  872«*.  Le  lô  février,  des  instructions  pressantes  sont  adressées  à  Latour-Maubouri;. 

1811       réitérées  en  mars  et  en  avril;  on  lui  expédie  des  pouvoirs,  un  projet  de  traité, 

Febr-App.  des  articles  secrets.  Ce  que  l'empereur  attend  dos  Turcs  contre  la  Russie,  c'est 
plus  qu'une  guerre  ordinaire:  c'est  une  guerre  nationale  et  religieuse,  une  levée 
et  une  irruption  en  niasse,  un  appel  à  toutes  les  forces  et  à  toutes  les  réserve-^ 
de  rOrient;  ce  qu'il  veut  déterminer  à  sa  droite,  c'est  l'ébranlement  d'un  monde. 
11  espère  qu'à  sa   voix   la   puissance  ottomane   va  ressusciter,  revenir  à  Tàg^e 
héroïque  où  les  Sultans  conduisaient  eux-mêmes  leurs  peuples  au  combat  et  je- 
taient périodiquement  TAsie  sur  une  partie  de  l'Europe.   Il  faut  que  le  Sultan 
Mahmoud  s'oblige  formellement  à  sortir  de  C'onstantinople  et  à  prendre  le  com- 
mandement de   ses  troupes;    il    faut  que  l'étendard  du  Prophète  soit  déphné, 
que  cent  mille  hommes  au  moins  soient  avant  le  lô  mai  jetés  sur   Danube.  ;; 
Le  gros   de  œtte  masse,  après  avoir  franchi  le  tleuve  et  réoccupé  les  princi- 
pautés,  poussera  droit  devant  soi  en  territoire  ennemi,  tandis  qu'un  corps  d».* 
quarante  mille  hommes,  composé  surtout  de   cavalerie,   se  détachera   vers   le 
nord  et  viendra  rejoindre  notre  armée  au  centre  de  la  Russie.  Kt  déjà  l'ima- 
gination de  l'empereur  lui  fait  apercevoir,  au  cours  de  son  expédition,  un  nuage 
de  cavalerie  s'élevant  à  sa  droite  et  rasant  la  steppe,  le  scintillement  des  lances 
illuminant  l'horizon,  l'éclant  des  cimeterres,  l'envolée  des  burnous,  et  l'avant- 
garde  de  l'Islam  se  ralliant  à  lui  dans  une  charge  impétueuse.   Les  spahis,   les 
Arabes,  les   agiles  cavaliers  du  désert,  ajouteront  avantageusement  à  l'univer. 
salité   et   à  la  bigarrure  de  se^  armées;   il    los  emploiera  au   service  d'avant- 
postes,   à  la  guerre   d'escarmouches,   a  La  cavalerie   ottomane»,  écrit-on   de    sa 
part  à  Constantinople,   a  pourra  utilement  s'opposer  aux  Cosa({ues.   Sa  Majesté 
fait  cas  de  sa  valeur,  et  l'appel  ((u'il  lui  adresse  ejst  un  signalé  témoignage   de 
sa  confiance.»      Au  prix  d'une  coopération  ardente   et   elTrénéo,  Napoléon  pro- 
met aux  Turcs  do  leur  faire  restituer,  avec  les  principautés,  la  Crimée,   le   lit- 
toral de  la  mer  Noire,  tout  ce  qu'ils  ont  perdu  depuis  un  sircle.  Pour  les  mieux 
animer,  il  écrit  à  leur  Sultan,  il  leur  annonce  l'envoi  d'un  ambas.sadeur,  le  gé- 
néral Andréossy,  qui  leur  sera  un  second  Sébastiani.    Il   reprend    contact  avec 
eux  par  tous  les  moyens  possibles:   dans   un   langage   de   feu,   il    leur   montre 
l'occasion  unitiue  pour  venger  en  une  fois  toutes  les  injures  de  leur  race. 


\o.  87^"'  St;risttarea  Impërnt  ul  liI  Napolpon  I  câtre  de 
Champagny,  minislrut  Kclatiunîlor  exteri- 
oaro  ai  Franciel,  din  5  Aprilie  1811.  Paris. 

"■rirri'Kn.inrtiinL'0  Jn  Nâpoléuti  l-r'r,  N...  IT.r,;j,  XXH.  [i.  3!il. 

Monsieur  le  due  de  ('adore,  je  vous  renvoie  le  travail  que 
ave>.  fait  ]>réparer  pnur  le  comte  Lauriston  ').  11  ne  faut  pas  appeler 
cela  instructions,  mais  exposé  de  ce  qui  s'est  passé.  Qu! 
aux  in^truotionti,  vous  lui  donnerez  les  suivantes.  Dhiis  les  confé- 
rt-iice»  avec  M.  do  Komanzof  et  avec  l'empereur,  It'ur  parler  tou- 
jours clair,  mais  ne  parler  ainsi  qu'à  eux  et  que  là.  Dans  ces  con- 
i'érenocs,  après  avoir  laissé  parler  longtemps,  demander  la  permis- 
sion de  répondre  franchement,  en  se  servant  delà  formule;  Voilà 
commt!  on  voit  à  l'aria.  Je  ne  ferai  pas  la  guerre  pour  la 
Pologne,  quoique  (;ependant  je  ne  veuille  pas  aoutl'rir  qu'il  soil 
fait  aucun  ■■■mpiélement  sur  le  grand-duché,  ni  qu'il  lui  soit  fait 
aucun  tort,  .le  ne  ferai  pas  la  guerre  pour  le  tarif  des  douanes, 
quoique  le  dernier  uliase  soit  contraire  au  traité  de  Tilsit  et  que 
l'idée  de  brûler  des  marchandises  d'une  puissance  amie  ou  alliée 
paraisse  impliquer  contradiction  avec  les  idées  d'amitié  et  d'alliance.  | 
Mais,  quelque  graves  que  soient  ces  griefs,  je  ne  ferai  la  guerre  que 
dans  le  cas  où  la  Russie  voudrait  autre  chose  que  la  rive  gauche 
du  Danube,  ou  bien  dans  le  cas  où  cette  puissance,  déchirant  le  traité 
de  Tilsit,  ferait  sa  paix  avec  l'Angleterre.  |j  Cet  ultimatum  ne  doit 
lamais  être  prononcé;  mais  si  cela  était  important  et  que  cela  de- 
vint nécessaire,  dans  les  conversations  confidentielles  avec  M.  de 
Romanzof  ol  l'empereur,  le  comte  Laurislon  pourrait  êtri;  autorisa 
à  le  leur  laisser  entrevoir,  j  Dans  tous  les  cas,  soit  avec  les  aides 
de  camp  de  l'empereur,  soit  avec  les  militaires,  soit  avec  le  prince 
Tolstoï,  soil  avec  les  ministres  étrangers,  quelque  chose  que  le  ca- 
binet russe  fasse,  l'ambassadeur  doit  toujours  rester  dans  les  termes 
il'une  amitié  parfaite,  dans  les  idées  d'alliance,  et  ne  pas  laisser  sup- 
poser qu'il  existe  le  moindre  nuage,  ni  le  moindre  avijel  de  discus- 
sion. L'empereur  fait  ainsi  connaître  ses  intentions  à  son  ambas- 
sadeur, pour  que  celui  ci  sache  quels  sont  les  points  auxquels  ou 
attache  de  l'importance  et  puisse  diriger  sa  conduite  en  conséquence, 
sans  cependant  se  compromettre  en  rien  ;  car.  ferait-on  la  paix  avec 
l'Angleterre,  marcherait-on  sur  Gonstantinople,  l'ambassadeur  doit 
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No.  87-«'  Icment  prévenir  et  ne  faire  aucune  démarche  qu'il  n'y  soit  spécial- 
1811  nient  autorisé.  La  continuation  de  la  guerre  entre  la  Russie  et  la 
^  Turquie  serait  sans  doute  une  chose  avantageuse  à  la  France,  sans 
cependant  qu'on  la  désire.  Si  la  Russie  parvenait  à  faire  sa  paix 
avec  la  Turquie  et  à  garder  la  Moldavie  et  la  Valachie,  elle  ne  de- 
vrait rien  conserver  sur  la  rive  droite,  ni  aucune  intluence  sur  la 
Servie,  qui  ne  doit  jamais  être  gouvernée  par  un  prince  grec.  La 
Russie  voudrait  faire  pour  la  Servie  ce  qu'elle  a  fait  pour  la  Mol- 
davie et  la  Valachie,  la  mettre  d'abord  sur  la  protection  d'un  prince  grec, 
qui  serait  nommé  par  la  Porte,  pour  insensiblement  étendre  son  influ- 
ence et  arriver,  par  les  Monténégrins  et  par  la  Morée,  sur  la  Méditer, 
ranée  ||  A  cela,  l'empereur  est  décidé  à  s'opposer.  11  sera  nécessaire  que 
le  comte  Lauriston  prenne  des  informations,  pour  connaître  indirecte- 
ment quels  sont  les  projets  de  la  Servie;  mais  ces  insinuations  ne  seraient 
nécessaires  que  dans  le  cas  où  il  y  aurait  des  ouvertures  de  paix  avec  la 
Porte.  Alors,  il  serait  bon  de  laisser  entrevoir  l'intérêt  que  la  France  prend 
à  empêcher  que  la  Russie  n'étende  son  influence  du  côié  de  la  Dal- 
matie,  et,  s'il  est  question  d'un  prince  grec  en  Servie,  de  ne  pas  dis- 
simuler qu'il  ne  saurait  convenir  à  la  France  de  voir  un  prince  grec 
venir  s'établir  ainsi  sur  ses  frontières.  \\  Quant  à  la  Moldavie  et  à  la 
Valachie,  on  peut  dire  que  la  Russie  tiendra  ses  deux  provinces  de 
la  France  Actuellement,  la  politique  de  l'empereur  est  de  ne  pas  s'en 
mêler  ;  mais  il  ne  faut  pas  faire  de  déclaration,  car,  si  les  afTaires 
continuaient  à  se  brouiller  entre  les  deux  puissances,  il  serait  pro- 
bable que  la  Russie  finirait  par  ne  pas  conserver  ces  deux  provin- 
ces. Il  Quant  à  l'Angleterre,  il  faut,  par  insinuation  et  par  tous  les 
moyens  possibles,  empocher  le  commerce  anglais  ;  avoir  à  ce  sujet 
des  correspondances  suivies  avec  nos  consuls  et  instruire  de  tout 
ce  qui  est  relatif  à  ce  point.  Il  est  probable  que  la  moindre  appa- 
rence d'une  paix  avec  l'Angleterre  sera  le  signal  de  la  guerre,  à 
moins  ((ue  des  circonstances  imprévues  ne  fassent  penser  à  l'empe- 
reur qu'il  soit  préférable  de  gagner  du  temps.  Mais  il  est  important 
que  la  Russie  comprenne  les  conséquences  de  la  démarche  qu'elle 
ferait  1|  Quant  à  la  Pologne,  il  faut  présenter  la  question  sous  ce 
point  de  vue  :  que  l'empereur  fait  son  possible  pour  ôter  tout  soupçon 
de  ce  côlé  et  empêcher  que  les  ennemis  des  deux  empires  n'aient 
aucun  prétexte  pour  troubler  l'harmonie  ;  réitérer  ces  assurances  et 
employer  toutes  les  formes  pour  prouver  que  la  politique  de  la  France 
n'est  pas  là  et  a  pour  but  unique  l'Angleterre. 


*. —  Extract    din    scrisoarea    Impëratulul    Nap 
leon  1  câtreministrul  Kelatiiinilor  exterioare 
all''rancieî,  de  Oharapagny,  diii  15  Aprilie  181 1 . 
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struit  des  nouvelles  de  Russie;  que  de  Moldavie  et  do  l'iulande  les  1811 
Iroupps  affluent  sur  la  frontière  de  Pologne,  et  qu'il  paraît  qu'on  lui  ^^'^P"''* 
fait  mystère  de  tous  ces  mouvements  ;  que  cependant  il  est  néces- 
saire do  savoir  ce  ([ue  l'on  veut,  parce  que  cet  état  do  choses,  qui 
nous  oblige  à  armer,  est  fort  coûteux;  que  dans  ses  dépêches  il  n'y 
a  rien  de  positif;  que,  quant  à  moi,  je  ue  me  plains  en  rien  de  la 
Kussie  et  je  ne  veux  rien.  Aussi  je  n'ai  point  armé  comme  elle;  qu'il 
faudrait  donc  savoir  ce  qu'elle  veut,  pour  faire  tant  d'armements;  que 
je  désire  qu'avant  de  revenir  it  ait  quelques  explications  là-dessus 
et  puisse  savoir  quels  moyens  il  y  a  de  faire    renaître  la  confiance. 


Xo.  87-"^ — Extracl  din  raporlul  ColoncluluI  Cerniçef, 
trimis  rus,  câlre  Impëratul  Alexandru  I,  din 
9  (2t)    Aprilie  1811.  Paris. 

(CfiopUHKl.,   XXI,   p.  4!l.) 

Arrivé  à  Paris  le  matin  du  23  décembre  (4  janvier),  je  me^ 

rendis  d'abord    au    château   des   Tuileries.    L'empereur  Napoléon   se 
trouvait  pour  lors  au  conseil  d'état  et  y  resta  depuis  une  heure  jusqu'à  2- 
cinq  et  demie;  à  son  issue,  S.  M.,  étant  ret<jurnée  dans  ses  petits   ap- 
liartenients,  me  demanda  de  suite  et  s'entretint  avec  moi  plus  d'une 

heure  ut  demie | J'ai  dit  à  l'empereur  que  j'ai  été  extrêmement 

heureux  de  ce  que,  après  une  absence  de  dix  mois,  j'avais  retrouvé 
Votre  Majesté  Impériale  entièrement  [lans  les  mêmes  sentiments  pour 
8a  Majesté  et  à  l'égard  de  ta  France  qu'auparavant;  que  son  grand 
désir  était  de  conserver  et  de  resserrer  de  plus  en  plus  l'alliance  et 
l'amitié  qui  existaient  entre  les  deux  <^^mpires  et  qu'Elle  m'avait  spé- 
cialement recommandé  de  donner  à  Sa  Majesté  l'assurance  sur  ce 
qu'Ëlle  était  fermement  résolue  de  persévérer  dans  le  système  con- 
tinental ;  que  les  nombreuses  conliscations  qui  ont  eu  lieu  en  font 
preuve  et  qu'elles  ont  été  bien  plus  conséquentes  qu'on  ne  l'avait 
imaginé.  L'empereur  me  répondit  alors  d'un  Ion  très-modéré  et  sans 
montrer  le  moindre  signe  de  colère,  que  les  dépêches  qu'il  venait 
<Ie  recevoir  de  St.  Pétersbourg,  ainsi  que  les  communications   faites 


994^  _ 

No.  87««».  par  Mr.  rambassadcur  à  son  ministre  des  relations  extérieures,  lui 
^^^^  avaient  appris  que  ses  propositions  y  avaient  été  considérées  sous 
^"  *®  yn  tQyl;  ftutro  point  de  vue  et  que,  de  son  côté,  il  s'était  cru  obligé 
de  faire  connaître  à  Votre  Majesté  la  seule  manière  de  réduire  les 
Anglais,  mais  que,  puisqu'Elle  la  jugeait  contraire  aux  intérêts  de  son 
pays,  ce  qui  au  fond  pouvait  être  vrai,  il  n'y  attachait  plus  une 
aussi  grande  importance;  que  son  désir  sincère  était  de  conserver 
la  paix  avec  nous  et  qu'il  répondait  de  sa  durée,  si  nous  ne  venions 
pas  le  chercher;  qu'en  eftet,  lui  n'avait  aucun  intérêt  à  nous  faire 
la  guerre  et  que  certainement  il  serait  plutôt  probable  que  nous  eus- 
sions envie  de  revenir  à  Paris  que  lui  à  Pétersbourg  ;  il  ajouta  ensuite 
que,  quant  à  nos  finances,  il  était  sûr  qu'une  paix  avec  les  Turcs  les 
améliorerait  bien  plus  qu'une  paix  avec  l'Angleterre;  là-dessus,  je 
dis  à  Sa  Majesté  que  les  deux  seuls  points  désignés  par  Elle  lors 
de  mon  départ  pour  St.  Pétersbourg  comme  pouvant  amener  une 
rupture  ^),  ne  devant  plus  survenir  d'après  la  manière  avec  la- 
quelle Votre  Majesté  s'était  expliquée  sur  leur  sujet,  rien  ne  pa- 
raissait plus  devoir  troubler  la  bonne  harmonie  et  les  relations  de 
confiance  et  d'amitié  qui  avaient  lieu  entre  les  deux  gouvernements  ; 
sur  quoi  l'empereur  reprit  la  parole  et  me  dit  qu*il  avait  appris 
avec  un  bien  grand  plaisir  que  Votre  Majesté  s'était  prononcée  û 
l'égard  de  ses  prétentions  sur  la  Turquie  de  manière  à  ne  plus 
amener  des  différends  avec  la  France  ;  ({u'il  supposait  notre  paix 
avec  cet  empire  comme  très-prochaine  et  que  nous  l'aurions  in- 
failliblement. Je  me  permettrai  d'observer  à  Votre  Majesté  que,  sur 
ce  sujet,  Napoléon  se  contredit  fort  souvent  dans  le  courant  de 
l'audience  et  que,  tout  en  pronostiquant  la  paix,  il  ne  parlait  que 
de  la  prochaine  campagne  que  nous  aurions  à  faire,  disant  qu'à  la 
vérité,  ayant  un  grand  nombre  de  forteresses  sur  la  rive  droite  du 
Danube  en  notre  pouvoir,  notre  position  militaire  à  l'égard  des 
Turcs  était  fort  avantageuse,  mais  qu'en  même  temps  il  était  fâ- 
cheux que  le  défaut  de  subsistances  nous  eût  obligés  à  transférer 
notre  quartier  général,  ainsi  qu'une  grande  partie  de  l'armée,  sur 
la  rive  gauche  de  ce  fleuve,  en  ne  laissant  ({ue  trois  divisions 
sur  la  rive  opposée,  parce  que  cette  circonstance,  tout  en  rele- 
vant le  moral  des  Turcs,  les  rendait  bien  plus  disposés  à  conti- 
nuer la  guerre  d'après  les  instigations  des  Anglais,  des  Autri- 
chiens, des  Suédois  «t  des   Polonais,  qui   ne   cessaient  de  répandre 

«)  Cf.  doc.  87"«,  p   969. 


de»  bruits  (l'une  (imcliaine  ruiituns  ontre  la    itassic  et   la  l-'i'ance,  So.  B7«* 
parce  f|u'ils  y  avaient  tous  un  intérêt  commun,  t'a    Majesli-    me   dit      '*" 
au  surplus  <|ue  la  guerre  contre   les  Turtis   ne   pouvait   nous   gôner        ^ 
([ue  par  rapport  à  l'aident,  surtout  si  nous  voulions  nous  borner  sim- 
plemeiit  !i  dt'fendre  la  rive  gsucbo  du  Danube,  ce  i|uî  serait  trèa-fatilo 

et  no   nous    occuperait   que   fort   peu    du    monde Le 

lendemain  malin,  je  me  rendis  chez  le  prince  de  llènévenl;  il  était 
seul  'lans  son  cahini-'t  fit  c'est  là  (|ue  je  lui  remis  la  lettre  que  Voire 
Majesté  lui  avait  adressée.  S.  A,  me  parut  lort  liuureusc  et  lionorée 
lie  la  recevoir  et  s'expliqua  généralement  avec  moi  en  vrai  ami  de 
la  Russie,  appuyant  surtout  sur  le  désir  (|u'ellc  avait  du  nous  voir, 
dans  les  circonstances  actuelles,  faire  notre  p;iix  avec  les  Turcs  le 
plus  promptement  possible;  reste  à  savoir  si  elle  a  été  sincère.  || 
Sa  Majesté  Impériale  ayant  daii^né  accueillir  avec  indulgence  et  bonté 
la  franchise  avec  laquelle  j'ai  eu  le  bonheur  de  lui  exposer  les  ré- 
llexions,  que  me  faisait  naître  la  série  des  événemonts  quo  je  me 
suis  trouvé  à  même  de  suivre  et  dont  j'ai  été  en  quelque  sorte  té- 
moin oculaire,  j'aurai  toujours  pour  principe  et  me  ferai  un  devoir 
de  la  laisser  lire  dans  ma  pensée  et  dans  mon  cœur,  sans  nul  déguise' 
ment,  ni  restriction  ;  si,  à  travers  les  erreurs  inévitables  dans  les 
raisonnements  de  la  jeunesse  et  de  l'inexpérience,  Elle  reconnaissait 
ijuelque  caractère  de  vérité  et  l'attribuait  à  un  zèje  et  un  dévoue- 
irent  sans  bornes  pour  son  auguste  personne,  mon  bonheur  serait 
complet.  Partant  de  là,  Sire,  je  prendrai  la  liberté  do  dire  à  Votre 
Majesté  que,  quoique  les  paroles  de  l'empereur  Napoléon  soient  en- 
tièrement pacifiques,  toutes  ses  démarciies  au  contraire  ne  le  sont 
nullement;  la  rapidité  des  envahissements  qui  ont  eu  lieu  depuis  six 
mois,  ceux  que  l'on  pi-onostique  devoir  encore  arriver,  les  mesures 
despotiques  et  violentes  qu'il  emploie  pour  augmenter  lo  nombre  de 
ses  troupes  par  la  conscription  de  cette  année,  qu'il  lèvera  certainement 
toute  entière  et  sans  que  l'on  s'en  doute,  d'après  le  mode  et  les 
ruses  adoptés  par  le  gouvernement  à  ce  sujet,  son  projet  d'oi^a- 
niser  une  garde  nationale  mobile  et  disponible  de  plus  de  300  mille 
hommes,  qui  se  trouve  pour  le  moment  débattu  au  conseil  d'état  et 
qui.  tout  en  rencontrant  de  l'opposition,  peut  malgré  cela  passer  et 
être  mis  en  exéculion.^toutes  ces  circonstances  rendent  fort  alar- 
mante la  situation  des  diflérentcs  puissances  de  l'Europe  vis-à-vis  de 
l'empire  de  Napoléon.  Elles  ne  peuvent  point  le  voir  sans  crainte, 
non-seulement  maître  de  toutes  les  côtes  de  la  Méditerranée,  mais 
encore  étendre  ses  possessions  vers  celles   de  la    Haltique.    Ce   der- 
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No.  87*«».  nier  événement,  qui  prouve  plus  que  jamais  que   son  ambition    n*a 
^^^^      point  de  bornes,  est  de  nature  à  faire  trembler  pour  leur   existence 

^^  P  'tous  les  petits  états  du  nord,  comme  le  Danemark,  la  Prusse,  etc. 
11  est  vrai  que,  dans  le  peu  de  temps  que  je  suis  resté  absent  de 
Paris,  j'ai  trouvé  dans  la  disposition  des  esprits  en  France  un  très- 
grand  changement;  j'ai  revu  tous  les  visages  allongés  et  consternés 
et  tous  les  cœurs  comprimés  par  la  douleur  et  la  crainte,  attendre  dans 
un  morne  silence  la  (in  de  leurs  maux;  les  principales  causes  aux- 
quelles on  peut  attribuer  cet  état  de  crise  sont  :  la  triste  situation 
des  affaires  de  l'Kspagne  et  du  Portugal,  qui  les  mettent  au  déses- 
poir, en  leur  enlevant  énormément  d'hommes  et  d'argent,  et  qu'ils 
considèrent,  d'après  le  peu  de  nouvelles  qui  leur  reviennent  de  ces 
pays,  comme  devoir  être  sans  (in  ;  la  gène  cruelle,  les  pertes,  les 
nombreuses  faillites,  que  font  éprouver  à  toutes  les  classes  des  né- 
gociants et  même  à  toute  la  nation  en  masse  le  manque  de  com- 
merce et  les  vexations  et  injustices  de  tous  les  genres  de  la  part  des 
employés  de  Napoléon  ;  enfin,  la  tyrannie  de  son  gouvernement, 
qui,  ne  pouvant  inspirer  aucune  confiance,  leur  donne  la  conviction 
que  le  seul  mobile  qui  le  fait  agir  est  son  propre  intérêt,  joint  à  son 
ambition  personnelle.  En  général,  la  mécontentement  est  universel 
et  fort  prononcé  ;  mais  on  ne  peut  en  attendre  aucun  elïet  direct, 
parce  que  la  crainte  et  l'eflroi,  qu'imprime  la  force  dont  Napoléon 
peut  disposer,  couvrent  tous  ses  actes  d'injustice  et,  tel  est  son  ascen- 
dant, qu'il  réussira  constamment  à  faire  marcher  tout  ce  dont  il  aura 
besoin.  ||  Dans  cet  état  de  choses.  Sire,  tous  les  yeux  sont  tournés 
sur  la  Russie;  c'est  la  seule  puissance  ([ui  soit  en  état  de  ne  point 
partager  l'espèce  d'esclavage  dans  lequel  gémit  le  reste  de  l'Europe 
et  servir  même  de  barrière  à  ce  torrent  dévastateur,  qui  n'a  rien  de 
sacré  et  que  n'arrête  aucune  considération.  Elle  ne  peut  obttmir  ce 
grand  résultat,  ni  parer  victorieusement  à  tous  les  événements  qui 
peuvent  survenir,  qu'autant  qu'elle  sera  libre  de  toute  autre  guerre 
et  diversion  et  qu'elle  pourra  concentrer  sur  un  seul  point  et  en 
masse  tous  ses  moyens  et  toutes  ses  ressources;  c'est  pourquoi  le 
vœu  de  chaque  serviteur  zélé  de  Votre  Majesté  Impériale  et  de  tout 
bon  Russe  doit  être  de  voir  la  guerre  contre  les  Turcs  se  terminer 
le  plus  tôt  possible  et,  si  les  circonstances  l'exigent,  de  faire  même 
la  paix  H  quelques  conditions  que  ce  soit;  ce  sacrifice  sera  très-for- 
tement compensé  par  les  avantages,  qui  résulteront  d'une  position 
qui  la  mettra  à  même  de  prendre  une  attitude  formidable  et  impo- 
sante, capable  do  faire  respecter  ses  volontés  en   temps   de    paix  et 
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(le  lui  fournir,  en  cas  d'une  rupture  avec  la  France,  l'inappréciable  No.  87«». 
avantaj^e  do  prévenir  son  ennemi  ;  jo  dirai  mi'me  |)Iub,  aire:  elle  met-  '^'| 
trait  Votre  Majesté  dans  la  possibilité  de  frapper  le  coup  le  plus"  ■  P" '®' 
tunesto  aux  intérêts  de  Napoléon.  Il  lui  faudrait  seulement  s'entendre 
avec  l'Autriche  et  la  Suède,  promtttre  fi  la  première  une  partie  du 
la  Valachic  et  la  Servie  et  à  In  seconde  la  Norvège,  dont  elle  a  grande- 
ment envie,  pour  entrer  ensuite  inopinément  dans  le  duché  de  Varaovio, 
se  déclarer  roi  de  Pologne  et  faire  tourner  contre  l'empereur  Napo- 
léon lui-même  tous  les  moyens  préparés  clans  ce  paye  pour  nous 
faire  la  guerre;  il  est  certain  que  le  sort  actuel  des  Polonais  est  ex- 
trêmement triste,  (ju'iis  gémissent  sous  les  impûts,  vexations  et  pri- 
vations de  tous  les  genres,  que  leur  impose  la  volonté  despotique 
tie  Napoléon,  et  qu'ils  ne  supportent  tout  cela  que  dans  l'espoir  de 
redevenir  une  nation;  si  donc  Votre  Majesté  se  décidait  à  le  réali- 
ser et  qu'Elle  fit  soutenir  son  projet  par  une  armée  formidable,  il 
n'y  a  pas  de  doute  que  les  Polonais,  ayant  déjà  la  triste  expérience 
que  le  gouvernement  de  Napoléon  ne  respecte  aucune  propriété, 
préféreront  celui  de  Votre  Majesté  Impériale,  qui  est  droit  et  juste 
et  qui  leur  serait  garant  de  leur  prospérité  future.... 


NfJ.  87-"'.  —  lîesu  ma  t  ul  i  nstrucjiunilor  tri  mi  se  de  cSlre 
Maret,  ministrul  Ilelattuni  lor  cxterioare  al 
Franciel,  amhasadorulutla  Conatantinopole, 
Latour  Mauhourir,  in  27  Aprilie   ISll.  Paris, 

(.MIhti  V.in'HI.  I"'.  Hi,,  m.  [.-  i-<i.) 


i.aloui'-MaubourH'    devra    rrolamer  l'envoi  à  l'aris  d'un  nmbasBiideur  lurc,  Ne.  87>". 
ayant  mission  et  pouvoir  de  passer  doï  accol'd;^:   «Il  est  coiivi^nable  riue,  dé-       1611 
tlai^ant  la  pnnipe  orientale,  cet  ambassadeur  pnrte  sur-tc- champ.  Il  faut  qu'il  27  Aprilie, 
soit  autorise^  à  signer  un  traité  en  form'',  avec  toutes  le^  dispositions  rjut  lient 
les  gouvernements.»  Napoléon  veut  avoir  <'i  sa  portée  et  sous  sa  main  l'alliance 
de  la  Turquie,  afin  de  la  saisir  ijuand  il  lui  plaira.  Le  traité  à  sigoer  serait  tiùs- 
avantageux  au  SuUan:  ul.a  France  garantirait  la  Moldavie  et  la  Vainchie  à  la 
Porte,  et,  en  cas  de  succos,  ce  qui  n'est  paa  douteux,  les  deux  aimées  se  com- 
bineraient pour  faire  rendre  ia  Crimée  à  In  Porte...  —Tout  cela,  doit  être  dit 
avec  prudence  et  sans  rien  compromellrp,    lar  l'alliance   avec  la   Itussie  n'est 
pas  rompue  et  les  difficultés  peuvent  .f'aplanir.  Mais,  avant  que  le  ministre  qu'en- 
verra la  Porte  nrrive,  lout  sera  défidi!'.» 
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No.   87'-^^ — Extract    clin    raportui    Generaluluï-Adju tant 

Suvalov    càtro   Impôratui    Alexandru    I,    din 
3  (15)   Maiû  1811.  Paris. 

((oopHiirn.,  XXI,  p.  411.) 

No.  87««*.         Sire,  j'ai  cru  bien  l'aire  de  m'ini'ormer  par  le   moyen   de    M.  le 
1811     prince  Kourakin,  si  l'empereur  des  Français  ne  voudrait  peut-être  pas 

1  â  W 1  i  li 

*  me  charger  de  commission  pour  Votre  Majesté  Impériale,  supposant 
que  cela  serait  regardé  comme  une  démarche  de  pure  forme,  à  la- 
quelle je  ne  devais  pas  manquer,  quand,  à  mon  grand  étonnement, 
je  fus  averti  de  me  trouver  à  St.  (.'ioud  lundi,  1  (13)  mai,  après  la 
levée;  je  m'y  rendis  exactement  et  passai  une  heure  et  demie  seul 
avec  Sa  Majesté  dans  son  cabinet.  Il  me  paraît  si  nécessaire  de  porter 
immédiatement  à  la  connaissance  de  Votre  Majesté  Impériale  ce  qui 
s'y  est  passé,  que  je  prends  la  liberté  de  le  lui  écrire  par  occasion 
de  courrier,  quoicjuc  je  compte  partir  demain.  Je  serai  très-heuroux 
si  Votre  Majesté  Impériale  ne  désapprouve  par  les  réponses  que  j'ai 
faites  à  Sa  Majesté Ai)rés  quelques  mots  trés-obligeants,  l'empe- 
reur, en  passant  subitement  à  l'objet  le  plus  important,  parla  en  ces 
termes:  (*0n  parle  partout  de  guerre  entre  nous,  la  Russie  fait  mar- 
cher des  troupes  de  iMnlande  et  des  principautés  tunjues  vers  les 
frontières  et  on  le  nio;  Caulaincourt,  à  qui  l'empereur  Alexandre 
avait  montré  la  dislocation  des  troupes,  i)our  ])rouver  la  fausseté  de 
cette  nouvelle,  a  écrit,  ainsi  que  Uaineval,  (ju'elle  était  eiïectivement 
dénuée  de  fondement  ;  mais  j'ai  déchiré  ces  lettres  ;  des  écrits  ne 
m'imposent  pas,  ce  sont  les  laits  (|ui  parlent;  j'ai  eu  des  nouvelles 
de  Moldavie  à  ce  sujet,  j'ai  expédié  des  courriers  et  j'ai  su,  tant  de 
ce  pays  (juc  de  Vienne,  ((ue  cin([  divisions  avaient  marché,  qu'on 
n'avait  laissé  (|ue  30  mille  hommes  sur  le  Danube;  je  sais  tout  cela 
dans  le  plus  grand  détail.»  Je  répondis  à    l'empereur  que  je  ne 

pouvais  rien  savoir,  n'étant  pas  dans  les  aflaires,  et  que,  de  plus,  il 
y  avait  dix-huit  mois  (|ue  j'avais  quitté  Pétersbourg,  et,  qu'en  consé- 
quence, tout  ce  ([ue  j'aurai  l'honneur  de  dire  à  Sa  Majesté  ne  serait 
que  le  résultat  de  mes  réflexions,  fondées  sur  la  connaissance  que 
je  croyais  avoir  de  la  manière  de  penser  de  Votre  Majesté  Impériale 
et  de  la  politique  (ju'Elle  croit  utile  à  son  empire.  Supposant  un 
moment,  disje,  que  des  troupes  ayant  marché  (sic)  de  Finlande  et 
de  Tarmée  de  Turquie,  ce  que  j'ignore  parfaitement,  cela  ne  peut 
provenir,  je  crois,  que  d'une  mesure  de  précaution, — contre  qui  et  pour- 
quoi, c'est  ce  que  je  ne  sais  pas;  mais  il  me  semble  très-possible  que 


999 


.  15  Maiû. 


le  duché  de  Varsovie  donne  des  in(]uiéludes,  par  le  caractère  turbu-^o.  S?*". 
lent  de  ses  habitanis.  Il  n'y  a  pas  d'efiet  sans  cause,  et  pourcjuoi  l'em-      '^" 
pereur  Alexandre  déairerait-il  une  guerre  avec  la  France? 
!i  me  le  domanderi>,  répondit  l'empereur,  «ju  crois  qu'on  a  un  vertige 
r'i    Pôtersliourg,    Le   manitesti*   ([non    a   envoyô  aux   cours   au   sujet 
de    la    prisu    en    possession    du    duché    d'Oldenbourg    esl    une    dé- 
marchi)  hostile,  parce  qu'elle  est  publique;  je  ne  reconnais  pas  là 
l'i-mpereur  Alexandre;  je  peux  avoir  bien   ou  mal  lait  d'avoir  réuni 

ce  paya  à  la  France,  je  ne  discute  pas  ce  point L'empereur,  comme 

cousin  du  duc,  ne  trouve  pas  cela  l»on  ;   il  faut  s'expliquer On 

négocie  dans  co  caslâ je  suis  toujours  prêt  à  l'aire  ce  qui  dépend 

(le  moi  pour  le  mantien  do  la  paix,  mais  je  no  laisserai  jamais  atta- 
quer mon  honneur. »     Je  lui  répondis:  Sire,  l'empereur  Alexandre 

n'a  nuitemenl  le  désir  de  faire  la  çruerre  à  Votre  Majesté  :  je  puis 
iiardiment  en  donner  ma  parole  d'honneur  et  je  le  signerais  de  mon 
sang;  il  no  la  ferait  (pie  s'il  y  était  forcé;  et  quelle  serait  la 
c.tusu  qui  le  IVrait  agir  (tulrement,  ai  Votre  Majesté  n'y  donne  pas 
lieu*'  La  l''m!ande  était  nécessaire  à  la  Russie.  C'était  le  projet  det 
Pierre  I,  qui  sans  cela  n'aurait  pas  placé  la  capitale  là  où  elle  est;! 
les  principautés  turques  sont  nécessaires,  pour  mettre  le  Danube  entre/ 
les  Turcs  et  noua  et  pour  [emiincr  une  bonne  fois  des  querelles/ 
continuelles.  L'empereur  me  dit  qur  c'était  parfaitement  vrai.  Mais 
l'empereur  Alexandre,  continuai-je,  ne  voulant  rien  au  delà  de  ses 
l'rontières  acluelios  sur  le  centre,  n'a  pas  do  raison  pour  vouloir  la 
guerre  avec  la  France,  Je  répète  à  Votre  Majesté  (jue  je  suis  entiè- 
rement persuadé  de  deux  choses;  la  premièce  ([ue  l'empereur  ne  veut 
]iaft  la  guerre  et  ([ue,  si  k-s  troupes  ont  marché,  ce  que  j'ignore,  cela 
peut  ètio  une  mesure  défensive,  mais  sûrement  pas  ofl'ensive.  L'empe- 
reur me  dit:  «Mais  voussave^'.'quede  la  défensive  on  passe  à  l'olTensivo; 
ce  n'est  pas  à  de  traits  vagues  que  j'ajoute  foi.  On  m'a  assuré  que  Tempe- 
pereur  de  liussie  \oulait  se  faire  proclamer  roi  de  Pologne;  je  n'en 
ai  rien  cru;  on  a  assuré  et(avcc  un  air  méfiant)  on  assure  que 
dans  ce  moment-ci  le  prince  ,Adam  CEartoryski,  qui  a  été  ministre 
chez  vous,  travaille  à  organiser  ce  plan.»  Je  répondis:  Sire,  (en  écla- 
tant de  rirei  Votre  Majesté  n'y  croit  pas!  "Non»,  répondit  l'empereur; 
«mais  quand  vos  troupts  marchent,  que  cinq  divisions  ont  quitté  Tar- 
méu  de  Turquie  pour  se  rendre  en  Pologne  et  que  des  troupes  mar- 
chent aussi  de  la  Finlande,  et  (|ue  je  le  sais  |>8r  mes  agents  de  manière 
à  n'en  pouvoir  douter,  puis-je  le  voir  d'un  ccil  tranquille,  d'autant  plus 
que,   m'en  étant  expliqué  franchement  '  '  loyal  dans  ce  que 
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No.  87««.  je  fais,  votre  cour  prend  le  parti  de  nier  la  chose?  je  ne  comprends 
1811      rien  à  tout  ce  qui  se  passe,  je  n'y  voir  pas  clair  encore,  mais  je  pré- 

15  iiaïu.  p^^^  j^çg  troupes »  || Le  caractère  de  Sa  Majesté  Impériale  est  trop 

connu,  lui  dis-je,  pour  qu'on  puisse  supposer  cela.  Quelques  boutefeux^ 
comme  il  y  en  a  partout,  peuvent  chercher  à  troubler  les  esprits  :  il 
y  a  loin  de  là  à  la  nation.  Mais  je   prends    la   liberté  d'en    faire    la 
question  à  Votre  Majesté:  Quelle  raison    pourra   décider   l'empereur 
Alexandre  à  la  guerre,  si  Votre  Majesté  veut  vraiment  la   continua- 
tion de  l'alliance  et  fait  ce  qu'il  faut  pour  cela?  «Les  Anglais,  peut- 
être —  ».  me  dit-il;   mais  je  l'interrompis  brusquement  avec  chaleur, 
en  disant:  Cela  ne  peut  pas  être  décidément  et  positivement,  et  je  suis 
encore  prêt  à  le  signer  de  mon  sang.  L'empereur  me  dit  là-dessus: 
«Votre  change  est  mauvais.»  Très-mauvais,  Sire,  lui  répondis- je,  mais 
la  cause  en  est  en  partie  la  guerre  avec  la  Turquie.  «Ha  !  vous  payez 
en  métal»,  reprit  l'empereur  ;  «mais  alors  pourquoi  ne  pas  dire  qu'on 
a   retiré   des   troupes   pour  diminuer  la  dépense  !  Je  tiens  à  ce  que 
vous  ayez  ces  provinces;  je  n'ai  pas  encore  reconnu  le  Sultan  actuel, 
j'ai  dit  aux  Turcs  que  ce  n'est  qu'à  condition  qu'ils  vous  cèdent  les 
principautés  que  je  leur  garantis  la  possession  du  reste».  Je  répondis: 
Sa  Majesté  l'empereur  Alexandre  est  instruite  de  tout  ce  que  Votre 
Majesté    a   fait  sous  ce   rapport.    «D'ailleurs»,   continua   l'empereur^ 
«qu'ai-je  à  craindre  ;  vous  n'irez  pas  à  Constantinople;  au  reste,  lem- 
reur   Alexandre   aurait  pu    faire  beaucoup   plus   avec  moi   le  bâton 
blanc  à  la  main  qu'avec  ses  armées  ;  elles  sont  braves,  mais  je  ras- 
semble plus  vite  mes  troupes;  partant,  où  vous  serez,  vous  trouverez 
le  double  de  vos  forces;  je  connais  le  métier  de  la  guerre,  je  le  fais 
depuis  longtemps,  je  sais  comment  on  gagne   et   comment  on    perd 
des  batailles;   ainsi,   on  ne  peut   pas  m'elïrayer,   les  menaces  n'ont 
pas  d'effet  avec  moi;  l'empereur  Alexandre  connaît  mon  amitié  pour 
lui.  Dieu  sait  si  je  l'aime,  et  il  en  agit  de  la  sorte  !  Publier  un  ma- 
nifeste, au  lieu  de  s'expliquer  entre  soi!  Le  point  d'honneur   existe 
partout.  Si  je  vous  dis:  vous  vous  trompez,  ce  n'est  pas  une  insulte; 
si  je   vous   dis:    vous   en   avez   menti,   c'est  une  offense.  La  Russie 
n'a-t-elle  pas  retiré  le  plus  grand  profit  de  mon  alliance?  et,  d'ailleurs, 
comparez  la  guerre  qui  a  eu  lieu  du  temps  de  l'empereur  Paul  avec 
celles  qui  ont  eu  lieu  après:  le  souverain  dont  les  troupes  ont   été 
victorieuses  en  Italie  n'en  a  retiré  que  des    dettes,   l'empereur   Ale- 
xandre a  fait  deux  guerres  malheureuses  contre  moi  et  il  a   acquis 
la  Finlande,  la  Moldavie,  la  Valachie  et  quelques  districts  de  la  Po- 
logne. Votre  cour   sent  si    bien  l'avantage  de  cette  alliance  que  le 
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comtp  (lu  Roiimianizof  A  été  jusqu'à  montrer  confidentiellement  au  No-  87'". 
ministre  de  Suède  la  note  dans  laquelle  il    était  dit   que  je   veirais      '^J^ 

...  .  1      ■       ,       '1       1..1      1  lu  Maiû. 

avec  plaisir  que  vous  jto8seuassi(.'z  les  îles  il  Alanu...... 


1  ni  |)  ê  r  a  t  u  1    Napoléon 
tcrsburg. 


A 1  c  X  a  n  il  r  u    I    c  à  t  r  e 
lin  18  Maifi  1811.  Pe- 


1811 


Munsiour  mon  l'rêre,  le  comte  Lauriston  at  arrivé  depuis  ([ucl-  ■ 
(|ue9  jours  cl  m'a  remis  la  lettre  de  Votre  Majesté  Impériale   d\i   li  ., 

avril.  Les  paroles  phcifiques  qu'elle  contient,  de  môme  que  le  lan- 
gage de  son  ambassadeur,  m'auraient  t'ait  lu  plus  grand  plaisir,  s'ils 
étaient  appuyés  par  des  taits.  Les  nouvelles  que  Votre  Majesté  me 
cite  sur  k's  mouvements  de  mes  troupes  sont  complètement  fausses. 
J'en  ai  convaineu  son  ambassadeur,  en  lui  montrant  en  détail  toute 
la  dislocation  de  mon  armée  et  en  lui  proposant  même  d'envoyer  son 
aide  de  camp  vérifier  les  choses  sur  les  houx.  Les  divisions  can- 
tonnées en  Kinlanile  ne  l'ont  jamais  quittée,  et  trois  s'y  trouvent, 
comme  par  lu  passé.  Des  cinq  divisions  de  l'armée  do  Moldavie,  dont 
Votre  Majesté  me  parle,  trois  sont  encore  dans  cette  province  et  ce 
n'est  que  deux  que  j'ai  mises  à  cheval  sur  le  Dniester,  et  non  sur 
les  frontières  du  duché  dfi  Varsovie,  comme  on  l'avait  mandé  à 
Votre  Majesté,  Par  conséquent,  mon  armée  de  Moldavie  n'est  pas 
réduite  à  (|uatro  divisions,  mais  se  trouve  composée  de  sept  divisions. 
Aucun  rassemblement  de  troupes  de  ma  part  n'a  eu  lieu  sur  les 
frontières  du  duché  de  Varsovie,  aucune  troupe  même  ne  s'est  rap- 
prochée de  cette  frontière.  Très-certainement  cet  ordre  de  choses, 
qui  m'est  commandé  par  la  prudence,  m'est  très-désavantageux,  en 
paralysant  l'activité  que  j'aurais  donnée  A  une  opération  sur  le  Da- 
nube. Tel  est  l'étal  des  choses  de  mon  cùté,  tandis  qu'au  moment 
même  où  le  comte  Lauriston  me  remettait  A  son  audience  la  lettre 
de  Votre  Majesté  et  me  donnait  de  sa  part  les  assurances  les  plus 
tranquillisantes,  je  venais  de  recevoir  la  nouvelle  positive  de  la  mo- 
bilisation et  des  rassemblements  de  l'armée  saxonne  par  ordre  do 
Votre  Majesté,  ainsi  que  de  la  marche  des  divisions  de  cuirassiers  de 
son  armée.  (Jui  de  nous  deux  est  donc  celui  qui  arme?  Mon  armée 
est  dans  ses  cantonnements  habituels  et  celles  de  Votre  Majesté  se 
trouvent  en  pleine  marche.  Tous  tes  faits  prouvent  si  les  çricfs  que 
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No.  87"«.  contient   la   lettre   de   Votre   Majesté    sont   fondés   et   «i   j'ai    donné 

^^^^      lieu  aux  mouvements  qui  se  font.  Votre  Majesté  me  cite  ce  qu'EUe 

18  Maiû.  ^  ^,^  ^^   jgQ^  ^^^^  ,^   Prusse  et  en   1809  avec   l'Autriche.    Qu'P:ile 

me  permette   de    lui   observer   que  ces  époques   ne   resemblent  en 
rien  à  celle  dans  laquelle  nous  nous  trouvons.  La  Prusse  et  l'Autriche 
voulaient   la  guerre.   Moi,  je   ne  la  veux  pas,  je  ne  convoite  rien  à 
personne  et  n'ai  envie  d'aucun  agrandissement.   Je   ne   désirais   que 
la   conservation   intacte   du  traité    de  Tilsit.   Votre  Majesté    seule   a 
rompu  une  clause  du  traité,  en  dépouillant  ma    famille   d'un    patri- 
moine qu'elle  possédait  depuis  plus  de  neuf  siècles.  Malgré  cela,  j'ai 
déclaré  à  Votre  Majesté  par  le  duc  de  Viccnce  que  je    me   conten- 
terais du  rétablissement  du  traité  dans  son  intégrité.  J'ose  croire  que 
c'est  être  assez  modéré.  Je  devais  espérer,  qu'après  six  mois  d'attente, 
le  comte  Lauriston  m'instruirait  des  intentions  de  Votre  Majesté  sur 
cet  objet,  mais  je  me  suis  convaincu  du  contraire.  Je  ne  puis  assez 
répéter  à    Votre    Majesté   que  je  n'ai  aucune  vue,  ni  d'ambition,  ni 
d'agrandissement,  mais  je  désire  être  rassuré.  Ce  qui  s'est  passé  depuis 
quelque  temps  m'en  fait,  un  devoir,  et  Votre  Majesté  conviendra  «jue 
j'ai  droit  de  m'attendre  à  autant  de  sécurité  qu'il  y  en  a  eu  toujours 
pour  Elle  dans  notre  alliance,  comme  dans  tous  nos  rapports.  Je  charare 
de  cette  lettre  le  duc  de  Vicence:  il  a  été  à  même  de  voir  de  près 
ma  marche  et  do  juger  des  sentiments  que  je  porte  à  Votre  Majesté 
et  à  la  France.  Toute  ma  conduite  a  dû   prouver   à    Votre    Majesté 
que  ceux-là  sont  inaltérables.  Je  dois  au  duc  la  justice    d'avoir    agi 
constamment  dans  le  but  de  cimenter  l'union  des  deux  empires   et 
je  l'ai   surtout  apprécié   pour  le   dévouement,  (|ue  je  lui  ai  toujours 
trouvé  pour  la  personne  de  Votre  Majesté.  Kniin,  le  duc  de  Vicence 
est  chargé  d'assurer  Votre  Majesté  ([ue  je  veux  l'alliance  aujourd'hui, 
comme  je  la  voulais  le  jour  de  son  arrivée.  Sur  ce,  je  prie  Dieu  etc. 


No    87'-^'. — Extract    din    raportul    Comiteluï    de   Nessel- 

rode    càtre   Impératul    Alexandru    I,   din    Oc- 
tombrie   1811.  Petersburt?. 

(Albert  Vaiidal,  loc.  cit.,  III,  p.  680.) 

No.  87*«".  Sire,  en  résumant,  d'après  les  ordres  de  Votre  Majesté,  les  idées 

1811      que  j'ai  eu  l'honneur  de  lui  soumettre  dimancbe,  je  pense  qu'il   se- 

c  om  r.  j,^jj.  jj^y|;ji^3  d'entrer  dans   une   longue   énumération   des   événements 

qui  nous  ont  conduits  au  point  où  nous  nous  trouvons  actuellement 


dans  n09  relations  aveu  la  France.  Il  suffira  de  dire  qu'elles  ne  sont  No.  fi?»' 

plus  ce  qu'elles  furent  après  Tilsit  et  [^rlurt    et   ciuo   même,   deiiufs      **^^ 
;  ,    1  .,  -       I        1  ■  .  .Octombr, 

le  commencement  de  cotte  anncc.  les  doux    puissances   se   trouvent 

l'une  vis-à-vis  de  l'autre  dans  un  véritable  état  de  tension,  qui  a  con- 
stamment fait  présumer  que  la  yuerre  éclaterait  d'un  moment  à  l'nutro. 
(_'e  changement  a  déterminé  Voire  Majesté  à  organiser  et  à  rassem- 
l)lur  des  moyens  du  défense  considérables.  Ses  armées  sont  plus  fortes 
4{u'elles  ne  furent  jamais  ;  elles  meltent  son  empire  à  l'abri  des  sui- 
tes d'une  attaque  imprévue,  i!t  comme  nulle  idée  d'agression,  mèiue 
dans  un  but  purement  dél'ensif,  n'entre  dans  see  vues,  l'objet  de  sa 
[lolitique  serait  par  la  même  déjà  atteint,  si  cette  altitude  ne  donnait, 
1311  appuyant  le  refus  de  traiter  sur  les  inlérôts  de  la  maison  d'Olden- 
boui'g,  une  extrême  jalousie  ù  l'empereur  Napoléon  et  ne  lui  faisait 
'SOupi.Hmner  des  arrière- pensées.  Dés  lors,  elle  pourrait  devenir,  sinon 
la  cause,  du  moins  le  prétexte  d'une  guerre,  que  Votre  Majesté  dési- 
rerait éviter  tant  qu'elle  pourra  l'être  «ans  que  sa  dignité  et  les 
intérètâ  de  son  empire  soient  compromis  par  des  sacrillces  incompa- 
tibles avec  eux.  Ce  déâir  se  fonde  sur  des  raisojis  qui  sont  sans  la 
moindre  réplique,  et  quand  même  elles  n'existeraient  pas,  toute 
l^uerre  entreprise  dans  les  conjunctures  actuelles  ne  présenterait  ja- 
mais les  chances  d'un  succès  vu  en  grand.  |.  lOllectivement,  il  n'est 
que  trop  constaté  que  la  destruction  de  l'ancien  système  politique, 
tous  les  tristes  bouleversements  dont  nous  avons  été  témoins,  toutes 
les  épouvantables  innovations  que  nous  avon^  vu  naître  cl  ao  con- 
solider, toutes  les  vexations  ({uq  nous  éprouvons  ot  tous  les  genres 
lie  nouveaux  orages  qui  nous  font  trembler  pour  l'avenir,  sont 
l'el'fet  de  ces  guerres  solitaires,  précipitée»  et  mal  combinées,  dans 
lesquelles,  depuis  1792,  et  surtout  depuis  IKOô,  les  grandes  puis- 
siinoes  se  sont  jetées,  les  unes  après  les  autres,  par  des  motiftj  très- 
justes  et  très-louables,  mais  avec  des  moyens  trop  peu  calculés 
pour  leur  assurer  le  succès,  ou  pour  les  garantir  au  moins  contre 
des  revers  irréparables.  C'est  tlans  celte  ciUêgorie  qu'il  faudrait  mal- 
heureusement ranger  toute  guerre  que  nous  entreprendrions  ac- 
tuellement. Mais  d'après  tout  ce  qui  s'est  passé,  d'après  les  déclara- 
tions positives  de  l'empereur  Napoléon  dans  la  conversation  du 
lô  août,  nous  ne  pourrions  nou^  lldtler  de  l'éviter  qu'en  acceptant  la 
négociation  qu'on  nous  ol'lre.  Continuer  A  nous  y  refuser  serait,  en 
mettant  les  torts  apparents  do  notre  côté,  autoriser  en  quelque  sorte 
ses  préparatifs  contre  nous.  Ceux-ci  exigeraient  que  nous  augmen- 
t-issions  les  noires.  La  crise  prendrait  "  n  caractère  plus 
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No.  87»«l  alarmant,  et  la  guerre  deviendrait  à  la  fin  le  seul  moyen  d'en  sortir. 
1°11      L'objet  réel  de  la  négociation  doit  être  de  nous  faire  connaîtro  si  le 
'  désir  ({ue  Tcmpereur  Napoléon  témoigne  de  s'arranger  est    sinccre. 
s'il  ne  le  mot  en  avant  en  toute  occasion  que  parce  qu'il    voit    que 
nous  y  répugnons,  ou  si,    en  effet,  il  ne  croit  pas  le  moment  venu 
d'exécuter  contre  nous  des  projets,  dont  malheureusement  l'existence 
est  consti<téc  par  de  trop  irrécusables  indices.    Dans   cette    dernière 
hypothèse,  il  serait  possible  de  profiter  de   Tétat   actuel    des  choses 
pour  parvenir  «à  un    arrangement,  dont   le  fond  et  les  formes    ten- 
draient   également  à  améliorer    notre    situation    présente    et  à  nous 
assurer  un  intervalle  de  repos  qui,  sagement   employé,  préparerait 
des  avantages  bien  plus  solides  que  quelque  bataille  gagnée  aujour- 
d'hui contre  les  Français.  A  cet  etïet,  il  faudrait  saisir  sans  hésitation 
et  de  la  meilleure  grâce  le  moyen  qu'on  nous  offre  de  terminer  les 
différends  actuels  et  envoyer  le  plus  tôt  possible  à  Paris  un  homme, 
qui  fût  capable  de  conduire  une   atîaire   aussi   importante,  qui  jouit 
de  toute  la  confiance  de  Votre  Majesté  et  (|ui,  connaissant  à  fond  ses 
intentions,  pût  être  muni  du  pouvoir  de  conclure  tout  ce  qui  serait 
d'accord  avec  elles,  en  môme  temps  cju'il  entrerait  vis-à-vis  de  l'em- 
pereur Napoléon  dans  des   explications   franches    et    précises,    telles 
qu'elles  ne  lui  ont  guère  été  données  jusqu'ici    que  par  le    duc  de 
Vicence,  ce  qui  n'a  produit  que  peu  d'effet,  parce  qu'il  ne  se  voit  i»as 
obligé  de  les  regarder  comme  officielles.  Il  est  à  regretter  que  cette 
marche  n'ait  point  été  adoptée  dès  le  printemps,  ou  les  revers   qui 
épuisèrent  les  armées  françaises  en  Espagne  auraient  rendu  l'empe- 
reur Napoléon  plus  coulant  sur  les  termes  d'un  semblable   arrange- 
ment ;  mais  les  succès  brillants  que  le  général  Kutuzof  vient  de  rem- 
porter en  Turquie  ont  réparé  ce  mal,  et  si,  comme  il  est  à  espérer,  une 
paix  honorable  et  modérée  en  devient  le  résultat,  le  moment  présent 
sera  peut  être  plus  propice  encore.  Toute    démarche   pacifique    faite 
après  cette  paix  ne  peut  manquer  de  produire   un   bon  effet   et  de 
détruire    l'appréhension,    qu'on  parait    nourrir  en   France,   que  nous 
n'attendons  que  ce  résultat  pour  éclater,    i  Les  principaux  objets  dont 
il  peut  être  question  dans  cette  négociation  sont  :  j|  1.  Les  intérêts  des 
ducs  d'Oldenbourg;    1  2.  La  diminution  des  forces  respectives  sur  la 
frontière;  3.  La  situation  présente  et  future  de  duché  de  Varsovie; Ij 
4.  La  situation  présente  et  future  de  la  Prusse;  ||  5.  Les  relations  com- 
merciales delà  Russie ! Voilà  le  bases  sur  lesquelles  la  négociation 

doit  s'établir  et  sur  lesquelles  doit  être  fondé  l'arrangement  qui  en  se- 
rait le  résultat.  Mais  supposé  qu'il  réussisse  de  la  manière  la  plus  satisfai- 


santé,  il  y  a  encore  un  point  capital,  (|ui  est  prcsquti  à  envisa|;er  comme  la  ' 
clol'de  la  voûte:  que  l'Autriche  soit  invitée  â  le  garantir.  ]| 
L'empereur  Napoléon,  ayant  lui-même  olïert  cette  garantie,  no  pour- 
rait pas  justement  la  décliner.  Lu  cour  de  Vienne  aurait  les  meil- 
leures raiâoiis  de  s'y  prêter,  et  il  n'en  résulterait  que  de  (grands  avan- 
t.iijes  pour  elle,  comme  ponr  nous.  La  Kussie  et  l'Aulriclie,  c'est- 
à-dire  les  deux  seules  puissances  continentales  dont  aujourd'liui  la 
réunion  produirait  encore  un  contre-poids  u  Hic  ace  à  l'énorme  pouvoir 
de  la  France,  se  trouveraient,  pour  la  ])remiêrc  l'oiis  depuis  six  ans, 
unies  non-seulement  par  un  inlérct  commun,  car  celui-là  n'a  jamais 
cessé  d'exister,  mais  par  un  lien  poi^itif  et  avoué.  11  n'y  a  pas  dans 
tout  le  cercle  des  rapports  politiques  un  objet  sur  lequel  les  intérêts 
bien  entendus  des  deux  puissances  ne  soient  pas  absolumnt  d'accord. 
Je  n'en  excepte  pas  même  les  alïaireB  de  la  Turquie,  car,  quoique 
relativement  à  ce  seul  article  on  puisse  concevoir  une  diversité  de 
de  vues  entre  elles,  considération  qui  ajoute  un  si  puissant  motif  â 
tous  ceux  qui  doivent  taire  désirer  un  prompt  dénouement  de  la 
yuerre  de  Turquie,  je  n'en  suis  pas  moins  convaincu  qu'un  véritable 
liomnie  d'étal  en  Russie  saeritieruil  dans  les  circonstances  actuelles 
un  grand  avantage  local  plutôt  que  de  mécontenter  l'Aulriclie,  tout 
comme  un  véritable  homme  d'état  en  Autriche  consentirait  â  des 
résultats  généralement  contraires  à  son  système  plutôt  que  de  s'a- 
liéner la  Kussie,  ou  de  voir  porter  atteinte  à  sa  considération  par  une 
paix  conclue  sur  des  bases  trop  dillêrentes  de  celles  qui  jusqu'ici 
ont  été  mises  en  avant.  Cette  paix  aurait  l'immense  a\antage  d'écarter 
entre  la  Russie  et  l'Autriche  tous  les  motifs  de  jalousie  qui  peuvent 
subsister,  tandis  que  l'acte  du  garantie  du  traité  conclu  avec  la  France 
légaliserait,  pour  ainsi  dire,  entrt  elles,  des  communications  conli- 
dentielles  et  suivies  et  habituerait  les  deux  cours  à  penser  et  à  agir 
dans  le  même  sens  pour  tous  les  grands  intérêts  de  l'Europe  et  de- 
viendrait le  germe  d'une  alliance  fiirmelle,  dont  le  but  serait  de  sti- 
puler et  les  mesures  qu'il  y  aurait  à  opposer  aux  atteintes  (|ue  la 
P'rancQ  pourrait  porter  à  l'arrangement  garanti,  et  les  secours  qu'il 
faudrait  mutuellement  se  prêter.  Je  regarde  un  concert  entre  ces 
deux  puissances  comme  la  seule  planche  de  salut  qui  soit  restée 
après  tant  de  naufrages;  si  d'ici  à  quelque  temps  il  n'est  point  so. 
lidemeul  établi  et  que  l'Autriche  ne  trouve  pas  moyen  de  rétablir 
ses  finances  et  son  année,  pour  qu'il  no  soit  pas  sans  force  et  par 
conséquent  sans  utilité,  c'en  est  fait  de  nos  dernières  espérances, 
tout  périt  sans  retour.  L'edet  le  plus    funeste    d'une    explosion   pré- 
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No.  87"'.  maturée   entre   la  France   el    la  Russie  serait  de  rendre  ce  concert 
^^^^      impossible;  le  plus  grand  bienfait  d'un   arrangement    pacifique    sera 
do  le  préparer  et  de  le  favoriser.        Pendant  Tépoquo  de  paix  plus 
ou  moins  raffermie  qui    suivrait  un   arrangement   pareil,    la    Russie 
et  l'Autriche  auraient,  Tune  et  l'autre,  le  temps  de  s'occuper  de  leur 
intérieur,  de  rétablir  leurs  linances  et  leurs  armées.  Leur   union    et 
leur   confiance  mutuelle  faciliteraient  ces  opérations.   Dans   les  con- 
jonctures les  plus  périlleuses,  c'est  lîeaucoup  que  de  savoir  que  tous 
les    plans,    toutes    les   démarches,    tous   les    efïorts   n'ont  à  prendre 
qu'une  seule  direction,  de  pouvoir  compter  sur  un  voisin    fidèle,  de 
ne  plus  craindre  de  diversion  sur  nos  lianes,  d'être   bien  convaincu 
que  les  progrès  que  ces  deux  puissances  feraient  pour   la  restaura- 
tion de  leurs  forces  ne  donneraient  île  jalousie  ([u  a  celui  qu'au  fond 
de  leur  pensée  elles  regardent  comme  leur  seul  ennemi.       Si,  dans 
cet  intervalle    de   paix,  l'empereur   Napoléon    se   portait   à   quelque 
nouvel  envahissement,  la  Russie  et  l'Autriche  trouveraient  dans  l'acte 
de  garantie  un  prétexte  légal  de  s'y  opposer,  et  le  jour,  où  ces  deux 
puissances  oseront  pour  la  première  fois  avouer  les  mêmes  principes 
et  faire  entendre  le  même  langage  au   gouvernement   français,    sera 
celui  où  la  liberté  de  l'Europe  renaîtra  de  ses  cendres.  Ce  sera  l'avant- 
coureur  de  la  résurrection  d'un  équilibre  politique  sans  lequel,  quoi 
qu'on  fasse,  la    dignité  des    souverains,  l'indépendance  des   états    et 
la  prospérité  des  peuples  ne  seront  que  de  tristes  souvenirs.  ■    C'est 
ainsi  que,  d'une  mesure  bien  calculée,  résulterait  une  foule   d'avan- 
tages et  c(ue  Votre  Majesté,  en  conjurant  l'orage,  verrait   sortir  des 
fruits  de  sa  sagesse  les  germes  d'un  véritable  état   do  paix  qui,  s'il 
est  compatible  avec  l'existence  de  l'empereur  Napoléon,  ne  pourrait, 
dans  l'état  déplorable  où  se  trouvent  toutes  les  puissances,  tant  sous 
le    rapport   moral   que   sous   celui  de  leurs  moyens  physiques,  être 
obtenu  que  de  cette  manière 
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No.  87"'. — Kxtracl  clin  raportul  Colonelulul  CernigeîT 
trimis  rus,  câtre  Comitele  Kumiantov,  minis- 
trul  Afacerilor  stràine  al  Rusiel,  din  0  (18) 
neeembrie  1811.  Paris, 

(Wiipiiiih-L,  XXI,  |i.  ai"") 

Monseigneur!  Les  heureux  événements  qui  viennent  île  so  passfrN".  '^T 
sur  le  Danube  ont  mis  complètement  au  jour  les  véritables  senti- 
ments de  l'empereur  Napoléon  à  notre  égard:  en  les  apprenant,  il  a 
été  si  peu  maître  de  lui-mémo  qu'il  lui  lut  impossible  de  dissimuler 
tiiut  le  dépit  que  lui  causait  la  tournure  favorable  qu'ont  prise  nos 
alVairea  et  la  crainte  de  nous  voir  conclure  suus  |)eu  une  paix,  si 
fort  contre  sa  politique  et  ses  intérêts;  n'expliquant  sur  ce  point  avec 
deux  personnages  des  plus  marquants,  il  leur  dit,  dans  un  moment 
de  vivacité,  et  cela  avec  la  plus  grande  amertume  :  HConçoit-on  ces 
t:liiens,  ces  gredins  de  Turcs,  qui  ont  eu  le  talent  de  se  faire  battre 
de  ia  sorte!  Qui  est-ce  qui  aurait  pu  le  prévoir  et  s'y  attendre!"  Au 
premier  avis  de  nos  opérations  militaires,  il  a  fait  partir  plusieurs 
courriers  pour  Constanlinoplc.  On  sait  que  le  motif  de  ces  expédi- 
tions n'a  été  que  de  stimuler  les  Turcs  à  la  continuation  de  la  guene 
et  d'empêcher  coûte  que  coûte  la  conclusion  de  la  paix.  Sa  grande 
inquiétude  fut  d'arriver  trop  tard  a\ec  ses  propositions,  et  personne 
ne  doute  qu'il  ne  se  soit  avancé  au  point  de  leur  promettre  de  com- 
mencer les  hostilités  surleebamp,  si  eux  de  leur  coté  pouvaient 
parvenir  à  rompre  les  négociations  entamées;  l'idée  de  leur  réussite 
le  rend  de  si  mauvaise  humeur  qu'il  n'a  même  pas  été  en  son  pou- 
voir de  le  cacher  aux  yeux  du  public:  à  l'audience  diplomatique  et 
AU  cercle  qui  ont  eu  lieu  depuis  son  retour,  il  nous  fit  en  [général 
très-mauvais  visage  et  ne  put  prendre  sur  lui  de  dire  un  seul  mot 
à  Mr.  l'ambassadeur  sur  les  nouvelles  reçues;  quant  à  moi,  Sa  Ma- 
jesté m'approcha  à  quatre  reprises  dans  le  courant  do  la  journée, 
toujours  avec  l'intention  visible  de  me  parler,  mais  se  retint  chaque 
fois  à  me  demander  des  nouvelles  de  ma  santé  et  passant  toujours, 
sans  écouter  ma  réponse,  â  mes  voisins,  souvent  fort  insignifiants,  avec 
lesquels  cependant  Elle  affectait  de  s'entretenir  fort  longuement.  Des 
démonstrations  de  tous  les  genres  enfin  nous  foumissent  des  preuves 
suffisantes  sur  la  nature  de  ses  dispositions  pour  la  Russie:  le  refus 
de  passeport  pour  Mr.  Labenski  et  le  Ion  qui  règne  dans  la  note  du 
duc  du  Uassano  à  ce  sujet  adressée  au  prince  Kourskin  démontrent 
clairement  ce  à  quoi  nous  devons  nous  attendre  par  la  suite.  Je  n'ai 
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No.  872«^  pas  vu  la  réponse  de  M.  l'ambassadeur,  mais  je  crois  qu'il   y    avait 
^^^^      de  si   puissants   arguments  à  produire  et  un  raisonnement  si  fort  à 
^^'    émettre  contre  ce  qu'avait  avancé  le  ministre  des  relations  extérieu- 
res,  (|u'il   no   doit  pas  être  de  leur  intérêt  d'imprimer  un  jour  une 
pareille  correspondance:  rien  ([ue  leurs  intimes  relations  avec  la  Forte, 
et  cela  au  moment  où  cette  puissance  était  et  l'alliée  de  l'Angleterre 
et   l'ennemie   de  la  Russie,  nous  olïrent  déjà   des  armes  trop  victo- 
rieuses ;  restent  ensuite  les  affaires  d'Oldenboui'g  et  tout  ce   qui  les 
a  précédées  et  suivies.    Les  préparatifs  de  guerre  continnuent  ici  avec 

la  plus  grande  activité '      L'opinion  des  personnnes  les    mieux 

instruites  sur  l'état  des  aiTaircs  est:  que  l'empereur  Napoléon,  deve- 
nant de  jour  en  jour  plus  exaspéré  contre  la  Russie,  on  ne  saurait 
plus  mettre  en  doute  la  probabilité  d'une  très  prochaine  rupture;  que 
maintenant  il  n'est  guère  plus  possible  de  garantir  seulement  deux 
ou  trois  mois  de  trancjuillité  et  que  l'on  pourrait  môme  s'attendre 
d'un  jour  à  l'autre  à  son  brusque  départ  pour  l'armée,  si  la  nouvelle 
de  notre  paix  avec  les  Turcs  tardait  encorre  à  arriver.  Il  serait  dif- 
ficile d'exprimer  avec  quelle  impatience  cet  heureux  événement  est 
attendu  ici  par  les  Français  eux-mêmes.  Tous  le  considèrent  comme 
pouvant  seul  donner  une  autre  couleur  aux  ailaires  et  arrêter  les 
projets  ambitieux  de  leur  souverain,  dont  ils  craignent  les  suites  et 
qu'ils  déplorent  très-sincèrement.  En  ellet,  quelque  douces  et  gé- 
néreuses que  soient  les  conditions  qu'il  plaira  à  Sa  Majesté  Impé- 
riale d'imposer  à  ses  ennemis,  la  conclusion  de  cette  paix,  dans  le 
moment  actuel  et  après  de  si  brillantes  victoires,  sera  toujours  ex- 
trêmement glorieuse  pour  son  règne.  Les  conséquences  doivent  en 
être  si  heureuses  pour  le  sort  de  l'Europe  entière,  que  tout  sujet 
lidèle  de  l'empereur  ne  saurait  la  désirer  assez  vivement,  ni  témoigner 
assez  de  craintes  sur  les  menées  et  les  intrigues  ipie  nos  ennemis 
mettent  en  jeu  pour  y  apporter  des  obstacles  ^).  Il  paraît,  cependant, 
d'après  tout  ce  qui  nous  est  revenu    sur  la   j)osition  des  armées    et 

»)  l/empereiir  des  Franrciis  met  uno  telle  importance  à  rire  instruit  avec 
la  plus  ^^rande  célérité  de  ce  qui  se  passe  en  Tunjuie,  (lu'il  v«i  organiser  une 
nouvelle  manière  de  correspondre  avec  Constantinople,  bien  plus  prompte  que 
celle  par  la  voie  des  courriers  extraordinaires:  le  service  des  estafettes,  qui  se 
fait  avec  une  rapidité  extrême  dans  tout  l'empire  français,  va  être  établi  de  même 
<lans  tous  les  provinces  illyriennes,  de  sorte  (jue  les  dépêches  seront  portées 
de  Paris  par  les  estafettes  jusqu'en  Illyrie  et  ne  seront  confiées  aux  courriers 
<jue  partant  de  là.  On  calcule  (jue,  do  cette  manière,  on  pourra  recevoir  des 
nouvelles  de  Constantinople  en  moins  de  12jours.  —  Note  de  Tchern  ytcheff. 


sur  la  nature  des  conditions  exigées  par  nous,  que  l'issue  des  né-N 
giiciations  ne  peut  plus  ûtre  douteuse,  Une  Ibis  celte  grande  a-uvre 
lieureusetnent  terminée,  la  conOance,  cjue  nous  serions  en  droit  d'avoir 
alors  en  nos  propres  foroes,  et  l'attitude  formidable,  qu'elle  nous  procu- 
rerait, pourraient  nous  mettre  ù  même  d'embrasser  impunément  le  sys- 
tème d'une  parfaite  neutralité,  en  déclarant  positivement  que  nous  ne 
voulons  nou3  brouiller  avec  personne  et  qu'au  contraire  notre  désir 
est  de  rcslur  bien  nvoc  tout  le  monde.  Une  pareille  mesure,  si  essen- 
tielle pour  le  bonheur  tic  l'empire  et  qui  serait  énoncée  avec  fermeté, 
pourrait  peut  être  réussir  avec  l'empereur  Napoléon  et,  dans  le  cas 
contraire,  elle  ne  contribuerait  en  rien,  ou  du  moins  en  fort  peu  de 
cli'ise,  au  développement  do  ses  projets  contre  nous 
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HaportulCnmiteUii  deMetternich,  ministrul 
Afrtcerilor  strAine  al  Auslriel,  despre  au- 
dien(a  Principelut  Schwarzenberg,  ambasa- 
dorul  auatriac  la  Paris,  la  Napoléon  I,  in  17 
Decembrie  1811.  Viena,  Deuembrie  1811. 


(Miimuircs  d^  Mel 


licli,  éd.  nlleiuan 


Le  rapport  de  M.  l'ambassadeur  prince  de  Schwarzenberg  surjsjo  87«'. 
l'audience,  que  lui  accorda  l'empereur  Napoléon  le  17  décembre  der-  1811 
nier,  dire  deux  nuances  fortement  accusées.  L'empereur,  tout  en  Oecembr. 
ayant  l'air  de  s'abandonner,  resta  froid  et  calme;  aea  expressions 
étaient  préméditées,  mesurées,  aussi  longtemps  qu'il  ne  fut  question 
que  de  ce  qu'il  nous  demanderait  dans  te  cas  d'une  guerre  contre 
la  Russie  et  des  convenances  de  l'Autriche.  Le  prince  de  Schwar- 
zenberg fait  observer  même  que.  dans  cette  première  partie  de  l'en- 
tretien, il  échappa  à  Napoléon  quelques  traits  de  méHanue,  parce 
que  notre  ambassadeur  n'avait  pas  apporté  de  pleins  pouvoirs  et 
*iuil  ne  parassait  pas  être  instruit  par  qui  serait  commandé  le  corps 
d'armée  autrichien.  Mais  tout  changea  au  moment  où  il  fut  question 
de  .Mgr.  l'archiduc  Charles:  le  discours  s'anima  d'une  manière  très- 
remarquable,  le  langage  do  Napoléon  devint  franc  et  même  aflec- 
laeux,  il  s'abandonna  véritablement  pendant  quelques  instants;  et 
l'ambassadeur  Gnit  par  dire  qu'il  n'a  pas  pu  rendre  avec  des  couleurs 
aâsez  vives  le  désir  de  l'empereur  des  Français  de  voir  ses  vœux  accom- 
plis à  cet  égard,  et  que,  d'après  sa  conviction,  tous  les  avantages  qui  pour- 
raient naître  des  sacriiices  que  fait  notre  auguste  maître  se  trouvent  in- 
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No.  87ï«^  timement  liés  à  ce  choix.    Napoléon  a  commencé  par  déclarer:  ||  1*^.  Qu'il 
^^^^      no  demande  pas  mieux  que  d'entrer  en  arrangement  avec  TAutriche; 
®^™  ^*  qu*une  armée  autrichienne  d'observation,  non  seulemtnt  ne  lui  serait 
d'aucune  utilité,  mais  qu'elle  ne  pourrait  que  le  gêner.    2®.  Qu'il  nous  de- 
mande une  armée  de  quarante  à  cinquante  mille  hommes,  dans  laquelle 
il  y  aurait  six  mille  chevaux,  la  plus  grande  partie  en  cavalerie  légère^ 
et    soixante    pièces    d'artillerie.  Il  se  chargerait   des   subsistances  de 
cette  armée,  du  moment  où  les  opérations  seraient   commencées. 
3'.  Ce  corps  d'armée  serait  placé  sur  l'aile    droite  de    l'armée  com- 
mandée par  l'empereur  Napoléon  ;  il  formerait  un  corps  séparé,  sous 
les  ordres  d'un  général  autrichien  jouissant  de  sa  confiance,    lequel 
cependant  n'agirait   que    d'après    les  instructions    directes    de  Naj>o- 
léon.     En  ce  qui  concerne  les  conséquences  de  la  guerre  :       1^  L'em- 
pereur des  Français  regarde  la  Moldavie  et  la  Valachie,  ainsi  que  la 
Serbie,  comme  provinces  autrichiennes;  le  Danube  comme  notre  eau^ 
dont  nous  devons  avoir  l'embouchure,  soit  (jue  les  Turs  cèdent    ou 
non  lesdites  provinces  à  la  Kussie.     ■■    2".  L'Autriche  pourra,  si  elle 
le  veut,  garder  la  Galicie  en  entier  et  Napoléon  se  charge,  dans  ce 
cas,  de  la  lui  garantir;  elle  poura  l'échanger   contre  un   écjuivalent» 
en  totalité  ou  en  partie,  pour  avoir  une  bonne  frontière  militaire. 
3^  L'illyrie  doit  revenir  tut  ou  tard  à  l'Autriche,  le  port  de  Trieste 
lui  est  nécessaire;  ils  pourront  donc  servir  d'objets  d'échange.   ■<  4^.  Na- 
poléon n'a  parlé  que  très-vaguement  de  notre  frontière    du    côté  de 
l'Allemagne  ;  il  n'objecte  rien  contre  la  possibilité  d'un  arrangement, 
mais  semble  vouloir  le  faire  dépendre  de  ceux  qui  doivent  provenir 
de  la  guerre.  |'  5".  La  question  de  la  Bilésie  serait  décidée  à  la  moindre 
faute  que  commettrait  la  Prusse;  et  comme,    si  la   guerre   est   heu- 
reuse, on  ne  manquera  pas  d'objets  de  compensation,  Napoléon  dis- 
posera aussi  volontiers  de  la  Silésie  en  notre  faveur  dans  le  cas  où 
la  Prusse  ne   se    serait   point  écartée   de  la  ligne  tracée,  parce  que 
toute  province  doit  lui  convenir,  tandis  ((ue  la  Silésie  est  la  seule  qui 
puisse  arrondir  l'Autriche.  ;    Le  prince  de  Schwarzenberg  fait  observer 
que  ces  divers  objets  se  présentent  sous  un  aspect  très-problématique  et 
que  ce  n'est  que  dans  des  explications  plus  positives  avec  M.  le  duc  de 
BassanoM  auxquellt?s  l'ambassadeur  a  été  renvoyé  par  Napoléon,  qu'ils 
pouront  être  éclaintis.  (1  On  presse  l'arrangement  avec  l'Autriche,  pour 
savoir  où  l'on  est  avec  nous.  Napoléon  fait  remarquer  (ju'en  affaires 
il  faut  des  formes  et  des  faits  pour  en  venir  à  un  résultat,    et   que 


*)  Maret,  duce  de  Bassano,  ministrul  Relatiuiiilor  exterioare  al  Francieï. 
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lo  verhisge  ne  mène  à  rien.       Il  lait  la  tfuurrc  avec  répugnance   ot  ? 
clans  le  seul  espoir   qu'il  en    rùsulU-ra   une  très-longue  tranquillité;      '8*' 
mais  puisqu'il  ne  peut  l'éviter,  il  ta  It-ra   avec    vipueur.  L'empereur  ^^'^"'" 
a  fait  à  cette  occasion  l'étiuniération  do  ses  Inrces  ilisponibles  et  in- 
diqué la  mi-avril  comme  l'époque  où  la  s^uerre  éclatera.  Il  prute-sta- 
rait  contrp  la  nominalion  du  inarôclial  de  Bellegarde,    si    un  voulait 
le  destiner  au  c-ninmandenienl  de  notre  corps  d'armée. 


No.  87^=".~  Extract    d 
cAtre    Imp 


ncmoriul  llar<.ii  iilul  Suchtelen 
tul  Alexandrii  I,  des|iru  o  con- 
V  o  r  II  i  r  e  eu  1  f  e  rn  a  d  o  1 1.  c ,  Principale  r  c  g  a  1  al 
Sucdiei,  din  18  (HO)  Martic   181'2.  .Stockholm. 


.   XXI,   I 


L'Angleterre  et  le  'l'iirc.       Son  .Vltese  Royale   ino   ilitNo.  87"". 

qii'KlIe  allait  écrire  pour  l'informer  |['cmpcreiM-  Alexanilrc|  des  progrés  1811 
de  notre  négociation  ■).  Aussi  a-t-on  écrit  tout  de  suite  et  jo  la  crois  {lêjà  ^*'  Martie. 
informée  des  vues  du  prince  sur  la  Norvège,  sur  (juoi  l'on  attend  à  tout 
moment  la  réponse  Le  prince  me  demanda  à  cette  occasion  à  quoi  nous 
en  étions  avec  l'Angleterre.  Je  ne  pouvais  donner  qu'une  réponse  vague. 
Le  prince:  L'empereur  ne  le  ti'ouverait-il  pas  mauvais,  si  je  m'en 
mêle,  moi?— Tout  ce  ([ui  peut  avancer  la  bonne  cause  me  paraît  dé- 
sirable. En  tout  cas,  tout  ce  que  Votre  Altesse  fait  d'Elle-méme, 
nous  pouvons  l'ignorer  et  ne  saurait  compromettre  l'empereur.  Le 
prince:  Laissez  moi  l'aire,  i' J'avançai  alors  un  l'i  propos  de  mon  côté 
et  dis  au  prince  royal  que  Votre  Majesté  Impériale  m'avait  bien  ex- 
pressément recommandé  de  remercier  le  roi  et  Son  Altesse  Royale 
de  leur  attention  amicale  d'avoir  autorisé  le  comte  de  Lowenhîelm 
à  l'envoi  d'un  courrier  à  Conetantinople.  Le  prince  me  répondit  qu'il 
ne  demamlait  pas  mieux  que  .-l'aller  au-devant  des  désirs  de  Votre 
Majesté;  qu'il  avait,  si  Kilo  le  goûtait,  une  autre  idée  encore,  cjui 
était  d'y  envoyer  lo  général  Tavast  avec  la  commission  expresse 
d'ouvrir  aux  Turcs  les  yeux  sur  ce  ((u^ds  ont  à  attendre  de  Napo- 
léon, iju'il  savait  positivement  ne  pas  avoir  lenoncé  î'i  ses  anciens 
projets  sur  l'Egyjjte;  qu'au  contraire,  il  y  songeait  plus  (jue  jamais 
depuis  la  perte  de  toutes  ses  colonies;  i{uo  maintenant  il  veut  Taire 
d'une   pierre   deux   coiqjs:  sous   le    mascjue  d'assister    les    Turcs  du 


')  In  vederen 
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No.  87'''o.  côté  de  la  Dalmatie,  ce  (jui  forme  toujours  une  diversion  contre 
1812  vous,  faire  filer  les  troupes  vers  la  Morée  et  de  s'emparer  de  cette 
'  ^^  *^*  pres(ju'île;  que,  de  là,  avec  les  grandes  constructions  qu'il  peut  forcer 
dans  tous  ces  parages  et  avec  les  bons  matelots  qu'il  y  trouve,  il 
veut  préparer  une  nouvelle  expédition  sur  l'Egypte.  Le  prince  pen- 
sait  y  fixer  Tattenlion  des  Turcs,  leur  faire  comprendre  l'intérêt  qu'ils 
ont  de  faire  non-seulement  la  paix,  mais  de  s'allier  avec  nous  mo- 
yennant des  avantages  qu'on  leur  ferait  entrevoir  dans  l'Adriatique. 
Le  prince  ne  désirait  que  de  savoir  si  Votre  Majesté  Impériale  le 
veut.  Je  le  remerciai  beaucoup  de  ses  intentions  et  n'hésitai  pas  de 
dire  que  cela  ferait  certainement  plaisir  à  Votre  Majesté,  sans  que 
j'eusse  besoin  de  demander  sur  cela  ses  ordres;  mais  que  je  ne 
manquerais  pas  de  lui  en  faire  rapport.  . . 


No.  S?-^^'.— Extract    din    raportul    Baronuluï    Suchtelen 

càtrelmperatul    Alexandru    I,   din    29    Martie 
(10  Aprilie)  1812.  Stockholm. 

((V»npniTirK  XXXI.  1).  4:ir..) 

No.  87"».  (Suchtelen  avait   eu    une   conversation  avec   Bernadotte,    prince 

1812      royal  de  Suède,  le  25  mars  (6  avril).  Celui-ci  lui  avait  montré   une 

lOAprilie.  lettre  de  Paris,  lui  recommandant  de  prendre  garde  à  sa  personne, 
car  «on  s'était  adressé  à  la  secte  des  illuminés  à  Paris,  pour  qu*il8 
travaillassent  leurs  confrères  en  Ru.ssie,  aussi  bien  qu'en  Suède. 
afin    que  les   deux    coups    soient   portés  en    même  temps...»]  Le 

prince  me  fit  part  aussi  d'autres  projets  encore  de  l'empereur  Na- 
poléon. «Comme  il  veut  nous  détruire  l'un  par  l'autre»,  dit  il,  «votre 
empereur  va  recevoir  la  proposition  de  lui  céder  les  bords  de  la 
mer  Baltique  jusqu'à  la  Duna  ou  plus  loin  et  de  prendre  la  Suède 
et  la  Norvège  en  place.  Je  ne  suis  pas  inquiet  que  l'empereur  y 
prête  l'oreille  ;  mais  il  faut  la  fermer  à  toute  proposition  qui  viendra 
jamais  de  sa  part,  puisqu'il  n'en  a  jamais  fait  aucune  qui  n'ait  pas 
un  but  de  tromper.»  Son  Altesse  Royale  savait  un  de  ses  projets  en- 
core: celui,  quand  il  trouverait  trop  de  résistance  dans  rexécution 
de  ses  desseins  contre  la  Russie,  de  tout  sacrifier  pour  gagner  une 
bonne  bataille  et,  après  en  avoir  moissonné  les  avantages  du  moment, 
de  proposer  à  Votre  Majesté  Impériale  un  accommodement  et  de 
lui  oftrir  la  reddition  de  tout,  d'y  joindre  môme  des  avantages,  mais 
d'y  attacher  une  condition,  celle  de  s'allier  avec    lui   et  de  tourner 


armes  commurios  contre  les  Turcs  pour  les  chasser  de  l'Burope  et  No.  87"». 
de  parlagor  t'nsuile  leurs  dépouillcfi.  dont  ce  ijui  est  on-de^-a  du  ^^'^ 
balcan  serait  lo  partage  de  Votre  Majesté  et  le  reste  à  lui,  qui  alors  "''^'"'"'' 
se  déclarerait  empereur  d'Orient  et  d'Occident.  Le  prince  royal  nu 
me  manijua  pas  do  peindre  l'iiomme  dans  toute  sa  periidie,  m'en 
donnant  pour  nouvelles  preuves  <|ue,  tandis  qu'il  s'ullie  uvec  l'Au- 
triche, il  lait  traîner  en  Allemagne  l'attirail  du  couronnement,  proba- 
blement pour  s'en  l'aire  couronner  empereur;  qu'un  s'alliant  avec  In 
Prusse,  il  a  promis  la  Silûsie  à  l'Autriche;  ([ue  peu  lio  jours  apri's 
s'être  engagé  par  son  traité  à  ne  faire  entrer  un  homme  dans  ISerliii, 
le  maréchal  Oudinot  y  a  établi  son  quartîer-yénéral  uocompayné  de 
plusieurs  milliers  d'hommes  et  de  chevaux,  sous  prétexte  d'avoir 
trouvé  de  la  ditïiculté  à  les  nourrir  ailleurs;  qu'enlin,  il  n'était  jamais 
à  court,  qu'il  n'y  avait  qu'un  seul  cas  où  l'on  pourrait  le  trouver  en 
détaut,  c'est  quand  il  était  bien  battu;  qu'alors  il  perdait  la  tète  et 
(|ue.  si  on  savait  en  proiiter,  il  serait  capable  de  toul  abandonner  ou 
de  se  faire  tuer;  mais  qu'il  l'dllait  bien  saisir  le  moment,  puisqu'une 
fois  revenu  à  lui,  il  retrouve  des  ressources  où  personne  ne  les 
soupçonnerait,  i  Le  prince  me  parla  ensuite  encore  sur  ce  qu'il  ap- 
pelait cette  vilaine  alliance  des  Autrichiens'}  :  que  bien  qu'ils  ne  pour- 
raient faire  agir  d'abord  que  .'15  à  40  mille  hommes,  cela  pourrait 
accroître  vers  l'automne  Jusqu'à  80  mille.  Qu'il  fallait  naturellement 
leur  opj)oscr  une  armée  quelconque,  <{ui  diminuerait  les  forces  prin- 
cipales destinées  contre  tes  armées  franraises;  que  l'empereur  Na- 
poléon pourrait  agir  avec  environ  220.00U  hommes,  dont  tout  au 
plus  100.000  Français;  que,  si  les  Turcs  nous  arrivaient  encore  sur 
le  liane  gauche,  la  besogne  pourrait  devenir  trop  forte;  qu'il  fallait 
donc  absolument  faire  notre  paix  avec  ceux-ci  et,  s'il  se  peut,  al- 
liance, moyennant  (juoi  les  Autrichiens  seraient  tenus  en  échec.  Il 
croyait  qu'en  leur  rendant  tout  Jusqu'au  Sérelb,  et  même  jusqu'au 
Prutb,  ils  nu  résisteraient  pas  à  l'oiTre  ultérieure  qu'on  pourrait  leur 
faire  de  la  Dalmatie,  des  îles  Ioniennes,  ainsi  que  de  la  suzeraineté 
de  la  Servie  comme  pachalic  de  Gzerni-Ueorge,  onlin  s'il  le  faut  de 
la  Transylvanie.  Le  jinnce  dit  vouloir  expédier  de  son  côté  inces- 
samment le  général  TavasI,  demanda  en  ma  présence  au  bar.'U  d'En- 
geatrom  si  son  instruction  serait  bientôt  i>iête,  ce  qui  fut  alfirmé 
par  celui-ci,  et  ordonna  de  lui   donner  de   l'argent    sur    telle   caisse 


)  Of.    Marleii<4.  Nuuviiau   Iteuucil    etc.,  1.  p. 
arlicolcle  secrète  inlre  t'rancin  si  Ati-^lria.  iliri  14 
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No.  SVK  qu'il  nomma,  afin  que  le  général  partît  encore  avant  la  fin  de  la  se- 
^^^^     maine.  D'un  autre  côté,  le  prince  croyait  qu'il  fallait  tâcher  de    dé- 
^^^  *  *  tacher  l'empereur  d'Autriche  et  le  porter  à  tourner  casaque,    en  lui 
faisant  envisager  le  retour  du  Tyrol,  le  royaume  d'Italie,  y  compris 
le  Piémont  d'un  côté,  de  l'autre  jusqu'aux  confins  de  l'Etrurie   indé- 
pendante, pour  l'archiduc  Charles,    le  royaume  d'Etrurie   pour   l'un 
des  autres  archiducs,  et  Venise  avec  l'Istrie  pour  un  troisième,  mais 
ceux-ci  sous  la  suzeraineté  de  la  maison  d'Autriche.  Et,   si  elle    ne 
s'y  prêtait  pas,  lui  faire  alors  et  susciter  tous  les  maux  dont  on  se- 
rait capable,  surtout  celui  do  porter  les  Hongrois  à  s'élire  un  roi  et 
d'ajouter  à  leur  royaume,  si  on  ne  Teût  promise  aux  Turcs,  la  Tran- 
sylvanie, fort  mécontente  en  ce  moment  de  l'intollérance    de  l'Au- 
triche en  fait  de  religion.  A  propos  de   religion,   il   plut  encore   au 
prince  d'ajouter  qu'elle  aussi  pourrait  fournir  une  arme   contre  Na- 
poléon, en  ce  qu'un  de  ses  plans  encore   était  qu'il  n'y  en   eût   en 
Europe  qu'une  seule,  indifférent  laquelle,  dont   il   se  déclarerait   le 
chef,  de  manière  que  quiconque  professerait  le   rite  grec,   que  pro- 
bablement il  n'introduira  pas  de  préférence,  pourrait  être  alarmé  pour 
la  sienne  :  sujet  très-propre  à  s'en  servir,  pour  échaulTer  les  têtes  et 
rendre  la  guerre  nationale,  comme  elle  est  en  Espagne... 


No.  87^^*^. —  Instruc^iunile  date  de  Impératul  Alexandru  I 

Amiraluluï  Ciceago  v,   trimis  Comisar  rus   în 
Principate,  în  19  Aprilie   1812.    Petersburg. 

(Mi'nioiros  do  rnmirnl  Tchitoha^off,  I.eipzijr  l*^r.2,  p.  :.7.) 

No.  87>'>.  Lorsque   vous   serez  arrivé   au   lieu   de   votre  destination,    que 

1812     vous  aurez  pris  le  gouvernement  des  principautés  de  Moldavie  et  de 

19  Aprilie.  Valachie  et  le  commandement  en  chef  de  l'armée  du  Danube  et  de 
la  Hotte  de  la  mer  Noire,  votre  première  obligation  sera  de  bien 
examiner  le  mode  d'administration  actuellement  existant  dans  ces 
principautés  et  de  faire  toutes  les  dispositions  f[ue,  dans  votre  sagesse, 
vous  jugerez  propres  à  alléger  la  situation  des  habitants  et  à  leur 
inspirer  de  l'attachement  à  notre  sceptre.  Vous  ferez  servir  à  l'a- 
vantage de  nos  intentions  toutes  les  res.sources  que  vous  y  trouve- 
rez. Il  Pour  l'administration  des  affaires  civiles,  vous  aurez  à  nommer 
et  à  révoquer  les  employés  comme  vous  le  jugerez  à  propos.  Votre 
choix  pourra  se  déterminer  pour  les  Russes  comme  pour  les  indi- 
gènes, et  vous  nous  ferez  le  rapport  des  changements  les  plus  mar- 
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([liants  que  vous  aurez  faits  dans  cette  partie.  En  cas  que  la  néces.  No.  87»". 
site  vous  oblig-eât  à  avoir  recours  à  quelqu'un  dv  nos  sfouvernements  ^^^^ 
liniitropUés  de  ces  contréus,  les  ordres  sont  déjà  donnés  pour  que  '  P"  '^' 
l'on  ait  â  satisfaire  à  toutes  vos  demandes.  Tandis  que  vous  voua 
occuperez  à  établir  un  meilleur  ordre  dans  les  allaires  civiles,  il  y 
a  deux  articles  soumis  à  toute  votre  sollicitude  et  qui  ne  soutirent 
aucuu  délai.  Le  premier-  consiste  dans  les  circonstances  politiques 
actuelles,  lesquelles  ajoutent  une  importance  majeure  aux  fonctions 
dont  vous  êtes  chargé.  Les  pourparlers  relatifs  à  la  paix  avec  les 
Turcs  devront  particulièrement  captiver  votre  attention.  Le  second 
article  a  rapport  à  l'armement  des  peuples  de  ces  contrées,  qui  pour- 
ront ainsi  appuyer  nos  opérations  militaires.  ■  En  conséquence  du 
premier  article,  nous  croyons  utile  de  vous  faire  observer  que  la 
conduite  astucieuse  de  l'Autriche,  qui  vient  de  s'unir  avec  la  France, 
oblige  la  Russie  d'employer  tous  les  moyens  qui  sont  en  son  pou- 
voir pour  déjouer  les  intentions  hostiles  de  ces  dtux  puissances.  Le 
plus  important  est  d'utiliser  en  noire  faveur  le  ^énie  militaire  des 
peuples  d'origine  slave,  tels  que  ceux  de  la  Servie,  de  la  Bosnie,  de 
la  Dalmalie,  de  Monténégro,  de  la  Croatie,  de  l'illyrie,  lesquels,  une 
foi.s  armés  et  organisés  militairement,  pourront  coopérer  puissam- 
ment à  nos  opérations.  Les  Hongrois,  mécontents  des  procédés  de 
leur  gouvernement  actuel,  nous  ofirent  aussi  un  excellent  moyen 
d'inquiéter  l'Autriche,  de  faire  diversion  â  ses  idées  hostiles  et,  par 
conséquent,  d'alVaiblir  see  ressources.  Tous  ces  peuples,  réunis  à 
nos  troupes  régulières,  formeront  une  milice  assez  imposante,  non- 
seulement  pour  prévpnir  les  intentions  hostiles  de  l'Autriche,  mais 
encore  pour  opérer  une  diversion  marquante  sur  l'aile  droite  des 
possessions  françaises  et  nous  donner  un  moyen  assuré  de  porter 
nos  coups  du  côté  de  Niasa  et  de  Sophia.  Le  but  de  cette  diver- 
sion contre  la  France  doit  être  d'occuper  la  Bosnie,  la  Dalmatie  et  la 
Croatie  el  de  diriger  leurs  milices  sur  les  points  les  plus  importants 
des  bords  de  la  mer  Adriati(|ue,  et  plus  particulièrement  sur  Trieste, 
Fiunic,  ttocca  di  t^attaro,  etc.,  afin  d'y  étabUr,  selon  l'opportunité,  des 
relations  avec  la  Hotte  anglaise  et  de  faire  tous  nos  etïorts  pour  at- 
tiser les  mécontenlemenla  du  Tyrol  et  de  la  Suisse  et  agir  en  com- 
mun avec  ces  courageuses  populations  mécontentes  de  leur  gouver- 
nement actuel.  Vous  devez  employer,,  tous  les  moyens  possibles 
d'exnlter  les  populations  slaves,  pour  les  amener  â  notre  but;  par 
exemple,  vous  leur  promettrez  l'indépendance,  l'érection  d'un  royaume 
slave,  des  récompenses  pécuniaires  pour  les  hommes  les  plusiniluenls 
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No.  87>".  parmi  eux,  des  décorations  et  des  titres  convenables  pour  les  chefs  et 
. .    pouï*  l*îs  troupes.  En(in,  vous  ajouterez  à  tous  ces  moyens   ceux  que 
^      '  vous  jugerez  les  plus  propres  à  les  gagner,  les  plus  conformes  aux 
mœurs  des  peuples  et  aux  circonstances  présentes.  L'ordre  à  établir 
dans  l'administration  civile  de  ces  contrées  est  remis  à  votre  pénétra- 
tion et  à  votre  sagesse.    '  Si,  avant  votre  arrivée  au  lieu  de  votre  des- 
tination, la    paix  avec  les  Turcs  se  trouve  déjà  signée,  voua  y  ferez 
ajouter  un  traité   d'alliance  ofiensive  et  défensive.  Comme  nos  rela- 
tions avec  la  cour  d'Autriche  sont  changées,  il  est  probable  (jue  les 
conditions  de  paix  devront  être  aussi  modifiées.  H  faudra  exiger  que 
les  Turcs,  non-seulement  ne  mettent  aucune  opposition  aux  secours 
que  nous  pourrons  recevoir  des  Serviens  et  des  autres  peuples  chré- 
tiens soumis  à  leur  empire,  mais  encore  qu'ils  témoignent  une  dis- 
position franche  et  volontaire  à  faire  usage  de  tous  les  moyens  qui 
sont  en  leur  pouvoir,  pour  agir  aussi  contre  nos  ennemis  communs. 
Pour  les  persuader  plus  sûrement,  on  peut  leur  insinuer  qu'on  leur 
rendra,  après  la  soumission  des  ennemis,  les  républiques  de  Ra&ruse 

A 

et  des  lies  Ioniennes,  qu'ils  possédaient  autrefois.  {  Les  choses  étant 
ainsi,  vous  pourrez,  pour  compléter  au  plus  tôt  et  plus  aisément 
les  articles  additionnels  du  traité  de  paix,  vous  pourrez,  dis-je, 
employer,  si  vous  le  jugez  utile,  MM.  Italinski  et  Barozzi.  A  cet 
elTet,  vous  les  expédierez  à  Constantinople,  afin  de  travailler  à  faire 
consentir  la  Porte  aux  propositions  qui  lui  seront  faites  et  à  lui  per- 
suader que,  son  alliance  avec  la  Russie  lui  faisant  de  la  France  le  plus 
dangereux  ennemi,  il  ne  lui  était  pas  moins  indispensable  qu'à  nous 
de  prendre  intérêt  aux  succès  de  nos  armes  contre  Napoléon,  ||  Au 
reste,  les  moyens  que  nous  proposons  auront  pour  elle  l'avantage 
qu'elle  n'aura  pas  à  faire  usage  de  ses  troupes,  et  par  conséquent 
à  essuyer  des  pertes,  i;  Si,  après  tout  cela,  la  paix  avec  les  Turcs 
n'avait  pas  lieu,  il  faudrait  chercher  à  répandre  l'influence  de  toutes 
vos  suggestions  dans  toutes  les  parties  de  l'empire  ottoman.  Il  fau- 
drait exciter  les  Grecs  à  secouer  le  joug  des  Turcs,  qui  leur  est  in- 
supportable. 11  faudrait  entrer  en  pourparlers  avec  Ali-pacha,  lui 
faire  espérer  son  indépendance  et  le  titre  reconnu  de  roi  d'Epire. 
11  faudrait  jeter  des  proclamations  aux  Albanais  et,  à  la  faveur  surtout 
d'une  paye  suffisante,  en  former  une  milice  particulière.  Si  l'on  ne 
pouvait  gagner  ainsi  Ali-paoha,  il  faudrait  alors  employer  tous  les 
moyens  de  le  renverser  et  d'établir  un  pouvoir  qui  nous  serait  plus 
favorable.  Les  autres  moyens  propres  à  répondre  à  notre  but  s'of- 
friront d'eux-mêmes  à  votre  pénétration,  lorsque  vous  serez  entré  en 
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fonctions,  et  je  ne  cloute  pas  que  vous  n  en  liriez  parti.  Quant  aux  'Sa.  87"'». 
dispositions  militaires,  soit  dans  l'armée,  soit  dans  la  flotte,  nous  ^  , 
vous  autorisons  à  l'aire  toutes  les  modilications  que  les  circonstances,  *  ^^ 
les  ressources  lojcales  et  votre  jugement  vous  feront  paraître  utiles 
et  propres  à  seconder  les  intérêts  du  service.  Quant  à  l'organi- 
sation militaire  do  ces  peuples,  il  faudra,  ce  me  semble,  se  conformer 
à  celle  de  leur  pays.  Cependant,  si  les  principes  de  la  discipline  mi- 
litaire peuvent  être  introduits,  ne  fut-ce  que  partiellement,  chez  ces 
peuples,  on  devra  en  profiter  et  ne  pas  perdre  de  vue  cette  vérité  : 
c'est  que  l'ordre  et  la  régularité  sont  utiles  partout,  et  particulière- 
ment au  succès  des  opérations  militaires.  Les  munitions  de  guerre, 
comme  fusils,  gibernes,  cartouches,  etc.,  seront  demandées  à  TAn- 
gleterre  et  fournies  probablement  par  la  voie  de  leur  flotte  qui  se 
trouve  sur  la  mer  •Adriatique;  il  en  sera  |de  même  de  la  somme 
d'argent  qu'exigeront  les  besoins  indispensables,  j  Pour  appuyer  cette 
milice  slave,  il  .sera  nécessaire  de  lui  donner  le  nombre  d'infanterie 
que  vous  croirez  suiïisant,  avec  une  cavalerie  et  une  artillerie  con- 
venables. Vous  ne  perdrez  pas  de  vue  (|ue  nous  devons  rester  en 
toute  sûreté  sur  la  défensive  contre  la  Porte,  dans  le  cas  où  la  truerre 
n'aurait  pas  cessé.  Nous  tâcherons  aussi  d'obtenir  des  Anglais  des 
secours  maritimes  pour  faire  une  invasion  dans  les  endroits  où  sera 
dirigée  notre  attaque,  par  exemple  aux  Bouches  du  Cattaro,  à  Trieste» 
à  Fiume,  à  Raguse,  etc.  et,  de  plus,  on  demandera  (|ue  Uon  presse 
le  blocus  de  Corfou,  pour  rompre  toute  communication  avec  la 
Tur(|uie.  |  On  peut  espérer  que  les  troupes  qui  se  trouvfînt  en  Sicile 
y  agiront  aussi.  A  cet  efl*et,  vous  aurez  à  vous  mettre  en  rapport, 
à  la  première  occasion  possible,  avec  les  chefs  des  forces  de  terre 
et  de  \ï\2V,  il  tâcher  d'établir  avec  eux  des  relations,  autant  qu'il  sera 
possible.  Il  En  vous  donnant  ces  courtes  instructions,  qui  contien- 
nent les  traits  principaux  des  opérations  qui  vous  concernent,  nous 
espérons  que  l'inspection  des  localités  vous  donnera  de  nouvelles 
idées  pour  la  recherche  des  moyens  propres  à  repousser  les  en- 
nemis qui  se  sont  armés  contre  nous.  H  Le  zèle,  que  nous  vous  re- 
connaissons pour  notre  personne,  nous  est  un  gage  que  vous  justi- 
fierez le  choix,  que  nous  avons  fait  de  vous  pour  le  poste  important 
que  nous  vous  confions,  et  vous  est  une  garantie  de  la  confiance 
que  nous  avons  en  vous. 
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No.  87^'*. — Extract  din  raportul  ambasadoruluï  rus,  Prin- 

cipelc  A.  Kurakin,càtre  Comitele  Rumian(ov, 
ministrul  Afacerilor  stràine  al  RusicI,  din 
15  (27)  Aprilie  1812.  Paris. 

(C(»OpHJÏKT,,    XXI,  p.  302.) 

No.  87»'».  [Il  avait   été   le   matin   même  reçu   en  audience  par  l'enipereur 

1812  >Japoléon  à  Saint-Cloud,  pour  lui  remettre  une  lettre  de  l'empe- 
reur Alexandre.  Au  cours  de  la  conversation  sur  rapproche  im- 
minente des  hostilités  entre  les  armées  françaises,  qui  se  trouvaient 
sur  la  Vistule,  et  les  troupes  russes,  sur  le  Niémen,  Napoléon  dé- 
clara qu'il  ne  pouvait  à  aucun  prix  accepter  la  condition  posée  par 
la  Russie  pour  base  d'une  négociation,  à  savoir  l'évacuation  par  les 
armées  françaises  de  la  Prusse.  Il  reconnut  la  force  des  raisons  qui 
militaient  en  faveur  de  la  paix  et  proposa,  jusqu'à  l'issue  des  négo- 
ciations à  entamer,  «un  armistice  illimité,  pourvu  qu'd  soit  dénoncé 
quinze  jours  avant  la  reprise  des  hostilités,  si  l'on  ne  parvient  pas  à 
s'entendre»],  i  «Vous  êtes  mécontents»,  poursuivit-il,  «de  la  convention 
que  j'ai  faite  avec  la  Prusse  ^).  Mais  le  roi  de  Prusse  avait  envoyé 
son  aidede-camp  à  l'empereur  Alexandre,  pour  lui  dire  que  je  ne 
voulais  pas  la  guerre  et  pour  lui  proposer  sa  médiation.  On  lui  a 
répondu  que  l'empereur  ne  voulait  pas  non  plus  la  guerre  et  qu'il 
n'avait  pas  besoin  de  cette  médiation.  Quel  autre  parti  a-t-il  pu  rester 
au  roi  de  Prusse  que  de  s'arranger  avec  moi  ?  L'Autriche  est  dans 
le  même  cas.  Elle  vous  a  fait  les  mêmes  assurances  et  les  mêmes 
propositions  sur  mon  compte  et  n'a  pas  reçu  d'autre  réponse.»  — 
«Comment»,  interrompis-je,  «dois-je  conclure  de  ce  que  Votre  Majesté 
me  dit  sur  l'Autriche  qu'elle  est  aussi  contre  nous  ?  —  Oui,  certaine- 
ment», me  répondit  l'empereur*). — «Gomment,  Sire,  ce  corps  d'observa- 
tion qui  s'établit  en  Galicie  est  destiné  contre  laRus.sie?» — «Oui;  si 
la  guerre  commence,  il  agira  de  concert  avec  mes  troupes»,  fut  en- 
core sa  réponse.  «Je  ne  comprends  pas  moi,  qui  estime  l'empereur 
Alexandre  et  (jui  prouverai  la  considération  personnelle  que  j'ai  pour 
lui,  même  dans  les  manifestes  que  j'aurai  à  donner  contre  la  Russie, 
je  ne  comprends  pas  de  quels  conseillers  il  s'entoure  et  qui  a  pu 
l'engager  à  sortir  si  légèrement  de  cette  belle  situation  où  il  se  trou- 

*)  Cf.  Martens,  Nouveau  Recueil  etc.,  I,  pp.  417  ci  421:  douô^conventiuiiî 
între  Francia  ci  Prusia  din  24  februarie,  Paris,  ratificate  în  4  inartic  la  Berlin; 
cf.  Martens,  loc.  cit..  I,  p.  414:  tractatul  de  aliantà  între  Francia  ci  Prusia, 
din  24  februarie  1812,  Paris. 

3)  Cf.  Martens,  loc.  cit.,  1,  p.  427. 
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vait.  Il  avait  acquie,  par  les  etluta  du  mon  alliaaoe,  la  Finlande,  ifue  P 
tous  ses  prédécesseurs  désiraient  si  vivement.  .le  lui  avais  également  *'*'* 
concédé  la  Moldavie  et  la  Valachîe.  L^lles  étaient  à  lui,  s'il  eût  laissé 
dans  son  armée  de  Turquie  cas  cinq  divinluna.  qui  en  furent  rappe- 
lées pour  ne  porter  sur  ies  frontières  du  la  Foloyne.  Sans  cette  me- 
sure imaginée  si  mal  !i  propos,  les  Turus,  accablés,  abattus,  n'auraient 
pu  résister.  Vous  faisiez  votre  paix  avec  eux  aux  conditions  que  vous 
vouliez.  Vous  avez  voulu  A  présent  qu'ils  acceptassent  seulement  la 
frontière  de  Prulh;  ils  n'ont  même  pas  voulu  y  consentir  "—«Celte 
obstination  de  leur  part  est  claii'C",  interrompis -je.  "l^lle  est  fondée  sur 
le  secours  et  la  <liversion  qu'ils  attendent  de  Votre  Mijesté." — iiJe  vous 
dirai  la  vérilé»,  reprit  l'empereur.  «J'ai  toujours  résisté  à  leurs  instan- 
ces; ce  n'est  que  depuis  six  semaines  que  j'ai  abondé  dans  la  cliose, 
Comment  ai-jc  pu  croire  aux  assurances  que  me  donnait  le  comte 
(le  Lauriston,  quand  le  rappel  des  cinq  divisions  me  prouvait  évidem- 
ment les  \ues  (|ue  vous  aviez  contre  le  duché  de  Varsovie?  E^^ce 
ma  faute  si,  depuis  un  an  entier,  nous  ne  nous  sommes  pas  ar- 
rang'és/ » 


,   14  MaiO. 


No.  81^''. —  Instructiunile  trimise  de  Impëratul  Alt;xan- 
dru  1  Amiralulul  Ciceayov,  în  2  (14)  Mairt  1812, 
Vilnn')- 

(C&.|iLJH].-i.,  VI,   p.    ii:  ;  Miîinoiri'.  ,li.  l'niniral  Tcliitch«)ic.ir,  {■<!■  eh.  i>.  în.» 

Ayant  été  dans  le  cas  de  faire  des  courses  assez  loin  de  Vilna  No,  ST 
du  côté  de  Schawel  et  de  Plounjani,  j'ai  successivemont  reçu  vos  ^^'^ 
lettres,  qui  se  sont  suivies  de  très-près.  C'est  donc  à  toutes  que  je 
répondrai  à  la  fois.  |  L'état  dans  lequel  vous  trouverez  les  négo- 
ciations à  Bucarest  chanife  beaucoup  toutes  lus  réflexions  que  vous 
faites  sur  les  conditions  de  la  paix.  Les  plénipotentiaires  ont  tous 
signé  déjà  les  préliminaires,  par  leBCfucls  les  cours  du  Pruth  et  du 
Danube  formeront  la  frontière.  Il  paraît  donc  ipie  lo  plus  simple  est 
de  ne  rien  changer  à  ces  conditions,  pour  no  pas  entravur  l'reuvre 
si  salutaire  de  la  paix.  Jamais  les  Turcs  n'ont  demandé  la  restitu- 
tion de  la  Géoi^e.  Il  serait  donc  ridicule  de  s'occuper  de  sacrifices 
auxquels  les  ennemis  ne  pensent  pas  même.  Si  celle  paix  se  trouve 
signée,  nous  acquerrons,    sans  contredit,  de  grands  avantages    dans 


'1  In  Memoriile  luî  Cit«acov,  éd.  cit.,  d^la  Mie  13(36)  MaiO,  Vilna,  scrisoa- 
rea  nu  este  InsS  compléta,  ci  se  dS  nuiniil  mi  extraet  dintr'tiisa.  In  Cfxiinmin., 
loc.  cit,  scrisoarea  e  dalnU'i  dîn  Viliin.  2  Maiû,  f&rft  indicatit'ie  destil.  deci  stll 
Vivliiii.  Al»  pflslr.it  (la[,T  de  3  lI4j  Miiin  diii  fTM[iniii.-!. 
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No.  87"<. l'état  actuel  des  choses;  mais  il  ne  faut  pas  se  dissimuler  que  cette 
paix  présente  aussi  des  inconvénients.  Le  général  Koutousoff    a    né- 
'  gWgù  un  point  très-important:  c'était  de   n'olïrir  les  concessions   par 
nous  faites  dans  ce  traité  qu'à  condition  d'une  alliance   oHensive   et 
défensive.  Ce  n'est  que  cette  alliance  qui  pouvait  nous  dédommager 
de  la  gêne  que  va  mettre  cette  paix  dans  nos  rapports  avec  les  Ser- 
viens  et  les  nations   slaves,   si   importants  pour  nous,  surtout    dans 
l'époque   présente.    Si   un  moyen  pouvait   encore  se  présenter   pour 
obtenir  l'alliance  avec  la  Porte  et  la  coopération  par  les  Servions  et 
les  nations  slaves  contre    la  France  et  ses  alliés,  il  ne  faudrait  rien 
négliger  à  cet   eiïet.    Cependant,  n'oubliez  jamais   que   ce    n'est  pas 
par  des  complaisances  qu'on  obtient  quelque  chose  des  Turcs,  lis  les 
attribuent  chaque  fois  à  la  faiblesse  et  au  besoin  qu'on  a  d'eux  :  les 
papiers    que   le  chancelier  vous  envoie  et  ceux  (|ue  vous  trouverez 
au  quartier-général  vous  en  donneront  maintes  et  maintes  preuves; 
c'est  en  leur  présentant  une  perspective  de  dangers  vrais  ou  outrés, 
pourvu  qu'ils  soient  de  nature  à  produire  sur  eux  la  peur,  qu'on  obtient 
d'eux  ce  qu'on   désire.         Sous  ce  rapport,  les   instructions  de    M. 
Tavast,  qui  me  les  a  lues,    serviront   beaucoup.    Le    prince  royal  \) 
fait   part   aux  Turcs  du  plan  de  Napoléon,  en  citant  les  canaux  par 
lesquels  il  s'en  trouve  au  fait  ;  ce  sont  d'anciennes  liaisons  avec  les 
personnes    les   plus  marquantes,   auprès   même   de  la    personne   de 
l'empereur  Napoléon,  auxquelles  il  les  doit.      Ce  plan,  d'après  le  dire 
du  prince  royal,  consiste  à  frapper  un  coup   rapide   sur  la  Kussie  et 
à  la  forcer  à  une  prompte  paix,  en  exigeant  d'elle  en  même  temps 
100  mille  hommes  de  troupes  auxiliaires.  Avec  cette   masse   ajoutée 
à  son   armée,   Napoléon  se  dirigerait  d'abord  contre  la  Turquie,  pour 
lui  enlever  Constantinoplo  et  y  fonder  le  trône  de  son  empire  d'Orient 
et  d'Occident,  qu'il  a  l'idée  de  réunir  sur  sa  tête.  Pendant  ce  tem[)s, 
les   forces  disponibles   qu'il   a  en  Italie,  en  Illyrie  et  dans  les  Sept- 
îles  se  porteront  sur  l'fiîgypte,  où  il  persévérera  d'établir  ce  qu'il  avait 
commencé  une  fois,  et,  iinalement,  il  dirigerait  sa  grande  masse   de 
forces,  comme   celles  de  ses   auxiliaires,  par  l'AsieMineure,  sur  le 
Bengale,  pour  y  donner  le  coup   de  grâce  à   l'Angleterre,    j  D'après 
ce  vaste  plan,   et   dans    lequel   la   destruction  de   l'empire   turc  est 
décidée,  vous   voyez   que   la   mission   de    M.    Tavast   ne    nous    est 
pas  inutile.   Son   caractère  personnel   peut  ne   pas  y  être  trop   pro- 
pre, mais   il   vaut  mieux   encore  s'exposer  à   cet   inconvénient   que 


>)  Bernadette,  Principe  Uegal  al  Sucdieï. 
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tle  blesser,  dans  les  circonstnnees  aLtucllcs,  1c  [>rmca  roysl,  qui  nous 
(«moiyne,  en  toute   occasion,   d'ausai   lions   sentiments,  Prolitant 

ites  dispositions  ([uc  la  mission  de  M.  'l'avast  pourra  produire  sur  la 
Porte,  vous  pourrez  peut-être  obtenir  une  ullianec  olTonsivc  et  di> 
fensive  et,  restant  fulèic  à  notre  phin,  lefi  ençatrer  à  nous  donner,  au 
lieu  de  troupes  auxiliaires,  des  Serbes,  des  Hosniaques.  des  Cniatesou 
autres  peuples  ebrétîens,  leur  fiiisanl  envisager  cette  proposition 
comme  devant  ménager  le  sang  musulman.  Les  pleins  pouvoirs 
pour  conclure  le  traité  d'alliance  avec  lu  Porte  vous  sont  en- 
voyés. I  (Ju»nt  à  ceux  pour  les  cours  do  Palcrme  et  de  Sar- 
daigne,  nous  sommes  encore  si  loin  des  résultats  i|ui  pourront  vous 
mettre  eii  rapport  avec  ces  pays,  que  nous  aurons  tout  le  temps 
de  vous  les   envoyer,  si  besoin  en   sera.  Vous    fixer   maintenant 

exactement  le  temps  où  doivent  commencer  les  opérations  est  as.scz 
dilïicite.  Il  est  très-possible  qu'elles  no  vont  pas  tarder,  puisque  l'em- 
pereur Napoléon  a  quitté  Paris  et  doit  se  trouver  déjà  à  Dresde,  ou 
peut-être  même  li  Berlin;  mais  je  vous  tiendrai  exactement  informé 
du  Vil  qui  se  passera  ici.  |  Quunt  au  plan  d'opération  contre  les 
Autrichiens,  nous  ne  pouvons  en  avoir  d'autre  que  celui  de  nous 
opposer  aux  mouvements  qu'ils  pourront  taire  contre  nous,  par  l'armée 
du  général  TormassoO.  dans  la  ligne  entre  Lemberg  et  Kief,  tandis 
<ÏU6,  SI  la  paix  avec  les  Turcs  va  nous  laisser  maîtres  de  disposer  de 
l'armée  que  vous  l'ommandez,  la  lâche  doit  être  de  se  porter  sur  la 
Bukowine  et  de  prendre  par  là  en  l'ianu  les  iorces  autrichiennes.  Si 
vous  obtenez  la  coopération  des  Turcs,  alors  on  pourrait  même  tâcher 
de  pénétrer  plus  au  ccrur  de  la  monarchie  autrichienne,  comme  en 
Transylvanie,  ou  bien  même  dans  le  Banat.  Ceci  doit  dépendre  de  vos 
Ijropres  combinaisons,  des  localités  et  de  ce  que  vous  aurez  obtenu 
des  Turcs,  comme  aussi  des  facilités  que  vous  aurez  trouvées  dans  les 
mécontents  de  Hongrie  ||  Avant  de  bien  presser  les  secours  de  l'An- 
gleterre, fallait-il  s'assurer  encore  si  elle  est  disposée  à  en  donner.  Nos 
oommunieations  avec  elle  ne  passant  pas  par  le  cabinet  suédois,  mais 
directement  par  Mr.  de  8uchtelen  et  de  Nieolay  à  Mr.  Fonton,  qui  est  à 
Stockholm,  nous  attendons  ses  réponses,  ce  qui  va  nous  mettre  à 
même  d'entrer  en  discussion  positive,  où  nous  pourrons  préciser  les 
choses.  Au  reste,  nous  avons  communiqué  tmit  l'ensemble  de  notre 
plan  et  ce  que  nous  désirons  que  l'Angleterre  fasse  pour  y  con- 
uourir.  ;|  Si  la  paix  avec  la  Turquie  est  faite,  vous  n'aurez  plus 
besoin  de  la  flotte  de  la  mer  Noire,  et  tout  aussi  peu  de  mettre 
l'embargo  sur    les  bâtiinentu  marchands;  cependant,  j'ai   envoyé  au 


1S12 
14  MAiû. 
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No.  87«74.  vice-amiral   Golikolï   l'ordre   do   se   trouver   sous   votre    commande- 
^^^^      ment  et  j'en  ai  averti  le  marquis  de  Travensay.  Pour  l'état  de  guerre 
Maiû.  jgg  provinces  de  la  Nouvelle- Russie,   il  me   semble  que   cela  cesse 
d'être  nécessaire,  dès  le  moment  (jue  la  paix  est  faite  avec  la  Porte. 
Toutes   vos  opérations  doivent   se  diriger   du  coté  opposé    et  dont 
ces  provinces  se    trouvent  éloignées.  Si  vous  agissez  en   Bukowine, 
alors  c'est  la  Podolie  qu'il  faudra  mettre  sous  vos  ordres,  et  c'est  ce 
qui  je  compte  faire.  Si,  par  contre,  vous  porte/  vos  forces  plus  loin, 
cela  devient  de  même  inutile.    Les  dépôts  de  recrues  qui    sont    de- 
stinés pour  les  quatre  divisions  composant  votre  armée  sont  ceux  de 
Czigrin,   d'Ellisavvetgrad,   de   Novomirgorod    et   d'Olwiopol.  Mais  je 
désire  beaucoup  que  vous  n'y  touchiez  pas  encore,  parce    qu'il  faut 
donner  d'abord  le  temps  à  ces  recrues  de  se  bien  former,  et  secon- 
dement parce  que  l'armée  du  général  TormassolT  n'étant  pas  forte, 
ces  dépôts  lui  servent  de  soutien.       Des  individus  que  vous  m'avez 
demandés,  on  va  vous  envoyer  le  général  Iwlitch  et  messieurs    Min- 
tchiaky  et  Maracini;  quant  à  Pisani,  il  est  hors  du  service,  vieux  et 
a  fait  un  peu  le  mutin,  et  ('arbonnier  est  employé  activement  dans 
sa  partie;  il  serait  difficile  de  l'en  détacher.  Mais  vous  avez  à  votre 
armée  le  général  Sabanéelt,  qui  le  vaut  certainement  pour  en  faire 
un  chef  d'état-major.  J'ai   donné    ordre   au    ministre  de  finances  de 

fournir  Rachmanofl  de  fonds,  et  au  Mr.  de  la de  le  libérer  de 

sa  dépendance.  ||  Pour  l'exarque,  il  est  en  route  pour  revenir  à  son 
poste.  C'est  un  vieillard  très-respectable  et  qu'il  faut  que  vous  mé- 
nagiez. Je  n'ai  aucune  idée  du  serment  pour  les  ecclésiastiques,  dont 
vous  me  parlez.  Je  vous  engage  instamment  d'être  très-prudent  sur 
tout  ce  qui  tient  à  cette  partie,  car  c'est  un  sujet  très-délicat  et  il 
faut  que  vous  soyez  en  règle  sur  ce  point.  ||  Je  ne  connais  pas  du 
tout  l'archimandrite  Dorothé,  et  je  désire  cjue  vous  m'en  donniez  des 
éclaircissements.  J(î  joins  ici  le  traité  des  Autrichiens  avec  la  France 
et  l'organisation  des  régiments  croates,  que  vous  m'avez  demandés.  i| 
Le  brevet  de  Mr.  de  Linange  et  la  médaille  vous  sont  envoyés.  Je 
crois  avoir  maintenant  répondu  à  tous  les  points  ;  il  ne  me  reste 
plus  que  de  vous  envoyer  encore  quelques  papiers,  que  je  joins  ici 
avec  un  registre.  Ma  confiance  en  vous,  dans  votre  génie  et  vos 
talents  est  très-grande,  et  je  ne  doute  pas  que  vous  la  justifierez.  |! 
Le  courrier  partait  déjà  lorsque  j'ai  reçu  votre  lettre  de  Bucarest. 
Je  trouve  vos  dispositions  très-bonnes.  N'oubliez  pas  ce  que  je  vous 
ai  dit  des  Konton;  déliez- vous  en.  Ils  sont  vendus  aux  Turcs.  Je  vous 
recommande  le  général  Sabanéefï;    c'est  un    homme  vrai,  qui  vous 


mettra  au  l'.iit  du  l'étal  île  cliosoa.   Tâchez    de  prendru  des  détails  N'o-  87'". 


tixacts  sur   le   généra 

très  mal  servi. 


Bulçfakoll,    qu'on    a   aimé  à  employer,  qui  a 


-^erisoarea    ImpératuluI    Alexandru    I    câlre 
Amiralul  Cicea^ov,    din  19  lunie  1812,  Vilnd, 


J'ui  reçu  exactement  vos  deux  expéditions  du  17  (iO)  mai  et  N"-  87'" 
du  27  mai  (8  juin)  ;  je  vais  répondre  à  ces  deux  lettres  à  la  fois.  "''° 
Depuis  la  réception  des  ratifications  du  viair,  j'espère  (|uo  vous  avez  '^'"* 
abandonné  toute  idée  de  rétrocéder  les  acquisitions  cgue  le  traité  nou^i 
assure;  cela  serait  entièrenipnt  inopportun  et  mêm^  d'après  ma  ma- 
nière de  voir,  ne  nous  -servirait  à  rien,  les  Turcs  envisageant  tou- 
jours les  complaisances  comme  des  marques  de  faiblesse  oit  de  crainte. 
La  cession  des  canons  et  drapeaux,  je  l'approuve,  mais  dans  le  cas 
seulement  où  t'alliance  olïensive  et  défensive  serait  signée  et  noti- 
fiée. Il  est  urgent  que  tout  soit  préparé  chez  vous  de  manière 
qu'à  mon  premier  ordre  vous  puissiez  entrer  en  lice  du  côté  île  la 
Bosnie.  |  Quant  à  l'Autriche,  il  s'agit  de  mettre  vis-à-vis  d'elle  du 
la  prudence;  voici  l'état  de  choses  relativement  à  celle  puissance:  i 
Elle  m'a  fait  dire  que  ce  n'est  que  la  nécessité  absolue  et  t'imi)08sibilité 
dans  laquelle  elle  su  trouve,  vu  son  état  intérieur,  de  pouvoir  tenir 
à  Napoléon  un  langage  ferme,  qui  l'a  forcée  à  signer  un  traité  d'al 
liance  avec  lui  ;  mais  qu'elle  se  bornera  a  ne  faire  agir  que  les  trente 
mille  hommes  stipulés  contre  nous  et  que,  si  nous  évitons  de  l'at- 
taquer do  tout  autre  coté,  la  guerre  ne  se  fera  que  par  un  seul 
point  et  qu'elle  nous  assure  la  tranquillité  pour  tout  le  reste  de  nos 
frontières,  en  s'engageant  à  ne  pas  remuer  la  grande  masse  de  ses 
forces.  En  rappelant  le  chevalier  de  Lebzeltern'),  on  lui  a  donné  l'ordre 
de  passer  par  W'ilna,  pour  me  répéter  de  vive  voix  toutes  ces  as- 
surances. J'ai  répondu  à  ces  ouvertures  que  la  conduite  de  l'Autriche 
déciderait  de  la  mienne.  ||  Cette  conduite  peut  être  envisagée  sous 
deux  points  de  vue  différents.  Elle  peut  être  sincère  et  conséquente 
avec  l'ancienne  marche  du  cabinet  de  Vienne,  qui  a  toujours  vu  dans 
ses  relations  avec  la  Russie  une  sauvegarde  pour  l'Autriche,  comme 
pour  l'Europe.  Mais  elle  peut  être  aussi  fausse  et  calculée  unique- 
ment pour  diminuer  les  embarras  que  l'Autriche  peut  ressentir  si  nous 


')  Aiubiisador 


riac  la  ['eteraburg. 
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No.  87="'.  rattiuiuoiis  de  tout  autre  coté.       Des  informations  exactes,   que    i'ai 

-      tâché  de  prendre  sur  les  frontières   autrichiennes,    portent   (lue    Tat- 
19  lume.  ^  1         *4'     1      '1^  III.  I      1      II  . 

ta(|ue  (lu  cote  de    Iranaylvanie,  du    Iknat   et    de   la    Hongrie    nous 

présenterait  les   plus    grands    inconvénients,  puisque    cette    frontière 
oflrc  une  défense  excellente  pour  les  Autrichiens,  étant  hérissée  de 
délilés,  tous  très-bien  fortiliés  et  où  peu  de  troupes  peuvent  arrêter 
de  glands  corps.  Ces  mêmes  notions  m'apprennent  ((ue  les  Honi^rois. 
s'ils  étaient  attaqués  dans  leurs  foyers,  prendraient  les  armes  et  les 
défendraient  :  ainsi,    c'est  un    surcroît   de    forces   (jue    nous    aurions 
contre  nous,  tandis  (|ue  leur  constitution  nous  olïre  un  moyen  qu'il 
faut  toutefois  tenter.  Cette  constitution,  sous  la  dénomination  d'apos- 
tolique, ne  les  oblige  à  prendre  les  armes  que  quand  ils  sont  atta- 
([ués,  les  délivrant  de  l'obligation  de  servir,  si  l'Autriche  est  l'agres- 
seur. Il  ne  serait  pas  impossible,  à  ce  (|ue  l'on  prétend,  en  leur  faisant 
voir  (|ue  la  flussie  a  été  attaquée  par  la  France  conjointement  avec 
l'Autriche,  de  conclure  un  traité  de   neutralité    avec  le    royaume  de 
Hongrie,  lequel  acte  nous  délivrerait  de  ce  peuple  belliqueux  et  pri- 
verait même  l'Autriche  de  ses  meilleurs    régiments.    Il    faudra    que 
vous  tâchiez  de  rassembler  à  ce  sujet  les  notions  les  plus  détaillées. 
Le  comte  Capo  dMstria  peut  vous  servir  pour  mener  cette  aflaire. 
D'après  toutes  ces  données,  il  paraît  qu'il  serait  préférable  que   vos 
opérations  n'eussent  en  vue  que  de  soutenir  Tarmée  do  Tormassofl 
par  la  Bukowine  et   de  porter  la  diversion  par  la  Bosnie  et  la  Dal- 
matie  française,  côté  que  les  mêmes  notions  précitées    s'accordent  à 
regarder  pour  l'Autriche  comme  très-vulnérable   et   on    ses   moyens 
de  défense  sont  très-faibles.  On  cite  même  pour  preuve  que  le  pficha 
de  Bosnie,  créature  des  Français,  excité  précédemment  par  eux,  ayant 
fait  cjuelques  mouvements  avec  ses  troupes,  l'alarme  à  Vienne  a  été 
extrême.  Si  notre  diversion  sur  ces  contrées  réussit,    nous    pouvons 
espérer  avec  fondement  de  paralyser  la  cour  de    Vienne,    ainsi   que 
tout  le  mal  ((u'elle  peut  nous  faire.       Pes<îz  avec  attention    tout    ce 
<|ue  je  vous  trace    ici  et  prenez  votre    parti  avec    réllexion.    Je   suis 
trop  loin,  pour  pouvoir  vous  diriger  à  tout  moment  ;    votre    propre 
sagacité  doit  y  suppléer.         Aussitôt   les  hostilités   commencées,  je 
vous  en  avertirai  par  courrier.  -J'attends  avec  impatience  i*envoi  du 
traité  de  paix  ')  pour  faire  chanter  le  Te-Deum  et  en  donner  la  joie 
à  touUî  la  Russie,  qui  attend  cet  événement  avec    la  plus   vive   im- 
patience. 


=•)  Cf.  doc.  87".  p.  296. 


■SurisoarcalmpératuluIAIexanïï 
ralul    Ciceagov,  ilin  13  (25)  Iviiiie  1812.  Vilna. 


,Ie  monipresse  de  voua  annoncer  que  les  hostilités  ont  commencé;  tio.  87"*. 
nous  venons  d'être  attaqués  du  coté  de  Kowno;  maintenant,  les  mains  1812 
vous  sont  déliées  pour  votre  diversion,  pourvu,  toutefois,  quo  vous  ^^  lunie, 
puissiez  l'arranger  aveu  la  Porte.  L«  retard  de  vos  nouvelles  et  de 
In  ratilleatioii  du  Grand-Seig:neur  me  doiuie  quelques  inquiétudes. 
D'après  et-  que  je  vous  ai  marqué,  il  est  nécessaire  de  ménager  un 
peu  l'Autriche,  pour  ne  pas  s'un  faire  un  ennemi  plus  redoutable 
<|u'elle  ne  l'est  dans  ce  moment,  où  elle  paraît  décidée  à  n'ajjir  qu'avec 
son  corps  auxiliaire  de  trente  mille  hommes,  11  me  semble  que,  dans 
ce  cas,  voua  pouvez  être  tranquille  du  côté  de  la  Hongrie  et  de  la 
Transylvanie;  il  s'agirait  d'examiner  si,  vous-même  dirigeant  la  diversion 
du  côté  de  la  Dalmatie,  les  troupes  que  voua  laisserez  vis-à-vis  la  Bu- 
kowine  no  pourraient  pas  être  plus  utilement  employées  en  se  por- 
tant sur  Mohilelï  (sur  le  Dniester),  pour  soutenir  la  gauche  du  gé- 
néral Tormassolî,  ou  bien  sur  Hotting  et  Camîniek,  pour  le  même 
hut,  si  te  général  avait  pu  se  maintenir  dans  sa  position  plus  près 
de  nos  frontières.  Je  laifise  cela  â  votre  propre  jugement;  mais  pour 
commencer,  il  faut  être  plus  siir  que  je  no  le  suis  de  la  résolution 
finale  des  Turcs.  Je  crains  que  l'arrivée  d'Andréossy')  ne  nuise  â  nos 
soins  pour  latifier  la  paix.  J'attends  avec  impatience  de  vus  nouvel- 
les; je  VOU.S  tieiulrai  au  courant  de  ce  (|ui  se  passera  ici. 


-No.  87-''. —  l'J\tract  din  raportul  OeneraluluI  Balagof, 
trimis  spécial  rus  in  lag&rul  lui  Napoléon  1 
la  Vilna,  din  luliu  1812. 

(Sergu  T-tiBLcliBff,  loc.  «il.,  p.  B»T.) 

[Le  général   HalacholT,  envoyé   le   25  juin  chez    l'empereur  Na- no.  87"' 


poléon  I  pour  lui  transmettre  une  lettre  d'Alexandre  I  et  lui  com- 
muniquer quo  les  négociations  de  la  paix  pourraient  commencer,  si 
les  Franyais  se  retiraient  complètement  de  Russie,  ne  tut  reçu  que 
le  30  juin  par  Napoléon,  avec  lequel  il  eut  une  lonyuo  et  orageuse 
conversation.  Napoléon  accusa  Alexandre  d'avoir  le  premier  provo- 
qué la  guerre  et  ajouta  qu'il  saviît  pertinemment  cependant  que  les 
«rmées   russes   étaient    persuadées    qu'elles   seront  vaincues   par  les 


')  Trimia  de  ImpÈratuI  Napoli 
prea  tAniH  ca  t&  poati  imtiediLT 


1812 


1  atnba-sador  la  Constant Inopole,  dar  aoait 
tiiicare»  p%(!\ï  c 
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No.  87>".  siennes.  Balacholï  protesta  avec  énergie.|  •    — Je  puis  assurer    Votre 
1812      Majesté,  fit-il,  que  les  bruits  qui  lui  sont  parvenus  sont  dénués   de 
tout  fondement  et  que  le  soldat  russe,  bien  loin  de  se  défier  de  ses 
forces,  n'attend,  n'aspire  qu'au  moment  de  combattre  ses  ennemis,  et 
surtout  son  impatience  s'est  accrue  d'une  manière  inconcevable    de- 
puis le  moment  où  nos  troupes  supposent  nos  frontières  en  danger. 
Puisque  Votre  Majesté  me  permet  de  traiter  cette   matière,  j'oserai 
prédire  formellement  que  c'est   une   terrible  guerre  que  vous  entre- 
prenez, Sire.  Ce  sera  une  guerre  de  la  nation  entière,  qui   fait    une 
masse  redoutable.  Le  soldat  russe  est  brave  et  le   peuple   attaché  à 
sa  patrie  et  dévoué  à   son  souverain.  —  Non,  Monsieur,    reprit 

Napoléon.  Je  sais  que  personne  ne  désire  cette  guerre,  hors  les 
conseillers  de  l'empereur  Alexandre.  La  Russie  ne  la  veut  pas;  au- 
cune puissance  de  l'Europe  ne  l'approuve;  l'Angleterre  elle-même  ne 
la  veut  pas,  car  elle  prévoit  des  malheurs  pour  la  Russie,  et  peut- 
être  même  le  comble  des  malheurs.  Elle  compte  que  la  Russie,  telle 
qu'elle  a  été  jusqu'à  présent,  est  une  très-grande  puissance,  qui  seule 
peut  tenir  tête  à  la  France  ;  mais  la  Russie  aflaiblie,  qui  reste  en  Eu- 
rope? Non,  Monsieur,  je  ne  peux  pas  ne  pas  avoir  le  dessus.  Jai 
de  bons  renseignements.  Je  sais  au  reste  que  vos  troupes  sont  bra- 
vos, mais  les  miennes  ne  le  sont  pas  moins  et  j'en  ai  infiniment  plu> 
que  vous.  J'ai  plus  d'argent  que  vous  et  mes  dispositions  sont  meil- 
leures que  les  vôtres.  Jusqu'à  présent  j'ai  80.000  Polonais  ;  le  nom- 
bre s'augmente  tous  les  jours  et  je  vais  en  organiser  jusqu'à  200.00^.». 
Dans  toutes  les  rencontres  qui  ont  eu  lieu  déjà  et  qui,  à  la  vérité, 
n'étaient  pas  de  grande  conséquence,  ce  n'est  (juà  des  Polonais  que 
vous  avez  eu  aflaire.  Mon  Dieu!  quel  peuple  que  ces  Polonais!  Quel 
enthousiasme  les  anime!  Ils  sont  enragés,  je  vous  assure;  ils  se  bat- 
tent comme  des  lions.  H  n'y  a  rien  au  monde  qu'ils  ne  veuillent 
entreprendre  pour  reconquérir  leur  ancienne  patrie.  Que  pouvez- 
vous  attendre  de  cette  guerre  ?  La  perte  des  provinces  polonaise^». 
Si  vous  continuez  la  guerre,  si  vous  continuez  la  campagne,  vou^ 
les  perdrez  incessamment.  J'ai  l'ait  marcher  50.000  hommes  en 
Volhynie.  Qu'avez-vous  là?  Personne,  'lormassoff  avec  des  recrue>r 
Cela  veut  dire  rien.  Qu'avez-vous  ici  ?  Onze  divisions  d'infanterie 
et  onze  de  cavalerie  et  quelques  divisions  à  Ivowno.  J'ai  vu  vos 
bataillons  par  300,  par  400  hommes.  Bagration  marche  comme  en 
temps  de  paix,  par  un  régiment,  par  deux  régiments;  les  miens 
les  poursuivent.  Je  vous  assure  que  vous  n'avez  pas  encore  eu  de 
guerre  qui  ait  commencé  sous  de  plus  mauvais  auspices.  "  —  Sire 


bernons    de  l'espérance  de  la  Mon  Unir. 


-Les   pro-No-  87"*, 


vinccs  polonaises  |»crdues,  vous  commenccre/.  pur  pordre  vos  pixipres 
provinces,  et  jusqu'où  cela  ira-t-il"'  J'irai  jusqu'à  vos  déserts.  Jo  suis 
pn't  à  l'aire  deux,  trois  campagnes,  t-t  vous  aurez  de  la  peint: 
à  en  l'ainj  autant.  |  —  Je  prévois,  Sire,  ((ue  si,  malheureusement,  la 
guerre  n'est  pas  arrùtée  dans  ce  moment-ti,  elle  ni!  linira  pan  de 
sitôt,  far.  voyant  les  dtspositinns  de  Votre  Majesté,  d'apri'-s  ce  qu'Eliu 
vient  du  me  faire  l'honneur  de  dire,  je  prends  celui  de  l'assurtT  que 
les  nôtres  sont  pour  quatre,  cinq  ans,  et  peut-être  davaiita^c.  —Com- 
ment firez-vous  la  guerre  sans  a\oir  d'alliés,  tandis  qu'en  en  ayant 
vous  n'avez  jamais  pu  rien  t'aireV  Par  exemple,  (|uand  l'Autriche  était 
avec  vous,  je  devais  m'atlendre  à  être  attaqué  moi-même  en  l-'rance 
sur  dilTorents  points.  Mais  à  présent,  quand  toute  l'Europe  est.  à  ma 
suite,  comment  pourrez-vous  me  résister?  — Nous  ferons  ce  que  nous 
pourrons,  Sire.  — Ûù  prendrez-vous  desgensV  Je  connais  toutes  vos 
ressources.  Vous  devez  prendre  deux  hommes  sur  500  pour  com- 
pléter votre  armée  en  temps  de  paix.  Je  sais  ce  que  voua  coûtent 
la  Géorgie,  la  Tur(|uie,  la  Finlande.  Je  sais  tout  cela,  j'ai  tout  cal- 
culé. Je  sais  ce  que  vous  avez  pris  de  recrues  et  ce  que  vous  pourrez 
encore  prendre.  Vous  ne  pourrez  pas  aller  loin.  Et  que  veut  dire 
votre  recrue?  Ce  n'est  pas  un  soldat.  Que  de  temps  vous  devez  em- 
ployer encore  pour  en  faire  un  soldat! .  .  Est-il  vrai  que  vous  avez- 
fait  la  paix  avec  les  Turcs?..,  ||  — Oui,  Sire,  et  l'empereur  mon  maître 
n'attendait  que  la  ratilication  du  Sultan  pour  vous  en  faire  partM  || 
— Quelles  en  sont  les  conditions';'  |'  — Sire,  je  no  saurais  vous  dire,  elle 
n'est  point  publiée  encore.  —  Si  vous  leur  abandonnez  la  Moldavie 
et  la  Valachie  sans  réserve,  le  Sultan  va  la  ratilier;  mais  si  \cmf~ 
prétendez,  comme  on  dit,  avoir  pour  frontière  la  rivière  de  Hrontli, 
il  n'en  fera  rien,  soyez  persuadé.  Au  reste,  j'estime  l'ort  peu  et  les 
Turcs  et  les  Suédois,  ce  sont  des  nations  insigni liantes.  Mon  Dieu, 
ijuelle  superbe  perspective  avait  l'empereur  Alexandre  à  Tilpit,  et 
surtout  à  Epfurt!  J'ai  consenti  â  lui  donner  la  Finlande  et  puis  après 
la  Moldavie  el  la  Valachie  et.  avec  le  temps,  il  aurait  eu  le  duché 
de  Varsovie;  pas  à  présent,  oh  non!  mais  avec  le  temps,  il  a  gâté 
lui-même  son  plus  beau  règne,  ou,  pour  dire  mieux,  il  a  eu  la 
faiblesse  d'écouter  des  gens  qui  lui  veulent  du  mal.  Je  no  puis  croire 
que  c'est  Koumiantzol'  qui    a   écrit  cette  note ');  j'aurais  cru  lu  chose 


1818 
lulie. 


')  Cf.  doo  87".  p.  2afi. 

')  Funând  m  coiidi(iiine  a  iie;,'O0i&rilor  anterioaro  dedBrariî  ràsboiiiluï  «' 
cuarea  PrusitI,  ooupat&  lu  virtutea  conveiitiunil  Uin  84  Februaric  1812. 


lulie. 
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No.  87^'".  impossible.  Et  puis  comment  faire  la  guerre  sans  savoir  pourquoi  on 
1812  ].^  fg^ii-y  L'empereur  Alexiindre  comment  sait-il  si  je  n'aurais  fait  ce 
qu'il  désire,  et  je  vous  assure  que  j'aurais  fait  tout  ce  qu'il  aurait 
voulu;  tout,  pourvu  ([u'il  eût  voulu  s'entendre.  J'ai  bien  consenti,  à 
Krfurt,  à  t^arantir  la  Moldavie  et  la  Valachie,  quoique  je  ne  me  sois 
pas  engagé  à  cela  par  le  traité  de  Tilsit.  Je  suis  homme  de  calcul, 
moi.  J'ai  vu  qu'il  m'était  ])lus  avantageux  de  le  faire  que  de  rompre 
avec  la  llussie,  et  j'ai  consenti.  Cela  pouvait  arriver  de  même  cette 
fois-ci,  qu'en  sait-on?  Comment  ne  pas  s'expliquer!  11  pourrait  bien 
arriver  ainsi  qu'après  l'explication  on  ne  se  convînt  pas,  que  chacun 
gardât  son  opinion;  c'est  encore  chose  possible,  cela  arrive;  les  in- 
térêts de  mon  pays,  la  dignité  de  mon  empire,  ma  propre  gloire,  etc., 
pourraient  le  défendre;  mais  faire  la  guerre  sans  en  dire  un  mot,  je 
vous  assure,  c'est  une  chose  inouïe.  Je  suis  déjà  à  Vilna  et  je  ne 
sais  pas  encore  pour((uoi  nous  nous  battons?  L'empereur  Alexandre 
prend  sur  lui  toute  la  responsabilité  de  cette  guerre  devant  son 
peuple,  et  de  quelle  manière  encore!  Il  a  fait  la  paix  avec  moi 
quand  la  nation  ne  l'a  pas  voulue,  et  maintenant  la  nation  ne  veut 

pas  de  la  guerre,  et  il  me  la  fait |  Balachon  fut  retenu  à  dîner  par 

Napoléon,  f[ui,  une  fois  le  dîner  achevé  et  les  convives  ayant  passé 
dans  son  cabinet,  se  répandit  de  nouveau  en  plaintes  et  on  menaces 
contre  Alexandre.|  L'empereur  Alexandre,  dit-il,  a  gâté  le  plus 
beau  règne  f[ui  a  jamais  été  en  Russie.  Mon  Dieu,  que  veulent  donc 
les  hommes?  Après  avoir  été  battu  à  Austerlitz,  après  avoir  été 
battu  à  Friedland,  en  un  mot  après  deux  guerres  malheureuses,  il 
obtient  la  Finlande,  la  Moldavie,  la  Valachie,  Biélostok  et  Tarnopol, 
—  et  n'être  pas  content!  Catherine  aurait  elle  jamais  pu  l'espérer? 
Il  s'est  jeté  dans  cette  guerre  pour  son  malheur,  ou  par  de  mauvais 
conseils,  ou  par  la  fatalité  de  son  sort.  Mais,  après  tout,  je  ne  me 
fâche  pas  contre  lui  pour  cette  guerre.  Une  guerre  de  plus  est  un 
triomphe  de  plus  pour  moi.  D'ailleurs,  c'est  le  droit  de  têtes  cou- 
ronnées  


No.  87'^'^  —  ^crisoarea  Impëratuluï  Napoléon  I  càtrelm- 

peratul  Alexandru  I,  din  1   lulie  1812.  Vilna. 

(C'orrespolulance  de  Napoléon  I-or,  Xo.  18.878,  XXIV,  p.  1.) 

No.  SV\  Monsieur  mon    frère,  j'ai   reçu  la  lettre   de  Votre   Majesté.  La 

1812     guerre  qui  divisait  nos  états  se  termina  par  le  traité  de  Tilsit.  J'avais 

1  lulie.   été  à  la  conférence  du  Niémen  avec  la  résolution  de  ne  pas  faire  la 

paix  que  je  n'eusse  obtenu  tous  les  avantages  que  les  circonstances 
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me  promettaient.  J'avais  eti  uoiisi-quence  rolusé  d'y  voir  le  roi  de  No.  I 
Prusse.  Vûtri!  Majesté  ma  dit:  Je  serai  votre  second  contre  '^' 
l'Aiiglctorrc.  Ce  mot  de  Voire  Miijcslù  uhan^oa  tout;  le  traité  de  ^ 
Tilsit  on  fut  le  corollairn.  Depuis,  Votre  Majustu  désira  (jue  des  mo- 
difications fussent  laites  à  ce  traité;  KIIb  voulut  garder  la  Moldavii; 
et  la  Valachio  et  porter  ses  lintitcs  sur  le  Danube.  Elle  eut  recours 
aux  négociations.  Cette  importante  inodilic:ition  au  traité  de  Tilsit. 
si  avantageuse  à  Votre  Majesté,  fut  le  résultat  de  la  convention 
(l'Erfurt.  11  parait  i|uc,  vers  le  milieu  de  IHIO,  Votre  Majesté  désira 
de  nouvelles  modilications  au  traité  de  'l'îlait.  Elle  avait  deux  moyens 
d'y  arriver,  ia  négociation  ou  la  yuerrc,  La  négociation  lui  avait  réussi 
à  tlrf'urt  :  pourquoi,  cette  l'ois,  prit-Elle  un  moyen  dilTérent?  Elle  lit 
des  armements  considérables,  déclina  la  voie  des  négociations  ut 
parut  ne  vouloir  obtenir  dfs  modilïcatiuns  bu  traité  de  Tilsit  que 
par  la  protection  de  ses  nombreuses  armées.  Les  relations  élabli<'s 
L-nlre  les  deux  puissances,  après  tant  d'événements  et  de  sang  ré- 
pandu, ee  trouvèrent  rompues;  la  guerre  devint  imminente.  J'eus  au«si 
recours  aux  armes,  mais  six  mois  après  que  Votre  Miijeaté  eût  pris 
ce  parti.  Je  n'ai  pas  levé  un  bataillon,  je  n'ai  pas  tiré  un  million  de 
mon  trésor  pour  l'extraordinaire  de  ta  guerre,  que  je  ne  l'aie  fait 
connaître  à  Votre  Majesté  et  à  ses  ambassadeurs,  .le  n'ai  pas  laissé 
échapper  une  occassion  de  m'expliquor.  Votre  Majesté  a  fait  devant 
toute  l'Europe  une  protestation,  que  les  puissances  ont  l'Iiab^tude  de  ne 
faire  qu'au  moment  de  se  battre  et  lors<iu'cUes  n'espèrent  plus  rien  des 
négociations;  je  n'y  ai  pas  répondu.  Votre  Majesté,  la  première,  a  réuni 
ses  armées  et  menacé  mes  frontières.  Votre  Majesté,  la  première,  est 
partie  pour  son  quartier-général.  Votre  Majesté,  après  avoir  constam- 
ment refusé  pendant  di\-buit  mois  de  s'expliquer,  m'a  fait  enlin  re- 
mettre par  son  ministre  une  sommation  d'évacuer  la  Prusse,  comme 
condition  préalable  de  toute  explication.  Peu  de  jours  après,  ce  mi- 
nistre a  l'ait  la  demande  de  ses  passeports  et  a  répété  trois  fois  cette 
demande.  Dès  ce  moment  j'étais  en  guerre  avec  Votre  Majesté.  Je 
voulus  garder  cependant  l'espérance  que  le  prince  Kourakine  avait 
mal  entendu  ses  instructions  et  ([u'il  n'était  pas  autorisé  à  cette  som- 
mation sine  «jua  non  de  n'entendre  à  rien  que  la  Prusse  ne  lût 
évacuée,  ce  qui  évidemment  était  me  placer  entre  la  guerre  et  le 
désbonneur;  langage  inconvenant  de  la  part  de  la  Russie,  que  ni 
la  événements  passés,  ni  la  force  respective  des  doux  états  no  de- 
vaient autoriser  à  me  tenir  et  qui  était  opposé  au  caractère  de  Votre 
Majesté,  à.  l'estime  pcrsoiuielle  (ju'Elle   m'a    f|ueI([ucfois    montrée,   et 
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No.  87-»'«*^  enfin  au  souvenir  qu'Ello  ne  peut  pas  avoir  perdu  que,  dans  les  cir- 
^^^^     constances  le  plus  critiques,  je  Tai  assez  honorée,  Elle  et  sa  nation, 
^^'^ -pour  ne  lui  rien  proposer  qui   pût  être  le  moindrement  contraire  à 
la  délicatesse   et  à  Thonneur.   Je  chargeai  donc  le  comte  Lauriston 
de  se  rendre  auprès  de  Votre  Majesté  et  de  son  ministre  des   rela- 
tions extérieures,  de  s'expliquer  sur   toutes  ces  circonstances   et  de 
voir  s'il  n'y  aurait  pas  moyen  de   concilier  l'ouverture  d'une  négo- 
ciation, en  considérant  comme  non-avenue   la   sommation  arrogante 
et  déplacée  du  prince  Kourakine.  Peu  de  jours   après,  j'appris  que 
la   cour   de   Berlin   avait  été  instruite  de  cette  démarche  du  prince 
Kourakine  et  (ju'elle-même  était  fort  surprise  d'un  langage  aussi  ex- 
traordinaire.  Je   ne   tardai  pas  à  apprendre   qu'à  Pétershourg  aussi 
cette    démarche    était    connue    et   que    les   gens    sensés    la    désap- 
prouvaient; enfin,  les  journaux  anglais   m'apprirent  que  les  Anglais 
la  connaissaient.  Le  prince  Kourakine  n'avait  donc  fait  que  suivre  lit- 
téralement   ses   instructions.    Toutefois,  je   voulus  encore    conserver 
de    l'espoir    et   j'attendais    la    réponse    du    comte    Lauriston,    lors- 
que je   reçus  à  Gumbinnen   le   secrétaire   de   légation  Prévost,  qui 
m'apprit  que,  contre  le  droit  des  gens,  contre  les  devoirs  des  souve- 
rains en  pareilles  circonstances,  sans  égard  pour  ce  que  Votre    Ma- 
jesté devait  à  moi  et  à  Elle-même,  non-seulement  Elle  avait  refusé 
de  voir  le  comte  Lauriston,  mais  môme,    chose  sans  exemple,  que 
l'oubli  avait  été  porté  au  point  que  le  ministre  aussi  avait  refusé  de 
l'entendre  et  de  conférer  avec  lui,  quoiqu'il  eut   fait   connaître   l'im- 
portance de  ses  communications  et  la  lettre  de  ses  ordres.  Je  com- 
pris alors  ([ue    le   sort  en  avait  été  jeté,  que  cette  providence    invi- 
sible, dont  je  reconnais  les  droits  et  l'empire,  avait  décidé  de   cette 
affaire,  comme  de  tant  d'autres.  Je  marchai  sur  le  Niémen  avec    le 
sentiment   intime   d'avoir  tout  fait  pour  épargner  à   l'humanité  ces 
nouveaux  malheurs  et  pour  tout  concilier  avec  mon  honneur,  celui 
de  mes  peuples  et  la  sainteté  des  traités.       Voilà,  Sire,  l'exposé  de 
ma  conduite.  Votre  Majesté    pourra   dire   beaucoup  de  choses,  mais 
Elle  se  dira  à  Elle-même  (ju'Elle  a  pendant  dix-huit  mois  refusé  de 
s'expliquer  d'aucune  manière;  qu'Elle  a,  depuis,  déclaré  qu'ElIc  n'en- 
tendrait  à  rien  qu'au  préalahl?  je.  n'eusse  évacué  le  territoire  de  mes 
alliés;  que  par  là  Elle  a  voulu  ôter  à  la  Prusse  l'indépendinc^e  qu'Elle 
paraissait  vouloir  lui  garantir,  en  même  temps  qu'Elle   me  montrait 
du  doigt  les  Fourches  Caudines.    Je   plains  la  méchanceté   de   ceux 
(fui  ont  pu  donner  de  tels  conseils  à  Votre  Majesté.  Quoiqu'il  en  soit, 
jamais  la  Russie  n'a  pu  tenir  ce  langage  avec  la  France  ;  c'est  tout  au 
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))Ius  celui  ([ue  l'impératrice  Calherine  pouvait  tenir  au  <l( 
lie  Pnlojjne,  La  guerre  est  donc  déclarée  entre  nous.  Dieu  même  ne 
peut  pas  faire  (jue  ce  qui  a  été  n'ait  pas  été.  Mais  mon  oreille  sera  tou- 
jours ouverte  à  des  négociations  de  paix  ;  et  quand  Voire  Majeslé  voudra 
S'!-i'ieu8ement  s'arracher  à  l'innueiice  des  hommes  ennemis  de  sa  la- 
mille,  de  sa  gloire  et  de  celle  do  son  em|iire.  Elle  trouvera  toujours  en 
moi  l«8  mêmes  sentiments  et  la  vraie  amitié.  Un  jour  viendra  où 
Votre  Majesté  s'avouera  que  si,  di''s  la  lin  de  ISIO,  Elle  n'avait  pas 
tliangé;  que  si,  voulant  des  moditications  au  traittî  de  Tilsit,  Elle 
Jivait  eu  recours  à  dos  négociations  loyales,  ce  qui  n'est  pas  changer, — 
Kilo  aurait  eu  un  des  plus  beaux  rognes  de  la  Russie.  A  la  suite  de 
désastres  éclatants  et  réitérés,  Elle  avait,  par  sa  sagesse  et  sa  politique, 
guéri  toutes  les  plaies  de  l'état,  réuni  â  son  empire  d'immenses  pro- 
vinces, la  Finlande  et  les  bouches  du  Danube.  Moi  aussi  j'y  aurais 
beaucoup  gagné;  les  allaires  d'Espagne  auraient  été  terminées  en 
ISll  et  probablement  la  paix  avec  l'Angleterre  serait  conclue  en 
ce  moment.  Votre  Majesté  a  man(|Hé  de  persévérance,  de  conliance 
et,  qu'Ellc  me  permette  de  le  lui  dire,  de  sincérité  ;  Elle  a  gâté  tout 
son  avenir.  Avant  de  passer  le  Niémen,  j'aurais  envoyé  un  aide  de 
camp  à  Votre  Majesté,  suivant  l'usage  que  j'ai  suivi  dans  les  cam- 
pagnes précédentes,  si  les  personnrs  qui  dirigent  la  guerre  auprès 
d'Klle  et  qui  me  paraissent,  malgré  les  leijons  de  l'expérience,  si  dé- 
sireuses de  ta  faire,  n'avaient  témoigné  beaucoup  île  mécontente- 
ment (le  la  mission  du  comte  de  Narbonno  et  si  je  n'avais  du  con- 
sidérer comme  le  résultat  de  leur  inlluence  la  non-admission  de  mon 
ambassadeur.  11  m'a  paru  aiors  indigne  de  moi  de  pouvoir  laisser 
soupeonnor  que,  stius  prétexte  de  procédé,  en  envoyant  quelqu'un 
auprès  de  Votre  Majesté,  je  pusse  avoir  tout  auire  but.  Si  Votre 
Majesté  veut  finir  la  guerre,  Elle  me  trouvera  tout  disposé.  Si  Votre 
Majesté  est  décidée  A  la  continner  et  qu'Elle  veuille  établir  un  cartel 
sur  les  bases  les  plus  libérales,  telles  que  de  considérer  les  hommes  aux 
h<'>pitaux  comme  non -prisonniers,  alin  que  de  part  et  d'autre  on  n'ait 
pas  à  se  presser  de  laire  des  évacuations,  ce  qui  entraîne  la  perte 
de  bien  du  monde;  telles  que  lo  renvoi,  tous  les  quinze  joure,  des 
prisonniers  faits  de  part  et  d'autre,  en  tenant  un  n'ile  d'échange, 
grade  par  grade,  et  toutes  autres  stipulations  que  l'usage  de  la  guerre 
entre  les  peuples  civilisés  a  pu  admettre, — Votre  Majesté  me  trouvera 
prêt  h  tout.  Si  même  Votre  Majesté  veut  laisser  établir  quelques 
communications  directes,  malgré  les  hostilités,  les  principes  ainsi  que 
les  formalités  en  seraient  aussi  réglés  dans  ce  cartel.  Il  me  reste    à 
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No.  87*"8.  terminer,  en  priant  Votre  Majesté  de  croire  que,  tout  en  me  plai- 
1812  gnant  de  la  direction  donnée  à  sa  politique,  qui  influe  si  douloureu- 
sement sur  notre  vie  et  sur  nos  nations,  les  sentiments  particuliei-s 
que  je  lui  porte  n'en  sont  pas  moins  à  l'abri  des  événements,  et 
que,  si  la  fortune  devait  encore  favoriser  mes  armes,  Elle  me  trou- 
vera encore,  comme  à  Tilsit  et  à  Erfurt,  plein  d'amitié  et  d'estime 
pour  ses  bel'es  et  grandes  qualités  et   désireux   do  le    lui    prouver. 


No.  87^'-\ — Scrisoarea  Âmiraluluï  Ciceagov  càtre  Impé- 

ratul  Alexandru  I,  din  18  Iulie  1812.  BucurescL 

(CuopHiiin»,  VI,  p.  I.) 

No.  87"».  Sire,       L'armée  que  j'ai  l'honneur  de  commander  est  en  marche; 

^°^       dans  25  jours  elle  sera  sur  le  Dniester.   J'ai  cru  devoir  expédier  le 
12  Iulie 

lieutenant-colonol  Polelï,  porteur  de   cette  dépêche,   pour  examiner 

les  moyens  de  passage  du  Dniester,  rassembler  des  renseignements 
sur  la  position  de  l'armée  du  général  Tormassoff,  sur  les  mouve- 
ments de  Tennemi,  les  moyens  d'approvisionnement  et  les  lieux  des 
magasins  qui  devront  servir  à  cette  armée,  et  en  même  temps  son- 
der l'esprit  des  habitants  et  leur  degré  d'empressement  à  nous  four- 
nier  de  nouveaux  moyens  de  résistance,  si  besoin  sera.  Il  doit  en- 
suite continuer  .sa  route  jusqu'au  quartier-général  de  Votre  Majesté 
et  tâcher  de  me  procurer  quelques  idées  sur  l'ensemble  de  nos  opé- 
rations. Si  je  dois  commander  l'armée  du  général  Tormassof,  je  vous 
supplie,  Sire,  d'en  donner  les  ordres  tout  de  suite,  afin  de  perdre  le 
moins  de  temps  possible  et  de  pouvoir  réunir  les  moyens  sans  ren- 
contrer beaucoup  d'obstacles.  Nous  brûlons  d'impatience  d'entrer  en 
lice  et  je  réponds  à  Votre  Majesté  que  tout  le  monde  ici  est  très- 
disposé  à  faire  son  devoir  de  la  manière  la  plus  déterminée.  Nos 
50  m.  hommes  donneront  de  l'ouvrage  pour  cent.  Ils  sont  dans  le 
meilleur   état   possible,   tant  moral   que   physique. 


No.  87=^^**.— Scrisoarea    Impëratuluï    Alexandru    I    ciltre 

Amiralul  Ciceagov,  din   18  Iulie  1812.  Moseva. 

(M^^moires  de  l'amiral  Tchitchafroff,  éd.  cit.,  p.  104.) 

No.  87*««         J  allais  vous  expédier  ma  réponse  à  votre   lettre  du  2(i  juin  (S 

1812     juillet),  quand  j'ai  re^u  votre  expédition  du  29  (11).  Jo  voulais   ap- 

18  Iulie.  prouver  complètement  toutes  les  déterminations  prises  jusqu'au    26 


(H  juillet)  et   vous   donner  carte  lilanclie  pour  airir;  votre  lettre  du  N".  87"*. 

29  (11),  ie  l'avou.'.  mo  met  dans  rembarras  sur  la  décision  nue;  j'ai 

,  ,  ,  .  .,,....   18  liiUe. 

a  vous  (lonniT.    Le   plan   esl    tres-vaste,   Ireshardi  ;    mais   qui   peut 

répondru  du  la  réussite?  lit,  on  attendant,  nous  nous  privons  de  tout 
l'ellet  que  notre  diversion  pouvait  produire  sur  l'innemi  et,  en  yc- 
néral,  nous  nous  ôtona,  pour  un  temps  Irês-long,  la  coopération  de 
ti)Utt>s  les  troupes  (|ui  se  trouvent  sous  vos  ordres,  en  les  portant 
du  côté  do  Constuntinople.  Sans  parler  déjà  de  l'opinion  uénérale, 
tant  de  nos  eompatiiotes  quo  de  nos  alliés,  les  Anerlais  et  les  Suédois, 
(|uu  nous  niions  clioquer  par  une  détermination  pareille,  n'nllons- 
nou8  pas  gratuitement  ajouter  à  nos  embarras?  Les  Autrichiens, 
(jui  dans  co  moment  ne  se  trouvent  en  lice  (ju'avec  trente  mille 
liommes,  voyant  l'empire  ottoman  menacé  dans  ses  Ibndemonts,  se 
trouveront  oIMigés,  si  ce  n'est  par  leur  propre  volonté,  tnis-certaîne- 
ment  par  eelte  do  l'empereur  Napoléon,  de  faire  marcher  toutes  leurs 
forces,  pour  empêcher  de  résultats  pareils,  et  alors,  entrant  en  Mol- 
davie et  en  Valachie,  mettront  vos  derrières  et  même  les  loroes  avec 
lesquelles  vous  marcherez  contre  Conslantinople  dans  le  plus  gi'and 
embarras.  La  diversion,  â  laquelle  vous  paraissiez  toul-à-fait  décidé 
dans  votre  lettre  du  8  juillet,  vous  paraît  maintenant  rencontrer  tant 
d'obstacles  ipi'il  y  aurait  peut-être  une  autre  détermination  à  prendre, 
plus  sa^o  que  tout  le  reste  et  qui  pourrait  protluire  des  résultats  non 
moins  utiles;  ce  serait,  en  échangeant  les  ratiticatione,  de  se  contenter 
pour  lu  moment  do  cette  paix,  sans  exiger  impérieusement  l'alliance, 
et  rie  porter  toutes  les  forces  sous  vus  ordres,  par  Ilolting  et  Came- 
neskpodolsk,  du  cjté  de  Doubna,  où  vous  seriez  renforcé  par  toute 
1  armée  de  TormassofT,  auquel  je  donnerai  ordre  do  vous  en  remettre 
le  commandement,  en  l'envoyant  lui-mémo  commander  à  Kiew,  et 
aveu  cette  armée  imposante,  composée  de  huit  â  neuf  divisions,  de 
marcher  sur  tout  ce  que  vous  rencontrerez  devant  vous,  du  côté  de 
Varsovie,  et  par  là  produire  une  diversion  trés-efllcace  iiour  les  deux 
premières  armées,  qui  se  trouvent  avoir  devant  elles  des  forées  très- 
supérieures.  Je  croifl  qu'd  n'y  a  de  choix  à  fairp  ([u'entro  ces  deux 
plans:  où  celui  de  la  diversion  du  côté  do  la  Dalmatie  et  de  l'Adria- 
tique, où  par  la  Modolie,  du  cùté  de  Varsovie.  L'histoire  do  Con- 
stantinoplc  peut  être  reproduite  plus  tard;  une  fois  nos  affaire»  mar- 
chant bien  contro  Napoléon,  noua  pourrons  reprendre  votre  pian 
contre  les  Turcs  tout  de  suite.  Mais  s'en  occuper  dans  ce  moment, 
où  déjà  noua  avons  à  lutter  contre  tant  d'embarras  et  des  torces  si 
nombreuses,  me  parait  hasardé!  Supposez  un  moment  ([ue  nous  de- 
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No.  87 "«.venions  maîtres  de  Constantinople,  cela  n'augmente  pas  nos  forces; 
^^^^  cela  sera  toujours  les  mêmes  quarante  mille  hommes  dont  vous  aurez 
à  disposer  à  Constantinople  comme  à  Bucarest,  et  vcus  conviendrez 
qu'ils  se  trouveront  plus  loin  et,  par  conséquent,  moins  dans  la  pos- 
sibilité d'agir  contre  notre  grand  ennemi.  C'est  à  le  prendre  à  revers 
qu'il  faut  fixer  toute  notre  attention,  soit  par  l'Adriatique,  en  s'ap- 
prochant  du  Tyrol  et  de  la  Suisse  et  par  là  du  cœur  de  l'AIIemairne 
et  même  des  frontières  de  la  France,  soit  plus  directement,  par  le 
duché  de  Varsovie,  en  y  détruisant  ce  que  l'ennemi  y  organise  et 
en  le  privant  des  ressources  qu'il  tire  des  pays  qui  se  trouvent  der- 
rière lui.  Ainsi,  je  vous  laisse  le  choix  entre  les  deux  partis;  j'écris 
à  Richelieu  de  suivre  en  tout  vos  déterminations.  ||  Pour  ce  qui  a 
rapport  aux  événements  d'ici,  voici  un  mois  que  la  lutte  est  com- 
mencée et  Napoléon  n'a  pas  réussi  encore  à  frapper  un  seul  coup, 
ce  qu'il  faisait  dans  toutes  les  campagnes  passées  le  quatrième  et 
môme  le  troisième  jour.  Nous  faisons  une  guerre  de  temporisation; 
car,  contre  des  forces  supérieures  et  la  méthode  que  Napoléon  a  de 
faire  les  guerres  courtes,  c'est  la  seule  chance  de  succès  que  nous 
ayons  à  espérer. 


No.  87**^ —  Extract  din  scrisoarea  Impëratulul  Napo- 
léon Icàtre  Mare  t,  ministrulRola^iunilor  exte- 
ri  oare,  al  Franceï,  din  22  lu  lie  1812.  Glu  bokoie 

(Correspondance  de  Napoléon  I-er,  No.  18.994,  XXIV,  p.  loi.) 

No.  8728'.  Monsieur  le  duc  de  Bassano,  je    reçois  votre  lettre    du  21.    J'ai 

1812      tQut  lieu  de  penser  que  le  prince   d'Eckmiihl  sera  entré  à   Mohilef 

"    ^*  *®'  le  20.  Cependant,  je  n'ai  encore  de  nouvelles  que  de  ses  avant-postes. 

qui  n'étaient  qu'à  deux  ou  trois  lieues  de  cette   ville.   11  paraît  que 

l'empereur  était  le  19  à  Vitebsk.  ||  Je  pars  à  l'instant  et  'porte   mon 

quartier  général  à  Kamen ||  Il  parait  que  la  grande  armée  russe  a 

évacué  en  toute  hâte  ses  positions  de  la  Dvina  et  s  es!  mise  en 
marche  forcée,  de  peur  que  je  ne  lui  coupe  le  chemin  de  Moscou. 

Je  suppose  que  je  n'ai  pas  besoin  de  vous  dire  d'envoyer  une  ou 

deux  fois  par  semaine  des  courriers  à  Constantinople,  pour  porter 
les  bulletins  et  toutes  les  nouvelles  possibles  ;  si  j'étais  obligé  d'entrer 
dans  de  pareils  détails  avec  vous,  vous  seconderiez  bien  mal  mes 
intentions.  Il  faut  donc  que  les  Turcs  se  pressent  d'entrer  dans  la 
Moldavie  et  la  Valachie  et  menacent    la  Crimée  par  leur    flotte.  || 
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Indépendamment  des  courriers  de  Vienne,  envoyez-en  par  LéopoIdNo.  87 
et  la  Transylvanie;  ce  doit  être  beaucoup  plus  court.  De  simple  cour-  ^^^'^. 
riers  ne  font  pas  le  même  eiïet  que  des  officiers  ;  envoyez  donc  des 
ofticiers  polonais.  |  Faites  envoyer  par  la  Confédération  de  Varsovie 
une  ambassade  de  trois  membres  en  Tur(}uie  ;  qu'elle  parte  sans  délai 
pour  faire  part  de  la  (confédération  et  demander  la  garantie  de  la 
Turquie  ^).  Vous  sentez  combien  cette  démarche  est  importante  ;  je 
l'ai  toujours  eue  dans  ma  tête,  et  je  ne  sais  comment  j'ai  oublié 
jusqu'à  présent  de  vous  donner  des  ordres.  Faites  en  sorte  que  cette 
députation^  avec  une  lettre  de  la  Confédération  pour  le  Grand-Sei- 
gneur, parte  avant  huit  jours  et  arrive  à  tire-d'aile  à  Constantinople. 

Xo.  87 2^2. — -Ex tract  din  scrisoareaimpëratuluï  Napoléon! 

entre  Principelo  de  Neuchâtel,  MajorulGene- 
ral  al  mareï  armate  francese,  din*  22  Julie 
1812.  Glubokoie. 

(Correspondance  de  Napoléon  I-or,  No.  l».«ioo,  XXIV,    p.  100.) 

Mon   cousin,  écrivez   au    général    Reynier   que  je   trouve   con-  Ne  87-" 
venable  au  but  qu'il  doit   remplir  la    position    qu'il   occupe,  que  je     1812 

le  destiné  à  entrer  en  Wolhynie que  le  Grand-Seigneur  a  refusé  ^  '"^*® 

•  le  ratifier  la  paix  et,  qu'au  contraire,  les  Russes  sont  obligés   d'en- 
voyer de  nouvelles  forces  en  Moldavie  et  en  Valachie. . . . 

No.   87^'*'^ —  Dépeça  Amiraluluï  Ciceagov  catre  Impëratul 

Alexandru  I,  din  22  Iulie  1812.  Bucurescl. 

<(.0()|>Hllin.,  VI,  p.  -2.) 

Sire,      Le  chevalier  Wilson,   se   rendant   de  Constantinople   au  No.  87«". 
((uartier-général   de  Votre  Majesté,  s'est  chargé  de  cette  dépêche.   Il      1812 
mon  a  apporté  de  Mr.  d'Italinsky  et  de  Mr.  Liston  des  nouvelles  un  ^^  ^"*^®- 
peu  plus  fraîches,  mais  de  la  même   nature   que   celles  que  j'avais 
dôjà  sur  la  coopération  de  ses  compatriotes.  L'amiral  Greigh  m'écrit 
((ue,  depuis  (ju'il  a  été  connu  à  Constantinople  que  les  hostilités  ont 
commencé  chez    nous,  Mr.  Liston  se  montre  beaucoup  plus  disposé 
à  faire  des  démarches  auprès  de  la  Porte  ottomane  dans  le  sens  de 
nos  projets.   Cela   est  moins  utile  dans  ce   moment,    depuis   que   la 

')  Polonia  se  declarase  Confedcratiiuie  indepeiideril^  la  fncepiitul  rJisboiuIuï 
franco- rus. 
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No.  87»»  direction  de  cette  armée  a  changé.  L'alliance  avec  les  Turcs  ne  nous 
1812     avancerait  guère,   mais  Votre  Majesté   observera    par  le  contenu  de 
la  lettre  de  Mr.  d'Italinsky  que  le  reiss-efTendi   trouve  de   mauvaises 
raisons  pour  éloigner  Tépoque  de  la  publication  de  la  paix.  Je  crois 
qu'il  a  senti  que  la  non-ratification  de  l'article  secret  relatif  à  l'Asie  M 
n'est  rien  moins  qu'avantageux  pour  eux,  ce  qui  le   fait   désirer  de 
revenir  sur  ses  pas  et  de  régler  cet  article  avant  de  publier  la  paix. 
Ils  sont  toujours  chicaneurs,  ([uand  ils  n'ont  pas  peur  et  quand    ils 
voient  devant  eux  des  négociateurs  timides.  L'allusion  qu'il  a  ftiite  à 
l'entrée  do  nos  troupes  en  Servie  en  dernier  lieu  et  à  l'armement  que 
je  me  proposais   de   faire  en  Moldavie  et  on  Valachiq  pourrait   être 
justifiée,    si   je    n'avais    donné    dans   le   temps  des  éclaircissements 
suffisants  aux  plénipotentiaires  à  Bucarest.  L'envoi  d'un  petit    corps 
en  Servie    a    été    motivé    par    le    brigandage,   que   des  Turcs    sans 
aveu  se   sont   permis   contre   le   territoire   servien,  tandis  que    cette 
province   se  trouvait  encore   sous   notre   garantie,    la    paix    n'ayant 
pas  été  ratifiée  alors.   L'armement   de   ces   principautés   s'est    borné 
au  rassemblement  de  troupes,  qui  à  difïércntes  reprises  ont  été  for- 
mées par  mes  prédécesseurs  et  licenciées.  Pour  la  garde  bourgeoise, 
elle  devait  être  enregistrée  seulement  et  attendre  que  l'alliance  soit 
faite,  pour  la  former.  Les  plénipotentiaires  ont  été  contents  de  cette 
explication  et  je  crois  que,  dès  que  la  Porte  aura  reçu  le  même  avis 
et  surtout  la  nouvelle  du  commencement  de  l'évacuation,  elle  se  mon- 
trera plus  confiante.  Andréossy  est  arrivé  à  Constantinople;  je  crains 
que  cela  n'abaisse  encore  davantage  la  modération  de  Mr.  d'Italinsky. 
La  paix  est  ratifiée,  les  ratifications  échangées,  et  on  ne  veut  ni  l'écouter, 
ni   le  reconnaître   en   sa   qualité  de  plénipotentiaire;  que  restait-il  à 
faire?  s'en  retourner  à  Bucarest;  Votre  Majesté  ne  peut  pas  ordonner 
autrement  et  Elle  m'aurait  ordonné  le  reste.      Si  c'est  Andréossy  ce- 
pendant (fui  réussit  à  rompre  cette  paix,  il  ne   me  restera  que  l'un 
des  deux   partis  à  prendre.   Si  je  suis   informé   que  la  présence  de 
cette  armée  est  indéspensable  au  delà  du  Dniestre,  je  marcherai  en  avant, 
sans  m'embarrasser  pour  le  moment  de  ce  que  deviendront  les  pays 
que  nous  allons  abandonner  aux  Turcs,  en  gardant  seulement  quelques 
places  fortes,  comme  Ismaël,  Bender,  qui   peuvent  être  protégées  et 
secourues  par  eux    Mais  si  j'apprends,  en  m'avançant  vers  le  Dniestre, 
que  nos  affaires  dans   le  nord   vont   bien   sans  cela,  je  rebrousserai 
chemin  et  je  poursuivrai  cette  guerre  de  la  manière  la  plus  décisive. 


»)  Cf.  doc.  67.  p.  298  (art.  VI). 
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CepencUint,  il  est  bien  peu  probable  que  la  rupture  ait  lieu  ;  au  reste,  No.  87»". 
j'ai  tout  le  temps  de  recevoir  les  instructions  de  Votre  Majesté,  si  ^j  y 
Klle  juifeait  nécessaire  de  m'en  donner,  ainsi  (ju'une  réponse  éclair- 
cissantc  de  Mr.  Italinskv  Dans  le  cas  de  la  réunion  de  mon  armée 
avec  celle  du  général  Torinassoit'  et  me  portant  sur  le  duché  de  Var- 
sovie, je  j)rie  très-humblement  Votre  Majesté  de  me  munir  de  ses  in- 
structions relatives  et  à  la  direction  des  armées  et  aux  propositions 
que  je  pourrai  mettre  en  avant,  pour  l'aire  entrevoir  aux  Polonais 
quelques  équivalents  à  «;elles  dont  l'empereur  Napoléon  les  berce. 
Sans  un  moyen  quelconque  de  celte  genre,  les  batailles  seraient 
vraisemblablement  sans  résultats.  Il  serait  bon,  je  crois,  de  leur 
annoncer  que  Votre  Majesté  Impériale  compte  bien  leur  assurer  une 
existence  politique  honorable,  réelle  et  tout  autrement  avantageuse 
pour  eux  que  ne  le  fera  celui  qui  a  déjà  pris  tant  de  peuples  à  cette 
amorce;  qu'Elle  n'entend  pas  faire  un  royaume  qui  ne  serait  qu'une 
province  dépendante  d'un  préfet;  qu'il  entre  dans  son  plan  p.  e.  de 
se  faire  proclamer  roi  de  Pologne  constitutionnel  et  de  faire  respecter 
leur  indépendance.  Enlin,  Sire,  ci  ce  n'est  pas  cela,  ce  sera  autre 
ehose  que  nous  leur  présenterons,  sans  quoi  plusieurs  batailles  ga- 
gnées ne  nous  avanceraient  pas  de  beaucoup.  Personne  ne  le  sait 
mieux  que  Votre  Majesté,  qu'aujourd'hui  les  victoires  ne  sont  grandes 
et  utiles  qu'en  raison  de  leurs  résultats.  Le  chevalier  W'ilson  a 

beaucoup  causé  avec  moi:  je  crois  qu'il  pourra  lui  rendre  un  rapport 
lidèle  de  tout  ce  que  nous  nous  sommes  dit.  11  serait  très-utile,  Sire, 
que  cette  armée  puisse  tout  de  suite  se  réunir  à  celle  du  général 
TormassolT;  à  mesure  que  les  troupes  passeront  le  Dniestre,  elles  com- 
menceront à  grossir  celles-là.  Sans  quoi,  si  je  dois  attendre  la  réunion 
de  tous,  cela  durera  jus((u'au  7  de  septembre.  Ne  serait-il  pas  né- 
cessaire d'avoir  un  oflicier  intelligent  auprès  de  chacjue  commandant 
en  chef,  afin  qu'il  puisse  m'instruire  de  tout  ce  qui  se  passe  d'inté- 
ressant dans  les  armées  et  que  les  opérations  aient  le  plus  d'ensemble 
possible?  Je  me  suis  adressé  avec  une  pareille  proposition  au  prince 
Bagration;  je  ne  sais  si  elle  sera  agréée.  Si  la  Suède  ouvre  sa  cam- 
pagne, il  serait  aussi  bon  que  je  puisse  savoir  ce  qu'elle  va  faire. 
Peut-être  suivrons-nous  une  direction  ((ui  tendra  à  nous  rapprocher,  j 
Du  reste,  on  ne  peut  que  très-bien  augurer  de  tout  ce  qui  se  fait.  La 
contrariété  que  Napoléon  a  éprouvée  à  frapper  son  grand  coup  est 
très-utile.  La  saison  qui  avance  nous  devient  avantageuse  et  l'impétuo- 
sité française  s'abat  en  attendant.  La  Porte  a  annoncé  la  paix  à 
Mr.  Liston  et   elle  a   voulu   le  cacher  à  Mr.  d'Italinsky,  ce  qui  doit 
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No.  87»8s.  faire  supposer  qu'elle  no  compte  pas  en  faire  la  rupture  de  son  côtr. 
1812      niais  qu'elle  a  de  la  méliancc  en  nos  intentions;  c'est  en  quoi  on  nt* 

"     "  '^*  peut  la  blâmer.  Votre  Majesté  voudra  bien  voir  par  la  lettre  de  Mr. 
Liston,  qu'il  ne  serait  pas  éloigné  do  nous  proposer   de    sacrifier   la 
Bessarabie;  mais  vraiment  les  Turcs  ne  le  méritent  pas.       En  atten- 
dant les  ordres  et  les  bonnes  nouvelles,  j'ai  l'honneur  d'être,  avec  le 
plus  profond  respect,  Sire,  de  Votre  Majesté  Impériale  le  très  fidèle  sujet. 
P.S. — Votre  Majesté  Impériale  verra,  par  la  lettre  de  Mr.  d'Italinsky, 
qu'il  me  suppose  avoir  compromis  les  intérêts  de  mon  souverain  et 
avoir  agi  contre  ses  vues,  en  l'engageant  par  mes  dernières  dépêche5> 
de  demander  une  réponse  positive    aux   Turcs    sur   leurs   intentions 
de  faire  l'alliance  ou  de  la  refuser;  qu'il  a  mieux  aimé  se  laisser  hu- 
milier de  toutes   les   manières  possibles  que  de  montrer  dans  cette 
occasion  la  dignité  du  personnage  qu'il  représente  et  la  fermeté  né- 
cessaire, ce  qui  m'oblige  de  renoncer  à  toutes  transactions  avec    ce 
homme;   et   puisqu'il    ne   veut  obéir  qu'aux  ordres  précis  de   Votre 
Majesté,  c'est  à  savoir  maintenant  ce  qu'Elle  daignera  décider.  Dans 
un  cas  où  il  aurait  trouvé  mes  instructions  trop  pressantes,  vu  rétai 
des   choses   et  les   embarras  dans   lesquels  il  se  trouve,  n'y   avait-il 
pas  moyen  de  les  éluder  d'une  manière  plus  honnête,  sans  me  dire 
qu'il  ne  sera  pas  dit  que,  sans  ordres  précis  de  Votre  Majesté,   il  a 
amené  un  ordre  de  choses  contraires  à  vos  vues?  Mais  c'est  Pierre 
Fonton  qui  le  fait  dire,  je  crois,  car  tout  ce   qui   déplaît   aux  Turc^ 
est  très-contraire  à  ses  vues. 

No.   87'-**^. — Scrisoarea  Amiraluluî  Ciceagov  càtre  ImpC- 

ratul   Alexandru   I,   din  2  August  1812.  Bucu- 
rcscï. 

(CuopHMia,,   VI,  1».   N.) 

No  87»^  Sire,      Le  lettre,  que  Votre  Majesté  Impériale  a  daigné  ni'écrire 

^^^^     de  Moscou  le  18  du  mois  passé  ^),  a  versé  dans  mon  âme  tout  le  conten- 

"  '  "^  tement  dont  elle  est  encore  susceptible.  Il  se  trouve  que  j'ai  deviné 
vos  intentions,  ce  qui  accomplit  mes  vœux.  Imaginez,  Sire,  si,  d'après 
la  manière  dont  vous  me  traitez,  j'avais  eu  le  malheur  de  la  con- 
trarier ou  de  lui  déplaire,  dans  quel  état  affreux  cela  m'aurait  plongé. 
La  résolution  de  Votre  Majesté  de  poursuivre  la  guerre  avec  toute 
la  vigueur  possible,  étant  d'un  intérêt   majeur  et  de  la  plus  grande 

»)  Cf.  doc.87Mo,  p.  1032. 
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momie  entier,  sert  aussi  de  la  meilleure  garantài 
du  succès.  L'uxpérJence  a  constaté  que  Napoléon,  qui  a  triomphé 
successivement  de  toutes  \es  guerres  du  cabinet  et  des  conseils,  a 
succombé  înl'ailliblement  à  toutes  celles  qui  ont  été  nationales,  ou 
par  la  nature  de  g-ouvemement,  ou  par  le  concours  des  circonstances. 
A  commencer  de  l'Angleltirre  et  l'Espagne,  et  de  l'Egypte  à  St.  Do- 
mingue,  il  a  toujours  été  vaincu.  Or,  par  la  manière  dont  Votre  Ma- 
jesté s'y  prend,  en  éleclrisant  les  esprits  des  sujets,  qui  ne  désirent 
que  de  l'adorer,  et  en  les  faisant  participer  volontairement  à  eu  but, 
Elle  nationalise  la  guerre  et.  par  conséquent,  oppose  une  force  invin- 
cible à  son  ennemi.  Le  plan.  qu'Elle  vient  d'adopter  pour  sca  armées^ 
est  aussi  d'une  haute  sagesse,  j'ose  le  dire.  Napoléon  rencontre  ;i 
chaque  pas  le  contraire  do  ce  qu'il  attend.  Il  doit  craindre  de  s'en- 
foncer dans  l'intériour,  cependant  il  y  est  entiaîné,  pour  ainsi  dire. 
malgré  lui.  Dieu  veuille  que  ce  système  puisse  être  suivi  avec  tous 
les  avantages  qu'il  peut  olTrir  et  qu'il  ne  soit  pas  dit  de  nous  commi- 
de  tant  d'autres  généraux,  que  quand  il  ne  savent  plus  que  faire  ils 
se  livrent  au  combat.  ||  L'armée  que  j'ai  l'honneur  de  commander 
a  pris  la  direction  qu'il  a  p'u  à  Votre  Majesié  de  lui  donner.  L'avanl- 
garde,  composée  de  plus  de  H.OOO  hommes,  aouB  le  gén.  lieut.  Voïnoll, 
est  déjà  près  de  Xurnni..  Le  reste  de  l'armée  se  rassemble  aux  en- 
virons de  <IiiiKiiiaiii,i  et  doit  se  mettre  en  marche  incessamment.  Le  corps 
qui  s'est  trouvé  en  Servie  et  dans  la  petite  Valachie  a  nécessité  ce  re- 
tard, mais  tout  se  réunit  et  tout  marche  d'ici,  tandis  que  lus  12  bat. 
d'Odessa  et  un  équipage  de  la  marine,  que  j'ai  pris  de  Sévastopol, 
viennent  nous  rejoindre  sur  le  Dniestre.  J'ai  cru  que  quelques  ma- 
telots pourraient  m'ôtre  utiles  pour  la  passage  des  rivières  et  tout 
ce  que  l'on  peut  avoir  à  faire  dans  ce  genre.  Le  colonel  Droit  com- 
mande cet  équipage;  il  m'a  parlé  instamment  do  l'employer;  c'est 
une  tète  chaude;  en  peut  en  tirer  parti.  Les  maladies  du  pays 

ont  commencé  n  se  manifester  peu  de  jours  avant  le  départ  des 
troupes.  Sans  être  mortelles,  elles  dérangent  beaucoup  cependant; 
je  fais  amener  tous  les  malades  sur  des  chariots,  qui  suivent  les  ré- 
giments. Chemin  faisant  ils  se  rétablissent,  C'est  une  période,  dit-on, 
qu'il  faut  supporter,  comme  on  supporte  la  peste  en  Turquie.  Ce  qui 
fait  voir  que  notre  séjour  dans  le  voisinage  de  ces  barbares  n'a  pas 
été  sans  fruit,  c'est  que  nous  avons  appris  à  déraisonner  à  la  turque. 
Quant  à  moi  en  particulier,  n'ayant  pas  été  assez  longtemps  dans  le 
pays,  j'ignore  cette  manière  do  se  soumettre  avec  insouciance  et 
apathie  aux  inlluences  des  localités.  Je  suis  sûr  que,  si  j'avais  pu  en 
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No.  87^"^.  être  prévenu  à  temps,  on  aurait  pu  prendre  des  précautions  à  Bu- 
^^^^  carest  contre  la  fièvre,  comme  on  aurait  pu  en  prendre  à  Constan- 
'^  '  tinople  contre  la  peste.  Mais  tout  ceci  ne  peut  plus  être  bon  que 
pour  l'avenir.  Demain  je  quitte  Bucarest,  pour  me  rendre  à  <I>uk 
iiirtiihi,  faire  partir  les  troupes  tout  de  suite  et  me  mettre  à  faire  une 
petite  tournée  sur  les  borvls  du  Danube,  voir  BraïlolT,  Isniaël,  etc., 
pour  ne  point  quitter  les  contrées  sans  avoir  vu  nos  nouvelles  ac- 
([uisitions  et  le  plus  important  <le  nos  restitutions.  De  là  j'irai  droit 
à  .lassy,  j'y  arriverai  avant  les  troupes  et  je  serai  à  temps  sur 
le  Dniestrc  pour  le  passer  avec  mon  avant-garde.  Je  laisse  les 
Autricliiens  dans  une  peur  terrible  derrière  leurs  abattis  et  leurs 
retranchements  ;  ils  ne  commenceront  à  respirer  que  lorsque 
nous  serons  sortis.  Tous  les  mouvements  des  troupes  cfui  ont  eu 
lieu  de  ce  côté  ont  toujours  porté  l'empreinte  d'alarme.  Le  bruit 
court  ici  qj*ils  ont  fait  marcher  plusieurs  rcu:iments  dans  la  Bu- 
kowine,  pour  se  rapprocher  du  corps  de  Schwarzenberg  peut-être. 
On  nous  a  donné  plusieurs  nouvelles  vagues  sur  des  avantages  que 
nous  avons  eus  contre  les  Français,  mais  jusqu'à  présent  je  n'ai 
rien  reçu  d'officiel  à  cet  égard.  Si  la  chose  est  vraie,  c'est  bien  dom- 
mage qu'on  se  communique  avec  si  peu  d'empressement.  On  a  dit 
qu'une  armée  ennemie  de  100  m.  h.  été  détruite,  que  Macdonald  est 
pris,  et  rien  ne  se  confirme.  Je  crains,  t?ire,  qu'on  ne  se  soit  mis  en 
tète  d'observer  un  secret  mal  entendu,  ce  qui  nous  arrive  de  temps 
en  temps.  J'ai  l'honneur  de  présenter  ci-joint  à  Votre  Majesté  un 
rapport  relatif  à  des  récompenses  méritées  par  quelques  habitants  de 
ce  pays  dévoués  à  la  Russie.  Je  supplie  de  les  agréer.  Sire,  car  je 
puis  l'assurer  que  j'ai  été  bien  circonspect  dans  le  choix.  Le  vestiar 
Nentchoulesko,  dirigé  par  le  métropolitain  Ignace,  a  rendu  les  plus 
grands  services  par  les  secours  pécuniaires  et  tous  ceux  que  le  pays 
olTre.  J'ai  l'honneur  de  présenter,  pour  l'inspection  de  Votre  Majesté, 
un  état  comparatif  des  sommes  que  j'ai  trouvées  dans  la  caisse  et 
ce  que  j'emporte.  L'augmentation  est  principalement  due  au  métro- 
politain et  au  vestiar.  J'ai  déjà  fait  ma  représentation  à  Votre  Ma- 
jesté quant  au  premier;  je  la  supplie  de  nouveau  de  ne  pas  me  re- 
fuser cette  grâce  ;  c'est  un  homme  vraiment  essentiel  et  unique  pour 
nous.  Ne  pouvant  pas  continuer  son  séjour  ici,  il  compte  s'établir  à 
Vienne,  où  il  maintendra  et  même  pourra  étendre  son  cercle  d'în- 
lluence  sur  tous  les  peuples  que  nous  voulons  favoriser.  J'ai  cru  ne 
pouvoir  pas  faire  moins  que  de  lui  faire  toucher,  au  nom  de  Votre 
Majesté,  une  somme  de  2.000  ducats  pour  les  frais  de   son    voyage 
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€t  son  nouvel  étahlissenient,  jusqu'à  ce  que  vous  ayez  daigné  fixer  No.  87^*. 
son  traitement,  Sire  î  ||  J'ai  eu  toutes  les  peines  du  nfionde  à  calmer  ^®^- 
Ics  pauvres  Servions.  C'est  vraiment  uno  des  meilleures  nations  que  "^^t. 
je  connaisse;  ils  sont  prêts  à  mourir  pour  leur  indépendance,  leur 
haine  pour  les  Turcs  est  implacable;  cependant,  je  crois  être  par- 
venu à  les  persuader  qu'il  fallait  dissimuler  vis-à-vis  les  Turcs  pour 
le  moment  ;  ((ue  nous  reviendrons  aussitôt  que  cela  sera  possible  et 
qu'ils  ne  sont  pas  les  seuls  qui  se  soumettent  aujourd'hui  à  une  con- 
dition, humiliante  à  la  vérité,  mais  indispensable  par  les  circonstan- 
ces, qui  est  d'admettre  les  garnisons  turques  dans  leurs  places  fortes. 
Je  leur  ai  cité  la  Prusse,  qui  s'y  est  soumise,  et  que  l'Autriche  môme 
n'est  pas  beaucoup  plus  honorablement  traitée;  que  tout  dépend  du 
salut  de  la  Russie.  Son  triomphe  doit  relever  le  parti  opprimé,  sa 
chute  entraînerait  celle  de  toute  rKurope.  Que  la  Russie  est  tenue 
par  conséquent  de  réunir  tous  les  moyens  pour  repousser  l'attaque 
<le  toutes  les  puissances,  quoique  malgré  elles,  réunies  contre  elle, 
et  que  c'est  à  cause  de  cela  (jue  Votre  Majesté  a  rappelé  cette  armée. 
Je  leur  ai  donné  de  l'argent  et  des  munitions,  bien  en  secret,  pour 
les  cajoler.  J'espère  encore  conserver  leur  confiance  en  nous.  Je 

mets  sous  les  yeux  de  Votre  Majesté  l'organisation  d'un  gouverne- 
ment provisoire  que  j'institue  en  Bessarabie.  J'espère  que  vous  ne 
souffrirez  point  pour  le  moment.  Sire,  que  votre  administration  s'en 
mêle;  si  non,  elle  saura  déranger  tous  nos  plans  futurs.  Si  les  me- 
sures que  je  propose  sont  défectueuses,  je  tâcherai  de  les  corriger 
d'après  les  observations  de  Votre  Majesté  et  les  instructions  qu'Elle 
daignera  me  donner.  Je  ne  puis  m'empôcher  de  rendre  toute  la 
justice  que  mérite  mon  principal  collaboratoreur  dans  toutes  les  af- 
faires de  quelque  importance,  le  comte  Capodistrias.  Sa  passion  pour 
se  rendre  utile,  ses  connaissances  et  ses  sentiments  nobles  et  déli- 
eats  sont  de  vrais  titres  à  la  bienveillance  de  Votre  Majesté.  S'il  n'est 
point  contraire  à  sa  justice,  je  crois  que  le  grade  de  conseiller  d'état 
actuel  serait  une  récompense  aussi  convenable  que  bien  méritée  par 
eet  individu.  Je  viens  de  recevoir,  à  l'instant  même,  des  nouvelles 
<le  la  Servie.  Leur  chef  a  montré  un  très-grand  caractère  dans  cette 
occasion.  11  est  entré  dans  toutes  nos  vues  et  sous  tous  leurs  rap- 
ports; il  a  harangué  et  calmé  les  inquiétudes  du  peuple.  Nos  trou- 
pes, en  les  quittant,  sont  accompagnées  de  larmes  et  de  toutes  les 
démonstrations  d'une  véritable  fraternité.  On  leur  fournit  les  cha- 
riots, les  provisions,  le  vin,  d'une  station  à  l'autre.  Ce  n'est  pas  une 
marche,  c'est  une  partie    de   plaisir    qu'elles    font    chez    leurs    amis 

(Acte  ci  Dociiincntc).  60    • 
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No.  87»"*.  et  confrères.  Le  seul  reproche  qu'ils  nous  font,  c'est  de  ne  pas  en 
1812  prendre  quelques  milliers  pour  agir  contre  les  Français,  comme 
*  "^'"^'je  le  leur  avais  fait  espérer.  C'est  un  trésor  pour  nous  que  cette 
nation,  Sire!  Je  ne  négligerai,  ni  ne  ménagerai  aucun  moyen  pour 
entretenir  cette  noble  et  précieuse  disposition.  Ils  ne  prononcent 
jamais  autrement  le  nom  de  Votre  Majesté  que,  notre  empe- 
reur Alexandre;  les  envoyés  des  Turcs  pour  les  sommer 
de  se  rendre  ont  été  invités  à  dîner  chez  MepHott  Feopritt,  qui  les 
a  obligés  de  boire  à  la  santé  de  Votre  Majesté  et  ensuite  il  a  bu  à 
celle  du  Grand-Seigneur.  |  On  avait  fait  courir  le  bruit  d'une  grande 
révolte  à  Constantinople,  qui  ne  paraît  pas  se  confirmer.  Cependant, 
je  n'ai  pas  encore  de  nouvelles  sur  la  publication  de  la  paix  dans 
cette  capitale,  ni  de  la  reconnaissance  de  Mr.  Italinsky  en  qualité  de 
ministre  de  Russie.  On  dit  que  le  projet  d'armer  les  peuples  chrétiens 
a  effrayé  la  Porte,  par  1*?  plaisir  que  cette  nouvelle  avait  causé  à 
tous  les  Grecs  et  le  reste  des  chrétiens.  Il  faut  avouer,  Sire,  que 
tout  était  favorable  pour  notre  premier  projet;  la  plupart  des  habi- 
tants de  la  Bosnie  même  allaient  prendre  les  armes  pour  nous;  mais 
nous  aurions  été  embarrassés  ensuite  pour  les  provisions,  sans  le 
concours  des  Anglais,  qui  eux-mêmes  n'en  ont  pas.  Malgré  le  projet 
([ue  j'avais  eu  de  maintenir  ma  correspondance  avec  notre  mission 
à  Constantinople,  je  suis  obligé  d'y  renoncer,  depuis  que  Mr.  Italinsky 
à  montré  de  la  méfiance  et  du  mépris  pour  mes  instructions.  Si,  au 
lieu  de  se  laisser  intimider  et  humilier,  il  avait  demandé  ses  passe- 
ports, les  Turcs  auraient  tout  de  suite  publié  et  la  paix  et  sa  re- 
connaissance. L'alliance  est  aujourd'hui  inutile  et,  pour  l'avenir,  ce 
sera  tout  autre  chose  qu'il  faudra  faire,  ce  ([ue  j'étais  bien  aise  de 
retrouver  dans  la  lettre  dont  Votre  Majesté  m'a  honoré  *).  Ramis- 
pacha,  qui  a  l'honneur  d'être  connu  de  Votre  Majesté,  a  désiré 
me  voir;  je  le  lui  ai  permis.  Arrivé  ici.  il  m'a  communiqué  son 
projet,  qui  a  besoin  de  la  sanction  impériale.  Il  demande  la  per- 
mission de  rentrer  dans  son  pays  avec  2.000  hommes,  qui  se  trou- 
vent être  de  ses  amis,  parmi  les  prisonniers  de  guerre,  et  il  me 
demande  2.000  fusils  pour  les  armer.  Il  compte  pouvoir  s'empa- 
rer de  Giourgéwo  avec  cela,  de  s'y  maintenir.  Ensuite,  maître  de 
cette  forteresse,  il  parviendrait  à  se  faire  nommer  par  le  Sultan, 
qui  a  de  l'amitié  pour  lui,  Silistrie  Vallessi,  ou  gouverneur  de  quel- 
qu'autre   place   frontière.   Je   crois  (|ue,  si  nous  voulons    poursuivre 


»)  Cf.  doc.  87w«,  p.  1032. 
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nos  projets  sur  la  Turquie,  qu'il  vaut  mieux  garder  chez  nous  cet  No.  87»^. 
homme;  mais  si  le  grand  plan  devait  être  abandonné,  il  pourrait  nous  ^^^^ 
être  utile,  comme  un  individu  marquant  par  Testime  de  son  souve-  ^"ff^^t. 
rain,  par  ses  qualités  personnelles  et  sa  reconnaissance  pour  les  bontés 
insignes  de  Votre  Majesté.  En  dernier  résultat,  si  j'ose  énoncer  mon 
opinion,  je  crois  qu'il  faudrait  attendre  jusqu'à  ce  que  l'horizon  s'é- 
claircisse  un  peu  devant  nous.  Je  supplie  Voire  Majesté  de  donner 
ses  ordres  pour  mettre  l'armée  que  je  commande  au  complet,  en  me 
désignant  les  dépots  des  recrues  d'où  je  puisse  en  tirer,  en  cas 
surtout  (|ue  ceux  qu'Elle  m'avait  indiqués  une  l'ois  soient  changés. 
11  nous  manque  près  de  15.000  hommes.  Je  n'ai  pas  eu  des  nou- 
velles du  général  Carbonnier,  qui  doit  être,  à  l'heure  qu'il  est,  mort 
ou  guéri  ;  dans  ce  dernier  cas,  Votre  Majesté  aurait  doublé  mes  moyens, 
si  lille  voulait  me  l'envoyer.  Il  n'y  a  rien  ici  qui  n'en  soit  à  une 
distance  inlinie  sous  tous  les  rapports  possibles.  ||  J'espère  que  les 
dépêches,  (pie  j'ai  eu  l'honneur  d'expédier  à  Votre  Majesté  par  le 
liautenant-colonel  Polefl  et  le  général  Wilson,  lui  sont  parvenues  et 
(|ue  par  là  Elle  n'aura  pas  été  sans  nouvelles.  Le^*    Autrichiens 

prétendent  observer  la  plus  stricte  neutralité  vis-à-vis  de  nous.  Ayant 
appris  la  marche  de  nos  troupes,  ils  ont  envoyé  au  général  Voïnolï 
un  aide  de-camp  du  commandant  de  la  Transylvanie,  en  déclarant 
les  ordres  précis  de  la  cour  relatifs  à  l'observation  de  la  neutralité 
et  lui  demandant  ce  que  signifiait  son  approche  des  frontières  de 
l'Autriche.  Voïnolï  a  répondu  qu'il  ne  s'approchait  des  leurs  (jue 
pour  gagner  les  siennes  et  qu'ils  pouvaient  élre  tran(|uilles  sur 
ce  compte.  Je  n'ai  jamais  vu  de  meilleure  disposition  à  la  terreur 
panique  que  celle  de  ces  genslà.  Le  consul,  en  partant,  a  écrit  au 
comte  Capodistrias  ces  lignes:  «Je  ne  puis  m'éloigner  de  ce  pays 
usans  vous  prier,  Mr.  le  comte,  do  présenter  à  Mr.  l'amiral  mes  res- 
«pectueux  hommages  et  de  lui  oiïrir  mes  très-humbles  remercie- 
«ments  d*^  toutes  les  marques  de  bienveillance,  qu'il  a  bien  voulu 
«me  donner  pendant  qu'il  commande  ici  :  j'en  serai  toujours  pénétré 
«de  reconnaissance.»  ||  Depuis  son  départ,  il  a  écrit  à  notre  consul 
de  Mermanstadt  que  le  commandant  de  la  Transylvanie  a  vu  avec 
satisfaction  les  soins  que  8.  E.  mettait  à  faciliter  la  correspondance 
et  les  communications  commerciales  entre  les  deux  pays;  que  le 
commerce  et  la  correspondance,  auxquels  le  commandant  autrichien 
donnera  également  de  son  côté  appui  et  protection,  ont  déjà  lieu  et 
que  les  plus  grandes  facdités  seront  faites  aussi  par  les  Autrichiens 
en  réciprocité,  i*  Voici,  Sire,  sur  quel  pied  nous  nous  sommes  séparés 
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No.  87*»<.  (le  CCS  voisins,  ce  (|ui  ost,  je  crois,  conforme  aux  vues  de  Votre  Majesté. 
^^^^  Ils  ont  ouvert  et  fermé  leurs  frontières  dix  fois  alternativement  ;  une 
'^  fois,  à  la  suite  de  cette  fermeture,  ils  m*ont  proposé  de  pernnettre 
le  commerce  de  bœufs  et  de  chevaux,  mais  sans  que  les  hommes 
les  conduisent;  je  leur  ai  répondu  que  j'y  consentais,  s*ils  peuvent 
ent^ager  les  hceufs  à  venir  chez  eux  tous  seuls.  ||  C'est  sous  le  plus 
trrand  secret  (pie  je  confie  à  Votre  Majesté  I  état  des  (inances  de 
cette  armée,  car,  si  on  vient  de  l'apprendre,  il  serait  possible  qu'on 
veuille  détourner  cet  argent  pour  d'autre.^^  usaijes,  tandis  qu'il  fau- 
drait le  conserver  pour  nos  projets  à  venir. 

P.  iS.  —  Au  moment  où  j'allais  cacheter  cette  lettre,  on  m'apporte 
une  petite  monnaie  bien  remarquable,  que  je  prends  la  liberté  d'en- 
voyer à  Votre  Majesté.  J'aime  à  la  regarder  comme  de  bonne  augure. 
C'est  une  pièce  grec(|ue  d'Alexandre-le-(irand.  La  superstition  d'esprit 
est  une  lâcheté  ou  une  faiblesse  et  dès  lors  indigne  d'approcher  de 
vous,  Sire;  ceci  c'est  une  superstition  de  cceur,  qui  exprime  un  sen- 
timent et  des  vœux  et,  à  ce   titre,  doit  être  tolérée. 

No.  87^^"'. —  Kxtract  din  scrisoarea  Amiraluluï  Ciceagov 

càtre   Imperatul    Alexandru   I,   din   i\    August 
181±  Foc^janï. 

((ÏM.pHinn.,  VI,  p.  18.) 

No.  S?-*»-.  Sire,       La  veille  de  mon  départ   de  Bucarest,   c'est-à-dire    le    2 

1812      du  courant,  j'ai  eu  l'honneur  d'adresser  mes    dépèches  à  Votre   Ma- 

G  August.  jggi^^  Impériale  par  im  des  Pisany.  Au  moment  de  me  mettre  en 
voiture,  j'ai  reçu  un  autre  Pisany  de  Constantinople.  Mr.  Italinsky 
me  mande  (pi'à  la  lin  la  I^orte  s'est  décidée  à  le  reconnaître  en  sa 
qualité  de  ministre  plénipotentiaire.  Ses  dépèches  seront  communi- 
(juées  au  chancelier,  qui  les  mettra  sans  doute  sous  les  yeux  de 
Votre  Majesté.  Le  lettre  (jue  Mr.  Italinsky  a  écrite  au  reiss-effendi 
est  assez  énergi((ue,  aussi  elle  a  produit  un  bon  cftet;  je  ne  conçois 
pas  après  cela  comment  lui  et  Mr.  Liston  peuvent-ils  s'imaginer  que 
ce  n'est  (|ue  par  la  douceur,  la  modération  et  la  complaisance  qu'on 
obtient  ce  que  l'on  veut  de  ce  ministère.  La  conduite  d'Andréossy, 
qu'ils  qualifient  comme  pleine  de  hauteur  et  d'arrogance,  vient  à 
l'appui  d(î  cette  vérité,  qui  de  tout  temps  a  caractérisé  le  gouver- 
nement turc  et  que  Votre  Majesté  m'avait  donnée  pour  règle:  que 
c'est  par  la  fermeté  et  un  ton  audacieux  et  menaçant  qu'on  réussit 
auprès  d'eux.  Andréossy  procède  très-métodiquement;  il  a  déjà  fait 
renvoyer  le  drogman  prince  Mourousi,  qui  est  de   notre   parti.  Dès 
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qu'il  aura  ainsi  écarté  les  personaes  ([ui  étaient  à  même  de  com-  No-  87»». 
battre  ses  raisonnements  et  de  contrarier  ses  démarches,  il  aura  ^®*^ 
aplani  les  difficultés  et  c'est  en  vain  que  nous  attendrons,  comme 
le  pensent  nos  deux  ministres  anglais  et  russe,  blanchis  dans  les 
atlaires,  que  la  soumission  de  la  Porte  aux  prétentions  de  l'am- 
bassadeur de  France  va  le  gâter,  le  rendre  insolent  et  donner 
une  tournure  favorable  à  nos  alïaires.  Que  Votre  Majesté  puisse  me 
laisser  agir  avec  l'armée  (|ue  j'ai  l'honneur  de  coninjander,  et  P]lle 
pourra  donner  des  ordres  au  Grand-Seigneur  et  le  prévenir  cjue  je  lui 
demanderai.  Sire,  celui  de  le  faire  partir  pour  l'Asie.  Le  prince  Mou- 
rousi  a  dit  au  comte  Capo  d'Istrias:  Je  ne  sais  ce  ([ue  Mr.  l'amiral  a 
fait,  mais  tous  les  chrétiens  de  la  domination  tur((ue  étaient  prêts  à  se 
soulever  et  n'en  attendent  que  le  signal.  Quel  malheur.  Sire»  d'avoir  en- 
core une  fois  trompé  une  pareille  attente!  .le  suis  encore  à  l^'okchani  et  j'au- 
rais été  près  de  (.'onstantinople  à  l'heure  ((u'il  est.  Quelle  différence 
d'effet  pour  les  alïaires  générales!  Le  j)rince  royal  de  Suéde  n'a 
point  de  scrupule  de  passer  par  Copenhague  pour  aller  à  l^iibeck  ou 
Stralsound;  pourquoi  en  avons  nous  de  i)asser  par  Constantinople 
pour  aller  en  Italie  ou  en  Dalmatie?  Je  demande  très-humblement 
pardon  à  Votre  Majesté,  mais  le  cccur  me  saigne  quand  je  pense  à 
cette  occasion  man(|uée  et  ([ui  ne  reviendra  peut-être  pas.  J'ai  Thon^ 
neur  de  joindre  ici  une  copie  de  la  lettre  de  Czerni-George,  qui  pleure 
de  ne  pouvoir  réunir  ses  troupes  aux  nôtres  pour  combattre  l'en- 
nemi commun.  Que  ne  ferait-on  pas  avec  40  m.  h.  de  pareilles  gens? 
J'ai  l'honneur  de  mettre  sous  les  yeux  de  Votre  Majesté  un  mé* 
moire  autrichien,  que  Mr.  Italinsky  m'a  communiqué.  Il  y  a  plu- 
sieurs idées  qui  ont  été  approuvées,  dit-on,  pour  la  cour  et  dont 
Elle  profitera  peut-être.  Votre  armée,  Sire,  faisait  trembler  le  midi 
de  l'Europe  et  donnait  de  grandes  distractions  à  Napoléon.  Aujourd'hui, 
les  Turcs,  les  Autrichiens  respirent,  et  la  France  les  charge  de  faire 
ce  dont  celle-ci  avait  été  chargée 

No.  87^®**. — Extract  din    scrisoarca  Amiraluluï  Ciceagov 

càtre   Impératul   Alexandru   I,  din  18   August 
1812.  la^ï. 

((TM.juiinn.,  VI,   p.  24.) 

Sire,  Les   pluies,  en  débordant  les  rivières  de  ce  pays,  qui  No.  87»^. 

sont  en  grand  nombre,  ont  retardé  notre  marche  de  quelques  jours.      IB12 
Cependant,  aujourd'hui,  le  18  du  courant,  l'avantgarde  commence  à  ^^  ^"^' 


1040 

No.  87««,  passer   le   Dniestre   î\   Xoniiri,  et  le   reste  va  la  suivre  de  près.  Je 

^^^^     quitte  Jassy  et  j'irai  à  Kamenez-Podolsk  le  plus  tôt  possible ji 

Dans  la  tournée  que  j'ai  faite  à  Giourgea,  Ibraïl,  Galatz,  Réni,  IsmaîK 
j'ai  traversé  une  partie   de   la  Bessarabie   pour   venir  à    Jassy.   J'ai 
trouvé  à  Giourgea  et  à  Ibraïl  quantité  de  canons  de  campag^ne,  qui 
y  étaient  déposés.  Je  les  fais  retirer  tous  et  j'ai  l'honneur  d'en  pré- 
venir Votre  Majesté,  sachant  que  les  Turcs  pourraient   bien   les  ré- 
clamer, d'après  l'article  du  traité  où  il  est  dit  c[ue  les  forteresses  se- 
ront restituées  dans  l'état  a(îtuel^).  Mais  cela  ne  doit  regarder  que  la 
forteresse  même,  avec  les  canons  de  place  qui  y  appartiennent,  tandis 
que  les  autres  sont  des  trophées  qui   appartiennent  à   Tarmée   à   la 
suite  des  combats  et  qui,  par  consé((uent,  ne  doivent  pas  être  com- 
pris dans  la  restitution.  La  Bessarabie  et  un  beau  pays.  Sire;  il 
olïre   de  grands   avantages,   mais   il   faut   la  laisser  reposer  pendant 
quelque  temps.  J'ai  tâché  de  procurer  quelques   privilèges  de   plus 
aux  habitants  de  cette  contrée  sur  leurs  voisins.  Comme  Votre  Ma- 
jesté aura  pu  l'observer  par  l'instruction  du  gouverneur  civil,  ils  sont 
exempts  d'impôts  pendant  trois  ans,  au  lieu  de  deux,  suivant  la  clause 
du  traité  de  paix  pour  la  Moldavie  ^);  ils  sont  exempts  de  recrues,  car, 
dans   le   fait,   la  population  est  encore  peu  nombreuse  et  une    me- 
sure contraire,  au  lieu  d'attirer,  ferait  fuir  ceux  qui  y  sont.  »ïe  m'ap- 
plique à   leur  faire   sentir  la   douceur   du   gouvernement   de    Votre 
Majesté,  ((ui  s'étend  non-seulement  sur  ceux  (|ui   ont    déjà   le   bon- 
heur de  lui  appartenir,  mais   sur  ceux  mêmes  dont  les  lortunes  sont 
tombées  en  son  pouvoir.  Le  mémoire  ci-joint  est  {présenté  dans  cette 
vue;  je  lui  ai  donné  cette  forme,  parce  que  ce  sont   de  ces  papiers 
destinés  à  ne  pas  sortir  du  cabinet  de  Votre  Majesté  et  dressés  uni- 
quement pour  lîllle.  Je  crois  que  ce  pays   prospérera,   si  Votre  Ma- 
jesté le  préserve  de  la  multiplicité  des  pouvoirs  et  des  autorités.  On 
ne  doit  y  rien  faire,  rien  organiser  que  le  besoin  local  ne  l'exige  et 
les  moyens  locaux  ne   l'admettent.  Le   synode    a  été   le  premier   à 
s'y  mêler  ;  il  a  tout  fait  ce  (jui  regarde  son  commandement  ;  il  s'em- 
pare de  la  faculté  d'ordonner  et  me  réserve  celle  de  payer  les  em- 
ployés. J'ai  fait   la   connaissance  de   l'exarque;   il   parait   vouloir  se 
contenter  de  peu,  il  est  humble  et  complaisant  à  l'excès  ;  si   on    ne 
l'accable  de  règlements  et  d'innovations,   peut-être    le  clergé   même 
de  ce  pays  pourrait  être  heureux.    Ce   doit    être    un    gouvernement 

0  Cf.  doc.  :)?,  p.  298  (art.  VI). 
-)  Ibidem  (art.  V). 
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tliéopolitique  et  non  synodal,  par  conséquent  tout  ce  que  Votre  Ma-  No.  87m« 
jesté  fera  pour  écarter  l*inl1uenco  de  [ce  dernier  sera   utile   et   con-      ^^^^ 
courra  avec  le  plan  général.      Le  général  M.  Tutchkolï  est  très-aimé       ^  "® 
en  Bessarabie;  par  des  moyens  simples  et  doux  il  a   attiré  des   ha- 
bitants en  ce  pays  et  il  a  contribué  à  les  établir  d'une  manièie  éco- 
nomique et  convenable  aux  habitudes,  aux    mceurs   de  ces  gens   et 
aux  ressources  de  la  province.  Il  a  des  sentiments  nobles,  du  désin- 
téressement, du  zèle  et  dos  lumières  ;  j'ai  l'honneur  de  présenter  mon 
rapport  sur  le  moyen  de  le  récompenser.  C'est  vraiment    une   ville 

très-bien  placée  et  très- vaste  qu'il  a  créée 

P.S. — Le  chef  des  Servions  a  célébré  publiquement,  en  face  de 
toute  la  nation  rassemblée,  la  fête  de  sa  réception  de  la  décoration 
î^te  Anne.  L'air  a  retenti  des  acclamations  de  :  Vive  Sa  Majesté 
l'empereur  Alexandre,  notre  bienfaiteur! 


Xo.  87^^'. —  Extract  din   scrisoarea   Imperatuluï  Alexan- 

dru  I  câtre  Amiralul  Ciceagov,  din  16  Sept.em- 
brie  1812.  Pctersburg. 

(Mémoires  de  l'amiral  TchitchaKoff,  éd.  cit.  p.  l'io.) 

L'organisation   que   vous   avez  donnée   à   la  Bessarabie  ^-q,  87M7. 

est   excellente    et  je   n'ai   absolument  aucun  changement  à  y  faire.      1812 
.l'espère  que,  grâce  à  vos  soins   et  à  ceux   de  M.  de  Stourdza^),  le  16  Sept, 
pays  se  ressentira  du  changement  de  domination  et  sera  heureux.  || 
Le  mémoire  que  vous  m'avez  envoyé  sur   les  habitants   de  la  Mol- 
davie qui  ont  des  possesions  sur  les  deux  rives  du  Pruth   est   très- 
5iaL»'e,  et  je  l'approuve  en  plein.  Mais^  ce  que  je  ne  puis  assez  louer, 
c'est  votre  conduite  envers  les  Servions;  c'est   un    véritable   service 
que  vous  avez  rendu  à  la  Russie  et  à   moi   que   de   nous   attacher 
ces  gens-là.      IVanquillisez-vous  sur  ma  discrétion  quant  à  l'état  de 
richesse  où  se  trouvent  les  caisses   de   votre  armée*).    Je  le  dois  à 
A  os  soins  et  à  votre  sage  administration;  aussi  il  n'est  pas  juste  que 
vous  soyez  privé  du  fruit  de  vos  peines 


.  1 


I  A),  de  Stourdza. 

,)  Cf.  iloc.  87«",  p.  1044. 
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No.  872®**. —  Serisoarca  Impôratuluï  Napoléon  I  câtre  Ma- 

reçalul  Brune,  ambasadorui  Francieï  la  Con- 
stantinopole,  clin  8  Termidor  anul  XII  (27  lii- 
lie  1804).  Pont -de- Briques. 

(Correspondance  do  Napoh^on  I-cr,  No.  787»,  IX,  p.  64  7.) 

No.  87*««.  Général  Brune,  mon  ambassadeur  à  Constantinople,  je  vous  ex- 

^^^  pédie  le  présent  courrier  pour  vous  donner  des  instructions  sur  la 
conduite  à  tenir  par  rapport  au  cabinet  russe.  ^  J'ai  reçu  par  le  mi- 
nistre de  la  Porte  près  de  moi  une  nouvelle  lettre  du  Sultan  Sélim. 
Elle  est  une  réponse  plus  franche  à  la  lettre  que  je  lui  ai  écrite.  Je 
me  réserve  do  lui  récrire  incessamment.  A  cette  occasion,  j'ai  dit  à  son 
ministre  que  le  Porte  se  perdait  par  faiblesse;  que  deux  choses  Tcf- 
faceront  du  nombre  des  puissances^  sans  même  Thonneur  du  com- 
bat: 1».  de  soufïrir  et  autoriser  l'élablissement  des  Russes  à  Corfou  et 
de  favoriser  leur  passage  par  le  détroit;  2®.  de  permettre  que  les 
bâtiments  grecs  de  T Archipel  naviguent  sous  pavillon  russe.  Vous 
aurez  tenu  note  sans  doute  des  troupes  russes  passées  par  le  dé- 
troit. Je  ne  pense  pas  qu'il  soit  passé  plus  de  4.000  hommes,  qui, 
joints  aux  1.500  déjà  passés,  font  5  à  6.000  hommes.  Quel  est  le 
but  de  cette  division?  Il  ne  peut  y  en  avoir  qu'un,  celui  de  s'em- 
parer de  la  Morée  et  de  profiter  du  moment  où  je  suis  occupé  de 
la  guerre  contre  l'Angleterre,  pour,  de  concert  avec  l'Autrii-he, 
envahir  la  Turquie  européenne;  et  la  Porte  est  assez  insensée 
pour  laisser  ainsi  passer  des  troupes  évidemment  dirigées  contre 
elle!  Vous  devez  vous  attacher  à  lui  faire  sentir  que  6.000  Russes 
et  quatre  ou  cinq  fois  autant  ne  peuvent  m'inquiéter  en  Italie» 
où  j'ai  100.000  hommes,  en  supposant  qu'ils  aient  des  projets  contre 
moi;  mais,  qu'au  contraire,  6.000  Russes  peuvent  être  un  point  d'appui 
pour  soulever  la  Morée,  contenir  les  troupes  de  l'Epire,  dans  le  temps 
où  la  Russie  menacerait  Constantinople;  que  nous  ne  pouvons  pas 
assurer  que  ce  parti  soit  pris  par  la  Russie,  mais  que  nécessairement 
la  Porte  la  conduira  à  ce  projet,  si  elle  continue  à  permettre  le  pas- 
sage aux  troupes  russes  par  le  détroit;  qu'enfin,  rien  n'est  plus  dan- 
gereux pour  elle  que  de  voir  les  Russes  établis  en  force  à  Corfou; 
que,  pour  ne  point  autoriser  une  pareille  usurpation,  j'ai  retiré  le 
chargé  d'aflairos  que  j'avai»  -à  Corfou  et  que  je  ferai  même  faire  les 
représentations  le  plus  fortes,  dès  que  je  pourrai  connaître  l'intention 
et  les  résolutions  de  la  Porte  sur  cet  objet.  |  Quant  au  pavillon 
grec,  le  remède  est  bien  simple:  c'est  de  ne  point  laisser  passer  le 
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détroit    aux    Grecs   sous   pavillon    non    turc,   do   faire  parcourir  par  No.  87««*. 
(|uel(pu's  IVoi^ales  TArchipel,  pour  empêcher  les   Grecs  de  naviguer 
sous  ce  pavillon.   Si   la  Porte   continue  à   agir    autrement,   toute  la 
(irèce   sera   russe   et  le    Turc  chassé,  s^ns  pouvoir  môme    soutenir 
une  guerre.  J'ai  rappelé  Ilédouville  après  l'incartade  de  la  cour 

de  Pétershourg,  qui  a  ou  l'ineptie  do  porter  le  deuil  du    duc  d'En- 
ghien  sans  tenir  à  lui  par  aucune  liaison  de  parenté  et  sans  qu'aucune 
famille  tenant  aux  Bourbons  l'ait  imitée.  J«  n'ai  pu  que  retirer  mon 
ambassadeur  do  Pétersbourg;  mais  je  pense  que  les  choses  ne  peu- 
vent aller   plus   loin   et  qu'elles  continueront  à  rester  dans  cet  état 
de  froideur,   vu   que,   le   cabinet   de   Saint-Pétersbourg   étant   extrê- 
mement inconséquent,  on  ne  peut  attacher  aucune  foi  à  ses  démarches, 
pres((ue  toutes  hasardées.        il  est  convenable  ([uo  vous  soyez  froid 
avec  le  ministre  de  Russie  et  que  vous  fassiez,  dans  toutes    les  oc- 
casions, aj)ercevoir  aux  Turcs  que  je  n'en  veux  pas  aux  Russes,  ni 
ne  les  crains.  Vous  pourrez  même  vous  expliquer  assez  haut  sur  l'oc- 
cupation de  Corfou  contre  le  traité,  sur  la  conduite  qu'on  tient  avec 
la  Porte,  ainsi  que  sur  les  hostilités  dont  on  use  envers  la  I^erse. 
Notre  situation  avec  l'Angleterre  est  des  plus   favorables.  On   ne  se 
ressent  point  de  la  guc^rre  en  France,  en  raison  de  l'oppression   où 
elle  tient    l'Angleterre,  et   j'ai  ici    autour  de  moi    près   de   120.000 
hommes  et  3.000  péniches  et  chaloupes  canonnières,  qui  n'attendent 
(|u'un  vent  favorable  pour  porter  l'aigle  impériale  sur   la   Tour    de 
Londres.  Le  temps  et  le  destin  seuls  savent  ce  qu'il  en  sera.  ||  Ne 
retenez  pas  mon  courrier  plus  de  huit  jours  et  par  son  retour,  faites- 
moi  part  exactement  du  nombre  de  troupes  russes  qui  ont  passé  par 
le  détroit,  des  préparatifs  des  Russes  dans  la  mer  Noire,  préparatifs 
(|u'il    ne    faut  pas  évaluer    légèrement,    mais    qu'il   faut  ap]irofoadir 
autant  qu'il  vous  sera  possible,  enfin  de  la  situation  de  l'empire  ot- 
toman et  de  ses  dispositions  à  notre  égard. 


No.  87*®^. — Discursul  ambasadoruluIextraordinaralTur- 

ciel,  Muhib-efiendi,  câtre  Impëratul  Napoléon 
I,  în  audien^a  din  5  lunie  1800,  la  Paris»). 

(TeMa,  loc.  cit.,  II,  p.  274.) 

Sire,  s.  M.  l'empereur  de  toutes    les  Turquies,    maître    sur  les  No.  87»". 

1806 

5  iiinie. 
»)  Cf.  doc.  87»»,  p.  4y8. 
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No.  87»«».  deux  mers,  serviteur  fidèle  de  deux  villes  saintes,  le  Sultan  Sélim- 
1806     jjj^j^^  Jqj^|.  |g  règne  soit  éternel,  m'envoie  à  Sa  Majesté  Impériale  et 

A)    1 111116 

royale  Napoléon  le  premier,  le  plus  grand  parmi  les  souverains  de 
la  croyance  du  Christ,  Tastre  éclatant  de  la  gloire  des  nations  occi- 
dentales, celui  qui  tient  d'une  main  ferme  Tépée  de  la  valeur  et  le 
sceptre  de  la  justice,  pour  lui  remettre  la  présente  lettre  impériale, 
qui  contient  les  félicitations  sur  Tavènement  au  trône  impérial  et 
royal  et  les  assurances  d'un  attachement  pur  et  parfait,  j  La  Su- 
blime Porte  n'a  ces«é  de  faire  des  vœux  pour  la  prospérité  de  la 
France  et  pour  la  gloire  que  son  sublime  et  immortel  empereur 
vient  d'acquérir,  et  elle  a  voulu  manifester  hautement  la  joie  qu'elle 
en  ressentait  ;  c'est  dans  cette  vue,  Sire,  que  mon  souverain,  tou- 
joui's  magnanime,  m'a  ordonné  de  me  rendre  près  du  trône  de  V.  M. 
Impériale  et  Royale,  pour  la  féliciter  de  votre  avènement  au  trône 
et  pour  lui  dire  que,  les  communications  ordinaires  ne  suffisant  pas 
dans  une  pareille  circonstance,  il  a  voulu  envoyer  un  ambassadeur 
spécial,  pour  signaler  d'une  manière  plus  éclatante  les  sentiments  de 
confiance,  d'attachement  et  d'admiration  dont  il  est  pénétré  pour  un 
prince  qu'il  regarde  comme  le  plus  ancien,  le  plus  fidèle  et  le  plus 
nécessaire  ami  de  son  empire. 

\o.  87**-'^ — Nota   ambasadoruluï   frances,   Generalul  Sé- 

bastiani,   càtre   Sublima   Poartâ,   (lin   1(5    Sej)- 
tembric  1806.  Constantinopole. 

(Testa,  loc.  cit.,  II,  p.  279.) 
(Tradiictiuno  diii  enj^lesesce.) 

No.  87*0^  j^g  soussigné,  général  de  division,   ambassadeur  de  S.  M.  Tein- 

16  S  pci*eur  des  Français,  roi  d'Italie,  a  l'honneur  de  soumettre  à  S.  E.  le 
reis-etïendi  les  réflexions  suivantes:  Il  a  été  informé  d'une  manière 
indirecte,  mais  positive,  que  la  légation  de  Russie  a  présenté  à  la 
Sublime  Porte  une  note,  où  il  est  dit  que  l'empereur  de  Russie  a 
refusé  de  ratifier  le  traité  de  paix  signé  à  Paris  par  son  plénipoten- 
tiaire ï).  Ce  refus  place  l'Europe  dans  la  même  situation  où  elle  était 
il  y  a  six  semaines,  mais  il  dévoile  les  projets  de  la  Russie.  Le  traité 
de  paix  stipulant  l'indépendance  des  Sept-îles,  stipulation  qui  éloigne 
les  Russes   de   la    Méditerranée,  où  ils  se  sont  établis  pour  attaquer 


»)  Cf.  Martens,  Recueil,  VIII,  p.  472  ;  tractatul  semnat   la  Paris    în  8   (28) 
iulie  1806;  cf.  doc.  87»',  p.  507. 
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lïe  ottoman  sur  divers  points,  ne  pouvait  ctre  accepté  par 
La  république  de  Ragusc  a  élé  rendue  à  son  ancîonne  indépendance 
sous  la  protection  de  la  Sublime  Porte;  ctit  arrangement  est  contraire 
aux  vues  des  Russes,  parce  qu'il  les  empêche  de  conserver  leurif 
intolligences  avec  les  Monténégrins  et  les  vel)ellcs  Serviens.  C'est 
sans  doute  l'artiule  stipulant  rindépeiulHnce  de  l'empire  otioman  et 
l'intégrilé  do  son  territoire,  qui  a  motivé  le  rejet  de  la  paix 
â  Saint-Péterabourg.  La  Uussie  a  compris  qu'elle  ne  pourra  plus 
s'emparer  des  provinces  de  l'empire  par  la  force  des  armes, 
uomme  elle  s'est  emparé  de  la  Crimée,  ou  les  extorquer  en  temps 
de  paix,  comme  elle  a  extorqué  la  Géorgie  et  le  passage  des  Dar^ 
danelles  .  Le  traité  de  paix,  eniin,  laissant  les  Français  en  Albanie 
et  en  Dalmatie,  place  sur  les  frontières  de  la  Turquie  son  plus  an- 
cien allié  et  son  plus  fidèle  ami,  qui  est  toujours  prêt  à  la  défendre. 
Tels  sont  les  motifs  déterminants  de  refus  du  cabinet  de  Saint-Pé- 
tersbourg. Je  ne  me  laisse  pas  aller  à  de  vaines  déclamations,  je 
vous  soumets  des  faits:  je  vous  supplie  de  les  peser  avec  toute  l'at- 
tention qu'ils  méritent.  Si,  dans  ces  circonstances  diflicilcs,  la 
Porte  n'apprécie  pas  au  juste  ses  dangers  et  sa  force,  si  elle  ne  prend 
pas  la  résolution  qu'exigent  ses  intérêts,  j'aurai  peut-être  bientôt  à 
plaindre  son  sort!  ||  Le  soussigné  a  re^ni  les  ordres  les  plus  positifs 
de  S.  M.  l'empereur  des  Français,  roi  d'Italie,  de  déclarer  à  la  Sublime 
Porte  que,  non-seulement  les  principes  d'amitié,  mais  aussi  ceux  de 
la  stricte  neutralité  exigent  que  le  passage  du  Hospliore  soit  fermé 
aux  liâtiments  de  guerre  russes,  ainsi  qu'à  tout  autre  navii'e  de  cette 
nation  chaîné  de  troupes,  de  munitions  ou  de  vivres;  et  que  la 
î^ublime  Porte  ne  pourrait  leur  laisser  ouvert  ledit  passage  sans 
cummettre  un  acte  d'hostilité  envers  la  l'rance  et  sans  autoriser  S.  M. 
l'empereur  Napoléon-le- Grand  à  passer  par  le  territoire  de  l'em- 
pire ottoman  pour  combattre  l'armée  russe  sur  les  bords  du  Dnies- 
ter. Le  renouvellement  ou  la  continuation  de  l'alliance  avec  les 
ennemis  do  la  France,  comme  l'Angleterre  et  la  Russie,  sera,  non-seule- 
ment une  violation  manifeste  de  la  neutralité,  mais  aussi  une  parti- 
cipation de  la  Sublime  Porte  it  la  guerre  que  eus  puissances  conti- 
nuent contre  la  France,  et  S,  M.  se  verra  obligée  d'adopter  des  me- 
sures conformes  à  ses  intérêts  et  à  sa  dignité.  La  Sublime  Porte 
ne  peut  pas  entretenir  des  rapports  avee  deux  missions  de  Naples 
et  S.  M.  l'empereur  des  Français  ne  saurait  tolérer  que  son  auguste 
l'rère  Napoléon-Joseph,  roi  de  Naples  et  des  Deux  Sioiles,  rencontre 
iL'i  des  dillicultéi  ([u'il  n'éprouve  d'aricune  autre  puissance  amie   de 
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No.  87«»«.  la  France.      S.  M.  rcmpereur  a  une  forte  armée  en  Dalmatie:  cette 
1806     armée  se  trouve  réunie  pour  la  défense  de  Tempire  ottoman,  à  moins 
^  *  qu'une  conduite  équivoque  de  la  Sublime  Porte  ou  une  condesctn- 
dance  envers  la  Russie  et  l'Angleterre,  qui  la  mettrait  en  leur  pou- 
voir, n'oblige  S.  M.  l'empereur  des  Français  de  faire  marcher  ses  forces 
formidables  dans  un  but  entièrement  opposé  à  celui  qu'il  a  en  vue. 
S.  M  a  ordonné  au  soussigné  d'exposer  ces  demandes  à  la  Sublime  Porte 
de  la  manière  la  plusamicale,  mais  la  plus  énergique,  afin  d'obtenir  d'elle 
une  réponse  par  écrit,  et  il  faut  espérer  que  cett«  réponse  sera  positive  et 
catégorique.       Aucun  délai  ultérieur  ne  peut  être  accordé,  et  S.  M.  ne 
doute  point  que  la  Sublime  Porte  ne  veuille  lui  donner  les  assurances  qu'il 
désire  et  qui  sont  en  si  parfaite  harmonie  avec  les  intérêts  de  l'em- 
pire ottoman.       Le  soussigné  ne  veut  pas  faire  ici   un   vain    ex|X>sé 
des  forces  formidables  du  grand  Napoléon  :  ses  ainis  en  connaissent 
l'importance,  ses  ennemis  en  ont  éprouvé  les  effets.       Le  génie  de 
son   auguste  maître   est  bien    connu,    ses  résolutions    sont  sages  et 
promptes,  son  attachement  pour  S.  H.  est  sincère.  Il  ne  cherche  que 
l'indépendance,   l'intégrité    et  la  gloire  de  la  Turquie.    Il  no    désire 
rien.  Il  ne  demande  rien.  Que  de  motifs  puissants   de  s'unir   à   lui  ! 
Quelle  raison  y   aurait  il,   d'autre  part,    de  craindre    la  perle  de    sa 
bonne  volonté,  de  sa  bienveillance,  en   adoptant   une   ligne  do  con- 
duite timide,  incertaine  et  hostile?  Dans  ces  circonstances,  la  réponse 
de  la  Sublime  Porte  réglera  la  conduite  de  mon  auguste  maître.  (^Uie 
les  ennemis  de  la  France  n'en  imposent  point   à   la  Sublime  Porte: 
ses  ennemis  ont  été  vaincus  et  ils  le  seront  toujours.  Le  grand  Na- 
poléon emploiera  toutes  ses  ressources  pour  la  gloire  de  S.   H.  Sé- 
lim  III,  et  si  ses  ressources   sont   immenses,   son   génie   est   encore 
plus  grand.  |    La  présente  note  est  assez  importante,  pour  être  sou- 
mise à  la  profonde  sagesse  de  S.  M.  l'empereur  Sélim  III  et    V.  E. 
est  priée  de  profiter  de  la  plus  prochaine  occasion  de  la  mettre  sous 
ses  veux. 


No.  87*^*. —  Scrisoarea  Impératuluï  Napoléon  I  càtre  Sul- 

tanul  Selim  III,  din  11  Noembrie  1806.  Berlin. 

(Correspondance  de  Napoléon  l-er,  No.  il. 322,  XIII,  p.  088.) 

No.  87*»^         Très- haut,  très-excellent,  très-puissant,  très-magnifique  et   invin 

1806     cible  prince,  grand   empereur   des  Musulmans,   Sultan  Sélim,   mon 

11  Noein.  ^p^g.çj^gp  Q^  parfait  ami,  Dieu  veuille  augmenter  votre  gloire  et  hau- 
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tosse.  avec  fin  très-heureuse!  Le  jour  même  où  nos  ennemis  vous  No.  87«». 
rcilemandaient  la  Moldavie  et  la  Va'acliie,  en  vous  parla^it  de  mes  ^^ 
désastres,  je  remportais  a  lena  une  mémorable  victoire  et  je  mar- 
chais à  d'autres  triomphes.  Les  armées  de  Prusse  sont  détruites 
ou  prisonnières.  Tout  le  |)ays  est  à  moi.  Je  suis  à  Berlin,  à  Varso- 
vie. Je  poursuis  avec  300.000  hommes  m(\s  avantaires  et  j«»  ne  ferai 
la  i)aix  cpie  lorsque  vous  seiv/  rentré  <  n  possession  de  vos  prin- 
(•i|)autés  par  le  rétablis.sement  des  ileux  hospodars  Callimachi  et  Ale- 
xandre Suzzo.  Re|)renez  confiance.  Les  destins  ont  promis  la  durée 
de  votre  empire;  j'ai  la  mission  de  le  sauver,  et  je  mets  en  com- 
mun avec  vous  mes  victoires.  Le  moment  est  venu  où  la  Sublime 
porte  doit  retrouver  son  énertri<*  et  Taire  marcher  ses  armées  pour 
couvrir  Fiender,  Choczim,  toute  la  liî^ne  du  Dniester.  Je  sais  que 
les  Russes  retirent  leurs  forces  de  cette  frontière;  ils  se  dirigent 
sur  moi;  je  les  cherche  et  vais  au-devant  d'eux.  Ne  balancez  plus; 
ils  ne  vous  trompent  cpie  i)ar  impuissance.  Ils  se  faisaient  livrer  vos 
provinces;  la  valeur  ottomane  doit  les  sauver.  Sur  ce,  je  i)rie  Dieu, 
très-haut,  très-excellent,  très  puissant,  très-mag'nanime  et  invincible 
prince,  notre  très-cher  et  parfait  ami,  (|u'il  augmente  les  jours  de 
X'otre  Hautesse  et  les  remplisse  de  toutes  prospérités,  avec  lin  très- 
heureuse. 

Kcrit  en  notre  château  impérial,  à  Berlin. 


Xo.  87-''-. —  Scrisoarea    Sultanuhiï   Selim    111    catre  Impé- 

ratul  Napoléon    1,  din   19    Ramazan    1221    (30 
Noemhrie  18001  Constantinopole. 

(Ti'sta,  lor.  oit.,  II,  p.  Jsi.) 
(Trndnrtiuiir  oKnnlA.) 


Très  majestueux,  très-puissant,  très-auguste  empereur  et  pa-  ^**-  ^^*" 
ilichah  de  France,  notre  grand  ami  Napoléon.  L'alïection  pure  et  ^  , 
sincère  qui,  depuis  un  temps  immémorial,  subsiste  physiquement  et 
naturellement  entre  nos  empires,  restant  concentrée  dans  le  fond  de 
nos  caractères  personnels  et  leur  parfaite  conformité,  par  une  suite 
de  l'identité  de  nos  bonnes  intentions  parvenues  au  point  d'éclore, 
prenant  chaque  jour  plus  de  consistance,  il  était  évident,  depuis  une 
certaine  époque,  que  notre  désir  et  notre  attente  réciproque  tendaient 
simultanément  à  ce  que  les  fruits  salutaires  de  l'arbre  de  Tamitié, 
si    heureusement   planté    dans    nos   cœurs,   vinssent  enfin   orner  le 
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No.  87"2.  plateau  du  grand  jour;  surtout  à  la  suite  do  la  non-ratification  du 
l.,06  tpait^  bien  connu  qui  avait  été  signé  à  Paris^),  nos  yeux,  comme  il 
*  a  été  notifié  par  écrit  à  Votre  Majesté  Impériale,  étaient  fixés  sur 
l'apparition  imminente  des  conséquences  propres  à  la  solution  de 
Taflaire  et  que  nous  attendions  de  l'élévation  généreuse  de  son  zèle, 
lorsque  nous  avons  appris  de  nos  agents  qu'Elle-méme,  à  la  tète 
de  ses  invincibles  guerriers,  poursuivant  avec  célérité  son  premier 
objet,  avait  marché  sur  Berlin;  que  les  armées  qui  s'étaient  pré- 
sentées devant  îSa  Majesté  Impériale  n'avaient  pu  soutenir  rinipè- 
tuosité  irrésistible  de  ses  attaques  ;  que,  dans  le  court  espace  de 
quelques  jours,  toutes  les  forces  d»*  ses  agresseurs  avaient  été 
anéanties;  qu'FlIle  avait  déployé  en  cette  occasion  une  vigueur  et 
une  supériorité  de  maniruvres,  ((ui  méritent  d'être  consignées  dans 
les  fastes  de  l'art  militaire  ;  et  que  la  simple  préface  de  ce  succès 
éclatant  peut  servir  d'ornenent  à  l'histoire  des  plus  hauts  faits  d'armes. 
Une  nouvelle  si  agréable  pour  nous  fut  immédiatement  confirmée  à 
notre  Sublime  Porte  par  le  judicieux  général  Sébastiani,  qui  y  réside 
en  qualité  d'ambassadeur  de  Votre  Majesté  Impériale,  et  la  vive  af- 
fection que  nous  avons  vouée  à  votre  auguste  personne  est  la  juste 
mesure  du  plaisir,  que  nous  n?ssentîmes  en  la  voyant  ainsi  couronnée 
de  nouveau  par  les  mains  de  la  victoire.  Bien  |)lus,  V^otre  Majesté 
Impériale,  à  son  entrée  triomphale  dans  la  ville  de  Berlin,  ayant 
voulu  s'adresser  à  notre  chargé  d'affaires  Yanco,  qui  s'y  trouvait  de 
résidence  de  notre  part,  et  celui-ci  ayant,  par  un  courrier  extraordi- 
naire, rendu  compte  à  notre  Sublime  Porte  des  paroles  pleines  de 
bonté  et  des  ouvertures,  dont  Votre  Majesté  Impériale  l'avait  honoré, 
touchant  ses  vues  bienveillantes  pour  notre  personne,  d'après  le 
rapport  qui  nous  en  a  été  fait,  nous  n'avons  pu  considérer  cette 
démarche  et  ce  langage  que  comme  une  nouvelle  preuve  de  ce  sen- 
timent précieux  qui  a  excité  dans  notre  ame  un  surcroît  infini  de  recon- 
naissance. C'est  donc  spécialement  pour  nous  acquitter  du  devoir  de 
féliciter  Votre  Majesté  Impériale  d'une  victoire,  qui  jette  la  terreur  dans  le 
cœur  des  ennemis,  que  nous  prenons  la  plume  en  ce  moment;  c'estencore 
pour  lui  faire  connaître  toute  l'extase  de  notre  sensibilité  aux  témoi- 
gnages renouvelés  en  dernier  lieu  par  sa  Majesté  Impériale  Elle-même 
de  ses  constantes  dispositions  à  prendre  sur  Elle  l'intérêt  de  notre 
Sublime  Porte,  que  notre  présente  lettre  amicale  lui  est  confidentiel- 
lement adressée.  |'  De  tous  les  temps,  la  France  était  l'amie  sincère 

»)  Cf.  Martens.  Recueil,  VII 1,  p  472;  cf.  doc.  Sl^',  p.  607,  .si  doc.  87*»»».  p.  I05(\ 


m 


1055 

et  ralliée  naturelle  de  notre  Sublime  Porte;^  mais  déjà  l'on  aperc;oitN<>.  87 
tous  les  signes  avant-coureurs  de  l'instant  prédestiné  où,  les  inten-  ^^^ 
tions  des  deux  cours  se  trouvant  à  l'unisson,  la  puissance  doit  être 
réduite  en  acte  et  donner  naissance  aux  résultats  fortunés  qui  font 
l'objet  de  nos  espérances.  Jusqu'ici,  nous  avions  entamé,  dans  le 
silence  et  le  secret,  tous  les  préparatifs  nécessaires;  mais  aujourd'hui 
nous  procédons  ouvertement  au  rassemblement  des  camps  à  former 
sur  les  points  essentiels,  à  notre  approvisionnement  en  munitions 
et  matériaux  de  toute  espèce,  à  la  fortification  de  nos  places  et  châ- 
teaux, à  l'armement  de  nos  forces  navales,  à  l'emploi  de  tous  les 
moyens  de  précaution.  L'ambassadeur   précité  de  Votre  Majesté 

Impériale  a  été  régulièrement  instruit  de  tous  ces  détails,  ainsi  que 
des  autres  mesures  de  circonstance  dont  nous  nous  occupons.  Nous 
devons  aussi  au  même  ambassadeur  la  justice  de  déclarer  que,  de- 
puis son  arrivée  à  notre  résidence  de  félicité,  surtout  dans  les  con 
jonctures  délicates  et  épineuses,  il  n'a  cessé  de  manifester,  de  concert 
avec  nos  ministres,  les  procédés  de  l'amitié  la  plus  active;  qu'il  a  en 
toute  occasion  donné  à  notre  Sublime  Porte  et  directement  à  notre 
personne  tous  les  avis  et  informations  utiles,  et  que  son  zèle  mérite 
un  témoignage  particulier  de  notre  satisfaction,  i  En  un  mot,  nos 
intérêts  étant  communs,  ainsi  qu'il  a  déjà  été  dit,  le  premier  de  nos 
vœux  est  que  le  lien  du  sentiment  qui  unit  nos  deux  empires  de- 
vienne de  plus  en  plus  indissoluble.  !|  A  cet  effet,  nous  allons  en- 
voyer sans  retard  à  Votre  Majesté  Impériale  un  ministre  chargé  de 
négocier  pour  l'union  éternelle  de  notre  empire  avec  la  France. 
Lorsque  cette  vérité  de  nos  sentiments  sera  parfaitement  connue,  Elle 
sera  persuadée  que  nous  attendons  d'Elle  la  continuation  des  mêmes 
dispositions  d'intérêt  et  d'amitié. 


No.87'^'-^^ — Scrisoarea  Sultanuluï  Selim    III    càtre    Impe- 

ratul  Napoléon  I,  din  27  Ramazan  1221  (8  De- 
cembrie  1806).  Constantinopole. 

(Testa,  loc.  cit.,  II,  p.  386.) 
(Tradnc^iune  oficiaifl.) 

Très-majestueux,    très-puissant,   très-auguete   empereur   et   padi-  No.  87"». 
schah  de  France,  notre  grand  ami  Napoléon.  |l  Comme,  dès  le  prin-      1806 
cipe,  nous  étions  convaincu  qu'abstraction  faite  de  l'ancienne  et  na-  ^  l^®^*^"^- 
turelle  conformité  d'intérêts  existant  entre  nos  empires,  les  vues   et 
les  projets  que  les  autres  nourrissent  sur  notre   empire,    depuis   un 
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No  872!''.  temps  immémorial,    n'ont  jamais   passé   par  l'esprit  de    la   cour  de 

1806      franco,  mais  qu'au  contraire  elle  chercha  toujours  des  movens  d'auur- 
8  Deceni  j  •  c 

mentor  la  puissance  et  la  dignité  de  l'empire  ottoman  et  de  main- 
tenir en  tout  temps  son  indépendance  et  sa  gloire,  ma  volonté  sin- 
cère était,  depuis  une  époque  très-ancienne,  que  ces  premiers  liens 
d'alïection  et  d'amitié  prissent  enfin  le  caractère  de  consistance  d'une 
union  et  alliance,  et.  dans  l'attente  du  moment  prédestiné,  ayant  tou- 
jours \\v'\\  fixé  sur  la  manière  la  plus  propre  à  faire  disparaître  sans 
inconvénients  les  obstacles  accidentels,  qui  survenaient  par  une  i>er- 
mission  supérieure,  je  n'étais  attentif  qu'aux  choix  de  l'occasion.  || 
J'avais  déjà  cru  reconnaître  les  signes  avant-coureurs  de  l'instant 
j)ropice  pour  réaliser  cette  volonté,  si  conforme  aux  intentions  des 
deux  cours,  si  analogue  à  leurs  intérêts,  dans  les  événements  qui 
se  sont  passés  en  dernier  lieu,  lorsque  le  judicieux  général  Sébas 
tiani,  ambassadeur  de  Votre  Majesté  Impériale  résidant  près  ma  Su- 
blime Porte,  d'après  les  ordres  qu'il  venait  de  recevoir,  y  exposa 
les  mômes  dispositions  de  la  part  de  Votre  Majesté  Impériale  et 
entra  en  explication  sur  les  mesures  convenables  qu'Klle  mettait  en 
ce  moment  en  voie  d'exécution  de  la  manière  la  plus  avantageuse 
à  l'objet  désiré.  Je  me  décidai  aussitôt,  d'après  les  sentiments  ré- 
ciproques d'alTection  et  de  loyauté,  à  faire  partir  un  agent  nommé 
ad- h  oc  pour  aller  traiter  de  l'alliance  qui  doit  être  conclue  entre 
nos  empires;  c'est  ce  ((ue  j'avais  marqué  à  Votre  Majesté  Impériale 
dans  la  depèc-he  amicale  ([ue  je  lui  adressai  il  y  a  quelques  jours, 
pour  la  féliciter  sur  ses  victoires  ^\  Ledit  agent  choisi  et  aussi  re- 
vêtu des  pouvoirs  requis  doit  se  mettre  en  route  incessamment.  || 
Mais,  en  attendant  qu'il  ait  fait  ses  préparatifs  les  plus  indispensa- 
bles, qu'il  s€;  soit  rendu  en  diligence  auprès  de  Votre  Majesté  Im- 
j)ériale  et  qu'il  ait  pu  entrer  en  conférence  et  parvenir  à  la  conclu- 
sion d'un  acte  formel,  dont  il  est  chargé,  pour  ne  pas  perdre  du 
temps  et  pour  satisfaire  un  moment  plus  tôt  au  désir  de  voir  promp- 
tement  les  préliminaires  de  notre  alliance  établis  sans  intermédiaire, 
j'écris  à  Votre  Majesté  Impériale  la  présente  dépèche  expresse,  que 
je  regarde  pour  les  préliminaires  de  l'alliance.  Kt  c'est  à  celte  fin 
((ue  je  l'expédie  à  Votre  Majesté  Impériale.  D'après  cela,  je  la  re- 
connais dorénavant  mon  alliée  et,  par  conséquent,  j'attends  de  son 
amitié  que  nos  intérêts  respectifs  seront  communs  et  que  les  résultats 
<le  cette  union  à  jamais  durable  iront  toujours  croissant   et  justifie- 

1)  Cf.  doc.  87"',  p.  1053. 


ront  mon  espérance.      Nous  étions  occupés  (ainsi  que  nous  en  avions  No.  87"». 
prévenu  Votre  Majesté  Impériale  par  notre  précédente  dépêche)   de      1806 
tous  les  préparatifs  nécessaires,  et  nous  donnions    tous  nos  soins  à     I^®®®™- 
rassembler  de  toutes  parts  nos  forces  et  nos  moyens,  lorsque   nous 
avons  apj)ris  que,  du  côté  du  Dniester,  l'armée  russe,  en  répandant 
des  faits  controuvés,  avait  marché  droit  sur  nos  frontières  impériales. 
Nous  avons  en  conséquence    doublé    et  multiplié    nos  préparatifs; 
Nous  avons  expédié  nos  commandements  impériaux  à  tous  nos  agents 
qui  se  trouvent   sur  nos   frontières,   pour   leur   recommander  de  ne 
point  s'arrêter  aux  bruits  mensongers  propagés  contre  toute  vérité;  , 
De  se  comporter  suivant  les  circonstances  et  de   redoubler   de   zèle 
et  d'activité.       Mettant  toute  notre  conliance  dans  les  grâces  du  Très- 
Haut,  nous  déployons  tous  nos  elTorts  pour  nous  tenir  prêts  à   agir 
par  terrtî  et  par  mer,  et  nous  sommes  dans  l'impatience  de  recevoir 
sans  cesse  des  nouvelles  de  Votre  Majesté  Impériale.        (^uant    aux 
détails,  nous  nous  en  remettons,  soit  aux  rapports  circonstanciés  de 
l'ambassadeur  de  Votre  Majesté  Impériale,  soit  à  ce  (|ue  lui  fera  savoir 
de  vive?  voix  notre  susdit  plénipotentiaire,  cjui  a  déjà  un  pied  à  l'étrier 
et  ne  tardera  pas  à  suivre  cette  dépêche.  ||  Dans  cette  alïaire  salutaire, 
comme  en  toute  occasion,  nous  attendons  que  V^otre  Majesté  Impériale, 
persuadée  de  nos  bonnes  intentions,  s'empressera  à  montrer  les  elTets 
d'une  amitié  bienveillante,  conforme  aux  intérêts   de  notre   Sublime 
Porte;       Kt    de    recommander  à    tous    ses   agents  d'accélérer    leurs 
mouvements,  de  faire  tout  leur  possible  pour  amener  une  heureuse 
et  prompte  solution  de  notre  alliance;       Faire  tous  leurs  elïorts  pour 
itlÏHiblir  les  adversaires  de  ce  c6té-là;   ||  Et   de   conduire    les   choses 
au  terme  convenable,  ([ue  les  circonstances  pourraient  exiger.  ||  C'est 
le  désir  de  notre  cieur. 


No.   87 -••^. — Scrisoarea  Impératuluï  Napoléon  I  càtre  Ar- 

chi-Cancelarul  ImperiuluI  frances,  Cambacé 
rès,  din   11  Decembrie  1800.  Posen. 

(Corrospoiuianee  rl«»  Xiipoléon   !-or,  Xo.  ll.4:J4,  XI V,  p.  78.) 

Mon  cousin,  je  reeois  au  moment  même  votre  lettre  du  1-er  dé- No.  87»»*. 
cembre.  Je  désire  que  vous  fassiez  venir  l'ambassadeur  de  la  Porte      1806 
et  que  vous  lui  fassiez  connaître  qu'il  est  convenable   qu'il   expédie  *^  ^®^- 
un  courrier   à   Constantinople,   pour   instruire  son  gouvernement  de 
tout  ce  qui  se  passe  en  Kurope.  Vous  lui  direz  que,  par  un  courrier 

(.Vote  i^i  Dooiiincnto)-  ^'    * 


Xo.  87«".  que  j'ai  reçu  de  Jassy  et  qui  a  traversé  la  Pologne,  j'ai    appris  que 
1806     jçg  {fusses  étaient   entrés  à   Jassy   le  25  novembre  ;  que  les  pachas 
®^*  de  Choczim  et   de  Bender,  s'élant  retirés  dans  ces  forteresses,  y  sont 
bloqués;  que,  dans  cet  état  de  choses,  il  est  nécessaire  qu'il  instruise 
la  Porte  que  je  suis  à  Varsovie,  maître  de  donner  des  lois  et  de  la 
secourir;  qu'il  fasse  connaître   à   son   gouvernement   la    situation  de 
l'Europe  et  la  nécessité  de  tenir  bon;  que,  s'il  n'agit  dans  cette  cir- 
constance, son  indépendance  est  perdue;  que  les  Russes  ne  peuvent 
l'attaquer  sérieusement,  parce  que  je  les  occupe  ici;  qu'il  écrive  que 
j'ai  reçu  la  lettre  de  l'empereur  Sélim  ^);  que  j'ai  bien  compris  son  con- 
tenu et  en   ai  été  content;   que  j'aime   l'empereur  Sélim  et  prends 
beaucoup  d'intérêt  à  lui.  Faites  traduire  tous  les  bulletins  de  la 

grande  armée  pendant  cette  campagne  et  la  campagne  dernière  en 
turc  et  en  arabe,  et  envoyez-les  à  profusion  à  Constantinople.  Faites- 
les  tirer  à  six  mille  exemplaires.  Faites  faire  une  petite  brochure  à 
dix  pages,  bien  faite,  que  vous  soignerez  vous-même  et  que  vous 
intitulerez:  Un  vieil  Ottoman  à  ses  frères.  Ce  sera  un  appel 
contre  les  Kusses,  un  tableau  de  leur  politique  et  du  résultat 
qu'il  veulent  obtenir.  Vous  en  ferez  imprimer  dix  mille  exemplaires 
dans  les  mêmes  langues.  Mais  il  faut  que  cela  soit  en  fait  huit  jours. 
Vous  en  enverrez  un  millier  au  vice-roi,  qui  les  fera  passer  en 
Dalmatie  ;  un  millier  à  Marseille,  pour  les  donner  aux  bâtiments 
qui  vont  dans  le  Levant;  un  millier  à  mon  ministre  à  Constantim)- 
pie;  un  millier  à  mon  ministre  à  Vienne;  vous  m'en  enverrez  aussi 
un  millier  d'exemplaires.  Quand  l'ouvrage  sera  fait,  vous  le  ferez 
montrer  indirectement  à  l'ambassadeur  turc,  pour  savoir  ce  qu'il  en 
dit  et  s'il  est  bien  écrit. 


No.  87^®^.  — 'Nota  de  publicat   în    «Monitorul    Imperi  uluî»>, 

redactatà   de    Napoléon    1,    îfi    30    Decembrie 
1800.   Pultusk. 

(Correspondanc*?  dt*  Napoléon  I-tr,  No.  11.522,  XIV,  p.  154.) 

No  87»^  "   paraîtrait  qu'ayant  de   si    grands    projets    sur  ses  voisins,  ia 

1806      Hussie  devait  laisser  tranquille  la  France.  Telle  aurait  du  être  sa  po 

30  Dec.  litique,  si  l'intérêt  de  la  Russie  guidait  ce  cabinet;  mais  ce  sont  les 
passions  de  celui  de  Saint-James  qui  le  guident.  Toutefois,  elle  procède 
contre  la  Porte,  en  mettant  de  côté  tous  les  égards  que  se  doivent 
les  nations.  Au  moment  où  ses  troupes  entraient  en  Moldavie,   elle 


«)  Cf.  doc.  872",  p.  1053. 
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déclare  quo  c'est  d'aecord  avec  le  Grand-Seigneur;  elle  fait  imprimer  No.  87»w. 
dans  toutes  les  gazettes  et  colporter  par  tous  ses  agents  un  prétendu      ^®^ 
traité  d'alliance  avec  la  Porte:  la  l^orte    vient   de   la   démentir,   elle  ^^ 

court  aux  armes.  Pasvan-Oglou  et  Mustapha  Haïraktar,  successeur  de 
Terzeriek-Oglou,  à  Uustchuck,  ont  passé  le  Danube  et  occuj)é  Bu- 
carest avec  3.000  hommes,  ce  cjui  a  arrêté  la  marche  de  l'armée 
russe.  La  Porte  fait  demander  des  explications  au  ministre  de  Russe, 
(|ui  a  répondu  ([u'il  ne  savait  ce  que  cela  voulait  dire.  Mustapha- 
Baïraklar  et  le  pacha  de  W'iddin,  instruits  que  les  Russes  avaient 
arrêté  le  consul  de  France*),  ont  fait  arrêter  le  consul  de  Russie.  || 
Quatre  vaisseaux  anglais  sont  devant  Constantinople,  pour  en  im- 
poser à  la  Porte;  ils  ne  lui  en  imposeront  pas  et  l'Angleterre  agirait 
contre  ses  j)lus  chers  intérêts  si  elle  secondait  les  prétentions  dé- 
mesurées de  la  Russie.  D'ailleurs,  ([ue  fera-t-ello?  elle  i)iUera  quelques 
bâtiments,  mais  tous  les  ports  de  la  Turquie  lui  seront  fermés  et 
les  i)ertes  qu'éprouvera  son  commerce  porteront  conseil  à  sa  poli- 
tique. ;'  Tous  les  prétemlus  traités  d'alliance  entre  la  Porte  et  la  Russie, 
(ju'on  a  colportés,  se  sont  trouvés  faux;  la  guerre  est  déclarée  entre 
ces  deux  puissances.  L'excès  des  maux  que  la  Russie  fait  à  la  Porte 
ralliera  tous  les  Musulmans  à  la  cause  commune  et  aux  intérêts 
la  plus  chers  de  leur  patrie.  Déjà  Michelson  et  Dolgorouki,  ((ui  com- 
mandent l'armée  russe,  ont  fait  demander  des  secours.  Le  chah 
de  Perse  se  prépare  aussi  à  repousser  l'injuste  agression  de  la 
Russie  et  à  entrer  en  Géorgie. 


No.   81^^^. — Extract  din  depcjja   ministruluï  Rela^iunilor 

exterioare  al  Krancieï,  de  Tallcyrand,  càtre 
ambasadorul  francesla  Constantinopole,  Ge- 
neralul  Sébastiani,  din  20  lanuarie  1807.  Var- 
so  via. 

(A.  Lofehvro,  loc.  oit.,   III.  p.   '»'«  ;  Tostîi.  loc.  cit.,  Il,  p.  2;»u.) 

....  Les  Russes  n'ont  pc  int  assez  de  troupes  en  Moldavie  et  en  t^-q  371N. 
Valachie,  pour  être  en  état  de  passer  le  Danube;  ils    n*ont   tout  au      1807 
plus  ((ue  35.000  hommes    et  ce  sera  les  alïaiblir  cjue    de  les    forcer    20  lan. 
à  avoir  une  seconde  armée  en  Crimée.  Il  faut  ((ue  l'escadre    turque 
agisse  dans  la  mer  Noire,    où   les    Russes  ne    sont    point  en  forces 


M  Reinhardt,  arestat  la  laçï  ci  libérât  maï  lârziil. 
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No.  87««.  pour  leur  résister.  11  faut  aussi  remuer  la  Perse  et  iliriiror  ses  efl'orts 

1807      ^.çj.j,  jj^  (j^'.ortrie.  Obtenez  de  la  Porte  (fu'elle  donne  au    pacha  d*Er- 
20  lan. 

zerouni   l'ordre  de  marcher  sur  eette  province  avec  t3utes  ses  forces. 

Maintenez  les  bonnes  dispositions  du  prince  de  Abazes    et  excitez-le 

à  prendre  part  à  la  ijrrande  diversion  contre  Tennemi  commun,  (^ue 

ce  prince,  le  pacha  d'Krzeroum,    les  Persans  et  la   Porte    attaquent 

en  même  temps  la  Oéorg-ie.  la  Crimée  et  la  Bessarabie 


Xo.87'-^'. —  l^aportul  ministruluï  Relatiunilor  exterioare 

al  Francieï    de    Talleyrand,    catre    Imperatul 
Nai)oleon  I,   din   28  lanuarie ')  1807.  Varsovia. 

(Tosta,  loo.  cit.,  Il,  p.  :>u:>  ) 

No.  87"'.  Sire,  la  Russie  cesse  de  dissimuler.  Klle  a  jeté  le  masque,  dont 

1807  ^\\q  ^vait  jus(iu'à  présent  essayé  de  se  couvrir.  Ses  troupes  sont  en 
trées  on  Moldavie  et  en  Valachie.  Klles  ont  assiétré  les  forteresses 
de  Choczim  et  de  Hender.  Les  irarnisons,  peu  nombreuses,  attaquées 
à  Timproviste  et  lorsqu'elles  se  confiaient  en  la  foi  des  traités,  ont 
dû  céder  à  la  supériorité  du  nombre  et  les  deux  forteresses  ont 
été  occupées  par  les  Russes.  Tout  ce  qui  est  sacré  parmi  les  hom- 
mes a  été  foulé  aux  pieds.  Le  sang  humain  coulait,  pendant  que 
l'envoyé  de  Russie,  dont  la  présence  seule  devait  être  la  preuve  et  le  ga- 
rant de  la  continuation  de  l'état  de  paix,  était  encore  à  Constantinople  et 
ne  cessait  d'y  donner  des  assurances  de  l'amitié  de  son  souverain  pour 
S.  H.  La  Porte  n'a  su  qu'elle  était  attaquée,  elle  n'a  appris  que  ses  pro- 
vinces étaient  envahies  que  par  le  manifeste  du  É»énéral  Michelson, 
que  j'ai  l'honneur  de  mettre  sous  les  yeux  de  V.  M.;  et,  ce  qui  est 
aus.si  révoltant  que  bizarre,  au  moment  où  la  Porte  recevait  ce  ma- 
nifeste, l'envoyé  de  Russie,  protestant  qu'il  n'avait  reçu  aucune  in- 
struction de  sa  cour  et  qu'il  ne  croyait  pas  à  la  guerre,  paraissait 
désavouer  les  proclamations  des  généraux  russes  et  révoquer  en  doute 
l'entrée  des  armées  russes  sur  le  territoire  ottoman.  A  quel  sort 
l'Kurope  serait-elle  réservée,  si  ses  destins   pouvaient   dépendre  des 


*)  Testa  dâ  acestuï  act.  dupa  o  copie  diii  archivele  MinisteriuluT  Aface- 
rilor  strâine  al  Francieï,  data  de  28  noembrie  1807  si-l  dâ  ca  provenind  de  la  d-1 
de  Champagn}.  Este,  farâ  îndoialâ,  o  eroare.  Actul  e,  évident,  dup&  euprinsul 
seii,  (lin  28  ianuarie  1807,  pe  cànd  era  ministru  al  Relatiunilor  exterioare  d-l 
de  Talleyrand.  care  la  acea  epocil  se  afla  la  Varsovia. 
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caprices  d'un  cabinet  qui  change  sans  cesse,  que  différentes  fractions  No.  87»»'. 
divisent  et  qui,  ne  suivant  ((ue  ses  passions,  semble  on   iurnorer  ou      ^^^ 
méconnaître  les  sentiments,  les  procédés,  les    devoirs   c(ui    entretien-  ^^' 

nent  la  civilisation  parmi  les  hommes.  La  Porte  otton)ane  avait 
depuis  longtemps  la  certitude  ([u  elle  avait  été  trahie  par  le  prince 
Ipsilanti,  hospodar  de  Valachie.  Le  prince  Mourousi,  hospodar  de 
Moldavie,  ne  lui  inspirait  plus  entière  confiance.  Usant  de  son  droit 
incontestable  de  souveraineté,  elle  a  déposé  l'un  et  l'autre  et  les  rem- 
plaça par  les  princes  Souzzo  et  Callimachi.  Cette  mesure  déplut  à 
Russie.  Son  envoyé  déclara  ((u'il  quitterait  Constanlinople.  si  les  hos- 
podars  destitués  n'étaient  pas  i  établis.  A  celte  époque,  une  incon- 
cevable guerre  paraissait  sur  le  point  d'éclater  entre  la  France  et 
la  Prusse.  Etonnée  de  voir  en  mésintelligence  les  deux  puissan- 
ces les  plus  intéressées  à  sa  conservation,  la  Porte  sentit  quel  avan- 
tage leur  décision  donnerait  à  son  ennemi  naturel.  \i\  amiral  anglais 
parut  avec  une  escadre  et  signifia  que  l'Angleterre  ferait  cause  com- 
mune avec  les  Russes,  si  les  anciens  hospodars  n'étaient  pas  réta- 
blis. La  Porte  céda  à  la  nécessité  et  conjura  l'orage  dont  elle  était 
menacée,  en  remettant  en  place  les  hospodars  ({u'elle  venait  de  dé- 
clarer traîtres  et  en  déposant  les  hommes  de  son  choix.  La  Ru.ssie 
devait  être  satisfaite,  L'Angleterre  le  fut  au  delà  de  ses  espérances. 
La  Porte  avait  cru  et  dû  croire  que,  pour  prix  de  sa  condescendance, 
elle  conserverait  la  paix,  qu'elle  avait  si  chèrement,  si  douloureuse- 
ment achetée.  Mais  la  nouvelle  de  la  guerre  déclarée  par  la  Prusse 
et  des  premières  hostilités  commises  ne  tarda  point  à  arriver  à  Saint- 
Pétersbourg.  La  cour  de  Russie  s'applaudit  intérieurement  d'une  guerre, 
qui  mettait  aux  prises  deux  alliés  contre  lesquels  elle  nourrissait  en 
secret  un  égal  ressentiment,  deux  puissances  qui  devaient  être  con- 
stamment d'accord  pour  s'opposer  à  ses  projiîts  contre  l'empire  otto- 
man. Dès  lors,  elle  ne  garda  plus  aucune  mesure.  Elle  expédia  au 
général  Michelson  l'ordre  d'entrer  en  Moldavie  et  dévora  en  espé- 
rance une  proie,  qu'elle  convoitait  depuis  tant  d'années  et  (|ue  l'union 
de  la  France  et  de  la  Prusse  l'avait  jusque  là  forcée  de  respecter. 
Heureusement  pour  la  Turquie,  la  guerre  de  la  Russie  n'a  duré  ([u'un 
moment  et  l'armée  française,  arrivant  sur  la  Vistule,  lorsque  les 
troupes  russes  se  concentraient  sur  le  Dnieper,  les  a  forcées  de  ré- 
trograder et  d'accourir  pour  défendre  leurs  frontières  menacées.  La 
Porte  ottomane  a  senti  son  espoir  renaître.  Elle  a  sondé  dans  toute 
sa  profondeur  l'abîme,  que  sa  condescendance  avait  creusé  sous  ses 
pas.  Elle  a  reconnu  qu'un  miracle  l'avait  sauvée,  et  toute  la  Turquie 
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No.  87»'".  a  couru  aux   armes,  pour   être  désormais  rinséparablo    alliée  de  la 
180/      France,  sans  le  secours  de  laquelle  elle  était  en  danger  de  périr.  j( 
Le  29  décembre,  l'ambassadeur  russe  a  quitté  Constantinople,   avec 
toutes  les  personnes  attachées  à  la  légation,  avec  tous  les  négfociants 
russes  et  même  avec  les  négociants  grecs,  qui   étaient   à   Constanti- 
nople sous  la   protection  de  la  Russie.  Tous  ont  été  respectés,  tous 
ont  pu  se  retirer  librement,  tandis  que  les  Russes  emmenaient   pri- 
sonnier en  Russie  le  consul  de  V.  M.  à  Yassy,  quoiqu'ils  lui  eussent 
donné  des  passeports  pour  se  retirer  par  TAutriche.  ';  Le  30,  la  dé- 
claration de  guerre  de  la  Porte   a   été   proclamée  à  Constantinople. 
Les  marques   du   commandement  suprême,  l'épée  et  la  pelisse,  ont 
été  envoyées  au  grand-vézir.  Le  cri  de  guerre  a  retenti  de  toutes  les 
mosquées.  Tous  les  Ottomans  se  sont  montrés  unanimement  convaincus 
que  la  voie   des    armes   est    la  seule  qui  leur  reste,  pour  préserver 
leur  empire  de  l'ambition  de  ses  ennemis.       Peu  de  nations  ont  mis 
dans  la  poursuite  de  leurs  desseins  autant  d'artifice  et  de  constance 
que  la  Russie.  La  ruse  et  la  violence  qu  elle  a  tour  à  tour  employées 
pendant  soixante  ans  contre  la  Pologne  sont  encore  les  armes  dont 
elle   se   sert   contre  l'empire  ottoman.    Abusant   de    riniluence   que, 
depuis  les  dernières  guerres,  elle  avait  acquise  sur  la  Moldavie,  elle 
a,  du  sein  de  ces  provinces,  soufflé  partout  l'esprit  de  sédition  et  de 
révolte.    Elle   a    encouragé    les    serviteurs  rebelles   à  la  Porte.  Elle 
leur  a  fait  passer  des  armes,  elle  leur  a  envoyé    des    oiïïciers  pour 
les  diriger.  Profitant  du  naturel  sauvage  des  Monténégrins  et  de  leur 
penchant  à  la  rapine,  elle  les  a  soulevés  et  armés.    Elle  a   pareille- 
ment, et  pour  ses  futurs  desseins,  armé  secrètement  la  Morée,  après 
ravoir  efTrayéc  do  dangers  imaginaires,  dont  elle   avait  adroitement 
semé  le  bruit.  Elle  a,  enlin,  sous  les  prétextes  les  plus  frivoles,  con- 
tinué d'occuper  Corfou  et  les  autres  îles  de  la   mer  Ionienne,   dont 
elle    avait   elle-même   reconnu   l'indépendance.    L'exécution   de    ses 
projets   étant   ainsi   préparée   par   tous  les   moyens   que  rartifice  et 
l'intrigue  pouvaient  lui  olïrir,  elle  a  saisi  habilement  l'occasion   que 
lui  ollrait  la  guerre  de  la  France  et  de  la  Prusse  et  marché  ouver- 
tement à  son  l)ut,  avec  cette  violence  qui  ne   connaît  aucun    droit, 
ou  n'en  respecte  aucun,   i  Des  circonstances  aussi  graves   m'obligent 
de  rappeller  à  V.  M.  la  conduite  que  tint  l'ancien  gouvernement  de 
la  France,  à  une  épocjuc  à  laquelle  il  faut  remonter  pour  trouver  la 
cause  des  événements  actuels.  De  toutes   les  fautes   de   ce   gouver- 
nement, la  plus  impardonnable,  parce  qu'elle  a   été  la  plus  funeste, 
fut  de  soulVrir,  comme  il  le  lit,  avec  une  inconcevable  imprévoyance 
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le  premier  partage  de  la  Pologne,  qu'il  aurait  pu  si  facilement  em-  No.  87 
)>êeher.  Sans  ce  premier  partage,  les  deux  autres  n'auraient  pu  s'ef-  ^^^ 
lectuer  et  n'auraient  pas  môme  étaient  tentés  à  l'époque  où  ils  furent 
faits.  La  Pologne  existerait  encore.  Sa  disparition  n'aurait  pas  laissé 
un  vide  et  l'Europe  aurait  évité  les  secousses  et  les  agitations,  qui 
Tout  tourmentée  sans  relâche  depuis  dix  ans.  Le  cabinet  de 
\ersailles  aggrava  encore  cette  faute,  en  laissant  la  Porte  ottomane 
.seule  aux  prises  avec  les  Russes  et  forcée  aux  plus  douloureux  sa- 
crilices,  quand  il  pouvait  les  lui  épargner,  quand  il  lui  était  si  facile 
de  la  secourir,  soit  en  1783,  après  la  paix  qu'il  venait  de  faire^  soit 
cinq  ans  plus  tard,  lorsque  commença  cette  guerre  qui  fut  terminée 
par  la  déplorable  paix  de  179L  Cet  oubli  des  intérêts  de  la  France 
et  de  l'Europe  entière  aurait  encore  aujourd'hui  pour  l'une  et  l'autre 
des  conséquences  nouvelles  et  bien  plus  funestes,  si  V.  M.  ne  les 
avait  pas  rendues  impossibles.  ,  Mais  V.  M.  a  tant  fait  pour  que  ses 
ennemis  désirent  la  paix  et  Elle  a  tant  tait  encore  pour  la  rendre 
facile  !  Car  on  ne  peut  pas  supposer  que  la  Russie  s'aveugle  elle- 
même  au  point  de  renoncer  à  tous  les  bienfaits  de  la  paix,  en  re- 
fusant de  prendre  le  seul  engagement  que  V.  M.  veuille  exiger  d'elle, 
celui  de  s'abstenir  désormais  des  entreprises  qu'elle  a  faites  depuis 
trente  ans  et  qu'elle  poursuit  ou  renouvelle  en  ce  moment  sur  les 
états  qui  l'avoisinnent  au  midi,  et  reconnaître  l'indépendance  et  l'in- 
té^a-ité  de  l'empire  ottoman,  qui  importent  si  essentiellement  à  la 
politique  de  la  France  et  au  repos  du  monde. 

No.  872»». —  Scrisoarea    Sultanului  Selim  III   câtre   Impe- 

ratul    Napoléon    I,    din   1  Zilhidjc    1221   (1  Fe- 
bruarie  1807).  Constantinopolc. 

(Testa,  l(»e   cit.,  Il,  p.  294.) 
(Traduetiune  ofieialii.) 

Très-auguste,   très-puissant,   très-sincère    empereur  et  padichach  No.  87*»». 
de  France,  notre  grand  ami  Napoléon.      Après  avoir  offert  à  Votre     1807 
Majesté  Impériale  les  assurances  les  plus  positives  et  les  expressions  ^  ^®^''- 
les  plus  énergiques  de    notre    amitié    et   nous  être   affectueusement 
informé  de  l'état  de   sa  santé,   nous  nous   empressons   de   lui   faire 
l'exposé  amical  suivant.      Etre  exact  et;  Ijdèle  à   la  correspondance 
est  un  des  devoirs  qu'imposent  l'estime  et  la  confiance  qui  unissent 
deux  amis,  deux  alliés  loyaux  et  sincères.  Ils  doivent,  en  conséquence, 
s'appliquer  à  se  communiquer  l'un  à  l'autre  leurs  bonnes  intentions 
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No.  87"^et  les  plus  secrètes  i)ensées  tic  leur  mutuelle  bienveillance.  Il  est  de 
1807  jjjj^  q^g  ÇQ  sentiment  a  pris  entre  nous  une  consistance  telle,  qu'il 
^  ^'  devient  difficile  de  l'exprimer  et  superflu  de  chercher  à  le  décrire 
en  détail.  Je  me  bornerai  à  annoncer  à  Votre  Majesté  Impériale 
que  sa  dépêche,  en  réponse  à  celle  que  je  lui  avais  précédemment 
adressée^),  m'est  heureusement  parvenue  et  que  l'extrême  atleetion 
que  Votre  Majesté  Impériale  y  manifeste  pour  ma  personne,  en  me 
pénétrant  de  la  plus  vive  reconnaissance,  n'a  pu  qu'imprimer  un 
nouveau  mouvement,  qu(;  donner  un  degré  de  plus  de  force  et  d'acti- 
vité à  une  propension  naturelle  envers  Votre  Majesté  Impériale  et  à 
l'attachement  que  je  professe  pour  Elle  et  qui  va  toujours  crois- 
sant. Il  Quant  à  la  joie,  que  j'ai  ressentie  au  fond  de  mon  cœur  à  la 
lecture  de  la  glorieuse  victoire  que  Votre  Majesté  Impériale  vient 
de  remporter  sur  notre  ennemi  commun  et  dont  le  récit  est  con- 
tenu dans  sa  dépêche,  je  désespère  de  pouvoir  rendre  cette  vive  sen- 
sation; et  cependant  c'est  d'après  elle  que  je  me  hâte  de  féliciter 
Votre  Maje.^^té  Impériale  sur  ce  succès  éclatant,  en  augurant  et  dé- 
sirant que  nous  ayons  h  nous  congratuler  réciproquement  d'une  in- 
finité de  pareils  triomphes.  |,  Dans  ce  moment  même  et  sans  être 
arrêtées  par  la  saison  de  l'hiver,  nos  troui)es,  entraînées  par  leur  ar- 
deur, se  ras.semblent  sur  le  Danube,  à  Ismaïl.  Notre  volonté  im- 
périale est  que,  dès  que  l'artillerie,  les  munitions  de  guerre  et  tout 
ce  qui  est  nécessaire  pour  la  fortification  et  la  défen.se  de  nos  places, 
convois  déjà  en  marche  depuis  longtemps,  seront  arrivés  sur  les  lieux, 
il  soit  incontinent  procédé  à  l'expulsion  de  l'ennemi,  qui  avait  en- 
vahi par  surprise  notre  territoire;,  et  qu'après  avoir  opéré,  avec  la 
divine  assistance,  cette  heureuse  évacuation,  toutes  nos  forces  soient 
directement  portées  sur  ledit  ennemi,  dans  le  juste  espoir  que  le  Dieu 
des  armées  daignera  seconder  nos  elïorts  pour  venger  de  trop  anciens 
aflronts.  Outre  cette  courageuse  avant-garde,  notre  camp  impérial  (cpie 
la  victoire  Paccompagne  !)  doit  incessamment  s'ébranler  de  cette  résidence 
de  félicité.  Nous  n'hésitons  pas  à  présumer  de  la  justice  céleste  que  la 
réunion  qu'elle  a  permise  de  deux  glorieuses  puissances,  telles  que 
la  Sublime  Porte  et  la  France,  par  l'intimité  qui  rkgwa  entre  nos 
deux  personnes  impériales,  ne  parvienne  à  faire  disparaître  de  la 
surface  de  la  terre  l'orgueilleuse  existence  de  notre  ennemi  natu- 
rel. |i  D'après  ce  vœu  prononcé,  Votre  Majesté  Impériale  peut  juger 
de  l'empressement  avec  lequel  j'attends  la  suite  de  sa  marche  triom- 


»)  Cf.  doc.  87"*,  p.  1055.  ci  doc.  87^».  p.  535. 
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pliante,  c'est-à-dire  Taniionce  de  la    fuite   absolue    de  l'ennemi    hors  No.  87"«. 

de  la  Poloîfne  et  la    prise   d*^    possession  par   Votre    Majesté  Impé-     ^^^ 

1  fcbr 
riale  de  la  partie  de  ce  royaume  cfu'il  s'était  appropriée,  -j  Klle  de- 
mande dans  sa  dépêche  à  connaître  les  dispositions  militaires  faites 
à  ma  8ublime  I*orte,  alin  d'y  faire  concorder  son  propre  plan  de 
campatrne;  elle  marque  qu'KlIe  voudrait,  à  cette  lin,  voir  arriver  le 
plénipotentiaire  que  j'avais  député  vers  Elle;  mais  comme  il  n'avait 
cessé  de  conférer  ici,  pendant  son  séjour,  avec  le  très-judicieux  Sé- 
bastiani,  ambassadeur  de  Votre  Majesté  Impériale  résidant  près  de 
notre  Porte  de  félicité,  notre  sincère  ami,  à  qui  tout  est  communiqué 
conddentiellemenl,  sur  les  mesures  relatives  à  la  guerre  et  aux  au- 
tres objets,  Votre  Majesté  Impériale  aura  déjà  été  instruite  de  tous 
ces  détails  par  les  dépêches  de  son  dit  ambassadeur.  Il  y  a  d'ailleurs 
toute  apparence  que  notre  susdit  plénipi)tentiaire.  parti  il  y  a  quel- 
que tenips,  avec  ordre  de  se  rendre  en  toute  diligence  auprès  de 
Votre  Majesté  Impériale,  sera  dans  ces  jours-ci  parvenu  au  terme  de 
son  voyage  et  lui  aura  confirmé  les  rapports  de  son  ambassadeur. 
Ce  ministre,  dans  un  entretien  qu'il  eut  en  dernier  lieu  avec  notre 
personne  impériale,  nous  ayant  témoigné  le  désir  que  nous  recon- 
naissions le  prince  Joseph,  auguste  frère  de  Votre  Majesté  Impériale, 
comme  roi  de  Naples,  et  le  prince  Louis,  autre  frère  de  Votre  Ma- 
jesté Impériale,  comme  roi  de  Hollande, — par  une  conséquence  na- 
turelle de  la  considération  et  des  égards  que  nous  nous  plaisons  à 
devoir  à  l'auguste  maison  de  Votre  Majesté  Impériale,  nous  ne  ba- 
lançons point  à  nous  réjouir  de  ce  surcroît  de  splendeur  qu'elle  a 
acquis;  et  la  satisfaction  de  lui  déclarer  et  manifester  que  notre  Su- 
blime Porte  a  reconnu  et  reconnaît,  de  la  manière  désirée  par  l'am- 
bassadeur de  Votre  Majesté  Impériale,  tant  le  prince  Joseph  pour 
roi  de  Najdes,  que  le  prince  Louis  pour  roi  de  Hollande,  n'est  pas 
entrée  pour  peu  <lan8  les  motifs  qui  nous  ont  induit  à  écrire  à  Votre 
Majesté  Impériale  la  présente  lettre  amicale.  A  son  heureuse  ré- 
ception, nous  nous  ilattons  que  nos  deux  glorieuses  cours,  faisant, 
en  bonnes  et  fidèles  alliées,  tous  leurs  eflorls  contre  Tennemi  com- 
mun, et  Votre  Majesté  Impériale  continuant  à  se  charger,  comme 
Elle  l'a  fait  jusqu'à  présent,  de  tous  les  intérêts  de  notre  Sublime 
Porte,  nous  en  cueillerons  constamment  les  fruits  salutaires;  aussi 
ne  formons-nous  aucun  autre  souhait  que  celui  de  la  perpétuité  de 
l'amitié  et  de  la  confiance  qui  nous  unissent  à  Votre  Majesté  Impé- 
riale et  de  l'emploi  fortuné  do  tous  nos  moyens  combinés  pour  abat- 
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No.  872»8.  lYe  les  forces  et  Torgueil  de  notre  commun    ennemi.       Au    surplus, 
1807     puisse  Votre  Majesté  Impériale  jouir  éternellement  (Vune  santé  inal- 
térable et  régner  avec  toute  gloire  et  prospérité. 

No.  87^^^. — Extract  din    dépeça    Generaluluï    Sébastiani, 

ambasadorul  frances  pe  lângà  Poartâ,  càtre 
ministrui  Relatiunilorexterioarcal  Francieï, 
de  Talleyrand,  din  9  Februarie  1807.  Constan- 
tin o  p  o  1  e. 

(Testa,  loc.  cit.,  II,  p.  206.) 


No.  87«».         Monseigneur,  Tarrivée  du  ministre  ottoman  auprès  de  S.  M.  ne 
1807     vous  laissera  aucun  doute  sur  les  intentions  de   la   Sublime    Porte; 

9  p'ebr 

le  gouvernement  désire  s*allier  avec  la  France  par  un  traité  solennel 
et  son  ministre  a  les  pouvoirs  nécessaires  pour  en  conclure  un  of- 
fensif et  défensif  *);  il  est  même  autorisé  à  stipuler  le  passage  des 
troupes  françaises  sur  quelques  portions  du  territoire  turc.  S.  E.  me 
rendra  la  justice  de  penser  que  j*ai  été  toujours  d'opinion  de  conclure 
avec  la  Turquie  un  traité  formel  et  de  ne  point  so  contenter  d'une 
lettre  du  Grand-Soigneur  ;  c'est  pour  cela  que  j'ai  toujours  continué 
à  demander  l'envoi  d'un  ministre  et  qu'il  est  parti 

No.  87'*^^ — Extract  din  dépeça  dictatà  de  Imperatul  Na- 
poléon I  ministrulut  seû  de  Hcla^iunï  extc- 
rioaro,  de  Champagny,  pentru  ambasadorul 
frances  la  Gonstantinopole,  Generalul  Sébas- 
tiani, în  7  Septembrie  1807.  Paris. 

(Lefebvre,  loc.  cit.,  III,  p.  IG4;  Testa,  loc.  cit  ,  II,  p.  302.) 

No.  8730f>.  Le  traité  de  Tilsit  a  pu,  au  premier  instant,  mécontenter  la 

1807      

7  Sept.  1)  (;f.  Lefebvre,  loc.  cit.,  III,  p.  100:     Napoléon  1-er  avait  chargé  son  grand 

écujer.  M  de  Gaulaincourt,  de  proposer  de  sa  part  à  l'envoyé  turc  de  conclure 
un  traité  sur  les  bases  suivantes  :  L'alliance,  que  les  deux  puissances  contrac- 
teraient, serait  offensive  et  défensive.  Elles  s'engageraient  à  ne  point  faire  la 
paix  avec  la  Russie,  sans  s'être  préalablement  entendues.  La  France  garantirait 
à  la  Turquie  la  conquête  de  la  Crimée,  si  les  armées  turques  parvenaient  à  s'en 
emparer,  ainsi  que  la  possession  do  la  Moldavie  et  de  la  Valachie  et  rmtêgrité 
de  son  territoire.  C'est  le  28  mai  que  ces  propositions  avaient  été  soumises  par 
M.  de  Caulaincourt  à  Emin-effendi  Soit  ignorance  du  véritable  état  des  choses, 
ou  que  ses  instructions  fussent  insuffisantes,  l'ambassadeur  turc  n'avait  voulu 
rien  signer. 
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Porte,  parce  (ju'il  ne  remplissait  paa  toutes  ses  espérances.  Elle  ne 
;>i-éten(lait  à  rien  moins  qu'à  recouvrer  la  Crimée  et  ù  étendre  son 
empire  jus([u'Â  ses  anciennes  limites.  Mais  i;omment  a  t-elle  pu  s'aveu- 
gler au  point  de  croire  que,  tians  son  étal  de  l'aiblesHe,  lorsque  son 
irouvernement  venait  d'être  renversé  et  que  cette  première  révolution 
en  pn'ssageait  d'autres,  on  put  parvenir  à  d'aussi  irrands  résultats? 
Pouvaient-ils  être  l'ouvrage  du  ces  armées  turques  ai  mal  organisées, 
f|ui  égorgent  leurs  chefs,  qui  ne  connaissent  aucune  tacli([ue,  qui 
n'ont  aucune  discipline  militaire  et  que  âO.OOO  Uusses  ont  tenues  en 
échec  pendant  toute  la  campagne?  Du  reste,  le  traité  de  Tilsil  n'a-t-il 
jias,  par  l'armistice,  garanti  ces  armées,  que  vous  dites  réduites  à 
10.000  hommes,  de  l'Inévitable  destruction  dont  elles  étaient  mena- 
cées? N'a-t-il  pas  rendu  à  la  Porte  la  Valacliie  ot  la  Moldavie,  qu'elle 
n'avait  pu  défendre  même  un  seul  jour?  Un  trait  de  plume  a  fait 
ce  que  le  grand-vézir  et  toutes  les  forces  ottomanes  n'auraient  pu 
opérer  pendant  dix  ans  de  guerre.  La  France  avait-elle  d'autres  en- 

L'agements y  (Juel  traité  la   liait    à    ta    Porte? Un    ambassadeur 

inrc  a  été  envoyé  à  l'empereur,  a  passé  quinze  joui-s  auprès  de  lui 
et  n'a  rien  voulu  signer  ').  Les  liaisons  qui  existaient  entre  l'empereur 
et  le  Sultan,  sans  avoir  aucun  caractère  diplomatique,  déterminaient 
sutïisamment  les  rapports  des  deux  souverains.  Par  honneur,  par  d^- 
lieatesse,  l'empereur  pouvait  se  regarder  comme  lié  aux  intérêts  du 
pays  ;  mais  ces  engagements  ne  pouvaient  être  que  personnels.  Sélim 
a  été  renversé  du  trône.  Son  successeur  s'est  montré  sous  des  rap- 
ports qui  ne  pouvaient  faire  supposer  qu'il  fût  l'ami  de  la  [''ranee. 
(Juinze  jours  s'étaient  écoulés,  et  vous  n'aviez  rien  re(;u.  Aucune 
notification,  aucun  ambassadeur  n'a  été  accrédité  près  de  l'empereur; 
aucune  lettre  n'a  élé  écrite,  et  les  vôtres  attestent  que  les  liens  qui 
avaient  unis  Sélim  i\  la  France  étaient  un  obstacle  à  une  liaison  sem- 
blable avec  Mustapha;  les  faits  l'ont  prouvé.  Lescanonniers  fran(;ai8. 
envoyés  à  la  demande  de  la  Porle,  ont  élé  renvoyés  par  le  nouveau 
jH'ince,  renvoyés  et  maltraités.  N'était  II  pas  évident  que  la  Porte 
avait  changé  de  système?  fclt  l'empereur  devait-Il,  pour  ce  gouver- 
nement inconstant,  capricieux  et  cruel,  se  refuser  ;\  une  paix  hono- 
rable et  continuer  une  guerre,  dont  lui  seul  supportait  tout  le  poids  ?. . . 
L'empereur  espère  que  l'armislice  aura  élé  conclu,  que  la  Porte  a 
accepté  sa  médiation  et  que  son  ambassadeur  est    en    chemin    pour 
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')  C(.  doc,  87"".  p.  ]0(!6  (iiolil). 
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No.  87"o.  se  rendre  à  Paris.  Si  cette  conjecture  est  fondée»,  si  la  Porte  a  con- 
^  1807  tinué  de  se  confier  dans  l'amitié  de  la  France,  l'empereur  la  sou- 
'  '  ^^  '  tiendra  encore:  il  lui  assurera  la  possession  de  la  Moldavie  et  de  la 
Valachie,  et  cette  [)uissancc  aura  encore  quelques  moments  de  vi^ 
gétation.  Mais  si  la  Porte  a  fait  la  paix  avec  l'Angleterre,  si  elle  s'est 
séparée  de  la  France,  regardez- la  comme  perdue.  L'empereur  ne  se 
lefusera  point  au  projet  présenté  depuis  Tilsit  de  partager  ses  pro- 
vinces et  son  existence  politique  aura  pris  fin  avec  Tannée.  L'em- 
pereur ne  veut  point  hâter  cette  ruine  inévitable;  il  soutiendra  la 
Porte,  tant  que  la  Porte  lui  restera  fidèle. 


No.  87  *^^  — Extract  din    déposa    Generaluluï   Se  bas  ti  a  ni. 

ambasadorul  frances  pe  lângà  Poartâ,  càtre 
ministrul  RolatiunilorexterioarealFrancieî. 
de  Champagny,  din  10  Decembrio  1807.  Con- 
stantinopole. 

(A.  Lofebvre,  loc.  cit.,  111,  p.  :i7l;  Testa,  loc.  oit.,  II,  p.  .sOiî.) 

No.  87««^  [Dans  une  entrevue  de  Sébastiani  avec  le  réis-efendi,  celui-ci  lui 

1fi07 

Yv  ^lit-]  Un  négociatieur  russe,  M.  Pozzo  di  Borgo,  est  venu  nous  of- 
frir, de  la  part  de  sa  cour,  l'évacuation  des  deux  provinces,  avec  la 
promesse  de  ne  plus  s'immiscer  dans  leur  administration  ;  nous  avons 
tout  refusé.  Les  Anglais  ont  fait  mille  clïorts  pour  nous  rapprocher 
de  la  Russie;  nous  avons  repoussé  leurs  propositions.  Us  ont  voulu 
nous  y  contraindre  par  la  violence  ;  nous  avons  résisté.  Récemment 
encore,  ils  nous  ont  fait  de  nouvelles  ouvertures;  nous  sommes  res- 
tés fidèles  à  ratliance  qui  nous  unit  à  vous.  Lord  Paget  est  parti, 
les  propriétés  des  Anglais  sont  confisqué  s,  leur  marchandises  .sont 
prohibées  et  nos  ports  sont  interdits  à  leurs  vaisseaux.  Enfin,  Mon- 
sieur l'ambassadeur,  vous  avez  demandé  que  la  paix,  au  lieu  d'être 
négociée  à  Bucarest,  ce  qui  eût  accélérée  sa  conclusion,  le  fût  i\ 
Paris,  et  nous  y  avons  consenti.  Quel  est  le  prix  de  tout  ce  dévoue- 
ment? Le  traité  de  Tilsit  est  ouvertement  violé  par  les  Russes; 
non-seulement  ils  occupent  encore  la  Valachie  et  la  Moldavie,  mais 
chaque  jour  ils  reçoivent  de  nouveaux  renforts.  Ils  envoient  aux 
Serviens  des  quantités  énormes  d'armes  et  de  munitions,  et  un  agent 
secret  de  la  cour  de  Saint-Pétersbourg  se  trouve  à  Belgrade,  où  il 
excite  plus  que  jamais  les  peuples  de  ces  contrées  à  la  révolte... 
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No. 87'^^*-. —  Résuma tul  depeseï  ministruliiï   Uelatiunilor 

extcrioare  al  Franc  ici,  de  Champagny,  càtre 
General  ul  Sébastian!,  a  m  basa  d  or  franc  es  la 
Constantinopole,  din   18  I  an  u  a  rie  1808.  Paris. 

(A.  Lefi'bvrf-,  loc.  cit.,  III,  p.  :'.7t;  Tosla,  loc  cit.,  II,  p.  M>7.) 

Il  e!st  (U-doiiué  à  ranibiissiideur  de  voir  les   ministres    turcs,   de    leur    faire  No.  87'". 
presseiilir  (jue  tous  les  elïnrls  leiilés  par  la  cour  de  France,  pour  faire  renoii-       1808 
crr  la  Uussie  à  ses  prétentions  sur  la  Valachie  el  la  Moldavie,  ont  élé  jus([u*ici    13  lan. 
infructueux;  qu'elle  ne  conserve  prescfue  pas    despoir  de    triompher  de  sa   ré- 
sistance, et  (fue  la   Porte  sera  probablement  forcée    d'acheter   la    pai\    au    prix 
de  ces  deux  provinces. 


No.  87 ^^'^ — Nota    d-luï    LatourMaubourir    càtn;    Sublima 

Poartà,  din   1808.  Consta  ni  i  nopole  i) 

<X.  K.  Schildor,  llMiiopim»!)!.   .V.KMcraii.ipi,   IlopMl.ifr,  IVter.sburu  imm;,  II,  p.  iw;-  ) 

Jamais  il  n'exista  une  amitié  aussi  sin(!ère  et  une  barmonie  aussi  No.  87"». 
grande  que  celle  (|ui  unit  dans  ce  moment  les  cours  de  Uussie  et  de  1^08 
Franco.  Cependant,  c'est  avec  beaucoup  de  pein«*  (pie  je  remar((ue  que  la 
Porto  négocie  la  paix  avec  la  Russie  et  l'Ançleterre.  La  Porte  de- 
vrait se  rappeler  que,  la  France  étant  prise  comme  médiateur  entre 
elle  et  la  Russie,  elle  ferait  une  olïen.se  à  Sa  Maje.sté  l'empereur  Napo- 
léon, si  elle  oserait  conclure  une  paix  ((uelconque  sans  son  consen- 
tement. D'ailleurs,  aucune  ollense  faite  à  la  France  ne  restera  im- 
punie. 8i  la  Porte,  comme  c'est  vraisemblable,  compte  sur  la  nou- 
velle coalition  qui  se  trame  —elle  se  trompe,  car,  avant  que  cette 
coalition  soit  arrangée,  iSa  Majesté  l'empereur  Napoléon  le  saura  deux 
mois  d'avance  et  vous  apprendrez  sa  destruction  avant  de  connaître 
les  noms  des  puissances  qui  pourraient  y  avoir  pris  part.  Au  reste, 
<juels  pourront  être  les  coalisés?  Serait-ce  la  Suéde?  Où  sont  les 
movens  de  l'Autriche,  dont  les  armées  ont  été  tant  de  ibis  battues? 
La  Russie?  qui  pâlit  à  ra.spect  d'une  armée  française  et  qui  sollicita 
en  tremblant  la  paix  ((u'elle  ne  doit  qu'à  la  générosité  de  S.  M.  l'em- 
pereur des  Français,  ducfuel  il  ne  dépendait  que  d'envahir  les  pays 
de  ces  Russes,  qui  étaient  prêts  à  le  recevoir.   Voici  donc  les  mem- 

>)  Cf.  pentru  epoca  dintre  1800  ci  1812  actele  publicate  ni  colectiunea  Hur-  ♦ 

muzaki,  Documente  privitoare  la  Istoria  Komânilor,  Suplementl,  tom.  II  ci  III, 
ci  N.  lorga,  Acte  ci  Fragmente  relative  la  Istoria  Romànilor,  tom.  II. 
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No.  S?»"»,  bres  de  cette  coalition  sur  laquelle  vous  tondez  votre  espéranctr. 
D'ailleurs,  sachez  qu'en  peu  vos  frontières  seront  occupées  par  k^ 
armées  françaises,  qui  remplaceront  les  troupes  russes,  car  S.  M. 
l'empereur  Napoléon  n'a  point  renoncé  au  projet  de  rétablir  le 
royaume  de  Pologne.  En  concluant  la  paix  de  Tilsit,  il  en  a  même 
fait  mention  à  S.  M.  l'empereur  Alexandre,  mais  il  a  été  oblJi>^é  de 
céder  aux  circonstances.  Cependant,  maintenant,  jugeant  le  temp^ 
favorable  pour  l'exécution  de  ce  projet,  il  y  travaille  sans  relâche^et 
dans  peu  vous  en  verrez  l'accomplissement.  Fiez-vous  donc  aux 
hautes  vues  de  Sa  Majesté  et  remettez  le  sort  de  l'empire  ottoman 
entre  ses  mains.  S.  M.  l'empereur  Napo'.éon  m'ordonne  de  vous 
communiquer  tout  ce  (|ue  je  viens  de  vous  dire  en  cas  que  je  pour- 
rais soupçonner  que  vous  ayirz  l'intention  de  faire  quelques  démarches 
contraires  à  ses  volontés;  comme  j'ai  cru,  entrevoir  non  sans  fonde- 
ment, je  me  suis  empressé  d'exécuter  cet  ordre  de  Sa  Majesté,  en 
vous  faisant  part  des  projets  que  son  grand  génie  médite  et  dont 
l'issue  ne  peut  que  tourner  à  l'avantage  de  la  Sublime  Porte,  les  in- 
térêts de  laquelle  lui  seront  toujours  présents. 


No.  87 •'®'*. — Protocolul  asupracestiuniï  Orientuluïsemnat 

de  plenipotentiariï  Rusieï  si  Prusieï,  în2  (14? 
Martie  1822,  la  Berlin. 

{V    Mart«Mis,  hu-.  cit.,  Vil,  p.   il'».) 

No.  87««4.  Aujourd'hui,  le  2  (14)  mars  1822,  M.  le  comte  de  BernstorlT,  mi- 

1822      nistre  d'état  et  du  cabinet  de  S.  M.  le  roi  de    Prusse,   et   le   comte 

14  ^i^'^rtie.  j'^l^p^yg^  envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipotentiaire  de  S.  M. 
l'empereur  de  toutes  les  Russies,  se  sont  réunis  pour  conférer  sur 
les  moyens  de  conciliation,  que  la  Russie  propose  aux  puissances 
ses  alliées  pour  la  conservation  de  sa  paix  avec  la  Porte  ottomane.  |j 
M.  le  comte  d'Alopéus  a  fait,  au  nom  et  d'après  l'autorisation  ex- 
presse de  sa  cour,  la  déclaration  suivante:  S.  M.  l'empereur  de 
toutes  les  Russies,  voulant  témoigner  aux  monarques  ses  alliés  tout 
le  prix  qu'H]lle  attache  à  la  conservation  de  sa  paix  avec  l'empire 
ottoman,  se  contentera  d'une  déclaration,  (jui  sera  fiiite  directement 
à  son  ministère,  au  nom  de  la  Porte  ottomane,  et  qui  portera  qu'elle  ac- 
cepte toutes  les  conditions  énoncées  dans  la  lettre  du  ministère  impé- 
rial au  grand-vézir,  du  13  (25)  septembre,  et  dans  la  note  officielle 
remise  à  la  Porte  en  date  de  0  (18)  juillet  dernier:       «Que  la  Russie 
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t  autonsou,  par  ses  traitû^  et  par  les  droits  de  protection  qu'ils  iui  ^ 
aucordent  en  faveur  des  Grecs,  à  exiger  l'inviolabilité  de  la  religion  ^"^^ 
qu'elle  professe,  la  reconstruction  des  églises  et  une  juste  distinction 
entre  les  innocents  et  les  coupables.»  !  «Que  la  Russie  sera  pleine- 
ment satisfaite  sur  ces  trois  points.»  >i  «Mais  que,  pour  le  mumenl, 
vu  les  circonstances  où  se  trouve  la  nation  musulmane,  la  Porte  e.''! 
au  rtErrct  de  ilevoir  se  borner:»  «1)  à  faire  évacuer  complètement 
et  sans  le  moindre  délai  les  principautés  de  Valachie  et  de  Mol- 
davie;» o2)  à  conlier  provisoirement  l'administration  de  ces  contrées 
aux  divans  respectifs,  sous  la  présidence  des  caïmacans  grecs,  dont 
le  ehnix  serait  fait  par  la  Porte  d'après  les  règles  établies  pour  la 
nomination  des  hospodars;»  j'  «31  à  envoyer  sur  les  lieux  un  ou  plu- 
sieurs plénipotentiaires  turcs,  en  demandant  fi  l'empereur  d'y  en- 
voyer de  son  côté  un  ou  plusieurs  plénipotentiaires  russesjo  «4)  i\ 
munir  les  plénipotentiaires  turcs  des  pouvoirs  nécessaires  pour  régler 
avec  les  plénipotentiaires  russes,  non-seulement  tout  ce  i|ui  (.lonuerne 
l'exéoution  des  traités  dans  les  principautés,  mais  encore  pour  con. 
certer  avec  eux  les  mesures  auxquelles  la  Porte  associerait  lii 
Russie  dans  la  vue  d'assurer  une  existence  heureuse  et  paisible  aux 
provinces  chrétiennes  de  l'empire  ottoman,  que  les  traités  ont  pla- 
cées sous  la  protection  de  Sa  Majesté  Impériale  et  que  des  événements- 
déplorables  entraînent  dans  l'abime  des  révolutions.»  8i  la 
Porte  donne  cette  déclaration,  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Rus- 
sie» nommera  aussitôt  un  ou  plusieurs  plénipotentiaires  chargés 
de  s'entendre  avec  les  plénipotentiaires  ottomans.  Mais  si.  dans 
les  négociations  qui  s'ouvriront  alors,  la  Porte  refuse:  1)  D'exé- 
cuter religieusement  les  traités  dans  tout  ce  qui  concernerait  l'ad- 
ministration de  la  Valachie  et  de  la  Moldavie  d'après  le  mode  pro- 
visoire proposé  dans  la  déclaration,  que  la  liussie  demande  à  la 
Porte;  '  2)  De  se  concerter  avec  la  Russie  sur  les  mesures  com- 
munes, qui  seraient  prises  pour  la  pacification  générale  des  provin- 
ces que  les  traités  ont  placées  sous  la  protection  de  cette  puissance, — 
S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russie»  comptera,  de  la  part  des 
monarques  ses  alliés,  sur  un  appui  propre  à  assurer  le  but  de  ses 
négociations.  Il  11  est  entendu  que  les  mesures  communes,  dont  il  a 
été  question  plus  haut  auront  pour  objet;  1)  De  faire  cesser  la 
guerre  dans  les  provinces  qui  se  trouvent  en  état  d'insurrection;  h 

2)  D'en  assurer  la  possession  tranquille   à    la   Porte    ottomane;     i 

3)  D'amener  un  arrangement,  aumoyen  duquel  tous  les  habitants  pai- 
sibles des  pays  insurgés  et  tous  ceux  qui  poseraient  les  armes  joui- 
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No.  87=^0*  raient   du  libre  exercice  de  leur  religion,  posséderaient  sans   inquié- 
^^^*-      tudo  leurs   propriétés  et   obtiendraient   des   sûretés   suiUsantes   i)Our 
leurs  biens,  leurs  personnes  et  leur  existence  commune.      M.  le  comte 
de  Bernstortï,  après   avoir   reru    cette    ouverture,   y   a    répondu,    au 
nom  de  son  auguste  souverain,  i)ar  la  déclaration  suivante:       S.  M. 
le   roi  de  Prusse   reconnaît   vt   apprécie    vivement   la   saircsse    et   la 
modération,  qui  ont  dicté  à  S.  M.  l'empereur  de  toutes    les   Kussies 
les  modifications,  que  cet  auguste  souverain    consent   aujourdliui   à 
apporter  aux  demandes  dont  il  a  fait  les  conditions  du  maintien  de 
sa  paix  avec  la  Porte  ottomane,  et  Hllle  aime  à  y  voir  un  gage  in 
faillible  du  succès  des  elïorts  qu'Klle  a  faits  Kllemême,  concurrem- 
ment avec  ses  alliés,  en  faveur  de  la  conservation  d(î  cette  paix.  Sa 
Majesté  est  tout-à-fait  disposée  à  employer   ultérieurement    tous    les 
moyens  en  son  pouvoir  pour  concourir  à  un  but  aussi    désirable, 
lin  conséquence,  Elle  fera,  non-seulement  appuyer  à   Constantinople 
de  la  manière  la  plus  vigoureuse  l'ultimatum  modifié,  au(piei  la  cour 
de  Russie  déclare  aujourd'hui    vouloir  borner    ses    demandes,    mais 
Klle  n'hésite  pas  non  plus  à  porter  au  vif   l'intérêt   qu'Elle    attache 
au  maintien  de  la  paix,  ainsi  ((u'à  son  amitié  pour  son  auguste  allié, 
Ipar]  le  sacrifice  de  ses  relations  diplomatiques  avec  le  gouvernement 
ottoman,  du  moment  que  ce  moyen  pourra  être  jugé  nécessaire  pour 
lixer  les  résolutions  de  la  Porte  en  faveur  des  demandes  de  la  Rus- 
sie.      A  cette  fin,  Sa  Majesté  fera  de   suite  enjoimlre   au  chargé   de 
ses  alïaires  à  Constantinople  de  faire,  conjointement  avec   les  missions 
d'Autriche,  d'Angleterre  et  de  France,  tous  les  elïorts  pour  engager 
la  Porte  à  ac([uiescer  aux  demandes  de  ia    Russie    et  d'accéder,    au 
cas   que     le   gouvernement    iuvc    refusât   d'émettre    unes    déclaration 
<|ui   contînt  toute  la  substance  de  ces   demandes,   ou    ((ue,   dans  ses 
négociations  ultérieures  avec  la  Russie,  il  fit  difficulté  cl'admettre  les 
conditions  ([ue  cette  puissance  lui  propose  sur  les  bases  des  traités 
subsistants  entre  les  deux    empires  et    qui    se    trouvent   énoncés  ci- 
dessus,  à  toutes    les  démarches    ({ue    les   missions   des  autres  cours 
alliées    recevraient    l'autorisation    de  faire    auprès  du  gouvernement 
ottoman,  pour  faire  connaître  à  celui-ci  que  les  puissances,  unies  et  de 
vues  avec  la  Russie  et  pénétrées  de  la  justice  de   ses  demandes,  ne 
pourraient,  après  ce  refus,  plus  vouer  aucun  intérêt  à  la  situation  de 
la  Porte,  ne  lui  accorderaient  aucun  soutien,  ni  direct,  ni  indirect,  et 
rappelleraient  leurs  missions  de  Constantinople,  sauf  à  y  laisser  des 
agents,  qui  ne  seraient  chargés  que  des  soins  relatifs  aux  seuls  rap- 
ports de  commerce.         Si,  au  cas   que  l'on  parvienne  à  établir  des 
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négociations  directes  entre  la  Russie  et  la  Porte,  les  deux  ^  pacties  Na  87**. 
s'accordent  dans  le  désir  d'y  voir  intervenir  des  plénipotentiaires  des  ^^^ 
cours  alliées,  S.  M.  le  roi  de  Prusse  ne  tardera  pas  à  nommer  et  à 
faire  partir  celui  qu'ËlIe  destinera  à  y  assister  de  sa  part  ||  Mutu- 
ellement satisfaits  de  ces  deux  déclarations,  M.  le  comte  de  Bem- 
storfl  et  M.  le  comte  d'Âlopéus  sont  convenus,  au  nom  de  leurs 
augustes  souverains,  d'accepter  respectivement  les  assurances  qu'elles 
contiennent  et  d'envisager  comme  parfaitement  obligatoires  les  enga- 
gements qui  s'y  trouvent  énoncés.  ||  En  foi  de  quoi,  ils  ont  signé  le 
présent  protocole. 

Fait  à  Berlin,  le  2  (14)  mars  1822. 

(L.  S.)  Bernstorff.  (L.  S.)  Âlopéus. 


No.  87*^^ — Conventiunea  dintre  Kusia   ci  Âustria  rela- 

tivâ  la   Imperiul   otoman,   semnatâ   în   6  (18) 
Septembrie  1833,1a  Mûnchengraetz. 

(F.  Martens,  loc.  cit.,  IV,  p.  446.) 

Au  nom  de  la  Très-Sainte  et  Indivisible  Trinité.         No.  87»^. 

S.  M.  l'empereur  d'Autriche  et  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Rus-  1833 
sies,  considérant  que  leur  intime  union  durant  les  derniers  événe-  ^®  ^P** 
nements  d'Egypte  a  puissamment  contribué  à  préserver  l'empire  ot- 
toman des  dangers  dont  il  était  menacé  et  l'Europe  des  complications 
qui  auraient  pu  en  résulter  pour  elle,  animés  d'ailleurs  de  cet  esprit  de 
conservation  qui  préside  à  leur  politique  commune  et  voulant  ga- 
rantir la  sûreté  et  le  repos  de  leurs  propres  états  limitrophes  de  la 
Turquie,  ont  résolu  d'adopter  également  ce  principe  d'union  comme 
règle  fondamentale  de  leur  conduite  future  relativement  aux  afiaires 
d'Orient.  En  conséquence.  Leurs  dites  Majestés  ont  jugé  à  propos 
d'arrêter  par  une  convention  spéciale  les  déterminations  éventuelles, 
que  l'application  de  ce  principe  pourrait  rendre  nécessaires.  ||  A  cet 
effet,  Elles  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir:  ||  S.  M. 
l'empereur  d'Autriche,  ||  Le  sieur  Clément- Wenceslas-Lothaire  prince 
de  Metternich,  Winnebourg,  etc.;  ||  Et  le  sieur  Charles-Louis  comte 
de  Ficquelmont.  chevalier  de  l'ordre  de  la  couronne  de  fer  de  la  1-ère 
classe,  etc.  ||  Et  S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  le  sieur 
Charles-Robert  comte  de  Nesselrode,  son  vice-chancelier,  etc.  etc.;  ||  Le 
sieur  Dmitri  de  Tatistscheff, son  conseiller  privé  actuel,  sénateur,  etc.; 

(Acte  9i  Documente).  68   • 


No.  87»*».  Et  le  sieur  Alexis  comte  d'Orlofï,  général  de  cavalerie  de  se»  années, 
^^^     etc.  Il  Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  en 
^^    bonne  et  due  forme,  ont  arrêté  et  signé  les  articles  suivants  : 

Art.  I.  —  Les  cours  d'Autriche  et  de  Russie  s'engagent  mutuel- 
lement à  persévérer  dans  la  résolution,  qu'Elles  ont  prise,  de  main- 
tenir l'existence  de  l'empire  ottoman  sous  la  dynastie  actuelle,  et  à 
consacrer  à  ce  but,  dans  un  parfait  accord,  tous  les  moyens  d'in- 
fluence et  d'action  qui  sont  en  leur  pouvoir. 

Art.  II.  —  En  conséquence,  les  deux  cours  impériales  prennent 
l'engagement  de  s'opposer  en  commun  à  toute  combinaison,  qui  por- 
terait atteinte  à  l'indépendance  de  l'autorité  souveraine  en  Turquie, 
soit  par  l'établissement  d'une  régence  provisoire,  soit  par  un  chan- 
gement complet  de  dynastie.  Si  l'un  ou  l'autre  cas  venait  à  se  réa- 
liser, les  deux  hautes  parties  contractantes,  non-seulement  ne  recon- 
naîtraient point  un  pareil  ordre  de  choses,  mais  se  concerteraient  sur 
les  mesures  les  plus  efficaces  à  adopter  en  commun,  afin  de  pré- 
venir les  dangers,  que  le  changement  survenu  dans  l'existence  de 
Tempire  ottoman  pourrait  entraîner  pour  la  sûreté  et  les  intérêts  de 
leurs  propres  états  limitrophes  de  la   Turquie. 

Art.  III.—  La  présente  convention  sera  ratifiée  et  les  ratifications 
en  seront  échangées  à  Vienne  dans  l'espace  de  deux  mois,  ou  plus 
tôt,  si  faire  se  peut.  ||  En  foi  de  quoi  etc. 

Fait  à  Mûnchengraetz,  le  18  septembre  l'an  de  grâce  1833. 
(L.  S.)  Le  prince   de   Met-         (L.  S.)  Le   comte  de  Nes- 

ternich.  selrode. 

(L.  S.)   Le    comte    de    Fie-        (L.  S.)  Tatistscheff. 

quelmont.  (L.  S.)  Le  comte  Orloff. 

Articole  separate  ci  secrète  aie  convenfiunil  de  la 

Mûnchengraetz. 

Art.  I.  —  Les  hautes  parties  contractantes  entendent  appliquer 
spécialement  au  pacha  d'Egypte  les  stipulations  de  l'article  II  de  la 
convention  patente  de  ce  jour,  et  Elles  s'engagent  expressément  à 
empêcher,  d'un  commun  accord,  que,  soit  directement,  soit  indirec- 
tement, Tautorité  du  pacha  d'Egypte  ne  s'étende  sur  les  provinces 
européennes  de  l'empire  ottoman. 

Art.  II. — En  signant  la  convention  patente  d'aujourd'hui,  le» 
deux  cours  impériales  n'ont  pas  dû  exclure  de  leurs  prévisions  le  cas 
où,  malgré  leurs  vœux  et  leurs  efforts  communs,  Tordre  actuel   des 
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choses  on  Tur(|uîe  viendrait  à  être  renversé;  et  il  est  de  leur  inten-No  87»», 
lion  que  ce  ca3,  venant  à  se  réaliser,  n'apporte  aucun  cliangement 
au  principe  d'union  pour  les  affaires  de  l'Orient,  que  la  convention 
patente  est  destinée  à  consacrer  entre  elles.  Il  est  entendu  en  consé- 
quence que.  le  cas  échéant,  les  deux  cours  impériales  n'agiront  que 
de  concert  et  dans  un  parfait  esprit  de  solidarité  pour  tout  ce  qui 
concerne  l'èlablissement  du  nouvel  ordre  de  choses,  destiné  à  rem- 
placer celui  qui  existe  aujourd'hui,  et  qu'elles  veilleront  en  commun 
à  ce  t(uo  le  changement,  survenu  dans  la  situation  intérieure  de  cet 
empire,  ne  puisse  porter  atteinte  ni  à  la  sûreté  de  leurs  propres 
états  et  aux  droits  ((uo  les  traités  leur  assurent  respectivement,  ni 
au  maintien  de  l'équilibre  européen.  |j  Les  présents  articles  séparés 
et  secrets  ayant  la  même  force  et  valeur  que  la  convention  patente 
de  ce  jour,  leurs  ratifications  seront  échangées  à  Vienne  en  même 
temps  que  celles  de  la  convention  précitée.    i|    En  foi    de  quoi   etc. 

Fait  à  Miinchengraetz,  le  18  septembre  l'an  de  grâce   1833. 

(L.  S.)    Le  prince   de  Met-         (L.  S.)    Le  comte    de    Nés- 
ternich.  selrode. 

(L.  e.)  Le    comte    de    Fie-        (L.  S.)  Tatistechefr. 

quelmont.  (L.  S.)  Le  comte  Orloff, 


No.  87 ^''^^ — ■  Conventiune  incheiatâîntre  Rusia^iAustria 
pentru  navigafiunes  peDun&rc,  in  13  (26)  Iulie 
1840,  la  Petersburg. 

(P.  Mtrteat,  loo.  dt.,  IV.  p.  tai.) 


Au  nom  de  la  Très-Sainte  et  Indivisible  Trinité.        ,,     ^-j^ 
S.  M.  l'empereur  de  toutes  les  Rusaies,  roi  de  Pologne,  et  S.  M,      jg^Q 
l'empereur  d'.\utriche,  roi  de  Hongrie  et  de  Bohême,  animés  du  désir  de  2b  lulio. 
faciliter,  d'étendre   et  d'accroître  de  plus  en  plus  les  relations  com- 
merciales entre  leurs  états  respectifs,  en  donnant  un  plus  grand  dé- 
veloppement à  la  navigation  du  Danube,  et  persuadés  qu'ils  ne  sau- 
raient mieux  atteindre  ce  but  qu'en  appliquant  à  ce  fleuve  les  mêmes 
principes  que  le  congrès  de  Vienne  a  établis  pour  la  libre  navigation 
des  rivières  qui  séparent   ou   traversent   différents   pays,  ont  résolu 
d'un  commun  accord  de  régler  par  une  convention  spéciale  tout  ce 
qui  a  rapport  à  cet  objet  d'un   intérêt  réciproque.     |]     A  cet  effet, 
Leursditea  Majestés   ont    nommé  des  plénipotentiaires,  savoir  S.   M- 
l'empereur  de  toutes  les  Russies:  le    comte  Charles-Robert  de  Nés- 
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No.  87^.  Q^ro^Q,  aon  conseiller  privé  actuel,  vice-chancelier  eta  et  le  comte 
^^  Michel  Woronzow,  son  général,  membre  du  conseil  de  l'empire  etc^ 
*^'  et  S.  M.  ^llçmpereur  d'Autriche  le  comte  Charles-Louis  de  Ficquel- 
mont,  grand'croix  de  l'ordre  royal  de  St  Etienne  de  Hongrie,  etc., 
lesquels,  après  s*êlre  communiqué  réciproquement  leurs  pleinpou voici, 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  ont  arrêté  et  signé  les  articles  sui- 
vants : 

Art  I.  —  La  navigation  dans  tout  le  cours  du  Danube,  tant  à 
partir  du  point  où  il  touche  le  territoire  russe  jusqu'à  son  embou- 
chure dans  la  mer  Noire,  que  sur  toute  l'étendue  ok  il  baigne  les 
états  de  S.  M.  I.  et  R.  Apostolique,  sera  entièrement  libre,  soit  en 
descendant,  soit  en  remontant  ;  elle  ne  pourra,  sous  le  rapport  du 
commerce,  être  interdite  à  personne,  soumise  à  aucune  entrave,  ni 
sujette  à  un  péage  quelconque,  et  il  ne  sera  payé  pour  cette  navi- 
gation  d'autres  redevances;  que  celles  qui  seront  fixées  ci-après. 

Art.  H.  —  Les  navires  marchands  autrichiens,  ainsi  que  ceux  de 
toute  autre  nation,  ayant  le  droit  de  naviguer  dans  la  mer  Noire  et 
qui  est  en  paix  avec  la  Russie,  pourront  entrer  librement  dans  les  em- 
bouchures du  Danube,  le  remonter,  le  descendre  et  en  sortir,  sans 
pour  cela  être  soumis  à  aucun  droit  de  douane  ou  de  passage,  sauf 
les  redevances  mentionnées  ci-après.  ||  De  la  même  manière,  les  bâ- 
timents marchands  russes  pourront  librement  remonter  et  descendre 
le  Danube  sur  toute  retendue  où  il  baigne  les  états  de  S.  M.  Im- 
périale et  Royale  Apostolique,  sans  être  soumis  pour  cela  à  une  ré- 
tribution quelconque. 

Art.  III.  —  Les  navires  et  bâtiments  autrichiens  naviguant  sur  le 
Danube  auront  le  droit  de  se  faire  haler  le  long  du  fleuve  et  sur 
toute  l'étendue  des  îles  de  St.  Georges,  de  Léti  et  de  Tchatal,  en 
suivant  les  chemins  do  halage  établis  par  le  gouvernement  impérial 
de  Russie  sur  l'une  ou  l'autre  rive,  selon  l'exigence  des  précautions 
sanitaires,  adoptées  conformément  aux  règles  de  quarantaine,  la  sur- 
veillance qu'elles  imposent  ne  devant  d'ailleurs  mettre  aucune  entrave 
à  la  navigation.  ||  Pour  ce  qui  concerne  plus  particulièrement  le  ha- 
lage le  long  du  quai  de  la  ville  de  Réni,  les  deux  parties  contrac- 
tantes rechercheront  en  commun  les  moyens  à  adopter  pour  rendre 
ce  halage  praticable,  sans  compromettre  le  maintien  des  règlements 
sanitaires  et  l'état  de  libre  pratique  de  la  ville  de  Réni. 

Art.  IV.  —  Les  navires  autrichiens  ne  seront  assujettis  à  aucune 
visite,  ni  à  leur  entrée  dans  l'embouchure  du  Danube,  ni  à  leur  sortie. 
Ils  ne  pourront,  à  leur  entrée  dans  l'embouchure  de  Sou  lin  a,  être 


arrêtés  que  le  temps  nécessaire  pour  que   l'officiep   dtt   bfttimont'deN'ô;  87*»». 
garde  puisse  se  faire  exhiber  les  papiers  de  bord.  Dès  qu'ils  auront      '*'**' 
rempli  cette   formalité   et  satisfait  aux  réglementa  sanitaires,    il    leur         " 
sera  permis  de  continuer  leur  route,  sans  qu'ils  puissent  être  retenus 
davantage  dans  cet  endroit.     !  Les  mêmes  facilités  seront   accordées 
aux  navires  et  bâtiments  russes  naviguant  dans  la  partie  du  Danube 
qui  traverse  ou  baigne  les  états  de  S.  M.  I.  et  R,  Apostolique. 

Art.  V,  —  Le  gouvernement  impérial  de  Russie  s'engage  à  faire 
commencer  le  plus  tôt  possible  les  travaux  nécessaires  pour  arrêter 
les  progrès  de  l'ensablement  de  l'embouchure  de  SouUna  et  pour 
rendre  cette  passe  praticable,  de  telle  sorte  qu'elle  ne  puisse  plus 
opposer  aucun  obstacle  â  la  navigation.  [  Ces  travaux  seront  repris 
et  poursuivis  toutes  les  fois  qu'ils  seront  jugés  nécessaires  et  que  la 
saison  et  le  temps  le  permettront,  afin  d'empêcher  un  nouvel  ensa- 
blement de  ladite  embouchure  de  Soulina. 

Art.  VI.— Le  gouvernement  impérial  de  Russie  s'engage  de  plus 
à  faire  construire  dans  le  plus  bref  délai  possible  un  phare  sur  l'em- 
placement le  plus  convenable  à  l'emboucliure  de  Soulina  et  à  y 
faire  établir  un  fanal  d'après  les  meilleurs  principes  suivis  aujourd'hui, 
avec  de  forts  réflecteurs.  Ce  fanal  sera  allumé  régulièrement  au  1-er 
mars  n.  st.  de  chaque  année  et  il  fonctionnera  jusqu'au  mois  de 
décembre. 

Art.  VII.  —  Pour  contribuer  aux  frais  des  travaux  de  curage  et 
d'entretien  stipulés  â  l'article  V,  ainsi  qu'à  ceux  que  nécessiteront  la 
construction  et  l'entretien  du  fanal,  établi  également  dans  l'intérêt 
commun  de  la  navigation  des  deux  empires,  |  les  navires  auirichiens 
passant  par  l'embouchure  de  Soulina,  chargés  ou  sur  lest,  paieront 
en  une  seule  fois,  pour  l'entrée  et  la  sortie,  les  droits  stipulés  ci-après 
d'une  manière  fixe  et  invariable,  savoir:  |  pour  frais  de  curage,  j 
les  bâtiments  à  trois  mâts,  trois  piastres  d'Espagne  ou  talaris;  i|  les  bâ- 
timents à  vapeur  sans  distinction,  trois  piastres  d'Espagne  ou  talaris;  ;| 
comme  droit  de  fanal,  tous  les  bâtiments  autrichiens,  sans  distinction 
de  grandeur  et  de  tonnage,  paieront  un  talari  ou  piastre  d'Espagne.  || 
L'une  et  l'autre  redevance  ne  seront  perçues  qu'à  la  sortie  des  bâti- 
ments de  l'embouchure  du  Danube,  et  non  â  leur  entrée,  afin  que 
les  navires  n'y  soient  i)oint  arrêtés  et  qu'ils  puissent  profiter  du  vent 
favorable  pour  remonter  le  lleuve  sans  perte  de  temps.  ||  Le  prélè- 
vement des  droits  pour  le  curage  aura  lieu  à  dater  de  l'époque  où 
les  travaux  en  seront  commencés.  Cependant,  tout  navire  autrichien 
qui,  à  dater  de  l'année  1842,  serait  dans  la  nécessité  d'employer  des 
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No.  87»»^.  allèges^  pour  entrer  dans  le  Danube  ou  pour  en  sortir,  serait  par  ce 
1840     fait  même  affranchi  du  droit  pour  le  curage,  j  Le  droit  pour  le  fanal 
"  ^^*  sera  payé  dès  le  moment  qu'il  sera  allumé. 

Art.  VIII.  —-Pour  faciliter  encore  davantage  les  relations  comnner- 
ciales  entre  les  pays  situés  le  long  du  Danube  et  les  ports  russes 
de  la  mor  Noire,  le  gouvernement  impérial  de  Russie  consent  à  as- 
similer la  navigation  à  vapeur  autrichienne  du  Danube,  sous  le  rap- 
port des  précautions  sanitaires,  à  celle  de  la  mer  Noire  par  les  Dar- 
danelles, en  admettant  que  les  marchandises  expédiées  de  Vienne 
ou  de  la  Hongrie  par  le  Danube  à  bord  des  pyroscaphes  autrichiens 
soient  traitées  à  Odessa  ou  dans  les  autres  ports  russes  à  l'instar  de 
celles  arrivant  de  Trieste,  de  Livourne  et  d'autres  ports  de  la  Médi- 
terranée, toutes  les  fois  que  ces  marchandises  et  les  paquets  ou  bal- 
lots qui  les  renferment  seront  munis  du  sceau  de  l'ambassade  de 
Russie  à  Vienne  ou  de  celui  du  consulat  de  Russie  à  Orsova. 

Art.  IX.  —  Les  deux  hautes  parties  contractantes,  en  reconnais- 
sant ainsi  comme  permanent  le  maintien  du  principe  de  la  libre  na- 
vigation du  Danube,  sont  convenues  que  les  stipulations  de  la  pré- 
sente convention  resteront  en  vigueur  et  auront  leur  plein  et  entier 
effet  pendant  l'époque  de  dix  ans,  à  compter  du  jour  de  l'échange 
des  ratifications. 

Art.  X.  —  La  présente  convention  sera  ratifiée  et  les  ratifica- 
tions seront  échangées  à  St.-Pétersbourg  dans  deux  mois,  ou  plus 
tôt,  si  faire  se  peut.  ||  En  foi  de  quoi,  etc. 

Fait  à  St.-Pétersbourg,  le  13  (25)  juillet  1840. 
(L.  S.)  Charles  comte  de  (L.S.)Lc  comte  de  Ficquel- 

Nesselrodo.  mont. 

(L.  S.)  C.  M.  Woronzow. 

Ratifiée  à  Péterhoff,  le  25  juillet  1840. 


No.  87'"*. —  Conventiunea  dintre  Auscria,  Francia,  Marea- 

Britania,  Prusia,  Rusia  ci  Poartâ  Otomanà, 
privitoarela  DardaneleçiBosfor,  incheiatàla 
Londra  în  13  Iulie  1841. 

(Martens,  Nouveau  Recueil  général,  II,  p.  198.) 

No  87»"".         Au  Nom  de  Dieu  Très-Miséricordieux. 

1841  Leurs  Majestés  l'empereur  d'Autriche,  roi  de  Hongrie  et  de  Bo- 

13  Iulie,  hÊQ^e^  \q  j,Qi  ^çg  Français,  la  reine  du   Royaume-Uni  de  la  Grande? 


Bretagne  ot  d'Irlande,  lo  roi  de  Prusse  et  l'empereur  de  toutes  leB  No.  87»*'. 
Russie»,  persuadés  quo  leur  union  et  leur  accord  ottrent  à  l'Europe 
le  gage  le  plus  certain  de  la  conservation  de  la  paix  générale,  objet 
constant  de  leur  sollicitude,  et  Leursdites  Majestés  voulant  attester 
cet  accord  en  donnant  à  Sa  Hautesse  la  Sultan  une  preuve  manifeste 
du  respect  qu'Elles  portent  à  l'inviolabilité  do  ses  droits  souverains, 
ainsi  que  de  leur  désir  sincère  de  voir  se  consolider  le  repos  de  son 
empire,  Leursdites  Majestés  ont  résolu  de  se  rendre  à  l'invitation  de 
Sa  Ilautesse  le  Sultan,  afin  de  constater  en  commun,  par  un  acte  for- 
mel, leur  détermination  unanime  de  se  conformer  à  l'ancienne  règle 
do  l'empire  ottoman,  d'après  laquelle  le  passage  des  détroits  des  Dar- 
danelles et  du  Bosphore  doit  toujours  être  fermé  aux  bâtiments  de 
guerre  étrangers,  tant  que  la  Porte  se  trouve  en  paix.  ||  Louraditea 
Majestés,  d'une  part,  et  Sa  Hautesso  le  Sultan,  de  l'autre,  ayant  résolu 
de  conclure  entre  Klles  une  convention  &  ce  sujet,  ont  nommé  à  otit 
cflet  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir:  il  Sa  Majesté  l'empereur  d'Au- 
triche, roi  de  Hongrie  et  de  Bohême,  le  sieur  Paul  prince  Esterbazy 
de  Galantha,  etc.  et  lo  sieur  Philippe  baron  de  Neumann,  etc.  1,  Sa 
Majesté  le  roi  des  Français,  le  sieur  François-Adolphe  baron  de 
Bourqueney,  etc.  ||  Sa  Majesté  la  reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  le  très-honorable  Ilenry-Jean  vicomte  de  Pal- 
merston,  etc,  ||  Sa  Majesté  le  roi  de  Prusse,  le  sieur  llonry  Guillaume 
baron  de  Bulow,  etc.  j|  Sa  Majesté  l'empereur  de  toutes  les  Russies, 
le  sieur  Philippe  haron  de  Brunow,  etc.  ||  et  Sa  Majesté  le  très-ma- 
jestueux, très-puissant,  très-magnitîquo  Sultan  Abdul-Modjid,  empereur 
des  Ottomans,  Chekib-ellendi,  etc.  |'  Lesquels,  s'étant  réciproquement 
communiqué  leurs  plein-pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
ont  arrêté  et  signé  les  articles  suivants: 

Art.  I.  —  Sa  Ilautesse  le  Sultan,  d'une  part,  déclare  qu'il  a  la  ferme  ré- 
solution de  maintenir  à  l'avenir  le  principe  invariablement  établi  comme 
ancienne  règle  de  son  empire,  et  en  vertu  duquel  il  a  été  de  tout  temps 
défendu  aux  bâtiments  de  guerre  des  puissances  étrangères  d'entrer 
dans  les  détroits  des  Dardanelles  et  du  Bosphore,  et  que,  tant  que 
la  Porte  se  trouve  paix.  Sa  Hautesse  n'admettra  aucun  bâtiment 
de  guerre  étranger  dans  lesdits  détroits.  Ij  Et  leurs  Majestés 
l'empereur  d'Autriche,  roi  de  Hongrie  et  de  Bohême,  le  roi  des 
Français,  la  reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande, 
le  roi  de  Prusse  et  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  de  l'autre  part, 
s'engagent  à  respecter  cette  détermination  du  Sultan  et  à  se  con- 
former au  principe  ci-dessus  énoncé. 


1^  lulie. 
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No.  87W».  Art  H.  —  Il  est  entendu,  qu'en  constatant  Tinviolabilité  de  Tan- 

1841  cienne  règle  de  Tempire  ottoman  mentionnée  dans  l'article  précédent, 
le  Sultan  se  réserve,  comme  par  le  passé,  de  délivrer  des  firmans  de 
passage  aux  bâtiments  légers  sous  pavillon  de  guerre,  lesquels 
seront  employés,  comme  il  est  d*usage,  au  service  des  légations  des 
puissances  amies. 

Art.  III.  —  Sa  Hautesse  le  Sultan  se  réserve  de  porter  la  présente 
convention  à  la  connaissance  de  toutes  les  puissances  avec  lesquelles 
la  Sublime  Porte  se  trouve  en  relation  d'amitié,  en  les  invitant  à  y 
accéder. 

Art.  IV.  —  La  présente  convention  sera  ratiGée,  et  les  ratifications 
en  seront  échangées  à  Londres  à  Texpiration  de  deux  mois,  ou  plus  tôt, 
si  faire  se  peut.  |{  En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  Tont 
signée  et  y  ont  apposé  les  sceaux  de  leurs  armes. 

Fait  à  Londres,  le  treize  juillet,  Tan  de  grâce  mil-buit-cent-qua- 
rante  et  un. 

(L.  S.)  Esterhazy.  (L.  S.)  Bulow. 

(L.  S.)  Palmerston.  (L.  S.)  Bourqueney. 

(L.  S.)  Chekib.  (L.  S.)  Brunow. 
(L.  S.)  Noumann. 


TABELA  CRONOLOGICA 

A 

ACTELOR    SI    DOCUMENTELOR 

din 

VOLUMUL  I. 


I. 

Tractate  tntre  Principatele  Rom&ne  ci  Turcia. 

pag. 

1  1391  —  Tractatui  dintre  Mircea  I,  Domnul  Xôriï-Romà- 

nescï,  91  Sultanul  Baiazed  Ilderim 1 

2  1460  —  Tractatui   dintre  Vlad   V,   Domnul  Tôriï-Româ- 

nescT.  ci  Sultanul  Mahomet  II 2 

8     1611    -    —  Tractatui  dintre  Bogdan  III,  Domnul  MoldoveT,  ci 

Sultanul  Baiazed  II 4 

4  1634  -         -    —  Tractatui  dintre  Vasile  Lupul»  Domnul  Moldoveï, 

ci  Sultanul  Mahomed  lY 6 

IL 

Tractate  tntre  Principatele  Rom&ne  ci  Rusia. 

5  1674    August       10.  Condi(lunile  pentru  tncheierea  unuT  traotat  Intre 

Çtefan    Petru.    Domnul   Moldoveï,   Constantin 
Çerban  Domnul  MuntenieT,   ci    7^^^  Rusief 
Alexie  Mihaiiovicî 8 

6  1688   Decembrie  28.  Tractatui  dintre  Çerban  Cantacuzino,  Domnul  fé- 

ril-RomànescT,  ci  loan  ci  Petru,  Jaril  RusieT. ...      12 

7  1711    Aprilie       13.  Tractatui  dintre  Dimitrie  Cantemir,  Domnul  Mol- 

doveï, ci  Petru-cel-Mare,  Tanil  Rusieï 16 
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m. 

Tractate  intre  Turcia  ci  Austria. 

pag. 

8  1699    lanuarie     25.  Tractatui  de  Face  de  la  Carlowitz 22 

9  1718    Iulie  21.  Tractatui  de  Pace  de  la  Passarowitz 32 

10  »         »  27.  Tractatui  de  Comerciù^de  la  Passarowitz.    ...      41 

11  1735  Septembrie  18.  Tractatui  de   Pace  de  la  Belgrad 48 

12  1771     Iulie  6.  Conven(iunea  de  la  Constantinopole  (neratificatâ).      59 

13  1775    Maiû  7.  Couventiunea  de  la  Constantinopole  pentru  cesiu- 

nea  Bucovinclçi  regularea  fruntariel  transilvane.      62 

14  1776    Maiû  12.  Couventiunea   oxplicativà  de  la  Constantinopole 

pentru  cesiunea  Bucovinei Sa 

15  »        Iulie  2.  Conventiunea  de  la  Palamucta  pentru  delimitarea 

Bucovineï 66 

16  1791     August         4.  Tractatui  de  Pace  de  la  Sistov 71 

17  » —  Tractatui  spécial  de  la  Sistov 79 

18  1792    lunie  20.  Instrumentul   de   reanibulare  a  fruntariel   de  la 

Scàriçoara  pentru  limitele  dintre  7®*ra-Româ- 
neascâ  ci  Banatul  Tiniiçoareî 82 

19  »       August      20.  Instrumentul   de   reambulare   a  fruntariel   de  la 

Focçanï  pentru  limitele  dintre Teara-Romàneascâ 

ci  Transilvania.' 84 

20  »      Noembrie    14.  Instrumentul  de  reambulare  a  fruntariel  de  la  Fol- 

ticenï  penlru  limitele  dintre  Moldova  ci  Tran- 
silvania       91 

IV. 

Tractate  intre  Turcia  ci  Rusia. 

21  1711    Iulie  21.  Tractatui  de  Pace  de  la  Prut 97 

22  1720    Noembrie  16.  Tractatui  de  la  Constantinopole 100 

28     1739  Septembrie  18.  Tractatui  de  la  Belgrad 108 

24  »       Octombrie  2.  Couventiunea  pontru  fruntariï.^ 115 

25  »  »  28.  Couventiunea  de  la  Constantinopole 116 

26  1770    Noembrie  29.  ProcIamatiuneaFeldmareçaluluI  Uumiantovc&tre 

locuitoriï  Valachieï 118 

27  1771     Februarie    9.  Proclamatiunea  FeldmareçaluluI  Rumian^v|c&tre 

locuitoriï  Moldoveï 120 

28  1772    Maiû  30.  Cunventiunea  de  armistitiû  de  la  Oiurgiu  .   .   .      122 

29  » ~  Act  aditional  prin  care  Marele  Vizir  ratificft  Con- 

ventiunea  de  la  Giurgiu 123 

30  1774    Iulie  10.  Tractatui  de  Pace  de  la  Kuciuk-Kainargi  ...      125 

81  >  »  10.  Articolele  separate  aie  Tractatuluî  de  la  Kuciuk- 

Kainargi 138 

82  »       Noembrie    4.  llatiçerif  dat  DomnuluT  Moldoveï  Origorie  Ghioa 

pentru  Pronomiile  Moldoveï 139 
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33     1775     lanuarie    28.  Act  relaliv  la  Crimea 146 

84         »      Aprilie         4.  Conventiunca  pentni  frantariï 147 

36  1779    Afartie       10.  Gonventiunea  explicativâ  din  Gonstantinopole  .    .  lôO 
86     1780 I-[atihumaiumul  c&tre  Domnit  Moldoveî  ci  Valachieî.  156 

39  1783    Aprilie         8.  Manifestul  Impôrâteseï  Uusieï  Ecaterina  II  relativ 

la  ocuparea  Crimée!  ci  Tartarieï  Cubanice  .    .  189 

37  »       lunie  21.  Tractatul  de  Comerciû  din  Constantinopole    .    .  163 

38  »       Iulie  20.  Proclama(iunea  Coniiteluï  Petru  Uumiantov  câtre 

locuitoriï  Moldoveï  ci  Valachieï 186 

40  »  Senedul  Inalteï  PorÇï  privitor  la  privilegiile  Mol- 

doveï ci  Valachieï 192 

41  1784  Hali^eriful  SuUanuluï  Abdul-Hamid  pentru  Mol- 

dova  ci  Valachia 196 

42  »      lanuarie       8.  Tractatul  de  Pace  ci  de  Amicie  din  Constantinopole  209 

43  1786  Septembrie    7.  Proclama^lunea  Impôrâteseï  Ecaterina  II  ...   .  211 

44  1738    Februarie  17.  Manifestul  Impôrâteseï  Ecaterina  II  càtre  locuitoriï 

Moldoveï  9i  Valachieï 217 

45  1792    lanuarie       9.  Tractatul  de  Pao  de  la  Ia?ï 219 

46  » —         Ferma  nul  Inalteï  Por^î  cAtre  Domnul  Moldoveï .  226 

47  1793  Decembrie  23.  Tractatul  de  Alian^â  défensive  delà  ConsUntinopole.  233 

48  1798    —  Formanul  Inalteï  Porjï  câtre  Domnul  Moldoveï  .  237 

49  1799 Hatihumaiumul  SuUanuluï  câtre  Domnul  Moldoveï.  239 

50  1800    Martie         21.  Convenfiunea  pentru  Hepublica  celor  ^eapte-In- 

sule 243 

51  1802                            FermanuldeDomniealDomnuluïAlexandruMoruz.  247 
62         » Fermanul  Inalteï  Porp  câtre  Alexandcu  Moruz  .  260 

53  »  Comandament  Impérial  privitor  la  Uegulamentele 

vechï  ci  nouô  aie  Provinciilor  Moldova  §i  Va- 
lachia    262 

Nota  remisa  de  Inalta  Poartà  Representantuluï 

Kusieï      263 

Firmanul  pentru  Moldova  (textul  românesc).     .  264 

Firmanul  pentru  Valachia  (textul  românesc)  •  .  277 

54  1804    lunie  I.  Ilatiçeriful  Inalteï  Por(ï  venit  dup&  Arzul  trimis 

de  Boerï  la  Constantinopolle 289 

55  1806  Decembrie  23.  Manifestul  Impôratuluï  Uusieï  Alexandru  I  cetit 

in  Divanele  Moldoveï  ci  Valachieï 292 

56  1807    August      24.  Tractatul  de  armistitiû  de  la  Slobozia 293 

57  1812    Maiû  2H.  Tractatul  de  Pace  de  la  Bucurescï 296 

58  1822  Firmanul  Sultanuluï  c&tre  Domnul  Moldoveï  loan 

Sandu  Sturdza • 302 

59  »      Iulie  1.  Fi:manul  de  Domnie  al  luï  loan  Sandu  Sturdza.  307 
61     1826    Octombrie  7.  Conven(iunile  de  la  Akerman: 

1.  Conven^iunea    explicativâ   a  TractatuluT   de 
Pace  de  la  Bucurescï 310 

2.  Actul  séparât  relativ  la  Principatele  Moldova  ci 
Valachia • 314 

3.  Actul  séparât  relativ  la  Serbia 317 
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60     1828    Aprilie  t    25.  Proclama(iunea  FeldmareçaluluI  Wittgenstein  cft 

tre  locuitoril  Moldoveï  ci  Valachiel 306 

67  1829        Iulie        29.  Intàia  çedin^à  a  Comitetulul  spécial  pentru  pre- 

^,  lucrarea  Hegulamentulut  Organio 340 

62         »    Septembrie  14.  Tractatul  de  Face  de  la  Adrianopole 318 

68  B  »  14.  Actul  séparât  de  la  Adrianopole  relativ  la  Prin- 

cipateie  Moldova  ci  Valachia 326 

64  t  B  14.  Actul  séparât  de  la  Adrianopole  relativ  la  in- 

demnisàrile  de  comerciû  ci  de  resbel  ci  la  eva- 
cuarea  Principatelor 329 

65  1833        Iulie  8.  Tractatul  de  la  Unkiar-lskelessi 333 

0  >  8.  Actul  secret  adifional  la  Tractatul  de  la  Unkiar- 

Iskelessi 334 

»      Octombrie  — .  Nota  representantulul  Prancieï  la  St.-Peter8burg.  334 

t  »  — .  Nota  Ministrulul  Afacerilor  str&ine  al  Rusieï  .  .  335 

Noti(e  asupra  TractatuluT  de  la  Unkiar-Iskelessi.  336 

66  1834    lanuarie     29.  Tractatul  de  la  St.-Petersburg  relativ  la  limitele 

asiatice,  la  Principatele  Moldoveï  ci  Valachiel 

ci  la  indemnitatea  de  resbel 336 

68  1836    Martie        27.  Convenflunea  de  la  Constantinopole  relativ&  la 

plata  indemnitft(il  de  resbel  ci  evacuarea  Si- 
listrieï 343 

69  1846    Aprilie       30.  Tractatul  de  Comercia  de  la  Balta-Liman  ...      345 

70  1848    Septembrie  2ô.  Proclaraa(iunea  comisaruluT  Inaltel  Por^  Fuad- 

Effendi  c&tre  locuitoril  Valachiel 353 

71  »  »  27.  Proclama tiunea  GeneraluluI  rusesc  Lûdorscâtre 

locaitoriT  Valachiel 356 

72  1849        Maia         1.  Conventiunea  de  la  Balta-Liman 357 

78         »  »  — .  Permanul  câtre  Domnul  Moldoveï  Grigorie  Ale- 

xandru   Ghica,   coprin(}Ôtor  Oonven(iuniI    de 

Balta-Liman. 360 

74         »  »  — .  Fermanul  de  Domnie  al  lui  Grigorie  Alexandru 

Ghica 365 

76         »  »  — .  Fermanul  de  Domnie  al  lui  Barbu  DimitrieÇtirbeiû 

ca  Domn  al  Valachiel 366 

76  1851  —.  Fermanul  SultanuluI  câtre  Domnul  Moldoveï  Gri- 

gorie Alexandru  Ghica 367 

77  »      lanuarie     22.  Sorisoarea  vizirialà  càtre  Grigorie  Al.  Ghica  .    .      370 

V. 

Tractate  ci  Acte  intre  Puterile  Europene  relative  la 
Poarta  Otomanâ  ci  la  Principatele  Romane. 

78  1781      Maiû         21.  Scrisoareaimpëratulu!  Austriel  losif  II  c&tre  Im- 

përâteasa   Rusieï   Ecaterina   II,   fiind   loc  de 
Tractât  secret.  Viena 372 

79  >  •  21.  Scrisoarealmpëratulullosef  II  câtre  Impèr&teasa 

Ecaterina  II,  (iind  loc  de  Tractât  secret.  Viena.      375 
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80     1781  Maiû  24.  Scrisoarea  ImpÔr&teseï  Ecaterina  II  c&tre  Impô-  c       d 

ratul  losef  II,  tiind  loc  de  Tractât  secret.  Tsars- 

koôselo 877 

3t       ,  ,  24.  Scrisoarea  Impôràtesel  Ecaterina  II  c&tre  Impô- 

ratul  losef  II,  tiind  loc  de  Tractât  secret.  Tsars- 
koëselo  ...........       380 

82  1772    Septembrie  10.  Scrisoarea  Impër&teseï  Ecaterina  II  càtre  Impô- 

ratul  losef  II.  Tsarskoêselo 382 

83  »        Noembrie  12.  Scrisoarea  Impératuluï  losef  II  c&tre  Impôràteasa 

Ecaterina  II.  Viena 391 

84  1783    lanuarie       4.  Scrisoarea  Impôrâteseï  Ecaterina  II  c&tre  Imp€- 

ratul  losef  IL  St-Petersburg 394 

86     1789    Maiû  20.  Scrisoarea  Impôratuluï  losef  II  c&tre  Impôr&teasa 

Ecaterina  11^  t»i"<l  l^c  de  Tractât  secret.  Viena.     398 
86       >  >  30.  Scrisoarea  Impërâleseï  Ecaterina  II  c&tre  Impô- 

ratul  losef  II,  tiind  loc  de  Tractât  secret.  Tsars- 
koêselo         399 

87»    1802    August       8.  Uaportul  trimisuluî  rus  Morcof  câtre  Impôratul 

Âlexandru  I.  Paris 400 

87*       »  »  21.  Extract  din  raportul  d-luï  Morcof  c&tre  Kociubeiû. 

Paris 401 

87*       >       Octombrie  tS.  Iiistructiunile    particulare    trimise    Generaluluï 

Brune,  ambisadorul  Franciei  la  Constantino- 

pôle.  Saint-Cloud 402 

87^     1803    Februarie    1.  Instructiunile   date   de  Gomitele  A.  Worontzof 

d-luï  Morcof.  Petersburg 408 

87*       »        Martie       17.  Raportul  d-luï  Morcof  câtre  Gomitele  A.  Voron- 

tzof.  Paris 406 

87*       »     Septembrie 28.  Instructiunile  date  de  Gomitele  A  Vorontzof  d-luï 

P   d'Oubril.  Petersburg 407 

87*       >       Noembrie  24.  Memoriul  Gomiteluï  A.  Vorontzof  pentru  Impô- 
ratul Alexandru  I.  Petersburg     .   ■ 408 

87*       f  )»  30.  Extract  din   instructiunile  trimise   de  Gomitele 

"''  A.   Vorontzof  d-luï  P.  d*Oubril.  Petersburg    .      423 

87*     1804    Februarie  29.  Memoriul  Principeluï  Adam  Czartoryski  pentru 

Impôratul  Alexandru  I.  Petersburg 424 

87***     »  Iulie        27.  Scrisoarea  Impôratuluï  Napoléon  I  c&tre  Mare- 

çalul  Prune.  Pont-de-Briques 1048 

87»*  1806    lanuarie   30.  Scrisoarea  Impôratuluï  Napoléon  I  c&tre  Sultanul 

Selim  III.  Paris 431 

87"     »        Martie       20.  Memoriul  d-luï  Vernègues  pentru  guvemul  Rusieï      432 
87"     >        August      19.  Scrisoarea  Impôratuluï  Napoléon  I  c&tre  d-1  de 

Talleyrand.  Lag&rul  din  Boulogne 436 

87"     >       Octombrie  11.  Extract  din  scrisoarea  d-luï  de  Talleyrand  c&tre 

d-l  d'IIauterive.  Strasburg > 

^'*     »  »  17.  Scrisoarea  d-luï  de  Talleyrand  c&tre  Impôratul 

Napoléon  I.  Strasburg 436 

Proiect  de  traçtat  de  Pace  ci  de  Aliant&  între 
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Francia  ci  Austria,  propus  de  d-1  de  Talleyrand 
Impêratuluï  Napoléon  1 441 

Scrisoarea  d-lul  de  Talleyrand  câtre  Impôratul 
Napoléon  I.  Viena 446 

Tractatul  de  Aliantâ  dintre  Francia  ci  Prusia  In- 

cheiat  la  Viena 448 

87"     1806  lanuarie    — .  Comparatiuneaopiniunilor  émise  in  consiliultinut 

de  Impêratul  Alexandru  I  la  Petersburg     .  4ôl 

Memoriul  l'rincîpelul  Adam  Czartoryski  pentru 
Impôratul  Alexandru  I.  Petersburg 453 

Memoriul  Principelul  Adam  Czartoryski  pentru 
Impêratul  Alexandru  I.  Petersburg  .    •  .    .    .        458 

Memoriul  Principelul  Adam    Czartoryski  pentru 
Impêratul  Alexandru  ï.  Petersburg    .   .       .    .      465 
Februarie  15.  Tractatul  de  Aliantâ  dintre  Francia  ci  Prusia  In- 

cheiat  la  Paris 449 

Memoriul  rus  remis  DuceluT  de  Brunswick,  tri- 

misul  Prusieï.  Petersburg 472 

Ex  tract  din    scrisoarea   Duceluï   de   Brunswick 

càtre  Recelé  Frideric-Wilhelm  III.  Petersburg.      480 
Martie         7.  Raporlul    Principelul   Adam   Czartoryski    càtre 

Impêratul  Alexandru  I.  Petersburg     ....        » 

Memoriul  Principelul  Adam  Czartoryskil  pentru 

Impêratul  Alexandru  I.  Petersburg 485 

Rescriptul  Impêratuluï  Alexandru  I  càtre  d-l  Ita- 

linsky.  Petersburg 486 

Extract  din  declaratiunea  prusianà  pentru  Impê- 
ratul Alexandru  I,  propusà  Regelu!  Frideric- 
Wilhelm  m  de  Baronul  Hardenberg    ...      488 

Anexâ.    Observatiunile    Ducelul    de    Brunswick 

asupra  memoriuluï  BaronuluT  Hardenberg    .  .      489 
87"     »        Aprilie       17.  Memoriul  Principelul  Adam  Czartoryski  pentru 

Impêratul  Alexandru  I.  Petersburg 490 

Extract  din  scrisoarea  Impêratuluï  Napoléon  I 
càtre  Principele  Eugeniû  de  Beauharnais.  Saint- 
Cloud 493 

Instructiunile  trimise  de  Principele  Adam  Czar- 
toryski d-luï  Alopeus.  Petersburg 494 

Anexà.  Memoriul  rus  asupra  declara(iunil  pru- 
siene  càtre  Rusia 495 

Discursul  ambasadoruluï  Por^il  càtre  Impêratul 
Napoléon  I.  Paris 1049 

Rêspunsul  Impêratuluï  Napoléon  I  càtre  amba- 
sadorul  Sublimel  Porfl.  Paris 498 

Scrisoarea  Impêratuluï  Napoléon  I  càtre  d-l  de 
Talleyrand.  Saint-Cloud » 

Scrisoarea  Impêratuluï  Napoléon  I  càtre  d-l  de 
Talleyrand.  Saint-Cloud 600 
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20.  Scrisoarea  ImpératuluI  Napoléon  I  c&tre  Sultanul 

Selim  III.  Saint-Cloud 501 

I.  Declara^lunea  secretà   a   Regeluï    Friderio-Wil- 

.  helm  III  c&tre  Impêratul  Alexandru  I.  Char- 

lottenburg 502 

12.  Déclara (iunea  secretâ  a  loipératuluT  Alexandru  I 
c&lre  Regele  Frideric-Wilhelm  III.  Kamenoi- 
Ostroff 60b 

7.  liaportul  d-luï  P.  d'Oubril  câtre  Baronul  de  Bud- 

berg.  Petersburg 607 

16.  Nota  Generalulu!  Sébastian!  câtre  Sublima  Poartâ. 

Constantinopole 1060 

23.  Nota  circularâ  a  guvernuluT  Uusie!  eu  ocasiunea 

intrâriî  trupelor  ruse  în  Moldova  ci  Muntenia. 
Petersburg 513 

-  Dépeça  BaronuluT  Budberg  câtre  d-1  Italinsky. 

Petersburg 618 

11.  Scrisoarea  Impôratuluï  Napoléon  I  câtre  Sulta- 
nul Selim  111.  Berlin 1062 

30.  Scrisoarea  Sultanulul  Selim  III  câtre  Impêratul 

Napoléon  I.  Constantinopole 1053 

—  Memoriul  BaronuluI  Budberg  pentru  Impêratul 

Alexandru  I.  Petersburg -    .      623 

1.  Scrisoarea  Impêratul u!  Napoléon  I   câtre  Gene- 

ralul  Sébastian!.  Posen 626 

1.  Scrisoarea  Impêratul uï   Napoléon  I   câtre   Sul- 
tanul Selim  III.  Posen 627 

8.  Scrisoarea  Sultanului  Selim  III  câtre  Impêratul 

Napoléon  I.  Constantinopole 1056 

II.  Scrisoarea  Impêratuluï  Napoléon  I  câtre  Cam- 

bacérès.  Posen 1057 

24.  Raportul   Generalulu!   Sébastian!  câtre    d-1   de 

Talleyrand.  Constantinopole 627 

^0.  Scrisoarea  d-lul  de  Talleyrand  câtre  Impêratul 

Napoléon  I.  Varsovia 630 

30.  Nota  de  publicat  în  «Monitorul  ImperiuluT»,  re- 

dactatâ  de  Impêratul  Napoléon  I.  Pultusk  .   .    1058 

31.  Scrisoarea  Impêratuluï  Napoléon  I  câtre  d-1  de 

Talleyrand.  Pultusk 631 

1.  Scrisoarea  Impêratuluï  Napoléon    I   câtre  Sul- 
tanul Selim  III.  Varsovia > 

16.  Extract  din  memoriul  Baronuluï  Budberg  pentru 

Impêratul  Alexandru  I.  Petersburg       ....      632 

20.  Scrisoarea  Impêratuluï  Napoléon  I   câtre  Impê- 
ratul Francise  I.  Varsovia 635 

20.  Scrisoarea  Impêratuluï  Napoléon  I  câtre  Sulta- 
nul Selim  III.   Varsovia » 

20.  Extraot  din  dépeça  d-luï  de  Talleyrand  câtre  Ge- 


«7M  1807  lanuarie 

^7M7       » 

» 

«7»»     . 

> 

87"     . 

)» 

«7»«     » 

> 

87M      ,, 

> 

S7Mb      , 

Februarie 

1088 

pag. 

neralul  Sébastian!.  Varsovia 1058 

26.  Eztract  din  scrisoarea  d-luï  de  Talleyrand  c&tre 

d-1  Ândréossy 536 

28.  Raportul  d-luî  de  Talleyrand   c&tre   Impèratul 
Napoléon  I.  Varsovia 1060 

29.  Mesagiul  Impératuluï  Napoléon  I  c&tre  Sénat. 
Varsovia 537 

29.  Scrisoarea  Impôratuluî  Napoléon  I. c&tre  d-1  de 

Talleyrand.  Varsovia 538 

29.  Scrisoarea  MareçaluluT  Berthier  c&tre  Generalul 

Marmont.  Varsovia 539 

29  Extract  din  al  55-lea  buletin  al  mareî  armate 

francpse.  Varsovia • 542 

1.  Scrisoarea  SultanuluT  Selim  III  c&tre  Impôratul 

Napoléon  I.  Constantinopole 1063 

S7**     »  »  8  Sciisoarea  d-luï  de  Talleyrand  o&tre  Impôratul 

Napoléon  1.  Varsovia 542 

87«w    »           »               9.  Dépeça  Generaluluï  Sébastian!  c&tre  d-1  de  Tal- 
leyrand. Constantinopole 1066 

87»»     »  >  28.  Extract  din  scrisoarea  d-luï  de  Talleyrand  c&tre 

Impèratul  Napoléon  I.  Varsovia 544 

87"     »    Martie  3.  Scrisoarea  Impératuluï  Napoléon  I  c&tre  d-1  de 

Talleyrand.  Osterode 545 

W**     »  »  4.  Ex  tract  din  scrisoarea  d-luï  de  Talleyrand  c&tre 

Impèratul  Napoléon  I.  Varsovia 546 

87"     »  »  6.  Extract  din  scrisoarea  d-luï  de  Talleyrand  c&tre 

Impèratul  Napoléon  I.  Varsovia 547 

87»«     »  »  6.  Extract  din  scrisoarea  d-luï  de  Talleyrand  c&tre 

Impôratul  Napoléon  I.  Varsovia 548 

S7*^     »  »  7.  Extract  din  scrisoarea  d-luï  de  Talleyrand  c&tre 

Impôratul  Napoléon  I.  Varsovia 649 

87"     »  »  8.  Extract  din  scrisoarea  d-luï  de  Talleyrand  c&tre 

Impôratul  Napoléon  I.  Varsovia 551 

^7"     »  »  9.  Scrisoarea  Impératuluï  Napoléon  I  c&tre  d-1  de 

Talleyrand.  Osterode       552 

^•*     »  »  11.  ExtractdinscrisoarealmpèratuluïNapoleonlc&tre 

d-l  de  Talleyrand.  Osterode 553 

B7«*     »  »  18.  Scrisoarea  d-luï  de  Talleyrand  o&tre  Impèratul 

Napoléon  I.  Varsovia » 

87W     »    Aprilio  3.  Scrisoarea  Impératuluï  Napoléon  I  câtre  Sulta- 

nul  Selim  111.  Fiiikenslein 565 

87»'     u  »  4.  Extract  din  scrisoarea  d-îuï  de  Talleyrand  c&tre 

Impèratul  Napoléon  I.  Varsovia 556 

87W     »  »  6.  Extract  din  scrisoarea  Impôratuluî  Napoléon   I 

càtre  d-1  de  Talleyrand.  Finkenstein  .  .       •    •      558 
87»»     »  t  7.  Scrisoarea  Impératuluï  Napoléon  I  c&tre  Sulta- 

nul  Selim  III.  Finkenstein •       • 

87»«     »  »  7.  Extract  din  scrisoarea  d-luî  de  Talleyrand  c&tre 
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Impèratul  Napoléon  I.  Varsovia 559 

19.  Ëxtract  din  scrisoarea  ImpôratuluT  Napoléon  I 

câtre  Regele  Frideric-Wilhelm  III 561 

26.  Extract  din  scrisoarea  ImpôratuluT  Napoléon  I 

c&tre  d-l  de  Talleyrand.  Pinkenstein  ....  > 
— .  Memoriul  rus:  «Càte-va  ideï  carï  ar  putea  gàsi 
loc  In  instructiunile  negociatoruluï  rus,  ce  va 
fi  îns&rcinat  sa  tracleze  desprepace.— Puncte  de 
discutât  tntre  plenipotenViaril  rus  ci  frances».  662 
Auex&.  Mémorandum  rus  :  «Dupa  ce  a  fàcut 
ràsboiul  eu  lealitale,  Rusia  va  face  tôt  ast-fel 
ci  pacea» 566 

22.  Memoriul  BaronuluT  Hardenberg  pentru  Regele 

Frideric-Wilhelm  III   Sczav^rel 567 

Anexà.  Plauul  prusian  pealru  o  paoificare  gé- 
nérale ci  o  alian(â  Inlre  Francia,  Rusia  ci  Prusia 
ci  pcnlru  imp&i(irea  Turciel  europene.     .   .   .     569 

23.  Instructiunile  date  de  Baronul  Hardenberg  Co- 

milelul  Kalckreuth.  Taurroggen 570 

24.  Scrisoarea  Impèratul ul  Napoléon  I  c&tre  Gene- 

ralul  Lemarois.  Tilsit 571 

25.  Buletinul  al  86-lea  al  maret  armate  francese.  Tilsit     572 
29.  Scrisoarea  BaronuluI  Hardenberg  câtre  Regele 

Frideric-Wilhelm  III.  Piktupœhnen 573 

Anex&.  Memoriul  intocmit  de  Baronul  Harden- 
berg pentru  ImpÔralul  Alexandru  I • 

6.  Scrisoarea  Impèratul uî  Alexandru  I  càtre  Impè- 

ratul Napoléon  I.  Tilsit 574 

Anexà.  Nolâ  autografà  a  Impèratulul  Alexan- 
dru I  asupra  conferen(elor  de  pace  de  la  Tilsit.     575 

7.  Tractatul  de  Pace  ci  de  Amici^ie  semnat  la  Tilsit 

intre  Francia  ci  Rusia 576 

Articole  separate  ci  secrète  aie  TraotatuluI  de 
Pace  ci  de  Amicitie  de  la  Tilsit 581 

7.  Tractaïul  de  Aliant&  ofensivâ  ci  defensivâ  dintre 

Francia  ci  Rusia,  semnat  la  Tilsit 582 

9.  Extract  dm  stipulaçiuuile  dintre  Francia  ci  Rusia 

relative  la  Cattaro  ci  Corfu,  semnate  hi  TiUit.     585 

9.  Scrisoarea  Impèratului  Napoléon  I  càtre  Impè- 
ratul Alexandru  I.  Tilsit • 

Anexâ.  Resumatul  oniinelor  de  dat  de  cdtre 
guvernu)  frances  ci  cel  rus  peniru  afacerile 
Portii  ci  aie  Adriaiiceï 580 

9.  Scrisoarea  Impèratului  Napoléon  I  câtre  d-l  de 

Talleyrand.  Tilsit 588 

10.  Rescriptul  Impèratului  Alexandru  I  c&tre  Gene- 

ralul  Michelson.  Tilsit 589 

6.  Extracte  din  rapoartele  Generalulul  Savary  câtre 

69 


87"    1807  August       19. 
87W      »  •  20. 

87w«     •     Septembrie  7. 


87W 


)) 


23. 


87W 

»            23. 

• 

87»i 

i 

>            26. 

87" 

»           28. 

87M 

% 

Octombrie     6. 

87M 

»             9. 

87" 

»             9. 

87»« 


87*' 


87»* 


13. 


14. 


23. 


87**      »     Noembrie     1. 


87100 

87»«» 
87*« 
87»oi 
87104 

8710» 
87»«« 

87»«î 


6. 
6. 

7. 
7. 
7. 
7. 

8. 
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Impêratul  Napoléon  I.  Petersburg 591 

Referatul  BaronuluT  Budberg  câtre  Impêratul 
Alexandru  I.  Petersburg *      594 

Dépeça  BaronuluT  Budberg  câtre  Oeneralul  Mi- 
chelson.  Petersburg 595 

Extract  din  dépeça  dictat&  de  Impêratul  Napo- 
poleon  I  d-)ut  de  Champagny  pdntru  Genera- 
lul  Sébastiani.  Paris 1066 

Ëxtraot  din  scrisoarea  OeneraluluT  Savary  c&tre 
Impêratul  Napoléon  I.  Petersburg 599 

Extract  din  raporlul  Creneraluluï  Savary  c&tre 
Impêratul  Napoléon  I.  Petersburg 600 

Extract  din  instruc(iunile  date  de  Impêratul  Ale- 
xandru I  ambasadorulul  sêû  la  Paris,  Comitele 
Tolstoi.  Petersburg 601 

Scrisoarea  Adjutantulut-Comandant  Guilleminot 

c&tre  Generalul  Savary.  BucurescT 610 

Extract  din  dépeça  ImpêratuluT  Napoléon  I  c&tre 

Generalul  Savary.  Fontainebleau 613 

Insemnarea  d-luT  de  Champagny  despre  afacerile 
Prusieï  ci  Turcieï » 

Extraot  din  raportul  GeneraluluI  Savary  c&tre 
Impêratul  Napoléon  I.  Petersburg 615 

Extract  din  instruc(iunile  trimise  de  d-l  de 
Champagny  GeneraluluI  Savary  Fo  itainebleau.     617 

Extract  din  scrisoarea   ImpêratuluT  Napoléon  I 

c&tre  Generalul  Savary.  Fontainebleau    ....      620 

Scrisoarea  ImpêratuluT  Napoléon  I  c&tre  d-l  de 
Champagny.  Fontainebleau 621 

Extract  din  scrisoarea  ImpêratuluT  Napoléon  I 
c&tre  Generalul  Savary.  Fontainebleau  ....      622 

Ex  tract  din  raportul  GeneraluluI  Savary  c&tre 
Impêratul  Napoléon  I.  Petersburg 623 

Scrisoarea  ComiteluT  Humian(ov  c&tre  Comitele 
Tolstoi.  Petersburg 631 

Dépeça  ComiteluT  iiumian^ov  c&tre  Comitele  Tol- 
stoi. Petersburg    ....    • 636 

Extract  din  scrisoarea  ImpêratuluT  N.ipoleon  I 
câtre  Generalul  Savary.  Fontainebleau  ....        i 

Extract  din  raportul  ComiteluT  Tolstoi  c&tre  Co- 
mitele RumiHnfov.  Fontainebleau 638 

Raportul  ComiteluT  Tolstoi  c&lre  Comitele  Ru- 
miantov.  Fontainebleau 639 

Scrisoarea  particular&  ci  8ecret&  a  ComiteluT 
Tolstoi  c&lre  Comitele  Rumian(ov.  Fontai- 
nebleau .  642 

Raportul  ComiteluT  Tolstoi  c&tre  Comitele  Ru- 
mian^ov.  Fontainebleau 644 
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pafir. 


87«'       t 


87141 


» 


871»  1807  Decembrie  31. 
87»w   1808   lanuarie    10. 

11. 

11. 

12. 

13. 

U. 

14. 

15. 

15. 


87»"  » 

87»"  » 

87»"  » 

87"«  • 

87iM  » 

87»"  » 

87»"  » 


87»" 

> 

» 

18. 

87»" 

»    • 

»  • 

18. 

87»" 

» 

D 

25. 

26. 


87»" 

>            >          29. 

87»" 

>            >          29. 

87»" 

»            »          31. 

87»** 

»    Februarie    2. 

87»" 

i            »            2. 

ire  Impôratul  Napoléon  I.  Pétersburg  .....     701 

Extract  din  raportui  d-luT  de  Caulaincourt  câ- 
tre  d-1  de  Champapny.  Pétersburg 702 

Extract  din  raportui  Ck)miteluî  Tolsioi  c^tre  Co- 
mitele  Kumianfov.   Paris 703 

Raportui  Comiteluï  Tolstoi  câtre  Comitele  Ru- 
mian(ov.  Paris 704 

Instructiunile  trimise  do  Comitele  Rumiantov 
Comiteluï  Tolstoi.  Pétersburg 708 

Ex  tract  din  scrisoarca  Impôratuluî  Napoléon  I 
càlre  d-1  de  Champagny.  Paris    .......      710 

Resumatul  depeçeï  d-lui  de  Champagny  câtre 
Generalul  Sébastiani.  Paris 1069 

Ëxlract  din  instruc(iunile  trimise  de  d-1  de  Cham- 
pagny d-luî  de  Caulaincourt.  Paris.  .   .  .  •    .     711 

Nota  remisa  de  d-1  de  Champagny  Comiteluï 
Tolstoi.  Paris 712 

Instructiunile  trimise  de  d-1  de  Champagny  d-luT 
de  Caulaincourt.  Paris 713 

Raportui  Comiteluï  Tolstoi  câtre  Comitele  Ru- 
miantov.  Paris 714 

Anexa  A.  Proiect  de  conventiune  intre  Rusia  ci 
Francia,  relativâ  la  Prusiaçi  la  pacea  eu  Turcia.      715 

Anexa  B.  Proiect  de  convenflune  hitre  Rusia  ci 
Francia  In  casul  schimbuluï  Moldoveï  ci  Mun- 
tenieï  contra  Silesieï 717 

Extract  din  instrucfinnile  trimise  de  d-1  de  Cham- 
pagny d-luï  de  Caulaincourt.  Paris 718 

Dépeça  Comiteluï  Metternich  câtre  Comitele  Sta- 
dion.  Paris • 719 

Raportui  Comiteluï  Tolstoi  câtre  Comitele  Ru- 
mian|ov.   Paris 725 

Anexft.  Protocolul  conferinfeï  pentru  pace  dintre 
plenipotcntiarul  rus  ci  cel  turc,  din  23  lanua- 
rie 1808,  la  Paris 726 

Ex  tract  din  dépeça  Comiteluï  Metternich  câtre 
Comitele  Sladion.  Paris 728 

Anexâ.  Extract  din  raportui  Comiteluï  Metter- 
nich despre  tntrevederea  sa  eu  Nnpoleon  I.  .        » 

Raportui  d-luï  de  Caulaincourt  câtre  d-1  de  Cham- 
pagny. Pétersburg 730 

Instructiunile  trimise  de  d-1  de  Champagny  d-luï 
de  Caulaincourt.  Paris 732 

Extract  din  raportui  Comiteluï  Tolstoi  câtre  Co- 
mitele Rumiantov.  Paris 734 

Scrisoarea  Impôratuluî  Napoléon  I  câtre  Impé- 
ratul  Alexandru  ï.  Paris 735 

Instructiunile  date  de  Impôratul  Napoléon  I  d-lui 
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)ai 


de  Caulaincourt.  Paris  ...........     736 

87»«  1808  Februarie    6.  Raportui  Comileluï  Tolstoi  câtre  Coraitelo   Ru- 

miantov.  Paris 739 

87***     »  »  9.  Scrisoarea  particular&  ci  secretâ  a  Comiteluï  Tol- 

stoi câtre  Comitele  Rumiantov.  Paris  ....      746 
87"»     »  »  9.  Extraot  din  raportui  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

Impôratul  Napoléon  I.  Petcrsburg 747 

87»w     »  »  10.  Elaportul  Comiteluï  ToUtoi  câtre   Comitele  Ru- 

miantov.  Paris 749 

87>»»     »  »         16.  Extract  din  raportui  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

d-1  de  Champagny.  Petersburg 761 

87'**     V  »  16.  Extract  din  dépeça  GeneraluluT  Sébastian!  câtre 

d*l  de  Champagny.  Constantinopole 768 

87'**     >  »  17.  Extract  din  scrisoarea  d-luT  de  Caulaincourt  câtre 

Impôratul  Napoléon  I.  Petersburg 769 

87»»*     »  »  17.  Extract  din  raportui  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

d-l  de  Champagny.  Petersburg 761 

87"»     »  »  19.  Extract  din  dépeça  Comiteluï  Tolstoi  câtre  Prin- 

cipelo  Kurakin.  Paris 764 

87*»»     »  »  20.  Extraet  din  raportui  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

Impôratul  Napoléon  I.  Petersburg 765 

87"'     »             >         22.  Extract  din  raportui  Comiteluï  Tolstoi  câtre  Co- 
mitele Rumiantov.  Paris 772 

87">     »  »         26.  Extract  din  scrisoarea  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

Impôratul  Napoléon  I.  Petersburg 773 

87"»     »  B         25.  Extraot  din  raportui  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

d-l  (le  Champagny.  Petersburg 774 

87"«     »  »         26.  Dépeça  Comiteluï  Metternich  câtre  Comitele  Sta- 

dion.  Paris 780 

87»»'     »             >          28.  Scrisoarea  secretâ  a  Comiteluï  Tolstoi  câtre  Co- 
mitele Rumian(ov.  Paris 786 

87»"     »  »         29.  Extract  din  raportui  Comiteluï  Tolstoi  câtre  Co- 

mitele  Rumiantov.  Paris 789 

87"»     »          .  t         29.  Aiialisa  scrisoriï  d-luï  de  Caulaincourt  câtre  Im- 
pôratul Napoléon  I.  Petersburg 790 

87»»*     »         Martie      1.  Ex  tract  din  raportui  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

Impôratul  Napoléon  I,  Petersburg 792 

87"»     •  »  2.  Extract  din  raportui  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

Impôratul  Napoléon  I.  Petersburg 796 

87»««     »  »  4.  Extract  din  raportui  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

Impôratul  Napoléon  I.  Petersburg 801 

®7"»     »  »  4.  Resumatul  scrisoriï  Sullanuluï  Mustafa  IV  câtre 

Impôratul  Napoléon  I.  Constantinopole    .  .    .     806 
87"^     »  »  6.  Extract  din  scrisoarea  Impôratuluï  Napoléon  I 

câtre  d-l  de  Caulaincourt.  Paris » 

87'**     t  »  7.  Extract  din  raportui  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

Impôratul  Napoléon  I.  Petersburg 807 

^*^'     »  »  9.  Analisa  raportulul  d-lul  de  Caulaincourt  câtrt 
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Impëratui  Napoléon  I.  Petersburg 808 

87»'»     1808    Martie     9.  Nota  dictatâ  de  Comitalo  Riimiantov  d-luï  de 

Caulaincourt  asupra  imp&rtiril  ImperiuluT  Oto- 

man.  Petersburg 811 

Anexâ.  Obiecliunile  presentate  de  d-1  de   Cau- 
laincourt ci  neadmise  de  Comitclc  Rumiantov  .      812 

87»'»     »  »  9.  Iiistructiunile  trimise  de  d-i  de  Champagiiy  d-luï 

de  Caulaincourt.  Paris » 

87»'*     »  »  10.  Analisa  raportuluT  d-lul  de  Caulaincourt  c&tre 

Impëratui  Napoléon  I.  Petersburg 815 

87»'*     »  »  12.  Extract  din  raporlul  No.  24  al  d-luï  de  Caulain- 

court câtre  Impëratui  Napoléon  I.  Petersburg.      817 

87»'»     »  »  12.  Analisa  raportuluï  No.  25  al  d-luï  de  Caulaincourt 

câtre  Impëratui  Napoléon  I.  Petersburg  .   .   .     820 

87»'«     »  »  12.  Nota  Comiieluï  Rumiantov   resumànd  cererile 

Rusiel  fn  casul  impàr(iriï  Imperiuluï  Otoman. 
Petersburg 822 

87»"     t             »          13.  Scrisoarea  Impëratuluï  Alexandru  I  câtre  Impë- 
ratui Napoléon  I.  Petersburg 826 

87»'*     >  »  14.  Resumatul  depeçeï  Generaluluï  Sébastiani  câtre 

d-1  de  Champagny.  Constanlinopole 827 

87»'*     »  »         14.  Dépeça  d-lul  ilûbsch  càtre  Baronul  Blome.  Con- 

stantinopole » 

87'M     »  »  16.  Extract  din  raportul  d-luï  de  Caulaincourt  c&tre 

d-1  de  Champagny.  Petersburg 830 

87»*»     »  »  16.  Extract  din  scrisoarea  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

Impëratui  Napoléon  I.  Petersburg » 

87»"     »             »          22.  Dépeça  d-luï  de  Caulaincourt  câtre  d-l  de  Cham- 
pagny. Petersburg 832 

87»**     »  »  23.  Inslructiunile   trimise  de   Comitele   Rumiantov 

Comiteluî  Tolstoi.  Petersburg 834 

87>**     »  »  24.  Exiract  din  dépeça  d-luî  de  Caulaincourt  câtre 

d-l  de  Champagny.  Petersburg 836 

87»**     »      Aprilie         2.  Extract  din  dépeça   d-luï  de  Champagny   câtre 

d-l  de  Caulaincourt.  l'aris 837 

87»*«     »              »           2.  Dépeça  d-luï  de  Champagny  câtre  d-1  de  Cau- 
laincourt. Paris » 

87»*'     »  »  2.  Extract  din  dépeça  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

d-1  de  Champagny.  Petersburg 838 

87»'*     »              »            5.  Analisa  scrisoriî  d-luï  de  Caulaincourt  câtre  Im- 
përatui Napoléon  I.  Petersburg 840 

87'*»     »  »  12.  Ëxtract  din  raportul  d-luï  de  Caulaincourt  câtre 

d-l  de  Champagny.  Petersburg » 

87»M     »              >          14.  Nota  remisa  de  Comitele  Tolstoi  d-luï  de  Cham- 
pagny. Paris 842 

87»*»     I  >  18.  Scrisoarea  Impëratuluï  Napoléon  I  câtre  d-1  de 

Caulaincourt.  Bayonne 843 

87»**     »  >         20  Extract  din  raportul  d-luï  de  Caulaincourt  câtre    .. 
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m. 

644 

87'"   1808  Aprilie 

21,  Scrisoarei  Comîtplul  Ramîantw  catre  Baronul 

Blome.  Petersburp 

816 

87'"       . 

2fi.  Extr.itt  din  raporlul  d-iul  <.h  Caulaincourt  c5lre 
d-1  de  Chanipsgny.  Potersburg 

87""       - 

catre  d-l  de  Cnulaincourt,  Bayonne 

848 

87'»       . 

37.  Dépeça  ComileluI  Mellernich  cStre  Comitele  Sta- 

87'»'       . 

dion  Paris 

• 

28.  DiippçaComitelur  RumiantovcSIre  Uomitde  Tol- 

stoï. Petersburg 

853 

87'»       . 

28.  Insiructiunile  trimise   de  Comltde    Humianlov 

ComiteluI  Tolstoi.  Peteraburp 

H64 

AnexÛ.  Exlract  dinlr'o  acrisoare  ruseascà  asupra 

situatïunïT  tn  Turcla.  -■',*■■....    . 

87'"       . 

28.  Exiract  din  depcfs  d-lul  de  Caulaincourt  cUtre 
d-l  de  Champagny.  Petersburg 

87*»       . 

29,  Scrisoarea  Impfiratulul  Napoléon  I  citre  Impë- 

ratul  Alexondru  I.  Baj'otine 

856 

87«'       . 

30.  Aiialisa  raportului  d-luî  de  Caulaincourt   cfttre 
Tmperatul  Napoléon  1.  Petersburg 

, 

87»'       . 

— .  0  scriaoare  din  Constaniinopole 

AnexS.  Reflectiunile  aupuee  SultanuTuI  Mustafa 
IV  de  unul  din  confidenlii  soi  asupra  convor- 

858 

bîrilor  lui  llamyd-bel  eu  d-l  Fonton  la  Rodosto. 

659 

87'"       .      Maiû 

— .  Extract  din  ai-nsoarea   ImpiSralutuI  Napoléon  I 

c&tre  d-l  de  Caulaincourt.  Bayotme 

861 

87'«       . 

6-  Extract  din  raportui  d-lul  de  Caulaincourt  câtre 
d-l  de  Cliampauny.  Petersburg 

, 

87"'       . 

7.  Extract  din  scrisoarea  secret&  a  ComiteluI  Tol- 

stoï Caire  Comitele  Rumiantov.  Paris  .... 

869 

S?*"       .          . 

7.  Exiract  din  acrisoarea  d-lul  de  Caulaincourt  cft- 

tre  ImperatuI  Napoléon  I.  Petersburg  .... 

874 

87»'       »          . 

10,  Scrisoarea  ImpSratului  Alexandru  I  c&lre  Im- 

pCratuI  N:>poIeon  1.  Petersburg 

S?6 

87»»       . 

21,  Extmct  din  raportui  d-lul   de  Caulaincourt  cft- 

tre  Inip<?ralul  Napoléon  I.   Peleraburg  .... 

AnexA.   Nota  redactai&  do  d-l  de  Caulaincourt 

gj  acceplaia  de  Impôralul  Alexandru  1,  prin 

care    el    aiiunti   ci   accepta  Inirevederea  eu 

■ 

Napoléon  I  ffirâ  oondillutil    -    -    -           .... 

876 

87'«       . 

23.  Raporiul  d-IuI  de  Verninao  câtre  d-l  de  Cham- 

pngi.y.  Pari*  ,    .    ,    .  - 

877 

87"«       . 

31.  Kxlracl  din  scrisoarea  Imperatului  Napoléon  I 

(■airf  d-l  de  Caulaincoiirl.  Uayonne 

879 

87'"       .     luiiio 

3.  Scrisoarea  ImparaiuluI  N'npolcoti  I    ciltre  ImpS- 

ratul  AU-xandru  I.  Bajoiiue 

880 

87 

9.  Dépeça   Comiteiuî    Tolstoï    catre  Comitele   Ru- 

^ 
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miantov.  Paris •  •   .     880 

87**'    1808      lunie      15.  Extract  din  scnsoarea  Impèratulu!  Napoléon  I 

câtre  d-1  de  Caulaincourt.  Bayonne 883 

87*i«       »  »  21.  Extract  din  scnsoarea  Comitelut  Tolstoi  c&tre 

Comitele  Rumian^ov.  Paris » 

g7tis       »  »  24.  Ëxtract  din  raportul  d-luï  de  Caulaincourt  c&tre 

Impëratul  Napoléon  I.  Petersburg  .   .    «...     884 

87*'*       >     Iulie  8.  Extract  din  memoriul  PrincipeluT  Adam  Czar- 

torijski  dat  Impôratuluï  'Alexandru  I.  Peters- 
burg .• 886 

87'"       »  >  10.  Raportul  d-lul  de  Caulaincourt  c&tre  Impëratul 

Napoléon  I.  Petersburg 891 

87><*       >  »       •    12.  Extract  dia  memoriul  asupra  TurcieT,  Rusieï  ci 

AustrieT,  adresat  de  Generalul  Sébastiani  Im- 
përatul uï  Napoléon  I.  Paris 893 

87*1*       »  »  31.  Analisa  raportul  ut  d-luT  de  Caulaincourt  c&tre 

Impëratul  Napoléon  I.  Petersburg 909 

87***       »    lunie— Iulie.     Analisa  tractativelor  diplomatice  dintre  Rusia  ci 

Austria 911 

87**1       »    August      16.  Extract  din  dépeça  d-luT  de  Champngny  c&tre 

d-1  de  Caulaincourt.  Paris 913 

87***       »          »           25.  Scrisoarea  ImpëratuluT  Alexandru  I   c&tre  Im- 
përatul Napoléon  I.  Petersburg » 

87**'       >  Septembrie— .  Analisa  planulul  de  Imp&r(irea  ImperiuluT  Oto- 

man   élaborât  de  d-1  d'Hauterive  din  ordinul 
ImpëratuluT  Napoléon  I.  Paris 914 

87***       »          »             9.  Extract  din  dépeça  ComiteluI  Tolstoi  câtre  Co- 
mitele Rumian^ov.  Paris 916 

Anex&.  Convorbirea  ImpëratuluT  Napoléon  I  eu 
ambasadorul  rus,  Comitele  Tolstoi 916 

87**«       »  »  — .  Proiectui  deconven(iune  între  Francia  ci  Rusia, 

redactat  de  d-1  de  Talleyrand.  Paris 918 

87***       >  »  29.  Analisa  «Noteï  asupra  situatiuniT  présente»,  pre- 

sentat&  de  d-l  de  Champagny*la  Erfurt   .    .  •      922 

87**^       »    Octombrie   6.  Scrisoarea  dluï  de  Champagny  c&lre  Impëratul 

Napoléon  I.  Erfurt 923 

87***       »  »  8.  Scrisoarea  ImpëratuluT  Napoléon  I  c&tre  d-l  de 

Champagny.  Erfurt 924 

Anex&.  Observa^iunl  asupra  proiectuluT  de  tractât.        » 

87***       »  »  8.  Scrisoarea  d-IuT  de  Champagny  c&tre  Impëratul 

Napoléon  I.  Erfurt 925 

87**o       »  »  12.  ConvenÇiunea  secretâ  de  Aliant&  ^n^ro  Francia 

ci  Rusia,  semnal&  la  Erfurt 926 

87**i       »    Noembrie    5.  Extract  din  raportul  d-luï  de  Champagny  c&tre 

Impëratul  Napoléon  I.  Paris 929 

87***       w          »             7.  Extract  din  dépeça  PrincipeluT  Kurakin  c&tre  Im- 
përatul Alexandru  I.  Vîena 930 

87*»*       »    Decembrie  1.  Raportul  d-luT  de  Champagny  c&tre  Impëratul 

Napoléon  I.  Paris » 


87""  1 


87»"    leOD  lanuarie 


87"M       . 

Kebruarie  Ib. 

H7"' 

Harlie        17, 

87"'      ,  ■■ 
67'"       " 

Aprilie        10. 
lunie            2. 
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87"'        • 

9. 
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87»'      . 

luHe            9. 
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Nota  4-luI    Latourg-Maubourg    ofttre    Subllm 

Poaria.  Coiiataiitiuopole 106»  J 

ËxtracL  dJu  scrisoarea  ImpératuluI  Napoléon  I 

o4lre  d-1  de  Gaulai  ucou  ri.  ValladoUd 

Scriaoarea  ImpBratulul  Napolegii  1  câtre,  d-1  de 

Cau lai  1100 urt.  ValladoUd 

Anexâ.  Estracl  dln  proieclul  de  ecrisoare  a  Imp^ 

ratulul  Napoléon  1,  càtro  Impâralul  Alexandm 

transformât  lo  Inatrucliune  peiilru  d-l:de  Cau- 

laiticuurt, ... 

Aiialit^a  raportiilul  d-lul  de   Caulaincourt   oAtre 

Inipfiratul  Napoléon  I.  l'etoraburg 

Analisa  ruportiilul  d-luî  de  Caulaincourt   c&lre 

ImpQratul  Napoloon  I.  l'etersburg 

Nota  ciroular&  a  SubUmeï  Porfî-  Constantinopole. 
InsLrudtiunile  trlml^ie  de  d-1  de  Cliampagiiy  d-lul 

de  CaulairiQûiirt.  l'aria. 939  | 

Extract  din  disuursul  linpôr.itulul  Napoléon  I  la 

deechiderea  Corpiiluï  legislatlv.  Paris 

Scrisoarea  Irapératulul  Napoléon  I  citre  d-1  de 

Champagny.  Paris 

.  Analiaa  tractativeior  diplomatica  dlntre  Austria 

fi  Uusia 

.  Analisa  Iraotatlvelor  diplomatlce  dintre  Austria 

»i  Hii9ia He| 

ïtaportul  ComileluI  Mettemîoh    c&tre  Impénttul 

Francise  I.  Paris 

Scrisoarea  Iinpâratuluî  Napoléon  I  cfltre  d-1  de 

Chanipafrny,  Saint-Cloud 0&B| 

Sorisoarea  Inipâratulul  Napoléon  I  cAtre  d-1  de 

C'hampagny.  Paris 

Raporiul  ComiteluI  Metternich  oitre  ImpAratul 

Kianciso  1.  Paris 

Memoriul  ComiteluI  Metternich  penlru  Impératul 

Francise  I.  Paris 

HaportuI  Coniitelui  Metternich  càtre  Iropératul 

Francise  I.  Viena 

Kxtract  din  raportui  OolonoluluI  Gerni^ef  câtre 

Impâratul  Alexandru  I 

Analisa  tractativeior  dlntre  Uusia  $i  Austria  pen- 
lru incbeiarea  unel  allante  dcfensive 

Analisa  iraotatlvelor  dlntre  Rusia  $1  Austria  pen- 
lru incheiarea  unel  allante  défensive     .... 
Eitract  din  scrlaoarea  ImperaluluI  Alexandru  1 

cfttre  Priricipele  Adam  Czarlorijski.  Peteraburg  .      M745 
Sorisoarea  Impôrainlut  Napotaon  I  câtr*  d-I  ds  )] 

Champagny.  Paris 

Extract  din  raportui  Principeluï  Kurakin  c&lre 

Impâratul  Alexandru  J.  Paris.  - 
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87'**  1811  Februarie   25.  Extract  din  sorisoarea  Iinpôratuluï  Napoléon  F 

câtre  d-1  de  Champagny.  Paris 980 

87**v    »  »  28.  Sorisoarea  ImpëratuluT  Napoléon  I  cfttre  Impd- 

ratul  Alexandru  I.  Paris 982 

87***    >    Martie  25.  Sorisoarea  Impôratulu!  Alexandru  I  c&tre  Impé- 

ratul  Napoléon  I.  Petersburg 984 

87*^*    '•  »  26.  Sorisoarea  Impëratulul  Napoléon  I  c&tre  d-1  de 

Champagny.  Paris •    .   .     98S 

Ànex&.  Scrisoarea  d-lul  de  Champagny  c&tre  Co- 

mite^e  Otto,  din  26  Martie  1811.  Paris  ....       • 
87  **    »  Pebr.-Aprilie  —   Analisa  instruc^innilor  trimise  d-luT  Latour-Mau- 

bourg.  Paris 990 

87***    i»    Aprilio  6.  Scrisoarea  ImpëratuluT  Napoléon  I  c&tre  d-1  de 

Champagny.  Paris 991 

87***    »  n  16.  Extract  din  sorisoarea  Impôratulu!  Napoléon  I 

càtre  d-1  de  Champagny.  Paris 993 

87***    »  >  21.  Extract  din  raportul  ColoneluluT  Cerniçef  c&tre 

Impërntul  Alexandru  I.  Paris • 

87**^    •  »  27.  Resumatul  instructiunilor  trimise  de  d-1  Maret 

d-luT  Latour-Maubourg.  Paris 997 

87***    >        Maiû  16.  Extract  din  raportul  GeneraluluT-AdjutantÇuvalov 

c&tre  Impëratul  Alexandru  I.  Paris 998 

87***    %  •  18.  Sorisoarea  ImpëratuluT  Alexandru  I  c&tre  Impë* 

ratul  Napoléon  I.  Petersburg.       ......    1001 

87***    V    Octombrie   — .  Extract  din   raportul  ComiteluT   de  Nesselrode 

c&tre  Impëratul  Alexandru  I.  Petersburg  .  .   .    100^ 
87***    »    Decembrie    18.  Extract  din  raportul  ColoneluluT  Cemiçef  c&tre 

Comitele  Uumiantov.  Pans 1007 

87**»    »  »  —,  Raportul  ComiteluT  Metternich  c&tre  Impëratul 

Francise  I,  despre  audienfa  PrincipeluT  Schwar- 

zenberg  la  Napoléon  I  Sn  17  Decembrie.  Yiena.    1009 
30.  Extract  din  memoriul  BaronuluTSuchtelen  pentru 

Impëratul  Alexandru  I,  despre  o  oonvorbire 

eu  Bernadette.  Stockholm «...    1011 

10.  Ëxtract  din  raportul  BaronuluT  Suchtelen  c&tre 

Impëratul  Alexandru  L  Stockholm 1018 

19.  Instruc(iunile  date  de   Impëratul   Alexandru  I 

AmiraluluT   Ciceagov,  numit  Comisar  rus  In 

Principate.  Petersburg 1014 

27.  Extract  din    raportul   PrincipeluT   A.    Kurakin 

c&tre  Comitele  Rumiantov.  Taris.  * 1018 

14.  Instrucfiunile  trimise  de  Impëratul  Alexandru  I 

AmiraluluT  Ciceagov.  Vilna 1019 

19.  Scrisoarea  ImpëratuluT  Alexandru  I  c&tre  Ami* 

ralul  Ciceagov.  Vilna.    ........•••    1023 

26.  Scrisoarea  Impëratuluî  Alexandru  I  c&tre  Ami- 

ra*ul  Ciceairov.  Vilna '  •    1026 

—  Extract  din  raportul  GeneraluluI  rus  Balaçof  des- 


87«î*  1812  Martie 

87«î«    1 

»    Aprilie 

87«"    . 

> 

87*'*    1 

>             » 

87«ï«    . 

Maiû 

87*"    . 

lunie 

87*^*    « 

lunie 

87«"    . 

Iulie 

1099 

pre  Intrevederea  sa  eu  Impôratul  Napoléon  I 

la  Vilna 1025 

^>M  1812    luUe  1.  Scrisoarea  ImpératuluI  Napoléon  I  e&tre  Impô- 

ratul  Alexandru  I.  Vilna 1028 

^***       »        •  18.  Scrisoarea  AmiraluluT  Ciceagov  càtre  Impôratul 

Alexandru  I.  Buourescf 1032 

87***       »        »  18.  Scrisoarea  Impôratuluï  Alexandru  I  cfttre  Ami- 

ralul  Ciceagov.  Moscva » 

97**<       »        •  22.  Extract  din  scrisoarea  Impôratuluï  Napoléon  I 

ofttre  d-l  Maret.  Glubokoie 1034 

S7***       »        »  22.  Extract  din  scrisoarea  ImpêratuluT  Napoléon  I 

e&tre  Principele  de  Neuchâtel.  Glubokoie .   .   •    1036 
^^       w        »  22.  Depe^   AmiraluluI   Ciceagov    c&tre   Impôratul 

Alexandru  I.  Bucurescl • 

87^       »    August        2.  Scrisoarea  AmiraluluI  Ciceagov  c&tre  Impôratul 

Alexandru  I.  Bucurescl 1038 

87*^*      »  »  6.  Extract  din  scrisoarea  AmiraluluI  Ciceagov  c&tre 

Impôratul  Alexandru  I.  FocçanI 1044 

87^*       »  •  18«  Extract  din  scrisoarea  AmiraluluI  Ciceagov  c&tre 

Impôratul  Alexandru  I.  la^I 1045 

87**'       »  Septembrie  16.  Extract  din  scrisoarea  Impôratuluï  Alexandru  I 

c&tre  Amiralul  Ciceagov.  Petersburg 1047 

87**^  1822    Partie      14.  Protocolul  asupra  cestiunil  Orientuluï  semnat  de 

plenipotenfiaril  Rusiel  ci  Prusiel  la  Berlin  .  •    1070 
87*<*  1833  Septembrie  18.  Convenfinnea  dintre    Rusia  ci  Austria  relativ& 

la  Imperiul  Otoman,  semnat&la  Miinchengraetz  1073 
Articole  separate  ci  secrète  aie  Conventiunil  de 

la  Mûnchengraetz    .  •  • 1074 

87*«*  1840    Iulie        25.  Conventiune  lncheiat&   Intre  Rusia    ci    Austria 

pentru  navigaflunea  pe  Dun&re.  Petersburg   •    1075 
87**^  1841       >  13.  Conventiunea  dintre  Austria,  Francia,  ldarea*Britania, 

Prusia,  Rusia  ci  Poarta  Otoman&  privitoare  la 

Dardanele  ci  Bosfor,  lncheiat&  la  Londra    •  •    1078 
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